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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ط]
بْطُ -Kum (hemzenin kesriyle) [†el-ib] اَلِْ
luğun yufka yerine ıtlâk olunur, koltuğa 
teşbîhle; yukâlu: ُمِنْه رَقَّ  مَا  أيَْ  مْلِ  الرَّ بِإِبْطِ   نَزَلوُا 
Ve 

 Yemâme’de bir karye adıdır. Ve [†İb] إِبْطٌ
koltuğa denir; bâ’nın kesriyle de câ™izdir 
ve bu müzekkerdir, ba¡zen mü™ennes olur; 
cem¡i آبَاطٌ   [âbâ†] gelir; yukâlu: َوْط السَّ  رَفَعَ 
حَتَّى بَرَقَتْ إِبْطُهُ أيَْ بَاطِنُ مَنْكَبِهِ
لٌ) [†et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّطُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneyi koltuğa almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِبْطِه تَحْتَ  وَضَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve تَأبََّطَ 
Mu∂ar b. Nizâr kabîlesinden ¿âbit b. 
Câbir’i ا شَرًّ -laka [Te™ebbe†a Şerren] تَأبََّطَ 
bıyla telkîb eylediklerinin sebebi budur: 
Mezbûr meşâhîr-i lusûstan idi. Bir gün ok 
terkeşini, ¡alâ-kavlin yayını yâhûd bıçağı-
nı koltuğuna çalıp hânesinden taşra oldu. 
Doğru kavminin cem¡iyyet-gâhına varıp 
niçelerini darb ve zahm-dâr eylemekle 
lakab-ı mezbûr ile mülakkab eylediler. 
Lâkin meşhûru taşra çıktıktan sonra ba¡zı 
kimseler vâlidesine gelip su™âl ettiklerinde 
ا  .demekle mülakkab oldu لاَ أدَْرِي وَقَدْ تَأبََّطَ شَرًّ
Ve bu tasgîr ve terhîm olunmaz ve nisbe-
tinde ٌّتَأبََّطِي [te™ebbe†iyy] denir. Ve 

 Fûta ve şâl makûlesinin [†te™ebbu] تَأبَُّطٌ
ucunu sağ koltuğu altından alıp sol omuza 
atmağa denir; yukâlu: ْمِن أدَْخَلَهُ  إِذَا  إِزَارَهُ   تَأبََّطَ 
تَحْتِ يَدِهِ الْيُمْنَى فَيُلْقِيَهُ عَلَى مَنْكِبِهِ الْيَْسَرِ
 Aşağı (vezninde [rabt] رَبْطٌ) [†el-eb] اَلْبَْطُ
indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أبََطَهُ 
هَبَطَهُ

BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)بَابُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

ط
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denir ki أرَْطَى [er†â] ağacını çok otlamak-
la derd-nâk ola. Ve dâ™ima أرَْطَى [er†â] ekl 
eder olan hayvâna denir.

) [el-er†aviyy] اَلْرَْطَوِيٌّ  [a√mediyy] أحَْمَدِيٌّ
vezninde) ve

) [el-er†âviyy] اَلْرَْطَلوِيُّ  [a¡râbiyy] أعَْرَابِيٌّ
vezninde) Bunlar da أرَْطَى [er†â] ekline 
müdâvim olana denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Urâ†at] أرَُاطَةُ
de) Semîrâ™ nâm mahal şarkîsinde Benû 
¡Umeyle yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Er†at] أرَْطَةُ
Endelus’te bir hısn adıdır.

 أرَْطَى (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-eri] اَلْرَِطُ
[er†â] ağacının levni gibi levne denir.

يرَاطُ  Yer (hemzenin kesriyle) [†el-îrâ] اَلِْ
şecer-i أرَْطَى [er†â] bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: آرَطَتِ الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتِ الْرَْطَى
رْطَلءُ  (vezninde [™ir∂â] إِرْضَاءٌ) [™el-ir†â] اَلِْ
 أرَْطَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†îrâ] إِيرَاطٌ
الْرَْطَى أخَْرَجَتِ  إِذَا  إِرْطَاءً   Yâhûd işbu الْرَْضُ 
-mâddesi Cevherî’nin lahni [™ir†â] إِرْطَاءٌ
dir. Ve ba¡zı üdebâ™ hattıyla mastûr olan 
nüsha-i ~i√â√’ta teşdîd ile ya¡nî tef¡îl 
bâbından olmak üzere ْطَت  unvânında¡ أرََّ
meşhûd olmakla bu dahi lahn ve hatâdır. 
Şârih der ki Cevherî’nin zikr eylediğini 
İbn Sîde ve Kitâb-ı Nebât’ta Ebû ◊anîfe 
ed-Dîneverî ve İbn Fâris ve sâ™irleri dahi 
resm eylediler.

-Çocu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-erî] اَلْرَِيطُ
ğu olmayan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أرَِيط 
أيَْ عَاقِرٌ
 hemzenin zammı ve elifin) [Urâ†â] أرَُاطَى
kasrıyla) Bir belde adıdır.

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Urey] أرَُيْطٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†û Urâ±] ذُو أرَُاطٍ

بَلطُ -Kol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-ibâ] اَلِْ
tuğa alınan şey™e denir; tekûlu: إِبَاطِي  جَعَلْتُهُ 
أيَْ يَلِي إِبْطِي
ئْتِبَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i™tibâ] اَلِْ
Bir nesne oturaklı düz ve hemvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاطْمَئَن إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِئْتَبَطَ 
 Ve mizâc şişkin ve galîz ve sakîl وَاسْتَوَى
olmak ma¡nâsınadır, mahmûrun uykudan 
kalktığı gibi; yukâlu: ْثَقُلَت إِذَا  النَّفْسُ   إِئْتَبَطَتِ 
وَخَثَرَتْ
سْتِيبَلطُ  ¡Ağzı dar ve dibi vâsi [†el-istîbâ] اَلِْ
çukur kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَأْبَط 
عَ أسَْفَلَهَا جُلُ إِذَا حَفَرَ حُفْرَةً ضَيَّقَ رَأْسَهَا وَوَسَّ الرَّ

]أ ج ط]
 Koyun (hemzenin kesriyle) [†ic] إِجْطِ
ve keçi kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır.

]أ ر ط]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-er†â] اَلْرَْطَى
kasrıyla) Bir nev¡ şecerdir ki çiçeği söğüt 
çiçeğine ve yemişi ¡unnâba şebîh acı ve 
kökü ve damarları kızıl olur. Tâze iken 
deve kısmı ra¡y eder. Müfredi ٌأرَْطَاة [er†ât]
tır. Ve elifi ilhâk içindir, te™nîs için değil-
dir; nekre oldukta münevven olur. ¡Alâ-
kavlin elifi asliyyedir, dâ™imâ münevven 
olur yâhûd vezni ef¡al olmakla mahall-i 
zikri mu¡tell bâbıdır. Cem¡i ٌأرَْطَيَات [er†eyât] 
ve أرََاطَى [erâ†â]dır, عَذَارَى [¡a≠ârâ] vezninde 
ve أرََاطٌ   [erâ†]tır. Ve ٌأرَْطَاة [Er†ât] ile ba¡zı 
kimseler tesmiye ve tekniye olundular. Ve 

 Benu’∂-∞ibâb yurdunda bir su [Er†ât] أرَْطَلةُ
adıdır. İşbu أرَْطَى [er†â], bâdiye eşcârından 
şecer-i غَضَى [πa∂â]nın acı nev¡i olacaktır.

 yaprağıyla [er†â] أرَْطَى [†el-me™rû] اَلْمَأْرُوطُ
dibâgat olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
 Ve şol deveye أدَِيمٌ مَأْرُوطٌ أيَْ مَدْبُوغٌ بِوَرَقِ الْرَْطَى
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koyun ve keçi sütünden yapılır, Türkîde 
keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusu olacaktır. 
Ayran tabh ile müncemid olduktan sonra 
süzüp kuruturlar. Cem¡i ٌأقُْطَان [u…†ân]dır 
hemzenin zammıyla.

 Ta¡âmı (hemzenin fethiyle) [el-a…t] اَلْمَْطُ
keş ile yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْقَْطِ عَمِلَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أقَْطًا  الطَّعَامَ   Ve أقََطَ 
bir kimseye keş yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقََطَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَ الْقَْطَ إِيَّاه Ve bir kim-
seyi yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi karıştırmak أقََطَ قِرْنَهُ إِذَا صَرَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَطَه أقََطَ الشَّ
يقَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-î…â] اَلِْ
kimsenin keşi çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ أقَْطُه آقَطَ الرَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-e…i†at] اَلْمَِطَةُ
İşkenbe yanında şîrdân dedikleri nesneye 
mukârin bir küçük nesneye denir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-me™…i] اَلْمَأْمِطُ
de) Cenk yerine denir, ¡alâ-kavlin cengin 
mazîk ve müzdaham-gâhına denir; yukâlu: 
تَلاحََمُوا فِي مَأْقِطِ الْحَرْبِ أيَْ مَوْضِعِهَا وَمَضِيقِهَا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-e…î] اَلْمَِيطُ

 Sakîl ve girân-cân [†el-me™…û] اَلْمَأْمُوطُ
kimseye denir ki hazm olunmaz; yukâlu: 
رَجُلٌ أقَِيطٌ وَمَأْقُوطٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِمٌ

Birer mevzi¡ adlarıdır.

]أ ط ط]
 Semer (hemzenin fethiyle) [†el-e†î] اَلْطَِيطُ
makûlesi nesne gıcırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حْلُ وَنَحْوُهُ أطَِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  أطََّ الرَّ
تَ -Ve deve yorgunluktan yâhûd yav صَوَّ
rusuna ârzûdan yâ düşkünlükten inlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِلُ إِذَا أنََّتْ تَعَبًا أو  أطََّتِ الِْ
 Ve bir kimseye karâbet damarı حَنِينًا أوَْ رَزَمَةً
hareket edip rikkat ve mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ْأطََّت 
كَتْ  [ra√im] رَحِمٌ Burada لَهُ رَحِمِي أيَْ رَقَّتْ وَتَحَرَّ
karâbet ma¡nâsınadır. Ve 

 أخََذَهُ الْطَِيطُ :Açlığa denir; yukâlu [†e†î] أطَِيطٌ
الْجُوعُ -Ve semerin gıcırtısına ve bî أيَِ 
tâblıktan devenin iniltisine denir. Ve ağır 
yükten nâşî arka kemiklerinin çıtırtısına 
ve açlıktan karnın guruldayıp ötmesine 
denir. Ve 

.Bir dağın adıdır [†E†î] أطَِيطٌ

) [†el-a††â] اَلْطََّلطُ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Çağırıcı bağırıcı insân ve hayvâna denir, 
.ma¡nâsına [√ayyâ§] صَيَّاحٌ

 Kûfe ile Ba§ra (fethateynle) [†E†a] أطََطٌ
beyninde medîne-i Âzer verâsında bir 
mevzi¡ adıdır. Medîne-i mezbûr ¡amm-ı 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâma muzâftır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†U†ay] أطَُيْطٌ
recül adıdır.

-Gı (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [†el-u††a] اَلْطَُّطُ
cırdayıcı nesnelere denir ٌّآط [â††] lafzından 
cem¡ olur; yukâlu: ٌارَة نَسُوعٌ أطَُّطٌ أيَْ صَرَّ

]أ ق ط]
 hemzenin harekât-ı selâsı) [†…el-a] اَلْمَْطُ
ve …âf’ın sükûnuyla ve fethateynle ve 
 [ibil] إِبِلٌ ve [recul] رَجُلٌ ve [ketif] كَتِفٌ
veznlerinde) Bir nesnedir ki yağı alınmış 
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 Bir mevzi¡ adıdır ki ondan [™Birbî†â] بِرْبِيطَلءُ
alaca kumaşlar çıkmakla veşy-i Birbî†â™  
meşhûrdur.

]ب ر ث ط]
 â-yı müsellese ile&) [el-ber&e†at] اَلْبَرْثَطَةُ
-vezninde) Bir yere çık [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mayıp dâ™imâ hânesinde meks eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَبَت إِذَا  قُعُودِهِ  فِي   بَرْثَطَ 
 ;Ve dağa çıkmak ma¡nâsınadır فِي بَيْتِهِ وَلَزِمَهُ
yukâlu: َصَعِد إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   Ve dizlerini بَرْثَطَ 
ayırarak incikler üzere çömelip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا قَعَدَ عَلَى  بَرْثَطَ الرَّ
جًا رُكْبَتَيْهِ اقَيْنِ مُفَرِّ السَّ
 (bâ’nın zammıyla) [el-bur&û†at] اَلْبُرْثوُطَةُ
 وَقَعَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [mehleket] مَهْلَكَةٌ
فِي بُرْثوُطَةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ

]ب ر ش ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berşe†at] اَلْبَرْشَطَةُ
ninde) Eti kıyma eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَرْشَطَ اللَّحْمَ إِذَا شَرْشَرَه

]ب ر ف ط]
 [aberkâ√] حَبَرْكَى fâ’yla) [Beref†â] بَرَفْطَى
vezninde) Baπdâd kazâsında Nehru’l-
Melik nâhiyesinde bir karye adıdır.

]ب ر ق ط]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-ber…a†at] اَلْبَرْمَطَةُ
[da√recet] vezninde) Adımları sık sık ata-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَط 
جُلُ إِذَا خَطَا خَطْوًا مُتَقَارِبًا  Ve ensesine bakarak الرَّ
dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَط 
جُلُ إِذَا وَلَّى مُلْتَفِتًا  Ve bir nesneyi dağıtmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَل قَهُ  فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَرْقَطَ 
كَثرَُ -Ve perîşân ve bî-nizâm sözler söy أوَْ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلامََ   بَرْقَطَ 
 ;Ve dağa çıkmak ma¡nâsınadır طَرَحَهُ بِلاَ نِظَامٍ
yukâlu: َد صَعَّ إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   Ve dizleri بَرْقَطَ 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ط]
لٌ) [†et-tebe™™u] اَلتَّبَأُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yan üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَجَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimse تَبَأَّطَ 
müsterîh ve fârigü’l-bâl olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّتَبَأَّطَ فُلانٌَ أيَْ أمَْسَى رَخِي 
 Ve bir nesneden rû-gerdân olmak الْبَالِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَأَّطَ عَنْهُ إِذَا رَغِب

]ب ث ط]
-bâ’nın ve &â-yı müsellese) [†el-be&a] اَلْبَثَطُ
nin fethiyle) Dudak şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا وَرِمَت بَثِطَتْ شَفَتُهُ بَثَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ب ذ ق ط]
 âl-ı mu¡ceme ve≠) [el-be≠…a†at] اَلْبَذْمَطَةُ
…âf’la) Bir kimse metâ¡ ve kelâmını perîşân 
eylemek ma¡nâsınadır ki kelâmda saçma 
sapan söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َبَذْقَط 
دَهُ مَتَاعَهُ أوَْ كَلامََهُ إِذَا بَدَّ

]ب ر ب ط]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-berba] اَلْبَرْبَطُ
de) ¡Ûd ismidir ki sâz envâ¡ından lav-
ta ve Türkî-i kadîmde kopuz dedikleri 
sâzdır. “Ber-i bat”-ı Fârisî mu¡arrebidir 
ki kaz göğsü demektir, bi’t-teşbîh ıtlâk 
olunmuştur.

 Endelus’te (bâ’nın kesriyle) [†Birbâ] بِرْبَلطُ
bir vâdî adıdır.

 (bâ’nın fethiyle) [Berbe†âniyet] بَرْبَطَلنِيَةُ
Endelus’te bir belde adıdır.

 (bâ’nın kesriyle) [™el-birbî†â] اَلْبِرْبِيطَلءُ
Nebâta denir. Şârih der ki ümmehât-ı 
sâ™irede ٌثِيَاب [&iyâb] ile müfesserdir ki ٌثَوْب 
[&evb]in cem¡idir. Ve 



اَلْبَبَلطُ 3081BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

inkıbâzını izâle ile açıp lâübâliyâne kıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَسَط 
حْتِشَامَ  Ve kabûl-i ¡özr فُلانٌَ مِنْ فُلانٍَ إِذَا أزََالَ مِنْهُ الِْ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَسَطَ الْعُذْرَ إِذَا قَبِلَهُ  Ve 

 Tasallut ve istîlâdan [bas†u’l-yed] بَبْطُ الْيَدِ
kinâyedir; yukâlu: ِبُسِطَتْ يَدُهُ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
عَلَيْهِ طَ  سُلِّ ﴿ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
-ve kav وَالْمَلئِكَةُ بَاسِطُوا أيَْدِهِمْ﴾ أيَْ مُسَلِّطُونَ عَلَيْهِمْ
luhu ta¡âlâ ve: ﴾ُفَاه لِيَبْلُغَ  الْمَاءِ  إِلَى  يْهِ  كَفَّ  ﴿كَبَاسِطِ 
اعِي الْمَاءَ يوُمِئُ إِلَيْهِ لِيُجِيبَهُ أيَْ كَالدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tebsî] اَلتَّبْبِيطُ
Bir nesneyi gereği gibi yayıp döşemek 
ma¡nâsınadır.

نْبِبَلطُ  Yayılmak [†el-inbisâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْبَسَط  Ve بَسَطَهُ 
bir nesne sünüp uzanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْبَسَطَ النَّهَارُ إِذَا امْتَدَّ وَطَال
طُ لٌ) [†et-tebessu] اَلتَّبَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَبَسَّ
يْءُ بِمَعْنَى انْبَسَطَ الشَّ
 Dilediği kulun rızkını bast [†el-Bâsi] اَلْبَلسِطُ
ve tevsî¡ edici Hak celle ve ¡alânın esmâ-i 
sıfâtiyyesinden bir ism-i şerîftir; tekûlu: 
عُهُ زْقَ لِمَنْ يَشَاءُ أيَْ يوَُسِّ  Ve وَاللهُ الْبَاسِطُ أيَْ يَبْسُطُ الرِّ

 Mer¡âya ba¡îd olan suya ıtlâk [†bâsi] بَلسِطٌ
olunur ki devâbb ve mevâşîyi vürûdlarında 
tevsî¡-i meşy ede; yukâlu: َمَاءٌ بَاسِطٌ أيَْ بَعِيدٌ مِن 
 ;Ve pek revende deveye ıtlâk olunur الْكَلَِ
yukâlu: ٌخِمْسٌ بَاسِطٌ أيَْ بَائِص
-Döşeme (bâ’nın kesriyle) [†el-bisâ] اَلْبِبَلطُ
ye denir ki yere yayılıp döşenir, kilim ve 
keçe ve kâlîçe gibi; cem¡i ٌبُسُط [busu†] gelir 
bâ’nın zammıyla. Ve üzerine ٌسَمُر [semur] 
ve mugaylân ağacının yaprakları silkine-
cek çarşaf makûlesi sevbe denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-besâ] اَلْبَبَلطُ

ayırarak incikler üzere çömelip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا قَعَدَ عَلَى  بَرْقَطَ الرَّ
جًا رُكْبَتَيْهِ اقَيْنِ مُفَرِّ السَّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-teber…u] اَلتَّبَرْمُطُ
ninde) Ense üzere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَ عَلَى قَفَاه  Ve develer تَبَرْقَطَ الرَّ
otladıkta karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا اخْتَلَطَتْ فِي الْمَرْعَى تَبَرْقَطَتِ الِْ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-muber…a] اَلْمُبَرْمَطُ
vezninde) Bir gûne ta¡âm ismidir ki ona 
çok çok zeytûn yağı gezdirmekle tertîb 
olunur.

]ب س ب ط]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†Besba] بَبْبَطٌ
mevzi¡ adıdır.

]ب س ر ط]
 †Dimyâ (bâ’nın kesriyle) [†Bisrâ] بِبْرَاطٌ
kurbünde bir beldedir ki timsâh dedikleri 
cânver onda çok olur.

]ب س ط]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [†el-bes] اَلْبَبْطُ
sükûnuyla) Yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَسْطًا  وَالْفِرَاشَ  الثَّوْبَ   بَسَطَ 
نَشَرَه إِذَا  لِ   Ve bir nesneye el uzatmak اْلوََّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَسَط 
هَا مَدَّ إِذَا  يَدَهُ  -Ve şâd ve mesrûr eyle إِلَيْهِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kalb-i 
makbûzu mebsût eder; yukâlu: بَسَطَ فُلانًَا إِذَا 
هُ  Ve bir mekân vâsi¡ olmakla mekînleri سَرَّ
sığdırıp almak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْعَهُم  :ve tekûlu بَسَطَ الْمَكَانُ الْقَوْمَ إِذَا وَسَّ
يَقْبِضُنِي لاَ  عَرِيضٌ  وَاسِعٌ  أيَْ  يَبْسُطُنِي  فِرَاشٌ   Ve هَذَا 
bir adamı bir kimse üzere tafdîl ve tercîh 
eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki fazl ve 
meziyyette onu tevsî¡ eder; tekûlu: ُبَسَطَ الله 
لَهُ  Ve bir adam bir kimsenin فُلانًَا عَلَيَّ أيَْ فَضَّ
mecliste hayâ ve sükûnet cihetiyle olan 
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-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bes†â] اَلْبَبْطَلءُ
de) Büyük ve yassı yayvan kulağa vasf 
olur; yukâlu: ٌأذُُنٌ بَسْطَاءُ أيَْ عَظِيمَةٌ عَرِيضَة
 Fazîlet (bâ’nın fethiyle) [el-bes†at] اَلْبَبْطَةُ
ve meziyyet ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
¡ilm ve dâniş husûsunda vüs¡at ve ihâta-i 
kâmileye ve beden husûsunda tûl ve 
kemâle ıtlâk olunur ve bunlarda zammıla 
da lügattir; yukâlu: زَادَهُ اللهُ بَسْطَةً أيَْ فَضِيلَةً وَفِي 
عًا وَفِي جِسْمِهِ طوُلاً وَكَمَالاً عِلْمِهِ تَوَسُّ
ve (bâ’nın kesriyle) [†el-bis] اَلْبِبْطُ

ve (bâ’nın zammıyla) [†el-bus] اَلْبُبْطُ

 Şol nâkaya (zammeteynle) [†el-busu] اَلْبُبُطُ
ıtlâk olunur ki yavrusuyla boşlanıp büyü-
yünce kadar kendisinden ayırmaz olalar. 
Cem¡i ٌأبَْسَاط [ebsâ†] gelir ve ٌبُسْط [bus†] ge-
lir bâ’nın zammıyla ve ٌبِسَاط [bisâ†] gelir 
bâ’nın kesriyle. Ve bâ’nın zammıyla ٌبُسَاط 
[busâ†] şâzdır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mebsa] اَلْمَبْبَطُ
de) Bolalmış yere denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ مَبْسَط 
أيَْ مُتَّسَعٌ
 Ba¡îd olan mesâfeye [el-bâsi†at] اَلْبَلسِطَةُ
ıtlâk olunur ve minhu yukâlu: ٌبَاسِطَة  عُقْبَةٌ 
لَيْلَتَانِ الْمَاءِ  وَبَيْنَ  بَيْنَهَا  قَامَةٌ :ve yukâlu أيَْ  تُهُ   رَكِيَّ
مُجْرَاةٍ غَيْرَ  ضَافَةِ  بِالِْ بَاسِطَةَ  وَقَامَةُ  بِالَوْصَفْ   بَاسِطَةٌ 
وَبَسْطَةً قَامَةً  أيَْ  مَعْرِفَةً  جَعَلُوهَا   بَاسِطَةٌ Ya¡nî كَأنََّهُمْ 
[bâsi†at] lafzı gayr-i münevven ve mansûb 
olarak gûyâ ki ma¡rife kılmalarıyla gayr-i 
munsarıf hükmünde i¡tibâr eylediler, ya¡nî 
“Filânın kuyusu tamâm bir adam boyunca 
kadardır.”

ve [†el-bâsû] اَلْبَلسُوطُ

-Şol deve semeri [†el-mebsû] اَلْمَبْبُوطُ
ne ıtlâk olunur ki iki yanları birer zirâ¡ 
mikdârı yayvan ola ki ٌمَفْرُوق [mefrû…] 
mukâbilidir; yukâlu: ُّضِد وَمَبْسُوطٌ  بَاسُوطٌ   قَتَبٌ 

El ayası gibi düz ve hemvâr döşekli arza 
denir. Ve arz-ı vâsi¡aya denir; bunda kesr 
ile de câ™izdir. Ve büyük yayvan kazgana 
ve tencereye denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-besî†at] اَلْبَبِيطَةُ
de) ٌبِسَاط [bisâ†] gibi döşekli düz ve hemvâr 
arza denir; yukâlu: َْأي وَبَسِيطَةٌ  بَسَاطٌ   أرَْضٌ 
 ve مُنْبَسِطَةٌ مُسْتَوِيَةٌ

 Arzın ¡alemidir. Ve bâdiye-i [besî†at] بَبِيطَةٌ
Şâm’da bir mevzi¡in adıdır ve bunda mu-
saggaran isti¡mâl olunur. Ve yavrusuyla 
berâberce olan nâkaya ıtlâk olunur.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-besî] اَلْبَبِيطُ
dahi arz-ı vâsi¡aya denir. Ve lisânında 
talâkat ve inbisât olan kişiye denir ki âb-ı 
revân gibi tekellümü insicâm üzere olur; 
mü™ennesi ٌبَسِيطَة [besî†at]tır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve بَسِيطٌ وَامْرَأةٌَ بَسِيطَةٌ أيَْ مُنْبَسِطٌ بِلِسَانِهِ

 Fenn-i ¡arûz bahrinden üçüncü [†besî] بَبِيطٌ
bahrin ismidir ki vezni sekiz kerre ْمُسْتَفْعِلُن 
 tefâ¡îlinden [mustef¡ilun fâ¡ilun] فَاعِلُنْ
mü™elleftir. Esbâbının inbisâtından nâşî 
ıtlâk olunmuştur. Ve 

الْوَجْهِ  ,Güleç yüzlü [besî†u’l-vech] بَبِيطُ 
beşâşetli, küşâde-rûy adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌل  Ve هُوَ بَسِيطُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَهَلِّ

 Be-gâyet kerîm ve [besî†u’l-yed] بَبِيطُ الْيَدِ
civân-merd adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 lafzının [†basî] بَسِيطٌ Ve بَسِيطُ الْيَدَيْنِ أيَْ مِسْمَاحٌ
cem¡i ٌبُسْط [bus†]tur bâ’nın zammıyla.

 musaggaran ve gayr-i) [busey†at] بُبَيْطَةُ
munsarıf olarak) Arzın ¡alemidir; yukâlu: 
ذَهَبَ فِي بُسَيْطَةَ أيَْ فِي الْرَْضِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-besâ†at] اَلْبَبَلطَةُ
ninde) Bir kimsenin lisânı talâkatli ve 
selâsetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسُط 
سَانِ جُلُ بَسَاطَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَسِيطَ اللِّ الرَّ
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ğe ve ٌّبَط [ba††] kaza denir ki bat-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Müfredi ٌبَطَّة [ba††at]tır. Ve 

-Da…û…â tarîkinde bir karye is [††Ba] بَطٌّ
midir; muhaddisînden Ebu’l-Fet√ el-Ba††î 
o karyeye mensûb bir adama münte-
sib olmakla bi’z-zât nisbet ile müte¡âref 
olmuştur.

 (mîm’in kesriyle) [el-miba††at] اَلْمِبَطَّةُ
Neştere denir, ٌمِبْضَع [mib∂a¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبَطَّ عِرْقَهُ بِالْمِبَطَّةِ أيَِ الْمِبْضَع
-deb] دَبَّةٌ (bâ’nın fethiyle) [el-ba††at] اَلْبَطَّةُ
bet]e denir ki içine bal ve yağ makûlesi 
korlar. ¡Alâ-kavlin kârûreye şebîh bir 
gûne kaba denir ki ¡Arabistân’ta ٌقَطَرْمِيز 
[…a†armîz] dedikleridir, hâlen mukattar su 
satanlar içine su korlar. Ve 

 lafzının müfredidir ki [††ba] بَطٌّ [ba††at] بَطَّةٌ
zikr olundu; yukâlu: َْأي لِيطِ  السَّ مِنَ  بَطَّةٌ   عِنْدَهُ 
كَالْقَارُورَةِ إِنَاءٌ  هِيَ  أوَْ   .Ve Ebû ¡Abdullâh b دَبَّةٌ 
Ba††a el-¡Ukberî fenn-i hadîste İbâne nâm 
kitâbın mü™ellifidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teb†î] اَلتَّبْطِيطُ
Kaz alıp satmakla kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّجَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَطَّطَ 
الْبَطِّ  Ve ¡âciz ve fürû-mânde olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا بَطَّطَ الرَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba†be†at] اَلْبَطْبَطَةُ
de) Kaz ötmek, ¡alâ-kavlin kaz suya dal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطْبَطَ الْبَطُّ إِذَا صَات 
الْمَاءِ فِي  غَاصَ   Ve bir kimse za¡îfü’r-re™y أوَْ 
ve süst-tedbîr olmak ya¡nî çolpa ve mez-
geldek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطْبَط 
أْيِ جُلُ إِذَا كَانَ ضَعِيفَ الرَّ الرَّ
 izâfetle ve bâ’nın) [aysu Ba††at¢] مَيْسُ بَطَّةَ
fethiyle) Bir adamın lakabıdır.

 Aceb¡ (bâ’nın fethiyle) [†el-be†î] اَلْبَطِيطُ
ve ta¡accüb ma¡nâsınadır. Ve kizb 

مَفْرُوقٍ
 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Bes†at] بَبْطَةُ
gayr-i munsarıf ve munsarıf olarak) Ende-
lus diyârında Ceyyân kazâsında bir mevzi¡ 
adıdır.

ve (zammeteynle) [†el-busu] اَلْبُبُطُ

 (bâ’nın zammı ve kesriyle) [†el-bus] اَلْبُبْطُ
Açık ve kerîm ele vasf olur; yukâlu: ُيَدُه 
مُطْلَقَةٌ أيَْ  وَبُسْطٌ   يَدَا“ :Ve minhu’l-hadîsu بُسُطٌ 
وَلِمُسِيءِ بِاللَّيْلِ  يَتُوبَ  حَتَّى  النَّهَارِ  لِمُسِيءِ  بُسْطَانِ   الِله 
بِالنَّهَارِ« يَتُوبَ  حَتَّى  -tes بُسْطَانِ Pes burada اللَّيْلِ 
niyedir. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “ُيَدَاه  بَلْ 
قَتَانِ مِّ أيَْ مُنْبَسِطَتَانِ وَمُتَطَلِّ بُسْطَانِ“ بِالْكَسْرِ وَالضَّ

]ب ش ط]
 şîn-i mu¡ceme ile) [†et-tebşî] اَلتَّبْشِيطُ
 vezninde) Ta¡cîl eylemek [tef¡îl] تَفْعِيلٌ
ma¡nâsınadır.

بْشَلطُ -İv (hemzenin kesriyle) [†el-ibşâ] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َُفُلان يَا  طْ   بَشِّ
أعَْجِلْ أيَْ  إِبْشاطًا  فُلانَُ  يَا  وَأبَْشِطْ  لْ  عَجِّ أيَْ   تَبْشِيطًا 
Ve bu mâdde lügat-ı ¡Irâ…iyyedir ve 
müstehcenedir.

]ب ص ط]
 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [†§el-ba] اَلْبَصْطُ
sükûnuyla) ٌبَسْط [bes†] lafzıyla cemî¡-i 
ma¡ânîde mürâdiftir, zîrâ §âd sîn’e ekserî 
mu¡âkib olur.

]ب ط ط]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [††el-ba] اَلْبَطُّ
teşdîdiyle) Yarayı ve çıbanı yarıp deşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَطًّا  الْجُرْحَ   بَطَّ 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ   Ve keseyi yarmak ma¡nâsına اْلوََّ
müsta¡meldir; yukâlu: هَا ةَ إِذَا شَقَّ رَّ  Ve بَطَّ الصُّ

-ismidir ki ördeğe de [ivezz] إِوَزٌّ [††ba] بَطٌّ
nir. Mü™ellif ٌّإِوَز [ivezz]i dahi ٌّبَط [ba††] ile 
tefsîr eylemişti. Meşhûru ٌّإِوَز [ivezz] örde-
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 [ist] إِسْتٌ ,Göte denir [†bu¡&u] بُعْثطٌُ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin zeker ile ve husye 
ile bilece ıtlâk olunur. Ve ba¡zen †â’yı mü-
şedded olur.

بُعْثطٍُ -Ma¡nâ-yı evvel [†ibnu bu¡&u] إِبْنُ 
den me™hûzdur, بَجْدَة  [ibnu becdet] اِبْنُ 
ma¡nâsınadır ki bir husûsun içinde ol-
makla hakâyık ve dakâyıkına ¡ale’l-kemâl 
¡ârif ve muttali¡ olan adama ıtlâk olunur; 
tekûlu: ةِ أيَِ ابْنُ بَجْدَتِهَا أنََا ابْنُ بُعْثطُِ تِلْكَ الْقِصَّ

]ب ع ط]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-ba] اَلْبَعْطُ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَعْطًا   بَعَطَهُ 
Ve cehâlette, bir kabîh ve müstehcen 
fi¡l ve vaz¡da gulüvv ve ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر أوَِ  الْجَهْلِ  فِي   بَعَطَ 
فْرَاطِ الْقَبِيحِ إِذَا كَانَ بِالْغُلُوِّ وَالِْ
بْعَلطُ  بَعْطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-ib¡â] اَلِْ
[ba¡†] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; 
yukâlu: َبَعَط بِمَعْنَى  الْقَبِيحِ  وَالْمَْرِ  الْجَهْلِ  فِي   أبَْعَطَ 
Ve sözün ardını ve önünü aramayıp 
lisânına ne gelirse vech ve münâsebetsiz 
hemân söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hadd ve أبَْعَطَ فِي الْقَوْلِ إِذَا قَالَ عَلَى غَيْرِ وَجْهِهِ
mikdârı tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَدْرَه إِذَا جَازَ  جُلُ  -Ve ırağa git أبَْعَطَ الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَطَ فُلانٌَ إِذَا بَاعَد 
Ve ırak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır أبَْعَطَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ
yukâlu: َأبَْعَطَ الْعَبْدُ إِذَا هَرَب Ve bir adama vüs¡ 
ve tâkatinden hâric nesne teklîf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَطَ فُلانًَا إِذَا كَلَّفَهُ مَا لَيْس 
تِهِ فِي قُوَّ

]ب ع ف ط]
-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ fâ’yla) [†el-bu¡fu] اَلْبُعْفُطُ
ninde) Bodur adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَجَب أيَْ  بِالْبَطِيطِ   أتََى 
بِالْكَذِبِ  Ve koncu olmayan mest ve وَكَذَا 
edik ve tomak makûlesinin başına de-
nir. Ve dâhiye ve âfete denir; yukâlu: ُرَمَاه 
اهِيَةِ بِالْبَطِيطِ أيَْ بِالدَّ
 حُطَائِطٌ (bâ’nın zammıyla) [†el-bu†â™i] اَلْبُطَلئِطُ
lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: ٌحُطَائِط 
 :Ve iri köpek eniğine denir; yukâlu بُطَائِطٌ
جِرْوٌ بَطَائِطٌ أيَْ ضَخْمٌ
بْطَلطُ  Yağ (hemzenin kesriyle) [†el-ib†â] اَلِْ
debbesi almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََط 
هْنِ جُلُ إِذَا اشْتَرَى بَطَّةَ الدُّ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muba†bi†at] اَلْمُبَطْبِطَةُ
siyle) Keklik kuşuna denir, ٌحَجَلَة [√acelet] 
ma¡nâsına.

 abeş◊ (bâ’nın kesriyle) [Bi††at] بِطَّةُ
diyârında bir mevzi¡dir.

 (bâ’nın zammıyla) [Bu††at] بُطَّةُ
Esmâdandır: Ebû ¡Abdullâh b. Bu†ta el-
I§bahânî ve Mu√ammed b. Mûsâ b. Bu††a 
ve ¡Abdulvahhâb b. A√med b. Mu√ammed 
b. Bu††a el-I§bahâniyyân muhaddislerdir.

-mute] مُتَزَلْزِلَةٌ) [el-muteba†bi†at] اَلْمُتَبَطْبِطَةُ
zelzilet] vezninde) Pek ırak yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ مُتَبَطْبِطَةٌ أيَْ بَعِيدَة
 (bâ’nın zammıyla) [el-bu†ay†iyet] اَلْبُطَيْطِيَةُ
-ın musaggarıdır, ağaç kurdu[be†î†at] بَطِيطَةٌ
na denir, ٌسُرْفَة [surfet] ma¡nâsına.

-Bir neh (bâ’nın fethiyle) [Be†â†iyâ] بَطَلطِيَل
rin ismidir ki Duceyl’den münşa¡ibdir.

]ب ع ث ط]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [†el-bu¡&u] اَلْبُعْثطُُ
[…unfu≠] vezninde) ve

-De (bâ’nın zammıyla) [†el-bu¡&û] اَلْبُعْثوُطُ
renin göbeğine denir ki çak orta yeridir, 
ةُ الْوَادِي  ma¡nâsına. Ve [surretu’l-vâdî] سُرَّ
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لطُ انٌ) [†el-bu……â] اَلْبُقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ebû cehl karpuzunun posasına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teb…î] اَلتَّبْقِيطُ
Dağa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  بَقَّ
دَ صَعَّ إِذَا  الْجَبَلِ   Ve tîz tîz yürümek ve tîz فِي 
tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  بَقَّ
 Ve bir kimseyi söz فِي الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ إِذَا أسَْرَعَ
ile tebkît ve ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَه إِذَا بَكَّ طَ فُلانًَا بِالْكَلامَِ   Ve dağıtmak بَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ طَ   بَقَّ
Ve minhu’l-meselu: “ِقِيه فَرِّ أيَْ  كِ«  بِطِبِّ طِيهِ   بَقِّ
لَهُ يفُْطَنُ  لاَ   Ya¡nî “Ey hatun, sen onu بِرِفْقِكِ 
hazâkatle tefrîk eyle.” Aslı budur ki bir 
zen-pâre nihânîce mahbûbesi hânesine 
turûk edip ¡aşk ve niyâz esnâsında herîfe 
ishâl ¡ârızası zuhûr eylemekle nâçâr oldu-
ğu yere hadesleyip ¡avret şâyed bir kimse 
geldikte bu hâli görürler diye telâşa düş-
mekle zen-pâre zâtında bir şaşkın kimse 
olmağın ¡avrete kelâm-ı mezbûru îrâd ey-
ledi. Bir işi hîle ve hazâkatle muhkem ey-
lemeğe me™mûr olan kimseye îrâd olunur.

طُ لٌ) [†et-teba……u] اَلتَّبَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir haberi ceste ceste ve azca azca al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْخَبَرَ إِذَا أخََذَه  تَبَقَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً

]ب ل ط]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-belâ] اَلْبَاطَُ
Akçe tahtası gibi düz ve emles arza denir; 
yukâlu: ِسَارُوا فِي بَلاطَِ الْارَْضِ أيَِ الْمُسْتَوِيَةِ الْمَلْسَاء 
 مَا :Ve kaldırım taşına denir; yukâlu مِنْهَا
ارِ  أحَْسَنَ بَلاطََ صَحْنِكَ أيَِ الْحِجَارَةَ الَّتِي تُفْرَشُ فِي الدَّ
Ve kaldırım taşlarıyla kezâlik kerpiç ile 
döşenmiş yere denir; yukâlu: إِذَا بَلاطٌَ   أرَْضٌ 
 Ve كَانَتْ فُرِشَتْ بِهَا

 Dimaş… kazâsında bir karye [†Belâ] بَاطٌَ
adıdır; muhaddisînden Mesleme b. ¡Alî 
el-Belâ†î oradandır. Ve Endelus’te bir hısn 

بُعْفُطٌ أيَْ قَصِيرٌ
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-bu¡fu†at] اَلْبُعْفُطَةُ
ninde) Osurgan böceğinin yuvarladığı yu-
valağa denir.

]ب ع ق ط]
-vez [†bu¡fu] بُعْفُطٌ (âf’la…) [†el-bu¡…u] اَلْبُعْقُطُ
ninde ve mürâdifidir.

]ب ق ط]
 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [†…el-ba] اَلْبَقْطُ
sükûnuyla) Hânenin hırt mırt esbâb ve 
edevâtına denir; yukâlu: َْأي الْبَيْتِ  بَقْطَ   نَقَلَ 
 Ve قُمَاشَهُ

 Masdar olur, emti¡a ve esbâbı [†…ba] بَقْطٌ
yük eylemek için biriktirip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَقَطَ مَتَاعَهُ بَقْطًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا جَمَعَهُ وَحَزَمَهُ لِيَرْتَحِلَ  Ve bir kimse bâg اْلوََّ
ve bostânını bir âher adama sülüs yâhûd 
rub¡-ı hâsılına mutasarrıf olmak şartıyla 
ihâle eylemek ma¡nâsınadır ki bâgçevân 
bostânda bir sene işleyip levâzımını 
tanzîm ve i¡mâl eyledikte mahsûlünün sü-
lüsünü yâ rub¡unu kendisine şart ve tefvîz 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَقَطَ 
بُعِ  Ve dağıtmak بُسْتَانَهُ إِلَيْهِ إِذَا أعَْطَاهُ عَلَى الثُّلُثِ وَالرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه بَقَطَ مَتَاعَهُ إِذَا فَرَّ
 Ağaçtan (fethateynle) [†el-be…a] اَلْبَقَطُ
meyve keserken âlet hatâ eylemekle yere 
düşüp dökülen meyvelere denir. Ve nâstan 
bir fırkaya ve bir bölüğe denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden bir جَاءَ بَقَطٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ فِرْقَةٌ
pâreye ve bir kıt¡aya denir; yukâlu: ُأخََذَ مِنْه 
.Ve perâkende cemâ¡ate denir بَقَطًا أيَْ قِطْعَةً

-veznin [nu…†at] نقُْطَةٌ) [el-bu…†at] اَلْبُقْطَةُ
de) Bu dahi perâkende cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ٌقَة جَاءَتْ بَقَطٌ مِنْهُمْ وَبُقْطَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مُتَفَرِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-bu…â] اَلْبُقَلطُ
Bir avuç keşe denir ki yoğurt kurusudur.
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bir yeri kaldırımla döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَرَشَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَلْطًا  ارَ  الدَّ  بَلَطَ 
 Ve بِالْبَلاطَِ

 Harrâtların evânî yapmak için [†bel] بَلْطٌ
ağaç ve kereste kat¡ ve tesviye edecek 
demir âletine denir; bâ’nın zammıyla da 
lügattir. Zâhiren balta bundandır; yukâlu: 
خَرَطَهُ بِالْبَلْطِ أيَِ الْمِخْرَطِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teblî] اَلتَّبْلِيطُ
de) Bu dahi bir yeri kaldırımla döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرَشَهَا إِذَا  الْرَْضَ   بَلَّطَ 
 Ve bir adamın kulağına sebbâbe بِالْبَلاطَِ
parmağının ucuyla acıtarak fiske vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَلَّطَ أذُُنَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِطَرَف 
يوُجِعُهُ ضَرْبًا  ابَتِهِ   Ve yürümekte yorulup سَبَّ
bî-tâb kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِبَلَّطَ فُلانٌَ إِذَا أعَْيَا فِي الْمَشْي
 Bâ’nın zammıyla ki [el-bul†at] اَلْبُلْطَةُ
İmru™ul…ays’in işbu: َنَزَلْتُ عَلَى عَمْرِو بْنِ دَرْمَاء“ 
 beytinde بُلْطَةَ || فِيَا كُرْمَ مَا جَارٍو يَا حُسْنَ مَا مَحَلْ”
vâki¡dir, ٌبُرْهَة [burhet] ya¡nî zamândan bir 
mikdâr yâhûd dehr ve zamân yâhûd müf-
lis yâhûd fecâ™et ve nâgehânî ma¡nâsınadır 
yâhûd bi-¡aynihâ bir yastım dağın adıdır 
yâhûd mezbûrun kaldırımla döşenmiş 
hânesi murâddır.

 Düz ve hemvâr arâzîye [†el-belâlî] اَلْبَالَِيطُ
denir.

-Sûfiyye ge (zammeteynle) [†el-bulu] اَلْبُلُطُ
çinen tâ™ifenin lâübâlî, sâhib-i mücûn ve 
ehl-i ibâha olanlarına denir ki ıstılâhımızda 
bektaşî ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌان  هُمْ بُلُطٌ أيَْ مُجَّ
وفِيَّةِ  Şârih der ki zâhiren bu müvelled مِنَ الصُّ
ve cem¡-i ٌبَالِط [bâli†] olmak gerektir. Ve 

 Cenge giden ¡askerden gerisine [†bulu] بُلُطٌ
firâr edenlere denir; yukâlu: َون  هُمْ بُلُطٌ أيَْ فَارُّ
مِنَ الْعَسْكَرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâle†at] اَلْمُبَللَطَةُ

adıdır. Ve Medîne’de Mescid-i şerîf’le 
çarşı arasında bir mevzi¡ adıdır ki kaldırım 
ile döşenmiştir. Ve Mar¡aş ile An†âkiye 
beyninde bir belde adıdır ki hâlen 
harâbedir. Ve belde-i ¢os†an†iniyye’de bir 
mevzi¡ adıdır ki Seyfuddevle b. ◊amdân 
nâm pâdişâh-ı İslâm’la ¢os†an†iniyye 
tekfuru beyninde muhârebeler vâki¡ ol-
makla müşârünileyh tarafından esîr olan 
ümerâyı tekfur orada habs eder idi; hâliyâ 
mahalle-i Yehûd olan Bala† olacaktır. Ve 
◊aleb kazâsında bir karye adıdır; hâlen 
◊aleb derûnunda mahkeme-i Belâ† ona 
muzâftır. Ve 

-Yerin yüzüne, ¡alâ-kavlin ye [†belâ] بَاطٌَ
rin iç tarafından pekliğinin müntehâsına 
denir; tekûlu: َِبِبَلاط فَلَزِقَ  بِسَوْطِي  عَلَيْهِ   أحََلْتُ 
لْبِ مِنْهَا الْرَْضِ أيَْ وَجْهِهَا أوَْ هُوَ مُنْتَهَى الصُّ
بْاطَُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iblâ] اَلِْ
Yağmur yerin yüzüne yâhûd salâbetinin 
müntehâsına uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلاطََهَا أصََابَ  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve أبَْلَطَ 
yeri kaldırımla döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِبِالْبَلاط فَرَشَهَا  إِذَا  الْرَْضَ   Ve bir أبَْلَطَ 
kimsenin bi’l-cümle mâl ve menâlı gidip 
fakîr ve bî-nevâ olmakla eli kuru yerde ka-
lıp hâksâr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَافْتَقَر بِالْرَْضِ  لَصِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْلَطَ 
الْمَفْعُولِ بِنَاءِ  عَلَى  أبُْلِطَ  وَيقَُالُ  مَالهُُ   Ve uğru وَذَهَبَ 
ve harâmî bir kimsenin bi’l-cümle mâ-
melekini süpürüp götürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْلَم إِذَا  الْقَوْمَ  اللِّصُّ   أبَْلَطَ 
 Kaldırım taşları gibi açıkta ve“ يَدَعْ لَهُمْ شَيْئًا
yerde kaldılar.” Ve bir kimseye su™âlde 
usandırıp bıktırınca kadar ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır ki kaldırım taşı gibi yapışır; 
yukâlu: َؤَالِ حَتَّى بَرِم أبَْلَطَ فُلانًَا إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ فِي السُّ
 Bu dahi (vezninde [†al»]خَلْطٌ ) [†el-bel] اَلْبَلْطُ



بُوَاطٌ 3087BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-bul…u] اَلْبُلْقُطُ
Bodur kimseye denir. Ve 

.Bir kuş adıdır [†bul…û] بُلْقُوطٌ

]ب ل ن ط]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-belna] اَلْبَلْنَطُ
Mermer taşına şebîh bir nesneye denir, 
lâkin bu mermerden hafîf ve mülâyim 
olur. Bu nesne taş aksâmından mermer 
tabî¡atında bir taş olacaktır, onunla binâ 
yaparlar. Ve َِالْبَلاط  [†amπu’l-belâ§] صَمْغُ 
ki taş yalımı dedikleri nesnedir, ondan 
ma¡mûl olur.

]ب ن ط]
 yâ-yı tahtiyye ve nûn’la) [†el-biyen] اَلْبِيَنْطُ
 ,vezninde) Kumaş dokuyucu [sibe†r] سِبَطْرٌ
اجٌ .ma¡nâsınadır [nessâc] نَسَّ

]ب و ط]
 (bâ’nın zammıyla) [el-bû†at] اَلْبُوطَةُ
Tahrîfle pota dedikleri şey™e denir ki ku-
yumcular ondan altın ve gümüş eritirler; 
zâhiren pûte-i Fârisî mu¡arrebidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Buvey] بُوَيْطٌ
Mı§ır’da bir karye adıdır; imâm ve fakîh-i 
Mı§r olan Yûsuf b. Ya√yâ el-Buvey†î 
oradandır.

 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [†el-bev] اَلْبَوْطُ
sükûnuyla) Bir kimse ganî iken fakîr 
olmak, kezâlik ¡azîz iken zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَبُوطُ بَوْطًا إِذَا  بَاطَ الرَّ
افْتَقَرَ بَعْدَ غِنًى وَإِذَا ذَلَّ بَعْدَ عِزٍّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Buvâ] بُوَاطٌ
Medîne’ye birkaç berîd mesâfede Cuhey-
ne kabîlesine mahsûs dağlara ıtlâk olu-
nur. Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretleri Şâm’dan gelen ¢ureyş 
kârbânına mahall-i mezbûrda i¡tirâz eyle-

vezninde) Bir kimseden kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مِنِّي فَرَّ  أيَْ   Ve بَالَطَنِي 
yüzgüç yüzmekte dürüşüp çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَهَد إِذَا  ابِحُ  السَّ  بَالَطَ 
سِبَاحَتِهِ -Ve ¡asker atlarından inip yer فِي 
de piyâde olarak birbiriyle uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٍَ  بَنِي   بَالَطُوا 
 Ve kılıçla uğraşıp vuruşmak نَازَلوُهُمْ بِالْرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَالَدُوا إِذَا  الْقَوْمُ   بَالَطَ 
يُوفِ بِالسُّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tebâlu] اَلتَّبَللطُُ
Bu dahi kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيُوف تَبَالَطَ الْجَيْشُ إِذَا تَجَالَدُوا بِالسُّ
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [†el-bellû] اَلْبَلُّوطُ
de) Bir şecer adıdır ki selefte yemişiyle 
tagaddî ederler idi. Tabî¡ati bârid ve yâbis 
ve sakîl ve galîzdir; bevli imsâk eder, 
Türkîde tahrîfle pelid dedikleridir. Kesta-
ne dahi bu nev¡dendir, ¡Arabîde ona ُبَلُّوط 
-ve Fârisîde şâh [bellû†u’l-melik] الْمَلِكِ
bellût derler.

الْرَْضِ  Yer pelidi ve [∂bellû†u’l-ar] بَلُّوطُ 
yer palamudu dedikleri nebâttır. Vara-
kı hindibâ™ varakına şebîh olur. Bevl ve 
hayzı müdirr ve a¡zâ-i bâtınede olan süd-
deleri müfettih ve †ı√âli muza¡¡if ve mu-
zammirdir. Ve tekûlu’l-¡Arabu: إِنْقَطَعَ بَلُّوطِي 
ظَهْرِي أوَْ  فُؤَادِي  أوَْ  حَرَكَتِي   بَلُّوطٌ Zikr olunan أيَْ 
[bellû†] be-gâyet sulb olmakla ifrât üzere 
yorulup fürû-mânde kaldıkta yâhûd müs-
tenedi gittikte kinâye ederler.

نْبِاطَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inbilâ] اَلِْ
de) Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا بَعُدَ إِنْبَلَطَ الرَّ

]ب ل ق ط]
) [†el-bul…û] اَلْبُلْقُوطُ -veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
de) ve



طُّ َْ 3088اَلْبَ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ط]
) [e&-&e™†at] اَلثَّأْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Siyâh balçığa denir; yukâlu: مْسُ تَغْرُبُ فِي  الَشَّ
تْ“ :Ve minhu’l-meselu ثَأْطَةٍ أيَْ حَمْأةٍَ  ثَأْطَةٌ مُدَّ
 Bir ahmak ve nâdân ve bed-hû bir ”بِمَاءٍ
mansıbla kesb-i meziyyet eyledikte darb 
olunur, zîrâ kara balçığa su ilkâ olunup 
sulu oldukta fesâd ve zararı kesret bulup 
halka çirki sıçramaktan hâlî olmaz. Ve 

-Mutlakan balçığa da ıtlâk olu [e™†at&] ثَأْطَةٌ
nur, ٌطِين [†în] ma¡nâsına. Ve bir gûne zehr-
li böcek ismidir ki uğradığı yeri sokar. 
Cem¡-i cinsi ٌثَأْط [&e™†]tir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&e™†â] اَلثَّأْطَلءُ
Şaşkın ve nâdân ¡avrete denir; yukâlu: 
 Ve cevârî kısmına vasf-ı إِمْرَأةٌَ ثَأْطَاءُ أيَْ حَمْقَاءُ
lâzım olur; tekûlu’l-¡Arabu: َمَا هُوَ يَا ابْنَ ثَأْطَاء 
أيَْ يَا ابْنَ الْمََةِ
) [†e&-&u™â] اَلثُّؤَاطُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
.illetine denir¡ [zukâm] زُكَامٌ

 illetine¡ [zukâm] زُكَامٌ [†el-me&™û] اَلْمَثْؤُوطُ
uğramış kimseye denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  ثئُِطَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ فَهُوَ مَثْؤُوطٌ أيَْ مَزْكُومٌ
 Et bozulup (fethateynle) [†e&-&e™a] اَلثَّأطَُ
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَئِطَ اللَّحْمُ ثَئَطًا 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ث ب ط]
 Bir (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†e&-&eb] اَلثَّبْطُ
kimseyi işinden oyalayıp ¡avk ve tevkîf 
eylemek ve geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه لِ إِذَا عَوَّ  ثَبَطَهُ عَنِ الْمَْرِ ثَبْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve وَبَطَّأَ بِهِ عَنْهُ

 ve [†eb&] ثَبْطٌ

diler; gazve-i Buvâ† oraya muzâftır.

]ب ه ط]
طُّ َْ  fethateynle ve tâ’nın) [††el-beha] اَلْبَ
teşdîdiyle) Bir türlü ta¡âmdır ki pirinç ve 
süt ve sâfî yağla tertîb olunur; lafz-ı Hindî 
olan بَهَتَّا [behettâ] mu¡arrebidir. Ümmehât-ı 
sâ™irenin beyânına göre bu ta¡âm sütlü aş 
ve süt lapası olacaktır, zâhiren ¡Arab sâfî 
yağ dahi izâfe etmek gerektir.
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¢u∂â¡a kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi 
ismidir.

]ث ر ط]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [†e&-&er] اَلثَّرْطُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَرْطًا   ثَرَطَهُ 
وَعَابَهُ عَلَيْهِ  زَرَى  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  [†el&] ثَلْطٌ Ve الثَّانِي 
ma¡nâsınadır ki sıvık yestehlemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َثَلَط بِمَعْنَى  بِيُّ  وَالصَّ الثَّوْرُ   ثَرَطَ 
Ve 

-Çirişe denir ki papuççular kulla [†er&] ثَرْطٌ
nır; yukâlu: ِرِيش ألَْزَقَهُ بِالثَّرْطِ أيَْ بِالسِّ
رْطِئَةُ  Hemze (â’nın kesriyle&) [e&-&ir†i™et] اَلثِّ
bâbında zikr olundu.

رْيَلطَةُ  Sulu (â’nın kesriyle&) [e&-&iryâ†at] اَلثِّ
sıvık balçığa denir; yukâlu: ُالْرَْض  صَارَتِ 
ثِرْيَاطَةً أيَْ رَدْغَةً
-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e&-&eren†â] اَلثَّرَنْطَى
ninde) ve

 [mustel…î] مُسْتَلْقِي) [el-mu&ren†î] اَلْمُثْرَنْطِي
vezninde) Sakîl ve girân-cân kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَرَنْطَى وَمُثْرَنْطٍ أيَْ ثَقِيل
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&erye†at] اَلثَّرْيَطَةُ
ninde) Deve kısmı mütetâbi¡an sıvık ters-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيثَُرِيط  اَلْبَعِيرُ 
كَيُهَرِيقُ إِذَا ثَلَطَ مُتَدَارِكًا

]ث ر ع ط]
) [e&-&ur¡u†at] اَلثُّرْثُطَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) ve

 [uzunbul√] حُزُنْبُلٌ) [e&-&uru¡†ut] اَلثُّرُثْطُطُ
vezninde) ve

ve (hâ’yla) [e&-&uru¡†u†at] اَلثُّرُثْطُطَةُ

 [u≠a¡mîlet…] قُذَعْمِيلَةٌ) [e&-&ura¡†î†at] اَلثُّرَثْطِيطَةُ
vezninde) Duru sıvık çorbaya denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†e&-&ur¡u] اَلثُّرْثُطُ
ve

 Dudak tepsirip (fethateynle) [†eba&] ثَبَطٌ
şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَطَتْ شَفَتُهُ ثَبْطًا 
وَرِمَتْ إِذَا   Ve bir kimseyi bir iş üzere وَثَبَطًا 
ikâme ve tevkîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَبَطَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا وَقَفَهُ عَلَيْه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-te&bî] اَلتَّثْبِيطُ
Bu dahi bir kimseyi işinden ¡avk ve te™hîr 
eylemek ve geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَهُ عَنِ الْمَْرِ بِمَعْنَى ثَبَطَه ثَبَّ
لٌ) [†et-te&ebbu] اَلتَّثَبُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûs üzere mütevakkıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَثَبَّطَ هُو طَهُ عَلَى الْمَْرِ   ثَبَّ
أيَْ تَوَقَّفَ
 Kâr (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e&-&ebi] الَثَّبِطُ
ve ¡amelinde ahmak ve nâdân kimseye de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ ثَبِطٌ أيَْ أحَْمَقُ فِي عَمَلِه Ve za¡îf 
adama denir. Ve sakîl ve tenbel adama ve 
ata denir. Mü™ennesi ٌثَبِطَة [&ebi†at]tır; cem¡i 
-tır &â’nın kesriy[†ibâ&] ثِبَاطٌ ve [†e&bâ] أثَْبَاطٌ
le; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَبِطٌ أيَْ ضَعِيفٌ وَكَذَا ثَقِيل
 Bir kimse (fethateynle) [†e&-&eba] الَثَّبَطُ
ve bir at ٌثَبِط [&ebi†] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ وَالْفَرَسُ ثَبَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ثَبِطَ الرَّ
كَانَ ثَبِطًا
ثْبَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-i&bâ] اَلِْ
kimseye ¡ârız olan maraz aslâ müfârakat 
eylemeyip müzmin olup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم كَانَ  إِذَا  الْمَرَضُ   أثَْبَطَهُ 
يَكَدْ يفَُارِقُهُ

]ث خ ر ط]
 زِبْرِجٌ â-yı mu¡ceme ile») [†e&-&i«ri] اَلثِّخْرِطُ
[zibric] vezninde) Bir ot adıdır.

]ث ر ب ط]
 قِرْطَاسٌ bâ-yı muvahhade ile) [†irbâ¿] ثِرْبَلطٌ
[…ir†âs] vezninde) yâhûd 

 (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [†urbu¿] ثرُْبُطٌ
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ve ٌثِطَطَة [&i†a†at] gelir, عِنَبَةٌ   [¡inebet] vez-
ninde; yukâlu:ِرَجُلٌ ثَطٌّ أيَْ كَوْسَجٌ أوَِ الْقَلِيلُ شَعْر  
حْيَةِ وَالْحَاجِبَيْنِ أوَْ رَجُلٌ ثَطُّ الْحَاجِبَيْنِ أيَْ رَقِيقُهُمَا وَلاَ  اللِّ
بُدَّ مِنْ ذِكْرِ الْحَاجِبَيْنِ
-hemzenin ve &â’nın fethiy) [††el-e&a] اَلْثََطُّ
le) Bu dahi köseye denir yâhûd bu lügat-ı 
¡âmmiyyedir.

) [††e&-&a] اَلثَّطُّ vezninde) ve [††a»] خَطٌّ

ve (fethateynle) [†e&-&e†a] اَلثَّطَطُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&e†â†at] اَلثَّطَلطَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [e&-&u†û†at] اَلثُّطُوطَةُ
ninde) Köse olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ ثَطًّا وَثَطَطًا وَثَطَاطَةً وَثطُُوطَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  ثَطَّ الرَّ
لِ إِذَا كَانَ ثَطًّا وَالْوََّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&a††â] اَلثَّطَّلءُ
de) Kasığının kılı olmayan ¡avrete denir; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ ثَطَّاءُ أيَْ لاَ إِسْبَ لَهَا Ve örümceğe 
denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] ma¡nâsına. Yâhûd 
örümceğe şebîh bir böceğe denir ki be-
gâyet ısırıp sokar.

]ث ع ط]
-Şol kum (â’nın fethiyle&) [†e&-&e¡î] اَلثَّعِيطُ
luğa denir ki be-gâyet ince ve seyyâl ol-
makla rüzgâr oradan oraya nakl eder ola.

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [†¡e&-&a] اَلثَّعْطُ
sükûnuyla) Bozulmuş, müte¡affin ete de-
nir; yukâlu: ٌر لَحْمٌ ثَعْطٌ أيَْ مُتَغَيِّ
-Et bozul (fethateynle) [†e&-&e¡a] اَلثَّعَطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَعَطًا اللَّحْمُ   ثَعِطَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve deri ta¡affün edip مِنَ 
pârelenmek ma¡nâsınadır; uykâlu: َثَعِط 
 Ve dudak şişip çatlamak الْجِلْدُ إِذَا أنَْتَنَ وَتَقَطَّعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرِمَت إِذَا  شَفَتُهُ   ثَعِطَتْ 
قَتْ وَتَشَقَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&e¡i†at] اَلثَّعِطَةُ
Kokmuş iğdin yumurtaya denir; yukâlu: 

 [uzunbul√] حُزُنْبُلٌ) [†e&-&uru¡†u] اَلثُّرُثْطُطُ
vezninde) Sıvık çamura denir; yukâlu: ٌطِين 
ثرُْعُطٌ وَثرُُعْطُطٌ أيَْ رَقِيقٌ

]ث ر م ط]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [e&-&urmu†at] اَلثُّرْمُطَةُ
ninde) ve

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e&-&uremi†at] اَلثُّرَمِطَةُ
ninde) Yaş balçığa, ¡alâ-kavlin sulu sıvık 
balçığa denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&erme†at] اَلثَّرْمَطَةُ
ninde) Yer yaş balçıklı yâhûd sıvık balçıklı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  ثَرْمَطَتِ 
ثرُْمُطٍ ذَاتَ  صَارَتْ   Ve bir nesneyi ağızda إِذَا 
çiğnerken seslendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه يثَُرْمِطُ الْمَضْغَ أيَْ يصَُوِّ
رْمِطُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†e&-&irmi] اَلثِّ
Şol dişi koyuna denir ki yaşlı olmakla ot 
çiğnerken ağzını seslendirir ola; yukâlu: 
نَعْجَةٌ ثِرْمِطٌ أيَْ كَبِيرَةٌ تُثَرْمِطُ الْمَضْعَ
لطُ ثْرِمَّ ازٌ) [†el-i&rimmâ] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ
vezninde) Tulum şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  قَاءُ  السِّ طَ   إِثْرَمَّ
Mü™ellif müsâmaha ile tefsîr eylemiştir.

]ث ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın&) [††e&-&a] اَلثَّطُّ
teşdîdiyle) Çımkırmak ve yürek sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَطًّا  بِيُّ  الصَّ  ثَطَّ 
لِ إِذَا سَلَحَ  Ve اْلوََّ

 ;Sakîlü’l-batn adama denir [††a&] ثَطٌّ
yukâlu: ِالْبَطْن الثَّقِيلُ  أيَِ  ثَطٌّ   ,Ve köseye رَجُلٌ 
¡alâ-kavlin sakalının, kaşlarının kılla-
rı azca olan adama denir. ¡İnde’l-ba¡z ُّثَط 
-kaşlarının kılla [a††u’l-√âcibeyn&] الْحَاجِبَيْنِ
rı azca olana mahsûstur ve ِحَاجِبَيْن lafzının 
zikri lâzımdır. Cem¡i ٌأثَْطَاط [e&†â†] ve ٌُّثط 
[&u††] ve ٌثطَُّان [&u††ân] gelir &â’ların zam-
mıyla ve ٌثِطَاط [&i†â†] gelir &â’nın kesriyle 
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]ث ن ط]
 â’nın fethi ve nûn’un&) [†e&-&en] اَلثَّنْطُ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا شَقَّ يْءَ ثَنْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve minhu ثَنَطَ الشَّ
hadîsu Ka¡b: ”ْا مَدَّ الْرَْضَ مَادَّت  “إِنَّ الَله تَعَالَى لَمَّ
هَا فَصَارَتْ كَالْوَْتَادِ كَتْ فَشَظَّهَا بِالْجِبَالِ أيَْ شَقَّ  أيَْ تَحَرَّ
مِنَ دَةِ  الْمُوَحَّ بِالْبَاءِ  وَيرُْوَى  النُّونِ  بِتَقْدِيمِ  وَيرُْوَى   لَهَا 
التَّثْبِيطِ

بَيْضَةٌ ثَعِطَةٌ أيَْ مَذِرَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-te&¡î] اَلتّثْعِيطُ
Dövüp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  ثَعَّ
يْءَ إِذَا دَقَّهُ وَرَضَخَهُ الشَّ

]ث ل ط]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [†e&-&el] الَثَّلْطُ
sükûnuyla) Sıvık yestehlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  ثَلَطَ الثَّوْرُ وَالْبَعِيرُ وَالصَّ
رَقِيقًا سَلَحَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kim ثَلْطًا 
seye sıvık neces atıp âlûde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالثَّلْط رَمَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   ثَلَطَ 
 Ve وَلَطَخَهُ بِهِ

 Fîl ve sâ™ir hayvân sıvık tersine [†el&] ثَلْطٌ
denir.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-me&la] اَلْمَثْلَطُ
Mahrec-i necâsete denir.

]ث ل م ط]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†e&-&elma] اَلثَّلْمَطُ
ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†e&-&ulmû] اَلثُّلْمُوطُ
de) Sıvık çamura denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&elme†at] اَلثَّلْمَطَةُ
ninde) Bir kimse süst-endâm olup sölpük-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  ثَلْمَطَ الرَّ
اسْتَرْخَى

]ث م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [†e&-&em] اَلثَّمْطُ
sükûnuyla) Sıvık çamura, ¡alâ-kavlin pek 
sıvık yoğrulmuş sulu hamura denir.

]ث م ل ط]
-vez [elme†at&] ثَلْمَطَةٌ [e&-&emle†at] اَلثَّمْلَطَةُ
ninde ve mürâdifidir ki gevşekleyip söl-
püklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمْلَط 
جُلُ بِمَعْنَى ثَلْمَطَ الرَّ
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]ج ط ط]
 (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ca††â] جَطَّى
Ba§ra’da bir nehrin ismidir.

]ج ل ب ط]
لَنْبَطُ ََ  [ce√anfel] جَحَنْفَلٌ) [†el-celenba] اَلْ
vezninde) Arslana denir.

]ج ل ح ط]
لْحِطَلءُ َِ -cîm’in ve √â’nın kes) [™el-cil√i†â] اَلْ
riyle) Ağaç kısmından ¡ârî kır yere denir.

]ج ل خ ط]
لْخِطَلءُ َِ  (â-yı mu¡ceme ile») [™el-cil«i†â] اَلْ
-lafzında lügattir. ¡Alâ [™cil√i†â] جِلْحِطَاءٌ
kavlin bu savâbdır yâhûd bu dürüşt ve sert 
yere denir.

]ج ل ط]
لْطُ ََ  Yalan (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-cel] اَلْ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَلَطَ الرَّ
 Ve yemîn eylemek جَلْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَذَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَلَف  Ve جَلَطَ الرَّ
kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَط 
 ;Ve tırâş eylemek ma¡nâsınadır سَيْفَهُ إِذَا سَلَّهُ
yukâlu: ُجَلَطَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه Ve deriyi soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَطَ الْجِلْدَ عَنِ الظَّبْيَةِ إِذَا 
 :Ve çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَشَطَهُ
جَلَطَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
لِيطَةُ ََ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celî†at] اَلْ
de) Kınında durmayıp akar olan kılıca de-
nir. Hâ™ ismiyyedir.

لْطَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cul†at] اَلْ
Bir içim koyu yoğurda denir; yukâlu: أتََانَا 
ائِبِ بِجُلْطَةٍ أيَْ جُزْعَةٍ خَاثِرَةٍ مِنَ الرَّ
جْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ictilâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi uğrulayın âhestece kap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَلَسَه إِذَا   إِجْتَلَطَهُ 
Ve kapta olan meşrûbun cümlesini içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   إِجْتَلَطَ 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ث ط]
ثْطُ ََ  cîm’in fethi ve &â’nın) [†&el-ce] اَلْ
sükûnuyla) Birden sıvık ve yayvan hades-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَثَطَ بِغَائِطِهِ جَثْطًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ رَطْبًا مُنْبَسِطًا

]ج ث ل ط]
يْثَلُوطُ ََ  حَيْزَبُونٌ) [†el-cey&elû] اَلْ
[√ayzebûn] vezninde) Şetm ve düşnâm 
kelimâtındandır ki nisvân-ı ¡Arab ihtirâ¡ 
eylediler ve erbâb-ı lügat onu tefsîr etme-
diler. Gûyâ ki َجَلَط kelimesiyle َجَثَط yâhûd 
-kelimesinden menhût ve mürekkeb ol ثَلَطَ
makla, kezzâbe-i sellâha demek ola.

]ج ح ط]
 cîm’in ve √â-yı mühmelenin) [†ci√i] جِحِطْ
kesriyle) Koyun ve keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr kelimâtındandır.

]ج ح ر ط]
حْرِطُ َِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-ci√ri] اَلْ
Pek kocakarıya denir.

]ج خ ر ط]
خْرِطُ َِ  (â-yı mu¡ceme ile») [†el-ci«ri] اَلْ
.vezninde ve mürâdifidir [†ci√ri] جِحْرِطٌ

]ج ر ط]
رَطُ ََ -Boğaza tı (fethateynle) [†el-cera] اَلْ
kanıp durmuş nesneye denir, ٌة  [πu§§at] غُصَّ
ma¡nâsına. Ve masdar olur, boğaza tıka-
nıp durmak ma¡nâsına; yukâlu: ِجَرِطَ بِالطَّعَام 
ابِعِ إِذَا غَصَّ بِهِ جَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْوَاطُ َِ  Pek (cîm’in kesriyle) [†el-cirvâ] اَلْ
uzun adama denir; yukâlu: َْأي جِرْوَاطٌ   رَجُلٌ 
طَوِيلٌ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ط]
 Bedende (fethateynle) [†el-√aba] اَلْحَبَطُ
yara sağaldıktan sonra yâhûd kamçı ve 
değnekle vurulmakla yerlerinde kalan 
eser ve nişâneye denir. ¡Alâ-kavlin kam-
çının ve değneğin şol yerlerine denir ki şi-
şip lâkin çatlayıp yarılmamış ola. Ve eğer 
çatlayıp kanı çıkarsa ٌغُلُوب [πulûb] denir 
πayn-ı mazmûme ile; yukâlu: ٌفِي جَسَدِهِ حَبَط 
الْثَارُ أوَِ  الْبُرْءِ  بَعْدَ  بِالْبَدَنِ  يَاطِ  السِّ أوَِ  الْجُرْجِ  آثَارُ   أيَْ 
قْ فَإِنْ تَقَطَّعَتْ وَدَمِيَتْ فَغُلُوبٌ  Ve الْوَارِمَةُ الَّتِي لَمْ تَشَقَّ

 Deve mizâcına nâ-muvâfık [†aba√] حَبَطٌ
ot otlamakla karnı ağrımak, ¡alâ-kavlin 
otu çok otlamakla def¡-i fazalât edeme-
yip karnı şişip ağrımak yâhûd yabanî tir-
fil dedikleri otu otlamakla karnı şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَبِطَ الْبَعِيرُ حَبَطًا مِنَ الْبَاب 
يكُْثِرُ كَلٍَ  مِنْ  أوَْ  يَسْتَوْبِلُهُ  كَلٍَ  مِنْ  بَطْنهُُ  وَجِعَ  إِذَا  ابِعِ   الرَّ
أكَْلِ عَنْ  بَطْنهُُ  انْتَفَخَ  أوَِ  شَيْءٌ  مِنْهُ  يَخْرُجُ  فَلاَ  فَانْتَفَخَ   مِنْهُ 
رَقِ  Ve الذُّ

 Mevâşî kısmının memesinde [†aba√] حَبَطٌ
olan ve gayrı yerinde ¡ârız olan şişe denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-√ubâ] اَلْحُبَلطُ
Deve kısmına vech-i mezkûr üzere ¡ârız 
olan ¡illetin ismidir. 

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-√abi] اَلْحَبِطُ
-illetine uğramış deveye de¡ [†ubâ√] حُبَاطٌ
nir. Cem¡i حَبَاطَى [√abâ†â] gelir √â’nın fethi 
ve elifin kasrıyla; yukâlu: ُبَعِيرٌ حَبِطٌ إِذَا أصََابَه 
الْحُبَاطُ وَيقَُالُ إِبِلٌ حَبَاطَى
ve (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†el-√ab] اَلْحَبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-√ubû] اَلْحُبُوطُ
Bir kimsenin ¡ameli bâtıl ve beyhûde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحَبَط عَمَلُهُ   حَبِطَ 

شَرِبَهُ أجَْمَعَ
لُوطُ ََ ) [†el-celû] اَلْ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Hayâsızca ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَلُوط 
أيَِ الْقَلِيلَةُ الْحَيَاءِ
للَطَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâle†at] اَلْمُ
vezninde) Bir kimseye zahmet ve meşak-
kat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَالَطَهُ إِذَا 
كَابَدَهُ
لْطَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cel†â] اَلْ
de) Gevşek ve za¡îf koca nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَابٌ جَلْطَاءُ أيَْ رِخْوَةٌ ضَعِيفَة
اطَُ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-incilâ] اَلِْ
de) Deve nâ-tüvânlıktan düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْجَلَطَ الْبَعِيرُ إِذَا انْجَدَل

]ج ل ع ط]
لَعْطِيطُ َُ  [uza¡bîl»] خُزَعْبِيلٌ) [†el-cula¡†î] اَلْ
vezninde ¡alâ-kavlin ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] vez-
ninde) Pek koyu ve katı yoğurda denir.

]ج ل ف ط]
لْفَلطُ َِ ve (cîm’in kesriyle) [†el-cilfâ] اَلْ

لِنْفَلطُ َِ -Kalafat (kesreteynle) [†el-cilinfâ] اَلْ
çıya denir; yukâlu: ُّهُوَ جِلْفَاطٌ وَجِلِنْفَاطٌ أيَْ سَاد 
فُنِ الْجُدُدِ بِالْخُيُوطِ وَالْخِرَقِ بِالتَّقْيِيرِ دُرُوزِ السُّ
لْفَطَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celfe†at] اَلْ
ninde) Gemiyi kalafatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِينَةَ إِذَا سَدَّ دُرُوزَ ألَْوَاحِهَا بِالْخُيُوط  جَلْفَطَ السَّ
وَالْخِرَقِ بِالتَّقْيِيرِ

]ج ل م ط]
لْمَطَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celme†at] اَلْ
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلْمَطَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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denir.

حْبِنْطَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i√bin†â] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin karnı şişman olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْبَنْطَى 
بَطْنهُُ

]ح ش ط]
 vezninde ve [†keş] كَشْطٌ [†el-√aş] اَلْحَشْطُ
mürâdifidir ki bir nesnenin yüzünde ola-
nı gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَشَطَه 
حَشْطًا بِمَعْنَى كَشَطَهُ

]ح ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın√) [††el-√a] اَلْحَطُّ
teşdîdiyle) Bir nesne yukarıdan aşağı in-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ حَطًّا  حَطَّ الشَّ
لِ إِذَا وَضَعَهُ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 ve [††a√] حَطٌّ

 Narh ucuzumak ma¡nâsına [†u†û√] حُطوُطٌ
müsta¡meldir ki pahası aşağı varır; yukâlu: 
رَخُصَ إِذَا  وَحُطُوطًا  حَطًّا  عْرُ  السِّ -Ve inişe in حَطَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَدَر  حَطَّ الرَّ
سُفْلٍ إِلَى  عُلْوٍ   Ve papuçcular ve serrâclar مِنْ 
 ile ellerinde olan işe saykal [mi√a††at] مِحَطَّةٌ
verip nakş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْكَافُ الْجِلْدَ إِذَا صَقَلَهُ وَنَقَشَهُ بِالْمِحَطَّةِ  Ve bir حَطَّ الِْ
kimsenin yüzünde ٌحَطَاط [√a†â†] dedikleri 
sivilceler çıkmak, ¡alâ-kavlin yüzü semir-
mekle domalıp kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَمِن أوَْ  الْحَطَاطُ  بِهِ  خَرَجَ  إِذَا  وَجْهُهُ   حَطَّ 
وَجْهُهُ فَتَهَبَّجَ
حْتِطَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√ti†â] اَلِْ
ninde) ٌّحَط [√a††] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى حَطَّه إِحْتَطَّ الشَّ
 ve [††el-mi√a] اَلْمِحَطُّ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi√a††at] اَلْمِحَطَّةُ
le) Papuççuların ve serrâcların ellerinde 
olan işlerine saykal verip nakş eyleyecek 
âlete denir ki demirden ve ağaçtan olur. 

بَطَلَ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُبُوطًا   Ve حَبْطًا 
maktûlün demi heder ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبِطَ دَمُ الْقَتِيلِ إِذَا هَدَر
حْبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√bâ] اَلِْ
Bir kimsenin ¡amelinin sevâbını bâtıl ve 
beyhûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أبَْطَلَهُ عَمَلَهُ  -Ve kuyunun suyu ¡av أحَْبَطَ اللهُ 
det eylememek vech üzere çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكِيَّةِ إِذَا ذَهَب  أحَْبَطَ مَاءُ الرَّ
يَعُودُ  Ve bir kimseden i¡râz eylemek ذَهَابًا لاَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْبَطَ عَنْ فُلانٍَ إِذَا أعَْرَض 
عَنْهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√ab†at] اَلْحَبْطَةُ
Havuzda kalan su bakiyyesine denir. ¡Alâ-
kavlin savâb olan «â-yı mu¡ceme ile ve 
kesr ile olmaktır.

 Bodur (fethateynle) [el-√aben†ât] اَلْحَبَنْطَلةُ
ve yakışıksız ve çirkîn ve karnı büyük ¡av-
rete denir.

 â’nın ve bâ’nın√) [el-√aben†â] اَلْحَبَنْطَى
fethi ve elifin kasrıyla) Hışm ve gazabla 
yâhûd pek çok yemekle tulum gibi dolup 
şişmiş adama denir. Ve mehmûzen lügat-
tir; yukâlu: ًرَجُلٌ حَبَنْطَى أيَْ مُمْتَلِئٌ غَيْظًا أوَْ بِطْنَة
 vezninde ve [ketif] كَتِفٌ) [†el-◊abi] اَلْحَبِطُ
fethateynle) ◊âri& b. ¡Amr’ın lakabıdır; 
evlâdına Benu’l-◊abi†ât ıtlâk olunur. Nis-
betinde ٌّحَبَطِي [◊aba†iyy] denir. Bir seferde 
 illetine uğramış deve gibi¡ [†ubâ√] حُبَاطٌ
şişmekle ٌحَبِط [√abi†] ile mülakkab olmuş 
idi.

[†i√bîbâ] إِحْبِيبَاطٌ) [†el-mu√bevbi] اَلْمُحْبَوْبِطُ
tan ism-i fâ¡il olarak cehûl ve nâdân olup 
tîz-meşreb ve serî¡ü’l-gazab olan kimse-
ye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُحْبَوْبِطٌ أيَْ جَهُولٌ سَرِيع 
الْغَضَبِ
 [ame§î§at√] حَمَصِيصَةٌ) [el-√abe†î†at] اَلْحَبَطِيطَةُ
vezninde) Hakîr ve sagîr olan nâçîz şey™e 
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¡Arabî ile müşterek olur. Ve حِطَّة [√i††at] 
İncîl’de ve sâ™ir kütüb-i sâlifede ramazân 
ayının ismidir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√a†â†at] اَلْحَطَلطَةُ
ninde) ve

-veznin [†ulâbi¡]عُلابَِطٌ ) [†el-√u†â™i] اَلْحُطَلئِطُ
de) ve

-Kü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-√a†î] اَلْحَطِيطُ
çük nesneye denir,  ٌصَغِير[§âπîr] ma¡nâsına. 
Ve 

 itbâ¡ıyla iri [†bu†â™i] بُطَائِطٌ [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
ferce vasf olur; yukâlu: َْأي بُطَائِطٌ  حُطَائِطٌ   حِرٌ 
 in mefhûmunda[†u†â™i√] حُطَائِطٌ Lâkin ضَخْمٌ
küçüklük mu¡teberdir, meğer ki ٌبُطَائِط 
[bu†â™i†] büyütmüş ola, niteki mahallin-
de zikr olundu. Ve orada ٌبُطَائِط [bu†â™i†]
i ٌحُطَائِط [√u†â™i†]e itbâ¡ eylemişti, lâkin bu 
terkîblerin muktezâsı zâtında ferc küçük 
ve be-gâyet yumru olmaktır, huz hâze’t-
tasarrufe. Ve 

 :Cüce kişiye denir; yukâlu [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
 Ve ◊u†â™i† b. Ya¡fur رَجُلٌ حُطَائِطٌ أيَْ صَغِيرٌ قَصِيرٌ
en-Nehşelî, Esved nâm şâ¡irin birâderidir. 
Ve 

-Küçük kızıl karıncaya de [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
nir; müfredi ٌحُطَائِطَة [√u†â™i†at]tır, zerre-i 
sagîre-i hamrâ™ ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ٌة  ذَرَّ
[≠erret] yerine ٌة  lafzıyla tefsîr [burret] بُرَّ
eylemekle vehm-i sarîhtir. Hattâ sıbyân-ı 
¡Arabın ehâcîlerindendir ki ٌبُطَائِط حُطَائِطٌ   مَا 
-derler, ya¡nî “Duvar diple يَمِيسُ تَحْتَ الْحَائِطِ
rinde salınıp gezen ٌحُطَائِط [√u†â™i†] ve ٌبُطَائِط 
[bu†â™i†] nedir?” ki murâd zerre-i sagîredir, 
ya¡nî küçük karıncalardır.

 Ucası olmayıp [el-ma√†û†at] اَلْمَحْطُوطَةُ
sıyrık olan sağrıya ve kıynağa vasf olur; 
yukâlu: ألَْيَةٌ مَحْطُوطَةٌ أيَْ لاَ مَأْكَمَةَ لَهَا

Tahrîfle mahat ta¡bîr ederler.

سْتِحْطَلطُ -Bir adam bir kimse [†el-isti√†â] اَلِْ
den arkasında olan yükünü indirmesini is-
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَحَطَّ فُلانًَا وِزْرَه 
عَنْهُ يَحُطَّ  أنَْ  سَألََهُ   Ve mebî¡in kıymetinden إِذَا 
tenkîs istemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِإِسْتَحَطَّنِي مِنْ ثَمَنِهِ شَيْئًا أيَِ اسْتَنْقَصَنِيه
ve (â’nın kesriyle√) [el-√i††at] اَلْحِطَّةُ

يطَى يصَى) [el-√i††î†â] اَلْحِطِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) İsmlerdir, bir nesneyi aşağı varma-
ğa ve arkadan yük indirmeğe denir. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْلَكُم نَغْفِرْ  حِطَّةٌ   ﴿وَقُولوُا 
 خَطَايَاكُمْ﴾ أيَْ قُولوُا حُطَّ عَنَّا ذُنوُبَنَا أوَْ مَسْألََتُنَا حِطَّةٌ أيَْ
ذَلِكَ غَيْرً  قَوْلاً  الْيَهُودُ  يَعْنِي  لوُا  فَبَدَّ ذُنوُبَنَا  عَنَّا  تَحُطَّ   أنَْ 
حَمْرَاءُ حِنْطَةٌ  أيَْ  سُمْهَأثََا  هِطَّا   Ya¡nî “Hak وَقَالوُا 
celle ve ¡alâ Benî İsrâ™îl’e ٌحِطَّة kelimesini 
demeleriyle ya¡nî tevbe ve istigfâr birle 
¡afv-ı zünûb istid¡âsını mutazammın olan 
kelime-i mezbûreyi kâ™il olmaları bâbında 
emr buyurduklarında imtisâl eylemeyip 
bi-tarîki’l-istihzâ™ ٌحِطَّة bedeli Neba†î lüga-
tinde a¡lâ kızıl buğday ma¡nâsına olan هِطَّا 
 demeleriyle zecr ve ¡azâb nüzûlüne سُمْهَأثََا
bi’l-istihkâk mazhar ve bir sâ¡atte yirmi 
dört bin nüfûsları ¡âzim-i sûy-i sa…ar oldu.” 
Ba¡zı müfessirîn emr-i ilâhî kelime-i 
mezbûreyi bi-¡aynihâ tekellüm olmayıp 
belki istigfâr ve istid¡â-yı ¡afv-ı zünûbu 
mutazammın ُاعْف وَألَلَّهُمَّ  إِلَيْكَ  وَنَتُوبُ   نَسْتَغْفِرُكَ 
 .makûlesi niyâz eylemeleridir dediler عَنَّا
Ve bu âyette ٌحِطَّة kelimesi fi’l-asl masda-
riyyet üzere mansûb olup ma¡nâ-yı sebât 
için ref¡e ¡udûl olundu, zîrâ ًحُطَّ عَنَّا ذُنوُبَنَا حِطَّة 
takdîrindedir. Ve ba¡zılar ¡ale’l-asl nasbla 
kırâ™at eylediler. Ve ba¡zı müfessirîn ism-i 
masdar i¡tibâr edip ٌمَسْألََتُنَا حِطَّة takdîrindedir 
dediler ki mübtedâ-yı mahzûfa haber olur. 
Ve kavl-i evvele göre ًحِطَّة lafzı ¡İbrânî ve 
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küp dayanarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأحََد عَلَى  مَامِ  الزِّ فِي  اعْتَمَدَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   إِنْحَطَّ 
يْهِ شِقَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√†î] اَلتَّحْطِيطُ
Bu dahi ta¡âm üzere çöküp harıl harıl ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَطَّطَ فِي الطَّعَامِ إِذَا 
أكََلَهُ يَعْنِي مُنْحَطًّا
) [†el-√u†â] اَلْحُطَلطُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Bed râyihaya denir; yukâlu: ُالْحُطَاط هَذَا   مَا 
ائِحَةُ الْخَبِيثَةُ أيَِ الرَّ
 (vezninde [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ) [†Ya√†û] يَحْطوُطٌ
Bir ma¡rûf vâdî ismidir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√a†â†at] اَلْحَطَلطَةُ
ninde) Küçük kıza denir. Ve mutlakan 
istisgâr olunan şey™e denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a†√a†at] اَلْحَطْحَطَةُ
vezninde) Aşağı varılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ بِمَعْنَى انْحَط -Ve sür¡at ey حَطْحَطَ الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَطْحَطَ 
إِذَا أسَْرَعَ
 Ter ü tâze (zammeteynle) [†el-√u†u] اَلْحُطُطُ
ve mülâyim bedenlere denir; yukâlu: ٌأبَْدَان 
نَاعِمَةٌ أيَْ   ;Ve alçak merkûblara denir حُطُطٌ 
فَلِ اَلسِّ  .ma¡nâsına [merâkibü’s-sifel] مَرَاكِبُ 
Yâhûd savâb olan ِفَل -merâtibü’s] مَرَاتِبُ السِّ
sifel] olmaktır ki aşağı rütbeler olur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a†î†at] اَلْحَطِيطَةُ
de) Bir mebî¡in pahâsından aşağı varılmış 
mikdâra denir; yukâlu: طَلَبَ مِنْهُ الْحَطِيطَةَ أيَْ مَا 
يحَُطُّ مِنَ الثَّمَنِ
طَةُ -musaggar bünye) [el-√u†ayyi†at] اَلْحُطَيِّ
siyle) Ağaç kurduna denir, ٌسُرْفَة [surfet] 
ma¡nâsına.

-hemzenin ve √â’nın fet) [††el-e√a] اَلْحََطُّ
hiyle) Sırtının iki cânibleri düz ve emles 
olan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أحََطُّ أيَْ أمَْلَس 
الْمَتْنَيْنِ

-ism-i mef¡ûl bünye) [††el-mun√a] اَلْمُنْحَطُّ
siyle) Yakışıklı omuza vasf olur ki çıkık 
olmayıp latîf ve mütenâsib ola; yukâlu: 
مَنْكِبٌ مُنْحَطٌّ أيَْ أحَْسَنُ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-√a†â] اَلْحَطَلطُ
Sivilceye şebîh hurde hurde kabarcıklara 
denir ki zeker başının kıyılarının iç yü-
zünde yâhûd çevresinde zuhûr eder, kur-
deşeni kabarcıkları gibi. Ve ba¡zen çeh-
rede dahi zuhûr edip irinleşir, lâkin çıban 
olmaz. Müfredi ٌحَطَاطَة [√a†â†at]tır. Ve 

-Sütün yüzünde olan kayma [†a†â√] حَطَلطٌ
ğa denir; tekûlu: ِأتََانَا بِالْحَطَاطِ فَأكََلْنَا أيَْ زُبْدَ اللَّبَن 
Ve 

-Zeker başı [a†â†u’l-kemeret√] حَطَلطُ الْكَمَرَةِ
nın kıyılarına denir.

حْطَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-i√†â] اَلِْ
dahi bir adamın çehresinde ٌحَطَاط [√a†â†] 
dedikleri zikr olunan sivilceler çıkmak 
yâhûd yüzü semirmekle domalıp kabar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحََطَّ وَجْهُهُ إِذَا خَرَج 
بِهِ الْحَطَاطُ أوَْ سَمِنَ وَجْهُهُ وَتَهَبَّجَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-√i†â] اَلْحِطَلطُ
Deve yürürken bir yanı üzere yulara zor 
verip dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْهِ مَامِ عَلَى أحََدِ شِقَّ إِذَا اعْتَمَدَ فِي الزِّ الْبَعِيرُ حِطَاطًا   حَطَّ 
Ve ta¡âm üzere avrılıp çökerek harıl harıl 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّعَام فِي   حَطَّ 
-Ve devenin pek susuzluk إِذَا أكََلَهُ يَعْنِي مُنْحَطًّا
tan akciğeri burulup böğrüne yapışmakla 
sâhibi orasını bilekçesiyle sığayıp ovuş-
turarak böğründen ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحُطَّ الْبَعِيرُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ حِطَاطًا إِذَا طَنِي 
دَلْكًا بِسَاعِدِهِ  جَنْبِهِ  عَنْ  حْلَ  الرَّ فَحَطَّ  بِجَنْبِهِ  رِئتَُهُ   فَالْتَوَتْ 
عَلَى حِيَالِ الطَّنَى حَتَّى يَنْفَصِلَ عَنِ الْجَنْبِ
نْحِطَلطُ -kelimesin [††a√] حَطٌّ [†el-in√i†â] اَلِْ
den mutâvi¡dir; yukâlu: َّحَطَّهُ فَانْحَط Ve ٌحِطَاط 
[√i†â†] gibi deve bir yanı üzere yulara çö-
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mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

 [el-√i…i††ân] اَلْحِقِطَّلنُ

 â’ların ve√) [el-√i…i††ânet] اَلْحِقِطَّلنَةُ
…âf’ların kesri ve †â’ların şedddesiyle) Bo-
dur ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ حِقِطَّانٌ وَحِقِطَّانَة 
أيَْ قَصِيرَةٌ

]ح ل ب ط]
-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√ulebi†at] اَلْحُلَبِطَةُ
ninde) Yüz mihârdan ziyâde olan deve sü-
rüsüne denir, ¡alâ-kavlin ٌحُلَبِطَة  ,derler ضَأْنٌ 
koyun yüz ve iki yüz kadar olur ise.

]ح ل ط]
 (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-√al] اَلْحَلْطُ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا حَلَفَ جُلُ حَلْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve lecc حَلَطَ الرَّ
ve ¡inâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا لَجَّ  ;Ve darılmak ma¡nâsınadır حَلَطَ الرَّ
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَلْطًا  وَحَلِطَ  جُلُ  الرَّ  حَلَطَ 
غَضِبَ إِذَا  ابِعِ   Ve bir işte sür¡at eylemek وَالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلْطًا وَحَلِطَ  فُلانٌَ   حَلَطَ 
مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْمَْرِ
حْاطَُ ve (hemzenin kesriyle) [†el-i√lâ] اَلِْ

حْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√tilâ] اَلِْ
de) Bunlar da ٌحَلْط [√al†] ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاحْتَلَطَ بِمَعْنَى حَلَط  Ve أحَْلَطَ الرَّ

 Bir dâr-ı mehlekeye konmak [†i√lâ] إِحْاطٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِدَار نَزَلَ  إِذَا  فُلانٌَ   أحَْلَطَ 
 ;Ve bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır مَهْلَكَةٍ
yukâlu: ُأحَْلَطَهُ إِذَا أغَْضَبَه Ve bir yerde ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَط 
أقََامَ إِذَا  جُلُ   Ve yemîn eylemekte cidd ve الرَّ
cehd eylemek ya¡nî mübâlaga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَطَ فِي الْيَمِينِ إِذَا اجْتَهَد 
Ve sâhibi buğuru çekerken eliyle âletini 
nâkanın fercine sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَيَاء قَضِيبَهُ فِي  أدَْخَلَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   أحَْلَطَ فُلانٌَ 
 ,Alâ-kavlin bu ma¡nâda musahhaftır¡ النَّاقَةِ

-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [el-√a†av†â] اَلْحَطَوْطَى
ninde) Be-gâyet hafîf ve bî-temkîn yelko-
van adama denir; yukâlu: َْأي حَطَوْطَى   رَجُلٌ 
نَزِقٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-√a†û] اَلْحَطُوطُ
Pek soy ve revende nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ حَطُوطٌ أيَْ نَجِيبَةٌ سَرِيعَةٌ
ينُ ينٌ) [i††în◊] حِطِّ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Şâm’da bir karye adıdır ki Şu¡ayb nebî 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin merkadleri ondadır.

 Tekeye (â’nın kesriyle√) [el-√i††ân] اَلْحِطَّلنُ
denir, ٌتَيْس [teys] ma¡nâsına. Ve 

 İmrân nâm şâ¡irin pederi¡ [i††ân◊] حِطَّلنُ
ismidir. Ve ◊i††ân b. ¡Avf şu¡arâdandır; 
A«nes et-Taπlebî mezbûrun kızı ile işbu: 
 “لِابْنَةِ حِطَّانَ بْنِ عَوْفٍ مَنَازِلُ|| كَمَا رَقَّشَ الْعُنْوَانَ فِي
قِّ كَاتِبُ” .şi¡rinde teşbîb eylemiştir الرَّ

]ح ط م ط]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-√i†mi] اَلْحِطْمِطُ
Her küçük ve hurde nesneye denir.

]ح ق ط]
 (â’nın ve …âf’ın fethiyle√) [†el-√a…a] اَلْحَقَطُ
Bir kimse hafîfü’l-cism ve kesîrü’l-hareke 
olmağa denir; yukâlu: ِةُ الْجِسْم  فِيهِ حَقَطٌ أيَْ خِفَّ
وَكَثْرَةُ الْحَرَكَةِ
) [el-√a…†at] اَلْحَقْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bodur ¡avrete, ¡alâ-kavlin hafîfetü’l-cism 
ve cüst ve çâlâk olanına denir.

ve [†el-√ay…u] اَلْحَيْقُطُ

 â’ların fethi ve√) [el-√ay…u†ân] اَلْحَيْقُطَلنُ
…âf’ların zammıyla) ٌاج -ismi [durrâc] دُرَّ
dir ki tahrîfle turaç ta¡bîr olunan kuştur; 
¡alâ-kavlin erkeğine denir, dişisine ٌحَيْقُطَانَة 
[√ay…u†ânet] denir hâ’yla.

 At kısmına (kesreteynle) [†i…i√] حِقِطْ
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†amâ◊] حَمَلطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

ve (â’nın kesriyle√) [†el-√im†â] اَلْحِمْطَلطُ

 (â’nın zammıyla√) [†el-√um†û] اَلْحُمْطوُطُ
Bir küçük böcek adıdır ki otluklar içre 
olur. Cem¡leri ُحَمَاطِيط [√amâ†î†]tir.

 â’nın kesri ve elifin√) [imyâ†â◊] حِمْيَلطَى
kasrıyla) Kütüb-i sâlifede Peygamberi-
miz ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretle-
rinin esmâlarındandır, ِالْحَرَم -âmi’l√] حَامِي 
√arem] ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre ¡İbrânî’dir.

-musag [†umey√] حُمَيْطٌ [†umayyi◊] حُمَيِّطٌ
garıdır, Dehnâ’da bir kumluk adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√mî] اَلتَّحْمِيطُ
de) Asmanın ve teveğin üzerine güneş-
ten himâye için bir şecerin dallarını sütre 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَرْمَهُ  طَ   حَمَّ
مْسِ الشَّ مِنَ  يكُِنُّهُ  شَجَرًا  عَلَيْهِ  -Ve bir nesne جَعَلَ 
yi küçültmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  حَمَّ
صَغَّرَهُ -Ve bir kimseye acıtıp ağrıtma إِذَا 
yarak âhestece vurmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: “ْط  Ya¡nî ”إِذَا ضَرَبْتَ فَلاَ تُحَمِّ
“Vurduğun vaktte âhestece vurmayıp bel-
ki pekçe vurup derd-nâk eyle, tâ ki vurdu-
ğun belli ola.”

]ح ن ب ط]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†anba◊] حَنْبَطٌ
recül adıdır.

]ح ن ط]
 Buğdaya (â’nın kesriyle√) [el-√in†at] اَلْحِنْطَةُ
denir; yukâlu: ِّأتََى بِالْحِنْطَةِ أيَِ الْبُر Havâstandır 
ki ağızda çiğnenmiş buğdayı köpek ısırdı-
ğı yere zımâd be-gâyet nâfi¡dir. Cem¡i ٌحِنَط 
[√ina†]tır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

) [†el-√annâ] اَلْحَنَّلطُ ادٌ  -veznin [şeddâd]شَدَّ

savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

]ح م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [†el-√am] اَلْحَمْطُ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu gider-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَمْطًا   حَمَطَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرَهُ
-Bo (hâ’nın fethiyle) [el-√amâ†at] اَلْحَمَلطَةُ
ğaza ¡ârız olan hurkat ve huşûnete denir 
ki nâçâr öksürtür; tekûlu: ٌحَمَاطَة حَلْقِي   أخََذَ 
 Ve أيَْ حُرْقَةٌ

-İncire şebîh bir nev¡ şe [amâ†at√] حَمَلطَةٌ
cer adıdır ki yılan kısmı ondan pek hazz 
eder. ¡Alâ-kavlin dağ inciri yâhûd küçük 
siyâh incir ağacı yâhûd ٌيْز [cummeyz] جُمَّ
dir ki yaban inciri ve ¡Arabistân inciri de-
dikleri ağaçtır. Cem¡-i cinsi ٌحَمَاط [√amâ†]
tır. Şârih der ki bu şecer ‰â™if’te kesîrdir. 
Değirmi küçük incir ağacıdır, hurde hurde 
inciri olur. İntehâ. Ona teşbîhen yürekte 
olan sevâda ya¡nî siyâh noktaya ِحَمَاطَةُ الْقَلْب 
[√amâ†atu’l-…alb] ıtlâk olunur; yukâlu: 
تَهُ وَحَبَّ سَوَادَهُ  أيَْ  قَلْبِي  حَمَاطَةَ   دَمُ Ba¡zılar أصََابَ 
الْقَلْبِ ve ba¡zılar [demu’l-…alb] الْقَلْبِ  صَمِيمُ 
[§amîmu’l-…alb] ile ki yüreğin mâddesidir 
tefsîr eylediler. Ve 

-Hâssaten mısır buğdayı [amâ†at√] حَمَلطَةٌ
nın samanına denir. Ve buğdaycık otuna 
şebîh bir otun ismidir, lâkin bunun elle-
mesi huşûnetli olur.

 â’nın ve mîm’in√) [†el-√ame†î] اَلْحَمَطِيطُ
fethiyle) Bir otun ismidir. Ve yılana denir, 
ةٌ -ma¡nâsına. Ve bir gûne kurt [ayyet√] حَيَّ
çağız ismidir ki bahâr mevsiminde otlar 
içre olur.

 (â’nın fethiyle√) [amâ†ân◊] حَمَلطَلنُ
Dehnâ’da bir mevzi¡ yâhûd bir arz yâhûd 
bir cebel ismidir.
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denir; yukâlu: ِرَمَاهُ بِالْحَنْطِ أيَْ بِالنَّبْل
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-√unû] اَلْحُنوُطُ
de) Ekinin biçim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حُنوُطًا رْعُ  الزَّ  حَنَطَ 
حَصَادُهُ حَانَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   [&rim] رِمْثٌ Ve مِنَ 
dedikleri ot kemâlini bulup ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّابْيَض إِذَا  مْثُ  الرِّ  حَنَطَ 
وَأدَْرَكَ
حْنَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√nâ] اَلِْ
Bu dahi ekinin biçim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان إِذَا  رْعُ  الزَّ  أحَْنَطَ 
 saçmak [†anû√] حَنوُطٌ Ve meyyite حَصَادُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْمَيِّتَ   أحَْنَطَ 
 :Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَلَيْهِ الْحَنوُطَ
جُلُ إِذَا مَاتَ أحُْنِطَ الرَّ
 Bu dahi (fethateynle) [†el-√ana] اَلْحَنَطُ
 dedikleri ot yetişip ağarmak [&rim] رِمْثٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَنَطًا  مْثُ  الرِّ  حَنِطَ 
ابِعِ إِذَا ابْيَضَّ وَأدَْرَكَ الْبَابِ الرَّ
) [†el-√anû] اَلْحَنوُطُ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-√inâ] اَلْحِنَلطُ
Hoş-bû nesnelerden mürekkeb tîbe denir 
ki meyyitin kefeni üzere saçılır ve tebhîr 
olunur, kâfûr ve sandal ve sâ™irden mürek-
keb olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√nî] اَلتَّحْنِيطُ
de) ٌإِحْنَاط [i√nâ†] gibi meyyitin kefenine 
 saçmak ve tebhîr eylemek [†anû√] حَنوُطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّطَ الْمَيِّتَ بِمَعْنَى أحَْنَطَه 
Şârih bu ma¡nâda sülâsî nüshasını tahti™e 
eylemiştir, vâkı¡â usûl-i sâ™irede dahi 
şârihe müvâfıktır.

لٌ) [†et-te√annu] اَلتَّحَنُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Meyyitin kefeni ٌحَنوُط [√anû†] ile 
tîblenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنَّطَ الْمَيِّت 
فَتَحَنَّطَ

de) Buğday satıcıya denir; yâ™ ziyâdesiyle 

.dahi denir [annâ†iyy√] حَنَّاطِيٌّ

-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√inâ†at] اَلْحِنَلطَةُ
ninde) Buğday satıcılık hirfetine denir; 
◊useyn b. Mu√ammed el-◊inâ†î ve pede-
ri ve ferzendi Ebû Na§r ki fukahâdandır, 
hirfet-i mezbûreye mensûblardır.

-Buğ (â’nın kesriyle√) [el-√in†iyy] اَلْحِنْطِيُّ
dayı ve buğdaya müte¡allik nesneyi çok 
ekl eden adama denir, kuvvetlenip semi-
rince kadar, zîrâ buğday ekl eylemeyenin 
mizâcında kuvvet olmaz. Ve şişman ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْطِيٌّ أيَْ مُنْتَفِخ
-Buğday sâhibine, ¡alâ [†el-√âni] اَلْحَلنِطُ
kavlin buğdayı çok adama denir. Ve şecer-i 
-lafzı  أحَْمَرyemişine denir. Veُ [πa∂â] غَضَى
nı te™kîd olur ki pek kırmızı demek olur; 
yukâlu:  ٌأحَْمَرُ حَانِطٌ أيَْ قَانِئ ve tekûlu’l-¡Arab: 
رَاهِمِ ةِ كَثِيرُ الدَّ رَّ ةِ أيَْ عَظِيمُ الصُّ رَّ  Ya¡nî إِنَّهُ لَحَانِطُ الصُّ
“Filânın akçesi çok, kesesi dolgundur” di-
yecek yerde îrâd olunur. Ve bu kinâyât-ı 
telvîhiyyedendir, gûyâ ki buğdayı çok sat-
makla akçesi kesîr olmuştur. Ve “Filânın 
kalbi bana eğridir, derûnunda bana kîne 
ve ¡adâveti vardır” diyecek yerde ٌَفُلان 

 مَائِلٌ عَلَيَّ مَيْلَ عَدَاوَةٍ ,derler حَانِطٌ إِلَيَّ وَمُسْتَحْنِطٌ إِلَيَّ
 ma¡nâsına. Ve kinâye-i mezbûre وَشَحْنَاءَ
 tan me™hûzdur ki zer¡in vakt-i[†unû√] حُنوُطٌ
hasâdı yaklaşmağa denir ki o vaktte ekin 
bir tarafa mâ™il olur.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [†el-√an] اَلْحَنْطُ
sükûnuyla) Bir kimse gam ve tasadan gö-
ğüs geçirerek soluk almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَفَر إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَنْطًا  جُلُ  الرَّ  حَنَطَ 
Ve sahtiyân kızarmak ya¡nî kırmızıya bo-
yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَطَ الْدَِيمُ إِذَا 

 Ve احْمَرَّ

 Arabların kullandıkları oka¡ [†an√] حَنْطٌ



3100اَلْحُنَطِئَةُ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

ve ◊av† b. Murre ve ◊av† b. ¡Abdul¡uzzâ 
sahâbelerdir. Ve ¢irvâş b. ◊av† b. ¢irvâş 
şu¡arâdandır ve pederini ba¡zılar ashâbdan 
¡add eylediler. Ve ◊av†u’l-◊a@â™ir, Nemir 
b. ¢âsi† evlâdından bir kimsedir ki hadîste 
rivâyeti vardır. Ve tekûlu’l-¡Arab: “حَاطوُنَا 
 الْقَصَا” أيَْ تَبَاعَدُوا عَنَّا وَهُمْ حَوْلَنَا وَمَا كُنَّا بِالْبُعْدِ مِنْهُمْ
 حِيَاطَةٌ ve [†av√] حَوْطٌ Bu zikr olunan لَوْ أرََادُونَا
[√iyâ†at]tandır, ya¡nî “Bizim etrâfımızda 
iken bizden ırak dolaşıp kenâr çizdiler. 
Ma¡a-hâzâ murâd etmiş olsalar biz kendi-
lerinden ba¡îd değil idik.” Bir kimseye bir 
hâdise isâbet edip dost ittihâz eyledikleri 
kimselerden mu¡âvenet ümîd ederken aslâ 
mühimm eylemeyip yanımıza gelmediler 
ve i¡ânetimizde bulunmadılar diyecek yer-
de îrâd olunur. Ve o kimseye istihzâ™ vec-
hiyle الْقَصَا  ba¡îd ,[a§â…] قَصَا .derler حَاطوُكَ 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√vî] اَلتَّحْوِيطُ
ve

طُ لٌ) [†et-te√avvu] اَلتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da bir nesneyi görüp göze-
tip sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  حَوَّ
طَهُ إِذَا حَاطَهُ  Ve وَتَحَوَّ

 çevirmek [†â™i√] حَائِطٌ [†ta√vî] تَحْوِيطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْحَائِطَ إِذَا عَمِلَه حَوَّ
حْتِيَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√tiyâ] اَلِْ
de) Bir mâddede hazm ve basîret üzere 
¡amel eylemek ma¡nâsınadır ki nefsini 
muhâfazayı müstelzimdir; yukâlu: َإِحْتَاط 
جُلُ إِذَا أخََذَ فِي الْحَزْمِ الرَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√av†at] اَلْحَوْطَةُ
ve

-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√ay†at] اَلْحَيْطَةُ
le) ٌإِحْتِيَاط [i√tiyâ†]tan ismlerdir, hazm ve 
basîretle ¡amel eylemeğe denir.

 [cidâr] جِدَارٌ ,Duvara denir [†el-hâ™i] اَلْحَلئِطُ

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√una†i™et] اَلْحُنَطِئَةُ
ninde) Hemze bâbında zikr olundu.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a√na] اَلْحَْنَطُ
Gür ve büyük sakallı kişiye denir; yukâlu: 
حْيَةِ كَثُّهَا رَجُلٌ أحَْنَطُ أيَِ الْعَظِيمُ اللِّ
سْتِحْنَلطُ -Bir kimse ölü [†el-isti√nâ] اَلِْ
me cür™etli ve bî-pervâ olup ölmek ken-
di yanında su içmek gibi kolay gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَرَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَحْنَطَ 
عَلَى الْمَوْتِ وَهَانَتْ عَلَيْهِ نَفْسُهُ

]ح ن ق ط]
 [indif»]خِنْدِفٌ  âf’la…) [†el-√in…i] اَلْحِنْقِطُ
vezninde) Bir nev¡ kuş ismidir, ¡alâ-kavlin 
اجٌ -kuşuna denir. Ve Yezîd b. el [durrâc] دُرَّ
¢u√â≠iyye’nin zevcesi ismidir.

]ح و ط]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [†el-√av] اَلْحَوْطُ
sükûnuyla) ve

ve [el-√î†at] اَلْحِيطَةُ

 (â’ların kesriyle√) [el-√iyâ†at] اَلْحِيَلطَةُ
Bir nesneyi görüp gözetip sakınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَوْطًا يَحُوطهُُ   حَاطَهُ 
دَهُ  Ve merkeb وَحِيطَةً وَحِيَاطَةً إِذَا حَفِظَهُ وَصَانَهُ وَتَعَهَّ
ve sâ™ir hayvân sarkmış âletini içeri çek-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَاط 
 Ve  الْحِمَارُ عَانَتَهُ إِذَا جَمَعَهَا

 Şol kaytana ve rişteye denir ki [†av√] حَوْطٌ
siyâh ve kırmızıdan örülüp ¡avretler ona 
boncuk dizip ve ortasına gümüşten çenber 
ve şemse edip isâbet-i ¡ayn def¡i için bel-
lerine bağlanırlar. Ve 

 im§ kazâsında yâhûd Cebele◊ [†av◊] حَوْطٌ
kazâsında bir karye adıdır. Ve Secâ√ nâm 
mütenebbi™enin mü™ezzini olan Cenbe b. 
‰âri… nâm kimsenin ceddi ismidir. Ve ◊av† 
el-¡Abdî tabî¡indendir. Ve ◊av† b. Yezîd 
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ile tezyîn kıl makâmında isti¡mâl ederler; 
yekûlûne: “ِأيَْ زَيِّنْهُ بِالْحَوْط “ بِيَّ حُطْ حُطْ هَذَا الصَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†uvey◊] حُوَيْطٌ
Bir recül ismidir.

 Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [†el-√iva] اَلْحِوَطُ
kimseye verilecek yâhûd hissesine ¡â™id 
olacak akçe eksildikte kendisiyle itmâm 
olunacak akçeye ıtlâk olunur; ve minhu 
tekûlu: ُرَاهِم الدَّ بِهِ  تُتَمُّ  مَا  وَهُوَ  رَاهِمِ  الدَّ حِوَطَ   هَلُمَّ 
إِذَا نَقَصَتْ
 إِحَاطَةٌ tâ’nın zammıyla ki) [u√î†u†] تُحِيطُ
[i√â†at]tan fi¡l-i müstakbeldir) ve

ve (tâ’nın kesriyle) [†ti√î] تِحِيطُ

ve [te√û†u] تَحُوطُ

ve (tâ’nın zammıyla) [†et-te√û] اَلتَّحُوطُ

 tâ’nın fethiyle ki bu iki) [†et-te√î] اَلتَّحِيطُ
mu¡arreftir) ve

 إِحَاطَةٌ (yâ’nın fethiyle) [ye√î†u] يَحِيطُ
[i√â†at] ve ٌحَوْط [√av†]tan mutasarrıf keli-
melerdir, pek kaht ve kurak olan seneye 
ıtlâk olunur ki devâbb ve mevâşî kısmını 
bi’l-cümle ihâta ve ihlâk eyleye; yukâlu: 
التُّحُوطِ وَتِحِيطَ وَفِي تَحُوطَ وَفِي سَنَةِ  تُحِيطَ   وَقَعُوا فِي 
وَتُهْلِكُهَا بِالْمَْوَالِ  تُحِيطُ  مُجْدِبَةٍ  سَنَةٍ  فِي  أيَْ   وَالتَّحِيطِ 
Üç evvelki ve ahîr gayr-i munsarıflar-
dır vezn-i fi¡l ve ¡alemiyyetle ve ikincide 
tâ’nın kesri itbâ¡ içindir. Ve sâ™irleri ism 
mecrâsınadırlar.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âve†at] اَلْمُحَلوَطَةُ
vezninde) Bir kimseyi gönülsüz ma¡a’l-
kerâhe kendiden matlûb olan bir masla-
hata berâberce dolaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَاوَطَ فُلانًَا إِذَا دَاوَرَهُ فِي أمَْرٍ يرُِيدُهُ مِنْهُ وَهُو 
يَأْبَاهُ كَأنََّ كُلاًّ مِنْهُمَا يَحُوطُ صَاحِبَهُ

]ح ي ط]
-Göv (vezninde [†ay»]خَيْطٌ ) [†el-√ay] اَلْحَيْطُ
dede vurulan değnek ve kamçı yerleri be-

ma¡nâsına. Cem¡i ٌحِيطَان [√î†ân] ve ٌحِيَاط 
[√iyâ†]tır kesr ile. Kıyâs olan ٌحُوطَان [√û†ân] 
olmak idi √â’nın zammıyla. Şârih der ki 
duvara ٌجِدَار [cidâr] hâciz i¡tibârıyla ve ٌحَائِط 
[√â™i†] hâfız i¡tibârıyla ıtlâk olunmuştur. 
Pes ٌحَائِط [√â™i†] dâ™iren-mâ-dâr olan duva-
ra ıtlâk olunur. Ve 

 .Mecâzen bostâna ıtlâk olunur [†â™i√] حَلئِطٌ
Ve Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-√uvâ] اَلْحُوَاطُ
Haşem-nişîn tâ™ifesinin ağıl tarzında du-
varlıca matbahlarına denir.

 Şol (mîm’in fethiyle) [†el-me√â] اَلْمَحَلطُ
mekâna denir ki bedevîler devâbb ve 
mevâşîleri yattıkları yerin enselerinde 
ittihâz edip ve kendileri onu gecelerde 
dâ™iren-mâ-dâr ihâta ederler.

اطُ انٌ) [†el-√uvvâ] اَلْحُوَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bir nesnenin kıvâmı ve medâr-ı 
ta¡ayyünü olan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
اطُ ذَاكَ الْمَْرِ أيَْ قِوَامُهُ حُوَّ
حَلطَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√â†at] اَلِْ
nesnenin etrâfını çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِجَوَانِبِه اسْتَدَارُوا  إِذَا  بِالْبَلَدِ  الْقَوْمُ   Ve أحََاطَ 
bir nesnenin künh ve nihâyetini bilmekte 
dakîka fevt eylemeyip vücûh ile bilmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ihâta-i ¡ilm 
bundan ¡ibârettir; yukâlu: عِلْمًا يْءِ  بِالشَّ  أحََاطَ 
إِذَا بَلَغَ أقَْصَاهُ وَأحَْصَى عِلْمَهُ
 Arab¡ (â’nın zammıyla√) [el-√û†at] اَلْحُوطَةُ
beyninde bir la¡ib ismidir ki ٌدَارَة [dâret] 
dahi derler.

حُطْ [†av√] حَوْطٌ Mükerreren [†u† √u√] حُطْ 
tan emr-i hâzır bünyesiyle sıla-i rahm 
husûsuna ta¡ahhüd ve muhâfaza ile emr 
makâmında îrâd olunur; tekûlu’l-¡Arab: 
حِمِ“ دْ بِصِلَةِ الرَّ -Kezâlik çocuk حُطْ حُطْ“ أيَْ تَعَهَّ
ları zikr olunan ٌحَوْط [√av†] dediği kılâde 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ط]
 â’nın ve bâ’nın») [†el-«ab] اَلْخَبْطُ
sükûnuyla) Şiddetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَبْطًا   خَبَطَهُ 
 Ve deve elleriyle yere çalmak شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْرَْض بِيَدِهِ  الْبَعِيرُ   خَبَطَ 
-Ve bir nesneyi şiddetle basıp çiğ إِذَا ضَرَبَهَا
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   خَبَطَهُ 
 Ve önüne her kim râst gelirse kılıç شَدِيدًا
ile çalıp dövmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْجَلَدَهُم إِذَا  بِسَيْفِهِ  الْقَوْمَ   Ve ağacın خَبَطَ 
dallarını ziyân olmamak için bağladık-
tan sonra sırık ile yapraklarını silkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  خَبَطَ 
وَرَقَهَا نَفَضَ   Ve gece vakti yollu yolsuz ثمَُّ 
kör gidişi gibi görülmeden nere gelir-
se basarak yürüyüp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: يْلَ إِذَا سَارَ فِيهِ عَلَى  خَبَطَ اللَّ
 Ve bir kimseye cin غَيْرِ هُدًى وَمِنْهُ »خَبْطَ عَشْوَاءَ«
dokunmak ma¡nâsınadır ki cin çarpmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  يْطَانُ  الشَّ  خَبَطَ 
هُ بِأذًَى  Ve karâbet ve mu¡ârefe makûlesi مَسَّ
vesîle yok iken bir adamdan ihsân taleb 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
آصِرَةٍ غَيْرِ  مِنْ  الْمَعْرُوفَ  سَألََهُ  إِذَا  زَيْدًا   Ve bir خَبَطَ 
adam bî-karâbet ihsân isteyen kimseye 
ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَط 
أعَْطَاهُ أيَْ  بِخَيْرٍ  زَيْدٌ  فَخَبَطَهُ  -Ve ayağa kalk زَيْدًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَبَطَ 
-dedikleri dam [†ibâ»]خِبَاطٌ  Ve deveyi قَامَ
ga ile damgalamak  ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْخِبَاطِ وَسَمَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir kimseyi خَبَطَ 
uyku basmakla uyumak için nere olursa 
olsun hemân kendisini oraya bırakıp yat-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَبَط 

relenip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ جِلْدُهُ وَانْتَفَخَ مِنْ آثَارِ  حَاطَ الْفَرَسُ يَحِيطُ حَيْطًا إِذَا تَوَرَّ
يَاطِ السِّ
 Karın şişirir olan ta¡âma [†el-√â™i] اَلْحَلئِطُ
denir; yukâlu: ُطَعَامٌ حَائِطٌ إِذَا كَانَ يَنْتَفِخُ مِنْهُ الْبَطْن 
Gerçi bu mâdde Kitâb-ı Mu√kem’de bu 
vech üzere mersûmdur, lâkin benim zan-
nımda musahhaflardır; ٌحَيْط [√ay†] bâ-
yı muvahhade ile ve ٌحَائِط [√â™i†] nûn’la 
olmaktır.
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ettikten sonra un ile yâhûd gayrı nesne 
ile karıştırıp bir mikdâr su kattıktan sonra 
lüzûcetini çıkarıp devenin ağzına dökerler; 
yukâlu: ِعَلَفَ إِبِلَهُ الْخَبَطَ وَهُوَ وَرَقٌ ينُْفَضُ بِالْمَخَابِط 
فُ وَيطُْحَنُ وَيخُْلَطُ بِدَقِيقٍ أوَْ غَيْرِهِ وَيوُخَفُ بِالْمَاءِ  وَيجَُفَّ
بِلُ الِْ -Ve mutlakan silkilmiş yapra فَتُوجَرُهُ 
ğa denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve şol 
şey™e denir ki davar onu ayağıyla vurup yâ 
çiğneyip ufatmış ola. Ve 

بَطٌ ٌَ  [»aba†] Medîne’ye beş merhale 
mesâfede Cuheyne kabîlesi yurdunda 
bir mevzi¡ adıdır. Serâyâ-yı nebeviyye-
den seriyyetu’l-»aba† onda vâki¡ oldu 
ki Cuheyne’den bir cemâ¡at üzere ¡asker 
ta¡yîn buyurdular. ¡İnde’l-ba¡z ¡asker-i 
İslâm’ın aslâ zâd ve zahîreleri kalmamak-
la nâçâr değnekle silkilmiş yapraklar ekl 
eylediklerindenِالْخَبَط سَرِيَّةُ    [seriyyetu’l-
«aba†] ıtlâk olunmuştur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-«abâ] اَلْخَبَلطُ
Toza ıtlâk olunur, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-«ubâ] اَلْخُبَلطُ
Cünûna şebîh bir ¡illet adıdır ki dimâgı 
muhtell ve tebâh eder.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-«ibâ] اَلْخِبَلطُ
 ma¡nâsınadır ki erkek davar [irâb∂] ضِرَابٌ
dişiye aşmaktır. Ve bir gûne uzun damga-
ya denir ki devenin uyluğuna yâhûd yüzü-
ne arkuru basarlar, Benî Sa¡d’a mahsûstur; 
cem¡i ٌخُبُط [«ubu†]tur, ٌكُتُب [kutub] gibi.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ab†at] اَلْخَبْطَةُ
Kış eyyâmında zükâm ¡illetine uğramağa 
denir.

 Kış eyyâmında [†el-ma«bû] اَلْمَخْبُوطُ
zükâm ¡illetine uğramış adama denir; 
yukâlu: ٌجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَخْبُوط  خُبِطَ الرَّ
تَاءِ  Ve إِذَا زُكِمَ فِي فَصْلِ الشِّ

بْطَةٌ ٌَ  [«ab†at] Gölde ve kapta kalan su ba-

لِيَنَامَ نَفْسَهُ  طَرَحَ  إِذَا  -Ve bir adam bir kim فُلانٌَ 
seye bî-vesîle-i mu¡ârefe in¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَم إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   خَبَطَ 
عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ مَعْرِفَةٍ بَيْنَهُمَا
لٌ) [†et-te«abbu] اَلتَّخَبُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şiddetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَخَبَّط يقَُالُ  وَكَذَا  شَدِيدًا  ضَرَبَهُ  إِذَا  طَهُ   تَخَبَّ
 Ve bir kimseyi cin الْبَعِيرُ بِيَدِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا
çarpmak ve ¡akl ve dimâgını tebâh ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بِأذًَى هُ  مَسَّ إِذَا  يْطَانُ  الشَّ طَهُ   ve minhu kavluhu تَخَبَّ
ta¡âlâ: ﴾ يْطَانُ مِنَ الْمَسِّ يَتَخَبَّطُهُ الشَّ  ﴿كَمَا يَقُومُ الَّذِي 
 أيَْ كَمَا يَقُومُ الْمَجْنوُنُ فِي حَالِ جُنوُنِهِ إِذَا صُرِعَ فَسَقَطَ أوَْ
يَتَخَبَّطُهُ [أيَْ] يفُْسِدُهُ
تِبَلطُ ٌْ -Bu dahi şiddetle vur [†el-i«tibâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   إِخْتَبَطَهُ 
 Ve bir adamdan bî-vesîle-i karâbet شَدِيدًا
ihsân istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَبَط 
زَيْدًا إِذَا سَألََهُ الْمَعْرُوفَ مِنْ غَيْرِ آصِرَةٍ
) [†el-«abû] اَلْخَبُوطُ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«abî] اَلْخَبِيطُ
Dâ™imâ ayaklarını yere vurur olan ata 
denir; yukâlu: ُيَخْبِط كَانَ  إِذَا  وَخَبِيطٌ  خَبُوطٌ   فَرَسٌ 
 Ve الْرَْضَ بِرِجْلَيْهِ

بِيطٌ ٌَ  [«abî†] Şol havuza denir ki develer 
pâymâl eylemekle harâb olmuş ola; cem¡i 
-gelir zammeteynle. Ve yo [†ubu»]خُبُطٌ 
ğurda denir. ¡Alâ-kavlin şol yağı alınmış 
koyu ayrana denir ki üzerine tâze süt sa-
ğılmış ola. Ve havuz içre kalan azca suya 
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi«ba] اَلْمِخْبَطُ
de) Ağaçtan yaprak silkecek sırığa denir; 
yukâlu: بِهَا يخُْبَطُ  بِالْعَصَا  أيَْ  بِالْمِخْبَطِ  الْوَرَقَ   خَبَطَ 
الْوَرَقُ
 Şol silkilmiş (fethateynle) [†el-«aba] اَلْخَبَطُ
yapraklara denir ki kurutup un gibi hurd 
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اهُ وَسَوَّ قَشَرَهُ   Ve bir nesneyi salıvermek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْمَرْعَى فِي  بِلَ  الِْ  خَرَطَ 
لْوَ فِي الْبِئْرِ إِذَا أرَْسَلَهُمَا -Ve minhu kav وَخَرَطَ الدَّ
lu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu lemmâ re™â 
meniyyen fî sevbihi: “»َُحْتِلام الِْ عَلَيْنَا  خُرِطَ   قَدْ 
أرُْسِلَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve cimâ¡ eylemek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   خَرَطَ 
Ve üzüm salkımını birden ağza alıp çö-
pünde olan dâneleri yekpâre sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَضَعَه إِذَا  الْعُنْقُودَ   خَرَطَ 
عَارِيًا عُمْشُوشَهُ  وَأخَْرَجَ  فِيهِ   Ve zartalamak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَق إِذَا  بِاسْتِهِ   Ve خَرَطَ 
müshil dârû ishâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ فُلانًَا إِذَا أمَْشَاه  Ve şikârî kuşu خَرَطَ الدَّ
şikâra salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَط 
 Ve bir kimse nâsa ta¡arruz ve الْبَازِيَ إِذَا أرَْسَلَهُ
ezâ eylemek bâbında kölesine destûr verip 
müseyyeb kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذََاهُمْ فِي  لَهُ  أذَِنَ  إِذَا  النَّاسِ  عَلَى  عَبْدَهُ  فُلانٌَ   Ve خَرَطَ 
tâze çayır ve yonca makûlesi davarın yü-
reğini sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَط 
سَلَّحَهُ إِذَا  الْبَعِيرَ  طْبُ   [†arû»] خَرُوطٌ Ve davar الرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ إِذَا  خَرَطَتِ الدَّ
صَارَتْ خَرُوطًا
اطُ ) [†el-«arrâ] اَلْخَرَّ ادٌ  -vez [şeddâd]شَدَّ
ninde) Zikr olunan kışr ve tesviye-i ¡ûd 
ma¡nâsındandır, çıkrıkçıya denir, çarh ve 
elemye makûlesi yapan kimsedir. 

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâ†at] اَلْخِرَاطَةُ
de) Çıkrıkçılık hirfetine denir.

تِرَاطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tirâ] اَلِْ
de) Bu dahi üzüm salkımının çöpünü ağız-
da yekpâre sıyırıp pâklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِخْتَرَطَ الْعُنْقُودَ بِمَعْنَى خَرَطَه Ve kılıç sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  إِخْتَرَطَ 
إِذَا اسْتَلَّهُ
 Bu dahi müshil dârû [†et-ta«rî] اَلتَّخْرِيطُ
ishâl edip içeriyi sıyırmak ma¡nâsınadır; 

kiyyesine denir ve bunda «â’nın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir. Cem¡i ٌخِبَط [«iba†] ve ٌخُبَط 
[«uba†] gelir, عِنَبٌ   [¡ineb] ve  ٌصُرَد[§urad] 
veznlerinde. Kezâlik tulumda kalan süt 
bakiyyesine ve kapta kalan ta¡âm bakiyye-
sine denir. Ve çehrede silik tarzında olan 
latîf ve zîbâ yerli eser ve nişâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعَلَيْهِ خَبْطَةٌ أيَْ مَسْحَةٌ جَمِيلَة Ve azca 
nesneye ıtlâk olunur. Ve arzın çok yerine 
isâbet eden za¡îf yağışlı yağmura denir.

 Bir (â’nın kesriyle») [el-«ib†at] اَلْخِبْطَةُ
bölük evlere denir ki oba ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌفِيهَا خِبْطَةٌ مِنَ الْبُيُوتِ أيَْ قِطْعَة Ve bir bö-
lük adamlara denir; yukâlu: ًخِبْطَة خِبْطَةً   أتََوْا 
جَمَاعَةً جَمَاعَةً  أوَْ  قِطْعَةً  قِطْعَةً   Ve geceden bir أيَْ 
bölüğe denir. Ve azca çayırlığa yâhûd 
azca süte denir. ¡Alâ-kavlin tulumun sü-
lüsünden nısfına kadar süte denir. Kezâlik 
gölün o mikdâr olan suyuna denir. Cem¡i 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [†iba»] خِبَطٌ

انٌ) [†el-«ubbâ] اَلْخُبَّلطُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌكَنْعَد [ken¡ad] dediği balığın yavrula-
rına denir. Ve ٌكَنْعَد [ken¡ad], mâddesinde 
beyân olundu.

بَطُ ٌْ -Yeri ayaklarıyla pek vu [†el-a«ba] اَلَْ
rup çiğner olan insân ve hayvâna denir. 
Cem¡i ٌخُبُط [√ubu†] gelir zammeteynle.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mu«bi] اَلْمُخْبِطُ
ninde) Halkî başını eğip yere bakmak 
¡âdeti olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُخْبِط 
أيَْ مُطْرِقٌ

]خ ر ط]
 El (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-«ar] اَلْخَرْطُ
ile ağacın dallarından yaprak sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَرْطًا  جَرَ  الشَّ  خَرَطَ 
اجْتِذَابًا مِنْهُ  الْوَرَقَ  انْتَزَعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ  Ve الْبَابِ 
kesilmiş ağacın ve dalın kabuğunu soyup 
düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَطَ الْعُود 
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سْتِخْرَاطُ  Pek şiddet ve [†el-isti«râ] اَلِْ
mübâlaga ile ağlamak ve gittikçe ağlama-
ğı şiddetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَخْرَطَ فِي الْبُكَاءِ إِذَا لَجَّ فِيهِ وَاشْتَدَّ بُكَاؤُهُ
يْطَى يْهَى) [el-«urrey†â] اَلْخُرَّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) İsmdir, şiddet ve mübâlaga ile 
ağlamağa denir.

 Koyun (fethateynle) [†el-«ara] اَلْخَرَطُ
yâhûd nâka pek sütlü olmakla memesine 
nazar isâbet eylediğinden yâhûd nem-nâk 
yerde yattığından sütü pâre pâre uyuşuk 
olarak çıkmak yâhûd ¡illettten nâşî sütüyle 
berâber sarı su çıkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع اةُ أوَِ النَّاقَةُ خَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَرِطَتِ الشَّ
اةُ وَبَرَكَتِ النَّاقَةُ  إِذَا أصََابَتْ ضَرْعَهَا الْعَيْنُ أوَْ رَبَضَتِ الشَّ
بَنُ مُنْعَقِدًا أوَْ مَعَهُ مَاءٌ أصَْفَرُ عَلَى نَدًى فَخَرَجَ اللَّ
رَاطُ ٌْ  خَرَطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
[«ara†] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  أخَْرَطَتِ 
وَالنَّاقَةُ بِمَعْنَى خَرِطَتْ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mu«ri] اَلْمُخْرِطُ
ninde) ve

 [†ara»] خَرَطٌ Zikr olunan [†el-«âri] اَلْخَلرِطُ
ve ٌإِخْرَاط [i«râ†] ¡illetine uğramış koyuna 
ve nâkaya denir. ٌمُخْرِط [mu«ri†]in cem¡i 
.gelir [†me«ârî] مَخَارِيطُ

 illetine¡ [†ara»] خَرَطٌ [†el-mi«râ] اَلْمِخْرَاطُ
uğramak ¡âdeti olan koyuna ve nâkaya 
denir.

 Şol süte (â’nın kesriyle») [†el-«ir] اَلْخِرْطُ
denir ki zikr olunan ٌخَرَط [«ara†] ¡illetine 
uğramış ola. Ve erkek kekliğe denir.

 Azca sakallı adama [†el-ma«rû] اَلْمَخْرُوطُ
denir; yukâlu: ِحْيَة  Ve رَجُلٌ مَخْرُوطٌ أيَِ الْقَلِيلُ اللِّ
söbü yüze denir; yukâlu: َوَجْهٌ مَخْرُوطٌ إِذَا كَان 
فِيهِ طوُلٌ
 Şol sakala denir ki [el-ma«rû†at] اَلْمَخْرُوطَةُ
iki tarafı hafîf ve çene altında sarkan kıl-

yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أمَْشَاه طَهُ الدَّ خَرَّ
 [†ma«rû] مَخْرُوطٌ [†el-«âri] اَلْخَلرِطُ
ma¡nâsınadır ki tâze çayır ve yonca 
makûlesi yemekle ishâle uğramış deveye 
denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ خَارِطٌ أيَْ مَخْرُوط 
 (vezninde [âbûr§] صَبُورٌ) [†el-«arû] اَلْخَرُوطُ
Şol dâbbeye denir ki serkeş olmakla nı-
zıklık edip yularını sâhibinin elinden çe-
kip bir semte gider ola. Cem¡i ٌخُرْط [«ur†] 
gelir «â’nın zammıyla; yukâlu: ٌخَرُوط  دَابَّةٌ 
تَمْضِي ثمَُّ  مُمْسِكِهَا  يَدِ  مِنْ  رَسَنَهَا  يَجْتَذِبُ  جَمُوحٌ   أيَْ 
Ve rûspî ¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَاجِرَةٌ أيَْ  خَرُوطٌ  -Ve ma¡rifet ve meşve إِمْرَأةٌَ 
retsiz, nâdânlıkla bilmediği bir işe ¡ale’l-
¡amyâ mübâşeret eder olan kimseye denir; 
yukâlu: ًطُ فِي الْمَْرِ جَهْلا رَجُلٌ خَرُوطٌ إِذَا كَانَ يَتَخَرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-«irâ] اَلْخِرَاطُ
İsmdir, dâbbenin serkeş ve nızıklığına de-
nir; yekûlu bâ™i¡u’d-dâbbeti: َمِن إِلَيْكَ   بَرِئْتُ 
الْخِرَاطِ أيَِ الْجِمَاحِ
نْخِرَاطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in«irâ] اَلِْ
de) Bir kimse bilmediği bir işe meşve-
retsiz hod-be-hod ¡ale’l-¡amyâ mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِنْخَرَطَ 
جَهْلاً رَأْسَهُ  رَكِبَ  إِذَا  -Ve bir kimse üze الْمَْرِ 
re kıjgırıp bed söyleyerek şer-gîr olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْقَبِيح عَلَيْنَا  فُلانٌَ   إِنْخَرَطَ 
 ;Ve sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır أيَْ أقَْبَلَ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   Ve beden إِنْخَرَطَ 
çelimsizlenip incelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّدَق إِذَا  جِسْمُهُ   Şârih der ki إِنْخَرَطَ 
mü™ellif ِلْك السِّ فِي  الْخَرَزَةِ   ma¡nâsını إِنْخَرَاطُ 
ihmâl eylemiştir ki ipliğe boncuk dizil-
mek ma¡nâsıdır.

-Cüst ve revende eşek [†el-«avâri] اَلْخَوَارِطُ
lere, ¡alâ-kavlin ishâle uğramalarıyla 
karınlarında ¡alef durmaz olan eşeklere 
denir.
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-«urâ] اَلْخُرَاطُ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-«arâ] اَلْخَرَاطُ
ve

اطُ انٌ) [†el-«urrâ] اَلْخُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

يْطَى يْهَى) [el-«urrey†â] اَلْخُرَّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) ve

اطَى انَى) [el-«urrâ†â] اَلْخُرَّ  [summânâ] سُمَّ
vezninde) ve

-veznin [zubânâ] زُبَانَى) [el-«urâ†â] اَلْخُرَاطَى
de) Şol tâze kök özü gibi nesneye denir ki 
hasır otunun kökünden ayrılıp çıkar.

-Kanat (â’nın kesriyle») [†el-«ir†î] اَلْخِرْطِيطُ
ları münakkaş olan kelebeğe denir.

]خ ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın») [††el-«a] اَلْخَطُّ
teşdîdiyle) Çizgiye denir; yukâlu: ٌّخَط  فِيهِ 
مُسْتَطِيلَةٌ مُسْتَقِيمَةٌ  طَرِيقَةٌ   Ve düz yerde olan أيَْ 
belli belirsizce hafîf yola ıtlâk olunur ki 
çığır ve cılkı ta¡bîr olunur; yukâlu: َّلَزِمَ الْخَط 
هْلِ  [†u†û»] خُطُوطٌ Cem¡i أيَِ الطَّرِيقَ الْخَفِيفَ فِي السَّ
ve ٌأخَْطَاط [a«†â†] gelir. Şârihin beyânı üzere 
harf-i terdîd ile olan nüshalar galattır. Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Masdar olur, yazı yazmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن خَطًّا  وَغَيْرِهِ  بِالْقَلَمِ   خَطَّ 
كَتَبَ إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve bir gûne cimâ¡ eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   خَطَّ 
 Ve yemeği azca yemek جَامَعَهَا ضَرْبًا مِنَ الْجِمَاعِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِذَا أكََلَهُ قَلِيلا  خَطَّ الطَّعَامَ 
Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Mutlakan yola ıtlâk olunur; 
tekûlu: َالطَّرِيق أيَِ  الْخَطَّ   Ve Ba√reyn إِلْزَمِ 
eyâletinin hâssaten deniz yalısına, ¡alâ-
kavlin her deniz yalısına denir, ِالْبَحْر  سِيفُ 
[sîfu’l-ba√r] ma¡nâsına. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba√reyn denizin-

ları seyrek ve uzun ola; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ مَخْرُوطَة 
إِذَا كَانَتْ قَدْ خَفَّ عَارِضُهَا وَسَبُطَ عُثْنوُنهَُا وَطَالَ
اطُ رِوَّ ٌْ ازٌ) [†el-i«rivvâ] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Yol uzun uzadı çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ  بِهِمُ  طَ   إِخْرَوَّ
وَامْتَدَّ  Ve ağ ve tuzak şikârın ayağına طَالَ 
kapanmakla sıkıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيْدِ إِذَا انْقَلَبَت رَكَةُ فِي رِجْلِ الصَّ طَتِ الشَّ  إِخْرَوَّ
فَاعْتَقَلَتْهُ  Ve sür¡atle yel gibi yürüyüp عَلَيْهِ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ طَ   إِخْرَوَّ
وَمَضَى يْرِ  السَّ فِي  أسَْرَعَ   Ve sakal uzamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحْيَةُ إِذَا طَالَت طَتِ اللِّ إِخْرَوَّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arî†at] اَلْخَرِيطَةُ
ninde) Câme-dâna denir ki meşinden 
ve gayrıdan olup içine nesne konduktan 
sonra kulpları birbirine geçirilip bağla-
nır ola; defter ve papuç keseleri ve Tatar 
himyânçesi makûlesine de ıtlâk olunur.

رَاطُ ٌْ -Ko (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
yun ve nâka  ٌخَرَط[«ara†] ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Veٌخَرِيطَة   
[«arî†at]ın kulplarını birbirine geçirip bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَرِيطَة  أخَْرَطَ 
إِذَا أشَْرَجَهَا
طُ لٌ) [†et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuş kısmının yeleklerinin dibini 
yağlar iken yelekleri uçlarıyla yağlaya-
cak yağdâna çarpıp yağı ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الطَّائِرُ  طَ   تَخَرَّ
هْنَ مِنْ مُدْهُنِهِ بِزِمِكَّاهُ الدُّ
 (mîm’in fethiyle) [†el-me«ârî] اَلْمَخَلرِيطُ
-ın cem¡idir ki kavlayan ¡alâ[†mi«râ] مِخْرَاطٌ
kavlin beher sene kavlamak ¡âdeti olan 
yılana denir.

رِيطُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [†el-i«rî] اَلِْ
 .envâ¡ından bir nebât adıdır [∂am√] حَمْضٌ
Türkîde yaban pırasası ve it siyeği dedik-
leri ot olacaktır.
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bildirmek için etrâfına sınır vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اتَّخَذَهَا إِذَا  الْخِطَّةَ   إِخْتَطَّ 
عَلَيْهَا وَأعَْلَمَ  -Mü™ellif bunu tekrâr eyle لِنَفْسِهِ 
miştir. Ve bir kimsenin çehresinde çiz-
giler peydâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُطُوطٌ فِيهِ  صَارَ  إِذَا  وَجْهُهُ   Ve tâze oğlan إِخْتَطَّ 
nev-hatt olmak mam¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْتَطَّ الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَ عِذَارَهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a†î†at] اَلْخَطِيطَةُ
de) Şol arza denir ki yağmur dokunmuş 
iki arz beyninde olup kendisine yağmur 
dokunmamış, kuru ola, ¡alâ-kavlin ba¡zı 
mahalline yağmur dokunmuş ola; yukâlu: 
 أرَْضٌ خَطِيطَةٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُمْطَرْ بَيْنَ مَمْطُورَتَيْنِ أوَِ الَّتِي
مُطِرَ بَعْضُهَا
 Kıssa (â’nın zammıyla») [el-«u††at] اَلْخُطَّةُ
ve dâsitâna şebîh hâlete denir. Ve işe ve 
maslahata denir, kâr ü bâr ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌعَرَضَ عَلَيْهِ خُطَّةٌ أيَْ أمَْرٌ وَحَاجَة Ve cehl 
ve nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه  فِي 
 Ve خُطَّةٌ أيَْ جَهْلٌ

طَّةٌ ٌُ  [«u††at] A¡râba mahsûs bir la¡b adıdır. 
Ve 

طَّةٌ ٌُ  [«u††at] ٌّخَط [«a††] lafzından ism olur, 
 gibi ki yazılmış [nu…†at] نقُْطَةٌ tan[†…na] نَقْطٌ
yazı demek olur. Ve umûr ve mesâlih üze-
re olan ¡azm ve ikdâma denir; yukâlu: ُلَه 
 Ve خُطَّةٌ عَلَى الْمُُورِ أيَْ إِقْدَامٌ

طَّةُ ٌُ  [»u††at] Bir kemter keçinin ismidir. 
Ve minhu’l-meselu: “ُقَبَّحَ اللهُ مِعْزَى خَيْرُهَا خُطَّة” 
Ba¡zı ednâ fazîlete nisbet olunan erâzil ve 
eşrâr haklarında darb olunur.

طٌ ثٌ) [†Mu«a††i] مُخَطِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-mu«a††a] اَلْمُخَطَّطُ
vezninde) Güzel ve dil-ber oğlana ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌجَمِيل أيَْ  مُخَطَّطٌ   Ve غُلامٌَ 
hutûtlu olan şey™e denir, meselâ yol yol 

de bir liman adıdır; «â’nın kesriyle de 
câ™izdir, rimâh-ı »a††iyye dedikleri mız-
raklar mevzi¡-i mezkûra mensûbdur, sâ¡ir 
mahallerden gelip orada bey¡ olunmakla 
oraya nisbet olunur, yoksa menbiti değil-
dir. Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Bir kimse bir yere sınır ve 
¡alâmet vaz¡ edip binâ yapmak makûlesi 
husûs zımnında kendi nefsi için ihtiyâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخِطَّة  خَطَّ 
عَلَيْهَا وَأعَْلَمَ  لِنَفْسِهِ  اتَّخَذَهَا  إِذَا   Ve mutlakan لِنَفْسِهِ 
bir ¡alâmet vaz¡ıyla bir nesneyi âherden 
men¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُحَظَرْتَه إِذَا  عَلَيْهِ  -Ve bir kim خَطَطْتُ 
senin yüzünde çizgiler peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  وَجْهُهُ   خَطَّ 
خُطُوطٌ  Ve tâze oğlan müzellef olmak فِيهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hatt-âverde 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَطَّ الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَ عِذَارُه
 Bu dahi azca yemek [†et-ta«†î] اَلتَّخْطِيطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا أكََلَ قَلِيلا خَطَّطَ الرَّ
 (â’nın zammıyla») [††el-»u] اَلْخُطُّ
Mekke’de A«şebân dedikleri iki dağın bi-
risine ıtlâk olunur. Ve 

طٌّ ٌُ  [«u††] Kabîlenin karâr-gâhına denir. 
Ve ulu yola denir; bunda fethle da lügattir; 
yukâlu: ِارِع سَلَكَ فِي الْخُطِّ أيَِ الطَّرِيقِ الشَّ
 Yağmur (â’nın kesriyle») [††el-«i] اَلْخِطُّ
isâbet eylemeyen arza denir. Ve şol arza 
denir ki ona bir kimse nâzil olup kendi-
den mukaddem kimse nâzil olmamış ola; 
bedevîlerin ibtidâ yurt edindikleri arz 
olacaktır.

 Bu dahi arz-ı (hâ’yla) [el-«i††at] اَلْخِطَّةُ
mezkûreye denir.

تِطَلطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«ti†â] اَلِْ
de) Bu dahi bir arza gayrılar ta¡arruz ey-
lemeyip kendisine mütehassıs olduğunu 



3108اَلْمِخَطُّ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

sayda ağ nasb eden kimse ok atanlara ve 
çobanlı sürü müseyyeblere ve koyu süt 
fâsid kere yağına karıştı.” Bu dört mesel 
bir mâdde çaparızlanıp şûrîde ve mübhem 
ve müştebih oldukta darb olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle†at] اَلْمُخَللَطَةُ
vezninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [†el-«ilâ] اَلْخِاطَُ
de) Bir nesne âher nesneye karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَالَطَهُ مُخَالَطَةً وَخِلاطًَا إِذَا 
 Şârihin beyânı üzere müte¡addî dahi مَازَجَهُ
olur. Ve 

اطٌَ ٌِ  [«ilâ†] Nâsın ve deve ve sâ™ir 
mevâşînin birbirine karış muruş olmala-
rından ¡ibârettir; yukâlu: َِأي الْخِلاطَُ  هَذَا   مَا 
وَالْمَوَاشِي وَالنَّاسِ  بِلِ  الِْ  Ve aygır dişiye اخْتِلاطَُ 
aşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ضَارَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve bir adamın خَالَطَ 
dimâgı muhtell olup ¡akl ve şu¡ûru şûrîde 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ فِي عَقْلِهِ إِذَا اخْتَلَّ  خُولِطَ الرَّ

Ve zekât husûsunda sâdır olan “َلاَ خِلاطََ وَلا 
[†ilâ»] خِلاطٌَ hadîsinde menhî olan ”وِرَاطَ
tan murâd meselâ iki kimse vech-i âtî 
üzere sâ™imelerini birbirine karıştırmaktan 
¡ibârettir. Meselâ koyunun nisâbı kırktır, 
ya¡nî bir kimsenin kırk ¡aded koyunu olup 
şart-ı zekât tahakkuk eyledikte bir koyun 
verir tâ yüz yirmi bire kadar. Ve yüz yirmi 
birde iki koyun verir, iki yüz bire kadar 
bir nesne vermez. Ve iki yüz birde üç ko-
yun verir, dört yüze kadar. Ve dört yüz-
de dört koyun verir. Ondan sonra yüzer 
i¡tibâr olunur, her yüzde birer koyun verir. 
Meselâ beş yüzde beş ve altı yüzde altı ve-
rir, helümme cerren. İmdi iki  ٌخَلِيط[«alî†] 
beyninde kırk koyunu ve birinin de seksen 
koyunu olmak üzere yüz yirmi koyun olup 

işlenmiş kilime ٌط -ve çubuklu ala كِسَاءٌ مُخَطِّ
caya ٌط .denir بُرْدٌ مُخَطِّ

 Şol (mîm’in kesriyle) [††el-mi«a] اَلْمِخَطُّ
çullâhların cinbaz dedikleri âlete denir ki 
onunla işlerine çizgi çizerler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«a†«a†at] اَلْخَطْخَطَةُ
ninde) Yorgunluktan iki tarafa temâyül 
ederek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلالَاً تَمَايَلَ  إِذَا  سَيْرِهِ  فِي   Ve çöğdürerek خَطْخَطَ 
işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِبَوْلِه  خَطْخَطَ 
إِذَا رَمَى بِهِ

]خ ل ط]
 â’nın fethi ve lâm’ın») [†el-«al] اَلْخَلْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi âher şey™e katıp 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه 
مَزَجَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَلْطًا   Mü™ellif بِغَيْرِهِ 
Ba§â™ir’de bunu ٌمَزْج [mezc]den e¡amm 
olduğunu tasrîhle iki yâhûd ziyâde nes-
nelerin eczâları beynini cem¡ eylemekten 
¡ibârettir diye resm eylemiştir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta«lî] اَلتَّخْلِيطُ
بِهِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†al»] خَلْطٌ  خَلَّطَهُ 
بِمَعْنَى خَلَطَهُ
تِاطَُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tilâ] اَلِْ
ninde) Karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امْتَزَجَ أيَِ  فَاخْتَلَطَ  بِهِ  -Ve at kısmı seğirt خَلَطَهُ 
mekte süstlük edip ¡uhde-i iktidârından 
taksîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
murâd karışık seğirtmektir; yukâlu: َإِخْتَلَط 
رَ فِي جَرْيِهِ  Ve bir adamın ¡akl ve الْفَرَسُ إِذَا قَصَّ
şu¡ûru fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِخْتَلَطَ 
عَقْلُهُ  Ve deve tavlanmak ma¡nâsına فَسَدَ 
müsta¡meldir ki lahmı şahmına muhtelit 
olur; yukâlu: َإِخْتَلَطَ الْجَمَلُ إِذَا سَمِن Ve mine’l-
emsâli: “ِبِالتُّرَاب يْلُ  اللَّ الْحَابِلُ“ ve ”إِخْتَلَطَ   اخْتَلَطَ 
بِالْهَمَلِ”ve ”بِالنَّابِلِ الْمَرْعِيُّ   اخْتَلَطَ“ ve  ”اخْتَلَطَ 
بَّادِ« بِالزُّ  Ya¡nî “Gece toza toprağa ve الْخَاثِرُ 
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pılmış olur; lâm’ın kesriyle de câ™izdir; 
yukâlu: َِأي الْخِلْطِ  الْقَوْسِ  عَنِ  الْخِلْطِ  هْمِ  بِالسَّ  يَرْمِي 
 ;Ve ahmak ve şaşkın adama denir الْمُعْوَجِّ
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  خِلْطٌ   Ve bir nesneye رَجُلٌ 
karışmış olan şey™e denir, tîb eczâsı gibi. 
Ve her nev¡den karışık olan hurmâya de-
nir; cem¡i ٌَأخَْلاط [a«lâ†]tır. Ve soyu ve ne-
sebi karışık adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِلْط 
 Ve مِلْطٌ أيَْ مُخْتَلِطُ النَّسَبِ

لْطٌ ٌِ  [«il†] Ahlât-ı erba¡anın her birine ıtlâk 
olunur ki bünye-i bedenin mebnâsı olan 
emzice-i erba¡adır, safrâ™ ve sevdâ™ ve dem 
ve balgamdan ¡ibârettir.

 Dâ™imâ (â’nın kesriyle») [el-«il†at] اَلْخِلْطَةُ
nâsla ihtilât eden ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ خِلْطَةٌ أيَْ مُخْتَلِطَةٌ بِالنَّاسِ
-Or (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«alî] اَلْخَلِيطُ
tağa denir; tekûlu: هُوَ خَلِيطِي أيَْ شَرِيكِي ¡Alâ-
kavlin hukûk-ı milkiyyede müşârik olana 
denir, su hissesi ve yol hissesi gibi; ve 
minhu hadîsu’ş-şuf¡a: “ِرِيكُ أوَْلَى مِنَ الْخَلِيط  اَلشَّ
الْجَارِ مِنَ  أوَْلَى  [†alî»] خَلِيطٌ Burada ”وَالْخَلِيطُ 
ten murâd vech-i mezkûr üzere hukûk-ı 
milkiyyede müşârik olandır ve şerîkten 
murâd şuyû¡da ya¡nî taksîm olunmayan 
hissede müşârik olandır. Ve “ْمِن كَانَ   مَا 
وِيَّةِ بِالسَّ بَيْنَهُمَا  يَتَرَاجَعَانِ  فَإِنَّهُمَا   hadîsinde ”خَلِيطَيْنِ 
vâki¡ ٌخَلِيط [«alî†]lerden murâd beynlerinde 
olan mevâşî münkasim olmayıp muhtelit 
olan şerîklerdir. Meselâ deve kısmının 
nisâb-ı zekâtı beş nefere bâlig olmaktır. 
Yirmi beşe kadar her beşte birer koyun 
verilir. Ve yirmi beşten otuz beşe kadar 
bir ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu me«â∂] verilir. Pes iki 
kimsenin ber-vech-i şirket meselâ beynle-
rinde zekâtı koyun olan bir mikdâr deve 
olup şart-ı zekât tahakkukunda musaddık 
gelip zekâta mübâderette mecmû¡u şerîkin 

ve karışık bir yerde olsalar, zekât alan kim-
se gelip ¡ale’l-ıtlâk iki koyun alıp gittikte 
seksen koyunun sâhibi kırk sâhibine bir 
koyunun sülüs hissesiyle rücû¡ eylemekle 
bunun üzerine bir koyunla sülüs ve onun 
üzerine iki sülüs ¡â™id olmaktır. Ve eğer 
mezbûr yüz yirmiden bir koyun zekât alır-
sa seksen sâhibi kırk sâhibine bir koyunun 
iki sülüs hissesini redd ve rücû¡ eylemekle 
onun üzerine bir koyunun iki sülüs hissesi 
ve öbürünün üzerine bir sülüsü ¡â™id ol-
maktır. Ve ba¡zılar dediler ki zekâtta ٌَخِلاط 
[«ilâ†] müteferrik beynini cem¡ eylemek-
ten ¡ibârettir ki meselâ üç nefer adamların 
kırkar koyunları olsa hasbe’n-nisâb her 
birine bir koyun vermek vâcibdir. Zekât 
alan voyvoda mezbûrlara mütekarrib ol-
dukta hîleye sülûkla mecmû¡unu toplayıp 
gûyâ ki yüz yirmisinde bir adamın mâlı 
sûretinde eylemeleriyle voyvoda dahi 
hasbe’l-farîza hemân bir koyun alır. Şârih 
der ki tefrîk-i müctemi¡ sûreti bir gûne 
dahi vardır ki meselâ iki şerîkin her biri-
nin yüzer koyunu olsa mecmû¡una üç ko-
yun vâcib olur. Musaddık geldikte tefrîk 
eyleseler, her birine birer koyun lâzım ge-
lir. İntehâ. Ve 

 ve [mu«âle†at] مُخَللَطَةٌ

اطٌَ ٌِ  [«ilâ†] Bir nesne bir adamın ¡akl 
ve şu¡ûrunu şûrîde ve muhtell eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَالَطَه 
اءُ إِذَا خَامَرَهُ -Ve koyun sürüsüne kurt giriş الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغَنَم ئْبُ  الذِّ  خَالَطَ 
فِيهَا وَقَعَ   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: خَالَطَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 Eğri oka (â’nın kesriyle») [†el-«il] اَلْخِلْطُ
ve eğri yaya denir. Ağaçları zâtında eğri 
olmakla doğrulttuktan sonra yine çar-
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-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«alî†at] اَلْخَلِيطَةُ
de) Koyun sütü üzere sağılmış deve sütü-
ne denir ki birbirine karışmış olur yâhûd 
keçi sütü üzerine sağılmış koyun sütüne 
yâhûd ¡ale’l-¡aks olana denir.

اطَُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [†el-a«lâ] اَلَْ
Ecnâs-ı muhtelifeden birikmiş nâsa denir, 
evbâş ma¡nâsına.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«alî] اَلْخَلِيطُ

يْهَى) [el-«ulley†â] اَلْخُلَّيْطَى  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) Bunlar da ٌَأخَْلاط [a«lâ†] 
ma¡nâsınadır; müfredleri yoktur. خُلَيْطَى   
[«uley†â] lafzında tahfîfle de zebân-
zeddir. Ve 

لَّيْطَى ٌُ  [«ulley†â] (teşdîd ve tahfîfle) Ka-
rışkanlık, şûriş ve ihtilât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَوَقَعُوا فِي خُلَّيْطَى أيَْ فِي اخْتِلاط
-veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-«illî†â] اَلْخِلِّيطَى
de) Karışık ma¡nâsınadır, fi’l-asl masdar-
dır; yukâlu: ٌيطَى أيَْ مُخْتَلِط مَالهُُمْ بَيْنَهُمْ خِلِّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi«la] اَلْمِخْلَطُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mi«lâ] اَلْمِخْاطَُ
ninde) Dâ™imâ umûr ve mesâlihe ihtilât 
eden adama denir; yukâlu: ٌمِخْلَط  رَجُلٌ 
 هُوَ مِخْلَطٌ :ve yukâlu وَمِخْلاطٌَ إِذَا كَانَ يخَُالِطُ الْمُُورَ
مِزْيَلٌ كَمَا يقَُالُ رَاتِقٌ فَاتِقٌ
ve (â’nın fethiyle») [†el-«al] اَلْخَلْطُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-«ali] اَلْخَلِطُ

 Şol (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-«ulu] اَلْخُلُطُ
kimseye denir ki dâ™imâ dülger burgusu 
gibi halk içine sokulup herkesin mizâc 
ve meşrebince temelluk ve müdâhene ve 
iltiyâm eder ola. Ve şol kimseye denir 
ki pezevenk-meşreb olmakla nisvân ve 
metâ¡ını beyne’n-nâs ilkâ eder ola. Ve 

لِطٌ ٌَ  [«ali†] (ٌكَتِف [ketif] vezninde) Ah-

birinin yedinde bulunmakla ondan vâcib 
gelen zekâtı ahz eylese ¡ale’s-seviyye öbür 
şerîki üzere rücû¡ eder. Şârih der ki ِوِيَّة  بِالسَّ
ve ِيَتَرَاجَعَان kavllerinin nükteleri Nihâye-i 
İbn E&îr’de meşrûhtur. Ve fî hadîsi’n-
nebîz: َذُ مِن ذَا“ أيَْ مَا ينَُبَّ  “إِنَّهُ نَهَى عَنِ الْخَلِيطَيْنِ أنَْ ينَُبَّ
بِيبِ أوَْ مِنْهُ وَمِنَ التَّمْرِ  الْبُسْرِ وَالتَّمْرِ مَعًا أوَْ مِنَ الْعِنَبِ وَالزَّ
ذُ ينَُبَّ ا  مِمَّ ذَلِكَ   lerden[†alî»] خَلِيطٌ Bunda وَنَحْوِ 
murâd hurmâ koruğuyla hurmâdan yâhûd 
yaş üzümle kuru üzümden yâhûd kuru 
üzümle hurmâdan ve bunlar gibi muhtelit 
nebz olanlardır, zîrâ envâ¡ muhtelit ola-
rak nebz olundukta şırası tez şiddetlenip 
serî¡an mütegayyir ve müskir olur. Şârih 
der ki ba¡zılar hadîs-i merkûmun zâhirine 
¡amel ile mutlakan ِخَلِيطَيْن [«alî†ayn] 
nebîzinin tahrîmine zâhib oldular, her ne 
kadar henüz şıra olup iskâr hiddetine bâlig 
olmamış ise de. Pes bu gûnesini şürb eden 
cihet-i vâhideden âsim olur. Ve ba¡de-
hudûsi’ş-şidde şürb eden iki cihetten âsim 
olur: Biri خَلِيطَيْنِ   [«alî†ayn] şürbü ve biri 
müskir şürbünden olur. Ve ba¡zılar terhîs 
edip tahrîmi iskâr ile mu¡allel kıldılar. Ve 

لِيطٌ ٌَ  [«alî†] Karışık ecnâs-ı nâsa ıtlâk olu-
nur. Ve hatunun zevcine ve ibn-i ¡amme 
ıtlâk olunur; yukâlu: َهُوَ خَلِيطُهَا أيَْ زَوْجُهَا وَهُو 
هِ  Ve şol kavme ıtlâk olunur خَلِيطُهُ أيَِ ابْنُ عَمِّ
ki cümlesinin emr ve maslahatları yeksân 
ola, cism-i vâhid gibi olalar; yukâlu: ْهُم 
وَاحِدًا أمَْرُهُمْ  كَانَ  إِذَا   [†mu«âli] مُخَالِطٌ Ve خَلِيطٌ 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌخُلُط [«ulu†] gelir, 
zammeteynle ve ُخُلَطَاء [«ule†â™] gelir,ُكُرَمَاء  
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: َْأي خَلِيطُهُ   هُوَ 
 Ve مُخَالِطُهُ وَهُمْ خُلُطُهُ وَخُلَطَاؤُهُ وَبَيْنَهُمْ خُلْطَةٌ

لِيطٌ ٌَ  [«alî†] Saman ile yâhûd yonca ile ka-
rışık çamura denir. Ve ekşi süt ile karışık 
tatlı süte denir. Ve çerviş ile ve et ile karı-
şık sâfî yağa denir.
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-Ve oğlağın derisini yüzüp bü أوَْ فَلَمْ ينُْضِجْهُ
tün biryân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve tuluma süt ko خَمَطَ الْجَدْيَ إِذَا سَلَخَهُ فَشَوَاهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمْطًا اللَّبَنَ   خَمَطَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ فِي سِقَاءٍ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

مْطٌ ٌَ  [«am†] Râyihası tayyib olan süte de-
nir, ٌخَامِطَة [«âmi†at] gibi. ¡Alâ-kavlinٌنَبِق   
[nebi…] ve elma râyihaları bağlamış süte 
denir ki ٌنَبِق [nebi…] gibi ve elma gibi kokar 
ola, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

مْطٌ ٌَ  [«am†] ve 

مُوطٌ ٌُ  [«umû†] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) Sü-
tün ve süt tulumunun râyihası hoş olmak 
ma¡nâsınadır. Ve nâ-hoş olmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُقَاء  خَمَطَ اللَّبَنُ وَالسِّ
لِ إِذَا طَابَتْ رِيحُهُ وَيقَُالُ  خَمْطًا وَخُمُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve خَمَطَ إِذَا تَغَيَّرَتْ رِيحُهُ

مْطٌ ٌَ  [«am†] Ekşi, ¡alâ-kavlin acı nesneye 
denir; yukâlu: ٌّمُر أوَْ  حَامِضٌ  أيَْ  خَمْطٌ   Ve شَيْءٌ 
tadı acımtırak olan nebâta denir. Ve ağa-
cın azca tutmuş yemişine denir. Ve ٌسِدْر 
[sidr] ağacına şebîh bir şecerin ismidir. Ve 
bir kâtil ve zehr-nâk şecer adıdır. Yâhûd 
mutlakan dikensiz ve çalısız olan şecere 
denir. Ve misvâk ağacının yemişine de-
nir. Ve bir nev¡ yemiş adıdır ki ِبُع  فَسْوَةُ الضَّ
[fesvetu’∂-∂abu¡] dahi derler. Mü™ellif ¡in-
dinde ِبُع الضَّ  mantar [¡fesvetu’∂-∂abu] فَسْوَةُ 
nev¡indendir, ٌقَعْبَل […a¡bel] dahi denir. Ve 
sâ™ire göre Yûnânîde sokrâtiyyûn dedikle-
ri köktür, şalgam kadar olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«amî] اَلْخَمِيطُ
Derisi yüzüldükten sonra bütün tabh olan 
oğlak biryânına denir, fırın biryânı gibi. 
Ve eğer tüyü yolunup derisiyle biryân 
olmuş ise ona ٌسَمِيط [semî†] denir, gerek 
derisi yüzüldükten sonra derisine sarılıp 
biryân olsun, orman kebâbı gibi ki tennûr 

mak ve muhtellü’ş-şu¡ûr kimseye denir; 
yukâlu: ُنُ الْخَلاطََةِ أيَْ أحَْمَق -Bu رَجُلٌ خَلِطٌ أيَْ بَيِّ
rada  ٌخَلاطََة[«alâ†at] ٌكَرَامَة [kerâmet] veznin-
de masdardır, lâkin kendiden fi¡l tasarrufu 
yoktur.

اطَُ ٌْ  At (hemzenin kesriyle) [†el-i«lâ] اَلِْ
seğirtmekte taksîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki düz seğirtmeyip karışık ve şûrîde seğirt-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َر  أخَْلَطَ الْفَرَسُ إِذَا قَصَّ
 ;Ve aygır dişiye aşmak ma¡nâsınadır فِي جَرْيِهِ
yukâlu: الْنُْثَى خَالَطَ  إِذَا  الْفَحْلُ  -Ve aygı أخَْلَطَ 
rı dişiye aştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْنُْثَى بِهِ عَلَى  نَزَى  إِذَا  الُ  الْجَمَّ الْفَحْلَ  -Ve ay أخَْلَطَ 
gırın âleti fercden hatâ eylemekle çeken 
kimse eliyle tutup doğru idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır ki şatafçılık ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِدْخَال الِْ فِي  أخَْطَأَ  إِذَا  لِلْفَحْلِ  جُلُ  الرَّ  أخَْلَطَ 
دَ قَضِيبَهُ يَعْنِي وَأدَْخَلَهُ فِي الْحَيَاءِ فَسَدَّ
سْتِخْاطَُ  Aygırın âleti ibtidâ [†el-isti«lâ] اَلِْ
fercden hatâ eylemekle yine kendisi 
doğrultup idhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتِلْقَاء مِنْ  خْلاطََ  الِْ فَعَلَ  إِذَا  الْفَحْلُ   إِسْتَخْلَطَ 
نَفْسِهِ
اطٌَ ٌِ  [»ilâ†] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
Ermîniyye ülkesinde bir belde adıdır, 
A«lâ† demek câ™iz değildir. Bu belde Bit-
lis kurbünde vâki¡dir. Kadîmî ve latîf bir 
şehr olup üç def¡a harâb olmuştur ve hâlen 
harâbedir. Ondan niçe fuzalâ çıkmıştır.

-ism-i fâ¡il bünye) [†el-mu«teli] اَلْمُخْتَلِطُ
siyle) Şahmı lahmına karışmış semiz ve 
tavlı deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ مُخْتَلِطٌ وَنَاقَة 
حْمُ بِاللَّحْمِ مُخْتَلِطَةٌ إِذَا سَمِنَا حَتَّى اخْتَلَطَ الشَّ

]خ م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in») [†el-«am] اَلْخَمْطُ
sükûnuyla) Eti kebâb eylemek, ¡alâ-kavlin 
tatarıca kebâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَمَطَ اللَّحْمَ خَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَوَاه 
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yukâlu: َطَ الْبَحْرُ إِذَا الْتَطَم تَخَمَّ
طُ رٌ) [†el-mute«ammi] اَلْمُتَخَمِّ -mutekeb] مُتَكَبِّ
bir] vezninde) Pek gâlib ve zeber-dest ada-
ma denir; yukâlu: ٌار قَهَّ غَلاَّبٌ  أيَْ  طٌ  مُتَخَمِّ  رَجُلٌ 
Ve şol hışm-nâk adama denir ki şiddet-i 
gazabından çağırıp bağırır ola; yukâlu: 
ةِ غَضَبِهِ دِيدُ الْغَضَبِ لَهُ جَلَبَةٌ مِنْ شِدَّ طٌ أيَِ الشَّ رَجُلٌ مُتَخَمِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-«ami] اَلْخَمِطُ
Cûş u hurûş eder olan deryâya vasf olur; 
yukâlu: بَحْرٌ خَمِطُ الْمَْوَاجِ أيَْ مُلْتَطِمُهَا

]خ ن ط]
 â’nın fethi ve nûn’un») [†el-«an] اَلْخَنْطُ
sükûnuyla) Bir kimseye tasa verip gussa-
landırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنَطَهُ خَنْطًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرَبَهُ
 Bölük bölük [†el-«anâ†î] اَلْخَنَلطِيطُ
cemâ¡atlere denir, cemâ¡ât-i müteferrika 
ma¡nâsına. Şârihin beyânı üzere müfre-
di yoktur; yukâlu: ٌجَمَاعَات أيَْ  خَنَاطِيطُ   جَاءَتْ 
قَةٌ مُتَفَرِّ

]خ و ط]
 Bir yıllık (â’nın zammıyla») [†el-«û] اَلْخُوطُ
tâze ve yumuşak ağaç dalına ve çubuğu-
na denir, ¡alâ-kavlin mutlakan tâze çubu-
ğa denir. Cem¡i ٌخِيطَان [«î†ân] gelir «â’nın 
kesriyle, aslıٌخِوْطَان   [«iv†ân] idi; yukâlu: 
 Ve قَدٌّ كَالْخُوطِ أيَِ الْغُصْنِ النَّاعِمِ لِسَنَةٍ أوَْ كُلُّ قَضِيبٍ
cüst ve sebük-rûh ve beden ve endâmı hûb 
olarak etli cânlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve خُوطٌ أيَْ جَسِيمٌ خَفِيفٌ حَسَنُ الْخُلُقِ

وطُ ٌُ  [»û†] Bir recül ¡alemidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır ki ¢û† dahi der-
ler …âf’la.

ve [el-«û†ânet] اَلْخُوطَلنَةُ

ةُ -â’ların zam») [el-«û†âniyyet] اَلْخُوطَلنِيَّ
mıyla) Şol oğlana ve kıza denir ki tâze 
nihâl gibi bâlâ-bülend ve ter ü tâze beden 

biryânı dahi böylece olur ve gerek derisi 
yüzülmeyip öylece biryân olsun ki bedevî 
biryânıdır; tekûlu: وَيَوْمًا حَمِيطًا  يَوْمًا   أطَْعَمَنَا 
سَمِيطًا
لطُ ادٌ) [†el-«ammâ] اَلْخَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Biryâncıya denir, اءٌ  شَوَّ  [şevvâ™] 
ma¡nâsına.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-«am†at] اَلْخَمْطَةُ
de) Üzüm çiçeği makûlesinin râyihasına 
denir. Ve kokulu bâdeye, ¡alâ-kavlin ekşi 
olarak râyihalı olanına denir. Ve hoş ko-
kulu süte denir yâhûd ٌنَبِق [nebi…] ve ٌاح  تُفَّ
[tuffâ√] râyihası bağlamış süte denir. Ve 
tulumun râyihasına denir; bunda fetehâtla 
lügattir. Ve hoş kokulu topraklı arza de-
nir; ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde dahi lügattir; 
yukâlu: ِيح بَةُ الرِّ أرَْضٌ خَمْطَةٌ وَخَمِطَةٌ أيَْ طَيِّ
 Bu (fethateynle) [†el-«ama] اَلْخَمَطُ
dahi sütün ve tulumun râyihası hoş ol-
mak ve râyihası bozulmak ma¡nâlarına 
azdâddandır; yukâlu: ُقَاء وَالسِّ اللَّبَنُ   خَمِطَ 
ابِعِ إِذَا طَابَتْ رِيحُهُ وَيقَُالُ خَمِطَ إِذَا  خَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bir kimse tekebbür eylemek تَغَيَّرَتْ رِيحُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve خَمِطَ الرَّ
darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَمِطَ الرَّ
إِذَا غَضِبَ
-Bu dahi hoş-bû süte, ¡alâ [†el-«âmi] اَلْخَلمِطُ
kavlin ٌنَبِق [nebi…] ve ٌاح  râyihası [√tuffâ] تُفَّ
bağlamış süte denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ خَمَطٌ وَخَمْطَة 
يحِ أوَْ أخََذَ رِيحًا كَرِيحِ النَّبِقِ  كَمَا ذُكِرَ وَخَامِطٌ أيَْ طَيِّبُ الرِّ
احِ وَكَذَا سِقَاءٌ خَامِطٌ وَالتُّفَّ
طُ لٌ) [†et-te«ammu] اَلتَّخَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi büyüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   تَخَمَّ
Ve gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَضِبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve deve kükremek تَخَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَر إِذَا  الْفَحْلُ  طَ   تَخَمَّ
Ve deryâ cûş u hurûş etmek ma¡nâsınadır; 
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الْسَْوَدُ  Gurûb-ı [el-«ay†u’l-esved] اَلْخَيْطُ 
şems ¡akibinde kezâlik ufkta zâhir olan 
sevâda ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِالْخَيْط مِنَ  الْبَْيَضُ  الْخَيْطُ  لَكُمُ  يَتَبَيَّنَ   ﴿حَتَّى 
بْحِ فِي الْفُْقِ مِنْ سَوَادِ اللَّيْلِ الْسَْوَدِ﴾ أيَْ بَيَاضُ الصُّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-«ay†â] اَلْخَيْطَى
ve

 Bunlar da (â’nın kesriyle») [†el-«î] اَلْخِيطُ
devekuşundan yâhûd çekirgeden bir bölü-
ğe denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ay†â] اَلْخَيْطَلءُ
de) Boynu uzun olan devekuşuna denir; 
yukâlu: ُِنَعَامَةٌ خَيْطَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ الْعُنق
ve (vezninde [li√âf] لِحَافٌ) [†el-«iyâ] اَلْخِيَلطُ

-veznin [mil√ef] مِلْحَفٌ) [†el-mi«ya] اَلْمِخْيَطُ
de) Kendisiyle esvâb dikilecek iplik ve 
ibrîşim makûlesine denir. Ve iğneye ıtlâk 
olunur, ٌإِبْرَة [ibret] ma¡nâsına. Ve memerr 
ve meslek ma¡nâsınadır. Şârih der ki bu 
ma¡nâ yalnız ٌمَخِيط [me«î†]in ma¡nâsı ol-
makla ¡ibârede sakta vardır.

ve (kalb üzere) [™el-«â†i] اَلْخَلطِئُ

ve (asl üzere) [†el-«â™i] اَلْخَلئِطُ

) [†el-«ayyâ] اَلْخَيَّلطُ ادٌ  -veznin [şeddâd]شَدَّ
de) Terziye denir; yukâlu: ٌوَخَائِط خَاطِئٌ   هُوَ 
وَخَيَّاطٌ أيَْ يَخِيطُ الثَّوْبَ
 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [†el-me«î] اَلْمَخِيطُ
ve

 Dikilmiş (aslı üzere) [†el-ma«yû] اَلْمَخْيُوطُ
sevbe denir; yukâlu: إِذَا وَمَخْيُوطٌ  مَخِيطٌ   ثَوْبٌ 
كَانَ قَدْ خِيطَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta«yî] اَلتَّخْيِيطُ
Saça sakala kır serpmek, ¡alâ-kavlin tel tel 
ağartmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْبُ فِي رَأْسِهِ إِذَا بَدَا أوَْ صَارَ كَالْخُيُوطِ خَيَّطَ الشَّ
لٌ) [†et-te«ayyu] اَلتَّخَيُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Saç ve sakal tel tel ağarmak ma¡nâsına 

ola; yukâlu: غُلامٌَ وَجَارِيَةٌ خُوطَانَةٌ وَخُوطَانِيَّةٌ إِذَا كَانَا 
كَالْغُصْنِ طوُلاً وَنَعْمَةً
طْ ٌُ طْ  ٌُ  [«u† «u†] («â’ların zammıyla) Bir 
adama bir kimseyi mızrakla aldatmak 
ya¡nî mızrakla onu vurur gibi olmak zım-
nında emr eylemek makâmında isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َقال لَهُ خُطْ خُطْ وَهُوَ أمَْرٌ بِأنَْ يَخْتِل 
بِرُمْحِهِ  Şârih der ki bu müşedded olan أحََدًا 
-sîgasından emr-i muhaffef ol [††a»] خَطٌّ
mak melhûzdur.

طُ لٌ) [†et-te«avvu] اَلتَّخَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye bir vaktte geldikten sonra 
yine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  تَخَوَّ
إِذَا أتََاهُ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ

]خ ي ط]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [†el-«ay] اَلْخَيْطُ
sükûnuyla) İplik teline denir; yukâlu: َسَلَك 
لْكَ  [†a√yâ] أخَْيَاطٌ Cem¡i الْخَيْطَ فِي الْخِيَاطِ أيَِ السِّ
ve ٌخُيُوط [«uyû†] gelir veٌخُيُوطَة   [«uyû†at] 
gelir hâ’yla. Ve 

مَبَةِ يْطُ الرَّ ٌَ  [«ay†u’r-ra…abet] Boyunda olan 
murdâr ilik dedikleri beyâz uzun nesnedir; 
yukâlu: ُجَاحَشَ فُلانٌَ عَنْ خَيْطِ رَقَبَتِهِ وَهُوَ النُّخَاع Ve 

يْطٌ ٌَ  [»ay†] Bir ma¡rûf dağın adıdir. Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Masdar olur, dikiş dikmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَخِيط الثَّوْبَ  الْخَيَّاطُ   خَاطَ 
 tır, dikiş[iyâ†at»]خِيَاطَةٌ  Bundan ism خَيْطًا
ma¡nâsına. Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Yılan kısmı yer yüzünde tel gibi 
sağılıp gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِخَاطَتِ الْحَيَّةُ إِذَا انْسَابَتْ عَلَى الْرَْض Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Bir sürü devekuşuna yâhûd bir 
bölük çekirgeye denir. Cem¡i ٌخِيطَان [«î†ân] 
gelir «â’nın kesriyle.

الْبَْيَضُ  Fecr [∂el-«ay†u’l-ebya] اَلْخَيْطُ 
zuhûrunda ufkta ٌخَيْط [«ay†] şeklinde 
nümâyân olan beyâza ıtlâk olunur.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ث ط]
ثْطُ -dâl’ın fethi ve &â-yı müsel) [†&ed-de] اَلدَّ
lesenin sükûnuyla) Yarayı ve çıbanı deş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَثْطًا الْقُرْحَةَ   دَثَطَ 
لِ أيَْ بَطَّهَا فَانْفَجَرَ مَا فِيهَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]د ح ل ط]
حْلَطَةُ  â-yı mühmele ile√) [ed-da√le†at] اَلدَّ
 vezninde) Halt-ı kelâm [da√recet] دَحْرَجَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَحْلَطَ الرَّ
إِذَا خَلَطَ فِي كَلامَِهِ

]د ف ط]
فْطُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [†ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Kuş çiftleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَفَد إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَفْطًا  الطَّائِرُ   دَفَطَ 
¡İnde’l-ba¡z bu ≠âl-ı mu¡ceme ve …âf’ladır.

]د ل غ ط]
 dâl’ın fethi ve πayn-ı) [Delπâ†ân] دَلْغَلطَلنُ
mu¡ceme ile) Merv kazâsında bir karye-
dir; fukahâdan Fa∂lullâh b. Mu√ammed b. 
İbrâhîm ed-Delπâ†î oradandır. ◊âfi@ Ebû 
Mu√ammed er-Reşâ†, Kitâb-ı Ensâb’ında 
≠âl-ı mu¡ceme ile takyîd eylemiştir.

]د م  ط]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [†Dimyâ] دِمْيَلطُ
Mı§ır ülkesinde belde-i ma¡rûfedir. Şârih 
der ki Dimyâ†, Süryânîdir, aslı mu¡ceme 
iledir, kudret-i rabbâniyye ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki mecma¡u’l-bahreyn kudretine 
işârettir. ¡Alâ-kavlin Dimyâ† b. Eşmes 
b. Mi§râyîm binâ ve ismiyle müsemmâ 
olmuştur.

müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا يْبِ  بِالشَّ رَأْسُهُ   تَخَيَّطَ 
ابْيَضَّ كَالْخُيُوطِ
بَلطِلٍ يْطُ  ٌَ  [«ay†u bâ†il] (izâfetle) Havâya, 
¡alâ-kavlin bacadan ve pencereden içeriye 
nüfûz eden şu¡â¡-ı şemse denir ki nâs ona 
zerre ta¡bîr ederler; yukâlu: ٍأدََقُّ مِنْ خَيْطِ بَاطِل 
ةِ وَهُوَ الْهَوَاءُ أوَْ ضَوْءٌ يَدْخُلُ مِنَ الْكُوَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ay†at] اَلْخَيْطَةُ
Kazığa ıtlâk olunur, ٌوَتِد [vetid] ma¡nâsına. 
Ve ipe ve urgana denir; yukâlu: َْمَدَّ خَيْطَةً أي 
-Ve şol ipliğe denir ki bal sağan kimse حَبْلاً
nin kullandığı ipe bağlı olur. ¡Alâ-kavlin 
esvâbı üstüne giyip büründüğü üstlüğe 
denir. Ve 

يْطَةٌ ٌَ  [«ay†at] Masdar olur, bir kimseye bir 
kere mürûr eylemek yâhûd sür¡atle mürûr 
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: خَاطَ إِلَيْهِ خَيْطَةً إِذَا 
ةً وَاحِدَةً أوَْ سَرِيعَةً مَرَّ عَلَيْهِ مَرَّ
تِيَلطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tiyâ] اَلِْ
de) ٌخَيْطَة [«ay†at] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin beyânı إِخْتَاطَ إِلَيْهِ وَاخْتَطَى بِمَعْنَى خَاطَ إِلَيْهِ
üzere إِخْتَطَى maklûbdur, niteki “خ،ط،و” 
mâddesinde onu te™yîd eylemiştir.

 Dikilmiş sevbe denir ki [†el-me«î] اَلْمَخِيطُ
zikr olundu. Bu münâsebetle yılan kısmı-
nın sağılıp gittiği yere ِة -me«î†u’l] مَخِيطُ الْحَيَّ
√ayyet] ıtlâk olunur, bir sıra dikilmiş dikiş 
yerine teşbîhle; yukâlu: َْأي الْحَيَّةِ  مَخِيطُ   هَذَا 
مَزْحَفُهَا
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ط]
أْطُ  âl’in fethi ve hemzenin≠) [†™e≠-≠e] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَأطََهُ ذَأْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَه Ve bir 
adamı dili ağzından çıkınca kadar boğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَع حَتَّى  خَنَقَهُ  إِذَا   ذَأطََهُ 
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu لِسَانهُُ
مَلََهُ إِذَا  نَاءَ  الِْ  ;Ve dolmak ma¡nâsınadır ذَأطََ 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل ذَأطََ الِْ

]ذ ح ل ط]
حْلَطَةُ -vez [da√le†at] دَحْلَطَةٌ [e≠-≠a√le†at] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ذ ر ط]
رْبَلطَةُ -âl-ı meksûre ve bâ≠) [e≠-≠irbâ†at] اَلذِّ
yı muvahhade ile tînet-i vâhidede olan 
arza denir ki bir yerinde ihtilâf olmaya; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ ذِرْبَاطَةٌ أيَْ طِينَةٌ وَاحِدَة
رْطَأةَُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠er†a™et] اَلذَّ
vezninde) Çirkîn çirkîn ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْذَرْطَيْتَ يَا فُلانَُ ذَرْطَأةًَ أي 
.Hemze teshîl olunmuştur أكََلْتَ قَبِيحًا

]ذ ر ع م ط]
رَثْمِطُ  [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [†e≠-≠ura¡mi] اَلذُّ
vezninde) Yoğurt gibi pek koyu süte de-
nir. Ve her nesneye iştihâ eder olan so-
ğumsuz kimseye denir; yukâlu: ُرَعْمِط  أكََلَ الذُّ
هْوَانُ لَبَنًا خَاثِرًا جُلُ الشَّ ذُرَعْمِطًا أيَِ الرَّ

]ذ ر ق ط]
رْمَطَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [e≠-≠er…a†at] اَلذَّ
[da√recet] vezninde) Min gayr-i reviy-
yetin bir söz atıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَرْقَطَ الْكَلامََ إِذَا لَفَظ

]د ه ر ط]
 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†Duhrû] دُهْرُوطُ
~a¡îd-i Mı§r’da bir belde adıdır.
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de) ve

مِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e≠-≠e…i] اَلذَّ
Dargın adama denir; yukâlu: ُذَقْطَان  رَجُلٌ 
وَذَقِطٌ أيَْ غَضْبَانُ
مَطُ ) [†e≠-≠u…a] اَلذُّ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Bir nev¡ ufak sineğe denir. Cem¡iٌذِقْطَان   
[≠i…†ân]dır, ٌصِرْدَان [§irdân] vezninde.

لٌ) [†et-te≠a……u] اَلتَّذَمُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَذَقَّطَ 
قَلِيلاً قَلِيلاً
مَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [e≠-≠u…a†at] اَلذُّ
de) ve

مِيطُ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e≠-≠e…î] اَلذَّ
ramaz ve habîs kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ذُقَطَةٌ وَذَقِيطٌ أيَْ خَبِيثٌ
 Sinek sıçmış nesneye [†el-me≠…û] اَلْمَذْمُوطُ
denir; yukâlu: ِبَاب لَحْمٌ مَذْقُوطٌ إِذَا كَانَ فِيهِ ذَقْطُ الذُّ

]ذ م ط]
مْطُ  âl’in fethi ve mîm’in≠) [†e≠-≠em] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَمَطَهُ ذَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَبَحَه
مَطَةُ ) [e≠-≠ume†at] اَلذُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Lokmayı ağızda çiğnemeksizin yu-
tar olan adama denir; yukâlu: َهُوَ ذُمَطَةٌ إِذَا كَان 
يَبْلَعُ كُلَّ شَيْءٍ
مِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e≠-≠emi] اَلذَّ
Boğazdan çabuk inip gider olan ta¡âma 
denir; yukâlu: ِنْحِدَار طَعَامٌ ذَمِطٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ
-lafzında lü [†dimyâ] دِمْيَاطُ [†imyâ≠] ذِمْيَلطُ
gattir ki zikr olundu.

]ذ و ط]
وْطُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [†e≠-≠ev] اَلذَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi dili ağzından çı-
kınca kadar boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَاطَهُ يَذُوطهُُ ذَوْطًا إِذَا خَنَقَهُ حَتَّى دَلَعَ بِلِسَانِهِ

]ذ ط ط]
) [††el-e≠a] اَلْذََطُّ  vezninde) Çene [e¡azz] أعََزُّ
kemiği eğri olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أذََطُّ أيَِ الْمُعْوَجُّ الْفَكِّ

]ذ ع ط]
ثْطُ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [†¡e≠-≠a] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak, ¡alâ-kavlin tîz 
boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَعَطَه 
ذَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَهُ أوَْ ذَبْحًا وَحِيًّا
ثْوَطُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [†e≠-≠a¡ve] اَلذَّ
de) ve

اثِطُ  ;Çabuk ölüme denir [†e≠-≠â¡i] اَلذَّ
yukâlu: ٌمَوْتٌ ذَعْوَطٌ وَذَاعِطٌ أيَْ سَرِيع

]ذ ع م ط]
ثْمَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠a¡me†at] اَلذَّ
vezninde) ٌذَعْط [≠a¡†] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ذَعْمَطَهُ بِمَعْنَى ذَعَطَهُ

 İsm olur, dili zefîr ¡avrete [a¡me†at≠] ذَثْمَطَةٌ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ ذَعْمَطَةٌ أيَْ بَذِيئَة

]ذ ف ط]
فْطُ  (vezninde [†def] دَفْطٌ) [†e≠-≠ef] اَلذَّ
Hayvân çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ذَفَطَ الطَّائِرُ وَالتَّيْسُ ذَفْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَفَدَ
sinek sıçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفَط 
بَابُ إِذَا ألَْقَى مَا فِي بَطْنِهِ  Alâ-kavlin bunlarda¡ الذُّ
savâb olan …âf’la olmaktır.

فُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e≠-≠efû] اَلذَّ
Za¡îf ve zebûn şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَبَعِيرٌ ذَفُوطٌ أيَْ ضَعِيفٌ

]ذ ق ط]
مْطُ  (âl’in fethi ve zammıyla≠) [†…e≠-≠a] اَلذَّ
 ذَقَطَ الطَّائِرُ :ma¡nâlarınadır; yukâlu [†ef≠] ذَفْطٌ
سَفَدَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ذَقْطًا   :ve yukâlu وَالتَّيْسُ 
بَابُ إِذَا وَنَمَ ذَقَطَ الذُّ
مْطَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e≠-≠a…†ân] اَلذَّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ط]
بْطُ -Bağ (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†er-rab] الَرَّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ رَبْطًا  رَبَطَ الشَّ
هُ لِ إِذَا شَدَّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
ve [†el-merbû] اَلْمَرْبُوطُ

بِيطُ -Bağ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†er-rebî] اَلرَّ
lanmış nesneye denir; yukâlu: ٌمَرْبُوط  شَيْءٌ 
 Ve وَرَبِيطٌ أيَْ مَشْدُودٌ

 Şol kuru hurmâya ıtlâk olunur [†rebî] رَبِيطٌ
ki dağarcığa koyup üzerine tâzelenmek 
için su dökülmüş ola; yukâlu: ٌرَبِيط  عِنْدَهُ 
فَيَعُودُ الْمَاءُ  عَلَيْهِ  وَيصَُبُّ  الْجِرَابِ  فِي  يوُضَعُ  تَمْرٌ   وَهُوَ 
طَبِ  Ve suya ıslatılmış hurmâ koruğuna كَالرُّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَوْدُون أيَْ  رَبِيطٌ   Ve بُسْرٌ 
şol râhibe ve zâhide ve hakîm ve feylesûfa 
ıtlâk olunur ki nefslerini dünyâdan men¡ 
ve uhrâya rabt eylemiş olalar, ٌرَابِط [râbi†] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 av& b. Murr b. ‰al√a’nın∏ [†Rebî] رَبِيطٌ
lakabıdır. Mezbûrun vâlidesinin 
mukaddemâ evlâdı ta¡ayyüş eylememek-
le eğer min ba¡d bir veledim kalır ise 
başına ¡alâmet için yün parçası bağlayıp 
kendisini Ka¡be-i mu¡azzama hizmetine 
 ya¡nî merbût edeyim diye nezr [†rebî] رَبِيطٌ
eylemişti. Vaktâ ki ∏av&-ı merkûm tevel-
lüd ve ta¡ayyüş eylemekle nezrine vefâ 
ile beyt-i şerîfe hâdim edip bülûga kadar 
o hizmette ibkâ ba¡dehu intizâ¡ eylemekle 
Rebî† ile mülakkab olmuştur.

بَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†er-ribâ] اَلرِّ
Kendisiyle bir nesne bağlanacak şey™e de-
nir ki bağ ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌرُبُط [rubu†] 
zammeteynle; yukâlu: َبَاطِ وَهُوَ مَا رُبِط  رَبَطَهُ بِالرِّ

 Çenesi nâ-tamâm olan [†el-e≠va] اَلْذَْوَطُ
insân ve hayvâna denir; yukâlu: َِهُوَ أذَْوَطُ أي 
قَنِ النَّاقِصُ الذَّ
وْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠ev†at] اَلذَّ
Bir nev¡ örümcek ismidir ki sırtı sarı olur. 
Cem¡i ٌأذَْوَاط [e≠vâ†]tır.

]ذ ه و ط]
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [†ehva±] ذَهْوَطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ) [†ihyev±] ذِهْيَوْطٌ
de ve ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır.
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Resûlullâh bir gün ashâba buyurdular ki 
“Sizleri mahv-ı zünûb u hatâyâ ve ref¡-i 
derecâta vesîle olan ¡amele delâlet edeyim 
mi?” Onlar dahi niyâz ettiklerinde, “Zah-
met ve meşakkati var iken isbâg-ı vudû™ 
edip ve mesâcide kesret-i tereddüd ve bir 
namâzdan sonra namâz-ı âhere muntazır 
olmağa müdâvemet eylemektir; işte bun-
lar, ٌرِبَاط [ribâ†]tır” buyurdular. Ya¡nî cihâd 
fî-sebîlillâh menzilindedirler. Yâhûd bura-
da ٌرِبَاط [ribâ†] bağ ma¡nâsından me™hûzdur 
ki sâhibini ¡azâb ve ¡ikâbdan men¡ eder 
demektir. Yâhûd me¡âsî ve mehârimden 
men¡ eder demek olur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mirba] اَلْمِرْبَطُ
ve

-Davar bağla (hâ’yla) [el-mirbe†at] اَلْمِرْبَطَةُ
yacak bağa denir; yukâlu: ابَّةُ مِرْبَطَهَا  قَطَعَتِ الدَّ
 Ve وَمِرْبَطَتَهَا أيَْ مَا رُبِطَتْ بِهِ

 Şol latîf ve nâzük göğüs [mirbe†at] مِرْبَطَةٌ
kolanına denir ki pâlânın üzerinden götü-
rülüp bağlanır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-merba] اَلْمَرْبَطُ
de) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-merbi] اَلْمَرْبِطُ
Davar bağlayacak yere denir.

ابِطُ  Bu dahi şol râhibe ve [†er-râbi] اَلرَّ
zâhide ve feylesûfa ıtlâk olunur ki nefsi-
ni dünyâdan men¡ ve uhrâya rabt eylemiş 
ola, ٌرَبِيط [rebî†] gibi; yukâlu: ٌوَزَاهِد  رَاهِبٌ 
نْيَا وَحَكِيمٌ رَبِيطٌ وَرَابِطٌ إِذَا كَانَ قَدْ ظَلَفَ نَفْسَهُ عَنِ الدُّ
أْشِ ََ ve [râbi†u’l-ce™ş] رَابِطُ الْ

أْشِ ََ الْ  Kaviyyu’l-kalb [rebî†u’l-ce™ş] رَبِيطُ 
dilîr ve bahâdır adama ıtlâk olunur, guyâ 
ki yüreği bağlanmış olmakla aslâ mühvil 
ve mehîbden hafakân ¡ârız olmaz; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ رَابِطُ الْجَأْشِ وَرَبِيطُهُ أيَْ شُجَاعٌ

 Ve بِهِ

 رِبَاطٌ ;Yüreğe ıtlâk olunur [†ribâ] رِبَلطٌ
[ribâ†]-ı beden olduğu için ve minhu 
yukâlu: َقَرَضَ فُلانٌَ رِبَاطَهُ أيَْ فُؤَادَهُ إِذَا مَات Ve ٌفُؤَاد 
[fu™âd] ile gönül murâd eylemek dahi olur, 
eşyânın nefse irtibâtına vesîle olduğu için. 
Ve 

-ten mas[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [†ribâ] رِبَلطٌ
dar olur; ٌمُرَابَطَة [murâba†at] gibi, bir işe 
müdâvemet eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَاظَبَ  إِذَا  وَرِبَاطًا  مُرَابَطَةً  الْمَْرَ   Ve رَابَطَ 
hâssaten düşman ağzında olan serhad ve 
derbend muhâfazasına mülâzemet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشُ   رَابَطَ 
 Ve لازََمُوا ثَغْرَ الْعَدُوِّ

 At sürüsüne, ¡alâ-kavlin beş [†ribâ] رِبَلطٌ
re™s ve ondan ziyâdeye ıtlâk olunur, mâ-
biha’l-murâbete olduğu için. Burada ٌرِبَاط 
[ribât] ismidir; yukâlu: َِلِفُلانٍَ رِبَاطٌ أيَِ الْخَيْلُ أو 
 Ve الْخَمْسُ مِنْهَا فَمَا فَوْقَهَا

 Kârbân-sarâya ve tekkeye ve [†ribâ] رِبَلطٌ
¡imârete ıtlâk olunur ki misâfirler için 
binâ kılınır, onda davarları bağlandığı 
için. Ve ٌمُرَابَطَة [murâbe†at] serhadde iki 
düşman ¡askerleri cenk ve kıtâle âmâde 
olarak birbirine mukâbil atlarını bağla-
mak ma¡nâsınadır. Hattâ bu cihetten der-
bend ve serhadde ¡asker eğlendiği yere ve 
¡asker ikâmetine ٌرِبَاط [ribâ†] ıtlâk olunur; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَرَابِطُوا  ﴿وَصَابِرُوا 
الْخَيْلِ وَارْتِبَاطِ  بِالْحَرْبِ  كُمْ  عَدُوِّ جِهَادِ  عَلَى  أقَِيمُوا   أيَْ 
لاةَُ الصَّ عَلَيْهِ  لِقَوْلِهِ  لاةَِ  الصَّ بَعْدَ  لاةَِ  الصَّ انْتِظَارُ  مَعْنَاهُ   أوَْ 
رَضِيَ هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  هُ  نَصُّ مَا  بَاطُ«  الرِّ »فَذَلِكُمُ  لامَُ   وَالسَّ
 اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ »ألَاَ
رَجَاتِ«  أدَُلُّكُمْ عَلَى مَا يَمْحُو اللهُ بِهِ الْخَطَايَا وَيَرْفَعُ بِهِ الدَّ
 قَالوُا بَلَى يَا رَسُولَ الِله قَالَ »إِسْبَاغُ الْوُضُوءِ عَلَى الْمَكَارِهِ
لاةَِ الصَّ بَعْدَ  لاةَِ  الصَّ وَانْتِظَارُ  الْمَسَاجِدِ  إِلَى  الْخُطَا   وَكَثْرَةُ 
بَاطُ« الرِّ فَذَلِكُمُ  بَاطُ  الرِّ  Ya¡nî Hazret-i فَذَلِكُمُ 
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[ru§û†] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي  أرَْثَطَ الرَّ
قُعُودِهِ بِمَعْنَى رَثَطَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mur&i] اَلْمُرْثِطُ
ninde) Yerde ve merkûb üzerinde dâ™imâ 
salkı ve sölpük oturur olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُرْثِطٌ أيَْ مُسْتَرْخٍ فِي قُعُودِهِ وَرُكُوبِه

]ر س ط]
سَلطوُنَ  (râ’nın fethiyle) [er-resâ†ûn] اَلرَّ
Hamr ve bâdeye denir. Zann ederim ki 
fi’l-asl Rûmî olup kelâm-ı ¡Araba dahîl 
olmuştur. Mütercim der ki Tu√fe terceme-
sinde ٌرَسَاطوُن [resâ†ûn] üzüm suyu ve ¡asel 
ve sâ™ir ba¡zı eczâdan müretteb bir türlü 
şarâb ile müfesserdir.

]ر ط ط]
طِيطُ -Şa (vezninde [†e†î] أطَِيطٌ) [†er-re†î] اَلرَّ
mata ve gırîv ve feryâda denir; tekûlu: 
يَاحُ وَالصِّ الْجَلَبَةُ  أيَِ  طِيطُ  الرَّ هَذَا   Ve humk ve مَا 
belâhat ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي رَطِيطٌ   لَهُ 
 رَجُلٌ :Ve ahmak adama denir; yukâlu حُمْقٌ
 gelir râ’nın [†ri†â] رِطَاطٌ Cem¡i رَطِيطٌ أيَْ أحَْمَقُ
kesriyle ve ُرَطَائِط [re†â™i†] gelir.

رْطَلطُ -Ah (hemzenin kesriyle) [†el-ir†â] اَلِْ
mak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرََطَّ الرَّ
حَمُقَ إِذَا  ي“ :ve minhu’l-meselu إِرْطَاطًا   أرَِطِّ
طِيطِ« الرَّ فِي  خَيْرَكِ   Ya¡nî “Ey hatun, yine إِنَّ 
sen hamâkatinde sâbit ol ki senin hay-
rın ve menfa¡atin hamâkatin hâlindedir.” 
Mesel-i mezbûr bir ahmak kimse hamâkati 
hâliyle merzûk ve müna¡¡am olup rüşd ve 
dirâyetle hareket edecek oldukta mahrûm 
olduğu vaktte darb olunur. Mesel-i mezbûr 
mevzûn olmakla َّفَإِن nüshaları galattır. Ve 

-Bir adam tenbel olmakla ol [†ir†â] إِرْطَلطٌ
duğu mahalden ayrılmayıp dâ™imî meks 
ve ku¡ûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فِي مَقْعَدِهِ إِذَا ألََحَّ فَلَمْ يَبْرَحْ أرََطَّ الرَّ

 Bol ve meydânlı soluğa vasf [†râbi] رَابِطٌ
olur. Ba¡zı insân ve hayvân pek soluklu 
olur, gûyâ ki eczâlarını birbirine rabt edip 
uzatır olur; yukâlu: ٌنَفْسٌ رَابِطٌ أيَْ وَاسِعٌ عَرِيض
بَلطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ribâ†at] اَلرِّ
de) Bir kimse dilîr ve kaviyyü’l-kalb ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرِبَاطَة جَأْشُهُ   رَبَطَ 
قَلْبُهُ اشْتَدَّ  -Ve Hudâ-yı müte¡âl bir kimse إِذَا 
nin gönlüne sabr ve sebât feyz ve ilhâm 
ile kaviyyü’l-kalb kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه بْرَ وَقَوَّ  ve رَبَطَ اللهُ عَلَى قَلْبِهِ أيَْ ألَْهَمَهُ الصَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْقُلُوبِهِم عَلَى   ﴿وَرَبَطْنَا 
الية
بِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî†at] اَلرَّ
de) Bir yere bağlanılmış dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ وَدَوَابُّ رَبِيطَةٌ أيَْ مَرْبُوطَة
 İskenderiyye kazâsında [†Merbû] مَرْبُوطُ
bir karyedir. Halkı pek mu¡ammer olurlar. 
İskenderiyye’de onlardan niçe kimseler 
meşhûdumuz oldu.

رْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-irtibâ] اَلِْ
de) Bir adam serhadde düşmanla cenk 
eylemek için at edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاط جُلُ فَرَسًا إِذَا اتَّخَذَهُ لِلرِّ إِرْتَبَطَ الرَّ
-Şol suya ıtlâk olu [†el-muterâbi] اَلْمُتَرَابِطُ
nur ki hergiz çekilip alınmamakla yerinde 
dâ™imî durur ola; yukâlu: ٌدَائِم أيَْ  مُتَرَابِطٌ   مَاءٌ 
لاَ يَنْزَحُ
 Ba√r-i Hind sâhilinde bir [†Mirbâ] مِرْبَلطٌ
belde adıdır.

]ر ث ط]
ثوُطُ  قُعُودٌ â-yı müsellese ile&) [†er-ru&û] اَلرُّ
[…u¡ûd] vezninde) Yerinden ayrılmamak 
vech üzere dâ™imî meks ve ku¡ûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَثَطَ فِي قُعُودِهِ رُثوُطًا مِن 
لِ إِذَا ثَبَتَ وَلَزِمَ الْبَابِ اْلوََّ
رْثَلطُ  رُثوُطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-ir&â] اَلِْ
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¡aks olan nesneye denir; ُرَقْطَاء [ra…†â™] 
mü™ennesidir. Ve 

 Kaplana ıtlâk olunur. Ve aklı [†er…a] أرَْمَطُ
karalı koyuna ıtlâk olunur. Ve ◊umeyd b. 
Mâlik nâm şâ¡irin lakabıdır, çehresinde 
benek benek alacalık olduğu için.

مْطَلءُ  ın[†er…a] أرَْقَطُ [™er-ra…†â] اَلرَّ
mü™ennesidir. Ve fitne ve şûriş ve ihtilâle 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِتْنَة أيَْ  رَقْطَاءُ   Ve بَيْنَهُمْ 
Hilâl kabîlesinden bir hatunun lakabıdır ki 
Muπîre b. Şu¡be’nin mezbûre ile bir kıs-
sası vâki¡ olmuştur. Ve benek benek ala-
ca tavuğa vasf olur; yukâlu: َْدَجَاجَةٌ رَقْطَاءُ أي 
 Ve zeytûn yağı çok olan tiride vasf مُبَرْقَشَةٌ
olur; yukâlu: ِيْت ثَرِيدَةٌ رَقْطَاءُ أيَِ الْكَثِيرَةُ الزَّ
-musaggar bünyesiy) [†el-Uray…i] اَلْرَُيْقِطُ
le) Elkâb ve Esmâdandır: ¡Abdullâh b. 
el-Uray…i†, Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretlerinin Medîne’ye hic-
retlerinde kılavuzluk hizmetleriyle şeref-
yâb olmuştur.

لٌ) [†et-tera……u] اَلتَّرَمُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sevb makûlesine nokta nokta mürek-
keb makûlesi lekeler sıçrayıp serpilmekle 
benek benek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ عَلَيْهِ نقَُطُ مِدَادٍ أوَْ شِبْهِهِ تَرَقَّطَ ثَوْبُهُ إِذَا تَرَشَّ

]ر م ط]
مْطُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [†er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi ¡ayblayıp ta¡n ve 
teşnî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَطَه 
 Ve رَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَابَهُ وَطَعَنَ عَلَيْهِ

 makûlesi büyük [†urfu¡] عُرْفُطٌ [†rem] رَمْطٌ
meşe ağaçların koruluğuna ve mecma¡ına 
denir. Yâhûd bunda savâb olan ٌرَهْطَة 
[reh†at] olmaktır hâ’yla.

]ر و ط]
وْطُ ve (vezninde [†sev] سَوْطٌ) [†er-rev] اَلرَّ

طْرَاطُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†er-ra†râ] اَلرَّ
Develer içtikten sonra havuzda kalan su 
bakiyyesine denir.

طُّ  Fâris ile (râ’nın fethiyle) [††er-Ra] اَلرَّ
Ehvâz beyninde bir mevzi¡ adıdır.

سْتِرْطَلطُ  Bir adamı ahmak [†el-istir†â] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْتَرْطَطْتُهُ أيَِ اسْتَحْمَقْتُهُ
 râ’ların zammı ve †â’ların) [†ru† ru] رُطْ رُطْ
tahfîfiyle) Emr bünyesidir, tehâmuk ile 
ya¡nî hamâkat sûretini izhâr ile emrdir, 
ya¡nî “Sen de bunlar gibi ahmak ol ki böy-
lece refâh ve râhata nâ™il olasın.” Aslı ٌرَطِيط 
lafzından olup ba¡dehu tahfîf olunmuştur.

]ر غ ط]
 غُرَابٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [†Ruπâ] رُغَلطٌ
[πurâb] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]ر ق ط]
مْطَةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…†at] اَلرُّ
sükûnuyla) Beyâz benekler ile alaca olan 
karalık, ¡alâ-kavlin siyâh benekler ile ala-
ca olan aklığa denir; yukâlu: َوَهُو رُقْطَةٌ   فِيهِ 
سَوَادٌ يَشُوبُهُ نقَُطُ بَيَاضٍ أوَْ عَكْسُهُ
رْمِطَلطُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [†el-ir…i†â] اَلِْ
ninde) ve

رْمِيطَلطُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [†el-ir…î†â] اَلِْ
ninde) Bir nesne zikr olunan renkte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَارْقَاطَّ  يْءُ  الشَّ  إِرْقَطَّ 
أرَْقَطَ  dedikleri meşe [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve كَانَ 
ağacının dallarının henüz yaprakları açtığı 
vaktte aralıklarında ve boğum yerlerinden 
tırnak tırnak dikenleri belirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َّإِرْقَطَّ عُودُ الْعَرْفَجِ وَارْقَاط 
قِ عِيدَانِهِ وَكُعُوبِهِ مِثْلَ الْظََافِيرِ إِذَا رَأيَْتَ فِي مُتَفَرَّ
 Vasftır, beyâz benekler [†el-er…a] اَلْرَْمَطُ
ile alaca olan kara nesneye yâhûd ber-
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 Lokmayı büyük almak [†reh] رَهْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَهْطًا  اللُّقْمَةَ   رَهَطَ 
 Ve pek pek yemek الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهَا عَظِيمَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يَرْهَطُ أيَْ يَأْكُلُ شَدِيدًا 
Ve ٌرَهْط [reh†] ile ictimâ¡dan kinâye olu-
nur; tekûlu: َنَحْنُ ذُو رَهْطٍ أيَْ مُجْتَمِعُون
هَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†er-rihâ] اَلرِّ
Evin hırt mırt esbâbına denir, metâ¡u’l-
beyt ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-terhî] اَلتَّرْهِيطُ
de) Lokmayı büyük almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًطَ اللُّقْمَةَ إِذَا أخََذَهَا عَظِيمَة  Ve pek pek رَهَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  طَ الرَّ  رَهَّ
أكََلَ شَدِيدًا
-Lok (tâ’nın zammıyla) [†et-turhû] اَلتُّرْهُوطُ
mayı büyük alan ve ta¡âmı pek pek ekl 
eden kimseye denir.

هَطَلءُ -veznin [™uyelâ»] خُيَلاءَُ) [™er-ruhe†â] اَلرُّ
de) ve

هَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [er-ruhe†at] اَلرُّ
de) ¡Arab tavşanının şol yuvasına denir 
ki kazdığı toprağı ondan çıkarıp biriktirir 
ola.

هْطَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-reh†â] اَلرَّ
Bir kuş adıdır.

مَرَاهِطَ  (mîm’in fethiyle) [†û Merâhi±] ذُو 
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Ruhâ] رُهَلطٌ
Mekke’ye üç merhale mesâfede ¿a…îf 
kabîlesine mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

 Dimaş… şarkîsinde [†Mercu Râhi] مَرْجُ رَاهِطٍ
bir mevzi¡dir.

طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-murehha] اَلْمُرَهَّ
vezninde) Büyük lokma almak ma¡nâsına 
olan ٌتَرْهِيط [terhî†]ten ism-i mef¡ûldür. O 
münâsebetle irilenmiş ve kabalanmış nes-
nede müsta¡meldir. Bu cihetten yüzünün 

يْطُ  Vahşî (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†er-rey] اَلرَّ
cânver tepeye ve bayıra doğru sığınır gibi 
kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاط 
الْوَحْشِيُّ بِالْكََمَةِ يَرُوطُ وَيَرِيطُ رَوْطًا وَرَيْطًا كَأنََّهُ يَلُوذُ بِهَا
وطُ  Irmağa (râ’nın zammıyla) [†er-rû] اَلرُّ
denir, ٌنَهْر [nehr] ma¡nâsına; rûd-ı Fârisî 
mu¡arrebidir.

 Endelus’te (râ’nın zammıyla) [Rû†at] رُوطَةُ
bir mevzi¡ adıdır.

]ر ه ط]
هْطُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [†er-reh] اَلرَّ
sükûnuyla ve harf-i halk için fethateyn-
le) Bir adamın kavm ve kabîlesine denir; 
yukâlu: ُهُمْ رَهْطُهُ أيَْ قَوْمُهُ وَقَبِيلَتُه Ve 

 Üç neferden ona kadar yâhûd [†reh] رَهْطٌ
yediden ona kadar, ¡alâ-kavlin on neferden 
mâ-dûn olan eşhâsa denir ki cümlesi ricâl 
olup içlerinde ¡avret olmaya. Ve ٌرَهْط [reh†] 
kelimesi cem¡dir, lafzından müfredi yok-
tur, ya¡nî ٌقَوْم […avm] ve ٌمَعْشَر [ma¡şer] gibi 
ism-i cem¡dir. Cem¡i ٌأرَْهُط [erhu†] ve ُأرََاهِط 
[erâhi†] ve ٌأرَْهَاط [erhâ†] ve ُأرََاهِيط [erâhî†] 
gelir. ُأرََاهِط [erâhi†] ve ُأرََاهِيط [erâhî†] gûyâ 
ki ُأرَْهُط [erhu†] lafzından cem¡dir, ٌرَهْط 
[rah†]ta cem¡iyyet i¡tibârıyla. Ve 

 هُوَ رَهْطُهُ أيَْ ,Adûya ıtlâk olunur¡ [†reh] رَهْطٌ
هُ  Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve عَدُوُّ

 A¡râba mahsûs deriden kolsuz [†reh] رَهْطٌ
cübbe tarzında bir giysi ismidir ki göbek-
ten aşağı tarafının iki câniblerini yürümek 
mümkin olmak için yarıp çocuklarına 
giydirirler ve hâ™iz hatunları da giyerler. 
¡Alâ-kavlin şol hâm göne denir ki ondan 
kayışlar ve sırımlar kesilir, cem¡i ٌرِهَاط 
[rihâ†]tır râ’nın kesriyle; ¡alâ-kavlin ٌرِهَاط 
[rihâ†] dahi müfreddir, cem¡i ٌأرَْهِطَة [erhi†at]
tır, libâs ve elbise gibi. Ve 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ط]
ئلَطُ  [kitâb] كِتَابٌ hemze ile) [†ez-zi™â] اَلزِّ
vezninde) Kavga ve şamatayı çoğaltıp ka-
bartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَأطََ 
 Ve زِئاَطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ اللَّغَطِ وَأعَْلاهَُ

-Def ve dâ™ire pullarına ve çın [†zi™â] زِئلَطٌ
gıraklarına denir.

]ز ب ط]
بْطُ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†ez-zeb] اَلزَّ

بِيطُ  Kaz (vezninde [†rebî] رَبِيطٌ) [†ez-zebî] اَلزَّ
kısmı bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَبَط 
الْبَطُّ زَبْطًا وَزَبِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ
بَطَلنَةُ  سَبَطَانَةٌ (fethateynle) [ez-zebe†ânet] اَلزَّ
[sebe†ânet] vezninde ve mürâdifidir ki 
ağız tüfeğine denir; hurde hurde yuva-
lak yapıp ondan ağızlarıyla üfürüp serçe 
vururlar.

]ز ح ل ط]
حْلُوطُ -zâ’nın zammı ve √â) [†ez-zu√lû] اَلزُّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Alçak ve hasîs 
kimseye denir.

]ز خ ر ط]
رِطُ ٌْ  زِبْرِجٌ â-yı mu¡ceme ile√) [†ez-zi«ri] اَلزِّ
[zibric] vezninde) ve

رِيطُ ٌْ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [†ez-zi«rî] اَلزِّ
Deve ve koyun kısmının ağızlarından ve 
burunlarından akan salyara ve sümüğe de-
nir. Ve 

رِطٌ ٌْ  ve [†zi«ri] زِ

رِيطٌ ٌْ .Bir nebât adıdır [†zi«rî] زِ

رُوطُ ٌْ  (zâ’nın zammıyla) [†ez-zu«rû] اَلزُّ
Pek koca erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 

eti kaba ve şişkin olan adama ِالْوَجْه طُ   مُرَهَّ
[murehha†u’l-vech] ıtlâk olunur; yukâlu: 
جُهُ طُ الْوَجْهِ أيَْ مُهَبَّ رَجُلٌ مُرَهَّ
لطُ َْ رْتِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-irtihâ] اَلِْ
İctimâ¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نَحْنُ ذُو ارْتِهَاطٍ أيَْ مُجْتَمِعُونَ

]ر ي ط]
يْطَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rey†at] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol çara denir ki bir enden 
nesc-i vâhid üzere dokunmuş ola ki dikiş 
yeri olmaya, hatunlar bürünürler. ¡Alâ-
kavlin dülbend gibi ince ve mülâyim nesc 
olunmuş ola. Cem¡-i cinsi ٌرَيْط [rey†] ve 
cem¡-i sîği ٌرِيَاط [riyâ†] gelir; yukâlu: ْخَرَجَت 
نَسْجٌ كُلُّهَا  لِفْقَيْنِ  ذَاتِ  غَيْرُ  مُلَاءَةٌ  وَهِيَ  رِيطَتَهَا   تَسْحَبُ 
نٍ رَقِيقٍ  Ve وَاحِدٌ وَقِطْعَةٌ وَاحِدَةٌ أوَْ كُلُّ ثَوْبٍ لَيِّ

 ¡Arz-ı Şenû™e’de bir mevzi [Rey†at] رَيْطَةُ
adıdır. Ve Rey†a bint Munebbih ve Rey†a 
bint el-◊âri& sahâbiyyelerdir.

ائِطَةُ  ma¡nâsınadır [rey†at] رَيْطَةٌ [er-râ™i†at] اَلرَّ
ki çar-ı mezkûrdur. Ve Râ™i†a bint Sufyân 
ve Râ™i†a bint ¡Abdullâh ve Râ™i†a bint el-
◊âri& yâhûd bu bâ-yı muvahhade iledir. 
Ve Râ™i†a bint ◊ayyân sahâbiyyelerdir. 
Ve İbn Dureyd “Esâmî-i nisvânda ُرَيْطَة 
[Rey†at]tır ve elifle ُرَائِطَة [Râ™i†at] hatâdır” 
demekle kendisi hatâ eylemiştir.

اءُ بِعَوْنِ ذِي الْلاءَِ نَجَزَ الرَّ
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]ز ل ط]
لْطُ  Çabuk (vezninde [†al»]خَلْطٌ ) [†ez-zel] اَلزَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَلَطَ 
زَلْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى سَرِيعًا
لَيْطَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ez-zuley†at] اَلزُّ
ninde) ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] makûlesi ta¡âmdan 
yağ gibi sıyrıncak olup boğazdan bir-
den geçip giden lokmaya denir. Ve bu 
müvellededir.

]ز ل ق ط]
لنُْقُطَةُ  zâ’nın ve lâm’ın) [ez-zulun…u†at] اَلزُّ
zammıyla ٌكُذُبْذُبَة [ku≠ub≠ubet] vezninde) 
Benî âdemin zekerine denir. Ve bodur 
¡avrete denir. Ve vezn-i mezkûrda bu iki 
kelimeden gayrı yoktur.

]ز ن ط]
نْطُ  Kesret ve (zâ’nın kesriyle) [†ez-zin] اَلزِّ
هَذَا :ma¡nâsınadır; yukâlu [zi√âm] زِحَامٌ  مَا 
حَامُ نْطُ أيَِ الزِّ الزِّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tezânu] اَلتَّزَانطُُ
Sıkışıp müzâhame kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَزَانَطَ الْقَوْمُ إِذَا تَزَاحَمُوا

]ز ه ط]
هْوَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehve†at] اَلزَّ
vezninde) Lokmayı büyük kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْوَطَ اللُّقْمَةَ إِذَا عَظَّمَهَا
 كِدْيَوْنٌ zây’ın kesriyle) [†Zihyev] زِهْيَوْطٌ
[kidyevn] vezninde) Bir mevzi¡ adı-
dır. Yâhûd savâb olan ≠âl-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

]ز و ط]
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Zuvâ] زُوَاطٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [sukârâ] سُكَارَى) [Zuvâ†â] زُوَاطَى
Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir belde adıdır.

زُخْرُوطٌ أيَْ مُسِنٌّ هَرِمٌ

]ز خ ل ط]
لُوطُ ٌْ -veznin [†zu«lû] زُحْلُوطٌ [†ez-zu«lû] اَلزُّ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu. Yâhûd 
savâb olan √â-yı mühmele ile olmaktır.

]ز ر ط]
رْطُ -Yut (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†ez-zer] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَرْطًا اللُّقْمَةَ   زَرَطَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ابْتَلَعَهَا
رَاطُ سِرَاطٌ(zây’ın kesriyle) [†ez-zirâ] اَلزِّ   
[sirâ†] lafzında lügattir ki yola denir.

]ز ط ط]
طُّ  zây’ın zammı ve †â’nın) [††ez-Zu] اَلزُّ
teşdîdiyle) Hind halkından bir tâ™ifenin 
ismidir, جَت [Cett] mu¡arrebidir ki lafz-ı 
Hindîdir cîm-i Fârisînin fethiyle; kıyâs 
olan aslı gibi fethle olmak idi. Müfredin-
de ٌّي

 تُرْكِيٌّ ve [Turk] تُرْكٌ ,denir [Zu††iyy] زُطِّ
[Turkiyy] gibi.

 [††e≠a] أذََطُّ (fethateynle) [††el-eza] اَلْزََطُّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
Ve yüzünün eti yumru olmayıp düz ve 
sıyrık olan kimseye denir; yukâlu: ُّرَجُلٌ أزََط 
.Ve köseye denir أيَْ مُسْتَوِى الْوَجْهِ

طُّ -Sinek vızır (zâ’nın fethiyle) [††ez-za] اَلزَّ
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ زَطًّا  زَطَّ الذُّ
تَ لِ إِذَا صَوَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ز ع ط]
ثْطُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡ez-za] اَلزَّ
sükûnuyla) Boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَنَقَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَعْطًا   Ve زَعَطَهُ 
eşek anırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَعَط 
تَ الْحِمَارُ إِذَا صَوَّ
اثِطُ  ;Tîz erişen ölüme denir [†ez-zâ¡i] اَلزَّ
yukâlu: ٌّمَوْتٌ زَاعِطٌ أيَْ ذَابِحٌ وَحِي



3124زَوْطَى BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ط]
بْطُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [†es-seb] اَلبَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

بِطُ -Kı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-sebi] اَلبَّ
vırcık olmayan saça denir; yukâlu: ٌشَعْر 
 Ve سَبْطٌ وَسَبَطٌ وسَبِطٌ أيَْ غَيْرُ جَعْدٍ

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [†sebi] سَبِطٌ

الْيَدَيْنِ  Kerîm ve [seb†u’l-yedeyn] سَبْطُ 
civân-merdden kinâye olunur ki eli açık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ سَبْطُ الْيَدَيْنِ أيَْ سَخِي 
Ve 

بْمِ َِ الْ  Serv-i sehî [seb†u’l-cism] سَبْطُ 
gibi kaddi küşâde ve mevzûn ve a¡zâ™ ve 
endâmı uygun olan kinâye olur; yukâlu: 
 Ve غُلامٌَ سَبْطُ الْجِسْمِ أيَْ حَسَنُ الْقَدِّ لَطِيفٌ

-Aralıksız bir düzeye yağan yağ [†seb] سَبْطٌ
mura ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّمَطَرٌ سَبْطٌ أيَْ سَح
بْطُ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†es-seb] اَلبَّ

بَطُ ve (fethateynle) [†es-seba] اَلبَّ

بُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-subû] الَبُّ
ve

بُوطَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [es-subû†at] الَبُّ
ninde) ve

بَلطَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-sebâ†at] الَبَّ
ninde) Saç kıvırcık olmayıp düz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبْطًا وَسَبِطَ  عْرُ  الشَّ  سَبُطَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَسَبَاطَةً  وَسُبُوطَةً  وَسُبُوطًا   وَسَبَطًا 
ابِعِ ضَدُّ جَعُدَ  Ve وَالرَّ

-Buğdaycık otu (fethateynle) [†seba] سَبَطٌ
nun tâzesine denir. Nebâtı darı nebâtına 
şebîh olur, davar otlağının güzîdesidir. Ve 
kökü bir olup dalı budağı gür ve firâvân 
olan ağaca denir; yukâlu: ْشَجَرٌ سَبَطٌ إِذَا كَانَت 

 (vezninde [selmâ] سَلْمَى) [Zev†â] زَوْطَى
İmâm-ı A¡@am Ebû ◊anîfe radıyallâhu 
ta¡âlâ ¡anhu hazretlerinin cedleri ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tezvî] اَلتَّزْوِيطُ
Lokmayı büyük kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَظَّمَ اللُّقْمَة طَ الرَّ زَوَّ

]ز ب ط]
يْطُ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†ez-zey] اَلزَّ

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†ez-ziyâ] اَلزِّ
Haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاط 
جُلُ يَزِيطُ زَيْطًا وَزِيَاطًا إِذَا صَاحَ  زِيَاطٌ Alâ-kavlin¡ الرَّ
[ziyâ†] birbiriyle kavga ve şamata ederek 
münâza¡a eylemek ma¡nâsınadır.

يَّلطُ ادٌ) [†ez-zeyyâ] اَلزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çağırgan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَيَّاطٌ أي 
صَيَّاحٌ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َض إِذَا غَمَّ نَوْمِهِ   أسَْبَطَ فِي 
Ve bir husûstan tegâbî ve tecâhül eylemek 
ma¡nâsınadır ki bilmezlik ve nâdânlık 
göstermektir; yukâlu: تَغَابَى إِذَا  الْمَْرِ   أسَْبَطَ عَنِ 
 Ve za¡f ve nâ-tüvânlıktan düşüp uzanıp عَنْهُ
yatmak ma¡nâsınadır, şöyle ki kımıldama-
ya kâdir olmaya; yukâlu: َجُلُ إِذَا انْبَسَط  أسَْبَطَ الرَّ
كَ وَوَقَعَ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَحَرَّ
بَطَلنَةُ  sîn’in ve bâ’nın) [es-sebe†ânet] اَلبَّ
fethiyle) Ağız tüfeğine denir, ٌزَبَطَانَة 
[zebe†ânet] gibi. Hâliyâ kurşun tüfeğine 
de ıtlâkı sahîhtir.

لبَلطُ  Şol tavanlı köprü odaya [†es-sâbâ] اَلبَّ
ve nişîmine denir ki iki hânenin aralığına 
yapılıp ve altından yol geçer ola. Cem¡i 
 ;gelir [sâbâ†ât] سَابَاطَاتٌ ve [†sevâbî] سَوَابِيطُ
tekûlu: ِدَارَيْن بَيْنَ  سَقِيفَةٌ  وَهُوَ  ابَاطِ  السَّ فِي   قَعَدْتُ 
 Ve تَحْتَهَا طَرِيقٌ

 Mâverâünnehr’de bir belde [†Sâbâ] سَلبَلطُ
adıdır. Ve Medâyin ülkesinde Nûşirevân 
için yapılmış bir mevzi¡ adıdır; Belâs-âbâd 
mu¡arrebidir ki Belâs nâm mi¡mâr binâ ey-
lemiştir. Ve minhu’l-meselu: “ِام  أفَْرَغُ مِنْ حَجَّ
 Menkûldür ki orada bir haccâm var ”سَابَاطَ
idi. Bir def¡a Nûşirevân’a esnâ-yı seferde 
hacâmat edip ihsân-ı bî-kerânına mazhar 
olmakla fakr ve ihtiyâcdan berî olduğuna 
mebnî kâr ve kesb mihnetinden fârig ol-
makla darb-ı mesel oldu. Ve ba¡zılar dedi 
ki üzerine uğrayan ¡askerden hacâmat 
iktizâ edenlere vakt-i ¡avdette veresiye bi-
rer dânaka hacâmat edip ve vakt olur idi 
ki bir ve iki hafta bir kimse uğramayıp 
öylece boş kalır idi. O boşluk esnâsından 
batâlet töhmetiyle mülâm olmamak için 
vâlidesini taşra çıkarıp hacâmat eder idi. 
Giderek vâlidesinin mâdde-i hayât olan 
demi tamâm olmakla bir gün fec™eten fevt 

لَهَا أغَْصَانٌ كَثِيرَةٌ وَأصَْلُهَا وَاحِدٌ
بِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-sebi] اَلبَّ
Uzun boylu adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ سَبِطٌ أيَْ طَوِيلٌ
بَلطَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-sebâ†at] اَلبَّ
vezninde) Yağmur firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَبَاطَةً  الْمَطَرُ   سَبُطَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ وَاتَّسَعَ
بْطُ  Bir adamın (sîn’in kesriyle) [†es-sib] اَلبِّ
veled-i veledine denir ki torun ta¡bîr olu-
nur, fürû¡unun medâr-ı imtidâdı olduğu 
için; yukâlu: ِهُوَ سِبْطُهُ أيَْ وَلَدُ وَلَدِه Ve 

 Yehûd kabîlesine denir; cem¡i [†sib] سِبْطٌ
-tır, ¡Arabın kabîlesi menzilin[†esbâ] أسَْبَاطٌ
dedir; َإِسْحَق بَنِي   ,[…esbâ†u benî İs√â] أسَْبَاطُ 
إِسْمَعِيلَ بَنِي   [kabâ™ilu benî İsmâ¡îl] قَبَائِلُ 
mesâbesindedir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 أسَْبَاطٌ Burada ﴿وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْنَتَيْ عَشْرَةَ أسَْبَاطًا أمَُمًا﴾
lafzı bedeldir, temeyyüz değildir. Ve fi’l-
hadîsi: “  حُسَيْنٌ سِبْطٌ مِنَ الْسَْبَاطِ مَنْ أحََبَّنِي فَلْيُحِبَّ
ةٌ مِنَ الْمَُمِ يَعْنِي مِنَ الْخَيْرِ فَهُوَ وَاقِعٌ عَلَى  حُسَيْنًا“ أيَْ أمَُّ
ةُ وَاقِعَةٌ عَلَيْهِ ةِ وَالْمَُّ الْمَُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesbî] اَلتَّبْبِيطُ
Nâka ve koyun makûlesi karnında olan ve-
ledini nâ-tamâm düşürmek ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin henüz hilkati zâhir ve müstebîn 
ya¡nî sûret-pezîr olmaksızın düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالنَّعْجَةُ  النَّاقَةُ   سَبَّطَتِ 
ألَْقَتْ وَلَدَهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ أوَْ قَبْلَ أنَْ يَسْتَبِينَ خَلْقُهُ
طُ ثٌ) [†el-musebbi] اَلْمُبَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yavrusunu vech-i mezkûr üze-
re düşüren nâkaya ve koyuna denir.

سْبَلطُ -Kor (hemzenin kesriyle) [†el-isbâ] اَلِْ
kudan nâşî sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَكَتَ فَرَقًا  Ve vurulmuş أسَْبَطَ الرَّ
kimse şiddetinden yere yapışıp uzanıp se-
rilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْبَطَ 
وَامْتَدَّ بِهَا  لَصِقَ  إِذَا   Ve göz yummak بِالْرَْضِ 



3126سَبَلطِ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

]س ح ط]
حْطُ -sîn’in fethi ve √â-yı müh) [†√es-sa] الَبَّ
melenin sükûnuyla) ve

حَلطَةُ ve (sîn’in zammıyla) [es-su√â†at] اَلبُّ

حَلطَةُ ve (sîn’in fethiyle) [es-se√â†at] اَلبَّ

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-mes√a] اَلْمَبْحَطُ
ninde) Çabuk boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَسْحَطًا وَسَحَاطَةً  وَسُحَاطَةً  سَحْطًا   سَحَطَهُ 
-Ve bir nesne bo مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَهُ سَرِيعًا
ğaza durup boğazı tıkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve şarâba su سَحَطَ الطَّعَامُ فُلانًَا إِذَا أغََصَّ
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب  سَحَطَ الشَّ
بِالْمَاءِ قَتَلَهُ   Ve kuzuyu ve oğlağı yabana إِذَا 
anasıyla bilece salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه خْلَ إِذَا أرَْسَلَهُ مَعَ أمُِّ سَحَطَ السَّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes√a] اَلْمَبْحَطُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir ki zikr olundu. 
Ve ism-i mekân olur, boğaza ıtlâk olunur; 
tekûlu: “ِجَى فِي مَسْحَطِهْ“ أيَْ حَلْقِه كُنْتُ لَهُ مِثْلَ الشَّ
 Bir (vezninde [îfâl…] قِيفَالٌ) [†Sî√â] سِيحَلطٌ
karye yâ bir dere yâ bir siyâh büyük kaya 
yâ bir dağ kulesi yâhûd bir arzın ismidir.

 Bütün su katılmış [†el-mes√û] اَلْمَبْحُوطُ
meşrûba denir.

نْبِحَلطُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-insi√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne sâbûn gibi elden sıvışıp 
yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَحَط 
يْءُ مِنْ يَدِهِ إِذَا انْمَلَصَ فَسَقَطَ  Ve ağaç ve dam الشَّ
makûlesinden el ile tutarak inmeyip bir-
den salınıp inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِنْسَحَطَ عَنِ النَّخْلَةِ وَغَيْرِهَا إِذَا تَدَلَّى عَنْهَا حَتَّى يَنْزِلَ لاَ
يمُْسِكُهَا بِيَدِهِ

]س خ ط]
خْطُ  sîn’in zammı ve «â-yı) [†»es-su] الَبُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُطُ ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†es-su«u] اَلبُّ

olmağın darb-ı mesel oldu.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [sebâ†i] سَبَلطِ
Hummâ ¡ârızasına denir; ve yukâlu: َسُبِط 

جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا حُمَّ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†subâ] سُبَلطُ
Şühûr-ı Rûmiyyeden şehr-i âzerden mu-
kaddem olan ayın ismidir ki şîn-i mu¡ceme 
ile müte¡âreftir. Ve bu gayr-i munsarıftır, 
munsarıf dahi olur. ¡Ucme ve ¡alemiyyetle 
gayr-i munsarıf olur. Zâhiren bu mu¡arreb 
olmak gerektir, insirâfı bu cihetten olur.

بَلطَةُ -Sü (sîn’in zammıyla) [es-subâ†at] اَلبُّ
pürüntülüğe denir; yukâlu: ِبَالَ فِي سُبَاطَةِ الْقَوْم 
أيَْ كُنَاسَتِهِمْ
ve (bâ’nın fethiyle) [†Sâba] سَلبَطٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Subey] سُبَيْطٌ
Esmâ-i ricâldendir.

ةُ  [a√mediyyet] أحَْمَدِيَّةٌ) [Sebse†iyyet] سَبْبَطِيَّ
vezninde) Nâbulus a¡mâlinden bir bel-
de adıdır ki Zekeriyyâ ve Ya√yâ ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhime’s-selâm hazretle-
rinin merkadleri ondadır.

 Bir gûne deryâ cânverinin [†sâbû] سَلبُوطُ
ismidir.

]س ج ل ط]
اَّطُ َِ -sîn’in ve cîm’in kes) [†es-sicillâ] اَلبِّ
ri ve lâm’ın teşdîdiyle) Yâsemîn dedikleri 
çiçeğe denir. Ve şâl gibi yünden nesc olun-
muş bir gûne perdeye denir ki nisvân hev-
decleri üzere örtü ederler. ¡Alâ-kavlin ke-
ten bezinden bir türlü münakkaş nihâlîye 
denir ki nakşı hâtem şeklinde olur.

اطَُ َِ نْ  (nûn ziyâdesiyle) [†es-sincilâ] اَلبِّ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir gûne hoş-bû çi-
çek adıdır.
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]س ر ط]
رْطُ ve (vezninde [†şar] شَرْطٌ) [†es-ser] الَبَّ

رَطَلنُ  Yutmak (fetehâtla) [es-sere†ân] اَلبَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرْطًا وَسَرِطَهُ   سَرَطَهُ 
ابِعِ إِذَا ابْتَلَعَهُ لِ وَالرَّ وَسَرَطَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
سْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istirâ] اَلِْ
ve

طُ لٌ) [†et-teserru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da yutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَهُ إِذَا ابْتَلَعَه إِسْتَرَطَهُ وَتَسَرَّ
نْبِرَاطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-insirâ] اَلِْ
de) Ta¡âm boğazda ilişmeyip sühûletle 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَرَط 
الطَّعَامُ فِي حَلْقِهِ إِذَا سَارَ سَيْرًا سَهْلاً
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mesra] اَلْمَبْرَطُ
de) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-mesri] اَلْمَبْرِطُ
Boğazda ta¡âm geçecek boğurtlağa denir.

رْوَاطُ  Ekûl (sîn’in kesriyle) [†es-sirvâ] اَلبِّ
ve inhan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سِرْوَاط 
أيَْ أكَُولٌ
رْطِمُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [es-sir†im] اَلبِّ
ekûl adama denir. Gerçi mü™ellif bunu 
mîm bâbında dahi sebt eylemiştir. Gâlibâ 
mîm’in ziyâdesiyle “س،ر،ط” mâddesinden 
me™hûzdur diyen kavle mebnî burada dahi 
resm eylemiştir. Ve 

 Nâtıkalı belîg ve sühan-ver [sir†im] سِرْطِمٌ
kimseye denir; yukâlu: ٌم مُتَكَلِّ أيَْ  سِرْطِمٌ   رَجُلٌ 
 بَلِيغٌ

رَاطِيُّ ) [es-surâ†iyy] اَلبُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bu dahi yutkal ekûl kimseye 
denir. Bu münâsebetle be-gâyet yüğrük ve 
devende ata ِسُرَاطِيُّ الْجَرْي [surâ†iyyu’l-cery] 
ıtlâk olunur, gûyâ ki seğirtmeği ibtilâ¡ 
eder; yukâlu: ُفَرَسٌ سُرَاطِيُّ الْجَرْيِ أيَْ شَدِيدُه Ve 

خَطُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [†es-se«a] اَلبَّ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes«a] اَلْمَبْخَطُ
ninde) رِضَا [ri∂â] mukâbilidir ki râzî ve 
hoşnûd olmamakla gücenmeğe denir. Bu 
hâlet gazabı müstelzim olmakla kibârın 
bir nesneyi beğenmeyip hoşnûd olmamak 
sebebiyle yukarıdan aşağı gücenip darıl-
masında isti¡mâl olunur; ٌغَضَب [πa∂ab]ın 
mefhûmundan ehasstır. Ve 

 Vech-i mezkûr (fethateynle) [†se«a] سَخَطٌ
üzere râzî ve hoşnûd olmamak cihetiy-
le gücenip darılmak ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan darılmak ma¡nâsında dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن سَخَطًا  عَلَيْهِ   سَخِطَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَرْضَ وَغَضِبَ الْبَابِ الرَّ
طُ لٌ) [†et-tesa««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَخَط [se«at] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ طَهُ إِذَا لَمْ يَرْضَهُ فَتَغَضَّ -Ve bir nesneyi be تَسَخَّ
ğenmeyip nâ-hoş görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَه طَهُ إِذَا تَكَرَّ -Ve bir adamın ver تَسَخَّ
diği ¡atiyyeyi azınsayıp gayr-i memnûn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَ عَطَاءَهُ إِذَا  تَسَخَّ
اسْتَقَلَّهُ وَلَمْ يَقَعْ مِنْهُ مَوْقِعًا
 Pesend ve hoşnûd [†el-mes«û] اَلْمَبْخُوطُ
olunmayan emr-i nâ-makbûle denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَسْخُوطٌ أيَْ مَكْرُوه
سْخَلطُ -Gü (hemzenin kesriyle) [†el-is«â] اَلِْ
cendirip darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْخَطَهُ إِذَا أغَْضَبَهُ

]س ر ب ط]
 مُدَحْرَجَةٌ) [†el-muserbe] اَلْمُبَرْبَطَةُ
[muda√recet] vezninde) Hurde ve söbü 
olan kavuna denir.

رْبَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serbe†at] اَلبَّ
vezninde) Kavun hurde ve söbü olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيخَةُ عَلَى بِنَاء  سُرْبِطَتِ الْبِطِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ دَقِيقَةً طوُلاً
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gibi ve ondan küçük hey™ette ağrıyla 
zuhûr edip giderek büyüyüp üzerinde yen-
geç ayaklarına şebîh kırmızı ve karamtık 
damarlar zuhûr eder. Sağalıp mündefi¡ 
olmasında çokluk ümîd olmaz. Sebebi 
muhterik sevdâdır. Etıbbâ™ hemân ziyâde 
olmamak için tîmâr ederler. Ve 

-Sıraca ¡illetine denir ki da [sere†ân] سَرَطَلنٌ
varın bilekçesinde peydâ olup kurutmakla 
tırnağını döndürür. Ve be-gâyet yüğrük 
ve devende ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
الْجَرْيِ دِيدُ  الشَّ أيَِ   Ve lokmayı büyük سَرَطَانٌ 
büyük yutan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرَطَانٌ أيَِ الْعَظِيمُ اللَّقْمِ
رْطِيطُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [†es-sir†î] اَلبِّ
lokmayı iri iri yutan adama denir.

رَطُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [†es-sura] اَلبُّ
dahi pek yüğrük ata ve lokmayı büyük yu-
tan adama denir.

رَاطُ  Mutlakan (sîn’in kesriyle) [†es-sirâ] الَبِّ
yola, ¡alâ-kavlin açık yola denir ki şâh-
râh ta¡bîr olunur. O yolun sâliki ağızda 
lokmanın gâ™ib olduğu gibi gâ™ib olup git-
mekle ıtlâk olundu; yukâlu: ٍسِرَاط فِي   ضَرَبَ 
وَاضِحٍ سَبِيلٍ  أوَْ  طَرِيقٍ  فِي  أيَْ   سِرَاطٌ Gerçi مُسْتَقِيمٍ 
[sirâ†] vech-i mezkûr üzere lügat-ı müsta-
kille olup lâkin §âd ile ٌصِرَاط [§irâ†] ondan 
a¡lâdır, zîrâ itbâkıyyette §âd †â™ harfine 
müşâbih olmakla pek mülâyimdir. Ve sîn 
ile ٌسِرَاط [sirâ†] asldır. Pes §âd sîn’den mü-
beddeledir. Ve zâ-yı mahza ileٌزِرَاط  [zirâ†] 
hatâdır diyenlerin kavli hatâdır, niteki 
mâddesinde resm olundu.

رِطْرَاطُ -kesreteynle ve fetha) [†es-siri†râ] اَلبِّ
teynle) ve

رَيْطُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†es-surey] الَبُّ
Pâlûzeye denir, çabuk bel¡ olduğu için; 
tekûlu: أطَْعَمَنَا سِرِطْرَاطًا وَسُرَيْطًا أيَْ فَالوُذًا

 Be-gâyet keskin kılıca [surâ†iyy] سُرَاطِيٌّ
ıtlâk olunur, niteki ٌسُرَاط [surâ†] dahi denir, 
 سَيْفٌ سُرَاطِيٌّ :vezninde; yukâlu [πurâb] غُرَابٌ
وَسُرَاطٌ أيَْ قَطَّاعٌ
يْطَى رَّ  sîn’in zammı ve râ-i) [es-surrey†â] اَلبُّ
müşeddedenin fethi ve kasr ile) Yutmağa 
denir ki ismdir; ve minhu’l-meselu: “ُاَلْخَْذ 
يْطَى ضُرَّ وَالْقَضَاءُ  يْطَى   Ya¡nî “Aldığı deyni ”سُرَّ
bel¡ edip deyn sâhibi mutâlebe eyledik-
te deynine bedel ağzıyla carta verir.” Ve 
 unvânıyla da ve¡ ”اَلْخَْذُ سُرَيْطٌ وَالْقَضَاءُ ضُرَيْطٌ“
teşdîd ile ٌيْط يْطٌ ve [surreyt] سُرَّ  [†urrey∂] ضُرَّ
¡ibâretiyle de ve خِلِّيفَى [«illîfâ] vezninde 
dahi ve mazmûm ve muhaffef ve memdûd 
olarak ُسُرَيْطَاء  ve ُضُرَيْطَاء bünyeleriyle de ve 
.ibâretiyle de mervîdir¡ ”اَلْقَضَاءُ لَيَّانٌ“

 Yengeç (fethateynle) [sere†ân] سَرَطَلنٌ
ta¡bîr olunan cânverin ismidir, yan yan 
yürümekle gûyâ ki yürümenin bir tarafını 
yutmuştur. Ve o iki nev¡ olur: Biri سَرَطَان 
 dür ki tatlı su[seretânun nehriyyun] نَهْرِيٌّ
yengeci derler. Menfa¡ati kesîrdir. Bir 
kalaysız kap içre kül olunca ihrâk edip 
üç miskâlini su yâhûd şarâb yâhûd nısf-ı 
vezni centıyâne ile halt eyledikten sonra 
şürbü kelb-i dîvâne ısırmış kimseye sem-
miyyetini def¡ için ¡azîmü’n-nef¡dir. Ve 
gözünü hummâ-yı gıbbe mübtelâ olana 
ta¡lîk nâfi¡ ve ayağını bilâ-sebeb meyve-
si dökülen ağaca ta¡lîk müfîddir. Ve bir 
kısmı ٌّبَحْرِي [sere†ânun ba√riyyun] سَرَطَانٌ 
dur ki deniz yengeci derler. İki kısmdır: 
Biri deryâdan çıktıkta mütehaccir olur. 
Mahrûkunu sürmelere ve süfûfâta idhâl 
ederler. Öbür kısmı be-gâyet ak olur. Ve 

-Felekte bir burcun ismi [Sere†ân] سَرَطَلنٌ
dir ki burc-ı râbi¡dir. Ve insânın bedenine 
¡ârız olur bir şişin ismidir ki ibtidâ bâdem 



عِيطُ اَلبَّ 3129BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

nir; yukâlu: ِجْلَيْن رَجُلٌ أسََطُّ أيَِ الطَّوِيلُ الرِّ

]س ع ط]
عْطُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [†¡es-sa] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir adamın burnuna devâ çek-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاء الدَّ  سَعَطَهُ 
لِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي أنَْفِهِ سَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
عْطَةُ  (vezninde [a¡det…] قَعْدَةٌ) [es-sa¡†at] اَلبَّ
Binâ-i merredir; yukâlu: ًسَعَطَهُ سَعْطَةً وَاحِدَة
سْعَلطُ  سَعْطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-is¡â] اَلِْ
[sa¡†] ma¡nâsınadır; binâ-i merre ٌإِسْعَاطَة 
[is¡â†at]tır; yukâlu: إِسْعَاطًا إِيَّاهُ  وَاءَ  الدَّ  أسَْعَطَ 
أنَْفِهِ فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  وَاحِدَةً   Ve bir adama وَإِسْعَاطَةً 
bir nesneyi ta¡lîm ve tefhîmde dikkat ve 
tekrâr ile mübâlaga ve im¡ân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أسَْعَطَهُ عِلْمًا 
إِفْهَامِهِ فِي  بَالَغَ   Ve bir kimsenin burnuna إِذَا 
mızrak sançmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِمْحَ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ فِي أنَْفِه أسَْعَطَهُ الرُّ
سْتِعَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-isti¡â] اَلِْ
de) Burna devâ çekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاءَ فَاسْتَعَط أسَْعَطَهُ الدَّ
عُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-se¡û] اَلبَّ
Burna çekecek devâya denir; tekûlu: َعَلَيْك 
وَاءُ الَّذِي يسُْتَعَطُ عُوطِ وَهُوَ الدَّ  Kâle’ş-şârih ve بِالسَّ
fi’l-hadîs: “ُوَاءَ وَاسْتَعَطَه لامَُ شَرِبَ الدَّ  ”أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
Pes hâlen burna çektiğimiz enfiyye ٌسَعُوط 
[se¡û†] olmakla murahhas olduğunu inkâr 
ile burun kabartacak mâddeden değildir.

 mîm’in ve ¡ayn’ın) [†el-mus¡u] اَلْمُبْعُطُ
zammıyla) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mis¡a] اَلْمِبْعَطُ
Şol huni dedikleri zarfa denir ki ona burun 
otu koyup onunla burna dökerler. Vezn-i 
evvel zammıla gelen ism-i âlettendir ki 
nevâdirendir; tekûlu: ِالْمُسْعُط فِي  وَاءَ  الدَّ  إِجْعَلِ 
وَالْمِسْعَطِ وَهُوَ مَا يجُْعَلُ فِيهِ وَيصَُبُّ مِنْهُ فِي الْنَْفِ
عِيطُ  Şarâb (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-se¡î] اَلبَّ

رَيْطَلءُ -vez [™ruteylâ] رُتَيْلاءَُ) [™es-surey†â] اَلبُّ
ninde) ٌحَرِيرَة [√arîret] dedikleri çorbaya 
şebîh bir türlü bulamaç aşıdır.

رَطَةُ ) [es-sure†at] اَلبُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Lokmayı çabuk yutan adama denir; 
yukâlu: ِسْتِرَاط رَجُلٌ سُرَطَةٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

]س ر ق س ط]
 sîn’in ve râ’nın fethi) [Sara…us†at] سَرَمُبْطَةُ
ve …âf’ın zammıyla) Endelus’te bir belde 
adıdır. Ve »ârezm nevâhîsinde bir belde 
adıdır.

]س ر م ط]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-tesermu] اَلتَّبَرْمُطُ
vezninde) Gövdede kıl az ve hafîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَسَرْمَطَ شَعْرُهُ إِذَا قَلَّ وَخَف
رَوْمَطُ  [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [†es-serevma] اَلبَّ
vezninde) ve

رْمَطُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†es-serma] اَلبَّ
ve

رَامِطُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†es-surâmi] اَلبُّ
ninde) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-muserme] اَلْمُبَرْمَطُ
vezninde) ve

رْمَطِيطُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [†es-serme†î] اَلبَّ
vezninde) Uzun gerimli erkek deveye de-
nir. Ve 

 Şarâb tulumu sardıkları [†serevme] سَرَوْمَطٌ
koyun derisine denir. Ve mutlakan şol ki-
lim ve palâs makûlesine denir ki ona bir 
nesne sarılır ola.

]س ط ط]
طُطُ  Zâlim ve (zammeteynle) [†es-su†u] اَلبُّ
sitem-kâr kimselere denir; yukâlu: ٌهُمْ سُطُط 
أيَْ ظَلَمَةٌ جَائِرُونَ
-Ayakları uzun adama de [††el-esa] اَلْسََطُّ
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سَفِيطًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سَفَاطَةً  جُلُ   ve الرَّ
yukâlu: ٌنَفْسُهُ سَفِيطَة ve yukâlu: ِهُوَ سَفِيطُ النَّفْس 
ve مَا أسَْفَطَ النَّفْسَ عَنْكَ أيَْ مَا أطَْيَبَهَا Ve bu fi¡l-i 
ta¡accübdür.

فَلطَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sufâ†at] الَبُّ
ninde) Ev eşyâsına denir, metâ¡u’l-beyt 
ma¡nâsına.

 sîn’in fethi ve fâ’nın) [†sef] سَفْطٌ
sükûnuyla) Kelimât-ı âtiyeye muzâf ola-
rak niçe karyeler ismleridir. Ez-cümle ُسَفْط 
جِرْجَى الْعُرَفَاءِ ve [Sef†u Ebî Circâ] أبَِي   سَفْطُ 
[Sef†u’l-¡Urefâ™] ve ِالْقُدُور -Sef†u’l] سَفْطُ 
¢udûr] ve ِيْب  سَفْطُ ve [Sef†u’r-Reyb] سَفْطُ الرَّ
الْحِنَّاءِ ve […Sef†u Zurey] زُرَيْقٍ -Sef†u’l] سَفْطُ 
◊innâ™] ve ِاللَّبَن  ve [Sef†u’l-Leben] سَفْطُ 
الْبَهْوِ تُرَابٍ ve [Sef†u’l-Behv] سَفْطُ  أبَِي   سَفْطُ 
[Sef†u Ebî Turâb] ve ٍسَفْطُ سُلَيْط [Sef†u Su-
ley†] ve َسَفْطُ كِرْدَاشَة [Sef†u Kirdâşet] ve ُسَفْط 
 Sef†u] سَفْطُ مَيْدُومٍ ve [Sef†u ¢uleyşân] قُلَيْشَانَ
Meydûm] ve َرَشِين  ve [Sef†u Reşîn] سَفْطٌ 
ارَةِ الْخَمَّ  سَفْطُ ve [Sef†u’l-»ammâret] سَفْطُ 
الْمُهَلَّبِي ve [Sef†u Nehyâ] نَهْيَا -Sef†u’l] سَفْطُ 
Muhellebî] Mı§ır ülkesinde birer karyedir 
ki mecmû¡u on yedi karyedir.

سْتِفَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istifâ] اَلِْ
de) Kapta olan nesneyi cümleten içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه يْءَ إِذَا اشْتَفَّ إِسْتَفَطَ الشَّ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-museffa] اَلْمُبَفَّ
vezninde) Sepet hey™etinde yapılmış nes-
neye denir; yukâlu: ُأْسِ أيَْ رَأْسُه طُ الرَّ  رَجُلٌ مُسَفَّ
فَطِ كَالسَّ

]س ف ن ط]
سْفِنْطُ  hemzenin kesri ve) [†el-isfin] اَلِْ
fâ’nın kesri ve fethiyle) Şol üzüm şıra-
sına denir ki ona ba¡zı tîb mezc olunmuş 
ola, ٌمُثَلَّث [mu&elle&] gibi. ¡Alâ-kavlin eş-
ribeden bir nev¡dir. Yâhûd bâdenin pek 

tortusuna denir, ِالْخَمْر -durdiyyu’l] دُرْدِيُّ 
«amr] ma¡nâsına. Ve hoş râyihaya denir, 
hamrın ve o makûlenin olsun, ¡alâ-kavlin 
her şey™in râyiha-i tayyibesine denir. Ve 
-ağacına denir ki sorkun ağa [bân] بَانٌ
cı ta¡bîr olunur; dühnünü çıkarırlar ve 
onun dühnüne dahi denir, dühnü’l-bân 
ma¡rûftur. Ve hardal dühnüne dahi denir. 
Ve râyihanın tîzliğine ve şiddetine denir.

عَلطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†es-su¡â] اَلبُّ
Bu dahi râyihanın tîzliğine ve şiddetine 
denir; yukâlu: ٌةٌ وَذَكَاء لِرِيحِهَا سَعِيطٌ وَسُعَاطٌ أيَْ حِدَّ
سْتِبْعَلطُ  Deve nâkanın bevlini [†el-istis¡â] اَلِْ
koklayıp içerisine çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَسْعَطَ الْفَحْلُ إِذَا شَمَّ بَوْلَ النَّاقَةِ فَدَخَلَ فِي 
أنَْفِهِ

]س ف ط]
فَطُ -sîn’in ve fâ’nın fethiy) [†es-sefa] اَلبَّ
le) Çuvala yâhûd küfeye şebîh bir zarftır, 
Türkîde sele ve sepet dedikleridir. Ve se-
pet ٌسَفَط [sefa†] muharrefidir. Cem¡i ٌأسَْفَاط 
[esfâ†]tır. Ve balığın derisi üzere olan ka-
buğa ve pula denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesfî] اَلتَّبْفِيطُ
Harâbe havuzu onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَ حَوْضَهُ إِذَا أصَْلَحَهُ وَلاطََئَه سَفَّ
فِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-sefî] الَبَّ
Sehî ve kerîm ve pâkîze-tînet adama de-
nir; yukâlu: ٌّسَخِي النَّفْسِ  الطَّيِّبُ  أيَِ  سَفِيطٌ   رَجُلٌ 
Ve fürû-mâye ve beyne’n-nâs aslâ kadr 
ve haysiyyeti olmayan kimseye denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: َنَذْلٌ لا أيَْ   رَجُلٌ سَفِيطٌ 
-Ve henüz yeşil iken ağacından dökü قَدْرَ لَهُ
len hurmâ koruğuna denir.

فَلطَةُ -veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [es-sefâ†at] اَلبَّ
de) Bir adam civân-merd ve pâkîze-nefs 
ve tînet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَفُط 
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Ve bu ¡ibâreti nazm-ı kerîmde vâki¡ا   ﴿وَلَمَّ
أيَْدِيهِمْ﴾ فِي  -âyet-i kerîmesi nâzil olun سُقِطَ 
ca kadar bir kimse istimâ¡ eylememiştir, 
zîrâ َسَقَط lâzım olmakla mechûlü gelmez. 
Ve Zeha«şerî âyet-i merkûmeyi اشْتَدَّ ا  وَلَمَّ   
الْعِجْلِ عِبَادَةِ  عَلَى  وَحَسْرَتُهُمْ   ibâretiyle¡ نَدَمُهُمْ 
tefsîr edip ve kelâm-ı mezbûru bâb-ı 
kinâyeden ¡add eylemiştir, zîrâ nedem 
ve hasreti müştedd olan kimse gam ve 
tasadan nâşî elini ısırmak şânından olma-
ğın bu cihetle yedi meskûtun-fîhâ olur. 
Pes terkîb-i mezbûr fi’l-asl فِي قَوْمُهُمْ   سَقَطَ 
 olup ba¡dehu fâ¡il hazf olunup ve fi¡l أيَْدِيهِمْ
mebnî li’l-mef¡ûl kılınmakla َسُقِط fi¡li فِي 
 سُقُوطٌ .kelimesine müsned olmuştur أيَْدِيهِمْ
 ki ¡azz-ı yedden ¡ibârettir, levâzım-ı فِي الْيَدِ
nâdimden olup ve hakîkatini irâde müm-
kin olmakla bâb-ı kinâyeden olmuştur. 
Ve Ebu’s-Semey…a¡ mebnî li’l-fâ¡il bün-
yesiyle kırâ™at eylemiştir ki ona göre َوَقَع 
 sebkinde olmakla yine bâb-ı الْعَضُّ فِي أيَْدِيهِمْ
kinâyeden olmuştur. Ve Zeccâc ُالنَّدَم  سَقَطَ 
 ibâretiyle tefsîr¡ فِي أيَْدِيهِمْ أيَْ فِي قُلُوبِهِمْ وَأنَْفُسِهِمْ
eylemekle isti¡âre-i temsîliyyeden kılmış-
tır, zîrâ nefs ve zamîrde olan nedâmet 
hâleti zuhûr ve tahakkukta yedde mevcûd 
olan nesnenin hâletine teşbîh olunduktan 
sonra ondan ٌسُقُوط [su…û†] ile ta¡bîr olun-
muştur. Ve mü™ellif ٌيَد [yed] mâddesinde ٌيَد 
[yed]i ٌنَدَامَة [nedâmet]le de tefsîr eylemiş-
tir, zîrâ nâdim ve mütehayyir olan kimse 
elini ovuşturmak ve elleri üzere kapan-
mak ve elini ısırmak ve elini çenesine da-
yayıp melûl ve mahzûn durmak gibi ef¡âli 
olmakla hâlet-i mezbûrede isti¡mâl olun-
du. Ve İbn Ebî ¡Abîle mezîd olarak َأسُْقِط 
¡unvânıyla kırâ™at eylemiştir. Ve terkîb-i 
mezkûr mütekellim tarafından فِي  سُقِطْتُ 
 :unvânında îrâd olunur, niteki işbu¡ يَدِي

eltafına denir, zîrâ küpler onun ekserini 
ya¡nî galîz olanlarını طٌ   ya¡nî [†teseffu] تَسَفُّ
sorup içmekle turna gözü duru ve sâfî ola-
nı kalır ki ٌإِسْفِنْط [isfin†] bu olacaktır. ¡Alâ-
kavlin ٌسَفِيط [sefî†] (lafzından me™hûzdur 
ki tayyibü’n-nefs ma¡nâsınadır. Şârih der 
ki ٌإِسْفِنْط [isfin†] lafzı Rûmîdir; yukâlu: ُسَقَاه 
مِنَ ضَرْبٌ  أوَْ  الْعِنَبِ  عَصِيرِ  مِنْ  الْمُطَيَّبُ  وَهُوَ  سْفِنْطَ   الِْ
الْشَْرِبَةِ أوَْ أعَْلَى الْخَمْرِ

]س ق ط]
قُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-su…û] اَلبُّ
ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-mes…a] اَلْمَبْقَطُ
ninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَعَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَسْقَطًا  سُقُوطًا  يْءُ  الشَّ  سَقَطَ 
Ve veled anası karnından hurûc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُسَقَطَ الْوَلَد 
هِ إِذَا خَرَجَ  demek وَقَعَ الْوَلَدُ Ve bunda مِنْ بَطْنِ أمُِّ
câ™iz değildir. Şârih der ki Zema«şerî 
dedi ki veled ölü doğdukta ُالْوَلَد -de سَقَطَ 
nir ve eğer diri doğarsa ُالْوَلَد  .denir وَقَعَ 
Ve havânın harâreti basmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َسَقَطَ الْحَرُّ إِذَا أقَْبَلَ وَنَزَل 
Ve harr-ı havâ sâkin olmak ma¡nâsına 
müsta¡mel olmakla azdâddan olur; tekûlu: 
 Ve bir kimse kelâmında سَقَطَ الْحَرُّ عَنَّا إِذَا أقَْلَعَ
hatâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َسَقَطَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أخَْطَأ Ve bir mahalle 
konmak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نَزَلوُا إِذَا  إِلَيَّ  الْقَوْمُ   Ve bir kimseden zelle سَقَطَ 
ve hatâ sâdır olsa ِسُقِطَ فِي يَدِه ve ِأسُْقِطَ فِي يَدِه 
derler, mechûl bünyesiyle; yukâlu: سُقِطَ فِي 
 :Kezâlik yukâlu  يَدِهِ وَأسُْقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا زَلَّ وَأخَْطَأَ
 سُقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا تَحَيَّرَ :ve yukâlu سُقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا نَدِمَ

Şârih der ki muhti™ ve nâdim ve mütehay-
yir olan kimseler elleri üzere kapanmak 
ve ellerini ovuşturmak fi¡lleri olmakla 
hâlet-i mezbûrede isti¡mâl olunmuştur. 
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cek yerde ِهَذَا مَسْقَطَةٌ لَهُ مِنْ أعَْيُنِ النَّاس derler.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tesâ…u] اَلتَّبَلمُطُ
ninde) Birbiri ardınca dökülüp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَابَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَسَاقَطَ 
سُقُوطهُُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ…a†at] اَلْمُبَلمَطَةُ
vezninde) ve

قَلطُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†es-si…â] الَبِّ
Düşürmek yâhûd peyderpey düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَطَهُ مُسَاقَطَةً وَسِقَاطًا إِذَا 
-Ve at kısmı yavaş ve gev أسَْقَطَهُ أوَْ تَابَعَ إِسْقَاطَهُ
şek seğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: سَاقَطَ الْفَرَسُ الْعَدْوَ سِقَاطًا إِذَا جَاءَ مُسْتَرْخِيًا 
Ve bi’l-münâvebe mükâleme eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki mütekellim 
bir kelâmı söylerken muhâtab sükût edip 
ba¡dehu muhâtab söyleyip mütekellim 
sükût ve istimâ¡ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍّكُل مِنْ  سَقَطَ  إِذَا  اَلْحَدِيثَ  فُلانًَا  فُلانٌَ   سَاقَطَ 
فَإِذَا الْخَرُ  وَينُْصِتَ  الْوَاحِدُ  ثَ  يَتَحَدَّ بِأنَْ  الْخَرِ   عَلَى 
اكِتُ ثَ السَّ سَكَتَ تَحَدَّ
قْطُ  (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [†…es-sa] اَلبَّ
Hılkati nâ-tamâm olan düşüğe denir; 
yukâlu: ٍتًا وَهُوَ الْوَلَدُ لِغَيْرِ تَمَام  Ve ألَْقَتْ سَقْطًا مَيِّ

نْدِ الزَّ -Çakmak çakar [sa…†u’z-zend] سَقْطُ 
ken sıçrayıp düşen kıvılcımlara denir. 
Bedevîlerin çakmakları ağaçtan olmakla 
henüz çakması müstahkem olmazdan mu-
kaddem aralığına sıçrayıp düşer. Ve bu 
müzekkerdir, mü™ennes dahi olur. Ve 

مْلِ الرَّ  [†mes…a] مَسْقَطٌ [sa…tu’r-reml] سَقْطُ 
gibi ¡azîm kumluğun galebe ve kesreti 
nihâyet bulup inceldiği yerine ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُحَيْث أيَْ  وَمَسْقَطُهُ  مْلِ  الرَّ سَقْطُ   هَذَا 
انْقَطَعَ مُعْظَمُهُ
لمَطَ  vezninde [i&&â…ale] إِثَّاقَلَ) [issâ…a†a] إِسَّ
ki aslı َتَسَاقَط  idi ki fi¡l-i mâzîdir) Düştü 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا وَقَع اقَطَ الشَّ إِسَّ

يَدِي“ فِي  مِنْهَا  سُقِطْتُ   mısrâ¡ında vârid وَنَشْوَةٍ 
olmuştur. Ve mesel-i mezbûru tagyîr-i 
kesîrden muhâfaza için ba¡zen bilâ-zamîr 
يَدِي فِي   .unvânıyla da îrâd olunur¡ سُقِطَ 
Ve muhâtaba  َيَدِك فِي  يَدِكَ veسُقِطْتَ  فِي   سُقِطَ 
¡unvânlarıyla ilkâ olunur. Ve bunlar vech-i 
mezkûr üzere mechûlen ve ma¡lûmen te-
laffuz olunurlar.

لمِطُ ve [†es-sâ…i] الَبَّ

قُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-se…û] اَلبَّ
Vasflardır. Ve 

 Hıyâr-ı fityândan ma¡dûd [†sâ…i] سَلمِطٌ
olmayan denî ve fürû-mâye ve bî-i¡tibâr 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ سَاقِطٌ إِذَا 
 Şârih der ki ¡Arablar كَانَ لاَ يعَُدُّ فِي خِيَارِ الْفِتْيَانِ
 مَاقِطٌ [†sâ…i] سَاقِطٌ ;derler سَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِطٍ
[mâ…i†]in kölesi ve ٌلاقَِط [lâ…i†] âzâde ol-
muş köleye denir. Ve 

 Nâstan dâ™imâ te™ehhür eden [†sâ…i] سَلمِطٌ
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْفُلانٌَ سَاقِطٌ أي 
رٌ عَنِ النَّاسِ مُتَأخَِّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes…a] اَلْمَبْقَطُ
de) ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-mes…i] اَلْمَبْقِطُ
de) İsm-i mekânlardır; düşecek yere denir.

أْسِ -Bir adamın te [mes…a†u’r-re™s] مَبْقَطُ الرَّ
vellüd eylediği yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve مَسْقَطُ رَأْسِهِ بَلْدَةٌ فُلانَِيَّةٌ أيَْ مَوْلِدُهُ

مْلِ الرَّ  Kumluğun [mes…a†u’r-reml] مَبْقَطُ 
kesreti ve cem¡iyyeti kesilip incelen yeri-
ne denir; Ve 

الطَّلئِرِ -Kuşun kana [mes…a†u’†-†â™ir] مَبْقَطُ 
dına ıtlâk olunur.

 [meb«alet] مَبْخَلَةٌ) [el-mes…a†at] اَلْمَبْقَطَةُ
vezninde) Bir nesneyi düşürmeğe bâ¡is 
olan şey™e denir; meselâ “Şu iş filânı nâsın 
nazarından iskât eylemeğe bâ™istir” diye-
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قَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-§i…â] اَلبِّ
Bu dahi kuşun kanadına ıtlâk olunur, 
medâr-ı sukût u nüzûl olduğu için. Ve 
hisâbda ve kelâm ve kitâbette vâki¡ olan 
zelle ve hatâya ıtlâk olunur, سَقْطَة [sa…†at] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir mahalden 
mahall-i âhere götürülen hurmâya denir. 
Ve ağaçtan dökülen hurmâ koruğuna ıtlâk 
olunur. Ve sürçmeğe denir, ٌعَثْرَة [¡a&ret] ve 
 ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin bunda [zellet] زَلَّةٌ
 lafzından cem¡dir yâhûd ikisi [sa…†et] سَقْطَةٌ
bir ma¡nâyadır; yukâlu: ٌوَقَعَ مِنْهُ سِقَاطٌ أيَْ عَثْرَة 
مِنْهُ وَقَعَ  فَيُقَالُ  بِمَعْنًى  هُمَا  أوَْ  سَقْطَةٍ  جَمْعُ  هِيَ  أوَْ   وَزَلَّةٌ 
سِقَاطٌ وَسَقْطَةٌ
قَطُ -Bir nesne (fethateynle) [†es-se…a] الَبَّ
den iskât olunan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
مِنْهُ أسُْقِطَ  مَا  أيَْ   Ve bir işe yaramayıp سَقَطُهُ 
aslâ hayr ve menfa¡ati olmayan nesneye 
ıtlâk olunur; cem¡i ٌأسَْقَاط [es…â†]tır; yukâlu: 
النَّاسِ أسَْقَاطِ  مِنْ  وَهُوَ  فِيهِ  خَيْرَ  لاَ  أيَْ  سَقَطٌ   Ve هُوَ 
rüsvâylığa denir; yukâlu: َِأي قَطُ  السَّ هَذَا   مَا 
 Ve metâ¡ın alçağına ve kemterine الْفَضِيحَةُ
denir; yukâlu: ُرَدِيئَه أيَْ  الْمَتَاعِ  سَقَطَ  يَبِيعُ   Ve هُوَ 
hisâbda ve kelâm ve kitâbette vâki¡ olan 
zelle ve hatâya ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
حِسَابِهِ وَفِي كَلامَِهِ وَكِتَابِهِ سَقَطٌ وَسِقَاطٌ أيَْ خَطَأٌ
لطُ قَّ ادٌ) [†es-sa……â] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَطِيُّ ) [es-se…a†iyy] اَلبَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Dâ™imâ kötü ve kemter metâ¡ sa-
tıcı kimseye denir ki eskici ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِقَط اطٌ وَسَقَطِيٌّ أيَْ بَائِعُ السَّ هُوَ سَقَّ
قَلطَةُ ve [es-su…â†at] اَلبُّ

قَلطُ  Bir (sîn’lerin zammıyla) [†es-su…â] اَلبُّ
nesneden düşüp dökülen şey™e denir ki 
döküntü ta¡bîr olunur; yukâlu: َقَاطَة  يَلْتَقِطُ السُّ
يْءِ قَاطَ أيَْ مَا سَقَطَ مِنَ الشَّ وَالسُّ
قِيطُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-se…î] اَلبَّ

سْقَلطُ -Dü (hemzenin kesriyle) [†el-is…â] اَلِْ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدِه مِنْ   أسَْقَطَهُ 
 Ve hatun ve sâ™ir hayvân nâ-tamâm إِذَا أوَْقَعَهُ
düşük düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَامٍ لِغَيْرِ  وَضَعَتْهُ  إِذَا  هُ  أمُُّ قْطَ  السَّ  Ve zikr أسَْقَطَتِ 
olunan ِسُقِطَ فِي يَدِه mevki¡inde isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَجْهُولِ  عَلَى  يَدِهِ  فِي   أسُْقِطَ 
يَدِهِ فِي  -Ve kelâmda zelle ve hatâ ey سُقِطَ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
فِيهَا أخَْطَأَ  مَا  أيَْ  كَلِمَةٍ  فِي  أسَْقَطَ  وَمَا  كَلِمَةً   Ve أسَْقَطَ 
bir adam bir kimseden bir zelle ve hatâ 
yâhûd bir yalan söz sudûruna yâhûd izmâr 
eylediği sırrı bir takrîb izhâr eylemek 
husûsuna dürüşüp çabalamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أسَْقَطَ فُلانًَا إِذَا عَالَجَهُ عَلَى 
أنَْ يَسْقُطَ فَيُخْطِئَ أوَْ يَكْذِبَ أوَْ يَبُوحَ بِمَا عِنْدَهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mus…i] اَلْمُبْقِطُ
ninde) Nâ-tamâm düşük düşüren hatuna 
ve hayvâna denir.

-Nâ-tamâm veled dü [†el-mis…â] اَلْمِبْقَلطُ
şürmek ¡âdeti olana denir.

قْطُ  Kara ıtlâk (sîn’in fethiyle) [†…es-sa] اَلبَّ
olunur, ٌثَلْج [&elc] ma¡nâsına. Ve gökten 
yağan kırağı ve tipi makûlesi rutûbete 
ıtlâk olunur. Ve beyne’n-nâs hıyâr-ı 
fityândan ma¡dûd olmayan fürû-mâye ve 
bî-i¡tibâr kimseye ıtlâk olunur, ٌسَاقِط [sâ…i†] 
gibi; yukâlu: ُّيعَُد  هُوَ سَقْطُ النَّاسِ وَسَاقِطُهُمْ أيَْ لاَ 
مِنْ خِيَارِ فِتْيَانِهِمْ
قْطُ  Çadırın (sîn’in kesriyle) [†…es-si] اَلبِّ
ve alaçuğun bir nâhiyesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِقَعَدَ عَلَى سِقْطِ الْخِبَاءِ أيَْ نَاحِيَتِه Ve kuşun 
kanadına ıtlâk olunur; yukâlu: ُالطَّائِر  خَفَقَ 
 Ve بِسِقْطَيْهِ أيَْ بِجَنَاحَيْهِ

حَلبِ البَّ -Bulutun uç [si…†u’s-se√âb] سِقْطُ 
larına ve eteklerine ıtlâk olunur ki ufktan 
sarkıp yere düşmüş gibi görünür; yukâlu: 
حَابَةُ سِقْطَهَا أيَْ طَرْفَهَا يَعْنِي هَيْدَبَهَا وَذَيْلَهَا أرَْخَتِ السَّ
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]س ق ل ط]
-vez [eflâ†ûn] أفَْلاطَوُنٌ) [Sa…lâ†ûn] سَقْاطَوُنُ
ninde) Rûm ülkesinde bir belde adıdır; 
siyâb-ı Sa…lâ†ûniyye ona mensûbdur.

قِاَّطُ -vez [sicillât] سِجِلاَّتٌ [†es-si…illâ] اَلبِّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]س ل ط]
لْطُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [†es-sel] اَلبَّ
sükûnuyla) ve

لِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-selî] اَلبَّ
Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌوَحَافِر  رَجُلٌ 
 Ve bed ve dürüşt kelâmla سَلْطٌ وَسَلِيطٌ أيَْ شَدِيدٌ
kulûb-ı nâsı âzürde eden lisâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  وَسَلِيطٌ  سَلْطٌ   Ve لِسَانهُُ 
dili uzun ya¡nî bed ve nâ-sezâ sözler ile 
nâsı rencîde eden kimseye ıtlâk olunur ki 
zebân-dırâz ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَلْط 
سَانِ  Ve وَسَلِيطٌ أيَِ الطَّوِيلُ اللِّ

 Zeytûn yağına denir. Ve [†selî] سَلِيطٌ
hubûbâttan sıkılan yağa denir, şırlagan 
gibi. Lisânımızda salata ta¡bîr ettiklerimiz 
 muharrefidir; yağ ile ma¡mûl [selî†at] سَلِيطَةٌ
olduğu için ıtlâk olunmuştur. Ve fasîh 
ve ceriyyü’l-lisân adama ıtlâk olunur. 
Ve bu vasf-ı ricâlde medîha ve nisvânda 
zemîmedir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ سَلِيطٌ أيَْ فَصِيحٌ وَامْرَأة 
سَانِ  Ve سَلِيطَةٌ أيَِ الْحَدِيدَةُ اللِّ

 Mutlakan tîz ve hadîd şey™e [†selî] سَلِيطٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ سَلِيطٌ أيَْ حَدِيد Ve 
bir recülün ismidir. Ve bir kabîle pederi-
nin ismidir.

لِيطَةُ ve [es-selî†at] الَبَّ

لَطَلنَةُ ve (fetehâtla) [es-sele†ânet] اَلبَّ

لِطَلنَةُ  Dili (kesreteynle) [es-sili†ânet] اَلبِّ
zefîr, bed-zebân ve dil-âzâr ¡avrete denir; 
yukâlu: ُالْحَدِيدَة أيَِ  وَسِلِطَانَةٌ  وَسَلَطَانَةٌ  سَلِيطَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَانِ اللِّ

قِيطَةُ  Nâkısu’l-¡akl (hâ’yla) [es-se…î†at] اَلبَّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَقِيط  رَجُلٌ 
 Ve وَسَقِيطَةٌ أيَْ نَاقِصُ الْعَقْلِ

-Gökten yağan doluya ve kıra [†se…î] سَقِيطٌ
ğıya ve tipi makûlesi rutûbetlere ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َِقِيطِ أي ةً مِنَ السَّ  أصَْبَحَتِ الْرَْضُ مُبْيَضَّ
الْبَرَدِ وَالْجَلِيدِ وَمَا سَقَطَ مِنَ النَّدَى عَلَيْهَا
طُ لٌ) [†et-tesa……u] الَتَّبَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimsenin bir hatâsını yâ kizbini tut-
mağa yâhûd muzmer olan sırrını bilmeğe 
dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır ki eksiğini 
tutmak ve düşürmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أوَْ يَكْذِبَ  أوَْ  فَيُخْطِئَ  يَسْقُطَ  أنَْ  عَالَجَهُ  إِذَا  فُلانًَا  طَ   تَسَقَّ
عِنْدَهُ بِمَا   .Burada fâ™ harfi tefsîriyyedir يَبُوحَ 
Ve bir haberi ceste ceste şey™en fe-şey™en 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَسَقَّ
الْخَبَرَ إِذَا أخََذَهُ قَلِيلاً فَقَلِيلاً
وَامِطُ  Ehl-i ◊icâz ıstılâhında [†es-sevâ…i] اَلبَّ
hurmâ alıp götürmek için ◊icâz ve 
Tihâme’den Yemâme ülkesine vürûd 
eden kâfileye ıtlâk olunur. Yemâme’nin 
zemîni o taraflardan aşağı olduğu için 
ıtlâk olundu.

لطُ قَّ ادٌ) [†es-sa……â] الَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَلطُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†es-se…â] اَلبَّ
Şol kılıca ıtlâk olunur ki vurduğu nesneyi 
biçip ensesinden yere iner ola, ¡alâ-kavlin 
vurulan şey™i ensesine ve dibine kadar bö-
lüp ayırır ola; yukâlu: إِذَا وَسَقَاطٌ  اطٌ  سَقَّ  سَيْفٌ 
إِلَى يَجُوزَ  حَتَّى  وَيَقْطَعُهَا  رِيبَةِ  الضَّ وَرَاءِ  مِنْ  يَسْقُطُ   كَانَ 
رِيبَةَ وَيَصِلَ إِلَى مَا بَعْدَهَا الْرَْضِ أوَْ يَقْطَعَ الضَّ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†Mes…a] مَبْقَطٌ
Sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’da bir belde adıdır. 
Ve bahr-i »azar sâhilinde niçe karayı 
müştemil bir kazânın ismidir. Ve Ba§ra ile 
Nibâc beyninde bir vâdî adıdır.
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 شِلْطَةٌ muharrefidir ki ¡Arablar [sil†at] سِلْطَةٌ
[şil†at] derler, mak¡ad ve döşek altına ya-
yılır; yukâlu: ِفِيه جُعِلَ  الثَّوْبُ  وَهُوَ  سِلْطَةً  لَهُ   بَسَطَ 
بْنُ الْحَشِيشُ وَالتِّ
ائَِطُ  Bazlamaç ve kirde ta¡bîr [†es-selâ™i] اَلبَّ
olunan ekmeklerin büyüklerine denir.

 [†sulû] سُلُوطٌ [†el-meslû] اَلْمَبْلُوطُ
ma¡nâsından ki kahr ve tahakküm 
ma¡nâsınadır; ism-i mef¡ûldür, maglûb ve 
makhûr demektir. Bu münâsebetle sakalı 
hafîf adama ِحْيَة  [meslû†u’l-li√yet] مَسْلُوطُ اللِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حْيَةِ  اللِّ مَسْلُوطُ   رَجُلٌ 
خَفِيفُ الْعَارِضَيْنِ
 Anahtar dişlerine [†el-mesâlî] اَلْمَبَللِيطُ
denir, ِالْمَفَاتِيح  [√esnânu’l-mefâtî] أسَْنَانُ 
ma¡nâsına; ٌَمِسْلاط [mislâ†] müfredidir.

لْطِيطُ  مُسَلَّطٌ (sîn’in kesriyle) [†es-sil†î] اَلبِّ
[musalla†] ma¡nâsınadır ki dâ™imâ nâsa ta-
gallüb ve tahakküm eden kimseye denir; 
¡alâ-kavlin büyük karınlı kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ سِلْطِيطٌ أيَْ مُسَلَّطٌ أوَِ الْعَظِيمُ الْبَطْن
لْطُ  (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†es-Sel] الَبَّ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

لِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-seli] الَبَّ
Şol temrene denir ki vasatında yumrusu 
ve tümseği olmayıp düz ola. Cem¡i ٌَسِلاط 
[silâ†]tır sîn’in kesriyle; yukâlu: ٌسَلِط  نَصْلٌ 
أيَْ لاَ نتُُوءَ فِي وَسَطِهِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teslî] اَلتَّبْلِيطُ
de) Bir kimseyi âher üzere ıtlâk-ı kahr 
u kudretle gâlib ve müstevlî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه بَهُ  غَلَّ إِذَا  عَلَيْهِ   سَلَّطَهُ 
بِإِطْلاقَِ الْقَهْرِ وَالْقُدْرَةِ

]س م س ط]
 sîn’in zammıyla) [†Sumeysâ] سُمَيْبَلطُ
 vezninde) Nehr-i Furât [ureybâl†] طرَُيْبَالٌ
kenârında bir belde adıdır. Dimaş…’ta 

اطََةُ -veznin [şemâtet] شَمَاتَةٌ) [es-selâ†at] اَلبَّ
de) ve

لُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-sulû] اَلبُّ
Bir kimse bed-zebân ve dil-âzâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَالْمَرْأة جُلُ  الرَّ  سَلُطَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَسُلُوطًا  سَلاطََةً   وَسَلِطَ 
كَانَ سَلِيطًا
لْطَلنُ -vez [burhân] بُرْهَانٌ) [es-sul†ân] اَلبُّ
ninde) Huccet ve burhân ve delîl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  Şârih لَهُ سُلْطَانٌ أيَْ حُجَّ
der ki fi’l-asl kahr ve tagallüb ma¡nâsına 
masdar olmakla bu ma¡nâda cem¡lenmez. 
Ve pâdişâhın kudret ve satvetine ıtlâk 
olunur. Ve itbâ¡la lâm’ın zammı câ™izdir; 
yukâlu: ٌعَظِيمَة قُدْرَةٌ  أيَْ  عَظِيمٌ  سُلْطَانٌ   Ve لِلْمَلِكِ 
vâlî ve pâdişâha ıtlâk olunur. Bu ma¡nâda 
mü™ennestir, zîrâ dühnü’z-zeyt ma¡nâsına 
olan ٌسَلِيط [selî†] lafzının cem¡idir. Dühn-i 
mezbûrun şu¡lesiyle istizâ™e olunduğu gibi 
pâdişâh ve vâlî dahi şu¡le-i ¡adl ü zabt ve 
ihtimâmıyla havza-i memâliki münev-
ver eylemek münâsebetiyle ıtlâk olundu. 
Yâhûd huccet ma¡nâsından me™hûzdur 
ve sebeb-i te™nîsi budur. Ve ba¡zen recül 
ma¡nâsını i¡tibâr ile müzekker olur. Ve 

مِ الدَّ -Vücûdda ka [sul†ânu’d-dem] سُلْطَلنُ 
nın galebe ve tugyânından ¡ibârettir; 
yukâlu: ِتَبَيُّغِه مِ أيَْ مِنْ   Ve حُمَّ فُلانٌَ مِنْ سُلْطَانِ الدَّ
her şey™in yavuzluğuna ve şiddet-i satve-
tine ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي تَاءِ  الشِّ  سُلْطَانُ 
تُهُ  Ve Sul†ân b. İbrâhîm, ¢uds-i şerîfin شِدَّ
fukahâsındandır.

لْطَةُ  İnce ve (sîn’in kesriyle) [es-sil†at] اَلبِّ
uzun olan oka denir; cem¡i ٌسِلَط [sila†] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde veٌَسِلاط   [silâ†] 
gelir sîn’in kesriyle. Ve şol sevbe denir 
ki içine otluk ve saman ve kıtık makûlesi 
doldurulmuş ola, hâlen şilte dediğimiz 



3136اَلْمُبَمْرَطُ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

tif olmuş kiremitlere ve tuğlalara denir. 
Ve şol ayakkabına denir ki bütün bir kat 
sahtiyândan dikilmekle yalın kat olup aslâ 
parçası ve yaması olmaya, ٌأسَْمَاط [esmâ†] 
gibi.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesmî] اَلتَّبْمِيطُ
de) Bu dahi sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve bir adama سَمَّ
borçlu yâhûd havâle makûlesi redd ede-
meyeceği kimseyi yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْسَلَه إِذَا  غَرِيمَهُ  طَ   Ve terki bağı سَمَّ
gibi kayışlara nesne asmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمُوط السُّ عَلَى  عَلَّقَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve سَمَطَ 
musammat şi¡r söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طًا اعِرُ إِذَا نَظَمَ مُسَمَّ سَمَطَ الشَّ
سْمَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-ismâ] اَلِْ
dahi sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ أسَْمَطَ الرَّ
مْطُ -Dizi di (sîn’in kesriyle) [†es-sim] الَبِّ
zilmiş rişteye denir; yukâlu: ْمِن سِمْطٌ   مَعَهُ 
النَّظْمِ خَيْطُ  وَهُوَ   Ve bir gûne kılâdeye ve لؤُْلؤٍُ 
gerdançlığa denir ki boğmak dedikleri 
kılâdeden uzun olur; cem¡i ٌسُمُوط [sumû†]
tur; yukâlu: ُأطَْوَل قِلادََةٌ  أيَْ  سِمْطٌ  وَعَلَيْهَا   جَاءَتْ 
 Ve şol zırha denir ki süvârî olan مِنَ الْمِخْنَقَةِ
kimse onu atının sağrısına asmış ola. Ve 
terki bağına denir, fitrâk ma¡nâsına. Ve 
sâde ta¡bîr olunan içi astarsız yalın kat 
câmeye, ¡alâ-kavlin pamuk ipliğinden 
olanına yâhûd üstündeki sevb pek ince 
olmakla altından görünen libâsa denir. Ve 

 Şol kimseye denir ki cismi [†sim] سِمْطٌ
hafîf, çâlâk ve be-gâyet zîrek ve sâhib-i 
fıtnat u dehâ ola. ¡Alâ-kavlin vasf-ı 
mezkûr üzere olan sayyâda denir; yukâlu: 
يَّادُ كَذَلِكَ  Ve رَجُلٌ سِمْطٌ أيَْ دَاهٍ خَفِيفٌ أوَِ الصَّ

مْلِ  Kılâde gibi uzun [sim†u’r-reml] سِمْطُ الرَّ
uzadı yastımca kum yığınına denir. Ve 

ekâbir-i rü™esâ™ ve e¡âzim-i muhaddisînden 
olan şeyh Ebu’l-¢âsim ¡Alî b. Mu√ammed 
b. Ya√yâ es-Sulemî ed-Dimaş…î es-
Sumeysâ†î oradandır. Dimaş…’ta »ân…âh-ı 
Sumeysâ†iyye onun vakfıdır ve hâlen 
onda medfûndur.

]س م ر ط]
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-musemra] اَلْمُبَمْرَطُ
vezninde) Söbü başlı adama denir; yukâlu: 
لهُُ أْسِ أيَْ مُطَوَّ رَجُلٌ مُسَمْرَطُ الرَّ

]س م ط]
مْطُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [†es-sem] اَلبَّ
sükûnuyla) Boğazlanmış oğlağı ve kuzu-
yu biryân eylemek için ıssı suda haşla-
yıp tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَمْطًا  الْجَدْيَ   سَمَطَ 
 Ve bir nesneyi asakoymak صُوفَهُ بِالْمَاءِ الْحَارِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه عَلَّ إِذَا  -Ve bı سَمَطَهُ 
çak makûlesini bilemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا أحََدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ -Ve sütün he سَمَطَ 
nüz ta¡mı bozulmamak üzere halâveti zâ™il 
olmak, ¡alâ-kavlin henüz bozulmağa baş-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  سَمَطَ 
تَغَيُّرِهِ لُ  أوََّ هُوَ  أوَْ  طَعْمُهُ  يَتَغَيَّرْ  وَلَمْ  حَلاوََتُهُ   Ve ذَهَبَتْ 
sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمَط 
جُلُ إِذَا سَكَتَ  Ve الرَّ

 سَمِيطٌ ,Hâli yufka adama denir [†sem] سَمْطٌ
[semî†] gibi; yukâlu: ِرَجُلٌ سَمْطٌ أيَْ خَفِيفُ الْحَال
 ve [†el-mesmû] اَلْمَبْمُوطُ

مِيطُ -Issı suda haşlanmak [†es-semî] اَلبَّ
la tüyü yolunmuş biryân olacak oğlağa 
ve kuzuya denir. Şârih der ki bu vechi-
le biryân olmuşuna denir, niteki “خ،م،ط” 
mâddesinde zikr olundu. Ve 

-gibi hâli yuf [†sem] سَمْطٌ [†semî] سَمِيطٌ
ka adama denir; yukâlu: ٌوَسَمِيط سَمْطٌ   رَجُلٌ 
الْحَالِ خَفِيفُ  -Ve birbiri üzere yığılıp is أيَْ 
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جِرْيَالِ نَضْحَ  أثَْوَابِهِ  عَلَى  كَأنََّ  حَوْلَهُ ||  تَحْجُلُ   ”الطَّيْرِ 
Ebyât-ı mezkûre ٌسِمْط [sim†]-ı munazzama 
müşâbih olmakla ıtlâk olunmuştur. 

Mütercim der ki Fârisî ve Türkî şu¡arâsı 
bu makûleye muhammes ve müseddes ve 
mu¡aşşar ıtlâk edip tevâfuk-ı sec¡ beyt-i 
vâhidde vâki¡ olur ise ona ٌط -musam] مُسَمَّ
ma†] ıtlâk ederler. Meselâ zâde-i tab¡-ı 
¡âcizânemiz olan işbu beyt gibi: 

Nedir ol hüsn-i nâ-dîde nazîrin görmedi 
dîde 

Her atvârı pesendîde güzellikte 
müsellemsin

Ve ٌط  tâm ve nâfiz olup [†musamma] مُسَمَّ
vaz¡-ı engüşt-i i¡tirâz eylemeğe kimsede 
kudret olmayacak hükmde müsta¡meldir; 
tekûlu: طًا يَعْنِي طًا أيَْ لَكَ حُكْمُكَ مُسَمَّ  حُكْمُكَ مُسَمَّ
مًا  lafzı لَكَ Ve terkîb-i mezkûr dâ™imâ مُتَمَّ
mahzûf olarak isti¡mâl olunur. Şârih der 
ki Esâs’ta َلَكَ حُكْمُك ¡unvânıyla bi’ş-şâhid 
mersûmdur; ve yukâlu: ًسَهْلا أيَْ  طًا  مُسَمَّ  خُذْهُ 
Ya¡nî “Var ondan hakkını al, bir kim-
se sana i¡tirâz ve o dahi imtinâ¡ eyleye-
mez. Her hâlde talebin sehl ve nâfizdir.” 
Bunlar bi’l-cümle ٌسِمْط [sim†]-ı mezkûr 
ma¡nâsından me™hûzlardır.

مَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-simâ] اَلبِّ
Sıra ve diziye denir; tabura dahi denir; 
yukâlu: ْهُم  Ve دَخَلَ سِمَاطَ الْقَوْمِ أيَْ صَفَّ

الْوَادِي  Sadrıyla [simâ†u’l-vâdî] سِمَلطُ 
müntehâsı beynine ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَمُنْتَهَاهُ صَدْرِهِ  بَيْنَ  مَا  أيَْ  الْوَادِي  سِمَاطَ   Cem¡i أخََذَ 
 gelir zammeteynle. Ve [†sumu] سُمُطٌ

الطَّعَلمِ  Sofraya [simâ†u’†-†a¡âm] سِمَلطُ 
uzun uzadı dizilmiş ta¡âma ıtlâk olunur. 
Mü™ellif ِعَلَيْه يمَُدُّ  -ibâretiyle tefsîr eyle¡ مَا 
mekle müsâmaha eylemiştir; ve yukâlu: 
هُمْ عَلَى سِمَاطٍ وَاحِدٍ أيَْ عَلَى نَظْمٍ وَاحِدٍ

-Ashâbdan Şura√bîl hazretle [†Sim] سِمْطٌ
rinin pederleri ismidir. Ve baştaki sarığın 
göğüs üzere ve omuzlar üzere sarkan uç-
larına denir; yukâlu: أرَْسَلَ سِمْطَ عِمَامَتِهِ وَهُوَ مَا 
دْرِ وَالْكَتِفَيْنِ فَضَلَ مِنْهَا عَلَى الصَّ
مْطِ البِّ  Na§ârâ’dan bir [†Benu’s-Sim] بَنوُ 
kavm ve tâ™ifedir.

مْطِ البِّ  Arab¡ [†Ebu’s-Sim] أبَُو 
künyelerindendir.

مْطُ -Yün (sîn’in zammıyla) [†es-sum] اَلبُّ
den mensûc bir gûne sevbe denir.

مَيْطُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†es-sumey] اَلبُّ
de) Bu dahi birbiri üzerine istif olmuş ki-
remitlere ve tuğlalara denir. Ve 

.Bir recül ismidir [†Sumey] سُمَيْطٌ

مُطُ ve (zammeteynle) [†es-sumu] اَلبُّ

 (hemzenin fethiyle) [†el-esmâ] اَلْسَْمَلطُ
Aslâ dâg ve damga basılmamış nâkaya 
denir; yukâlu: ٍنَاقَةٌ سُمُطٌ وَأسَْمَاطٌ أيَْ بِلاَ سِمَة Ve 
yalın kat olup parçası ve yaması olmayan 
ayakkabına denir ki ٌسَمِيط [semî†] dahi 
denir. Ve bunlar ٍأعَْشَار  ;kabîlindendir بُرْمَةُ 
yukâlu: نَعْلٌ سُمُطٌ وَسَمِيطٌ وَأسَْمَاطٌ أيَْ لاَ رُقْعَةَ فِيهَا 
فِيهِ رُقْعَةَ  وَاحِدٍ لاَ  مِنْ طَاقٍ  -Kezâlik bir kat يَعْنِي 
tan olan ayak donuna denir; yukâlu: ُسَرَاوِيل 
ةٍ وَهُوَ أنَْ تَكُونَ طَاقًا وَاحِدًا أسَْمَاطٌ أيَْ غَيْرُ مَحْشُوَّ
طُ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [†el-musamma] اَلْمُبَمَّ
am] vezninde) Şu¡arâ ıstılâhında şol 
şi¡re denir ki her bendi birkaç ebyâttan 
mürekkeb olup mecmû¡unu ebyât-ı 
mezkûrenin kâfiyesine muhâlif bir kâfiye 
cem¡ eyleye, muhammes ve murabba¡ 
ve müselles olur. Ez-cümle muhamme-
si İmru™ul…ays’ın, ¡alâ-kavlin bir şâ¡ir-i 
âherin işbu manzûmesi gibi: “ٍوَمُسْتَلْئِم 
مْحِ ذَيْلَهُ || أقََمْتُ بِعَضْبٍ ذِي سَفَاسِقَ مَيْلَهُ فْتُ بِالرُّ  كَشَّ
عِتَاقَ تَرَكْتُ   || خَيْلَهُ  الْحَيِّ  مُلْتَقَى  فِي  بِهِ  فَجَعْتُ   || 
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نَلطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†es-sunâ] اَلبُّ
ve

نَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-sinâ] اَلبِّ
Hiç sakalı bitmemiş köseye denir, ak ağa-
lar gibi. ¡Alâ-kavlin sakalı azca olup lâkin 
köselik haddine varmamış ola. ¡Alâ-re™yin 
sakalı hemân alt çenesinde olup yukarısı 
sâde ola. Ve ٌسَنوُط [senû†] ve ٌسِنَاط [sinâ†]ın 
cem¡leri ٌُسُنط [sunu†] zammeteynle ve ٌأسَْنَاط 
[esnâ†] gelir.

نَلطَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâ†at] الَبَّ
ninde) Bir kimse ٌسَنوُط [senû†] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَنَاطَةً  جُلُ  الرَّ  سَنطَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَنوُطًا
 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [Senû†â] سَنوُطَى
¡Ubeyd nâm muhaddisin lakabıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Sunâ] سُنَلطٌ
◊asen b. ◊assân nâm şâ¡irin lakabıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†senû] سَنوُطٌ
Bir devâ-yı ma¡rûf adıdır. Şârih der ki 
Lisânu’l-¡Arab’da ٌمَعْرُوف  unvânıyla¡ رَجُلٌ 
mersûm olmakla zâhiren ¢âmûs nüshala-
rında zeyg-ı kalem vâki¡dir.

]س ن ب ط]
 Mı§ır’da (sîn’in zammıyla) [†Sunbâ] سُنْبَلطُ
Mahalle-i Kubrâ a¡mâlinden bir bel-
de adıdır; fukahâdan Mu√ammed b. 
¡Abdu§§amed es-Sunbâ†î oradandır.

]س و ط]
وْطُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [†es-sev] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi karıştırmak, ¡alâ-
kavlin iki şey™i bir kap içre el ile katıp ka-
rıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  سَاطَ 
نَاءِ  يَسُوطهُُ سَوْطًا إِذَا خَلَطَهُ أوَْ هُوَ أنَْ يَخْلِطَ شَيْئَيْنِ فِي الِْ
 Ve ثمَُّ يَضْرِبَهُمَا بِالْيَدِ حَتَّى يَخْتَلِطَا

-Kamçıya ıtlâk olunur, vurul [†sev] سَوْطٌ

طُ لٌ) [†et-tesammu] اَلتَّبَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bir şey™e ilişip asılı kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ بِهِ إِذَا طَ الشَّ  تَسَمَّ
تَعَلَّقَ

]س م ع ط]
سْمِعْطَلطُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [†el-ismi¡†â] اَلِْ
vezninde) Toz kabarıp havâya ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَجَاجُ   إِسْمَعَطَّ 
 Ve bir kimse pür-gazab olmak سَطَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْمَعَطَّ 
غَضَبًا  Ve zeker pek kıvâma gelmek امْتَلََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْمَهَل إِذَا  كَرُ  الذَّ  إِسْمَعَطَّ 
وَأنَْعَظَ

]س م ه ط]
وطُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†Sumhû] سُمْ
ninde) Nîl-i Mı§r garbîsinde bir karye-i 
kebîre ismidir.

]س ن ط]
نْطُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [†es-sen] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir nev¡ şecer-i ٌقَرَظ […ara@] 
ismidir ki Mı§ır diyârında nâbit olur. 
Mı§ır’ın odunu ondan olur, meşe ağaçla-
rındandır. Orada Türk adamları ٌصَنْط [§an†] 
ağacı derler. Ve 

-Şâm’da bir karye adıdır. ¡Alâ [†Sen] سَنْطٌ
kavlin harf-i ta¡rîfle mevzû¡dur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Sen†at] سَنْطَةُ
Mı§ır’da iki karyedir.

نْطُ -El ile bi (sîn’in kesriyle) [†es-sin] الَبِّ
lekçenin kavuştuğu yerde olan oynak ye-
rine denir; yukâlu: َبَيْن الْمَفْصِلَ  أيَِ  سِنْطَهُ   كَسَرَ 
اعِدِ الْكَفِّ وَالسَّ
نوُطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-senû] اَلبَّ
ve

نوُطَى -veznin [heyûlâ] هَيُولَى) [es-senû†â] اَلبَّ
de) ve
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bu vechle beynlerine fitne ve ihtilâl îkâ¡ 
eder ve minhu: ٌوَلَد مُسَلَّطٌ وَهُوَ  عَلَيْنَا   كَأنََّهُ مِسْوَطٌ 
بْلِيسَ يغُْرِي عَلَى الْغَضَبِ -Kâle’ş-şârih ve fi’n لِِ
Nihâye: َهَكَذَا وَفِي حَدِيثِ سَوْدَةَ »أنَهُّ نَظَرَ إِلَيْهَا وَهِي 
 تَنْظرُُ فِي رَكْوَةٍ فِيهَا مَاءٌ فَنَهَاهَا فَقَالَ إِنِّي أخََافُ عَلَيْكُمْ مِنْهُ
كَأنََّهُ الْقِدْرَ  سَاطَ  مِنْ  بِهِ  يَ  سُمِّ يْطَانَ  الشَّ يَعْنِي   الْمِسْوَطَ« 
كُ النَّاسَ لِلْمَعْصِيَةِ وَيَجْمَعُهُمْ فِيهَا يحَُرِّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-misvâ] اَلْمِبْوَاطُ
ninde) Bu dahi nesne karıştıracak âlete de-
nir. Ve şol ata denir ki kamçı ile vurulma-
dıkça ¡uhdesinde olan seğirtmek mâyesini 
izhâr eylemeye; yukâlu: َفَرَسٌ مِسْوَاطٌ إِذَا كَانَ لا 
وْطِ يعُْطِي حُضْرَهُ إِلاَّ بِالسَّ
سْتِوَاطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istivâ] اَلِْ
de) Bir mâdde şûrîde ve muhtell ve muz-
tarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوَط 
 kelimesi aslı إِسْتَوَطَ [Ve] أمَْرُهُ إِذَا اضْطَرَبَ وَاخْتَلَّ

üzere vâriddir.

وِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sevî†at] اَلبَّ
de) Karışık nesnelere denir; yukâlu: ْأمَْوَالهُُم 
سَوِيطَةٌ بَيْنَهُمْ أيَْ مُخْتَلِطَةٌ
وَيْطَلءُ  (sîn’in zammıyla) [™es-suvey†â] اَلبُّ
Şol çorbaya ıtlâk olunur ki suyu ve seme-
resi ya¡nî soğan ve nohut ve sâ™ir hubûbât 
gibi havâyici kesîr ola.

بَلطِلٍ -Bacadan ve pen [sev†u bâ†il] سَوْطُ 
cereden içeriye nâfiz tûlânî şu¡â¡-ı şemse 
ıtlâk olunur ki halk ona zerre ta¡bîr eder; 
yukâlu: ِة  وَعْدُهُ سَوْطُ بَاطِلٍ وَهُوَ ضَوْءٌ يَدْخُلُ مِنَ الْكُوَّ
مْسِ فِي الشَّ
يَلطُ  سَوْطٌ (sîn’in kesriyle) [†es-siyâ] اَلبِّ
[sav†]ın cem¡idir. Bu münâsebetle pıra-
sanın filizlerine ıtlâk olunur ki sapının 
ucunda lîfleri ile kamçı sapı gibi uzayıp 
bükülmüş ola.

الْسَْوَاطِ  hemzenin) [†Dâretu’l-Asvâ] دَارَةُ 
fethiyle) Bâdiyede Ma∂ca¡ nâm mahalde 
Abra… dedikleri mevzi¡in sırtında bir mev-

duğu gövdenin etini kana karıştırdığı için. 
Cem¡i ٌسِيَاط [siyâ†] gelir sîn’in kesriyle ve 
gelir. Ve [†esvâ] أسَْوَاطٌ

 ,Nasîb ma¡nâsına müsta¡meldir [†sev] سَوْطٌ
musîb olduğu için; yukâlu: َْأي سَوْطهُُ   هُوَ 
 Ve şiddet ve mihnet ma¡nâsına نَصِيبُهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة أيَْ شِدَّ  وَقَعُوا فِي سَوْطٍ 
Ve 

 Masdar olur, kamçı ile vurmak [†sev] سَوْطٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِوْط  سَاطَ دَابَّتَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِالسَّ
Ve 

الْغَدِيرِ  Gölün suyunun [sev†u’l-πadîr] سَوْطُ 
fazlasına ıtlâk olunur ki ٌسَوْط [sev†] şeklin-
de mümtedd ola; tekûlu: ِوَرَدْنَا عَلَى سَوْطِ الْغَدِير 
وْطِ كَالسَّ ةً  مُمْتَدَّ يَعْنِي  فَضْلَتِهِ   Ve su irkilecek أيَْ 
yere ıtlâk olunur ki ٌسَوْط [sev†] şeklinde 
gelip orada irkilir. Ve 

 Emr-i vâhid ve bâbet ve üslûb [†sev] سَوْطٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِمَا يَتَعَاطَيَان 
وَاحِدًا أمَْرًا  أيَْ  وَاحِدًا   Kâle’ş-şârih ve سَوْطًا 
fi’l-Esâs عَلَى اتَّفَقَا  إِذَا  وَاحِدًا  سَوْطًا  يَتَعَاطَيَانِ   هُمَا 
وَاحِدٍ وَخُلُقٍ  وَاحِدٍ   ın[†sev] سَوْطٌ Gûyâ ki نَجْرٍ 
tâkaları örülüp bükülmekle şey™-i vâhid 
olduğu gibi onların da reviş ve üslûbu 
vetîre-i vâhidedir.

-ile ma¡nâ [†sev] سَوْطٌ [†et-tesvî] اَلتَّبْوِيطُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى طَهُ   سَوَّ
 ihrâc eylemek [†siyâ] سِيَاطٌ Ve pırasa سَاطَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  اثُ  الْكُرَّ طَ   سَوَّ
يَاطَ  Ve bir işi karış muruş eylemek السِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْرَه طَ   سَوَّ
إِذَا خَلَّطَ فِيهِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-misva] اَلْمِبْوَطُ
de) Nesne karıştıracak âlete denir, kepçe 
ve kaşık gibi. Ve 

 İblîs ¡aleyhi’l-la¡nenin [†Misva] مِبْوَطٌ
bir veledi ismidir ki nâsı hışm ve gaza-
ba igrâ™ ve tahrîk eylemeğe musallattır; 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ط]
بُّوطُ  vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [†eş-şebbû] الَشَّ
ve ٌوس -vezninde) Kalkan balı [uddûs…] قُدُّ
ğına denir. Müfredi ٌشَبُّوطَة [şebbû†at]tır ve 
şîn-i meftûha sûretinde bâ’nın tahfîfiyle de 
câ™izdir. Cem¡i شَبَابِيطُ   [şebâbî†]tir; yukâlu: 
بُوا إِلَيْهِمْ شَبَابِيطَ كَالْبَرَابِيطِ وَهِيَ سَمَكٌ دِقَاقُ الْذَْنَابِ  قَرَّ
ا بَرَابِيطُ ؤُوسِ كَأنََهَّ نُ الْمَسِّ صِغَارُ الرُّ عِرَاضُ الْوَْسَاطِ لَيِّ
كِدْيَوْنşîn’in kesriyleٌ) [†Şibyev] شِبْيَوْطٌ   
[kidyevn] vezninde) Endelus’te Ubbede 
kazâsında bir hısn adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†şubâ] شُبَلطٌ
Şühûr-ı Rûmiyyeden bir şehr ismidir ki 
âhir-i şitâ™ ayıdır; sîn-i mühmele ile de 
zikr olundu.

]ش ح ط]
حْطُ -şîn’in fethi ve √â-yı müh) [†√eş-şa] اَلشَّ
melenin sükûnuyla) ve

حَطُ ve (fethateynle) [†eş-şe√a] اَلشَّ

حُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†eş-şu√û] اَلشُّ
ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-meş√a] اَلْمَشْحَطُ
ninde) Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَمَشْحَطًا  وَشُحُوطًا  وَشَحَطًا  شَحْطًا  الْمَزَارُ   شَحَطَ 
ابِعِ إِذَا بَعُدَ  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ وَشَحِطَ شَحَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
şerbete azca su karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَ مَزْجَه رَابَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أرََّ  شَحَطَ الشَّ
Ve boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَط 
ذَبَحَهُ إِذَا   .Bunda mühmele ile a¡lâdır الْجَمَلَ 
Ve bâyi¡ pazarlıkta mebî¡in nihâyet-i 
kıymetine bâlig olmak, ¡alâ-kavlin pa-
hasında hadd ve kadri savuşup haktan 
tebâ¡ud ve tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَمَنِه أقَْصَى  بَلَغَ  إِذَا  وْمِ  السَّ فِي  الْبَعِيرَ   شَحَطَ 

zi¡ adıdır.

وَطَلنُ  Bir ¡ârıza (fetehâtla) [es-seve†ân] اَلبَّ
sebebiyle rûh sıkılıp münkabız olmak 
ma¡nâsınadır ki cân çekilmek ta¡bîr olu-
nur; tekûlu: ْسَاطَتْ نَفْسِي سَوَطَانًا إِذَا تَقَلَّصَت

]س ي ط]
 yâhûd (sîn’in zammıyla) [†Suyû] سُيُوطُ

 (hemze-i mazmûme ile) [†Usyû] أسُْيُوطُ
~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†Siyâ] سِيَلطٌ
meşhûr hânende ve mugannî ismidir.
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nev¡dir yâhûd ٌشَوْحَط [şev√at] veٌنَبْع   [neb¡] 
ve ٌشِرْيَان [şiryân] üçü de bir şecerdir; tîb-i 
menâbitleri hasebiyle isimleri muhtelif-
tir. Dağ tepesinde biterseٌنَبْع  [neb¡] ve dağ 
eteklerinde biterse ٌشِرْيَان [şiryân] ve dağ 
diplerinde ve çukur yerlerde biterseٌشَوْحَط  
[şev√a†] derler. İşbuٌنَبْع  [neb¡] Türkîde ka-
yın ağacı ve koğuş ağacı dedikleridir ki 
ondan yay ve ok düzerler. Ve 

 Akça ağaç dedikleridir ki [†şev√a] شَوْحَطٌ
Fârisîde buşcîr denir, ok ve yay düzerler. 
Veٌشِرْيَان  [şiryân],ٌنَبْع  [neb¡] ile mürâdiftir.

وْحَطَةُ  شَوْحَطٌ (hâ’yla) [eş-şev√a†at] اَلشَّ
[şev√a†]ın müfredidir. Ve uzun ve gerimli 
ata denir.

لحِطُ .Yemen’de bir beldedir [†eş-Şâ√i] اَلشَّ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†Şuvâ√i] شُوَاحِطٌ
de) Yemen’de bir palanga ismidir. Ve 
beyne’l-◊aremeyn Sevâri…iyye’ye karîb 
bir dağın ismidir; onda bir vak¡a olmakla 
شُوَاحِطٍ  ma¡rûftur. Ve [†yevmu Şuvâ√i] يَوْمُ 
Yemen’de şehr-i ~an¡â™ kazâsında bir kar-
ye adıdır.

 ™ayyi‰ (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†√Şa] شَحْطٌ
kabîlesi yurdunda bir arzın ismidir.

 â™if‰ (şîn’in kesriyle) [†Şî√â] شِيحَلطٌ
kazâsında bir karyedir, niteki mühmele ile 
.mâddesinde zikr olundu ”س،ح،ط“

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teş√î] اَلتَّشْحِيطُ
Kana bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَحَطَه 
جَ بِهِ وَاضْطَرَبَ فِيهِ طَ أيَْ تَضَرَّ مِ فَتَشَحَّ جَهُ بِالدَّ إِذَا ضَرَّ
شْحَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iş√â] اَلِْ
Ba¡îd etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْحَطَه 
إِذَا أبَْعَدَهُ

]ش ر ط]
رْطُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [†eş-şar] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

 شَحِطَ :ve yukâlu أوَْ تَبَاعَدَ عَنِ الْحَقِّ وَجَاوَزَ الْقَدْرَ 
سَمْعًا كَسَمِعَ  شَحْطًا   Ve bir kimseyi sebk الْبَعِيرَ 
edip ondan ıraklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَتَبَاعَدَ  سَبَقَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve as شَحَطَ 
manın çubukları kerevit üzere kalkıp yat-
mak için yanlarına dayak nasb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَحَطَ الْحَبَلَةَ إِذَا وَضَعَ إِلَى 
 Ve doldurmak جَنْبِهَا خَشَبَةً حَتَّى تَسْتَقِلَّ إِلَى الْعَرِيشِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه  Ve شَحَطَ الِْ
lînetle yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kuş çımkırmak ve sağ شَحَطَ فُلانٌَ إِذَا سَلَحَ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  شَحَطَ 
سَقْسَقَ  Ve bir kimseyi ¡akreb sokmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيَّاهُ  الْعَقْرَبُ   شَحَطَتِ 
 ;Ve süte çok su katmak ma¡nâsınadır لَدَغَتْهُ
yukâlu: ُبَنَ إِذَا أكَْثَرَ مَاءَه  Ve شَحَطَ اللَّ

 :Kuş necisine denir; yukâlu [†√şa] شَحْطٌ
ذَرْقُهُ أيَْ  الطَّائِرِ  شَحْطُ  ثَوْبَهُ   Ve gövdenin أصََابَ 
kanında olan ıztırâba denir; yukâlu: ُأخََذَه 
دَمِهِ أيَِ اضْطِرَابُهُ حْطُ فِي   Ve asmanın dalları الشَّ
ve kolları altına dayadıkları dayağa denir 
ki herek ta¡bîr olunur.

حْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa√†at] اَلشَّ
Deve kısmının göğüslerine ¡ârız olur bir 
maraz ismidir. Ve şol sıyrık eserine de-
nir ki insânın yâ hayvânın yanları yâhûd 
uylukları bir yere yâ birbirine sürünüp so-
yulmaktan hâdis olur.

طُ لٌ) [†et-teşa√√u] اَلتَّشَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Veled rahmde سَلَى [selâ] dedikleri deri 
içre oynayıp kımıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَى إِذَا اضْطَرَب طَ الْوَلَدُ فِي السَّ تَشَحَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-miş√a] اَلْمِشْحَطُ
de) Bu dahi asma ve bâg çubuklarının al-
tına dayadıklara hereğe denir.

وْحَطُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [†eş-şev√a] اَلشَّ
ninde) Bir cins ağaçtır ki ondan yay dü-
zerler, ¡alâ-kavlin ٌنَبْع [neb¡] ağacından bir 
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yukâlu: هُوَ مِنْ أشَْرَاطِ الْمَالِ أيَْ رُذَالِهَا وَصِغَارِهَا Ve 
mâlın güzîde ve eşrâfına ıtlâk olunmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِهُوَ مِنَ الْشَْرَاطِ أيَِ الْشَْرَاف
رَطَلنِ  شَرَطٌ fetehâtla ki) [eş-Şere†ân] اَلشَّ
[şera†]ın tesniyesidir) Menâzil-i kamer-
den bir menzil adıdır. Ve o ◊amel bur-
cunda iki kevkebdir ki hamel sûretinin 
boynuzları mesâbesindedir. Ve onların 
cânib-i şimâlîsinde bir kevkeb dahi vardır 
ki ba¡zılar onu da onlardan ¡add edip üç 
kevkebden ¡ibârettir derler. Ve cem¡ bün-
yesiyle ٌأشَْرَاط [aşrâ†] ıtlâk ederler; yukâlu: 
رَطَيْنِ وَهُمَا نَجْمَانِ مِنَ الْحَمَلِ وَهُمَا  نَزَلَ الْقَمَرُ إِلَى الشَّ
هُ مَالِيِّ كَوْكَبٌ صَغِيرٌ وَمِنْهُمْ مِنْ يَعُدُّ  قَرْنَاهُ وَإِلَى جَانِبِ الشَّ
يهَا الْشَْرَاطَ مَعَهُمَا فَيَقُولُ هَذَا الْمَنْزِلُ ثَلاثََةُ كَوَاكِبَ وَيسَُمِّ
شْرَاطُ -hemzenin kesriy) [†el-işrâ] اَلِْ
le) Deveyi satılık olduğunu i¡lâm için 
¡alâmetlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَط 
لِلْبَيْعِ بِهَا  أعَْلَمَ  إِذَا   Ve bir nesne içinden إِبِلَهُ 
ba¡zını bey¡e hâzırlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْبَيْع مِنْهَا  شَيْئًا  أعََدَّ  إِذَا  إِبِلِهِ  مِنْ   Ve أشَْرَطَ 
bir mahalle gönderilen kimseyi ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا  سُولَ  الرَّ  أشَْرَطَ 
Ve bir kimse kendi nefsini bir işe nasb ve 
ta¡yîn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَط 
هَا نَفْسَهُ لِكَذَا إِذَا أعَْلَمَهَا وَأعََدَّ
رِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî†at] اَلشَّ
de) ٌشَرْط [şar†] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve kulağı yarık develere denir. Ve şol 
koyuna denir ki boğazında bir mikdârca 
bıçak eseri ola; boğazına neşter vurulmuş 
gibi olup lâkin damarı kesilmemiş ve kanı 
akmamış ola. Ve bu Câhiliyye ef¡âlinden 
idi ki bir koyunun boğazına bıçak gezdirip 
çizer gibi cüz™îce kat¡ ve beynlerinde onu 
tezkiye ¡add ederler idi. Bir ¡illet sebebiyle 
helâk olsa mukaddemen boğazlanmış idi 
diye pâk ¡add edip bî-muhâbâ ekl ederler 

رِيطَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî†at] اَلشَّ
Bey¡ ve şirâ™ ve sâ™ir mu¡âmelâtta hâric-i 
mukavvim olarak ilzâm ve iltizâm olunan 
hükme denir ki o mu¡âmele ona mu¡allak 
olmakla mevkûfun ¡aleyhi olur, gûyâ ki 
ona ¡alâmet mesâbesindedir. Cem¡i ٌشُرُوط 
[şurû†] gelir. Mü™ellif müsâmaha ile ta¡rîf 
eylemiştir, zîrâ ِالْبَيْع فِي  وَالْتِزَامُهُ  يْءِ  الشَّ  إِلْزَامُ 
 ibâretiyle beyân eylemiştir ki ism-i¡ وَنَحْوِهِ
mef¡ûl olan ٌمُلْزَم ve ٌمُلْتَزَم ile mü™evveldir. 
Ve ٌشَرِيطَة [şerî†at]ın cem¡i ُشَرَائِط [şerâ™i†] ge-
lir. Ve fi’l-meseli: “َرْطُ أمَْلَكَ، عَلَيْكَ أمَْ لَك  “اَلشَّ
Ya¡nî “¡Akd eylediğin şart sana mâlik ve 
zâbittir, gerek menfa¡atin ve gerek mazar-
ratın cihetine olsun.” Miyânede mün¡akid 
olan şart ve kavlin muhâfazası bâbında 
darb olunur. Ve 

-Masdar olur ki ma¡nâ-yı evve [†şar] شَرْطٌ
lidir, mu¡âmelâtta bir nesneyi mevkûfun 
¡aleyh kılmak ma¡nâsına; yukâlu: َشَرَط 
ألَْزَمَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  شَرْطًا  الْبَيْعِ  فِي   عَلَيْهِ 
هُوَ وَالْتَزَمَ  فِيهِ   Ve damardan kan almak شَيْئًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َامُ إِذَا بَزَغ  Ve شَرَطَهُ الْحَجَّ

 Fürû-mâye ve le™îm ve sâfil [†şar] شَرْطٌ
kimseye denir; cem¡i ٌأشَْرَاط [eşrâ†]tır; 
yukâlu: ٌهُوَ مِنْ أشَْرَاطِ النَّاسِ أيَْ دُونٌ لَئِيمٌ سَافِل Ve 

-Bir kimse bir emr-i ¡azîme uğ [†şar] شَرْطٌ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرِطَ فُلانٌَ شَرَطًا 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي أمَْرٍ عَظِيمٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَطُ  Nişân ve (fethateynle) [†eş-şera] اَلشَّ
¡alâmet ma¡nâsınadır; bunun da cem¡i ٌأشَْرَاط 
[eşrâ†]tır. Ve şol küçük su akıntısına ve 
cedvele denir ki on arşın mikdârı yerden 
gelir ola. Ve bir nesnenin evveline ıtlâk 
olunur, meselâ ِتَاء الشِّ  [™şera†u’ş-şitâ] شَرَطُ 
kış faslının evvel-i vaktinden ¡ibârettir. 
Ve mâlın ya¡nî mevâşînin hurdevâtına ve 
kemterlerine denir; cem¡i أشَْرَاطٌ   [eşrâ†]tır; 
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mişra] اَلْمِشْرَطُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mişrâ] اَلْمِشْرَاطُ
ninde) Neştere denir, ٌمِبْضَع [mib∂a¡] 
ma¡nâsına.

 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [†el-meşârî] اَلْمَشَلرِيطُ
vezninde) Bir nesnenin evâ™iline denir; 
yukâlu: ِأوََائِلِه أيَْ  مَشَارِيطِهِ  فِي   مِشْرَاطٌ [Ve] وَقَعَ 
[mişrâ†] müfredidir. Ve bir nesnenin 
mühimmât ve levâzımına denir; yukâlu: 
أخََذَ لِلَْمْرِ مَشَارِيطَهُ أيَْ أهُْبَتَهُ
رْطِ الشَّ  Adiy b. Cebele’nin¡ [†u’ş-Şar±] ذُو 
lakabıdır. Kendisi bi-nefsihi vefât eden 
kimsenin mevzi¡-i kabrini ta¡yîn eyle-
medikçe bir kimseyi defn eylememek 
bâbında kavmiyle  şart eylemekle telkîb 
olundu.

شْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iştirâ] اَلِْ
Şart eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَرَط 
عَلَيْهِ بِمَعْنَى شَرَطَ
طُ لٌ) [†et-teşerru] اَلتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte gereği gibi dikkat edip hûb ve 
nâzük işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَشَرَّ
فِي عَمَلِهِ إِذَا تَأنََّقَ
سْتِشْرَاطُ  Mâl iyi ve hoş [†el-istişrâ] اَلِْ
iken fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَإِسْتَشْرَطَ الْمَالُ إِذَا فَسَدَ بَعْدَ صَلاح
 (vezninde [†a∂ba] أضَْبَطُ) [†el-eşra] اَلْشَْرَطُ
 ma¡nâsınadır. Ve bu ef¡al-i [er≠el] أرَْذَلُ
tafdîldir, rezîl ve denî ma¡nâsındandır, 
lâkin nevâdirden olarak mâddesinden fi¡l-i 
mutasarrıfı yoktur; yukâlu: ِالْمَال  اَلْغَنَمُ أشَْرَطُ 
أيَْ أرَْذَلهُُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâre†at] اَلْمُشَلرَطَةُ
vezninde) Şartlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَارَطَهُ إِذَا شَرَطَ كُلٌّ مِنْهُمَا عَلَى صَاحِبِه

idi: َرِيطَة  وَقَدْ نهُِي عَنْ ذَلِكَ فِي الْحَدِيثِ »لاَ تَأْكُلُوا الشَّ
يْطَانِ« فَإِنَّهَا ذَبِيحَةُ الشَّ
رْطَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şur†at] اَلشُّ
 خُذْ :olunan şey™e denir; tekûlu [†şar] شَرْطٌ
 Ve شُرْطَتَكَ أيَْ مَا اشْتَرَطْتَ

شُرَطٌ[şur†at] شُرْطَةٌ   [şura†] lafzının ki ٌصُرَد 
[§urad] veznindedir, müfredi olur; çar-
kacı ta¡bîr olunan mukaddime-i ¡askere 
denir, sâ™ir ¡askerden mukaddem düşman-
la mukâteleye mübâderet eylemeleriyle 
gûyâ ki nefslerini mevte ta¡yîn ve tehyi™e 
ederler; yukâlu: ُل أوََّ أيَْ  الْحَرْبِ  شُرَطُ   هَؤُلاءَِ 
 Ve vâlî ve hâkim ve كَتِيبَةٍ تَشْهَدُهَا وَتَتَهَيَّأُ لِلْمَوْتِ
zâbit a¡vânından tâ™ife-i mahsûsaya ıtlâk 
olunur ki sâ™irlerden imtiyâz için ¡alâmet-i 
mahsûsa ile mu¡lem olurlar, Fârisîde ser-
heng denir; tüfekçibaşı ve başçavuş ve 
kolluk çorbacısı ve Üsküdar ustası ve sâ™ir 
zâbitân makûlesinin mecmû¡una ıtlâk olu-
nur. Müfredi ٌّشُرْطِي [şur†iyy]dir, تُرْكِيٌّ   [tur-
kiyy] vezninde ve ٌّشُرَطِي [şura†iyy]dir, ٌّجُهَنِي 
[cuheniyy] vezninde.

رِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†eş-şerî] اَلشَّ
Şerit ta¡bîr ettikleridir ki ¡Arablar hurmâ 
yaprağından ve lîften bükerler; yukâlu: 
رِيرُ السَّ بِهِ  طُ  يشَُرَّ مَفْتُولٌ  خُوصٌ  وَهُوَ  رِيطِ  بِالشَّ هُ   شَدَّ
 Ve hatunların tîb kutularına yâhûd وَنَحْوُهُ
heybeye denir, ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına. Ve 
Endelus’te Cezîre-i »a∂râ’da bir karye 
adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Şurey] شُرَيْطٌ
Peder-i Nubey†’tir.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†Şerû] شَرُوطٌ
dağın adıdır.

رْوَاطُ -veznin [√sirdâ] سِرْدَاحٌ) [†eş-şirvâ] اَلشِّ
de) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شِرْوَاط 
 Ve cüst ve revende erkek deveye أيَْ طَوِيلٌ
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ شِرْوَاطٌ أيَْ سَرِيع
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de) Bu dahi hükmde ve sâ™ir husûsta cevr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَطَّ عَلَيْهِ فِي 
حُكْمِهِ إِذَا جَارَ
طَطُ  Mu¡âmele (fethateynle) [†eş-şe†a] اَلشَّ
hadd-i ¡adâleti geçip hak ve liyâkatten pek 
tebâ¡ud eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَبَاعَدَ وَالْحَدَّ  الْقَدْرَ  جَاوَزَ  إِذَا  شَطَطًا  سِلْعَتِهِ  فِي   شَطَّ 
الْحَقِّ  Ve mebî¡e pek çok paha istemek عَنِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَطَطًا  وْمِ  السَّ فِي   شَطَّ 
أبَْعَدَ
طَلطُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†eş-şe†â] اَلشَّ
ve

طَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şi†â] اَلشِّ
Kadd ve kâmette olan serv-i sehî gibi 
uzunluk ve mevzûnluk, ¡alâ-kavlin i¡tidâl 
hâletine denir; yukâlu: ٌوَشِطَاط شَطَاطٌ  هِ  قَدِّ  فِي 
 Ve أيَْ طوُلٌ وَحُسْنُ قِوَامٍ وَاعْتِدَالٌ

 ve [†şe†â] شَطَلطٌ

 ve (şîn’lerin fethiyle) [şe†â†at] شَطَلطَةٌ

 Iraklık, bu¡d (şîn’in kesriyle) [†şi†â] شِطَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَشَطَاطَة شَطَاطٌ   بَيْنَهُمَا 
 Ve vücûd-ı insânda hâssaten وَشِطَاطٌ أيَْ بُعْدٌ
iki yanların mâ-beyni meydânlı olmağa 
denir.

طَّةُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şa††at] اَلشَّ

لطَّةُ  Kâmeti bülend ve [eş-şâ††at] الَشَّ
mevzûn yâhûd mu¡tedil olan kıza denir; 
yukâlu: ِالْقِوَام حَسَنَةُ  طَوِيلَةٌ  أيَْ  وَشَاطَّةٌ  شَطَّةٌ   جَارِيَةٌ 
أوَْ مُعْتَدِلَتُهُ
طَّةُ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [eş-şi††at] اَلشِّ
ıraklığa denir, bu¡d ma¡nâsına. Ve tuğla 
kırıklarına denir.

لطُّ -Şol adama denir ki göv [††eş-şâ] اَلشَّ
desinin iki yanının aralığı meydânlı ola; 
yukâlu: ِطَاطَة وَالشَّ طَاطِ  الشَّ نُ  بَيِّ أيَْ  شَاطٌّ   رَجُلٌ 
طَاطِ أيَِ الْبَعِيدُ مَا بَيْنَ الطَّرَفَيْنِ وَالشِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teş†î] اَلتَّشْطِيطُ

]ش ط ط]
طُّ  şîn’in fethi ve †â’nın) [††eş-şa] اَلشَّ
teşdîdiyle) ve

طُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†eş-şu†û] اَلشُّ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَط 
بَعُدَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشُطوُطًا  شَطًّا   الْمَنْزِلُ 
Ve bir kimseye güçlük edip zulm ve cefâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   شَطَّ 
 Ve شَقَّ عَلَيْهِ وَظَلَمَهُ

-Nehrin kıyısına denir, bu¡d ta [††şa] شَطٌّ
savvuruyla; cem¡iٌشُطُوط   [şu†û†] veٌشُطَّان   
[şu††ân] gelir şîn’in zammı ve †â’nın 
teşdîdiyle; yukâlu: ِشَاطِئِه أيَْ  النَّهْرِ  شَطِّ  فِي   قَعَدَ 
Ve hörgücün bir yanına yâhûd nısfına de-
nir; cem¡i ٌشُطُوط [şu†û†] gelir; yukâlu: َأخََذ 
نَامِ أيَْ جَانِبَهُ أوَْ نِصْفَهُ  Ve شَطَّ السَّ

 Yemâme’de bir karye adıdır. Ve [††Şa] شَطٌّ
Ba§ra’da bir mevzi¡ ismidir ki ashâbdan 
¡O&mân b. Ebi’l-¡Â§ hazretlerine muzâftır.

طِيطُ  (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†eş-şe†î] اَلشَّ
Bir hükm ve mâddede cevr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحُكْمِه فِي  عَلَيْهِ   شَطَّ 
شَطِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَارَ
شْطَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iş†â] اَلِْ
 أشََطَّ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†şe†î] شَطِيطٌ
جَارَ إِذَا  حُكْمِهِ  فِي   Ve mu¡âmelede bir عَلَيْهِ 
metâ¡ın değer pahasından pek yukarı is-
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْم السَّ فِي   أشََطَّ 
 dahi bu [†şe†a] شَطَطٌ Gerçi sülâsîden إِذَا أبَْعَدَ
ma¡nâyadır, lâkinٌإِشْطَاط  [iş†â†] isti¡mâli ek-
serdir. Ve 

 Talebde mübâlaga ve im¡ân [†iş†â] إِشْطَلطٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أشََطَّ 
أمَْعَنَ إِذَا  -Ve ırak beyâbâna çıkıp git الطَّلَبِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أشََطَّ فِي الْمَفَازَةِ إِذَا 
ذَهَبَ
شْتِطَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-işti†â] اَلِْ
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مْحُوطُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†eş-şum√û] اَلشُّ
ninde) Pek uzun şey™e denir.

]ش م ش ط]
-veznin [az¡âl»] خَزْعَالٌ) [†Şemşâ] شَمْشَلطٌ
de) Bilâd-ı Rebî¡a’dan bir belde adıdır; 
muhaddisînden Ebu’r-Rebî¡ Mu√ammed 
b. Ziyâd eş-Şemşâ†î oradandır.

]ش م ط]
مَطُ -Başın kıl (fethateynle) [†eş-şema] اَلشَّ
larına beyâz karışmak ma¡nâsınadır ki kır-
gıl olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل  شَمِطَ الرَّ
ابِعِ إِذَا خَالَطَ الْبَيَاضُ سَوَادَ رَأْسِهِ شَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-eşma] اَلْشَْمَطُ
Vasftır, saç ve sakalı kırgıl kişiye denir. 
Cem¡i ٌشُمْط ve ٌشُمْطَان [şum†ân] gelir, ُأسَْوَد 
[esved] ve ٌسُود [sûd] ve ٌسُودَان [sûdân] gibi.

شْمَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-işmâ] اَلِْ
dahi ٌشَمَط [şema†] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى شَمِطَ  Ve bir nesneyi âhere أشَْمَطَ الرَّ
katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْمَطَهُ بِهِ إِذَا أخَْلَطَهُ
شْمِطَلطُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [†el-işmi†â] اَلِْ
ninde) ve

شْمِيطَلطُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [†el-işmî†â] اَلِْ
vezninde) Bunlar da bir adamın saç ve 
sakalı kırgıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاشْمَاطَّ بِمَعْنَى أشَْمَطَ إِشْمَطَّ الرَّ
مْطُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [†eş-şem] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi âhere katıp ka-
rıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  شَمَطَهُ 
 Ve doldurmak شَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve شَمَطَ 
hurmânın korukları ağaçtan dökülüp sa-
çılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  شَمَطَتِ 
انْتَثَرَ بُسْرُهَا -Kezâlik ağacın yaprakları dö إِذَا 
külüp saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَط 
جَرُ إِذَا انْتَثَرَ وَرَقُهُ الشَّ

de) Bir nesnede had ve endâzeyi geçip 
mübâlaga ile hak ve ¡adâletten hurûc ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَطَّطَ 
طْ“ مِنَ طَطِ وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ”وَلاَ تُشَطِّ  إِذَا بَالَغَ فِي الشَّ
مِنَ تَشْطُطْ  وَلاَ  شْطَاطِ  الِْ مِنَ  تُشْطِطْ﴾  وَ﴿وَلاَ   التَّشْطِيطِ 
طَطِ أيَْ لاَ تَبْعُدْ عَنِ الْحَقِّ الشَّ

الْشَْطَلطِ  hemzenin) [†adîru’l-Eş†â∏] غَدِيرُ 
fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

طْشَلطُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†eş-şa†şâ] اَلشَّ
Bir kuş adıdır.

طَوْطَى  [acevcâ»] خَجَوْجَى) [eş-şe†av†â] اَلشَّ
vezninde) ve

طُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†eş-şe†û] اَلشَّ
Hörgücü iri ve kaba nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir [†şe†â™i] شَطَائِطُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ††at] اَلْمُشَلطَّةُ
vezninde, ٌإِشْتِطَاط [işti†â†] bâbında) Yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُشَاطَّةً   شَاطَّهُ 
شْتِطَاطِ غَالَبَهُ فِي الِْ

]ش ق ط]
قِيطُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ âf’la…) [†eş-şe…î] اَلشَّ
de) Toprak destîye, ¡alâ-kavlin saksıdan 
olan kaba kacağa denir.

]ش ل ط]
لْطُ ve (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†eş-şel] اَلشَّ

لْطَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-şel†â] اَلشَّ
Bıçağa denir, ٌين .ma¡nâsına [sikkîn] سِكِّ

لْطَةُ  İnce (şîn’in kesriyle) [eş-şil†at] اَلشِّ
uzun oka denir. Cem¡i ٌشِلَط [şila†] gelir, 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ

]ش م ح ط]
مْحَطُ  â-yı mühmele ile√) [†eş-şem√a] اَلشَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

مْحَلطُ -vez [√sirdâ] سِرْدَاحٌ) [†eş-şim√â] اَلشِّ
ninde) ve
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ile. Bu münâsebetle tencere havâyicine 
ıtlâk olunur; yukâlu: بِشَمْطِهَا شَاةً  تَسَعُ   قِدْرَةٌ 
وَشِمْطِهَا وَشَمَطِهَا وَأشَْمَاطِهَا وَشِمَاطِهَا أيَْ بِتَوَابِلِهَا
مْطوُطُ  (şîn’in zammıyla) [†eş-şum†û] اَلشُّ
Uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına. 
Ve nâstan ve sâ™irden bir bölüğe ve bir fır-
kaya denir.

مْطَلطُ ve [†eş-şim†â] اَلشِّ

مْطِيطُ  (şîn’lerin kesriyle) [†eş-şim†î] اَلشِّ
Bunlar da bir bölüğe ve bir fırkaya denir.

مَلطِيطُ  Bölük bölük nâsa [†eş-şemâ†î] اَلشَّ
denir; yukâlu: ٌقَة مُتَفَرِّ أيَْ  شَمَاطِيطُ  -Ve yır قَوْمٌ 
tılıp pârelenmiş eski sevbe denir; yukâlu: 
قٌ مُتَشَقِّ خَلَقٌ  أيَْ  شَمَاطِيطُ  -Şârih der ki ger ثَوْبٌ 
çi zâhiren bunun müfrediٌشِمْطَاط   [şim†â†] 
ve ٌشِمْطِيط [şim†î†] olmak melhûzdur, lâkin 
-gibi müf [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ ve [abâdîd¡] عَبَادِيدُ
red isti¡mâli mesmû¡ değildir, pes ٌأعَْشَار 
[a¡şâr] ve ٌَأخَْلاق [a«lâ…] kabîlinden olur ve 
yukâlu: ًقَةً أرَْسَالا  Ve جَاءَتِ الْخَيْلُ شَمَاطِيطَ أيَْ مُتَفَرِّ

.bir recül ismidir [†Şemâ†î] شَمَلطِيطُ

]ش م ع ط]
شْمِعْطَلطُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-işmi¡†â] اَلِْ
vezninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَضَبًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nâs إِشْمَعَطَّ 
bir nesneyi aramak için sür¡atle etrâfa 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا وَتَفَرَّ بَادَرُوا  إِذَا  الطَّلَبِ  الْقَوْمُ فِي   Kezâlik إِشْمَعَطَّ 
bir mikdâr süvârîler bir nesneyi taleb için 
sür¡atle koşuşup gitseler ُالْخَيْل -der إِشْمَعَطَّ 
ler. Ve deve sürüsü perîşân ve perâkende 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِشْمَعَطَّت 
انْتَشَرَتْ إِذَا  بِلُ   Ve zeker kıvâma gelmek الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرُ إِذَا نَعِظ إِشْمَعَطَّ الذَّ

]ش ن ط]
نَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şinâ] اَلشِّ
Şol hatuna denir ki a¡zâsı mütenâsib ve 

مِيطُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†eş-şemî] اَلشَّ

 Mahlût olan şey™e [†el-meşmû] اَلْمَشْمُوطُ
denir; yukâlu: ٌمَخْلُوط أيَْ  وَمَشْمُوطٌ  شَمِيطٌ   شَيْءٌ 
Ve 

 Seher vaktine ıtlâk olunur [†şemî] شَمِيطٌ
ki bakiyye-i zulmet-i leyl ile mahlût olur; 
yukâlu: ُبْح مِيطُ أيَِ الصُّ  Ve bir adamın طَلَعَ الشَّ
evlâdına ıtlâk olunur ki nısfı erkek ve 
nısfı dişi ola. Ve şol otluğa ve çayırlığa 
ıtlâk olunur ki bir mikdârı sararıp ve bir 
mikdârı tâze yeşil ola; yukâlu: الْمَرْعَى  فِي 
أخَْضَرُ وَبَعْضُهُ  هَائِجٌ  بَعْضُهُ  أيَْ  شَمِيطٌ   Ve aklı نَبَاتٌ 
karalı alaca kurda denir. Ve şol süte ıtlâk 
olunur ki hoşluğundan nâşî hâmiz olduğu 
ve ٌحَقِين [√a…în] olduğu teşhîs olunmaya. 
-eskisi yenisine katılmak üze ,[a…în√] حَقِينٌ
re tulumda müctemi¡ süte denir. Ve 

نَلبَى الذُّ -Kuyruğu [şemî†u’≠-≠unâbâ] شَمِيطُ 
nun ucu ak olan kuşa ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَابَى أيَْ شَعْلاؤَُهَا طَائِرٌ شَمِيطُ الذُّ
مْطَلنَةُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şum†ânet] اَلشُّ
Bir tarafı hâm ve bir tarafı puhte, ¡alâ-
kavlin yarısı hâm ve yarısı puhte hurmâ 
koruğuna denir; yukâlu: َبُسْرَةٌ شَمْطَانَةٌ إِذَا أرَْطَب 
فَةُ جَانِبٌ مِنْهَا أوَْ هِيَ الْمُنَصَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Şumey] شُمَيْطٌ
Endelus’te bir palanga adıdır. Ve Şumey† 
b. Beşîr ve Şumey† b. el-¡Aclân muhad-
dislerdir. Ve Benû Ebî ¡Abdillâh b. Kilâb 
yurdunda bir kumluk adıdır. ¡Alâ-kavlin 
bu ٌأمَِير [emîr] veznindedir.

 .Muhaddisînden A√med b [†Şâmi] شَلمِطٌ
◊ayyân el-¢a†î¡î lakabıdır.

مْطُ  vezninde ve [†am»] خَمْطٌ) [†eş-şem] الَشَّ
şîn’in kesri ve fethateynle lügattir) Bir 
nesneye karıştırılan şey™e denir. Cem¡i 
 gelir kesr [†şimâ] شِمَاطٌ ve [†eşmâ] أشَْمَاطٌ
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bâ†il] gibi zerre ve hebâya ıtlâk olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşvî] اَلتَّشْوِيطُ
de) Bir kimse uzun uzadı sefer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   شَوَّ
 ;Ve tencere kaynatmak ma¡nâsınadır سَفَرُهُ
yukâlu: أغَْلاهََا إِذَا  الْقِدْرَ  طَ   Ve et pişirmek شَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ اللَّحْمَ إِذَا أنَْضَجَه  Ve شَوَّ
nebâtı kırağı çalıp yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيعُ النَّبْتَ إِذَا أحَْرَقَه طَ الصَّ شَوَّ
طُ -Atı bî-tâb olunca ka [†et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ
dar sürüp seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ الْفَرَسَ إِذَا طَرَدَهُ إِلَى أنَْ أعَْيَا تَشَوَّ
.Endelus’te bir hısn adıdır [†Şâ] شَلطٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Şev†ân] شَوْطَلنُ
Bir mevzi¡dir.

]ش ي ط]
يْطُ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†eş-şey] اَلشَّ

يْطُوطَةُ  [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [eş-şey†û†at] اَلشَّ
vezninde) ve

يَلطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [eş-şiyâ†at] اَلشِّ
de) Muhterik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  وَشِيَاطَةً  وَشَيْطُوطَةً  شَيْطًا  يَشِيطُ  يْءُ  الشَّ  شَاطَ 
Ve yağı ve zeyti sızdırırken koyulanıp ka-
tılanmak, ¡alâ-kavlin yanmak derecesinde 
nuzc bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
يَهْلِكُ كَادَ  حَتَّى  نَضِجَ  أوَْ  خَثرَُ  إِذَا  يْتُ  وَالزَّ مْنُ   Ve السَّ
helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
قَوْلٍ فِي  يْطَانُ  الشَّ وَمِنْهُ  هَلَكَ  إِذَا   Zîrâ ba¡zılar فُلانٌَ 
 .mâddesinden me™hûzdur dediler ”ش،ط،ن“
Sânîye göre nûn’u asliyye ve vezni fey¡âl 
olur ki ba¡îd ¡ani’r-rahme demek olur. Ve 
evvele göre nûn’u zâ™ide ve vezni fa¡lân 
olur, hâlik demek olur. Ve ba¡zılar ihtirâk 
ma¡nâsından ahz eylediler, nârdan mahlûk 
olduğu mülâbesesiyle. Ve 

 Boğazlanan kurbândan kat¡â [†şey] شَيْطٌ
bir pây kalmamak üzere herkese dağılmak 

lahm ve endâmı uygun ve reng-i beşere-
si hûb ve zîbâ ola; cem¡i ٌشِنَاطَات [şinâ†ât] 
ve ُشَنَائِط [şenâ™i†] gelir; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ شِنَاطٌ أي 
الْحَسَنَةُ اللَّحْمِ وَاللَّوْنِ
نطُُ -veznin [kutub] كُتُبٌ) [†eş-şunu] اَلشُّ
de) Gereği gibi pişmiş etlere denir, ٌلحُْمَان 
.ma¡nâsına [lu√mânun mun∂acet] مُنْضَجَةٌ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muşanna] اَلْمُشَنَّطُ
vezninde) Kebâba ve biryâna denir; 
tekûlu: ًأكََلْنَا مُشَنَّطًا أيَْ شِوَاء

]ش و ط]
وْطُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [†eş-şev] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir baştan bir başa bir düzeye 
bir kerre seğirtmeğe denir, ismdir; cem¡i 
وَأشَْوَاطًا :tır; yukâlu[†eşvâ] أشَْوَاطٌ شَوْطًا   جَرَى 
ةً إِلَى غَايَةٍ  Bu münâsebetle Beyt-i وَهُوَ الْجَرْيُ مَرَّ
şerîf ziyâretinde ◊acer-i Esved’den ibtidâ 
edip şartı üzere dolanarak yine ◊acer-i 
Esved’e müntehî olmak vechiyle her 
tavâfa bir ٌشَوْط [şev†] ve yedi tavâfa ٌأشَْوَاط 
[eşvâ†] ıtlâk olundu. Ba¡zı fukahâ™ tavâf-ı 
mezbûre ٌشَوْط [şev†] ve ٌأشَْوَاط [eşvâ†] 
ta¡bîrini kerîh gördüler. Ve 

 Cebel-i U√ud yanında bir [†Şev] شَوْطٌ
bostânın ismidir. Ve arzdan şol kıt¡aya de-
nir ki iki yüksek yerin aralığında ince yol 
gibi vâki¡ olup ondan su ve nâs mürûr eder 
ola ve tûlü bir tarafından bir tarafa ses işi-
tilecek mikdâr ola. Cem¡i ٌشِيَاط [şiyâ†] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ki aslı ٌشِوَاط idi. 
Ve 

 ayyi™ kabîlesi bilâdında bir‰ [†Şev] شَوْطٌ
mevzi¡ adıdır.

 (bâ-yı meftûha ile) [√şav†u berâ] شَوْطُ بَرَاحٍ
آوَى  ya ya¡nî çakal dedikleri[ibnu âvâ] اِبْنُ 
cânvere denir, gecelerde gezdiği için.

بَلطِلٍ بَاطِلٍ [şev†u bâ†il] شَوْطُ   sev†u] سَوْطُ 
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 Çabuk semirir olan [†el-mişyâ] اَلْمِشْيَلطُ
nâkaya denir; cem¡i ُمَشَايِيط [meşâyî†]tir; 
yukâlu: ِمَن رِيعَةُ السِّ نَاقَةٌ مِشْيَاطٌ أيَِ السَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muşeyya] اَلْمُشَيَّطُ
vezninde) ve

 vezninde ki [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşyî] اَلتَّشْيِيطُ
ismdir, ٌتَمْتِين [temtîn] gibi) Nâs için biryân 
olmuş ete denir; yukâlu: لَحْمٌ مُشَيَّطٌ وَتَشْيِيطٌ إِذَا 
كَانَ قَدْ شُوِيَ لِلْقَوْمِ
يِّطُ دٌ) [†eş-Şeyyi] اَلشَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
»uzer b. Levdân ve Uneyf b. Cebele nâm 
kimselerin feresleri ismidir.

لٌ) [†et-teşeyyu] اَلتَّشَيُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve kesret-i cimâ¡dan تَشَيَّطَ 
nehâfet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَشَيَّطَ فُلانٌَ إِذَا نَحِلَ مِنْ كَثْرَةِ الْجِمَاع

يْطِيُّ ) [eş-şey†iyy] اَلشَّ -vez [ayfiyy§] صَيْفِيٌّ
ninde) Havâya ağmış toza ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمَاء غُبَارٌ شَيْطِيٌّ أيَْ سَاطِعٌ فِي السَّ
-Bir re (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [Şî†â] شِيطَى
cül ¡alemidir.

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şiyâ] الَشِّ
Yanmış pamuk râyihasına denir; tekûlu: مَا 
يَاطُ أيَْ رِيحُ قُطْنَةٍ مُحْتَرِقَةٍ هَذَا الشِّ
طَلنِ يِّ -lafzın [†şeyyi] شَيِّطٌ) [eş-Şeyyi†ân] اَلشَّ
dan kiٌكَيِّس   [keyyis] veznindedir, tesniye-
dir) ~ammân nâm arzda iki düz ¡arsaya 
denir ki her birinde su irkilecek yerler 
vardır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَت  شَاطَتِ الْجَزُورُ إِذَا تَنَفَّ
Ve kanları birbirine katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır ki maktûl mukâbili kâtili 
katl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َشَاط 
مَاءَ إِذَا خَلَطَهَا كَأنََّهُ سَفَكَ دَمَ الْقَاتِلِ عَلَى دَمِ الْمَقْتُولِ  الدِّ
Ve bir işte ¡acele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا عَجِل  Ve dem heder شَاطَ فِي الْمَْرِ 
ve bâtıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
إِذَا ذَهَبَ -Ve tencere dibine ta¡âm yapış دَمُهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرُ   شَاطَتِ 
لَصِقَ بِأسَْفَلِهَا شَيْءٌ مُحْتَرِقٌ
شَلطَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ†at] اَلِْ
Yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أشََاطَهُ 
 ;Ve helâk eylemek ma¡nâsınadır أحَْرَقَهُ
yukâlu: ُأهَْلَكَه إِذَا  -Ve eti herkese da أشََاطَهُ 
ğıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  أشََاطَ 
قَهُ فَرَّ  Ve kâtilin kanını maktûle mukâbil إِذَا 
heder eylemek, ¡alâ-kavlin helâkına 
¡amel eylemek yâhûd kısâsen katl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْطَانُ دَمَه  أشََاطَ السُّ
لِلْقَتْلِ ضَهُ  إِذَا أذَْهَبَهُ أوَْ عَمِلَ فِي هَلاكَِهِ أوَْ عَرَّ  Ve بِدَمِهِ 
kurbân kanını dökmek ya¡nî zebh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشََاطَ دَمَ الْجَزُورِ إِذَا سَفَكَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşyî] اَلتَّشْيِيطُ
Bu dahi yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَيَّطَهُ إِذَا أحَْرَقَهُ
سْتِشَلطَةُ  Hışm ve gazabdan [el-istişâ†at] اَلِْ
pür-âteş olmak ma¡nâsınadır ki ihtirâk 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   إِسْتَشَاطَ 
 Ve kuş hiddet ve neşâtla uçmak الْتَهَبَ غَضَبًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَار إِذَا  الْحَمَامُ   إِسْتَشَاطَ 
 Ve bir işe cüst ve çabuk deprenmek نَشِيطًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَشَاطَ مِنَ الْمَْرِ إِذَا خَف 
لَهُ
 İfrât üzere güler [†el-musteşî] اَلْمُبْتَشِيطُ
olan kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُسْتَشِيطٌ أي 
حِكِ الضَّ فِي   Ve pek tavlı erkek deveye مُبَالِغٌ 
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ مُسْتَشِيطٌ أيَْ سَمِين
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re†] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ أيَْ مُسَمْرَطهُُ مُصَمْرَطُ الرَّ

]ص ن ط]
نْطُ  vezninde ve [†sen] سَنْطٌ [†e§-§an] اَلصَّ
mürâdifidir.

]ص و ط]
وْطُ -Su (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†e§-§av] اَلصَّ
yun akıp biriktiği mahal daracık olmak-
la oradan akarken zuhûr eden çağıltısına 
denir.

]ص ي ط]
يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e§-§iyâ] اَلصِّ
Kabarmış gırîv ve feryâda denir; yukâlu: 
يَاطُ أيَِ اللَّغَطُ الْعَالِي مَا هَذَا الصِّ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ط]
بْطُ -Çift (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†e§-§ab] اَلصَّ
çi edâvâtından uzun olan âlete denir, sa-
ban oku gibi.

]ص ر ط]
رَاطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e§-§irâ] اَلصِّ
Yola denir; yukâlu: َْأي مُسْتَقِيمًا  صِرَاطًا   أخََذَ 
 dahi lügattir ki [†sirâ] سِرَاطٌ Niteki طَرِيقًا
zikr olundu. Ve cehennem üzere kurulmuş 
bir köprüye ıtlâk olunur ki hadîs-i sahîhte 
vasfı mübeyyendir ki kıldan ince ve kılıç-
tan keskindir.

رَاطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e§-§urâ] اَلصُّ
Uzun kılıca denir. Bunların mecmû¡unda 
sîn’le de lügattir.

]ص ع ط]
عُوطُ  vezninde ve [†se¡û] سَعُوطٌ [†e§-§a¡û] اَلصَّ
mürâdifidir ki burun etine denir.

عْطُ ve (vezninde [ra¡d] رَعْدٌ) [†¡e§-§a] اَلصَّ

صْعَلطُ -hemzenin kesriy) [†el-i§¡â] اَلِْ
le) Bir kimseye burun otu çektirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَعْطًا   صَعَطَهُ 
الثَّالِثِ وَأصْعَطَهُ لغَُةٌ فِي سَعَطَهُ وَأسَْعَطَهُ

]ص ف ط]
صْفَنْطُ  vezninde [†isfen] إِسْفَنْطٌ [†el-i§fen] اَلِْ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ص ل ط]
 vezninde ve [†teslî] تَسْلِيطٌ [†et-ta§lî] اَلتَّصْلِيطُ
mürâdifidir; yukâlu: ُصَلَّطَهُ عَلَيْهِ بِمَعْنَى سَلَّطَه

]ص م ر ط]
-musem] مُسَمْرَطٌ [†el-mu§amre] اَلْمُصَمْرَطُ
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-Yere ¡umûm üzere yağmur ya [†ab∂] ضَبْطٌ
ğıp her mahalline şâmil olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى الْرَْضُ   ضُبِطَتِ 
الْمَجْهُولِ إِذَا مُطِرَتْ يَعْنِي عُمُومًا
لبِطُ ََّ ve [†e∂-∂âbi] اَل

بَنْطَى ََّ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [e∂-∂aben†â] اَل
ninde) Yavuz ve tüvânâ insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ وَجَمَلٌ ضَابِطٌ وَضَبَنْطَى 
 Ve أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ

.Arslana ıtlâk olunur [†âbi∂] ضَلبِطٌ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a∂ba] اَلْضَْبَطُ
de) İşi iki eliyle işler olan kişiye denir. 
Mü™ennesi ُضَبْطَاء [∂ab†â™]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve أضَْبَطُ وَامْرَأةٌَ ضَبْطَاءُ إِذَا كَانَ يَعْمَلُ بِيَدَيْهِ

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [†a∂ba] أضَْبَطُ
A∂ba† b. ¢urey¡ bir şâ¡ir-i ma¡rûftur. Ve 
A∂ba† b. Kilâb bir kimsedir. Ve Benu’l-
A∂ba†, Benî Kilâb’dan bir batndır. Ve 
Rebî¡a b. el-A∂ba†, Eşca¡ kabîlesinden bir 
kimsedir ki esîrlere pek şiddet eder idi.

بُّطُ ََ لٌ) [†et-te∂abbu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi zor ile salıvermemek 
vech üzere tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَهْرٍ حَبْسٍ  عَلَى  أخََذَهُ  إِذَا  طَهُ   Ve mevâşî bir تَضَبَّ
mikdârca çayırlığa yetişmek, ¡alâ-kavlin 
otlakta o yana bu yana koşup otlaya-
rak kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْنُ إِذَا نَالَتْ شَيْئًا مِنَ الْكَلَِ أوَْ أسَْرَعَتْ فِي  تَضَبَّطَتِ الضَّ
وَقَوِيَتْ  yâhûd [a†î¡at…] قَطِيعَةٌ Burada الْمَرَاعِي 
cins i¡tibârıyla َتَضَبَّط fi¡li mü™ennesen vârid 
olmuştur.

بْطَةُ ََّ ) [†e∂-∂ab†a] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡Arab beyninde bir la¡ibin ismidir.

]ض ب ع ط]
بَعْطَى ََّ -vez [aneblâ√] حَنَبْلَى) [e∂-∂aba¡†â] اَل
ninde) Ahmâk ve nâdân kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ ضَبَعْطَى أيَْ أحَْمَق Ve bir kelime-

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ط]
أطَُ ََّ -âd’ın ve hemzenin fet∂) [†e∂-∂a™a] اَل
hiyle) Omuzları ve gövdeyi oynatarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَئِطَ 
كَ مَنْكِبَهُ وَجَسَدَهُ فِي مَشْيِهِ ابِعِ إِذَا حَرَّ ضَأطًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ض ب ط]
بْطُ ََّ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†e∂-∂ab] اَل

بَلطَةُ ََّ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e∂-∂abâ†at] اَل
ninde) Bir nesneyi hazm ve basîret ve 
hüsn-i tedbîr ile hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل يْءَ ضَبْطًا وَضَبَاطَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  ضَبَطَ الشَّ
 هُوَ أضَْبَطُ“ :Ve minhu’l-meselu إِذَا حَفِظَهُ بِالْحَزْمِ
ةٍ  Zîrâ hurde karınca kısmı kendiden ”مِنْ ذَرَّ
büyük nesneyi çekip zabt ederek götürür 
ve gâhca yukarıdan aşağı düşmüş iken 
yine ağzında olan şey™i zabt edip salı-
vermez. Kezâlik emsâldendir ki “ْمِن  أضَْبَطُ 
-derler. Mezbûr bir gün deve ”عَائِشَةَ بْنِ عَثْمٍ
lerini suvarmak için kuyu başına götü-
rüp ve kovayı doldurmak için kardeşini 
aşağıya indirdi. Mezbûr kuyu içre kova 
doldurmağa meşgûl iken taşrada develer 
izdihâm eylemekle nâgâh yavrularından 
birisi kuyuya düştü. Kuyunun içerisi vâsi¡ 
olmakla çabuk deprenip taşradan kuyru-
ğuna yapışıp duvara sıkıştırmakla aşağıya 
salıvermeyip muhkem zabt eyledi. Aşağı-
dan kardeşi “Ey birâder meded, helâk ola-
cağım!” diye haykırdıkta yukarıdan ذَاكَ إِلَى 
 in ki genç nâka[bekret] بَكْرَةٌ Ya¡nî ذَنْبِ الْبَكْرَةِ
demektir, eğer kuyruğu koparsa üzerine 
düşüp helâkın emr-i mukadderdir dedi. 
Pes ne hâl ise elinden salıvermeyip hezâr 
zor ve zâr ile çekip çıkardı. Ve 
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وْطٌ  (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†irrav∂] ضِرَّ
ve

 İri (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†arû∂] ضَرُوطٌ
nesneye denir; yukâlu: َْوْطٌ أي  إِنَّهُ لَضَرُوطٌ وَضِرَّ
ضَخْمٌ
ضْرَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-i∂râ] اَلِْ
kimseyi istihzâ™ ve istihfâf edip avurt ile 
carta çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَط 
بِهِ وَهَزِئَ  رَاطِ  كَالضُّ بِفِيهِ  عَمِلَ  إِذَا  -Ve bir kim بِهِ 
seye osurtacak iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْرَطَهُ إِذَا عَمِلَ بِهِ مَا ضَرَطَ مِنْه
رِيطُ َْ  ile iki [†i∂râ] إِضْرَاطٌ [†et-ta∂rî] اَلتَّ
ma¡nâda mürâdiftir; yukâlu: ُطَه طَ بِهِ وَضَرَّ  ضَرَّ
بِمَعْنَى أضَْرَطَ بِهِ وَأضَْرَطَهُ
يْطَةُ رَّ َُّ يْزَةٌ) [e∂-∂urrey†at] اَل  [cummeyzet] جُمَّ
vezninde) İri dişi koyuna denir; yukâlu: 
يْضَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ نَعْجَةٌ ضُرَّ
رِطُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e∂-∂ari] اَل
Masdardır ki zikr olundu. Ve vasf olur; 
ve minhu’l-meselu: “أجَْبَنُ مِنَ الْمَنْزُوفِ ضَرِطًا” 
Aslı budur ki bir niçe dul hatunlar var idi. 
İçlerinden bir gün birini bir adama tezvîc 
eylediler. O adamın dâ™imâ sabâh vaktin-
de uyumak ¡âdeti olmakla her sabâh o ha-
tunlar ona sabûh götürüp uyandırdıkların-
da “Kâşki beni bunun için uyandırmayıp 
düşman ¡askeri için uyandırsanız” diye 
izhâr-ı şecâ¡at eylemekten hâlî olmaz idi. 
Hatunun ba¡zı bunun bu gûne lâfını gör-
dükte, “Bu adam bahâdıra benzer, gelin 
bunu bir tecribe edelim” diye meşveret 
eylediler. Pes bir sabâh yine ¡ale’l-¡âde 
gelip uyandırdıklarında yine kavl-i sâbıkı 
tekrâr eylemekle hatunlar, “İşte bu gün 
ârzû eylediğin üzere şeb-hûn süvârîlerinin 
ucu gelip çattı” dediler. Herîf bunu işittik-
te fart-ı havfından َاَلْخَيْلَ الْخَيْل diyerek zar-
talar çektiği hâlde cânı çıkıp helâk oldu. 

dir ki onunla küçük çocukları anaları kor-
kuturlar, böcü ve umacı gibi.

]ض ب غ ط]
بَغْطَى ََّ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂abaπ†â] اَل
 .vezninde ve mürâdifidir [aba¡†â∂] ضَبَعْطَى
Cem¡i ُضَبَاغِط [∂abâπi†] gelir.

]ض ب ن ط]
بَنْطَى ََّ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [e∂-∂aban†â] اَل
ninde) Kavî ve şedîd insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجَمَلٌ ضَبَنْطَى أيَْ قَوِيٌّ شَدِيد

]ض ر ط]
رَطُ ََّ  Bir adamın (fethateynle) [†e∂-∂ara] اَل
sakalı hafîf ve kaşının kılları az olmakla 
ince olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِط 
وَدَقَّ لِحْيَتُهُ  تْ  خَفَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَرَطًا  جُلُ   الرَّ

حَاجِبُهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a∂ra] اَلْضَْرَطُ
Ondan vasftır. Mü™ennesi ُضَرْطَاء [∂ar†â™]
dır.

رَاطُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e∂-∂urâ] اَل
Osuruğa denir: فِي الْقَرْقَرَةُ  هَذِهِ  مَا  لِعَْرَابِيٍّ   قِيلَ 
بَطْنِكَ قَالَ هِيَ ضُرَاطٌ لَمْ ينُْضَجْ
رْطُ ََّ ve (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†e∂-∂ar] اَل

رِطُ ََّ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e∂-∂ari] اَل

رِيطُ ََّ ve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†e∂-∂arî] اَل

رَاطُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [†e∂-∂urâ] اَل
Osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَطَ الْحِمَار 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَضُرَاطًا  وَضَرِيطًا  وَضَرِطًا   ضَرْطًا 
حَبَقَ
اطُ رَّ ََّ ادٌ) [†e∂-∂arrâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

رُوطُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e∂-∂arû] اَل
ve

وْطُ رَّ
َِّ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†e∂-∂irrev] اَل

de) Osurgan şahsa denir. Ve
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رْغَلطَةُ َِّ  (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irπâ†at] اَل
Sulu balçığa denir.

رَغِطُّ َْ ) [††el-mu∂raπi] اَلْمُ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Aslâ kuvveti olmayıp fos olan 
iri ve tenû-mend adama denir, gemi arsla-
nı gibi; yukâlu: َغَنَاء أيَْ ضَخْمٌ لاَ  مُضْرَغِطٌّ   رَجُلٌ 
عِنْدَهُ

]ض ر ف ط]
رْفَطَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arfe†at] اَل
vezninde) Bir nesneyi çekip muhkem bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا   ضَرْفَطَهُ 
وَأوَْثَقَهُ
رْفَلطَةُ َِّ ve (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irfâ†at] اَل

رْفَطَى َِّ  âd’ın kesri ve fâ’nın∂) [e∂-∂irfa†â] اَل
fethiyle) ve

رَافِطُ َُّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†e∂-∂urâfi] اَل
de) İri gövdeli büyük karınlı adama denir.

رْفُطُ ََ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te∂arfu] اَلتَّ
ninde) Bir adamın arkasına binip ayakları 
koltuklarının altından geçirdikten sonra 
boynunun üzerine getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَضَرْفَطَ عَلَيْهِ إِذَا رَكِبَهُ وَأخَْرَجَ رِجْلَيْهِ مِنْ تَحْت 
إِبْطِهِ وَجَعَلَهُمَا عَلَى عُنقُِهِ
ةُ رَيْفِطِيَّ َُّ ةٌ) [e∂-∂ureyfi†iyyet] اَل -durey] دُرَيْهِمِيَّ
himiyyet] vezninde) ¡Arablara mahsûs bir 
la¡ib ismidir.

]ض ط ط]
طَطُ ََّ ve (fethateynle) [†e∂-∂a†a] اَل

طِيطُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂a†î] اَل
Be-gâyet sulu sıvık çamura denir.

طُطُ َُّ  Devâhî (zammeteynle) [†e∂-∂u†u] اَل
ve âfâta denir; yukâlu: َِأي طُطِ  الضُّ فِي   وَقَعُوا 
وَاهِي الدَّ

]ض ع ط]
عْطُ ََّ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [†¡e∂-∂a] اَل
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 

Ve ba¡zılar dedi ki iki kimse bir beyâbâna 
¡azîmet edip karşılarında bir şecer sevâdı 
nümâyân olmakla birisi refîkine “Şu gö-
rünen sevâd harâmîlerdir, bize müteras-
sıd olurlar” dedi. Öbürüsü ٌعُشَرَة [¡uşeret]
tir ya¡nî şecer-i ٌعُشَر [¡uşer]dir dedikte, 
mezbûr havf ve telâşından ٌعُشَرَة [¡uşeret]
in zammesini hoşça idrâk edemeyip ٌعَشَرَة 
[¡aşeret] ya¡nî on neferdir demek fehm 
eylemekle iki adam on harâmîye ne gûne 
mukâvemet edebilir diye havfından zar-
talayarak tâ™ir-i rûhu âşiyâne-i bedenden 
tayerân eyledi. Bu cihetten Menzûf-ı ∞ari† 
ile tesmiye olundu. 

Ve ba¡zılar dedi ki ٌمَنْزُوف [menzûf] kelb ile 
kedi beyninde bir cânverdir. Birisi ken-
disine haykırdıkta havfından zarta eder. 
Ve minhu’l-meselu’l-âharu: “َّإِلا الْعَيْرُ   أوَْدَى 
 Ya¡nî “Osurmaktan gayrı eşeğin ”ضَرِطًا
kuvveti kalmadı.” Ziyâde koca olup hakîr 
olan kimse ve bir nesne tebâh olup işe 
yaramaz olanı kaldıkta darb olunur. Ve 
يْطَى“ يْطَى وَالْقَضَاءُ ضُرَّ  ”س،ر،ط“ meseli ”اَلْخَْذُ سُرَّ
mâddesinde beyân olundu.

]ض ر ع م ط]
رَثْمِطُ َُّ  [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [†e∂-∂ura¡mi] اَل
vezninde) Pek koyu süte denir. Ve her 
şey™e iştihâ eder olan soğumsuz kimseye 
denir. Ve minhu: َْأي رَعْمِطَ   سَقِيتُ ضُرَعْمِطًا الضُّ
رَجُلاً شَهْوَانَ إِلَى كُلِّ شَيْءٍ لَبَنًا خَاثِرًا

]ض ر غ ط]
ضْرِغْطَلطُ  [ismîdâd] إِسْمِيدَادٌ) [†el-i∂riπ†â] اَلِْ
vezninde) Öfkeden şişip kabarmak, ¡alâ-
kavlin gövdesinin etleri üzere derisi 
kıvrılıp bükülmek yâhûd eti çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِضْرَغَطَّ 
غَضَبًا أوَِ انْثَنَى جِلْدُهُ عَلَى لَحْمِهِ أوَْ كَثرَُ لَحْمُهُ
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يشُْرَبُ فَلاَ  فَأفَْسَدَهَا   Ve zâ¡îfü’r-re™y olan الْعَذْبَةِ 
hemec adama denir. Cem¡i ضَغْطَى [∂aπ†â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde.

غِيطَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπî†at] اَل
de) Za¡îf ve zebûn nebâta ıtlâk olunur.

لغُطُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te∂âπu] اَلتَّ
ninde) Mecliste birbirlerini sıkıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَضَاغَطُوا إِذَا ازْدَحَمُوا
لغَطَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âπa†at] اَلْمُ
vezninde) Müzâhame eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَاغَطُوا إِذَا زَاحَمُوا

]ض ف ر ط]
فْرَطَةُ ََّ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [e∂-∂afre†at] اَل
[da√recet] vezninde) Bir kimsenin karnı 
pek büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَفْرَطَ بَطْنهُُ إِذَا ضَخُمَ
فْرِطُ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†e∂-∂ifri] اَل
İri karınlı şahsa denir; yukâlu: ٌضِفْرِط  جَمَلٌ 
أيَْ ضَخْمُ الْبَطْنِ
فَلرِيطُ ََّ  [†ufrû∂] ضُفْرُوطٌ [†e∂-∂afârî] اَل
cem¡idir ki ٌعُصْفُور [¡u§fûr] veznindedir, 
çehrede yanak ile burun aralığında ve gö-
zün kapakları yanlarında çizgi gibi yiv-
lere ve büküm yerlerine denir; yukâlu: 
 ضَفَارِيطُ وَجْهِهِ كَثِيرَةٌ وَهِيَ كُسُورٌ بَيْنَ الْخَدِّ وَالْنَْفِ وَعِنْدَ
اللَّحَاظَيْنِ

]ض ف ط]
فَلطَةُ ََّ -vez [se«âfet] سَخَافَةٌ) [e∂-∂afâ†at] اَل
ninde) Câhil ve süst-re™y ve nâdân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَفَافَةً  جُلُ  الرَّ  ضَفُطَ 
 Kâle’ş-şârih الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا جَهُلَ وَضَعُفَ رَأْيهُُ 
ve minhu hadîsu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
فَاطَةِ“ إِنِّي أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضَّ -Ve büyük ka ”ألَلَّهُمَّ 
rınlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفُط 
جُلُ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ  Ve الرَّ

 Lehv âlâtından def ve [afâ†at∂] ضَفَلطَةٌ
dâ™ireye, ¡alâ-kavlin def çalmağa denir. 

yukâlu: ُضَعَطَهُ ضَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَه

]ض غ ط]
غْطُ ََّ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [†e∂-∂aπ] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi 
müzâhame ile bir yere sıkıştırıp kısmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَغْطًا   ضَغَطَهُ 
 الثَّالِثِ إِذَا عَصَرَهُ وَزَحَمَهُ وَغَمَزَهُ إِلَى شَيْءٍ وَمِنْهُ ضَغْطَةُ
الْقَبْرِ
لغِطُ ََّ  Bir nesne üzere nâzır [†e∂-∂âπi] اَل
ve emîn ta¡yîn olunan adama ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِأرَْسَلْتُهُ ضَاغِطًا عَلَيْهِ أيَْ رَقِيبًا أمَِينًا عَلَيْه Ve 

 Devenin yürürken dirsekleri [†âπi∂] ضَلغِطٌ
vurarak koltuğu altları yarılıp çatlamağa 
denir ki ism menzilindedir; yukâlu: ِبِالْبَعِير 
إِبْطِهِ انْفِتَاقٌ فِي   ضَبٌّ ,Ve kelere denir ضَاغِطٌ أيَِ 
[∂abb] ma¡nâsına.

غَطُ َْ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-ma∂πa] اَلْمَ
ninde) Çukur çukur câ-be-câ su akıntıları 
olan arza denir. Cem¡i ُمَضَاغِط [ma∂âπi†] 
gelir.

غْطَةُ َُّ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂uπ†at] اَل
adamı sıkıştırıp zoraki bir şey™e ikrâh ve 
mecbûr eylemeğe denir; tekûlu: أخََذْتُ فُلانًَا 
يْءِ  Ve şiddet ضُغْطَةً إِذَا ضَيَّقْتَ عَلَيْهِ لِتُكْرِهَهُ عَلَى الشَّ
ve meşakkate ıtlâk olunur; tekûlu: ْألَلَّهُمَّ ارْفَع 
ةَ دَّ غْطَةَ أيَِ الشِّ عَنَّا هَذِهِ الضُّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†uπâ∞] ضُغَلطٌ
mevzi¡dir.

غِيطُ ََّ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂aπî] اَل
de) Şol kuyuya ıtlâk olunur ki yanında 
bir kuyu dahi olup birisi kapanıp işle-
memekle çamur bağladığından giderek 
müte¡affin olmağın bir takrîble bir menfez 
bulup suyu öbürüne seyelân eylemekle 
onu dahi ta¡affünüyle fâsid ve tebâh edip 
içilmez ola; yukâlu: بِئْرٌ ضَغِيطٌ إِذَا كَانَتْ فِي جَنْبِهَا 
 أخُْرَى فَانْدَفَنَتْ إِحْدَاهُمَا فَحَمِأتَْ فَأنَْتَنَ مَاؤُهَا فَسَالَ فِي
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büyük alay rüfekâ™ ve ebnâ-i sebîle denir, 
الَةٌ أيَْ :gibi; yukâlu [deccâlet] دَجَّ اطَةٌ  ضَفَّ  أتََتْ 
رُفْقَةٌ عَظِيمَةٌ
لفِطَةُ ََّ -Bu dahi yük develeri [e∂-∂âfi†at] اَل
ne denir. Ve fürû-mâye ve rezîl ve sâfil 
kimselere denir.

لطُ فَّ َُّ انٌ) [†e∂-∂uffâ] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi fürû-mâye ve rüzâle denir; 
yukâlu: ْاطهُُمْ أيَْ رُذَالهُُم هُمْ ضَافِطَةُ النَّاسِ وَضُفَّ
فْطُ ََّ  Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [†ed-∂af] اَل
nesneyi çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضَفْطًا  بِالْحَبْلِ   ضَفَطَهُ 
هُ -Ve üzerinden ayrılmamak vech üze شَدَّ
re râkib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَط 
يزَُايِلْهُ فَلَمْ  رَكِبَهُ  إِذَا   Ve bu ma¡nevî dahi عَلَيْهِ 
isti¡mâl olunur ki dâ™imî bir nesnenin üze-
rinde olmaktan ¡ibârettir. Mü™ellifin َضَفَط 
.kavli bundan me™hûzdur بِسَلْحِهِ

لفُطُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te∂âfu] اَلتَّ
ninde) Gövdenin eti sımsıkı kunt olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَضَافَطَ لَحْمُهُ إِذَا اكْتَنَز

]ض م ر ط]
مْرُوطُ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†e∂-∂umrû] اَل
ninde) Gizlenecek ve saklanacak yere de-
nir, ٌمُخْتَبَأ [mu«tebe™] ma¡nâsına. Ve daracık 
yere denir, ٌمَضِيق [me∂î…] ma¡nâsına.

مَرِطُ َْ  [muzdevic] مُزْدَوِجٌ) [†el-mu∂meri] اَلْمُ
vezninde) Yüzünün derileri burtuk ve bu-
ruşuk adama denir; yukâlu: ُمُضْمَرِط  رَجُلٌ 
جُهُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَشَنِّ
مَلرِيطُ ََّ -vez [†afârî∂] ضَفَارِيطُ [†e∂-∂amârî] اَل
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ض ن ط]
نْطُ ََّ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [†e∂-∂an] اَل
sükûnuyla) Darlık, ٌضِيق [∂î…] ma¡nâsınadır. 
Ve bir ¡avret iki oynaş edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَنْطًا  الْمَرْأةَُ   ضَنَطَتِ 

Şârih der ki İbn Sîrîn bir nikâha hâzır 
oldukta َّضَفَاطَتُكُن  dedi, ya¡nî “Definiz أيَْنَ 
yâhûd çalmanız kandadır?” Gûyâ ki cehl 
ve gafletten nâşî olduğundan ıtlâk olundu.

فِيطُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂afî] اَل
Cimâ¡ ederken yestehler olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَفِيطٌ أيَْ عِذْيَوْط Ve câhil ve 
nâdân kimseye denir; cem¡i ضَفْطَى [∂af†â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. Ve sehî ve 
civân-merd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

-Ve serkeş ve çetin huylu de ضَفِيطٌ أيَْ سَخِيٌّ
veye denir; ٌإِبِلٌ شَرِيس ma¡nâsına. Bu cihetle 
azdâddan olur, lâkin zıddiyyeti mübhem-
dir. Ve şişman olup süst ve sölpük olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  ضَفِيطٌ   رَجُلٌ 
رِخْوٌ
لفِطُ ََّ -Şol seferber olan kimse [†e∂-∂âfi] اَل
ye denir ki ba¡îd yere sefer eylemez ola.

فْطَةُ َُّ -veznin [uπ†at∂] ضُغْطَةٌ) [e∂-∂uf†at] اَل
de) Ahmaklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
ضُفْطَةٌ أيَْ حَمْقَةٌ
لطُ فَّ ََّ ادٌ) [†e∂-∂affâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Deveciye denir, ٌال  .ma¡nâsına [cemmâl] جَمَّ
Ve mükârîye denir. Ve celeb-keşe denir. 
Ve kesîrü’l-gâ™it kimseye denir. Ve semiz 
olup salkı ve gevşek olan adama denir. 
Ve kavmiyle berâber konup göçmez olan 
sakîl ve bî-meze kimseye denir.

فَنْطُ ََّ -veznin [semend] سَمَنْدٌ) [†e∂-∂afan] اَل
de) Bu dahi semiz olup salkı olan kimseye 
denir.

فِطُّ َِّ ) [††e∂-∂ifi] اَل  vezninde) Bu [filizz] فِلِزٌّ
dahi kavmine ihtilât eylemeyen sakîl ve 
nâdân kimseye denir. Ve etine dolu sımsı-
kı gövdeli adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ ضِفِط 
أيَْ تَارٌّ
لطَةُ فَّ ََّ ارَةٌ) [e∂-∂affâ†at] اَل -vez [πaddâret] غَدَّ
ninde) Yük develerine denir. Ve yolda bir 



يَّلطُ ََّ اَل 3155BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

يَطَلنُ ََّ -Bede (fetehâtla) [e∂-∂aye†ân] اَل
ni semiz ve salkı olmakla omuzlarını ve 
gövdesini beri öte oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِشْيَتِه فِي  جُلُ  الرَّ  ضَاطَ 
لَحْمٍ كَثْرَةِ  مَعَ  وَجَسَدَهُ  مَنْكِبَهُ  كَ  حَرَّ إِذَا  وَضَيَطَانًا   ضَيْطًا 
وَرَخَاوَةٍ
يْطَلنُ ََّ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e∂-∂ay†ân] اَل
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır.

يَّلطُ ََّ ادٌ) [†e∂-∂ayyâ] اَل -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Galîz ve şedîd adama denir. Ve 
temâyül ederek yürüyen kimseye denir; 
yukâlu: رَجُلٌ ضَيَّاطٌ أيَْ غَلِيظٌ شَدِيدٌ وَكَذَا مُتَمَايِلٌ فِي 
مِشْيَتِهِ

لِ إِذَا اتَّخَذَتْ صَدِيقَيْنِ الْبَابِ اْلوََّ
نوُطُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e∂-∂anû] اَل
İki dostu olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ضَنوُطٌ أيَْ مُتَّخِذَةٌ صَدِيقَيْنِ
نَطُ ََّ  Cünbüş ve (fethateynle) [†e∂-∂ana] اَل
neşât ma¡nâsınadır. Ve çerviş yağına de-
nir. Ve ٌصَلَف [§alef] ma¡nâsınadır ki zarâfet 
iddi¡âsıyla dimâg ve nahvet izhârından 
¡ibârettir; yukâlu: ُلَف نَطُ أيَِ الصَّ  Ve مَا هَذَا الضَّ
bir adamın gövdesinin eti sımsıkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاللَّحْم مِنَ  جُلُ  الرَّ  ضَنِطَ 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ ضَنَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَلطُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e∂-∂inâ] اَل
Kuyu başında ve sâ™ir mahallerde olan pek 
zihâma ve kalabalığa denir.

نَلطُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in∂inâ] اَلِْ
ninde) İzdihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْضَنَطُوا إِذَا ازْدَحَمُوا

]ض و ط]
وَطُ ََّ -Çene ke (fethateynle) [†e∂-∂ava] اَل
miğinde olan eğriliğe denir; yukâlu: ِه  فِي فَكِّ
ضَوَطٌ أيَْ عِوَجٌ
 ;Ahmak kimseye denir [†el-a∂va] اَلْضَْوَطُ
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  أضَْوَطُ   Ve çenesi ve رَجُلٌ 
eneği küçük adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَنِ غِيرُ الْفَكِّ وَالذَّ أضَْوَطُ أيَِ الصَّ
وِيطَةُ ََّ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂avî†at] اَل
ninde) Suyu çok olmakla sıvık ve salkı 
olan hamura denir. Ve havuz dibinde olan 
siyâh çamura denir. Ve şol sâfî yağa denir 
ki çerviş yağıyla bilece erinip bir küçük 
tuluma konmuş ola.

وِيطُ َْ  Biriktirmek [†et-ta∂vî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه طَ الشَّ ضَوَّ

]ض ي ط]
يْطُ ََّ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†e∂-∂ay] اَل
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adama denir. Ve bahâdır ve şücâ¡ adama 
denir. Ve esrimiş deveye denir,ٌهَائِج فَحْلٌ    
ma¡nâsına. Cem¡i ٌطَاطَة [†â†at] ve ٌأطَْوَاط 
[a†vâ†] gelir.

 Bu dahi uzun şey™e denir. Ve [†e†-†a] اَلطَّلطُ
bahâdıra denir. Ve esrimiş deveye denir.

يطُ  Bu dahi uzun (â’nın kesriyle†) [†e†-†î] اَلطِّ
şey™e denir. Ve ahmak adama denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e†-†uvâ] اَلطُّوَاطُ
Bahâdır adama denir.

.Esrimiş deveye denir [†e†-†â™i] اَلطَّلئِطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†e†-†uvû] اَلطُّوُوطُ
ve

 Deve esriyip (yâ’yla) [†e†-†uyû] اَلطُّيُوطُ
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَاطَ الْفَحْل 
لِ وَيَطَاطُ طيُُوطًا مِنَ الْبَابِ  يَطُوطُ طوُُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ابِعِ إِذَا هَاجَ .Pes bu vâvî ve yâ™îdir الرَّ

يطَلنُ  (vezninde [tîcân] تِيجَانٌ) [e†-†î†ân] اَلطِّ
Yaban pırasasına denir ki it siyeği dahi 
derler. Müfredi ٌطِيطَانَة [†î†ânet]tir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†e†-†uyû] اَلطُّيُوطُ
Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
ةِ دَّ فِي الطُّيُوطِ أيَِ الشِّ
يطَوَى -veznin [nînevâ] نِينَوَى) [e†-†î†avâ] اَلطِّ
de) Bağırtlak kuşundan bir nev¡in ismi-
dir yâhûd başka bir gûne kuştur. Bunu su 
kuzgunu dedikleri kuş ile beyân ederler.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ر ط]
 Humk ve (fethateynle) [†e†-†ara] اَلطَّرَطُ
belâhet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَرِطَ 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ  Ve kirpiklerin ve طَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
kaşların kılları hafîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَفَّ شَعْرُ حَاجِبَيْهِ وَأهَْدَابِه طَرِطَ الرَّ
-Ah (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e†-†ari] اَلطَّرِطُ
mak kimseye denir; yukâlu: َْأي طَرِطٌ   رَجُلٌ 
 Ve أحَْمَقُ

 ve [ari†u’l-√âcibeyn†] طَرِطُ الْحَلجِبَيْنِ

الْحَلجِبَيْنِ -Kaşla [a†râ†u’l-√âcibeyn] أطَْرَطُ 
rının kılları hafîf olana denir. Bunlarda 
 zikri lâzımdır ve kavl-i za¡îf üzere حَاجِبَيْنِ
ba¡zen terk olunur.

 :Mü™ennesidir; yukâlu [™e†-†ar†â] اَلطَّرْطَلءُ
إِمْرَأةٌَ طَرْطَاءُ الْعَيْنِ أيَْ قَلِيلَةُ هُدْبِهَا
 Gövdesinin kılları azca [†e†-†âri] اَلطَّلرِطُ
olan adama denir; yukâlu: َِأي طَارِطٌ   رَجُلٌ 
عْرِ الْخَفِيفُ الشَّ

]ط ل ط]
-vez [bure√în] بُرَحِينٌ) [e†-†ule†în] اَلطُّلَطِينُ
ninde) Dâhiye ve âfete denir; yukâlu: َوَقَع 
اهِيَةِ فِي الطُّلَطِينِ أيَِ الدَّ
 Pek dâhî ve âfet olan şey™e [†el-a†la] اَلْطَْلَطُ
denir; yukâlu: هُوَ أطَْلَطُ أيَْ أدَْهَى

]ط و ط]
 Yılana (â’nın zammıyla†) [†e†-†û] اَلطُّوطُ
denir, ٌة -ma¡nâsına. Ve pamu [ayyet√] حَيَّ
ğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. Ve uzun 
şey™e denir. Ve atmaca kuşuna denir, ٌبَاشِق 
[bâşi…] ma¡nâsına. Ve yarasa kuşuna de-
nir, ٌاش  ma¡nâsına. Ve küçük [uffâş»] خُفَّ
hurde nesneye denir. Ve şedîdü’l-husûme 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ط]
 (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-¡ab] اَلْعَبْطُ
Genç ve semiz hayvânı ¡illet ve mara-
zı yok iken zebh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَبْطًا  بِيحَةَ  الذَّ  عَبَطَ 
-Ve bir kimse نَحَرَهَا مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ وَهِيَ سَمِينَةٌ فَتِيَّةٌ
yi fasl ve mezemmet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَابَه إِذَا  فُلانًَا   عَبَطَ 
Ve rüzgâr yerin yüzünü sıyırıp soymak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَبَطَت 
قَشَرَتْهُ إِذَا  الْرَْضِ  وَجْهَ  يحُ   Ve mukaddemen الرِّ
hafr olunmamış arzda kuyu makûlesi hafr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَبْلُ يحُْفَرْ  لَمْ  مَوْضِعًا  مِنْهَا  حَفَرَ  إِذَا  الْرَْضَ   Ve عَبَطَ 
bir kimse hakkında yalan söz peydâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
افْتَعَلَهُ أيَِ  عَلَيَّ  الْكَذِبَ  -Ve bir kimse mük عَبَطَ 
reh ve mecbûr olmayarak bi’l-ihtiyâr 
nefsini cenge ilkâ eylemek ya¡nî cenge 
girmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مُكْرَهٍ غَيْرَ  ألَْقَاهَا  إِذَا  الْحَرْبِ  فِي  نَفْسَهُ  -Ve top عَبَطَ 
rak tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَط 
أثََارَهُ إِذَا  -Ve atı terleyince kadar se التُّرَابَ 
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  عَبَطَ 
عَرِقَ أجَْرَاهُ حَتَّى  -Ve sağarken şiddetle sık إِذَا 
maktan yâhûd mübâlaga ve istiksâdan 
hayvânın memesini kanatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأدَْمَاه إِذَا  رْعَ  الضَّ  عَبَطَ 
Ve bez makûlesi nesne sağ ve sahîh iken 
yırtmak ma¡nâsınadır; kezâlik yırtıl-
mak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َِأي هُوَ  فَعَبَطَ  صَحِيحًا  هُ  شَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَبَطَ 
 Ve bir kimseye bilâ-istihkâk devâhî انْشَقَّ

ve âfât erişmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِغَيْر مِنْ  نَالَتْهُ  إِذَا  جُلَ  الرَّ وَاهِي  الدَّ  عَبَطَتِ 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ط]
رْيَلطَةُ  Her (â’nın kesriyle@) [e@-@iryâ†at] اَلظِّ
yeri bir cevher ve bir tînet üzere arza de-
nir, niteki ≠âl-ı mu¡ceme ile de lügattir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ ظِرْيَاطَةٌ وَاحِدَةٌ أيَْ طِينَةٌ وَاحِدَة

]ظ ر م ط]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te@armu] اَلتَّظَرْمُطُ
vezninde) Çamura düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِينِ إِذَا وَقَعَ فِيه تَظَرْمَطَ فِي الطِّ
 مُتَدَحْرِجَةٌ) [el-mute@armi†at] اَلْمُتَظَرْمِطَةُ
[muteda√ricet] vezninde) Çamur batağına 
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مُتَظَرْمِطَةٌ أيَْ رَدِغَة

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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]ع ث ل ط]
 عُلَبِطٌ â-yı müsellese ile&) [†el-¡u&eli] اَلْعُثَلِطُ
[¡ulebi†] vezninde) ve

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-¡u&âli] اَلْعُثَللِطُ
Yoğurt gibi pek koyu süte denir; yukâlu: 
لَبَنٌ عُثَلِطٌ وَعُثَالِطٌ أيَْ خَاثِرٌ ثَخِينٌ

]ع ج ل ط]
لِطُ ََ ve [†el-¡uceli] اَلْعُ

للِطُ ََ  عُثَالِطٌ ve [†u&eli¡] عُثَلِطٌ [†el-¡ucâli] اَلْعُ
[¡u&âli†] veznlerinde ve mürâdiflerdir.

]ع ذ ط]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [†el-¡i≠yev] اَلْعِذْيَوْطُ
vezninde) ve [cir≠evn] جِرْذَوْنٌ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u≠yû] اَلْعُذْيوُطُ
de) ve

 (vezninde [itver¡] عِتْوَرٌ) [†el-¡i≠va] اَلْعِذْوَطُ
Cimâ¡ ederken hadesler olan kişiye de-
nir,ٌتَيْتَاء   [teytâ™] ma¡nâsına. Cem¡i َعِذْيَوْطوُن 
[¡i≠yev†ûn] veُعَذَائِيط   [¡a≠â™î†] veُعَذَاوِط   
[¡a≠âvi†] gelir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a≠ye†at] اَلْعَذْيَطَةُ
ninde) Cimâ¡ ederken hadesler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَذْيَطَ 
عِذْيَوْطًا
-Ma¡nâ (vezninde [†ab¡] عَبْطٌ) [†≠el-¡a] اَلْعَذْطُ
yı mezbûrdan ismdir, hîn-i cimâ¡da ha-
deslemeğe denir. Ve ba¡zılar ¡indinde bu 
mâddeden fi¡l müştak ve mutasarrıf ol-
maz, zîrâ fi¡l-i mezbûr ef¡âl-ı fıtriyyeden-
dir. Tasrîf edenler ¡ibâret-i mezkûre ile 
tefsîr ederler.

]ع ذ ف ط]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u≠fû] اَلْعُذْفُوطُ
de) Bir böcektir ki be-gâyet beyâz ve yu-
muşak olmakla küçük kızların parmakla-
rını ona teşbîh ederler.

اسْتِحْقَاقٍ
-Ma (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-¡abî] اَلْعَبِيطُ
raz ve ¡illeti olmayıp sağ ve sâlim iken 
zebh olunmuş genç ve semiz hayvâna de-
nir. Cem¡i ٌعُبُط [¡ubu†]tur,ٌكُتُب  [kutub] vez-
ninde ve ٌعِبَاط [¡ibâ†]tır,ٌرِجَال  [ricâl] veznin-
de. Ve 

-Tâze ve tarâvetli nesneye de [†abî¡] ثَبِيطٌ
nir; yukâlu: ٌّلَحْمٌ وَدَمٌ وَزَعْفَرَانٌ عَبِيطٌ أيَْ طَرِي
ثْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tibâ] اَلِْ
de) ٌعَبْط [¡ab†] ile beş evvelki ma¡nâlarda 
mürâdifdir; yukâlu: ُعَبَطَه بِمَعْنَى   Ve إِعْتَبَطَهُ 
vücûdu ¡illet ve pîrîden sağ ve sâlim olan 
genç delikanlıyı istîfâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  الْمَوْتُ   اِعْتَبَطَهُ 
 شَابًّا صَحِيحًا لَيْسَتْ بِهِ عِلَّةٌ وَلاَ هَرَمٌ

Mütercim der ki nahviyyûn terhîm-i 
münâdâ ta¡rîfinde terhîm bir ismin âhiri 
olan harfi ¡alâ-sebîli’l-i¡tibât hazf ey-
lemekten ¡ibârettir dedikleri, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur ki izâfet ve i¡lâl ve 
tecâvür-i sâkineyn misilli ¡illet yok iken 
hazf olunur.

 (vezninde [ab∂at…] قَبْضَةٌ) [el-¡ab†at] اَلْعَبْطَةُ
İsmdir, vücûdu sağ ve sâlim olan genç de-
likanlının ölmesine denir; yukâlu: ٌَمَاتَ فُلان 
عَبْطَةً أيَْ شَابًّا صَحِيحًا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ub†at] اَلْعُبْطَةُ
Tarâvet ve tâzelik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ عُبْطَةٌ أيَْ طَرَاوَةٌ
ثْبَلطُ  إِعْتِبَاطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-i¡bâ] اَلِْ
[i¡tibâ†] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ُأعَْبَطَهُ الْمَوْتُ بِمَعْنَى اعْتَبَطَه
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [†el-¡avba] اَلْعَوْبَطُ
Dâhiye ve âfete denir. Ve denizin engin 
yerine denir; yukâlu: ُاهِيَة  أصََابَهُمُ الْعَوْبَطُ أيَِ الدَّ
ةِ الْبَحْرِ فِي لجَُّ
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]ع ر ق ط]
-du] دُوَيْهِيَةٌ âf’la…) [el-¡uray…i†at] اَلْعُرَيْقِطَةُ
veyhiyet] vezninde) ve

 [zu¡ayfirân] زُعَيْفِرَانٌ) [el-¡uray…i†ân] اَلْعُرَيْقِطَلنُ
vezninde) Bir yassıca böcek adıdır.

]ع ز ط]
 ayn’ın fethi ve zâ-yı¡) [†el-¡az] اَلْعَزْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَزْطًا   عَزَطَهَا 
لِ إِذَا جَامَعَهَا اْلوََّ

]ع س ط]
-vez [aylesân†] طَيْلَسَانٌ) [Ayse†ân¡] ثَيْبَطَلنُ
ninde) Necd ülkesinde bir mevzi¡dir.

]ع س م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asme†at] اَلْعَبْمَطَةُ
vezninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَسْمَطَهُ إِذَا خَلَطَه

]ع س ل ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asle†at] اَلْعَبْلَطَةُ
ninde) Nizâmsız ve münâsebetsiz söz sey-
lemek ma¡nâsınadır ki halt-ı kelâm eyle-
mektir; yukâlu: ٍعَسْلَطَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّمَ بِلاَ نِظَام
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu¡asla] اَلْمُعَبْلَطُ
vezninde) Uygunsuz karışık söze denir; 
yukâlu: ٌكَلامٌَ مُعَسْلَطٌ أيَْ مُخَلَّط

]ع ش ط]
 Bir (vezninde [†keş] كَشْطٌ) [†el-¡aş] اَلْعَشْطُ
nesneyi yerinden koparıp çıkarmak için 
yapışıp çekmek ma¡nâsınadır, kazık ve 
köklü fidan gibi; yukâlu: ِعَشَطَهُ عَشْطًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا اجْتَذَبَهُ مُنْتَزِعًا

]ع ش ن ط]
-vez […aşenna¡] عَشَنَّقٌ) [†el-¡aşenna] اَلْعَشَنَّطُ
ninde) ٌعَشْط [¡aş†] mâddesinden müştaktır, 
be-gâyet uzun adama denir, ¡alâ-kavlin 

]ع ذ ل ط]
 vezninde ve [†u&eli¡] عُثَلِطٌ [†el-¡u≠eli] اَلْعُذَلِطُ
mürâdifidir.

]ع ر ط]
 Deve (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-¡ar] اَلْعَرْطُ
ağaç kemirmekten dişleri silinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة الشَّ النَّاقَةُ   عَرَطَتِ 
لِ إِذَا أكََلَتْهَا حَتَّى ذَهَبَتْ أسَْنَانهَُا  Ve عَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
bir kimsenin ¡ırz ve nâmûsuna dokunup 
dillemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَرَطَ عِرْضَهُ إِذَا اقْتَرَضَهُ بِالْغِيبَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-¡arû] اَلْعَرُوطُ
Ağaç kemirmekten dişleri silinmiş nâkaya 
denir. Cem¡i ٌعُرُط [¡uru†] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

ثْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tirâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [†ar¡] عَرْطٌ
yukâlu: ُاِعْتَرَطَ عِرْضَهُ بِمَعْنَى عَرَطَه
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [†el-¡irya] اَلْعِرْيَطُ
ve 

 ve [†ummu ¡irya] أمُُّ ثِرْيَطٍ

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [†ummu’l-¡arî] أمُُّ الْعَرِيطِ
de) ¡Akrebe denir.

]ع ر ف ط]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡urfu] اَلْعُرْفُطُ
İri meşe ağacından bir nev¡dir ki bâdiye 
ağacındandır, mugaylân gibi; müfredi 
-tır, ashâbdan ¡Urfu†a b. el[urfu†at¡] عُرْفُطَةٌ
◊ubâb onunla müsemmâdır.

ثْرِنْفَلطُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [†el-i¡rinfâ] اَلِْ
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض إِعْرَنْفَطَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [†el-mu¡renfi] اَلْمُعْرَنْفِطُ
siyle) ¡Avret kısmının fercine ıtlâk olunur.



3160اَلتَّعَشْنطُُ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

raflı koltuk etlerinin beynlerinde olur.

]ع ض ر ف ط]
رَفُوطُ َْ  ayn’ın ve râ’nın¡) [†el-¡a∂refû] اَلْعَ
fethiyle) ٌعُذْفُوط [¡u≠fû†] ismidir ki zikr 
olunan böcektir, ¡alâ-kavlin kertenkele 
nev¡inden yılana ağuveren dediklerinin 
erkeğine denir ve ¡alâ-re™yin cin tâ™ifesinin 
merkûbları olan devâbb cinsinden bir 
dâbbenin adıdır. Cem¡i ُعَضَارِف [¡a∂ârif] ve 
.gelir [a∂refû†ât¡] عَضْرَفُوطَاتٌ

]ع ض ط]
طُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [†∂el-¡a] اَلْعَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ ederken 
yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضَط 
جُلُ عَضْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أحَْدَثَ عِنْدَ الْجِمَاعِ الرَّ
يَوْطُ َْ -vez [hilyevn] هِلْيَوْنٌ) [†el-¡i∂yev] اَلْعِ
ninde) Cimâ¡ ederken yestehler olan kim-
seye denir.

]ع ض ف ط]
فُوطُ َْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u∂fû] اَلْعُ
de) ve

فُوطُ ََ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [†el-¡ay∂afû] اَلْعَيْ
vezninde) ٌعَضْرَفُوط [¡a∂refû†] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu.

]ع ط ط]
) [††el-¡a] اَلْعَطُّ -vezninde) Bir nes [††a»] خَطٌّ
neyi iki tarafına ayırmayarak tûlen yâhûd 
¡arzan bir düzeye yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهُ طوُلا لِ إِذَا شَقَّ  عَطَّ الثَّوْبَ عَطًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بَيْنوُنَةٍ بِلاَ  عَرْضًا  -Ve minhu kîle kuri™e kav أوَْ 
luhu ta¡âlâ: “ٍا رَأىَ قَمِيصَهُ عُطَّ مِنْ دُبُر  Şârih ”فَلَمَّ
der ki bu kırâ™ati Mufa∂∂al rivâyet eyledi. 
Lâkin ~âπânî dedi ki şevâzz ehlinden bi-
risi bu resme kırâ™at eylediği ma¡lûmumuz 
değildir. Ve 

 Bir kimseye gâlib olup yere [††a¡] ثَطٌّ

güzel endâmlı, etine dolu zarîf kimseye 
denir. Cem¡i َعَشَنَّطُون [¡aşenne†ûn] ve ُعَشَانِط 
[¡aşâni†] gelir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  عَشَنَّطٌ   رَجُلٌ 
ا أوَْ هُوَ التَّارُّ الظَّرِيفُ الْحَسَنُ الْجِسْمِ جِدًّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te¡aşnu] اَلتَّعَشْنطُُ
ninde) ¡Avret zevcine husûmet ve da¡vâ 
zımnında yapışıp sarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقَتْهُ لِخُصُومَة تَعَشْنَطَتِ الْمَرْأةَُ زَوْجَهَا إِذَا تَعَلَّ

]ع ض ر ط]
رِطُ َْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡i∂ri] اَلْعِ
ve

رَطُ َْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-¡a∂ra] اَلْعَ
de) Dübür ile zekerin aralığına denir. Ve 
dübüre denir, ٌاِسْت [ist] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin dübürü ihâta eden pöç kemiğine 
yâhûd hâye ile dübür beyninde olan çiz-
giye denir.

رُطُ َْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡u∂ru] اَلْعُ
ve

لرِطُ ََ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-¡u∂âri] اَلْعُ
de) ve

رُوطُ َْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u∂rû] اَلْعُ
ninde) Hemân boğazı tokluğuna hizmet 
eden hizmet-kâra denir. Ve ırgata denir; 
cem¡i ُعَضَارِط [¡a∂âri†] ve ُعَضَارِيط [¡a∂ârî†] ve 
 gelir. Ve le™îm ve nâkese [a∂âri†at¡] عَضَارِطَةٌ
denir. Ve 

رُوطٌ َْ  (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†u∂rû¡] ثُ
 ;ismidir ki mi¡denin başıdır [™merî] مَرِئٌ
hulkûma yapışık uzun ve kırmızı kamış 
tarzında, cevfi beyâz nesnedir ki kızıl öy-
ken ta¡bîr olunur.

لرِطِيُّ ََ ) [el-¡u∂âri†iyy] اَلْعُ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Salkı ve gevşek ferce denir. Ve 
dübüre denir.

لرِيطُ ََ -Kol (ayn’ın fethiyle¡) [†el-¡a∂ârî] اَلْعَ
tuk altında olan damarlara denir ki iki ta-
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neşâtlarından maglûb oldular ma¡nâsına; 
عِيطَ -diyerek çağırıp bağırdıkları savt عِيطَ 
larından hikâyedir; yukâlu: ُالْعَطْعَطَة هَذِهِ   مَا 
 وَهِيَ تَتَابُعُ الْصَْوَاتِ وَاخْتِلاطَهَُا فِي الْحَرْبِ وَغَيْرِهَا أوَْ
انِ إِذَا قَالوُا عِيطَ عِيطَ وَذَلِكَ إِذَا  هِيَ حِكَايَةُ صَوْتُ الْمُجَّ
غَلَبُوا قَوْمًا
 ;Uzun kimseye denir [††el-e¡a] اَلْثََطُّ
yukâlu: ٌرَجُلٌ أعََطُّ أيَْ طَوِيل

]ع ظ ط]
-veznin [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ [†el-¡i@yav] اَلْعِظْيَوْطُ
de ve mürâdifidir. 

-Arab tavşa¡ (hâ’yla) [el-¡i@yev†at] اَلْعِظْيَوْطَةُ
nının dişisine denir.

]ع ف ط]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [†el-¡af] اَلْعَفْطُ
sükûnuyla) ve

ve (ayn’ın fethiyle¡) [†el-¡afî] اَلْعَفِيطُ

 İnsân ve (fetehâtla) [el-¡afe†ân] اَلْعَفَطَلنُ
hayvân zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَفَطَتِ الْعَنْزُ عَفْطًا وَعَفِيطًا وَعَفَطَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
 Ve ضَرَطَتْ

 ve [†af¡] ثَفْطٌ

 Koyun burnuyla pıskırmak [†afî¡] ثَفِيطٌ
ma¡nâsınadır, merkebin pıskırması gibi; 
yukâlu: ُأْنُ عَفْطًا وَعَفِيطًا إِذَا نَثَرَ بِأنَْفِهِ كَمَا يَنْثِر  عَفَطَ الضَّ
 Ve dil sarmaşarak tekellüm eylemek الْحِمَارُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَفْطًا  كَلامَِهِ  فِي   عَفَطَ 
بِاللُّكْنَةِ  Ve dudaklarıyla zarta gibi ıslık تَكَلَّمَ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْاعِي أي  يَعْفِطُ الرَّ
 Ve koyun ve keçi kısmını savt-ı يَضْرِطُ بِشَفَتَيْهِ
mahsûsla çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي بِغَنَمِهِ إِذَا دَعَاهَا عَفَطَ الرَّ
ve [†el-¡âfi] اَلْعَلفِطُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-¡afi] اَلْعَفِطُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, zarta-zen kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَافِطٌ وَعَفِطٌ أيَْ ضَرُوط

yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى فُلانًَا   عَطَّ 
وَغَلَبَهُ صَرَعَهُ  إِذَا   Ve bir adama kavlen الْرَْضِ 
ve fi¡len galebe eylemek ma¡nâsınadır. 
¡Alâ-kavlin ٌّعَط [¡a††] fi¡len ve ٌّعَت [¡att] 
tâ’yla kavlen galebe eylemeğe mahsûstur; 
yukâlu: ِأوَِ الْعَتُّ فِي الْقَوْل  عَطَّهُ إِذَا غَلَبَهُ قَوْلاً وَفِعْلاً 
وَالْعَطُّ فِي الْفِعْلِ
-ile ma¡nâ-yı ev [††a¡] عَطٌّ [†et-ta¡†î] اَلتَّعْطِيطُ
velde mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الثَّوْبَ   عَطَّطَ 
عَطَّهُ
لٌ) [†et-te¡a††u] اَلتَّعَطُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْعِطَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in¡i†â] اَلِْ
de) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: ُوَعَطَّطَه الثَّوْبَ   عَطَّ 
 Ve فَتَعَطَّطَ وَانْعَطَّ

 Ağaç kırılıp çatlamayarak [†in¡i†â] اِنْعِطَلطٌ
iki kat eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْعَط 
نٍ الْعُودُ إِذَا تَثَنَّى مِنْ غَيْرِ كَسْرٍ بَيِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-¡a†â] اَلْعَطَلطُ
Tenû-mend bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve arslana ıtlâk olunur عَطَاطٌ أيَْ شُجَاعٌ جَسِيمٌ

 Kavlen ve fi¡len [†el-ma¡†û] اَلْمَعْطُوطُ
maglûb olana denir. ¡Alâ-kavlin kav-
len maglûba ٌمَعْتُوت [ma¡tût] denir, niteki 
ânifen zikr olundu.

 Tûlen (zammeteynle) [†el-¡u†u] اَلْعُطُطُ
yâhûd ¡arzan şakk olunmuş çarşaflara 
denir.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [†el-¡u†¡u] اَلْعُطْعُطُ
de) Bir yaşında olan kuzuya yâhûd oğlağa 
yâhûd merkeb sıpasına denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a†¡a†at] اَلْعَطْعَطَةُ
de) Cenk ve kavga misilli hengâmelerde 
mütetâbi¡an ve muhtelitan zuhûr eden 
çığıltıya ve gırîv ve feryâda denir. 
¡Alâ-kavlin mülâ¡ib olan aşhâs lehv ve 
la¡ibde hasmlarına gâlib oldukta fart-ı 
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Koyu süte denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ عُكَلِطٌ أيَْ خَاثِر

]ع ل ب ط]
 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [†el-¡ulebi] اَلْعُلَبِطُ
fethiyle) ve

 İri (ayn’ın zammıyla¡) [†el-¡ulâbi] اَلْعُابَِطُ
ve kaba ve dahâmetli şey™e denir; yukâlu: 
ضَخْمٌ أيَْ  وَعُلابَِطٌ  عُلَبِطٌ  وَحَجَرٌ  -Ve şol ko جَمَلٌ 
yun ve keçi sürüsüne denir ki ekalli elli 
¡aded olup ekserî mahdûd olmaya; ٌعُلَبِطَة 
[¡ulebi†at] dahi denir hâ’yla. Ve koyu süte 
denir. Ve mutlakan galîz olan şey™e denir. 
Ve bir adamın sıklet-i şahs u nefsine ıtlâk 
olunur ki kâbûs gibi çöküp dem-beste 
eder; yukâlu: َثِقَل أيَْ  وَعُلابَِطَهُ  عُلَبِطَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
شَخْصِهِ وَنَفْسِهِ

]ع ل س ط]
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu¡alsa] اَلْمُعَلْبَطُ
vezninde) Muntazam ve mürtebit olma-
yan saçma sözlere denir; yukâlu: ٌَكَلام 
مُعَلْسَطٌ أيَْ لاَ نِظَامَ لَهُ

]ع ل ش ط]
طُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡alaşşa] اَلْعَلَشَّ
ninde) Bed-hûy kimseye denir. Ve bu 
mâddenin sıhhatinde nazar vardır.

]ع ل ط]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-¡ilâ] اَلْعِاطَُ
Boynun bir yanına denir; iki yanına ِعِلاطََان 
[¡ilâ†ân] denir. Ve güvercinin boynunun 
iki yanlarında olan siyâh tavka denir; 
yukâlu: فِي طَوْقَهَا  أيَْ  الْحَمَامَةِ  عِلاطََيِ  أمَْلَحَ   مَا 
بِسَوَادٍ عُنقُِهَا  مْسِ Ve صَفْحَتَيْ  الشَّ -ay†u’ş»] خَيْطُ 
şems] ismidir ki güneşin uzun uzun ٌخَيْط 
[«ay†] şeklinde nümâyân olan şu¡â¡ından 
¡ibârettir. Ve husûmet ve şerr ve müşâgabe 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخُصُومَة أيَْ  عِلاطٌَ   بَيْنَهُمْ 

 Ve devenin boynuna bağladıkları ipe وَشَرٌّ

 Dişi koyuna denir, niteki [el-¡âfi†at] اَلْعَلفِطَةُ
 dişi keçiye denir. Ve minhu [nâfi†at] نَافِطَةٌ
yukâlu: ٌنَافِطَة وَ[لاَ]  عَافِطَةٌ  لَهُ   Ba¡zılar dedi مَا 
ki ٌعَافِطَة [¡âfi†at] çobanlık eden câriyeye ve 
.koyuna denir [nâfi†at] نَافِطَةٌ

لطَةُ -veznin [ayyâret¡] عَيَّارَةٌ) [el-¡affâ†at] اَلْعَفَّ
de) Çobanlık eden câriyeye denir; yukâlu: 
اطَةٌ أيَْ أمََةٌ رَاعِيَةٌ لَهُ عَفَّ

ve [el-¡ifâ†iyy] اَلْعِفَلطِيُّ

ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-if†iyy] اَلْعِفْطِيُّ

لطُ ادٌ) [†el-¡affâ] اَلْعَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Peltek adama denir; yukâlu: ٌّعِفَاطِي  رَجُلٌ 
اطٌ أيَْ ألَْكَنُ وَعِفْطِيٌّ وَعَفَّ

]ع ف ل ط]
ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡ifli] اَلْعِفْلِطُ

) [†el-¡afella] اَلْعَفَلَّطُ -vez [amelles¡]عَمَلَّسٌ 
ninde) ve

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [†el-¡iflî] اَلْعِفْلِيطُ
Bön ve ahmak adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afle†at] اَلْعَفْلَطَةُ
ninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَفْلَطَهُ إِذَا خَلَطَهُ

]ع ف ن ط]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡afenna] اَلْعَفَنَّطُ
ninde) Bed-hûy olan le™îm ve fürû-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ُئِيم اللَّ أيَِ  عَفَنَّطٌ   هُوَ 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ  Ve dâbbetu’l-arz ismidir ki السَّ
şârihin beyânına göre ِعَنَاقُ الْرَْض [¡anâ…u’l-
ar∂]dır ki karakulak dedikleridir.

]ع ق ط]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [†…el-¡a] اَلْعَقْطُ
sükûnuyla) Sarık sarmak ma¡nâsınadır, 
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [†¡a…] قَعْطٌ

]ع ك ل ط]
 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [†el-¡ukeli] اَلْعُكَلِطُ
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رَارِي الَّتِي لاَ أسَْمَاءَ لَهَا  Ve الدَّ

 Kısa ve hurde (zammeteynle) [†ulu¡] ثُلُطٌ
eşeklere denir; yukâlu: ٌقِصَار أيَْ  عُلُطٌ   حَمِيرٌ 
Ve uzun nâkalara denir; yukâlu: ٌعُلُط  نوُقٌ 
أيَْ طِوَالٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ul†at] اَلْعُلْطَةُ
Kılâdeye denir. Ve nisvân-ı ¡Arabın zînet 
için yüzlerine çektikleri siyâh çizgiye 
denir.

 Be-gâyet âteş-zebân sâhib-i [†el-¡âli] اَلْعَللِطُ
beyân şâ¡ire vasf olur; yukâlu: شَاعِرٌ عَالِطٌ وَمَا 
أعَْلَطَهُ أيَْ مَا أنَْكَرَهُ
-vez [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ) [†el-Ma¡lû] اَلْمَعْلُوطُ
ninde) Sa¡d kabîlesinden bir şâ¡irdir.

اطُ ثْلِوَّ ازٌ) [†el-i¡livvâ] اَلِْ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Devenin boynuna asılarak binmek, 
¡alâ-kavlin yularsız yâhûd çıplak deve-
ye binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  إِعْلَوَّ
رَكِبَهُ أوَْ  خِطَامٍ  بِلاَ  رَكِبَهُ  أوَْ  وَعَلاهَُ  بِعُنقُُهِ  تَعَلَّقَ  إِذَا   الْبَعِيرَ 
 Ve bir kimseyi tutup habs eylemek عُرْيَانًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  فُلانًَا  طَ   إِعْلَوَّ
 ;Ve mülâzemet kılmak ma¡nâsınadır وَحَبَسَهُ
لَزِمَهُ إِذَا  طَهُ   Ve bir işe fikr ve mülâhaza إِعْلَوَّ
eylemeksizin bî-muhâbâ hod-be-hod sal-
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: َالْمَْر طَ   إِعْلَوَّ
رَوِيَّةٍ مَ بِلاَ  رَأْسَهُ وَتَقَحَّ  Ve buğur nâkayı إِذَا رَكِبَ 
aşmak için doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَهَا لِيَضْرِبَهَا طَ الْجَمَلُ النَّاقَةَ إِذَا تَسَدَّ إِعْلَوَّ
ثْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tilâ] اَلِْ
de) Nizâ¡ ve kavga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَلَطَهُ وَبِهِ إِذَا خَاصَمَهُ وَشَاغَبَه
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [†el-¡ilya] اَلْعِلْيَطُ
Bir şecer ve bir recül ismidir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te¡alvu] اَلتَّعَلْوُطُ
ninde) Bir nesneye sarılıp kucağına çek-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَعَلَّقْت  تَعَلْوَطْتُهُ أيَْ 

denir. Ve devenin boynuna arkuru bastık-
ları damgaya denir. Cem¡i ٌأعَْلِطَة [¡ali†at] ve 
.vezninde [kutub]  كُتُبٌ,gelir [†ulu¡] عُلُطٌ

 عِلاطٌَ Devenin boynundan [†et-ta¡lî] اَلتَّعْلِيطُ
[¡ilâ†] dediği ipi çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tef¡îl izâle içindir; yukâlu: َنَزَع إِذَا  الْبَعِيرَ   عَلَّطَ 
مِنْهُ  [†ilâ¡] عِلاطٌَ Ve devenin boynuna الْعِلاطََ 
dediği damga basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِعَلَّطَ النَّاقَةَ إِذَا وَسَمَهَا بِالْعِلاط
ثْلِيطُ  Bu (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [†el-i¡lî] اَلِْ
dahi devenin boynuna arkuru bastıkları 
damgaya denir. Ve yaprakları dökülmüş 
çıplak dallara ve çubuklara denir. Ve ٌمَرْخ 
[mer«] ağacının yemişinin kapçığına de-
nir ki bakla kapçığı gibi uzunca olur.

-Deve (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-¡al] اَلْعَلْطُ
nin boynunaٌَعِلاط  [¡ilâ†] dediği damga bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَطَ النَّاقَةَ عَلْطًا مِن 
لِ وَالثَّانِي إِذَا وَسَمَهَا بِالْعِلاطَِ -Ve bir kim الْبَابِ اْلوََّ
seyi bed zikr edip fenâlıkla lisâna almak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  عَلَطَ 
بِسُوءٍ ذَكَرَهُ  إِذَا   Ve nisvân-ı ¡Arabın zînet بِشَرٍّ 
için yüzlerine çizip nakş eyledikleri siyâh 
siyâh çizgilere denir, ٌعُلْطَة [¡ul†at] gibi.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-ma¡la] اَلْمَعْلَطُ
ve

طُ زٌ) [†el-mu¡levva] اَلْمُعْلَوَّ  [muclevvez] مُجْلَوَّ
vezninde) İsm-i mekânlardır, devenin 
boynunda ٌَعِلاط [¡ilâ†] dediği damga bası-
lan mevzi¡e denir.

 Damgasız (zammeteynle) [†el-¡ulu] اَلْعُلُطُ
olan nâkaya denir. Kezâlik yularsız sal-
ma nâkaya denir; cem¡i ٌَأعَْلاط [a¡lâ†]tır, 
yukâlu: ٍنَاقَةٌ عُلُطٌ أيَْ بِلاَ سِمَةٍ وَنَاقَةٌ عُلُطٌ أيَْ بِلاَ خِطَام 
Ve ِأعَْلاطَُ الْكَوَاكِب [a¡lâ†u’l-kevâkib] ismleri 
olmayan parlak kevkeblere ıtlâk olunur; 
…âle fi’l-Esâs: ِالْعَرَب مِنَ  كُنْتَ  لَوْ  الْعَرَبُ   تَقُولُ 
 لَكُنْتَ مِنْ أنَْبَاطِهَا أوَْ مِنَ النُّجُومِ لَكُنْتَ مِنْ أعَْلاطَِهَا وَهِيَ
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]ع م ط]
 Bir (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-¡am] اَلْعَمْطُ
kimseyi dilleyip nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَمْطًا  عِرْضَهُ   عَمَطَ 
لِ إِذَا عَابَهُ وَثَلَبَهُ  Ve ni¡met-i ilâhîye şükr الْبَابِ اْلوََّ
eylemeyip küfrân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَمَطَ نِعْمَةَ الِله إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا
ثْتِمَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡timâ] اَلِْ
ninde) ٌعَمْط [¡am†] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُإِعْتَمَطَ عِرْضَهُ إِذَا عَابَهُ وَثَلَبَه
 Bu dahi (fethateynle) [†el-¡ama] اَلْعَمَطُ
ni¡mete küfrân eylemek ma¡nâsınadır; 
mu¡ceme ile ٌغَمْط [πam†] lafzında lügat-ı 
za¡îfedir, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: َعَمِط 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا نِعْمَةَ الِله عَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ع م ل ط]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡amella] اَلْعَمَلَّطُ
ninde) ve

لِطُ لِقٌ) [†el-¡ummeli] اَلْعُمَّ  […zummeli] زُمَّ
vezninde) Seyr ve sefere dayangan tüvânâ 
adama denir; yukâlu: َْأي لِطٌ  وَعُمَّ عَمَلَّطٌ   رَجُلٌ 
فَرِ شَدِيدٌ قَوِيٌّ عَلَى السَّ

]ع ن ب ط]
ve [†el-¡unbu] اَلْعُنْبُطُ

 قُنْفُذَةٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡unbu†at] اَلْعُنْبُطَةُ
[…unfu≠et] veznlerinde) Şişman bodura 
denir.

]ع ن ش ط]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [†el-¡anşa] اَلْعَنْشَطُ
[ca¡fer] vezninde) ve

طُ -vez […aşanna¡] عَشَنَّقٌ) [†el-¡aneşşa] اَلْعَنَشَّ
ninde) Pek uzun adama denir. Veٌجَعْفَر   
[ca¡fer] vezninde ve hâ™ ilhâkıyla uzun 
¡avrete denir; yukâlu: ٌَطٌ وَامْرَأة  رَجُلٌ عَنْشَطٌ وَعَنَشَّ
 Ve عَنْشَطٌ وَعَنْشَطَةٌ أيَْ طَوِيلٌ

 Ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†anşa¡] ثَنْشَطٌ

بِهِ وَضَمَمْتُهُ إِلَيَّ

]ع ل ف ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alfe†at] اَلْعَلْفَطَةُ
ninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلْفَطَهُ إِذَا خَلَطَهُ

]ع م ر ط]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡umrû] اَلْعُمْرُوطُ
de) Uğruya denir; cem¡i ٌعَمَارِطَة [¡amâri†at] 
ve ُعَمَارِيط [¡amârî†] gelir; yukâlu: ٌهُوَ عُمْرُوط 

-Ve bir nesnesi olmayan sülâsî mü أيَْ لِصٌّ
cerred sâlim mendebura denir; yukâlu: 
لَهُ شَيْءَ  أيَْ لاَ  عُمْرُوطٌ   Ve habîs ve fettân رَجُلٌ 
kimseye yâhûd be-gâyet mârid ve tarrâr 
olan uğruya denir ki uğradığı yeri silip sü-
pürür ola; yukâlu: َْأي خَبِيثٌ  أيَْ  عُمْرُوطٌ   رَجُلٌ 
مَارِدٌ صُعْلُوكٌ
طُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡amarra] اَلْعَمَرَّ
ninde) Ayağına ve işine cüst ve çâlâk olan 
civâna denir; lisânımızda ¡amarat ta¡bîri 
bundan muharreftir; yukâlu: ٌط عَمَرَّ  فَتًى 
خَفِيفٌ  ;Ve cesûr ve şedîd adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌطٌ أيَْ جَسُورٌ شَدِيد  Ve dâhiye رَجُلٌ عَمَرَّ
ve âfete ıtlâk olunur; yukâlu: َْطٌ أي  أصََابَهُ عَمَرَّ
دَاهِيَةٌ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡imri] اَلْعِمْرِطُ
ve

 (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [†el-¡umru] اَلْعُمْرُطُ
Uzun adama denir.

) [el-¡umâri†iyy] اَلْعُمَلرِطِيُّ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Büyük olan ferc-i nisvâna denir.

ve [†el-mu¡amri] اَلْمُعَمْرِطُ

-ism-i fâ¡il bün) [†el-mute¡amri] اَلْمُتَعَمْرِطُ
yeleriyle) Bunlar da girdiği yerde ¡alâka 
komaz olan uğruya denir; yukâlu: ٌّلِص 
مُعَمْرِطٌ وَمُتَعَمْرِطٌ إِذَا كَانَ يَأْخُذُ كُلُّ مَا وَجَدَ
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جُلُ عَيَطًا إِذَا كَانَتْ عُنقُُهُ طَوِيلَةً عَيِطَ الرَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a¡ya] اَلْثَْيَطُ
de) Vasftır, uzun gerdanlı kişiye denir; 
mü™ennesi ُعَيْطَاء [¡ay†â™]dır. Ve başı ve 
gerdanı ma¡an uzun adama denir; yukâlu: 
أْسِ وَالْعُنقُِ -Ve hamiyyet رَجُلٌ أعَْيَطُ أيَِ الطَّوِيلُ الرَّ
li, ¡âlî-cenâb, şehm ve mümteni¡ adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُمْتَنِع أبَِيٌّ  أيَْ  أعَْيَطُ   رَجُلٌ 
Ve mutlakan bülend ve refî¡ nesneye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌقَصْرٌ وَعِزٌّ أعَْيَطُ أيَْ مُنِيف
ve (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-¡av] اَلْعَوْطُ

-Ger (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-¡ay] اَلْعَيْطُ
dan uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَالَتْ إِذَا  عَيْطًا  وَتَعِيطُ  عَوْطًا  تَعُوطُ  الْعُنقُُ   Pes عَاطَتِ 
vâvî ve yâ™î olur. Ve 

 ve [†av¡] ثَوْطٌ

 ve [†ay¡] ثَيْطٌ

 Hatun (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†iyâ¡] ثِيَلطٌ
ve sâ™ir hayvân kısır olmayarak niçe yıllar 
gebe olmayıp boş kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَاطَتِ النَّاقَةُ وَالْمَرْأةَُ تَعُوطُ عَوْطًا وَتَعِيطُ عَيْطًا 
وَعِيَاطًا إِذَا لَمْ تَحْمِلْ سِنِينَ مِنْ غَيْرِ عُقْرٍ
طُ ve [†et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ

لٌ) [†et-te¡ayyu] اَلتَّعَيُّطُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi gerdan uzun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَتْ عُنقُُهُ وَتَعَيَّطَتْ إِذَا طَالَت  Ve ¡avret تَعَوَّ
ve hayvân kısır olmayarak niçe yıllar tut-
mayıp boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُقْرٍ غَيْرِ  تَحْمِلْ سِنِينَ مِنْ  لَمْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ وَالنَّاقَةُ  طَتِ   تَعَوَّ
Ve 

 Ba¡zı taş ve ağaç [†te¡ayyu] تَعَيُّطٌ
makûlesinden su gibi nesne sızıp zamk 
gibi müncemid yâhûd seyelân eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود أوَِ  الْحَجَرُ   تَعَيَّطَ 
سَالَ أوَْ  فَصَمَغَ  مَاءٍ  شِبْهُ  مِنْهُ  فَخَرَجَ  نَبَعَ   Ve gırîv إِذَا 
ve kavgaya denir, ¡alâ-kavlin bî-bâk olan 
ehl-i lehvin hîn-i galebede lâübâliyâne şa-

طٌ -veznin […aşanna¡] عَشَنَّقٌ) [†aneşşa¡] ثَنَشَّ
de) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ طٌ أيَْ سَيِّ عَنْشَطٌ وَعَنَشَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anşe†at] اَلْعَنْشَطَةُ
ninde) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا غَضِبَ عَنْشَطَ الرَّ

]ع ن ط]
-İnsânın ger (fethateynle) [†el-¡ana] اَلْعَنَطُ
danı uzun ve hûb ve mevzûn olmak, ¡alâ-
kavlin her ¡uzvun uzun olmasına denir; 
yukâlu: َهُو أوَْ  فِيهِ  وَحُسْنٌ  طوُلٌ  أيَْ  عَنَطٌ  عُنقُِهِ   فِي 
ةً الطُّولُ عَامَّ
 [¡sema¡ma] سَمَعْمَعٌ) [†el-¡ana†na] اَلْعَنَطْنَطُ
vezninde) Uzun kişiye denir; mü™ennesi 
 tır. Ve ibrîke denir ki[ana†na†at¡] عَنَطْنَطَةٌ
âbdest alınır; yukâlu: َْأي بِالْعَنَطْنَطِ  الْمَاءَ   صَبَّ 
بْرِيقِ بِالِْ
 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in†iyân] اَلْعِنْطِيَلنُ
Civânlık evveline denir, ¡unfuvân-ı şebâb 
ma¡nâsına.

ثْنَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i¡nâ] اَلِْ
Bir adamın uzun boylu veledi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا جَاءَ بِوَلَد  أعَْنَطَ الرَّ
عَنَطْنَطٍ

]ع ن ف ط]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡unfu] اَلْعُنْفُطُ
Le™îm ve bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  سَيِّ لَئِيمٌ  أيَْ  عُنْفُطٌ  الْرَْضِ Ve رَجُلٌ   عَنَاقُ 
[¡anâ…u’l-ar∂] ismidir ki karakulak dediği 
cânverdir.

 Bıyıklar ile (hâ’yla) [†el-¡unfu†a] اَلْعُنْفُطَةُ
burnun mâ-beynine denir; yukâlu: َضَرَب 
ارِبَيْنِ وَالْنَْفِ عُنْفُطَتَهُ وَهِيَ مَا بَيْنَ الشَّ

]ع ي ط] - ]ع و ط]
 Bir adamın (fethateynle) [†el-¡aya] اَلْعَيَطُ
gerdanı uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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çağırdıkları gibi yâhûd la¡ibde gâlib ol-
duklarında kemâl-i neşâtlarından ِعِيط  عِيطِ 
diye çağırırlar; tekûlu: ِسَمِعْنَا يَصِيحُونَ عِيطِ عِيط 
 بِالْكَسْرِ مَبْنِيَّةً وَهُوَ صَوْتُ الْفِتْيَانِ النَّزِقِينَ إِذَا تَصَايَحُوا أوَْ
كْرِ أوَْ عِنْدَ الْغَلَبَةِ كَلِمَةٌ ينَُادَى بِهَا عِنْدَ السُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta¡yî] اَلتَّعْيِيطُ
 ;diye çağırmak ma¡nâsınadır [î†i¡] عِيطِ
yukâlu: ِعَيَّطَ تَعْيِيطًا إِذَا قَالَ عِيط
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a†¡a†at] اَلْعَطْعَطَةُ
de) Mükerreren ِعِيط  demek [î†i ¡î†i¡] عِيطِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رًا عَطْعَطَ إِذَا قَالَ عِيطِ مُكَرَّ
 Bir (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†Ma¡ya] مَعْيَطٌ
vâdî ismidir ki onda bir vak¡a olmuştur.

mata ve feryâdlarına denir ki ٌعَيْط [¡ay†]-ı 
âtîden me™hûzdur; tekûlu: َِأي التَّعَيُّطُ  هَذَا   مَا 
يَاحُ أوَْ هُوَ صِيَاحُ الْشَِرِ -Ve yapça yap الْجَلَبَةُ وَالصِّ
ça akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  تَعَيَّطَ 
إِذَا سَالَ
ثْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tiyâ] اَلِْ
Bu dahi ¡avret ve hayvân kısır olmaya-
rak birkaç sene boş kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَت تَعَوَّ بِمَعْنَى  وَالْمَرْأةَُ  النَّاقَةُ   Ve إِعْتَاطَتِ 
nâka erkeğe çekilip tutmayıp boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنُْزِي إِذَا  النَّاقَةُ   اِعْتَاطَتِ 
عَلَيْهَا فَلَمْ تَحْمِلْ
 Şol hatuna ve hayvâna [†el-¡â™i] اَلْعَلئِطُ
denir ki kısır olmayarak niçe yıllar gebe 
kalmayıp boş kalmış ola. Cem¡i ٌعُوط [¡û†] 
gelir, سُودٌ   [sûd] gibi ve ٌعِيط [¡î†] gelir, ٌمِيل 
[mîl] gibi ve ٌعُيَّط [¡uyya†] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] gibi ve ٌعُوطَط [¡û†a†] gelir, ٌفُوفَل [fûfel] 
gibi, ba¡zen †â’yı mazmûm olur ve ٌعِيطَات 
[¡î†ât] gelir ki cem¡ü’l-cem¡ olur. Ve 
mübâlagaten izâfetle ٍعُوط  [†â™i†u ¡û¡] عَائِطُ 
ve ٍعِيط عُوطَطٍ ve [†â™i†u ¡î¡] عَائِطُ   â™i†u¡] عَائِطُ 
¡û†a†] dahi derler ki bu seneye kadar hâmil 
olmayıp gelecek senede hâmil olmaz 
mevki¡inde îrâd olunur. Ve 

 Erkeğe çekilip gebe kalmamış [†â™i¡] ثَلئِطٌ
olan nâkaya denir; yukâlu: َنَاقَةٌ عَائِطٌ إِذَا أنُْزِي 
عَلَيْهَا فَلَمْ تَحْمِلْ
 Bu dahi erkeğe çekilip [el-mu¡†ât] اَلْمُعْتَلطُ
tutmamış nâkaya denir.

 Genç ve (ayn’ın kesriyle¡) [†el-¡î] اَلْعِيطُ
güzîde develere denir.

 ayn’ın kesri ve †â’nın kesri¡) [î†i¡] ثِيطِ
üzere binâsıyla) Hafîfü’t-tab¡ olan deli-
kanlıların lehv ve mülâ¡abe ederken gırîv 
ve feryâdlarına denir. ¡Alâ-kavlin bu bir 
kelimedir ki sarhoşluk hengâmında dem 
vurulur, bizim sarhoşların dine (دينه) diye 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-πabû] اَلْغَبُوطُ
Şol nâkaya denir ki el ile gövdesi yoklan-
madıkça semizliği, arıklığı teşhîs olunma-
ya; yukâlu: نَاقَةٌ غَبُوطٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يعُْرَفُ طِرْقُهَا حَتَّى 
تُغْبَطَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πub†at] اَلْغُبْطَةُ
Azık dağarcığında tasma tarzında şol ka-
yışa denir ki iki meşinin uçlarına çevirip 
ba¡dehu birbirine muhkem dikip çanta ve 
dağarcık ederler.

 Hüsn-i (πayn’ın kesriyle) [el-πib†at] اَلْغِبْطَةُ
hâl ve refâh ve meserret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة -Ve ha هُوَ فِي غِبْطَةٍ أيَْ حُسْنِ حَالٍ وَمَسَرَّ
sed ma¡nâsınadır, ٌغَبْط [πab†] gibi. Ve reşk 
eylemeğe denir ki zikr olundu. Şârihin 
beyânına göre bu ma¡nâlarda ismdir.

غْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπtibâ] اَلِْ
de) Bir kimse refâh ve gınâ ve sürûr ve 
şâdumânî üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍحَال حُسْنِ  عَلَى  جَ  تَبَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِغْتَبَطَ 
ةٍ وَمَسَرَّ
 Dâ™imâ gıbta eden kişiye [†el-πâbi] اَلْغَلبِطُ
denir. Cem¡i ٌغُبُط [πubu†]tur,ٌكُتُب   [kutub] 
vezninde.

غْبَلطُ -Da (hemzenin kesriyle) [†el-iπbâ] اَلِْ
varın üzerinden pâlânı ve eyeri almayıp 
dâ™imâ kapalı durdurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا أدََامَهُ  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَلَى  حْلَ  الرَّ  أغَْبَطَ 
Ve bulut dâ™imî yağmurlu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  مَاءُ  السَّ  أغَْبَطَتِ 
 Ve bir kimseyi sıtma dâ™imî tutmak مَطَرُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ عَلَيْهِ   أغَْبَطَتْ 
 Ve nebât kesret ve kesâfetten yerin دَامَتْ
yüzünü gereği gibi bürümek ma¡nâsınadır, 
şöyle ki mecmû¡u bir habbeden ve bir 
kökten bitmiş gibi yekpâre sûretinde 
müşâhede oluna; yukâlu: أغَْبَطَ النَّبَّاتُ إِذَا غَطَّى 
ةٍ وَاحِدَةٍ الْرَْضَ وَكَثفَُ وَتَدَانَى كَأنََّهُ مِنْ حَبَّ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ط]
 Koyun (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-πab] اَلْغَبْطُ
ve keçi makûlesinin kuyruğu ve gövdesi 
semiz midir, zebûn mudur diye kuyruğu-
nu yâ sırtını el ile yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِذَا جَس الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَبْطًا  الْكَبْشَ   غَبَطَ 
 ألَْيَتَهُ لِيَنْظرَُ أبَِهِ طِرْقٌ أمَْ لاَ وَظَهْرَهُ لِيَعْرِفَ هُزَالَهُ مِنْ سِمَنِهِ
Ve hased eylemek ma¡nâsınadır ki bir 
kimsenin zevâl-i ni¡metini temennî ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُوَغَبِطَه فُلانًَا   غَبَطَ 
ابِعِ إِذَا حَسَدَهُ -Ve reşk ey غَبْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
lemek ma¡nâsınadır ki bir kimsenin nâ™il 
olduğu ni¡met sâhibinden zâ™il olmayarak 
kendisi de ona mazhar olmağı temennî 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: تَمَنَّى إِذَا   غَبَطَهُ 
لَ مِنْهُ  نِعْمَتَهُ عَلَى أنَْ لاَ تَتَحَوَّ
Şârih der ki asl ma¡nâ budur, hased 
ma¡nâsı mecâzdır teşbîh tarîkiyle yâhûd 
reşkin giderek me™âli hasede müncerr 
olmak ¡alâkasıyla ki mâ-ye™ûlu ileyhi 
i¡tibârıyla olur. Hattâ ٌغِبْطَة [πib†at]a dahi 
ehl-i ¡azîmet bu cihetle ruhsat vermedi-
ler. Pes herkes nahnu kasemnâ matbahın-
dan hissesine râzî ve ¡ale’l-ıtlâk tezâyüd-i 
ni¡met-i rabbânîye dâ¡î olmak lâzımdır. 
İntehâ. Ve fi’l-hadîsi: “َْاَللَّهُمَّ غَبْطًا لاَ هَبْطًا” أي 
-Ya¡nî “Yâ rab نَسْألَكَُ الْغِبْطَةَ أوَْ مَنْزِلَةً نغُْبَطُ عَلَيْهَا
bi dergâhından gıbta olunacak ni¡met ve 
sürûr yâhûd gıbta olunacak rütbe ve dere-
ce niyâz ve fakr ve nikmetten yâhûd züll 
ve teseffülden isti¡âze ederiz.” Ve 

-Bi (πayn’ın fethi ve kesriyle) [†πab] غَبْطٌ
çilmiş ekin tutamına denir. Cem¡i ٌغُبُوط 
[πubû†] gelir.
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]غ ط ط]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [††el-πa] اَلْغَطُّ
teşdîdiyle) Suya daldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَطًّا  الْمَاءِ  فِي   غَطَّهُ 
إِذَا غَطَّسَهُ
 Deve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†el-πa†î] اَلْغَطِيطُ
esriyip kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَدَرَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَطِيطًا  الْبَعِيرُ   Mü™ellif غَطَّ 
-i min-gayri şikşikatin seslen[hedîr] هَدِيرٌ
mek ile beyân eylemekle ٌغَطِيط [πa†î†] dahi 
o ma¡nâya olur. Lâkin Zema«şerî, Esâs’ta 
-ile olan bö [şi…şi…at] شِقْشِقَةٌ [†πa†î] غَطِيطٌ
ğürmek veٌهَدِير   [hedîr] bilâ-şikşikatin 
böğürmek olmak üzere tefsîr eylemekle 
mü™ellife muhâlif olur. Ve horuldamak ve 
hırıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّائِم  غَطَّ 
وَالْمَذْبُوحُ وَالْمَخْنوُقُ إِذَا صَاتَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-πa†â] اَلْغَطَلطُ
Bağırtlak kuşuna denir, ¡alâ-kavlin ondan 
bir nev¡dir ki arkası ve burnu boz ve ka-
natların içi yüzü siyâh olur. Müfredi ٌغَطَاطَة 
[πa†â†at]tır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-πu†â] اَلْغُطَلطُ
Sabâh vaktinin evveline, ¡alâ-kavlin gece 
zulmetinin bakiyyesine denir. Ve seher 
hengâmına denir; bunda fethle de câ™izdir.

 (πayn’ın fethiyle) [†el-πa†âπi] اَلْغَطَلغِطُ
Dişi küçük kuzulara denir. Müfredi ٌغُطْغُط 
[πu†πu†]tur,ٌهُدْهُد  [hudhud] vezninde. 

 ;Zengin adama denir [††el-eπa] اَلْغََطُّ
yukâlu: ٌّرَجُلٌ أغََطُّ أيَْ غَنِي
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa†πa†at] اَلْغَطْغَطَةُ
ninde) Deryânın mevcleri kabarıp kalk-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَحْر  غَطْغَطَ 
أمَْوَاجُهُ عَلَتْ  -Ve tencere kaynarken ses إِذَا 
lenmek, ¡alâ-kavlin pek pek kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  غَطْغَطَتِ الْقِدْرُ إِذَا صَوَّ

 mîm’in ve bâ’nın) [el-maπbe†at] اَلْمَغْبَطَةُ
fethiyle) İsm-i mekândır, sık ve gür otluk 
istî¡âb eylemiş arza denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-taπbî] اَلتَّغْبِيطُ
Bir adamı yâ bir hâleti magbût kılmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: “ِعَلَيْه  أنََّهُ 
رُوِيَ هَكَذَا  طُهُمْ«  يغَُبِّ فَجَعَلَ  يصَُلُّونَ  وَهُمْ  جَاءَ  لامَُ   السَّ
دًا أيَْ يَحْمِلُهُمْ عَلَى الْغَبْطِ وَيَجْعَلُ هَذَا الْفِعْلَ عِنْدَهُمْ  مُشَدَّ
غَبَطَهُمْ قَدْ  فَيَكُونُ  بِالتَّخْفِيفِ  رُوِيَ  وَإِنْ  عَلَيْهِ  يغُْبَطُ  ا   مِمَّ
لاةَِ لِسَبْقِهِمْ إِلَى الصَّ
-Hev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-πabî] اَلْغَبِيطُ
dec gibi bir gûne merkebdir ki buhtî de-
velerin pâlânları tarzında olup ona nisvân 
irkâb ederler, ¡alâ-kavlin semeri ve havu-
tu yekpâre olan pâlâna denir; cem¡i ٌغُبُط 
[πubu†]tur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve şol 
su arkına denir ki mürtefi¡ce olan yeri ya-
rıp gelir ola. Ve çukur ve oturaklı yâhûd 
iki tarafı mürtefi¡ düz ve geniş arza denir. 
Ve Benî Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir ar-
zın adıdır.

 mîm’in ve) [abî†u’l-Mederet∏] غَبِيطُ الْمَدَرَةِ
dâl’ın fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır ki onda 
bir vak¡a olmuştur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-∏abî†ân] اَلْغَبِيطَلنِ
Bir mevzi¡dir; onda dahi bir vak¡a olmuş-
tur yâhûd ikisi bir mevzi¡dir.

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-gabe†â] اَلْغَبَطَى
de) Matarı dâ™imî ya¡nî firâvân olan buluta 
denir ki her yeri ihâta eder; yukâlu: ٌسَمَاء 
غَبَطَى أيَْ دَائِمَةُ الْمَطَرِ

]غ ر ن ط]
 (πayn’ın fethiyle) [arnâ†at∏] غَرْنَلطَةُ
Endelus’te bir belde adıdır. ¡Alâ-kavlin 
bu lahndır, savâb olan hemze ile ُأغََرْنَاطَة 
[Eπarnâ†at] olmaktır ki Endelus lügatinde 
rümmâna denir; letâfeti vech-i tesmiyedir.
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 ve (πayn’ın kesriyle) [†πi†mâ] غِطْمَلطٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†πu†âmi] غُطَلمِطٌ
ve 

-vez [selsebîl] سَلْسَبِيلٌ) [†πa†me†î] غَطْمَطِيطٌ
ninde) Dalgaların sesine ve gürültüsüne 
denir. Ve 

 Birbirine çarpılıp [†πi†mâ] غِطْمَلطٌ
mütelâtim olan dalgalara denir; yukâlu: مَا 
أشََدَّ غِطْمَاطَ الْبَحْرِ أيَِ الْمَوْجَ الْمُتَلاطَِمَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-teπa†mu] اَلتَّغَطْمُطُ
vezninde) Boğuk ve tutkun sesle seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَغَطْمَطَ 
بَحَحٌ فِيهِ  بِصَوْتٍ   Ve çömlek kaynarken صَاتَ 
tıkır tıkır seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dalgalar çalkan تَغَطْمَطَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَرْغَرَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَوْجُ   تَغَطْمَطَ 
اضْطَرَبَ
 Yanılmak (fethateynle) [†el-πala] اَلْغَلَطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحِسَاب فِي   غَلِطَ 
يَعْرِفْ فَلَمْ  فِيهِ  عَيِيَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَلَطًا   وَغَيْرِهِ 
وَابِ الصَّ  nutk ve [†πala] غَلَطٌ Ba¡zılar وَجْهَ 
kelâmda ve tâ’ylaٌغَلَت  [πalet] hisâbda ya-
nılmağa mahsûstur dediler; fe-yukâlu: َغَلِط 
فِي الْمَنْطِقِ وَغَلِتَ فِي الْحِسَابِ
-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-πalû†at] اَلْغَلُوطَةُ
de) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uπlû†at] اَلْغُْلُوطَةُ
vezninde) ve

 [ma∂be†at] مَضْبَطَةٌ) [el-maπle†at] اَلْمَغْلَطَةُ
vezninde) Yanıltmaç ta¡bîr olunan kelâma 
denir. Kâle’ş-şârih “ِعَن لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   نَهَى 
الْكَلامَُ وَهِيَ  الْغُْلُوطَاتِ  عَنِ  رِوَايَةٍ  وَفِي   الْغَلُوطَاتِ“ 
 Bundan murâd ¡ulemânın birbirini يغُْلَطُ فِيهِ
 edecekleri mesâ™ildir ki tezlîli [†taπlî] تَغْلِيطٌ
ve tehyîc-i fitneyi müstelzimdir.

-Çok yanılır olan kim [†el-miπlâ] اَلْمِغْاطَُ
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِغْلاطٌَ أيَْ كَثِيرُ الْغَلَط

تْ غَلَيَانهَُا  Ve bir adamı uyku basmak أوَِ اشْتَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطْغَطَ عَلَيْهِ النَّوْمُ إِذَا غَلَب 
Ve 

-Bağırtlak kuşunun ötme [πa†πa†at] غَطْغَطَةٌ
sine karîb savttan hikâyedir ki pey-â-pey 
gât gât demek gibidir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-teπa†πu] اَلتَّغَطْغُطُ
ninde) Bu dahi denizin dalgaları kaba-
rıp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَطْغَط 
أمَْوَاجُهُ عَلَتْ  إِذَا   Ve bir nesne dağılıp الْبَحْرُ 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ يْءُ إِذَا تَبَدَّ تَغَطْغَطَ الشَّ
غْتِطَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπti†â] اَلِْ
de) Buğur aşmak için nâkayı kakarak çö-
kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَحْل  إِغْتَطَّ 
خَهَا  Ve bir kimse ile seğirtmekte النَّاقَةَ إِذَا تَنَوَّ
yarışıp onu geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِغْتَطَّ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا حَاضَرَهُ فَسَبَقَهُ

]غ ط م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†me†at] اَلْغَطْمَطَةُ
vezninde) Denizin dalgaları çalkanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطْمَطَ الْبَحْرُ إِذَا اضْطَرَب 
 ;Ve tencere kaynamak ma¡nâsınadır مَوْجُهُ
yukâlu: ْغَلَت إِذَا  الْقِدْرُ   Ve dereye غَطْمَطَتِ 
akan su çağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَادِي فِي  انْحَدَرَ  حِينَ  صَاتَ  إِذَا  يْلُ  السَّ  Ve غَطْمَطَ 
deryânın suyu çoğalıp dalgaları ¡azîm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُغَطْمَطَ الْبَحْرُ إِذَا كَثر 
مَاؤُهُ وَعَظمَُتْ أمَْوَاجُهُ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-πu†âmi] اَلْغُطَلمِطُ
ninde) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [†el-πa†avma] اَلْغَطَوْمَطُ
vezninde) ve

 [selsebîl] سَلْسَبِيلٌ) [†el-πa†me†î] اَلْغَطْمَطِيطُ
vezninde) Suyu çok ve dalgaları ¡azîm de-
nize olan denir; yukâlu: ٌبَحْرٌ غُطَامِطٌ وَغَطَوْمَط 
 Ve وَغَطْمَطِيطٌ أيَْ عَظِيمُ الْمَْوَاجِ كَثِيرُ الْمَاءِ
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فَقَهَرَهُ  Ve bir nesne zuhûra gelip lâkin عَلاهَُ 
ne şahsı ve eseri görünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا خَرَجَ فَمَا رُئِيَ لَهُ عَيْنٌ وَلا  إِغْتَمَطَ الشَّ
أثََرٌ
طُ لٌ) [†et-teπammu] اَلتَّغَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi toprak bürüyüp örtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ عَلَيْهِ التُّرَابُ إِذَا غَطَّاه تَغَمَّ

]غ م ل ط]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-πamella] اَلْغَمَلَّطُ
vezninde) Uzun gerdanlı adama denir; 
yukâlu: ُِرَجُلٌ غَمَلَّطٌ أيَِ الطَّوِيلُ الْعُنق

]غ و ط]
-Ti (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-πav] اَلْغَوْطُ
ride denir ki ekl olunur; tekûlu: أطَْعَمَنَا غَوْطًا 
ثَرِيدًا  Ve masdar olur, çukur kazmak أيَْ 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا غَوْطًا  يَغُوطُ  الْحُفْرَةَ   غَاطَ 
 Ve bir nesne şey™-i âher içre girmek حَفَرَهَا
ma¡nâsına yukâlu: ِغَاطَ فِيهِ إِذَا دَخَلَ فِيه Ve çu-
kur olarak düz ve geniş arza denir.

ve [†el-πâ] اَلْغَلطُ

 Bunlar da obruk olarak düz [†el-πâ™i] اَلْغَلئِطُ
ve geniş arza denir. Cem¡leri ٌغُوط [πû†] 
gelir πayn’ın zammıyla veٌأغَْوَاط   [aπvâ†] 
ve ٌغِيطَان [πî†ân] gelir veٌغِيَاط   [πiyâ†] gelir 
πayn’ların kesriyle. Ve 

 Cemâ¡ate denir; zâhiren [†πâ] غَلطٌ
maklûbdur. Ve 

 İnsânın necisinden kinâye [†πâ™i] غَلئِطٌ
olur. Bedevîler ekser sahrâda çukurlara 
oturur oldukları ¡alâkasıyla ıtlâk olundu.

غَوْطٌ(vezninde [†av»] خَيْطٌ) [†el-πay] اَلْغَيْطُ   
[πav†] gibi duhûl ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

) [el-πav†at] اَلْغَوْطَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Çukur yere denir. Ve Benî Ebî Bekr 
yurdunda bir düz ve latîf arzın ismidir ki 

 Bir kimseyi galat eyledin [†et-taπlî] اَلتَّغْلِيطُ
diye galata nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلَّطَهُ إِذَا قَالَ لَهُ غَلِطْت
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâle†at] اَلْمُغَللَطَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†el-πilâ] اَلْغِاطَُ
adamı yanıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَالَطَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْغَلَطِ

]غ م ط]
-veznin [†am»] خَمْطٌ) [†el-πam] اَلْغَمْطُ
de) Nâsı istihkâr edip hor görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَغَمِطَهُم النَّاسَ   غَمَطَ 
اسْتَحْقَرَهُمْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve غَمْطًا 
ni¡mete şükr eylemeyip küfrân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَافِيَةَ   غَمِطَ 
يَشْكُرْهَا  Ve boturluktan ve taşkınlıktan لَمْ 
nâşî ni¡metin ¡indinde kadri olmayıp hakîr 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْمَة النِّ  غَمَطَ 
وَحَقَرَهَا بَطَرَهَا   Ve suyu şiddetle içmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  غَمَطَ الْمَاءَ إِذَا جَرَعَهُ بِشِدَّ
Ve kurbân kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيحَةَ إِذَا ذَبَحَهَا  Ve غَمَطَ الذَّ

 Çukur olarak düz ve oturaklı [†πam] غَمْطٌ
arza denir.

 vezninde [gabe†â] غَبَطَى [el-πame†â] اَلْغَمَطَى
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: ٌسَمَاء 
غَمَطَى أيَْ غَبَطَى
غْمَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iπmâ] اَلِْ
nesne dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا أدََامَ وَلازََمَ أغَْمَطَ الشَّ
غْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπtimâ] اَلِْ
de) Bir kimse ile mukaddem seğirtmek-
te yarışıp maglûb olduktan sonra tekrâr 
yarışıp o kimseyi geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًلا أوََّ سُبِقَ  مَا  بَعْدَ  فَسَبَقَهُ  حَاضَرَهُ  إِذَا   إِغْتَمَطَهُ 
Ve bir kimseye sözde gâlib olup basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْكَلامَِ  فُلانًَا   إِغْتَمَطَ 
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 [muπâle†at] مُغَالَطَةٌ) [el-muπâye†at] اَلْمُغَليَطَةُ
vezninde) İhtilâf-ı kelimât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَكَلام أيَْ  مُغَايَطَةٌ   بَيْنَهُمَا 
مُخْتَلِفٌ

süvârî onu iki günde kat¡ edemez. Ve 

 ayyi™ kabîlesi bilâdında‰ [av†at∏] غَوْطَةُ
bir belde adıdır. Ve Benî ¡Âmir b. Cuveyn 
yurdunda bir şûr suyun adıdır.

 Dimaşk (πayn’ın zammıyla) [û†at∏] غُوطَةُ
şehrinin yâhûd kûre ve kazâsının ismidir. 
Şârih der ki her yeri cûy-bâr ve sebze-
zâr ve bâg ve bostân ve gülistân olmakla 
cinân-ı erba¡a-i dünyânın birisidir. ∏û†a-i 
Dimaş…, Soπd-ı Semer…and ve Ubulle-i 
Ba§ra ve Şi¡b-i Bevvân meşhûrdur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-taπvî] اَلتَّغْوِيطُ
Lokma yutmak, ¡alâ-kavlin lokmayı bü-
yük kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  غَوَّ
-Ve kuyunun dibini de الطَّعَامَ إِذَا لَقَمَهُ أوَْ عَظَّمَهُ
rin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَ الْبِئْر  غَوَّ
إِذَا أبَْعَدَ قَعْرَهَا
طُ لٌ) [†et-teπavvu] اَلتَّغَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kazâ-yı hâcet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أبَْدَى طَ الرَّ تَغَوَّ
نْغِيَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inπiyâ] اَلِْ
de) Ağaç eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْغَاطَ الْعُودُ إِذَا تَثَنَّى
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-teπâvu] اَلتَّغَلوُطُ
de) Suya dalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَغَاوَطَا إِذَا تَغَامَسَا
 πayn’ların zammı ve emr) [†πu† πu] غُطْ غُطْ
bünyeleriyle) Bir kelimedir ki fitne ve 
ihtilâl hengâmında cemâ¡atten ayrılmayıp 
cemâ¡at içre ol diye emr makâmında îrâd 
olunur; tekûlu: َمَع يَكُونَ  أيَْ  أمََرْتَهُ  إِذَا  غُطْ   غُطْ 
الْجَمَاعَةِ إِذَا جَاءَتِ الْفِتَنُ

]غ ي ط]
 (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-πay] اَلْغَيْطُ
Bir nesne şey™-i âhere girip gâ™ib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ فِيهِ يَغِيطُ غَيْطًا  غَاطَ الشَّ
وَيَغُوطُ غَوْطًا كَمَا ذُكِرَ إِذَا دَخَلَ فِيهِ وَغَابَ
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]ف ر ط]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-furû] اَلْفُرُوطُ
Sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَبَق جُلُ فُرُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  فَرَطَ الرَّ
مَ وَتَقَدَّ
-Bir nes (vezninde [†ar»] خَرْطٌ) [†el-far] اَلْفَرْطُ
nede taksîr ile zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر لِ إِذَا قَصَّ  فَرَطَ فِي الْمَْرِ فَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَضَيَّعَهُ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına بِهِ 
göre bu mâdde bi’l-kasd sebk ve takad-
düm ma¡nâsına mevzû¡dur, sâ™ir ma¡ânî 
ondan münşa¡ibdir. Meselâ ٌإِفْرَاط [ifrâ†] 
ve ٌفَرْط [far†] takaddümde isrâf eylemek 
ma¡nâsınadır ve ٌتَفْرِيط [tefrî†] takaddümde 
taksîr eylemek ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 

 Haddi mütecâviz söz söylemek [†far] فَرْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْلِ  فِي  عَلَيْهِ   فَرَطَ 
-Ve bir adamın sagîr veledi vefât ey أسَْرَفَ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki sebk-i 
cennet eder; yukâlu: فَرَطَ وُلْدًا إِذَا مَاتُوا لَهُ صِغَارًا 
Ve bir kimse kendiden mukaddem elçi 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  فَرَطَ 
مَهُ وَأرَْسَلَهُ -Ve hurmâ ağacının çiçe رَسُولَهُ إِذَا قَدَّ
ği pekişmeğe başlayınca kadar aşı tutmak-
tan berî olmak ma¡nâsınadır ki imtinâ¡da 
haddi tecâvüz eder; yukâlu: َْفَرَطَتِ النَّخْلَةُ أي 
حَتْ حَتَّى عَسَا طَلْعُهَا  Ve مَا لقُِّ

 ve [†far] فَرْطٌ

 (vezninde [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [ferâ†at] فَرَاطَةٌ
Bir kimse kârbân yâhûd hayvân suvarmak 
için suya gidenlere havuzu ıslâh edip ve 
ip ve kova hâzırlamak için ileri takaddüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  فَرَطَ 
الْوِرْدِ إِلَى  مَهُمْ  تَقَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفَرَاطَةً   فَرْطًا 
لاءَِ صْلاحَِ الْحَوْضِ وَالدِّ  Ve لِِ

 ,lafzından ism olur [†ifrâ] إِفْرَاطٌ [†far] فَرْطٌ
haddi tecâvüz eylemeğe denir; tekûlu: َوَالْفَرْطَ فِي الْمَْرِ أيَْ مُجَاوَزَةَ الْحَدِّ إِيَّاك Ve gâlib olmak 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ث ط]
 â-yı müsellese ile&) [el-fer&e†at] اَلْفَرْثَطَةُ
-vezninde) Yere ken [da√recet] دَحْرَجَةٌ
disini vererek salkı ve apşak oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَرْثَطَ 
فِي الْرَْضِ

]ف ر ش ط]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-ferşe†at] اَلْفَرْشَطَةُ
-vezninde) Paçaları ge [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rip apışı ayırarak oturmak, ¡alâ-kavlin 
kıynaklarını yere verip inciklerine söyke-
nerek oturmak yâhûd davara bindikte iki 
ayaklarını bir taraftan bast ederek oturmak 
ma¡nâsınadır ki yan oturmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َْجُلُ إِذَا قَعَدَ فَفَتَحَ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ أو  فَرْشَطَ الرَّ
كُوبِ دَ سَاقَيْهِ أوَْ بَسَطَ فِي الرُّ  ألَْصَقَ ألَْيَتَيْهِ بِالْرَْضِ فَتَوَسَّ
-Ve deve yere salkı çök رِجْلَيْهِ عَنْ جَانِبٍ وَاحِدٍ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْشَطَ الْبَعِيرُ إِذَا بَرَك 
 ;Ve et doğramak ma¡nâsınadır بُرُوكًا مُسْتَرْخِيًا
yukâlu: ُفَرْشَطَ اللَّحْمَ إِذَا شَرْشَرَه Ve bir nesneyi 
çekip sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nâka sağalmak için فَرْشَطَ 
ve erkek deve işemek için apışını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت  فَرْشَطَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَفَحَّ
جَ لِلْبَوْلِ لِلْحَلْبِ وَفَرْشَطَ الْجَمَلُ إِذَا تَفَحَّ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-firşi] اَلْفِرْشِطُ
ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [†el-firşâ] اَلْفِرْشَلطُ
de) Dâ™imâ apışını ayırarak oturur olan 
adama denir; yukâlu: إِذَا وَفِرْشَاطٌ  فِرْشِطٌ   رَجُلٌ 
كَانَ يَقْعُدُ فَيَفْتَحُ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ
 (vezninde [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [†Firşev] فِرْشَوْطٌ
~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır.
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بِهِ لَتْ  عَجَّ إِذَا  بِالْوَسْمِيِّ  حَابُ  السَّ  Ve kılıcı أفَْرَطَ 
çekmeğe ¡acele ile deprenmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُه  أفَْرَطَ بِيَدِهِ إِلَى سَيْفِهِ لِيَسْتَلَّ
بَادَرَ  Ve bir kimseyi bir husûs için elçi إِذَا 
olarak yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا فِي حَوَائِجِهِ أفَْرَطَ فُلانٌَ إِذَا أرَْسَلَ رَسُولاً خَاصًّ
اطُ اقٌ) [†el-furrâ] اَلْفُرَّ  (vezninde […fussâ] فُسَّ
Takaddüm ile’l-vird ma¡nâsından cem¡-i 
ism-i fâ¡ildir, kârbândan yâhûd hayvân su-
varanlardan suya sebk ve takaddüm eden 
kimselere denir; ٌفَارِط [fâri†] müfredidir.

-Suya varmak (fethateynle) [†el-fera] اَلْفَرَطُ
ta sâ™irlere sebk ve takaddüm edene denir; 
müfred ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْمَاءِ إِلَى  مٌ  مُتَقَدِّ أيَْ  فَرَطٌ  وَقَوْمٌ  -Ve minhu’l فَرَطٌ 
hadîsu: “ِالْحَوْض عَلَى  فَرَطكُُمْ  -Ve sâ™ir su ”أنََا 
lara takaddüm eden suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
لِغَيْرِهِ مِنَ الْمَْوَاهِ مٌ  مُتَقَدِّ  Ve bir kimsenin فَرَطٌ أيَْ 
mütekaddim olan ecr ve ¡ameline ıtlâk 
olunur; tekûlu: ٍأجَْر مِنْ  مَكَ  تَقَدَّ مَا  أيَْ  فَرَطَكَ   مَا 
 Ve henüz bâlig değil iken vefât eden وَعَمَلٍ
velede ıtlâk olunur; yukâlu: َْسَبَقَهُ فَرَطٌ كَثِيرٌ أي 

ألَلَّهُمَّ الْمَيِّتِ  فْلِ  لِلطِّ عَاءِ  الدُّ وَفِي  يدُْرِكْ  وَلَمْ  مَاتَ   وَلَدٌ 
مُنَا اجْعَلْهُ لَنَا فَرَطًا أيَْ أجَْرًا يَتَقَدَّ
 Zulm ve (zammeteynle) [†el-furu] اَلْفُرُطُ
cevr ve siteme ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
عْتِدَاءُ وَالِْ الظُّلْمُ  أيَِ  النَّاسِ  عَلَى  الْفُرُطُ   Ve şol هَذَا 
mâddeye denir ki onda had ve endâzeden 
tecâvüz olunmuş ola. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾فُرُطًا أمَْرُهُ   ve ﴿وَكَانَ 
yukâlu: ُه  Ve أمَْرُ فُلانٍَ فُرُطٌ أيَْ مُفْرَطٌ فِيهِ مُجَاوَزٌ حَدُّ
cüst ve revende kısrak ata denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-furâ†at] اَلْفُرَاطَةُ
de) Şol suya denir ki birkaç kabîle bey-
ninde ¡ale’s-seviyye olmakla her kim sebk 
ve takaddüm eder ise o maslahatını görüp 
âher müzâhame ve ta¡arruz eylemez ola; 
yukâlu: ِة عِدَّ بَيْنَ  شَرَعًا  يَكُونُ  مَاءٌ  وَهِيَ  فُرَاطَةٌ   بَيْنَهُمْ 

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  فَرَطَهُ 
 Ve غَلَبَهُ

-Küçük dağa yâhûd tepenin ba [†far] فَرْطٌ
şına ıtlâk olunur. Ve yollarda ¡alâmet için 
nasb olunan mîle ve nişâna ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌأفَْرُط [efru†] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde ve ٌأفَْرَاط [efrâ†] gelir. Ve 

 آتِيكَ :Vakt ma¡nâsınadır; tekûlu [†far] فَرْطٌ
 Ve bir kimseye bir eyyâm بَعْدَ فَرْطٍ أيَْ بَعْدَ حِينٍ
geldikten sonra arasını açıp bir vaktte 
dahi gelmek ma¡nâsınadır. Ve o aralığın 
ekalli üç gün ve ekserî on beş gün olmak 
lâzımdır, ziyâde ve noksân olmaz; yukâlu: 
عَشَرَ مِنْ خَمْسَةَ  أكَْثَرَ  يَكُونُ  أيََّامٍ وَلاَ  بَعْدَ  أيَْ  فَرْطًا   أتََيْتُهُ 
 وَيقَُالُ لاَ ألَْقَاهُ إِلاَّ فِي Kâle’ş-şârih وَلاَ أقََلَّ مِنْ ثَلاثََةٍ
أيَْ يَوْمَيْنِ  أوَْ  يَوْمٍ  فَرْطَ  وَآتِيكَ  ةً  مَرَّ الْيََّامِ   الْفَرْطِ أيَْ فِي 
 Ve بَعْدَهُ

 Tihâme’de bir tarîk yâhûd bir [†Far] فَرْطٌ
mevzi¡ adıdır.

فْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-ifrâ] اَلِْ
Hurmâ ağacının çiçeği pekişmeğe baş-
layınca kadar aşı vurmayıp terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْح يلَُقَّ لَمْ  إِذَا  النَّخَلْةَ   أفَْرَطَ 
طَلْعُهَا عَسَا   Ve bir nesneyi etrâfından حَتَّى 
akınca kadar yâhûd taşkın olunca kadar 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَط 
فَاضَ حَتَّى  أوَْ  الْمَاءَ  أسََالَ  حَتَّى  مَلََهُ  إِذَا   Ve الْحَوْضَ 
unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  أفَْرَطَ 
نَسِيَهُ  Ve bir kimseye yâhûd bir hayvâna إِذَا 
tahammül ve tâkatinden hâric nesne ta-
hammül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ مَا لاَ يطُِيقُ  Ve haddi tecâvüz أفَْرَطَ عَلَيْهِ إِذَا حَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفَْرَطَ 
 Ve bir husûsta ¡acele eylemek إِذَا جَاوَزَ الْحَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْجَل إِذَا  فُلانٌَ   أفَْرَطَ 
-Ve bulut evvel-i bahâr yağmuru بِالْمَْرِ
nu evâ™il-i mevsimde yağdırmağa baş-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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fevt eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَارَط 
رَ وَقْتُهُ فَلَمْ يَلْحَقْهُ مَنْ أرََادَهُ يْءُ إِذَا تَأخََّ الشَّ
فْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iftirâ] اَلِْ
Fevt olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلا  هُوَ 
 Ve يفُْتَرَطُ إِحْسَانهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لاَ يخَُافُ فَوْتُهُ
bir kimsenin bülûg haddine varmamış ve-
ledi vefât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْتَرَطَ فُلانٌَ وَلَدًا أيَْ مَاتَ وَلَدُهُ قَبْلَ الْحُلُمِ
 (vezninde [ar†at»] خَرْطَةٌ) [el-fer†at] اَلْفَرْطَةُ
Binâ-i merredir bir kerre hurûc ve takad-
düm eylemek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur†at] اَلْفُرْطَةُ
İsmdir, hurûc ve takaddüm eylemeye de-
nir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ummu 
Seleme kâlet li-¡Â™işe: ِنَهَاكِ عَن  “إِنَّ رَسُولَ الِله 
مَ بْقَ وَالتَّقَدُّ ينِ” يَعْنِي السَّ الْفُرْطَةِ فِي الدِّ

) [el-fure†iyy] اَلْفُرَطِيُّ -vez [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
ninde) Ve

) [el-fera†iyy] اَلْفَرَطِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Râm olmamış sa¡b ve serkeş insân 
ve hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ فُرَطِي 
وَفَرَطِيٌّ أيَْ صَعْبٌ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [†el-mufra] اَلْمُفْرَطُ
ninde) ٌإِفْرَاط [ifrâ†]tan ism-i mef¡ûldür, 
hâli üzere terk olunup unutulmuş nesne-
ye denir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْوَأنََّهُم﴿ 
مُونَ مُقَدَّ أوَْ  النَّارِ  فِي  مَتْرُوكُونَ  مَنْسِيُّونَ  أيَْ   مُفْرَطوُنَ﴾ 
لِمَا حُدَّ مُجَاوِزُونَ  أيَْ  اءِ  الرَّ بِكَسْرِ  وَقُرِئَ  إِلَيْهَا  لُونَ   مُعَجَّ
لَهُمْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâre†at] اَلْمُفَلرَطَةُ
vezninde) Nâgehânî bir kimseye râst 
gelip buluşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَصَادَفَهُ ألَْفَاهُ  إِذَا   Ve müsâbaka eylemek فَارَطَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَارَطَهُ إِذَا سَابَقَه
 Bu (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†el-firâ] اَلْفِرَاطُ
dahi ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdardır, bir 
kimse sebk-i lisân eylemekle ağzından 
nâgehânî bir söz çıkmak ma¡nâsınadır; 

أحَْيَاءٍ مَنْ سَبَقَ إِلَيْهِ فَهُوَ لَهُ
 Yediger ta¡bîr olunan [el-Fâri†ân] اَلْفَلرِطَلنِ
kevâkibin önünde iki ayrıca kevkebe ıtlâk 
olunur; yukâlu: َأمََام كَوْكَبَانِ  وَهُمَا  الْفَارِطَانِ   طَلَعَ 
بَنَاتِ نَعْشٍ
 فَرْطٌ (hemzenin fethiyle) [†el-efrâ] اَلْفَْرَاطُ
[far†] lafzının cem¡idir ki nişâneye denir. 
Bu ¡alâka ile sabâhın ufklardan nümâyân 
olan aydınlıklarına ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَاحِ أيَْ تَبَاشِيرُهُ طَلَعَتْ أفَْرَاطُ الصَّ
 Bir husûsu ¡aczden nâşî [†et-tefrî] الَتَّفْرِيطُ
zâyi¡ ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْعَجْزَ فِيه يْءَ وَفِيهِ إِذَا ضَيَّعَهُ وَقَدَّ طَ الشَّ  Ve فَرَّ
bir mâddede taksîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki sebk ve takaddümü izâle eylemiş olur, 
binâsı selb içindir; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ  طَ   فَرَّ
Ve bu ٌإِفْرَاط [ifrâ†] mukâbilidir ki ¡adâlet 
bunların beynindedir. Ve bir kimseye elçi 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه طَ   فَرَّ
أرَْسَلَهُ إِذَا  -Ve bir kimseyi savuşup git رَسُولاً 
mekle geride terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه طَ فُلانًَا إِذَا تَرَكَهُ وَتَقَدَّ -Ve bir kimse فَرَّ
yi ifrât ve mübâlaga vechiyle medh eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َط  فَرَّ
مَدْحِهِ فِي  أفَْرَطَ  حَتَّى  مَدَحَهُ  إِذَا  -Ve bir kim فُلانًَا 
seden bir emr-i mekrûhu berî™ ve bertaraf 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن اللهُ  طَ   فَرَّ
اهُ فُلانٍَ مَا يَكْرَهُهُ أيَْ نَحَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tefâru] اَلتَّفَلرُطُ
Bir kimseye niçe hümûm ve havâdis bir 
vaktte isâbet ve ¡urûz eylemek, ¡alâ-kavlin 
birbirini sebk ve takaddüm ederek isâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَارَطَتْه 
إِلَيْهِ إِذَا أصََابَتْهُ فِي الْفَرْطِ أيَِ الْحِينِ أوَْ تَسَابَقَتْ   الْهُمُومُ 
Ve sür¡at edip sâ™iri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَفَارَطَ 
عَ  Ve bir kimsenin vakti geçmekle سَبَقَ وَتَسَرَّ
yetişmek murâd eden kimse yetişemeyip 
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]ف ط ط]
 hemzenin ve fâ’nın fethi) [††el-efa] اَلْفََطُّ
ve †â’nın teşdîdiyle) Yassı burunlu adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أفََطُّ أيَْ أفَْطَس
 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-fe†av†â] اَلْفَطَوْطَى
vezninde) Arkası kambur adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَطَوْطَى أيَِ الْفَْزَرُ الظَّهْر
 ¡Cimâ (fâ’nın fethiyle) [†el-fe†âfi] اَلْفَطَلفِطُ
hengâmında tarafeynden zuhûr eden ses-
lere ve hışıltılara denir; yukâlu: تُسْمَعُ مِنْ هَذَا 
هْزِ وَالْجِمَاعِ الطَّرَفِ الْفَطَافِطُ وَهِيَ الْصَْوَاتُ عِنْدَ الرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa†fe†at] اَلْفَطْفَطَةُ
ninde) Hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلَحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve fehm olunmayacak فَطْفَطَ 
söz söylemek ma¡nâsınadır ki murâd ça-
parız söylemektir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَطْفَطَ 
تَكَلَّمَ بِكَلامٍَ لاَ يفُْهَمُ

]ف ل س ط]
 ve [Files†ûn] فِلَبْطوُنَ

 fâ’ların kesri ve ba¡zen) [Fîles†în] فِلَبْطِينُ
fethiyle) Şâm’da bir eyâlet adıdır ki hâlen 
iki sancaktır: biri ∏azze ve biri ¢uds san-
cağıdır. Ve ¡Irâ…’ta bir kasaba adıdır. Ve 
bunun hâlet-i ref¡inde َفِلَسْطُون [Files†ûn] ve 
hâlet-i nasb ve cerrinde َفِلَسْطِين [Files†în] 
derler, tekûlu: َفِلَسْطِين وَرَأيَْتُ  فِلَسْطُونَ   أعَْجَبَنِي 
بِفِلَسْطِينَ  فِلَسْطِيٌّ Ve nisbetinde وَمَرَرْتُ 
[Files†iyy] denir.

]ف ل ط]
 Bir (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-fel] اَلْفَلْطُ
nesneden korkmakla medhûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَلْطًا  سَيْفِهِ  عَنْ   فَلَطَ 
لِ إِذَا دُهِشَ عَنْهُ الْبَابِ اْلوََّ
 Nâgehânî (fethateynle) [†el-fela] اَلْفَلَطُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًَلَقِيتُهُ فَلَطًا أيَْ فَجْأة
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-filâ] اَلْفِاطَُ

yukâlu: ٌتَكَلَّمَ فُلانٌَ فِرَاطًا إِذَا سَبَقَتْ مِنْهُ كَلِمَة

]ف س ط]
 ثفُْرُوقٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-fesî] اَلْفَبِيطُ
[&ufrû…] ma¡nâsınadır ki hurmâ dânesinin 
ucunda olan tâc gibi nesnedir. Ve tırnak 
kesintisine denir; yukâlu: ٍمَا لِفُلانٍَ مِقْدَارُ فَسِيط 
أيَْ قُلامََةِ ظفُُرٍ
 Bir (fâ’nın zammıyla) [†el-fus†â] اَلْفُبْطَلطُ
kazâ ehlinin cem¡iyyet-gâhlarına denir ki 
şehr içinde yâ kenârında olan bir mahall-i 
mu¡ayyendir, şehr ve kazâ ahâlîsi onda 
müctemi¡ olurlar. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ““ِعَلَيْكُمْ بِالْجَمَاعَةِ فَإِنَّ يَدَ الِله عَلَى الْفُسْطَاط 
الْمَدِينَةُ هُوَ  هَايَةِ  النِّ فِي  وَقَالَ  الْكُورَةِ  أهَْلِ  مُجْتَمَعُ   وَهُوَ 
النَّاسِ مُجْتَمَعُ  فِيهَا   Pes ¡alâ-kile’l-kavleyn الَّتِي 
murâd sevâd-ı a¡zam olur. Ve 

 Eski Mısır’ın ¡alemidir [†Fus†â] فُبْطَلطٌ
ki ¡Amr b. el-¡Â§ o ülkeyi feth eyledikte 
binâ™ eylemişti; hâliyâ harâbdır. Ve 

 Büyük çadıra denir, oba [†fus†â] فُبْطَلطٌ
ta¡bîr ettiğimiz çadır olacaktır. Otak-ı 
pâdişâhîye de ıtlâk olunur. Mü™ellif ُرَادِق  اَلسُّ
¡unvânıyla tefsîr eylemekle murâdı bez-
den olan büyük çadır olacaktır. Ve bunda 
birkaç lügat var; ٌفُسْتَاط [fustâ†] ki evvelde 
tâ-yı fevkıyye iledir ve ٌاط انٌ ki [†fussâ] فُسَّ  رُمَّ
[rummân] veznindedir ve ٌفُسْتَات [fustât] 
ki tâ™eynledir. Ve her birinde fâ™ meksûr 
olur. Pes altı lügat oldu.

]ف ش ط]
نْفِشَلطُ  إِنْفِعَالٌ şîn-i mu¡ceme ile) [†el-infişâ] اَلِْ
[infi¡âl] vezninde) Yaş ağaç yarılmak ve 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْفَشَطَ الْعُود 
إِذَا انْفَضَخَ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ رَطْبًا

]ف ص ط]
 vezninde ve [†fesî] فَسِيطٌ [†el-fe§î] اَلْفَصِيطُ
mürâdifidir.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ط]
 Bir (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-…ab] اَلْقَبْطُ
nesneyi el ile biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَبْطًا  يْءَ  الشَّ  قَبَطَ 
بِيَدِهِ
 Ehl-i (âf’ın kesriyle…) [†el-¢ib] اَلْقِبْطُ
Mı§r’ın hâlis aslı olan tâ™ifedir. Şârihin 
beyânına göre ¢ib† b. ◊âm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm neslinden münşa¡iblerdir. 
Ve ¢ib†, Surre-men-re™â kasabası 
nevâhîsinden bir nâhiye adıdır ki ehl-i 
fesâd mecma¡ıdır.

 (yâ-yı nisbetle) [el-¢ib†iyy] اَلْقِبْطِيُّ
Asl-ı ehl-i Mı§r olan tâ™ife-i mezbûreye 
mensûb kişiye denir; yukâlu: َْأي قِبْطِيٌّ   رَجُلٌ 
الْقِبْطِ إِلَى  ةMü™ennesiٌ مَنْسُوبٌ  قِبْطِيَّ   [¢ib†iyyet]
tir, Hazret-i İbrâhîm b. Resûl ekrem 
¡aleyhima’s-salâtu ve’s-selâm vâlideleri 
Mâriye-i ¢ib†iyye onlardan idi. Ve 

ةٌ مُبْطِيَّ  ki …âf’ın [iyâbun …ub†iyyet&] ثِيَلبٌ 
zammıyladır, bir nev¡ siyâbdır ki Mı§ır’da 
¢ib†îler nesc eder idi. Ak ve ince keten 
bezidir. Gayr-i kıyâs üzere …âf’ın zam-
mıyladır ki tagyîr-i niseb kabîlindendir, 
ةٌ قُبْطِيَّ ةٌ ve [iyâbun …ib†iyyet&] ثِيَابٌ  قِبْطِيَّ  أنَُاسٌ 
[unâsun …ib†iyyet]i fark içindir. Ve ba¡zen 
…âf’ı meksûr olur aslı üzere. Ve cem¡i 

 gelir …âf’ın fethi ve yâ’nın [abâ†iyy…] قَبَاطِيُّ
teşdîdiyle ve قَبَاطَى […abâ†â] gelir, صَحَارَى 
[§a√ârâ] vezninde.

انٌ) [†el-…ubbâ] اَلْقُبَّلطُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

يْطُ ve [†el-…ubbey] اَلْقُبَّ

يْطَةُ  musaggar bünyesi) [el-…ubbey†at] اَلْقُبَّ

 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mufâce™et] مُفَاجَأةٌَ
تَكَلَّمَ فُلانٌَ فِلاطًَا فَأحَْسَنَ إِذَا فَاجَأَ بِالْكَلامَِ
فْاطَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iflâ] اَلِْ
kimseyi bir kimsenin elinden sıyırıp 
kurtarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أفَْلَطَنِي 
أفَْلَتَنِي أيَْ   Ve ansızın zuhûr eylemek فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْلَطَنِيَ الْمَْرُ أيَْ فَاجَأنَِي
فْتِاطَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iftilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye ansızın uğramak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِنَاء عَلَى  بِالْمَْرِ   أفُْتُلِطْتُ 
الْمَجْهُولِ أيَْ فُوجِئْتُ بِهِ

]ف ل ق ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fel…a†at] اَلْفَلْقَطَةُ
ninde) Söylemekte ve yürümekte sür¡at 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  فَلْقَطَ 
الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ إِذَا أسَْرَعَ

]ف و ط]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [†el-fuva] اَلْفُوَطُ
Bir nev¡ bezdir ki Sind diyârından gelir. 
¡Alâ-kavlin yol yol nesc olunmuş kalemli 
peştemâle denir; müfredi ٌفُوَطَة [fuve†at]tır. 
Hâlen lisânımızda dahi fûta ta¡bîr olunur. 
Ba¡zılar ¡indinde bu ¡Arabiyye olmayıp 
belki lügat-ı Sindiyyedir.
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boş çekilmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
habs-i matar ma¡nâsından mecâzdır; 
yukâlu: ْينُْزِل وَلَمْ  جَامَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Kâle’ş أقَْحَطَ 
şârih ve minhu’l-hadîsu: “َمَنْ أتََى أهَْلَهَ فَأقَْحَط 
 فَلاَ غُسْلَ عَلَيْهِ“ وَمِثْلُهُ فِي الْمَعْنَى اَلْمَاءُ مِنَ الْمَاءِ وَكِلاهَُمَا
لامَِ ”إِذَا الْتَقَى الْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ  مَنْسُوخٌ بِقَوْلِهِ عَلَيْهِ السَّ
 Ve ”الْغُسْلُ

 Bir yeri kıtlığa uğratmak [†i…√â] إِمْحَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ  اللهُ   أقَْحَطَ 
أصََابَهَا بِالْقَحْطِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…a√î] اَلْقَحِيطُ

-Şid (vezninde [√feri] فَرِحٌ) [†el-…a√i] اَلْقَحِطُ
detli ya¡nî kıtlık yıla denir. Bu münâsebetle 
mutlakan şedîd nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌعَامٌ وَضَرْبٌ قَحِيطٌ وَقَحِطٌ أيَْ شَدِيد
 Kıtlık vakte denir; cem¡i [†el-…â√i] اَلْقَلحِطُ
أيَْ :tir; yukâlu[†avâ√i…] قَوَاحِطُ قَاحِطٌ   زَمَنٌ 
مُجْدِبٌ

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-…a√†iyy] اَلْقَحْطِيُّ
¡Irâk lügatinde ekûl kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قَحْطِيٌّ أيَْ أكَُول
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…√î] اَلتَّقْحِيطُ
Gebe eylemek ve dişi hurmâya aşı eyle-
mek, telkîh ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  قَحَّ
حَهُمَا الْمَرْأةََ وَالنَّخْلَةَ إِذَا لَقَّ
 ¡Bir nev (âf’ın zammıyla…) [†√el-…u] اَلْقُحْطُ
ot ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a√†ân¢] مَحْطَلنُ
İbn ¡Âmir b. Şâla«’tır ki bir kabîle pede-
ridir. Nisbetinde ٌّقَحْطَانِي [¢a√†âniyy] denir 
ve gayr-i kıyâs üzere أقَْحَاطِيٌّ   [A…√â†iyy] 
denir, ٌّأعَْرَابِي [A¡râbiyy] gibi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi…√a] اَلْمِقْحَطُ
de) Şol ata ıtlâk olunur ki her ne kadar 
seğirtip giderse aslâ yorulup kalmaz ola; 
yukâlu: فَرَسٌ مِقْحَطٌ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يَعْيَا جَرْيًا

ve bâ’nın şeddesiyle) ve

ve (elifin kasrıyla) [el-…ubbey†â] اَلْقُبَّيْطَى

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…ubey†â] اَلْقُبَيْطَلءُ
vezninde) ٌنَاطِف [nâ†if] ismidir ki Fârisîde 
peşmîne ve Türkîde tahrîfle pişmânî helvâ 
dedikleri helvâdır. Ve ba¡zılar ¡indinde 
fıstık ve bademle tertîb olunur ki Türkîde 
ak helvâ ve kırma helvâ derler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…bî] اَلتَّقْبِيطُ
Yüzü ekşitip burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَّطَ وَجْهَهُ بِمَعْنَى قَطَبَه Şârihin beyânına 
göre maklûbdur.

]ق ح ط]
 âf’ın fethi ve √â-yı…) [†√el-…a] اَلْقَحْطُ
mühmelenin sükûnuyla) Pek vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَحْطًا   قَحَطَهُ 
شَدِيدًا ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve yağmur yağmayıp الثَّالِثِ 
muhtebis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَحْطًا  وَقَحِطَ  الْمَطَرُ   قَحَطَ 
 Ve احْتَبَسَ

 ve [†√a…] مَحْطٌ

 ve (fethateynle) [†a√a…] مَحَطٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†u√û…] مُحُوطٌ
Yağmur ihtibâsıyla kıtlık ve kurak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَحْطًا وَقَحِطَ  الْعَامُ   قَحَطَ 
قُحِطَ وَيقَُالُ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَقُحُوطًا   وَقَحَطًا 
 Ve عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا احْتَبَسَ الْمَطَرُ فِيهِ وَجَدُبَ

 Nâs kıtlığa uğramak [†a√a…] مَحَطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَحَطًا  النَّاسُ   قَحِطَ 
ابِعِ وَقُحِطُوا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أجُْدِبُوا  Bunda الْبَابِ الرَّ
mechûlen isti¡mâli kalîldir.

مْحَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…√â] اَلِْ
Bu dahi yıl kurak ve nâs kıtlığa uğramak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: َأجَْدَب إِذَا  الْعَامُ   أقَْحَطَ 
 وَيقَُالُ أقُْحِطَ النَّاسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَلِيلاً إِذَا أجُْدِبُوا
أصََابَهُمُ إِذَا  كَثِيرًا  الْمَعْلُومِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْقَوْمُ  أقَْحَطَ   وَيقَُالُ 
 Ve cimâ¡ edip inzâl eylememekle الْقَحْطُ
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 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-…ira†at] اَلْقِرَطَةُ
Ba¡zı keçi tekesinin kulaklarında hudâyî 
etten küpeye denir; ba¡zı keçilerde dahi 
olur.

-Tekenin ku (fethateynle) [†el-…ara] اَلْقَرَطُ
lakları hudâyî küpeli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا  قَرِطَ التَّيْسُ قَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
قِرَطَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a…ra] اَلْمَْرَطُ
Vasftır, kulağı küpeli olan tekeye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…rî] اَلتَّقْرِيطُ
Tencereye pırasa doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْقِدْر فِي  قَطَّعَهُ  إِذَا  اثَ  الْكُرَّ طَ   Ve bir قَرَّ
kimseye azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَاهُ  إِذَا  عَلَيْهِ  طَ  -Ve kızın ku قَرَّ
lağına küpe takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ الْجَارِيَةَ إِذَا ألَْبَسَهَا الْقُرْطَ  ,Ve atı uyanlamak قَرَّ
¡alâ-kavlin uyanını sıyırdıkta dizginini ku-
lakları ensesine bırakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَ الْفَرَسَ إِذَا ألَْجَمَهَا أوَْ جَعَلَ الْعَِنَّةَ وَرَاء  قَرَّ
اللُّجُمِ طَرْحِ  عِنْدَ   Ve mumun ve çerâgın آذَانِهَا 
ucunu almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  قَرَّ
رَاجَ إِذَا نَزَعَ مِنْهُ مَا احْتَرَقَ السِّ
 Bu dahi (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-…ar] اَلْقَرْطُ
tencereye pırasa doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا قَطَّعَه اثَ قَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  قَرَطَ الْكُرَّ
فِي الْقِدْرِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…irâ] اَلْقِرَاطُ
Çerâga denir, ¡alâ-kavlin şu¡lesine denir; 
yukâlu: ُرَاجِ أوَْ شُعْلَتُه هُوَ أضَْوَأُ مِنَ الْقِرَاطِ أيَِ السِّ
 Benî (âf’ın zammıyla…) [†el-¢urû] اَلْقُرُوطُ
Kilâb cemâ¡atinden bir niçe batna ıtlâk 
olunur ki mukaddemleri ٌقَرْط [¢ar†] veٌقُرَيْط  
[¢uray†] kiٌزُبَيْر   [zubeyr] veznindedir ve 
أمَِيرkiٌ [†arî¢] قَرِيطٌ   [emîr] veznindedir, üç 
birâderler idi.

ةُ -âf’ın fethi ve zam…) [el-…ar†iyyet] اَلْقَرْطِيَّ
mıyla) Bir cins develerdir ki ¢ar† nâm 

]ق ر ط]
 ¡Bir nev (âf’ın kesriyle…) [†el-…ir] اَلْقِرْطُ
pırasa ismidir ki ِالْمَائِدَة اثُ  -kurrâ&u’l] كُرَّ
mâ™idet] demekle ma¡rûftur; varakı ince 
ve tamâm-ı sene duran nev¡idir.

 Yoncaya (âf’ın zammıyla…) [†el-…ur] اَلْقُرْطُ
şebîh bir nev¡ nebât adıdır, lâkin yonca-
dan kaba olur, Fârisîde ona şebzer denir, 
 vezninde bunu yine yonca [ca¡fer] جَعْفَرٌ
nev¡inden birsîm dedikleriyle beyân eder-
ler. Üç yapraklı olmakla Fârisîde “se-
berge” dahi derler. Ve 

 Abdullâh b. el-◊accâc nâm¡ [†ur¢] مُرْطٌ
kimsenin kılıcı adıdır. Ve âteşin şu¡lesine 
denir; yukâlu: ِأضَْوَأُ مِنَ الْقُرْطِ أيَْ شُعْلَةِ النَّار Ve 
çocuğun çüküne denir; yukâlu: َهُوَ أصَْغَرُ مِن 
بِيِّ -Ve hayvân memesine de الْقُرْطِ أيَْ زُبَيْبِ الصَّ

nir, ٌضَرْع [∂ar¡] ma¡nâsına. Ve küpeye, ¡alâ-
kavlin salkım küpeye denir. Cem¡i ٌأقَْرَاط 
[a…râ†] ve ٌقِرَاط […irâ†] gelir …âf’ın kesriyle 
ve ٌقُرُوط […urû†] ve ٌقِرَطَة […ire†at], gelir ٌقِرَدَة 
[…irede†] vezninde; yukâlu: أذُُنِهَا وَفِي   جَائتَْ 
الْذُُنِ شَحْمَةِ  الْمُعَلَّقُ فِي  أوَِ  شَنْفٌ  أيَْ   Mü™ellif قُرْطٌ 
 i ¡ale’l-ihtilâf tefsîr eylemekle[şenf] شَنْفٌ
burada tercemesinde ihtisâr olundu. Sâ™ir 
usûldeٌقُرْط   […ur†] mutlak küpe ile ve ٌشَنْف 
[şenf] salkım küpe ile mübeyyendir.

طَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…arre†at] اَلْمُقَرَّ
vezninde) Küpeli kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
طَةٌ أيَْ ذَاتُ قُرْطٍ مُقَرَّ
 Vişâha ıtlâk olunur ki [†u’l-…ur≠] ذُو الْقُرْطِ
¡Arab hatunlarının hamâ™il-vârî gerdan-
larına takındıkları pîrâyedir. Ve »âlid b. 
el-Velîd radıyallâhu ¡anh hazretlerinin 
kılıcı lakabıdır. Ve Seken b. Mu¡âviye b. 
Umeyye’nin lakabıdır.

) [el-…ure†at] اَلْقُرَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve
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mek ma¡nâsınadır; ٌقَرْمَطَة […arme†at] gibi; 
yukâlu: ُبَيْنَ خُطَاه مُقَارِبًا  إِذَا مَشَى  جُلُ  الرَّ  Ve قَرْفَطَ 
bir türlü cimâ¡ eylemeğe denir ki murâd 
sık sık idhâlle olan cimâ¡dır.

مْرِنْفَلطُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [†el-i…rinfâ] اَلِْ
vezninde) Büzülüp dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِقْرَنْفَطَ 
-Ve dişi keçi çiftleşirken ferci وَاجْتَمَعَ
nin iki tarafını büzüp bir yere getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِقْرَنْفَطَتِ الْعَنْزُ إِذَا جَمَعَت 
فَادِ قُطْرَيْهَا عِنْدَ السِّ
-ism-i fâ¡il bün) [†el-mu…renfi] اَلْمُقْرَنْفِطُ
yesiyle) ¡Avretin fercine ıtlâk olunur. Ve 
horûs-ı hindî gibi gazab-nâk olup gazab-
dan şişip kabarır olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ مُقْرَنْفِطٌ أيَْ مُسْتَكْبِرٌ مِنَ الْغَضَب 
مُنْتَفِخٌ

]ق ر م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arme†at] اَلْقَرْمَطَةُ
vezninde) Yazıyı pek ince ve hurde yaz-
mak ma¡nâsınadır ki istihrâcı ¡asîr olur; 
yukâlu: قَرْمَطَ الْكِتَابَ إِذَا كَتَبَهُ دَقِيقًا Şârih der ki 
asl pek hurde ve sık yazmağa denir. Ve 

 Adımları sık sık atarak [arme†at…] مَرْمَطَةٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  قَرْمَطَ 
مَشْيِهِ إِذَا قَارَبَ مَا بَيْنَ خُطَاهُ
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [†el-…arme†î] اَلْقَرْمَطِيطُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürüyen 
kimseye denir.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-…urmû] اَلْقُرْمُوطُ
de) Bok böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir. Ve غَضَى [πa∂â] nâm meşe ağacının 
henüz kızıl yemişine denir ki nar şeklinde 
olmakla şu¡arâ™ mahbûbelerin memelerini 
ona teşbîh ederler.

 (âf’ın fethiyle…) [el-¢arâmi†at] اَلْقَرَامِطَةُ
Nâstan bir tâ™ifedir, ٌّقَرْمَطِي [¢arme†iyy] 

cemâ¡ate mensûblardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†uray¢] مُرَيْطٌ
Kinde kabîlesinde bir kısrağın adıdır.

ve (âf’ın kesriyle…) [†el-…îrâ] اَلْقِيرَاطُ

اطُ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [†el-…irrâ] اَلْقِرَّ
teşdîdiyle) Evzândan bir vezn ismidir ki 
bi-hasebi’l-bilâd ihtilâf üzeredir. Ehl-i 
Mekke ¡indinde bir dînârın rub¡-ı südüs 
veznine ve ehl-i ¡Irâ… ¡indinde dînârın 
nısf-ı ¡uşruna ıtlâk olunur. Şârih der ki asl 
muzâ¡af olup râ-yı ûlâyı yâ’ya ibdâlle ٌقِيرَاط 
[…îrâ†] oldu.

 Azca (âf’ın kesriyle…) [†el-…ir†î] اَلْقِرْطِيطُ
nâçîz nesneye denir; yukâlu: َْأعَْطَاهُ قِرْطِيطًا أي 
.Ve dâhiye ve âfete denir شَيْئًا يَسِيرًا

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-…ur†ân] اَلْقُرْطَلنُ
de) ve

-âf’ın kesri ve zammıy…) [†el-…ir†â] اَلْقِرْطَلطُ
la) Bunlar da âfet ve belâya denir.

-âf’ın fethiy…) [el-…ayrû†iyy] اَلْقَيْرُوطِيُّ
le) Beyne’l-cerrâhîn bir gûne merhem-i 
ma¡rûfa denir. Ve bu dahîldir, ¡Arabî-i 
mahz değildir. Merhem-i mezbûr ٌمَرْهَم 

 demekle ma¡rûftur ki gül yağı ve قَيْرُوطِيٌّ
iklîlü’l-melik ve za¡ferân ve kâfûr ve 
beyâz bal mumundan tertîb olunur.

ve [el-…ur†ân] اَلْقُرْطَلنُ

 âf’ların zammı ve…) [†el-…ur†â] اَلْقُرْطَلطُ
ahîrde kesriyle de) Şol çula denir ki atın 
üzerinde eyerin altına korlar.

 alâ-kavlin¡ [†el-…ârî] اَلْقَلرِيطُ

 Temr-i hindî dânesine [†arârî…] مَرَارِيطُ
denir.

]ق ر ف ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arfe†at] اَلْقَرْفَطَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürü-
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taşra çıktıkta aydınlık için başları üzere 
çerâg tutmak gibi hizmetlerine mübâderet 
ve müdâvemet eden hatun değildir. Ve 

 :Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu [†is…] مِبْطٌ
 Ve rızk ve rûzî ma¡nâsına قِسْطُهُ كَذَا أيَْ مِقْدَارُهُ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي الْمَقْسُومُ  قِسْطُهُ   يَأْتِيهِ 
 .Ve teraziye denir, mîzân ma¡nâsına رِزْقُهُ
Ve bardağa denir; tekûlu; َِشَرِبْتُ مِنَ الْقِسْطِ أي 
الْكُوزِ
مْبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…sâ] اَلِْ
Bu dahi ¡adâlet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَدَل أقَْسَطَ الرَّ
-Bu ism (âf’ın zammıyla…) [†el-…us] اَلْقُبْطُ
le ma¡rûf bir köktür. İki nev¡ olur: birine 
kust-ı Hindî ve birine kust-ı ¡Arabî derler. 
Kust-ı Hindî  siyâha mâ™il hafîf ve galîz ve 
râyihası kalîl ve ta¡mı acı olur. Ve kust-ı 
¡Arabî lezîz ve ak ve hafîf ve ¡ıtriyyet-
li olur. Ve mutlak zikr olundukta murâd 
kust-ı hulvdür ki ¡Arabî kısmıdır, bevl ve 
hayzı müdirr ve ciğere pek nâfi¡ ve sancıyı 
dâfi¡ ve solucanları kâtil ve sikencebîn ile 
şürbü hummâ-yı rib¡a ve tebhîri zükâm ve 
nezle ve vebâya ve tılâsı behak ve baras 
¡illetlerini izâlede ¡acîbü’l-eserdir.

 Boyun kuru (fethateynle) [†el-…asa] اَلْقَبَطُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُنقُُه  قَسِطَتْ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ يَابِسَةً  Ve dâbbenin قَسَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ayakları dik olmak ma¡nâsınadır ki 
me¡âyibdendir, mu¡teber olan tevtîrli ol-
maktır; yukâlu: رِجْلاهََا كَانَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  قَسِطَتِ 
مُنْتَصِبَةً
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…as†â] اَلْقَبْطَلءُ
de) Kuru boyuna denir; yukâlu: ُقَسْطَاء  عُنقٌُ 
 gelir. Ve [†isâ…] قِسَاطٌ Cem¡i أيَْ يَابِسَةٌ

 :Eğri bacağa denir; yukâlu [™as†â…] مَبْطَلءُ
ةٌ  Ve şol dize denir ki pek رِجْلٌ قَسْطَاءُ أيَْ مُعْوَجَّ
kuru ve katı olmakla hemân devşirilip 

müfredidir …âf’ın fethiyle. Bu tâ™ifenin 
re™îsleri Ebû Sa¡îd-i Cennâbî idi ki 
kasîrü’l-kâme, bed-manzar olmakla bo-
durluğundan hurde hurde yürür idi. 
Mu¡ta∂id-billâh-ı ¡Abbâsî hilâfetinde 
zuhûr edip ◊icâz ve Şâm ve ¡Irâ…’a fitne-
endâz olmuştu.

لطُ مْرِمَّ ازٌ) [†el-i…rimmâ] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde ki) Aslı ٌإِقْرِنْمَاط idi, gazaba gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   إِقْرَمَّ
Ve büzülüp dertop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَ الْجِلْدُ إِذَا تَقَبَّض إِقْرَمَّ
 âf’ın ve mîm’in…) [el-…irmi†atân] اَلْقِرْمِطَتَلنِ
kesriyle) Kuş kısmının burunlarının iki de-
liğine denir ki dâbbenin ِنخُْرَتَيْن [nu«reteyn]
i menzilesindedir.

]ق س ط]
 Adl ve¡ (âf’ın kesriyle…) [†el-…is] اَلْقِبْطُ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسَط 
لِ إِذَا عَدَلَ  Ve الْحَاكِمُ قِسْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ

 kelimesi gibi [adl¡] عَدْلٌ [†is…] مِبْطٌ
mübâlagaten vasf-bi’l-masdar olarak 
isti¡mâl olunur; müfred ve cem¡i müsâvî 
olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِسْطٌ وِرِجَالٌ قِسْطٌ وَمِيزَانٌ قِسْط 
 Ve وَمَوَازِينُ قِسْطٌ

 ;Hisse ve nasîb ma¡nâsınadır [†is…] مِبْطٌ
yukâlu: ُتَهُ وَنَصِيبَه  Ve وَفَّاهُ قِسْطَهُ أيَْ حِصَّ

 Bir gûne ölçeğe denir ki nısf-ı [†is…] مِبْطٌ
sâ¡ alır ve ba¡zen onunla âbdest alınır. Ve 
minhu’l-hadîsu: “َّإِلا فَهَاءِ  السُّ أسَْفَهِ  مِنْ  سَاءَ  النِّ  إِنَّ 
بَعْلَهَا تَخْدُمُ  الَّتِي  أرََادَ  كَأنََّهُ  رَاجِ“  وَالسِّ الْقِسْطِ   صَاحِبَةَ 
رَاجِ بِالسِّ رَأْسِهِ  عَلَى  وَتَقُومُ  بِمِيضَأتَِهِ  وَتَزْدَهِرُ  ئهُُ   وَتُوَضِّ
Hâsıl-ı ma¡nâ budur ki “Tahkîk nisvân 
tâ™ifesi süfehânın ziyâdesiyle sefîh olan-
larındandır, lâkin zevcleri âbdest aldıkları 
vaktte ellerine âbdest suyu koyup ve ibrîk 
ve mataralarını hıfz edip ve gece vakti 
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mı ve sîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Maπrib’de İfrî…iyye hudûdunda bir hısn 
ismidir, lâkin ba¡zı cogrâfyâ kitâblarında 
bu ُقُسْطِينَة [¢us†înet] ¡unvânında mazbûttur 
ki …âf’ın zammı ve sîn’in sükûnu ve †â’nın 
kesr ve meddi ve nûn ve hâ’yladır.

 âf’ın zammı ve…) [us†an†înet¢] مُبْطَنْطِينَةُ
âhirde nûn-ı meftûha ve hâ’yla) yâhûd 

ةُ  ki nûn-ı [us†an†îniyyet¢] مُبْطَنْطِينِيَّ
sâniyeden sonra yâ-yı müşeddede iledir. 
Ve ikisinde dahi †â-yı ûlânın fethiyle-
dir ve ba¡zen zammıyla da zebân-zeddir) 
Rûm pâdişâhlarının dârü’l-mülkü olan 
şehrin ismidir ki fethi eşrât-ı sâ¡attendir. 
Lisân-ı Rûmîde ismi Buzantiya’dır. 
Etrâfında dâ™ir olan sûrun irtifâ¡ı yirmi 
bir zirâ¡ mikdârdır. Ve derûnunda vâki¡ 
kilise müstatîlü’ş-şekl olup ve onun bir 
cânibinde dikili bir bülend ¡amûd vardır 
ki devresi takrîben dört kulaç mikdârıdır. 
Ve o ¡amûdun tepesinde bakırdan dizilmiş 
bir at sûreti vardır ki üzerine bir kimse 
süvâr olmuş ve bir elinde altından masnû¡ 
bir küre tutup dîger elinin parmakları açık 
olarak o küreye gûyâ ki işâret eder. Ve 
o süvârî belde-i mezbûrenin ve o kilise-
nin bânîsi olan ¢os†an†in nâm kayserin 
sûretidir. 

Mütercim der ki belde-i merkûme bi-
hamdillâhi ta¡âlâ hâlen dârü’l-mülk-i 
pâdişâh-ı İslâm ce¡alallâhu mülkehu fi’s-
selâm olup ve el-hâletu hâzihi işbu ter-
cememiz sûret-yâb-ı tahrîr olan belde-i 
tayyibedir ki İslâmbol ve İstanbul ta¡bîr 
olunur. Ve o kilise şimdi Aya§ofya ta¡bîr 
olunan câmi¡-i şerîftir. Hübût-ı Âdem 
¡aleyhi’s-selâmdan beş bin yedi yüz elli 
sene güzerânında ki Rûmiyye-i kübrâ 

bükülmez gibi ola; cem¡i ٌقُسْط […us†] gelir 
…âf’ın zammıyla; yukâlu: ْرُكْبَةٌ قَسْطَاءُ إِذَا كَانَت 
يَبِسَتْ وَغَلُظَتْ حَتَّى لاَ تَكَادُ تَنْقَبِضُ مِنْ يبُْسِهَا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…usû] اَلْقُبُوطُ
Dâbbenin ayaklarının kemikleri ve sinir-
leri değnek gibi kuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  قَسِطَتْ عِظَامُ الْفَرَسِ قُسُوطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا يَبِسَتْ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a…sa] اَلْمَْبَطُ
Ayaklarının kemikleri ve sinirleri kuru 
olan hayvâna denir.

 İsm-i İbn Hinb’dir ki bir [†âsi¢] مَلسِطٌ
cemâ¡atin pederidir.

ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [†el-…as] اَلْقَبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…usû] اَلْقُبُوطُ
Haktan ¡udûl ile cevr ve zulm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَسَطَ الْوَالِي قَسْطًا وَقُسُوطًا 
-Ve bir nes مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَارَ وَعَدَلَ عَنِ الْحَقِّ

neyi tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ يْءَ إِذَا فَرَّ قَسَطَ الشَّ
 İsmâ¡îl (âf’ın zammıyla…) [†us¢] مُبْطٌ
b. ¢us†an†în nâm mukrî lakabıdır ki 
Mekkiyyü’l-asl idi.

ve [el-…us†ân] اَلْقُبْطَلنُ

ve [el-…us†âniyy] اَلْقُبْطَلنِيُّ

ةُ -âf’ların zam…) [el-…us†âniyyet] اَلْقُبْطَلنِيَّ
mıyla) الِله  ismidir ki [avsullâh…] قَوْسُ 
¡âmme ٍقُزَح  derler ve [√avsu …uza…] قَوْسُ 
…avsu …uza√ ıtlâkından nehy sâdır oldu. 
Ve bu, ¡âmme-i Türkîde eleğim sağma de-
dikleri dâ™ire-i hevâ™iyyedir.

 (âf’ın zammıyla…) [us†ânet¢] مُبْطَلنَةُ
Îrân’da Rey şehriyle Sâve beyninde bir 
karyedir. Ve Endelus’te bir hısn adıdır.

 aleb◊ (âf’ın zammıyla…) [us†ûn¢] مُبْطُونُ
a¡mâlinden bir hısn adıdır.

ةُ -âf’ın zam…) [usen†îniyyet¢] مُبَنْطِينِيَّ
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tat ve satvette eslâfından berter olmakla 
etrâf-ı selâtînin cümlesi kendisine ser-
dâde-i inkıyâd oldular. Bir gün mezbûr 
At Meydânı’nda vâki¡ sarâyında ziyâfet-i 
¡âmme edip cümle-i kibâr u sıgârı it¡âm 
ve taltîfe meşgûl iken nâgehân o eyyâmda 
şâyi¡ olan âteş-perest tâ™ifesinden miyâne-i 
cem¡iyyet-i mezbûrede bir fitne ve kıtâl 
zuhûr edip lâkin reşâşe-i ihtimâmla o 
âteş-i fitne serî¡an teskîn olundu. Bu se-
beble kalem-rev-i milketinde olan âteş-
perestleri bi’l-cümle kalem-rev-i istîsâl ve 
hâlen Aya§ofya yerinde o tâ™ifeye mahsûs 
bir deyr olmakla onu dahi hedm ve tahrîb 
eyledi. Ba¡dehu bir müddet mürûrunda bir 
gece kayser-i merkûm ¡alem-i menâmda 
müşâhede eder ki ârâm-gâhı olan sarâyın 
sathından hüsn ü cemâl ve vicâhet ve 
celâl sâhibi bir nûrânî zât kendisine is-
miyle nidâ edip “Yâ İstonyanu, Hazret-i 
¡Îsâ berekâtından behre-mend ve şark ve 
garba ahkâmın su gibi revân olarak cümle 
mülûktan ser-bülend olmak matlûbun ise 
hasbeten lillâhi ta¡âlâ bir ¡ibâdet-hâne-i 
¡âlî bünyâd eyle” diye tavsiye ve irşâd 
eyledi. 

Bîdâr olduktan sonra bi’l-cümle erkân ve 
dânişmendânlarını ihzâr ve sûret-i vâkı¡ayı 
nakl ve ihbâr eyledikte muhâverât-ı 
kesîreden sonra cümlenin re™yi münhedim 
olan deyr-i merkûm yerinde bir ma¡bed 
binâsına karâr-dâde olmakla hemân 
husûs-ı mezbûra ¡azm ve etrâf ve aktârda 
olan selâtîne irsâl-ı rüsül ü resâ™il ile 
keyfiyyet-i merkûmeyi i¡lâm ve mühen-
dis ve mi¡mâr ve kereste ve ahcâr ve sâ™ir 
esbâb ve mühimmâtın celb ve tehyi™esine 
ihtimâm eylediler. Çünkü hükmü ekser-i 
rub¡-ı meskûna revân olmakla dûr u 

pâdişâhlarının taht-gâhı idi, o hengâmda 
onda ¢os†an†în nâm şevket ve nec-
det sâhibi bir pâdişâh olmakla şarkî ve 
şimâlî memleketlerin dahi nez¡ ve teshîri 
dâ¡iyesine düşüp mühimmât-ı ¡azîme ile 
nehzat ve ibtidâ Ma…edonya ya¡nî Rûmili 
ülkesine ¡azîmet eyledi. O ülkeyi ve 
belde-i ¢os†an†iniyye’yi ki o hılâlde Vi-
zendo ismiyle müsemmâ bir hısn idi, feth 
ve teshîr edip ve bu her tarafa evfak ve en-
seb olmakla tekbîr ve tevsî¡ ile makarr-ı 
saltanat ittihâz eyledi. Ve kayser-i 
merkûm şerî¡at-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm üze-
re olup ve be-gâyet müte¡abbid ve mü-
tesallib ve sâlih bir zât idi; leyl ü nehâr 
izhâr-ı ¡adl ü dâd ve icrâ-yı emr-i şerî¡atle 
tervîc-i ¡ibâd ve terfîh-i bilâd eylemek 
aksâ-yı murâdı idi ve hâlen At Meydânı 
ta¡bîr olunan mahalde bir dârü’l-¡imâre 
binâ edip dâ™imâ onda dîvân eder idi. Ve o 
binânın ba¡zı ¡amûdları hâlen bâkîdir. Ve 
Sul†ân Me√med Câmi¡i mahallinin cânib-i 
cenûbîsinde Deyr-i ¡Azrâ™îl nâm bir deyr 
dahi binâ eylemiştir ki hâlen onun dahi 
sütûnu bâkîdir. Çün otuz sene serîr-i sal-
tanatta bu vech üzere kâmrân olup iklîm-i 
bekâya ¡azîmeti ¡alâmetleri nümâyân ol-
dukta saltanatı veliyy-i ¡ahdi olan Elyanus 
nâm oğluna vasiyyet edip kendisi ¡âzim-i 
dârü’l-bekâ™ oldu. 

Bir zamân Elyanus dahi umûr-ı saltanatla 
me™nûs ve ba¡dehu hayâttan me™yûs ol-
dukta yerine veledi câ-nişîn, hulâsa yüz 
seksen sene zarfında batnen ba¡de-batnin 
sandalî-i saltanatta evlâdları mekîn olup 
tâ ki evlâdından İstonyanu nâm kayse-
re intikâl eyledi. Mezbûr be-gâyet mü-
tedeyyin ve nizâm ve intizâma sâ¡î ve 
kavâ¡id-i ¡adl ü intisâfı mürâ¡î idi. Ve bes-
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Meydânı’nda tertîb-i dîvânı müştemil bir 
mîl ve câ-be-câ ba¡zı ¡amûdlar ibkâ eyledi. 

Vech-i muharrer üzere ibtidâ ¢os†an†in 
nâm kayser temellük ve dârü’l-mülk edip 
ba¡dehu ahfâdından bir niçe ¢os†an†in 
ve ¢os†an†inus temellük eylemeleriy-
le ismlerine nisbetle ¢os†an†îniyye ve 
ba¡zen tahfîfle ¢os†an†iniyye ıtlâk olun-
du. Ve onlardan mukaddem birkaç def¡a 
harâb olup bir def¡a Buzen†in b. Neyfu-
bin Mâdiyân nâm pâdişâh dârü’l-mülk 
eylemekle ona nisbetle Buzen†iya dahi 
denmişti. Ve mezkûr İstonyanu’ya bi’t-
tahfîf izâfetle İstanbul dahi derler. “Bul” 
Rûmîde kal¡a ma¡nâsınadır. Ve ¡Arabîde 
yâ-yı müşeddede harf-i nisbet olduğu gibi, 
lügat-ı Yûnânîde ve Rûmîde yâ-yı mu-
haffefe ve ba¡zen elif işbâ¡ olunca harf-i 
nisbettir. Meselâ An†akiye, An†a…iyus ve 
Mala†iye, Mala†iyus ve Fîlipiya, Fîlipus 
nâm kırallara mensûbdur. Rûmiya ve 
Dalmaçya ve U…ranya ve İspanya ve 
Pudelya makûlesi dahi bu kabîldendir. 
Pes ¢os†an†iniyye dahi asl Rûmîde 
Kus†an†iniya’dır. ¡Arabîde ta¡rîble yâ’yı 
müşedded eylediler. Ve ba¡zen tahfîfle 
yâ-yı ûlâyı hazf ederler. Ve bu dâsitânın 
tafsîli İdrîs-i Bidlîsî merhûmun Heşt Be-
hişt nâm târîhinde meşrûhtur.

 Toza (âf’ın fethiyle…) [el-…as†ân] اَلْقَبْطَلنُ
denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…sî] اَلتَّقْبِيطُ
de) Nafaka-i ¡ıyâlde taksîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَ فِي عِيَالِهِ إِذَا قَتَّر قَسَّ
مْتِبَلطُ  Bölüşmek [†el-i…tisâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ  الْمَالَ   إِقْتَسَطُوا 
اقْتَسَمُوا
طُ -Bir nesneyi beynlerin [†et-te…assu] اَلتَّقَبُّ

nezdîkten kuvvet-i câzibe-i iktidâr ile 
mühendis üstâd ve mütehaddis mi¡mârlar 
ve bi’l-cümle âlât ve edevât celb edip ez-
cümle aksâ-yı memâlik-i ◊abeşe’den ve 
Maπrib’den niçe sütûn-ı sengîn ve ferş-i 
rengînler ve Marmara Adası’ndan nukre-i 
hâm-sıfat niçe ruhâm ve Aya&uluπ nâm 
şehrden yeşim gibi niçe mermer-i sebz ve 
seng-i sürh-ı münakkaş ve ¢araman ve 
nevâhî-i Şâm’dan ve medînetü’l-hukemâ 
ta¡bîr olunan Atina’dan sekiz ¡aded sütûn 
ki ¡acâyib-i dehr-i bukalemûndandır, celb 
edip hulâsa cemî¡-i mühimmâtı rü™yet ve 
tanzîm eyledikten sonra yüz nefer mi¡mâr 
intihâb ve cümlesine Iπnatiyus nâm üstâdı 
ser-gerde nasb ve on beş bin ¡amele ta¡yîn 
edip sekiz sene iki ay müddette karîn-i 
hitâm ve ¡âlem-i menâmda işâret olun-
duğu üzere mecma¡-ı ehlullâh ma¡nâsına 
Aya§ofya ismiyle be-nâm oldu. Pâdişâh-ı 
müşârün™ileyh ondan sonra çend sâl dahi 
mu¡ammer olup bi’l-âhere rıhlet emâreleri 
nümâyân oldukta evlâdı olmamakla tâc ve 
tahtı birâder-zâdesi İstonyus nâm civâna 
ferâgat ve Aya§ofya kurbünde tunçtan bir 
¡amûd üzerinde süvârî hey™etinde kendi 
sûretini bir elinde bir elma ve dîger eli boş 
ve parmaklarıyla ona müşîr olarak tasvîr 
ve timsâl eylemelerini vasiyyet eylemek-
le vasiyyetini infâz eyledi. Gûyâ ki ehl-i 
basîret çeşm-i ¡ibretle nazar eyleyeler ki 
ben zamân-ı saltanatımdan işbu küre-i 
zemîn tamâmen kabza-i tasarrufumda 
olup encâm-ı kâr böylece sıfrü’l-yed ol-
duğum hâlde diyâr-ı âhirete intikâl eyle-
dim kelâmını lisân-ı hâlle tekellüm eder. 
Ebü’l-Fet√ Sul†ân Mehmed ∏âzî ¡aleyhi’r-
rahme İstanbul’u feth eyledikte o gûne 
tesâvîrin mecmû¡unu kal¡ ettirip fakat At 
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ةِ  Ve كَالْحُقَّ

 ;Kıvırcık hurde saça denir [††a…] مَطٌّ
yukâlu: ٌشَعْرٌ قَطٌّ أيَْ قَصِيرٌ جَعْد Ve bunda fekk-i 
idgâmla ٌقَطَط […a†a†] dahi lügattir; yukâlu: 
 Ve شَعْرٌ قَطَطٌ أيَْ قَصِيرٌ جَعْدٌ

 Saçı hurde ve kıvırcık olan [†a†a…] مَطَطٌ
adama denir; yukâlu: َِعْرِ وَقَطَطُهُ أي  رَجُلٌ قَطُّ الشَّ
وَالْجَعْدُ  قَطُّونَ ın cem¡i[††a…] قَطٌّ Bunda الْقَصِيرُ 
[…a††ûn] ve ٌأقَْطَاط [a…†â†] ve ٌقِطَاط […i†â†] ge-
lir …âf’ın kesriyle. Ve ٌقَطَط […a†a†]ın cem¡i 
 قِطَاطٌ ve [†a…†â] أقَْطَاطٌ ve [a†a†ûn…] قَطَطُونَ
[…i†â†] gelir. Ve 

 ve [††a…] مَطٌّ

 Narh (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†u†û…] مُطوُطٌ
pahalı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَط 
عَلَى قُطَّ  وَيقَُالُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقُطُوطًا  قَطًّا  عْرُ   السِّ
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا غَلاَ

 :Pahalı narha ıtlâk olunur; yukâlu [††a…] مَطٌّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve سِعْرٌ قَطٌّ أيَْ غَالٍ 

-Hâssatan bağırtlak kuşunu çağır [††a…] مَطٌّ
mağa denir; tahfîfle de câ™izdir. Ve 

 ve [†a†a…] مَطَطٌ

-Saç kıvırcık ve hurde ol [a†â†at…] مَطَلطَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفَرِح عْرُ  الشَّ  قَطِطَ 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَطَاطَةً  قَطَطًا  يَمَلُّ  يَقَطُّ كَمَلَّ   وَقَطَّ 
كَانَ قَصِيرًا جَعْدًا
مْتِطَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i…ti†â] اَلِْ
Bu dahi ٌّقَط […a††] gibi ihtilâf-ı mezkûr üze-
re kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِقْتَطَّ الشَّ
بِمَعْنَى قَطَّهُ
ادٌ) [†el-…a††â] اَلْقَطَّلطُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kutu yapan çıkrıkçıya denir.

 مِذَبَّةٌ mîm’in kesriyle) [el-mi…a††at] اَلْمِقَطَّةُ
[mi≠ebbet] vezninde) Şol kemiğe denir 
ki kâtibler üzerinde kalem kat¡ ederler; 
yukâlu: ُقَطَّ الْقَلَمَ عَلَى الْمِقَطَّةِ وَهِيَ عَظْمٌ يَقُطُّ الْكَاتِب 
عَلَيْهِ أقَْلامََهُ

de ¡ale’s-seviyye ¡adâlet üzere bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ  يْءَ  الشَّ طوُا   تَقَسَّ
وِيَّةِ اقْتَسَمُوهُ بِالسَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…asî] اَلْقَبِيطُ

 Bacağı (zammeteynle) [†el-…usu] اَلْقُبُطُ
değnek gibi dik ve doğru olup aslâ tevtîri 
ve verebliği olmayan kimseye denir; 
yukâlu: َبِلا مُسْتَقِيمُهَا  أيَْ  جْلِ  الرِّ وَقُسُطُ  قَسِيطٌ   رَجُلٌ 
أطََرٍ

]ق ش ط]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [†el-…aş] اَلْقَشْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌكَشْط [keş†] 
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin yüzünden bir 
şey™i açıp gidermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
كَشَطَهُ بِمَعْنَى  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَشْطًا  عَنْهُ   Ve قَشَطَهُ 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشَطَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا
نْقِشَلطُ ve [†el-in…işâ] اَلِْ

طُ لٌ) [†et-te…aşşu] اَلتَّقَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gökyüzünden bulut açılıp havâ ayaz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  إِنْقَشَطَتِ السَّ
طَتْ إِذَا أصَْحَتْ وَتَقَشَّ
 (âf’ın fethiyle…) [ayşâ†at¢] مَيْشَلطَةُ
Maπrib’de bir belde adıdır; üdebâdan 
Mu√ammed b. el-Velîd el-¢ayşâ†î 
ondandır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…işâ] اَلْقِشَلطُ
 ma¡nâsınadır ki bir nesnenin [†kişâ] كِشَاطٌ
yüzündeki gitmekle açılmağa denir.

]ق ط ط]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [††el-…a] اَلْقَطُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi mutlakan kesmek, 
¡alâ-kavlin arkuru kesmek ma¡nâsınadır, 
kalem kesmesi gibi ve ¡alâ-re™yin hok-
ka ve kemik gibi pek nesneyi kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَطًّا  يْءَ  الشَّ  قَطَّ 
ةً أوَْ عَرْضًا أوَْ هُوَ قَطْعُ شَيْءٍ صُلْبٍ لِ إِذَا قَطَعَهُ عَامَّ  اْلوََّ
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¡Arablar ٌقَطْ عَبْدِ الِله دِرْهَم derler, †â™ mevkûfen 
metrûk ve عبد الله mecrûr olarak. Ba§riyyûn 
bu terkîbi tasvîb ettiler, ٍزَيْد وَكِفْيُ  زَيْدٍ   حَسْبُ 
 kâf’ın [kify] كِفْيٌ ma¡nâsına. Burada دِرْهَمٌ
kesriyle ٌّمَكْفِي ma¡nâsınadır. Ve kaçan ُّقَط 
kelimesiyle zamân-ı mâzî murâd olunur 
ise dâ™imâ münevven olmayarak merfû¡ 
olur, meselâ ُّقَط مِثْلَهُ  رَأيَْتُ   dersin. Ve مَا 
eğer bir nesneyi taklîl için îrâd olunursa 
meczûm olur, meselâ ْمَا عِنْدَكَ إِلاَّ هَذَا قَط der-
sin, ya¡nî “Senin yanında ancak yalnız şu 
nesne vardır.” Ve eğer elif-i vasla mülâkî 
olursa meksûr olur, meselâ هَذَا إِلاَّ  عَلِمْتُ   مَا 
الْيَوْمَ -dersin, ya¡nî “Bugüne kadar an قَطِ 
cak hemân bunu bildim.” Ve هَذَا فَعَلْتُ   مَا 
 demezsin قَطُّ ,dersin, †â’nın sükûnuyla قَطْ
†â’nın ref¡iyle. ¡Alâ-kavlin قَطُّ يَا هَذَا dersin, 
†â-yı müşeddedenin hareket-i selâsıyla ve 
†â-yı muhaffefenin zammıyla da. Ve işbu 
 kelimesi vech-i mezkûr üzere zamân قَط
ma¡nâsına olunca hemân mâzî olarak 
menfîye mahsûstur, ُّقَط رَأيَْتُهُ   gibi, lâkin مَا 
¡âmme muzâri¡ ile isti¡mâl edip ُّقَط أفَْعَلُهُ   لاَ 
derler. Ve Bu«ârî-i şerîfte birkaç mevzi¡de 
müsbetten sonra vürûd eyledi. Ez-cümle 
salât-ı küsûf faslında: “ يْتُهَا قَطُّ  ”أطَْوَلُ صَلاةٍَ صَلَّ
Metn-i şerîfte ba¡de’l-isbât vârid oldu. 
Ve Sunen-i Ebî Dâvûd’da: “ْقَط ثَلاثًَا  أَ   ”تَوَضَّ
¡ibâretiyle vârid olmuştur. İbn Mâlik lügat 
olmak üzere şevâhidde sebt eyleyip ve bu 
lügat ekser-i nühâta hafî olmuştur dedi. Ve 
ba¡zılardan مَا لَهُ إِلاَّ عَشَرَةٌ قَطْ يَا فَتَى ¡ibâretiyle 
menkûldür, muhaffef ve meczûm ve mü-
sakkal mecrûr olarak. Mütercim der ki bu 
mâddenin ziyâde-i tafsîli Muπni’l-Lebîb 
ve Durretu’l-∏avvâ§’ta mebsûttur.

 حَسْبِي (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a†â†i…] مَطَلطِ
[√asbî] ma¡nâsınadır ki bana yetişir de-
mektir; yukâlu: قَطَاطِ أيَْ حَسْبِي

 ve [††el-…â] اَلْقَلطُّ

Niteki zikr olundu ve [††el-…a] اَلْقَطُّ

ve [†el-ma…†û] اَلْمَقْطُوطُ

 :Pahalı narha denir; yukâlu [†el-…â†i] اَلْقَلطِطُ
سِعْرٌ قَاطٌّ وَقَطٌّ وَمَقْطُوطٌ وَقَاطِطٌ أيَْ غَالٍ
-âf’ın fethi ve †â-yı müşeddede…) [††a…] مَطُّ
nin zamm üzere binâsıyla ve tahfîfle) ve

-â’ya teba¡iyyeten …âf’ın zam†) [††u…] مُطُّ
mıyla ve tahfîfle de câ™izdir) ve 
-âf’ın fethi ve †â-yı müşed…) [a††i…] مَطِّ

dedenin cerriyle) Bir kelimedir ki dehr 
ve zamân ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
hâssaten zamân-ı mâzîye mahsûstur; 
tekûlu: فِيمَا أيَْ  الْمَذْكُورَةِ  اللُّغَاتِ  عَلَى  قَطُّ  رَأيَْتُهُ   مَا 
عُمُرِي مِنْ  انْقَطَعَ  فِيمَا  أوَْ  مَانِ  الزَّ مِنَ   قَطْعٌ Pes مَضَى 
[…a†¡] ma¡nâsından me™hûz olur. Hâsıl-ı 
ma¡nâ “Ben onu bundan mukaddem 
yâhûd müddet-i maktû¡ada ya¡nî tâ bu 
ana kadar hergiz görmedim” demek olur. 
Ve ُحَسْب [√asbu] ma¡nâsına da isti¡mâl 
olunur ki yeter demek olur, Fârisîde bes 
mürâdifidir. Bunda hemân …âf meftûh 
ve †â™ sâkin olup ْقَط denir, ْعَن gibi ve ٍقَط  
denir muhaffef ve münevven ve mecrûr 
olarak ve قَطَي denir yâ™ ilhâkıyla ki حَسْبِي 
ma¡nâsınadır, bana yetişir demektir. 
Ve ism-i fi¡l dahi olur, bu sûrette يَكْفِي 
ma¡nâsına olur ki ism-i fi¡l-i müstakbel 
olur. Ve bunda nûn-ı vikâye ilhâkıyla 
 ma¡nâsına. Ve kâf-ı يَكْفِينِي ,denir قَطْنِي
hitâbla َقَطْك dahi denir, َكَفَاك ma¡nâsına. Ve 
nûn’suz قَطِي dahi denir, كَفَانِي ma¡nâsına. 
Ve nahviyyûndan ba¡zıları ٌدِرْهَم الِله  عَبْدَ   قَطْ 
derler, الِله  lafzının mef¡ûliyyet üzere عَبْدَ 
nasbıyla ki ٌيَكْفِي عَبْدَ الِله دِرْهَم sebkindedir. Ve 
ba¡zen nûn ilhâk ve yine mâ-ba¡dini onun-
la mansûb edip ٌدِرْهَم الِله  عَبْدَ   derler. Ve قَطْنَ 
İbn Teyyânî, Mû¡ab nâm kitâbında dedi ki 
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ve (âf’ın fethiyle…) [†el-¢a†â…i] اَلْقَطَلمِطُ

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [†el-¢u†…u] اَلْقُطْقُطُ
de) Birer mevzi¡ adıdır.

-âf’ların zam…) [el-¢u†…u†ânet] اَلْقُطْقُطَلنَةُ
mıyla) Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır ki 
Nu¡mân b. el-Mun≠ir nâm emîrin zindânı 
idi.

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [†Dâretu ¢u†…u] دَارَةُ مُطْقُطٍ
vezninde ve …âf’ların kesriyle de zebân-
zeddir) Bir mevzi¡ adıdır.

 (âf’ın fethiyle…) [†el-¢a†â™i] اَلْقَطَلئِطُ
Yemen’de bir karyedir. Ve 

 Sürülere yâhûd perâkende [†a†â™i…] مَطَلئِطُ
bölüklere ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
قَطَائِطَ أيَْ قَطِيعًا قَطِيعًا أوَْ جَمَاعَاتٍ فِي تَفْرِقَةٍ
 Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…i†â] اَلْقِطَلطُ
örneğe denir ki papuççular işi onun üze-
rinde keserler, beynlerinde endâze ta¡bîr 
ederler. Ve davar tırnağının uçlarının 
medârına denir ki baytârın kat¡ eyledikle-
ri dâ™iresidir. Ve pek kıvırcık saçlıya de-
nir. Burada sahîh nüsha ِعْر دِيدُ جُعُودَةَ الشَّ  وَالشَّ
olmaktır. Ve mağaranın ve kesmeliğin 
üst yalımına denir. Ve dağın ucuna, ¡alâ-
kavlin kayanın kenârına denir ki kesilmiş 
hey™etinde yalçın olur; cem¡i ٌأقَِطَّة [e…i††at] 
gelir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†î†at] اَلْقَطِيطَةُ
de) Bu dahi mağaranın ve kesmeliğin üst 
yalımına denir.

طُ رٌ) [†el-…a†avva] اَلْقَطَوَّ -vez [azevver√] حَزَوَّ
ninde) Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
طٌ أيَْ خَفِيفٌ كَمِيشٌ رَجُلٌ قَطَوَّ
 [acevcâ√] حَجَوْجَى [el-…a†av†â] اَلْقَطَوْطَى
vezninde) Adımlarını sık sık atarak yürü-
yen kimseye denir; yukâlu: إِذَا قَطَوْطَى   رَجُلٌ 
كَانَ يقَُارِبُ الْخَطْوَ

 Behre ve (âf’ın kesriyle…) [††el-…i] اَلْقِطُّ
nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقِطَّه  إِسْتَوْفَى 
نَصِيبَهُ  Ve sakk ve huccete denir. Ve أيَْ 
muhâsebe kitâbına ya¡nî hisâb defterine 
denir; cem¡i ٌقُطُوط […u†û†] gelir; yukâlu: ُقَيَّدَه 
كِّ وَكَذَا كِتَابُ الْمُحَاسَبَةِ  Ve فِي الْقِطِّ أيَْ فِي الصَّ

 [sinnevr] سِنَّوْرٌ ,Kediye denir [††i…] مِطٌّ
ma¡nâsına; cem¡i ٌقِطَاط […i†â†] gelir …âf’ın 
kesriyle ve ٌقِطَطَة […i†a†at] gelir, ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde. Ve geceden bir sâ¡ate denir; 
yukâlu: ُمَضَى قِطٌّ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْه
-Hur (âf’ların kesriyle…) [†el-…i†…i] اَلْقِطْقِطُ
de yağmura denir, ¡alâ-kavlin katresi bü-
yük olup muttasıl ve mütetâbi¡ yağan yağ-
mura denir. Yâhûd doluya denir yâhûd 
hurde hurde doluya denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a†…a†at] اَلْقَطْقَطَةُ
ninde) İhtilâf-ı mezbûr üzere yağmur yağ-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  قَطْقَطَتِ السَّ
 Ve yalnızca bağırtlak kuşu ötmek إِذَا أمَْطَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  قَطْقَطَتِ الْقَطَاةُ إِذَا صَوَّ
وَحْدَهَا
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-te…a†…u] اَلتَّقَطْقُطُ
ninde) Bir işe ma¡rifet ve istişâresiz 
¡ale’l-¡amyâ sülûk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَأْسَه رَكِبَ  إِذَا  الْمَْرِ  فِي  فُلانٌَ   Ve تَقَطْقَطَ 
kova kuyuya inmek ma¡nâsınadır ki sav-
tından mutasarrıftır; yukâlu: ُلْو الدَّ  تَقَطْقَطَتِ 
 Ve adımları sık sık atarak tîz tîz إِذَا انْحَدَرَتْ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  تَقَطْقَطَ 
-Ve seyr ve seyâhat ey إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ وَأسَْرَعَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِتَقَطْقَطَ فِي الْبِلاد 
إِذَا ذَهَبَ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†el-…a†…â] اَلْقَطْقَلطُ
de) Sür¡atle olan gece seyrine vasf olur; 
yukâlu: ٌدَلَجٌ قَطْقَاطٌ أيَْ سَرِيع
 (musaggar bünyesiyle) [†u†ay…i¢] مُطَيْقِطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.
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ابِعِ إِذَا ذَلَّ وَهَانَ جُلُ قَعْطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَعِطَ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…¡î] اَلتَّقْعِيطُ
de) Bu dahi şiddet ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا شَدَّ طَ عَلَى غَرِيمِهِ   قَعَّ
 ;Ve davarı pek sürmek ma¡nâsınadır وَضَيَّقَهُ
yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا طَ الدَّ  Ve fâhiş söz قَعَّ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي طَ   قَعَّ
الْقَوْلِ إِذَا أفَْحَشَ
مْعَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…¡â] اَلِْ
Pek haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا صَاحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve fâhiş söz söy أقَْعَطَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْل فِي   أقَْعَطَ 
أفَْحَشَ  ;Ve ihânet eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأهََانَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve münkeşif ol أقَْعَطَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْعَطَ الْقَوْمُ عَنْهُ إِذَا 
انْكَشَفُوا
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-…a¡â] اَلْقَعَلطُ
ve

-Da (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…i¡â] اَلْقِعَلطُ
varı pek sürücü adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ابَّةِ اقٌ عَنِيفٌ لِلدَّ قَعَاطٌ وَقِعَاطٌ أيَْ سَوَّ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-mu…a¡¡a] اَلْمُقَعَّ
vezninde) Davarın üzerinde mürtefi¡ olup 
havâle olan yüke denir; yukâlu: ٌط  حِمْلٌ مُقَعَّ
ابَّةِ أيَْ مُرْتَفِعٌ عَلَى الدَّ
طُ -ism-i fâ¡il bün) [†el-mute…a¡¡i] اَلْمُتَقَعِّ
yesiyle) Başının saçı be-gâyet kıvırcık 
olan adama denir; yukâlu: ِأْس طُ الرَّ  رَجُلٌ مُتَقَعِّ
الْجُعُودَةِ دِيدُ  الشَّ  Ve her husûsta teşdîd ve أيَِ 
tazyîk eden adama denir; yukâlu: ٌط  هُوَ مُتَقَعِّ
دٌ فِي الْمَْرِ أيَْ مُتَشَدِّ
مْتِعَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i…ti¡â] اَلِْ
Dülbendi çene altından getirmeyerek sa-
rınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْتَعَطَ الرَّ
مَ وَلَمْ يدُِرْ تَحْتَ الْحَنَكِ تَعَمَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…¡a†at] اَلْمِقْعَطَةُ
vezninde) Sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…†î] اَلتَّقْطِيطُ
de) Çıkrıkçı kutu yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةَ إِذَا قَطَّهَا اطُ الْحُقَّ قَطَّطَ الْخَرَّ
-mîm’in ve kâf’ın fethiy) [††el-me…a] اَلْمَقَطُّ
le) At kısmının eyegülerinin uçlarında ke-
mirtlek ta¡bîr olunan yumuşak kemiklerin 
uçlarına denir ki orada omurgaya varmak-
la kesilip kalır.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu…a†…a] اَلْمُقَطْقَطُ
vezninde) Başının tepesi karpuz dilimi 
gibi değirmi olan kimseye denir; yukâlu: 
أْسِ أيَِ الْمُصَعْنَبُهُ رَجُلٌ مُقَطْقَطُ الرَّ

]ق ع ر ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡re†at] اَلْقَعْرَطَةُ
vezninde) Binâyı söküp indirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه قَعْرَطَ الْبِنَاءَ إِذَا قَوَّ

]ق ع ط]
 (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†¡el-…a] اَلْقَعْطُ
Bir kimseye şiddet ve tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَطَ عَلَى غَرِيمِهِ قَعْطًا مِن 
قَهُ وَضَيَّ هُ  شَدَّ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve korkak olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا جَبُن جُلُ   Ve قَعَطَ الرَّ
yere yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَد 
صَرَعَهُ إِذَا   ;Ve darılmak ma¡nâsınadır فُلانًَا 
yukâlu: َقَعَدَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب Ve pek haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَعَطَ فُلانٌَ إِذَا صَاحَ شَدِيدًا 
Ve 

 :Çok koyuna denir; yukâlu [†¡a…] مَعْطٌ
كَثِيرَةٌ شَاءٌ  أيَْ  قَعْطٌ  -Ve davarı pek sür عِنْدَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  قَعَطَ 
 ;Ve keşf eylemek ma¡nâsınadır سَاقَهَا شَدِيدًا
yukâlu: َقَعَطَ عَنْ وَجْهِهِ إِذَا كَشَف Ve sürüp kov-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَعَطَهُ إِذَا طَرَدَه Ve 
başa sarık sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا شَدَّ إِذَا  رَأْسِهِ  فِي  الْعِمَامَةَ   Ve kurumak قَعَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  يْءُ   Ve قَعَطَ الشَّ
hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَنْز يَقْتَفِطُ   اَلتَّيْسُ 
إِلَيْهِ رَهَا  مُؤَخَّ يَضُمُّ  رَهُ Ba¡zı nüshada وَإِلَيْهَا   مُؤَخَّ
رٌ ibâretiyle mersûm olmakla¡ إِلَيْهَا  مُؤَخَّ
[mu™a««ar]dan murâd âleti olur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te…âfu] اَلتَّقَلفُطُ
de) Teke ile keçi ٌإِقْتِفَاط [i…tifâ†] husûsunda 
yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَافَط 
قْتِفَاطِ التَّيْسُ وَالْعَنْزُ إِذَا تَعَاوَنَا فِي الِْ
طُ -ism-i fâ¡il bünye) [†el-mute…affi] اَلْمُتَقَفِّ
siyle) Şol râkibe denir ki bindiği dâbbe 
üzere gereği gibi çöküp yerleşmeyerek 
çömelir gibi oturur ola, gûyâ ki ¡acele ile 
nüzûl eyleceyek hey™etinde ola.

]ق ف ل ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…afle†at] اَلْقَفْلَطَةُ
ninde) Bir nesneyi kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَفْلَطَهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا اخْتَطَفَه

]ق ل ط]

) [el-…ale†iyy] اَلْقَلَطِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Pek bodur kimseye denir ki cüce 
olacaktır; yukâlu: ا جِدًّ قَصِيرٌ  أيَْ  قَلَطِيٌّ   رَجُلٌ 
Kezâlik kedi ve köpek kısmının pek bo-
durlarına denir, zağar gibi. Ve habîs ve 
mârid ve âfet kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَلَطِيٌّ أيَْ خَبِيثٌ مَارِدٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-…ulâ] اَلْقُاطَُ
ve

 Bunlar (âf’ın kesriyle…) [†el-…îlî] اَلْقِيلِيطُ
da cüce adama ve cüce kediye ve köpeğe 
denir.

يطُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [†el-…illî] اَلْقِلِّ
Debe taşak adama denir; yukâlu: ٌيط  رَجُلٌ قِلِّ
أيَْ أدُْرَةٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-¢ulâ] اَلْقُاطَُ
ve

 (vezninde [semek] سَمَكٌ) [†el-¢ala] اَلْقَلَطُ

ma¡nâsına.

-vez [a¡re†at…] قَعْرَطَةٌ [el-…a¡ve†at] اَلْقَعْوَطَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق ع م ط]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-…u¡mû] اَلْقُعْمُوطُ
ninde) Küçük çocuk sardıkları uzun hır-
kaya denir ki bağırdak ta¡bîr olunur, ٌقِمَاط 
[…imâ†] dahi derler.

-Bok böce (hâ’yla) [el-…u¡mû†at] اَلْقُعْمُوطَةُ
ğinin yuvarladığı yuvalağa denir.

]ق ف ط]
 Keçi (vezninde [†nef] نَفْطٌ) [†el-…af] اَلْقَفْطُ
çiftleşirken fercinin iki cânibini büzmek 
ma¡nâsınadır ki oraları acımakla büzer; 
yukâlu: قَفْطًا فَرْجِهَا  قُطْرَيْ  بَيْنَ  مَا  الْعَنْزُ   Ve قَفَطَتِ 
hayvân çiftleşmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin çatal tırnaklı olan hayvânın çift-
leşmesine mahsûstur; yukâlu: قَفْطًا أنُْثَاهُ   قَفَطَ 
سَفَدَهَا إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ¡ıvaz ve مِنَ 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
قَفَطَنَا بِخَيْرٍ أيَْ كَافَأنََا
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-…afe†â] اَلْقَفَطَى
de) Kesîrü’l-cimâ¡ adama denir; yukâlu: 
كَاحِ رَجُلٌ قَفَطَى أيَْ كَثِيرُ النِّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [†el-…ayfa] اَلْقَيْفَطُ
.ma¡nâsınadır [afe†â…] قَفَطَى

 a¡îd-i Mı§r’da~ (âf’ın kesriyle…) [†if¢] مِفْطُ
bir beldedir ki İmâm ¡Alî el-Murta∂â 
radıyallâhu ¡anhu eyyâmında ¡Aleviyyûna 
vakf olunmuştu.

مْفِيطَلطُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-i…fî†â] اَلِْ
vezninde) Keçi şehvetinden nâşî ensesi-
ni tekeye sunup uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهَا إِلَى التَّيْس تْ مُؤَخَّ إِقْفَاطَّتِ الْعَنْزُ إِذَا مَدَّ
مْتِفَلطُ  Teke dişi keçinin [†el-i…tifâ] اَلِْ
ensesini kendisine çekip kucaklamak 
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yukâlu: َّشَد إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَمْطًا   قَمَطَهُ 
الْمَهْدِ فِي  بِيِّ  بِالصَّ يفُْعَلُ  كَمَا  وَرِجْلَيْهِ  -Ve tut يَدَيْهِ 
sağın ellerini ve ayaklarını bir yere geti-
rip sımsıkı bend eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَرِجْلَيْه يَدَيْهِ  بَيْنَ  جَمَعَ  إِذَا  الْسَِيرَ   Ve قَمَطَ 
kuş çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَفَدَهَا إِذَا  أنُْثَاهُ  الطَّائِرُ   Ve cimâ¡ eylemek قَمَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   قَمَطَ 
Ve tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَطَ طَعْمَه 
 ;Ve deveyi katarlamak ma¡nâsınadır إِذَا ذَاقَهَ
yukâlu: قَطَّرَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve ahz eylemek قَمَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَطَهُ إِذَا أخََذَه
-Bu dahi tutsağın elleri [†et-ta…mî] اَلتَّقْمِيطُ
ni ve ayaklarını bir yere getirip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْسَِيرَ بِمَعْنَى قَمَطَه قَمَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…imâ] اَلْقِمَلطُ
Tutsağın ellerini ve ayaklarını bağladıkları 
ipe denir. Ve çocukları beşikte sarıp bağ-
ladıkları hırkaya denir ki bağırdak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُالْخِرْقَة وَهُوَ  بِالْقِمَاطِ  بِيَّ  الصَّ  قَمَطَ 
بِيِّ فِي الْمَهْدِ  Ve boğazlanacak الَّتِي تُلَفُّ عَلَى الصَّ
koyunun ayaklarını yağladıkları bağa de-
nir. Bu münâsebetle ِوَقَعْتُ عَلَى قِمَاطِه derler, 
 ma¡nâsına ki “Filânın habâ™il ve فَطِنْتُ بُنوُدَهُ
mesâdına ya¡nî halkı sayd edecek tuzakla-
rına ve ağlarına muttali¡ oldum” demektir.

-Şol ipe de (âf’ın kesriyle…) [†el-…im] اَلْقِمْطُ
nir ki haşem-nişînlerin huğ ta¡bîr eyledik-
leri sâzlıktan masnû¡ evlerinin sâzlıklarını 
onunla birbirine bend ederler. Ve zebh 
olunacak koyunun ayaklarını bağladıkları 
ipe denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…amî] اَلْقَمِيطُ
Tamâm yıla ıtlâk olunur, gûyâ ki şühûr 
ve eyyâmı birbirine mürtebit olmuştur; 
yukâlu: ٌّحَوْلٌ قَمِيطٌ أيَْ تَام

ve

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†el-¢illev] اَلْقِلَّوْطُ
de) Cinn ve şeyâtîn evlâdından üç nefer 
şahs ismidir.

 (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-…al] اَلْقَلْطُ
Çirkînlik ve yakışıksızlığa denir; yukâlu: 
فِيهِ قَلْطٌ أيَْ دَمَامَةٌ
-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [†el-e…la] اَلْمَْلَطُ
de) Pek nevmîd demektir; yukâlu: َهُو 
آيَسُ أيَْ  مِنْهُ   Şârihin beyânına göre fi¡li أقَْلَطُ 
nâ-mesmû¡dur.

 azvîn¢ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†ilâ¢] مِاطٌَ
ile »al«âl beyninde bir kal¡a adıdır.

]ق ل ع ط]
مْلِعْطَلطُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-i…li¡†â] اَلِْ
ninde) Başın saçı zengî saçı gibi pek ve 
kıvırcık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْلَعَط 
عْرُ إِذَا جَعُدَ وَصَلُبَ الشَّ
) [††el-mu…la¡i] اَلْمُقْلَعِطُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dâ™imâ korkup sakınmakla ür-
küp kaçar olan insân ve hayvâna denir. Ve 
saçı pek kıvırcık olup uzamaz olan başa 
denir; yukâlu: َدِيدُ الْجُعُودَةِ لا  رَأْسٌ مُقْلَعِطٌّ أيَِ الشَّ
يَكَادُ يَطُولُ شَعْرُهُ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al¡a†at] اَلْقَلْعَطَةُ
ninde) Ma¡nâ-yı mezkûrdan ismdir, saç 
pek kıvırcık olup uzamaz olmağa denir.

]ق ل ف ط]
-veznin [az¡âl»] خَزْعَالٌ) [†el-¢alfâ] اَلْقَلْفَلطُ
de) Mu√ammed b. Ya√yâ nâm edîbin 
lakabıdır.

]ق م ط]
 (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-…am] اَلْقَمْطُ
Beşikteki çocuğu bağladıkları gibi bir 
kimsenin ellerini ve ayaklarını yanlarına 
yanaştırıp çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
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teyn kabîlindendir. Mü™ellif tasvîr-i bâbda 
teşvîş eylemekle şârihin tanzîmi üzere 
resm olundu.

-Vasf (vezninde [√feri] فَرِحٌ) [†el-…ani] اَلْقَنِطُ
tır ki bâb-ı râbi¡in olacaktır; bâb-ı evvel 
ve sânîden ٌقَانِط […âni†] ve hâmisten ٌقَنوُط 
[…anû†]tur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…nî] اَلتَّقْنِيطُ
Nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَنَّطَهُ إِذَا آيَسَهُ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [†el-…an] اَلْقَنْطُ
sükûnuyla) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَطَهُ قَنْطًا إِذَا مَنَعَه Ve 

.Küçük çocuğun çüküne denir [†an…] مَنْطٌ

]ق و ط]
 (vezninde [†şav] شَوْطٌ) [†el-…av] اَلْقَوْطُ
Koyun ve keçi sürüsüne, ¡alâ-kavlin yüz 
¡aded olanına denir; cem¡iٌأقَْوَاط  [a…vâ†]tır; 
yukâlu: ٌلَهُ قَوْطٌ مِنَ الْغَنَمِ أيَْ قَطِيعٌ أوَْ مَائِة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…av†at] اَلْقَوْطَةُ
Büyük kavsara sepetine denir; yukâlu: 
أعَْطَاهُ بِالْقَوْطَةِ أيَْ بِالْجُلَّةِ الْكَبِيرَةِ
 »Bel (vezninde [†lû] لوُطٌ) [†û¢] مُوطُ
kazâsında bir karyedir. Ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

 ¡Bir mevzi (âf’ın zammıyla…) [û†at¢] مُوطَةُ
adıdır.

اطُ ادٌ) [†el-…âvvâ] اَلْقَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koyun sürüsünü yâhûd yüz ¡aded olanını 
ra¡y eden çobana denir.

]ق م ع ط]
 (âf’ın zammıyla…) [el-…um¡û†at] اَلْقُمْعُوطَةُ
Osurgan böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir.

مْمِعْطَلطُ  [†i…li¡†â] إِقْلِعْطَاطُ) [†el-i…mi¡†â] اَلِْ
vezninde) Bir adamın karnının üst tarafı 
büyük ve kaba olup aşağısı yassı ve ba-
sık olmak yâhûd ba¡zı ba¡zına mütedâhil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْمَعَطَّ 
 إِذَا عَظمَُ أعَْلَى بَطْنِهِ وَخَمُصَ أسَْفَلُهُ أوَْ تَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي
بَعْضٍ

]ق ن ب ط]
 âf’ın zammı ve…) [†el-…unnebî] اَلْقُنَّبِيطُ
nûn-ı müşeddedenin fethiyle) Lahana 
envâ¡ının aglez nev¡inin ismidir. Mubahhir 
ve rediyyü’l-gidâ ve mûris-i gılzattir. Ve 
tohumunu ba¡de’l-cimâ¡ ferzice müfsid-i 
menî olmakla hamle mâni¡dir; Türkîde 
tahrîfle karnabit dedikleri sebze olacaktır. 
Muhaddisînden Mu√ammed b. el-◊useyn 
el-¢unnabî†î bey¡ine mensûbdur.

]ق ن س ط]
 âf’ın zammı ve…) [†el-…unsa†î] اَلْقُنْبَطِيطُ
nûn’un sükûnu ve sîn’in fethiyle) Bir 
şecer-i ma¡rûf adıdır.

]ق ن ط]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…unû] اَلْقُنوُطُ
ve

ve (fethateynle) [†el-…ana] اَلْقَنَطُ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…anâ†at] اَلْقَنَلطَةُ
ninde) Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُنوُطًا  جُلُ  الرَّ  قَنَطَ 
الْبَابِ مِنَ  قَنَاطَةً  وَقَنطَُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَنَطًا   وَقَنِطَ 
يَئِسَ  إِذَا  كَمَنَعَ :Ve ammâ الْخَامِسِ  يَقْنَطُ  قَنَطَ  ا   وَأمََّ
الْجَمْعِ عَلَى  فَهَاتَانِ  يَحْسِبُ  كَحَسِبَ  يَقْنِطُ  وَقَنِطَ   يَمْنَعُ 
غَتَيْنِ اللُّ -Ya¡nî bu iki sîga tedâhül-i lüga بَيْنَ 
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demezler. Pes ٌكَشْط [kaş†] ve ٌكِشَاط [kişâ†] 
deveye mahsûstur, niteki َالْبَعِير  dahi جَلَدْتُ 
derler. İntehâ.

نْكِشَلطُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inkişâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesnenin yüzünden 
setr eden şey™ zâ™il olmakla yüzü açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَشَف  إِنْكَشَطَ الشَّ
Ve kalbden havf ve endîşe zâ™il olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْكَشَط 
وْعُ إِذَا ذَهَبَ الرَّ
-vez [ketebet] كَتَبَةٌ) [el-keşe†at] اَلْكَشَطَةُ
ninde) ٌمَكْشُوط [mekşû†] olan cezûrların 
sâhiblerine denir.

]ك ل ط]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kel†at] اَلْكَلْطَةُ
sükûnuyla) Topal kimsenin, ¡alâ-kavlin 
ayağı kesilmiş kimsenin seğirtmesine de-
nir; yukâlu: ِيَعْدُو الْكَلْطَةَ أيَْ عَدْوَ الْقَْزَلِ أوَِ الْمَقْطُوع
 Ferezda… nâm (fetehâtla) [Kele†at] كَلَطَةُ
şâ¡irin oğlunun adıdır.

 Kemâl-i (zammeteynle) [†el-kulu] اَلْكُلُطُ
ferah u neşâtlarından beri öte takallüb 
eden kimselere denir; yukâlu: َْأي كُلُطٌ   هُمْ 
وَمَرَحًا فَرَحًا  بُونَ   كَالِطٌ Zâhiren müfredi مُتَقَلِّ
[kâli†]tir.

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ح ط]
 vezninde ve [†√a…] قَحْطٌ [†√el-ka] اَلْكَحْطُ
onda lügat-ı fasîhadır; yukâlu: ُالْقَطْر  كَحَطَ 
عَامٌ كَاحِطٌ أيَْ قَاحِطٌ :ve yukâlu كَحْطًا لغَُةٌ فِي قَحْطٍ 

]ك س ط]
 قُسْطٌ (kâf’ın zammıyla) [†el-kus] اَلْكُبْطُ
[…us†] vezninde ve mürâdifidir ki dârû-yı 
ma¡rûftur.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-kas†ân] اَلْكَبْطَلنُ
ninde) Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

]ك ش ط]
 kâf’ın fethi ve şîn-i) [†el-keş] اَلْكَشْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin yü-
zünü örtüp bürüyen şey™i yüzünden ber-
taraf edip açmak ma¡nâsınadır, yüzden 
nikâbı kaldırıp açmak gibi; yukâlu: َكَشَط 
عَنْهُ وَكَشَفَهُ  رَفَعَهُ  إِذَا  عَنْهُ  -ve minhu kavlu الْغِطَاءَ 
hu ta¡âlâ: ُمَاءُ كُشِطَتْ﴾ أيَْ قُلِعَتْ كَمَا يقُْلَع  ﴿وَإِذَا السَّ
قْفُ  Ve atın arkasından çulunu giderip السَّ
açmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كَشَطَ الْجُلَّ عَنِ الْفَرَسِ إِذَا كَشَفَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-kişâ] اَلْكِشَلطُ
Bir nesnenin yüzünden setr eden şey™i 
zâ™il olmakla yüzü açılmak ma¡nâsınadır. 
Ve 

-Zebh olunmuş deveden yü [†kişâ] كِشَلطٌ
zülmüş deriye denir. Ve ba¡zen onu yüzül-
müş gövde üzere muhâfaza için örterler; ve 
minhu yukâlu: إِرْفَعْ كِشَاطَهَا لِنَْظرَُ إِلَى لَحْمِهَا Ve 
bu ٌكِشَاط [kişâ†] hemân deveye mahsûstur, 
sâ™ir hayvânın meslûhunda isti¡mâl olun-
maz. Şârih der ki ¡Arablar كَشَطْتُ الْبَعِيرَ كَشْطًا 
derler, ُجِلْدَه الْبَعِيرَ ,ma¡nâsına نَزَعْتُ   سَلَخْتُ 
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Zükâm ¡illetine denir.

-Zükâm ¡illetine uğra [†el-melbû] اَلْمَلْبُوطُ
mış adama denir; yukâlu: ٌمَلْبُوط فَهُوَ  بِهِ   لبُِطَ 
أيَْ مَزْكُومٌ
بَطَةُ  إِلْتِبَاطٌ (fethateynle) [el-lebe†at] اَللَّ
[iltibâ†] ma¡nâsından ismdir ki devenin 
yelip seğirtirken ellerini yere vurmasına 
denir. Ve pek aksak kimsenin seğirtmesi-
ne denir; yukâlu: ِبَطَةَ أيَْ عَدْوَ الْقَْزَل  Ve يَعْدُو اللَّ

-Ferezda… nâm şâ¡irin oğlu [Lebe†at] لَبَطَةُ
nun ismidir ki üç birâderler idi: biri ُلَبَطَة 
[Lebe†at] ve biri ُكَلَطَة [Kele†at] ve biri ُحَبَطَة 
[◊abe†at] idi.

لٌ) [†et-telabbu] اَلتَّلَبُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yelmek تَلَبَّطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا إِذَا   Ve yatıp تَلَبَّطَ 
beri öte ağnamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَ -Ve bir nesneye yönel تَلَبَّطَ إِذَا اضْطَجَعَ وَتَمَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَلَبَّطَ إِلَيْهِ إِذَا تَوَجَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-Milba] اَلْمِلْبَطُ
Bir mevzi¡ adıdır ki beyne’l-¡Arab onda 
bir vak¡a olmakla ِيَوْمُ الْمِلْبَط [yevmu’l- Mil-
ba†] meşhûrdur.

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [†lib†î] لِبْطِيطٌ
Endelus’te Cezîre-i »a∂râ’da bir belde 
adıdır.

لْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltibâ] اَلِْ
de) Deve yelip seğirtirken ellerini yere 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  إِلْتَبَطَ 
يَعْدُو وَهُوَ  بِيَدِهِ  خَبَطَ  -Ve bir işe sa¡y ey إِذَا 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِلْتَبَطَ 
فِيهِ سَعَى  إِذَا  أمَْرٍ   Ve mütehayyir olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر  Ve إِلْتَبَطَ الرَّ
muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب -Ve at seğirtir إِلْتَبَطَ الرَّ
ken ve sıçrarken ellerini bir araya getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   إِلْتَبَطَ 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ط]
ْطُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [†™el-le] اَل
sükûnuyla) Bir adama bir iş emr edip ve 
onu işletmeğe ilhâh ve ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَْطًا   لَطََهُ 
عَلَيْهِ فَألََحَّ  بِأمَْرٍ  أمََرَهُ  إِذَا   Ve ok ile vurmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أصََابَهُ  إِذَا  بِسَهْمٍ   لَطََهُ 
Ve borçlu makûlesine tekâzâ ve ibrâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  لَطََهُ 
عَلَيْهِ فَألََّحَ   Ve giden kimse görünmez اقْتَضَاهُ 
olunca kadar ensesinden bakıp durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَصَرَه أتَْبَعَهُ  إِذَا   لَطََهُ 
تَوَارَى حَتَّى  يَصْرِفْهُ   Ve değnekle vurmak فَلَمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  بِالْعَصَا   لَطََهُ 
 Ve bir tarafa iltifât etmeyerek ¡acele بِهَا
ile kaçarak geçip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا مُسْتَعْجِلاً  ا  فَارًّ مَرَّ  إِذَا  مُرُورِهِ  فِي   لَطََ 
 Ve bir kimseye sıkılcım eylemek ve يَلْتَفِتُ
şiddetle mu¡âmele kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَطََ عَلَيْهِ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْه

]ل ب ط]
 Yere (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-leb] اَللَّبْطُ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَطَ بِهِ الْرَْض 
الْرَْضَ بِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir لَبْطًا 
kimse hemân yere düşüp serilip yatmak 
ma¡nâsınadır, isâbet-i ¡ayn ve hummâ ve 
cinn messi ve fevkânî yerden düşüp yat-
mak gibi; yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  عَلَى  بِهِ   لبُِطَ 
وَصُرِعَ قِيَامٍ  مِنْ  سَقَطَ   Ve zükâma uğramak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  لبُِطَ الرَّ
كَامُ  Ve deve yelerken ellerini pat إِذَا أصََابَهُ الزُّ
pat yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَط 
 الْبَعِيرُ لَبْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَطَ بِيَدِهِ وَهُوَ يَعْدُو
بْطَةُ ) [el-leb†at] اَللَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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سَتَرَهُ  Ve bir haberi bir kimseden bir إِذَا 
tarafa burup sapıtmakla ketm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَوَاه إِذَا  الْخَبَرَ  عَنْهُ   لَطَّ 
-nüshasını istihsân eyleme  طَوَاهŞârihُ وَكَتَمَهُ
yipُلَوَاه  olmayı tasvîb eylemiştir. Ve kapıyı 
kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطَّ الْبَابَ إِذَا 
 Ve bir nesneyi bir şey™e yapıştırmak أغَْلَقَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ بِهِ إِذَا ألَْصَقْتَه  لَطَطْتُ الشَّ
Ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِذَا جَحَدْتَهُ هِ  حَقِّ وَعَنْ  هُ  -Ve nâka seğir لَطَطْتُ حَقَّ
tirken kuyruğunu paçası arasına kıstırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِذَنَبِهَا  النَّاقَةُ   لَطَّتِ 
 Ve ألَْصَقَتْهُ بِحَيَائِهَا عِنْدَ الْعَدْوِ

-Boyanmış hanzal çekirdeğin [††la] لَطٌّ
den nisvân-ı ¡Arabın ittihâz eyledikle-
ri kılâdeye denir; cem¡i ٌلِطَاط [li†ât] gelir 
lâm’ın kesriyle; tekûlu: لَطًّا عُنقُِهَا  فِي   رَأيَْتُ 
غِ حَسَنًا وَهُوَ الْقِلادََةُ مِنْ حَبِّ الْحَنْظَلِ الْمُصَبَّ
لْطَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-il†â] اَلِْ
dahi bir nesnenin üzerini setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا  عَلَيْهِ   Ve ألََطَّ 
inkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََط 
جَحَدَهُ إِذَا  هُ   Ve kabri yere yapışık yastım حَقَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبْرَهُ   ألََطَّ 
 Ve borçlu hak ve matlûbundan لَزِقَهُ بِالْرَْضِ
memnû¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََط 
الْغَرِيمُ إِذَا مُنِعَ مِنَ الْحَقِّ

-Da (mîm’in kesriyle) [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلطُ
ğın tepesinde ve bir tarafında olan sivri 
buruna denir. Ve bezir yağı değirmenine 
denir. ¡Alâ-kavlin el değirmeninin eline 
denir ki ona yapışıp döndürürler. Ve dere-
nin ve denizin kıyısına denir. Ve çok sülûk 
olunmuş yola denir. Ve ekmek açacak ok-
lavaya denir. Ve duvarcıların duvar sıva-
yacak malalarına denir ki bir nev¡ine mas-
rın ta¡bîr olunur. Ve baş yarığı envâ¡ından 
-ma¡nâsınadır ki baş kemi […sim√â] سِمْحَاقٌ

قَوَائِمَهُ -Ve bir kimsenin etrâfına dola جَمَعَ 
nıp ona mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِلْتَبَطَ الْقَوْمُ بِهِ إِذَا أطََافُوا بِهِ وَلَزِمُوه
 (hemzenin fethiyle) [†el-elbâ] اَلْلَْبَلطُ
Derilere denir, ٌجُلُود [culûd] ma¡nâsına. 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌلَبَط [leba†]
tır fethateynle.

]ل ث ط]
-lâm’ın fethi ve &â-yı müsel) [†&el-le] اَللَّثْطُ
lesenin sükûnuyla) Bir nesneyi âhestece 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَثْطًا   لَثَطَهُ 
بِهِ رَمَى  إِذَا  الثَّانِي   ,Ve âhestece vurmak الْبَابِ 
¡alâ-kavlin elin ayasıyla arkaya azca 
azca vurmak ma¡nâsınadır, çocuk ok-
şar gibi; yukâlu: َْأو خَفِيفًا  ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   لَثَطَ 
قَلِيلاً  Ve yürek sürmek ضَرَبَ ظَهْرَهُ بِالْكَفِّ قَلِيلاً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًلَثَطَ الْعَاذِرُ إِذَا رَمَى بِهِ سَهْلا

]ل ح ط]
 Su (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†√el-la] اَللَّحْطُ
serpmek ve sulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْمَاءِ هُ  رَشَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَحْطًا  دَارِهِ  بَابَ   لَحَطَ 
Ve öte def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَحَطَهُ إِذَا زَبَنَهُ
لْتِحَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti√â] اَلِْ
Öfkelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَحَط 
جُلُ إِذَا غَضِبَ الرَّ

]ل خ ط]
لْتِخَلطُ  (â-yı mu¡ceme ile») [†el-ilti«â] اَلِْ
İhtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  إِلْتَخَطَ 
.Zâhiren maklûbdur بِمَعْنَى إِخْتَلَطَ

]ل ط ط]
-lâm’ın fethi ve †â’nın şedde) [††el-la] اَللَّطُّ
siyle) Bir nesneden ayrılmayıp müdâvemet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطَّ بِالْمَْرِ لَطًّا 
لَزِمَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir nesnenin üze مِنَ 
rini örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  لَطَّ 
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]ل ع ط]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-la] اَللَّعْطُ
sükûnuyla) Davarın boynuna arkuru dâg 
basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَعَطَ الْبَعِيرَ لَعْطًا 
 Ve sür¡at مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَوَى فِي عُرْضِ عُنقُِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَعَطَ 
أسَْرَعَ  ;Ve deve otlamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا رَعَت  Ve bir kimsenin لَعَطَتِ الِْ
hakkını beri öte burup sarıp ¡avk ve te™hîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  لَعَطَ 
هِ إِذَا اتَّقَاهُ بِهِ  Ve bir kimseyi ok ile vurmak بِحَقِّ
yâhûd göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-laf [†el¡â] ألَْعَاطٌ Ve لَعَطَهُ بِسَهْمٍ أوَْ بِعَيْنٍ إِذَا أصََابَهُ
zından müfred olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَعَطَهُ إِذَا لَحَسَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu¡†at] اَللُّعْطَةُ
İsmdir, ok dokunmağa yâhûd göz değme-
ğe denir. Ve ٌعُلْطَة [¡ul†at] ma¡nâsınadır ki 
¡Arab nisvânının zînet için yüzlerine çek-
tikleri hutûta denir. Ve çakır doğanın çeh-
resinde olan karamtığa denir. Ve koyunun 
boynunun arkurusunda olan sevâda denir. 
Burada mü™ellif ma¡nâ-yı sânîyi tekrâr 
eylemiştir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la¡†â] اَللَّعْطَلءُ
Boynun arkurusunda siyâhlık olan dişi 
koyuna ve öylesi boyuna denir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [†el-el¡â] اَلْلَْعَلطُ
çizgilere denir ki ◊abeş ahâlîsi çehreleri-
ne ustura ile çizerler. Müfredi ٌلَعْط [la¡†]tır, 
.vezninde [sa¡d] سَعْدٌ

 :Esâmîdendir (lâm’ın zammıyla) [†¡Lu] لعُْطٌ
Usâme b. Lu¡†, Hu≠eyl kabîlesinden bir 
kimsedir. Ve 

-Duvarın ve dağın arkuru yanla [†¡lu] لعُْطٌ
rına denir.

-Duvarın yâhûd dağın arku [†el-lâ¡i] اَلاَّثِطُ

ğinin üzerinde olan zar gibi yufka deriye 
inen yarıktan ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin ٌمِلْطَاط 
[mil†â†] beyne bâlig olan yarığa denir. Ve 
devenin başının ortasında olan sivri kemi-
ğe denir. Ve başın bir tarafına, ¡alâ-kavlin 
cümlesine yâhûd derisine yâhûd her şıkkı-
na denir; ikisine ِمِلْطَاطَان [mil†â†ân] denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-le†â] اَللَّطَلطُ
Bu dahi dağın tepesinde ve bir tarafında 
olan sivri buruna denir.

ve [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلةُ

ve [™el-mil†â] اَلْمِلْطَلءُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mil†â] اَلْمِلْطَى
Bunlar da baş yarığından ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
yâhûd beyne bâlig olan yarığa denir ki 
zikr olundu.

طْلِطُ  Dişleri (lâm’ların kesriyle) [†el-li†li] اَللِّ
galîz olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ لِطْلِط 
 .Ve pek koca nâkaya denir أيَِ الْغَلِيظُ الْسَْنَانِ
Ve yaşlı karıya denir.

.Habîs kimseye denir [††el-lâ] اَلاَّطُّ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [††el-muli] اَلْمُلِطُّ
Nâsa habâset ta¡lîm eden ve habâsete igrâ 
eden kimseye denir; yukâlu: َْهُوَ لاطٌَّ مُلِطٌّ أي 
خَبِيثٌ مُخْبِثٌ
-hemzenin ve lâm’ın fethiy) [††el-ela] اَلْلََطُّ
le) Dişleri çürüyüp düşmüş adama denir; 
yukâlu: ْرَجُلٌ ألََطُّ إِذَا كَانَتْ قَدْ سَقَطَتْ أسَْنَانهُُ وَتَأكََّلَت
-Kıt (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [le†â†i] لَطَلطِ
lık seneye denir ki hayr ve ¡atâyı setr ve 
men¡ eder.

لْتِطَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti†â] اَلِْ
Tîb sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِلْتَط 
بِهِ تَلَطَّخَ  إِذَا   Ve hatun çarına bürünüp بِالْمِسْكِ 
gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلْتَطَّت 
 Ve bir nesneyi setr eylemek الْمَرْأةَُ إِذَا اسْتَتَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَتَرَه إِلْتَطَّ الشَّ
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 Süt içre kızgın taş bırakmakla [†ilπâ] إِلْغَلطٌ
süt faşırdamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُلَه فَارْتَفَعَ  ضْفَ  الرَّ فِيهِ  ألَْقَى  إِذَا  بَنَ  اللَّ  ألَْغَطَ 
النَّشِيشُ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Luπâ] لغَُلطٌ
dağ ve bir su adıdır.

]ل ق ط]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-la] اَللَّقْطُ
sükûnuyla) Yerden bir nesneyi kaldırıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ لَقْطًا مِن  لَقَطَ الشَّ
لِ إِذَا أخََذَهُ مِنَ الْرَْضِ  Ve yırtık sevbe الْبَابِ اْلوََّ
yama vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقَط 
الثَّوْبَ إِذَا رَقَعَهُ وَرَفَاهُ
ve [†el-mel…û] اَلْمَلْقُوطُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-le…î] اَللَّقِيطُ
Yerden kaldırılıp alınmış nesneye denir; 
yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  أخُِذَ  أيَْ  وَلَقِيطٌ  مَلْقُوطٌ   شَيْءٌ 
Ve köşe başına yâhûd câmi¡e bırakılmış 
çocuğa ıtlâk olunur, mâ-ye™ûlu ileyhi 
i¡tibârıyla. Ve şol koyuna ıtlâk olunur ki 
nâgehânî min-gayri taleb üzerine varıla ki 
buluntu gibi olur. Ve 

 Esmâdandır: Le…î† el-Belevî [†Le…î] لَقِيطٌ
ve Le…î† b. er-Rebî¡ ve Le…î† b. ~abre ve 
Le…î† b. ¡Âmir ve Le…î† b. ¡Adiyy ve Le…î† 
b. ¡Abbâd ashâbdandır.

 Esvâba yama örücü ve şâl [†el-lâ…i] اَلاَّمِطُ
makûlesini örücü kimseye denir; yukâlu: 
رَفَّاءٌ أيَْ  لاقَِطٌ   ,Ve âzâd olmuş kula denir هُوَ 
niteki âzâde kulun kölesine ٌمَاقِط [mâ…i†] 
ve onun kölesine ٌسَاقِط [sâ…i†] denir. Ve 
minhu yukâlu: ٍسَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِط Mü™ellif 
burada ُعَبْدُه اقِطُ  وَالسَّ عَبْدُهُ  وَالْمَاقِطُ  أعُْتِقَ  عَبْدٍ   وَكُلُّ 
¡ibâretiyle beyân eylemekle evvelki ُعَبْدُه 
zamîri ¡abd-i mu¡taka ve ikinci zamîr ٌمَاقِط 
[mâ…i†]e râci¡dir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lu…â†at] اَللُّقَلطَةُ

ruca yanını kollayarak giden adama denir; 
yukâlu: ٍمَرَّ فُلانٌَ لاعَِطًا أيَْ مُعَارِضًا إِلَى جَنْبِ حَائِط 
أوَْ جَبَلٍ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mel¡a] اَلْمَلْعَطُ
Nebâtı bi-tamâmihi ra¡y olunmuş yere de-
nir, ¡alâ-kavlin obanın yakın havâlîsinde 
olan mer¡âya denir.

 Bir (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [†La¡va] لَعْوَطٌ
recül ismidir.

]ل ع م ط]
عْمِطُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-li¡mi] اَللِّ
Dili zefîr, bed-zebân ¡avrete denir; yukâlu: 
جَ فُلانٌَ لِعْمِطًا أيَْ مَرْأةًَ بَذِيئَةً تَزَوَّ

]ل غ ط]
 lâm’ın fethi ve πayn-ı) [†el-laπ] اَللَّغْطُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethiyle) Gırîv 
ve feryâd ve şamataya denir. ¡Alâ-kavlin 
neye mebnî ve ne olduğu münfehim ol-
mayan asvât-ı mübhemeye denir. Cem¡i 
 سَمِعْتُ لَغْطَ الْقَوْمِ أيَْ :gelir; tekûlu [†elπâ] ألَْغَاطٌ
 Ve صَوْتَهُمْ وَجَلَبَتَهُمْ أوَْ هُوَ أصَْوَاتٌ مُبْهَمَةٌ لاَ تُفْهَمُ

-Mas (πayn’ın sükûnuyla) [†laπ] لَغْطٌ
dar olur, nâs gırîv ve feryâd eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَغْطًا  الْقَوْمُ   لَغَطَ 
تُوا  Ve الثَّالِثِ إِذَا صَوَّ

 ve [†laπ] لَغْطٌ

-Güvercin ve bağırtlak kuşu öt [†leπî] لَغِيطٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَغَطَ الْحَمَامُ وَالْقَطَاة 
تَا  Ve لَغْطًا وَلَغِيطًا إِذَا صَوَّ

-Evin taşra kapısının önüne de [†leπa] لَغَطٌ
nir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ اللَّغَطَ أيَْ فِنَاءَ الْبَاب
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-telπî] اَلتَّلْغِيطُ

لْغَلطُ -Bun (hemzenin kesriyle) [†el-ilπâ] اَلِْ
lar da nâs çığıltı ve şamata ve kavga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغَّطَ الْقَوْمُ وَألَْغَطُوا 
 Ve بِمَعْنَى لَغَطُوا
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Fürû-mâye ve rezîl ve muhakkar ere ve 
¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ لَقِيطَة 
أيَْ مَهِينٌ رَذْلٌ
اللَّقِيطَةِ  Bir cemâ¡attir [Benu’l-Le…î†at] بَنوُ 
ki analarını tıfl iken ◊u≠eyfe b. Zeyd bir 
kaht senede cevârında bulup kaldırmış-
tı. Ve hasnâ olmakla aslını ba¡de’t-teftîş 
pederinden bi’l-ihtitâb kendisi tezevvüc 
eyledi. Mezbûre ¡U§m b. Mervân nâm 
kimsenin kızı idi. ◊amâse’de mersûm 
olan ebyâtın evveli muharreftir. Rivâyet-i 
savâb olan ِقِيقَة الشَّ  ,olmaktır. Ve Şa…î…a بَنوُ 
¡Abbâd b. Zeyd’in kızıdır, …âf bâbında 
mersûmdur. Şârihin beyânı üzere beyt-i 
mezbûr budur: “لَوْ كُنْتُ مِنْ مَازِنٍ لَمْ تَسْتَبِحْ إِبِلِي 
قِيقَةِ مِنْ ذُهْلِ بْنِ شَيْبَانَا ”||بَنوُ الشَّ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mil…â] اَلْمِلْقَلطُ
ninde) Yazı yazacak kaleme ıtlâk olunur, 
mürekkeb devşirdiği için; yukâlu: ُكَتَبَه 
الْقَلَمِ أيَِ   Ve kıl yolacak cinbistraya بِالْمِلْقَاطِ 
ıtlâk olunur; ٌمِنْقَاش [min…âş] ma¡nâsına. Ve 
örümceğe ıtlâk olunur, sinek devşirdiği 
için.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mil…a] اَلْمِلْقَطُ
Kendisiyle yerden nesne alıp kaldıracak 
şey™e denir; âteş alacak maşaya ıtlâkı bu 
cihetledir.

مِلْقَطٍ  Arabdan bir¡ [†Benû Mil…a] بَنوُ 
cemâ¡attir.

لْتِقَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti…â] اَلِْ
Ansızın bir nesne üzere uğrayıp muttali¡ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Fi’l-asl yere düş إِلْتَقَطَهُ إِذَا عَثَرَ عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ طَلَبٍ
müş nesneyi kaldırıp almak ma¡nâsınadır.

طُ لٌ) [†et-tela……u] اَلتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi şuradan buradan derip 
devşirip ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَهُ   تَلَقَّ
الْتَقَطَهُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا

de) Yere atılmış bî-kadr ü kıymet nesneye 
denir; yukâlu: هَذِهِ لقَُاطَةٌ أيَْ سُقَاطَةٌ لاَ قِيمَةَ لَهَا Ve 
yerde bulunup kaldırılan şey™e denir, ٌلقُْطَة 
[lu…†at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-le…â] اَللَّقَلطُ
Ekin biçildikten sonra orak dokunmamak-
la yerinde kalan başağa denir ki başakçılar 
derip alırlar.

قَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-li…â] اَللِّ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, başak der-
meğe denir; yukâlu: ِقَاط قَاطِ عَنِ اللِّ  هُوَ يَتَعَيَّشُ بِاللِّ
نْبُلِ الَّذِي تُخْطِئهُُ الْمَنَاجِلُ  Ve أيَِ السُّ

 :Karşıya ıtlâk olunur; tekûlu [†li…â] لِقَلطٌ
دَارُهُ بِلِقَاطِ دَارِي أيَْ بِحِذَائِهِ
-vez [altebân…] قَلْتَبَانٌ) [el-mel…a†ân] اَلْمَلْقَطَلنُ
ninde) Ahmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
mü™ennesi ٌمَلْقَطَانَة [mel…a†ânet]tir. Ve bu 
nidâ makâmına mahsûstur; yukâlu: يَا 
 Gûyâ ki مَلْقَطَانُ وَيَا مَلْقَطَانَةُ أيَْ يَا أحَْمَقُ وَيَا حَمْقَاءُ
bu adam döküntüsü yerindedir.

ve (fethateynle) [†el-le…a] اَللَّقَطُ

 (vezninde [uzmet√] حُزْمَةٌ) [el-lu…†at] اَللُّقْطَةُ
ve

) [el-lu…a†at] اَللُّقَطَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Yerden kaldırılan buluntuya de-
nir; ٌلقَُاط [lu…a†] gibi. Kütüb-i fıkhiyyede 
ahkâmı vardır; tekûlu: ًوَجَدْتُ لَقَطًا وَلقُْطَةً وَلقَُطَة 
 Ve وَلقَُاطَةً وَهُوَ مَا الْتُقِطَ

-Şol dânelere de (fethateynle) [†le…a] لَقَطٌ
nir ki ba¡de’l-hasâd yerlerinde kalmak-
la halk onları devşirip alırlar ki başak 
ta¡bîr olunur. Ve ma¡dende bulunan altın 
kıt¡alarına denir; tekûlu: ِالْمَعْدِن فِي   وَجَدْتُ 
ذَهَبٍ قِطَعَ  أيَْ  -Ve bir gûne hoş sebze is لَقَطًا 
midir ki devâbb onu câ-be-câ araştırırlar; 
müfredleriٌلَقَطَة  [le…a†at]tır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le…î†at] اَللَّقِيطَةُ
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ba¡z ٌلَمْط [Lem†] tavâ™if-i insânîden bir 
tâ™ifenin ismidir.

لْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltimâ] اَلِْ
de) Bir kimsenin hakkını alıp götürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِي أيَْ ذَهَبَ بِه إِلْتَمَطَ بِحَقِّ

]ل و ط]
 Enbiyâ-i (lâm’ın zammıyla) [†Lû] لوُطٌ
¡izâmdan bir peygamber-i zî-şân ismidir, 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm. ¡Ucme 
ve ta¡rîf sebebiyle ve er iken vasatı sâkin 
olduğu için munsarıf olmuştur, nitekim 
-lafzı dahi böyledir, zîrâ üç harf [√Nû] نوُحٌ
li olup vasatı sâkin olmakla be-gâyet hafîf 
olduğundan sebebeynin birine mukâvim 
olmuştur. Şârih der ki ٌهِنْد [Hind] ve ٌدَعْد 
[Da¡d] kelimeleri dahi kıyâs üzere bu 
gûne olmaktır, lâkin sıklet-i te™nîs sebe-
biyle sarf ve ¡adem-i sarfları muhayyerdir. 
Ve Hazret-i Lû† ibn Hârân b. Târa«’tır, 
Hazret-i İbrâhîm’in birâder-zâdesidir.

وَاطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-livâ†at] اَللِّ
de) Oğlan tasarruf eylemek ma¡nâsınadır, 
kavm-i Lû†’un ¡amelidir; yukâlu: ٌَفُلان  لاطََ 
لوُطٍ قَوْمِ  عَمَلَ  عَمِلَ  إِذَا  لِوَاطَةً   Ve havuzu يَلُوطُ 
çamur ile sıvayıp ta¡mîr ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه لاطََ الْحَوْضَ وَبِهِ إِذَا طَيَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâve†at] اَلْمُاوََطَةُ
vezninde) ve

طُ لٌ) [†et-telavvu] اَلتَّلَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌلِوَاطَة [livâ†at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََطَ بِمَعْنَى لاط جُلُ وَتَلَوَّ لاوََطَ الرَّ
ve (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-lev] اَللَّوْطُ

 Bir (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-ley] اَللَّيْطُ
nesne bir nesneye yapışmak ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle mahbûb olan nesne-
nin muhabbeti kalbe ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُيْء الشَّ  لاطََ 

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…a†at] اَلْمُامََطَةُ
vezninde) Karşı karşıya olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاذَاه إِذَا   Ve at لاقََطَهُ 
seğirtirken cümle ayaklarını bir araya bi-
riktirip toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لاقََطَ الْفَرَسَ بِقَوَائِمِهِ إِذَا أخََذَهَا جَمِيعًا
-De (hemzenin fethiyle) [†el-el…â] اَلْلَْقَلطُ
rinti ecnâs-ı muhtelifeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌجَاءَ ألَْقَاطٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ أوَْبَاش
-Yerden buluntu devşi [el-lâ…i†at] اَلاَّمِطَةُ
ren kimseye denir; tâ™ ismiyyet içindir. Ve 
minhu’l-meselu: “ٌلاقَِطَة سَاقِطَةٍ   Ya¡nî ”لِكُلِّ 
“Nâtıkın ağzından düşen her sözü bir işi-
tip şâyi¡ eden kimse bulunur.” Hıfz-ı lisân 
eylemek ma¡rizinde îrâd olunur.

-Kuş kursağı [lâ…i†atu’l-√a§â] لامَِطَةُ الْحَصَى
na ıtlâk olunur, taşlık dahi ta¡bîr olunur.

يْطَى  lâm’ın zammı) [el-lu……ay†â] اَللُّقَّ
ve …âf-ı müşeddedenin fethiyle يْهَى  سُمَّ
[summeyhâ] vezninde) Nakl-i makâl ey-
lemek için şuradan buradan havâdis ve 
ahbâr devşirir olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: َّلِيَنِم لِلَْخْبَارِ  مُلْتَقِطٌ  أيَْ  خُلَّيْطَى  يْطَى  لقَُّ  إِنَّهُ 
 müzâvece için [ulley†â»]خُلَّيْطَى  Burada بِهَا
yâhûd vasf-ı mahsûstur.

]ل م ط]
 (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-lam] اَللَّمْطُ
Iztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي لَمْطٌ   لَهُ 
 :Ve sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu اضْطِرَابٌ
لِ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ مْحِ لَمْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ لَمَطَهُ بِالرُّ
) [Lem†at] لَمْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de Berber tâ™ifesinden bir kabîleye 
mahsûs bir arzın ismidir. Deriden düzül-
müş kalkanlar oraya nisbet olunur, zîrâ 
onlar ibtidâ deriyi süt içre bir sene müd-
det ıslattıktan sonra kalkan düzerler ve o 
kalkana seyf-i kâtı¡ te™sîr eylemez. ¡İnde’l-
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ve

سْتِاطَُ  Bir kimse kendi veledi [†el-istilâ] اَلِْ
olmayanı veledimdir diye iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاه  إلْتَاطَهُ وَاسْتَلاطََهُ إِذَا ادَّ
 Ve وَلَدًا وَلَيْسَ لَهُ

 Bir kimse bir havuzu mahsûs [†iltiyâ] إِلْتِيَلطٌ
kendisi için sıvayıp ta¡mîr ve ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَوْضًا   إِلْتَاطَ 
لِنَفْسِهِ -Ve bir nesne bir nesneye yapış لاطََهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاطَ بِقَلْبِي إِذَا لَصِق 
بِهِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-levî†at] اَللَّوِيطَةُ
Birbirine karışmış ta¡âma denir; tekûlu: 
أطَْعَمَنَا بِاللَّوِيطَةِ أيَْ بِطَعَامٍ اِخْتَلَطَ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ
يطَةُ  Kamışın (lâm’ın kesriyle) [el-lî†at] اَللِّ
kabuğuna denir; yukâlu: ِقِشْر أيَْ  يطَةِ  بِاللِّ  ذَبَحَهُ 
-Kezâlik yayın ve kargının taşra ka الْقَصَبَةِ
buklarına denir. Cem¡-i cinsi ٌلِيط [lî†] ve 
cem¡-i sîgı ٌلِيَاط [liyâ†] ve ٌألَْيَاط [elyâ†] gelir.

يطُ  ;Deriye denir (lâm’ın kesriyle) [†el-lî] اَللِّ
yukâlu: ِالْجِلْد أيَِ  يطِ  اللِّ ةُ  حُرَّ  Ve tabî¡at ve نَاقَةٌ 
seciyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: َِيطِ أي  كَرِيمُ اللِّ
جِيَّةِ -Ve her şey™in kışrına denir; ve min السَّ
hu tekûlu’l-¡Arab: َْمْسِ لَمْ يقُْشَرْ أي  أتََيْتُهُ وَلِيطَ الشَّ
لِ النَّهَارِ قَبْلَ أنَْ تَذْهَبَ حُمْرَتُهَا فِي أوََّ
يَلطُ -Al (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-liyâ] اَللِّ
çıya denir. Ve kirece ıtlâk olunur. Ve sıvık 
necise ıtlâk olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-telyî] اَلتَّلْيِيطُ
Yapıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَيَّطَهُ 
إِذَا ألَْصَقَهُ بِهِ

]ل ه ط]
طُ ْْ -Par (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†el-lah] اَللَّ
maklar açık olarak el ayasıyla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَهْطًا   لَهَطَهُ 
مَنْشُورَةً بِالْكَفِّ  ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve ok atmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهَطَهُ بِسَهْمٍ إِذَا رَمَاهُ بِه Ve 

وَألُْصِقَ إِلَيْهِ  بَ  حُبِّ أيَْ  لَيْطًا  وَيَلِيطُ  لَوْطًا  يَلُوطُ   بِقَلْبِي 
Şârih der ki ٌلوُط [Lû†] lafzı ¡Arabîdir di-
yenler bu ma¡nâdan ahz eylediler, gûyâ ki 
Hazret-i İbrâhîm’in onlara fart-ı mahab-
beti olduğu bâ¡is-i tesmiyedir dediler. Ve 
mü™ellif vâviyye ve yâ™iyyeyi mezc eyle-
miştir. Ve

 Bir kimseye ok vurmak yâhûd [†lev] لَوْطٌ
göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاط 
بِهِ أصََابَهُ  إِذَا  عَيْنٍ  أوَْ  بِسَهْمٍ   Ve bir kimseyi فُلانًَا 
bir kimseye ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلاطََ فُلانًَا بِفُلانٍَ إِذَا ألَْحَقَهُ بِه Ve bir nes-
neyi gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاط 
يْءَ إِذَا أخَْفَاهُ  Ve الشَّ

 Belden yukarı tutunacak fûtaya [†lev] لَوْطٌ
denir, ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsına. Ve cüst ve 
hafîf ve mutasarrıf adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌف مُتَصَرِّ خَفِيفٌ  أيَْ  لَوْطٌ   Ve ribâ هُوَ 
ma¡nâsınadır ki mu¡âmelede olan fazla-
dır. Ve yapışıcı ve yapışkan nesneye ıtlâk 
olunur; mübâlagaten vasf bi’l-masdardır; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَوْطٌ أيَْ لازَِق Ve 

 La¡n ve nefrîn eylemek [†ley] لَيْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاطََ اللهُ فُلانًَا أيَْ لَعَنَهُ وَمِنْه 
 Ve liyâkat ma¡nâsına شَيْطَانٌ لَيْطَانٌ وَهُوَ إِتْبَاعٌ لَهُ
müsta¡meldir, yapışmak ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُمَا يَلِيطُ بِهِ النَّعِيمُ أيَْ مَا يَلِيق Ve 

 ;Levn ve renge ıtlâk olunur [†ley] لَيْطٌ
lâm’ın kesriyle de müsta¡meldir; yukâlu: 
لَيْطُهُ كَذَا أيَْ لَوْنهُُ
 İlhâh ve ibrâm eylemek [†el-lâ] اَلاَّطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلاطََ فِي الْمَْرِ لاطًَا إِذَا ألََح 
Şârihin beyânına göre vâviyyedir, zîrâ aslı 
.gibi [kavl] قَوْلٌ ve [âle…] قَالَ ,idi [†lev] لَوْطٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [†el-leyâ] اَللَّيَلطُ
de) Bu dahi ribâ ma¡nâsınadır ki fazla-i 
mu¡âmeledir.

لْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltiyâ] اَلِْ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ط]
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me™i] اَلْمَئِطُ

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [†el-me™™i] اَلْمَئِّطُ
Ziyâde ve mezîd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طًا أيَْ مَزِيدًا إِمْتَلََ فَمَا يَجِدُ مَئِطًا وَمَئِّ

]م ث ط]
-mîm’in fethi ve &â-yı mü) [†&el-me] اَلْمَثْطُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi el ile 
yer üzerinde yassılatmak makûlesi hâlet 
için basıp sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَثَطَهُ مَثْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَمَزَهُ بِيَدِهِ عَلَى الْرَْضِ

]م ح ط]
طُ  â-yı mühmele ile√) [†el-muma√√a] اَلْمُمَحَّ
 vezninde) Uzun boylu [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
ve bünye ve hilkati salkı ve sölpük adama 
denir; yukâlu: طُ الْخَلْقِ أيَْ مُسْتَرْخِيهِ فِي  رَجُلٌ مُمَحَّ
طوُلٍ
-veznin [†»ma] مَخْطٌ [†√el-ma] اَلْمَحْطُ
de ve ona şebîhtir ya¡nî ma¡nâlarıyla 
müterâdiftir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Yağmuru az kurak yıla [†el-mâ√i] اَلْمَلحِطُ
denir; yukâlu: ِعَامٌ مَاحِطٌ أيَْ قَلِيلُ الْغَيْث
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem√î] اَلتَّمْحِيطُ
Yayın kirişinin pürüzlerini giderip ıslâh 
eylemek için parmaklarını üzerine gez-
dirip sığamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  مَحَّ
الْوَتَرَ إِذَا أمََرَّ عَلَيْهِ الْصََابِعَ لَيُصْلِحَهُ
مْتِحَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti√â] اَلِْ
ninde) Deve yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِمْتَحَطَ الْبَعِيرُ إِذَا عَدَا Ve kılıç sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه اسْتَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَحَطَ 
Ve mızrak çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحَ إِذَا انْتَزَعَهُ إِمْتَحَطَ الرُّ

esvâb dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَط 
خَاطَهُ إِذَا   Ve bir nesneyi yere çalmak الثَّوْبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهَطَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا صَرَعَه 
Ve veled doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَطَتِ الْمُُّ بِهِ إِذَا وَلَدَتْهُ
طَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-leh†at] اَللَّ
Şol habere denir ki işitilip lâkin ne tahkîk 
ve ne tekzîb oluna; tekûlu: َحَكَي لِي لَهْطَةً مِن 
ا هُ أيَْ لَمْ تَعْتَقِدْهُ حَقًّ  الْخَبَرِ وَهِيَ مِنْهُ مَا تَسْمَعُهُ وَلَمْ تَسْتَحِقَّ
بْهُ وَلَمْ تُكَذِّ
لطُ َْ لْ -Ha (hemzenin kesriyle) [†el-ilhâ] اَلِْ
tun istibrâ için fercine su ile çarpmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍألَْهَطَتِ الْمَرْأةَُ فَرْجَهَا بِمَاء 
إِذَا ضَرَبَتْهُ بِهِ



3200اَلْمَخْطُ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَا   إِمْتَخَطَ 
يَدِهِ إِذَا نَزَعَهُ وَاخْتَلَسَهُ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [†el-me«â] اَلْمَخَلطُ
de) Burundan akan sümüğe denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu«â†at] اَلْمُخَلطَةُ
ninde) ve

يْطُ يْزٌ) [†el-mu««ay] اَلْمُخَّ  [cummeyz] جُمَّ
vezninde) Bir şecer adıdır ki Fârisîde ona 
sebistân denir, beyne’l-etıbbâ™ ِالْكَلْبَة  أطَْبَاءُ 
[a†bâ¡u’l-kelbet] dedikleridir ki Türkîde 
köpek memesi ta¡bîr olunan şecerî nebâttır.

يْطَلنِ الشَّ  mîm’in) [mu«â†u’ş-şey†ân] مُخَلطُ 
zammıyla) Öğle vaktinin ıssılığında 
havâda şu¡â¡-ı şemsten târ-ı ¡ankebût gibi 
uzun uzun ve tel tel kaynayarak görünen 
hutût-ı mevhûmeye ıtlâk olunur. Ve ona 
مْسِ الشَّ مْسِ ve [lu¡âbu’ş-şems] لعَُابُ  الشَّ  رِيقُ 
[rî…u’ş-şems] dahi ıtlâk olunur ki şeytân 
örümceği ta¡bîr ederler. Şârih der ki 
sâ™irleri bunu “خ،ي،ط” mâddesinde resm 
eylediler, pes “م،خ،ط” mâddesinden oldu-
ğu sûrette mîm’in fethiyle olmak lâzım 
idi.

طُ لٌ) [†et-tema««u] اَلتَّمَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sümkürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَنْثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve pîrlikten تَمَخَّ
yâhûd za¡fın kemâlinden gâh yıkılıp ve 
gâh ağır yük götürür gibi ağır ağır dep-
renip emekleyerek muztaribâne yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب طَ الرَّ  تَمَخَّ
ةً وَيَتَحَامَلُ أخُْرَى فِي مَشْيِهِ يَسْقُطُ مَرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem«î] اَلتَّمْخِيطُ
de) Henüz doğmuş kuzunun burnunda 
olan balgam tarzında nesneyi silmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخْلَةَ إِذَا مَسَحَ مِن طَ السَّ  مَخَّ
أنَْفِهِ مَا عَلَيْهِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me«i] اَلْمَخِطُ
Kerîm ve civân-merd olan seyyid ve zî-

]م خ ط]
 mîm’in fethi ve √â-yı) [†»el-ma] اَلْمَخْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mu«û] اَلْمُخُوطُ
de) Ok vurulan nesneye işleyip geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَخْطًا هْمُ  السَّ  مَخَطَ 
نَفَذَ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve kılıç وَمُخُوطًا 
sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف  مَخَطَ السَّ
اسْتَلَّهُ  ;Ve sür¡atle iletmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َمَخَطَ الْجَمَلُ بِهِ إِذَا أسَْرَع Ve bir nesne-
yi çekip sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَمَدَّ نَزَعَهُ  إِذَا   Ve erkek dişiye aşmakta مَخَطَهُ 
ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَط 
رَابِ -Ve sümkür الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا ألََحَّ عَلَيْهَا فِي الضِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُخَاطَ   مَخَطَ 
 Ve رَمَاهُ

 Devenin yavrusu doğdukta [†»ma] مَخْطٌ
başında geçirili olan ٌغِرْس [πirs] dedikle-
ri deriyi ve burnunda geçirili olanسَابِيَاء   
[sâbiyâ™] dedikleri deriyi sıyırıp gidermek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle doğurtan 
kimseye ٌمَاخِط [mâ«i†] ıtlâk olunur. Ve bu 
¡alâka ile bir cemâ¡at ¡indinde bir nâka 
doğursaٍَبَنوُ فُلان  نتُِجَتْ ,derler  هَذِهِ النَّاقَةُ مَخَطَهَا 
 :ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve fi’l-Esâs عِنْدَهُمْ
 وَيقَُالُ نَحْنُ مَخَطْنَا غِرْسَكَ أيَْ نَحْنُ رَبَّيْنَاكَ وَقُمْنَا عَلَيْكَ
 Ve وَيقَُالُ هَذَا أمَْرٌ أنََا مَخَطْتُ غِرْسَهُ أيَْ قُمْتُ بِهِ

 Kısa sevbe denir. Ve küle [†»ma] مَخْطٌ
denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve sür¡atle 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَخَطَ 
-Ve veled pederine benze مَخْطًا إِذَا سَارَ سَرِيعًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَطَ الْوَلَدُ إِذَا أشَْبَه 
بِأبَِيهِ
مْتِخَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti«â] اَلِْ
de) Bu dahi kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ  Ve sümkürmek إِمْتَخَطَ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَنْثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِمْتَخَطَ 
Ve bir kimsenin elinde olan şey™i çekip 
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uğruya denir; ٌّلِص [li§§] ma¡nâsına. Ve ye-
leksiz oka ıtlâk olunur; yukâlu: ُأمَْرَط  سَهْمٌ 
أيَْ لاَ رِيشَ عَلَيْهِ
 Bir kimse (fethateynle) [†el-mera] اَلْمَرَطُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [†emra] أمَْرَطُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أمَْرَطَ جُلُ مَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَرِطَ الرَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-merî] اَلْمَرِيطُ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mirâ] اَلْمِرَاطُ

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-muru] اَلْمُرُطُ
Bunlar da yeleksiz oka denir. Şârihin 
temyîzi üzereٌُعُنق   [¡unu…] veznindeٌمُرُط   
[muru†]un cem¡i ٌأمَْرَاط [emrâ†] ve ٌمِرَاط 
[mirâ†] gelir. Ve 

 ثنَُّةٌ Atın bileğinin içi yüzünde [†merî] مَريِطٌ
[&unnet] ile ٍقِرْدَان -ın ara[ummu …irdân] أمُُّ 
lığına denir. ٌثنَُّة [&unnet] atın bileğinin içi 
yüzünde saçak tarzında kıllardır ki meme 
başına şebîh nesne üzerinde olup yere 
doğru sarkar. Ve ٍأمُُّ قِرْدَان [ummu …irdân] o 
kıllar ile tırnağı aralığına denir. Hulâsası 
bileğin iç yüzünde buka[ğı]lığın tüysüz 
yerine denir. Ve 

 Bedende iki damara denir ki [†merî] مَرِيطٌ
tesniye bünyesiyle ِمَرِيطَان [merî†ân] denir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Muray] مُرَيْطٌ
mevzi¡dir. Ve Hâşim b. ◊armele’nin ced-
di ismidir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-mere†â] اَلْمَرَطَى
ninde) At kısmının bir gûne seğirtmesi-
ne denir. Şârihin beyânına göre sür¡atle 
seğirtmesidir.

 mîm’in zammıyla) [™el-murey†â] اَلْمُرَيْطَلءُ
-vezninde) Göbek ile ¡alâ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
kavlin göğüs ile kasığın mâ-beynine denir. 
¡Alâ-kavlin göbek ile kasık beyninde olan 
zar gibi yufka deriye denir. Yâhûd iki da-
mar ismidir ki batnın dâhilinde olan zarda 

şân adama denir; cem¡i ٌأمَْخَاط [em«â†] ge-
lir; yukâlu: ٌدٌ كَرِيم رَجُلٌ مَخِطٌ أيَْ سَيِّ
مْخَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-im«â] اَلِْ
Oku nişâneye geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا أنَْفَذَه أمَْخَطَ السَّ

]م ر ج ط]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [Mercî†at] مَرْجِيطَةُ
kesriyle) Maπrib’de bir belde adıdır.

]م ر ط]
 Bir gûne (mîm’in kesriyle) [†el-mir] اَلْمِرْطُ
fûtaya denir ki ¡abâ gibi yünden ve ٌّخَز 
[«azz] ta¡bîr olunan tiftikten dahi nesc 
olunur, hatunlar bürünürler. Cem¡iٌمُرُوط   
[murû†] gelir; tekûlu: َوَهُو مِرْطٌ  وَعَلَيْهَا   رَأيَْتُهَا 
كِسَاءٌ مِنْ صُوفٍ أوَْ خَزٍّ
 Kıl (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-mer] اَلْمَرْطُ
yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  مَرَطَ 
لِ إِذَا أنَْتَفَهُ  Ve sür¡at eylemek مَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve مَرَطَ الرَّ
biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَرَطَهُ 
 ;Ve ishâlle çımkırmak ma¡nâsınadır جَمَعَهُ
yukâlu: ِمَرَطَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِه Ve lapadak ço-
cuk doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَرَطَت 
ةً بِوَلَدِهَا إِذَا رَمَتْ بِهِ يَعْنِي وَلَدَتْهُ مَرَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-murâ†at] اَلْمُرَاطَةُ
ninde) Saçı ve sakalı tarar iken dökü-
len kıllara denir ki tarantı ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ِلاَ تَطْرَحِ الْمُرَاطَةَ أيَْ مَا سَقَطَ فِي التَّسْرِيح
 (vezninde [†emla] أمَْلَطُ) [†el-emra] اَلْمَْرَطُ
Şol kişiye denir ki gövdesinin ve kaşla-
rının ve gözleri a¡meş olmakla kirpikleri-
nin kılları az ve yolunmuş gibi hafîf ola. 
Cem¡i ٌمُرْط [mur†] gelir mîm’in zammıyla 
ve ٌمِرَطَة [mire†at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vez-
ninde; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْرَطُ أيَِ الْخَفِيفُ شَعْرِ جَسَدِه 
وَعَيْنِهِ عَمَشًا  Ve tüyü yolunmuş kurda وَحَاجِبِهِ 
denir; yukâlu: ِعْر الشَّ الْمُنْتَتَفُ  أيَِ  أمَْرَطُ   Ve ذِئْبٌ 
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-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mimrâ] اَلْمِمْرَاطُ
ninde) Koruğunu dökmek ¡âdeti olan 
hurmâ ağacına denir. Ve sür¡atle sâ™irleri 
sebk eden nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temrî] اَلتَّمْرِيطُ
Sevbin yenlerini kısaltıp zikr olunan ٌمِرْط 
[mir†] dediği kisvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْهِ فَجَعَلَهُ مِرْطًا رَ كُمَّ إِذَا قَصَّ طَ الثَّوْبَ   Ve مَرَّ
kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر طَ الشَّ  مَرَّ
إِذَا نَتَفَهُ
مْتِرَاطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtirâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapmak, ¡alâ-kavlin birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  إِمْتَرَطَ الشَّ
اخْتَلَسَهُ أوَْ جَمَعَهُ
طُ لٌ) [†et-temerru] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رَاطُ مِّ  mîm’in teşdîdiyle ki) [†el-immirâ] اَلِْ
fi’l-asl ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] olup tâ™, mîm’e kalb 
ve idgâm olunmuştur) Bedenden kıllar ve 
tüyler yolunup dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّرَطَ إِذَا تَسَاقَطَ وَتَحَات عْرُ وَامَّ طَ الشَّ تَمَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâre†at] اَلْمُمَلرَطَةُ
vezninde) Bir kimseyi tırnakla tırmalayıp 
kıllarını yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَارَطَهُ إِذَا مَرَطَ شَعْرَهُ وَخَدَشَهُ

]م س ط]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [†el-mes] اَلْمَبْطُ
sükûnuyla) Nâkanın fercine el sokup ra-
himinde olan menîyi sıyırıp çıkarmak 
ma¡nâsınadır ki soy nâkaya soysuz deve 
aştıkta ederler; yukâlu: َمِن مَسْطًا  النَّاقَةَ   مَسَطَ 
لِ إِذَا أدَْخَلَ يَدَهُ فِي رَحِمِهَا فَأخَْرَجَ مَاءَ الْفَحْلِ  الْبَابِ اْلوََّ
Ve bağırsakta olan nesneyi parmakla sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَسَطَ الْمِعَى إِذَا 
بِإِصْبَعِهِ فِيهِ  مَا  -Ve sevbi ıslattıktan son خَرَطَ 
ra el ile sıyırıp neşf eylediği suyu sızdır-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَسَط 

vâki¡dir; haykırıp çağıran kimse onlara 
i¡timâd eder ki âvâzın şiddetle ihrâcının 
menba¡-ı kuvveti olacaktır. Kâle’ş-şârih 
 وَمِنْهُ حَدِيثُ عُمَرَ لِبَِي مَحْذُورَةَ وَقَدْ رَفَعَ صَوْتَهُ بِالْذََانِ
أوَِ ةِ  رَّ السُّ بَيْنَ  مَا  وَهِيَ  مُرَيْطَاؤُكَ«  تَنْشَقَّ  أنَْ  خَشِيتَ   »أمََا 
دْرِ إِلَى الْعَانَةِ أوَْ جِلْدَةٌ رَقِيقَةٌ بَيْنَهُمَا أوَْ عِرْقَانِ يَعْتَمِدُ  الصَّ
ائِحُ الصَّ  [™mer†â] مَرْطَاءُ Ve bu fi’l-asl عَلَيْهِمَا 
lafzının musaggarıdır ki tüysüz hatuna de-
nir. Ve 

 Alt dudaktan burun [™murey†â] مُرَيْطَلءُ
tarafına doğru kılsız yere denir ki ağ-
zın iki yanlarına doğrudur, bıyıkların 
uçları oranın üzerinde olur; iki tarafına 
-denir. Ve alt çe [murey†âvân] مُرَيْطَاوَانِ
nede enek üzere alt dudağın altında ٌعَنْفَقَة 
[¡anfe…at] dedikleri sakal pâresini ihâta 
eden iki cânibli açık tüysüz yere denir. 
İki tarafına ِمُرَيْطَاوَان [murey†âvân] denir ve 
buna ِمِرْطَاوَان [mir†âvân] dahi denir mîm’in 
kesriyle. Ve 

 [†ib] إِبْطٌ ,Koltuğa denir [™murey†â] مُرَيْطَلءُ
ma¡nâsına, tüysüz olduğu için.

 (tasgîr ve kasr ile) [el-murey†â] اَلْمُرَيْطَى
Küçük dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına.

مْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-imrâ] اَلِْ
Hurmâ ağacının korukları dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  النَّخْلَةُ   أمَْرَطَتِ 
 Ve nâka sür¡at edip sâ™irlere sebk بُسْرُهَا
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت وَتَقَدَّ أسَْرَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أمَْرَطَتِ 
kıl ve tüy yolunmağın vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْعْرُ إِذَا حَانَ لَهُ أن  أمَْرَطَ الشَّ
يمُْرَطَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mumri] اَلْمُمْرِطُ
ninde) Koruğu dökülen hurmâ ağacına 
denir; yukâlu: بُسْرُهَا سَقَطَ  إِذَا  مُمْرِطٌ   Ve نَخْلَةٌ 
sür¡at edip sâ™irleri sebk eden nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌمَة نَاقَةٌ مُمْرِطٌ أيَْ مُسْرِعَةٌ مُتَقَدِّ



مْتِشَلطُ اَلِْ 3203BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mimşa] اَلْمِمْشَطُ
de) Tarağa denir, Fârisîde şâne derler. 
Cem¡i ٌأمَْشَاط [emşâ†] ve ٌمِشَاط [mişâ†] gelir 
mîm’in kesriyle. Ve 

 (mîm’in zammıyla) [†muş] مُشْطٌ
Cullâhların tarak ta¡bîr ettikleri âlete ıtlâk 
olunur. Ve bir hurde ot adıdır ki ِئْب  مُشْطُ الذِّ
[muş†u’≠-≠i™b] dahi derler. Ve ayağın yü-
zünde olan yufka kemiklere denir ki tarak-
lık ta¡bîr olunur; yukâlu: َْإِنْكَسَرَ مُشْطُ رِجْلِهِ أي 
 Ve سُلامََيَاتُ ظَهْرِ قَدَمِهِ

الْكَتِفِ  Omzun altında [muş†u’l-ketif] مُشْطُ 
olan kürek kemiğine ıtlâk olunur ki yas-
sı kemiktir, Fârisîde dahi şâne denir. Ve 
deveye mahsûs bir damga adıdır ki tarak 
hey™etinde olur. Ve bir tarza ağaçtan ya-
rılmış tahtaya denir ki küp kapağı ederler.

 dediği [†muş] مُشْطٌ [†el-memşû] اَلْمَمْشُوطُ
damga basılmış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
بِالْمُشْطِ مَوْسُومٌ  أيَْ  -Ve ince uzun kim مَمْشُوطٌ 
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَمْشُوطٌ أيَْ فِيه 
دِقَّةٌ وَطوُلٌ
-Karıştır (mîm’in fethiyle) [†el-meş] اَلْمَشْطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ مَشْطًا  مَشَطَ الشَّ
خَلَطَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve saç ve sakal ta مِنَ 
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشَّ  مَشَطَ 
لَهُ  Bu münâsebetle yaltak ve müdâhin ve رَجَّ
mütebasbıs kimseye ِالْمَشْط -dâi¡mu’l] دَائِمُ 
meş†] ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْمَشْط دَائِمُ   رَجُلٌ 
قٌ أيَْ مُتَمَلِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muşâ†at] اَلْمُشَلطَةُ
ninde) Taramakla dökülen saç ve sakal 
kıllarına denir ki tarantı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُسَقَطَتْ مُشَاطَتُهُ وَهِيَ مَا سَقَطَ مِنْه
مْتِشَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtişâ] اَلِْ
de) Taranmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَطَه 
فَامْتَشَطَ

مَاؤُهُ لِيَخْرُجَ  بِيَدِهِ  ثمَُّ خَرَطَهُ  بَلَّهُ  إِذَا   Ve tulum الثَّوْبَ 
içre olan koyu sütü yâhûd yoğurdu par-
makla sıyırıp ihrâc eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَاءُ إِذَا أخَْرَجَ مَا  مَسَطَ السِّ
 Ve bir kimseye kamçı فِيهِ مِنْ لَبَنٍ خَاثِرٍ بِإِصْبَعِهِ
ile vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki de-
risini sıyırır; yukâlu: ِيَاط مَسَطَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالسِّ
 Şûrâk suya ıtlâk olunur [†el-mâsi] اَلْمَلسِطُ
ki içenin içerisini sıyırıp çıkarır; yukâlu: 
 Ve مَاءٌ مَاسِطٌ أيَْ مِلْحٌ يَمْسُطُ الْبُطُونَ

 Mahsûs bir şûrâk sucağızın [†Mâsi] مَلسِطٌ
ismidir ki Benû ‰uheyye yurdundadır. Ve 
bir nev¡ sayfî nebât adıdır ki deve kısmı 
otladıkta içerisini ne var ise sıyırıp ishâl 
eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-mesî] اَلْمَبِيطُ
Bulanık suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ مَسِيطٌ أيَْ كَدِر 
Ve çamura denir. Ve dişiyi gebe eylemez 
olan erkeğe denir; yukâlu: َفَحْلٌ مَسِيطٌ إِذَا كَان 
لاَ يلُْقِحُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mesî†at] اَلْمَبِيطَةُ
de) Bu dahi bulanık suya denir; yukâlu: ٌمَاءَة 
 Ve şol suyu tatlı kuyuya denir مَسِيطَةٌ أيَْ كَدِرَةٌ
ki ona suyu mütegayyir bir kuyunun suyu 
akmakla fâsid eder ola; yukâlu: َْبِئْرٌ مَسِيطَةٌ أي 
الْمَاءِ رَةِ  الْمُتَغَيِّ الْبِئْرِ  مَاءُ  أيَْ  مَاءُ اْلجِنَةِ  إِلَيْهَا  يَسِيلُ   عَذْبَةٌ 
Ve havuzla kuyu beyninde cereyân eden 
suya denir ki müte¡affin olur ola. Ve suyu 
azca akan dereye denir, niteki ondan az 
olana ٌطَة  denir, musaggar [musayyi†at] مُسَيِّ
ve teşdîd-i yâ ile.

]م ش ط]
 mîm’in harekât-ı selâsı) [†el-muş] اَلْمُشْطُ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-meşi] اَلْمَشِطُ

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-muşu] اَلْمُشُطُ

) [††el-muşu] اَلْمُشُطُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
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]م ط ط]
 mîm’in fethi ve †â-yı) [††el-ma] اَلْمَطُّ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Bir nesneyi çekip 
sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطًّا  مَطَّهُ 
هُ لِ إِذَا مَدَّ -Ve kuyudan kovayı çek مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْوَ إِذَا جَذَبَه  مَطَّ الدَّ
Ve kibr ve nahvetten kaşları ve yüzleri 
germek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَ تَكَبَّ إِذَا  هُ  وَخَدَّ حَاجِبَيْهِ   Niteki bu makâmda مَطَّ 
هُ بِجَانِبِهِ وَصَعَرَ خَدَّ  dahi kinâye olunur. Ve نَأىَ 
muhâtaba parmakları sövelterek söz söy-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّمَط 
هَا مُخَاطِبًا بِهَا يَعْنِي كَأنََّهُ يخَُاطِبُ بِهَا أصََابِعَهَا إِذَا مَدَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me†î†at] اَلْمَطِيطَةُ
de) Havuz dibinde kalan galîz suya denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Mu†ay†at] مُطَيْطَةُ
de) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-me†â] اَلْمَطَلطُ
Yoğurt gibi pek koyu ve ekşi deve sütüne 
denir; tekûlu: َالْخَاثِر بِلِ  الِْ لَبَنَ  أيَْ  مَطَاطًا   شَرِبْتُ 
الْحَامِضَ
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-mu†ay†â] اَلْمُطَيْطَلءُ
vezninde) Salınarak ve ellerini uzata-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي 
الْيَدَيْنِ وَمَدِّ  بِالتَّبَخْتُرِ  أيَْ   Ve kasr ile de الْمُطَيْطَاءَ 
lügattır.

 (mîm’in fethiyle) [™el-me†î†â] اَلْمَطِيطَلءُ
.ma¡nâsınadır [™mu†ây†â] مُطَيْطَاءُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem†î] اَلتَّمْطِيطُ
Sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَطَّطَهُ إِذَا شَتَمَه
لٌ) [†et-teme††u] اَلتَّمَطُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gerinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَطَّط 
دَ تَمَدَّ إِذَا  جُلُ   Ve telvîn-i kelâm eylemek الرَّ
ma¡nâsınadır ki sözü türlü türlü söylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َن لَوَّ إِذَا  الْكَلامَِ  فِي   تَمَطَّطَ 
فِيهِ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ma†me†at] اَلْمَطْمَطَةُ

 Şol hatuna denir ki [el-mâşi†at] اَلْمَلشِطَةُ
saçı güzel taramakla nisvânın saçlarını ta-
rar ola. Gelin çehresini tezyîn eden koca 
kadına ٌمَاشِطَة [mâşi†at] ta¡bîri bundandır ki 
yüz yazıcı ta¡bîr olunur.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-mişâ†at] اَلْمِشَلطَةُ
de) ٌمَاشِطَة [mâşi†at]lık hirfetine denir.

 Devenin iki (fethateynle) [†el-meşa] اَلْمَشَطُ
yanları semizlik sebebiyle yağdan tarak 
şeklini bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ عَلَى جَانِبَيْهَا  مَشِطَتِ النَّاقَةُ مَشَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْمِ الشَّ مِنَ   Ve el kesret-i ¡amelden كَالْمَْشَاطِ 
huşûnetlenmek yâhûd ele diken makûlesi 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشِطَتْ يَدُهُ إِذَا 
خَشُنَتْ مِنْ عَمَلٍ أوَْ دَخَلَ فِيهَا شَوْكٌ وَنَحْوُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temşî] اَلتَّمْشِيطُ
Bu dahi devenin semizlikten iki yanları 
yağdan tarak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى مَشَطَتْ مَشَّ
-vez [√umeyli] أمَُيْلِحٌ) [†el-Umeyşi] اَلْمَُيْشِطُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]م ص ط]
 vezninde ve [†mes] مَسْطٌ [†§el-ma] اَلْمَصْطُ
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: مَصَطَ مَا 
حِمِ بِمَعْنَى مَسَطَ فِي الرَّ

]م ض ط]
طُ َْ -mîm’in zammı ve ∂âd) [†∂el-mu] اَلْمُ
ı mu¡ceme-i gayr-i hâlisanın sükûnuyla) 
 .ma¡nâsınadır ki tarağa denir [†muş] مُشْطٌ
Ve ٌمُشْط [muş†] lafzında cârî olan harekât-ı 
selâse ve sâ™ir lügatler bunda dahi cârîdir. 
Ve lügat-ı mezbûre Rebî¡a ve Yemen lü-
gatidir, zîrâ onlar şîn-i mu¡cemeyi ∂âd-
ı mu¡ceme ile şîn beyninde iki taraftan 
ihtilâs üzere tekellüm ederler ki sahîh şîn 
ve sahîh ∂âd olmayıp beynehümâ bir harf 
gibi olur.
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yukâlu: َّإِمْتَعَطَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ أيَِ امْتَد Ve bedenin 
kılları ve tüyleri dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ إِذَا تَسَاقَط إِمْتَعَطَ الشَّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ebû mu¡†at] أبَُو مُعْطَةَ
de) Kurdun künyesidir, tüyleri dökülmek 
münâsebetiyle.

مُعَيْطٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Ebû Mu¡ay] أبَُو 
ninde) ¡U…be’nin pederi Ebân b. Ebî ¡Amr 
b. Umeyye’nin künyesidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Mu¡ay] مُعَيْطٌ
Bir recül ismidir. Ve bir mevzi¡ adıdır 
yâhûd bunda ٌأمَِير [emîr] veznindedir. Ve 
¢ureyş’ten bir cemâ¡atin pederi ismidir.

 Kurt pek (fethateynle) [†el-me¡a] اَلْمَعَطُ
habîs olmak, ¡alâ-kavlin tüyü pek az ol-
mak ma¡nâsınadır; murâd kavlak olmak-
tır. Kıllet ¡ademden kinâyedir; yukâlu: َمَعِط 
ابِعِ إِذَا خَبُثَ أوَْ قَلَّ شَعْرُهُ ئْبُ مَعَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الذِّ
ve [†el-em¡a] اَلْمَْعَطُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me¡i] اَلْمَعِطُ
Tüyü azca ya¡nî kavlak kurda denir. Bura-
da kıllet ¡ademden kinâyedir. Ve 

 Gövdesi kılsız adama ıtlâk [†em¡a] أمَْعَطُ
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْعَطُ أيَْ لاَ شَعْرَ عَلَى جَسَدِه 
Ve aslâ nebât eseri olmayan daz kumsala 
denir; cem¡i ٌمُعْط [mu¡†] gelir; yukâlu: ٌرَمْل 
 مَعْطَاءُ Mü™ennesi أمَْعَطُ وَرِمَالٌ مُعْطٌ أيْ لاَ نَبَاتَ فِيهِ
[ma¡†â™]dır; yukâlu: أرَْضٌ مَعْطَاءُ أيَْ لاَ نَبَاتَ فِيهَا 
Ve 

 ;Avret yerine ıtlâk olunur¡ [™ma¡†â] مَعْطَلءُ
yukâlu: ِلاَ تَنْظرُْ إِلَى مَعْطَائِهِ أيَْ سَوْءَتِه
طُ لٌ) [†et-tema¡¡u] اَلتَّمَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

عَلطُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [†el-immi¡â] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki aslı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dir; tâ™ mîm’e kalb ve idgâm olundu) Göv-
denin kılları bir maraz sebebiyle dökülmek 

ninde) Kâtib yazıyı ve mütekellim kelâmı 
süstlük ve taksîr ve tevânî ile fi¡le getir-
mek ma¡nâsınadır ki harfleri hakkı üzere 
tamâm yazmayıp ve kelâmı tamâm söyle-
memekten ¡ibârettir; yukâlu: َِمَطْمَطَ الْكَاتِبُ أو 
هِ أوَْ كَلامَِهِ مُ إِذَا تَوَانَى فِي خَطِّ الْمُتَكَلِّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [†et-teme†mu] اَلتَّمَطْمُطُ
zul] vezninde) Su gılzat kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَمَطْمَطَ الْمَاءُ إِذَا خَثر
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mi†â] اَلْمِطَلطُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-mu†â] اَلْمُطَلطُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-mu†â™i] اَلْمُطَلئِطُ
de) Atın ve devenin kuyruk yanlarında 
olan yancık etine denir ki uzun uzadı ola; 
yukâlu: ٌّصَلاً مِطَاطٌ وَمُطَاطٌ وَمُطَائِطٌ أيَْ مُمْتَد

]م ع ط]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-ma] اَلْمَعْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi çekip uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَعْطًا   مَعَطَهُ 
هُ  ;Ve kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ إِذَا مَدَّ
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا سَلَّ  Ve kurulmuş yayı مَعَطَ السَّ
gereği gibi çekip doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أغَْرَق -Ve cimâ¡ ey مَعَطَ فِي الْقَوْسِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   مَعَطَ 
 ;Ve birden doğurmak ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: ْإِذَا رَمَت بِوَلَدِهَا   Ve kıl yolmak مَعَطَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَتَفَه إِذَا  عْرَ  الشَّ  Ve مَعَطَ 
zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعَط 
حَبَقَ إِذَا   Arablar firâş içre zartayı¡ بِالْمَرْأةَِ 
¡avrete doğru çekmeleriyle ekserî onları 
mevsûle ederler. Ve bir kimsenin hakkı-
nı oyalandırıp geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهِ إِذَا مَطَل مَعَطَ بِحَقِّ
مْتِعَلطُ  Bu dahi kılıç sıyırmak [†el-imti¡â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَعَطَ 
Ve bir nesne sünüp uzamak ma¡nâsınadır; 
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 Kılıç sıyırmak [†imtiπâ] إِمْتِغَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَغَطَ 
Ve vakt uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّإِمْتَغَطَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ أيَِ امْتَد
طٌ [†el-mumaππa] اَلْمُمَغَّطُ  [†muma¡¡a] مُمَعَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

لٌ) [†et-temaππu] اَلتَّمَغُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve yürürken ellerini pek gerip 
uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  تَمَغَّطَ 
يْرِ يَعْنِي فِي السَّ يَدَيْهِ شَدِيدًا  مَدَّ   Ve at nihâyet-i إِذَا 
vüs¡ ü meblagında seğirtmek, ¡alâ-kavlin 
gerimleyerek seğirtmek ma¡nâsınadır ki 
dik seğirtmeyip yere döşenerek seğirt-
mekten ¡ibârettir ki maklûbudur; yukâlu: 
 تَمَغَّطَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى حَتَّى لاَ يَجِدَ مَزِيدًا أوَْ مَدَّ قَوَائِمَهُ
-Ve bir kimseyi toz boğup helâk ol فِي جَرْيِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحْت فُلانٌَ   تَمَغَّطَ 
الْهَدَمِ إِذَا قَتَلَهُ الْغُبَارُ

]م ق ط]
 Bir (vezninde [†…na] نَقْطٌ) [†…el-ma] اَلْمَقْطُ
kimsenin boynunu kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَقْطًا  عُنقَُهُ   مَقَطَ 
كَسَرَهَا  Ve bir kimseyi gücendirip gayz إِذَا 
ve kîne bağlatmak, ¡alâ-kavlin derûnunu 
hışm ve kîne ile doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَيْظًا مَلََهُ  أوَْ  غَاظَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir مَقَطَ 
adamı kapıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  وَبِالْقِرْنِ  الْقِرْنَ   Ve etfâl مَقَطَ 
top ta¡bîr ettikleri küreyi yere çalıp el-
leriyle tutmak ma¡nâsınadır ki top oy-
namak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْكُرَةَ   مَقَطَ 
أخََذَهَا ثمَُّ  الْرَْضَ  بِهَا   Ve kuş çiftleşmek ضَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْنُْثَى  الطَّائِرُ   مَقَطَ 
-Ve bir adama yemînler ile and ver قَمَطَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْيَْمَانِ   مَقَطَهُ 
فَهُ بِهَا  ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır حَلَّ
yukâlu: مَقَطَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve 

 :Şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu [†…ma] مَقْطٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَ بِمَعْنَى جُلُ وَامَّ طَ الرَّ  تَمَعَّ
لَهُ يَعْرُضُ  دَاءٍ  مِنْ  شَعْرُهُ  وَسَقَطَ  طَ   Ve devenin تَمَرَّ
tüyleri kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَطَايَرَتْ إِذَا  أوَْبَارَهُ  طَ   Ve ipin tüyü dökülüp تَمَعَّ
sicim gibi çekilip uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَطَ الْحَبْلُ إِذَا انْجَرَدَ وَطَال إِمَّ
 Bir (hemzenin fethiyle) [†Em¡â] أمَْعَلطٌ
mevzi¡dir.

نْمِعَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inmi¡â] اَلِْ
de) Bu dahi gövdenin kılları ve tüyleri dö-
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْمَعَطَ 
إِذَا تَسَاقَطَ شَعْرُهُ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muma¡¡a] اَلْمُمَعَّ
vezninde) Pek uzun adama denir; yukâlu: 
طٌ أيَْ طَوِيلٌ بَائِنٌ رَجُلٌ مُمَعَّ

]م ع ل ط]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-me¡alla] اَلْمَعَلَّطُ
vezninde) Yavuz ve şedîd adama denir; 
 maklûbudur. Ve habîs ve [†amella¡] عَمَلَّطٌ
dâhiye adama denir; yukâlu: َْأي مَعَلَّطٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ وَكَذَلِكَ خَبِيثٌ دَاهِيَةٌ

]م غ ط]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [†el-maπ] اَلْمَغْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kurulmuş ya-
yın kirişini gereği gibi doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَوْسِه فِي  امِي  الرَّ  مَغَطَ 
أغَْرَقَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir nes مَغْطًا 
neyi uzatmak için çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yumuşak nesne-
yi çekip sündürmeğe mahsûstur, bağırsak 
gibi; yukâlu: ُّهُ يَسْتَطِيلُهُ أوَْ هُوَ مَد يْءَ إِذَا مَدَّ  مَغَطَ الشَّ
نٍ كَالْمُصْرَانِ شَيْءٍ لَيِّ
مْتِغَلطُ ve [†el-imtiπâ] اَلِْ

غَلطُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [†el-immiπâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir) Bir nesne sünüp uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا امْتَد  Ve إِمْتَغَطَ الشَّ
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مْتِقَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti…â] اَلِْ
de) İstihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَقَطَهُ إِذَا 
اسْتَخْرَجَهُ

]م ق ع ط]
 (mîm’in zammıyla) [el-mu…¡û†at] اَلْمُقْعُوطَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [um¡û†at…] قُمْعُوطَةٌ
ki zikr olundu.

]م ل ط]
 Şol habîs (mîm’in kesriyle) [†el-mil] اَلْمِلْطُ
ve tarrâr kimseye denir ki kendisine bir 
nesne emânet yâhûd muhâfaza için veril-
dikte yâhûd yeri ta¡yîn olundukta elbette 
onu çalıp çarpıp helâllenir ola; yukâlu: 
سَرَقَهُ إِلاَّ  شَيْءٌ  إِلَيْهِ  يرُْفَعُ  لاَ  خَبِيثٌ  أيَْ  مِلْطٌ   رَجُلٌ 
 ;Ve nesebi karışık kimseye denir وَاسْتَحَلَّهُ
cem¡i ٌَأمَْلاط [emlâ†] ve ٌمُلُوط [mulû†] gelir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِلْطٌ أيَْ مُخْتَلِطُ النَّسَب
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mulû] اَلْمُلُوطُ
de) Bir kimse karışık nesebli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُلُوطًا وَمَلَطَ  الْغُلامَُ   مَلُطَ 
لِ إِذَا كَانَ مِلْطًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ
-Du (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-mel] اَلْمَلْطُ
var sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَط 
لِ إِذَا طَلاهَُ -Ve tırâş eyle الْحَائِطَ مَلْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْرَ إِذَا حَلَقَه  مَلَطَ الشَّ
Ve müddeti nâ-tamâm veled doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِغَيْر وَلَدَتْهُ  إِذَا  هُ  أمُُّ  مَلَطَتْهُ 
تَمَامٍ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temlî] اَلتَّمْلِيطُ
Bu dahi duvar sıvamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُمَلَّطَ الْحَائِطَ إِذَا طَلاه Ve şâ¡ir bir mısrâ¡ 
söyleyip dîğer mısrâ¡ını bir âher şâ¡ir 
tekmîl eylemek ma¡nâsınadır ki ٌمُمَالَطَة 
[mumâle†at] ile meşhûrdur, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: ٍبَيْت نِصْفَ  قَالَ  إِذَا  فُلانًَا   مَلَّطَ 
هُ الْخَرُ وَأتََمَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-milâ] اَلْمِاطَُ

هُ  Ve kamçı gibi küçük ip ile bir مَقَطَهُ إِذَا شَدَّ
kimseye vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غِيرِ الصَّ بِالْحُبَيْلِ  ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve pek bükmek مَقَطَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَقَطَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا 
Ve ٌمِقَاط [mi…â†] ile bir nesneyi bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُ بِالْمِقَاط  مَقَطَهُ إِذَا شَدَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mi…â] اَلْمِقَلطُ
İpe, ¡alâ-kavlin küçük olup pek bükülmüş 
olanına denir; yukâlu: َِهُ بِالْمِقَاطِ أيَِ الْحَبْلِ أو  شَدَّ
دِيدِ الْفَتْلِ غِيرِ الشَّ الصَّ
-Fâlcıya denir ki hur [†el-mâ…i] اَلْمَلمِطُ
de taşlar ile fâl açar; yukâlu: َِأي مَاقِطٌ   رَجُلٌ 
نُ الطَّارِقُ بِالْحَصَى -Ve kölenin kö الْحَازِي الْمُتَكَهِّ
lesine denir; ٍسَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِط derler, ni-
teki “ل،ق،ط” mâddesinde zikr olundu. Ve 
bunlar bi’l-mertebe fürû-mâyeden kinâye 
olurlar. Ve kemâl-i za¡f u hüzâlden hare-
ket edemeyip dikilip kalmış durgun de-
veye denir; yukâlu: َقَام قَدْ  صَارَ  إِذَا  مَاقِطٌ   بَعِيرٌ 
كْ يَتَحَرَّ وَلَمْ  وَالْهُزَالِ  عْيَاءِ  الِْ -Ve cengâhta be مِنَ 
gâyet daracık yere denir; tekûlu: فِي  لَقِيتُهُ 
-Ve kova الْمَاقِطِ أيَْ فِي أضَْيَقِ الْمَوَاضِعِ فِي الْحَرْبِ
nın ipine denir; cem¡i ٌمُقُط [mu…u†] gelir, 
 vezninde. Ve at yedecek ipe [kutub] كُتُبٌ
ve cılbıra denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mu…û] اَلْمُقُوطُ
Deve ziyâdesiyle arıklayıp nâ-tüvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُقُوطًا الْبَعِيرُ   مَقَطَ 
لِ إِذَا هُزِلَ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me…i] اَلْمَقِطُ
velede denir ki altı aylık yâhûd yedi aylık 
doğmuş ola; yukâlu: ٍوَلَدٌ مَقِطٌ إِذَا وُلِدَ لِسِتَّةِ أشَْهُر 
أوَْ سَبْعَةٍ
 Kuş (mîm’in zammıyla) [†…el-mu] اَلْمُقْطُ
sayd ettikleri ipten tuzağa denir. Cem¡i 
.gelir [†em…â] أمَْقَاطٌ

 Yere çalmak [†et-tem…î] اَلتَّمْقِيطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَهُ إِذَا صَرَعَه مَقَّ
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ألَْقَتْهُ وَلا َشَعْرَ عَلَيْهِ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mumli] اَلْمُمْلِطُ
de) Tüylenmedik veled düşüren nâkaya 
denir. Cem¡i ُمَمَالِيط [memâlî†]tir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mimlâ] اَلْمِمْاطَُ
ninde) Tüylenmedik veled düşürmek 
¡âdeti olan nâkaya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-melî] اَلْمَلِيطُ
Tüylenmedik doğmuş deve yavrusuna de-
nir. Ve yeleği olmayan oka denir; yukâlu: 
سَهْمٌ أمَْلَطُ وَمَلِيطٌ أيَْ لاَ رِيشَ لَهُ
لٌ) [†et-temellu] اَلتَّمَلُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ok yeleksiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْلَط كَانَ  إِذَا  هْمُ  السَّ -Ve bir nes تَمَلَّطَ 
ne düz ve sıyrıncak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَلَّس تَمَلَّطَ الشَّ
مْتِاطَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi uğurlayın kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَلَطَهُ إِذَا اخْتَلَسَه
-mîm’in ve lâm’ın fet) [Mala†yet] مَلَطْيَةُ
hi ve †â’nın sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle) 
Nehr-i Furât garbîsinde bir beldedir ki 
kesîrü’l-fevâkih ve şedîdü’l-berddir. Bun-
da yâ’nın teşdîdi lahndır. Mütercim der 
ki cogrâfyâ kitâblarında Mala†iyus nâm 
melik-i Yûnânî binâsıdır.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-mele†â] اَلْمَلَطَى
ninde) Bir gûne yelmeğe denir ki murâd 
sür¡atle yelmektir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle†at] اَلْمُمَللَطَةُ
vezninde) ٌتَمْلِيط [temlî†] gibi bir şâ¡ir bir 
mısrâ¡ ve dîğer bir şâ¡ir bir mısrâ¡ söyle-
mek vechiyle muşâ¡are eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki mısrâ¡-ı evveli sı-
var. Buna ٌإِجَازَة [icâzet] dahi denir; yukâlu: 
هُ الْخَرُ مَالَطَ فُلانًَا إِذَا قَالَ نِصْفَ بَيْتٍ وَأتََمَّ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Mâli†at] مَللِطَةُ

Binânın iki taşı ve iki koru aralığına vaz¡ 
olunan çamura denir; yukâlu: َالْحَائِط  بَنَى 
الْبِنَاءِ سَافَيِ  بَيْنَ  يجُْعَلُ  ينُ  الطِّ وَهُوَ  وَالْمِلاطَِ   بِاللَّبَنِ 
الْحَائِطُ بِهِ   [cenb] جَنْبٌ ,Ve yana denir وَيمَُلَّطُ 
ma¡nâsına. Ve hörgücün bir cânibine de-
nir; iki cânibine ِمِلاطََان [milâ†ân] denir.

مِاطٍَ -Devenin kolları [†ibnâ milâ] اِبْنَل 
na, ¡alâ-kavlin omuzlarına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِخُذْ بِابْنَيْ مِلاطَِ الْبَعِيرِ أيَْ بِعَضُدَيْهِ أوَْ كَتِفَيْه
مِاطٍَ -Yeni aya ıtlâk olu [†ibn milâ] اِبْنُ 
nur; yukâlu: َُالْهِلال أيَِ  ابْنُ مِلاطٍَ   Gûyâ ki طَلَعَ 
ay perteviyle âfâkı sıvadığından tekniye 
olundu. 

 mîm’in kesri ve elifin) [™el-mil†â] اَلْمِلْطَلءُ
meddî ve kalîlen kasrı ile) ve

 Baş yarığı (hâ’yla) [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلةُ
envâ¡ından ٌسِمْحَاق [sim√â…] ma¡nâsınadır 
ki baş kemiğinin üzerinde olan zar gibi 
yufka deriye bâlig yarığa denir. ¡Alâ-
kavlin başın etiyle kemiği beyninde olan 
yufkaca zara denir. Kâle’ş-şârih ve fi’l-
hadîsi: “  فِي الْمِلْطَى نِصْفُ دِيَةِ الْمُوضِحَةِ“ وَهِيَ بِالْمَدِّ
قِيقَةِ مْحَاقِ أوَِ الْقِشْرَةِ الرَّ جَاجِ السِّ  وَالْقَصْرِ وَالتَّاءِ مِنَ الشِّ
أْسِ وَعَظْمِهِ بَيْنَ لَحْمِ الرَّ
-veznin [†emra] أمَْرَطُ) [†el-emla] اَلْمَْلَطُ
de) Bedeni kılsız adama denir; yukâlu: 
جَسَدِهِ فِي  شَعْرَ  لاَ  أيَْ  أمَْلَطُ   Ve yeleksiz رَجُلٌ 
oka ıtlâk olunur, ٌمَلِيط [melî†] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (fethateynle) [†el-mela] اَلْمَلَطُ

 Bir (mîm’in zammıyla) [el-mul†at] اَلْمُلْطَةُ
kimse ُأمَْلَط [emla†] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ مَلَطًا وَمُلْطَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَلِطَ الرَّ
كَانَ أمَْلَطَ
مْاطَُ -hemzenin kesriy) [†el-imlâ] اَلِْ
le) Nâka tüylenmedik veled düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَنِينَهَا  النَّاقَةُ   أمَْلَطَتِ 
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nir, Türkîde aylak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابٌ بَطَّالٌ رَجُلٌ مَيَّاطٌ أيَْ لَعَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-miyâ] اَلْمِيَلطُ
Def¡ ve zecr ma¡nâsınadır. Ve meyl ve 
teveccüh ma¡nâsınadır. Ve ense vermek, 
idbâr ma¡nâsınadır. Ve davarı sudan 
geri getirirken ziyâdesiyle pek sürme-
ğe denir, niteki ٌهِيَاط [hiyâ†] suya iletir-
ken ziyâdesiyle pek sürmeğe denir. Ve 
minhu’l-meselu: “  وَقَعُوا فِي هِيَاطٍ وَمِيَاطٍ“ أيَْ دُنوٍُّ
 وَبُعْدٍ وَإِقْبَالٍ وَإِدْبَارٍ وَسَوْقٍ شَدِيدٍ إِلَى الطَّرَفَيْنِ يَعْنِي فِي
هَرْجٍ وَاخْتِلالٍَ
 Sâhil-i (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†Mey] مَيْطٌ
Ba√r-i Yemen’de bir karyedir.

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [Mî†ân] مِيطَلنُ
Medîne dağlarından bir dağın adıdır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [†Umyû] أمُْيُوطُ
Mı§ır’da bir karye adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

Bir belde ismidir; hâlen Akdeniz’de Mal†a 
Adası dedikleri ada olacaktır, ahâlîsine 
Mal†is derler.

]م ن ف ل ط]
-mîm’in ve fâ’nın fet) [†Menfelû] مَنْفَلُوطُ
hiyle) ~a¡îd-i Mı§r’da bir beldedir.

]م ي ط]
 Cevr (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-mey] اَلْمَيْطُ
ve bîdâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve zecr ve âzâr ey مَاطَ فُلانٌَ يَمِيطُ مَيْطًا إِذَا جَارَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا   مَاطَهُ 
Ve 

 ve [†mey] مَيْطٌ

 Ba¡îd ve alarga (fetehâtla) [meye†ân] مَيَطَلنٌ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَنِّي فُلانٌَ   مَاطَ 
ى وَبَعُدَ  Ve مَيْطًا وَمَيَطَانًا أيَْ تَنَحَّ

 Alarga ve ırak eylemek [†mey] مَيْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ وَأبَْعَدَه  Ve مَاطَهُ إِذَا نَحَّ

 :Nesne ma¡nâsınadır; yukâlu [†mey] مَيْطٌ
شَيْءٌ أيَْ  مَيْطٌ  عِنْدَهُ   Ve ziyâde ve mezîd مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِمْتَلََ حَتَّى مَا يَجِدُ مَيْطًا أي 
 أمَْرٌ ذُو :Ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu مَزِيدًا
ةٍ  ;Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır مَيْطٍ أيَْ شِدَّ
yukâlu: ِتِه أخََذَهُ بِمَيْطِهِ أيَْ بِقُوَّ
مَلطَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imâ†at] اَلِْ
dahi ba¡îd ve bertaraf olmak ve ba¡îd ve 
bertaraf eylemek ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
اهُ وَأبَْعَدَهُ ى وَبَعُدَ وَأمََاطَهُ إِذَا نَحَّ أمََاطَ عَنِّي إِذَا تَنَحَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-temâyu] اَلتَّمَليطُُ
de) Bir cemâ¡at aralığına şûriş ve ihtilât 
düşmekle beynleri fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا فَسَدَ  إِذَا  الْقَوْمُ   تَمَايَطَ 
 :Ve ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu بَيْنَهُمْ
تَمَايَطُوا إِذَا تَبَاعَدُوا
ادٌ) [†el-meyyâ] اَلْمَيَّلطُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bî-kâr ve la¡¡âb ve battâl kimseye de-
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 Atın koltuğu (fethateynle) [†en-neba] اَلنَّبَطُ
altları ve böğürleri beyâz olmağa denir. 
Ve minhu: ُفَرَسٌ أنَْبَط Ve 

 Kazılan kuyudan ibtidâ zuhûr [†neba] نَبَطٌ
eden suya denir ve ona ٌنبُْطَة [nub†at] dahi 
denir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde; yukâlu: َوَجَد 
مَائِهَا مِنْ  يَظْهَرُ  مَا  لَ  أوََّ أيَْ  وَنبُْطَتَهَا  الْبِئْرِ   Ve bir نَبَطَ 
adamın gavr ve künhüne ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِفُلانٌَ لاَ يدُْرَكُ نَبَطُهُ أيَْ غَوْرُهُ وَقَدْرُ عَمَلِه Ve 

 Nâstan bir tâ™ifedir ki Ba§ra ile [†Neba] نَبَطٌ
Kûfe beyninde vâki¡ berriyye batâyıhında 
ya¡nî derelerinde sâkin olurlar ve onlara 
-veznin [emîr] أمَِيرٌ ,dahi denir [†Nebî] نَبِيطٌ
de ve ٌأنَْبَاط [Enbâ†] dahi denir, cem¡ bün-
yesiyle. Nisbetinde ٌّنَبَطِي [Neba†iyy] denir 
ve ٌّنَبَاطِي [Nebâ†iyy] denir nûn’un harekât-ı 
selâsıyla ve ٍنَبَاط [Nebâ†] denir yâ’nın haz-
fiyle ٌّيَمَنِي [Yemeniyy] ve ٌّيَمَانِي [Yemâniyy] 
ve ٍيَمَان [Yemân] gibi; yukâlu: ٌّنَبَطِي  رَجُلٌ 
ثَةً وَنَبَاطٍ كَثَمَانٍ وَنَبَاطِيٌّ مُثَلَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-enba] اَلْنَْبَطُ
Koltukları altları ve böğürleri ak olan 
ata denir; yukâlu: ُنُ النَّبْطِ أبَْيَض  فَرَسٌ أنَْبَطُ أيَْ بَيِّ
اكِلَةِ الشَّ
نْبَلطُ  Su (hemzenin kesriyle) [†el-inbâ] اَلِْ
kazan kimse ibtidâ zuhûr eden suya yetiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْبَطَ الْحَافِرُ إِذَا انْتَهَى 
النُّبْطَةِ  Şârih der ki mü™ellif bunu tekrâr إِلَى 
eylemiştir. Ve bir nesne hafî iken zâhire 
ihrâc olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنُْبِط 
يْءُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا ظَهَرَ بَعْدَ خَفَاءٍ  Ve te™sîr الشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   أنَْبَطَ 
أثََّرَ
لٌ) [†et-tenebbu] اَلتَّنَبُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Neba† kavmine benzemek, ¡alâ-
kavlin onlara nisbetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَ إِلَيْهِم هَ بِالْنَْبَاطِ أوَْ تَنَسَّ جُلُ إِذَا تَشَبَّ  تَنَبَّطَ الرَّ
Ve bir kelâmın ma¡nâ ve mefhûmunu 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ط]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [†™en-ne] الَنَّأْطُ
sükûnuyla) “ن،ح،ط” ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 vezninde ve [†ne√î] نَحِيطٌ [†en-ne™î] اَلنَّئِيطُ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru.

]ن ب ط]
ve (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†en-neb] اَلنَّبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†en-nubû] اَلنُّبُوطُ
Yerden su kaynayıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي  نَبَطَ الْمَاءُ نَبْطًا وَنبُُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve إِذَا نَبَعَ

 Kuyu kazan kimse kuyudan su [†neb] نَبْطٌ
istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَط 
 Ve الْبِئْرَ نَبْطًا إِذَا اسْتَخْرَجَ مَاءَهَا

 Medîne nâhiyesinde hacer-i [†Neb] نَبْطٌ
birâm ma¡deni olan ◊avrâ™ nâm ma-
hal kurbünde bir vâdî ismidir. ِالْبِرَام  حَجَرُ 
[√aceru’l-birâm], çömlek yaparlar bir nev¡ 
siyâh taştır. Ve 

 Kuyu kazan kimse suya erişmek [†neb] نَبْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةَ إِذَا أمََاهَهَا نَبَطَ الرَّ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Neb†â] اَلنَّبْطَلءُ
de) Ba√reyn türâbında ¡Abdul…ays yur-
dunda bir karye adıdır. Ve arz-ı Necd’den 
Şureyf nâm mahalde Benû Numeyr’e 
mahsûs bir küçük bayır adıdır. Ve 

-Böğürleri beyâz koyuna de [™neb†â] نَبْطَلءُ
nir; yukâlu: ِاكِلَة شَاةٌ نَبْطَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ الشَّ
 .Kelb b (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [†İnbi] إِنْبِطُ
Vebre kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Hemedân kazâsında bir karye adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır (hâ’yla) [İnbi†at] إِنْبِطَةُ
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مِنَ الْرَْضِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ten&î] اَلتَّنْثِيطُ
Teskîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَثَّطَه 
نَهُ إِذَا سَكَّ

]ن ح ط]
-nûn’un fethi ve √â) [†en-ne√î] اَلنَّحِيطُ
yı mühmelenin kesriyle) Mahzûn ve 
magmûm kimse şiddetle göğüs geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَحِيطًا  جُلُ  الرَّ  نَحَطَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَفَرَ زَفِيرًا

 ve [†√na] نَحْطٌ

-Göğüste ağlamak, tıkanıp yu [ne√ît] نَحِيطٌ
karı çıkmamakla beri öte tereddüd eyle-
meğe denir, ifrât-ı gussa vü gamdan olur. 
Ve 

 Sâ™ili zecr ve âzâr eylemek [†√na] نَحْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَحْطًا  ائِلَ  السَّ  نَحَطَ 
 Ve زَجَرَهُ عِنْدَ الْمَسْألََةِ

 ve [†√na] نَحْطٌ

-At sıkletinden ve yorgunluk [†ne√î] نَحِيطٌ
tan bî-tâb olmakla ıkılmak ma¡nâsınadır 
ki sadrıyla boğazı aralığından zuhûr eder; 
yukâlu: ِقَل  نَحَطَ الْفَرَسُ نَحْطًا وَنَحِيطًا إِذَا صَاتَ مِنَ الثِّ
عْيَاءِ  Ve çırpıcılar bezi çırparken aralıkta وَالِْ
teneffüs eylemelerine denir.

 Şiddetle öksürür olan [†en-nâ√i] اَلنَّلحِطُ
kimseye denir; yukâlu: ُيَسْعُل أيَْ  نَاحِطٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدًا
لطُ ادٌ) [†en-na√√â] اَلنَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Hod-bîn ve mütekebbir kimseye de-
nir; yukâlu: ٌر اطٌ أيَْ مُتَكَبِّ رَجُلٌ نَحَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†en-nu√â] اَلنُّحَلطُ
Bükânın taşra çıkmayıp göğüste tered-
düdüne denir ki hıçkırma ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْدْرِ مِن دُ الْبُكَاءِ فِي الصَّ  أخََذَهُ النُّحَاطُ وَهُوَ تَرَدُّ
غَيْرِ أنَْ يَظْهَرَ

i¡mâl-i fikr ile istihrâc eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتَنَبَّطَ الْكَلامََ إِذَا اسْتَخْرَجَه 
Ve kuyu kazan kimse suya erişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِيَّةَ  الرَّ الْحَافِرُ   تَنَبَّطَ 
أمََاهَهَا
سْتِنْبَلطُ -Bu dahi kuyu ka [†el-istinbâ] اَلِْ
zan kimse suya erişmek ma¡nâsınadır; 
musta¡meldir; yukâlu: إِذَا كِيَّةَ  الرَّ  إِسْتَنْبَطَ 
-Ve hafî olan nesneyi izhâr eyle أمََاهَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  اسُْتُنْبِطَ 
خَفَاءٍ بَعْدَ  أظُْهِرَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  -Ve mücte عَلَى 
hid ve fakîh fehm ve ictihâd ile ma¡ânî 
ve ahkâm-ı hafiyye istihrâc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَنْبَط 
الْفَقِيهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ الْفِقْهَ الْبَاطِنَ بِفَهْمِهِ وَاجْتِهَادِهِ
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Nubey] نبَُيْطٌ
Şurey†’tir ki ashâbdandır.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™en-Nubey†â] اَلنُّبَيْطَلءُ
vezninde) Tarîk-i Mekke’de bir dağın 
adıdır.

النُّبَيْطِ -zu] زُبَيْرٌ) [†Va¡&â™u’n-Nubey] وَثْثَلءُ 
beyr] vezninde) Bir mevzi¡dir.

]ن ث ط]
-nûn’un fethi ve &â-yı mü) [†&en-ne] الَنَّثْطُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi düzelip 
yassılanmak için yâhûd yerleşmek için el 
ile yere sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ غَمَزَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَثْطًا  الْرَْضِ  عَلَى   نَثَطَهُ 

 Ve عَلَيْهَا حَتَّى يَطْمَئِنَّ

 Henüz toprağı yarıp çıkmağa [†&ne] نَثْطٌ
başlayan nebâta denir. Ve 

 ve [†&ne] نَثْطٌ

 ;Dinmek, sükûn ma¡nâsınadır [†ne&î] نَثِيطٌ
yukâlu: َسَكَن إِذَا  وَنثُوُطًا  نَثْطًا  يْءُ  الشَّ  Ve نَثَطَ 
ağırlaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَثَطَه 
أثَْقَلَهُ إِذَا   Ve mantar yeri yarıp çıkmak نَثْطًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  الْكَمْأةَُ   نَثَطَتِ 
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ka¡] vezninde takyîd eylemekle tevehhüm 
eylemiştir.

]ن س ط]
  مَسْطٌ(vezninde [†bes] بَسْطٌ) [†en-nes] اَلنَّبْطُ
[mes†] ile üç evvelki ma¡nâlarda mürâdiftir 
ki zikr olundu.

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†en-nusu] اَلنُّبُطُ
Şol kimselere denir ki atların ve nâkaların 
doğurmaları ¡usret kesb eyledikte rahim-
lerine ellerini sokup yavrularını istihrâc 
eder olalar.

]ن ش ط]
 (vezninde [reşâd] رَشَادٌ) [†en-neşâ] اَلنَّشَلطُ
Şen ve şâd ve hoş-dil olmak ma¡nâsınadır 
ki kesel ve fütûr mukâbilidir, bir iş işle-
mek için yâhûd gayrı nesne için olsun; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَشَاطًا  جُلُ  الرَّ  نَشِطَ 
وَغَيْرِهِ لِلْعَمَلِ  نَفْسُهُ   Ve davar semirmek طَابَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْابَّةُ إِذَا سَمِنَت نَشِطَتِ الدَّ
ve [†en-nâşi] اَلنَّلشِطُ

 Şâd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†en-neşî] اَلنَّشِيطُ
ve şen ve hoş-dil adama denir. Ve yerden 
yere giden yaban öküzüne denir. Ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ُوَالنَّاشِطَاتِ نَشْطًا﴾ أيَِ النُّجُوم﴿ 
 تَنْشِطُ مِنْ بُرْجٍ إِلَى آخَرَ أوَِ الْمَلائَِكَةُ تَنْشِطُ نَفْسَ الْمُؤْمِنِ
تَنْشِطُ الْمُؤْمِنَةِ  النُّفُوسِ  أوَِ  رَفِيقًا  حَلاًّ  تَحُلُّهَا  أيَْ   بِقْبِضِهَا 
نَشَاطًا الْمَوْتِ   Ya¡nî âyet-i merkûmede عِنْدَ 
 bir mekândan mekân-ı âhere نَاشِطَات
hurûc ma¡nâsına olan ٌنَشْط [neş†] lafzından 
me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Pes murâd 
نَاشِطٌ  a teşbîhle bir[evrun nâşi†un&] ثَوْرٌ 
burcdan burc-ı âhere intikâl eden nücûm 
demek olur. Yâhûd düğümü sühûletle 
çözmek ma¡nâsına olan ٌنَشْط [neş†]ten 
me™hûzdur ki murâd nüfûs-ı mü™minîni 
rıfk ve mülâyemetle kabz eden melâ™ike 
demek olur. Yâhûd ٌنَشَاط [neşâ†] lafzından 

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na√†at] الَنَّحْطَةُ
Bir maraz adıdır ki atın ve devenin göğüs-
lerine ¡ârız olur.

ve [el-men√û†at] اَلْمَنْحُوطَةُ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mun√a†at] اَلْمُنْحَطَةُ
vezninde) ¡İllet-i ٌنَحْطَة [na√†at]a uğramış 
atlara ve develere denir.

]ن خ ط]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [†»en-na] اَلنَّخْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse üze-
re nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْطًا  إِلَيْهِمْ   نَخَطَ 
عَلَيْهِمْ  ;Ve sümkürmek ma¡nâsınadır طَرَأَ 
yukâlu: ِنَخَطَ الْمُخَاطَ إِذَا رَمَاهُ أيَْ مِنْ أنَْفِه
نْتِخَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi sümkürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِنْتَخَطَ الْمُخَاطَ إِذَا رَمَاه Ve bir nesneye 
benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِنْتَخَطَهُ 
أشَْبَهَهُ
 (vezninde [†ne√î] نَحِيطٌ) [†en-ne«î] اَلنَّخِيطُ
Bir kimseyi şetm ve fasl ile nâsa rüsvây 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَخَطَ بِهِ نَخِيطًا 
عَ بِهِ وَشَتَمَهُ  Ve kibr ve dimâg eylemek إِذَا سَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر نَخَطَ عَلَيَّ إِذَا بَذَخَ وَتَكَبَّ
 Nâs (nûn’un zammıyla) [†»en-nu] اَلنُّخْطُ
ma¡nâsınadır; nûn’un fethiyle de câ¡izdir; 
yukâlu: ِالنَّاس أيَُّ  أيَْ  هُوَ  النُّخْطِ  أيَُّ  أدَْرِي   Ve مَا 
murdâr ilik ta¡bîr olunan ak iliğe de-
nir ki bir ucu dimâga ve bir ucu arkanın 
nihâyetine varır, ٌنخَُاع [nu«â¡] dahi derler. 
Ve rahimde çocuk yatağında olan sarı 
suya denir ki sarardıkta ٌصَفَق [§afa…] ve 
.derler [afer§] صَفَرٌ

 Şecâ¡at (zammeteynle) [†en-nu«u] اَلنُّخُطُ
ve celâdet cihetiyle mızrak oynayan nîze-
bâzlara denir; yukâlu: َاللاَّعِبُون أيَِ  نخُُطٌ   هُمْ 
وَبَطَالَةً شَجَاعَةً  مَاحِ  -ruk] رُكَّعٌ Ezherî bunu بِالرِّ
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ğında olan ilmekli düğümü çözmek için 
çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَط 
لِيَحُلَّ يَعْنِي  إِذَا مَدَّ أنُْشُوطَتَهُ   Ve bir nesneyi الْعِقَالَ 

uğurlayın kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi muhkem bağ أنَْشَطَهُ إِذَا اخْتَلَسَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْشَطَهُ إِذَا أوَْثَقَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tenşî] اَلتَّنْشِيطُ
de) Bu dahi bir kimseye neşât vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهُ إِذَا جَعَلَهُ نَاشِطًا  Ve نَشَّ
düğümlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  نَشَّ
الْحَبْلَ إِذَا عَقَدَهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-munşi] اَلْمُنْشِطُ
de) ٌنَشِيط [neşî†] gibi ehl ve müte¡allakâtı 
yâhûd dâbbeleri neşâtlı olan adama denir.

طُ  [†muteselli] مُتَسَلِّطٌ) [†el-muteneşşi] اَلْمُتَنَشِّ
vezninde) Şol kimseye denir ki dâbbesi 
olmakla yolda gâh binip ve usandıkça inip 
yürür ola; yukâlu: ٌدَابَّة لَهُ  كَانَتْ  إِذَا  طٌ  مُتَنَشِّ  رَجُلٌ 
يَرْكَبُهَا وَإِذَا سَئِمَ نَزَلَ عَنْهَا
 Bir (vezninde [†&ke] كَثْطٌ) [†en-neş] اَلنَّشْطُ
yerden âher yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَشْطًا  الْمَكَانِ  مِنَ   نَشَطَ 
 Ve kuyudan kovayı makarasız çekip خَرَجَ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ  نَشَطَ 
بَكَرَةٍ بِلاَ  نَزَعَهَا   Ve yılan dişiyle ısırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki sokmasıdır; yukâlu: ِنَشَطَت 
بِأنَْيَابِهَا تْ  إِذَا عَضَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَشْطًا   الْحَيَّةُ 
Ve düğümlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَقَدَهُ نَشَطَ الْحَبْلَ نَشْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-neşî†at] اَلنَّشِيطَةُ
de) Şol ganîmete ıtlâk olunur ki bir tâ™ife 
üzere ¡azm eden ¡askerin başbuğu henüz 
onların ârâm-gâhlarına varmaksızın esnâ-
yı tarîkte yâhûd etrâf ve havâlîlerinde 
dest-res ola; yukâlu: َمِن وَهِيَ  نَشِيطَةً   إِغْتَنَمُوا 
ئِيسُ قَبْلَ أنَْ يَصِيرَ إِلَى بَيْضَةِ الْقَوْمِ  الْغَنِيمَةِ مَا أصََابَ الرَّ
Ve şol deve sürüsüne denir ki düşman 
mâlı olarak min-gayri kasd tesâdüf olunup 

me™hûz olur ki murâd hâlet-i mevtte likâ-
yı refîk-i a¡lâya iştiyâkla şâd ve hurrem 
olan nüfûs-ı mü™mine demek olur. Ve 

 Ulu yolun sağından solundan [†nâşi] نَلشِطٌ
münşa¡ib yola denir; yukâlu: إِذَا نَاشِطٌ   طَرِيقٌ 
وَيَسْرَةً وَكَذَلِكَ يَمْنَةً  نَشَطَ مِنَ الطَّرِيقِ الْعَْظَمِ  قَدْ   كَانَتْ 
 Ya¡nî mecrâdan münşa¡ib النَّوَاشِطُ مِنَ الْمَسَايِلِ
olan akıntılara da ُنَوَاشِط [nevâşi†] ve birine 
 ıtlâk olunur. Ve [†nâşi] نَاشِطٌ

 gibi ehl ve [†munşi] مُنْشِطٌ [†neşî] نَشِيطٌ
müte¡allakâtı yâhûd dâbbeleri şen ve 
neşâtlı olan kimseye denir. Ve tâbi¡înden 
bir recül adıdır. Ve bir mi¡mâr ismi-
dir ki “َمَرْو مِنْ  نَشِيطٌ  يَرْجِعَ  حَتَّى   meselinin ”لاَ 
menşe™idir. Mezbûr Ba§ra’da emîr olan 
Ziyâd için bir sarây binâsına mübâderet 
edip kable’l-itmâm bir ¡ârıza sebebiyle 
Merv şehrine firâr eyledi. Sarây-ı mezbûr 
nâ-tamâm kalmakla Ziyâd’a bunu ikmâl 
eylemez misiniz diye her bâr istifsâr ey-
lediklerinde kelâm-ı mezbûru söylemekle 
mesel olmuştur.

طُ لٌ) [†et-teneşşu] اَلتَّنَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Neşâtlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى نَشِطَ طَ الرَّ  Ve sür¡at-i seyr ile kat¡-ı تَنَشَّ
beyâbân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: طَ الْمَفَازَةَ إِذَا جَازَهَا  Ve nâka ¡unf ve تَنَشَّ
şiddetle yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت طَتِ النَّاقَةُ فِي سَيْرِهَا إِذَا شَدَّ تَنَشَّ
نْشَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-inşâ] اَلِْ
Bir adamı neşâtlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْشَطَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ نَاشِطًا Ve bir adamın 
ehl ve müte¡allakâtı yâhûd dâbbeleri cün-
büşlü, neşâtlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَشِطَ أهَْلَهُ أوَْ دَوَابَّهُ  Ve yılan sokmak أنَْشَطَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت عَضَّ إِذَا  الْحَيَّةُ   أنَْشَطَتْهُ 
 ;Ve düğümü çözmek ma¡nâsınadır بِأنَْيَابِهَا
yukâlu: أنَْشَطَ الْعُقْدَةَ إِذَا حَلَّهَا Ve devenin aya-
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ola. Zâhiren müfredi ٌنَاشِط [nâşi†] yâ ٌنَشِيط 
[neşî†]tir.

]ن ط ط]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [††en-na] اَلنَّطُّ
teşdîdiyle) Bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَطًّا  يْءَ  الشَّ  نَطَّ 
Ve çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  -Ve beyhûde yanşaklık eyle نَطَّهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَطًّا جُلُ  الرَّ  نَطَّ 
هَذَرَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir yere gitmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطَّ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب
-Kaç (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-ne†î] اَلنَّطِيطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَطِيطًا إِذَا  نَطَّ الرَّ

 نَطِيطَةٌ Ve ırak ma¡nâsınadır; Mü™ennesi فَرَّ
[ne†î†at]tır; yukâlu: َْمَكَانٌ نَطِيطٌ وَأرَْضٌ نَطِيطَةٌ أي 
بَعِيدٌ
 Sefer-i ba¡îde (fethateynle) [††el-ene] اَلْنََطُّ
denir; cem¡i ٌنطُُط [nu†u†]tur zammeteynle; 
yukâlu: ٌإِعْتَرَضَ لَهُ سَفَرٌ أنََطُّ أيَْ بَعِيد
ادٌ) [†en-ne††â] اَلنَّطَّلطُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çok sözlü, yanşak, yave-gû kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَطَّاطٌ أيَْ مِهْذَار
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [†en-na†na] اَلنَّطْنَطُ
ve

 (vezninde [fulful] فُلْفُلٌ) [†en-nu†nu] اَلنُّطْنطُُ
ve

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [†en-na†nâ] اَلنَّطْنَلطُ
de) Boyu çekilip sünmüş gibi pek uzun 
adama denir. Cem¡leri ُنَطَانِط [ne†â™i†] gelir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na†ne†at] اَلنَّطْنَطَةُ
ninde) Irak sefer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَفَرَه بَاعَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ba¡îd نَطْنَطَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  نَطْنَطَتِ 
بَعُدَتْ  Ve bir nesneyi çekip uzatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا مَدَّ نَطْنَطَ الشَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-tena†nu] اَلتَّنَطْنطُُ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ahz ve sevk oluna.

نْتِشَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intişâ] اَلِْ
de) ٌنَشِيطَة [neşî†at] dedikleri sürüyü ahz ve 
igtinâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أخََذُوهَا وَسَاقُوهَا نَشِيطَةً  الْقَوْمُ   Mü™ellifin إِنْتَشَطَ 
müfred zamîriyleُإِنْتَشَطُوه   resmi mezkûr 
i¡tibârıyladır. Ve balığın pullarını ve de-
risini soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَشَط 
قَشَرَهَا إِذَا  مَكَةَ   Ve davar çayırı dişleriyle السَّ
çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْسَْنَانِ انْتَزَعَهُ  إِذَا  عْىَ  الرِّ الْمَالُ   Ve ilmekli إِنْتَشَطَ 
düğümü olan ipi çözülünce kadar çekip 
uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  إِنْتَشَطَ 
هُ حَتَّى يَنْحَلَّ إِذَا مَدَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†en-neşû] اَلنَّشُوطُ
Tuzlu suda salamura olan balığa denir; 
yukâlu: ٍإِذَا صَارَ قَدْ مُقِرَ فِي مَاءٍ وَمِلْح  سَمَكَةٌ نَشُوطٌ 
Ve şol kuyuya denir ki be-gâyet derin ol-
makla kova cezebât-ı kesîre ile çıkar ola; 
yukâlu: ِبِئْرٌ نَشُوطٌ إِذَا كَانَتْ تَحْتَاجُ إِلَى نَشْطِ كَثِيرٍ لِبُعْد 
قَعْرِهَا
-vez [unbûbet] أنُْبُوبَةٌ) [el-unşû†at] اَلْنُْشُوطَةُ
ninde) İlmekli düğüme denir ki çözülmesi 
âsân ola, uçkur düğümü gibi; yukâlu: َعَقَد 
كَّةِ لَهُ أنُْشُوطَةً وَهِيَ عُقْدَةٌ تَسْهَلُ انْحِلالَهَُا كَعَقْدِ النِّ
 hemzenin fethi ve) [†el-enşâ] اَلْنَْشَلطُ
nâdiren kesriyle) Şol kuyuya denir ki suyu 
pek yakın olmakla kova hemân bir çekim 
ile çıkar ola; yukâlu: ٌبِئْرٌ أنَْشَاطٌ وَإِنْشَاطٌ أيَْ قَرِيبَة 
بِجَذْبَةٍ لْوُ  الدَّ مِنْهَا   ثَوْبٌ Pes evvele göre يَخْرُجُ 
 kabîlinden olup ve sânîye göre vasf أخَْلاقٌَ
bi’l-masdar olur.

سْتِنْشَلطُ -Deri büzülüp buruş [†el-istinşâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِلْدُ   إِسْتَنْشَطَ 
انْزَوَى وَاجْتَمَعَ
 Şol (zammeteynle) [†en-nuşu] الَنُّشُطُ
kimselere denir ki ipi çözdükleri vakt-
te yeniden örmek için tellerini bozarlar 
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olur, akı ahsen olur. Riyâhı muhallil ve 
taşları müzîb ve süddeleri müfettih ve 
sancıya nâfi¡ ve ferzicesi fercde mütekev-
vin kurtçağızları mühliktir.

لطَةُ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neffâ†at] اَلنَّفَّ
şeddesiyle) Neft yağı kaynayıp çıkan 
mevzi¡e denir; yukâlu: ِاطَة  أسُْتُعْمِلَ فُلانٌَ عَلَى النَّفَّ
فْطِ -Ve bir nev¡ çerâg is أيَْ مَوْضِعِ اسْتِخْرَاجِ النِّ
midir ki yakıp onunla aydınlanılır, zâhiren 
çam çırası gibi bir çerâgdır. Ve ikisinde 
dahi fâ’nın tahfîfiyle de câ™izdir. Ve bir 
âlet ismidir ki bakırdan masnû¡ olup 
onunla bir yeri yâhûd hisâr hâricinde olan 
düşmanı ihrâk için neft yağı atarlar, yağlı 
paçavra attıkları bu olacaktır; yukâlu: َخَرَج 
فْطِ اطَةٌ وَهِيَ أدََاةٌ مِنَ النُّحَاسِ يرُْمَى فِيهَا بِالنِّ وَبِيَدِهِ نَفَّ
 (nûn’un fethi ve kesriyle) [en-nef†at] اَلنَّفْطَةُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nefi†at] اَلنَّفِطَةُ
Çocuklarda çıkan çiçeğe denir, ٌّجُدَرِي [cu-
deriyy] ma¡nâsına. Ve bedende çıkan si-
vilceye ve kabarcığa denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî†at] اَلنَّفِيطَةُ
de) ve

ve [el-menfû†at] اَلْمَنْفُوطَةُ

-Kesret-i ¡amelden ka [en-nâfi†at] اَلنَّلفِطَةُ
barmış ele denir; yukâlu: ٌوَمَنْفُوطَة نَفِيطَةٌ   كَفٌّ 
نِفْطٍ ذَاتُ  أيَْ   [yed] يَدٌ Burada te™nîs وَنَافِطَةٌ 
i¡tibârıyladır. Ve 

 Dişi keçiye denir. Yâhûd [nâfi†at] نَلفِطَةٌ
 ;lafzına itbâ¡an zikr olunur [âfi†at¡] عَافِطَةٌ
yukâlu: ِه  Ve مَا لَهُ عَافِطَةٌ نَافِطَةٌ كَمَا ذُكِرَ فِي مَحَلِّ

 Bevlini def¡aten def¡aten [nâfi†at] نَلفِطَةٌ
püskürüp atarak işer olan keçiye denir.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [†en-nef] اَلنَّفْطُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [†en-nefa] اَلنَّفَطُ

جُلُ إِذَا تَبَاعَدَ تَنَطْنَطَ الرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-na††â] اَلنَّطَّلءُ
Irak yokuşa vasf olur; yukâlu: َْأي نَطَّاءُ   عُقْبَةٌ 
بَعِيدَةٌ

]ن ع ط]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [†Nâ¡i] نَلثِطٌ
Yemen’de bir mihlâf ya¡nî bir ülke ve 
nâhiye adıdır. Ve şehr-i ~an¡â™ kazâsında 
bir dağın adıdır. Hemdân kabîlesinden 
bir batnın pederi olan Rebî¡a b. Mer&ed 
nâm kimse o dağa nüzûl eylemekle bi’l-
hulûl Nâ¡i† ile tesmiye olunmuştur. Ve o 
dağda bir palanga vardır ki onun da ismi 
Nâ¡i†’tir.

 Ba¡îd sefer (zammeteynle) [†en-nu¡u] الَنُّعُطُ
eden kimselere denir. Ve şol kimselere 
denir ki ta¡âmda lokmaları iki bölüp bir 
bölüğünü ekl ve bir bölüğünü götürmek 
için yanlarında olan çanaklarına vaz¡ eder 
olalar. ¡Alâ-kavlin ta¡âmı bed bed ekl eden 
bî-edeb ve insâniyyetten bî-haber kimse-
lere denir; ٌنَاعِط [nâ¡i†] müfredidir; yukâlu: 
 هُمْ نعُُطٌ أيَْ قَاطِعُو اللُّقَمِ بِنِصْفَيْنِ فَيَأْكُلُونَ نِصْفًا وَيلُْقُونَ
أكَْلِهِمْ فِي  الْدََبِ  ئوُ  يِّ السَّ هُمُ  أوَْ  الْغَضَارَةِ  فِي   النِّصْفَ 
وَمُرُوءَتِهِمْ
نْعَلطُ -Lok (hemzenin kesriyle) [†el-in¡â] اَلِْ
mayı bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَط 
جُلُ إِذَا قَطَعَ لقَُمَهُ الرَّ

]ن غ ط]
 nûn’un ve πayn-ı) [†en-nuπu] الَنُّغُطُ
mu¡cemenin zammeleriyle) Pek uzun 
adamlara denir; ٌنَاغِط [nâπi†] müfredidir.

]ن ف ط]
فْطُ  nûn’un kesri ve ba¡zen) [†en-nif] اَلنِّ
fethiyle yâhûd fethi hatâdır) Ma¡rûf yağa 
denir ki neft yağı ta¡bîr olunur. Ba¡zı 
mevâzi¡den kaynayıp çıkar. Ak ve siyâh 
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ninde) Tîz-meşreb olmakla çabuk darılan 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ نفَُطَةٌ إِذَا كَانَ يَغْضَب 
سَرِيعًا
-vez [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [†et-tenâfî] اَلتَّنَلفِيطُ
ninde) Tüyü yolunmuş tâze postekiye 
denir ki bölük bölük edip âteşte kavurup 
a¡râb-ı bâdiye kıtlık eyyâmında ekl eder-
ler. Mü™ellif burada müsâmaha-gûne resm 
eylemiştir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tenâfu] اَلتَّنَلفُطُ
ninde) Tencere kaynarken köpük atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرْمِي أيَْ  تَنَافَطُ   اَلْقِدْرُ 
بَدِ .idi تَتَنَافَطُ Aslı بِالزَّ

]ن ق ط]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [†…en-na] اَلنَّقْطُ
sükûnuyla) Yazılan hurûfu i¡câm eylemek 
ya¡nî noktalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أعَْجَمَهَا نَقَطَ الْحُرُوفَ نَقْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ten…î] اَلتَّنْقِيطُ
طَ الْحُرُوفَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†…na] نَقْطٌ  نَقَّ
بِمَعْنَى نَقَطَهَا
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu…†at] اَلنُّقْطَةُ
de) İsmdir, benek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle hurûf-ı mu¡ceme benekleri-
ne ıtlâk olundu. Cem¡i ٌنقَُط [nu…a†] ve ٌنِقَاط 
[ni…â†] gelir, ٌصُرَد [§urad] veٌكِتَاب   [kitâb] 
vezninde. Ve bu ¡alâka ile yerde olan 
bölük bölük çayırlara ٌنِقَاط [ni…â†] ve ٌنقَُط 
[nu…at] ıtlâk olunur; tekûlu: َمِن نِقَاطًا   وَجَدْنَا 
قَةً  Ve الْكَلَِ وَنقَُطًا أيَْ قِطَعًا مُتَفَرِّ

.Bir recülün ¡alemidir [Nu…†at] نقُْطَةُ

طُ لٌ) [†et-tena……u] اَلتَّنَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yer nokta nokta çayırlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ  طَ   تَنَقَّ
 Ve bir haberi ceste ceste almak نِقَاطٍ مِنَ الْكَلَِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َطَ الْخَبَر  تَنَقَّ
إِذَا أخََذَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ

 El (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-nefî] الَنَّفِيطُ
kesret-i ¡amelden yara olmak, ¡alâ-kavlin 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  نَفِطَتْ 
أوَْ ابِعِ إِذَا قَرِحَتْ عَمَلاً   نَفْطًا وَنَفَطًا وَنَفِيطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَجِلَتْ
نْفَلطُ  İş (hemzenin kesriyle) [†el-infâ] اَلِْ
işlemek bir adamın ellerini yara eyle-
mek yâhûd kabartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأنَْفَطَ يَدَهُ الْعَمَلُ إِذَا جَعَلَهَا مَنْفُوطَة Ve keçi 
bevlini def¡aten def¡aten atarak işemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهَا  الْعَنْزُ   أنَْفَطَتِ 
رَمَتْ
-Da (vezninde [∂af»] خَفْضٌ) [†en-nef] اَلنَّفْطُ
rılmak yâhûd dargınlıktan pür-âteş olup 
yanıp yakılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَط 
جُلُ نَفْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَضِبَ أوَِ احْتَرَقَ غَضَبًا الرَّ
طُ لٌ) [†et-teneffu] الَتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌنَفْط [nef†] ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَنَفَّ
جُلُ بِمَعْنَى نَفَطَ الرَّ
 Keçi (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-nefî] الَنَّفِيطُ
burnuyla tıksırmak, ¡alâ-kavlin aksırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَتِ الْعَنْزُ نَفِيطًا مِنَ الْبَاب 
-Ve tencere atıla الثَّانِي إِذَا نَثَرَتْ بِأنَْفِهَا أوَْ عَطَسَتْ
rak kaynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَت 
 ;Ve âhû melemek ma¡nâsınadır الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ
yukâlu: َت  Şârihin beyânına نَفَطَ الظَّبْيُ إِذَا صَوَّ
göre بِيُّ -nüshası galattır. Ve fehm olun  اَلصَّ
mayacak söz söylemek ma¡nâsınadır 
ki ¡aceleden yâ dargınlıktan nâşî olur; 
yukâlu: ُيفُْهَم لاَ  بِمَا  تَكَلَّمَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve zar نَفَطَ 
talamak ma¡nâsınadır; yukâlul: ُاسْتُه  نَفَطَتْ 
فَقَعَتْ  Ve keçi bevlini def¡aten def¡aten إِذَا 
atarak işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَت 
الْعَنْزُ بِبَوْلِهَا إِذَا رَمَتْهُ دُفَعًا دُفَعًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Nef†at] نَفْطَةُ
İfrî…iyye’de bir belde adıdır. Ahâlîsi 
İbâ∂iyye mezhebinde mülhiddirler.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nufe†at] الَنُّفَطَةُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَوْطًا  يَنوُطهُُ  بِهِ   نَاطَهُ 
قَهُ عَلَيْهِ  Ve عَلَّ

-Davara yükü yüklettikten son [†nev] نَوْطٌ
ra denklerin aralığına vaz¡ olunan ¡ilâveye 
denir ki ser-bâr ta¡bîr olunur; yukâlu: ْقَد 
عِدْلَيْنِ بَيْنَ  وُضِعَتْ  الَّتِي  الْعِلاوََةُ  أيَِ  النَّوْطُ  ابَّةَ  الدَّ  أثَْقَلَ 
Ve bir nesneden asılıp duran askıya de-
nir. Ve bunlar vasf bi’l-masdardır. Ve 
şol küçük sepete ve zenbîle denir ki içi-
ne hurmâ makûlesi nesne koyup deveye 
asarlar; cem¡i ٌأنَْوَاط [envâ†] ve ٌنِيَاط [niyâ†] 
gelir. Ve minhu’l-meselu: “ُالْبَعِير أعَْيَا   إِنْ 
نَوْطًا  Ya¡nî “Eğer devenin yükü ağır ”فَزِدْهُ 
olup yorulur ise yükünü tahfîf eylemeyip 
bir ٌنَوْط [nev†] dahi ziyâde eyle.” Bu me-
sel bir bahîlden bir nesne taleb olundukta 
mahzûz olmamakla ibrâm ve ilhâhı ziyâde 
kıl diyecek mevki¡de darb olunur.

نْتِيَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye geçirilip asılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تَعَلَّقَ  إِذَا  بِهِ   Ve إِنْتَاطَ 
ba¡îd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْارُ إِذَا بَعُدَت  Ve bir kimse bir إِنْتَاطَتِ الدَّ
mâddeyi bilâ-meşveret re™y-i hoduyla fasl 
ve kat¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا اقْتَضَبَهُ بِرَأْيِهِ لاَ بِمَشْوَرَة  Ve إِنْتَاطَ الشَّ
celb-i zahîre eden kimse âherin kattığı 
deveyi redd eylemeyip berâberce alıp gö-
türmek ma¡nâsınadır ki ٌإِسْتِنَاطَة [istinâ†at]a 
mutâvi¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru.

-Nes (hemzenin fethiyle) [†el-envâ] اَلْنَْوَاطُ
ne asacak çengel ve kayış makûlelerine 
denir; yukâlu: ِالْمَعَالِيق أيَِ  بِالْنَْوَاطِ   Ve نَاطَهَا 
-asılan nesnelere de denmek […mi¡lâ] مِعْلاقٌَ
le Esâs’ta ikinci ma¡nâ ile tefsîr edip ُعِنْدَه 
 ibâretiyle resm¡ أنَْوَاطٌ مِنَ التَّمْرِ وَالْعِنَبِ أيَْ مَعَالِيقُ
eylemiştir.

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†en-niyâ] اَلنِّ

ve [†en-nâ…i] اَلنَّلمِطُ

-Kö (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†en-ne…î] اَلنَّقِيطُ
lenin kölesine denir, الْمَوْلَى -mevla’l] مَوْلَى 
mevlâ] ma¡nâsına.

]ن م ط]
 Mutlakan (fethateynle) [†en-nema] الَنَّمَطُ
döşek yüzüne denir ki alaca nihâlî ve 
çit ta¡bîr eyledikleridir. ¡Alâ-kavlin bir 
gûne döşemeye denir. Ve üslûb ve tarîka 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: هَذَا  إِلْزَمْ 
الطَّرِيقَةَ أيَِ   Ve nev¡ ve gûne ma¡nâsına النَّمَطَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِلَيْسَ هَذَا مِنْ ذَلِكَ النَّمَط 
النَّوْعِ  Ve şol cemâ¡ate ıtlâk olunur ki أيَِ 
umûrları vâhid ya¡nî yek-renk ve yek-
cihet olalar. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
¡Alî kerremallâhu vechehu: “ِة الْمَُّ هَذِهِ   خَيْرُ 
 النَّمَطُ الْوَْسَطُ“ وَالنَّمَطُ اَلْجَمَاعَةُ مِنَ النَّاسِ أمَْرُهُمْ وَاحِدٌ
ينِ  Ve كَرِهَ عَلِيٌّ اَلْغُلُوَّ وَالتَّقْصِيرَ فِي الدِّ

 Yünden mensûc bir gûne [†nema] نَمَطٌ
sevb ismidir ki hevdec örtüsü ederler, ince 
havı olur ki hâlen ihrâm ettiğimiz olacak-
tır. Cem¡i ٌأنَْمَاط [enmâ†] ve ٌنِمَاط [nimâ†] 
gelir nûn’un kesriyle. Ve nisbetinde ٌّأنَْمَاطِي 
[enmâ†iyy] denir, ٌّأنَْصَارِي [en§âriyy] gibi ve 

-denir ki kıyâs üzere müf [neme†iyy] نَمَطِيٌّ
redine mensûbdur. Ve 

الْنََمَلطِيِّ  .İsmâ¡îl b [İbnu’l-Enmâ†iyy] اِبْنُ 
¡Abdullâh b. ¡Abdulmu√sin nâm fakîh ve 
bâri¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Numey] نمَُيْطٌ
Dehnâ’da bir vâdî adıdır.

-Bir nesneye delâlet ey [†et-tenmî] اَلتَّنْمِيطُ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: طَ لَكَ عَلَى  مَنْ نَمَّ
هَذَا أيَْ مَنْ دَلَّكَ عَلَيْهِ

]ن و ط]
-veznin [†sav] سَوْطٌ) [†en-nev] اَلنَّوْطُ
de) Bir nesneyi bir şey¡e geçirip asmak 
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¡ilâc olur.

دٌ) [†en-neyyi] اَلنَّيِّطُ  (vezninde [seyyd] سَيِّ
Şol kuyuya denir ki suyu dibinden kay-
namayıp etrâfından dirilip taştına cereyân 
eder ola; yukâlu: ْطٌ إِذَا كَانَتْ يَجْرِي مَاؤُهَا مِن  بِئْرٌ نَيِّ
هَا وَلَمْ تَعِنْ مِنْ قَعْرِهَا جَوَانِبِهَا إِلَى مَجَمِّ
 (vezninde [av†at√] حَوْطَةٌ) [en-nev†at] اَلنَّوْطَةُ
Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alet] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne verem ismidir ki devenin göğ-
sünde yâhûd nahrında ve koltuklarında ve 
butlarında tehaddüs eder. ¡Alâ-kavlin bir 
yumrudur ki devenin karnında çıkıp helâk 
eder. Ve ٌطَلْح [†al√] yâhûd ılgın meşeliği 
olan arza denir. Ve şol yere denir ki sudan 
ve selden yüksek ola ki ona sel uğramaya. 
Yâhûd şol yere denir ki ne dere ve ne yük-
sek akıntı yeri ola, belki ikisinin mâ-beyni 
ola. Ve hayvânın sağrısı ile sırtının aralı-
ğına denir. Ve hıkd ve kîne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفِي جَوْفِهِ نَوْطَةٌ أيَْ حِقْدٌ وَغِل
نَلطَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ†at] اَلِْ
Deve ٌنَوْطَة [nev†at] dediği maraz-ı mezbûre 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََاطَ الْبَعِيرُ إِذَا 
أصََابَتْهُ النَّوْطَةُ
-Müzey (tâ’nın fethiyle) [†et-tenvâ] اَلتَّنْوَاطُ
yen mihaffe askılarına denir.

 İsm-i (mîm’in fethiyle) [†el-menâ] اَلْمَنَلطُ
mekândır, ilişip asılacak mahalle denir. 
Ve minhu yukâlu: فِي أيَْ  الثُّرَيَّا  مَنَاطَ  مِنِّي   هَذَا 
-Ya¡nî “Benden ¿üreyyâ’nın bu¡du ka الْبُعْدِ
dar ba¡îddir.”

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [†el-menû] اَلْمَنوُطُ
Ta¡lîk olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
مُعَلَّقٌ أيَْ  بِهِ  مَنوُطٌ   Ve fi’l-asl bir kavm ve هَذَا 
kabîleden olmayıp sonradan dahîl olan 
kimseye yâhûd onların nesebinden olmak 
iddi¡âsında olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌّفُلانٌَ مَنوُطٌ بِهِمْ أيَْ دَخِيلٌ فِيهِمْ أوَْ دَعِي

Bedende yüreğe ıtlâk olunur, asılı olmak-
la; yukâlu: ُأصََابَ نِيَاطَهُ أيَْ فُؤَادَه Ba¡zılar dedi 
ki ٌنِيَاط [niyâ†] yürek askısı olan kalın da-
mara denir ki yürek onunla ٌوَتِين [vetîn] 
dedikleri yürek damarına asılmıştır; 
inkitâ¡ı mühliktir. Cem¡i ٌأنَْوِطَة [envi†at] ve 
 :gelir nûn’un zammıyla; yukâlu [†nû] نوُطٌ
الْوَتِينِ إِلَى  الْقَلْبُ  بِهِ  نِيطَ  غَلِيظٌ  عِرْقٌ  وَهُوَ  نِيَاطهُُ   إِنْقَطَعَ 
Mü™ellif burada teşvîş için bu terdîdi te™hîr 
eylemiştir. Ve 

 Arkanın iç yüzünde metn-i [†niyâ] نِيَلطٌ
zahrın altında bir damara denir. Ve tav-
şan kısmına ِيَاط النِّ -mu…a††a¡atu’n] مُقَطَّعَةُ 
niyâ†] dedikleri zikr olunan yürek damarı 
i¡tibârıyladır ki tutulup helâk olacağına 
tefe™™ül cihetiyledir. Ve ba¡zılar ٌمُقَطّعَة laf-
zına ism-i fâ¡il bünyesiyle îrâd eylemek-
le fart-ı sür¡atından kendi ٌنِيَاط [niyâ†]ını 
yâhûd ensesine düşen tâzîlerin ٌنِيَاط [niyâ†]
ını pâreleyici demek olur. Ve 

 Akreb burcunda iki kevkebe¡ [†Niyâ] نِيَلطٌ
denir ki ِالْعَقْرَب -de [albu’l-¡A…reb¢] قَلْبُ 
dikleri kevkeb onların miyânındadır. Ve 

الْمَفَلزَةِ  Beyâbânın [niyâ†u’l-mefâzet] نِيَلطُ 
bu¡d-ı tarîkinden kinâyedir, gûyâ ki 
beyâbân-ı âhere muttasıl ve müte¡allik ol-
makla nihâyet bulmaz olur; yukâlu: أعَْيَانَا 
بِمَفَازَةٍ أخُْرَى نِيطَتْ  كَأنََّهَا  بُعْدُ طَرِيقِهَا  الْمَفَازَةِ أيَْ   نِيَاطُ 
ve yukâlu: ِّيَاطِ أيَِ الْحَد  Ve مَفَازَةٌ بَعِيدَةُ النِّ

وَالْقِرْبَةِ الْقَوْسِ  -niyâ†u’l-…avsi ve’l-…ir] نِيَلطُ 
bet] Her birinin kulplarına ıtlâk olunur. 
Ve mutlakan bir nesneye asılmış askıya 
denir.

 gibi [†niyâ] نِيَاطٌ Bu dahi [†en-nâ™i] الَنَّلئِطُ
arkanın iç yüzünde metn-i zahrın tahtın-
da mümtedd bir damara denir. ¡Alâ-kavlin 
 arkada bir damardır ki onu [†nâ™i] نَائِطٌ
kat¡la ma§fûre ya¡nî müsteskîye tedbîr ve 
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جُلُ إِذَا بَعُدَ طَةُإِنْتَاطَ الرَّ سَةٌ) [en-neyyi†at] اَلنَّيِّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Şol deveye denir ki ona zahîre yük-
letmek için sâhibi zahîreci katarına katmış 
ola.

سْتِنَلطَةُ  Bir kimse zahîre [el-istinâ†at] اَلِْ
celbi için devesini zahîrecilere katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا بَعِيرَهُ  فُلانٌَ   إِسْتَنَاطَ 
فَانْتَاطَ هُوَ أيَْ أرَْسَلَهُ مَعَهُ لِيَحْمِلَ الْمِيرَةَ لَهُ عَلَيْهِ فَأخََذَهُ هُوَ
طُ مٌ) [†et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ -vez [tekerrum] تَكَرُّ
ninde) ve

طُ  tâ’nın zammı ve) [†et-tunevvi] اَلتُّنَوِّ
nûn’un fethi ve vâv-ı müşeddedenin kes-
riyle) Bir kuş ismidir ki ağacın iki şâhları 
aralığında yuva yapıp yağ kârûresi gibi 
ağzını daracık ve aşağısını geniş eyleyip 
ve çorap gibi ipler ile salındırır; müfredi 
طَةٌ  tır. Bu kuşa Fârisîde kîpû[unevvi†at†] تُنَوِّ
ve Mâverâünnehr’de tût-ı baht ve Türkîde 
kelebek kuşu derler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tenvî] اَلتَّنْوِيطُ
Kırbayı yağlamak için içini doldurup ağır-
laştırmak ma¡nâsınadır, tâ ki yerde dikilip 
durmakla yağlaması âsân ola; yukâlu: َط  نَوَّ
الْقِرْبَةَ إِذَا أثَْقَلَهَا لِيَدْهُنَهَا

]ن ه ط]
طُ ْْ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [†en-neh] الَنَّ
sükûnuyla) Mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْحِ نَهْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ بِه نَهَطَهُ بِالرُّ

]ن ي ط]
-Ölü (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†en-ney] الَنَّيْطُ
me, ¡alâ-kavlin cenâzeye yâhûd ecel-i mu-
kaddere denir. Ve 

 ;Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır [†ney] نَيْطٌ
yukâlu: َجُلُ يَنِيطُ نَيْطًا إِذَا بَعُد نَاطَ الرَّ
نْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intiyâ] اَلِْ
Bu dahi ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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يبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-îbâ] اَلِْ
Bir kimseyi süst ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْبَطَهُ إِذَا أثَْخَنَه

]و خ ط]
طُ ٌْ  vâv’ın fethi ve «â-yı) [†»el-va] اَلْوَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Saç ve saka-
la kır karışmak ma¡nâsınadır; yâhûd 
kırı fâş olmak ma¡nâsınadır ki çok yeri 
ağarmaktan ¡ibârettir yâhûd ak ile karası 
berâber olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَطَه 
شَيْبُهُ فَشَا  أوَْ  خَالَطَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخْطًا  يْبُ   الشَّ
وَبَيَاضُهُ سَوَادُهُ  اسْتَوَى   Ve sür¡atle yürümek أوَِ 
ma¡nâsınadır ki yürütmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: مَرَّ الظَّلِيمُ يَخِطُ وَخْطًا أيَْ يسُْرِعُ إِسْرَاعًا Ve 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَطَهُ إِذَا دَخَلَه 
Ve mızrak makûlesini yapça dürtmek, 
¡alâ-kavlin öteye işletmek vech üzere 
dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْح  وَخَطَهُ بِالرُّ
-Ve yürürken ayakka إِذَا طَعَنَهُ بِهِ خَفِيفًا أوَْ نَافِذًا
bını yere vurup patırdatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَرَّ يَخِطُ نَعْلَهُ أيَْ يَخْفِق Ve mu¡âmelede 
bir kerre fâ™ide ve bir kerre ziyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَخَطَ فِي الْبَيْعِ إِذَا رَبَحَ فِيه 
ةً وَخَسِرَ أخُْرَى  Ve ıraktan bir kimseye kılıcı مَرَّ
uzatıp yalmanıyla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ تَنَاوُلاً بِذُبَابِه وَخَطَهُ بِالسَّ
وطُ ٌُ  Saç ve sakalına kır [†el-mev«û] اَلْمَوْ
serpmiş yâhûd çoğu ağarmış yâhûd ak ve 
karası berâber olmuş adama denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْخُوطٌ -Ke-mâ zu وُخِطَ الرَّ
kire. Ve ıraktan kılıcın yalmanıyla vurul-
muş kimseye denir; yukâlu: عَلَى فُلانٌَ   وُخِطَ 
يْفِ السَّ بِذُبَابِ  مَضْرُوبٌ  أيَْ  مَوْخُوطٌ  فَهُوَ   الْمَجْهُولِ 
تَنَاوُلاً مِنْ بَعِيدٍ
 İçeri (mîm’in kesriyle) [†el-mî«a] اَلْمِيخَطُ
giren şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مِيخَطٌ أيَْ دَاخِل

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ط]
-vâv’ın fethi ve hemze) [†™el-ve] اَلْوَأْطُ
nin sükûnuyla) Bir adamı ziyâret eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأْطًا الْقَوْمَ   وَأطََ 
زَارَهُمْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve tozup kalkımak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأطََ إِذَا هَاج
) [el-ve™†at] اَلْوَأْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Denizin engin yerine ve arzın mürtefi¡ ye-
rine denir.

]و ب ط]
ve (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-veb] اَلْوَبْطُ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-vebâ†at] اَلْوَبَلطَةُ
ninde) ve

ve (fethateynle) [†el-veba] اَلْوَبَطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-vubû] اَلْوُبُوطُ
Za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَوَبَطَ فُلان 
وَيَوْبَطُ كَيَعِدُ  يَبِطُ  مِّ  وَالضَّ وَالْكَسْرِ  بِالْفَتْحِ  أيَْ  الْبَاءِ  ثَةَ   مُثَلَّ
مِنَ وَوُبُوطًا  وَوَبَطًا  وَوَبَاطَةً  وَبْطًا  الْعَيْنُ  وَتُضَمُّ   كَيَوْجَلُ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا ضَعُفَ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 Bir adamın kadrini hatt ile [†veb] وَبْطٌ
tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَدْرِهِ مِنْ  وَضَعَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبْطًا  يَبِطُهُ   وَبَطَهُ 
Ve minhu hadîsu’d-du¡â™i: “تَبِطْنِي لاَ   اَللَّهُمَّ 
رَفَعْتَنِي أنَْ   Ve bir kimsenin nasîbini ”بَعْدَ 
kemter eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أخََسَّ إِذَا  حَظَّهُ   Ve yaranın ağzını açmak وَبَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَطَ الْجُرْحَ إِذَا فَتَحَه Ve 
bir adamı işinden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَبَطَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَه
 Dûn ve hasîs ve kem-kadr [†el-vâbi] اَلْوَابِطُ
adama denir. Ve yüreksiz, cebân ve za¡îf 
adama denir; yukâlu: ٌخَسِيس أيَْ  وَابِطٌ   رَجُلٌ 
وَكَذَا جَبَانٌ
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طُ لٌ) [†et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir vartaya yâhûd bir müşkil işe düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  فِيهِ  طَ   تَوَرَّ
فِيهِ
 (vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [†el-virâ] اَلْوِرَاطُ
Sadaka ya¡nî zekât-ı sevâyim husûsunda 
vârid olmuştur, ya¡nî “َوِرَاط وَلاَ  خِلاطََ   ”لاَ 
hadîsinde vâki¡dir. Murâd perâkende 
ve müteferrik beynlerini cem¡ eylemek 
yâhûd ¡ale’l-¡aks ya¡nî müctemi¡ miyânını 
tefrîk eylemek yâhûd zekâtı mütehakkık 
olan develerini gayrın develeri içre gizle-
mek yâhûd zekât alan voyvoda görmesin 
diye bir çukur yerde gizlemek yâhûd nisâb 
hükmünden kaçınmakla tefrîk eylemek 
yâhûd ehl-i celebin birisi filânın mâlında 
zekât vâcib olmuştur, onda alacak zekât 
vardır demektir, hâlâ ki o kimsenin ¡in-
dinde lâzımü’l-ahz zekât yoktur. Bunların 
cümlesi hadîs-i merkûmla nehy olundu. 
Ve ma¡nâ-yı evvelin sûreti budur ki meselâ 
üç adamın kırkar koyunu olup şart-ı zekât 
mütehakkık oldukta her birine bir koyun 
vermek vâcibdir. Zekât alan voyvoda ta-
karrüb eyledikte mecmû¡unu bir adamın 
olmak sûretinde başkaca biriktirip bir sürü 
ederler, tâ ki mecmû¡unun zekâtı bir ko-
yun olmakla yedlerinden hemân bir koyun 
çıkmış olur. Ve ikincinin sûreti budur ki 
iki şerîkin her birinin yüz birer koyunu ol-
makla müctemi¡ oldukta ikisine üç koyun 
zekât lâzım olmağın hîle edip zekât alan 
yaklaştıkta tefrîk eylemeleriyle her biri-
ne bir koyun isâbet eylemiş olur. Ve bu 
mâdde ٌَخِلاط [«ilâ†] mâddesinde dahi bast 
olundu.

]و س ط]
-vâv’ın ve sîn’in fethiy) [†el-vesa] اَلْوَسَطُ

]و ر ط]
) [el-ver†at] اَلْوَرْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dübüre ıtlâk olur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
her çukur yere denir; yukâlu: َْوَقَعَ فِي وَرْطَةٍ أي 
 Ve helâk ve mehleke ma¡nâsına مَكَانٍ غَامِضٍ
müsta¡meldir; yukâlu: ًهَلَكَة أيَْ  وَرْطَةً   أصََابَ 
Ve mutlakan halâs ve necât bulması sa¡b 
ve düşvâr olan işe ıtlâk olunur; yukâlu: َوَقَع 
مِنْهُ النَّجَاةُ  تَعْسُرُ  أمَْرٍ  أيَْ  لَهَا  مَخْلَصَ  وَرْطَةٍ لاَ   Ve فِي 
şol çamurlu batak yere denir ki oraya ko-
yun ve keçi kısmı düştükte halâs olmaya; 
yukâlu: َلا وَرَدَغَةٍ  وَحْلٍ  أيَْ  وَرْطَةٍ  فِي  الْغَنَمُ   وَقَعَتِ 
مِنْهُ -Şârihin beyânı üzere asl ma¡nâ تَتَخَلَّصُ 
yı mevzû¡un-lehi budur. Ve şol oturaklı 
düz yere ıtlâk olunur ki onda bir semte 
çıkacak yol olmaya; tekûlu: ٍوَرْطَة فِي   وَقَعْنَا 
فِيهَا طَرِيقَ  لاَ  مُطْمَئِنَّةٍ  أرَْضٍ  فِي  أيَْ  فِيهَا  رْنَا   Ve وَتَحَيَّ
kuyuya ıtlâk olunur, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌوِرَاط [virâ†]tır vâv’ın kesriyle.

يرَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-îrâ] اَلِْ
kimseyi vartaya düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأوَْرَطَهُ إِذَا ألَْقَاهُ فِي الْوَرْطَة Ve bir kimse 
develerini gayrın develeri içre gâ™ib eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأوَْرَط 
فِيهَا بَهَا  غَيَّ إِذَا  أخُْرَى  إِبِلٍ  فِي   Ve örme ta¡bîr إِبِلَهُ 
olunan ipin bir ucunu ilmekleyip devenin 
boynuna geçirdikten sonra ipi çekip boğa-
zını kıstırıp boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 أوَْرَطَ الْجَرِيرَ فِي عُنقُِ الْبَعِيرِ إِذَا جَعَلَ طَرَفَهُ فِي حَلْقَتِهِ ثمَُّ
جَذَبَهُ حَتَّى يَخْنقَُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tevrî] اَلتَّوْرِيطُ
Bu dahi bir adamı vartaya düşürmek ve 
devesini âherin develeri içre gâ™ib eyle-
mek ma¡nâlarınadır.

سْتِيرَاطُ  Bir kimse hurûc ve [†el-istîrâ] اَلِْ
necâtı pek sa¡b olan bir müşkil işe giriftâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْرَطَ فِي الْمَْر 
إِذَا ارْتَبَكَ فِيهِ فَلَمْ يَسْهُلِ الْمَخْرَجُ مِنْهُ
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ın hakîkati etrâfı mütesâvî olan nesneden 
¡ibârettir. Ve ba¡zen cevânibinden tesâvî 
olmaz ise de ihâta olunan şey™ irâde olu-
nur. Meselâ الْوُسْطَى هِيَ  الظُّهْرِ   ضَرَبَ ve صَلاةَُ 
رَأْسِهِ  denir. Ve bunda sükûn ile de وَسَطَ 
lügattir. Ve emmâ sükûn ile ٌوَسْط [ves†] 
الْقَوْمِ ;ma¡nâsınadır بَيْنَ وَسْطَ   gibi ki جَلَسْتُ 
الْقَوْمِ  ma¡nâsınadır. Ve muharrek olan بَيْنَ 
 kelimesine ¡avâmil duhûlü [†vesa] وَسَطٌ
sahîh olur. Meselâ ِجَلَسْتُ وَسَطَ الْقَوْمِ وَفِي وَسَط 
 denir. Ve ba¡zen hisâl-i mahmûdede الْقَوْمِ
müste¡âr olup ve onunla muttasıf olana da 
ıtlâk olunur. Bu sûrette müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî olur. 
Ve Ba§â™ir’de mü™ellifin zikri ¢âmûs’ta 
zikr eylediğine muvâfıktır ki İmâm 
¿a¡leb’den nakl ederek halka-i nâs ve süb-
ha ve ¡ıkd gibi eczâsı mütebâyin olanda 
sîn’in sükûnuyladır. Ve eczâsı mütebâyin 
olmayıp musmet olanda sîn’in fethiyledir, 
ارِ احَةِ ve وَسَطُ الدَّ  gibi. Ve وَسَطُ الْبُقْعَةِ ve وَسَطُ الرَّ
ba¡zen bunda sîn’i sâkin olur, lâkin lügat-ı 
ceyyide değildir. İntehâ.

الْكُورِ -Kâf’ın zam [vâsi†atu’l-kûr] وَاسِطَةُ 
mıyla ki ِوَاسِطُ الْكُور [vâsi†u’l-kûr] dahi de-
nir, deve pâlânının ilerisine denir.

 Irâk ülkesinde bir belde¡ [†Vâsi] وَاسِطٌ
adıdır. ◊accâc-ı ¿e…afî emîr-i ¡Irâ… iken 
belde-i mezbûreyi iki sene zarfında binâ™ 
ve Kûfe ile Ba§ra beyninde vâki¡ ol-
makla Vâsi† ile müsemmâ eyledi ve ona 
الْقَصَبِ  .dahi derler [Vâsi†u’l-¢a§ab] وَاسِطُ 
Ba¡zılar dediler ki ٌوَاسِط [Vâsi†] bir kasrın 
ismidir ki ◊accâc şehr-i merkûmu binâ 
eylemezden mukaddem onu o şehrin ye-
rinde binâ eylemişti. “» -me تَغَافَلْ كَأنََّكَ وَاسِطِيٌّ
selinin menşe™i, sarây-ı merkûmdur. Aslı 
budur ki ◊accâc sarây-ı mezbûrun binâsı 
husûsunda nâsı ٌسُخْرَة [su«ret]e tutup üc-

le) Her nesnenin a¡deline ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُشَيْءٌ وَسَطٌ أيَْ أعَْدَل ve kavluhu ta¡âlâ: 
ةً وَسَطًا﴾ أيَْ عَدْلاً خِيَارًا  Ve ﴿وَجَعَلْنَاكُمْ أمَُّ

-Bir dağın adıdır. Ve bir nes [†vesa] وَسَطٌ
nenin iki tarafının mâ-beynine denir ki 
Fârisîde miyân ve Türkîde orta ta¡bîr 
olunur. Ve eğer sîn’i iskân olunursa َبَيْن 
ma¡nâsına zarf olur. ¡Alâ-kavlin halka-i 
hadîd misilli musmet olan şey™in ortasın-
da sîn’in fethi ve sükûnuyla müsta¡meldir. 
Ve eczâsı mütebâyin ve muhalhal olan 
şey™in ortasında hemân sîn’in sükûnuyla 
müsta¡meldir; pes sâkin muharrikten 
e¡amm olur. Ve ¡inde’l-ba¡z her yerde ki َبَيْن 
lafzının isti¡mâli sahîh ve sâlih ola, sîn’in 
sükûnuyla ٌوَسْط [ves†]tır ve illâ fethateyn-
ledir. Şârih der ki Ba§â™ir’in ve Mufredât-ı 
Râπib’in ve Mi§bâ√’ın hulâsası budur ki 
asl ٌوَسَط [vesa†] tarafân-ı mütesâviyânı 
olan nesnenin ortasına denir. Ve bu 
kemmiyyet-i muttasılada vâki¡ olur, cism-i 
vâhid gibi, ِأْس الرَّ  .gibi [vesa†u’r-re™s] وَسَطُ 
Ve sükûn-ı sîn’le ٌوَسْط [ves†] kemmiyyet-i 
munfasılada müsta¡meldir, ِالْقَوْم  وَسْطُ 
[ves†u’l-…avm] gibi. Ve ٌوَسَط [vesa†] ba¡zen 
tarafân-ı mezmûmânı olanda isti¡mâl olu-
nur, ٌبُخْل [bu«l] ve ٌسَرَف [seref] beyninde 
olan ٌجُود [cûd] gibi. Pes bu ifrât ve tefrît 
beyninde müsta¡mel olan ٌقَصْد […a§d] ve 
 in isti¡mâli gibi müsta¡mel[adâlet¡] عَدَالَةٌ
olup sevâ™ ve ¡adl ve nasfet gibi medâr-ı 
medh ve senâ olur. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾وَسَطًا ةً  أمَُّ جَعَلْنَاكُمْ   Ve ba¡zen ﴿وَكَذَلِكَ 
taraf-ı mahmûdu ve taraf-ı mezmûmu 
olanda isti¡mâl olunur, hayr ve şerr gibi. 
Ve bununla ٌرَذْل [re≠l] den kinâye olu-
nur. Meselâ ِجَال  denir, onun فُلانٌَ وَسَطٌ مِنَ الرِّ
hadd-i hayrdan hâric olduğuna tenbîhen. 
Ve Mi§bâ√’ın beyânı üzere ٌوَسَط [vesa†]
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dağın ismidir ki huccâc Minâ’ya gidip ge-
lirken orada fukarâ™ ve mesâkîn kâ¡id olur-
lar. Yâhûd ¡A…abe’den aşağıcada vâki¡ iki 
dağın adıdır. Ve 

 [bâb] بَابٌ ,Kapıya ıtlâk olunur [†vâsi] وَاسِطٌ
ma¡nâsına. Burada ba¡zı nüshalarda nûn’la 
 unvânında mersûm olup lâkin bâ™ ile¡  نَابٌ
.nüshaları müteraccahtır [bâb] بَابٌ

ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [†el-ves] اَلْوَسْطُ

طَةُ -veznin [idet¡] عِدَةٌ) [es-si†at] الَبِّ
de) Cemâ¡atin ara yerinde oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَسِطَة وَسْطًا  الْقَوْمَ   وَسَطَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَلَسَ وَسْطَهُمْ أيَْ بَيْنَهُمْ
طُ لٌ) [†et-tevessu] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌوَسْط [ves†] ve ٌسِطَة [si†at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَهُمْ إِذَا جَلَسَ وَسْطَهُم -Ve nâsın ara تَوَسَّ
lığına girip vesâtat eylemek ma¡nâsınadır, 
muslih ve miyâncı ve kâ™id gibi; yukâlu: 
طَ بَيْنَهُمْ إِذَا عَمِلَ الْوَسَاطَةَ  Ve bir şey™in iyi ile تَوَسَّ
kötü beyninde vasat olanını ya¡nî mu¡tedil 
olanını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَوَسَّ
دِيءِ دِ وَالرَّ جُلُ إِذَا أخََذَ الْوَسَطَ بَيْنَ الْجَيِّ الرَّ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-vasî] اَلْوَسِيطُ
adama ıtlâk olunur ki kavminin asl ve ne-
seb cihetiyle hayr ve a¡deli ve rütbe ve 
derece cihetiyle ¡âlî-şânı ola; yukâlu: َهُو 
نَسَبًا وَخَيْرُهُمْ  أعَْدَلهُُمْ  يَعْنِي  أوَْسَطُهُمْ  أيَْ  فِيهِمْ   وَسِيطٌ 
 وَسَاطَةٌ Şârihin beyânına göre bu وَأرَْفَعُهُمْ مَحَلاًّ
[vesâ†at]tan me™hûzdur ki şerîf ve hasîb 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِذَا كَانَ شَرِيفًا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ وَسَاطَةً   وَسُطَ الرَّ
 :ve minhu hadîsu Ru…ay…a وَحَسِيبًا فَهُوَ وَسِيطٌ
 Ve أنُْظرُُوا رَجُلاً وَسِيطًا“ أيَْ حَسِيبًا فِي قَوْمِهِ“

 İki muhâsım beynini ıslâh [†vesî] وَسِيطٌ
için aralığa giren miyâncıya denir; yukâlu: 
طًا بَيْنَ الْخَصْمَيْنِ فُلانٌَ صَارَ وَسِيطًا أيَْ مُتَوَسِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-vesû] اَلْوَسُوطُ
Kıl çadırlardan bir gûne çadıra ıtlâk olunur 

retsiz i¡mâl eylemekle halk kaçıp mescid-
de gurebâ™ beynlerinde yatıp uyurlar idi. 
Serhengler gelip ُّوَاسِطِي  diye çağırdıkta يَا 
hangisi başını kaldırırsa onu tutup götürür 
olmakla bîçâreler tegâfüle başlayıp çağrıl-
dıkta bir dahi hareket eylemez oldular. Ve 
işbu belde ismi olan ٌوَاسِط [Vâsi†], müzek-
ker ve munsarıftır. Ve ba¡zen ٌبَلْدَة [beldet] 
ve ٌبُقْعَة [bu…¡at] te™vîliyle mü™ennes olur. 
Ve 

 Mekke kurbünde Vâdî-i [†Vâsi] وَاسِطُ
Na«le’de bir karye adıdır. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. İbrâhîm ve 
Beşîr b. Meymûn el-Vâsi†î oradandır. Ve 
¡Acem’de ‰ûs şehrinin kapısı yanında 
bir karye adıdır ki ِالْيَهُود -Vâsi†u’l] وَاسِطُ 
Yehûd] dahi derler; Mu√ammed b. el-
◊useyn el-Vâ¡i@ el-Mu√addi& el-Fara∂î 
oradandır. Ve ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır; kurbünde bir karye dahi vardır ki 
Kûfe ıtlâk olunur. Ve »âbûr’da bir kar-
ye ve Mav§il kazâsında iki karye adıdır. 
Ve Duceyl kazâsında bir karye adıdır ki 
muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Ömer b. 
el-¡A††âr oradandır. Ve ◊ille-i Mezye-
diyye kazâsında bir karye adıdır; Ebu’n-
Necm ¡Îsâ b. Fâtik nâm şâ¡ir oradandır. Ve 
Yemen diyârında bir karyedir. Ve ¡U≠eybe 
ve ~afrâ™ beyninde bir menzil adıdır. Ve 
Benû ¢uşeyr’e mahsûs bir menzil adıdır. 
Ve Benû Temîm’e mahsûs bir mevzi¡ adı-
dır. Ve Endelus ülkesinde bir belde adıdır; 
Ebû ¡Ömer A√med b. ¿âbit nâm muhad-
dis oradandır. Ve Yemâme’de bir karye 
adıdır. Ve Benû Sumeyr’e mahsûs bir 
hısn adıdır. Ve Nehru’l-Melik türâbında 
bir karye adıdır. Ve Me™zimeyn beyninde 
Cemretu’l-¡A…abe’nin aşağı tarafında bir 
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kerîmesinde vâki¡ olan وُسْطَى  da صَلَوة 
müfessirîn ihtilâf eylediler. Ba¡zılar salât-ı 
subh dediler. Ve ba¡zılar salât-ı zuhr 
yâhûd ¡asr yâ akşam yâhûd yatsı yâ salât-ı 
vitr yâhûd salât-ı ¡îd-i fıtr yâ salât-ı ¡îd-i 
adhâ yâhûd cemâ¡atle edâ olunan salât 
yâhûd cemî¡-i salavât-ı mefrûzât yâhûd 
salât-ı subh ile salât-ı ¡asr bilece yâhûd 
gayr-i mu¡ayyen bir salât yâhûd yatsı ile 
sabâh namâzı berâber yâhûd salât-ı havf 
yâhûd cum¡a gününde cum¡a namâzı ve 
sâ™ir günlerde zuhr namâzı yâhûd kıyâm-ı 
tavîl ile kasîr beyninde edâ olunan namâz 
yâhûd salât-ı hamsten her biridir, zîrâ mu-
kaddem ve mu™ahher iki namâz beyninde 
mütehalleldir. İbn Sîde dedi di her kim 
ki salât-ı vustâ, salât-ı cum¡anın gayrıdır 
derse o hatâ eder, meğer ki Nebiyy-i ek-
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
lerine müstenid sened ile rivâyet eyleye. 
Ve ba¡zılar dedi ki yevm-i ahzâbda işbu: 
لَوةِ الْوُسْطَى صَلَوةِ الْعَصْرِ“  hadîsiyle ”شَغَلُونَا عَنِ الصَّ
İbn Sîde’ye i¡tirâz vârid olmaz, zîrâ hadîs-i 
merkûmda vâki¡ salât-ı vustâdan murâd 
¢ur™ân’da mezkûr olan değildir. Şârih der 
ki burada ba¡zılar ٌوَسَط mâddesini orta ve 
ba¡zılar fazl ve meziyyet ma¡nâsına haml 
eylediler. Ve akvâ-yı akvâl üçtür, ¡asr ve 
subh ve cum¡adır. İntehâ.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tevsî] اَلتَّوْسِيطُ
de) Bir nesneyi ortasından iki bölmek, 
¡alâ-kavlin bir nesneyi ortada kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْطَهُ إِذَا قَطَعَهُ نِصْفَيْنِ أو  وَسَّ
جَعَلَهُ فِي الْوَسَطِ
الْبَيْتِ -muk] مُكْرَمٌ) [mûsa†u’l-beyt] مُوسَطُ 
rem] vezninde) Evin ve odanın hâssaten 
ortasında olan şey™e denir; ٌإِيسَاط [îsâ†]tan 
ism-i mef¡ûldür.

ki murâd sâyebândan büyük ve alaçuktan 
küçük olandır. ¡Alâ-kavlin kıl çadırların 
pek küçüğüne ıtlâk olunur. Ve şol nâkaya 
denir ki sağıldıkta sütü kabı doldurur ola; 
yukâlu: َنَاء -Ve şol de نَاقَةٌ وَسُوطٌ إِذَا كَانَتْ تَمْلَُ الِْ
velere denir ki bed-hûy ve serkeş olmak-
la sühûletle çöküp ve ayaklarını bağlat-
maz olduğundan başına ve sırtına çöküp 
oturtulur ve yük yükletilir olalar. Ve şol 
nâkaya denir ki müddet-i hamli tamâm-ı 
seneye bâlig olduktan sonra hamlini kırk 
gün dahi çekip uzatır ola.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ves†ân] وَسْطَلنُ
Ekrâd tâ™ifesine mahsûs bir belde adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır [†Dâretu Vâsi] دَارَةُ وَاسِطٍ

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [†el-evsa] اَلْوَْسَطُ
 ma¡nâsınadır ki bir nesnenin [†vesa] وَسَطٌ
ortasına denir. Asl fi¡l ma¡nâsınadır yâhûd 
 .gibi ismdir [efkel] أفَْكَلُ

Şârih der kiُأفَْضَل  [ef∂al] gibi ef¡al-i tafdîl 
dahi olur, ُحَاقٌّ وَسَطٌ وَأقَْصَدُ وَأعَْدَل ma¡nâlarına. 
Cem¡inde ُأوََاسِط [evâsi†] ve mü™ennesinde 
 وُسَطٌ denir. Bunun cem¡inde [vus†â] وُسْطَى
[vusa†] denir, فُضْلَى [fu∂lâ] ve ٌفُضَل [fu∂al] 
gibi. Ve eğer leyâlî murâd olursa; ُاَلْعَشْر 
 denir. Ve eyyâm irâde olunursa الْوُسَطُ
الْوََاسِطُ الْوَْسَطُ denir. Ba¡zıların اَلْعَشَرَةُ   اَلْعَشْرُ 
¡ibâretiyle resm ettikleri ¡âmmiyyedir, 
gayr-i mu¡teberedir, belki lahndır. İntehâ.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vasî†at] اَلْوَسِيطَةُ
ninde) Şol çamurlu suya denir ki çamur 
üzere gâlib ya¡nî suyu çamurdan çok ola; 
yukâlu: ِين صَارَ الْمَاءُ وَسِيطَةً إِذَا غَلَبَ عَلَى الطِّ
-veznin [fu∂lâ] فُضْلَى) [el-vus†â] اَلْوُسْطَى
de) ُأوَْسَط [evsa†]ın mü™ennesidir ki zikr 
olundu. Bu cihetle وُسْطَى  ma¡lûmdur إِصْبَعٌ 
ki orta parmaktır. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de 
ya¡nî ﴾الْوُسْطَى لَوةِ  وَالصَّ لَوَاتِ  الصَّ عَلَى   ﴿حَافِظوُا 
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]و ع ط]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-vi¡â] اَلْوِثَلطُ
Kırmızı güle denir; ُأحَْمَر  ,ma¡nâsına وَرْدٌ 
¡alâ-kavlin sarı güle denir, ُأصَْفَر  وَرْدٌ 
ma¡nâsına.

]و ف ط]
 (hemzenin fethiyle) [†el-evfâ] اَلْوَْفَلطُ
¡Acele ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍأوَْفَاط  لَقِيتُهُ عَلَى 
عَجَلَةٍ عَلَى   Bu mâdde @â-yı mu¡ceme ile أيَْ 
a¡ref ve eşherdir. Şârih der ki ٌأوَْفَاز [evfâz] 
 [†evfâ] أوَْفَاطٌ in cem¡i olduğu gibi[vefz] وَفْزٌ
 ¡in cem¡idir, mübâlagaten cem[†vef] وَفْطٌ
îrâd olundu.

]و ق ط]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-va] اَلْوَمْطُ
sükûnuyla) Bir kimseye vurmakla 
vücûdunu ağırlaştırıp süst ve bî-mecâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقْطًا   وَقَطَهُ 
 Ve horoz tavukla الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ حَتَّى أثَْقَلَهُ
çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيك  وَقَطَ الدِّ
سَفَدَ -Ve bir kimse sütü pek çok içmek إِذَا 
le vücûduna rehâvet verip ağırlaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْقَلَه إِذَا  فُلانًَا  اللَّبَنُ   وَقَطَ 
Ve 

 Şol çukura denir ki galîz yerde [†…va] وَمْطٌ
yâhûd dağda olmakla onda yağmur suyu 
irkilir ola; ٌوَقِيط [ve…î†] dahi denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-ve…î] اَلْوَمِيطُ

 Vurulmakla vücûdu [†el-mev…û] اَلْمَوْمُوطُ
ağırlaşıp fâtir ve bî-mecâl olmuş kimseye 
denir. Ve 

-Gece yatakta uykusu kaçmak [†ve…î] وَمِيطٌ
la vücûd ve dimâgına şikestlik gelip süst 
ve fâtir ve sakîl olan adama denir; tekûlu: 
ثَقِيلاً رًا  مُتَكَسِّ فَأمَْسَى  نَوْمُهُ  طَارَ  مَنْ  وَهُوَ  وَقِيطًا   أمَْسَيْتُ 
Ve mutlakan darb ve hüzn sebebiyle 
vücûdu süst ve sakîl olan kimseye denir. 

]و ط ط]
-Kor (vâv’ın fethiyle) [†el-va†vâ] اَلْوَطْوَاطُ
kak ve za¡îf ve zebûn kimseye denir; 

 ;dahi denir, yâ’yla [va†vâ†iyy] وَطْوَاطِيٌّ
yukâlu: ٌجَبَان ضَعِيفٌ  أيَْ  وَوَطْوَاطِيٌّ  وَطْوَاطٌ   رَجُلٌ 
Ve yarasa kuşuna denir, ٌاش  [uffâş»] خُفَّ
ma¡nâsına. Ve dağ kırlangıcı envâ¡ından 
bir nev¡a denir, ebâbîl kuşu dedikleridir. 
Ve çağırgan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَيَّاحٌ أيَْ  -Ve sözü tîz tîz yamır ya وَطْوَاطٌ 
mır söyler olan kimseye denir ki fâsıla 
vermez. Mü™ennesinde ٌوَطْوَاطَة [va†vâ†at] 
ve cem¡inde ُوَطَاوِيط [ve†âvî†] ve ُوَطَاوِط 
[ve†âvi†] denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-va†ve†at] اَلْوَطْوَطَةُ
ninde) Za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف -Ve sözü dâne وَطْوَطَ الرَّ
dâr söylemeyip tîz tîz birbirine muttasıl 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطْوَط 
جُلُ إِذَا قَارَبَ كَلامََهُ الرَّ
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [††el-va] اَلْوَطُّ
teşdîdiyle) Hayvânın sırtında olan mah-
mil ve semer gıcırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا صَر  Ve وَطَّ الْمَحْمِلُ وَطًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 ;kuşu ötmek ma¡nâsınadır [†va†vâ] وَطْوَاطٌ
yukâlu: َوَطَّ الْوَطْوَاطُ إِذَا صَات

 (vâv’ların fethiyle) [el-va†ve†iyy] اَلْوَطْوَطِيُّ
Çok sözlü yanşak kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وَطْوَطِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْكَلامَِ
-Aklla¡ (zammeteynle) [†el-vu†u] اَلْوُططُُ
rı kezâlik bedenleri za¡îf adamlara de-
nir; yukâlu: ِوَالْبَْدَان الْعُقُولِ  ضَعْفَى  أيَْ  وُططٌُ   هُمْ 
Şârihin beyânı üzere müfrediٌوَطْوَاط   
[va†vâ†]tır.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-teva†vu] اَلتَّوَطْوُطُ
ninde) Kundak çocuğu ٌوَطْوَاط [va†va†] gibi 
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَطْوَط 
بِيُّ إِذَا ضَغَى  الصَّ
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Ve şol çukura denir ki ba¡zı toprağı sert ve 
kalın yerlerde yâhûd dağlarda olup onda 
yağmur suları irkilir ola, ٌوَقْط [va…t] gibi. 
Cem¡i ٌوِقْطَان [vi…†ân] gelir vâv’ın kesriy-
le ve ٌوِقَاط [vi…â†] gelir vâv’ın kesriyle ve 
vâv’ı hemzeye ibdâlle ٌإِقَاط [i…â†] dahi de-
nir ٌوِشَاح [vişâ√] ve ٌإِشَاح [işâ√] gibi.

سْتِيقَلطُ -Bir yer yağmur irkile [†el-istî…â] اَلِْ
cek çukurlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْقَطَ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ فِيهِ وَقِيطٌ
الْوَمِيطِ  [emîr] أمَِيرٌ) [†yevmu’l-ve…î] يَوْمُ 
vezninde) Beyne’l-¡Arab bir yevm-i 
ma¡rûftur ki onda bir cenk olup ◊akem b. 
»ay&eme nâm kimse maktûl ve ¡A&cel b. 
el-Me™mûm ve Me™mûm b. Şeybân nâm 
meşâhîr-i ¡Arab esîr oldular. Gûyâ ki o 
gün kendilere hüzn ve keder yâhûd darb-ı 
müskal cihetiyle vehn ve sakâlet ¡ârız ol-
duğu bâ¡is-i tesmiyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†el-Vu…ay] اَلْوُمَيْطُ
Bilâd-ı Temîm’in üst tarafında Mucâşi¡ 
kabîlesine mahsûs bir su ismidir ki onların 
ondan özge suları yoktur. Ve Zerûd nâm 
mevzi¡de bir su adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tev…î] اَلتَّوْمِيطُ
Kayada yağmur irkilecek çukur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه إِذَا صَارَ  خْرُ  الصَّ  وَقَّطَ 
وَقْطٌ

]و م ط]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vem†at] اَلْوَمْطَةُ
Yorulup dermânde olmaktan nâşî yıkılıp 
yatmağa denir; tekûlu: ٌأخََذَنِي وَمْطَةٌ أيَْ صَرْعَة 
مِنَ التَّعَبِ

]و ه ط]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [†el-veh] اَلْوَهْطُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَهْطًا  -Ve bir nes وَهَطَهُ 

neyi ayakla basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   وَطَّأهَُ Şârih teşdîd ile وَهَطَهُ 
nüshasını taglît eylemiştir. Ve bir kimse 
süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَوَهَنَ ضَعُفَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve arıklamağa de وَهَطَ 
nir; yukâlu: ُأخََذَهُ الْوَهْطُ أيَِ الْهُزَال Ve cemâ¡at-ı 
insânîye denir; tekûlu: ٌأتََانَا وَهْطٌ مِنْهُمْ أيَْ جَمَاعَة 
Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ağaçlığına denir. Ve bir 
bostân ismidir. Ve ‰â™if türâbında ¡Amr b. 
el-¡Â§’ın bir mâlı ya¡nî bir bâgı ismidir ki 
Vecc nâm mevzi¡e üç mîl mesâfede vâki¡ 
idi. Asmalarına beher sene bin kerre bin 
herek ta¡bîr olunan dayak vurulup ve her 
dayak birer dirheme iştirâ olunur idi.

لطُ َْ ي  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-îhâ] اَلِْ
kimseyi vurmakla yâ bir ¡ârıza ile süst ve 
za¡îf ve bî-mecâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْهَطَهُ إِذَا أوَْهَنَهُ وَأضَْعَفَهُ وَأثَْخَنَه Mü™ellif 
bu ma¡nâyı tekrâr eylemiştir. Ve bir kim-
seyi hoşlanmadığı bir varta-i mekrûheye 
uğratmak, ¡alâ-kavlin yere vurup hareket 
ve kıyâma bî-mecâl kılmak yâhûd katl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَعَه إِذَا   أوَْهَطَهُ 
فِيمَا يَكْرَهُهُ أوَْ صَرَعَهُ صَرْعَةً لاَ يَقُومُ أوَْ قَتَلَهُ
 vezninde [vehdet] وَهْدَةٌ [el-veh†at] اَلْوَهْطَةُ
ve mürâdifidir ki alçak ve obruk yere de-
nir. Cem¡-i cinsi ٌوَهْط [veh†] ve cem¡-i sîgı 
.gelir vâv’ın kesriyle [†vihâ] وِهَاطٌ

 (hemzenin fethiyle) [†el-evhâ] اَلْوَْهَلطُ
Husûmât ma¡nâsınadır ki “husûmet”in 
cem¡idir. Şârihin beyânına göre müfredi 
بَيْنَهُمْ أوَْهَاطٌ أيَْ خُصُومَاتٌ :tir; yukâlu[†veh] وَهْطٌ
طُ لٌ) [†et-tevahhu] اَلتَّوَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çamura gömülüp batıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا غَاب ينِ  طَ فِي الطِّ  تَوَهَّ
-Ve bir nesneyi el ile yâ ayakla düzel فِيهِ
tip yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَوَهَّ
الْفِرَاشَ إِذَا امْتَهَدَهُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ط]
بُوطُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-hubû] اَلْ
Aşağıya inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هُبُوطًا  الْجَبَلِ  مِنَ   هَبَطَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre نَزَلَ
bu mâddenin nüzûlünde kahr ve ¡unf ve 
insânda olursa istihfâf mu¡teberdir. Ve 

-Bir metâ¡ın kıymeti eksi [†hubû] هُبُوطٌ
lip aşağılamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َلْعَةِ إِذَا نَقَص هَبَطَ ثَمَنُ السِّ
بْطُ َْ -Aşa (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-hab] اَلْ
ğıya indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَبَطَه 
أنَْزَلَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve maraz ve ¡il هَبْطًا 
let bir kimsenin vücûdunu eritip zebûn ve 
mehzûl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهَبَطَ الْمَرَضُ لَحْمَهُ إِذَا هَزَلَه Ve bir kim-
seye vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir beldeye هَبَطَ 
duhûl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki belde-i uhrâdan oraya nüzûl ey-
ler; yukâlu: ُدَخَلَه إِذَا  كَذَا  بَلَدَ  -Ve bir bel هَبَطَ 
deye bir adamı duhûl ettirmek ma¡nâsına 
müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا كَذَا  بَلَدِ  إِلَى   هَبَطَهُ 
 Ve bir metâ¡ın kıymetini eksiltmek أدَْخَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لْعَةِ  السِّ ثَمَنَ  اللهُ   هَبَطَ 
 فِيهِ :Ve eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu نَقَصَهُ
نقُْصَانٌ أيَْ  -Ve bir şerr ve kerîheye uğ هَبْطٌ 
ramak ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve fi’l-
hadîsi: “ُاَللَّهُمَّ غَبْطًا لاَ هَبْطًا“ أيَْ نَسْألَكَُ الْغِبْطَةَ وَنَعُوذ 
نْحِطَاطِ لِّ وَالنَّقْصِ وَالِْ بِكَ مِنَ الذُّ
بِيطُ َْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-hebî] اَلْ

بُوطُ ْْ -Hastalıktan ve bir ¡il [†el-mehbû] اَلْمَ
letten nahîf ve zebûn olmuş adama denir.

يْبَلطُ َْ  Rûm (hâ’nın fethiyle) [†el-Heybâ] اَلْ
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pâdişâhlarından birinin ismidir.

طُ بِّ ِْ -tâ’nın ve hâ’nın ve bâ) [†et-tihibbi] اَلتِّ
yı müşeddedenin kesreleriyle) Boz renkli 
bir kuş ismidir. Ayaklarından ağacın dal-
larına asılıp ُأمَُوت أنََا  أمَُوتُ   der gibi ötüp أنََا 
çağırır.

طُ بِّ ِْ  yâ-yı tahtiyyenin ve) [†Yihibbi] يِ
hâ’nın ve bâ-yı müşeddedenin kesriyle) 
Bir belde yâhûd bir arz ismidir.

بَلطُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inhibâ] اَلِْ
de) Yukarıdan aşağı inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا انْجَط  إِنْهَبَطَ الرَّ
بُوطُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-hebû] اَلْ
İniş ve engebe yere denir, Fârisîde neşîb 
denir; yukâlu: ٌلِهَذَا الْجَبَلِ صَعُودٌ وَهَبُوطٌ أيَْ حَدُور
بْطَةُ َْ ) [el-heb†at] اَلْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Düzce olup engebece olan yere denir.

]ه ر ط]
رْطُ َْ  Bir (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-her] اَلْ
kimse ¡ırzına gereği gibi dokunup çâkçâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعِرْضَه  هَرَطَ 
قَهُ وَمَزَّ فِيهِ  طَعَنَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَرْطًا  عِرْضِهِ   وَفِي 
Ve metânetsiz beyhûde ve tebâh söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْكَلام فِي   هَرَطَ 
إِذَا سْفَسْفَ
رْطُ ِْ  Koca (hâ’nın kesriyle) [†el-hir] اَلْ
nâkaya denir; yukâlu: ٌمُسِنَّة أيَْ  هِرْطٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ٌأهَْرَاط [ehrâ†] ve ٌهُرُوط [hurû†] gelir. 
Ve sümük gibi arık, duvara yapışır olan 
ete denir; bunda fethle de câ™izdir; tekûlu: 
 Ve mâl-dâr أطَْعَمَنَا لَحْمًا هِرْطًا أيَْ مَهْزُولاً كَالْمُخَاطِ
adama denir; yukâlu: ٌل مُتَمَوِّ أيَْ  هِرْطٌ   Ve هُوَ 
koca ve arık dişi koyuna denir, niteki ٌهِرْطَة 
[hir†at] dahi denir, hâ’yla. Ve 

 .Korkak ahmak adama denir [hir†at] هِرْطَةٌ
Cem¡-i cinsi ٌهِرَط [hira†] gelir, ٌقِرَب […ireb] 
vezninde.

يْرَطُ َْ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [†el-heyra] اَلْ
Gevşek ve salkı nesneye denir.

لرُطُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tehâru] اَلتَّ
de) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَارَطَا 
إِذَا تَشَاتَمَا

]ه ر م ط]
رْمَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herme†at] اَلْ
vezninde) Bir kimsenin ¡ırz ve nâmûsunu 
dilleyip dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَرْمَطَ عِرْضَهُ إِذَا وَقَعَ فِيهِ

]ه ط ط]
طُطُ ُْ -Helâk ol (zammeteynle) [†el-hu†u] اَلْ
muş kimselere denir; yukâlu: َْأي هُطُطٌ   هُمْ 
هَلْكَى
 hemzenin ve hâ’nın) [††el-eha] اَلْهََطُّ
fethiyle) Revende ve dayangan müte-
hammil erkek deveye denir. ُهَطَّاء [ha††â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: َْجَمَلٌ أهََطُّ وَنَاقَةٌ هَطَّاءُ أي 
اءُ صَبُورٌ مَشَّ
طَلهِطُ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-hu†âhi] اَلْ
de) Ata denir,ٌفَرَس  [feres] ma¡nâsına.

طَةُ َْ طْ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ha†he†at] اَلْ
ninde) At okramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 nüshasına صَوْتُهَا Burada هَطْهَطَ الْفَرَسُ إِذَا صَاتَ
göre murâd kısrak olur. Ve 

طَةٌ َْ  Sür¡atle yürümek [ha†he†at] هَطْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَطْهَطَ 
 ;Ve işi sür¡atle tutmak ma¡nâsınadır سَرِيعًا
yukâlu: َهَطْهَطَ فِي الْعَمَلِ إِذَا أسَْرَع

]ه ق ط]
 hâ’nın ve …âf’ın kesri ve) [†hi…i] هِقِطْ
†â’nın sükûn üzere binâsıyla) At kısmına 
mahsûs zecr ve âzârdandır.

قَطُ َْ -Yemen lü (fethateynle) [†el-he…a] اَلْ
gatinde çabuk yürümeğe denir; yukâlu: ُلَه 
هَقَطٌ أيَْ سُرْعَةُ مَشْيٍ
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]ه ل ط]
للِطُ َْ  Sölpük (lâm’ın kesriyle) [†el-hâli] اَلْ
karınlı adama denir; yukâlu: َِأي هَالِطٌ   رَجُلٌ 
-Ve birbirine sarmaşmış eki الْمُسْتَرْخِي الْبَطْنِ
ne denir; yukâlu: ٌّزَرْعٌ هَالِطٌ أيَْ مُلْتَف
لْطَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hel†at] اَلْ
 ma¡nâsınadır ki işitilip henüz [leh†at] لَهْطَةٌ
tahkîk ve tebeyyün olunmayan habere de-
nir; yukâlu: ٌهَلْطَةٌ مِنْ خَبَرٍ أيَْ لَهْطَة

]ه ل م ط]
لْمَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helme†at] اَلْ
vezninde) Bir nesneyi ahz eylemek, 
¡alâ-kavlin cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخََذَهُ أوَْ جَمَعَه هَلْمَطَ الشَّ

]ه م ط]
مْطُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [†el-hem] اَلْ
sükûnuyla) Hakkı bâtıldan seçmeyip cevr 
ve zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ هَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَ وَخَبَطَ  Ve هَمَطَ الرَّ
bir nesneyi oranlamak cihetiyle almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَمَطَهُ إِذَا أخََذَهُ بِغَيْرِ تَقْدِير 
Ve kavlinde yâhûd eklinde lâübâliyâne 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَمْ يبَُالِ مَا قَالَ وَمَا أكََلَ إِذَا  -Ve bir ada هَمَطَ فُلانٌَ 
mın mâlını gasb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَصْبًا أخََذَهُ  إِذَا  الْمَالَ   اَلْمَاء Şârih هَمَطَ 
nüshasını istihsân eylememiştir.

هْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ihtimâ] اَلِْ
de) ve

طُ مُّ َْ لٌ) [†et-tehemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da gasb-ı mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَهُ  وَتَهَمَّ الْمَالَ   إِهْتَمَطَ 
 Ve أخََذَهُ غَصْبًا

 Bir kimseye şetm ve ta¡n [†ihtimâ] إِهْتِمَلطٌ
ile ¡ırzını tenkîs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه إِهْتَمَطَ عِرْضَهُ إِذَا تَنَقَّ

]ه م ل ط]
مْلَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemle†at] اَلْ
vezninde) Ahz eylemek yâhûd cem¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  هَمْلَطَ الشَّ
أوَْ جَمَعَهُ  Alâ-kavlin bunda savâb olan¡ أخََذَهُ 
.olmaktır ki zikr olundu [helme†at] هَلْمَطَةٌ

]ه ن ر ط]
 vezninde ve [indîl…] قِنْدِيلٌ) [†Hinrî] هِنْرِيطٌ
râ-i mükerrere ile de zebân-zededir) Rûm 
ülkesinde bir serhaddin ismidir.

]ه ي ط]
ليطُُ َْ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tehâyu] اَلتَّ
ninde) Nâs birikip maslahatlarına nizâm 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَايَطَ الْقَوْمُ إِذَا 
اجْتَمَعُوا وَأصَْلَحُوا أمَْرَهُمْ
يْطُ َْ  Gırîv (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-hey] اَلْ
ve fitne ve feryâd ve kavga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفِي هَيْطًا  يَهِيطُ  زَالَ   مَا 
هَيْطٍ وَمَيْطٍ أيَْ فِي ضِجَاجٍ وَشَرٍّ وَجَلَبَةٍ
يَلطُ ِْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-hiyâ] اَلْ
Dünüvv ve kurb ma¡nâsınadir. Ve minhu 
yukâlu: ٍوَقَعَ الْقَوْمُ فِي هِيَاطٍ وَمِيَاطٍ أيَْ فِي دُنوٍُّ وَتَبَاعُد 
ةِ الْمَيْطِ مَ فِي مَادَّ كَمَا تَقَدَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى



3230يَعَلطِ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ع ط]
 yâ’nın harekât-ı selâsı ve) [ye¡â†i] يَعَلطِ
tâ’nın kesr üzere binâsıyla) ve

 Kurt ve at (elif ziyâdesiyle) [yâ¡â†i] يَلثَلطِ
kısmına mahsûs zecr ve âzâr elfâzındandır 
ve onunla bir kavmin dîde-bânı düşman 
¡askerini gördükte kendi kavmine i¡lâmla 
inzâr eder.

يعَلطُ ve (hemzenin kesriyle) [†el-î¡â] اَلِْ

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tey¡î] اَلتَّيْعِيطُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâ¡a†at] اَلْمُيَلثَطَةُ
vezninde) Lafz-ı mezbûrları mahallerin-
de söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  أيَْعَطَ 
طَ بِهِ وَيَاعَطَ بِهِ إِذَا قَالَ لَهُ يَعَاطِ أوَْ يَاعَاطِ وَيَعَّ

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)بَابُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

ظ
FASLU’L-HEMZE 

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ح ظ]
 أسَُامَةٌ â-yı mühmele ile√) [U√â@at] أحَُلظَةُ
[usâmet] vezninde) Yemen’de ◊imyer 
kabîlesinden münşa¡ib bir kabîlenin pede-
ri ismidir ki U√â@a b. Sa¡d b. ¡Avf’tır; Ye-
men mihlâflarından ya¡nî eyâletlerinden 
mihlâf-ı U√â@a ona nisbet olunur. 
Muhaddisûn vâv ile ُوُحَاظَة [Vu√â@at] 
derler.

]أ ف ظ]
ئْتِفَلظُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ fâ’yla) [@el-i™tifâ] اَلِْ
ninde) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِئْتَفَظَه 
إِذَا أخََذَهُ
َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [@el-mu™tefi] اَلْمُؤْتَفِ
le) Lâzım ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمُؤْتَفِظ  هُوَ 
لَهُ أيَْ لازَِمٌ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ظ ظ] 
َُّ  bâ’nın fethi ve @â’nın) [@@el-ba] اَلْبَ
teşdîdiyle) Sâza düzen vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَظًّا  الْعُودَ  الْمُغَنِّي   بَظَّ 
رْبِ لِلضَّ ئَهَا  لِيُهَيِّ أوَْتَارَهُ  كَ  حَرَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ  بَظٌّ Ve الْبَابِ 
[ba@@] kelimesi ٌّفَظ [fa@@] kelimesine itbâ¡ 
olur ki galîz ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّفَظ  هُوَ 
بَظٌّ أيَْ غَلِيظٌ
َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ba@î] اَلْبَظِي
Nâzük bedenli, etli cânlı kimseye denir; 
yukâlu: ٌغُلامٌَ بَظِيظٌ أيَْ سَمِينٌ نَاعِم
بْظَلظُ -Se (hemzenin kesriyle) [@el-ib@â] اَلِْ
mirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أبََظَّ الرَّ
سَمِنَ

]ب ن ظ]
-Bâ’nın ve @â’nın kes [el-bin@iyân] اَلْبِنْظِيَلنُ
riyle ٌشِنْظِيَان [şin@iyân] vezninde ve ona 
itbâ¡ olur ki çağırgan bed-hûy ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِالْخُلُق ئَةُ  سَيِّ أيَْ  بِنْظِيَانٌ  شِنْظِيَانٌ   إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ صَخَّ

]ب و ظ]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [@el-bev] اَلْبَوْظُ
sükûnuyla) Rahm-i ünsâya menî attırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَذَف إِذَا  بَوْظًا  يَبُوظُ   بَاظَ 
الْمَهْبِلِ« فِي  عُمَيْرٍ  أبَِي   Ve arıkladıktan »أرَُونَ 
sonra semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاظ 
جُلُ إِذَا سَمِنَ بَعْدَ هُزَالٍ الرَّ

]ب ه ظ]
َُ ْْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [@el-bah] اَلْبَ
sükûnuyla) Bir kimseyi hakîkî yâ ma¡nevî 
sakîl nesne basıp ziyâdesiyle sıklet ve me-
şakkat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهَظَه 
وَبَلَغَ عَلَيْهِ  وَثَقُلَ  غَلَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْظًا   الْمَْرُ 

ةً مَشَقَّ  Ve davara ağır yük yükletmekle بِهِ 
bastırıp dermânde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَأتَْعَبَهَا أوَْقَرَهَا  إِذَا  احِلَةَ  الرَّ  Ve bir بَهَظَ 
kimsenin çenesini ve sakalını kavrayıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   بَهَظَ 
أخََذَ بِذَقَنِهِ وَلِحْيَتِهِ

]ب ي ظ]
َُ -Er (vezninde [∂ay√] حَيْضٌ) [@el-bay] اَلْبَيْ
kek hayvânın menîsine denir. Kezâlik ¡av-
retin, ¡alâ-kavlin recülün menîsine denir. 
Ve ¡avretin rahmine denir. Ve 

ٌَ  [@bev] بَوْظٌ Masdar olur [@bay] بَيْ
ma¡nâsına ki zikr olundu; yukâlu: ُيَبِيظ  بَاظَ 
بَيْظًا بِمَعْنَى بَاظَ يَبُوظُ بَوْظًا
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ظ]
أْظُ ََ  cîm’in fethi ve hemzenin) [@™el-ce] اَلْ
sükûnuyla) Çok su içmekle ağırlaşıp süst 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ مِن  جَأظََ الرَّ
الْمَاءِ جَأْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَقُلَ

]ج ح ظ]
حَلظُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-ci√â] اَلْ
الْعَيْنِ  ma¡nâsınadır [ma√ciru’l-¡ayn] مَحْجِرُ 
ki gözü müştemil olan çukurcuktur, hâne-i 
çeşm ta¡bîr olunur. Ve zeker başının ucu-
na ve kıyısına denir.

حُوظُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-cu√û] اَلْ
de) Göz domalıç olmak ma¡nâsınadır ki 
sâhibine lokma göz ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّالِثِ[  ]؟  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُحُوظًا  عَيْنهُُ   جَحَظَتْ 
عَظمَُتْ أوَْ  مُقْلَتُهَا  -Ve bir kimsenin işi خَرَجَتْ 
ne bakıp fenâ ve noksân yerini görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  عَمَلَهُ  إِلَيْهِ   حَجَظَ 
فِي عَمَلِهِ فَرَأىَ سُوءَ مَا صَنَعَ
َُ حِي َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tec√î] اَلتَّ
de) Bir nesneye dikkatle nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّظَر دَ  إِذَا حَدَّ إِلَيْهِ  ظَ   جَحَّ
إِلَيْهِ
َُ لحِ ََ -Gözünün yumurtası çı [@el-câ√i] اَلْ
kık lokma göz adama denir. Bu sebeble 
meşâhîr-i fühûldan ¡Amr b. Ba√r telkîb 
olunmuştur ve mezbûr Mu¡tezîlîdir.

]ج ح م ظ]
حْمَظَةُ ََ  [dahrecet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√me@at] اَلْ
vezninde) ٌقِمَاط […imâ†] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Şârihin beyânına göre mü™ellif 
burada teşvîş eylemiştir, zîrâ savâb olan 

 ma¡nâsına olmaktır. Ve [†im…] قِمْطٌ

-Yayı eğip kiriş geçir [ca√me@at] جَحْمَظَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَحْمَظَ الْقَوْسَ 
بِالْوَتَرِ  Ve oğlanı dövmek için ellerini أطََّرَهُ 
dizlerine muhkem bağlamak ¡alâ-kavlin 
mutlakan çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرُكْبَتَيْه عَلَى  يَدَيْهِ  شَدَّ  إِذَا  الْغُلامََ   جَحْمَظَ 
كَانَ كَيْفَ  أوَْثَقَهُ  أوَْ  -Ve sür¡atle seğirt لِيَضْرِبَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَحْمَظَ 
سَرِيعًا عَدَا   Ve bodur kimsenin yürümesi إِذَا 
gibi hurde hurde yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْقَصِير جَحْمَظَ الرَّ

]ج ظ ظ]
َُّ ََ -cîm’in fethi ve @â-yı mü) [@@el-ca] اَلْ
şeddedenin teşdîdiyle) Tard eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَظًّا   جَظَّهُ 
لِ إِذَا طَرَدَهُ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır اْلوََّ
yukâlu: ُجَظَّ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه Ve cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   جَظَّ 
Ve yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَظَّ الرَّ
-Ve bodur kimse semirip yumrulan إِذَا عَدَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِن  جَظَّ الرَّ
-Ve bir adamı gussa ile derd-nâk ey فِي قِصَرٍ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةِ  بِالْغُصَّ  جَظَّهُ 
 Ve كَظَّهُ

ٌَّ  Sıfat olur, yumru ve iri kimseye [@@ca] جَ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَظٌّ أيَْ ضَخْم
جْظَلظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-ic@â] اَلِْ
Kibr ve tefer¡un eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ وَعَتَا أجََظَّ فُلانٌَ إِذَا تَكَبَّ

]ج ع ظ]
َُ عْ ََ  جَظٌّ (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡el-ca] اَلْ
[ca@@] gibi iri ve heykeli kaba adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَعْظٌ أيَْ ضَخْم Ve ¡azîmü’n-
nefs adama denir; yukâlu: َْأي جَعْظٌ   رَجُلٌ 
نَفْسِهِ فِي  -Ve dâ™imâ ta¡âm üzere dar عَظِيمٌ 
gınlık peydâ eden bed-hûy kimseye denir; 
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yukâlu: ُط يَتَسَخَّ الَّذِي  الْخُلُقِ  ءُ  يِّ السَّ أيَِ  جَعْظٌ   رَجُلٌ 
 Ve عِنْدَ الطَّعَامِ

ٌَ  ;Def¡ eylemek ma¡nâsınadır [@¡ca] جَعْ
yukâlu: ُجَعَظَهُ جَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَه
جْعَلظُ  Bu (hemzenin kesriyle) [@el-ic¡â] اَلِْ
dahi def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır أجَْعَظَهُ إِذَا دَفَعَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب أجَْعَظَ الرَّ
عْظَلنَةُ َِ ve [el-ci¡@ânet] اَلْ

عْظَلنُ َِ  (cîm’lerin kesriyle) [el-ci¡≠ân] اَلْ
Bodur adama denir; yukâlu: ٌجِعْظَانَة  رَجُلٌ 
وَجِعْظَانٌ أيَْ قَصِيرٌ

]ج ع م ظ]
َُ عْمُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [@el-cu¡mu] اَلْ
de) Bahîl ve harîs ve tammâ¡ olan pîr ada-
ma denir; yukâlu: ٌشَيْخٌ جُعْمُظٌ أيَْ ضَنِينٌ شَرِه

]ج ف ظ]
َُ فِي ََ -vez [atîl…] قَتِيلٌ fâ’yla) [@el-cefî] اَلْ
ninde) Çok durmakla gövdesi şişmiş olan 
maktûle denir; tekûlu: ًقَتِيلا أيَْ  جَفِيظًا   رَأيَْتُ 
مُنْتَفِخًا
َُ فْ ََ -Dol (vezninde [@laf] لَفْظٌ) [@el-cef] اَلْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  جَفَظَ 
لِ إِذَا مَلََهُ  Ve جَفْظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

ٌَ -Geminin halatına ve palamarı [@caf] جَفْ
na denir; yukâlu: ِفِينَةَ بِالْجَفْظِ أيَِ الْقَلْس رَبَطَ السَّ
جْفِيظَلظُ  [i√mirâr] إِحْمِيرَارٌ) [@el-icfî@â] اَلِْ
vezninde) Lâşe durmakla şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِيفَةُ   إِجْفَاظَّتِ 
انْتَفَخَتْ وَيقَُالُ إِجْفَأظََّتْ مِثْلَ إِطْمَأنََّتْ بِالْلَِفِ
َُّ فَئِ َْ ) [@@el-mucfe™i] اَلْمُ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Hemân ölmek üzere olan şah-
sa denir ki ölümcül ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مُجْفَئِظٌّ وَدَابَّةٌ مُجْفَئِظَّةٌ إِذَا أصَْبَحَ عَلَى شَفَا الْمَوْتِ

]ج ل ح ظ]
َُ لْحِ َِ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [@el-cil√i] اَلْ

[zibric] vezninde) ve

لْحَلظُ َِ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-cil√â] اَلْ
de) Bedeni pek kıllı, iri ve yumru adama 
denir.

لْحِظلءُ َِ  (cîm’in kesriyle) [™el-cil√i@â] اَلْ
-ma¡nâsınadır. Ve kalın top [@cil√i] جِلْحِظٌ
raklı arza denir.

]ج ل خ ظ]
لْخَلظُ َِ  â-yı mu¡ceme ile») [@el-cil«â] اَلْ
vezninde) ve [@cil√â] جِلْحَاظٌ

َُ لْخِ َِ  vezninde [@cil√i] جِلْحِظٌ [@el-cil«i] اَلْ
ve mürâdifleridir yâhûd savâb olan müh-
mele ile olmaktır.

]ج ل ظ]
لْظَلءُ َِ  Arz-ı (cîm’in kesriyle) [™el-cil@â] اَلْ
galîzaya denir.

لْوَاظُ َِ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-Cilvâ] اَلْ
de) ¡Âmir b. e†-‰ufeyl nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

اظُ جْلِوَّ ازٌ) [@el-iclivvâ] اَلِْ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Bir düzeye doğru çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا يْءُ وَالرَّ ظَ الشَّ  إِجْلَوَّ
اسْتَمَرَّ وَاسْتَقَامَ

]ج ل ف ظ]
لْفَلظُ َِ  Gemi (cîm’in kesriyle) [@el-cilfâ] اَلْ
kalafatçısına denir; †â-yı mühmele ile de 
lügattir; yukâlu: ِفُن هُوَ جِلْفَاظٌ أيَْ مُصْلِحُ السُّ
لْفَظَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celfe@at] اَلْ
ninde) Gemiyi kalafatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِينَةَ إِذَا أصَْلَحَهَا بِالْخُيُوطِ وَالْخِرَق  جَلْفَظَ السَّ
بِالتَّقْيِيرِ

]ج ل م ظ]
لْمَلظُ َِ  Her (cîm’in kesriyle) [@el-cilmâ] اَلْ
nesneye iştihâ eden soğumsuz kimseye 
denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ جِلْمَاظٌ أيَْ شَهْوَانُ لِكُلِّ شَيْء
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]ج ل ن ظ]
لَنْظَى ََ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-celen@â] اَلْ
ninde) Omuzları kütük gibi kalın adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جَلَنْظَى أيَْ غَلِيظُ الْمَنْكِبَيْن
جْلِنْظَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iclin@â] اَلِْ
ninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَضَبًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve arka إِجْلَنْظَى 
üzere yatıp ayaklarını havâya kaldırmak, 
¡alâ-kavlin yan üzere uzanıp yatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَلْقَى  إِجْلَنْظَى الرَّ
وَرَفَعَ رِجْلَيْهِ أوَِ اضْطَجَعَ عَلَى جَنْبِهِ وَانْبَسَطَ

]ج م ح ظ]
مْحَظَةُ ََ @ca√me] جَحْمَظَةٌ [el-cem√a@at] اَلْ
at] vezninde ve mecmû¡ ma¡nâlarında 
mürâdiftir.

]ج م ع ظ]
مْعَلظُ َِ -Ya (cîm’in kesriyle) [@el-cim¡â] اَلْ
kışıksız, taslak ve galîzü’l-heykel kimse-
ye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جِمْعَاظٌ أيَْ جَافٍ غَلِيظ

]ج ن ع ظ]
نْعَلظَةُ َِ  (cîm’in kesriyle) [el-cin¡â@at] اَلْ
Dâ™imâ ta¡âm üzere bî-vech dargınlık 
peydâ eden bed-hûy kimseye denir. Ve 
ekûl ve inhan kimseye denir. Ve 

 ;Bön ve ahmak adama denir [@cin¡â] جِنْعَلظٌ
yukâlu: ِالطَّعَام عِنْدَ  طُ  يَتَسَخَّ كَانَ  إِذَا  جِنْعَاظَةٌ   رَجُلٌ 
رَجُلٌ جِنْعَاظٌ أيَْ أحَْمَقُ :ve yukâlu وَكَذَا الْكَُولُ
َُ نْعِي َِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [@el-cin¡î] اَلْ
Ekûl kimseye denir. Ve kısa ayaklı adama 
denir.

َُ نْعِ َِ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [@el-cin¡i] اَلْ
de) Harîs ve şereh-mend pîre denir. Ve 
endâmı taslak, nâ-zîbâ, yoğun gövdeli 
adama denir. Ve ahmak kimseye denir.

]ج و ظ]
وَاظُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@el-cuvâ] اَلْ
Bir husûsta sabırsızlık edip çabuk sıkıntı 
peydâ eylemeğe denir; yukâlu: ُمَا هَذَا الْجُوَاظ 
بْرِ جَرُ وَقِلَّةُ الصَّ أيَِ الضَّ
اظُ وَّ ََ ادٌ) [@el-cevvâ] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kibr ve edâ ile yürür olan kaba ve iri 
kıyâfetli kimseye denir ki pek zevksiz ve 
bî-nemek şîvedir. Ve şer ve kerîhede çok 
sözlü, şamatacı ve ¡arbedeci, boş boğaz 
kimseye denir. Ve cemû¡ ve menû¡ kim-
seye denir ki dâ™imâ cem¡-i mâl edip bir 
kimseye bir nesne vermez ola. Ve çağır-
gan, sayyâh kimseye denir. Ve bir nesne-
den tîz kalb sıkıntısı peydâ eden kimseye 
denir, ٌاظَة  dahi denir. Ve ¡âciz [cevvâ@at] جَوَّ
ve bî-nevâ kimseye denir. Ve mütekebbir 
ve hod-bîn olarak taslak ve bed-kıyâfet 
adama denir; yukâlu: ُخْم الضَّ أيَِ  اظٌ  جَوَّ  رَجُلٌ 
وَكَذَا رِّ  الشَّ فِي  وَالْجَلَبَةِ  الْكَلامَِ  الْكَثِيرُ  وَكَذَا   الْمُخْتَالُ 
وَكَذَا جُورُ  الضَّ وَكَذَا  يَّاحُ  الصَّ وَكَذَا  وَالْمَنوُعُ   الْجَمُوعُ 
رُ الْجَافِي الْعَاجِزُ وَكَذَا الْمُتَكَبِّ
وْظُ ََ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [@el-cev] اَلْ
sükûnuyla) ve

وَظَلنُ ََ  (fetehâtla) [el-ceve@ân] اَلْ
Mütekebbirâne yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَجُوظُ جَوْظًا وَجَوَظَانًا إِذَا اخْتَال  جَاظَ الرَّ
مِشْيَتِهِ  Ve bir adamı gussa ile derd-nâk فِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَاظَ 
ةِ إِذَا أشَْجَاهُ بِهَا بِالْغُصَّ
َُ وِي َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tecvî] اَلتَّ
ve

ظُ وُّ ََ لٌ) [@et-tecevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sa¡y eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَعَى إِذَا  ظَ  وَتَجَوَّ جَلُ  الرَّ ظَ   Bu ma¡nâ si¡âyet جَوَّ
olmak hasbe’l-mâdde aglebdir.
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]ج ي ظ]
يَظَلنُ ََ  Kibr ve (fetehâtla) [el-ceye@ân] اَلْ
edâ ile yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَجِيظُ جَيَظَانًا إِذَا اخْتَالَ فِي مِشْيَتِهِ -Ve ar جَاظَ الرَّ
kasında yük olmakla sıkletle emekleyerek 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِحِمْلِه  جَاظَ 
إِذَا مَشَى مُتَثَاقِلاً
يَّلظُ ََ ادٌ) [@el-ceyyâ] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mütekebbirâne vaz¡ ve edâ ile yürür 
olan adama denir.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ظ]
-ism-i fâ¡il bünye) [™el-mu√ben@i] اَلْمُحْبَنْظِئُ
siyle) ٌمُحْبَنْطِئ [mu√ben†i™] ma¡nâsınadır ki 
pür-gazab adama denir, niteki bâb-ı hem-
zede zikr olundu.

]ح ر ب ظ]
-Ya (â’nın kesriyle√) [@el-√irbâ] اَلْحِرْبَلظُ
yın kirişini muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حِرْبَاظًا  الْقَوْسَ   حَرْبَظَ 
شَدَّ تَوْتِيرَهَا

]ح ض ظ]
َُ َُ  â’nın ve ∂âd-ı√) [@el-√u∂u] اَلْحُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

َُ ََ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [@el-√u∂a] اَلْحُ
Bir nev¡ devâyî dârû ismidir ki deve kıs-
mının bevllerinden ittihâz olunur. ¡Alâ-
kavlin ٌحُضُض [√u∂u∂] olacaktır ki ٌخَوْلَان 
[«avlân] dedikleri dârûdur.

]ح ظ ظ]
َُّ  â’nın fethi ve @â-yı√) [@@el-√a] اَلْحَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Behre ve nasîb 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin fazl ve hayr ci-
hetiyle olan nasîbe mahsûstur; yukâlu: 
الْخَيْرِ مِنَ  بِالنَّصِيبِ  خَاصٌّ  أوَْ  نَصِيبٍ  أيَْ  حَظٍّ  لَذُو   إِنَّهُ 
 إِنَّكَ :Ve baht ma¡nâsınadır; tekûlu وَالْفَضْلِ
جَدٍّ أيَْ  حَظٍّ   ve [@@e√u] أحَُظٌّ Cem¡i kılleti ذُو 
cem¡-i kesretleri أحََاظِى [e√a@î] gelir ki 
gayr-ı kıyâs üzeredir, aslı ُّأحََاظ [e√a@@] idi 
teşdîd ile, @â’nın biri yâ’ya ibdâl olundu 
ve ٌحِظَاظ [√i@â@] gelir √â’nın kesriyle ve 
 gelir √â’nın kesri ve @â’nın [™i@@â√] حِظَّاءٌ
teşdîdiyle ki bu dahi gayr-ı kıyâs üzeredir 
ve ٌّحُظ [√u@@] ve ٌحُظوُظ [√u@û@] ve ٌحُظوُظَة 
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[√u@û@at] gelir √â’ların zammıyla. Ve 

ٌَّ  ,gibi [@a@î√] حَظِيظٌ ,Sıfat olur [@@a√] حَ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve masdar olur, nasîbli 
yâhûd bahtlı olmak ma¡nâsına; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ كُنْتَ  حَظِظْتَ يَا فُلانَُ فِي الْمَْرِ حَظًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حَظِيظًا
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-√a@î] اَلْحَظِي

يُّ
ve (yâ-yı nisbetle) [el-√a@@iyy] اَلْحَظِّ

 Nasîbli ve bahtlı [@el-ma√@û] اَلْمَحْظوُظُ
adama denir, ٌّحَظ [√a@@] gibi; yukâlu: ٌرَجُل 
يٌّ وَمَحْظوُظٌ أيَْ مَجْدُودٌ

حَظٌّ وَحَظِيظٌ وَحَظِّ
َُ ve (zammeteynle) [@el-√u@u] اَلْحُظُ

َُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [@el-√u@a] اَلْحُظَ
de) ٌصَبِر [§abir] dedikleri dârûya şebîh bir 
zamk ismidir.

حْظَلظُ -hemzenin kesriy) [@el-i√@â] اَلِْ
le) Bir kimse bahtlı yâ nasîbli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّأحََظَّ فُلانٌَ إِذَا صَارَ ذَا حَظ

]ح ف ظ]
َُ -Sak (â’nın kesriyle√) [@el-√if] اَلْحِفْ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  حَفِظَ 
حَرَسَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve ezber eyle حِفْظًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُرْآنَ   حَفِظَ 
 Ve bir nesneyi görüp gözetmek اسْتَظْهَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفِظَ الْمَالَ إِذَا رَعَاه Ve 

ٌَ  Gâfil olmayıp tenebbüh [@if√] حِفْ
ve tabassur üzere olmayan ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُهُوَ مِنْ أهَْلِ الْحِفْظِ أيَْ لَه 
قِلَّةُ غَفْلَةٍ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-√afî] اَلْحَفِي

َُ  هُوَ :Sıfatlardır; yukâlu [@el-√âfi] اَلْحَلفِ
 Ve حَفِيظٌ وَحَافِظٌ أيَْ حَارِسٌ

ٌَ  Bir nesneye mü™ekkel olan [@afî√] حَفِي
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ حَفِيظٌ عَلَيْه 
 Ve أيَْ مُؤَكَّلٌ

ٌَ  Miskâl-i zerre arz ve semâda [@afî◊] حَفِي

olan eşyâdan bir nesne hıfzından ba¡îd ve 
gâ™ib olmayan Hazret-i ◊akk’ın esmâ-i 
hüsnâsındandır, te¡âlâ şânuhu; nekûlu: 
وَلاَ“ مَوَاتِ  السَّ فِي  شَيْءٌ  عَنْهٌ  يَعْزُبُ  لاَ  حَفِيظٌ   وَاللهُ 
الْرَْضِ اظٌ in cem¡i[@âfi√] حَافِظٌ Ve ”فِي   حُفَّ
[√uffâ@] gelir √â’nın zammı ve fâ’nın 
teşdîdiyle ve ٌحَفَظَة [√afe@at] gelir fetehâtla. 
Kezâlik ٌحَافِظ [√âfi@] bir nesneye mü™ekkel 
ve nigeh-bân olan kimseye denir. Ve açık 
ve doğru yola ıtlâk olunur, sâlikini iştibâh 
ve inhirâftan hıfz eylediği için; yukâlu: 
نٌ مُسْتَقِيمٌ طَرِيقٌ حَافِظٌ أيَْ بَيِّ
[@âfi√] حَافِظٌ (fetehâtla) [el-√afe@at] اَلْحَفَظَةُ
in cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
şol melâ™ike-i kirâm hazerâtına ıtlâk olu-
nur ki a¡mâl-i ¡ibâdın zabt ve ihsâsına 
mü™ekkel olmalarıyla beheme-ân ne ¡amel 
ederlerse zabt ve kayd ederler; onlara 
 عَلَيْهِمُ :dahi denir; yukâlu [âfi@ûn√] حَافِظوُنَ
مِنَ الْعِبَادِ  أعَْمَالَ  يحُْصُونَ  الَّذِينَ  وَهُمُ  الْحَفَظَةُ   الْكِرَامُ 
الْمَلائَِكَةِ وَهُمُ الْحَافِظوُنَ
 ve (â’nın kesriyle√) [el-√if@at] اَلْحِفْظَةُ

-Ha (â’nın fethiyle√) [el-√afî@at] اَلْحَفِيظَةُ
miyyet ve gazab ma¡nâsınadır ki hetk-i 
hürmet husûsunda kalb kabûl eylemeyip 
edenlere gazaba gelip def¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِوَالْحَفِيظَة الْحِفْظَةِ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
 Ve أيَِ الْحَمِيَّةِ وَالْغَضَبِ يَعْنِي عِنْدَ حِفْظِ الْحُرْمَةِ

 tan ism[mu√âfa@at] مُحَافَظَةٌ [afî@at√] حَفِيظَةٌ
olur; ke-mâ se-yuzkeru.

حْفَلظُ -Da (hemzenin kesriyle) [@el-i√fâ] اَلِْ
rıltmak ma¡nâsınadır.

حْتِفَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-i√tifâ] اَلِْ
de) Darılmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
bunlar bir kimseye bed ve nâ-sezâ söy-
lemekle darıltıp ve darılmağa mahsûstur; 
yukâlu: َلا أوَْ  بَ  فَتَغَضَّ أغَْضَبَهُ  أيَْ  فَاحْتَفَظَ   أحَْفَظَهُ 
 Ve يَكُونُ إِلاَّ بِكَلامٍَ قَبِيحٍ
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 Bir adam bir nesneyi [@i√tifâ] إِحْتِفَلظٌ
kendi nefsi için tahsîs ve hıfz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَا بِه إِحْتَفَظَهُ لِنَفْسِهِ إِذَا خَصَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âfa@at] اَلْمُحَلفَظَةُ
vezninde) Bir nesneye müdâvemet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَاظَبَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve muhill-i حَافَظَ 
nâmûs olacak ¡ârızaları ve hürmeti lâzım 
olanlardan zarar ve halel şâ™ibesini def¡le 
korumak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَافَظَ حَرِيمَهُ مُحَافَظَةً وَحِفَاظًا إِذَا ذَبَّ عَنْهُ
َُ لٌ) [@et-te√affu] الَتَّحَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظ  تَحَفَّ
عَنْهُ إِذَا احْتَرَزَ
سْتِحْفَلظُ  Bir kimseden [@el-isti√fâ] اَلِْ
bir nesnenin hıfzını taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِسْتَحْفَظَهُ إِيَّاهُ إِذَا سَألََهُ أن 
يَحْفَظَهُ
حْفِيظَلظُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [@el-i√fî@â] اَلِْ
vezninde) Lâşe şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْانْتَفَخَت إِذَا  الْجِيفَةُ   Yâhûd إِحْفَاظَّتِ 
savâb olan cîm’le olmaktır ki zikr olundu.

]ح م ظ]
َُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [@el-√am] اَلْحَمْ
sükûnuyla) Sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَصَرَهُ حَمَظَهُ حَمْظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ح ن ظ]
-â’nın kesriy√) [el-√in@iyân] اَلْحِنْظِيَلنُ
le) Bed-zebân ve fahhâş kimseye denir; 
yukâlu: ٌاش رَجُلٌ حِنْظِيَانٌ أيَْ فَحَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√an@ayet] اَلْحَنْظَيَةُ
vezninde) Fâhiş ve nâ-sezâ söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَنْظَيَةً  تُحَنْظِي   هِيَ 
تَتَفَاحَشُ

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ظ ظ]
َُّ  â’nın fethi ve @â-yı») [@@el-«a] اَلْخَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) İshâle uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ خَظًّا مِنَ الْبَاب  خَظَّ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَرْخَى بَطْنهُُ وَانْدَالَ اْلوََّ

]خ ن ظ]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«un@uvet] اَلْخُنْظوَُةُ
ninde) Dağın tepesine denir; yukâlu: َصَعِد 
فِي خُنْظوَُةِ الْجَبَلِ أيَْ أعَْلاهَُ
 [in@iyân√] حِنْظِيَانٌ [el-«in@iyân] اَلْخِنْظِيَلنُ
vezninde ve mürâdifidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«an@ayet] اَلْخَنْظَيَةُ
vezninde) Bir kimseyi teşhîr ve rüsvây 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   خَنْظَى 
دَ عَ بِهِ وَنَدَّ -Ve bir kimseyi hezl ve suhriy سَمَّ
yet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَنْظَى بِه 
بِهِ -Ve nâsı birbirine düşürüp beyn إِذَا سَخِرَ 
lerini ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَنْظَى بَيْنَهُمْ إِذَا أغَْرَى وَأفَْسَدَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ظ]
أْظُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [@™ed-de] اَلدَّ
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَأْظًا  نَاءَ  الِْ  دَأظََ 
Ve yarayı sıkıp deşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَمَزَهَا إِذَا  الْقُرْحَةَ   Ve semirmek دَأظََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  فُلانٌَ   دَأظََ 
Ve bir kimseye gayz ve kîn eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُدَأظََ فُلانًَا إِذَا غَاظَه
-Gayz olunmuş kimse [@el-med™û] اَلْمَدْؤُوظُ
ye denir.

]د ظ ظ]
ظُّ  dâl’ın fethi ve @â’nın) [@@ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) Uzun uzadı kovup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  دَظَّهُ دَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِذَا شَلَّهُ وَطَرَدَهُ

]د ع ظ]
َُ ثْ -Fer (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡ed-da] اَلدَّ
ce zekeri bütün sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَعَظَ ذَكَرَهُ فِي الْفَرْجِ دَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 إِذَا أدَْخَلَ كُلَّهُ وَيقَُالُ دَعَظَ الْفَرْجَ بِذَكَرِهِ وَدَعَظَهُ فِيهَا
ثْظَليَةُ -Bo (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡@âyet] اَلدِّ
dur adama denir. Ve gövdesi etli semiz 
adama denir, her ne kadar topaç olmayıp 
boyu uzun olursa da; yukâlu: َْرَجُلٌ دِعْظَايَةٌ أي 
قَصِيرٌ وَكَذَا الْكَثِيرُ اللَّحْمِ وَلَوْ طَالَ

]د ع م ظ]
ثْمَظَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [ed-da¡me@at] اَلدَّ
vezninde) Bu dahi zekeri ferce bütün 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَكَرَه  دَعْمَظَ 
فِيهَا أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْفَرْجِ  [ferc] فَرْجٌ Buralarda فِي 
e zamîr-i mü™ennes ircâ¡ı ٌعَوْرَة [¡avret] 
te™vîline mebnîdir.

ثْمُوظُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [@ed-du¡mû] اَلدُّ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ يِّ رَجُلٌ دُعْمُوظٌ أيَِ السَّ

]د ل ظ]
َُ لْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [@ed-∂el] اَلدَّ
sükûnuyla) Vurmak, ¡alâ-kavlin göğsüne 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَظَهُ دَلْظًا مِن 
 Ve sür¡atle الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ أوَْ دَفَعَهُ فِي صَدْرِهِ
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلَظَ فِي 
سَيْرِهِ إِذَا مَرَّ مُسْرِعًا
َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [@el-midla] اَلْمِدْلَ
ve

َُّ لَ ) [@@ed-dila] اَلدِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Şedîdü’d-def¡ olan kimseye denir; yukâlu: 
فْعِ إِنَّهُ لَمِدْلَظٌ وَدِلَظٌّ أيَْ شَدِيدُ الدَّ
نْدِلاظَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [@el-indilâ] اَلِْ
ninde) Su tokuşarak ve çarpılarak akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَظَ الْمَاءُ إِذَا تَدَافَع
دْلِنْظَلءُ  إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-idlin@â] اَلِْ
[islin…â™] vezninde) Sür¡atle mürûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِدْلَنْظَى 
فَأسَْرَعَ مَرَّ   ;Ve semirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َإِدْلَنْظَى الْغُلامَُ إِذَا سَمِن
َُ لِي  Nâsı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-delî] اَلدَّ
mülûk kapılarından def¡ eder olan kapıcı-
ya ve serhenge denir; yukâlu: َْأي دَلِيظٌ   فُلانٌَ 
عٌ عَنْ أبَْوَابِ الْمُلُوكِ مُدَفِّ
لاظَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-dilâ] اَلدِّ
Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: دَالَظَهُ دِلاظًَا 
إِذَا دَافَعَهُ
لَظَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [ed-dele@â] اَلدَّ
ninde) Şol bahâdıra denir ki cenkte kimse 
karşısında duramayıp bir tarafa sapılır ola; 
yukâlu: ُفُلانٌَ شُجَاعٌ دَلَظَى أيَْ تَحِيدُ عَنْهُ وَلاَ تَقِفُ لَه 
فِي الْحَرْبِ
لَنْظَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ed-delen@â] اَلدَّ
ninde) Revende ve çâlâk, ¡alâ-kavlin göv-
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desi kalın ve tavlı erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ دَلَنْظَى أيَْ سَرِيعٌ أوَْ غَلِيظٌ سَمِين

]د ل ع م ظ]
لِعْمَلظُ  [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [@ed-dili¡mâ] اَلدِّ
vezninde) Dâ™imâ nâsı kâle getirip fasl ve 
mezemmet eden harîs ve şereh-nâk adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ دِلِعْمَاظٌ أيَْ شَرِهٌ وَقَّاعٌ لِلنَّاس
َُ لْمِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [@ed-dilmi] اَلدِّ
Koca nâkaya denir.

]د ل ن ظ]
 [muslen…î] مُسْلَنْقِي) [el-mudlen@î] اَلْمُدْلَنْظِي
vezninde) Gövdesinin eti pek ve şedîd 
olan şahsa denir.

لَنْظَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ed-delen@â] اَلدَّ
ninde) “د،ل،ظ” mâddesinde zikr olundu.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ع ظ]
َُ ثْ  Okun (râ’nın zammıyla) [@¡er-ru] اَلرُّ
temren girecek yerine denir ki onun üs-
tüne sinir sarılır. Cem¡i ٌأرَْعَاظ [er¡â@]dır 
ve minhu’l-meselu: “َعَلَيْك لَيَكْسِرُ  فُلانًَا   إِنَّ 
النَّبْلِ -Mesel-i mezbûr gittikçe ga ”أرَْعَاظَ 
zabı müştedd olan kimse hakkında darb 
olunur. Aslı budur ki bir nesne zımnında 
gazab-nâk olan adam oturup elindeki ok 
ile yeri dürtüp karıştırarak okun ٌرُعْظ [ru¡@]
unu şikest eder yâhûd ağızda olan dişle-
rin kökleri ok temrenlerinin medhallerine 
teşbîh olunmakla filân kimse sana hışm 
ve gazabdan nâşî dişlerini birbirine sü-
rüp gıcırdatır demektir ki hâlet-i mezbûr 
kemâl-i gayz u gazab eseri olmakla 
mahall-i merkûmda îrâd olunur. Ve fi’l-
meseli’l-âheri: “ْتَعَطَّفَت حَتَّى  كَذَا  عَلَى  قَدَرْتُ   مَا 
-Ya¡nî “Filân matlaba bu ka ”عَلَيَّ أرَْعَاظُ النَّبْلِ
dar sa¡y eyledim, tahsîline kâdir olmadım, 
 ı nibâl bana eğilip mün¡atıf-[@er¡â] أرَْعَاظُ
oldu” ki murâd ifrâg-ı esbâb edince kadar 
vüs¡ümü sarf eyledim demektir.

َُ ثْ  Oka (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡er-ra] اَلرَّ
temren girecek yer düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهْمَ رَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَل  رَعَظَ السَّ
رُعْظًا -Ve okun temren girecek yerini kı لَهُ 
rıp ufatmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا كَسَرَ رُعْظَه رَعَظَ السَّ
رْثَلظُ  رَعْظٌ (hemzenin kesriyle) [@el-ir¡â] اَلِْ
[ra¡@] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: هْمَ إِذَا جَعَلَ لَهُ رُعْظًا أرَْعَظَ السَّ
َُ  Süst ve fâtir kılmak [@et-ter¡î] اَلتَّرْثِي
ma¡nâsınadır; tekûlu: ظنُِي أيَْ يفَُتِّرُنِي  مَا زَالَ يرَُعِّ



شِظَلظٌ 3241BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

Ve ivdirmek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
tekûlu: ُلْه ظْهُ أيَْ لاَ تُعَجِّ  Ve parmaklarına لاَ تُرَعِّ
bir ¡ârıza isâbet eden kimse kuvveti var 
mıdır yok mudur bilmek için depretip oy-
natmak ma¡nâsınadır yâhûd kazığı yerden 
çekip çıkartmak için beri öte oynatıp ır-
galamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصْبَع الِْ ظَ   رَعَّ
كَهُ ظَ الْوَتِدَ إِذَا حَرَّ كَهَا لِيَرَى أبَِهَا بَأْسٌ أوَْ يقَُالُ رَعَّ  إِذَا حَرَّ
لِيَقْلَعَهُ
َُ لٌ) [@et-tera¡¡u] اَلتَّرَثُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yüklü deve yürümeğe başlamışken 
yine sâhibi durmayıp denkleri doğrultup 
düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظ  يَتَرَعَّ
حِمْلَ بَعِيرِهِ أيَْ يحَُاوِلُ تَسْوِيَةَ حِمْلِهِ فَيَرُوغَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ظ ظ]
َُّ ) [@@eş-şa] اَلشَّ  vezninde) Bir [@@a√] حَظٌّ
iş bir adama güç gelip zahmet ve me-
şakkat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَّه 
عَلَيْهِ شَقَّ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَظًّا   Ve nâsı الْمَْرُ 
dağıtmak ¡alâ-kavlin tard ve teb¡îd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   شَظَّ 
طَرَدَهُمْ أوَْ  قَهُمْ   شِظَاظٌ Ve bir adamın zekeri فَرَّ
[şi@â@] gibi kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْعَظ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çuval ve شَظَّ 
hurç makûlesine ٌشِظَاظ [şi@â@] geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه جَعَلَ  إِذَا  الْوِعَاءَ   شَظَّ 
ظَاظَ  Ve الشِّ

ٌَّ  ;Gündüz bakiyyesine denir [@@şa] شَ
yukâlu: ِتِه أتََى فِي شَظِّ النَّهَارِ أيَْ بَقِيَّ
َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-teş@î] اَلتَّشْظِي
de) Bu dahi nâsı dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَهُم شَظَّظَ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ
شْظَلظُ  Bu (hemzenin kesriyle) [@el-iş@â] اَلِْ
dahi nâsı dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ فَرَّ إِذَا  الْقَوْمَ   Ve bir adamın zekeri أشََظَّ 
kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََظ 
جُلُ إِذَا أنَْعَظَ  Ve çuval ve hurç makûlesine الرَّ
 ;geçirmek ma¡nâsınadır [@şi@â] شِظَاظٌ
yukâlu: َظَاظ  Ve deve أشََظَّ الْوِعَاءَ إِذَا جَعَلَ فِيهِ الشِّ
kuyruğunu gerip uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشََظَّ الْبَعِيرُ إِذَا مَدَّ ذَنَبَه
 (hemzenin fethiyle) [@el-eş@â] اَلْشَْظَلظُ
Zikri âtî ٌشَظِيظ [şe@î@]in cem¡idir, mütefer-
rik nesneye denir; ve minhu yukâlu: َطَار 
قُوا الْقَوْمُ أشَْظَاظًا إِذَا تَفَرَّ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@Şi@â] شِظَلظٌ
ma¡rûf uğru ismidir; ve minhu’l-meselu: 
 Ve ”فُلانٌَ أسَْرَقُ مِنْ شِظَاظٍ“
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 Şol çevgân başı gibi ucu eğri [@şi@â] شِظَلظٌ
ağaç pâresine denir ki çatma hurcun ve 
çuvalın kulplarına geçirip onunla birbiri-
ne çatarlar; tekûlu: َوَهِي شِظَاظَيْهِ  الْوِعَاءَ   أدُْخُلِ 
 أشَِظَّةٌ Cem¡i خَشَبَةٌ عَقْفَاءُ تُجْعَلُ فِي عُرْوَتَيِ الْجُوَالِقَيْنِ
[eşi@@at] gelir.

َُ ظِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@eş-şe@î] اَلشَّ
Yarılmış ağaç pâresine ve tahtaya denir; 
yukâlu: ٌق مُشَقَّ أيَْ  شَظِيظٌ  -Ve çatılıp bağ عُودٌ 
lanmış çuvala denir; yukâlu: َْجُوَالِقٌ شَظِيظٌ أي 
مَشْدُودٌ
ظْشَظَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şe@şe@at] اَلشَّ
vezninde) Çocuk kısmı çükünü kaldırıp 
çöğdürü çöğdürü işemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأنُْظرُْ شَظْشَظَةَ الْغُلامَِ أيَْ فِعْلَ زُبِّهِ فِي الْبَوْل
َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muşa@@a] اَلْمُشَظَّ
vezninde) Zekeri kıvâma gelmiş kimseye 
denir; yukâlu: ٌّجَاءَ مُشَظَّظًا أيَْ جَاءَ وَأدَُافُهُ مُتْمَهِل

]ش ق ظ]
َُ قِي -veznin [emîr] أمَِيرٌ kâf’la) [@eş-şe…î] اَلشَّ
de) Be-gâyet fahre mâ™il övüngen adama 
denir; ٌار .ma¡nâsına [fa««âr] فَخَّ

]ش م ظ]
َُ مْ  şîn’in fethi ve mîm’in) [@eş-şem] الَشَّ
sükûnuyla) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَمْظًا   Ve شَمَظَهُ 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَظ 
إِذَا خَلَطَهُ يْءَ  -Ve bir nesneyi azca azca al الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  شَمَظَ 
قَلِيلاً قَلِيلاً   Ve ¡unf ve ilhâh derecesine أخََذَهُ 
varmayarak bir kimseyi bir nesneye tahrîk 
ve igrâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعُنْفِ دُونَ  كَهُ  اسْتَحَثَّهُ وحَرَّ إِذَا  -Ve bir kim شَمَظَهُ 
seye gâh mülâyim ve gâh şiddetli ola-
rak sözler söylemek ma¡nâsınadır ki halt 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  شَمَظَهُ 
ةٍ قَالَهُ بِكَلامٍَ خَلَطَ لِينًا بِشِدَّ

]ش ن ظ]
نْظوَُةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [eş-şun@uvet] اَلشُّ
ninde) ve

نَلظُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [@eş-şinâ] اَلشِّ
de) Dağın yukarısına ve dorusuna denir; 
yukâlu: َُأعَْلاه أيَْ  وَشِنَاظِهِ  الْجَبَلِ  شُنْظوَُةِ  فِي   صَعِدَ 
[Ve]  ٌشُنْظوَُة[şun@uvet]nin cem¡iشَنَاظِي   
[şenâ@î] gelir. Ve 

-Bedenin etinin sıkı ve dirnek [@şinâ] شِنَلظٌ
liliğine denir; ve minhu yukâlu: ُذَات  إِمْرَأةٌَ 
شِنَاظٍ أيَْ مُكْتَنِزَةُ اللَّحْمِ كَثِيرَتُهُ
نْظِيَلنُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şin@iyân] اَلشِّ
Bed-hûy ¡avrete denir; yukâlu: ٌشِنْظِيَان  إِمْرَأةٌَ 
ئَةُ الْخُلُقِ أيَْ سَيِّ

]ش و ظ]
وَاظُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@eş-şuvâ] اَلشُّ
ve

وَاظُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@eş-şivâ] الَشِّ
Tütünsüz sâfî âteş yalınına denir, ¡alâ-
kavlin âteşin tütünüyle harâretine denir; 
yukâlu: َكَأنََّهُ شُوَاظٌ مِنْ نَارٍ أيَْ لَهَبٌ لاَ دُخَانَ فِيهِ أوَْ هُو 
هَا  Ve güneşin harâretine ıtlâk دُخَانُ النَّارِ وَحَرُّ
olunur; tekûlu: هَا حَرُّ أيَْ  مْسِ  الشَّ شِوَاظُ   أحَْرَقَنِي 
Ve haykırmağa ve feryâd eylemeğe denir; 
yukâlu: ُيَاح وَاظُ أيَِ الصِّ -Ve pek susuz مَا هَذَا الشِّ
luğa ıtlâk olunur; tekûlu: َْأي وَاظُ  الشِّ  أخََذَنِي 
ةُ الْغُلَّةِ  Ve bir adama sövmek, müşâteme شِدَّ
ma¡nâsınadır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-teşâvu] اَلتَّشَلوُظُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاوَظَا إِذَا تَسَابَّا

]ش ي ظ]
يْظَلنُ -veznin [şey†ân] شَيْطَانٌ) [eş-şey@ân] اَلشَّ
de) Çetin huylu, musirr ve şedîdü’n-nefs 
kimseye denir ki kavl ve fi¡linden ve ¡azm 
ve hâtırasından bir vechle döndürme-
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si mümkin olmaya; yukâlu: َِأي شَيْظَانٌ   رَجُلٌ 
دِيدُ النَّفْسِ كِسُ الْخُلُقِ الشَّ الشَّ
َُ يْ  (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@eş-şey] اَلشَّ
Ele ağaç ve kamış makûlesinden kıymık 
ve kıykın ta¡bîr olunan kılçık batmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َشَاظَتْ فِي يَدِي مِنْ قَنَاتِك 
شَظِيَّةٌ تَشِيظُ شَيْظًا أيَْ دَخَلَتْ فِيهَا
َُ  [@teşâvu] تَشَاوُظٌ [@et-teşâyu] اَلتَّشَليُ
vezninde ve mürâdifidir ki sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَايَظَا إِذَا تَسَابَّا

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ظ ظ]
َُّ  ayn’ın fethi ve @â-yı¡) [@@el-¡a] اَلْعَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Cenk pek şiddetle-
nip be-gâyet mihnet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه لِ إِذَا عَضَّ  عَظَّتْهُ الْحَرْبُ عَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Şârih der ki ba¡zı fukahâ-i lügat dediler ki 
∂âd ile عَضٌّ   [¡a∂∂] diş ısırmağa ve @â’yla 
 bir kimseyi vurup yere yasamak [@@a¡] عَظٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَظَّ فُلانًَا بِالْرَْضِ إِذَا ألَْزَقَه 
بِهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a@¡a@at] اَلْعَظْعَظَةُ
ninde) ve

 (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [@el-¡i@¡â] اَلْعِظْعَلظُ
Ok nişâna doğru gitmeyip titreyerek gidip 
bir tarafa burulup sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هِ وَالْتَوَى هْمُ إِذَا ارْتَعَشَ فِي مُضِيِّ  Ve عَظْعَظَ السَّ
korkak kimse cenkte hasmından kıçınılıp 
ric¡atle bir cânibe yan vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْجَبَانُ   عَظْعَظَ 
وَحَادَ وَرَجَعَ  مُقَاتِلِهِ  عَنْ   Ve dağa çıkmak نَكَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  عَظْعَظَ فِي الْجَبَلِ إِذَا صَعَّ
Ve dâbbe kemâl-i ta¡ab u sıkletinden kuy-
ruğunu beri öte salıp oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت ابَّةُ إِذَا حَرَّ  عَظْعَظَتِ الدَّ
 لاَ“ :ve fi’l-meseli ذَنَبَهَا وَمَشَتْ فِي ضِيقٍ مِنْ نَفْسِهَا
أوَِ نَفْسَكِ  وَأوَْصِي  تُوصِينِي  لاَ  أيَْ  وَتَعَظْعَظِي”   تَعِظِينِي 
الثَّانِيَةِ لِ  أوََّ ضَمُّ  وَابُ   Ya¡nî bunda iki gûne الصَّ
tevcîh olundu ve mesel-i mezbûr bir ha-
tuna hitâbdır: Evvelâ تَعِظِي  [lâ ta¡i@î] لاَ 
 ,dan mü™ennes nehy-i hâzırdır[@¡va] وَعْظٌ
nûn-ı vikâye ve yâ-i mütekellim dâhildir. 
Kezâlik تَعَظْعَظِي şâz olarak yineٌوَعْظ  [va¡@]
dan emr-i mü™ennestir. Pes ma¡nâ “Ey ha-
tun, sen bana pend ve nush eyleme belki 
kendi nefsine pend ve nasîhat kıl” demek 
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olur. Sâniyâ تُعَظْعِظِي tâ’nın zammıyla ٌعَظْعَظَة 
[¡a@¡a@at]tan me™hûz olur ki ok nişâna eğri 
varmak ma¡nâsınadır. Pes ma¡nâ “Sen 
kendi nefsinde tîr-i kec-rev gibi fâsid ve 
nâ-müstakîm iken nâsa salâhla emr ey-
leme ki hâline mülâyim değildir” demek 
olur ve savâb olan vech-i sânîdir.

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â@@at] اَلْمُعَلظَّةُ
ninde) Bir kimseyi ısırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve pek şiddetle savaş عَاظَّهُ إِذَا عَاضَّ
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَاظَّ الْقَوْمُ إِذَا 
كَاوَحُوا شَدِيدًا
-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [@el-¡i@â] اَلْعِظَلظُ
de) Bu dahi pek şiddetle savaş edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعِظَاظًا  مُعَاظَّةً   عَاظُّوا 
ةِ كَاوَحُوا وَحَارَبُوا شَدِيدًا وَلاقَُوا فِيهَا بِالْمَشَقَّ
 Cenkte (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@@at] اَلْعَظَّةُ
olan şiddete ve mihnet ve meşakkate de-
nir; tekûlu: تِهَا  ضَاقَتْ نَفْسُنَا مِنْ عَظَّةِ الْحَرْبِ أيَْ شِدَّ
تِهَا وَمَشَقَّ
ثْظَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-i¡@â] اَلِْ
kimseyi cenkte şiddet ve meşakkate uğrat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  اللهُ   أعََظَّهُ 
ذَا عِظَاظٍ

]ع ك ظ]
َُ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [@el-¡ak] اَلْعَكْ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه  Ve عَكَظَهُ عَكْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
bir nesneyi ovmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
إِذَا عَرَكَهُ يْءَ   Ve bir kimsenin edille-i عَكَظَ الشَّ
fahriyyesini redd edip onu zelîl ve makhûr 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   عَكَظَ 
قَهَرَهُ وَرَدَّ عَلَيْهِ فَخْرَهُ
َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-te¡âku] اَلتَّعَلكُ
ninde) Fahr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَتَفَاخَرُون أيَْ  يَتَعَاكَظوُنَ  -Ve bir اَلْقَوْمُ 
biriyle mücâdele ve muhâcce edişmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ا تَعَاكَظَا إِذَا تَجَادَلاَ وَتَحَاجَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@Ukâ¡] ثُكَلظُ
pazar ismidir ki Na«le ile ‰â™if miyânında 
vâki¡ sahrâda kurulur idi, beyne’l-¡Arab 
bir ¡azîm pazar idi. Beher sene zi’l-ka¡de 
gurresinde kurulup yirmi gün müddet 
müstemirr olur idi. Aktâr ve âfâktan katı 
vâfir ¡Arab tecemmü¡ edip birbiriyleٌتَعَاكُظ  
[te¡âku@] ya¡nî müşâ¡are ve münâşede ile 
tefâhur ve mübâhat ederler idi; vech-i 
tesmiye budur. Edîm-i ¡Ukâ@ sûk-ı 
merkûmeye mensûbdur.

َُ لٌ) [@et-te¡akku] اَلتَّعَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın işi çaparızlanıp gücelmek 
ve şiddetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ رَ وَتَشَدَّ -Ve bir kimse تَعَكَّظَ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى وَتَعَسَّ
nin sefer ve gurbeti uzayıp saht ve şedîd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَعَكَّظَ 
وَبَعُدَ سَفَرُهُ   Ve nâs bir yerde tevakkuf اشْتَدَّ 
edip umûr ve maslahatları temşîtine bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَعَكَّظَ 
تَحَبَّسُوا يَنْظرُُونَ أمُُورَهُمْ
َُ -Bir adamı maslahat [@et-ta¡kî] اَلتَّعْكِي
tan sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  حَاجَتِهِ  عَنْ   Ve bir عَكَّظَهُ 
kimsenin işini güceltip sarplandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَّدَهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   عَكَّظَ 
Ve bir nesne sifârişinde mübâlaga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيصَاء الِْ فِي   عَكَّظَ 
إِذَا بَالَغَ فِيهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âke@at] اَلْمُعَلكَظَةُ
vezninde) Bir adamın hakkını edâda sarpa 
çekip ¡avk ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاكَظَهُ إِذَا مَطَلَه
َُ -Bo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-¡akî] اَلْعَكِي
dur kimseye denir; yukâlu: َْأي عَكِيظٌ   رَجُلٌ 
قَصِيرٌ
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]ع ن ظ]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡un@uvân] اَلْعُنْظوَُانُ
vezninde) Şol şirrîr kimseye denir ki şir-
retinden nâşî halkı teşhîr ve rüsvây eder 
ola; yukâlu: ٌع يرٌ مُسَمِّ  Ve nâs رَجُلٌ عُنْظوَُانٌ أيَْ شِرِّ
beynini ifsâd edip birbirine düşürür olan 
sâhire denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ عُنْظوَُانٌ أيَْ سَاحِرٌ مُغْر 
Ve 

 Deve mer¡âsından olan [un@uvân¡] ثُنْظوَُانٌ
şûr ot envâ¡ından bir otun ismidir ki deve 
onu çok ra¡y eylese veca¡-ı batn peydâ 
eder, ¡alâ-kavlin çoğan ta¡bîr olunan 
nebâtın ecved ve eltafına denir. Ve 

 Avf b. Kinâne’nin¡ [Un@uvân¡] ثُنْظوَُانُ
lakabıdır; kabîlesi halkı kendisini düş-
manları tarafına câsûs olarak irsâl edip 
¡unzuvân nâm nebât-ı mezbûr yanına var-
dıkta sâyesine yan gelip bu ¡unzuvândan 
bir kadem münfekk olmam diye cevâb ey-
lemekle ¡un@uvân  ile mülakkab oldu.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in@iyân] اَلْعِنْظِيَلنُ
 ile iki evvelki ma¡nâlarda [un@uvân¡] عُنْظوَُانٌ
mürâdiftir. Ve

-Vücûdu taslak, bed [in@iyân¡] ثِنْظِيَلنٌ
zebân, fuhş-gûy kimseye denir; yukâlu: 
-Ve civânlığın ev رَجُلٌ عِنْظِيَانٌ بَذِيءٌ فَاحِشٌ جَافٍ
vel hengâmına denir; yukâlu: ِفَعَلَهُ فِي عِنْظِيَان 
لِهِ بَابِ أيَْ أوََّ الشَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡an@ayet] اَلْعَنْظَيَةُ
ninde) Bir kimseye bed söz işittirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنْظَى بِهِ إِذَا أسَْمَعَهُ كَلامًَا 
 Ve işbu terkîb ve mâddenin hakk ve قَبِيحًا
ensebi mu¡tell bâbında zikr olunmaktır, 
zîrâ Sîbeveyhi nûn’unun zâ™id olduğunu 
tasrîh eylemiştir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ظ غ ظ]
 ism-i mef¡ûl) [el-muπa@πa@at] اَلْمُغَظْغَظَةُ
bünyesiyle ve ism-i fâ¡il bünyesiyle) Pek 
kaynayan tencereye denir; yukâlu: ٌقِدْر 
دِيدَةُ الْغَلَيَانِ مُغَظْغَظَةٌ أيَِ الشَّ

]غ ل ظ]
 πayn’ın harekât-ı) [el-πil@at] اَلْغِلْظَةُ
selâsıyla) ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πilâ@at] اَلْغِاظََةُ
ve

َُ -Yo (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [@el-πila] اَلْغِلَ
ğun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  غَلُظَ الشَّ
ضِدُّ وَالثَّانِي  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وغِلَظًا  وَغِلَاظَةً   غِلْظَةً 
 Ve ekin kalınlaşıp dâneleri çıkmak رَقَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِغَلُظَت 
نْبُلَةُ إِذَا خَرَجَ فِيهَا الْحَبُّ السُّ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-πalî] اَلْغَلِي

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@el-πulâ] اَلْغُاظَُ
Vasflardır, kalın ve künde nesneye denir.

َُ  Huşûnetli (πayn’ın fethiyle) [@el-πal] اَلْغَلْ
dürüşt yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ غَلْظٌ أيَْ خَشِنَة
غْاظَُ  (hemzenin kesriyle) [@el-iπlâ] اَلِْ
Huşûnetli, galîz yere inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأغَْلَظَ الْمُسَافِرُ إِذَا نَزَلَ بِالْغَلْظ Ve bir nesne-
yi galîz bulmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
galîz nesne iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغَْلَظَ الثَّوْبَ إِذَا وَجَدَهُ غَلِيظًا أوَِ اشْتَرَاهُ كَذَلِك 
Ve bir kimseye sert ve dürüşt söz söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْل فِي  لَهُ   أغَْلَظَ 
نَهُ إِذَا خَشَّ
سْتِغْاظَُ -Bu dahi ekin ka [@el-istiπlâ] اَلِْ
lınlanıp dâneleri çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نْبُلَةُ إِذَا خَرَجَ فِيهَا الْحَبُّ يَعْنِي  إِسْتَغْلَظَتِ السُّ
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حُبُوبُهُ وَخَرَجَتْ  وَغَلُظَتْ  نَبْتَتُهُ   Ve bir اسْتَحْكَمَتْ 
nesneyi galîz ¡add eylemekle iştirâdan vâz 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَغْلَظَهُ 
تَرَكَ شِرَاءَهُ لِغِلَظِهِ
ve (πayn’ın kesriyle) [el-πil@at] اَلْغِلْظَةُ

 [muπâla†at] مُغَالَطَةٌ) [el-muπâla@at] اَلْمُغَللَظَةُ
vezninde) Husûmet ve ¡adâvet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي وَمُغَالَظَةٌ  غِلْظَةٌ   بَيْنَهُمَا 
عَدَاوَةٌ
الْمُغَلَّظَةُ يَةُ   [ed-diyetu’l-muπalla@at] اَلدِّ
 Şibh-i (vezninde [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ)
¡amd diyetidir ki otuz ٌة  ve otuz [hi……at] حِقَّ
ةٌ ve kırk [ce≠e¡at] جَذَعَةٌ  بَازِلٌ ile [eniyyet&] ثَنِيَّ
[bâzil] mâ-beyninde olan dişi devedir ki 
o sene mecmû¡u da gebe olup batnlarında 
veledleri ola; yukâlu: َيَةُ الْمُغَلَّظَةُ وَهِي  يَلْزَمُ فِيهِ الدِّ
إِلَى الثَّنِيَّةِ  بَيْنَ  مَا  وَأرَْبَعُونَ  جَذَعَةً  وَثَلاثَوُنَ  ةً  حِقَّ  ثَلاثَوُنَ 
 بَازِلِ عَامِهَا كُلُّهَا ]خَلِفَةٌ[
Şârih der ki mü™ellif Şâfi¡î olmakla 
mezhebîne göre eslâsen taksîm eylemiş-
tir. İmâm Mu√ammed’in dahi kavli budur 
ve İmâmeyn erbâ¡an takdîr eylediler ki 
yirmi beş ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu me«â∂] ve yir-
mi beş ٍبِنْتُ لَبُون [bintu lebûn] ve yirmi beş 
ةٌ  .tır[ce≠e¡at] جَذَعَةٌ ve yirmi beş [i……at√] حِقَّ
-ile vasf, “hatâ”ya nis [muπalla@at] مُغَلَّظَةٌ
bete mebnîdir. İntehâ.

]غ ن ظ]
َُ  Bir nesne bir adamı [@el-πan] اَلْغَنْ
ziyâdesiyle mihnet ve meşakkate düşürüp 
gussa-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ جَهَدَهُ وَشَقَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَنْظًا  الْمَْرُ   غَنَظَهُ 
Ve 

ٌَ -Dâ™imî kürbet ve endûha de [@πan] غَنْ
nir; fethateynle de câ™izdir; yukâlu: َزَال  لاَ 
 Ve şiddet-i مَكْرُوبًا بِالْغَنْظِ أيَِ الْكَرْبِ وَالْهَمِّ اللاَّزِمِ
gamm u mihnetten ölüm derecesine var-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَنَظَ فُلانٌَ إِذَا أشَْرَف 
عَلَى الْهَلَكَةِ
َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-πanî] اَلْغَنِي
hurmâ koruğuna denir ki salkımıyla ağa-
cından kesilip nuzc bulmak için bir ma-
halle vaz¡ ve terk oluna.

 (πayn’ın kesriyle) [el-πin@iyân] اَلْغِنْظِيَلنُ
Dili zefîr, bed-zebân ve fahhâş kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ غِنْظِيَانٌ أيَْ فَاحِشٌ بَذِيء
-vez [an@ayet¡] عَنْظَيَةٌ [el-πan@ayat] اَلْغَنْظَيَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: غَنْظَى بِهِ بِمَعْنَى عَنْظَى
 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-πanâ] اَلْغَنَلظُ
ve ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Gam ve mih-
net ve meşakkat ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َفَعَلَ ذَلِكَ غَنَاظَيْكَ عَلَى التَّثْنِيَةِ أيَْ لِيَشُقَّ عَلَيْك 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ مَرَّ

]غ ي ظ]
َُ  Hışm (πayn’ın fethiyle) [@el-πay] اَلْغَيْ
ve gazab ¡alâ-kavlin eşeddi yâhûd hid-
det ve sevretine ve evveline denir ki 
ibtidâ-i heyecânıdır, ya¡nî dem-i kal-
bin severânından derûnda peydâ olan 
harârettir ki giderek müştedd olup dar-
gınlık olur. Ve bu masdardır, darıltmak 
ma¡nâsına ve ism olarak isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َْأو هُ  أوَْ هُوَ أشََدُّ أغَْضَبَهُ  إِذَا  غَيْظًا  يَغِيظهُُ   غَاظَهُ 
لهُُ  Ve مَاتَ بِغَيْظِهِ :ve yukâlu سَوْرَتُهُ وَأوََّ

ٌَ  Esâmîdendir: ∏ay@ b. Murre [@ay∏] غَيْ
b. ¡Avf b. Sa¡d b. ±ubyân bir kimsedir.

غْتِيَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-iπtiyâ] اَلِْ
de) Gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَاظَهُ فَاغْتَاظَ
َُ  Bu dahi gazaba getirmek [@et-taπyî] اَلتَّغْيِي
ma¡nâsınadır.

َُ  Gazablanmak [@et-teπayyu] اَلتَّغَيُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَغَيَّظ  Ve nısf-ı غَيَّظَهُ 
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nehâr ıssılığı şiddetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَغَيَّظَتِ الْهَاجِرَةُ إِذَا اشْتَدَّ حَمْيُهَا
غَلظَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπâ@at] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâya@at] اَلْمُغَليَظَةُ
vezninde) Bunlar da igzâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغََاظَهُ وَغَايَظَهُ أيَْ غَيَّظَه
ادٌ) [@ayyâ∏] غَيَّلظٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû ∞abbe’den İbn Mus¡ab’dır.

 Hışm (πayn’ın kesriyle) [@el-πiyâ] اَلْغِيَلظُ
ve gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَلِك  فَعَلَ 
 Ya¡nî “O işi غِيَاظَكَ وَيقَُالُ عَلَى التَّثْنِيَةِ مِثْلَ غِنَاظَيْكَ
seni merreten ba¡de uhrâ igzâb için etti.”

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ظ ظ]
َُّ ) [@@el-fa] اَلْفَ  (vezninde [@@a√] حَظٌّ
Galîzü’l-cânib ve bed-hûy ve nâ-tırâş ve 
nâdân olup sert ve yoğun sözlü kimse-
ye denir ki türk ve hoyrat ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْجَانِب الْغَلِيظُ  الْفَظَاظَةِ  نُ  بَيِّ أيَْ  فَظٌّ   رَجُلٌ 
بَظٌّ فَظٌّ  وَقَوْلهُُمْ  الْكَلامَِ  الْخَشِنُ  الْقَاسِي  الْخُلُقِ  ءُ  يِّ  السَّ
 Ve إِتْبَاعٌ

ٌَّ -de [@fe@a] فَظَظٌ ;Masdar olur [@@fa] فَ
dikleri işkenbe suyunu sıkıp içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَظًّا  الْفَظَظَ   فَظَّ 
لِ إِذَا عَصَرَهُ وَشَرِبَهُ اْلوََّ
ve (fâ’nın fethiyle) [el-fe@â@at] اَلْفَظَلظَةُ

 Bir (fâ’nın kesriyle) [@el-fi@â] اَلْفِظَلظُ
kimse ٌّفَظ [fa@@] ve ٌغَلِيظ [πalî@] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فَظَاظَةً وَفِظَاظًا  فَظَّ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ فَظًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َُ -Deve işken (fethateynle) [@el-fe@a] اَلْفَظَ
besinin suyuna denir ki bâdiyede su bu-
lunmadığı yerde a¡râb tâ™ifesi sıkıp içerler.

فْتِظَلظُ  [@fe@a] فَظَظٌ Bu dahi [@el-ifti@â] اَلِْ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَظَظَ   إِفْتَظَّ 
عَصَرَهُ وَشَرِبَهُ
َُ  Erin (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-fe@î] اَلْفَظِي
¡alâ-kavlin ¡avretin menîsine denir.

 فَظِيظٌ (fâ’nın zammıyla) [el-fu@â@at] اَلْفُظَلظَةُ
[fa@î@] lafzından fu¡âlettir ki rahme nâzil 
olmuş menî olacaktır, ٌعُصَارَة [¡u§âret] gibi. 
Ve minhu kavlu ¡A™işete radıyallâhu ¡anhâ 
li-Mervân el-◊akem: “َوَلَكِنَّ الَله لَعَنَ أبََاكَ وَأنَْت 
وَقِطْعَةٌ نطُْفَةٌ  أيَْ  الِله“  لَعْنَةِ  مِنْ  فُظَاظَةٌ  فَأنَْتَ  صُلْبِهِ   فِي 
مَ وَيرُْوَى فُضُضٌ وَقَدْ تَقَدَّ
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]ف و ظ]
ve (vezninde [fevz] فَوْزٌ) [@el-fev] اَلْفَوْظُ

 (vezninde [fevât] فَوَاتٌ) [@el-fevâ] اَلْفَوَاظُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاظَ فُلانٌَ يَفُوظ 
فَوْظًا وَفَوَاظًا إِذَا مَاتَ

]ف ي ظ]
َُ ve (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@el-fey] اَلْفَيْ

 [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [el-fey@û@at] اَلْفَيْظوُظَةُ
vezninde) ve

ve (fetehâtla) [el-feye@ân] اَلْفَيَظَلنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-fuyû] اَلْفُيُوظُ
Bunlar da ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاظ 
مَاتَ إِذَا  وَفُيُوظًا  وَفَيَظَانًا  وَفَيْظوُظَةً  فَيْظًا  يَفِيظُ   ve فُلانٌَ 
yukâlu: فَاظَ نَفْسَهُ أيَْ قَاءَهَا يَعْنِي أخَْرَجَ رُوحَهُ بِمَعْنَى 
 Bu sûrette lâzım ve müte¡addî isti¡mâl مَاتَ
olunur. Ve kay™-i nefs ihrâc-ı rûhtan 
kinâyedir ki kinâye™-i telmîhiyye ile yine 
vefât etmek murâddır. Ve ba¡zılar dediler 
ki işbu َفَاظ mâddesi ُنَفْسَه lafzına mukârin 
olarak isti¡mâl olunmaz, belki hemân 
جُلُ الرَّ  unvânında müsta¡mel olur. Ve¡ فَاظَ 
 lafzıyla yine ma¡nâ-yı نَفْسَهُ mâddesi فَاضَ
mezbûrda isti¡mâlle olunur, niteki mahal-
linde zikr olundu; ve yukâlu: ُُحَانَ فَيْظهُُ وَفَوْظه 
أيَْ دَنَا مَوْتُهُ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ظ]
 [selem] سَلَمٌ (fethateynle) [@el-…ara] اَلْقَرَظُ
ağacının yaprağına ¡alâ-kavlin ٌسَنْط [sen†] 
ağacının yemişine denir ki palamut gibi 
onlar ile dibâgat olunur; akâkiyâ dedikleri 
zamk o yemişin ¡usâresidir. Ve ٌسَلَم [se-
lem] ve ٌسَنْط [san†] mugaylân nev¡indendir, 
Mı§ır’ın odunluğudur, onun için Mı§ır di-
keni ve san† ağacı derler, bir kaç nev¡ olur; 
yukâlu: ُثَمَر أوَْ  لَمِ  السَّ وَرَقُ  وَهُوَ  بِالْقَرَظِ  الْدَِيمَ   دَبَغَ 
نْطِ وَيعُْتَصَرُ مِنْهُ الْقََاقِيَا السَّ
-ağacının yap [@ara…] قَرَظٌ [@el-…âri] اَلْقَلرِظُ
rağını yâhûd semerini devşirici adama 
denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-¢âri@ân] اَلْقَلرِظَلنِ
¡Aneze kabîlesinden Ye≠kur b. ¡Aneze ve 
¡Âmir b. Ruhm nâm kimselere ıtlâk olur 
ve minhu’l-meselu: “ِلاَ آتِيكَ أوَْ يَؤُوبَ الْقَارِظَان” 
Ya¡nî “¢âri@ân dönüp gelince kadar ben 
sana varmam” ki ebedî varmamaktan 
kinâyedir; َْأو kelimesi َْأن  .ma¡nâsınadır إِلَى 
Mezbûrlar ٌقَرَظ […ara@] devşirmeğe çıkıp 
gaybet-i munkatı¡a ile gâ™ib olup bir dahi 
ric¡at eylemediler.

اظُ ادٌ) [@el-…arrâ] اَلْقَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.satıcısına denir [@ara…] قَرَظٌ

 ile dibâgat [@ara…] قَرَظٌ [@el-ma…rû] اَلْمَقْرُوظُ
olunmuş yâhûd onunla boyanmış meşine 
ve sahtiyâna denir; yukâlu: َْأي مَقْرُوظٌ   أدَِيمٌ 
مَدْبُوغٌ أوَْ مَصْبُوغٌ بِالْقَرَظِ

) [el-¢ara@iyy] اَلْقَرَظِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¢ura@iyy] اَلْقُرَظِىُّ -vez [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
ninde) Yemen ülkesine mensûb demektir, 
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zîrâ şecer-i ٌقَرَظ […ara@]ın menâbitidir; 
yukâlu: ٌّكَبْشٌ قَرَظِيٌّ وَقُرَظِيٌّ أيَْ يَمَنِي
اَلْقَرَظِ  ,Ashâbdandır [@Sa¡du’l-¢ara] سَعْدُ 
dâ™imâ ٌقَرَظ […ara@] devşirip onunla ticâret 
ve intifâ¡ eylediği bâ¡is-i izâfedir.

الْقَرَظِ  Vech-i [@Mervânu’l-¢ara] مَرْوَانُ 
mezkûr üzere Yemen diyârına dâ™imâ 
gazâ eylemekle ismine muzâf olmuştur. 

كَعْبٍ بْنُ   (fetehâtla) [ara@at b. Ka¡b¢] مَرَظَةُ 
Sahâbîdir.

مَرَظٍ قُرَيْظٍ alâ-kavlin¡ [@û-¢ara±] ذُو   ذُو 
[±û-¢uray@]ٌزُبَيْر   ([zubeyr] vezninde) 
Yemen’de bir mevzi¡ ismidir.

 Zebîd (fetehâtla) [ara@an¢] مَرَظَلنُ
kazâsında bir palanka ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uray@at¢] مُرَيْظَةُ
de) Yehûd-i »ayber’den bir kabîledir.

 vezninde ve [∂ar…] قَرْضٌ [@el-…ar] اَلْقَرْظُ
onda lügattir, kat¡ ma¡nâsına; tekûlu: ُقَرَظْتُه 
مَالِ بِمَعْنَى قَرَضْتُهُ ذَاتَ الشِّ
-Bir kim (fethateynle) [@el-…ara] اَلْقَرَظُ
se zelîl iken ¡izz ve siyâdete nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَرِظَ فُلانٌَ قَرَظًا مِنَ الْبَاب 
هَوَانٍ بَعْدَ  سَادَ  إذا  ابِعِ   [@ara…] قَرَظٌ Bu ma¡nâ الرَّ
ile medbûg veyâ masbûg olan edîm hüsn 
ve kıymet bulduğu tasavvuruyla ahz 
olunmuştur.

َُ  Hayâtta olan adamı [@et-ta…rî] اَلتَّقْرِي
medh ve sitâyiş kılmak ma¡nâsınadır, ge-
rek hak ile olsun ve gerek bâtıl ile olsun; 
yukâlu: ُظَ فُلانًَا إِذَا مَدَحَه  [@âri…] قَارِظٌ [Ve bu] قَرَّ
dibâgat ve sabg ile edîmi tahsîn eylediği 
gibi ٌظ  dahi memdûhunu [@mu…ârri] مُقَرِّ
tahsîn ve tezyîn eylediği mülâhazasıyla 
ahz olunmuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-te…âru] اَلتَّقَلرُظُ
de) Medh edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُمَا يَتَقَارَظَانِ الْمَدْحَ أيَْ يَمْدَحُ كُلٌّ صَاحِبَهُ

]ق ع ظ]
مْعَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-i…¡â] اَلِْ
kimseye güçlük edip zahmet ve meşakka-
te uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْعَظَهُ إِذَا 
شَقَّ عَلَيْهِ

]ق و ظ]
 vezninde ve [@ay…] قَيْظٌ [@el-…av] اَلْقَوْظُ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru; pes vâvî 
ve yâ™î olur.

]ق ي ظ]
َُ  Yaz (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@el-…ay] اَلْقَيْ
mevsiminin samîm ve hâlis hengâmına de-
nir ki harâretin galeyânı vaktidir; Ülker’in 
tulû¡undan Süheyl yıldızının tulû¡una 
kadar müddettir, hazîrân ve temmûz ay-
ları olacaktır. Cem¡iٌأقَْيَاظ   [a…yâ@] ve ٌقُيُوظ 
[…uyû@]dur; tekûlu: ُأقََمْنَا بِهِ فِي الْقَيْظِ وَهُوَ صَمِيم 
يْفِ  Ve الصَّ

ٌَ  Masdar olur, gün pek ıssı olmak [@ay…] مَيْ
ma¡nâsına; tekûlu: َّاشْتَد إِذَا  قَيْظًا  يَقِيظُ  يَوْمُنَا   قَاظَ 
هُ  Ve mevsim-i mezbûrda bir mekânda حَرُّ
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاظ 
الْقَوْمُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامُوا بِهِ قَيْظًا
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu…âya@at] اَلْمُقَليَظَةُ
vezninde) ve

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [@el-…iyâ] اَلْقِيَلظُ

 vezninde ki [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-…uyû] اَلْقُيُوظُ
şâzdır, zîrâ ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] masdarı de-
ğildir) Mu¡âmeleyi ٌقَيْظ […ay@] vaktine ke-
sişmek ma¡nâsınadır; niteki müşâhere ay-
lıkla ve müyâveme günlükle mu¡âmeleden 
¡ibârettir; yukâlu: قَايَظَهُ مُقَايَظَةً وَقِيَاظًا وَقُيُوظًا إِذَا 
عَامَلَهُ قَيْظًا
َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-ta…yî] اَلتَّقْيِي
Bu dahi ٌقَيْظ […ay@] hengâmında bir yerde 
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ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَيَّظ 
قَيْظًا بِهِ  أقََامُوا  إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve bir nesne bir الْقَوْمُ 
adama ٌقَيْظ […ay@] mevsiminde kifâyet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  قَيَّظَهُ 
كَفَاهُ لِقَيْظِهِ
َُ لٌ) [@et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ٌقَيْظ […ay@] müddetinde bir yer-
de ârâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَيَّظَ الْقَوْمُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامُوا بِهِ قَيْظًا
َُ  (vezninde [ma…îl] مَقِيلٌ) [@el-ma…î] اَلْمَقِي
ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [@el-ma…ya] اَلْمَقْيَ
de) İsm-i mekânlardır, ٌقَيْظ […ay@] faslında 
ikâmet edecek mekâna denir.

-vez [medînet] مَدِينَةٌ) [el-ma…î@at] اَلْمَقِيظَةُ
ninde) Şol nebâta denir ki ٌقَيْظ […ay@] mev-
simi tamâmına kadar tâze ve yeşil olarak 
kalır ola.

 قَيْظٌ (yâ-yı nisbetle) [el-…ay@iyy] اَلْقَيْظِيُّ
[…ay@] mevsiminde mütevelled yavruya 
denir; yukâlu: ِالْقَيْظ فِي  نتُِجَ  إِذَا  قَيْظِيٌّ   Ve جَدْيٌ 
¢ay@î b. Lev≠ân ashâbdandır.

 Bir (hemzenin fethiyle) [@A…yâ] أمَْيَلظٌ
mevzi¡ adıdır.

مَيْظَلنَ  حَيْرَانُ) [Mi«lâfu ¢ay@ân] مِخْافَُ 
[√ayrân] vezninde) Yemen’de ±û-Cebele 
kurbünde bir nâhiye ismidir.
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ظ]
 Bir (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [@el-ker] اَلْكَرْظُ
adamın ¡ırzına ta¡n eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَرْظًا  عِرْضِهِ  فِي   كَرَظَ 
قَدَحَهُ
 Dâ™imâ (kâf’ın kesriyle) [@el-kir] اَلْكِرْظُ
nâsın ¡ırz ve nâmûsuna kadh ve ta¡n eden 
kimseye denir; yukâlu: َهُوَ كِرْظُ حَسَبٍ إِذَا كَان 
يَكْرُظهُُ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kur@at] اَلْكُرْظَةُ
de) Okun gezine ve yayın köşesinde kiriş 
geçirecek kerteğine denir,ٌكُظْرَة   [ku@rat] 
ma¡nâsına.

]ك ظ ظ]
 kâf’ın kesri ve @â’nın) [el-ki@@at] اَلْكِظَّةُ
şeddesiyle) İmtilâ™ ¡ârızasına denir; 
yukâlu: ُالْبِطْنَة أيَِ  الْكِظَّةُ  -Ve imtilâ™ se أخََذَتْهُ 
bebiyle hâdis olan renc ve zahmete denir.

َُّ ) [@@el-ka] اَلْكَ  vezninde) Ta¡âm [@@a√] حَظٌّ
mi¡deyi soluk alınmayacak derecede dol-
durup imtilâya uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا مَلََهُ حَتَّى  كَظَّهُ الطَّعَامُ كَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve لاَ يطُِيقَ النَّفَسَ

ٌَّ -Sıfat olur, umûr-ı şedîde kendi [@@ka] كَ
sini basıp nefes almayacak mertebe ¡âciz 
ve fürû-mânde olmuş adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ كَظٌّ إِذَا صَارَ قَدْ بَهَظَتْهُ الْمُُورُ فَعَجَزَ عَنْهَا
كْتِظَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-ikti@â] اَلِْ
de) İmtilâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاكْتَظَّ الطَّعَامُ  -Ve sel suyu taşkın olmak كَظَّهُ 
la mecrâ sıkışıp dar gelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْمَاءِ  الْمَسِيلُ   إِكْتَظَّ 
ضَاقَ لِكَثْرَتِهِ



اَلْكُنْظَةُ 3251BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

ve [@el-ke@â] اَلْكَظَلظُ

 (kâf’ların fethiyle) [el-ke@â@at] اَلْكَظَلظَةُ
Bir güç iş bir adamı basıp be-gâyet derd 
ve mihnete uğratmak ma¡nâsınadır; ٌَإِمْتِلاء 
[imtilâ™] ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
بَهَظَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَكَظَاظَةً  كَظَاظًا  الْمَْرُ   كَظَّهُ 
وَكَرَبَهُ وَجَهَدَهُ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ke@î] اَلْكَظِي

ve [@el-mek@û] اَلْمَكْظوُظُ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muka@@a] اَلْمُكَظَّ
vezninde) Baskın iş altında derd ve mih-
nete uğramış adama denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-ki@â] اَلْكِظَلظُ
Şiddet ve ta¡ab ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقِي 
ةً وَتَعَبًا  Ve مِنْهُ كِظَاظًا أيَْ شِدَّ

 ;Mufâ¡aletten masdar olur [@ki@â] كِظَلظٌ
 gibi cenk ve muhârebeye [mukâ@@at] مُكَاظَّةٌ
uzun uzadı şiddetle çalışıp mümâreset ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: ًمُكَاظَّة الْقَوْمُ   كَاظَّ 
وَكِظَاظًا إِذَا لازََمُوا طَوِيلاً وَمَارَسُوا شَدِيدًا فِي الْحَرْبِ
َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [@et-teka@ku] اَلتَّكَظْكُ
vezninde) Ekûl kimse karnı her dolduk-
ça yerleşip kalıplanmak için birer ker-
re dikilip oturarak ekl-i ta¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْكَْل عِنْدَ  يَتَكَظْكَظُ   هُوَ 
أيَْ يَنْتَصِبُ قَاعِدًا كُلَّمَا امْتَلََ بَطْنهُُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka@ke@at] اَلْكَظْكَظَةُ
ninde) Kırba ve tulum suyu doldurduk-
ça kendi kendisine doğrulup dikilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  قَاءُ  السِّ  يكَُظْكِظُ 
يَسْتَوِي كُلَّمَا صَبَبْتَ فِيهِ الْمَاءَ وَامْتَلََ

]ك ع ظ]
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ke¡î] اَلْكَعِي

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muka¡¡a] اَلْمُكَعَّ
vezninde) Bodur kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ظٌ أيَْ قَصِيرٌ كَعِيظٌ وَمُكَعَّ

]ك ل ظ]
-Aksak kim (fetehâtla) [el-kele@at] اَلْكَلَظَةُ
senin yürüyüşüne denir.

َُ -veznin [@aπla] أغَْلَظُ) [@el-ekla] اَلْكَْلَ
de) Aksağa denir, ُأقَْزَل [a…zel] ma¡nâsına 
yâhûd bunda savâb olan †â-i mühmele ile 
olmaktır; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْلَظُ أيَْ أقَْزَل

]ك ن ظ]
َُ  Bir (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [@el-ken] اَلْكَنْ
güç iş bir adamı nihâyet derecede renc ve 
mihnete uğratıp gam ve endûhla doldur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَظَهُ الْمَْرُ كَنْظًا مِن 
هُ وَمَلََهُ تَهُ وَغَمَّ لِ إِذَا بَلَغَ مَشَقَّ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
َُ لٌ) [@et-tekannu] اَلتَّكَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌكَنْظ [ken@] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَكَنَّظَه 
الْمَْرُ بِمَعْنَى كَنَظَهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kun≠at] اَلْكُنْظَةُ
Bir nesneyi bir dar yere kıstırıp sıkıştır-
maya denir; ٌضَغْطَة [∂aπ†at] ma¡nâsına.



ظُ َّّْ 3252اَل BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ظ]
ْظُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [@™el-le] اَل
sükûnuyla) Bir kimseyi magmûm eyle-
mek, ¡alâ-kavlin bir kimseyi tutmak için 
ardından koğup giderek ona yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَظََهُ لَْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
هُ أوَْ طَرَدَهُ وَقَدْ دَنَا مِنْهُ  Ve borçlu makûlesine إِذَا غَمَّ
pek sıkılcım etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ عَلَيْهِ لَظََهُ فِي التَّقَاضِي إِذَا شَدَّ

]ل ح ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [@√el-la] اَللَّحْ
sükûnuyla) ve

-Bir nesne (fetehâtla) [el-le√a@ân] اَللَّحَظَلنُ
ye göz kuyruğuyla bakmak ma¡nâsınadır; 
gerçi ٌشَزْر [şezr] dahi bu ma¡nâyadır, lâkin 
 ın mefhûmunda ziyâde-i iltifât[@√la] لَحْظٌ
mu¡teberdir ki çokça iltifâtla bakmak olur; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَلَحَظَانًا  لَحْظًا  وَإِلَيْهِ   لَحَظَهُ 
عَيْنَيْهِ بِمُؤْخِرِ  إِلَيْهِ  نَظَرَ   tesniye عَيْنَيْهِ Burada إِذَا 
¡unvânında olmak ciheteyn i¡tibârıyladır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√a@at] اَلْمُاحََظَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vâhid ve 
isneyn için olur. Ve tefekkür ve endîşe ki 
¡ayn-ı basîretle bir emrin hakîkatine nazar 
eylemekten ¡ibârettir; ٌمُلاحََظَة [mulâ√a@at] 
ıtlâkı bu nazara mebnîdir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-le√â] اَللَّحَلظُ
Gözün kuyruğuna denir; tekûlu: َّإِلَي  نَظَرَ 
بِلَحَاظِ عَيْنِهِ أيَْ بِمُؤْخِرِهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-li√â] اَللِّحَلظُ
Devenin gözlerinin altına basılır bir gûne 
damga ismidir. Ve kuşun kanatlarından el 
ile sıyrılan yeleklere denir. Ve 

مِ ْْ البَّ  Okun yelek [li√â@u’s-sehm] لِحَلظُ 

geçirilmiş yerinden yelekle berâber olarak 
beriye doğru yerine denir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tel√î] اَلتَّلْحِي
İsmdir, ٌلِحَاظ [li√â@] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-le√î] اَللَّحِي
Nazîr ve şebîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
 Ve لَحِيظٌ أيَْ نَظِيرٌ وَشَبِيهٌ

ٌَ  Bir ma¡rûf suyun veyâhûd [@Le√î] لَحِي
bir su birkesinin ismidir ki suyu be-gâyet 
hoştur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [@Le√û] لَحُوظٌ
Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir dağın adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [La√@at] لَحْظَةُ
Tihâme’de bir arslan yatağı yerin ismidir; 
ve minhu َأسُْدُ لَحْظَة
َُ لٌ) [@et-tela√√u] اَلتَّلَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne eczâsı birbirine yapışık de-
recesinde dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا ضَاقَ وَالْتَصَّ ظَ الشَّ تَلَحَّ

]ل ظ ظ]
َُّ  lâm’ın fethi ve @â’nın) [@@el-la] اَللَّ
teşdîdiyle) Çetin huylu, imtizâcı müşkil, 
tünd ve tîz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَظٌّ أي 
دٌ  Ve عَسِرٌ مُتَشَدِّ

ٌَّ  Masdar olur, lüzûm ve ilhâh [@@la] لَ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَظًّا   لَظَّهُ 
هُ وَألََحَّ  ;Ve tard eylemek ma¡nâsınadır لَزِمَهُ 
yukâlu: ُلَظَّهُ إِذَا طَرَدَه
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [@el-la@lâ] اَللَّظْاظَُ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [@@la] لَظٌّ
yukâlu: ٌّلَظ أيَْ  لَظْلاظٌَ   Ve pek ıssı güne رَجُلٌ 
denir; yukâlu: ٌّيَوْمٌ لَظْلاظٌَ أيَْ حَار
َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-le@î] الَلَّظِي
dahi lüzûm ve ilhâh ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَظَّهُ لَظًّا وَلَظِيظًا إِذَا لَزِمَهُ وَألََحَّ وَلَمْ يفَُارِقْهُ
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-veznin [√mil√â] مِلْحَاحٌ [@el-mil@â] اَلْمِلْظَلظُ
de ve mürâdifidir, ziyâdesiyle mübrim 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِلْظَاظٌ أيَْ مِلْحَاح
 mîm’in zammı) [el-muli@@at] اَلْمُلِظَّةُ
ve lâm’ın kesriyle) Risâle ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bir mahalle gönderilen 
mektûbdur; ٌإِلْظَاظ [il@â@]dan me™hûzdur, 
mutazammın olduğu mâddeyi mersûlün 
ileyhe ilhâh yâhûd ona mülâzemet eyledi-
ğine mebnîdir; yukâlu: ًأرَْسَلَهُ مُلِظَّةً أيَْ رِسَالَة
لْظَلظُ -hemzenin kesriy) [@el-il@â] اَلِْ
le) ¡Ale’d-devâm mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلازََم إِذَا  بِهِ   Ve ألََظَّ 
dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََظ 
دَامَ إِذَا   Ve bir yerde ikâmet eylemek الْمَطَرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألََظَّ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
َُ لٌ) [@et-tela@@u] اَلتَّلَظُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la@le@at] اَللَّظْلَظَةُ
de) Yılan ifrât-ı hubs u igtiyâzından nâşî 
beri öte kımıldayıp ve başını salıp oy-
natmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  تَلَظَّظَتِ 
ةِ اغْتِيَاظِهَا كَتْ رَأْسَهَا مِنْ شِدَّ كَتْ وَحَرَّ وَلَظْلَظَتْ إِذَا تَحَرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@@el-telâ] اَلتَّاظَُّ
de) Birbirini uzun uzadı koğup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلاظََّ الْخَيْلُ إِذَا تَطَارَدُوا

]ل ع ظ]
ظَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mula¡¡a@at] اَلْمُلَعَّ
vezninde) Semiz ve etli cânlı olarak uzun 
boylu kıza denir; yukâlu: َْأي ظَةٌ  مُلَعَّ  جَارِيَةٌ 
سَمِينَةٌ طَوِيلَةٌ جَسِيمَةٌ

]ل ع م ظ]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-la¡me@at] اَللَّعْمَظَةُ
vezninde) ve

عْمَلظُ -veznin [di√râc] دِحْرَاجٌ) [@el-li¡mâ] اَللِّ
de) Etli kemikten ağız dolusu eti diş ile 

sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  لَعْمَظَ 
لَعْمَظَةً وَلِعْمَاظًا إِذَا انْتَهَسَهُ مِنَ الْعَظْمِ مِلْءَ الْفَمِ
َُ عْمَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [@el-la¡ma] اَللَّ
ve

ve [@el-lu¡mû] اَللُّعْمُوظُ

-lâm’ların zam) [el-lu¡mû@at] اَللُّعْمُوظَةُ
mıyla) Her şey™e harîs ve müştehî olan 
soğumsuz adama denir. ٌلَعْمَظ [la¡ma@]ın 
cem¡i ُلَعَامِظ [le¡âmi@] ve ٌلعُْمُوظ [lu¡mû@]un 
 رَجُلٌ لَعْمَظٌ وَلعُْمُوظٌ :dir; yukâlu[@le¡âmî] لَعَامِيظُ
 Ve وَلعُْمُوظَةٌ أيَْ حَرِيصٌ شَهْوَانُ

-Dalkavuk ve uyuntu kim [@lu¡mû] لعُْمُوظٌ
seye denir; yukâlu: ٌّهُوَ لعُْمُوظٌ أيَْ طفَُيْلِي
عْمَلظُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-li¡mâ] اَللِّ
ninde) Beyhûde lâf-zen kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لِعْمَاظٌ أيَْ طِرْمَاذ

]ل ف ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [@el-laf] اَللَّفْ
sükûnuyla) Bir nesneyi atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَفْظًا  وَبِهِ  وَلَفِظَهُ   لَظَفَهُ 
رَمَاهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي   Ve söz söylemek الْبَابِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki gûyâ sözü 
ağızdan atar; yukâlu: ِبِه نَطَقَ  إِذَا  بِالْكَلامَِ   لَفَظَ 
Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki rûhunu remy eder; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   لَفَظَ 
 جَاءَ وَقَدْ لَفَظَ لِجَامَهُ أيَْ مَجْهُودًا ve yekûlûne مَاتَ
-Ya¡nî “Susuz ve yorgun ve fürû عَطَشًا وَإِعْيَاءً
mânde olduğu hâlde geldi” diyecek ma-
halde îrâd olunur.

ve [@el-melfû] اَلْمَلْفُوظُ

َُ فِي -Atıl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-lafî] اَللَّ
mış nesneye denir.

َُ لٌ) [@et-telaffu] اَلتَّلَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüm ma¡nâsınadır; yukâlu: َظ  تَلَفَّ
جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ الرَّ
 ,Deryâya ıtlâk olunur [el-lâfi@at] الَاَّفِظَةُ
içinde olanı taşra attığı için ve harf-i 
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ta¡rîfsiz ma¡rife ya¡nî ¡alem olarak ٌلافَِظَة 
[lâfi@at] dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َرَكِب 
 Ve اللاَّفِظَةَ وَلافَِظَةَ أيَِ الْبَحْرَ

 Horoza ıtlâk olunur, dâneleri [lâfi@at] لافَِظَةٌ
minkârıyla devşirip kendisi ekl eyleme-
yip tavuğun ağzına ilkâ eylediği için. Ve 
yavrusunu ağzıyla yemleyen kuşa ıtlâk 
olunur, zîrâ dâneyi kursağından çıkarıp 
yavrusunun ağzına ilkâ eder. Ve şol ko-
yuna ıtlâk olunur ki geviş getirip dururken 
sağmaya çağrıldıkta ağzından gevişini 
atıp neşâtla sağılmaya gelir ola. Ve değir-
mene ıtlâk olunur, remy-i dakîk eylediği 
için. Emsâlden “ٍأسَْمَحُ مِنْ لافَِظَة” kavlindeki 
 tan ma¡ânî-i mezkûrenin her[lâfi@at] لافَِظَةٌ
biri murâd olur. Ve 

 Dünyâya ıtlâk olunur, içinde [lâfi@at] لافَِظَةٌ
olanı âhirete tarh eylediği için.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lufâ@at] اَللُّفَلظَةُ
ninde) Ağızdan atılan şey™e denir; yukâlu: 
الْفَمِ مِنَ  تُرْمَى  مَا  بِاللُّفَاظَةِ وَهِيَ   Ve bir nesne رَمَى 
bakiyyesine ıtlâk olunur; yukâlu: َّمَا بَقِيَ إِلا 
تُهُ لفَُاظَتُهُ أيَْ بَقِيَّ
فَلظُ -Te (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-lifâ] اَللِّ
reye denir, ٌبَقْل [ba…l] ma¡nâsına. Ve Benû 
İyâd yurdunda bir su adıdır; zammıla da 
zebân-zeddir.

]ل م ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [@el-lem] اَللَّمْ
sükûnuyla) Dil ile ağzın köşelerin-
de kalan ta¡âm bakiyyesini araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَمْظًا  جُلُ  الرَّ  لَمَظَ 
اللُّمَاظَةَ بِلِسَانِهِ  عَ  تَتَبَّ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve ekl ve الْبَابِ 
şürbden sonra dilini çıkarıp dudaklarını 
silip yalanmak, ¡alâ-kavlin bir nesnenin 
tadını bilmek için yapça yapça tatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  لَمَظَ 
قَ وَتَذَوَّ الطَّعْمَ  عَ  تَتَبَّ أوَْ  شَفَتَيْهِ  بِهِ  فَمَسَحَ   Ve bir لِسَانَهُ 

kimseye azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا أعَْطَاه لَمَظَ فُلانًَا مِنْ حَقِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lumâ@at] اَللُّمَلظَةُ
ninde) Ağızda kalan ta¡âm bakiyyesine 
denir; yukâlu: ِالطَّعَام بَقِيَّةَ  أيَْ  فِيهِ  مِنْ  لمَُاظَةً   ألَْقَى 
فِي فِيهِ
َُ لٌ) [@et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌلَمْظ [lam@] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى لَمَظ ظَ الرَّ  Ve تَلَمَّ
yılan dilini çıkarıp yalam yalam eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِظَت  تَلَمَّ
الْحَيَّةُ إِذَا أخَْرَجَتْ لِسَانَهُ
َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-telmî] اَلتَّلْمِي
Bir adama bir mikdârca nesne vermek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا ظَ   لَمَّ
هِ إِذَا أعَْطَاهُ مِنْ حَقِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-lemâ] اَللَّمَلظُ
Bir tadımlık şey¡e denir; yukâlu: ٌمَا لَهُ لَمَاظ 
يَذُوقُهُ شَيْءٌ   ;Ve dil ucuyla tatmaya denir أيَْ 
yukâlu: ِشَرِبَهُ لَمَاظًا إِذَا ذَاقَهُ بِطَرَفِ لِسَانِه
َُ  (mîm’in fethiyle) [@el-melâmi] اَلْمَامَِ
Dudakların çevresine denir ki dil ile ya-
lanacak yerlerdir; yukâlu: مَا أيَْ  مَلامَِظَهُ   لَمَظَ 
حَوْلَ شَفَتَيْهِ
لْمَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-ilmâ] اَلِْ
adamın dudağına tadacak su yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء جَعَلَ  إِذَا   ألَْمَظَهُ 
شَفَتَيْهِ  Ve bir adamı pür-gayz u gazab عَلَى 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
غَيْظًا مَلََهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bezi sık ve tefeli ألَْمَظَ 
dokumak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
قِي ألَْمِظِى نَسِيجَكِ يَا مَرْأةَُ أيَْ صَفِّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lum@at] الَلُّمْظَةُ
ve

َُ مَ  Ba¡zı atın alt (fethateynle) [@el-lema] اَللَّ
dudağında olan aklığa denir, ¡alâ-kavlin 
çehresinde olmayıp hemân iki dudağında 
olan aklığa denir; yukâlu: ٌبِالْفَرَسِ لمُْظَةٌ وَلَمَظ 
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فْلَى أوَْ بَيَاضٌ فِي شَفَتَيْهِ فَقَطْ  أيَْ بَيَاضٌ فِي جَحْفَلَتِهِ السُّ
Ve yürekte olan siyâh noktaya ıtlâk olu-
nur, süveydâ gibi. Ve bir parmak semn-i 
sâfîye ıtlâk olunur ki ceviz kadar bir şey™ 
olur; yukâlu: ُمْنِ أيَْ قَدْرَ مَا يَأْخُذ  أخََذَ لمُْظَةً مِنَ السَّ
صْبَعِ -Ve atın eli yâhûd ayağı bilekçele بِالِْ
rinde bukağılık dedikleri yerin üzerin-
de olan pul gibi beyâza ıtlâk olunur. Ve 
mutlakan beyâz noktaya ve beneğe ıtlâk 
olunmakla süveydâ ma¡nâsıyla zıdd olur. 
Mütercim der ki bunlar mecâz olmakla 
zıddiyyetleri manzûrdur.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [@el-elma] اَلْلَْمَ
Alt dudağı ak olan ata denir, niteki üst du-
dağı ak olana ُأرَْثَم [er&em] denir; yukâlu: 
فْلَى لمُْظَةٌ فَإِنْ كَانَتْ  فَرَسٌ ألَْمَظُ إِذَا كَانَتْ فِي جَحْفَلَتِهِ السُّ
فِي الْعُلْيَا فَأرَْثَمُ
َُ  ism-i mef¡ûl) [@el-mutelemma] اَلْمُتَلَمَّ
bünyesiyle) Tebessüm edecek yere de-
nir ki murâd iki dudağın kavuşuk olduğu 
hâlde ağza gelen yerleridir; yukâlu: ُإِنَّه 
مِ ظِ أيَِ الْمُتَبَسَّ لَحَسَنُ الْمُتَلَمَّ
ظَةُ  ism-i fâ¡il) [el-mutelammi@at] اَلْمُتَلَمِّ
bünyesiyle) Devenin iki ellerinin incikle-
rini birbirine çatıp kavuşturmak vechiyle 
bağlamaya denir; yukâlu: َظَة الْمُتَلَمِّ بَعِيرَهُ   قَيَّدَ 
وَهِيَ أنَْ يَقْرُنَ بَيْنَ يَدَيْهِ حَتَّى يَمَسَّ الْوَظِيفُ الْوَظِيفَ
لْتِمَلظُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-iltimâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi çabuk ağıza atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا طَرَحَهُ فِي  إِلْتَمَظَ الشَّ
سَرِيعًا  Ve bir adamın hakkını tebâh ve فَمِهِ 
heder eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه  Ve bir nesneye إِلْتَمَظَ بِحَقِّ
sarılıp sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

الْتَفَّ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ -Ve dudaklarını aralık إِلْتَمَظَ 
larından ince ıslık gibi ses çıkararak bir-
birine kavuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِلْتَمَظَ بِشَفَتَيْهِ إِذَا ضَمَّ إِحْدَاهُمَا عَلَى الْخُْرَى مَعَ صَوْتٍ

مِنْهُمَا
لْمِظَلظُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [@el-ilmi@â] اَلِْ
vezninde) At ُألَْمَظ [elma@] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْمَظَ الْفَرَسُ إِذَا صَارَ ألَْمَظ
لظُ لِمَّ ارٌ) [@et-tilimmâ] اَلتِّ  [sinimmâr] سِنِمَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki bir ferdin 
muhabbetinde dâ™im ve ber-karâr olmaya; 
yukâlu: ٍةِ أحََد اظٌ إِذَا صَارَ لاَ يَثْبُتُ عَلَى مَوَدَّ رَجُلٌ تِلِمَّ
لظَةُ لِمَّ  ,Çok sözlü (hâ’yla) [et-tilimmâ@at] اَلتِّ
yanşak, yâve-gû ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
اظَةٌ أيَْ ثَرْثَارَةٌ مِهْذَارَةٌ تِلِمَّ

]ل م ع ظ]
-keli [la¡me@at] لَعْمَظَةٌ [el-lem¡a@at] اَللَّمْعَظَةُ
mesinden maklûbdur ki soğumsuz kimse-
ye denir; yukâlu: ٌاس رَجُلٌ لَمْعَظَةٌ أيَْ حَرِيصٌ لَحَّ

]ل و ظ]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [@el-lev] اَللَّوْظُ
sükûnuyla) ٌلَْظ [le™@] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُلاظََهُ يَلُوظهُُ لَوْظًا بِمَعْنَى لَظََه
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [@el-milva] اَلْمِلْوَظُ
Darb edecek değneğe yâhûd kamçıya de-
nir; yukâlu: َْضَرَبَهُ بِالْمِلْوَظِ أيَْ بِعَصًا يضُْرَبُ بِهَا أو 
بِسَوْطٍ
لْتِيَلظُ  Bir işin husûlü [@el-iltiyâ] اَلِْ
müte¡azzir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ إِلْتَاظَتِ الْحَاجَةُ إِذَا تَعَذَّ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ظ]
@mulâ√a] مُلاحََظَةٌ) [el-mumâ√a@at] اَلْمُمَلحَظَةُ
at] vezninde) Buğur nâkayı aşmak için zor 
edip çökürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاحَظ 
ةِ لِيَضْرِبَهَا الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا اسْتَنَاخَهَا بِالْقُوَّ

]م ش ظ]
َُ  Çalı ve (fethateynle) [@el-meşa] اَلْمَشَ
dikenli nebât ve ağaç budağı makûlesine 
yapışmakla ele kıymık ta¡bîr olunan hur-
de diken batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْكَ الشَّ مَسَّ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَشَظًا  جُلُ  الرَّ  مَشِظَ 
شَيْءٌ مِنْهُ  يَدِهِ  فِي  فَدَخَلَ  الْجِذْعَ   Ve uylukların أوَِ 
iç yüzleri birbirine dokunup sürtünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَشِظَ 
رَبَلَتَيْهِ الْخُْرَى
َُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [@el-meş] اَلْمَشْ
sükûnu ve fethateynle) Dâbbenin sinirle-
ri etlerinden taşra belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابَّةُ مَشْظًا وَمَشَظًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُور  مَشِظَتِ الدَّ
 Ve إِذَا ظَهَرَ عَصَبُهَا مِنْ لَحْمِهَا

ٌَ -Bir yeri ihtiyâr edip onda kal [@meş] مَشْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَظَ الْبَلَدَ مَشْظًا مِن 
لِ إِذَا تَخَيَّرَهُ -Ve bir kimseden bir nes الْبَابِ اْلوََّ
ne almak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَشَظَ فُلانًَا إِذَا أخََذَ مِنْهُ شَيْئًا
 (mîm’in kesriyle) [el-miş@at] اَلْمِشْظَةُ
Ahşâbda kıymık ve kıykın dedikleri diken 
tarzında hurde ağaç pâreciğine denir ki ele 
batar; tekûlu: ٌة دَخَلَتْ بِيَدِي مِشْظَةٌ أيَْ شَظِيَّ

]م ظ ظ]
َُّ  mîm’in fethi ve @â’nın) [@@el-ma] اَلْمَ
teşdîdiyle) Nar ağacına denir, dâneleri 
birbirine yanaşık olmakla ıtlâk olunmuş-

tur; mülâzemet ma¡nâsına; ٌمُمَاظَّة [mumâ@@
at]tan me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin yaban narı 
ağacına denir ki Serât dağlarında biter ve 
dâ™imâ çiçek verip semeri olmaz ve çiçek-
lerinde şıra olmakla mass olunur. Ve 

ٌَّ  İki kardeş kanı dedikleri [@@ma] مَ
dârûya denir, ِالْخََوَيْن  [demu’l-e«aveyn] دَمُ 
ve ِالْغَزَال  dahi denir. Ve [demu’l-πazâl] دَمُ 
 nâm şecer kökünden hâsıl olan [er†â] أرَْطَى
¡usâreye denir. Ve 

ٌَّ  Masdar olur, levm ve serzeniş [@@ma] مَ
eylemek ma¡nâsına; tekûlu: َمِن مَظًّا   مَظَظْتُهُ 
لِ إِذَا لمُْتَهُ الْبَابِ اْلوََّ
-vez [fe@â@at] فَظَاظَةٌ [el-me@â@at] اَلْمَظَلظَةُ
ninde ve mürâdifidir ki galîz ve künde 
ve şedîdü’l-huluk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِيهِ مَظَاظَةٌ أيَْ فَظَاظَة
مْظَلظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-im@â] اَلِْ
Yaş ağacın rutûbeti çekilmek için bir 
yere koyup kurumasına muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي طْبَ  الرَّ الْعُودَ   أمَْظَظْتُ 
ضْتُهُ لِذَلِكَ تِهِ وَعَرَّ تَوَقَّعْتُ ذَهَابَ ندُُوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ@@at] اَلْمُمَلظَّةُ
vezninde) ve

-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [@el-mimâ] اَلْمِمَلظُ
de) Birbirine şer-gîr olup münâza¡a ve 
muhâsama eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَنَازَعْتُهُ شَارَرْتُهُ  أيَْ  وَمِمَاظًا  مُمَاظَّةً   Ve bir مَاظَظْتُهُ 
kimseden münfekk olmayıp mülâzemet 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَاظَظْت 
الْخَصْمَ إِذَا لازََمْتَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@@et-temâ] اَلتَّمَلظُّ
Lisânla sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا بِألَْسِنَتِهِمْ تَمَاظَّ الْقَوْمُ إِذَا تَعَاضُّ
 [ma∂me∂at] مَضْمَضَةٌ [el-ma@me@at] اَلْمَظْمَظَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ذَبْذَبَه مَظْمَظَ الشَّ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ش ظ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-nuşû] اَلنُّشُوظُ
Nebât henüz yeri yarıp ağarşığından uç 
verip çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَظ 
لَ مَا لِ إِذَا نَبَتَ مِنْ أرُُومَتِهِ أوََّ  النَّبَاتُ نشُُوظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
يَبْدُو حِيَن يَصْدَعُ الْرَْضَ
َُ  Bir (vezninde [†keş] كَشْطٌ) [@en-neş] اَلنَّشْ
nesneyi sür¡atle kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ نَشْظًا إِذَا أسَْرَعَ فِي اخْتِلاسَِه نَشَظَ الشَّ

]ن ع ظ]
َُ -vezninde ve fet [@¡va] وَعْظٌ) [@¡en-na] اَلنَّعْ
hateynle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@en-nu¡û] اَلنُّعُوظُ
de) Bir adamın zekeri kıvâma gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَعَظًا نَعْظًا  ذَكَرُهُ   نَعَظَ 
قَامَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mütercim der ki وَنعُُوظًا 
 beyne’l-etıbbâ™ bir ¡illet adıdır [@nu¡û] نعُُوظٌ
ki Yûnânîde ferîsmûs derler, dâ™imâ zeker 
kıvâm üzere olur.

 Zeker kıvâm verici [@en-nâ¡û] اَلنَّلثُوظُ
mukavvîye denir; yukâlu: َِأي النَّاعُوظَ   شَرِبَ 
جُ النَّعْظَ الَّذِي يهَُيِّ
نْعَلظُ -Şeh (hemzenin kesriyle) [@el-in¡â] اَلِْ
vet gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَظ 
بَقُ الشَّ إِذَا عَلاهَُمَا  وَالْمَرْأةَُ  جُلُ  -Ve dâbbe ferci الرَّ
ni açıp yummak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki ekserî kösnümüş hayvân öylece eder; 
yukâlu: ُةً وَقَبَضَتْه ابَّةُ إِذَا فَتَحَتْ حَيَاءَهَا مَرَّ  أنَْعَظَتِ الدَّ
أخُْرَى
نْتِعَلظُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-inti¡â] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [@in¡â] إِنْعَاظٌ
yukâlu: ْابَّةُ بِمَعْنَى أنَْعَظَت إِنْتَعَظَتِ الدَّ
َُ  Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [@en-ne¡i] اَلنَّعِ
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iştihâlı ferce denir; yukâlu: ٌحِرٌ نَعِظٌ أيَْ شَبِق
ٍَ .Bir batn adıdır [@Benû Nâ¡i] بَنوُ نَلثِ

]ن ك ظ]
َُ ve (fethateynle) [@en-neka] الَنَّكَ

َُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [@en-nek] الَنَّكْ
sükûnuyla) ve

ve (fetahâtla) [en-neke@at] اَلنَّكَظَةُ

 [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [el-menke@at] اَلْمَنْكَظَةُ
vezninde) Çabalamağa denir; tekûlu: ُنِلْتُه 
-Ve iv بِالنَّكَظِ وَالنَّكْظِ وَالنَّكَظَةِ وَالْمَنْكَظَةِ أيَْ بِالْجَهْدِ
meğe denir, ¡acele ve şitâb ma¡nâsına. Ve 

ٌَ -Pek acık (fethateynle) [@neka] نَكَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَظًا جُلُ  الرَّ  نَكَظَ 
شَدِيدًا جَاعَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ivdirmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَظَهُ إِذَا أعَْجَلَه
نْكَلظُ ve (hemzenin kesriyle) [@el-inkâ] اَلِْ

َُ  Bunlar da ivdirmek [@en-tenkî] الَتَّنْكِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا  وَنَكَّظَهُ   أنَْكَظَهُ 
Ve 

ٌَ  Bir kimsenin işini güceltip [@tenkî] تَنْكِي
çepreşik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا نَكَّظَ حَاجَتَهُ إِذَا عَسَّ
َُ لٌ) [@et-tenekku] الَتَّنَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir mâdde yolundan çıkıp dolaşık ve 
çaparız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَكَّظ 
 Ve buhl ve dınnet eylemek عَلَيْهِ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَخِل إِذَا  عَلَيْهِ   Ve تَنَكَّظَ 
sefer ve gurbette hâli şiddet ve su¡ûbet 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَنَكَّظَ الرَّ
فَرِ تْ حَالهُُ فِي السَّ اشْتَدَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ح ظ]
-Ye (vâv’ın zammıyla) [Vu√â@at] وُحَلظَةُ
men ülkesinde bir belde yâhûd bir arz is-
midir, U√â@at dahi denir, mihlâf-ı Vu√â@
at ona nisbet olunur.

]و ش ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve şîn-i) [@el-veş] اَلْوَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Baltanın deliği 
daralıp sapı oynamamak için çivi sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَشْظًا  الْفَأْسَ   وَشَظَ 
بِخَشَبٍ خُرْتَهَا  ضَيَّقَ  إِذَا  الثَّانِي   Ve kemikten الْبَابِ 
bir parçasını kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِطْعَةً مِنْهُ  كَسَرَ  إِذَا  الْعَظْمَ   Ve bir mikdârca وَشَظَ 
cemâ¡at bir kavm-i kesîre lâhık olup min-
ba¡d onlar ile bilece olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَعَنَا فَصَارُوا  بِنَا  لَحِقُوا  أيَْ  إِلَيْنَا  الْقَوْمُ   وَشَظَ 
وَهُمْ قَلِيلٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâşa@at] اَلْمُوَاشَظَةُ
vezninde) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-tevâşu] اَلتَّوَاشُ
de) Zekerlerini kaldırıp birbirinin karnına 
dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاَلْغُلامََان 
وَاشَظَا وَتَوَاشَظَا إِذَا أنَْعَظَا فَعَصَرَ كُلٌّ ذَكَرَهُ فِي بَطْنِ صَاحِبِهِ
َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-veşî] اَلْوَشِي
Etbâ¡ ve hademeye denir; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
وَخَدَمِهِمْ أتَْبَاعِهِمْ  أيَْ  فُلانٍَ   Ve bir adamın وَشِيظِ 
ahlâfına ya¡nî mu¡âhidlerine denir; tekûlu: 
أحَْلافَِهِ أيَْ  وَشِيظِهِ  مِنْ   Ve asl-ı vâhidden نَحْنُ 
olmayıp şuradan buradan birikmiş derin-
ti nâsa denir. Şârihin beyânına göre bu 
ma¡nâlar ٌوَشِيظ [veşî@]in cem¡i olan ُوَشَائِظ 
[veşâ™i@]in olup bunlar vâhidine ٌوشِيظ 
[veşî@] denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşî@at] اَلْوَشِيظَةُ
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de) Kıtırdak ve kemirtlek dedikleri yumu-
şak kemik pâresine denir ki asl kemiğin 
ucunda olur; tekûlu: ٍأكََلْتُ وَشِيظَةً أيَْ قِطْعَةَ عَظْم 
مِيمِ  Ve kırık çanak ve تَكُونُ زِيَادَةً فِي الْعَظْمِ الصَّ
kavata makûlesini kenâd ettikleri ağaç 
pâresine denir; yukâlu: ٍبِوَشِيظَة الْقَدَحَ   شَعَبَ 
 Ve bîgâne olup وَهِيَ قِطْعَةُ خَشَبٍ يشُْعَبُ بِهَا الْقَدَحُ
bir cemâ¡at aralığına dahîl olan kimselere 
denir; yukâlu: ْهُمْ وَشِيظَةٌ فِي قَوْمِهِمْ أيَْ حَشْوٌ فِيهِم

]و ع ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [@¡el-va] اَلْوَثْ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-¡i@at] اَلْعِظَةُ

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-mev¡i@at] اَلْمَوْثِظَةُ
ninde) Bir kimseye kalbini yumuşatacak 
sevâb ve ¡ikâba dâ™ir kelâm tezkîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki pend ve nush eylemek ve 
öğüt vermek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَعَظَه 
نُ إِذَا ذَكَرَهُ مَا يلَُيِّ  وَعْظًا وَعِظَةً وَمَوْعِظَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
قَلْبَهُ مِنَ الثَّوَابِ وَالْعِقَابِ
تِّعَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-itti¡â] اَلِْ
de) Va¡zı kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَعَظَهُ فَاتَّعَظ

]و ق ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [@…el-va] اَلْوَمْ
sükûnuyla) ٌوَقْذ [va…≠] lafzında lügat-
tir ki bir kimseye vurup endâmını hurd 
edip ölümcül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَذَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْظًا   Ve وَقَظَهُ 
bir nesne üzere dâ™im ve sâbit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  الْمَْرِ  عَلَى   وَقَظَ 
-Ve bir kimseye vurup yere yasa عَلَيْهِ وَثَبَتَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وُقِظَ فِي رَأْسِهِ عَلَى 
 Yâhûd bunda savâb olan الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى وُقِطَ
†â-i mühmele ile olmaktır. Ve 

ٌَ  Şol küçük havuza denir ki [@…va] وَمْ
etrâfından akıntıları olmakla onlardan 

içine çok su akıp mütekessir ve müctemi¡ 
ola.

َُ -Ye (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ve…î] اَلْوَمِي
rinden hareket ve kıyâma kudreti olmayan 
yere yasanmış nâ-tüvâna denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وَقِيظٌ أيَْ مُثْبَتٌ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ

]و ك ظ]
َُ  (vezninde [@…va] وَقْظٌ) [@el-vek] اَلْوَكْ
Def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَظَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye وَكْظًا 
müdâvemet kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكَظَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا دَاوَمَ عَلَيْهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâke@at] اَلْمُوَاكَظَةُ
vezninde) Bu dahi müdâvemet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاكَظَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا دَاوَم
َُ لٌ) [@et-tevekku] اَلتَّوَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir husûs yolundan çıkıp çaparız-
lanmak ve dolaşıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَكَّظَ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى

نَجَزَ بِعَوْنِ الِله تَعَالَى
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ق ظ]
-İsmdir, uya (fetehâtla) [el-ye…a@at] اَلْيَقَظَةُ
nıklığa denir; tekûlu: ُمَا أنَْسَاكَ فِي النَّوْمِ وَالْيَقْظَة 
وَهِيَ نَقِيضُ النَّوْمِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ye…â@at] اَلْيَقَلظَةُ
de) ve

َُ  (vezninde [√fera] فرَحٌ) [@el-ye…a] اَلْيَقَ
Uyanık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَقُظ 
ابِعِ وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَيَقَظًا  يَقَاظَةً  وَيَقِظَ  جُلُ   الرَّ
ضِدُّ نَامَ
سْتِيقَلظُ  Uykudan uyanmak [@el-istî…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َانْتَبَه أيَِ  فَاسْتَيْقَظَ   أيَْقَظْتُهُ 
Ve halhâl ve haly makûlesi kağıştamak 
ma¡nâsına müsta¡eldir; yukâlu: َإِسْتَيْقَظ 
تَ الْخَلْخَالُ وَالْحَلْيُ إِذَا صَوَّ
َُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [@el-ya…u] اَلْيَقُ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [@el-ya…i] اَلْيَقِ

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-ya…@ân] اَلْيَقْظَلنُ
ninde) Vasflardır, uyanık adama denir. 
Cem¡leri ٌأيَْقَاظ [ey…â@] gelir; mü™ennesinde 
.vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,denir [ya…@â] يَقْظَى

الْيَقَظَلنِ  Bir (fetehâtla) [Ebu’l-Ye…a@ân] أبَُو 
sahâbî ve bir tâbi¡î künyeleridir. Ve horoz 
kısmının künyesidir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tey…î] اَلتَّيْقِي
ve

يقَلظُ -Uyan (hemzenin kesriyle) [@el-î…â] اَلِْ
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْظَهُ وَأيَْقَظَهُ أي  يَقَّ
بَهُ نَهَّ
لُ مِنَ الْوُقْيَانوُسِ بِعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى  نَجَزَ الْجِلْدُ الْوََّ
وَالْحَمْدُ لَهُ فِي الْخِرَةِ وَالْوُلَى
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BÂBU’L-¡AYN 
)بَابُ الْعَيْنِ(

ع
FASLU’L-HEMZE 

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ث ع]
ٍَ أثَُيْ -â-yı müselle&) [¡û U&ey±] ذُو 
se ileٌزُبَيْر   [zubeyr] vezninde) Hemdân 
kabîlesinden bir şâ¡irin lakabıdır. Ve Zeyd 
b. U&ey¡ yâhûd Yu&ey¡ tâbi¡îdir, İmâm ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

]أ ز ع]

ٌَ  Esâmî-i (zâ-yı mu¡ceme ile) [¡Uzey] أزَُيْ
nâstandır, aslı ٌوُزَيْع [Vuzey¡] idi.

]أ ع]
-mükerreren hemzelerin zam) [¡u¡ u] أعُْ أعُْ
mıyla) ¡Amel ve tekellüfle kay™ etmek 
üzere olan adamın savtından hikâyedir, 
niteki ُْأح  öksürenin savtından [√u√ u] أحُْ 
hikâyedir. Aslı ْهُع  .idi hâ™ ile [¡hu¡ hu] هُعْ 
Ve kad câ™e fî hadîsi’s-sivâk ve huve 
¡aleyhi’s-selâm: “ُكَأنََّه أعُْ“  أعُْ  قَالَ  كَ  تَسَوَّ إِذَا   كَانَ 
أُ عُ أيَْ يَتَقَيَّ يَتَهَوَّ

]أ ل ع]
-veznin [mecnûn] مَجْنوُنٌ) [¡el-me™lû] اَلْمَأْلوُعُ
de) ve

َُ  [mu†arbel] مُطَرْبَلٌ) [¡el-mu™evla] اَلْمُؤَوْلَ
vezninde) Deliye denir; yukâlu: ٌمَأْلوُع  هُوَ 
وَمُؤَوْلَعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ  vezninde ve [efkel] أفَْكَلُ [¡el-evla] اَلْوَْلَ
onun gibi ismdir; deliliğe denir; yukâlu: ِبِه 
الْوَْلَعُ أيَِ الْجُنوُنُ

]أ م ع]

َُ مَّ  hemzenin kesri ve mîm-i) [¡el-imma] اَلِْ
müşeddedenin fethiyle ٌهِلَّع [hilla¡] veznin-
de) ve



عَةُ مَّ 3262اَلِْ BÂBU’L-¡AYN 

عَةُ مَّ  vezninde [hille¡at] هِلَّعَةٌ) [el-imme¡at] اَلِْ
ve hemzelerin fethiyle lügattir) Şol sâde-
dil ve hod-be-hod re™y ve tedbîrden ¡âtıl 
adama denir ki re™y-i vâhid üzere sâbit ol-
mayıp her kim ne re™y ederse hemân ona 
teba¡iyyet eder ola; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
شَيْءٍ عَلَى  يَثْبُتُ  لاَ  رَأْيِهِ  عَلَى  أحََدٍ  كُلَّ  يتَُابِعُ  كَانَ   إِذَا 
Şârihin beyânına göreٌع  إِنِّي lafzı [¡imma]  إِمَّ
عَةٌ lafzından ve مَعَكَ -laf إِنِّي مَعَهُ [imme¡at] إِمَّ
zından menhûttur. Ve 

ٌَ  ve [¡imma] إِمَّ

عَةٌ  ;Dalkavuğa ıtlâk olunur [imme¡at] إِمَّ
yukâlu: ِالطَّعَام إِلَى  النَّاسِ  مُتَّبِعُ  أيَْ  عَةٌ  وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  هُوَ 
يدُْعَى أنَْ  غَيْرِ  -Ve dîn ve mezheb cihetin مِنْ 
de dahi âhere mukallid olan adama denir 
ki bilâ-fikr ve lâ-reviyyet ve bilâ-tahsîl-i 
burhân dîn ve mezhebini gayra tâbi¡ eden 
kimseden ¡ibârettir; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  فُلانٌَ 
دِينَهُ النَّاسِ  الْمُحْقِبُ   Ve san¡at-ı mahsûsası أيَِ 
olmamakla ne san¡at işleyeyim diye yâhûd 
san¡atını iyice bilmemekle ne gûne yapa-
yım diye ¡aczinden mütereddid olan ada-
ma da ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
صَنْعَةٍ غَيْرِ  فِي  دٌ  مُتَرَدِّ النَّاسِ Ve dâ™imâ أيَْ  مَعَ   أنََا 
der olan adama ıtlâk olunur ki hod-be-
hod recül-i tâmm olmamakla dâ™imâ nâsa 
ma¡iyyet ve teba¡iyyet eder ola; yukâlu: 
النَّاسِ مَعَ  أنََا  يَقُولُ  كَانَ  إِذَا  عَةٌ  وَإِمَّ عٌ  إِمَّ عَةٌ Ve رَجُلٌ   إِمَّ
[imme¡at] nisvâna vasf olmaz, pes ٌعَة  إِمْرَأةٌَ إِمَّ
denmez, ¡alâ-kavlin vasf olur.

َُ لٌ) [¡et-te™emmu] الَتَّأمَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِئْمَلعُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [¡el-isti™mâ] اَلِْ
ninde) Bir kimse ٌعَة  olmak [imme¡at] إِمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاسْتَأْمَعَ  جُلُ  الرَّ عَ   تَأمََّ
عَةً صَارَ إِمَّ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ت ع]

َُ  bâ’nın kesri ve tâ’nın) [¡†el-bi] اَلْبِتْ
sükûnuyla) ve

َُ -Bal (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-bita] اَلْبِتَ
dan ittihâz olunan kıvâmlı koyu nebîze de-
nir, ¡alâ-kavlin üzüm şırasına denir yâhûd 
bâ’nın kesriyle hamra denir; yukâlu: َشَرِب 
 الْبِتْعَ وَالْبِتَعَ أيَْ نَبِيذَ الْعَسَلِ الْمُشْتَدِّ أوَْ هُوَ سُلالََةُ الْعِنَبِ
 Ve أوَْ بِالْكَسْرِ اَلْخَمْرُ

ٌَ -Uzun adama de (bâ’nın kesriyle) [¡bit] بِتْ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بِتْعٌ أيَْ طَوِيل

َُ  Boynun dibi (fethateynle) [¡el-beta] اَلْبَتَ
ve dönecek yeri pek ve şedîd olarak boyun 
uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتِعَ الْفَرَس 
ةِ مَغْرِزِهَا ابِعِ إِذَا طَالَ عُنقُُهُ مَعَ شِدَّ  Ve بَتَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bedenin oynak yerleri ve birbirine kavu-
şan enleri katı ve şedîd ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ وَبَتِعَ  الْجَسَدُ   بَتِعَ 
وَالْمَوَاصِلِ الْمَفَاصِلِ  شَدِيدَ  كَانَ   Ve bir kimse إِذَا 
bir işi danışıksız re™y-i hoduyla görmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يؤَُامِرْنِي لَمْ  بِأمَْرٍ  فُلانٌَ   بَتِعَ 
فِيهِ أيَْ قَطَعَ دُونِي

َُ -Vasf (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-beti] اَلْبَتِ
tır, boynun kökü muhkem olarak boy-
nu uzun hayvâna denir. Mü™ennesi ٌبَتِعَة 
[beti¡at]tır, yukâlu: ُِالْعُنق طَوِيلُ  أيَْ  بَتِعٌ   فَرَسٌ 
مَغْرِزِهَا ةِ  شِدَّ -Ve şol cesede ve adama de مَعَ 
nir ki en ve oynak yerleri metîn ve şedîd 
ola; yukâlu: ِالْمَفَاصِل شَدِيدُ  أيَْ  بَتِعٌ  وَرَجُلٌ   جَسَدٌ 
وَالْمَوَاصِلِ

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-ebta] اَلْبَْتَ
Dolgun ¡uzva denir; yukâlu: َْأي أبَْتَعُ   رُسْغٌ 
 Ve en ve oynak yerleri kavî ve şedîd مُمْتَلِئٌ
adama denir. Mü™ennesi ُبَتْعَاء [bet¡â™u] ve 
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cem¡i ٌبُتْع [but¡]dur bâ’nın zammıyla.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-butû] اَلْبُتُوعُ
Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  بَتَعَ 
لِ إِذَا تَبَاعَدَ  Ve kesilmek الْرَْضِ بُتُوعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَتَعَ مِنْهُ إِذَا انْقَطَع
نْتِبَلعُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-intibâ] اَلِْ
Bu dahi inkıtâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَتَع 
إِذَا انْقَطَعَ

َُ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [¡el-bet] اَلْبَتْ
sükûnuyla) ٌبِتَع [bita¡] dedikleri 
nebîz-i mezkûr yapıp ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَتْعًا  النَّبِيذَ   بَتَعَ 
الثَّانِي إِذَا اتَّخَذَهُ وَصَنَعَهُ
 İbn ¡Abbâd Mu√î† nâm [el-bâti¡at] اَلْبَلتِعَةُ
kitâbında vehminden nâşî bunu tâ-yı 
fevkiyye ile takyîd eyleyip lâkin sahîhi 
&â-yı müsellese ileٌبَاثِعَة   [bâ&i¡at]tır, gayrı 
ihtimâli yoktur.

 أجَْمَعُونَ Bir kelimedir ki [ebte¡ûn] أبَْتَعُونَ
lafzına te¡kîd için itbâ¡an zikr olunur, 
 ;gibi [eb§a¡ûn] أبَْصَعُونَ ve [ekte¡ûn] أكَْتَعُونَ
yukâlu: َأبَْصَعُون أكَْتَعُونَ  أجَْمَعُونَ  كُلُّهُمْ  الْقَوْمُ   جَاءَ 
لِجَْمَعِينَ إِتْبَاعَاتٌ   Bunların üçü de أبَْتَعُونَ 
 lafzına itbâ¡ olmakla hemân onun أجَْمَعُونَ
¡akibinde zikr olunurlar, tertîb-i mezkûr 
üzere yâhûd َأجَْمَعُون kelimesinden sonra 
tertîbleri yoktur, murâd eylediğini takdîm 
irâdene mütevakkıftır; ve yukâlu: ِجَاءَت 
بُتَعَ بُصَعَ  كُتَعَ  سَاءُ جُمَعَ   Mecmû¡unda evvelin النِّ
zammı ve sânînin fethiyledir; ve yukâlu: 
بَتْعَاءَ بَصْعَاءَ  كَتْعَاءَ  جَمْعَاءَ  الْقَبِيلَةُ  -Cümle جَاءَتِ 
si de ُحَمْرَاء [√amrâ™] veznindedir. Ger-
çi vech-i mezkûr üzere tertîb-i merkûm 
lâzım değildir, hemân ٌّكُل kelimesinden 
sonra “ج،م،ع” mâddesinden mesbûk olanı 
îrâd edip ba¡dehu sâ™irlerini ne gûne zikr 
edersen irâdene menûttur, lâkin “ك،ت،ع” 
mâddesinden masûg olanı bâkîlere ve 

 ”ب،ت،ع“ mâddesinden mesbûku ”ب،ص،ع“
mâddesinde takdîm eylemek muhtârdır. 
Ve İmâm Ferrâ™, ¡Arab’dan ُالْقَصْر  أعَْجَبَنِي 
جَمْعَاءَ ارُ  وَالدَّ -ibâretiyle hikâye eyle¡ أجَْمَعَ 
miştir. ُأجَْمَع ve ُجَمْعَاء kelimeleri hâliyyet 
üzeredir, lâkin َأجَْمَعِين ve ُجُمَع kelimele-
rinde ancak tevkîdi câ™iz görmüştür. Ve 
İbn Durustuveyh َأجَْمَعِين lafzında hâliyyeti 
dahi tecvîz eylemiştir. Ve sahîh olan bu 
kavldir; binâ™en¡aleyh işbu “جُلُوسًا  فَصَلُّوا 
وَأجَْمَعُونَ  hadîs-i şerîfi vecheyn-i ”أجَْمَعِينَ 
mezbûreynle rivâyet olunmuştur. Hattâ 
ba¡zılar َأجَْمَعِين -laf أجَْمَعِينَ te™vîliyle أعَْنِيكُمْ 
zını zamîr-i mukadder-i mansûbdan te™kîd 
i¡tibâr eylemiştir.

]ب ث ع]

َُ -bâ’nın ve &â-yı müsel) [¡el-be&a] اَلْبَثَ
lesenin fethiyle) Hâssaten dudaklar-
da kan belirmek ya¡nî pek kırmızı ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve eğer dudaklarda 
ve mecmû¡-ı bedende zuhûr ederse ٌبَثَغ 
[be&aπ] denir bâ-yı muvahhade ve πayn-ı 
mu¡ceme ile. Burada nuktatayn-i tahtiy-
yeteyn ile وَالْيَاء nüshaları galattır; yukâlu: 
مُ فِيهِمَا ابِعِ إِذَا ظَهَرَ الدَّ  Ve بَثِعَتْ شَفَتَاهُ بَثَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir adam gülerken dudağı dürülüp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَثِعَتْ شَفَتُهُ إِذَا انْقَلَبَتْ عِنْد 
حِكِ فُلانٌَ بَثِعَ إِذَا انْقَلَبَتْ شَفَتُهُ :ve yukâlu الضَّ
 Şol dudağa denir ki [el-bâ&i¡at] اَلْبَلثِعَةُ
ziyâdesiyle kırmızı ola, şöyle ki şiddetin-
den çatlayıp kan damlar gibi müşâhede 
oluna; yukâlu: ُم الدَّ فِيهَا  يَبْثَعُ  كَانَتْ  إِذَا  بَاثِعَةٌ   شَفَةٌ 
 حَتَّى كَادَ تَنْفَطِرُ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-eb&a] اَلْبَْثَ
Dudağı vech-i mezkûr üzere pek kır-
mızı kişiye denir. Beyne’l-¡Arab öylesi 
dudak mu¡teber değildir, esmer olması 
makbûldür. Mü™ennesi ُبَثْعَاء [be&¡â™]dır, 
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.vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-be&¡at] اَلْبَثْعَةُ
Lisânın lesga yerinde ya¡nî ucunda ka-
rınca başı gibi hilkaten tümüp çıkmış ete 
denir; yukâlu: فِي نَاتِئَةٌ  لَحْمَةٌ  وَهِيَ  بَثْعَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
ثْغَةِ مَوْضِعِ اللَّ

َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teb&î] الَتَّبْثِي
de) Yarada diş diş etler zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه خَرَجَ  إِذَا  الْجُرْحُ   بَثَّعَ 
رُوسِ تَخْرُجُ فِيهِ بُثَعٌ شِبْهُ الضُّ

]ب ج ع]

َُ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [¡el-bec] اَلْبَ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ بَجْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ بَجَعَهُ بِالسَّ

ٌَ ََ  Mı§ır (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡buca] بُ
diyârına mahsûs bir kuş adıdır; kursağın-
dan kürk edinip giyerler.

]ب خ ذ ع]
 â™ ve ≠âl-ı») [el-ba«≠e¡at] اَلْبَخْذَثَةُ
mu¡cemeteynle ٌدَحْرَجَة [da√recet] veznin-
de) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır, niteki 
maklûbu olan ٌخَذْعَبَة [«a≠be¡at] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ قَطَعَهُ  إِذَا   بَخْذَعَهُ 
كَخَذْعَبَهُ

]ب خ ع]

َُ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡»el-ba] اَلْبَخْ
kimse kendi nefsini gam ve gussa ile katl 
ve helâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَخْعًا  نَفْسَهُ  فُلانٌَ   بَخَعَ 
ا غَمًّ -Ve su çıkınca kadar kuyuyu kaz قَتَلَهَا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَخَع 
مَاؤُهَا ظَهَرَ  حَتَّى  حَفَرَهَا  إِذَا  كِيَّةَ   Ve bir adama الرَّ
hulûs üzere mübâlaga vechiyle pend ve 
nush eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َبَخَعَ لَهُ نصُْحَهُ إِذَا أخَْلَصَهُ وَبَالَغ Ve ekin-
ci tarlayı bir sene dinlendirmeyip beher 
sene peyderpey hırsla sürüp hirâset eyle-

mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَخَع 
هَا عَامًا رَاعَةِ إِذَا نَهَكَهَا وَتَابَعَ حِرَاثَتَهَا وَلَمْ يجُِمَّ  الْرَْضَ بِالزِّ
Ve bir adamın söylediği haberi tasdîk ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki tasdîkle 
sözünü kat¡ eder; yukâlu: إِذَا خَبَرَهُ  فُلانًَا   بَخَعَ 
 Ve zebîhayı boğazlamakta mübâlaga صَدَقَهُ
edip bıçağı ٌبِخَاع [bi«â¡] dedikleri damara 
kadar yetiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبِخَاعَ بَلَغَ  حَتَّى  ذَبْحِهَا  فِي  بَالَغَ  إِذَا  اةِ  بِالشَّ  Bu بَخَعَ 
mâdde bu ma¡naya mevzû¡ olup ba¡dehu 
mutlakan mübâlaga vechiyle olan ef¡âlde 
¡alâka-i mezbûre ile isti¡mâl olundu; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َنَفْسَك بَاخِعٌ   ﴿فَلَعَلَّكَ 
 أيَْ مُهْلِكُهَا مُبَالِغًا فِيهَا حِرْصًا عَلَى إِسْلامَِهِمْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-bu«û] اَلْبُخُوعُ
Bir kimseye huzû¡ ve tevâzu¡ edip hakkını 
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَخَعَ لَه 
لَهُ كَمَا يقَُالُ إِذَا أقََرَّ لَهُ وَخَضَعَ   بُخُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
ابِعِ بَخِعَ بَخَاعَةً وَبُخُوعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-bi«â] اَلْبِخَلعُ
Arkada bir damardır ki boyun kemiğin-
den beri çekilip nüzûl eder. Ve bu nûn’la 
 .dedikleri damarın gayrıdır [¡ni«â] نِخَاعٌ
Zema«şerî ikisini bir zu¡m eylemiştir. 
Zema«şerî bunu ak ilik ve murdâr ilik ve 
korkar ilik dedikleri uzun ilik ile beyân 
eylemiştir ki omurga kemiğinin içinde 
olur. Bir ucu dimâga ve bir ucu arkanın 
nihâyetine müntehî olur. Şârih der ki bu 
beyâna göre mü™ellifin ِعَظْم فِي  يَجْرِي   وَهُوَ 
قَبَةِ  [¡bi«â] بِخَاعٌ kavli galat olur, zîrâ asl الرَّ
kafâdan nâzil bir damardır ki zebhin 
nihâyeti ona bâlig olur.

]ب د ع]

َُ  (vezninde [¡semî] سَمِيعٌ) [¡el-bedî] اَلْبَدِي
-ma¡nâsınadır ki bir nes [¡mubtedi] مُبْتَدِعٌ
neyi numûne ve misâli yok iken inşâ™ ve 
ihdâs eden zâttır ve hüve min esmâ™illâhi’l-
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hüsnâ. Ve ٌمُبْتَدَع [mubteda¡] ma¡nâsınadır ki 
ism-i mef¡ûldür, misâlsiz ve numûnesiz 
ihtirâ¡ olunmuş nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْر 
 Ve şol ipe nedir ki bükülmeğe بَدِيعٌ أيَْ مُبْتَدَعٌ
başlanıp lâkin ip olmağa salâhiyyeti olma-
makla bozulup yeniden eğrildikten sonra 
bükülmüş ola; yukâlu: ُحَبْلٌ بَدِيعٌ إِذَا ابْتُدِئَ فَتْلُه 
فَتْلُهُ فَنكُِثَ ثمَُّ غُزِلَ ثمَُّ أعُِيدَ   Ve yeni وَلَمْ يَكُنْ حَبْلاً 
tuluma denir; yukâlu: ٌجَدِيد أيَْ  بَدِيعٌ   Ve زِقٌّ 
minhu’l-hadîsu: “ُُله  إِنَّ تِهَامَةَ كَبَدِيعِ الْعَسَلِ حُلْوٌ أوََّ
 Bu hadîste arz-ı Tihâme’yi cedîd ”حُلْوٌ آخِرُهُ
bal tulumuna teşbîh buyurmuşlardır ki 
içinde olan bal ebedî mütegayyir olmaz, 
lâkin süt bir mikdâr durdukta elbette fâsid 
olur. Ve 

ٌَ  بُدْعٌ Semiz adama denir; cem¡i [¡bedî] بَدِي
[bud¡] gelir bâ’nın zammıyla. Ve Surre-
men-re™â kasabasında Mutevekkil Halîfe 
binâ-kerdesi bir sarây-ı ¡azîm ismidir. Ve 
Vâdi’l-¢urâ kurbünde bir su ismidir ki 
üzerinde hurmâlıklar vardır ve ona ٌيَدِيع 
[Yedî¡] dahi denir yâ-yı tahtiyye ile.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Bedî¡at] بَدِيعَةُ
Şâm’da ◊ismâ nâm cebelde bir su adıdır.

 Evvel olan (bâ’nın kesriyle) [¡el-bid] اَلْبِدْعُ
ya¡nî yeniden hâdis olan nesneye denir; 
yukâlu: ٍمُحْدَث لَ  أوََّ يَعْنِي  لاً  أوََّ كَانَ  إِذَا  بِدْعٌ   شَيْءٌ 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْقُل﴿ 
لَ مَنْ أرُْسِلَ سُلِ﴾» أيَْ مَا كُنْتُ أوََّ بِدْعًا مِنَ الرُّ  مَا كُنْتُ 
Ve 

 :Nâdân kimseye denir; yukâlu [¡bid] بِدْعٌ
غُمْرٌ أيَْ  بِدْعٌ  -Gûyâ ki nev¡-i insân bey رَجُلٌ 
ninde yeni ihdâs olunmuştur. Ve etine 
dolgun bedene ıtlâk olunur, gûyâ ki ¡âdet-i 
bedenden ziyâde dolgunlukla muhdestir; 
yukâlu: ٌبَدَنٌ بِدْعٌ أيَْ مُمْتَلِئ Ve ¡ilm ve şecâ¡at 
ve şerâfet makûlesi evsâfta gâyet-i derece-
ye bâlig adama ıtlâk olunur, gûyâ ki ecnâs 

ve envâ¡ından vasf-ı mezkûr ile munkatı¡ 
ve muhdestir; yukâlu: فِي غَايَةٌ  أيَْ  بِدْعٌ   رَجُلٌ 
 Ve كُلِّ شَيْءٍ وَذَلِكَ إِذَا كَانَ عَالِمًا أوَْ شُجَاعًا أوَْ شَرِيفًا
 ve [¡ebdâ] أبَْدَاعٌ lafzının cem¡leri [¡bid] بِدْعٌ
 .vezninde […unu¡] عُنقٌُ ,gelir [¡budu] بُدُعٌ
Mü™ennesiٌبِدْعَة  [bid¡at]tir; cem¡i ٌبِدَع [bida¡]
dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bedâ¡at] اَلْبَدَاثَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-budû¡at] اَلْبُدُوثَةُ
ninde) Bir nesne yâhûd bir kimse ٌبِدْع [bid¡] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَدُعَ 
جُلُ بَدَاعَةً وَبُدُوعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بِدْعًا وَالرَّ
-Ba¡de’l (bâ’nın kesriyle) [el-bid¡at] اَلْبِدْثَةُ
ikmâl dînde hâdis olan nesneye ıtlâk olu-
nur, ¡alâ-kavlin Nebiyy-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretlerinden sonra 
dînde hâdis olan ehvâ™ ve a¡mâle ıtlâk 
olunur; cem¡i ٌبِدَع [bida¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. 

Şârihin beyânına göreٌبِدْعَة   [bid¡at], ٌإِبْتِدَاع 
[ibtidâ¡]dan ismdir, hâdis olan şey™e de-
nir ki nev¡ine muhâlif olur. Ba¡dehu emr-i 
dînde hâdis olan noksân yâhûd ziyâdede 
gâlib-i isti¡mâl oldu. Lâkin bu iki gûnedir: 
Biri ٌبِدْعَةٌ حَسَنَة [bid¡atun √asenet]tir ki cinsi-
ne şerî¡atte bir asl şâhid ola yâhûd bir müf-
sidenin def¡ine medâr olmakla maslahat 
iktizâ eylemiş ola, halîfenin ahlât-ı nâstan 
ihticâbı gibi. Ve buna بِدْعَةُ هُدًى [bid¡atu hu-
den] ve ٌبِدْعَةٌ مُبَاحَة [bid¡atun mubâ√at] dahi 
derler, mukâbiline ٍَبِدْعَةُ ضَلال [bid¡atu ∂alâl] 
ve ٌئَة .ıtlâk olunur [bid¡atun seyyi™et] بِدْعَةٌ سَيِّ

 âri& b. ∞irâr e∂-∞abbî◊ [¡Mebdû] مَبْدُوعٌ
feresinin ismidir.

 Semirmek (fethateynle) [¡el-beda] اَلْبَدَعُ
ma¡nâsınadır, ¡alâkası zikr olundu; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ جُلُ بَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَدِعَ الرَّ
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 (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-bed] اَلْبَدْعُ
Bir nesneyi yeniden peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ بَدْعًا مِنَ الْبَاب  بَدَعَ الشَّ
-Ve yeniden kuyu kazıp su çı الثَّالِثِ إِذَا أنَْشَأهَُ
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كِيَّةَ إِذَا اسْتَنْبَطَهَا بَدَعَ الرَّ
بْتِدَاعُ -Bu dahi yeniden bir nes [¡el-ibtidâ] اَلِْ
ne peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْتَدَعَهُ بِمَعْنَى بَدَعَهُ
بْدَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-ibdâ] اَلِْ
dahi numûne ve misâlsiz bir nesne ihtirâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أبَْدَعَ 
أبَْدَأهَُ  Ve şâ¡ir sebk ve nazîri olmayan إِذَا 
bir şi¡r-i bedî¡ nazm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أتََى إِذَا  اعِرُ  الشَّ  أبَْدَعَ 
-ya¡nî binek da [râ√ilet] رَاحِلَةٌ Ve بِالْبَدِيعِ
varı yorulup yolda kalmak, ¡alâ-kavlin 
aksamak yâhûd aksak olarak dermânde 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
¡âdeti olan seyrden inkıtâ¡ıyla bir nâka-i 
muhdese olmuştur; yukâlu: احِلَةُ إِذَا  أبَْدَعَتِ الرَّ
بِظَلْعٍ إِلاَّ  بْدَاعُ  الِْ يَكُونُ  لاَ  أوَْ  ظَلَعَتْ  أوَْ  وَعَطِبَتْ   كَلَّتْ 
Şârih der ki mechûl bünyesiyleِاكِب   أبُْدِعَ بِالرَّ
¡ibâretiyle de lugattır. İntehâ. Ve 

 Bir adam bir kimseden ihsân [¡ibdâ] إِبْدَاعٌ
me™mûlünde iken hâcetini revâ eyleme-
mekle onu beyne’n-nâs hor ve mahzûl 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve أبَْدَعَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا فَظَعَ بِهِ وَخَذَلَهُ وَلَمْ يَقُمْ بِحَاجَتِهِ
bir adamın huccet ve delîli lagv ve bâtıl 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَطَلَتْ إِذَا  تُهُ  حُجَّ  Ve muhsinin ihsânına أبَْدَعَتْ 
bir adamın şükr ve senâsı vâfî olmadığı-
nı i¡tirâf ederek bi’l-müvâcehe şükr ve 
senâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
zikr olunan ٌَكُلال [kulâl] ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ُشَكَرَه إِذَا  بِوَصْفِي  وَقَصْدُهُ  بِشُكْرِي  هُ  بِرُّ  أبَْدَعَ 
 Ve عَلَى إِحْسَانِهِ إِلَيْهِ مُعْتَرِفًا بِأنََّ شُكْرَهُ لاَ يَفِي بِإِحْسَانِهِ

ibtâl ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأبُْدِع 
-Ve bir adamın bin دَلِيلُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أبُْطِلَ
diği dâbbe yolda helâk olmakla yolundan 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 أبُْدِعَ بِفُلانٍَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا عَطِبَتْ رِكَابُهُ وَبَقِيَ مُنْقَطَعًا
بِهِ

َُ  Bir adamı bid¡ate nisbet [¡et-tebdî] اَلتَّبْدِي
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا نَسَبَه  بَدَّ
إِلَى الْبِدْعَةِ
سْتِبْدَاعُ  Bir nesneyi bedî¡ ¡add [¡el-istibdâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَبْدَعَهُ 
هُ بَدِيعًا  عَدَّ

عُ لٌ) [¡et-tebeddu] اَلتَّبَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse ehl-i sünnet iken ehl-i bid¡at 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ  عَ   تَبَدَّ
لَ مُبْتَدِعًا تَحَوَّ

]ب ذ ع]
 bâ’nın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [¡el-be≠a] اَلْبَذَعُ
fethiyle) Korkuya denir; yukâlu: ُمِنْه  أخََذَهُ 
الْبَذَعُ أيَِ الْفَزَعُ
-Bir nesneden korku [¡el-meb≠û] اَلْمَبْذُوعُ
tulmakla korkmuş kimseye denir; yukâlu: 
عٌ هُوَ مَبْذُوعٌ أيَْ مَذْعُورٌ مُفَزَّ
ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡≠el-be] اَلْبَذْعُ

بْذَاعُ -Kor (hemzenin kesriyle) [¡el-ib≠â] اَلِْ
kutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَذْعًا   بَذَعَهُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ وَأْبَذَعَهُ إِذَا أفَْزَعَهُ

-Destî ve küp makûlesi suyu sız [¡≠be] بَذْعٌ
dırıp damlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَذَع 
-Ve o sızıp damlayan dam الْحُبُّ إِذَا قَطَرَ الْمَاءَ
laya da ٌبَذْع [be≠¡] denir.

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Be≠î] بَذِي
Esmâdandır: ~ub√ b. Be≠î¡-i »orâsânî 
muhaddistir; A√med b. Ebi’l-◊avârî on-
dan rivâyet eylemiştir.
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]ب ر ث ع]

ٌَ  قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [¡Bur&u] بُرْثُ
[…unfu≠] vezninde) Bir recül ismidir.

]ب ر د ع]
-bâ’nın ve dâl’ın fet) [el-berde¡at] اَلْبَرْدَثَةُ
hiyle) Teğeltiye denir ki pâlânın ve eyerin 
altına korlar, çuldan ve keçeden yaparlar. 
Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinin [Berde¡at] بَرْدَثَةٌ
nihâyetinde bir belde adıdır. Berde-dân-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki esîr mahalli demek-
tir. Şâhân-ı Fürsten biri bir semte gazâ 
edip katı vâfir esîr alıp oraya vaz¡ eyle-
mekle ıtlâk olunmuş idi; ≠âl-ı mu¡ceme ile 
de zebân-zededir. Şu¡arâdan Mu√ammed 
b. Ya√yâ el-Berde¡î ve muhaddisînden 
Mekkî b. A√med el-Berde¡î oradandır.

]ب ر ذ ع]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-ber≠e¡at] اَلْبَرْذَثَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [berde¡at] بَرْدَعَةٌ
ki pâlân teğeltisidir; ٌّبَرْذَعِي [ber≠e¡iyy] 
¡unvânında niçe muhaddisler onun ¡ame-
line mensûblardır. Ve 

 Şol arza denir ki ne dürüşt [ber≠e¡at] بَرْذَثَةٌ
ve ne sehl ola. Ve Â≠erbaycân’da bir bel-
de adıdır ki zikr olundu. İhmâlî i¡câmından 
ekserdir.

 İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Ber≠a] بَرْذَعٌ
Zeyd’dir ki sahâbîdir, Evs kabîlesinden ve 
U√ud gâzîlerinden ve şu¡arâdandır.

بْرِنْذَاعُ -vez [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ) [¡el-ibrin≠â] اَلِْ
ninde) Bir işe yaraklanıp hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبْرَنْذَعَ لِلَْمْرِ إِذَا اسْتَعَدَّ لَه

]ب ر ش ع]
 قِرْطَاسٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-birşâ] اَلْبِرْشَلعُ
[…ir†âs] vezninde) ve

َُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-birşi] اَلْبِرْشِ
Vücûdu iri ve boyu uzun, taslak ve yakı-
şıksız ahmak kimseye denir. Ve bed-hûy 
adama denir; yukâlu: َْأي وَبِرْشِعٌ  بِرْشَاعٌ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ يِّ أهَْوَجُ ضَخْمٌ جَافٍ وَكَذَا السَّ
 ™Dehnâ (bâ’nın kesriyle) [Birşâ¡at] بِرْشَلثَةُ
ile Yemâme beyninde bir suvat adıdır ki 
ondan davar suvarırlar.

]ب ر ع]
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-berâ¡at] اَلْبَرَاثَةُ
ninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-burû] اَلْبُرُوعُ
Bir adam ¡ilm ve şecâ¡at makûlesi evsâfta 
ashâb ve emsâline fâ¡ik ve ser-bülend ol-
mak, ¡alâ-kavlin cemâl ve fazîlet gibi her 
vasfta tâm ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَبَرِعَ وَبَرَعَ بَرَاعَةً وَبُرُوعًا مِنَ الْبَاب  بَرُعَ الرَّ
لِ إِذَا فَاقَ أصَْحَابَهُ فِي الْعِلْمِ وَغَيْرِهِ ابِعِ وَالْوََّ  الْخَامِسِ وَالرَّ
 Ve أوَْ تَمَّ فِي كُلِّ فَضِيلَةٍ وَجَمَالٍ

 ;Gâlib olmak ma¡nâsınadır [¡burû] بُرُوعٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا غَلَبَه بَرَعَ صَاحِبَهُ بُرُوعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 ;Ma¡nâ-yı evvelden vasftır [¡el-bâri] اَلْبَلرِعُ
mü™ennesi ٌبَارِعَة [bâri¡at]tır. Ve 

 ;Güzel nesneye ıtlâk olunur [¡bâri] بَلرِعٌ
yukâlu: ٌأمَْرٌ بَارِعٌ أيَْ جَمِيل
 Be-gâyet iri nesneye ıtlâk [¡el-ebra] اَلْبَْرَعُ
olunur; yukâlu: ُهَذَا أبَْرَعُ مِنْهُ أيَْ أضَْخَم
 Hüsn ve (bâ’nın fethiyle) [el-berî¡at] اَلْبَرِيعَةُ
melâhatte ve ¡akl ve kiyâsette fâ¡ikatü’l-
emsâl olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَرِيعَة 
أيَِ الْفَائِقَةُ الْجَمَالِ وَالْعَقْلِ
 (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-Ber] اَلْبَرْعُ
Yemen’de ±emâr a¡mâlinden bir hısn 
adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Ber¡at] بَرْثَةُ
Yemen’de bir nâhiye adıdır.
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 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡Bura] بُرَعُ
Tihâme’de bir dağın adıdır.

 [cervel] جَرْوَلٌ bâ’nın fethiyle) [¡Berva] بَرْوَعُ
vezninde) Bintu Vâşi…’tir ki sahâbiyyedir; 
bâ’nın kesri câ™iz değildir. Ve ¡Ubeyd b. 
◊u§ayn en-Numeyrî nâm çobanın nâkası 
ismidir ki ona mebnî Cerîr hicviyyesin-
de Cendel b. er-Râ¡î’ye ُبَرْوَع [berva¡] ıtlâk 
eylemiştir.

عُ لٌ) [¡et-teberru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam üzerine i¡tâsı vâcib olma-
yan ¡atiyye ihsân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki onunla izhâr-ı ٌبَرَاعَة 
[berâ¡at] etmiş olur; yukâlu: ِعَ فُلانٌَ بِالْعَطَاء  تَبَرَّ
لَ بِمَا لاَ يَجِبُ عَلَيْهِ إِذَا تَفَضَّ
عُ عٌ [¡el-muteberri] اَلْمُتَبَرِّ  [¡mute†avvi] مُتَطَوِّ
vezninde ve mürâdifidir ki nâfile işleyen 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي عًا  مُتَبَرِّ  فَعَلَهُ 
عًا مُتَطَوِّ

]ب ر ق ع]

َُ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [¡el-bur…u] اَلْبُرْمُ
ninde) ve

َُ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [¡el-bur…a] اَلْبُرْمَ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-bur…û] اَلْبُرْمُوعُ
de) Nisvânın yüzlerine tutundukları pe-
çeye denir; ba¡zı devâbbın dahi sinekten 
himâye için yüzlerine yaparlar. Ve 

ٌَ  Bir (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡bur…u] بُرْمُ
gûne damga ismidir ki deve kısmının 
uyluklarına basarlar. İki başı sülüs hatla 
yazılmış bâ™ harfinin başları gibi ve bâ™ 
keşîdesi gibi uzunca keşîdeli olup ve üs-
tünde ve altında hâ™ harfi gibi müdevver 
iki şekl olur ki sûreti budur:  Ve 

ٌَ  Benû Numeyr yurdunda bir [¡Bur…u] بُرْمُ
su adıdır. Ve sağılmaya çağrılan keçinin 

ismidir ki vakt-i mezbûra mahsûs ıtlâktır. 
Ve ٌزِبْرِج [zibric] vezninde olan ٌبِرْقِع [bir…i¡] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 vezninde ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡bur…û] بُرْمُوعٌ
nâdiren fethleٌيَصْفُوق   [ya§fû…] vezninde 
gelmiştir) Şedîd açlığa denir; yukâlu: ٌجُوع 
 Niteki yâ-yı tahtiyye ile de bu بُرْقُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ
ma¡nâyadır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber…a¡at] اَلْبَرْمَعَةُ
ninde) Peçelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِيَّاهَا الْبُرْقُعَ  ألَْبَسَ  إِذَا   i-[ber…a¡at] بَرْقَعَةٌ Ve بَرْقَعَهَا 
lihye ile me™bûnluktan kinâye ederler; 
yekûlûne: فُلانٌَ بَرْقَعَ لِحْيَتَهُ أيَْ صَارَ مَأْبُونًا Ve 

-Bir kimsenin kulakla [ber…a¡at] بَرْمَعَةٌ
rı aralığına değnekle vurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا  فُلانًَا   بَرْقَعَ 
ضَرَبَهُ بِهَا بَيْنَ أذُُنَيْهِ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teber…u] اَلتَّبَرْمُ
ninde) Peçelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَرْقَعَهَا فَتَبَرْقَعَتْ

َُ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-Bir…i] اَلْبِرْمِ

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-Bur…u] اَلْبُرْمُ
Yedinci felek, ¡alâ-kavlin dördüncü ve 
¡alâ-re™yin evvelki felekin ismidir.

ٍَ بُرْمُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡Birketu Bur…u] بِرْكَةُ 
vezninde) Şâm’ın üst tarafında bir 
birkedir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muber…a¡at] اَلْمُبَرْمَعَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol koyuna ıtlâk 
olunur ki başı beyâz ola; yukâlu: ٌشَاةٌ مُبَرْقَعَة 
أْسِ أيَِ الْبَيْضَاءُ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muber…i¡at] اَلْمُبَرْمِعَةُ
yesiyle) At kısmının cebhesinde olan şol 
gurreye ıtlâk olunur ki atın bütün çehre-
sini ihâta eyleyip lâkin gözlerinin çevresi 
siyâh kalmış ola, o ata peçeli ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َةٌ مُبَرْقِعَةٌ أيَْ آخِذَةٌ جَمِيع  فِي وَجْهِ الْفَرَسِ غُرَّ
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وَجْهِهِ غَيْرَ أنََّهُ يَنْظرُُ فِي سَوَادٍ

]ب ر ك ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-burku] اَلْبُرْكُ
Bodur kişiye denir; yukâlu: َْأي بُرْكُعٌ   رَجُلٌ 
-Ve şol deve yavrusuna denir ki he قَصِيرٌ
nüz kısalığından boynu yere yetişmez ola; 
yukâlu: ِفَصِيلٌ بُرْكُعٌ أيَْ لاَ تَصِلُ رَقَبَتُهُ إِلَى الْرَْض
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berke¡at] اَلْبَرْكَعَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır بَرْكَعَهُ إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ُبَرْكَعَهُ إِذَا صَرَعَه Ve at dört ayak üzere 
kalkıp dizleri üzere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى وَسَقَطَ  أرَْبَعٍ  عَلَى  قَامَ  إِذَا  الْفَرَسَ   بَرْكَعَ 
رُكْبَتَيْهِ

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teberku] اَلتَّبَرْكُ
vezninde) Yıkılıp düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا وَقَع تَبَرْكَعَ الرَّ
 vezninde [¡bur…û] بُرْقُوعٌ [¡el-burkû] اَلْبُرْكُوعُ
ve mürâdifidir ki pek açlığa denir; yukâlu: 
جُوعٌ بُرْكُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ب ز ع]
 بَرَاعَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-bezâ¡at] اَلْبَزَاثَةُ
[berâ¡at] vezninde) Tâze oğlan zarâfetli, 
kiyâsetli, melâhatli olmak ma¡nâsınadır. 
Şârihin beyânına göre ahdâs vasfındandır; 
yukâlu: َبَزُعَ الْغُلامَُ بَزَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار 
سًا ظَرِيفًا مَلِيحًا كَيِّ

َُ -Vasf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-bezî] اَلْبَزِي
tır, zarîf ve melîh ve reşîd oğlana denir; 
mü™ennesi ٌبَزِيعَة [bezî¡at]tır. Ve aslâ hicâb 
eylemeyip nâsla bî-muhâbâ tekellüm eder 
olan oğlana ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَزِيع  غُلامٌَ 
يَسْتَحْيِي وَلاَ  يَتَكَلَّمُ  كَانَ   Ve her işe yaraşık إِذَا 
cüst ve çîre oğlana ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve غُلامٌَ بَزِيعٌ أيَْ خَفِيفٌ لَبِقٌ

ٌَ  Esâmîdendir: Bezî¡ el-Kûfî ve [¡Bezî] بَزِي
Bezî¡ e∂-∞abbî ve Bezî¡ el-Ma«zûmî ve 

Bezî¡ el-¡A††âr ve Bezî¡ b. ¡Abdurra√mân 
ve Temmâm b. Bezî¡ muhaddislerdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-buzâ] اَلْبُزَاعُ
Bu dahi her işe yaraşık cüst ve hâzık oğ-
lana denir.

عُ لٌ) [¡et-tebezzu] اَلتَّبَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi oğlan zarâfetli ve melâhatli ve 
kiyâsetli kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَزُعَ بِمَعْنَى  الْغُلامَُ  عَ  -Ve şerr ve fitne büyü تَبَزَّ
yüp güçlenmek, ¡alâ-kavlin şerr ve fitne 
kopmak yâhûd gerçi henüz sûret bulma-
yıp lâkin nâsa havf ve halecân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرُّ إِذَا تَفَاقَمَ أوَْ هَاج عَ الشَّ  تَبَزَّ
ا يَقَعْ أوَْ أرَْعَدَ وَلَمَّ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡Bevza] بَوْزَعٌ
Benû Sa¡d yurdunda bir kumluk adıdır. Ve 
nisvân a¡lâmındandır.

 vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buzâ¡at] بُزَاثَةُ
bâ’nın kesriyle de zebân-zededir) Menbic 
ile ◊aleb beyninde bir belde adıdır.

]ب ش ع]

َُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-beşi] اَلْبَشِ
ta¡âmâ denir ki ta¡mı merâretle kabz ve 
huşûnetten mürekkeb olmakla kerîh ve 
gülû-gîr ve bed-meze ola, ihlîlec ta¡mı 
gibi; yukâlu: ٌطَعَامٌ بَشِعٌ أيَْ كَرِيهٌ فِيهِ حُفُوفٌ وَمَرَارَة 
Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki aslâ hılâl 
ve misvâk isti¡mâl eylememekle ağzı-
nın râyihası kerîh ve nâ-hoş ola; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ بَشِعٌ أيَِ الْكَرِيهُ رِيحُ فَمِهِ لاَ يَتَخَلَّلُ وَلاَ يَسْتَاكُ
dâ™imâ beşâ¡atli ta¡âm ekl eden kimseye 
denir. Ve bed-hûy kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  يِّ السَّ أيَِ  بَشِعٌ   Ve hilkati رَجُلٌ 
yakışıksız çirkin kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌدَمِيم أيَْ  بَشِعٌ   Ve habîsü’n-nefs رَجُلٌ 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي بَشِعٌ   رَجُلٌ 
النَّفْسِ -Ve türş-rû ve ¡abûs ve münka خَبِيثُ 
bız kimseye ıtlâk olunur ki aslâ yüzü ışı-
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yıp gülmez ola; yukâlu: ٌعَابِس أيَْ  بَشِعٌ   رَجُلٌ 
بَاسِرٌ
-veznin [fa∂â¡at] فَضَاعَةٌ) [el-beşâ¡at] اَلْبَشَلثَةُ
de) ve

َُ  بَشِعٌ Ta¡âm (fethateynle) [¡el-beşa] اَلْبَشَ
[beşi¡] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَشِع 
بَشِعًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَشَعًا  بَشَاعَةً   الطَّعَامُ 
Ve dere suya dar gelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَضَايَق إِذَا  الْوَادِي   بَشِعَ 
 Su dereden taşkın olmakla etrâfında بِالْمَاءِ
karâr ٌبَشِع [beşi¡] olur. Ve bir kimse bir 
mâddede tâkâti tâk olup kudretten kalmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَفُلان  بَشِعَ 
بِالْمَْرِ إِذَا ضَاقَ بِهِ ذَرْعًا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-beşi¡at] اَلْبَشِعَةُ
Düğümü çok tahtaya ve ağaca ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِخَشَبَةٌ بَشِعَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْبَُن

َُ  (vezninde [¡ta§na] تَصْنَعُ) [¡Tebşa] تَبْشَ
Fehm kabîlesi diyârında bir belde adıdır.

سْتِبْشَلعُ  بَشَاعَةٌ Bir nesneyi [¡el-istibşâ] اَلِْ
[beşâ¡at]li bed-meze ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ بَشِعًا إِسْتَبْشَعَهُ إِذَا عَدَّ

]ب ص ع]

َُ  bâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-ba] اَلْبَصْ
sükûnuyla) Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَصَعَهُ بَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَه Ve 
seyelân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بَصَعَ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ إِذَا سَالَ

ٌَ  Şol incecik ve daracık su arkına [¡§ba] بَصْ
denir ki hemân ondan su nâfiz olmayacak 
kertede ola. Ve sebbâbe ile orta parmağın 
aralığına denir.

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-eb§a] اَلْبَْصَ
Ahmak kimseye denir.

-lafzı [ecma¡ûn] أجَْمَعُونَ [eb§a¡ûn] أبَْصَعُونَ
na itbâ¡dır, niteki “ب،ت،ع” mâddesinde 
zikr olundu, lâkin ٌبَصْع [ba§¡] ٌجَمْع [cem¡] 

ma¡nâsına olmakla te™kîd olmak ensebdir.

َُ  Geceden (bâ’nın kesriyle) [¡§el-bi] اَلْبِصْ
bir mikdâra denir; yukâlu: ِمَضَى بِصْعٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ بِضْعٌ

َُ  بَصِيعٌ (bâ’nın zammıyla) [¡§el-bu] اَلْبُصْ
[be§î¡]in cem¡idir ki bedenden sızıp çıkan 
tere denir. Ve ُأبَْصَع [eb§a¡] lafzından cem¡ 
olur ki zikr olundu.

َُ لٌ) [¡et-tebe§§u] اَلتَّبَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kılların diplerinden azca azca ter sızıp 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ الْعَرَقُ إِذَا  تَبَصَّ
عْرِ  Alâ-kavlin bunda¡ نَبَعَ قَلِيلاً قَلِيلاً مِنْ أصُُولِ الشَّ
savâb olan ∂âd-ı mu¡ceme ile olmaktır.

]ب ض ع]

َُ َْ  bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂el-ba] اَلْبَ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَضْعًا   Ve بَضَعَهُ 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا   بَضَعَهُ 
Ve eti tike tike pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  اللَّحْمَ   Ve tezevvüc بَضَعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hatunun 
 ;una ya¡nî fercine mâlik olur[¡∂bu] بُضْعٌ
yukâlu: جَهَا تَزَوَّ إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve cimâ¡ eyle بَضَعَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَضَع 
جَامَعَهَا إِذَا  -Ve bir nesneyi beyân eyle الْمَرْأةََ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْكَلامَِ   بَضَعَهُ 
نَهُ  Ve mübeyyen olmak ma¡nâsına lâzım بَيَّ
olur; yukâlu: َبَضَعَ الْكَلامَُ إِذَا تَبَيَّن Ve göz yaşı 
kirpiklerin diplerinden akmayıp toplanıp 
durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَفِيضُ وَلاَ  عْرِ  الشَّ فِي  صَارَ  إِذَا  مْعُ  الدَّ  Ve suya بَضَعَ 
kanmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ ي َِ بْ -Bu dahi bir nesneyi kes [¡et-teb∂î] اَلتَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَّعَه بَضَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ∂a¡at] اَلْمُبَلضَعَةُ
vezninde) ve

لعُ ََ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [¡el-bi∂â] اَلْبِ
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Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاضَعَهَا مُبَاضَعَةً وَبِضَاعًا إِذَا جَامَعَهَا
لعُ ََ بْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ib∂â] اَلِْ
Beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ نَهُ  بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ  -Ve tezvîc eyle أبَْضَعَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   أبَْضَعَ 
جَهَا  Ve bir nesneyi sermâye eylemek زَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْضَعَ 
 :Ve kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِضَاعَةً
 Ve su™âle cevâb-ı şâfî أبَْضَعَ الْمَاءَ فُلانًَا إِذَا أرَْوَاهُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أبَْضَعَهُ 
شَفَاهُ إِذَا   Ve bir sözü beyân-ı şâfî ile الْمَسْألََةِ 
beyân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْضَع 
نَهُ بَيَانًا شَافِيًا الْكَلامََ إِذَا بَيَّ
وعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-bu∂û] اَلْبُ
de) Fehm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir بَضَعَ الْكَلامََ بُضُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَهِمَهُ
adama bir nesne ile emr edip ona imtisâl 
eylememekle derûna ondan melâlet yâhûd 
usanmak hâleti ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َبَضَعْتُ مِنْهُ إِذَا أمََرْتَهُ بِشَيْءٍ فَلَمْ يَفْعَلْهُ فَدَخَلَك 
 Ve مِنْهُ

وعٌ َُ  ve [¡bu∂û] بُ

لعٌ ََ  [¡∂ba] بَضْعٌ (bâ’nın fethiyle) [¡be∂â] بَ
gibi kanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَضَعْت 
مِنَ الْمَاءِ بَضْعًا وَبُضُوعًا وَبَضَاعًا أيَْ رَوِيتُ

َُ َْ  ¡Cimâ (bâ’nın zammıyla) [¡∂el-bu] اَلْبُ
ma¡nâsınadır yâhûd nefs-i ferce denir. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve minhu 
hadîsu ¡Â™işe: ““ٍبُضْع كُلِّ  مِنْ  رَبِّي  نَنِي  حَصَّ  وَلَهُ 
لامَُ وَكَانَ  أيَْ مِنْ كُلِّ نِكَاحٍ وَالْهَاءُ فِي لَهُ لِلنَّبِيِّ عَلَيْهِ السَّ
عَقْدِ عَلَى  يطُْلَقُ  وَالْبُضْعُ  نِسَائِهِ  بَيْنِ  مِنْ  بِكْرًا  جَهَا   تَزَوَّ
كَاحِ وَالْجِمَاعِ وَعَلَى الْفَرْجِ  Ve النِّ

ٌَ َْ  ,Hatunun mehrine ıtlâk olunur [¡∂bu] بُ
sebeb-i ferc ü cimâ¡ olduğu için. Ve talâk 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve ¡akd-i nikâh 
ma¡nâsına gelmekle zıdd olur. Ve 

ٌَ َْ .Bir mevzi¡ adıdır [¡∂Bu] بُ

َُ َْ  (bâ’nın kesri ve fethiyle) [¡∂el-bi] اَلْبِ
Geceden bir bölüğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve üç ¡adedden do مَضَى بِضْعٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ
kuza varınca ¡alâ-kavlin üçten beşe varın-
ca ve ¡alâ-re™yin birden dörde kadar yâhûd 
dörtten dokuza kadar yâhûd ٌبِضْع [bi∂¡] 
yedi ¡adede ıtlâk olunur. Ve kaçan ¡aşere-
yi tecâvüz eylese ٌبِضْع [bi∂¡] isti¡mâl olun-
maz, pes َوَعِشْرُون -denmez. Ve ¡inde’l بِضْعٌ 
ba¡z ¡aşerenin mâ-fevkinde dahi isti¡mâl 
olunur, pes َبِضْعٌ وَعِشْرُون demek sahîhtir. Ve 
İmâm Ferrâ’dan menkûldür kiٌبِضْع  [bi∂¡], 
-ile zikr olun [işrîn¡] عِشْرِينَ ve [aşeret¡] عَشَرَةٌ
maz, َتِسْعِين [tis¡în]e varınca kadar ve ondan 
ötede dahi zikr olunmaz, pes ٌَوَمِائة  ve بِضْعٌ 
 .denir مِائةٌَ وَنَيِّفٌ denmez, belki بِضْعٌ وَألَْفٌ

Ve Mebremân ile mülakkab Mu√ammed 
b. ¡Alî el-Luπavî dedi ki ٌبِضْع birden ona ve 
on birden yirmiye varınca ¡akdeyn beynin-
de isti¡mâl olunur ve müzekkerinde hâ’yla 
ve mü™ennesinde hâ’sız isti¡mâ olunur. Pes 
 ,denir بِضْعٌ وَعِشْرُونَ اِمْرَأةًَ ve بِضْعَةٌ وَعِشْرُونَ رَجُلاً
¡ale’l-¡aks isti¡mâl olunmaz. Ve ba¡zılar 
dediler ki ٌبِضْع [bi∂¡] ma¡dûd ve mu¡ayyen 
değildir, belki mübhemdir, zîrâ ٌقِطْعَة 
ma¡nâsınadır; ٌقِطْعَة ise gayr-i mahdûdedir. 
Şârihin beyânı üzere bu mâdde ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me¡hûzdur. Ba¡zı lügatte ٌعَشَرَة 
[¡aşeret]in mâ-tahtında tahdîd eylediler ve 
ba¡zılar mâ-fevkinde dahi isti¡mâl eyle-
diler, niteki “ِالْوَاحِد صَلاةََ  تَفْضُلُ  الْجَمَاعَةِ   صَلاةَُ 
دَرَجَةً وَعِشْرِينَ   .hadîsinde vârid oldu ”بِبِضْعٍ 
Ve “ًيمَانُ بِضْعَةٌ وَسَبْعُونَ شُعْبَة  شُعْبَةٌ hadîsinde ”اَلِْ
[şu¡bet] nev¡ ile mü™evvel olmakla ٌبِضْع 
[bi∂¡] hâ’yla vârid olmuştur. Ve mü™ellifin 
الْخَمْسِ إِلَى  أوَْ  التِّسْعِ  إِلَى  الثَّلاثَِ  بَيْنَ   kavlinde مَا 
ma¡dûd müzekker olup أرَْبَعَة  kavlinde إِلَى 
te™nîsi mümeyyez mahzûf oldukta ¡adedin 
tezkîr ve te™nîsinin cevâzına tenbîh için-
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dir. İntehâ.

عَةُ َْ  bâ’nın fethi ve kalîlen) [el-ba∂¡at] اَلْبَ
kesriyle) Et tekesine denir. Cem¡-i cinsi 
 ;gelir [¡bi∂a] بِضَعٌ ve cem¡-i sîgı [¡∂ba] بَضْعٌ
 ,gelir [¡bi∂â]  بِضَاعvezninde veٌ [ineb¡]عِنَبٌ 
 ;gelir [be∂a¡ât]  بَضَعَاتgibi veٌ [i√âf§] صِحَافٌ
.gibi [emerât&] ثَمَرَاتٌ

َُ ََ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mib∂a] اَلْمِبْ
Neştere ıtlâk olunur.

 Baş yarığı envâ¡ından [el-bâ∂i¡at] اَلْبَلضِعَةُ
derisi kesilip ve eti hafîfçe yarılmakla 
kanı çıkıp lâkin seyelânı olmayan yarığa 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُةٌ بَاضِعَةٌ وَهِيَ الَّتِي تَقْطَع  شَجَّ
تُسِيلُ ا خَفِيفًا وَتَدْمَى إِلاَّ أنََّهَا لاَ   الْجِلْدَ وَتَشُقُّ اللَّحْمَ شَقًّ
Ve koyun ve keçi sürüsüne, ¡alâ-kavlin sü-
rüden ayrılmış bir bölüğüne ıtlâk olunur.

َُ  ,Deve dellâlına denir [¡el-bâ∂i] اَلْبَلضِ
¡alâ-kavlin kabîle halkının sermâye ve 
bizâ¡atlarını haml ve celb eden kimseye 
denir; yukâlu: ِور لاَّلِ فِي الدُّ  رَجُلٌ بَاضِعٌ وَهُوَ كَالدَّ
وَيَجْلِبُهَا الْحَيِّ  بَضَائِعَ  يَحْمِلُ  مَنْ  هُوَ   Ve keskin أوَْ 
kılıca ıtlâk olunur; cem¡i ٌبَضَعَة [ba∂a¡at]tır 
fetehâtla; yukâlu: ٌسَيْفٌ بَاضِعٌ أيَْ قَطَّاع Ve 

ٌَ  Bir mevzi¡in adıdır ki sâhil-i [¡Bâ∂i] بَلضِ
Ba√r-i Yemen’de vâki¡dir. ¡Alâ-kavlin 
bahr-i Yemen’de bir cezîrenin ismidir. Ve 
hâzım ve hoş-güvâr suya ıtlâk olunur, su-
suzluğu kâtı¡ olduğu için; yukâlu: ٌمَاءٌ بَاضِع 
أيَْ هَاضِمٌ

َُ ي َِ -Ada (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-be∂î] اَلْبَ
ya ıtlâk olunur, ٌجَزِيرَة [cezîret] ma¡nâsına. 
Ve Cudde’den Yemen tarafına doğru bir 
liman ismidir. Ve 

ٌَ ي َِ -Bedenden akan tere ıtlâk olu [¡be∂î] بَ
nur. Ve bir dağın adıdır. Ve hâzım ve hoş-
güvâr suya denir; yukâlu: ٌنَمِير أيَْ  بَضِيعٌ   مَاءٌ 
Ve ortağa denir; şerîk ma¡nâsına; cem¡i 
.gelir bâ’nın zammıyla [¡bu∂u] بُضُعٌ

يعَةُ َِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-be∂î¡at] اَلْبَ
de) Şol develere denir ki sâ™ir develer ile 
berâberce yedeğe alınıp götürüle. Şârih 
 ¡ile beyân eylemiştir ki metâ [alî…at¡] عَلِيقَةٌ
yâ zahîre celbine gidenler zahîre yüklet-
mek için koşulan boş develer olacaktır.

ٌَ يْ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Bu∂ay] بُ
Şâm’da bir mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır. 
Ve beyne’l-◊aremeyn Cârr dedikleri ma-
hallin cânib-i yesârında bir mevzi¡ ismidir.

لثَةٍ ََ بُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Bi™ru Bu∂â¡at] بِئْرُ 
vezninde ve ba¡zen meksûr olur) 
Medîne’de bir kuyu ismidir ki ağzının 
kutrı altı zirâ¡ mikdârdır.

عَةُ ََ  (vezninde [ernebet] أرَْنَبَةٌ) [Eb∂a¡at] أبَْ
Mülûk-i Kinde’den bir melik ismidir ki 
Mi«ves nâm kimsenin birâderi idi, niteki 
sîn bâbında zikr olundu.

َُ ََ  Nahîf ve mehzûl kimseye [¡el-eb∂a] اَلْبَْ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أبَْضَعُ أيَْ مَهْزُول
لعُ ََ سْتِبْ  Bir mâlı sermâye [¡el-istib∂â] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَبْضَعَهُ 
جَعَلَهُ بِضَاعَةً

َُ َُّ بَ لٌ) [¡et-teba∂∂u] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌع  ma¡nâsınadır ki zikr [¡teba§§u] تَبَصُّ
olundu, asahh olan mu¡ceme ile olmaktır; 
yukâlu: َع عَ الْعَرَقُ أيَْ تَبَصَّ تَبَضَّ
لعُ ََ نْبِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbi∂â] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَضَع 
يْءُ إِذَا انْقَطَعَ الشَّ
لعُ ََ بْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibti∂â] اَلِْ
de) Bir nesne belli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَبَيَّن إِبْتَضَعَ الشَّ

]ب ع ع]
َُّ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ba] اَلْبَ
teşdîdiyle) Su makûlesini bol bol ve çok 
çok dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَع 
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وَكَثْرَةٍ سَعَةٍ  هُ فِي  إِذَا صَبَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  بَعًّ  Ve الْمَاءَ 
bulut bir yere mübâlaga ile yağdırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَاب  بَعَّ السَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألََحَّ بِمَكَانٍ بَعًّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-be¡â] اَلْبَعَلعُ
Metâ¡ ve cihâz ma¡nâsınadır. Ve bulu-
tun hâmil olduğu yağmur sikletine de-
nir; yukâlu: ِالْمَطَر مِنَ  ثِقَلٌ  أيَْ  بَعَاعٌ  حَابِ  السَّ  فِي 
Ve gâret günü dökülüp düşmüş metâ¡ ve 
esbâba denir. Ve nefs ve zât ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُألَْقَى عَلَيْهِ بَعَاعَهُ أيَْ نَفْسَه 
Ve sehâbın hâmil olduğu yağmura denir; 
yukâlu: ِحَابُ بَعَاعَهُ أيَْ كُلَّ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَر  ألَْقَى السَّ
Ve 

-gibi mastar olur, bu [¡¡ba] بَعٌّ [¡be¡â] بَعَلعٌ
lut bir yere katı vâfir yağmur yağdırmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َّا وَبَعَاعًا إِذَا ألََح حَابُ بَعًّ  بَعَّ السَّ
بِمَكَانٍ
ةُ  رُبَعٌ (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡¡at] اَلْبُعَّ
[ruba¡] ve ٌهُبَع [huba¡] beyninde mütevellid 
olan deve köşeğine denir. ٌرُبَع [ruba¡] ُزُفَر 
[zufer] vezninde rebî¡de evvel-i nitâcda 
doğana ve ُهُبَع [huba¡] âhir-i vakt-i nitâcda 
doğana denir.

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ba¡ba] اَلْبَعْبَ
Suyun zarfından ve mevki¡inden çıktığı 
vaktte peyderpey akmasının savtından 
hikâyedir. Ve 

بَلبِ الشَّ  َُ  Civânlık [ba¡be¡u’ş-şebâb] بَعْبَ
hengâmının evveline denir; yukâlu: فَعَلَهُ فِي 
لِهِ بَابِ أيَْ أوََّ بَعْبَعِ الشَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba¡be¡at] اَلْبَعْبَعَةُ
de) Ba¡zı savtlardan hikâyedir ki murâd 
değirmen çakçakası gibi beyhûde ötmek-
ten ve küçük çocukların feryâdlarından 
hikâyedir. Ve tîz tîz birbiri ardınca söz 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  بَعْبَعَ 
 Ve harb ve gazâdan kaçmak إِذَا تَابَعَ فِي عَجَلَةٍ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَرَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَعْبَعَ 
حْفِ الزَّ
 Pek züğürt kimselere [el-be¡âbi¡at] اَلْبَعَلبِعَةُ
denir, mu¡âmelâtta şamatalarına ve kavga-
larına binâ™en; yukâlu: ُهُمْ بَعَابِعَةٌ أيَْ صَعَالِيك

]ب ق ع]

َُ  (bâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [¡el-be…a] اَلْبَقَ
Tuyûr ve kilâb cinsinde olan alacalığa 
denir; niteki ٌبَلَق [bela…] devâbb kısmın-
da olandır; yukâlu: َمِن بَقَعًا  وَالْكَلْبُ  الطَّائِرُ   بَقِعَ 
وَابِّ الدَّ فِي  كَالْبَلَقِ  وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ  :ve yukâlu الْبَابِ 

بَلَقٌ أيَْ  بَقَعٌ  -Ve azca nesne ile iktifâ ey فِيهِ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
onunla alacalanır; yukâlu: بَقِعَ بِهِ إِذَا اكْتَفَى Ve 
yer hâlî olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki hulüvv sebebiyle toprağının sevâd 
ve beyâzı yâhûd etrâfına nisbet alacalığı 
zâhir olur; yukâlu: ْخَلَت إِذَا  مِنْهُ  الْرَْضُ   بَقِعَتِ 
Ve su çeken adamın üzerine câ-be-câ su 
sıçramakla libâsı alaca tarzında yer yer ıs-
lanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 بَقِعَ الْمُسْتَقِيءُ إِذَا انْتَضَحَ الْمَاءُ عَلَى بَدَنِهِ فَابْتَلَّتْ مَوَاضِعُ
مِنْهُ

َُ -Kuyu (bâ’nın zammıyla) [¡…el-bu] اَلْبُقْ
dan su çeken kimselere denir; ma¡nâ-yı 
ahîrden me™hûzdur; ٌبَاقِع [bâ…i¡] müfredidir. 
Ve 

ٌَ  ,Medîne’de bir kuyu ismidir [¡…Bu] بُقْ
¡alâ-kavlin nakb-ı Benî Dînâr’dan vâki 
suvatın ismidir. Ve Şâm’da Kelb kabîlesi 
diyârında bir mevzi¡ adadır. Ve 

ٌَ  ¡lafzından cem [¡eb…a] أبَْقَعُ [¡…bu] بُقْ
olur ki alaca nesnelere denir. Ve minhu 
kavlu’l-◊accâc e&-¿e…afî: َْأي بُقْعًا  قَوْمًا   رَأيَْتُ 
مُرَقَّعَةٌ ثِيَابٌ   Ya¡nî “üzerlerinde yamalı عَلَيْهِمْ 
libâsları var idi.” Bu cihetle alaca nesneye 
teşbîh eylemiştir.
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َُ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…el-ba] اَلْبَقْ
sükûnuyla) Gitmek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre gûyâ ki ٌبِقَاع [bi…â¡]-ı arzdan 
bir ٌبُقْعَة [bu…¡at] ihtiyâr eyledi demektir. Ve 
bu nefye mahsûstur; yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَقَع 
ذَهَبَ أيَْنَ   Ve bir adama bed ve nâ-sezâ أيَْ 
söz söylemek ma¡nâsınadır, yukâlu ٌَبُقِعَ فُلان 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِكَلامٍَ قَبِيحٍ

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teb…î] اَلتَّبْقِي
dahi gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أدَْرِي  مَا 
عَ أيَْ ذَهَبَ أيَْنَ بَقَّ

َُ  A«†al (âf’ın kesriyle ki…) [¡el-bâ…i] اَلْبَلمِ
nâm şâ¡irin beytinde vâki¡dir, murâd sırt-
lan yâhûd ala karga yâhûd alaca köpektir. 
Mü™ellifin beytten murâdı budur: “كُلُوا 
بَّ وَابْنَ الْعَيْرِ وَالْبَاقِعَ الَّذِي ||يَبِيتُ يَعُسُّ اللَّيْلَ أهَْلَ  الضَّ
”الْمَقَابِرِ
-Dühâttan olan adama de [el-bâ…i¡at] اَلْبَلمِعَةُ
nir; yukâlu: ٌهُوَ بَاقِعَةٌ أيَْ دَاهِيَة Ma¡nâ-yı ahîr-i 
âtîden me™hûzdur. Ve şol zekî ve zîrek ve 
¡ârif adama denir ki her iş elinden gelip 
ve aslâ aldanmaya; yukâlu: َْأي بَاقِعَةٌ   رَجُلٌ 
يدُْهَى وَلاَ  شَيْءٌ  يَفُوتُهُ  لاَ  عَارِفٌ   Ve şol kuşa ذَكِيٌّ 
denir ki pek zîrek olmakla sayd hadşesin-
den çeşme ve suvat yerlerden su içmeyip 
dâ™imâ kenâr ve alarga yerlerden ba¡zı 
su irkilmiş çukurlardan içer ola; yukâlu: 
يصَُادَ أنَْ  خَوْفَ  الْمَشَارِبَ  يَرِدُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  بَاقِعَةٌ   طَائِرٌ 
الْبَقْعَةِ مِنَ  يَشْرَبُ   Bundaki hâ™ mübâlaga وَإِنَّمَا 
içindir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-be…¡at] اَلْبَقْعَةُ
Su irkilen çukur yere denir; yukâlu: َشَرِب 
مِنَ الْبَقْعَةِ وَهِيَ مَكَانٌ يَسْتَنْقِعُ فِيهِ الْمَاءُ
-bâ’nın zammı ve kesriy) [el-bu…¡at] اَلْبُقْعَةُ
le) Şol arz kıt¡asına denir ki yanlarında 
olan kıt¡aların hey™etine mugâyir olmakla 
onlardan mümtâz ola; cem¡i ٌبِقَاع [bi…â¡] ge-
lir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; yukâlu: فِي  نَزَلوُا 

الَّتِي هَيْئَتِهَا  غَيْرِ  الْرَْضِ عَلَى  مِنَ  قِطْعَةٌ  بَةٍ وَهِي  طَيِّ  بُقْعَةٍ 
إِلَى جَنْبِهَا
كَلْبٍ  Dımaş… kurbünde [Bi…â¡u Kelb] بِقَلعُ 
bir mevzi¡dir; İlyâs ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretlerinin merkadları ondadır. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre İlyâs 
b. Yâsîn b. Fey√â§ b. ¡Ayrâr b. Hârûn b. 
¡İmrân’dır. Ba¡lbek kavmine mürsel olup 
bi’l-âhere ezâ ve mihnetlerinden melâlet 
gelmekle dergâh-ı rabbânîye niyâz edip 
Hak celle ve ¡alâ kendiden beşeriyyet 
muktezâsını selb eylemekle tab¡-ı melekî 
ile muntabi¡ olmağın insî ve melekî ve arzî 
ve semâvî ve şarkî ve garbî ve berrî ve 
bahrî oldu, niteki »ı∂r ¡alehi’s-selâm dahi 
bu gûnedir. Pes burada kabrinden murâd 
makâmı olmak gâlibdir yâhûd başka bir 
İlyâs nâm peygamberdir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be…i¡at] اَلْبَقِعَةُ
Şol arza denir ki onda yer yer alaca çe-
kirgeler ola; yukâlu: َأرَْضٌ بَقِعَةٌ أيَْ فِيهَا بُقَعٌ مِن 
الْجَرَادِ
لمِ الشَّ -bâ’nın zam) [bu…¡ânu’ş-Şâm] بُقْعَلنُ 
mıyla) Ehl-i Şâm’ın hizmet-kârlarına ve 
nöker ve çâkerlerine ıtlâk olunur, beniz-
leri beyâz ve humretten mürekkeb olduğu 
için yâhûd Rûm ile Sudân’dan hâsıl ol-
dukları için. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
Ebî Hureyre: “ِأهَْل بُقْعَانُ  فِيكُمْ  يَعْمَلَ  أنَْ   يوُشِكُ 
امِ  [¡eb…a] أبَْقَعُ [bu…¡ân] بُقْعَانُ Burada ”الشَّ
yâhûd ٌبَاقِع [bâ…i¡]den cem¡dir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Bu…¡ân] بُقْعَلنُ
Tarîk-i Rakka’da ¡Aynu’l-Kibrît kurbün-
de bir mevzi¡dir.

َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-be…î] اَلْبَقِي
mevzi¡e denir ki onda her cinsten eşcâr 
oyumu ve ormanlığı ola; yukâlu: ٌمَكَانٌ بَقِيع 
جَرِ مِنْ ضُرُوبٍ شَتَّى إِذَا كَانَ فِيهِ أرُُومُ الشَّ



َُ اَلْبَكْ 3275BÂBU’L-¡AYN 

الْغَرْمَدِ  َُ  πayn-ı) [Be…î¡u’l-∏ar…ad] بَقِي
mu¡cemenin fethiyle) Medîne’nin mak-
beresidir ki hâlen Be…î¡ ile zebân-zededir. 
Fi’l-asl ٌغَرْقَد [πar…ad] nâm şecerin menbit 
ve mecma¡ı olmakla muzâf olmuştur.

بَيْرِ َُ الزُّ ve [Be…î¡u’z-Zubeyr] بَقِي

َُ الْخَيْلِ ve [Be…î¡u’l-»ayl] بَقِي

بَةِ ََ الْخَبْ  َُ  â-yı») [Be…î¡u’l-»abcebet] بَقِي
mu¡ceme-i meftûha ve bâ-yı sâkine ve 
cîm-i meftûha ile) Üçü de Medîne’de bi-
rer mevzi¡dir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Bu…ay] بُقَيْ
Benû ¡U…ayl yurdunda bir mevzi¡dir. Ve 
Benû ¡İcl yurdunda bir sudur.

بَقَلعِ رْءُ  ٌُ  [«ur¡u be…â¡i] («â’nın zammı ve 
 vezninde, insirâfı [a†âmi…] قَطَامِ [be…â¡i] بَقَاعِ
dahi câ™izdir) Şol gubâra ıtlâk olunur ki 
terlemiş beden üzere câ-be-câ çöküp ya-
pışmış ola. Kezâlik bedende lem¡a lem¡a 
tereşşuh eylemiş tere olunur; yukâlu: ُأصََابَه 
خُرْءُ بَقَاعِ أيَْ غُبَارٌ وَعَرَقٌ فَبَقِيَ لمَُعٌ مِنْ ذَلِكَ عَلَى جَسَدِهِ

ٍَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡ibn bu…ay] إِبْنُ بُقَيْ
de) Kelbin künyesidir; ve minhu yukâlu: 
الْجِيفَةِ أيَِ  بُقَيْعٍ  ابْنُ  أبَْقَى  بِمَا   Birbirlerine“ تَقَاذَفَا 
şetm ve düşnâm eylediler” diyecek yerde 
îrâd olunur.

بْتِقَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibti…â] اَلِْ
Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِبْتَقَعَ لَوْنهُُ إِذَا امْتُقِع
نْبِقَلعُ -veznin [in§irâf] إِنْصِرَافٌ) [¡el-inbi…â] اَلِْ
de) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ مُسْرِعًا إِنْبَقَعَ الرَّ

َُ -musaggar bünyesiy) [¡el-ubey…i] اَلْبَُيْقِ
le) Şol seneye ıtlâk olunur ki ondan yağ-
mur azca yağmış ola, gûyâ ki rutûbet ve 
yübûsetle alaca olmuş olur; yukâlu: ٌعَام 
أبَُيْقِعٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْمَطَرِ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ba…¡â] اَلْبَقْعَلءُ
de) Kurak ve kıtlık seneye, ¡alâ-kavlin 
ucuzlukla kıtlıktan mürekkeb olanına vasf 
olur; yukâlu: ٌخِصْب بِهَا  أوَْ  مُجْدِبَةٌ  أيَْ  بَقْعَاءُ   سَنَةٌ 
 Ve وَجَدْبٌ

 Bir batn adıdır. Ve [™Ba…¡â] بَقْعَلءُ
Yemâme’de bir mevzi¡dir. Ve Benû ¡Abs 
yurdunda bir acı sudur. Ve Benû Hilâl 
yurdunda Uss nâm dağın dibinde bir su 
adıdır. Ve Benû Selît b. Yerbû¡ yurdunda 
bir su adıdır. Ve Mav§il ile Na§îbîn bey-
ninde bir kazâ adıdır. Ve Cedîletu ‰ayyi™ 
cemâ¡ati bilâdında Ece™ nâm cebelde bir 
karye adıdır. Ve Menbic a¡mâlinden bir 
kazâ adıdır. Ve yine onda bir başka kazâ 
adıdır. Ve Benû ¡U…ayl yurdunda bir su 
adıdır.

ةِ الْقِصَّ ذِي   [Ba…¡â™u ±i’l-¢i§§at] بَقْعَلءُ 
Medîne’ye yirmi dört mîl mesâfede 
bir mevzi¡ adıdır ki Hazret-i ~ıddî… 
radıyallâhu ¡anhu hilâfetlerinde mürteddîn 
üzere ta¡yîn eyledikleri ¡askeri techîz için 
oraya hurûc eylediler.

الْمَبَللِحِ  mîm’in) [√Ba…¡â™u’l-Mesâli] بَقْعَلءُ 
fethiyle) Bir mevzi¡dir.

]ب ك ع]

َُ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [¡el-bek] اَلْبَكْ
sükûnuyla) Bir adamın yüzüne karşı bed 
ve nâ-hoş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِمَا اسْتَقْبَلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَكْعًا   بَكَعَهُ 
 بَكَعَهُ :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu يَكْرَهُ
قَطَعَهُ  ;Ve tebkît eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا   Ve bir kimsenin بَكَعَهُ 
vücûdunun şurasına burasına şiddetle 
peyderpey vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَةٍ مُتَفَرِّ مَوَاضِعَ  فِي  مُتَتَابِعًا  شَدِيدًا  ضَرْبًا  ضَرَبَهُ  إِذَا   بَكَعَهُ 
جَسَدِهِ -Ve bir nesneyi bir adama cüm مِنْ 
leten vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَكَعَه 
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يْءَ إِذَا أعَْطَاهُ جُمْلَةً  ;Ve gitmek ma¡nâsınadır الشَّ
tekûlu. َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَكَعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب Şârih der ki 
kabîle-i Temîm, َبَقَع بَكَعَ mahallinde أيَْنَ   أيَْنَ 
derler, niteki zikr olundu.

َُ  Bu dahi tebkît eylemek [¡et-tebkî] اَلتَّبْكِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا   Ve pâre بَكَّعَهُ 
pâre kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَكَّعَهُ إِذَا 
قَطَّعَهُ

]ب ل ت ع]

َُ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [¡el-belta] اَلْبَلْتَ
[ca¡fer] vezninde) ve

َُ -vez [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-belenta] اَلْبَلَنْتَ
ninde) Her işte uz ve çîre-dest ve hâzık 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَلْتَعٌ وَبَلَنْتَعٌ أيَْ حَاذِق 
بِكُلِّ شَيْءٍ
ve [el-belte¡at] اَلْبَلْتَعَةُ

 Bed-zebân (hâ’yla) [el-belente¡at] اَلْبَلَنْتَعَةُ
ve selîta ve yanşak ¡avrete denir; yukâlu: 
مِكْثَارَةٌ سَلِيطَةٌ  أيَْ  وَبَلَنْتَعَةٌ  بَلْتَعَةٌ   .Ve ◊â†ib b إِمْرَأةٌَ 
Ebî Belte¡a sahâbîdir.

) [el-belte¡âniyy] اَلْبَلْتَعَلنِيُّ  مَرْطَبَانِيٌّ
[mer†abâniyy] vezninde) ve

َُ  [muteda√ric] مُتَدَحْرِجٌ) [¡el-mutebelti] اَلْمُتَبَلْتِ
vezninde) Zarâfet ve kiyâsetten bî-behre 
iken tekellüfle kiyâset ve zarâfet izhâr 
eden Türk tûtîsi yâdigâra denir; yukâlu: 
عِنْدَهٌ وَلَيْسَ  مُتَكَيِّسٌ  فٌ  مُتَظَرِّ أيَْ  وَمُتَبَلْتِعٌ  بَلْتَعَانِيٌّ   رَجُلٌ 
شَيْءٌ

) [el-belte¡iyy] اَلْبَلْتَعِيُّ -vez [berde¡iyy] بَرْدَعِيٌّ
ninde) Fasîh ve mütekellim ve zebân-dân 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَلْتَعِيٌّ أيَْ لَسِنٌ فَصِيح

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tebeltu] اَلتَّبَلْتُ
ninde) Şetm eder gibi bâlâ-gûylukla de-
ğirmen oluğu gibi söze boşanıp harıl harıl 
söylemek, ¡alâ-kavlin selâsetle tekellüm 
edemeyip lisânını burup dolaştırarak te-
kellüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ بِالْكَلامَِ إِذَا تَفَتَّحَ بِهِ كَأنََّهُ يَقْذَعُ فِيهِ أوَْ تَكَلَّمَ  تَبَلْتَعَ الرَّ
مُلْتَوِيًا لِسَانَهُ

]ب ل خ ع]

ٌَ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [¡Bel«a] بَلْخَ
[ca¡fer] vezninde) Yemen’de bir mevzi¡ 
adıdır. Yâhûd bu ُيَلْخَع [Yel«a¡]dır yâ-yı 
tahtiyye ile ُيَمْنَع [yemna¡] gibi, lâkin savâb 
olan bâ-yı muvahhade ile olmaktır.

]ب ل ع]

َُ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-bel] اَلْبَلْ
sükûnuyla) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَذَبَهَا إِلَى الْمَعِدَةِ بَلِعَ اللُّقْمَةَ بَلْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْتِاعَُ  Tekellüfle yutmak [¡el-ibtilâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى جَذَبَهَا  إِذَا   إِبْتَلَعَهَا 
فًا مُتَكَلِّ  i[¡bel] بَلْعٌ Garîbdir ki mü™ellif الْمَعِدَةِ 
.ile tefsîr ve kasr eylemiştir [¡ibtilâ] إِبْتِلاعٌَ

ََ بُلَ -veznin [zufer] زُفَرُ) [¡Sa¡du Bula] سَعْدُ 
de ma¡rife olarak) Menâzil-i kamerden bir 
menzil adıdır. Mecrâ-yı kamerde birbirine 
karîb ve berâber iki kevkebden ¡ibârettir. 
Biri hafî ve biri celî ve tâbândır ki ona ٌبَالِع 
[Bâli¡] derler, gûyâ ki hafîyi bel¡ eylemiş-
tir; kânûn-ı sânînin leyle-i ahîrinde tulû¡ 
ve şehr-i âbın leyle-i sâniyesinde sukût 
ederler. Hazret-i Bârî subhânehu ve ta¡âlâ 
tûfân-ı Nû√ inkızâsında ﴾ِيَا أرَْضُ ابْلَعِي مَاءَك﴿ 
kavl-i şerîfiyle emr buyurduklarında tulû¡ 
eylemekle ism-i mezkûr ile müsemmâ 
oldu. Şârih der ki bu vücûh-ı tesmiye-
nin birisi olmakla mü™ellif kasr-ı mesâfe 
eylemiştir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-bula] اَلْبُلَ
Makaranın deliğine denir. Müfredi ٌبُلَعَة 
[bule¡at]tır hâ’yla. Ve 

ٌَ  Bir beldenin yâhûd bir dağın [¡Bula] بُلَ
adıdır.

ٍَ بُلَ  u∂â¡a kabîlesinden¢ [¡Benû Bula] بَنوُ 
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bir batn-ı sagîrdir. Ve 

ٌَ  ;Ekûl adama ıtlâk olunur [¡bula] بُلَ
yukâlu: ٌرَجُلٌ بُلَعٌ أيَْ أكَُول
 هُمَزَةٌ bâ’nın zammıyla) [el-bule¡at] اَلْبُلَعَةُ
[humezet] vezninde) ve

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mibla] اَلْمِبْلَ
ve

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-bevla] اَلْبَوْلَ
Bu dahi ekûl ve inhan kimseye denir.

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mebla] اَلْمَبْلَ
Boğaza ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ وَاسِعُ الْمَبْلَع 
أيَِ الْحَلْقِ

َُ -bâ’nın ve lâm’ın zam) [¡el-bulu¡lu] اَلْبُلُعْلُ
mıyla) Su kuşlarından bir kuş ismidir, 
boynu uzun olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-belû] اَلْبَلُوعُ
Bol ve yayvan tencereye vasf olur; yukâlu: 
Ve قِدْرٌ بَلُوعٌ أيَْ وَاسِعَةٌ

ve [el-bâlû¡at] اَلْبَللوُثَةُ

-veznin [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-bellâ¡at] اَلْبَاَّثَةُ
de) ve

 bâ’nın kesri ve lâm-ı) [el-billû¡at] اَلْبِلُّوثَةُ
müşeddedenin fethiyle) Ağzı dar ve içe-
risi vâsi¡ kuyuya denir ki yağmur suyu 
makûlesi ona akmak için mahsûs hafr 
ederler; cem¡i ُبَوَالِيع ve ُبَلالَِيع [belâlî¡] gelir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Bel¡â] بَلْعَلءُ
Ricâlât-ı ¡Arabdan bir recül ismidir. Ve 
¡Abdullâh b. el-◊âri& ve Esved b. Rifâ¡a 
ve Benû Sedûs cemâ¡atine mahsûs üç fe-
res ismleridir.

بْاعَُ -Yut (hemzenin kesriyle) [¡el-iblâ] اَلِْ
turmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْيْءَ أي  أبَْلَعْتُهُ الشَّ
نْتُهُ مِنْ بَلْعِهِ  أبَْلِعْنِي رِيقِي““ :Ve tekûlu’l-¡Arab مَكَّ
أبَْلَعُهُ مَا  مِقْدَارِ  أمَْهِلْنِي   Ya¡nî “Tükrüğümü أيَْ 
yutacak mikdâr bana mühlet ver.” Kâle’z-

Zema«şerî ْقُلْتُ لِبَعْضِ شُيُوخِي أبَْلِعْنِي رِيقِي فَقَالَ قَد 
افِدَيْنِ أيَْ دِجْلَةَ وَالْفُرَاتَ أبَْلَعْتُكَ الرَّ
-vez [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muble¡at]اَلْمُبْلَعَةُ
ninde) Dibinden ağzına kadar duvarları 
taş ile örülmüş olan kuyuya denir; yukâlu: 
فَةِ رَكِيَّةٌ مُبْلَعَةٌ أيَْ مَطْوِيَّةٌ مِنَ الْقَعْرِ إِلَى الشَّ

َُ  Başta pîrlik nişânı olacak [¡et-teblî] اَلتَّبْلِي
beyâz henüz zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًلا يْبُ فِي رَأْسِهِ إِذَا ظَهَرَ أوََّ بَلَّعَ الشَّ

]ب ل ق ع]

َُ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [¡el-bel…a] اَلْبَلْقَ
ninde) ve

 Şenliksiz ve (hâ’yla) [el-bel…a¡at] اَلْبَلْقَعَةُ
otsuz susuz çöl yere denir; cem¡i ُبَلاقَِع 
[belâ…i¡]dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: “َيَارَ بَلاقَِع  Ve ”اَلْيَمِينُ الْفَاجِرَةُ تَذَرُ الدِّ

 Her hayr ve haseneden [bel…a¡at] بَلْقَعَةٌ
bî-behre ve tehî-dest olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ بَلْقَعَةٌ أيَْ خَالِيَةٌ مِنْ كُلِّ خَيْر

) [el-bel…a¡iyy] اَلْبَلْقَعِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Temreni sâfî oka yâ namlusu 
sâfî temrene ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو  سَهْمٌ 
سِنَانٌ بَلْقَعِيٌّ أيَْ صَافِي النَّصْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bel…a¡at] اَلْبَلْقَعَةُ
vezninde) Yer ٌبَلْقَع [bel…a¡] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلْقَعَ الْبَلَدُ إِذَا أقَْفَر
بْلِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-iblin…â] اَلِْ
vezninde) Gam ve keder açılıp bertaraf 
olmak ma¡nâsınadır ki derûn hâlî olur; 
yukâlu: َانْفَرَج إِذَا  الْكَرْبُ   Ve sabâh yeri إِبْلَنْقَعَ 
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبْح  إِبْلَنْقَعَ الصُّ
إِذَا أضََاءَ

َُ -vez [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-belen…a] اَلْبَلَنْقَ
ninde) ٌصَلَنْقَع [§alen…a¡] lafzını te™kîd olur, 
pek ıssız hâlî yol demek olur; yukâlu: ٌطَرِيق 
صَلَنْقَعٌ بَلَنْقَعٌ أيَْ خَالٍ قَفْرٌ
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]ب ل ك ع]
-veznin [berke¡at] بَرْكَعَةٌ [el-belke¡at] اَلْبَلْكَعَةُ
de ve mürâdifidir ki kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَلْكَعَهُ بِمَعْنَى بَرْكَعَهُ أيَْ قَطَعَه

]ب و ع]
 Kulaç ta¡bîr olunan mikdâra [¡el-bâ] اَلْبَلعُ
denir; cem¡i ٌأبَْوَاع [ebvâ¡] gelir; yukâlu: ُرَه  قَدَّ
 Ve بِبَاعِهِ وَهُوَ قَدْرُ مَدِّ الْيَدَيْنِ

-Şeref ve şân ve kereme ıtlâk olu [¡bâ] بَلعٌ
nur; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ سَابِقَةٌ وَبَاعٌ أيَْ شَرَفٌ وَكَرَم
 (bâ’nın fethi ve zammıyla) [¡el-bev] اَلْبَوْعُ
Bu dahi kulaca denir. Ve 

 Masdar olur, kulaçla ölçmek [¡bev] بَوْعٌ
ma¡nâsına ki kulaçlamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِرَهُ بِبَاعِه  Ve at باَعَ الثَّوْبَ يَبُوعُهُ بَوْعًا إِذَا قَدَّ
adımlarını seyrek seyrek atmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِجَرْيِه فِي  الْفَرَسُ   بَاعَ 
خُطَاهُ أبَْعَدَ  -Ve bir mâla bast-ı yed ey إِذَا 
lemek ya¡nî musallat olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki kol uzatmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِبَاعَ بِالْمَالِ إِذَا بَسَطَ يَدَهُ بِه Ve 

 Dağ kuytusunda olan obruk [¡bev] بَوْعٌ
yere denir; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي بَوْعٍ أيَْ مَكَانٍ مُنْهَضِم 
فِي لِصْبِ جَبَلٍ
عُ لٌ) [¡et-tebevvu] اَلتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kulaçlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى بَاعَه عَ الشَّ  Ve kulaçlanmak تَبَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع فَتَبَوَّ  Ve gâyet بَاعَهُ 
ve kusvâ ma¡nâsına müsta¡meldir, tûl-i 
hutve ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu 
yukâlu: ُعُهُ أيَْ شَأْوُه فُلانٌَ لاَ يدُْرَكُ تَبَوُّ
 vezninde ve [bâ√at] بَاحَةٌ [el-bâ¡at] اَلْبَلثَةُ
mürâdifidir ki avlu-yı hânedir; yukâlu: ُبَاعَة 
ارِ أيَْ سَاحَتُهَا الدَّ

َُ  ,Âhû yavrusuna ıtlâk olunur [¡el-bâ™i] اَلْبَلئِ
adımları seyrek seyrek atıp kulaçlama-
ğa başladığı vaktte; cem¡i ٌبُوع [bû¡] gelir 

bâ’nın zammıyla.

َُ دٌ) [¡el-beyyi] اَلْبَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Adımı seyrek atan ata vasf olur; yukâlu: 
عٌ أيَْ بَعِيدُ الْخَطْوِ فَرَسٌ بَيِّ
 ın cem¡idir ki[¡bâ] باَعٌ [¡el-ebvâ] اَلْبَْوَاعُ
zikr olundu. Ve ¡Arablar dişi koyuna ُأبَْوَاع 
[ebvâ¡] ıtlâk ederler ma¡rife olarak, yü-
rürken adımlarını seyrek seyrek attıkları 
için, memelerinin dolgunluklarına mebnî. 
Ve dişi koyunu sağmak için ْأبَْوَاعْ أبَْوَاع diye 
çağırırlar.

نْبِيَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbiyâ] اَلِْ
ninde) Bedenden ter seyelân eylemek 
ma¡nâsınadır; gûyâ ki kulaç gibi uzanır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  الْعَرَقُ  -Ve bir nesne ku إِنْبَاعَ 
laçla ölçülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَاع 
عَ تَبَوَّ إِذَا  -Ve yılan kıvrık iken bir nes الْحَبْلُ 
ne üzere sıçrayıp atılmak için çözülüp 
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  إِنْبَاعَتِ 
لِتُسَاوِرَ يهَا  تَحَوِّ بَعْدَ  نَفْسَهَا  بَسَطَتْ  -Ve minhu’l إِذَا 
meselu: “هُوَ مُخْرَنْبِقٌ لِيَنْبَاعَ“ أيَْ مُطْرِقٌ لِيَثِبَ وَيرُْوَى 
اهِيَةِ الدَّ يَعْنِي  بِالْبَائِقَةِ  لِيَأْتِيَ  أيَْ   Ya¡nî “Yılan لِيَنْبَاقَ 
gibi pertâv eylemek için sükût ederek ba-
şını yere dikmiş dertop duruyor yâhûd bir 
dâhiye izhârı için öylece duruyor.” Ve 

 Bâyi¡ müşterîye müsâ¡ade [¡inbiyâ] إِنْبِيَلعٌ
mu¡âmelesiyle metâ¡ını vermeğe ikbâl 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
بَيْعَهَا فَامْتَدَّ إِلَى إِذَا سَامَحَ لَكَ   إِنْبَاعَ لِي فُلانٌَ فِي سِلْعَتِهِ 
جَابَةِ إِلَيْكَ الِْ

]ب ي ع]

َُ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡el-bey] اَلْبَيْ
sükûnuyla) ve

َُ  Satmak (mîm’in fethiyle) [¡el-mebî] اَلْمَبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمَبِيعًا  بَيْعًا  يَبِيعُهُ   بَاعَهُ 
 Ve sîga-i ahîre şâzdır, kıyâs بَادَلَ سِلْعَةً لَهُ بِثَمَنٍ
olan ٌمُبَاع [mubâ¡] olmaktır. Ve satın almak 
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ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; yukâlu: 
بِسِلْعَتِهِ ثَمَنَهُ  بَادَلَ  إِذَا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de بَاعَهُ 
beyânına göre ٌبَيْع [bey¡] i¡tâ-i müsemmen 
ve ahz-ı semen ve ٌشِرَاء [şirâ™] ¡ale’l-¡aks 
olmakla ٌثَمَن [&emen] ve ٌن  [mu&emmen] مُثَمَّ
mübâdeleleri tasavvuruyla ٌبَيْع [bey¡] ve 
-dan her birinde isti¡mâl olu[™şirâ] شِرَاءٌ
nur. Ve mef¡ûleyne ta¡diye eder: زَيْدًا  بِعْتُ 
ارَ  denir. Ve ba¡zen te™kîd için mef¡ûl-i الَدَّ
evvele ْمِن [min]-i cârre dâhil olur: ْبِعْتُ مِن 
ارَ  denir. Ve ba¡zen lâm-ı zâ™ide dâhil زَيْدٍ الَدَّ
olur: َبِعْتُهُ لَك gibi; ve tekûlu: ِيْءُ عَلَى بِنَاء  بِيعَ الشَّ
بُوعَ فَيُقَالُ  بَاؤُهُ  تُضَمُّ  وَقَدْ   ve قَالَ Niteki الْمَجْهُولِ 
 كِيلَ kelimelerinin dahi mechûllerinde كَالَ
ve َكُول ve َقِيل ve َقُول denir. Ve ¡Arablar bir 
kimse bir adama zafer-yâb olup ba¡de’l-
izâle rütbe ve rif¡atte onun makâmına 
kâ™im olsa ٍَبَاعَ فُلانٌَ عَلَى بَيْعِ فُلان derler. Ve 

ٌَ  Bir adamı vâlî ve sultâna gamz ve [¡bey] بَيْ
si¡âyet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِلْطَانِ إِذَا سَعَى بِهِ إِلَيْه بَاعَهُ مِنَ السُّ

َُ  (vezninde [†me«î] مَخِيطٌ) [¡el-mebî] اَلْمَبِي
ve

-vez [†ma«yû] مَخْيُوطٌ) [¡el-mebyû] اَلْمَبْيُوعُ
ninde) İsm-i mef¡ûllerdir, satılmış nesne-
ye denir.

َُ  Satıcı kimseye denir; cem¡i [¡el-bâ™i] اَلْبَلئِ
 tır. Ve müşterîye de denir. Ve[bâ¡at] بَاعَةٌ

ٌَ  Be-gâyet hasnâ ve mahbûbe [¡bâ™i] بَلئِ
hatuna ıtlâk olunur; gûyâ ki hüsn ü cemâl 
bizâ¡asıyla vücûdunu bey¡e ¡arz ve tervîc 
eder; yukâlu: إِمْرَأةٌَ بَائِعٌ أيَْ نَافِقَةٌ لِجَمَالِهَا Ve bu 
vasf-ı hâsstır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-biyâ¡at] اَلْبِيَلثَةُ
Satılık mâl ve metâ¡a denir; cem¡i ٌبِيَاعَات 
[biyâ¡at]tır; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ بِيَاعَةٌ أيَْ سِلْعَة

َُ دٌ) [¡el-beyyi] اَلْبَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Bâyi¡ e ve müşterîye ıtlâk olunur. Ve 

kable’l-¡akd pazar eden kimseye de ıtlâk 
olunur, ٌمُسَاوِم [musâvim] ma¡nâsına; cem¡i 
 vezninde ve [™inbâ¡] عِنْبَاءُ ,gelir [™bî¡â] بِيعَاءُ
.gelir, ef¡ilâ™ vezninde [™ebyi¡â] أبَْيِعَاءُ

َِ  âkim b. ¡Abdullâh◊ [¡İbnu’l-Beyyi] إِبْنُ الْبَيِّ
b. Mu√ammed en-Neysâbûrî künyesidir 
ki imâm-ı ma¡rûftur.

 Na§ârâ (bâ’nın kesriyle) [el-bî¡at] اَلْبِيعَةُ
ma¡bedine denir ki kilisedir; cem¡i ٌبِيَع 
[biya¡]dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
 Ve هُوَ مِنْ أهَْلِ الْبِيعَةِ أيَْ نَصْرَانِيٌّ وَهِيَ مَعْبَدُهُمْ

 ¡Satmak ma¡nâsından binâ-i nev [bî¡at] بِيعَةٌ
olur, ٌجِلْسَة [cilset] gibi; yukâlu: ًبَاعَهُ بِيعَةً بَاتَّة
بَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibâ¡at] اَلِْ
nesneyi bey¡e ¡arz eylemek ma¡nâsınadır 
ki satılık eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أبََاعَهُ إِذَا عَرَضَهُ لِلْبَيْعِ
بْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibtiyâ] اَلِْ
Satın almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَاع 
يْءَ إِذَا اشْتَرَاهُ الشَّ

َُ  Alım satım eylemek [¡et-tebâyu] اَلتَّبَليُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَايَعَا إِذَا   Şârih تَبَايَعَا 
der kiٌمُبَايَعَة   [mubâya¡at] bey¡ ve bey¡at 
edişmek ma¡nâlarınadır. Gerçi mü™ellif 
 ,ma¡nâsına ta¡arruz eylemedi [bey¡at] بَيْعَةٌ
lâkin ٌبَيْعَة [bey¡at] asl icâb-ı ٌبَيْع [bey¡] üzere 
olan ٌصَفْقَة [§af…at] ma¡nâsına olup ba¡dehu 
el tutup mu¡ahede ve mu¡âkade eylemekte 
isti¡mâl olundu, gûyâ ki ehadühümâ âhere 
hâlisa-i nefsini ve tâ¡at ve inkıyâdını ve 
dahîle-i emrini bey¡ eder olur.

سْتِبَلثَةُ  Bir kimseden bir [el-istibâ¡at] اَلِْ
nesneyi kendisine satmağı taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْءَ إِذَا سَألََهُ أن  إِسْتَبَاعَهُ الشَّ
يَبِيعَهُ مِنْهُ
نْبِيَلعُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbiyâ] اَلِْ
Metâ¡ râyic olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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إِنْبَاعَ الْمَتَاعُ إِذَا نَفَقَ
ادٌ) [¡el-beyyâ] اَلْبَيَّلعُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Satıcıya denir. Mu√ammed ve ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Beyyâ¡î muhaddislerdir. 
Kezâlik ¡Alî b. ◊useyn el-Beyyâ¡î muhad-
distir; Şer√u’s-Sunne’yi Mu√ammed ez-
Zâhidî’den o dahi semâ¡an Mu√yi’s-sunne 
İmâm Beπavî’den tahdîs eylemiştir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ب ر ع]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Tebra] تَبْرَعٌ
mevzi¡ adıdır.

]ت ب ع]

َُ ve (fethateynle) [¡et-teba] اَلتَّبَ

-veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [et-tebâ¡at] اَلتَّبَلثَةُ
de) Bir kimseye uymak ma¡nâsınadır ki 
ona uyup ensesinde gitmek yâhûd uğrayıp 
koşulup bilece gitmekle olur; yukâlu: ُتَبِعَه 
ابِعِ إِذَا مَشَى خَلْفَهُ أوَْ مَرَّ فَمَضَى  تَبَعًا وَتَبَاعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَعَهُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-tebi¡at] اَلتَّبِعَةُ
ve

بَلثَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tibâ¡at] اَلتِّ
de) Şol nesneye denir ki bir adamın onda 
mazlûm hakkı makûlesine şebîh matlûbu 
ola, mazleme ve derk-i damân ve gabn-ı 
fâhişten nâşî matlûb gibi ki hak sâhibi 
onu talebden hâlî olmaz; nevâ™ib-i hukûka 
metbû¡ olduğu için ıtlâk olunmuştur; 
tekûlu: الَّذِي يْءُ  الشَّ وَهِيَ  وَتِبَاعَةٌ  تَبِعَةٌ  فُلانٍَ  قِبَلَ   لِي 
لَكَ فِيهِ بُغْيَةٌ شِبْهُ ظلُامََةٍ وَنَحْوِهَا

َُ بَ  ¡Tâbi (fethateynle) [¡et-teba] اَلتَّ
ma¡nâsınadır, vasf bi’l-masdar olmakla 
müfred ve cemâ¡ate ıtlâk olunur ve ٌأتَْبَاع 
[etbâ¡] üzere cem¡lenir; yukâlu: َْأي تَبَعُهُ   هُوَ 
 Ve تَابِعُهُ وَهُمْ تَبَعُهُ وَأتَْبَاعُهُ

ٌَ -Dâbbenin ayaklarına ıtlâk olu [¡teba] تَبَ
nur; yukâlu: ِدَابَّةٌ شَدِيدَةُ التَّبَعِ أيَِ الْقَوَائِم

َُ -tâ’nın ve bâ-yı müşed) [¡et-tubbu] اَلتُّبُّ
dedenin zammıyla) Gölgeye ıtlâk olunur, 
şemse tâbi¡ olduğu için; yukâlu: ِقَعَدَ فِي تُبُّع 
هَا النَّخْلَةِ أيَْ ظِلِّ
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 Arz-ı ‰â™if’ten (fetehâtla) [Tebe¡at] تَبَعَةٌ
Cil≠ân nâm arzda bir yastım bayırın adı-
dır. Biraz nukûb vardır ki ondan süyûf-ı 
¡âdiyye ve ba¡zı mühür taşları gibi bon-
cukları bulup devşirirler.

َُ  ve [¡et-tâbi] الَتَّلبِ

 Şol cinnî ve cinniyyeye [et-tâbi¡at] اَلتَّلبِعَةُ
ıtlâk olunur ki insânla bilece olup nereye 
giderse tâbi¡ olup berâberce giderler. Ve 
¡Arablar felekte Deberân dedikleri kevke-
be ِتَابِعُ النَّجْم [Tâbi¡u’n-Necm] ıtlâk ederler, 
Deberân lafzından tatayyür etmeleriyle 
tefe™™ülen Tâbi¡u’n-Necm ile ta¡bîr ederler; 
yukâlu: ُبَرَان -Ve ona mu طَلَعَ تَابِعُ النَّجْمِ أيَِ الدَّ
saggar bünyesiyle ٌتُوَيْبِع [tuveybi¡] ve ٌسُكَّر 
[sukker] vezninde ٌتُبَّع [tubba¡] dahi ıtlâk 
ederler.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-tebî] اَلتَّبِي
Bir adamın yâver ve nâsırına ıtlâk olu-
nur, dâ™imâ ona nusretle teba¡iyyet eder; 
yukâlu: ٌنَاصِر أيَْ  تَبِيعٌ  فُلانٌَ   Ve zimmetinde لَهُ 
bir kimsenin mâl-ı matlûbu olan adama de-
nir ki metbû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ تَبِيعُه 
 Ve tâbi¡ ma¡nâsınadır; ve وَهُوَ الَّذِي لَهُ عَلَيْهِ مَالٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ِثمَُّ لاَ تَجِدُوا لَكُمْ عَلَيْنَا بِه﴿ 
 Ve تَبِيعًا﴾ أيَْ ثَائِرًا وَلاَ طَالِبًا

ٌَ -Bir yaşında olan sığır tosunu [¡tebî] تَبِي
na denir, henüz anasıyla gezdiğine mebnî. 
Mü™ennesi ٌتَبِيعَة [tebî¡at]tır. Cem¡i ٌتِبَاع [tibâ¡] 
ve ُتَبَائِع [tebâ™i¡]dir, ٌصِحَاف [§i√âf] ve ُصَحَائِف 
[§a√â™if] gibi; yukâlu: وَلَدٌ فِي أيَْ  تَبِيعٌ  لَهَا   بَقَرَةٌ 
الْوُلَى نَةِ  السَّ فِي  يَعْنِي   Ve boynuzları ve الْوُلَى 
kulakları besberâber olan tosuna da denir; 
yukâlu: ُعِجْلٌ تَبِيعٌ إِذَا كَانَ قَدِ اسْتَوَى قَرْنَاهُ وَأذُُنَاه Ve 

ٌَ  Ashâbdan ◊âri& er-Ru¡aynî [¡Tebî] تَبِي
pederinin ismidir. ¡Alâ-kavlin bu ٌزُبَيْر [zu-
beyr] veznindedir. Ve ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de Tubey¡ b. ¡Âmir el-◊imyerî, Ka¡bu’l-

◊ibr’in zevcesi oğludur. Mü™ellif şöhreti-
ne mebnî Ka¡bu’l-A√bâr ¡unvânında resm 
eylemiştir, yoksa “ح،ب،ر” mâddesinde 
neyh eylemişti. Ve Tubey¡ b. Suleymân 
Ebi’l-¡Adebbes muhaddisîndendir.

-vez [arâmi†at…] قَرَامِطَةٌ) [et-tebâbi¡at] اَلتَّبَلبِعَةُ
ninde) Selefte mülûk-i Yemen’e ıtlâk olu-
nur idi. Müfredi ٌتُبَّع [tubba¡]dır, ٌسُكَّر [suk-
ker] vezninde. Ve işbu ٌتُبَّع [tubba¡] ¡unvânı 
◊imyer ve ◊a∂remevt eyâletlerine mâlik 
olmayan melik-i Yemen’e ıtlâk olunmaz. 
Şârih der ki ibtidâ ٌتُبَّع [tubba¡] ıtlâk olu-
nuan melik Sa¡d Ebû Kereb idi. Ba¡dehu 
kisrâ ve kayser gibi ¡alem-i mahsûs oldu. 
Mezkûr Sa¡d saltanatta selefine tâbi¡ oldu-
ğu için ıtlâk olunmuş idi ve ibtidâ Ka¡be-i 
mükerremeyi iksâ eden o idi.

التَّبَلبِعَةِ  Mekke’de [dâru’t-tebâbi¡at] دَارُ 
bir hânedir ki Nebiyy-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri onda tevellüd 
eylediler.

َُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡tubba] اَلتُّبَّ
Gölgeye ıtlâk olunur, şemse teba¡iyyeti 
için; yukâlu: ُّل الظِّ ارْتَفَعَ  أيَِ  عُ  التُّبَّ  Ve إِسْمَألََّ 
ye¡âsîbden ya¡nî arı kısmının bey ta¡bîr 
olunan ser-gerdelerinden bir nev¡inin is-
midir ki beylerbeyileri olacaktır; yukâlu: 
يَعْنِي الْيَعَاسِيبِ  مِنَ  ضَرْبٌ  وَهُوَ  عَهَا  تُبَّ النَّحْلُ   تَبِعَتِ 
 gelir. Ve [¡tebâbî] تَبَابِيعُ Cem¡i يَعْسُوبَهَا الْعَْظَمَ

ٌَ  ;Nâs ma¡nâsına müsta¡meldir [¡tubba] تُبَّ
tekûlu: ِالنَّاس أيَُّ  أيَْ  هُوَ  عٍ  تُبَّ أيَُّ  أدَْرِي   Ve مَا 
A√med b. Sa¡îd et-Tubba¡î muhaddistir.

َُ بَ  Şol (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡et-tuba] اَلتُّ
kimseye denir ki aralıksız silsile gibi mut-
tasıl söyler ola; yukâlu: ُيتُْبِع كَانَ  إِذَا  تُبَعٌ   رَجُلٌ 
بَعْضَ كَلامَِهِ بَعْضًا
مْسِ الشَّ مْسِ) [tebbû¡u’ş-şems] تَبُّوعُ  الرَّ  تَنُّورُ 
[tennûru’r-rems] vezninde) Şol rûzgâra 
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ıtlâk olunur ki tulû¡-ı şemsle sabâ ker-
tesinden esmeğe başlayıp sâ™ir kerteleri 
deverân eyleyerek gurûb hengâmında yine 
sabâ kertesine ¡avdet eyleye. Bu vasf-ı 
mezkûr üzere olan gündoğusu olacaktır; 
¡inde’l-¡Arab kerîhedir; yukâlu: ُتَبُّوع  هَبَّتْ 
مَهَابِّ فِي  فَتَدُورُ  طلُُوعِهَا  مَعَ  تَهُبُّ  رِيحٌ  وَهِيَ  مْسِ   الشَّ

بَا يَاحِ حَتَّى تَعُودَ إِلَى مَهَبِّ الصَّ الرِّ

َُ بْ  Ma¡şûkun (tâ’nın kesriyle) [¡et-tib] الَتِّ
¡akibinden gölge gibi ayrılmayan ¡âşık-ı 
âşüfteye ıtlâk olunur; yukâlu: َتِلْك تِبْعُ   هُوَ 
الْمَرْأةَِ أيَْ عَاشِقُهَا وَتَابِعُهَا
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [et-teb¡â] اَلتَّبْعَى
Kösnüyüp boğaya taleb-kâr olan ineğe 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ تَبْعَى أيَْ مُسْتَحْرِمَة
تْبَلعُ  Sebk (hemzenin kesriyle) [¡et-itbâ] اَلِْ
ve takaddüm eden kimsenin ardından ye-
tişmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْأتَْبَعْتُهُمْ أيَْ تَبِعْتُهُم 
فَلَحِقْتَهُمْ سَبَقُوكَ  كَانوُا  إِذَا   Ve bu ma¡nâda وَذَلِكَ 
müte¡addî olur; tekûlu: ُأتَْبَعْتُهُمْ غَيْرِي أيَْ ألَْحَقْتُه 
 ﴿فَأتَْبَعَهُمْ :Fe-mine’l-evveli kavluhu ta¡âlâ بِهِمْ
-ve kavlu’l فِرْعَوْنُ بِجُنوُدِهِ﴾ أيَْ لَحِقَهُمْ أو كَادَ يَلْحَقُ
¡Arab: “َلْو  أتَْبِعِ الْفَرَسَ لِجَامَهَا” أوَِ النَّاقَةَ زِمَامَهَا أوَِ الدَّ
الْمَعْرُوفِ بِاسْتِكْمَالِ  لِلَْمْرِ  يضُْرَبُ   Burada رِشَاءَهَا 
-emr sîgasıyladır, ya¡nî “Atı bir ada أتَْبِعْ
ma bahş eyledikte licâmını yâhûd nâkayı 
bahş eyledikte yularını ve kovayı bahş 
eyledikte ipini dahi bahş eyle.” Kelâm-ı 
mezbûr lutf ve ihsânı itmâm ve ikmâlle 
emr ve tergîb mahallinde îrâd olunur. 
İbtidâ onu ∞irâr b. ¡Amr e∂-∞abbî söy-
lemiştir. Takrîr-i âtîden müstefâd olduğu 
üzere ∞irâr’a ¡Amr b. ¿a¡lebe söylemiştir. 
Zâhiren tugyân-ı kalem-i nâsihtir. Aslı bu-
dur ki ∞irâr-ı mezbûr ¡Amr b. ¿a¡lebe’nin 
kabîlesine şeb-hûn ve emvâl ve eşyâlarını 
nehb ve zerârî ve nisvânlarını seby edip 
götürmüştü. ¡Amr o esnâda sâ™ir mahalde 

bulunmakla ba¡de’l-vak¡a kabîleye gelip 
vâkıf-ı hâl oldukta ¡Amr’ın arkasına dü-
şüp gitti. Hılâl-i râhta yetişip “Yâ ∞irâr, 
benim ehl ve ¡ayâlimi ve emvâlimi bana 
redd eyle!” diye istircâ™ eylemekle ¡ayâl 
ve mâlını kendisine i¡tâ eyledikten sonra 
câriyelerini dahi isti¡tâ eyledikte odalığı-
nı dahi redd edip lâkin Selmâ nâm kızını 
alıkoymakla ¡Amr o vaktte “ِأتَْبِع قَبِيصَةَ  أبََا   يَا 
رِشَاءَهَا لْوَ  وَالدَّ زِمَامَهَا  وَالنَّاقَةَ  لِجَامَهَا   .dedi ”الْفَرَسَ 
Ve 

الْكَامَِ فِي   bir kelime [itbâ¡ fi’l-kelâm] إِتْبَلعٌ 
¡akibinde zikr olunan kelime-i mühmele-
den ¡ibârettir; ٌبَسَن -gibi, tesmiye bi’l حَسَنٌ 
masdardır. Ve 

 ;Tâbi olmak ma¡nâsınadır [¡itbâ] إِتْبَلعٌ
yukâlu: ُأتَْبَعَهُ إِذَا تَبِعَه

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mutbi] اَلْمُتْبِ
de) Şol hatuna ve hayvâna denir ki veledi 
ensesinde yürür ola; yukâlu: ٌَشَاةٌ وَبَقَرَةٌ وَامْرَأة 
مُتْبِعٌ إِذَا كَانَتْ يَبْتَعُهَا وَلَدُهَا

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tetbî] اَلتَّتْبِي
Tetebbu¡ ma¡nâsınadır ki bir işin ardına 
düşüp araştırmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُعَه  تَبَّ
عَهُ تَتَبَّ  ¡Ve bir adamı bir kimseye tâbi بِمَعْنَى 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِ  عَهُ   تَبَّ
 ;Ve teba¡iyyet eylemek ma¡nâsınadır أتَْبَعَهُ
yukâlu: ُتَبَّعَ فُلانًَا إِذَا اتَّبَعَه
تِّبَلعُ -hemzenin ve tâ-yı mü) [¡el-ittibâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle) Teba¡iyyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِتَّبَعَهُ بِمَعْنَى تَبِعَه
بَلعُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡et-tibâ] اَلتِّ
Bir işi peyderpey kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يتَُابِعُ بَيْنَ الْعَْمَالِ تِبَاعًا أيَْ يوَُالِي Ve 

 ve [¡tibâ] تِبَلعٌ

 Bir işi muhkem ve metîn [mutâba¡at] مُتَلبَعَةٌ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki arasını 
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açmayarak işlemekten neş™et eder; yukâlu: 
 تَابَعَ الْبَارِي الْقَوْسَ إِذَا أحَْكَمَ بَرْيَهَا وَأعَْطَى كُلَّ عُضْوٍ مِنْهَا
هُ -Ve çayır hayvânı gereği gibi tavlan حَقَّ
dırıp her yerini uygun kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبِلَ إِذَا أنَْعَم  تَابَعَ الْمَرْعَى الِْ
.e râci¡dir[tesmîn] تَسْمِينٌ Zamir تَسْمِينَهَا وَأتَْقَنَهُ

َُ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [¡el-mutâbi] اَلْمُتَلبِ
Bir nesneyi muhkem ve metîn edici ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَابِعٌ أيَْ مُحْكِم 
يْءِ لِلشَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâbu] اَلتَّتَلبُ
de) Bilâ-fâsıla birbiri ardınca olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا تَوَالَى تَتَابَعَ الشَّ

َُ -ism-i fâ¡il bün) [¡el-mutetâbi] اَلْمُتَتَلبِ
yesiyle) Birbiri ardınca olan şey™e de-
nir. Bu münâsebetle bünye ve endâmı 
hemvâr ve mu¡tedil olan hayvâna ُمُتَتَابِع 
 ,ıtlâk olunur […mutetâbi¡u’l-«al] الْخَلْقِ
gûyâ ki istivâ™ ve i¡tidâlde a¡zâsı birbirine 
mutâbi¡dir; yukâlu: فَرَسٌ مُتَتَابِعُ الْخَلْقِ أيَْ مُسْتَوِي 
 Ve bir ¡alimin ¡ilmi birbirine müşâkil الْخَلْقِ
ve müşâbih olsa, ya¡nî her fenn-i mahsûsa 
¡ilmi fenn-i âhere olan ¡ilmiyle yeksân 
olsa, ona ِمُتَتَابِعُ الْعِلْم [mutetâbi¡u’l-¡ilm] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُمُتَتَابِعُ الْعِلْمِ أيَْ يشَُابِهُ عِلْمُه  رَجُلٌ 
 مُتَتَابِعُ الْعَمَلِ إِذَا كَانَ غَيْرَ مُتَفَاوِتٍ Esâs’ta بَعْضُهُ بَعْضًا
 غُصْنٌ :ibâretiyle mersûmdur; ve yukâlu¡ فِيهِ
فِيهِ أبَُنَ  لاَ  أيَْ   Ya¡nî “Aslâ düğmesi ve مُتَتَابِعٌ 
budak yeri olmayan çubuktur.”

َُ لٌ) [¡et-tetebbu] اَلتَّتَبُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir şey™in ardına düşüp gereği gibi araş-
tırmak ma¡nâsına; yukâlu: ُبَه يْءَ إِذَا تَطَلَّ تَتَبَّعَ الشَّ

]ت ر ع]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tur¡at] اَلتُّرْثَةُ
Kapıya denir; cem¡iٌتُرَع   [tura¡]dır, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: َفَتَحَ التُّرْعَةَ أيَِ الْبَاب 
Ve yüze denir, vech ma¡nâsına. 

Şârih der ki Ebû ¡Ubeyd işbu: “إِنَّ مِنْبَرِي هَذَا 
الْجَنَّةِ تُرَعِ  مِنْ  تُرْعَةٍ   كَأنََّهُ hadîsi tefsîrinde ”عَلَى 
 ibâretini¡ قَالَ عَلَى بَابٍ مِنْ أبَْوَابِ الْجَنَّةِ وَهُوَ الْوَجْهُ
sebt eylemişidi ki burada ٌتُرْعَة [tur¡at]ı de-
rece ve ravza ma¡nâlarına haml eylemeyip 
bâb ma¡nâsına haml eylemek evcehtir de-
mektir. Mü™ellif ُوَهُوَ الْوَجْه kavlini ma¡nâ-yı 
mahsûs fehm eylemekle َهُو lafzını tayy 
edip ُوَالْوَجْه ¡unvânıyla resm eylemiş-
tir, yoksa ٌتُرْعَة [tur¡at]in vech ma¡nâsına 
vürûdu bir lügatte sâbit değildir. İntehâ. 
Ve 

 Çeşmenin ve nehrin başında [tur¡at] تُرْثَةٌ
yâ kenârında su alacak ve su salacak ge-
diğe denir ki su savağı ve su geveri ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُحَيْث الْمَاءِ  مَفْتَحَ  أيَْ  التُّرْعَةَ   سُدَّ 
 ;Ve pâye ve derece ma¡nâsınadır يَسْتَقِي النَّاسُ
yukâlu: ِرَجَة -Ve yüksek yer رَفِيعُ التُّرْعَةِ أيَِ الدَّ
de olan çemen-zâra ve ravza ve merg-zâra 
denir. Kâle’ş-şârih: ِبِه الْمَذْكُورُ  الْحَدِيثُ  رَ   وَفُسِّ
Ve havuz başında su içinlerin duracakları 
makâma denir. Ve minberin basamağına 
ve merdivenine denir. Ve nehrden cedve-
lin ayrıldığı ağza denir. Ve 

 Şâm’da bir karye adıdır. Ve [Tur¡at] تُرْثَةُ
~a¡îd-i a¡lâda bir karye adıdır ki balık sala-
murası Mı§ır’a oradan celb olunur.

 Şerr ve (fethateynle) [¡et-tera] اَلتَّرَعُ
kerîheye sür¡at edip koşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَرَعًا  فُلانٌَ   تَرِعَ 
رِّ الشَّ  :Ve dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِلَى 
نَاءُ إِذَا مَلََ  Ve kemâl-i ferah u neşâttan تَرِعَ الِْ
umûr-ı ¡azîmelere saldırıp mübâşeret eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرِعَ فُلانٌَ إِذَا اقْتَحَم 
 Ve الْمُُورَ مَرَحًا وَنَشَاطًا

-Vasf olur, dolgun nesneye de [¡tera] تَرَعٌ
nir; yukâlu: ٌحَوْضٌ تَرَعٌ أيَْ مُمْتَلِئ Gerçi bunda 
kıyâs olun ٌكَتِف [ketif] vezninde olmak-
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tır, lâkin mübâlagaten vasf bi’l-masdar 
olmuştur.

-Sıfat (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-teri] اَلتَّرِعُ
tır, dolu nesneye denir. Ve pek ikbâl ve 
neşâtından umûr-ı ¡izâma iktihâm eden 
adama denir.

-Bir ada (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡et-ter] اَلتَّرْعُ
mı teveccüh ve sülûk eylediği cihetten 
sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَرَعَهُ عَن 
وَجْهِهِ تَرْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَنَاهُ
ثُوزٍ  (ayn’ın zammıyla¡) [Ter¡u ¡Ûz] تَرْعُ 
◊arrân kazâsında bir karye adıdır, nisbe-
tinde ٌّتَرْعُوزِي [Ter¡ûziyy] denir, tahfîfle.

اعُ ادٌ) [¡et-terrâ] الَتَّرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kapıcıya denir; tekûlu: َِأي اعُ  التَّرَّ  حَجَبَنِي 
ابُ  ;Ve dereyi dolduran sel suyuna denir الْبَوَّ
yukâlu: اعٌ أيَْ مَالِئُ اَلْوَادِي سَيْلٌ تَرَّ
 Bu (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-etra] اَلْتَْرَعُ
dahi dereyi dolduran sel suyuna denir.

-vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-metra¡at] اَلْمَتْرَثَةُ
ninde) Dolgunluğa denir; bu münâsebetle 
derûn-ı insânı doldurmuş hilm ve te™ennîde 
isti¡mâl olunur; ve minhu yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
مَتْرَعَةٍ أيَْ لاَ يَغْضَبُ وَلاَ يَعْجَلُ
تْرَاعُ -Dol (hemzenin kesriyle) [¡el-itrâ] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أتَْرَعَ 
مَلََهُ

َُ  Kapıyı kapamak [¡et-tetrî] الَتَّتْرِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه تَرَّ
عُ لٌ) [¡et-teterru] اَلتَّتَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şerr işe koşup sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع رِّ إِذَا تَسَرَّ عَ بِهِ إِلَى الشَّ تَتَرَّ
تِّرَاعُ -hemzenin ve tâ-yı müşed) [¡el-ittirâ] اَلِْ
dedenin kesriyle) Dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل إِتَّرَعَ الِْ

]ت س ع]
 Dokuz (tâ’nın kesriyle) [et-tis¡at] اَلتِّبْعَةُ
¡adede denir. Kâ¡ide üzere ¡aded müzek-
kerdir, mü™ennesinde ٌتِسْع denir; yukâlu: 
رِجَالٍ نِسْوَةٍ ve تِسْعَةُ   ve minhu kavluhu تِسْعُ 
ta¡âlâ: ﴾ٍآيَات تِسْعَ  مُوسَى  آتَيْنَا   Mü™ellif ﴿وَلَقَدْ 
işbu beytte o dokuz âyâtı cem¡ eylemiştir: 
فَادِعِ“ الضَّ بَعْدَ  وَيَدٌ  دَمٌ  لٌ ||  وَقُمَّ جَرَادٌ  بَحْرٌ  سَنَةٌ   عَصًا 
 Ve ”طوُفَانُ

ٌَ -Devenin susuz kalıp suvardıkla [¡tis] تِبْ
rı günden bir günün adıdır ki dokuzuncu 
gün suya götürmektir.

َُ ve (tâ’nın zammıyla) [¡et-tus] اَلتُّبْ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-tesî] اَلتَّبِي
Küsûr-ı a¡dâddandır ki dokuz cüz™den 
bir cüz™e denir, dokuzda bir ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍأخََذَ تُسْعَهُ وَتَسِيعَهُ أيَْ جُزْءًا مِنْ تِسْعَة

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡et-tusa] اَلتُّبَ
Ayın yedinci ve sekizinci ve dokuzuncu 
gecesine denir. Şârihin beyânı üzere ayın 
ibtidâ ve ikinci ve üçüncü gecesineٌغُرَر   
[πurer] ve dördüncü ve beşinci ve altıncı-
sınaٌنفَُل  [nufel] ve yedinci ve sekizinci ve 
dokuzuncusuna ٌتُسَع [tusa¡] ıtlâk olunur.

-vez [™âşûrâ¡] عَاشُورَاءُ) [™et-tâsû¡â] اَلتَّلسُوثَلءُ
ninde) ¡Âşûrâ™ gününden evvel olan güne 
denir ki muharremin dokuzuncu günüdür 
ve lafzı mezbûr müvelleddir.

َُ  Bir şey™in (tâ’nın fethiyle) [¡et-tes] اَلتَّبْ
dokuzda birini almak yâhûd bir cemâ¡ate 
dokuzuncu olmak ma¡nâsınadır yâhûd 
kendisiyle onları dokuz nefer kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَسْعًا   تَسَعَهُمْ 
 الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا أخََذَ تُسْعَ أمَْوَالِهِمْ أوَْ كَانَ تَاسِعَهُمْ أوَْ
صَيَّرَهُمْ تِسْعَةً بِنَفْسِهِ

َُ  ;Dokuzuncu demektir [¡et-tâsi] اَلتَّلسِ
yukâlu: َوَلا ضَافَةِ  بِالِْ ثَمَانِيَةٍ  وَتَاسِعُ  تِسْعَةٍ  تَاسِعُ   هُوَ 
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سْعَةِ يَجُوزُ تَاسِعٌ تِسْعَةً بِرَفْعِ التَّاسِعِ وَنَصْبِ التِّ
تْبَلعُ -Do (hemzenin kesriyle) [¡el-itsâ] اَلِْ
kuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْسَعَ الْقَوْم 
-Ve kavmin develeri dokuzun إِذَا صَارُوا تِسْعَةً
cu gün suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْسَعَ الْقَوْمُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُمْ تِسْعًا

]ت ع ع]
َُّ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡et-ta] اَلتَّ
teşdîdiyle) ve

ةُ -Salkı ve sölpük ol (hâ’yla) [et-ta¡¡at] اَلتَّعَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة ا وَتَعَّ جُلُ تَعًّ  تَعَّ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَرْخَى  Ve ¡amel ile kusmak مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَيَّأ تَعَّ الرَّ

َُ  فَأْفَأٌ (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡et-ta¡ta] اَلتَّعْتَ
[fe™fe¡] ma¡nâsınadır ki tekellümde ekserî 
lisânı fâ™ harfine çalan kimsedir; yukâlu: 
ٌ هُوَ تَعْتَعٌ أيَْ فَأْفَأ

َُ  Nâs (tâ-yı ûlânın fethiyle) [¡et-te¡âti] اَلتَّعَلتِ
lisânına düşmüş karış muruş erâcîfe denir; 
yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي تَعَاتِعَ أيَْ فِي أرََاجِيفَ وَتَخْلِيط
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-ta¡te¡at] اَلتَّعْتَعَةُ
de) Beri öte şiddetle sarsıp ırgalamak, 
¡alâ-kavlin bir kimseyi bir işe cebr ve ikrâh 
eylemekle muztarib kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أكَْرَهَهُ  أوَْ  بِعُنْفٍ  كَهُ  وَحَرَّ تَلْتَلَهُ  إِذَا   تَعْتَعَهُ 
قَلِقَ حَتَّى   Ve sözde hasrdan yâhûd الْمَْرِ 
¡aczden tereddüd edip dilini çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  الْكَلامَِ  فِي   تَعْتَعَ 
عِيٍّ أوَْ   Ve davar kumluğa saplanıp مِنْ حَصْرٍ 

kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ إِذَا  تَعْتَعَتِ الدَّ
مْلِ ارْتَطَمَتْ فِي الرَّ

]ت ق ع]

َُ  (tâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [¡et-te…a] اَلتَّقَ
Açlığa denir; yukâlu: ُأخََذَهُ التَّقَعُ أيَِ الْجُوع

َُ قِ  تَقَعٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-te…i] الَتَّ
[te…a¡]dan mübâlagaten vasftır; yukâlu: 
جُوعٌ تَقِعٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ت ل ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [et-tel¡at] اَلتَّلْعَةُ
Yüksek bayır makûlesi yere denir. Ve 
iniş ve engebe yere denmekle zıdd olur; 
tekûlu: وَمَا الْرَْضِ  مِنَ  ارْتَفَعَ  مَا  وَهِيَ  تَلْعَةٍ   نَزَلْنَا فِي 
ضِدٌّ مِنْهَا   مَسِيلُ ,Ve su akıntısına denir انْهَبَطَ 
 ¡ma¡nâsına. Ve vâsi [™mesîlu’l-mâ] الْمَاءِ
dere ağzına denir. Ve arzdan mürtefi¡ olan 
kıt¡aya denir; cem¡i ٌتَلَعَات [tele¡ât] gelir 
fetehâtla ve ٌَتِلاع [tilâ¡] gelir; ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. ¡Alâ-kavlin ٌَتِلاع [tilâ¡] tepeler-
den ve dağ koltuklarından ve bayır sırtla-
rından derelere cârî su akıntılarına denir, 
murâd yüksekten alçağa akacak su akın-
tılarıdır; ve mine’l-emsâli: “ُيَنْمَع لاَ   فُلانٌَ 
تَلْعَةٍ  Ya¡nî “Filân, akıntının ayağını ”ذَنَبَ 
tutamaz.“ Zelîl ve hakîr kimse hakkında 
darb olunur. Ve tekûlu’l-¡Arab: ”ِلاَ أثَِقُ بِسَيْل 
 Ya¡nî “Ben senin akıntının seline ”تَلْعَتِكَ
i¡timâd etmem.” Mesel-i mezbûr kavl ve 
fi¡line i¡timâd olunmayan kâzib ve mü-
televvin hakkında darb olunur. Ve kezâ 
yekûlûne: “تَلْعَتِي سَيْلِ  مِنْ  إِلاَّ  أخََافُ   Ya¡nî ”لاَ 
“Ben hemân kendi ٌتَلْعَة [tel¡at]imin selin-
den havf ederim” ki murâd kendi ¡amm-
zâdelerimden ve akribâlarımdan havf ede-
rim demektir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [et-Telâ¡at] اَلتَّاثََةُ
de) Kinâne kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

َُ لَ  [¡tera] تَرَعٌ (fethateynle) [¡et-tela] اَلتَّ
vezninde ve mürâdifidir ki dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَلَعًا  نَاءُ  الِْ  تَلِعَ 
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve boyun uzun olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَعًا وَتَلِعَتْ  عُنقُُهُ   تَلُعَتْ 
ابِعِ إِذَا طَالَتْ  تَلُعَ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
جُلُ وَتَلِعَ إِذَا طَالَتْ عُنقُُهُ الرَّ

َُ ve [¡el-etla] اَلْتَْلَ

َُ  Uzun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-telî] اَلتَّلِي
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boyuna ve boynu uzun kimseye denir.

َُ لْ  Gündüz (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡et-tel] اَلتَّ
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَع 
 Ve kaba kuşluk النَّهَارُ تَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَلَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَى إِذَا  تَلَعَتِ الضُّ
-Ve bir kimse içinde olduğu nesne انْبَسَطَتْ
den başını taşra çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه كَانَ  ا  رَأْسَهُ عَمَّ أخَْرَجَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ve تَلَعَ 
yukâlu: ِتَلَعَ الثَّوْرُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ مِنَ الْكِنَاس
تْاعَُ  تَلْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-itlâ] اَلِْ
[tel¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ِا كَانَ فِيه جُلُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ عَمَّ  Ve أتَْلَعَ الرَّ
bir kimse boynunu yukarı uzatıp sündür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتَْلَعَ 
عُنقَُهُ مُتَطَاوِلاً

َُ لِ  Dolu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-teli] اَلتَّ
kaba denir; yukâlu: ُإِنَاءٌ تَلِعٌ أيَْ مَلْن

ٌَ ve (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡Tevla] تَوْلَ

ٌَ ولَ  Bir (vezninde [fûfel] فُوفَلٌ) [¡Tûla] تُ
mevzi¡ adıdır.

َُ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mutli] اَلْمُتْلِ
Dil-ber hatuna ıtlâk olunur, temâşâcıları 
kendisine seyr ettirmek için başını kaldı-
rıp gerdanını uzatır olduğu için; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُتْلِعٌ أيَْ حَسْنَاءُ

َُ  [mute§allib] مُتَصَلِّبٌ) [¡el-mutetelli] اَلْمُتَتَلِّ
vezninde) Bir iş için ayakta dikilip duran 
adama denir; tekûlu: شَاخِصًا أيَْ  عًا  مُتَتَلِّ  رَأيَْتُهُ 
 Ve yerinde kıyâm için başını kaldıran لِلَْمْرِ
kimseye denir. Ve ileri geçen adama de-
nir; yukâlu: مًا عًا أيَْ مُتَقَدِّ  Ve Mezyede صَارَ مُتَتَلِّ
el-◊âri&î feresinin ismidir.

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâlu] اَلتَّتَللُ
Boynunu uzatıp başını kaldırarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  تَتَالَعَ 
مِشْيَتِهِ إِذَا مَدَّ عُنقَُهُ وَرَفَعَ رَأْسَهُ

ٌَ -veznin [mu…âtil] مُقَاتِلٌ) [¡Mutâli] مُتَللِ

de) Bâdiyede bir dağın ismidir, ∏aniyy 
kabîlesi yâhûd Benî ¡Umeyle cemâ¡ati yur-
dundadır yâhûd Ba√reyn nâhiyesindedir 
ki sırtında bir su vardır, ona ٌعَيْنٌ مُتَالِع derler.

]ت ن ع]
 a∂remevt◊ (tâ’nın kesriyle) [Tin¡at] تِنْعَةُ
kurbünde bir karyedir, Tit¡a b. Hânî is-
miyle müsemmâdır; oraya ¡İyâ∂ b. ¡İyâ∂ 
ve ¡Ayzâr b. Cervel ve ◊ucr b. ¡Anbes el-
Muhaddisûn et-Tin¡iyyûn mensûblardır.

]ت و ع]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡et-tev] اَلتَّوْعُ
sükûnuyla) Bir parça ekmekle ağızdan 
yâhûd sâfî yağdan alıp lokma kaldırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَُوعُه مْنَ  وَالسَّ بَأَ  اللِّ  تُعْتُ 
 [¡tey] تَيْعٌ Niteki تَوْعًا إِذَا كَسَرْتَهُ بِقِطْعَةِ خُبْزٍ تَرْفَعُهُ بِهَا
dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

َْ َْ تُ  ¡Tevâzu (tâ’ların zammıyla) [¡tu¡ tu] تُ
eylemekle emr sîgasıdır; yekûlûne: ْتُع  تُعْ 
ظَاهِرًا بِالتَّوَاضُعِ   Hemân emr bünyesiyle أمَْرٌ 
mesmû¡dur.

 tâ-yı meftûha ve yâ-yı) [¡et-teyyû] اَلتَّيُّوعُ
müşeddede ile ki ٌتَفْعُول [tef¡ûl] vezninde-
dir) Şol nebâta denir ki kat¡ olundukta 
ondan ak ve hârr ve bedeni mukarrih süt 
seyelân eder ola; سَقُمُونِيَا [se…amûniyâ] 
ve ٌشُبْرُم [şubrum] veٌلاعَِيَة   [lâ¡iyet] ve ٌعُشَر 
[¡uşer] veٌحَلْتِيت   [√al†î†] gibi. Ve bu ism-i 
cinstir, Türkîde sütleğen ta¡bîr olunur. Ve 
cümle-i ٌتَيُّوعَات [teyyû¡ât]ın sütü müshil ve 
müdirr ve kılları müzîl olur. Yaprakları 
yâhûd tohumları dövülüp mâ-i râkide ilkâ 
olunsa balık otu gibi balıkları sarhoş edip 
cümlesi suyun yüzüne medhûş çıkmakla 
sayd olunur. Mü™ellif bunu yâ-yı tahtiyye 
ile “ي،ت،ع” mâddesinde dahi zikr eder. Ve 
müfredât-ı tıbbiyyede yâ’nın takdîmiyle 
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müsebbettir.

]ت ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡et-tey] اَلتَّيْ

َُ يَ ve (fethateynle) [¡et-teya] اَلتَّ

 Ağızdan (fetehâtla) [et-teye¡ân] اَلتَّيَعَلنُ
kusuntu çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَجَ إِذَا  وَتَيَعَانًا  وَتَيَعًا  تَيْعًا  يَتِيعُ  الْقَيْءُ   Ve su تَاعَ 
makûlesi seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve erimek تَاعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَاب إِذَا  مْنُ  السَّ  تَاعَ 
Ve bir nesneye şevk ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاعَ إِلَيْهِ إِذَا تَاق Ve kat¡-ı 
mesâfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاع 
قَطَعَهُ إِذَا  -Ve bir nesneye ¡acele eyle الطَّرِيقَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَل إِذَا  إِلَيْهِ   تَاعَ 
Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَاعَ الرَّ
 Ve ağız ve sâfî yağ makûlesinden إِذَا ذَهَبَ
bir parça ekmek ile alıp lokma kaldır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْنَ  السَّ  تَاعَ 
خُبْزٍ بِقِطْعَةِ   Ve bir nesneyi ahz eylemek رَفَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَاعَ بِهِ إِذَا أخََذَه

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tetyî] اَلتَّتْيِي
dahi ekmek parçasıyla ağızdan ve yağ-
dan bölüp lokma kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْنَ بِمَعْنَى تَاعَه تَيَّعَ السَّ
يعَةُ  Kırk ¡aded (tâ’nın kesriyle) [et-tî¡at] اَلتِّ
koyuna denir. ¡Alâ-kavlin vâcibe-i zekât 
müteretteb olan hayvândan ednâ mer-
tebeye denir, meselâ kırk koyun ve beş 
deve gibi. Gûyâ ki zehâb ma¡nâsına olan 
 lafzından me™hûzdur. Hayvânlar [¡tey] تَيْعٌ
mertebe-i mezkûreye bâlig oldukta 
gammâzlar voyvodaya koşup gider olduk-
ları tasavvuruyla ıtlâk olunmuştur.

 Sıcak ağızdan bir sokuma [et-tâ¡at] الَتَّلثَةُ
denir; yukâlu: ِبَإِ الثَّخِينَة مَا أغَْنَتْهُ تَاعَةً أيَْ كُتْلَةً مِنَ اللِّ

َُ يِّ ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [¡et-teyyi] اَلتَّ

-tâ’nın ve yâ-yı mü) [et-teyye¡ân] اَلتَّيَّعَلنُ
şeddedenin fethiyle) Şerr işe, ¡alâ-kavlin 
mutlakan bir nesneye koşup sür¡at ve 
tehâlük eder olan kimseye denir; yukâlu: 
يْءِ رِّ أوَْ إِلَى الشَّ عٌ إِلَى الشَّ عٌ وَتَيَّعَانٌ أيَْ مُتَسَرِّ رَجُلٌ تَيِّ

َُ  Dâ™imâ hamâkate dâ™ir işe [¡el-etya] اَلْتَْيَ
koşup tehâlük eden adama denir; yukâlu: 
الْحُمْقِ فِي  مُتَتَايِعٌ  أيَْ  أيَْتَعُ   Ve karşısında رَجُلٌ 
serâb leme¡ân eden mekâna denir; yukâlu: 
رَابُ عَلَى وَجْهِهِ مَكَانٌ أتَْيَعُ إِذَا كَانَ يَجْرِي السَّ
تَلثَةُ -Kus (hemzenin kesriyle) [el-itâ¡at] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتََاعَ 
Ve kusuntuyu i¡âde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأتََاعَ الْقَيْءَ إِذَا أعََادَه

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâyu] اَلتَّتَليُ
de) Bir kimse nâsın hilâfınca olan bir işe 
kendi başına fikr ve reviyyetsiz mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانٌَ يَتَتَايَعُ فِي 
 Ve dâ™imâ الْمَْرِ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ فِيهِ عَلَى خِلافَِ النَّاسِ
şerr ve şûra atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيسُْرِعُ يَتَهَافَتُ  أيَْ  رِّ  الشَّ فِي   Ve önegülük يَتَتَايَعُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ   تَتَايَعَ 

-Ve ye مَا هَذِهِ التَّتَايعُُ أيَِ اللَّجَاجَةُ :ve yukâlu لَجَّ
rinden deprenip doğrulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتَايَعَ لِلْقِيَامِ إِذَا اسْتَقَلَّ لَه Ve bir nesneyi 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  إِتَّايَعَتِ 
 kelimesinin aslı إِتَّايَعَتْ İşbu بِالْوَرَقِ إِذَا ذَهَبَتْ بِهِ
.gibi تَثَاقَلَ ve إِثَّاقَلَ ;idi تَتَايَعَتْ

َُ لٌ) [¡et-teteyyu] اَلتَّتَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şerre atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَأسَْرَع تَهَافَتَ  إِذَا  رِّ  الشَّ إِلَى  جُلُ  الرَّ  تَتَيَّعَ 
 ;Ve önegülük eylemek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ
yukâlu: َّتَتَيَّعَ فِيهِ إِذَا لَج
سْتِتَلثَةُ -vez [isti†â¡at] إِسْتِطَاعَةٌ [el-istitâ¡at] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki tâkat getirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلاَ أسَْتَتِيعُ أيَْ لاَ أسَْتَطِيع
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث خ ط ع]

ٌَ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [¡a«†a¿] ثَخْطَ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ث ر ع]
 Bir cemâ¡ate (fethateynle) [¡e&-&era] اَلثَّرَعُ
tufeylî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَرِع 
لَ عَلَى قَوْمٍ ابِعِ إِذَا طَفَّ جُلُ ثَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ث ط ع]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e&-&u†â] اَلثُّطَلعُ
Zükâm ¡illetine denir.

ve [¡el-me&†û] اَلْمَثْطُوعُ

) [e&-&u†â¡iyy] اَلثُّطَلثِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Zükâm ¡illetine uğramış adama de-
nir; yukâlu: ٌجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَثْطُوع  ثطُِعَ الرَّ
وَثطَُاعِيٌّ أيَْ مَزْكُومٌ

َُ -Yes (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†e&-&a] الَثَّطْ
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  ثَطَعَ 
 Ve bir nesne belli ثَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْدَثَ
ve zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَطَع 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ الشَّ

َُ -Bir nesneyi pâre pâre kır [¡et-te&†î] الَتَّثْطِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه ثَطَّعَهُ إِذَا كَسَّ

]ث ع ع]
َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [¡¡e&-&a] الَثَّ
teşdîdiyle) Kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَاءَ جُلُ ثَعًّ ثَعَّ الرَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e&-&a¡&a] الَثَّعْثَ
İnciye denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına. Ve se-
defe denir ki inci kabıdır. Ve kırmızı yüne 
denir, ُصُوفٌ أحَْمَر ma¡nâsına.

نْثِعَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in&i¡â] اَلِْ
de) Ağızdan kusuntu atılıp dökülmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن انْصَبَّ  إِذَا  الْقَيْءُ   إِنْثَعَّ 
مُ مِنَ الْنَْفِ وَالْجُرْحِ فِيهِ وَكَذَا الدَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&a¡&e¡at] اَلثَّعْثَعَةُ
ninde) Pepeyi söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌيثَُعْثِعُ الْكَلامََ إِذَا كَانَ فِيهِ لَثْغَة Ve gaseyân 
gelmiş kimsenin kay™ hâletinde olan sav-
tından hikâyedir. Ve birbiri ardınca kus-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاء  ثَعْثَعَ الرَّ
مُتَتَابِعًا

]ث ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın&) [¡el-&el] اَلثَّلْ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَعَ رَأْسَهُ ثَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَه

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu&ella] اَلْمُثَلَّ
vezninde) Yarılmış ve çatlamış hurmâ 
koruğuna denir. ¡Alâ-kavlin savâb olan 
mu¡ceme ile olmaktır.

]ث و ع]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡e&-&uva] اَلثُّوَعُ
Bir şecer-i cebelî ismidir ki her dem tâze 
olur; kalın özdekli ve ٌبُطْم [bu†m] tarzında 
yemişli salkımları olur, lâkin me™kûl ve 
müntefa¡ değildir.

-Ak (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e&-&ev] اَلثَّوْعُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَاعَ الْمَاءُ يَثوُعُ ثَوْعًا 
إِذَا سَالَ

َْ ثُ  َْ -mükerreren &â’ların zam) [¡u¡ &u&] ثُ
mıyla) Tâ¡at-ı ilâhîyi muzatammın seyr ü 
seyâhat-ı bilâd eylemek bâbında emr bün-
yesidir; yekûlûne: فِي نْبِسَاطِ  بِالِْ أمَْرٌ  وَهُوَ  ثعُْ   ثعُْ 
 Şârihin beyânına göre الْبِلادَِ فِي طَاعَةِ الِله تَعَالَى
böylece mesmû¡dur.

 Şiddetle (binâ-i merredir) [e&-&â¡at] اَلثَّلثَةُ
kusmak ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ع]
بَّلعُ َُ انٌ) [¡el-cubbâ] اَلْ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bodur kişiye denir; mü™ennesinde ٌاع  جُبَّ
[cubbâ¡] ve ٌاعَة  dahi denir [cubbâ¡at] جُبَّ
hâ’yla; yukâlu: َْاعَةٌ أي اعٌ وَجُبَّ اعٌ وَامْرَأةٌَ جُبَّ  رَجُلٌ جُبَّ
 Ve sıbyân kısmının kullandıkları kısa قَصِيرٌ
oka denir. Ve 

لثَةٌ  [ist] إِسْتٌ ,Göte denir [cubbâ¡at] جُبَّ
ma¡nâsına. Ve 

لعٌ  ve [¡cubbâ] جُبَّ

لثَةٌ -Şol ¡avrete denir ki yü [cubbâ¡at] جُبَّ
rüyüşü ve giyimi ve libâs giyinişi bed ve 
nâ-zîbâ olup ve orta yaşlı ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
بْسَةِ لَيْسَتْ بِصَغِيرَةٍ اعَةٌ أيَِ الْقَبِيحَةُ الْمِشْيَةِ وَاللِّ اعٌ وَجُبَّ  جُبَّ
وَلاَ كَبِيرَةٍ

َُ يِي َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tecyî] اَلتَّ
Bir kimsenin arıklıktan mak¡adı mütegay-
yir olup ya¡nî kıynakları kalmayıp çatılı 
kemik kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّع 
جُلُ إِذَا تَغَيَّرَتْ اِسْتُهُ هُزَالاً  [acîzet¡] عَجِيزَةٌ Te™nîsi الرَّ
yâhûd ٌحَلْقَة [√al…at]-ı dübür te™vîliyledir.

]ج ح ل ن ج ع]

ٌَ ََ  cîm’lerin ve lâm’ın) [¡ca√lenca] جَحْلَنْ
fethiyle ki) Ebu’l-Hemeysa¡ nâm şâ¡irin 
işbu: “يَجْرِي  || الْمَدْمَعِ  صَوْبَ  صَوْبَكِ  تَدْمَعِي   إِنْ 
صَبِيرُهَا طَمْحَةٍ  مِنْ   || الثَّعْثَعِ  كَضِئْبِ  الْخَدِّ   عَلَى 
 ürcûzesinde vâki¡dir. Ehl-i sarf ü ”جَحْلَنْجَعِ
lügat kitâblarında zikr edip lâkin tefsîr ey-
lemediler. Ve merkûm Ebu’l-Hemeysa¡, 
Medyen a¡râbından olmakla lügatı başka 
olduğundan bizler onun kelâmını fehm ey-
lemeziz dediler. Şârih der ki bazı nüshada 
تَمْنَعِي  inciye [i™b∂] ضِئْبٌ ,vârid olmuştur إِنْ 
ve ٌثَعْثَع [&a¡&a¡] sedefe denir, ٌطَمْحَة [†am√at] 

nazara ve ٌصَبِير [§abîr] sehâb ve ٌجَحْلَنْجَع 
[ce√lenca¡] müterâkim ma¡nâsınadır ve 
ism-i südâsîdir.

]ج د ع]
دْعُ ََ  Bir (vezninde [¡ad§] صَدْعٌ) [¡el-ced] اَلْ
kimseyi zindâna koyup habs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَدْعًا   جَدَعَهُ 
وَسَجَنَهُ حَبَسَهُ  إِذَا  -Ve bir adamın burnu الثَّالِثِ 
nu yâhûd kulağını yâ elini yâ dudağını 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَدَعَ 
شَفَتَهُ أوَْ  يَدَهُ  أوَْ  أذُُنَهُ  أوَْ  أنَْفَهُ  قَطَعَ   Şârih der ki إِذَا 
kat¡-ı enfte hâstır, sâ™irleri tecevvüzdür 
ve yukâlu: ُأذُُنَه أوَْ  أنَْفَهُ   Ve çocuğu bed جَدَعَ 
gıdâ ile beslemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki radâ¡dan ve salâhtan munkatı¡ olur; 
yukâlu: ُغِذَاءَه أسََاءَتْ  إِذَا  هُ  أمُُّ بِيَّ  الصَّ  Ve جَدَعَتِ 
tekûlu’l-¡Arab: َالْجَدْع اللهُ  ألَْزَمَهُ  أيَْ  لَهُ   جَدْعًا 
Ya¡nî beddu¡â mevki¡inde ُجَدْعًا لَه derler ki 
“Hak ta¡âlâ onu dâ™imâ hayrdan maktû¡ ve 
nâkıs ve ma¡yûb eylesin demektir.” Fi¡li 
lâzımu’l-izmârdır.

-Vasftır, burnu yâhûd ku [¡el-ecda] اَلْجَْدَعُ
lağı yâ eli yâ dudağı kesilmiş kimseye de-
nir. Ve 

 Şeytâna ıtlâk olunur. Ve [¡ecda] أجَْدَعُ
kibâr-ı tâbi¡înden Mesrû…’un pede-
ri ismidir ki Hazret-i Fârû… radıyallâhu 
¡anhu tagyîr edip ¡Abdurra√mân tesmiye 
eylediler.

دَعُ ََ -Kesik bu (fethateynle) [¡el-ceda] اَلْ
runlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدِع 
ابِعِ إِذَا كَانَ أجَْدَعَ جُلُ جَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve çocuk الرَّ
bed-gıdâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدِع 
ءَ الْغِذَاءِ بِيَّ إِذَا صَارَ سَيِّ الصَّ
دَثَةُ ََ  Kesilmiş (fetehâtla) [el-cede¡at] اَلْ
burundan ve kulaktan yerinde kalan ba-
kiyyeye denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  جَدَعَتَهُ  أقَْبَحَ   مَا 
بَقِيَ بَعْدَ الْجَدْعِ
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ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Cudey] جُدَيْ
recül ¡alemidir.

جَدْثَلءَ  [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™Benû Ced¡â] بَنوُ 
vezninde) ve

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû Cudâ¡at] بَنوُ جُدَاثَةَ
vezninde) İki kabîledir.

دْثَلءُ ََ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Ced¡â] اَلْ
ninde) ُأجَْدَع [ecda¡]ın mü™ennesidir. Ve 
Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretlerinin nâkaları ismidir; ُعَضْبَاء 
[¡A∂bâ™] ve ُقَصْوَاء [¢a§vâ™] dahi denir 
idi, lâkin zâtında ُجَدْعَاء [ced¡â™] ve ُعَضْبَاء 
[¡a∂bâ™] ve ُقَصْوَاء […a§vâ™] olmayıp belki 
bunlar öylece elkâb idi.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cud¡ân] جُدْثَلنُ
Esmâ™dandır: ¡Abdurra√mân b. Cud¡ân 
cevâd-ı ma¡rûftur. Ba¡zen ziyâfetine 
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hâzır olurlar 
idi. Ve mezbûrun bir mahsûs ta¡mâm vaz¡ 
edecek büyük kavatası var idi, ayak üzere 
piyâde ve süvârî bî-muhâbâ ondan ekl-i 
ta¡mâm ederler idi. Hazret-i ¡Â™işe bir gün 
Resûl-i ekrem’den “¡Acabâ merkûmun 
haslet-i sehâsı rûz-i cezâda kendisine nâfi¡ 
olur mu?” diye su™âl eyledikte cevâbında: 
ينِ“ الدِّ يَوْمَ  خَطِيئَتِي  اغْفِرْ لِي  رَبِّ  يَوْمًا  يَقُلْ  لَمْ  أنََّهُ   ”لاَ 
buyurdular.

دَاعُ َُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-cudâ] اَلْ
de) Şol çayıra ve otlağa denir ki dâbbeye 
aslâ yaramayıp belki muzırr ola; yukâlu: 
وَخِيمٌ وَبِيلٌ  أيَْ  رَعَاهُ  لِمَنْ  جَدْعٌ  فِيهِ  كَانَ  إِذَا  جُدَاعٌ   كَلٌَ 
Bu münâsebetle ölüme ٌجُدَاع [cudâ¡] ıtlâk 
olunur.

.Arabdan bir batndır¡ [¡Benû Cudâ] بَنوُ جُدَاعٍ

دِعُ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-cedi] اَلْ
Bed-gıdâ çocuğa denir; yukâlu: ٌجَدِع  صَبِيٌّ 
ءُ الْغِذَاءِ أيَْ سَيِّ

جْدَاعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-icdâ] اَلِْ

َُ دِي َْ -Çocuğu bed gıdâ ile bes [¡et-tecdî] اَلتَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  أجَْدَعَتِ 
هُ إِذَا أسََاءَتْ غِذَاءَهُ  Ve وَجَدَعَتْهُ أمُُّ

ٌَ دِي َْ لَهُ Bir kimseye [¡tecdî] تَ  جَدْعًا 
kelâmıyla beddu¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَالَ لَهُ جَدْعًا لَه  Ve kurak sene جَدَّ
nebâtâtı büyütmeyip bodur ve köse ko-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َع  جَدَّ
الْقَحْطُ النَّبَاتَ إِذَا لَمْ يَزْكُ
دَاعُ ََ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-cedâ] اَلْ
ve

 Şol (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [cedâ¡i] جَدَاعِ
kıtlık ve kurak seneye denir ki devâbb 
ve mevâşîyi kırıp ihlâk eyleye; yukâlu: 
دِيدَةُ تَجْدَعُ نَةُ الشَّ  أحَْجَفَتْ بِالْمَالِ الْجُدَاعُ وَجَدَاعِ أيَِ السَّ
بِالْمَالِ
عُ دَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucedda] اَلْمُ
vezninde) Kulakları kesilmiş eşeğe denir; 
yukâlu: ِعٌ أيَْ مَقْطُوعُ الْذُُنَيْن حِمَارٌ مُجَدَّ
لدَثَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâde¡at] اَلْمُ
vezninde) ve

دَاعُ َِ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡el-cidâ] اَلْ
Birbiriyle sövüşüp husûmet ve nizâ¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَادَعَهُ إِذَا شَاتَمَه 
وَخَاصَمَهُ
لدُعُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tecâdu] اَلتَّ
ninde) ٌمُجَادَعَة [mucâde¡at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَادَعَا بِمَعْنَى جَادَعَا

]ج ذ ع]
ذَعُ ََ  cîm’in ve ≠âl-ı) [¡el-ce≠a] اَلْ
mu¡cemenin fethiyle) ٌّثَنِي [&eniyy] ker-
tesinden evvel ya¡nî yaşı o kerteden ek-
sik olan hayvâna denir; mü™ennesi ٌجَذَعَة 
[ce≠a¡at]tir. Ve bu hayvâna zamân-ı 
mezkûrda ismdir, bitecek ve düşecek dişe 
mülâbis olmaya. 
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Şârihin beyânına göre ٌّثَنِي [&eniyy], ٌة  ثَنِيَّ
[&eniyyet] dişini bırakmış hayvâna denir 
ki çatal tırnaklı ve bütün tırnaklı olanlar 
üçüncü yılda bırakır ve deve altıncı yılda 
bırakır. Pes ٌجَذَع [ce≠a¡] ٌّثَنِي [&eniyy] had-
dine varmayan hayvâna denir. Mi§bâ√’ın 
beyânı üzere kuzu ve oğlak ikinci seneye 
duhûlünde ve sığır ve at dölleri üçüncü de 
ve deve beşincide ٌجَذَع [ceza¡] olur. Ve İbn 
A¡râbî dedi ki ٌأجَْذَاع [eczâ¡] vaktin ismidir, 
yoksa bitecek ve düşecek dişe münâsebeti 
yoktur. Oğlak kısmı bir yaşında ceza¡ olur. 
Ve ba¡zen kuvvetli olmakla mukaddemce 
ceza¡ olur ki Türkîde ona çebiş ta¡bîr olu-
nur. Ve kuzu eğer anası babası genç ise 
altı yedi ayda ceza¡ olur ki ona toklu ta¡bîr 
olunur. Ve koca dölü ise sekiz yâhûd on 
ayda ceza¡ olur. İntehâ. Ve 

 .Genç ve tâzeye ıtlâk olunur [¡ce≠a] جَذَعٌ
Cem¡i ٌجِذَاع [ci≠â¡] gelir cîm’in kesriyle ve 
 gelir, cîm’in zammıyla; ve [cu≠¡ân] جُذْعَانٌ
minhu yukâlu: ُهْرُ جَذَعٌ أبََدًا أيَْ شَابٌّ لاَ يَهْرَم اَلدَّ
ذَعُ ََ الْ  Dehr ve [¡el-e≠lemu’l-ce≠a] اَلْزَْلَمُ 
zamâna ıtlâk olunur, “ز،ل،م” mâddesinde 
mezkûrdur. Ve arslana ıtlâk olunur.

ذَعِ ََ  Âfet ve dâhiyenin [¡ummu’l-ce≠a] أمُُّ الْ
künyesidir.

ذْثَمَةُ ََ  cîm’in ve mîm’in) [el-ce≠¡amet] اَلْ
fethiyle) Küçük, sagîr ma¡nâsınadır; aslı 
.tir, mîm’i zâ™idedir[ce≠e¡at] جَذَعَةٌ

ذْعُ ََ -Da (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡≠el-ce] اَلْ
varı yemsiz habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ جَذْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَبَسَهَا  جَذَعَ الدَّ
-Ve iki deveyi bir ip ile birbi عَلَى غَيْرِ عَلَفٍ
rine çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَذَعَ بَيْن 
الْبَعِيرَيْنِ إِذَا قَرَنَهُمَا فِي قَرَنٍ
ذَاعُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-Ci≠â] اَلْ
Benû Sa¡d kabîlesinden niçe cemâ¡ate 

ıtlâk olunur.

بَللِ َِ الْ  cîm’in) [cu≠¡ânu’l-cibâl] جُذْثَلنُ 
zammıyla) Küçük dağlara ıtlâk olunur.

مِذَعَ -vezn [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ci≠a¡ mi≠a] جِذَعَ 
lerinde ve âhirleri feth üzere mebnî ola-
rak) Dardağan ve târümâr mevki¡inde 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي مِذَعَ  جِذَعَ   ذَهَبُوا 
وَجْهٍ كُلِّ  فِي  قُوا   küçük [¡ci≠a] جِذَعٌ [Ve] تَفَرَّ
ma¡nâsından mutasarrıf olmakla َمِذَع  جِذَعَ 
terkîbini büyük küçük makâmında isti¡mal 
eylediler. Ba¡dehu her tarafa dardağan ol-
dular, gittiler diyecek yerde َمِذَع جِذَعَ   ذَهَبُوا 
dediler.

ذْعُ َِ  Hurmâ (cîm’in kesriyle) [¡≠el-ci] اَلْ
ağacının bedenine denir; yukâlu: فِي  صُلِبَ 
 Ve جِذْعِ نَخْلَةٍ أيَْ سَاقِهَا

 assân kabîlesinden İbn∏ [¡≠Ci] جِذْعٌ
¡Amr’dır ki bir ma¡rûf kimsedir: “ْمِن  خُذْ 
أعَْطَاكَ مَا   meselinin menşe™idir. Aslı ”جِذْعِ 
budur ki ∏assân kabîlesi Yemen’de Selî√ 
kabîlesinin emîrine beher sene adam başı-
na iki altın baş harcı verir idi. Ve resm-i 
mezkûrun tahsîldârı emîr-i mezbûr tara-
fından Seb†a b. el-Mun≠ir nâm bir kimse 
idi. Bir gün mezbûrun Seb†a veregeldiği 
resm-i merkûmu almak için mezkûr Ci≠¡’in 
kapısına gelip taleb eyledikte Ci≠¡ hemân 
hânesine girip kılıcını ahz ve der-sâ¡at 
taşra çıkıp bir kerre nice çaldıysa iki pâre 
eyledi ve lâşesine hitâben kavl-i mezbûru 
îrâd eyledi. Ba¡zılar dedi ki Ci≠¡ nâm kim-
se ba¡zı mülûk tarafına varıp kılıcını bir 
mikdâr meblag bedeli irhân eyledi. Sonra 
fekk-i rehn eylememekle melik-i mezbûr 
“İşbu kılıcını ferc-i mâderine idhâl eyle, 
bana bu ne lâzımdır, benim akçemi ver!” 
diye şetm eyledikte Ci≠¡ hemân sell-i seyf 
edip mezbûru katl ve kelâmı merkûmu 
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îrâd eyledi. Mesel-i mezbûr bahîlin cûd ve 
i¡tâ eylediği nesneyi hemân ganîmet bilip 
almağa tergîb mevki¡inde îrâd olunur.

 İki yaşına girmiş toklu [¡el-ec≠a] اَلْجَْذَعُ
koyuna ve sığır ve sâ™ir çatal tırnaklıdan 
üçüncü yaşında ve deveden beşinci yaşına 
dâhil olmuşa denir.

ذَعُ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muc≠a] اَلْمُ
ninde) Ve

عُ ذَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muce≠≠a] اَلْمُ
vezninde) Asl ve sebâtı olmayan şey™e de-
nir; yukâlu: َلَهُ وَلا أصَْلَ  عٌ أيَْ لاَ   أمَْرٌ مُجْذَعٌ وَمُجَذَّ
 ثَبَاتَ
لذِعُ ََ  [mutecâhil] مُتَجَاهِلٌ) [¡el-mutecâ≠i] اَلْمُتَ
vezninde) Za¡îf ve hîre kuzucağıza denir; 
yukâlu: ٍخَرُوفٌ مُتَجَاذِعٌ أيَْ وَان

]ج ر ش ع]

َُ رْشُ َُ  قُنْفُذٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-curşu] اَلْ
[…unfu≠] vezninde) ¡Azîmü’l-heykel deve-
ye ve ata denir, ¡alâ-kavlin büyük göğüslü, 
yanları kaba ve şişkin olanına denir.

]ج ر ع]
رْثَةُ ََ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cer¡at] اَلْ
ve fetehâtla câ™izdir) Şol kumsala denir 
ki onda gevşeklik ve batkınlık olmamak-
la pâk toprak gibi güzel inbât eder ola. 
¡Alâ-kavlin şol arza denir ki onda sertlik 
ve dürüştlük olmakla kumsala şebîh ola. 
Yâhûd şol değirmi kumluk kıt¡asına denir 
ki bir nesne bitirmez ola. Yâhûd şol kum-
luk tepeye denir ki bir tarafı kumluk ve bir 
tarafı taşlık ola.

ve [¡el-ecra] اَلْجَْرَعُ

رْثَلءُ ََ  [cer¡at] جَرْعَةٌ [™el-cer¡â] اَلْ
ma¡nâsınadır.

رَعُ ََ  [cer¡at] جَرْعَةٌ (fethateynle) [¡el-cera] اَلْ

lafzının cem¡idir. Ve bükülmüş ipin yâhûd 
kirişin katlarından bir katı burulup sâ™ir 
katlarının üstüne gelmeğe denir ki ip ve 
kiriş hemvârlıktan çıkmış olur.

عُ رَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucerra] اَلْمُ
vezninde) Kendide ٌجَرَع [cera¡] olunan ipe 
ve kirişe denir; yukâlu: َعٌ إِذَا كَان  حَبْلٌ وَوَتَرٌ مُجَرَّ
ةٍ مِنْ قُوَاهُ ظَاهِرَةٍ عَلَى سَائِرِي  فِيهِ جَرَعٌ أيَِ الْتِوَاءٌ فِي قُوَّ
الْقُوَى
جَرَعٍ  Hemdân (fethateynle) [¡û Cera±] ذُو 
b. Mâlik nâm kabîle pederinin birâderi 
Elhân b. Mâlik kabîlesinden bir kimsenin 
lakabıdır.

رَثَةُ ََ  Kûfe (fetehâtla) [el-Cere¡at] اَلْ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır; ِالْجَرَعَة  يَوْمُ 
[yevmu’l-cere¡at] ona muzâftır. Hazret-i 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu Kûfe’ye Sa¡d b. 
el-¡Â§’ı vâlî irsâl edip ehl-i Kûfe mevzi¡-i 
mezbûra hurûc ve mûmâ ileyhi redd ve 
i¡âde ve yerine Ebû Mûsâ el-Eş¡arî’yi vâlî 
nasb ve taraf-ı halîfeden takrîr olunmağı 
istid¡â eylemeleriyle niyâzlarına müsâ¡ade 
sudûr ve Ebû Mûsâ vâlî ta¡yîn olundu.

رْثَةُ ََ  cîm’in harekât-ı) [el-cer¡at] اَلْ
selâsıyla) Bir yudum ve bir içim suya 
denir, ٌحَسْوَة [√asvet] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin cîm’in zammı ve fethiyle ٌجَرْع [cer¡] 
ma¡nâsından ismdir, bir yudum ve bir içim 
su içmeğe denir ve cîm’in zammıyla bir 
içim ve bir yudum suya denir.

رَيْعَةُ َُ  (cîm’in zammıyla) [el-curey¡at] اَلْ
-ın musaggarıdır; ve minhu’l[cer¡at] جَرْعَةٌ
meselu: “ِبِجُرَيْعَة أوَْ  قَنِ“  الذَّ جُرَيْعَةَ  فُلانٌَ   أفَْلَتَ 
أوَْ بُجْرَيْعَائِهَا قَنِ   جَرْعَةٌ Ya¡nî “İçeceği suyun الذَّ
[cer¡at]çığı henüz zekanında olduğu hâlde 
kaçıp kurtuldu.” Menşe™i budur ki şikâr-ı 
vahşî su içmeğe gelip suyu ağzına alıp he-
nüz yutmaksızın sayyâd tüfek veyâ ok ile 



زْعُ َُ اَلْ 3293BÂBU’L-¡AYN 

attıkta dokunmamakla su öylece ağzında 
olarak kaçıp halâs bulur. Mesel-i mezbûr 
cânı ağzına gelip ya¡nî helâka karîb olmuş 
iken necât bulan kimse hakkında darb olu-
nur. Bakiyye-i rûh ٌجُرَيْعَة [curey¡at]e teşbîh 
olunmuştur. Ve ِقَن الذَّ  ibâretinde¡ بُجْرَيْعَةُ 
lâzım ve müte¡addî olarak ma¡nâ sahîhtir. 
Ve ِقَن الذَّ  قَاذِفًا [curey¡atu’≠-≠e…an] جُرَيْعَةُ 
قَنِ .te™vîliyle hâldir جُرَيْعَةَ الذَّ

رْعُ ََ  (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-cer] اَلْ
Suyu yudum yudum yutarak içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْعًا وَجَرَعَهُ  الْمَاءَ   جَرِعَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا بَلَعَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِعُ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mucri] اَلْمُ
ninde) Şol nâkaya denir ki memesinde 
kandıracak mikdâr sütü olmayıp hemân 
sağaldıkta yudum yudum sütü gelir ola. 
Cem¡inde ُمَجَارِيع [mecârî¡] denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُجْرِعٌ أيَْ لَيْسَ فِيهَا مَا يرُْوِي وَإِنَّمَا فِيهَا جُرَعٌ
جْتِرَاعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ictirâ] اَلِْ
de) Suyu soluk almaksızın bir demde içip 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  إِجْتَرَعَ 
ةٍ بِمَرَّ جَرَعَهُ   Ve ağacı bir hamlede kırmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِجْتَرَعَ الْعُود 
إِذَا اكْتَسَرَهُ

َُ رِي َْ  Suyu yutturmak [¡et-tecrî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır.

عُ رُّ ََ -Suyu tekellüfle bir ne [¡et-tecerru] اَلتَّ
feste yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  جَرَّ
عَهُ فَتَجَرَّ الْغُصَصَ :Ve minhu yukâlu الْمَاءَ  عَهُ   جَرَّ
عَ فَتَجَرَّ

]ج ز ع]
زْعُ ََ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [¡el-cez] اَلْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kat¡-ı mesâfe ey-
lemek, ¡alâ-kavlin mesâfe ve arzı arkuru 
kat¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَع 
 الْرَْضَ وَالْوَادِيَ جَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ أوَْ عَرْضًا

Ve ٌجَزْع [cez¡] cîm’in kesriyle de lügattir, 
«arez-i Yemânî-i ~înî’ye denir ki aklı ka-
ralı Yemenî boncuktur, Yemen’de ve Çin 
diyârında zuhûr eder. Göze ve tabakâtına 
şebîh sevâd ve beyâz olmakla göze teşbîh 
edip göz boncuğu ta¡bîr ederler. Bunun bir 
kısmına Fârisîde bâbâgûrî ve bir kısmına 
süleymânî derler, ِّالْهِر  [aynu’l-hirr¡] عَيْنُ 
dedikleri dahi bunun nev¡indendir. Cez¡-i 
mezkûru yüzük edip takınmak hüzn ve ke-
deri mûris ve korkunç rü™yâlara ve halkla 
ve muhâsameye bâ¡is olur; ¡usret-i vilâdeti 
olan hatunun saçı aralığına sarsalar der-
sâ¡at tevlîdi bâbında ¡acîbü’l-eserdir.

زْعُ َِ  Derenin (cîm’in kesriyle) [¡el-ciz] اَلْ
burgaç yerine denir. Ve ortasına ¡alâ-
kavlin kesilen yerine denir yâhûd bir sem-
te eğilip dönen yerine denir. Ve ¡alâ-re™yin 
 ıtlâk olunmaz, illâ ki vüs¡ati [¡ciz] جِزْعٌ
olup ve eşcâr inbât eder olmadıkça yâhûd 
 derede şol mekâna denir ki onda [¡ciz] جِزْعٌ
aslâ şecer olmaya ve ba¡zen kumsal ola. 
Ebû ¡Ubeyde bu mâddede cîm’in kesrini 
istihsân eylemeyip lâyık olan cîm’in fet-
hiyle olmaktır diye sebt eylemiştir. Ve 

 Mahalleye denir. Ve şol arza [¡ciz] جِزْعٌ
denir ki oturaklı ve hemvâr olup ve 
hemvârlığıyla etrâfında olan arzlardan 
yüksekçe ve onlara havâle ve müşrif ola. 
Ve arı kovanına denir; cem¡i ٌأجَْزَاع [eczâ¡] 
gelir hemzenin fethiyle. Ve 

 â™if’in yemîni cihetinde bir‰ [¡Ciz] جِزْعٌ
karye ismidir. Ve şimâli cihetinde dahi bir 
karye adıdır.

زْعُ َُ -Maka (cîm’in zammıyla) [¡el-cuz] اَلْ
ra ve çarhın medârı olan iğe ve oka denir; 
fethle da câ™izdir. Ve zerde-çûb muharrefi 
zerdeçâv dedikleri sarı boyaya denir, ٌهُرْد 
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[hurd] ve ٌعُرُوق [¡urû…] gibi.

لزِعُ ََ  Şol sırığa denir ki asma [¡el-câzi] اَلْ
çardağına arkuru vaz¡ edip üzerine asma-
nın dallarını ve çubuklarını atarlar. Ve 
mutlakan iki nesne aralığına arkuru vaz¡la 
üzerine nesne tarh olunan ağaca ve sırığa 
denir, esvâb serdikleri ağaç gibi.

زْثَةُ َِ -cîm’in kesriyle ve zam) [el-ciz¡at] اَلْ
mıyla) Azca mâla ve azca suya denir. Ve 
bir bölük koyuna ve keçiye denir. Ve ge-
cenin nısfından ekall olan mikdâra denir, 
evvelinden yâhûd âhirinden; yukâlu: ْمَضَت 
يْلِ أوَْ بَقِيَتْ وَهِيَ طَائِفَةٌ مِنْهُ مَا دُونَ النَّصْفِ  جِزْعَةٌ مِنَ اللَّ
آخِرِهِ أوَْ  لِهِ  أوََّ  .Ve ağaç koruluğuna denir مِنْ 
Ve zikr olunan göz boncuğuna denir; “tâ™” 
vahdet içindir, bunda fethla da câ™izdir. 
Ve bir nesnenin bakiyyesine denir; zamm-
la da câ™izdir.

زَعُ ََ -Sabırsız (fethateynle) [¡el-ceza] اَلْ
lık edip izhâr-ı hüznle telâş eylemek 
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َوَهُو الْجَزَعُ  هَذَا   مَا 
بْرِ الصَّ  [¡cuzû] جُزُوعٌ ve [¡ceza] جَزَعٌ Ve نَقِيضُ 
bu ma¡nada masdar olurlar; yukâlu: َجَزِع 
يَصْبِرْ لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَجُزُوعًا  جَزَعًا  مِنْهُ   فُلانٌَ 
ضْطِرَابَ يَعْنِي أظَْهَرَ الْحُزْنَ وَالِْ
لزِعُ ََ ve [¡el-câzi] اَلْ

زِعُ ََ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-cezi] اَلْ

زُعُ ََ ve (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡el-cezu] اَلْ

زُوعُ ََ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-cezû] اَلْ
ve

زَاعُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-cuzâ] اَلْ
Bir mâdde hudûsundan sabırsızlık edip 
hemân izhâr-ı te™essür ile telâş ve ıztırâb 
eden adama denir.

جْزَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-iczâ] اَلِْ
kimseyi ceza¡-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَعَلَهُ جَزِعًا إِذَا  غَيْرُهُ  -Ve bir nes أجَْزَعَهُ 

neden bir mikdârca bakiyye alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْقَى إِذَا  جِزْعَةً  مِنْهُ   أجَْزَعَ 
بَقِيَّةً
زْثَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cuz¡at] اَلْ
Bıçağın sapına denir; yukâlu: ِين كِّ السِّ  جُزْعَةُ 
أيَْ جُزْأتَُهُ

َُ زِي َْ -Hurmâ koruğu yarı ol [¡et-teczî] اَلتَّ
muş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْبُسْر  جَزَّ
 Ve bir adamın ceza¡ını ya¡nî إِذَا أرَْطَبَ إِلَى نِصْفِهِ
sabırsızlık hâletini gidermek ma¡nâsınadır 
ki binâsı selb içindir; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  عَ   جَزَّ
أزََالَ جَزَعَهُ
عُ زَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucezza] اَلْمُ
vezninde) ve

عُ زِّ ََ ثٌ) [¡el-mucezzi] اَلْمُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yarı olmuş hurmâ koruğuna 
denir; yukâlu: إِلَى أرَْطَبَ  إِذَا  عٌ  وَمُجَزِّ عٌ  مُجَزَّ  بُسْرٌ 
عَةٌ :ve yukâlu نِصْفِهِ مُجَزِّ  Bunlar mezkûr رُطَبَةٌ 
boncuğa teşbîh vechiyledir. Ve 

عٌ زِّ ََ ثٌ) [¡mucezzi] مُ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol havuza denir ki onda bir 
mikdâr su bakiyyesi kalmış ola; yukâlu: 
عٌ إِذَا لَمْ يَبْقَ فِيهِ إِلاَّ جِزْعَةٌ  Ve حَوْضٌ مُجَزِّ

عٌ زَّ ََ  ve [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡mucezza] مُ
ثٌ -veznlerinde) Şol çekir [&mu√addi] مُحَدِّ
değe denir ki ba¡zı yeri kazınmakla ağarıp 
göz boncuğuna şebîh ola. Ve mutlakan 
mezbûr boncuk gibi aklı karalı alaca şey™e 
denir.

زَاعُ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-incizâ] اَلِْ
de) İp kesilmek, ¡alâ-kavlin nısfından ke-
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْجَزَعَ الْحَبْلُ إِذَا 
بِنِصْفَيْنِ أوَْ   Ve değnek ve ok makûlesi انْقَطَعَ 
kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْجَزَعَت 
الْعَصَا إِذَا انْكَسَرَتْ
عُ زُّ ََ لٌ) [¡et-tecezzu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ok ve değnek makûlesi kı-
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rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْعَصَا عَتِ   تَجَزَّ
بِمَعْنَى انْجَزَعَتْ
جْتِزَاعُ  Ağaç makûlesini kırıp [¡el-ictizâ] اَلِْ
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَزَعَ الْعُودَ إِذَا 
كَسَرَهُ وَقَطَعَهُ
زَعُ َْ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hicza] اَلْ
Korkak ve cebân adama denir; ٌجَزَع [ceza¡] 
lafzından ٌهِفْعَل [hif¡al] veznidir; yukâlu: 
رَجُلٌ هِجْزَعٌ أيَْ جَبَانٌ

]ج س ع]
بُوعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-cusû] اَلْ
de) ¡Atâdan buhl ve imsâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْعَطَاءِ جُسُوعًا عَنِ   جَسَعَ 
لِ إِذَا أمَْسَكَ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

َُ لسِ ََ  ;Ba¡îd ma¡nâsınadır [¡el-câsi] اَلْ
yukâlu: ٌسَفَرٌ جَاسِعٌ أيَْ بَعِيد

َُ بْ ََ  Deve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-ces] اَلْ
geviş getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَسَعَتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَسْعًا  النَّاقَةُ   Ve جَسَعَتِ 
kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَسَعَ فُلانٌَ إِذَا 
قَاءَ
جْتِبَلعُ  ile ma¡nâ-yı [¡ces] جَسْعٌ [¡el-ictisâ] اَلِْ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: إِجْتَسَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
دَسَعَتْ

]ج ش ع]

َُ شَ ََ -Vech-i ak (fethateynle) [¡el-ceşa] اَلْ
beh üzere harîs olmak, ¡alâ-kavlin bir 
kimse kendi nasîbini aldıktan sonra gay-
rın nasîbine de göz dikip tama¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَشَعًا  جُلُ  الرَّ  جَشِعَ 
أوَْ وَأسَْوَأهَُ  الْحِرْصِ  أشََدَّ  حَرِيصًا  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
أخََذَ نَصِيبَهُ وَطَمَعَ فِي نَصِيبِ غَيْرِهِ

َُ شِ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-ceşi] اَلْ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır; cem¡i َجَشِعُون 
[ceşi¡ûn]dur; yukâlu: َهُوَ جَشِعٌ مِنْ قَوْمٍ جَشِعِين

ٌَ لشِ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [¡Mucâşi] مُ
siyle) Esmâdandır: Mucâşi¡ b. Dârim, 

Temîm’den bir kabîle pederinin ismi-
dir. Ve Mucâşi¡ b. Mes¡ûd es-Sulemî 
ashâbdandır.

َُ لشُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tecâşu] اَلتَّ
ninde) Her biri izhâr-ı ¡ataş ile kendisi 
içmek için suyun üzerine üşüntü edip bir-
birine müzâyaka ve müzâhame eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَضَايَقَا إِذَا  الْمَاءَ   تَجَاشَعَا 
عَلَيْهِ وَتَعَاطَشَا

َُ شُّ ََ لٌ) [¡et-teceşşu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye hırslanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َص عَ عَلَيْهِ إِذَا تَحَرَّ تَجَشَّ

]ج ع ع]
َُّ ََ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ca] اَلْ
teşdîdiyle) Çamur yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَعًّ جُلُ  الرَّ  جَعَّ 
ينِ الطِّ  Ve bir kimseye çamur atmak أكََلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِين جَعَّ فُلانًَا إِذَا رَمَاهُ بِالطِّ

َُ ََ عْ ََ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ca¡ca] اَلْ
Çukurca olup oturaklı olan yere denir. Ve 
dar ve kısık olup sert ve dürüşt olan ma-
halle denir.

لعُ ََ عْ ََ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [™el-ca¡câ] اَلْ
Bu dahi daracık huşûnetli mekâna denir; 
yukâlu: ٌقٌ خَشِن  Ve مَوْضِعٌ جَعْجَعٌ وَجَعْجَاعٌ أيَْ ضَيِّ

لعٌ ََ  Mutlakan yere denir, arz [¡ca¡câ] جَعْ
ma¡nâsına. Ve cengâha denir, ma¡reketü’l-
harb ma¡nâsına. Ve şol deve yatağına de-
nir ki nâ-muvâfık olmakla deve sâhibleri 
onda karâr eylemez ola. Ve âvâzı şedîd ve 
bülend olan erkek deveye denir.

عَةُ ََ عْ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ca¡ce¡at] اَلْ
ninde) İsm ve masdar olur, değirmen 
âvâzına denir; ve minhu’l-meselu: “ُأسَْمَع 
-Ya¡nî “Değirmenin gü ”جَعْجَعَةً وَلاَ أرََى طِحْنًا
rültüsünü işitiyorum, lâkin öğüttüğü unu 
göremiyorum.” Bu mesel tehdîdini îkâ¡a 
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kâdir olmayan cebân hakkında ve va¡d 
edip incâz eylemeyen bahîl ve fuzûl hak-
kında darb olunur. Ve 

عَةٌ ََ  Deve boğazlamak [ca¡ce¡at] جَعْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحَرَه إِذَا  الْجَزُورَ   جَعْجَعَ 
Ve bir yere birikmiş erkek deve asvâtına 
denir; tekûlu: ِمَا هَذِهِ الْجَعْجَعَةُ أيَْ أصَْوَاتُ الْجِمَال 
 Ve deveyi çökürmek için yâhûd الْمُجْتَمِعَةِ
alıkomak yâhûd kaldırmak için tahrîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  جَعْجَعَ 
لِلنُّهُوضِ أوَْ  الْحَبْسِ  أوَِ  نَاخَةِ  لِلِْ كَهُ  حَرَّ  Ve deve إِذَا 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  جَعْجَعَ 
بَرَكَ  ;Ve deveyi çökürmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُكَه بَرَّ إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve alıkomak جَعْجَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعْجَعَ الْمَاشِيَةَ إِذَا حَبَسَهَا 
Ve bir yerde tuma™nînet ve istikrâr üzere 
oturmayıp hemân kalkıp gidecek vech 
üzere oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعْجَع 
فِي الْمَكَانِ إِذَا قَعَدَ فِيهِ عَلَى غَيْرِ طمَُأْنِينَةٍ

َُ َُ عْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teca¡cu] اَلتَّ
ninde) Bir adama bir derd isâbet eylemek-
le şiddet-i veca¡ u eleminden kendisini 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَعْجَع 
جُلُ إِذَا ضَرَبَ بِنَفْسِهِ الْرَْضَ مِنْ وَجَعٍ الرَّ

]ج ف ع]

َُ فْ ََ  Yere (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-cef] اَلْ
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَعَهُ جَفْعًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَعَهُ

]ج ل ع]

َُ لَ ََ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-cela] اَلْ
dudakları kısa olmakla tamâm dişleri üze-
re kavuşup örtmemekle ağzı açık olmak, 
¡alâ-kavlin otururken hoşça tesettür etme-
yip ¡avret yeri açılır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَلَعًا  فَمُهُ   جَلِعَ 
يَبْدُو يَزَالُ  كَانَ لاَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ جَلِعَ  يقَُالُ  أوَْ  شَفَتَاهُ   يَنْضَمُّ 
 ;Ve kalîlü’l-hayâ olmak ma¡nâsınadır فَرْجُهُ

yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ حَيَاؤُه جَلِعَ الرَّ

َُ ve [¡el-ecla] اَلْجَْلَ

َُ لِ ََ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-celi] اَلْ
kişiye denir ki dudakları kısa olmakla 
tamâm dişleri üzere kavuşup örtmez ola. 
¡Alâ-kavlin sünepe ve çolpa kimseye de-
nir ki otururken iyice tesettür edemeyip 
dâ™imâ ¡avret yeri açılır ola. Ve 

ٌَ .Bî-hayâ kimseye denir [¡celi] جَلِ

َُ لِي ََ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-celî] اَلْ
¡avrete denir ki zevciyle tenhâ ve halvette 
tesettür eylemez ola; yukâlu: إِذَا جَلِيعٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَانَتْ لاَ تَسْتُرُ نَفْسَهَا إِذَا خَلَتْ مَعَ زَوْجِهَا

َُ للِ ََ  .Açık-meşreb ¡avrete denir [¡el-câli] اَلْ
Ve bî-hayâ kişiye denir.

لُوعُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-culû] اَلْ
¡Avret açık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَانَتْ جَالِعًا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْمَرْأةَُ جُلُوعًا   جَلَعَتِ 
Ve eğninden libâsının soyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَوْبَهَا  الْمَرْأةَُ   جَلَعَتِ 
 Ve zekeri haşefeden sıyırıp açmak خَلَعَتْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غُرْلَتَهُ  الْغُلامَُ   جَلَعَ 
حَسَرَهَا عَنِ الْحَشَفَةِ
لِعَةُ ََ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-celi¡at] اَلْ
de) Sıyrık ve bî-hayâ ¡avrete denir; ٌجَالِعَة 
[câli¡at] gibi; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ جَلِعَةٌ وَجَالِعَةٌ أيَْ قَلِيل 
الْحَيَاءِ
لْعَمُ ََ -veznin [aş¡am…] قَشْعَمٌ) [el-cel¡am] اَلْ
de) Bu dahi bî-hayâ kişiye denir; mîm’i 
zâ™idedir, te™kîd içindir.

لَعَةُ ََ -Adamın güle (fetehâtla) [el-cele¡at] اَلْ
cek yerine denir ki murâd dıhk hâlinde iki 
dudağının aralığı olacaktır; ٌمَبْسِم [mebsim] 
gibi; yukâlu: ُلَطِيفُ الْجَلَعَةِ أيَِ الْمَضْحَك

َُ لَعْلَ ََ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-cela¡la] اَلْ
ninde ve ba¡zen cîm’i mazmûm olur ve 
gâhî lâm’ları dahi mazmûm olur) Yavuz 
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ve şedîdü’n-nefs deveye denir. Ve kirpi 
ta¡bîr olunan cânvere denir. Ve osurgan 
böceğine denir.

لَعْلَعَةُ ََ  cîm’in fethi ve) [el-cela¡le¡at] اَلْ
zammıyla) Bu dahi osurgan böceğine de-
nir. ¡Alâ-kavlin şol osurgan böceğine de-
nir ki nısfı çamur ve nısfı zî-rûh ola. Ve 
sırtlana denir.

اعَُ َِ نْ  ;Açılmak ma¡nâsınadır [¡el-incilâ] اَلِْ
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَشَف إِنْجَلَعَ الشَّ
للَعَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâle¡at] اَلْمُ
vezninde) Kumar oynarken yâhûd ¡işret 
ederken yâhûd bir nesneyi taksîm ederken 
birbiriyle münâza¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأو رَابِ  الشَّ أوَِ  الْقِمَارِ  فِي  تَنَازَعُوا  إِذَا   جَالَعُوا 
الْقِسْمَةِ

]ج ل ف ع]

َُ لَنْفَ ََ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-celenfa] اَلْ
vezninde) Hemec ve ahmak ve elinden 
iş gelmez ¡âciz ve çolpa adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَلَنْفَعٌ أيَْ فَدْمٌ وَغْب
لَنْفَعَةُ ََ  ¡Cevfi vâsi (hâ’yla) [el-celenfa¡at] اَلْ
tenû-mend nâkaya denir. ¡Alâ-kavlin koca 
olup lâkin vücûdunda henüz kuvvetten 
bakiyyecik ola. Yâhûd burnuna niçe yer-
den burunsalıklar geçirilmiş olan nâkaya 
denir.

]ج م ع]

َُ مْ ََ -Da (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡el-cem] اَلْ
ğınık nesneyi biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَابِ الثَّالِث قَ جَمْعًا مِنَ  الْمُتَفَرِّ  جَمَعَ الْمَالَ 
هُ  Ve إِذَا لَفَّ

ٌَ  İyi ve cins olmayan hurmâya [¡cem] جَمْ
denir. ¡Alâ-kavlin bir nev¡ hurmâ ismidir 
yâhûd çekirdekten yetişip ne cins olduğu 
ve ismi ne olduğu ma¡lûm olmayanına de-
nir. Ve 

ٌَ  يَوْمُ ;Kıyâmete ıtlâk olunur [¡cem] جَمْ
 .yevmü’l-kıyâmettir [¡yevmu’l-cem] الْجَمْعِ
Ve hâssaten samg-ı ahmere denir. Ve 
cemâ¡at-i insânîye denir; cem¡i ٌجُمُوع 
[cumû¡]dur. Ve 

ٌَ -ile bağ [irâr§] صِرَارٌ Memeleri [¡cem] جَمْ
lı olan nâkanın sütüne denir, niteki ٌفُوَاق 
[fuvâ…] ٌبَاهِلَة [bâhilet]in ya¡nî memesi bağlı 
olmayanın sütüne denir. Ve Muzdelife’ye 
ıtlâk olunur, onda nâs müctemi¡ olduğu 
için.

ٍَ .Yevm-i ¡arefedir [¡yevmu cem] يَوْمُ جَمْ

ٍَ .Eyyâm-ı Minâ’dır [¡eyyâmu cem] أيََّلمُ جَمْ

يَلبِ الثِّ  َُ  Nisvânın [cem¡u’&-&iyâb] جَمْ
izâr ve burku¡ tutunup gelinlik haddine 
bülûglarından kinâyedir; yukâlu: ِجَمَعَت 
يَابَ إِذَا شَبَّتْ  Ve siyâbdan murâd çar الْجَارِيَةُ الثِّ
ve üstlük ve yaşmaktır. Ve 

ٌَ  Nisâya kırbân eylemekten [¡cem] جَمْ
kinâye olur; tekûlu: ِوَعَن قَطُّ  بِامْرَأةٍَ  جَمَعْتُ   مَا 
امْرَأةٍَ أيَْ مَا بَنَيْتُ

َُ مِي ََ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-cemî] اَلْ
dahi cemâ¡at-i insânîye denir. Ve memesi 
 ile bağlı olan nâkanın sütüne [irâr§] صِرَارٌ
denir. Ve birikmiş nesneye denir; ٌشَيْء 
 .ma¡nâsına. Ve ¡askere ıtlâk olunur مَجْمُوعٌ
Ve bir araya birikmiş kabîle halkına denir. 
Ve 

ٌَ .A¡lâm-ı nâstandır [¡Cemî] جَمِي

مُوعُ َْ  Şuradan buradan [¡el-mecmû] اَلْمَ
birikmiş nesneye denir, ne kadar şey™-i 
vâhid gibi cem¡ olunmamış ise de.

َُ لمِ ََ  A¡lâm-ı nâstandır. Ve [¡el-Câmi] اَلْ
ibtidâ gebeliği olan dişi merkebe denir; 
yukâlu: ُتَحْمِل مَا  لَ  أوََّ حَمَلَتْ  كَانَتْ  إِذَا  جَامِعٌ   أتََانٌ 
Ve ٌبَازِل [bâzil] olduğu hâlde ٌمُخْلِف [mu«lif] 
olan deveye denir. ٌبَازِل [bâzil] azı dişini ya-
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ran ve ٌمُخْلِف [mu«lif] o kerteyi mütecâviz 
olana denmekle azıyı yarmak haddini geç-
tikten sonra yarmış olan olur; mü™ennesi 
وَنَاقَةٌ :tır; yukâlu[câmi¡at] جَامِعَةٌ جَامِعٌ   جَمَلٌ 
 جَامِعَةٌ إِذَا أخَْلَفَا بُزُولاً وَلاَ يقَُالُ هَذَا إِلاَّ بَعْدَ أرَْبَعِ سِنِينَ
Ve pâlân ve eyer kapatmağa da sâlih olan 
davara ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا جَامِعٌ   دَابَّةٌ 
رْجِ كَافِ وَالسَّ  Ve büyük kazana صَارَتْ تَصْلُحُ لِلِْ
denir; yukâlu: ٌقِدْرٌ جَامِعٌ وَجَامِعَةٌ أيَْ عَظِيمَة Ve 

 Tutsak boynuna geçirecek [câmi¡at] جَلمِعَةٌ
demir bağa denir ki ellerini boynuna cem¡ 
eder, lâle ta¡bîr olunur; yukâlu: فِي  أخَْرَجَ 
جَامِعَةٍ أيَِ الْغُلِّ

َِ لمِ ََ دُ الْ َِ ve [¡mescidu’l-câmi] مَبْ

َُ لمِ ََ الْ دُ  َِ  İkisi [¡el-mescidu’l-câmi] اَلْمَبْ
de lügatlerdir ki murâd cum¡a mescidi-
dir. İkinciye göre ٌجَامِع [câmi¡] sıfattır ve 
evvelde muzâftır. Şey™ nefsine muzâf ol-
mak mahzûrundan nâşî ِاَلْجَامِع الْيَوْمِ   مَسْجِدُ 
ile mü™evveldir. Ve ¡inde’l-ba¡z bu terkîb 
hatâdır. Şârih der ki bunu tahti™e eden 
hemân Ley&-i Lugavî’dir, yoksa ِبَقْلَةُ الْحَمْقَاء 
gibi müte™evveldir ki ِالْحَمْقَاء ةِ  الْحَبَّ -de بَقْلَةُ 
mektir. Ve İmâm Ferrâ™ lafzlar mugâyir 
olduğu sûrette izâfeti tecvîz eyledi, niteki 
الْقَيِّمَةِ﴾  bu kâbîldendir. Ve mevsûfun ﴿دِينُ 
sıfata izâfeti zâyi¡dir. İntehâ.

لرِ ََ الْ  َُ  Ba√r-i ¢ulzum [Câmi¡u’l-Câr] جَلمِ
sâhilinde ehl-i Medîne’ye mahsûs bir 
limân adıdır. Ve 

ٌَ  û†a-i Dimaş…’ta bir karye∏ [¡Câmi] جَلمِ
adıdır.

لمِعَلنِ ََ  Baπdâd ile Kûfe [el-Câmi¡ân] اَلْ
beynine ◊ille ile Mezyediyye’ye ıtlâk 
olunur.

مَلعُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-cimâ] اَلْ
Bu dahi büyük tencereye denir; cem¡i ٌجُمْع 
[cum¡] gelir cîm’in zammıyla; yukâlu: ٌقِدْر 

 ¡Ve ¡aded cihetiyle müctemi جِمَاعٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
olan şey™e denir. Bu mülâbese ile müfred 
mukâbili olan ٌجَمْع [cem¡]e ıtlâk olundu; 
yukâlu: ُجِمَاعُ الْخِبَاءِ الْخَْبِيَة
لعُ مَّ َُ انٌ) [¡el-cummâ] اَلْ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Kabâ™il-i müteferrikadan birikmiş 
derinti ahlât-ı nâsa denir; yukâlu: ْعَت  تَجَمَّ
شَتَّى قَبَائِلَ  مِنْ  أخَْلاطَهُُمْ  أيَْ  النَّاسِ  اعُ   Ve her جُمَّ
şey™in aslının gür ve dertop ve cem¡iyyetli 
olan yerine denir. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi 
İbn ¡Abbâs kavluhu ta¡âlâ: شُعُوبًا  ﴿وَجَعَلْنَاكُمْ 
اعُ اعُ وَالْقَبَائِلُ اَلْفَْخَاذُ فَالْجُمَّ عُوبُ اَلْجُمَّ  وَقَبَائِلَ﴾ قَالَ الشُّ
النَّسَبِ وَأصَْلَ الْمَوْلِدِ  مُجْتَمَعُ أصَْلِ كُلِّ شَيْءٍ أرََادَ مَنْشَأَ 
Ve 

لعُ -Mutlakan bir araya ge [¡cummâ] جُمَّ
lip dertop olmuş nesneye denir ki niteki 
الثُّرَيَّا اعُ   Ülker’in [cummâ¡u&-&ureyyâ] جُمَّ
kevâkib-i müctemi¡adan ve ِّالْكَف اعُ   جُمَّ
[cummâ¡u’l-keff] yumruktan ¡ibârettir.

َُ مَ َْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mecma] اَلْمَ
de) ve

َُ مِ َْ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-mecmi] اَلْمَ
de) İsm-i mekânlardır, cem¡ olacak ma-
halle denir. Vezn-i ahîr şâzdır. Ve 

ٌَ مَ َْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡mecma] مَ
Otsuz, susuz hâlî yere ıtlâk olunur, ٌأرَْضٌ قَفْر 
ma¡nâsına. Ve bu ٌلَدِيغ [ledîπ]e ٌسَلِيم [selîm] 
ıtlâkı gibi tefe™™ül kabîlindendir. Ve 

ٌَ مِ َْ -Bir araya birikmiş kumlu [¡mecmi] مَ
ğa ıtlâk olunur. Ve Hu≠eyl bilâdında bir 
mevzi¡ adıdır ki onda bir vak¡a olmakla ُيَوْم 
.ma¡rûftur [¡yevmu’l-mecmi] الْمَجْمِعِ

َُ مْ َُ -Birik (cîm’in zammıyla) [¡el-cum] اَلْ
tirilmiş nesneye denir. Bu münâsebetle 
yumruğa ِّالْكَف  ıtlâk [cem¡u’l-keff] جُمْعُ 
olunur; yukâlu: َحِين وَهُوَ  الْكَفِّ  بِجُمْعِ   ضَرَبَهُ 
 gelir. Ve [¡ecmâ] أجَْمَاعٌ Cem¡i يَقْبِضُهَا
mektûm ve mestûr nesneye ıtlâk olunur; 
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yukâlu: ٌأمَْرُهُمْ بِجُمْعٍ أيَْ مَكْتُومٌ وَمَسْتُور Ve bâkire 
kıza ıtlâk olunur; yukâlu: ٍهِيَ مِنْ زَوْجِهَا بِجُمْع 
عَذْرَاءُ  ;Ve hep ve cümle ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُهْرُ بِجُمْعٍ أيَْ كُلُّه  Bu ma¡nâların ذَهَبَ الشَّ
mecmû¡unda cîm’in kesriyle de câ™izdir. 
Ve 

ٌَ  (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [¡cem] جُمْ
Bikr kıza yâhûd gebe hatuna yâhûd hamli 
ağırlaşıp vakti çatmış olanına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ًمَاتَتْ بِجُمْعٍ أيَْ عَذْرَاءَ أوَْ حَامِلاً أوَْ مُثْقَلَة
مْعَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cum¡at] اَلْ
Bir avuç nesneye denir; tekûlu: ًأخََذْتُ جُمْعَة 
 Ve مِنْ تَمْرٍ أيَْ قَبْضَةً مِنْهُ

 ,Birikmiş nesnelere denir [cum¡at] جُمْعَةٌ
.ma¡nâsına [mecmû¡at] مَجْمُوعَةٌ

مُعَةِ َُ الْ  cîm’in) [yevmu’l-cumu¡ati] يَوْمُ 
zammı ve mîm’in sükûnuyla ve zamme-
teynle ve mîm’in fethiyle ٌهُمَزَة [humezet] 
vezninde) ¡Îdü’l-mü™minîn olan yevm-i 
ma¡rûftur, Fârisîde âzîne denir; nâs câmi¡e 
cem¡ olup ve cem¡ eylediği için ıtlâk olun-
du. Cem¡i ٌجُمَع [cuma¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde veٌجُمْعَات   [cum¡ât] gelir cîm’in 
zammı ve mîm’in sükûnuyla ve zamme-
teynle ve mîm’in fethiyle. Ve 

 Ülfet ve imtizâc ma¡nâsına [cum¡at] جُمْعَةٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َْأدََامَ اللهُ جُمْعَةَ مَا بَيْنَكُمَا أي 
ألُْفَةَ مَا بَيْنَكُمَا
مْعَلءُ ََ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-cem¡â] اَلْ
de) Pek koca nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve a¡zâsı müctemi¡ ve tâm نَاقَةٌ جَمْعَاءُ أيَْ هَرِمَةٌ
olup noksân terettübünden ve ¡uyûbdan 
sâlim olan behîmeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve بَهِيمَةٌ جَمْعَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ يَذْهَبْ مِنْ بَدَنِهَا شَيْءٌ

 lafzının [¡ecma] أجَْمَعُ [™cem¡â] جَمْعَلءُ
mü™ennesidir. Ve ُأجَْمَع [ecma¡] lafzı laf-
zen vâhid ve ma¡nen cem¡dir, müzekke-
ri te™kîd-i mahz için îrâd olunur; cem¡i 

ي :dur; tekûlu[ecma¡ûn] أجَْمَعُونَ حَقِّ  أخََذْتُ 
أجَْمَعُونَ الْقَوْمُ  وَجَاءَنِي   Ve bu mebhas أجَْمَعَ 
 mâddesinde zikr olundu; ve ”ب،ص،ع“
yukâlu: ْهِم  جَاؤُوا بِأجَْمَعِهِمْ بِفَتْحِ الْمِيمِ وِيضَُمُّ أيَْ كُلِّ
Sûret-i sâniyedeٌجَمْع  [cem¡] lafzının cem¡i 
olur; ٌكَلْب [kelb] ve ٌأكَْلُب [eklub] gibi.

َُ وَامِ ََ [câmi¡at] جَامِعَةٌ [¡el-cevâmi] اَلْ
ın cem¡idir; ve minhu’l-hadîsu: “ُأوُتِيت 
الْقُرْآنَ أيَِ  الْكَلِمِ“   Zîrâ elfâz-ı yesîrede جَوَامِعَ 
ma¡ânî-i kesîre müctemi¡dir; ve câ™e fî si-
fatihi ¡aleyhi’s-selâm: “ِبِجَوَامِع يَتَكَلَّمُ  كَانَ   أنََّهُ 
الْكَلِمِ“ أيَْ إِنَّهُ كَانَ كَثِيرَ الْمَعَانِي قَلِيلَ الْلَْفَاظِ
لعٌ ادٌ) [¡Cemmâ] جَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [atâdet…] قَتَادَةُ) [Cemâ¡at] جَمَلثَةُ
ve

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cumâ¡at] جُمَلثَةُ
de) Esâmî-i ricâldendir.

جْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-icmâ] اَلِْ
İttifâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْمَعَ الْقَوْمُ عَلَيْه 
اتَّفَقُوا  Ve nâkanın mecmû¡ memelerinin إِذَا 
başlarını çekip bir araya getirip bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأجَْمَعَ النَّاقَةَ إِذَا صَر 
جُمَعَ  [¡cuma] جُمَعُ Mütercim der ki أخَْلافََهَا 
lafzı ُعُمَر [¡umer] vezninde ¡adl-i tahkîkî 
ve vasf-ı aslî ¡illetleriyle ma¡dûl ve gayr-i 
munsarıftır,ٌجُمْلَة  [cumlet] ma¡nâsına. Ve 

 Dağınık nesneyi biriktirmek [¡icmâ] إِجْمَلعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقِه تَفَرُّ بَعْدَ  أمَْرَهُ   أجَْمَعَ 
جَمِيعًا جَعَلَهُ   Ve bir nesnenin tedârükünü إِذَا 
görüp hâzırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْدَدْتُهُ أيَْ  كَذَا  -Ve yaş nesneyi kurut أجَْمَعْتُ 
mak ma¡nâsınadır ki eczâsı nev¡an müc-
temi¡ olur; tekûlu: ُوَأيَْبَسْتَه جَفَفْتَهُ  إِذَا   أجَْمَعْتُهُ 
Ve bir işe ¡azm-i kalble kasd eylemek 
ma¡nâsınadır ki cem¡ -i niyyeti müstelzim-
dir; tekûlu: ِعَلَيْه عَزَمْتَ  إِذَا  وَعَلَيْهِ  الْمَْرَ   أجَْمَعْتُ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْفَأجَْمِعُوا أمَْرَكُمْ وَشُرَكَاءَكُم﴿ 
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شُرَكَائكَُمْ أجَْمِعُوا  يقَُالُ  لاَ  لِنََّهُ  شُرَكَائكَُمْ  وَادْعُوا   أيَْ 
أمَْرِكُمْ عَلَى  شُرَكَائِكُمْ  مَعَ  أجَْمِعُوا  الْمَعْنَى   Hitâb-ı أوَِ 
mezbûr Nû√ ¡aleyhi’s-selâm lisânındandır 
ki kavmine emr eylemiştir. Ba¡zı 
müfessirîn ْشُرَكَائِكُم lafzını fi¡l-i mahzûfa 
mef¡ûl i¡tibârıyla ْشُرَكَائكَُم -takdîr ey وَادْعُوا 
lediler, zîrâ ٌإِجْمَاع [icmâ¡] cem¡ eylemek 
ma¡nâsından olursa شُرَكَائِي  demek أجَْمَعْتُ 
câ™iz değildir, belki جَمَعْتُ شُرَكَائِي denir. Ve 
eğer ¡azm ma¡nâsına olursa, شُرَكَاء üzere 
¡azîmet sahîh değildir, pes وَادْعُوا takdîrine 
muhtâcdır, hattâ Ubeyy radıyallâhu ¡anhu: 
شُرَكَائكَُمْ“ وَادْعُوا  أمَْرَكُمْ  -kırâ™at eyle ”فَاجْمَعُوا 
diler. Ve ¡inde’l-ba¡z َوَأوَْمَع ma¡nâsına ol-
makla hâsıl-ı ma¡nâ isti¡âne ve takarrüb 
iddi¡âsında olduğunuz شُرَكَاء ile “Bi’l-
ma¡iyye benim izâle ve ihlâkıma dâ™ir 
tertîb eylediğiniz maslahatınıza cidd ve 
ikdâm ile ¡azm yâhûd esbâbını cem¡ ve 
ihtişâd ile sa¡y ve ihtimâm eyleyesiz” de-
mek olur. Ve 

-Yağmur her yere yağıp kap [¡icmâ] إِجْمَلعٌ
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كُلُّهَا وَجَهَادُهَا  رَغَابُهَا  سَالَ  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   أجَْمَعَ 
Ve develeri toplayıp cümlesini sürüp gö-
türmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بِلَ إِذَا سَاقَهَا جَمِيعًا أجَْمَعَ الِْ

َُ مَ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mucme] اَلْمُ
ninde) ¡Azîmet olunmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مُجْمَعٌ أيَْ مَعْزُوم

َُ مِ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mucmi] اَلْمُ
ninde) Kıtlık ve kurak yıla ıtlâk olunur; 
 :ma¡nâsındandır; yukâlu [tecfîf] تَجْفِيفٌ
مُجْدِبٌ أيَْ  مُجْمِعٌ   Ba¡zıları bunu ucuzluk عَامٌ 
yere sevk-i nâs eylediği için tecevvüz 
eylemiştir.

مَعَةُ َْ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mucme¡at] اَلْمُ
vezninde) Şol hutbeye ıtlâk olunur ki ona 

halel dâhil olmamış ola; murâd elfâz ve 
ma¡ânîsi fesâhat ve intizâm ve cem¡iyyet 
üzere olandır; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُجْمَعَةٌ   خُطْبَةٌ 
لَمْ يَدْخُلْهَا خَلَلٌ

َُ مِي َْ  Bir nesneyi gereği [¡et-tecmî] اَلتَّ
gibi yâhûd çok biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَ الْقَوْمَ إِذَا بَالَغَ فِي جَمْعِه  Ve kuluçka جَمَّ
tavuk yumurtalarının cümlesini biriktirip 
karnı altına almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاجَةُ بَيْضَهَا إِذَا جَمَعَتْهَا فِي بَطْنِهَا عَتِ الدَّ جَمَّ
جْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ictimâ] اَلِْ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu َإِجْتَمَع 
قَ وَيقَُالُ إِجْدَمَعَ بِقَلْبِ التَّاءِ دَالاً  الْقَوْمُ ضِدُّ تَفَرَّ
Mütercim der ki Durretu’l-∏avvâ§’ta 
mestûr olduğu üzere işbu َإِجْتَمَع mâddesi 
müşâreket için olmaklaٍَفُلان مَعَ  فُلانٌَ  إِجْتَمَعَ    
demek evhâmdandır, savâb olan ٌَإِجْتَمَعَ فُلان 
 demektir, zîrâ fi¡l fâ¡ileynin birisine وَفُلانٌَ
isnâd olundukta fâ¡il-i âher o müsnedüni-
leyh üzere vâv ile ¡atf olunmak lâzımdır. 
Ve vâv mutlakan iştirâka dâll olmak-
la meatin-i mezbûra tahsîs olunmuştur. 
İntehâ. Ve 

 Bir adam gâyet-i şebâba [¡ictimâ] إِجْتِمَلعٌ
bâlig olup sakalı karârını bulup düzelmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِجْتَمَع 
هُ وَاسْتَوَتْ لِحْيَتُهُ جُلُ إِذَا بَلَغَ أشَُدَّ الرَّ

َُ مُّ ََ لٌ) [¡et-tecemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne perîşân olmayıp müc-
temi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَجَمَّ
قَ يْءُ ضِدُّ تَفَرَّ  Ve şuradan buradan bir araya الشَّ
gelip birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَجَمَّ
الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا
مَلعُ َْ سْتِ -Bu dahi bir nes [¡el-isticmâ] اَلِْ
ne perîşân olmayıp cem¡iyyetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَجَمَّ إِذَا  أمَْرُهُ   إِسْتَجْمَعَ 
Ve etrâftan gelip bir yere cem¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا اجْتَمَع  إِسْتَجْمَعَ السَّ
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مَوْضِعٍ كُلِّ  إِذَا :ve yukâlu مِنْ  أمُُورُهُ  لَهُ   إِسْتَجْمَعَتْ 
هُ يَسُرُّ مَا  كُلُّ  لَهُ   Ya¡nî sürûr ve neşâta اجْتَمَعَ 
dâ™ir umûr ve hâcâtı taraf taraf nizâm üze-
re gelip müctemi¡ olsalar. Ve seğirtmek-
te at cümle-i iktidârını cem¡ le sarf-ı vüs¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِسْتَجْمَعَ الْفَرَسُ جَرْيًا إِذَا بَالَغَ
لمَعَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâme¡at] اَلْمُ
vezninde) ٌمُبَاضَعَة [mubâ∂a¡at] ma¡nâsınadır 
ki vat™ eylemektir; yukâlu: إِذَا بَاضَعَهَا  جَامَعَهَا 
Ve bir kimse ile bir husûsta ictimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهُ عَلَى أمَْرِ كَذَا 
إِذَا اجْتَمَعَ مَعَهُ

َُ تَمِ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muctemi] اَلْمُ
siyle) Tîz tîz yürüyücü adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki adımları ile ictimâ¡ eder; yukâlu: 
مَشَى مُجْتَمِعًا أيَْ مُسْرِعًا فِي مَشْيِهِ

]ج ن د ع]
نْدُثَةُ َُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-cundu¡at] اَلْ
ninde) Yağmurdan su yüzünde hâdis olan 
kabarcığa denir; cem¡i ُجَنَادِع [cenâdi¡]dir. 
Ve şerr ve şûrdan yapça yapça zuhûra 
gelen şey™e denir ki murâd ibtidâlarıdır; 
yukâlu: ِّر  تَدُبُّ الْجُنْدُعَةُ وَالْجَنَادِعُ وَهِيَ مَا دَبَّ مِنَ الشَّ
 Ve أيَْ أوََائِلِهِ

-Haşerât-ı arza denir, ¡alâ [¡cenâdi] جَنَلدِعُ
kavlin tarla sıçanlarının yuvalarında olan 
çekirgelere denir. Ve ِّر -cenâdi¡u’ş] جَنَادِعُ الشَّ
şerri] evâ™ilden ¡ibârettir ki zikr olundu. 
Ve 

-Âfât ve belâyâya ıtlâk olu [¡cenâdi] جَنَلدِعُ
nur. Ve adamı âzürde ve mükedder eden 
bed kelimâta ıtlâk olunur.

]ج ن ع]

َُ نَ ََ ve (fethateynle) [¡el-cena] اَلْ

َُ نِي ََ -Mut (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-cenî] اَلْ
lakan küçük hurde otçağızlara denir. ¡Alâ-

kavlin ٌجَنِيع [cenî¡] habbetü’s-sevdâ™ gibi 
ağacı üzere olan hurde tânelere denir, ağa-
cından ayrıldıkta ıtlâk olunmaz.

]ج و ع]
وعُ َُ  Açlığa (cîm’in zammıyla) [¡el-cû] اَلْ
denir ki ismdir; tekûlu: ُّأخََذَنِي الْجُوعُ وَهُوَ ضِد 
بَعِ الشِّ
وْعُ ََ ve (cîm’in fethiyle) [¡el-cev] اَلْ

لثَةُ ََ -vez [me&âbet] مَثَابَةٌ) [el-mecâ¡at] اَلْمَ
ninde) Masdarlardır, acıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َشَبِع ضِدُّ  وَمَجَاعَةً  جَوْعًا  يَجُوعُ  جُلُ  الرَّ  جَاعَ 
Ve tekûlu’l-¡Arab: “مَجَاِع قَدْرِ  عَلَى  مِنِّي   هُوَ 
بْعَانِ“ أيَْ عَلَى قَدْرِ مَا يَجُوعُ -Ya¡nî “Filân ben الشَّ
den şu mertebe ba¡îddir ki benim yanım-
dan onun makarrına bir tok adam varınca 
kadar acıkır.” Ke-mâ yukâlu: ِعَلَى قَدْرِ مَعْطَش 
يَّانِ  Ve الرَّ

 ve [¡cû] جُوعٌ

لثَةٌ ََ  Pek ârzû-mend ve müştâk [mecâ¡at] مَ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَاشْتَاقَ عَطِشَ  إِذَا  إِلَيْهِ   :ve mine’l-emsâli جَاعَ 
وَافِ أيَِ الْهَلاكَِ“  سِمَنُ كَلْبٍِ بِجُوعِ أهَْلِهِ« أيَْ بِوُقُوعِ السُّ
 Ya¡nî kelbin semizliği sâhibinin aç فِي الْمَالِ
kalması sebebiyledir ki murâd sâhibinin 
devâbb ve mevâşîsine kırgın düşmesiy-
ledir. Bir kimsenin sû-i hâli şahs-ı âherin 
hüsn-i hâline sebeb oldukta darb olunur. 
Ba¡zılar dediler ki ٌكَلْب [kelb] bir adamın 
ismidir, şerr ve ta¡arruzundan bir kavm 
havf ve hadşeye tâbi¡ olmakla emniyyet 
için ondan bir rehn-i mu¡teber taleb ettik-
lerinde hatununu irhân eylemişti. Ba¡dehu 
yine râhat durmayıp mezbûrlara ta¡arruz 
ve câ-be-câ devâbb ve mevâşîlerini nehb 
ve gasb eylemekten hâlî olmaz idi. Ve 
merhûnesi olan zevcesini fedâ eylemek-
le merkûmların yanında kalıp hakkında 
mesel-i mezbûru îrâd eylediler.
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َُ لئِ ََ  ve [¡el-câ™i] اَلْ

وْثَلنُ ََ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-cev¡ân] اَلْ
ninde) Vasflardır, aç kimseye denir. 
Mü™ennesi ٌجَائِعَة [câ™i¡at] ve جَوْعَى [cev¡â]
dır, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. Cem¡leri ٌجِيَاع 
[ciyâ¡]dır cîm’in kesriyle ve ٌع [¡cuvva] جُوَّ
dır, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

مَمْلُهُ جَلعَ   Ya¡nî [ibnu câ¡a …amluhû] إِبْنُ 
“kehlesi acıkanın oğlu” demektir; bir kim-
senin lakabıdır, ا شَرًّ  [te™ebbe†a şerren] تَأبََّطَ 
gibi. 

وعِ َُ الْ  .İbn Mâlik b [¡Rebî¡atu’l-Cû] رَبِيعَةُ 
Yezîd’dir ki Temîm’den bir cemâ¡atin 
pederidir.

الْوِشَلحِ -Kalkık ka [√câ™i¡atu’l-vişâ] جَلئِعَةُ 
rınlı olmayıp göğsü ve karnı düz ve ya-
tık ve yufkarak olan hatuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ جَائِعَةُ الْوِشَاحِ أيَْ ضَامِرَةُ الْبَطْن
لثَةٍ ََ ve [âmu mecâ¡at¡] ثَلمُ مَ

وَثَةٌ َْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [mecve¡at] مَ
ninde) Kıtlık senesidir ki insân ve hayvân 
aç ve muhtâc kalırlar; cem¡leri ُمَجَاوِيع 
[mecâvî¡]dir; yukâlu: ٍوَمَجْوَعَة مَجَاعَةٍ  عَامُ   هَذَا 
أيَْ فِيهِ الْجُوعُ
جَلثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâ¡at] اَلِْ
Acıktırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أجََاعَهُ 
الْجُوعِ إِلَى  هُ   أجَِعْ“ :Ve minhu’l-meselu اضْطَرَّ
-Kelbini acıktır ki senin ense“ ”كَلْبَكَ يَتْبَعْكَ
ne düşe” demektir; le™îm ve fürû-mâyeyi 
dâ™imâ bir takrîble kendine muhtâc ve 
mürâci¡ eyle ki yanından ayrılıp bir yere 
gitmez diyecek mahalde îrâd olunur.

َُ وِي َْ  Bu dahi acıktırmak [¡et-tecvî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ بِمَعْنَى أجََاعَه جَوَّ
عُ وُّ ََ لٌ) [¡et-tecevvu] الَتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡An-kasd acıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ الْجُوع جُلُ إِذَا تَعَمَّ عَ الرَّ تَجَوَّ

َُ ي َِ  Dâ™imâ aç durur [¡el-mustecî] اَلْمُبْتَ
olan adama denir; yukâlu: إِذَا مُسْتَجِيعٌ   رَجُلٌ 
كَانَ لاَ تَرَاهُ أبََدًا إِلاَّ وَهُوَ جَائِعٌ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ت ع]

ٌَ بْتُ ٌُ  [»ubtu¡] (bâ-yı muvahhade ve tâ-yı 
fevkiyye ileٌقُطْرُب   […u†rub] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

]خ ب د ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«ubdu] اَلْخُبْدُعُ
Kurbağaya denir.

]خ ب ذ ع]
بْذَعٌ ٌَ  [»ab≠a¡] (≠âl-ı mu¡ceme ileٌجَعْفَر   
[ca¡fer] vezninde) Hemdân kabîlesinden 
bir kabîle pederidir ki İbn Mâlik b. ±î 
Yâri…’tir.

]خ ب ر ع]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-«ubrû] اَلْخُبْرُوعُ
de) Koğucuya denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خُبْرُوعٌ أي 
امٌ نَمَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«abre¡at] اَلْخَبْرَثَةُ
ninde) Koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّفُلانٌَ يخَُبْرِعُ أيَْ يَنِم

]خ ب ع]

َُ  İkâmet (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡el-«ab] اَلْخَبْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  خَبَعَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve girmek خَبْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَعَ فِيهِ إِذَا دَخَل Ve ör-
tüp gizlemek ma¡nâsınadır ki ٌخَبْء lafzın-
da lügattir; yukâlu: َُخَبَعَهُ إِذَا خَبَأه
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«ubû] اَلْخُبُوعُ
de) Çocuk ağlamaktan nefesi kesilip sesi 
çıkmaz olmak ma¡nâsınadır ki uğunmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َبِيُّ خُبُوعًا إِذَا فُحِم  خَبَعَ الصَّ
مِنَ الْبُكَاءِ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«ibâ] اَلْخِبَلعُ

de) Benû Temîm lügatinde ٌخِبَاء [«ibâ™] 
ma¡nâsınadır ki kıl çadıra ve alaçuğa de-
nir; zikr olunanٌخَبْء  lafzındandır.

 هُمَزَةٌ hâ’nın zammıyla) [el-«ube¡at] اَلْخُبَعَةُ
[humezet] vezninde) Nisvân vasfındandır, 
hemîşe ٌطلَُعَة [†ule¡at] lafzına mukârin zikr 
olunur, gâh örtünüp gâh açılıp kendisini 
¡arz eden ¡avrete denir; yukâlu: ٌخُبَعَة  إِمْرَأةٌَ 
طلَُعَةٌ إِذَا كَانَتْ تَخْتَبِئُ تَارَةً وَتَبْدُو أخُْرَى

]خ ت ر ع]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [¡el-«ayterû] اَلْخَيْتَرُوعُ
vezninde) Bir hâl üzere ber-karâr olmayan 
oynak mütelevvine ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ خَيْتَرُوعٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَثْبُتُ عَلَى حَالٍ

]خ ت ع]

َُ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-«at] اَلْخَتْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«utû] اَلْخُتُوعُ
Gece karanusunda yola çıkıp yanılma-
yarak doğruca semt-i maksûduna gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ خَتْعًا وَخُتُوعًا  خَتَعَ الرَّ
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَكِبَ الظُّلْمَةَ بِاللَّيْلِ وَمَضَى فِيهَا عَلَى
 Ve nâgehânî bir kimse üzere hücûm الْقَصْدِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  خَتَعَ 
هَجَمَ  ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َهَرَب إِذَا  الْعَبْدُ  -Ve sür¡at eyle خَتَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَتَعَ 
-Ve sırtlan topal topal yektirerek yü أسَْرَعَ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُع الضَّ  خَتَعَتِ 
خَمَعَتْ  Ve buğur, nâkanın ensesinde إِذَا 
adımlarını sık sık atarak yapça yapça var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلْف الْفَحْلُ   خَتَعَ 
بِلِ إِذَا قَارَبَ مَشْيَهُ  Ve serâb nâ-bedîd olmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَابُ إِذَا اضْمَحَل خَتَعَ السَّ

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-«uta] اَلْخُتَ
Sırtlana denir. Ve pek hâzık ve üstâd kı-
lavuza denir; yukâlu: فِي حَاذِقٌ  أيَْ  خُتَعٌ   فُلانٌَ 
لالََةِ الدَّ



َُ 3304اَلْخَتِ BÂBU’L-¡AYN 

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«ati] اَلْخَتِ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«atû] اَلْخَتُوعُ
ve

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avta] اَلْخَوْتَ
Bunlar da uz ve üstâd kılavuza denir. Ve 

ٌَ وْتَ ٌَ  [«avta¡] Bir nev¡ gökçül sineğe denir 
ki otluklar içre olur. Ve tavşan yavrusuna 
denir. Ve hırs ve tama¡ ma¡nâsınadır.

 [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«avte¡at] اَلْخَوْتَعَةُ
vezninde) Bodur kişiye denir. Ve Benî 
¡∏ufeyle’den bir kimsedir ki “ْمِن  أشَْأمَُ 
الْقَلُوصِ“ meselinin ve ”خَوْتَعَةَ عَلَى  الْبَزِّ   ”آخِرُ 
meselinin menşe™idir. Aslı budur ki 
Ku&eyf b. ¡Amr et-Taπlebî ile Zebbân 
e≠-±uhlî evlâdından ¡Amr miyânında 
bir vâkı¡a-i sâbıka olmakla intikâm için 
Ku&eyf dâ™imâ ¡Amr’ın fırsatına müterak-
kıb idi. Bir gün ¡Amr’ın develeri obasın-
dan firâr eylemekle birâderleri ile deve 
talebine çıkıp bir mahalde yetişip tuttu-
lar. Birini zebh ve kebâb edip ortaya ge-
tirdiler. Mezbûr »avte¡a bu hâle muttali¡ 
oldukta sür¡atle Ku&eyf’e varıp ¡Amr’ın 
birâderleriyle tenhâ olduğunu ihbâr eyle-
mekle Ku&eyf hemân a¡vân-ı kesîre ile bi-
nip ¡Amr üzere hücûm eyledi. ¡Amr nâçâr 
mürâca¡ata başlayıp “Yâ Ku&eyf, bizi katl 
ve i¡dâm eylediğin sûrette kabîlelerimiz 
miyânında niçe zamân âteş-i harb ü kıtâl 
işti¡âl bulacaktır, gel o âteşi iş¡âl eyleme!” 
dedikte Ku&eyf bir türlü lehîb-i kînesini 
itfâ edemeyip “Mümkin değil, seni ve 
birâderlerini elbette katl edeceğim!” dedi. 
¡Amr, “Bârî birâderlerimi ıtlâk eyle, zîrâ 
onların seninle olan mâcerâmızda sun¡ ve 
medhalleri yoktur ve enselerinde peder-
leri olmakla benden ziyâde onları taleb 
eder” dedikte Ku&eyf mülzem olmayıp 

mecmû¡unu katl ve rü™ûs-ı maktû¡alarını 
bir torbaya vaz¡ ve ¡Amr’ın Duheym nâm 
nâkası boynuna ta¡lîk ve tesyîb eyledi. 
Nâka dahi doğru ¡Amr’ın menziline ge-
lip ¡Amr’ın pederi Zebbân çadırı önünde 
otururken gelip çöktü. Zebbân’ın câriyesi 
varıp torbayı hâricinden eliyle yokladıkta 
“Yâ seyyidî, oğulların devekuşu yumur-
taları bulup torbaya komuşlar” dedi. Pes 
Zebbân yumurta zannıyla elini torbaya 
salıp kelleleri taşra çıkardıkta kaziyyeye 
vâkıf olmakla yaykayıp bir kalkan içre 
vaz¡ ve “ِالْقَلُوص الْبَزِّ عَلَى   kelâmını îrâd ”آخِرُ 
eyledi, ya¡nî “Benim evlâdlarımı en son-
ra görüp göreceğim budur, bundan sonra 
göreceğim yoktur” ki murâd develer üze-
re getirecekleri selb ve ganîmetleri budur, 
min-ba¡d getirecekleri kalmadı demektir. 
İnkıtâ¡-i emr üzere te™™essüf mevki¡inde 
darb olunur. Vâkı¡â ondan sonra Benî 
¡∏ufeyle ile kabîle-i Zebbân beynine harb 
ve kıtâl düşüp müddet-i medîde müm-
tedd olup encâm-ı kâr Ku&eyf tarafını 
bi’l-cümle mazhar-ı tîg-i tebâr eylediler. 
Ve bir sözü sahîh söyleyen hakkında 
dahi “َخَوْتَعَة مِنْ   mesel olmuştur, zîrâ ”أصََحُّ 
vech-i mesrûd üzere Ku&eyf’e doğru ha-
ber vermiştir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«at¡at] اَلْخَتْعَةُ
Dişi kaplana denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«atî¡at] اَلْخَتِيعَةُ
Şol deri pâresine denir ki ok atan parma-
ğına sarar, zih-gîr dedikleridir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«itâ] اَلْخِتَلعُ
Eldivene denir ki ok atanlar ellerine gi-
yerler, bâz-dâr gibi, Fârisîde dest-bân de-
nir. Mü™ellif ُسْتَبَانَات  ile tefsîr eylemekle اَلدَّ
zâhiren ٌخِتَاع [«itâ¡] cem¡ olur, pes müfredi 
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.tır[itâ¡at»] خِتَاعَةٌ

َُ  Âfet (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«atî] اَلْخَتِي
ve dâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  رَمَاهُ 
اهِيَةِ بِالْخَتِيعِ أيَِ الدَّ
نْخِتَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«itâ] اَلِْ
de) Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْخَتَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب

]خ ت ل ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atle¡at] اَلْخَتْلَعَةُ
ninde) Yabana çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ظَهَرَ وَخَرَجَ إِلَى الْبَدْو خَتْلَعَ الرَّ

]خ ث ع]

َُ  جَوْهَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡el-«av&a] اَلْخَوْثَ
[cevher] vezninde) Le™îm ve nâkese denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ خَوْثَعٌ أيَْ لَئِيم

]خ د ر ع]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«adre¡at] اَلْخَدْرَثَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع خَدْرَعَ الرَّ

]خ د ع]
 (â’nın fethi ve kesriyle») [¡el-«ad] اَلْخَدْعُ
Bir adamı aldayıp âgâh olmadığı semt-
ten ona zarar kasd eylemek ma¡nâsınadır, 
Türkîde renk ve al ve dubara eylemek ve 
nakş geçmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَدَعَه 
مِنْ الْمَكْرُوهَ  بِهِ  وَأرََادَ  خَتَلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   خَدْعًا 
يَعْلَمُهُ لاَ  -Ve keler kısmı yuvasına gir حَيْثُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki hud¡a ile 
girer; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُحْرِهِ  فِي  بُّ  الضَّ  خَدَعَ 
Ve ağızda tükürük kurumak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َيَبِس إِذَا  يقُ  الرِّ  خَدَعَ 
Ve civân-merd olan adam imsâk eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أمَْسَكَ إِذَا  الْكَرِيمُ  -Ve libâsı iki kat eyle خَدَعَ 
mek ma¡nâsınadır ki murâd astar geçir-
mektir. Şârih bu gûne tahrîr eylemiştir; 

yukâlu: ُثَنَّاه إِذَا  الثَّوْبَ   Ve yağmur az خَدَعَ 
yağmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
sinîn-i sâbıkaya nisbet hud¡a eylemiştir; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  الْمَطَرُ   Ve umûr ve ahvâl خَدَعَ 
muhtelif ve muhtelit olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْخَدَعَتِ الْمُُورُ إِذَا اخْتَلَفَت 
Ve bir adamın mâlı azalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُُمَاله قَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَدَعَ 
Ve göz içre batmak ma¡nâsınadır ki ُدُخُول 
بِّ عَيْنهُُ :ma¡nâsındandır; yukâlu الضَّ  خَدَعَتْ 

غَارَتْ  Ve güneşin cirmi gurûb eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْخَدَعَت 
مْسِ إِذَا غَابَتْ  Ve pazar kesâda varmak عَيْنُ الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِخَدَعَت 
وقُ إِذَا كَسَدَتْ السُّ
تِدَاعُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tidâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi aldayıp dubara eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَدَعَهُ بِمَعْنَى خَدَعَه
نْخِدَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«idâ] اَلِْ
de) Aldanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَعَه 
 ;Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsınadır فَانْخَدَعَ
yukâlu: ْكَسَدَت إِذَا  وقُ  السُّ -Ve aldan إِنْخَدَعَتِ 
mağa râzî olmak ma¡nâsınadır ki bilerek 
aldanmak ve aldanmağı kabûl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِإِنْخَدَعَ فُلانٌَ إِذَا رَضِيَ بِالْخَدْع
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«adî¡at] اَلْخَدِيعَةُ
de) İsmdir, aldanmağa ve al ve fende de-
nir; yukâlu: ُهَذِهِ خَدِيعَةٌ مِنْه Ve 

دِيعَةٌ ٌَ  [«adî¡at] A¡râba mahsûs bir türlü 
ta¡âm ismidir.

-veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-«ad¡at] اَلْخَدْثَةُ
de) Binâ-i merredir, bir kerre aldamak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: “ُاَلْحَرْب 
-Ya¡nî “Cenk hâli düş خَدْعَةٌ“ أيَْ تَنْقَضِي بِخُدْعَةٍ
man düşmanı bir def¡a aldatmakla tamâm 
olur, ikiye hâcet kalmaz.” Pes bi’d-delâle 
harbde mekr ve hîle eylemeğe mesâg ol-
duğu zâhirdir. Ve lafz-ı mezbûr «â’nın 
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harekât-ı selâsı ve dâl’ın sükûnuyla ve 
«â’nın zammıyla ٌهُمَزَة [humezet] veznin-
de dahi mervîdir. »â’nın fethine göre 
binâ-i merredir ki zikr olundu. Ve «â’nın 
zammına ve kesrine göre ismdir, mekr ve 
hîle ma¡nâsına ve ٌهُمَزَة [humezet] veznine 
göre mübâlagadır, ٌاع  مَكَّارٌ ve [¡addâ»] خَدَّ
[mekkâr] ma¡nâsına ki ehl-i harbi galebe 
ümniyyesine düşürüp dil-hâh üzere vefâ 
eylemediği mülâhazasına mebnîdir. Ve 
efsah olan «â’nın fethiyledir. Ve 

دْثَةٌ ٌَ  [»ad¡at] (ٌتَمْرَة [temret] vezninde) 
∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su adıdır ki 
Benû ¡İtrîf cemâ¡atine intikâl eyledi. Ve 
bir hatunun ve bir nâkanın ismleridir.

 Televvün ve ihtilâf [el-«âdi¡at] اَلْخَلدِثَةُ
üzere olan çarşıya vasf olur ki gâh kâsid 
ve gâh râyic ola; yukâlu: َْأي خَادِعَةٌ   سُوقٌ 
نَةٌ  Ve مُخْتَلِفَةٌ مُتَلَوِّ

لدِعٌ ٌَ  [«âdi¡] Bukalemun gibi mütelevvin 
hûya vasf olur; yukâlu: ٌن مُتَلَوِّ أيَْ  خَادِعٌ   خُلُقٌ 
Ve şol deveye ıtlâk olunur ki çöktükte 
ayaklarının sinirleri bacağına çekilip gider 
ola; yukâlu: ِبَعِيرٌ خَادِعٌ إِذَا بَرَكَ زَالَ عَصَبُهُ فِي وَظِيف 
 Ve gâh belli ve gâh belirsiz olan yola رِجْلِهِ
ıtlâk olunur; yukâlu: ًة  طَرِيقٌ خَادِعٌ إِذَا كَانَ يَبِينُ مَرَّ
وَيَخْفَى أخُْرَى
-musaggar  bünye) [¡el-«uveydi] اَلْخُوَيْدِعُ
siyle) Vech-i mezkûr üzere ٌخَادِع [«âdi¡] 
dedikleri devenin çöktükte bacağına çe-
kilen sinirine denir; yukâlu: ِوَبِه خَادِعٌ   بَعِيرٌ 
خُوَيْدِعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«adû] اَلْخَدُوعُ
Şol nâkaya ıtlâk olunur ki gâh sütünü idrâr 
edip ve gâhî çeker ola; yukâlu: ٌخَدُوع  نَاقَةٌ 
أخُْرَى لَبَنَهَا  وَتَرْفَعُ  اَلْقَطْرَ  ةً  مَرَّ تُدِرُّ  كَانَتْ   Ve gâh إِذَا 
belli ve gâh belirsiz olan yola ıtlâk olunur; 
 gibi. Ve dâ™imâ nâsı aldayıp [¡âdi»] خَادِعٌ

mekr ve firîb eder olan dubaracıya denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ خَدُوعٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْخِدَاع 
) [el-«uda¡at] اَلْخُدَثَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Bu dahi dâ™imâ nâsı aldayıcı mekkâr 
ve kallâşa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ خُدَعَةٌ أيَِ الْكَثِير 
 Ve الْخِدَاعِ

دَثَةٌ ٌُ  [»uda¡at] Temîm’den bir kabîle is-
midir ki Rebî¡a b. Ka¡b’dır. Ve 

دَثَةٌ ٌُ  [«uda¡at] Dehr ve zamânın ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ud¡at] اَلْخُدْثَةُ
Şol kimseye denir ki sâde-dil olmakla 
dâ™imâ nâs kendisini aldatır ola; yukâlu: 
رَجُلٌ خُدْعَةٌ إِذَا كَانَ يَخْدَعُهُ النَّاسُ كَثِيرًا
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [¡el-«ayda] اَلْخَيْدَعُ
de) Şol kimseye denir ki aslâ dostluğuna 
i¡timâd olunmaya; yukâlu: َلا أيَْ  خَيْدَعٌ   فُلانٌَ 
تِهِ بِمَوَدَّ  Ve gûl-ı beyâbânîye denir ki يوُثَقُ 
insâna yollarda mekr ve hud¡a eder ve 
bu câdı dedikleridir. Ve şeh-râhtan sapıp 
keyfiyyeti nâ-ma¡lûm olan yola ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِلِلْقَصْد مُخَالِفٌ  أيَْ  خَيْدَعٌ   Ve طَرِيقٌ 
serâba ıtlâk olunur; yukâlu: َِهُمُ الْخَيْدَعُ أي  غَرَّ
رَابُ  :Ve hîle-kâr kurda denir; yukâlu السَّ
ذِئْبٌ خَيْدَعٌ أيَْ مُحْتَالٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«adi] اَلْخَدِعُ
Beri öte tilkilik eden kelere vasf olur ki 
sayyâdını oynatır; yukâlu: ٌضَبٌّ خَدِعٌ أيَْ مُرَاوِغ
دَعُ ٌْ  den ef¡al-i[¡âdi»] خَادِعٌ [¡el-a«da] اَلَْ
tafdîldir; ve minhu’l-meselu: “ْمِن  أخَْدَعُ 
 Zîrâ keler kısmı yuvasını iki kapılı ”ضَبٍّ

eder. Ve kelerin ¡akreb ile pek ülfeti ol-
makla dâ™imâ yuvasının ağzına karîb yer-
de ¡akreb îvâ eder, tâ ki sayyâd elini içeri-
ye idhâl eyledikte ledg eyleye. Ve 

دَعُ ٌْ  İki hacâmat mevzi¡lerinde [¡a«da] أَ
birer damar ismidir ki şâh damardan 
münşe¡iblerdir; ُأخََادِع [e«âdi¡] cem¡idir, 
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iki taraflı ِأخَْدَعَان [a«de¡âni] denir; yukâlu: 
 إِحْتَجَمَ عَلَى الْخَْدَعَيْنِ وَهُوَ عِرْقٌ فِي الْمَحْجَمَتَيْنِ وَهُوَ
شُعْبَةٌ مِنَ الْوَرِيدِ وَهُمَا أخَْدَعَانِ
-dedik [¡a«da] أخَْدَعُ [¡el-ma«dû] اَلْمَخْدُوعُ
leri ¡ırk-ı mezkûru kesilmiş adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مَخْدُوعٌ إِذَا قُطِعَ أخَْدَعُه
اثَةُ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-«addâ¡at] اَلْخَدَّ
vezninde) Mübâlaga-i mü™ennestir. Bu 
münâsebetle şol seneye ıtlâk olunur ki 
eşcâr ve esmâr ve nebâtâtın neşv ü nemâsı 
kalîl ola ki murâd bereketi olmayan sene-
dir; yukâlu: ِيْع وَالرَّ كَاءِ  الزَّ قَلِيلَةُ  أيَْ  اعَةٌ  خَدَّ  سِنوُنَ 
Mü™ellif bununla işbu hadîse telmîh ey-
lemiştir: “قَالَ فِي اعَةٌ”  سِنوُنَ خَدَّ اعَةِ  السَّ قَبْلَ   تَكُونُ 
يْعُ فَذَلِكَ خُدَاعُهَا هَايَةِ أيَْ تَكْثرُُ فِيهَا الْمَْطَارُ وَيَقِلُّ الرَّ  النِّ
وَقِيلَ تُخْلِفُ  ثمَُّ  بِالْمَطَرِ  الْخِصْبِ  فِي  تُطْمِعُهُمْ   لِنََّهَا 

يقُ إِذَا جَفَّ اعَةُ اَلْقَلِيلَةُ الْمَطَرِ مِنْ خَدَعَ الرِّ الْخَدَّ
 Şol küçük kapıya ıtlâk [el-«âdi¡at] اَلْخَلدِثَةُ
olunur ki büyük kapı içre ola. Ve bir ev 
ve oda içre olan mâ-beyn ve koltuk odası 
gibi odaya denir; yukâlu: ِالْخَادِعَة فِي   وَضَعَهُ 
وَهُوَ الْبَيْتُ فِي جَوْفِ الْبَيْتِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi«da] اَلْمِخْدَعُ
de) ve

-vez [mu√kem] مُحْكَمٌ) [¡el-mu«da] اَلْمُخْدَعُ
ninde) Hizâne ma¡nâsınadır ki hazîne 
odasına ve kilere şâmildir; imsâk ve ihfâ™ 
ma¡nâlarındandır; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  خَبَأَ 
الْمِخْدَعِ وَالْمُخْدَعِ أيَِ الْخِزَانَةِ
دَاعُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i«dâ] اَلِْ
Bir şey™i şey™-i âhere muhkem bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء  أخَْدَعَهُ إِذَا أوَْثَقَهُ إِلَى الشَّ
Ve bir kimseyi bir âher kimseye hud¡a et-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْدَعَهُ إِذَا حَمَلَه 
عَلَى الْمُخَادَعَةِ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«adda] اَلْمُخَدَّ
vezninde) Şol adama denir ki bi’d-defa¡ât 
mekr ve hud¡alara uğramakla o tarîklere 

¡ârif ve âgâh ve mütebassır ola ki min-ba¡d 
dubaraya getirilmesi güç olur; yukâlu: 
بٌ قَدْ خُدِعَ مِرَارًا عٌ أيَْ مُجَرَّ رَجُلٌ مُخَدَّ

َُ  Darîbenin içerisine [¡et-ta«dî] اَلتَّخْدِي
nüfûz ve a¡zâsını kat¡ eylememek vechiyle 
âlet-i câriha vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ ضَرْبًا لاَ يَنْفُذُ وَلاَ يَحِيكُ عَهُ بِالسَّ خَدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te«âdu] اَلتَّخَلدُعُ
de) Aldanmamış kimse aldanmış sûretini 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَادَع 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ مَخْدُوعٌ وَلَيْسَ بِهِ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âde¡at] اَلْمُخَلدَثَةُ
vezninde) Aldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ﴿يخَُادِعُونَ :Ve kavluhu ta¡âlâ خَادَعَهُ بِمَعْنَى خَدَعَهُ
اَلْيَة، أنَْفُسَهُمْ﴾  إِلاَّ  يَخْدَعُونَ  وَمَا  آمَنوُا  وَالَّذِينَ   الَله 
 Ya¡nî işbu âyet-i فَالْمُرَادُ إِظْهَارُ غَيْرِ مَا فِي النَّفْسِ
kerîmede ٌمُخَادَعَة [mu«âde¡at] isti¡âre-i 
tebe¡iyye-i temsîliyye vechiyledir, zîrâ 
münâfıkînin küfrü zamîrlerinde izmâr ve 
sûretâ îmân izhâr eylemek mu¡âmeleleri 
 mu¡âmelesine teşbîh [mu«âdi¡în] مُخَادِعِينَ
olunmakla ٌمُخَادَعَة [mu«âde¡at] lafzı isti¡âre 
olundu. Ve mü™minîne muhâda¡atları bi-
¡aynihi Hudâ-yı müte¡âle muhâda¡attır. 
Ve hud¡alarının kendi nefslerine mahsûr 
olmasından murâd ٌاع  larının[¡addâ»] خَدَّ
zarar ve dâ™iresi bi’l-âhere kendilere ¡â™id 
olmasıdır. Ve eğerٌمُخَادَعَة   [mu«âde¡at] 
müşâreket için i¡tibâr olunursa mu¡âmele 
bi’l-misl tarîkiyle olur ki münâfıklar sûretâ 
îmân ve islâm irâ™etiyle salât ve sıyâm gibi 
ahkâmla kıyâm eyledikçe taraf-ı ilâhî vü 
nebevîden dahi kendiler hakkında ¡ismet-i 
dimâ™ ve hisse™-i ganâ™im gibi müslimîn 
ahkâmı icrâ olunur idi. Ve Muvarri… el-
¡İclî “َعُون  ,unvânıyla kırâ™at eyledi¡ ”وَمَا يَخَدِّ
yâ’nın ve «â’nın fethi ve dâl-ı müşeddede-
nin kesriyle ki َيَخْتَدِعُون irâdesine mebnîdir, 
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ya¡nî aslı َيَخْتَدِعُون idi. Ve 

 Terk eylemek [mu«âde¡at] مُخَلدَثَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  خَادَعَهُ 
تَرَكَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«idâ] اَلْخِدَاعُ
Men¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: ُخِدَاعُه مِنْهُ   عَاقَنِي 
 ظَفِرَ بِهِ :Ve hîle ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ مَنْعُهُ
بِالْخِدَاعِ أيَِ الْحِيلَةِ
عُ لٌ) [¡et-te«addu] اَلتَّخَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡An-kasdin aldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ لَهُ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّفَ الْخِدَاع تَخَدَّ

]خ ذ ع]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı») [¡≠el-«a] اَلْخَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kıyma kıymak 
ma¡nâsınadır, gerek et olsun ve gerek ka-
bak ve hıyar gibi salâbetsiz nesne olsun; 
yukâlu: ِخَذَعَ اللَّحْمَ وَمَا لاَ صَلابََةَ فِيهِ خَذْعًا مِنَ الْبَاب 
زَهُ وَقَطَعَهُ فِي مَوَاضِعَ الثَّالِثِ إِذَا حَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a≠î¡at] اَلْخَذِيعَةُ
de) Şâm ahâlîsine mahsûs bir türlü ta¡âm 
ismidir, kıyma ile tertîb ederler.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«≠e¡at] اَلْمِخْذَثَةُ
vezninde) Bıçağa denir, ٌين  [sikkîn] سِكِّ
ma¡nâsına.

) [¡el-«ay≠a] اَلْخَيْذَعُ -veznin [ay…al§]صَيْقَلٌ 
de) ¡Ayb ve nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا فِيهِ خَيْذَعٌ أيَْ عَيْبٌ
ذَعَ مِذَعَ ٌِ  [«i≠a¡ mi≠a¡] (ٌعِنَب [¡ineb] veznle-
rinde ve âhirleri feth üzere mebnî olarak) 
Târümâr, perâkende ve perîşân ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي مِذَعَ  خِذَعَ   ذَهَبُوا 
قِينَ مُتَفَرِّ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«a≠≠a] اَلْمُخَذَّ
vezninde) Kebâba denir; tekûlu: عًا  أكََلْتُ مُخَذَّ
-Ve şol şecere vasf olur ki yukarısı أيَْ شِوَاءً
nı devâbb ekl eylemiş yâhûd kat¡ olunmuş 
yâhûd etrâfı kat¡ olunmuş ola; yukâlu: ٌشَجَر 

عٌ إِذَا أكُِلَ أوَْ قُطِعَ أعَْلاهَُ أوَْ هُوَ مَا قُطِعَ أطَْرَافُهُ مُخَذَّ

َُ -Pâre pâre kesmek, ¡alâ [¡et-ta«≠î] اَلتَّخْذِي
kavlin a¡zâyı bedenden ayırmamak vec-
hiyle kesmek yâhûd darîbeye nüfûz ve 
kat¡ eylememek vechiyle kılıç vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْفِ إِذَا قَطَّعَهُ أو عَهُ بِالسَّ  خَذَّ
مِنْ غَيْرِ إِبَانَةٍ أوَْ ضَرَبَهُ ضَرْبًا لاَ يَنْفُذُ وَلاَ يَحِيكُ

]خ ر ش ع]
-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«arşe¡at] اَلْخَرْشَعَةُ
ninde) Küçükçe dağ kulesine denir. Cem¡i 
خَرَاشِعdir ve cem¡-i sîgıُ[¡arşa»] خَرْشَعٌ   
[«arâşi¡]dir.

]خ ر ع]
-Yar (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-«ar] اَلْخَرْعُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَرْعًا يْءَ  الشَّ  خَرَعَ 
هُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
-Koyun kıs (fethateynle) [¡el-«ara] اَلْخَرَعُ
mının kulağına mahsûs bir gûne nişâna 
denir ki her kulağını uzunluğuna ikişer 
pâre kesip dilmekle üç dilim ederler, orta 
dilimi kulağın üzerine doğru salınıp kalır. 
Ve 

رَعٌ ٌَ  [«ara¡] Bedende en ve oynak yerle-
rinde olan sölpüklüğe ve gevşekliğe de-
nir ki ba¡zılarında olur; yukâlu: ِمَفَاصِلِه  فِي 
وَرَخَاوَةٌ لِينٌ  أيَْ   ;Ve medhûşluğa denir خَرَعٌ 
yukâlu: ٌدَهَش أيَْ  خَرَعٌ  مِنْهُ   Ve za¡îf ve أخََذَهُ 
zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرِع 
ابِعِ إِذَا ضَعُفَ جُلُ خَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve kırılmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَسَر إِذَا  يْءُ  الشَّ  خَرِعَ 
Ve hurmâ ağacının budak diplerinde olan 
omçaları gidip düzelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَرِعَتِ النَّخْلَةُ إِذَا ذَهَبَ كَرَبُهَا
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâ¡at] اَلْخَرَاثَةُ
de) ve

 ve [¡el-«urû] اَلْخُرُوعُ

-Beden (â’ların zammıyla») [¡el-«ur] اَلْخُرْعُ
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de en ve oynak yerleri sölpük ve gevşek 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَرُعَ 
 وَخَرُعَ مَفْصِلُهُ خَرَاعَةً وَخُرُوعًا وَخُرْعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
إِذَا لانََ وَاسْتَرْخَى
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«ari] اَلْخَرِعُ

َُ  Za¡îf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«arî] اَلْخَرِي
ve zebûn adama denir. Ve 

رِعٌ ٌَ  [»ari¡] ¡Amr b. ¡Abs nâm şâ¡irin laka-
bıdır ki ¡Avf b. ¡A†iyye’nin ceddidir. Ve 

ٌَ رِي ٌَ  [«arî¡] Sarkık deve dudağına denir; 
yukâlu: ٍّمُتَدَل أيَْ  خَرِيعٌ  مِشْفَرٌ   خُرَاعٌ Ve لِلْبَعِيرِ 
[«urâ¡] dedikleri ¡illete uğramış nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ خَرِيعٌ إِذَا كَانَ بِهِ خُرَاع Ve rûspî 
¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ خَرِيعٌ أيَْ فَاجِرَة Ve 
şol hatuna ve mahbûbeye deni ki ten ve 
endâmı be-gâyet nerm ve nâzük olmakla 
tâze nihâl gibi iki tarafa meyelân eder ola 
ve kılırıp bükülür olur; ٌخَرِيعَة [«arî¡at] dahi 
denir hâ’yla; yukâlu: إِذَا وَخَرِيعَةٌ  خَرِيعٌ   إِمْرَأةٌَ 
 كَانَتْ تَتَثَنَّى لِينًا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«arû] اَلْخَرُوعُ
Bu dahiٌخَرِيعَة  [«arî¡at] ma¡nâsınadır.

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-«irva] اَلْخِرْوَعُ
de) Bir nev¡ nebât ismidir ki ra¡y olunmaz, 
Türkîde genegerçek dedikleri nebâttır; 
taşra memleketlerde rustâyîler yağını çı-
karıp şîrûgan gibi yakarlar ve mevâşî ra¡y 
eylese karnı şişip helâk olur. Ve bu ٌسِمْسِم 
[simsim] gibi mezrû¡âttandır.

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-«irrî] اَلْخِرِّ
 ismidir ki uspur dedikleri [u§fur¡] عُصْفُرٌ
nebâttır, ¡alâ-kavlinٌقِرْطِم   […ir†im] ismidir 
ki uspurun tohumudur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«urâ] اَلْخُرَاعُ
de) Nâkaya mahsûs cünûn ¡illetine de-
nir. Kezâlik nâkaya mahsûs bir ¡illettir ki 
beli ¡amel ve tahammülden munkatı¡ olup 

çöktüğü yerden hareket ve kıyâm edemez 
olur.

رْثُونُ ٌُ  [»ur¡ûn] («â’nın zammıyla) Se-
mer…and kazâsında bir karye adıdır.

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«arra] اَلْمُخَرَّ
vezninde) Ahlâkı muhtelif ve mütelev-
vin adama denir; yukâlu: َِأي عٌ  مُخَرَّ  رَجُلٌ 
 envâ¡ ve efrâd أخَْلاقٌَ Burada الْمُخْتَلِفُ الْخَْلاقَِ
i¡tibârıyladır. Ve bu  ٌّشَق[şa……] ma¡nâsından 
me™hûzdur.

تِرَاعُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tirâ] اَلِْ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِخْتَرَعَهُ إِذَا شَقَّ
Ve bilâ-sebk ve bilâ-misl bir nesne inşâ ve 
peydâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َُوَابْتَدَأه أنَْشَأهَُ  إِذَا  -Ve bir ada إِخْتَرَعَهُ 
ma hıyânet edip mâlından ahz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki mâlını yarmış 
olur; yukâlu: ِمَالِه مِنْ  وَأخََذَ  خَانَهُ  إِذَا  فُلانًَا   إِخْتَرَعَ 
Ve istihlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَرَع 
 Ve bir kimsenin davarını bir مَالَهُ إِذَا اسْتَهْلَكَهُ
müddet bir âher kimse için suhreye tutup 
ba¡dehu geri redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا رَهَا لِغَيْرِهِ أيََّامًا ثمَُّ رَدَّ ابَّةَ إِذَا تَسَخَّ إِخْتَرَعَ الدَّ
نْخِرَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«irâ] اَلِْ
de) Soyunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْخَرَع 
جُلُ إِذَا انْخَلَعَ  Ve bir kimse za¡îf ve zebûn ve الرَّ
münkesirü’l-vücûd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضَعُف انْكَسَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir إِنْخَرَعَ 
nesne yarılıp rîze rîze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ وَتَفَتَّتَت إِنْخَرَعَتِ الْقَنَاةُ إِذَا انْشَقَّ

]خ ر ف ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«urfu] اَلْخُرْفُ
Henüz nebâtında kozağı içre iken bozulup 
fâsid olmuş pamuğa denir. Ve ٌعُشَر [¡uşer] 
ağacında a¡râbın kav ittihâz eyledikleri 
şey™e denir. Ve hallâclanmış pamuğa de-
nir,ٌخِرْفِع   [«irfi¡] dahi denir,ٌزِبْرِج   [zibric] 
vezninde.
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]خ ز ع]
-Kes (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-«az] اَلْخَزْعُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَزْعًا يْءَ  الشَّ  خَزَعَ 
 Ve bir adam rüfekâ™ ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ
ashâbından tahallüf eylemek ma¡nâsınadır 
ki nefsini onlardan kat¡ eder; yukâlu: َخَزَع 
فُلانٌَ عَنْ صَحْبِهِ إِذَا تَخَلَّفَ

َُ  Bu dahi kesmek [¡et-ta«zî] اَلتَّخْزِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَعَه خَزَّ
عُ لٌ) [¡et-te«azzu] اَلتَّخَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adam hemdem ve 
refîkinden tahallüf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ فُلانٌَ عَنْ أصَْحَابِهِ إِذَا تَخَلَّف  Ve bir تَخَزَّ
nesneyi pâre pâre kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَ اللَّحْمَ مِنَ الْجَزُورِ إِذَا اقْتَطَعَه  Ve bir تَخَزَّ
nesneyi beynlerinde pâre pâre kesip bö-
lüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم عَ   تَخَزَّ
يْءَ إِذَا اقْتَسَمُوهُ قِطَعًا الشَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«uzâ¡at] اَلْخُزَاثَةُ
ninde) Bir nesneden kesilmiş parçaya de-
nir; tekûlu: َمَا ذُقْتُ خُزَاعَةً مِنَ اللَّحْمِ أيَْ قُطَاعَةً وَهِي 
 Ve قِطْعَةٌ تُقْتَطَعُ مِنْهُ

زَاثَةُ ٌُ  [»uzâ¡at] Ezd kabîlesinden münşa¡ib 
bir kabîle ismidir. Ezd kabîlesi etrâf-ı 
bilâda münteşir olduklarında onlardan 
عٌ -ya¡nî tahallüf eylemeleriy [¡te«azzu] تَخَزُّ
le ُخُزَاعَة [«uzâ¡at] ıtlâk olundu.

) [el-«uza¡at] اَلْخُزَثَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Dâ™imâ nâsı işinden gücünden ¡avk 
eden kimseye denir; yukâlu: َْأي خُزَعَةٌ   رَجُلٌ 
عُوَقَةٌ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avza] اَلْخَوْزَعُ
de) Kocakarıya denir.

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«avze¡at] اَلْخَوْزَثَةُ
ninde) Büyük kumluktan ayrılıp bölün-
müş kumluğa denir.

 (vezninde [arbat∂] ضَرْبَةٌ) [el-«az¡at] اَلْخَزْثَةُ

Bir ayakta olan aksaklığa denir; yukâlu: ِبِه 
خَزْعَةٌ أيَْ ظَلَعٌ مِنْ إِحْدَى رِجْلَيْهِ
-Et par (â’nın kesriyle») [el-«iz¡at] اَلْخِزْثَةُ
çasına denir; yukâlu: ِجَاءَ وَبِيَدِهِ خِزْعَةٌ مِنَ اللَّحْم 
أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
) [¡el-«uzâ] اَلْخُزَاعُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Ölüme ıtlâk olunur, mevt ma¡nâsına.

نْخِزَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«izâ] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْخَزَع 
انْقَطَعَ إِذَا  يْءُ   Ve bir kimsenin pîrlikten الشَّ
yâ za¡f ve nâ-tüvânlıktan beli bükülmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُُإِنْخَزَعَ مَتْنه 
إِذَا انْحَنَى كِبَرًا أوَْ ضَعْفًا

]خ س ع]

َُ  â’nın fethi ve sîn’in») [¡el-«as] اَلْخَبْ
sükûnuyla) Nefy ve izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  كَذَا  عَنْهُ   خُسِعَ 
الْمَفْعُولِ خَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نفُِيَ عَنْهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asî¡at] اَلْخَبِيعَةُ
de) Ve

 Be-gâyet hasîs ve [el-«âsi¡at] اَلْخَلسِعَةُ
denî kimseye denir; yukâlu: ِالْقَوْم  هُوَ خَسِيعَةُ 
هُمْ وَخَاسِعَتُهُمْ أيَْ أخََسُّ

]خ ش ع]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«uşû] اَلْخُشُوعُ
de) ٌخُضُوع [«u∂û¡] ma¡nâsınadır ki alçak-
lık gösterip tevâzu¡ ve zarâ¡at eylemek-
ten ¡ibârettir. ¡Alâ-kavlin  ٌخُضُوع[«u∂û¡] 
ma¡nâsına karîbdir ve ¡alâ-re™yinٌخُضُوع   
[«u∂û¡] bedene ya¡nî a¡zâ™ ve cevârihle 
tevâzu¡ eylemeye ve  ٌخُشُوع[«uşû¡] savt ve 
basar ile tevâzû¡ ve istikânete mahsûstur; 
yukâlu: َخَشَعَ لَهُ خُشُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَضَع 
 لَهُ أوَْ هُوَ قَرِيبٌ مِنَ الْخُضُوعِ أوَْ هُوَ فِي الْبَدَنِ وَالْخُشُوعُ
وْتِ وَالْبَصَرِ  Ve فِي الصَّ

شُوعٌ ٌُ  [«uşû¡] Sükûn ve tezellül ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
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luhu ta¡âlâ: َْأي حْمَنِ﴾  لِلرَّ الْصَْوَاتُ   ﴿وَخَشَعَتِ 
 Ve سَكَنَتْ وَذَلَّتْ وَخَضَعَتْ

الْكَوْكَبِ شُوعُ  ٌُ  [«uşû¡u’l-kevkeb] Yıldızın 
gurûba inip çatmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
مْسُ إِذَا دَنَتْ مِنَ الْغُرُوبِ  Ve خَشَعَتِ الشَّ

شُوعٌ ٌُ  [«uşû¡] Deve hörgücünün çok yeri 
aşınıp hemân bir mikdârca yeri kalmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَشَع 
أقََلُّهُ إِلاَّ  ذَهَبَ  إِذَا  نَامُ   Ve balgam tükürmek السَّ
ma¡nâsınadır ki Türkîde ahırmak ta¡bîr 
olunur. Ve bu ma¡nâ lâzım olur; yukâlu: 
 خَشَعَ جَرَاشِيَّ صَدْرِهِ فَخَشَعَتْ هِيَ أيَْ جَرَاشِيُّهُ إِذَا ألَْقَى
بُزَاقًا لَزِجًا
 Şol (â’nın kesriyle») [el-«iş¡at] اَلْخِشْعَةُ
çocuğa denir ki vakt-i vilâdeti hulûlünde 
vâlidesi vefât eylemekle karnı yarılıp ihrâc 
olunmuş ola. Şârih der ki burada ُبِيُّ يلُْزَق  اَلصَّ
هِ أمُِّ بَطْنِ   nüshaları hatâdır, savâb olan عِنْدَ 
عَنْهُ  ibâretiyle olmaktır, niteki cemî¡-i¡ يبُْقَرُ 
ümmehâtta bu resme vâki¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uş¡at] اَلْخُشْعَةُ
Arz-ı galîzeden bir kıt¡aya denir. Ve yere 
yapışık yastım tepeye denir. Cem¡iٌخُشَع   
[«uşa¡]dır,ٌصُرَد  [§urad] vezninde.

َُ لٌ) [¡et-te«aşşu] اَلتَّخَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tazarru¡ ve tezellül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع عَ لَهُ إِذَا تَضَرَّ تَخَشَّ

]خ ض ر ع]
لرِعُ ََ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-«u∂âri] اَلْخُ
ninde) ve

رِعُ َْ  مُتَدَحْرِجٌ) [¡el-mute«a∂ri] اَلْمُتَخَ
[muteda√ric] vezninde) Taklîd ve tekel-
lüfle cömertlik dâ¡iyesinde olan bahîle 
denir; yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  وَمُتَخَضْرِعٌ   رَجُلٌ خُضَارِعٌ 
حٌ مُتَسَمِّ

]خ ض ع]
وعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«u∂û] اَلْخُ

de) Alçaklık gösterip tevâzu¡ ve ser-fürû 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَضَعَ 
وَتَوَاضَعَ تَطَامَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve خُضُوعًا 
sükûn ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve sâkin ve münkâd olmak ma¡nâsına 
müte¡addî olur; tekûlu: َْأي فَخَضَعَ   خَضَعْتُهُ 
فَسَكَنَ نْتُهُ   Ve bir kimseyi bed-kârlığa سَكَّ
ya¡nî fücûra çağırmak ma¡nâsınadır ki 
fücûr teklîfinden ¡ibârettir; mülâyemet ve 
müdâhenetle ¡arz olunmak mülâbesesine 
mebnîdir; yukâlu: إِذَا وْأةَِ  السَّ إِلَى  فُلانًَا   خَضَعَ 
 Ve kevkeb gurûba meyl eylemek دَعَاهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَضَع 
 Ve deve yürümekte cidd النَّجْمُ إِذَا مَالَ لِلْغُرُوبِ
ve cehd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
pek yürümeğe başladıkta boyunlarını 
yere doğru eğip uzattıkları tasavvuruna 
mebnîdir; yukâlu: فِي تْ  جَدَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  خَضَعَتِ 
 Ve pîrlik bir adamı düşkün boyunlu سَيْرِهَا
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَضَعَهُ الْكِبَرُ إِذَا 
جَعَلَهُ أخَْضَعَ
لعُ ََ تِ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«ti∂â] اَلِْ
ninde) Bu dahi tevâzu¡ ve ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِخْتَضَعَ 
خَضَعَ  -Mü™ellif bunu tekrâr eylemişبِمَعْنَى 
tir. Ve sür¡atle savuşup gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki engebe yerden 
nüzûl eder gibi olur; yukâlu: إِخْتَضَعَ فُلانٌَ إِذَا 
سَرِيعًا  Ve buğur, nâkayı çökürüp aşmak مَرَّ 
için ensesinden müstevlî olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   إِخْتَضَعَ 
سَانَّهَا
عَةُ ََ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-«u∂a¡at] اَلْخُ
ninde) Herkese mütevâzi¡ olan mahviy-
yetli hâkî-meşreb adama denir; yukâlu: 
أحََدٍ لِكُلِّ  يَخْضَعُ  أيَْ  خُضَعَةٌ  -Ve çekirdek رَجُلٌ 
ten yetişmiş hurmâ ağacına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالنَّوَاة مِنَ  نَبَتَتْ  إِذَا  خُضَعَةٌ  -Bun نَخْلَةٌ 
lar lâzımdan mutasarrıftır. Ve dâ™imâ 
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akrânını kahr ve tezlîl eden adama denir. 
Bu müte¡addîdendir; yukâlu: رَجُلٌ خُضَعَةٌ إِذَا 
كَانَ يَقْهَرُ أقَْرَانَهُ
وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«a∂û] اَلْخَ
Tevâzu¡ la muttasıf adama denir; cem¡i 
 .vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [¡u∂u»] خُضُعٌ
Ve böğürleri ötüp seslenir olan hatuna de-
nir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ خَضُوعٌ إِذَا صَاتَتْ خَوَاصِرُهَا 
يعَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a∂î¡at] اَلْخَ
ninde) Erkek at koşup seğirtirken karnın-
dan ya¡nî hâyesinden tulum sesi gibi işi-
tilen sese denir; ¡alâ-kavlin atın karnının 
hâyeye muttasıl yerinde iki kıt¡a mücev-
vef etçeğizdir ki o ses ondan zuhûr eder; 
ikisine  ِخَضِيعَتَان[«a∂i¡atân] derler. Ve 

يعَةٌ َِ ٌَ  [«a∂î¡at] Sel suyunun çağıltısına 
ıtlâk olunur; tekûlu: َْأي يْلِ  السَّ خَضِيعَةَ   سَمِعْتُ 
صَوْتَهُ
عَةُ ََ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-«ay∂a¡at] اَلْخَيْ
ninde) Cenk esnâsında zuhûr eden karışık 
gırîv ve kavga ve feryâda denir; yukâlu: 
الْحَرْبِ فِي  الْصَْوَاتِ  اخْتِلافَُ  أيَِ  الْخَيْضَعَةُ  هَذِهِ   مَا 
Ve toza ıtlâk olunur, gubâr ma¡nâsına, bir 
nesneye inip çöktüğü için. Ve cengâha de-
nir, ٌمَعْرَكَة [ma¡reket] ma¡nâsına.

َُ ََ ٌْ -Züll ve hakârete râzî bî [¡el-a«∂a] اَلَْ
vücûd adama denir; yukâlu: َْأي أخَْضَعُ   رَجُلٌ 
لِّ  dır. Ve[™a∂¡â»] خَضْعَاءُ Mü™ennesi رَاضٍ بِالذُّ

َُ ََ ٌْ -Boynunda halkî aşağı [¡a«∂a] أَ
ya doğru düşkünlük olan adama denir; 
yukâlu: ًرَجُلٌ أخَْضَعُ إِذَا كَانَ فِي عُنقُِهِ تَطَامُنٌ خِلْقَة
لعُ ََ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i«∂â] اَلِْ
kimseyi pîrlik düşkün boyunlu eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْكِبَرُ   أخَْضَعَهُ 
 takyîd ve ıtlâk [¡a«∂a] أخَْضَعُ Burada أخَْضَعَ
¡alâkasıyla mecâzdır. Ve 

لعٌ ََ ٌْ  Nisvânla yumuşakça lakırdı [¡i«∂â] إِ

eylemek ma¡nâsınadır ki sonu pazarlığa 
çıkar; yukâlu: َِلِلْمَرْأة إِذَا لانََ كَلامََهُ  جُلُ   أخَْضَعَ الرَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ِعَلَيْه  أنََّهُ 
جُلُ لِغَيْرِ امْرَأتَِهِ“ أيَْ يَلِينَ لَهَا لامَُ نَهَى أنَْ يَخْضَعَ الرَّ  السَّ
فِي الْقَوْلِ بِمَا يطُْمِعُهَا مِنْهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂a¡at] اَلْمُخَلضَعَةُ
vezninde) Bu dahi nisvâna mülâyim lakır-
dı söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاضَع 
لِلْمَرْأةَِ بِمَعْنَى أخَْضَعَ

َُ ي َِ  Eti pâre pâre ve tike [¡et-ta«∂î] اَلتَّخْ
tike kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  خَضَّ
اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَهُ
لعُ ََ ي َِ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [¡el-i«∂î∂â] اَلِْ
vezninde) Bu dahi tevâzu¡ ve ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْضَوْضَعَ لَهُ بِمَعْنَى 
اخْتَضَعَ
عَةُ ََ -vez [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [Me«∂a¡at] مَخْ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]خ ع خ ع]

َُ  [zibric] زِبْرِجٌ mükerreren) [¡el-«i¡«i] اَلْخِعْخِ
vezninde) ve

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-«u¡«u] اَلْخُعْخُ
de) Bir ot yâhûd bir şecer adıdır.

َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın») [¡¡el-«a] اَلْخَ
teşdîdiyle) Pars dedikleri cânver seğirt-
mekten nâşî solurken boğazından seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن الْفَهْدُ خَعًّ  خَعَّ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاتَ مِنْ حَلْقِهِ إِذَا انْبَهَرَ فِي عَدْوِهِ

]خ ف ع]

َُ -Aç (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-«af] اَلْخَفْ
lıktan yâ safrâ hareketi gibi ¡ârızadan baş 
dönüp yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ خَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دِيرَ بِهِ فَسَقَطَ مِنْ  خَفَعَ الرَّ
 ;Ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır جُوعٍ وَغَيْرِهِ
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِه  Ve خَفَعَهُ بِالسَّ

ٌَ فْ ٌَ  [«af¡] ve 
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فَعَلنٌ ٌَ  [«afe¡ân] (fetehâtla) Asılı per-
de ve sevb makûlesi beri öte salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب أوَِ  تْرُ  السِّ  خَفَعَ 
كَ تَحَرَّ إِذَا  وَخَفَعَانًا  خَفْعًا   Ve bedende en الْمُعَلَّقُ 
ve oynak yerleri salkı ve sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  مَفْصِلُهُ   خَفَعَ 
Ve bir adamın açlıktan bağrı yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  خُفِعَ 
الْمَفْعُولِ إِذَا احْتَرَقَتْ كَبِدُهُ مِنَ الْجُوعِ
 ;Mecnûn ma¡nâsınadır [¡el-ma«fû] اَلْمَخْفُوعُ
yukâlu: ٌهُوَ مَخْفُوعٌ أيَْ مَجْنوُن

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avfa] اَلْخَوْفَ
de) Hüzn ve sûziş ve gussa sebebiyle içi 
göyünmüş adama denir ki uyku baskını 
gibi baygınlığa karîb hâlet olur; yukâlu: 
رَجُلٌ خَوْفَعٌ أيَْ وَاجِمٌ كَئِيبٌ كَالنَّاعِسِ
فَلعُ ٌْ -Aç (hemzenin kesriyle) [¡el-i«fâ] اَلِْ
lık bir kimseyi yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْفَعَهُ الْجُوعُ إِذَا صَرَعَه
نْخِفَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«ifâ] اَلِْ
de) Açlıktan yürek salınmak yâhûd ince-
lip sölpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَقَّتْ جُوعًا  اسْتَرْخَتْ  أوَِ  تَثَنَّتْ  إِذَا  كَبِدُهُ   إِنْخَفَعَتْ 
Ve ağaç yerinden kopmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِنْخَفَعَتِ النَّخْلَةُ إِذَا انْقَلَعَت Ve bir ¡ârıza 
sebebiyle akciğer çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت ئةَُ إِذَا انْشَقَّ إِنْخَفَعَتِ الرِّ

]خ ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [¡el-«al] اَلْخَلْ
sükûnuyla) Esvâb makûlesini soyup çı-
karmak, ٌنَزْع [nez¡] ma¡nâsınadır, lâkin 
 خَلْعٌ in mefhûmunda fevr ve[¡nez] نَزْعٌ
[«al¡]ın mefhûmunda mühlet ve te™ennî 
mu¡teberdir; yukâlu: َمِن خَلْعًا  وَنَعْلَهُ  ثَوْبَهُ   خَلَعَ 
نَزَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Burada ~i√â√ nüshala الْبَابِ 
rındaُوَنَعْلَه   ¡akibinde ُوَقَائِدَه ¡ibâreti dahi 
mersûm olup mütercimi Van…ulu merhûm 

münâsebetinde iştibâh eylemiştir. Kal-
dı ki orada ٌقَائِد […â™id]den murâd boyuna 
geçirilen yular makûlesi olmakla misâle 
münâsebet-i tâmmesi olduğu nümâyândır. 
Ve 

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Havâyicle tabh olunup himyâna 
konmuş et sövüşüne, ¡alâ-kavlin kendi 
yağıyla kavrulmuş pastırmaya denir ki 
himyân makûlesi zarfa mevzû¡ ola; kemi-
ği soyulduğuna mebnî ıtlâk olunmuştur, 
ma«lû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَلْع دُوا   تَزَوَّ
 وَهُوَ اللَّحْمُ الْمَطْبُوخُ بِالتَّوَابِلِ فِي وِعَاءٍ مِنْ جِلْدٍ أوَِ الْقَدِيدُ
 Ve الْمَشْوِيُّ فِي وِعَاءٍ بِإِهَالَتِهِ

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Ekinin başı kılçıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نْبُلُ إِذَا صَارَ لَهُ سَفًا  خَلَعَ السُّ
Ve çocuğun çükü büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيُّ إِذَا كَبُرَ زُبُّه  Ve خَلَعَ الصَّ

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Bir kimse oğlundan teberrî edip 
 :eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu [¡alî»] خَلِيعٌ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve خَلَعَ ابْنَهُ إِذَا جَعَلَهُ خَلِيعًا
mugaylân gibi büyük meşe ağaçları yap-
raklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَلَعَت 
الْعِضَاهُ إِذَا أوَْرَقَتْ

َُ  Zevc (â’nın zammıyla») [¡el-«ul] اَلْخُلْ
zevcesini kendiden yâ gayrıdan be-
del mukâbilinde talâk ya¡nî nikâhından 
izâle eylemek ma¡nâsınadır; ِالثَّوْب  خَلْعُ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا خُلْعًا  زَوْجَتَهُ   خَلَعَ 
طَلَّقَهَا بِبَدَلٍ مِنْهَا أوَْ مِنْ غَيْرِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle¡at] اَلْمُخَللَعَةُ
vezninde) ve

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te«âlu] اَلتَّخَللُ
ninde) Zevc ve zevce ٌخُلْع [«al¡] edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَخَالَعَا وَخَالَعْتُهُ   خَالَعَهَا 
Mü™ellif gerçi talâk ile ta¡bîr eyledi, lâkin 
¡inde’ş-Şâfi¡î fesh yâhûd talâk olması 
muhteleftir. Ve 

ٌَ  Miyânede mün¡akid olan [¡te«âlu] تَخَللُ
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¡ahd ve andı bozuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَخَالَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَقَضُوا الْحِلْفَ بَيْنَهُم
تِاعَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tilâ] اَلِْ
de) Hatun mehrini bahş yâhûd gayrı bedel 
verip zevcinden tâlik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِخْتَلَعَتْ فُلانََةٌ مِنْ زَوْجِهَا إِذَا كَانَتْ خَالِعًا Ve 
bir adamın cebren mâlını almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُاِخْتَلَعُوهُ إِذَا أخََذُوا مَالَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ul¡at] اَلْخُلْعَةُ
İsmdir; yukâlu: ُالْفِرْقَة أيَِ  الْخُلْعَةُ  بَيْنَهُمَا   وَقَعَتْ 
بِبَدَلٍ

َُ  den[mute«âli¡ayn] مُتَخَالِعَيْنِ [¡el-«âli] اَلْخَللِ
her birine ıtlâk olunur ki zevc ile zevcedir. 
Ekserî zevce tarafından neş™et eylemekle 
vasf-ı mahsûs hükmünde olmuştur. Ve 
nuzc bulmuş hurmâ koruğuna ıtlâk olunur 
ki hamlığı ٌخَلْع [«al¡] eylemiştir; yukâlu: 
نَضِيجٌ أيَْ  خَالِعٌ   Ve her yeri olmuş tâze بُسْرٌ 
hurmâya denir; yukâlu: ٌرُطَبٌ خَالِعٌ أيَْ مُنْسَبِت 
Ve şol deveye ıtlâk olunur ki sinirlerinde 
za¡f ve vehn olmakla birden sıçrayıp kalk-
maya muktedir olmaya; yukâlu: بَعِيرٌ خَالِعٌ إِذَا 
الثَّوْرِ عَلَى  يَقْدِرُ  لاَ   Ve ağaçtan kurumakla كَانَ 
kırılıp yere dökülen dala budağa denir. Ve 
mugaylân gibi iri meşe ağaçlarına denir ki 
yaprakları aslâ dökülmez ola. Ve 

ٌَ للِ ٌَ  [«âli¡] Devenin art siniri burulup 
burkuk olmağa denir ki ¡illettir. Veٌخَالِع   
[«âli¡] onun ismidir, mukaddem vasf olup 
galebe-i isti¡mâlle ism olmuştur. Bunun 
da masdarıٌخَلْع  [«al¡]dır; yukâlu: ُخُلِعَ الْبَعِير 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أصََابَهُ الْخَالِعُ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«alî] اَلْخَلِي

-Hal¡ olunmuş demek [¡el-ma«lû] اَلْمَخْلُوعُ
tir. Zamân-ı Câhiliyye’de bir kimsenin 
oğlu habîs ve pederine ¡âkk ve ¡âsî olup 
aslâ pend ve kelâmını isgâ ve tâ¡at ve 
inkıyâd etmez oldukta pederi mevsim-i 

haccda ¡alâ-mele™i’n-nâs “Cümleniz şâhid 
olasız ki ben oğlum olacak filânı bünüv-
vetten hal¡ eyledim. Eğer ondan cinâyet 
sudûr ederse zâmin olmam ve eğer cinâyet 
olunursa da¡vâ ve taleb eylemem, ondan 
nefsimi tebri™e eyledim” diye nidâ eder 
idi. Beynlerinde o oğlana ٌخَلِيع [«alî¡] ve 
 ıtlâk olunur idi. Ve vech-i [¡ma«lû] مَخْلُوعٌ
mezkûr üzere oğlunun ٌخَلاعََة [«alâ¡at]ini 
beyân eden cemâ¡ate ُخُلَعَاء [«ule¡â™] ıtlâk 
ederler idi. Kezâlik cemâ¡at bir adamın 
i¡ânet ve nusreti zımnında ta¡âhüd edip 
ba¡dehu li-emrin-mâ teberrî eyleseler o 
adama da ٌخَلِيع [«alî¡] ve o cemâ¡ate de 
 derler idi. Bunun da fi¡li [™ule¡â»] خُلَعَاءُ
 ve [¡âli»] خِالِعٌ dır; sâhibine de[ale¡a»] خَلَعَ
 ,denir. Ve min ba¡d müsseyyeb [¡alî»] خَلِيعٌ
kesîrü’l-cinâye küstâh ve bî-edeb şahsa 
 خَلِيعُ الْعِذَارِ ıtlâk eylediler, niteki [¡alî»] خَلِيعٌ
[«alî¡u’l-¡i≠âr] ile de kinâye ederler. Ve 

ٌَ لِي ٌَ  [«alî¡] Avcıya denir,ٌصَيَّاد   [§ayyâd] 
ma¡nâsına. Ve şâtır kimseye ıtlâk olunur; 
mü™ennesi ٌخَلِيعَة [«alî¡at]tır. Ve câdıya ve 
gûl-ı beyâbânîye ıtlâk olunur. Ve kurda 
ıtlâk olunur, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve fâ™iz 
olmayan kumar okuna denir; yukâlu: ٌقِدْح 
-Ve rehn ile kumar oyna خَلِيعٌ إِذَا كَانَ لاَ يَفُوزُ
yıcı adama denir. Ve eski câmeye denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ خَلِيعٌ أيَْ خَلَق Ve Ebû ¡Abdullâh 
◊useyn b. ∞a√√âk nâm şâ¡irin lakabı-
dır. Ve rü™esâ-yı Benî ¡Âmir’den birinin 
ismidir.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«alâ¡at] اَلْخَاثََةُ
de) Oğlan vech-i meşrûh üzere ٌخَلِيع [«alî¡] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان ابْنُ   خَلُعَ 
خَلاعََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ خَلِيعًا
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-«ule¡â] اَلْخُلَعَلءُ
de) Vech-i mezkûr üzere oğullarını yâhûd 
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nusret ve istishâbına müte¡âhid oldukla-
rı kimseyi ¡uhdelerinden ٌخَلْع [«al¡] eden 
cemâ¡ate denir; yukâlu: بَيَّنوُا إِذَا  خُلَعَاءُ   قَوْمٌ 
 Ve الْخَلاعََةَ

لَعَلءُ ٌُ  [»ule¡â™] Benû ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’dan 
bir batndır ki ferd-i vâhide gerden-dâde-i 
tâ¡at u inkıyâd olmazlar idi.

ٌَ لَيْ ٌُ  [»uley¡] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
¡Alî b. Mu√ammed b. Ca¡fer nâm mukri™ 
vâlidinin ceddi ismidir.

َُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-«ala¡la] اَلْخَلْعَلَ
ninde) Sırtlana denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«ulâ] اَلْخُاعَُ
 e şebîh bir ¡ârızaya denir ki[fâlic] فَالِجٌ
insâna isâbet eder, çalınma ve çarpılma 
dedikleri olacaktır; yukâlu: ُشِبْه أيَْ  خُلاعٌَ   بِهِ 
خَبَلٍ

َُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-«ayla] اَلْخَيْلَ
Yensiz gömleğe denir ki bedevî gömleği-
dir; yukâlu: ٍّجَاءَ وَعَلَيْهِ خَيْلَعٌ أيَْ قَمِيصٌ بِلاَ كُم Ve 
şol korku hâletine denir ki nâgehânî cinn 
dokunması gibi bilâ-sebeb kalbe müstevlî 
olur. Ve 

ٌَ يْلَ ٌَ  [»ayla¡] Bir mevzi¡ adıdır. Ve kurda 
denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi.

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avla] اَلْخَوْلَ
de) Bu dahi peri dokunma gibi nâgehânî 
derûna ¡ârız olan havf hâletine denir; 
tekûlu: َأخََذَنِي خَيْلَعٌ وَخَوْلَعٌ وَهُوَ الْفَزَعُ يَعْتَرِي الْفُؤَاد 
-Ve şol kumarcıya denir ki kumar كَأنََّهُ مَسٌّ

da baht ve ikbâli olmakla dâ™imâ gâlib 
ola; yukâlu: أبََدًا يقُْمِرُ  مَجْدُودٌ  مُقَامِرٌ  أيَْ  خَوْلَعٌ   هُوَ 
 Ve kesîrü’l-cinâyet oğlana يَعْنِي يَغْلِبُ صَاحِبَهُ
denir; yukâlu: ِالْجِنَايَة كَثِيرُ  أيَْ  خَوْلَعٌ   Ve غُلامٌَ 
ahmak ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
-Ve üstâd ve mâhir kıla رَجُلٌ خَوْلَعٌ أيَْ أحَْمَقُ
vuza denir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  خَوْلَعٌ   Ve دَلِيلٌ 
sibâ¡dan kurda ve gûl-ı beyâbânîye denir.

اعَُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i«lâ] اَلِْ
Mugaylân gibi iri meşe ağacı yapraklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِضَاهُ   أخَْلَعَتِ 
 Ve ekinin sünbülesi dâneye gelmek أوَْرَقَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه إِذَا صَارَ  نْبُلُ   أخَْلَعَ السُّ
 dedikleri meşe ağacı [¡âli»] خَالِعٌ Ve الْحَبُّ

bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَعَ الْقَوْمُ إِذَا 
وَجَدُوا الْخَالِعَ مِنَ الْعِضَاهِ
-Bir ada (â’nın kesriyle») [el-«il¡at] اَلْخِلْعَةُ
ma ilbâs olunan kisveye ıtlâk olunur. Fi’l-
asl bir kimse arkasından soyup çıkardığı 
kisveye denir idi, ba¡dehu muhabbet ve 
tevkîri mutazammın ilbâs olunan kisveye 
ıtlâk olundu; yukâlu: ُكَسَاهُ الْخِلْعَةَ وَهِيَ مَا يخُْلَع 
نْسَانِ  Ve عَلَى الِْ

لْعَةٌ ٌِ  [«il¡at] Mâlın güzîde ve hıyârına ıtlâk 
olunur; bunda zammla da câ™izdir.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«alla] اَلْمُخَلَّ
vezninde) ٌتَخْلِيع [ta«lî¡]-i âtîden ism-i 
mef¡ûldür, çatısı ayrık adama ِالْلَْيَتَيْن  مُخَلَّعُ 
[el-mu«alla¡u’l-elyeteyn] ıtlâk olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ مُخَلَّعُ الْلَْيَتَيْنِ أيَْ مُنْفَكُّهُمَا Ve 

ٌَ  تَخْلِيعٌ Vech-i âtî üzere [¡mu«alla] مُخَلَّ
[ta«lî¡] zihâfı cârî olmuş beyte denir. Ve 
süst-endâm sölpük ve za¡îf ve zebûn ada-
ma denir; yukâlu: ٌرِخْو ضَعِيفٌ  أيَْ  مُخَلَّعٌ   رَجُلٌ 
Ve şol adama denir ki onda baygınlığa 
yâhûd cinn dokunmasına şebîh ¡ârıza ola 
ki çalıksı olur; yukâlu: ِبِه كَانَ  إِذَا  مُخَلَّعٌ   رَجُلٌ 

شِبْهُ هَبْتَةٍ أوَْ مَسٍّ

َُ -Kıynakları ayrık kimse [¡et-ta«lî] اَلتَّخْلِي
nin yürümesine denir; yukâlu: َيَمْشِي التَّخْلِيع 
 Ve وَهُوَ مَشْيُ الْمُخَلَّعِ الْلَْيَتَيْنِ

ٌَ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında bahr-i [¡ta«lî] تَخْلِي
basîtin  ¡arûz ve darbında müstef¡ilün 
cüz™ünü kat¡ ya¡nî vetidin sâkinini hazf 
ve müteharrikini ki lâm’dır, iskân eyle-
mekle mef¡ûlün cüz™üne nakl eylemekten 
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¡ibârettir; yukâlu: ُبَيْتٌ مُخَلَّعٌ إِذَا جَرَى فِيهِ التَّخْلِيع 
وَضَرْبِهِ الْبَسِيطِ  عَرُوضِ  فِي  »مُسْتَفْعِلُنْ«  قَطْعُ   وَهُوَ 
»مَفْعُولنُْ« إِلَى  فَيُنْقَلُ   تَخْلِيعٌ Şârih der ki جَمِيعًا 
[ta«lî¡] meczüvv olan beyt-i basîtin ¡arûz 
ve darbında ٌخَبْن [«abn] ileٌقَطْع   […a†¡]ın 
ictimâ¡ından ¡ibârettir ki fe¡ûlün cüz™üne 
nakl olunur. Pes mü™ellif kasr ve teşvîş 
eylemiştir.

 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu«teli¡at] اَلْمُخْتَلِعَةُ
vezninde) Be-gâyet şehevâniyye hatuna 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُخْتَلِعَةٌ أيَْ شَبِقَة

َُ لٌ) [¡et-te«allu] اَلتَّخَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Ayyâşlığa düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابِ إِذَا انْهَمَك -Ve ye تَخَلَّعَ فُلانٌَ فِي الشَّ
rinden kopar gibi edâsız ve endâmsız yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَخَلَّعَ فِي الْمَشْي 
إِذَا تَفَكَّكَ

]خ م ع]

َُ ve (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡el-«am] اَلْخَمْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«umû] اَلْخُمُوعُ
ve

-Sırtlan ak (fetehâtla) [el-«ame¡ân] اَلْخَمَعَلنُ
sak gibi yektirerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَخَمَعَانًا  وَخُمُوعًا  خَمْعًا  بُعُ  الضَّ  خَمَعَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى كَأنََّهُ بِهِ عَرَجًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«umâ] اَلْخُمَلعُ
İsmdir, yektirerek yürüyüşe denir.

َُ  ın[âmi¡at»] خَامِعَةٌ [¡el-«avâmi] اَلْخَوَامِ
cem¡idir ki sırtlana ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَاعُ أكََلَتْهُ الْخَوَامِعُ أيَِ الضِّ

َُ  Sibâ¡dan (â’nın kesriyle») [¡el-«im] اَلْخِمْ
kurda denir. Ve hırsıza denir; yukâlu: َهُو 

خِمْعٌ أيَْ لِصٌّ

َُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-«ayma] اَلْخَيْمَ
de) ve

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«amû] اَلْخَمُوعُ
de) Rûspî ¡avrete ıtlâk olunur, sırtlan gibi 

ekserî geceler geldiği için; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
خَيْمَعٌ وَخَمُوعٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
مَلثَةَ ٌُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû »umâ¡at] بَنوُ 
vezninde) Cuşem nâm kimsenin kızı 
evlâdıdır ki bir batndır.

]خ ن ب ع]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«unbu¡at] اَلْخُنْبُعَةُ
ninde) Nisvân örtündükleri küçük baş ör-
tüsüne denir, namâz bezi gibi. Ve bıyık-
ların ortasında burun direğine doğru açık 
yive denir. Ve üst dudağın ortasında pire 
gibi sarkıkça etçeğize denir.

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«unbu] اَلْخُنْبُ
Yaprak arasında gizlenip kalmış mevyeye 
ve sâ™ir bu makûle nesneye denir.

]خ ن ت ع]
 قُنْفُذَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-«untu¡at] اَلْخُنْتُعَةُ
[…unfu≠et] vezninde) Dişi tilkiye denir.

 vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ[¡el-«unda] اَلْخُنْدَعُ
ve mürâdifidir ki bir nev¡ çekirgedir, ¡alâ-
kavlin hurde nev¡ine denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«undu] اَلْخُنْدُعُ
Cibillî hasîs ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
خُنْدُعٌ أيَْ خَسِيسٌ فِي نَفْسِهِ

]خ ن ذ ع]
 خُنْدُعٌ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-«un≠u] اَلْخُنْذُعُ
[«undu¡] vezninde ve mürâdifidir.

]خ ن ع]

َُ -Fâcir ve müttehem kim [¡el-«âni] اَلْخَلنِ
seye denir; yukâlu: ٌفَاجِر مُرِيبٌ  أيَْ  خَانِعٌ   رَجُلٌ 
Şârihin beyânı üzere me™bûna ıtlâk olunur.

َُ  â’nın fethi ve nûn’un») [¡el-«an] اَلْخَنْ
sükûnuyla) Fücûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَنَعَ فُلانٌَ خَنْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَجَر Ve 

ٌَ نْ ٌَ  [«an¡] Nisvânla mülâyimâne lakırdı ve 
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lâg ve latîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

شُ وَيَلِينُ لَهُنَّ سَاءَ أيَْ يجَُمِّ يَخْنَعُ النِّ
-veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-«an¡at] اَلْخَنْعَةُ
de) Fecret ve töhmet ve mazinne-i sû™ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْإِطَّلَعْتُ مِنْهُ عَلَى خَنْعَةٍ أي 
 لَقِيتُهُ :Ve hâlî mekâna denir; tekûlu فَجْرَةٍ وَرِيبَةٍ
بِخَنْعَةٍ أيَْ بِمَكَانٍ خَالٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«anû] اَلْخَنوُعُ
Şol hâ™in ve gaddâra denir ki magdûruna 
tesâdüf eyledikte mekr ve mel¡anetinden 
yâ ihtirâzından dâ™imâ bir tarafa sapıp 
kenâre-gîr ola; yukâlu: ُهُوَ خَنوُعٌ أيَْ غَادِرٌ يَحِيد 
عَنِ الْمَغْدُورِ
-vez [¡u∂û»] خُضُوعٌ [¡el-«unû] اَلْخُنوُعُ
ninde ve mürâdifidir ki züll ve tevâzu¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خُنوُعًا  لَهُ   خَنَعَ 
الثَّالِثِ إِذَا خَضَعَ لَهُ وَذَلَّ

َُ  [¡âni»] خَانِعٌ (zammeteynle) [¡el-«unu] اَلْخُنُ
lafzından cem¡dir; yukâlu: َقَوْمٌ خُنعٌُ أيَْ خَانِعُون 
فَاجِرُونَ مُرِيبُونَ
نَلثَةُ ٌُ  [»unâ¡at] (ٌثمَُامَة [&umâmet] vezninde) 
Bir kabîle pederidir ki İbn Sa¡d b. Hu≠eyl 
b. Mudrike’dir.

نَلعُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i«nâ] اَلِْ
adamı bir kimseye tevâzu¡ ve ser-fürû ve 
iltiyâm ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْنَعَتْهُ الْحَاجَةُ لَهُ إِذَا أخَْضَعَتْهُ وَأضَْرَعَتْهُ

َُ  Ağaç makûlesini balta [¡et-ta«nî] اَلتَّخْنِي
ile pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَنَّعَه 

َُ اَلْمُخَنَّ بِالْفَأْسِ  قَطَّعَهُ   مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«anna] إِذَا 
[mu¡a@@am] vezninde) Kullanılmakla ya-
vaşıyıp râm ve zelûl olmuş erkek deveye 
denir; yukâlu: ٌق جَمَلٌ مُخَنَّعٌ أيَْ مُنَوَّ

َُ نَ ٌْ  Züll ve tevâzu¡ ma¡nâsına [¡el-a«na] اَلَْ
olan ٌخُنوُع [«unû¡]dan mutasarrıf ef¡aldir, 
pek zelîl ve hakîr demektir; ve minhu’l-
hadîsu: “َِالْمَْلاك مَلِكُ  الِله  عِنْدَ  الْسَْمَاءِ  أخَْنَعَ   “إِنَّ 
وَأخَْنَى بِالْبَاءِ  وَأبَْخَعَ  أنَْخَعَ  وَيرُْوَى  وَأقَْهَرَهَا  أذََلَّهَا   أيَْ 

Ya¡nî “¡İndallâh be-gâyet zelîl ve makhûr 
ve mebgûz olan melikü’l-emlâk ismidir 
ki bununla bir kimse tesmiye oluna.” Ve 
bu sultânu’s-selâtîn ve şâhinşâh demektir, 
zîrâ fi’l-hakîka melikü’l-mülûk Hazret-i 
Bârî ¡azze şânuhu ve ¡azume sultânuhudur.

]خ ن ق ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«unfu] اَلْخُنْفُ
Ahmak adama denir; yukâlu: َْأي خُنْفُعٌ   هُوَ 
أحَْمَقُ

]خ و ع]
-Dere (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-«av] اَلْخَوْعُ
nin büklüm ve burgaç yerine denir, ُمُنْعَرَج 
 ma¡nâsına. Ve [mun¡arecu’l-vâdî] الْوَادِي
şol batn-ı arza denir ki ٌرِمْث [rim&] dedik-
leri ot bitirir ola. Ve taşı toprağı ak dağa 
denir.

ٌَ لئِ ٌَ  [»â™i¡] ve

ٌَ نَلئِ  [Nâ™i¡] Bâdiyede birbirine karşı iki 
dağlardır.

وْثَى ٌَ  [»av¡â] (سَكْرَى [sekrâ] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-»â™i¡ân] اَلْخَلئِعَلنِ
Vâdi’§-~afrâ’da iki şu¡beye ıtlâk olunur 
ki biri ¡Atî…a nâm mahalle ve biri Yelyel 
nâm mahalle sâ™il ve mündefi¡ olur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«uvâ] اَلْخُوَاعُ
de) Hayrânlığa denir kiٌتَحَيُّر   [te√ayyur] 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌنَخِير [ne«îr] 
ma¡nâsınadır ki ٌشَخِير [şe«îr] gibi genizden 
hırıldamadır. Ya¡nî ba¡zılar ٌتَحَيُّر [te√ayyur] 
ve ba¡zılar ٌنَخِير [ne«îr] ¡unvânıyla sebt ey-
lemeleriyle zâhiran ehadühümâ âherden 
musahhaftır, pes tahkîk olunmayan 
mevâddan olur.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«uvâ¡at] اَلْخُوَاثَةُ
ninde) Ağızdan çıkan lüzûcetli balgama 



َُ 3318اَلتَّخْوِي BÂBU’L-¡AYN 

denir, ٌنخَُامَة [nu«âmet] ma¡nâsına.

َُ  ;Eksiltmek ma¡nâsınadır [¡et-ta«vî] اَلتَّخْوِي
yukâlu: َعَ مِنْهُ إِذَا نَقَص -Ve bir kimseyi vur خَوَّ
makla vücûdunu süst ve bî-tâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْبِ  بِالضَّ فُلانًَا  عَ   خَوَّ
وَأوَْهَنَهُ -Ve sel suyu derenin kıyıları كَسَرَهُ 
nı yıkıp berbâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْلُ الْوَادِيَ إِذَا كَسَرَ جَنْبَتَيْه عَ السَّ  Ve borç خَوَّ
ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَيْنَهُ  عَ   خَوَّ
قَضَاهُ
عُ لٌ) [¡et-te«avvu] الَتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağızdan balgam tükürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَنَخَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَخَوَّ
Ve tekellüfle kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve bu تَخَوَّ
lügat-ı Baπdâdiyyedir. Ve eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه يْءَ إِذَا تَنَقَّ عَ الشَّ تَخَوَّ

]خ ه ف ع]
فْعَى َْ  â’nın ve hâ’nın») [el-«ayhef¡â] اَلْخَيْ
fethi ve elifin kasrı ve meddiyle) Erkek 
kelb ile dişi kurddan mütevellid velede 
denir, niteki ¡aksine ٌسِمْع [sim¡] denir. Benû 
Temîm’den bir a¡râbî Ebu’l-»ayhefâ ile 
meknî olmuştur.

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ث ع]

َُ ثْ -dâl’ın fethi ve &â-yı müsel) [¡&ed-de] الَدَّ
lesenin sükûnuyla) Toprağı yumuşak yere 
denir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, pek basıp çiğne [¡&de] دَثْ
mek ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَثْعًا   دَثَعَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا

]د ر ث ع]

َُ رْثَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ed-der&a] اَلدَّ
Koca deveye denir.

]د ر ج ع]

َُ رْجُ  (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [¡ed-durcu] اَلدُّ
Bir nev¡ galle ismidir ki öküz ¡alefinden-
dir. Bu iki gûnedir: biri Türkîde küşne de-
dikleridir ve birine hürle derler ki köfter 
edip öküze yedirirler.

]د ر ع]
رْعُ -Zırha de (dâl’ın kesriyle) [¡ed-dir] اَلدِّ
nir ki cenk libâsıdır. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur. Cem¡i ٌأدَْرُع [edru¡] 
ve ٌأدَْرَاع [edrâ¡]dır hemzelerin fethiyle ve 
-dur dâl’ın zammıyla. Musag[¡durû] دُرُوعٌ
garında şâzz olarak ٌدُرَيْع [durey¡] denir, 
kıyâs ise ٌدُرَيْعَة [durey¡at] denmektir. Şârih 
der ki ٌدِرْع [dir¡] müzekkerde olmakla asl 
üzere i¡tibâr eylediler. Ve 

 Nisvâna mahsûs gömleğe ıtlâk [¡dir] دِرْعٌ
olunur, nazardan mâni¡ olduğu için. 
¡Arabların libâsı gömleğe münhasır ol-
makla ona ıtlâk olunup ba¡dehu ferâce 
gibi üst libâslarına da ıtlâk olundu. Ve bu 
müzekkerdir, bunun cem¡i ٌأدَْرَاع [edrâ¡]dır; 
yukâlu: جَاءَتْ وَعَلَيْهَا دِرْعُهَا أيَْ قَمِيصُهَا
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ارِعُ -Zırhlı adama denir ki gi [¡ed-dâri] اَلدَّ
yimli ta¡bîr olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ دَارِعٌ أيَْ عَلَيْه 
دِرْعٌ
ةُ رْثِيَّ -Zırh (dâl’ın kesriyle) [ed-dir¡iyyet] اَلدِّ
lara işleyip geçen temrene denir, ُّدَرَاعِي 
[derâ¡iyy] cem¡idir; yukâlu: َْأي دِرْعِيَّةٌ   نَصْلٌ 
رْعِ الدِّ فِي   kelimesinin te™nîsi نَصْلٌ [Ve] نَافِذَةٌ 
.te™vîliyledir [adîdet√] حَدِيدَةٌ

رُوعِ الدُّ  Bel√âri& b. ¡Amr [¡u’d-Durû±] ذُو 
cemâ¡atinden Fur¡ân el-Kindî lakabıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-midra¡at] اَلْمِدْرَثَةُ
vezninde) ve

اثَةُ رَّ انَةٌ) [ed-durrâ¡at] اَلدُّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Yünden olan sevbe denir. Murâd 
çukadan ve sûftan olan ferâcedir; yukâlu: 
مِنْ إِلاَّ  تَكُونُ  وَلاَ  ثَوْبٌ  وَهِيَ  اعَتَهُ  وَدُرَّ مِدْرَعَتَهُ   لَبِسَ 
 Ve صُوفٍ

-Deve semerinin bir ya [midra¡at] مِدْرَثَةٌ
nına denir ki ortasında ve gerisinde olan 
ağaçların uçları ondan taşraya doğru çıkıp 
zâhir ola.

 [temes«ur] تَمَسْخُرٌ) [¡et-temedru] اَلتَّمَدْرُعُ
vezninde) ٌمِدْرَعَة [midra¡at] giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  يْخُ  الشَّ  تَمَدْرَعَ 
الْمِدْرَعَةَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-edra] اَلْدَْرَعُ
Başı kara ve sâ™ir bedeni ak olan ata ve 
koyuna denir; yukâlu: َفَرَسٌ وَضَأْنٌ أدَْرَعُ إِذَا كَان 
 Ve hecîn ma¡nâsınadır رَأْسُهُ أسَْوَدَ وَسَائِرُهُ أبَْيَضَ
ki mü™ellife göre mutlak nâ-cins ve sâ™ire 
göre babası cins ve anası nâ-cins olandır; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ أدَْرَعُ أيَْ هَجِين Ve 

-ucr es-Sulemî pederinin is◊ [¡Edra] أدَْرَعُ
midir. Ve Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh el-
Kûfî lakabıdır ki evlâd-ı Murta∂â’dandır; 
başı kara ve sâ™ir yeri ak bir arslan katl eyle-
mekle mülakkab olmuştur, ¡Aleviyyûndan 

.ona mensûblardır [Edra¡iyyûn] أدَْرَعِيُّونَ

رَعُ  Koyunun (fethateynle) [¡ed-dera] اَلدَّ
göğsü ve boğazı ak ve uylukları siyâh ol-
mak ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
gerisi siyâh ve sâ™ir yeri beyâz olmak ola-
caktır; yukâlu: ِابِع اةُ دَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَرِعَتِ الشَّ
إِذَا كَانَ صَدْرُهَا وَنَحْرُهَا أبَْيَضَ وَفَخِذُهَا أسَْوَدَ
رْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-der¡â] اَلدَّ
de) Göğsü ve boğazı ak ve uylukları siyâh 
koyuna denir; yukâlu: ُبَيْضَاء أيَْ  دَرْعَاءُ   شَاةٌ 
دْرِ وَالنَّحْرِ سَوْدَاءُ الْفَخِذِ  Ve الصَّ

 Şol geceye ıtlâk olunur ki [™der¡â] دَرْثَلءُ
onda ay sabâha karşı tulû¡ eder ola; yukâlu: 
بْحِ لَيْلَةٌ دَرْعَاءُ إِذَا كَانَتْ يَطْلُعُ الْقَمَرُ فِيهَا عِنْدَ الصُّ
رْعُ ve (dâl’ın zammıyla) [¡ed-dur] اَلدُّ

رَعُ  Şol (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡ed-dura] اَلدُّ
üç geceye ıtlâk olunur ki ٌأيََّامٌ بِيض [eyyâmun 
bî∂] gecelerinin ¡akiblerinde gelir, on al-
tıncı ve on yedinci ve on sekizinci gece-
ler olacaktır; evvelleri esved olup ba¡dehu 
beyâz olduğu münâsebetiyledir; yukâlu: 
 دُرَعُ النَّخْلِ Ve لَيَالٍ دُرْعٌ وَدُرَعٌ وَهِيَ ثَلاثٌَ تَلِي الْبِيضَ
[dura¡u’n-na«l] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) 
lîfler içre olan hurmâ beynisine denir. 
Müfredi ٌدُرَعَة [dur¡at]tır, ٌغُرْفَة [πurfet] gibi.

رْثَلءِ .Bir kabîledir [™Benu’d-Der¡â] بَنوُ الدَّ

رْعُ -Boğaz (veznide [¡zer] زَرْعٌ) [¡ed-der] اَلدَّ
lanmış koyunu boynu tarafından yüzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاةَ دَرْعًا مِنَ الْبَاب  دَرَعَ الشَّ
-Ve boynu yerin الثَّالِثِ إِذَا سَلَخَهَا مِنْ قِبَلِ عُنقُِهَا
den şikest eylemeksizin üzüp ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَسَخَهَا  إِذَا  رَقَبَتَهُ   دَرَعَ 
كَسْرِهِ غَيْرِ  مِنْ   Ve ekinin ba¡zı yerleri الْمَفْصِلِ 
otlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الزَّ  دُرِعَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أكُِلَ بَعْضُهُ
) [Der¡at] دَرْثَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de Sicilmâse kurbünde bir şehr-
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dir. Ekser-i tüccârı Yahûdîdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Duray¡at] دُرَيْعَةُ
de) Yemen’de bir karyedir.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™Duray¡â] دُرَيْعَلءُ
ninde) Zebîd kazâsında bir karyedir.

رِعُ  Ter (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deri] اَلدَّ
ü tâze nebâta denir; yukâlu: َْأي دَرِعٌ   عُشْبٌ 

غَضٌّ
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dur¡at] اَلدُّ
Suyun etrâfından çayırları ve çimenleri 
gidip açılmış yere denir; yukâlu: ٍهُمْ فِي دُرْعَة 
دْرَاعُ  [¡el-idrâ] إِذَا حَسَرَ كَلَهُُمْ عَنْ حَوَالَيْ مِيَاهِهِمْ اَلِْ
(hemzenin kesriyle) ٌدُرْعَة [dur¡at] dediği 
mahall-i mezkûrda olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدُرْعَة فِي  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ay أدَْرَعَ 
nısfını geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ إِذَا جَاوَزَ نِصْفَهُ -Ve ayakkabının tas أدَْرَعَ الشَّ
masını ökçesi tarafından ele geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدِهِ  فِي  النَّعْلَ   أدَْرَعَ 
عَقِبِهَا قِبَلِ  مِنْ  يَدِهِ  فِي  شِرَاكَهَا   Ve mutlakan أدَْخَلَ 
bir nesneyi bir nesnenin cevfine idhâl ey-
lesen ِأدَْرَعْتُهُ فِيه dersin. Ve 

رَاعٌ  Hatun gömlek giymek [¡iddirâ] إِدِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبِسَت إِذَا  الْمَرْأةَُ  رَعَتِ   إِدَّ
رْعَ  :Ve zırh giymek ma¡nâsınadır; yukâlu الدِّ
الْحَدِيدِ دِرْعَ  لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَعَ   Ve yolda gece إِدَّ
karanusuna girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلَ إِذَا دَخَلَ فِي ظلُْمَتِهِ يَسْرِى رَعَ فُلانٌَ اللَّ إِدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mudri] اَلْمُدْرِعُ
de) ve

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mudarra] اَلْمُدَرَّ
vezninde) Şol suya ıtlâk olunur ki çevre-
sinde otlak ra¡y olunmakla otlaktan ırakça 
kalmış ola; yukâlu: إِذَا أكُِلَ مَا عٌ   مَاءٌ مُدْرِعٌ وَمُدَرَّ
حَوْلَهُ مِنَ الْمَرْعَى فَتَبَاعَدَ قَلِيلاً

َُ -Bir adama zırh ve ha [¡et-tedrî] اَلتَّدْرِي
tuna gömlek giydirmek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: َرْع الدِّ ألَْبَسَهُ  إِذَا  عَهُ  عَهَا :ve yukâlu دَرَّ  دَرَّ
الْقَمِيصَ ألَْبَسَهَا   Ve takaddüm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve دَرَّ
boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا خَنَقَه  دَرَّ
Ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
نَهُ عَهُ أيَْ مَا بَيَّ سَألَْتُهُ عَنْ شَيْءٍ فَمَا دَرَّ
نْدِرَاعُ  Bu dahi öne geçmek [¡el-indirâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ  Ve إِنْدَرَعَ الرَّ
bir işe şürû¡ edip girişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْدَرَعَ يَفْعَلُ كَذَا إِذَا انْدَفَع Ve kemik et-
ten soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَرَع 
اللَّحْمِ مِنَ  انْخَلَعَ  إِذَا   Ve karın ta¡âmdan الْعَظْمُ 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْدَرَعَ الْبَطْنُ إِذَا 
 ;Ve ay buluttan çıkmak ma¡nâsınadır امْتَلََ
yukâlu: َحَابِ إِذَا خَرَج إِنْدَرَعَ الْقَمَرُ مِنَ السَّ
عُ لٌ) [¡et-tederru] اَلتَّدَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi zırh giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا لَبِسَ دِرْعَ الْحَدِيد عَ الرَّ تَدَرَّ

]د ر ق ع]

َُ رْمُ -veznin [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [¡ed-dur…u] اَلدُّ
de) Su tulumuna denir, ٌرَاوِيَة [râviyet] 
ma¡nâsına.

رْمُوعُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡ed-dur…û] اَلدُّ
ninde) Korkak adama denir;ٌجَبَان   [cebân] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ دُرْقُوعٌ أيَْ جَبَان
رْمَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-der…a¡at] اَلدَّ
vezninde) Bir hâdise-i şedîdeden sür¡atle 
kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرْقَع 
جُلُ إِذَا فَرَّ وَأسَْرَعَ مِنْ شَدِيدَةٍ  Ve davar cidd ve الرَّ
ikdâmla otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْيِ دَرْقَعَ الْمَالُ إِذَا جَدَّ فِي الرَّ
دْرِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-idrin…â] اَلِْ
vezninde) ٌدَرْقَعَة [der…a¡at] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  إِدْرَنْقَعَ الرَّ
دَرْقَعَ

َُ ve [¡el-mudren…i] اَلْمُدْرَنْقِ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muder…i] اَلْمُدَرْمِ
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leriyle) Şol kimseye denir ki gedâ-çeşm 
olmakla tufeylî olmak için dâ™imâ halkın 
ta¡âmını tetebbu¡ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
عُ طَعَامَ النَّاسِ  Ve dâ™imâ مُدْرَنْقِعٌ وَمُدَرْقِعٌ إِذَا كَانَ يَتَتَبَّ
nâsa şetm ve âzâr eden kimseye denir; 
yukâlu: َالنَّاس يَشْتُمُ  كَانَ  إِذَا  وَمُدَرْقِعٌ  مُدْرَنْقِعٌ   رَجُلٌ 
Kâle’ş-şârih yukâlu: ُعَه  إِدْرَنْقَعَ طَعَامَ النَّاسِ إِذَا تَتَبَّ
وَادْرَنْقَعَ النَّاسَ إِذَا شَتَمَهُمْ

]د س ع]

َُ سْ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [¡ed-des] اَلدَّ
sükûnuyla) Def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَسْعًا   Ve kusmak دَسَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَسَعَ 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء  دَسَعَ الِْ
 Ve fâre deliği gibi deliği bir nesne ile إِذَا مَلََهُ
bir def¡ada tıkayıp kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍةٍ وَاحِدَة هَ بِمَرَّ  Ve et içre دَسَعَ الْجُحْرَ إِذَا سَدَّ
damar batıp belirsiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاللَّحْم فِي  خَفِيَ  إِذَا  الْعِرْقُ   دَسِيعَةٌ Ve دَسَعَ 
[desî¡at] vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سِيعَةَ دَسَعَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ الدَّ
سِيعَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-desî¡at] اَلدَّ
ninde) Çok bahşişe denir; ٌدَفْع [def¡] 
ma¡nâsındandır, ¡atiyye-i cezîle ma¡nâsına. 
Ve sirişt ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الطَّبِيعَةِ أيَِ  سِيعَةِ  الدَّ  [deskeret] دَسْكَرَةٌ Ve كَرِيمُ 
ma¡nâsınadır ki meyhâneye ve hadem ve 
haşem karârgâhlarını müştemil sarâya de-
nir, pâdişâh sarâyı ve paşa kapısı ve ağa 
kapısı gibi. Ve 

 Ağaçtan büyük kavataya [desî¡at] دَسِيعَةٌ
denir. Ve elvân ve nefâyis-i et¡ime ile 
müretteb sofra ve simâta denir, mâ™ide-i 
kerîme ma¡nâsına. Ve zor ve kuvvet 
ma¡nâsınadır; ُدَسَائِع [desâ™i¡] cem¡idir.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-medsa] اَلْمَدْسَ
de) Daracık yere denir; yukâlu: ٍوَقَعَ فِي مَدْسَع 
مَضِيقٍ  Ve boğaz çukurunun içinde olan أيَْ 

kemikte kızıl öykenin medhaline denir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-midsa] اَلْمِدْسَ
Delîl ve hâdî ma¡nâsınadır.

َُ سِي -Ar (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-desî] اَلدَّ
kada yağrınının yukarısında boyun bittiği 
yere denir ki asl boynun köküdür; yukâlu: 
ضَرَبَ دَسِيعَهُ وَهُوَ مَغْرِزُ الْعُنقُِ فِي الْكَاهِلِ

َُ يْبَ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ed-deysa] اَلدَّ
de) İri ve dızman, ¡alâ-kavlin çok geviş 
getirir olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دَيْسَع 
جْتِرَارِ أيَْ ضَخْمَةٌ أوَْ كَثِيرَةُ الِْ

]د ع ب ع]

َْ  (dâl’ın ve bâ’nın fethiyle) [¡da¡ba] دَثْبَ
Henüz memedeki çocuğun dillenip kendi 
kendisine söylendiği sözden hikâyedir; 
yukâlu: ُحِكَايَة وَهُوَ  دَعْبَعْ  يَقُولُ  ضِيعُ  الرَّ طِفْلُهُ   طَفِقَ 
لَفْظِهِ

]د ع ع]
عُّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) ¡Unf ve âzâr ile def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  ا  دَعًّ هُ   دَعَّ
إِذَا دَفَعَهُ عَنِيفًا
ثَلعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡ed-du¡â] اَلدُّ
Perâkende hurmâ ağaçlarına denir. Ve bir 
nev¡ kanatlı siyâh karıncaya denir; ٌدُعَاعَة 
[du¡â¡at] müfredidir. Ve bir cins yabanî 
şecerde hâsıl dânelere denir ki çörek otuna 
şebîh siyâh olur, bedevîler ondan ekmek 
yaparlar.

لعُ ثَّ ادٌ) [¡ed-de¡¡â] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
 dedikleri hubûb-ı mezkûre [¡du¡â] دُعَاعٌ
devşirip biriktirici adama denir.

ثَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ed-da¡â] اَلدَّ
Bir adamın sagîr olan evlâd ve ¡ayâline 
denir; yukâlu: ٌلَهُ دَعَاعٌ أيَْ عِيَالٌ صِغَار
دُعْ -Ko (dâl’ların zammıyla) [¡du¡ du] دُعْ 
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yun ve keçi kısmına zecr için çobana hay-
kırmakla emri mutazammın kelimedir; 
yukâlu: ِدُعْ دُعْ وَهُوَ أمَْرٌ بَالنَّعِيقِ بِالْغَنَم
دَاعِ -kesr üzere mebnî ola) [dâ¡i dâ¡i] داَعِ 
rak) Koyun ve keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr, ¡alâ-kavlin onları çağıracak 
kelimâttandır.

ثْدَاعُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡ed-da¡dâ] اَلدَّ
de) Bodur adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَعْدَاع 
قَصِيرٌ  Ve ağırca ve âhestece seğirtmek أيَْ 
ma¡nâsınadır, ٌدَعْدَعَة [da¡de¡at] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ثَلدِعُ -veznin [¡ze¡âzi] زَعَازِعٌ) [¡ed-de¡âdi] اَلدَّ
de) Bir nev¡ nebât ismidir ki yaz mevsi-
minde pek rutûbetli olmakla onu sığır 
kısmı ra¡y eder, Türkîde sığır baldıranı 
derler.

ثْدَعُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ed-da¡da] اَلدَّ
Otsuz çıplak yere denir, ُأرَْضٌ جَرْدَاء [ar∂un 
cerdâ™] ma¡nâsına.

ve [¡da] دَعْ

 dâl’ların fethi ve ¡ayn’ların) [¡da¡da] دَثْدَعْ
sükûn üzere binâsıyla) ve

ve [da¡de¡an] دَثْدَثًل

 Bir kelimedir ki (tenvînler ile) [de¡an] دَثًل
sürçüp yıkılan kimseye söylenir, sağlık-
la kalkasın diyecek yerde لَعًا [le¡an] de-
dikleri gibi. ¡Alâ-kavlin hemân tenvînle 
müsta¡mel olur.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teda¡du] اَلتَّدَثْدُعُ
ninde) Pek pîr ve sâl-horde kimsenin yü-
rümesine denir ki sarsılıp kağşayarak yü-
rümektir; yukâlu: َجُلُ أيَْ يَمْشِي مِشْيَة  يَتَدَعْدَعُ الرَّ
يْخِ الْكَبِيرِ الشَّ
ثْدَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da¡de¡at] اَلدَّ
ninde) Ağırca ve âhestece iki tarafa kağşa-
yarak yelmek ma¡nâsınadır, ٌدَعْدَاع [da¡dâ¡] 

gibi; yukâlu: وَدَعْدَاعًا دَعْدَعَةً  جُلُ  الرَّ  دَعْدَعَ 
وَالْتِوَاءٍ بُطْءٍ  فِي  عَدَا   Ve kabı doldurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki murâd ırgalayarak doldur-
maktır; yukâlu: دَعْدَعَ الْجَفْنَةَ إِذَا مَلََهَا Ve keçi 
kısmını çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَعْدَعَ بِالْمَعْزِ إِذَا دَعَاهَا

]د ف ع]

َُ فْ Ve (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡ed-def] الَدَّ

َُ -mîm’in ve fâ’nın fet) [¡el-medfa] اَلْمَدْفَ
hiyle) Zor ile öte savmak ve kakıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْذََى وَعَنْهُ  وَإِلَيْهِ   دَفَعَهُ 
اهُ نَحَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمَدْفَعًا   Şârih der دَفْعًا 
ki mü™ellif burada ilgâz-gûne kasr eyle-
miştir, zîrâ Ba§â™ir’de beyânına göre ٌدَفْع 
[def¡] bi-nefsihi ve إِلَى ile ve ْعَن ile ta¡diye 
eder; إِلَى ile ٌإِنَالَة [inâlet] ya¡nî nâ™il eylemek 
ma¡nâsına ve ْعَن ile himâye ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: َاهُ وَدَفَع  دَفَعَهُ إِذَا نَحَّ
إِلَيْهِ مَالاً أيَْ أعَْطَاهُ وَأنََالَهُ وَدَفَعَ عَنْهُ الْذََى أيَْ حَمَاهُ
فْعَةُ  Binâ-i (dâl’ın fethiyle) [ed-def¡at] اَلدَّ
merredir; yukâlu: ًة مَرَّ أيَْ  دَفْعَةً   Ve bir دَفَعَهُ 
kerre ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَفْعَةً   أعَْطَاهُ 
ةٍ بِمَرَّ
فْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duf¡at] اَلدُّ
Bir uğurdan gelen yağmura denir. Cem¡i 
 ;vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dır[¡dufa] دُفَعٌ
yukâlu: ٌإِنْصَبَّتْ دُفْعَةٌ مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْقَة Ve tulum 
ve sâ™ir kap kacak makûlesinden bir uğur-
dan munsabb olan suya ve sâ™ir nesnelere 
denir.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-Medfa] اَلْمَدْفَ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ٌَ -İki akıntı beyninde olan çu [¡medfa] مَدْفَ
kur su mecrâsına denir ki ibtidâ su kendi-
sine mündefi¡ olup ba¡dehu öbür akıntıya 
da mündefi¡ olur, ِافِعَة -me≠nebu’d] مَذْنَبُ الدَّ
dâfi¡at] dahi denir. Ve ُمَدَافِع [medâfi¡] laf-
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zından müfred olur ki şiddetle su akacak 
mecrâya denir.

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-midfa] اَلْمِدْفَ
de) Def¡ edecek âlete denir, kezâlik be-
gâyet def¡ edici kimseye denir; yukâlu: 
دَفُوعٌ أيَْ  مِدْفَعٌ  وَرَجُلٌ  بِالْمِدْفَعِ   Hâlen cenk دَفَعَهُ 
âlâtından olan topaٌمِدْفَع  [midfa¡] dedikleri 
bu cihetledir.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mudeffa] اَلْمُدَفَّ
vezninde) Cinsi pâk soy deveye denir. Ve 
hor ve bî-kıymet deveye denmekle zıdd 
olur; yukâlu: َْأي مُدَفَّعٌ  وَبَعِيرٌ  كَرِيمٌ  أيَْ  مُدَفَّعٌ   بَعِيرٌ 
-Ve bî-vak¡ u haysiyyet kimseye de مُهَانٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُدَفَّعٌ أيَْ مَحْقُور Ve nesebin-
den redd ve def¡ olunmuş kimseye denir 
ki âbâ™ ve akribâsı onu nâ-halef olmakla 
silsile-i neseblerinden redd ile teberrî et-
miş olurlar; yukâlu: ْعَن مَدْفُوعٌ  أيَْ  مُدَفَّعٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol mihmâna denir ki hâneden نَسَبِهِ
hâneye istiskâlle savulmuş ola; yukâlu: 
عَلَى كُلٌّ  وَأحََالَهُ  الْحَيُّ  تَدَافَعَهُ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُدَفَّعٌ   ضَيْفٌ 
الْخَرِ

َُ افِ ve [¡ed-dâfi] اَلدَّ

افِعَةُ ve [ed-dâfi¡at] اَلدَّ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-midfâ] اَلْمِدْفَلعُ
ninde) Şol nâkaya denir ki doğurmazdan 
mukaddemce ağızı memesinden püskürüp 
def¡ eder ola; yukâlu: نَاقَةٌ دَافِعٌ وَدَافِعَةٌ وَمِدْفَاعٌ إِذَا 
تَاجِ بَاءَ فِي ضَرْعِهَا قُبَيْلَ النِّ كَانَتْ تَدْفَعُ اللِّ

َُ وَافِ  ,in cem¡idir[dâfi¡at] دَافِعَةٌ [¡ed-devâfi] اَلدَّ
şol su akıntısına denir ki düzce yumuşak 
yerin esfelinde olmakla sular ona akıp on-
dan dereye mündefi¡ ola.

فَّلعُ ادٌ) [¡ed-deffâ] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol kimseye denir ki sofrada ta¡âm ekl 
ederken sahnda kendi önüne kemik vâki¡ 
olursa onun yerine et lokması gelmek için 
o kemiği ötece def¡ eder ola.

فَّلعُ انٌ) [¡ed-duffâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir uğurdan gelen dalgaya ve talaza 
ve sel suyuna ıtlâk olunur, önüne geleni 
alıp götürür; yukâlu: ِيْل  جَاءَ الْوَادِي بِدُفَّاعٍ أيَِ السَّ
-Ve şol şey™-i ¡azîme denir ki kendi الْعَظِيمِ
sine mümâsil şey™-i ¡azîmi def¡ eder ola.

نْدِفَلعُ  Söze girişmek [¡el-indifâ] اَلِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْدَفَع 
أفََاضَ إِذَا  الْحَدِيثِ   Ve at sür¡atle yürümek فِي 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْدَفَع 
 Ve الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ فِي سَيْرِهِ

-in mutâvi¡idir, sa[¡def] دَفْعٌ [¡indifâ] إِنْدِفَلعٌ
vulmak ma¡nâsına; yukâlu: َدَفَعَهُ فَانْدَفَع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâfa¡at] اَلْمُدَافَعَةُ
vezninde) Borcu vermekte َلَيْت ve َّلَعَل 
ile ¡avk ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا مَاطَلَه  Ve sülâsî olan دَافَعَ فُلانًَا بِحَقِّ
-ma¡nâsına gelir; ve minhu kavlu [¡def] دَفْعٌ
hu ta¡âlâ: ُإِنَّ الَله يدَُافِعُ عَنِ الَّذِينَ آمَنوُا﴾ أيَْ يَدْفَع﴿
 (dâl’ın kesriyle ma¡rife olarak) [¡difâ] دِفَلعُ
Dişi koyunun ¡alemidir.

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mudâfa] اَلْمُدَافَ
yesiyle) Müzâhame ve müdâhale olunan 
şey™e ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ُد  هُوَ سَيِّ
قَوْمِهِ غَيْرُ مُدَافَعٍ أيَْ غَيْرُ مُزَاحَمٍ
سْتِدْفَلعُ  Bir nesnenin def¡ ini [¡el-istidfâ] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  إِسْتَدْفَعَ 
الْسَْوَاءَ أيَْ طَلَبَ مِنْهُ أنَْ يَدْفَعَهَا عَنْهُ

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tedâfu] اَلتَّدَافُ
Birbirini def¡ edip itişmek ve kakışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَافَعُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا دَفَع 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]د ق ع]

َُ مَ  (dâl’ın ve …âf’ın fethiyle) [¡ed-de…a] اَلدَّ
Bir kimse ednâ dirliğe râzî ve kâni¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَقَعًا مِنَ الْبَاب  دَقِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا رَضِيَ بِأدَْنَى الْعَيْشِ -Ve fakr u fâkaya ta الرَّ
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hammül eylemeyip telâş ve şikâyet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسََاء  دَقِعَ الرَّ
-Ve bir kimse ifrât-ı fakr u mes احْتِمَالَ الْفَقْرِ
kenetinden hâksâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَقْرًا أيَْ  بِالتُّرَابِ  لَصِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَقِعَ 
deve köşeği sütten bıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَقِعَ الْفَصِيلُ إِذَا بَشِمَ عَنِ اللَّبَن
مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-de…¡â] اَلدَّ
de) Fenâ ve kemter mısır buğdayına de-
nir; yukâlu: ٌةٌ دَقْعَاءُ أيَْ رَدِيئَة  Ve otsuz çıplak ذَرَّ
yere denir; yukâlu: نَبَاتَ فِيهَا  أرَْضٌ دَقْعَاءُ أيَْ لاَ 
Ve toprağa denir; ٌتُرَاب [turâb] ma¡nâsına.

َُ ve [¡el-ed…a] اَلْدَْمَ

مْعَمُ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [ed-di…¡am] اَلدِّ
de) ve

مَلعُ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ed-de…â] اَلدَّ
ve ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bunlar da top-
rağa denir. Ve 

َُ  [¡dey…û] دَيْقُوعٌ ,Pek açlığa denir [¡ed…a] أدَْمَ
gibi.

وْمَعَةُ  [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [ed-dev…a¡at] اَلدَّ
vezninde) Fakr ve züll ve meskenet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْقَعَةِ أيَِ الْفَقْر  رَمَاهُ اللهُ بِالدَّ
لِّ وَالذُّ
يْقُوعُ -veznin [deycûr] دَيْجُورٌ) [¡ed-dey…û] اَلدَّ
de) Şedîd açlığa denir; yukâlu: ُأدَْقَع  جُوعٌ 
وَدَيْقُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mid…â] اَلْمِدْمَلعُ
ninde) Harîs kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مِدْقَاعٌ أيَْ حَرِيصٌ
مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡ed-de…û] اَلدَّ
Ellerini dâ™imâ yere vurup toprağı kazıp 
tozutan deveye denir; yukâlu: ُدَقُوع  بَعِيرٌ 
قْعَاءَ الْيَدَيْنِ إِذَا كَانَ يَرْمِي بِهِمَا فَيَبْحَثُ الدَّ

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mud…i] اَلْمُدْمِ
ninde) Toprağı yapıştırıcı ve hâksâr edi-
ci nesneye denir; yukâlu: ٌفَقْرٌ مُدْقِعٌ أيَْ مُلْصِق 

قْعَاءِ -Ve sür¡atle kaçıp gider olan kimse بِالدَّ
ye denir; yukâlu: رَأيَْتُهُ مُدْقِعًا أيَْ هَارِبًا مُسْرِعًا Ve 
pek arık ve nahîf şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُدْقِعٌ أيَْ أشََدُّ الْهَزْلَى هُزَالاً

]د ك ع]
كَلعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡ed-dukâ] اَلدُّ
Bir ¡illettir ki at ve deve kısmına ¡ârız olur, 
dâ™imâ öksürürler, soluğan ¡illetine şebîh 
bir ¡illettir.

 illetine¡ [¡dukâ] دُكَاعٌ [¡el-medkû] اَلْمَدْكُوعُ
uğramış ata ve deveye denir; yukâlu: َدُكِع 
أصََابَهُ إِذَا  مَدْكُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْبَعِيرُ  أوَِ   الْفَرَسُ 
كَاعُ الدُّ

]د ل ث ع]

َُ لْثَ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡ed-del&a] اَلدَّ
[ca¡fer] vezninde) Dişlerinin eti çok olan 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  دَلْثَعٌ   رَجُلٌ 
لِثَتِهِ  ;Ve pek soğumsuz kimseye denir لَحْمِ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَلْثَعٌ أيَْ حَرِيصٌ شَرِه Bunlarda ٌزِبْرِج 
[zibric] vezninde dahi lügattir. Ve şol yola 
denir ki düz ve yumuşak olup düz ve yu-
muşak yâhûd sert ve sarp yerlerde ola ve 
aslâ inişi ve engebesi olmaya.

َُ لْثِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡ed-dil&i] اَلدِّ
Murdâr, pis ve nâ-pâk şahsa denir; yukâlu: 
 Ve dudağı dürük adama رَجُلٌ دِلْثِعٌ أيَْ مُنْتِنٌ قَذِرٌ
denir; yukâlu: ِفَة رَجُلٌ دِلْثِعٌ أيَْ مُنْقَلِبُ الشَّ

]د ل ع]

َُ لْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [¡ed-del] الَدَّ
sükûnuyla) Dili ağızdan çıkarmak 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: دَلَعَ لِسَانَهُ دَلْعًا 
Ve وَدُلوُعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخَْرَجَهُ

ٌَ ve [¡del] دَلْ

-Dil taş (vezninde [u¡ûd…] قعود) [¡dulû] دُلوُعٌ
ra çıkmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
لِ إِذَا خَرَجَ دَلَعَ لِسَانهُُ دَلْعًا وَدُلوُعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
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لاَّعُ انٌ) [¡ed-dullâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Deniz sedeflerinden bir gûne sedef 
ismidir.

َُ لِي  Sehl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-delî] اَلدَّ
ve vâsi¡ yola denir.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ed-devla] اَلدَّ
.ma¡nâsınadır [¡delî] دَلِيعٌ

نْدِلاعَُ -Karın büyüyüp salkı [¡el-indilâ] اَلِْ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَطْنهُُ   إِنْدَلَعَ 
وَاسْتَرْخَى -Ve kılıç kından sıyrılıp çık عَظمَُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن يْفُ  السَّ  إِنْدَلَعَ 
 Ve dil ¡ataştan yâhûd ta¡abdan غِمْدِهِ إِذَا انْسَلَّ

taşra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَع 
لِسَانهُُ إِذَا خَرَجَ
لاعَُ دِّ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iddilâ] اَلِْ
Bu dahi dil taşra uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَعَ لِسَانهُُ إِذَا خَرَج إِدَّ
وْلَعَةُ ) [ed-devle¡at] اَلدَّ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Bir nev¡ sedef ismidir ki içi boş 
olur, âteş ıssısı dokundukta ondan tır-
nak tarzında bir nesne zuhûr edip gide-
rek parmak kadar sıyrılıp çıkar. İşte ٌقُسْط 
[…us†] dedikleri dârû içre ٌأظَْفَار [a@fâr] bu 
olacaktır.

ةُ وْلَعِيَّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-devle¡iyyet] اَلدَّ
Mav§il kurbünde bir karyedir; fukahâdan 
¡Abdulmelik b. Zeyd ed-Devle¡î oradandır.

َُ الِ -Dilini taşra çıkarıcı kimse [¡ed-dâli] اَلدَّ
ye denir. Bu münâsebetle nihâyet derece-
de ahmak olan kimseye vasf olur ki seme 
gibi, humk ve belâhat ve hayretinden dili-
ni taşra çıkarıp durur; yukâlu: َْأحَْمَقُ دَالِعٌ أي 
لَيْسَ دُونَهُ :Ve yukâlu غَايَةٌ فِي الْحُمْقِ  أمَْرٌ دَالِعٌ أيَْ 
 ”.Ya¡nî “Nihâyet mertebede dûndur شَيْءٌ
Ve bu mecâz bi-mertebeteyndir.

لْعَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dul¡at] اَلدُّ
de) Zekerde olan damar ismidir ki kalın 

damarıdır. Ve ba¡zı nisvânda olan aslık 
hâletine denir ki âlet nâfiz olmaz. Erkek-
te debe taşak gibi, nisvânda domalmış et 
olur, ona ٌقَرَن […aren] ve ٌعَفَلَة [¡afelet] dahi 
denir; yukâlu: ٌفِيهَا دُلْعَةٌ أيَْ قَرَنٌ وَعَفَلَة
لوُعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡ed-delû] اَلدَّ
Yolda sâ™ir develeri sebk ve takaddüm 
eder olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ دَلوُعٌ إِذَا 
بِلَ مُ الِْ كَانَتْ تَتَقَدَّ

) [el-edle¡iyy] اَلْدَْلَعِيُّ -vez [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ
ninde) İri ve uzun zekere denir.

]د ل ن ع]

َُ لَنَّ  nûn-ı müşeddede) [¡el-delenna] اَلدَّ
ile ٌسَفَنَّج [sefennec] vezninde) Toprağı 
mülâyim, sülûku âsân yola denir; yukâlu: 
.dir[¡delâni] دَلانَِعُ Cem¡i طَرِيقٌ دَلَنَّعٌ أيَْ سَهْلٌ

]د م ع]

َُ مْ  Göz (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡ed-dem] اَلدَّ
yaşına denir, hüzn ve sürûr bükâsından 
zuhûr eder; ٌدُمُوع [dumû¡] cem¡idir; yukâlu: 
مُوعُ أيَْ مَاءُ الْعَيْنِ  Ve سَالَتْ عَلَى خُدُودِهِمُ الدُّ

ٌَ  Masdar olur, göz yaşı dökmek [¡dem] دَمْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَمْعًا  الْعَيْنُ   دَمَعَتِ 
الثَّالِثِ إِذَا سَالَ دَمْعُهَا
مْعَةُ ) [ed-dem¡at] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
-lafzından vâhiddir, göz yaşın [¡dem] دَمْعٌ
dan bir damlaya denir; yukâlu: َمِن  أصَْفَى 
مْعِ مْعَةِ وَهِيَ الْقَطْرَةُ مِنَ الدَّ الدَّ
مْعَةِ  .useyn b. Zeyd b◊ [u’d-Dem¡at±] ذُو الدَّ
¡Alî b. ◊useyn b. ¡Alî el-Murta∂â lakabı-
dır, radıyallâhu ¡anhum.

َُ مَ  Bu dahi göz (fethateynle) [¡ed-dema] اَلدَّ
yaşı dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمِعَت 
ابِعِ إِذَا سَالَ دَمْعُهَا الْعَيْنُ دَمَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِعَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-demi¡at] اَلدَّ
de) Gözü yaşlı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
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مْعِ دَمِعَةٌ أيَْ سَرِيعَةُ الدَّ
امِعَةُ  Şol baş yarığına denir [ed-dâmi¡at] اَلدَّ
ki ٌدَامِيَة [dâmiyet] derecesinden sonra ola. 
 kanı çıkıp lâkin akmayan [dâmiyet] دَامِيَةٌ
olmakla ٌدَامِعَة [dâmi¡at] göz yaşı gibi kanı 
âheste ve azca seyelân edeni olur; yukâlu: 
ارِحُ أيَْ تَسِيلُ دَمًا امِيَةِ قَالَ الشَّ ةٌ دَامِعَةٌ وَهِيَ بَعْدَ الدَّ  شَجَّ
مْعِ قَلِيلاً كَالدَّ
لعُ مَّ ادٌ) [¡ed-demmâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol nem-nâk toprağa denir ki göz yaşı 
gibi rutûbeti sızıp çıkar ola; yukâlu: ثَرًى 
مْعِ اعٌ إِذَا كَانَ يَتَحَلَّبُ نَدًى كَالدَّ  Ve şol güne vasf دَمَّ
olur ki onda ufak katreli yağmur yağar 
ola; yukâlu: ٌاعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ رَذَاذ يَوْمٌ دَمَّ
لعُ مَّ انٌ) [¡ed-dummâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bahâr vakti asma çubuğundan tekâtur 
eden suya denir; yukâlu: َاعُ الْكَرْمِ وَهُو  سَالَ دُمَّ
بِيعِ الرَّ فِي  مِنْهُ  يَسِيلُ   Ve yeni doğmuş çocuk مَا 
başında yumuşaklığından hareket eden 
yere denir ki bıngıldayık ta¡bîr olunur.

مَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡ed-dimâ] اَلدِّ
İnsânın çehresinden gözden dik aşağı bu-
run deliğine doğru akıntılı cemâl eserine 
denir; yukâlu: فِي الْمِيسَمُ  وَهُوَ  دِمَاعَهُ  ألَْطَفَ   مَا 
الْمَنَاظِرِ سَائِلٌ إِلَى الْمَنْخِرِ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡dumâ] دُمَلعٌ
nebât adıdır.

َُ مُ  Deveye (zammeteynle) [¡ed-dumu] اَلدُّ
mahsûs bir damga ismidir ki gözü yaşı 
akacak yere basılır.

 dedikleri [¡dumu] دُمُعٌ [¡el-medmû] اَلْمَدْمُوعُ
damga basılmış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
مُعِ مَدْمُوعٌ أيَْ مَرْسُومٌ بِالدُّ
دَاوُدَ  َُ  Bir dârû-yı [dem¡u dâvûd] دَمْ
ma¡rûftur. Ve bu bir nebâtın habbesidir 
ki bostânlarda biter, beyâza mâ™il gökçül 
olur, ondan tesbîh düzerler.

مْعَلنُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [ed-dem¡ân] اَلدَّ
ninde) Şol dolu kaba denir ki doluluğun-
dan taşıp dökülür ola; yukâlu: َْقَدَحٌ دَمْعَانٌ أي 
مُمْتَلِئٌ سَيَّالٌ
مْعَلنَةُ -Benû Ba√r yurdun [ed-Dem¡ânet] اَلدَّ
da bir sudur.

دْمَلعُ -Dol (hemzenin kesriyle) [¡el-idmâ] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أدَْمَعُ 
مَلََهُ

]د ن ع]

َُ نِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deni] الَدَّ

َُ نِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-denî] اَلدَّ

نِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-denî¡at] اَلدَّ
de) Aslâ ¡akl ve rüşd eseri olmayıp bir işe 
yaramaz olan bî-mâye ve nâkese denir; 
yukâlu: ُلَه لبَُّ  لاَ  فَسْلٌ  أيَْ  وَدَنِيعَةٌ  وَدَنِيعٌ  دَنِعٌ   رَجُلٌ 
وَلاَ عَقْلَ

َُ نَ -Çocuk be (fethateynle) [¡ed-dena] الَدَّ
gâyet açlıktan pek muztarib olup gıdâ 
dâ¡iyesinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جُهِدَ وَجَاعَ وَاشْتَهَى بِيُّ دَنَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَنِعَ الصَّ
Ve tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve huzû¡ ve tezellül eylemek دَنِعَ إِلَيْهِ إِذَا طَمَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَذَل خَضَعَ  إِذَا  لَهُ   دَنِعَ 
Ve le™îm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنِع 
جُلُ إِذَا لَؤُمَ  Ve الرَّ

ٌَ  Kassâbın mezbûhtan attığı [¡dena] دَنَ
fazalâta denir; yukâlu: مَا أيَْ  نَعِ  كَالدَّ  عَطَاؤُهُ 
الْبَعِيرِ مِنَ  الْجَازِرُ   Ve sefele ve erzâl-i يَطْرَحُهُ 
nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: ُسَفِلَة أيَْ  دَنَعٌ   هُمْ 
النَّاسِ وَرُذَالهُُمْ
نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡ed-dunû] اَلدُّ
ve

نَلثَةُ -veznin [şenâ¡at] شَنَاعَةٌ) [ed-denâ¡at] اَلدَّ
de) Bunlar da le™îm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَدَنَاعَةً  دُنوُعًا  جُلُ  الرَّ  دَنَعَ 
إِذَا لَؤُمَ
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َُ انِ ve [¡ed-dâni] اَلدَّ

َُ نِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deni] اَلدَّ
Le™îm ve nâkese denir; yukâlu: ٌدَانِع  رَجُلٌ 
وَدَنِعٌ أيَْ لَئِيمٌ

]د و ع]
وْعُ -Seğir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡ed-dev] اَلدَّ
tirken yâhûd suda yüzerken ellerini iki ta-
rafa salarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَدُوعُ دَوْعًا إِذَا اسْتَنَّ عَادِيًا أوَْ سَابِحًا دَاعَ الرَّ
وعُ  Bir gûne (dâl’ın zammıyla) [¡ed-dû] اَلدُّ
balıktır ki kızıl ve parmak kadar küçük 
olur. Müfredi ٌدُوعَة [dû¡at]tır; cem¡i ٌدُوع 
[duva¡]dır, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

وَاعِ الدُّ  [πurâb] غُرَابٌ) [yevmu’d-duvâ¡i] يَوْمُ 
vezninde) Bir yevm-i ma¡rûftur.

]د ه ع]
ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [dehâ¡i] دَهَلعِ

 vezninde ki [ar…âri…] قَرْقَارِ) [dehdâ¡i] دَهْدَاعِ
kesr üzere mebnîdir) Dişi oğlağa mahsûs 
zecr ve âzâr kelimâtındandır.

َُ هْ  (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡ed-deh] اَلدَّ
Dişi oğlağı ِدَهَاع [dehâ¡i] diye âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي بِالْعُنوُقِ دَهْعًا  دَهَعَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهَا بِدَهَاعِ
هْدَثَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehde¡at] اَلدَّ
vezninde) ٌدَهْع [deh¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهْدَعَ بِالْعُنوُقِ إِذَا زَجَرَهَا بِدَهْدَاعِ

]د ه ق ع]
هْقُوعُ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) [¡ed-duh…û] اَلدُّ
vezninde) Adamı bî-tâb edip yere çalan 
şedîd açlığa denir; tekûlu: َِهْقُوعُ أي  أخََذَنِي الدُّ
دِيدُ الَّذِي يَصْرَعُ صَاحِبَهُ الْجُوعُ الشَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ع]
رَاعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e≠-≠irâ] اَلذِّ
İnsânın dirseği ucundan orta parmağının 
ucuna varınca mikdâra denir ki ٌأرَْش [erş] 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِمِقْدَارُهُ ذِرَاعٌ وَهُوَ مِنْ طَرَف 
صْبَعِ الْوُسْطَى  Ve الْمِرْفَقِ إِلَى طَرَفِ الِْ

 [sâ¡id] سَاعِدٌ ,kola denir [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
ma¡nâsına. İkisinde de ٌذِرَاع [≠irâ¡] 
mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur. Cem¡i 
 gelir [ur¡ân≠] ذُرْعَانٌ gelir ve[¡e≠ru] أذَْرُعٌ
≠âl’in zammıyla. Şârih der ki mü™ellif 
 ı[¡irâ≠] ذِرَاعٌ ile [¡irâ≠] ذِرَاعٌ i[sâ¡id] سَاعِدٌ
 ile tefsîr eylemekle irtikâb-ı [sâ¡id] سَاعِدٌ
devr eylemiştir. Kaldı ki mü™ellife göre 
 dirsek ile keff miyânı olan [sâ¡id] سَاعِدٌ
mikdârdır ki bilek ta¡bîr olunur. Ve ma¡nâ-
yı evvelden mikdâr-ı mezbûra müsâvî 
olan ağaç tesmiyesi ahz olunmuştur ki 
Fârisîde gez ve Türkîde arşın ta¡bîr olu-
nur. Ve bu iki ma¡nâda ekser-i lügaviyyûn 
kavli üzere mü™ennestir, hatta musaggarı 
 gelir. Mü™ellif ¡acebdir ki [uray¡at≠] ذُرَيْعَةٌ
buna tasaddî eylemedi. Ve ٌسَاعِد [sâ¡id] 
ma¡nâsına geldiği Nihâye-i İbn E&îr’de 
mersûmdur. İntehâ. Ve sığırın ve koyun 
ve keçinin zirâ¡ları ٌكُرَاع [kurâ¡]larından 
ya¡nî paçalarından yukarısıdır. Ve deve-
nin ve at ve katır ve eşeğin zirâ¡ ları ٌوَظِيف 
[va@îf]lerinden ya¡nî kuru inciklerinden 
yukarılarıdır; ve fi’l-meseli: “َالْعَبْد تُطْمِعِ   لاَ 
رَاعِ  ”ط،و،ق“ Ve bu mesel ”الْكُرَاعَ فَيَطْمَعَ فِي الذِّ
mâddesinde mersûmdur. Ve 

 Huluk ve seciyyeden ve tâb u [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
tâkattan kinâye olur, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 
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 Bir gûne damgaya ıtlâk olunur [¡îrâ≠] ذِرَاعٌ
ki devenin koluna basılır. Ve Yemen’de 
Benû ¿a¡lebe’ye mahsûs bir damga ismi-
dir ki develerini onunla damga ederler. 
Kezâlik Benî Mâlik b. Sa¡d cemâ¡atinden 
bir bölüğe mahsûs bir gûne damganın 
dahi ismidir. Ve 

 Amr b. Kilâb bilâdında¡ [irâ¡ân±] ذِرَاثَلنِ
iki yastım dağa denir. Her birine ٌذِرَاع 
[±irâ¡] derler. Ve 

 Mızrağın ve kargının sadrına [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
denir ki nısfından yukarı başı tarafıdır; 
yukâlu: ِإِسْتَوَى كَذِرَاعِ الْعَامِلِ وَهُوَ صِدْقُ الْقَنَاة Ve 

 Arşın ta¡bîr olunan ölçüye [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
denir, gerek demirden ve gerek çubuk-
tan olsun. Ve menâzil-i kamerden bir 
menzile ıtlâk olunur ki ُالْمَبْسُوطَة الْسََدِ   ذِرَاعُ 
dedikleridir, zîrâ Esed burcunda mu-
savver olan esedin iki zîrâ¡ ı vardır: biri 
mebsûte ve biri makbûzadır. Makbûzası 
Şâm tarafına doğrudur, kamer ona nâzil 
olur. Ve mebsûtası Yemen cânibine doğ-
rudur ki beynleri kamçı mikdâr iki kev-
kebden ¡ibârettir, ziyâdesiyle yüksek ve 
makbûzadan mümteddir. Ba¡zen kamer, 
makbûzadan sapıp ona da nâzil olur, 
temmûz ayının dördüncü günü tulû¡ edip 
kânûn-ı evvelin dördünde sukût ve gurûb 
eder.

رُ ِْ الْمُنْبَ رَاثَيْنِ  الذِّ -u’≠-±irâ¡ayni’l±] ذُو 
Munbehir] Mâlik b. el-◊âri& nâm kimse-
nin lakabıdır ki şu¡arâdandır.

رْعُ -Bir nes (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e≠-≠er] اَلذَّ
neyi kol ile ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاعِ  Ve ذَرَعَ الثَّوْبَ ذَرْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَاسَهُ بِالذِّ
kusmak ¡ârızası galebe eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bi’z-zarûre kusmak-
tan ¡ibârettir. Şârihin beyânına göre serî¡ 

ma¡nâsına olan ٌذَرِيع [≠erî¡]den me™hûzdur; 
yukâlu: ُوَسَبَقَه غَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا  الْقَيْءُ   Ve ذَرَعَ 
şefâ¡at eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki lisânımızda kola almak ve kollamak 
ta¡bîrleri buna akrebdir; yukâlu: ُعِنْدَه  ذَرَعَ 
لَهُ شَفَعَ  إِذَا   Ve râkib rükûb etmek için لِفُلانٍَ 
deve kolları üzere çökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأحََد لِيَرْكَبَهُ  ذِرَاعِهِ  عَلَى  وَطِئَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   ذَرَعَ 
Ve bir adam bir kimsenin ensesinden va-
rıp kollarını boğazına dolayıp sıkmakla 
boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   ذَرَعَ 
رَاعِ  Ve خَنَقَهُ مِنْ وَرَائِهِ بِالذِّ

 ذِرَاعٌ ,Hûydan kinâye olunur [¡er≠] ذَرْعٌ
[≠irâ¡] gibi. Burada ٌمَذْرُوع [me≠rû¡] 
ma¡nâsınadırlar ki ma¡hûd ve mu¡ayyen 
demek olur. Herkesin hûyu hasbe’l-hilkat 
mukarrer ve mu¡ayyendir; ve minhu 
yukâlu: ِرْعِ أيَِ الْخُلُق رَاعِ وَالذَّ  ذَرْعٌ Ve رَجُلٌ وَاسِعُ الذِّ
[≠er¡] ve ٌذِرَاع [≠irâ¡] ile ٌيَد [yed] gibi kuvvet 
ve tâb u tâkattan kinâye olur; yukâlu: َضَاق 
طَاقَتُهُ ضَعُفَتْ  أيَْ  ذَرْعًا  بِهِ  وَضَاقَ  وَذِرَاعُهُ  ذَرْعُهُ   بِالْمَْرِ 
وَلَمْ يَجِدْ مِنَ الْمَكْرُوهِ فِيهِ مَخْلَصًا
رَاعُ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e≠-≠erâ] اَلذَّ
ve ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) İplik eğirmekte 
tîz-dest olan hatuna denir. Ve 

 Esmâdandır: Beşşâr ve Yesâr [¡irâ±] ذِرَاعٌ
ibnâ ±erâ¡, Vekî¡ ile mu¡âsırdır. Beşşâr, 
Câbir el- Cu¡fî’den rivâyet-i hadîs eyledi.

.Tâbi¡îndendir [¡Ebû ±erâ] أبَُو ذَرَاعٍ

اعُ رَّ ادٌ) [¡e≠-≠errâ] اَلذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol buğura denir ki nâkaya aşmak için en-
sesinden müstevlî olup üzerine çökmekle 
çökürür ola; yukâlu: ُّيسَُان كَانَ  إِذَا  اعٌ  ذَرَّ  جَمَلٌ 
خُهَا  Ve النَّاقَةَ بِذِرَاعِهِ فَيَتَنَوَّ

اعٌ -İsmâ¡îl b. ~iddî… nâm muhad [¡errâ±] ذَرَّ
disin lakabıdır. Ve A√med b. Na§r nâm 
muhaddisin dahi lakabıdır ve bu za¡îfü’r-
rivâyettir. Ve 
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اعٌ  Şol küçük tuluma denir ki [¡errâ≠] ذَرَّ
kolları cânibinden yüzülmüş ola.

رَعُ اعٌ (fethateynle) [¡e≠-≠era] اَلذَّ  [¡errâ≠] ذَرَّ
dedikleri mezkûr tulumla su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ ذَرَعًا مِنَ الْبَاب  ذَرِعَ الرَّ
اعِ رَّ ابِعِ إِذَا شَرِبَ بِالذَّ  Ve bir kimse hakkında الرَّ
şefâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرِع 
عَ  Ve ayaklar yorgunluktan bî-tâb إِلَيْهِ إِذَا تَشَفَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَرِعَتْ رِجْلاهَُ إِذَا 
 :Ve hırs ve tama¡ ma¡nâsınadır; tekûlu أعَْيَتَا
 Ve أعَْجَبَنِي ذَرَعُهُ أيَْ طَمَعُهُ

-Yaban sığırının yavrusuna de [¡era≠] ذَرَعٌ
nir; cem¡i ٌذِرْعَان [≠ir¡ân]dır ≠âl’ın kesriyle. 
Ve şol nâkaya denir ki sayda remy eden 
adam onunla siperlenip remy eder ola.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-e≠ra] اَلْذَْرَعُ
Anası ¡Arabî olup pederi ¡Arabî olmayan 
adama denir, ¡alâ-kavlin anası kul cinsi 
olup pederi ¡Arabî olan kimseye denir; 
yukâlu: َِرَجُلٌ أذَْرَعُ أيَْ مُقْرِفٌ أوَِ ابْنُ الْعَرَبِيِّ لِلْمَوْلاة 
Ve be-gâyet fasîh ve sühan-ver adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ أذَْرَعُ أيَْ أفَْصَح
 hemzenin fethi ve râ’nın) [E≠ri¡ât] أذَْرِثَلتٌ
kesri ve fethiyle) Şâm ülkesinde bir belde 
adıdır. Nisbetinde ٌّأذَْرَعِي [E≠re¡iyy] denir 
hemzenin ve râ’nın fethiyle.

ذَارِعٍ  [¡irâ≠] ذِرَاعٍ yâhûd [¡evlâdu ≠âri] أوَْلادَُ 
-vezninde) Köpeklere ve eşek [kitâb] كِتَابٌ
lere ıtlâk olunur; tekûlu: ِارِع  مَا نَفْعَلُ بِأوَْلادَِ الذَّ
رَاعِ أيَِ الْكِلابَِ وَالْحَمِيرِ أوَِ الذِّ
رِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-≠erî¡at] اَلذَّ
de) Bu dahi şol nâkaya denir ki şikâra 
remy eden sayyâd onu siperlenip remy 
ederler. Ve vesîle ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو 
ذَرِيعَتِي إِلَى فُلانٍَ أيَْ وَسِيلَتِي
رُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e≠-≠erû] اَلذَّ
ve

َُ رِي  Cüst (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e≠-≠erî] اَلذَّ
ve çâlâk olup adımları geniş olan ata ve 
deveye denir; yukâlu: ٌوَذَرِيع ذَرُوعٌ  وَبَعِيرٌ   فَرَسٌ 
يْرِ الْوَاسِعُ الْخَطْوِ  Ve أيَِ الْخَفِيفُ السَّ

ٌَ  Şefî¡ ma¡nâsınadır. Ve çabuk [¡erî≠] ذَرِي
ve serî¡ ma¡nâsınadır. Ve aslâ müzâyakası 
olmayıp vüs¡atli ve sühûletli işe denir; 
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  ذَرِيعٌ   Ve vebâ-yı ¡âmm أمَْرٌ 
gibi şâmil ve serî¡ olan ölüme denir; 
yukâlu: ٍمَوْتٌ ذَرِيعٌ أيَْ فَاش
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e≠-≠ur¡at] اَلذُّ
Bu dahiٌوَسِيلَة  [vesîlet]e denir.

-vez [√me§âli] مَصَالِحُ) [¡el-me≠âri] اَلْمَذَارِعُ
ninde) ve

َُ -vez [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [¡el-me≠ârî] اَلْمَذَارِي
ninde) Şehrin nâhiyelerine, ¡alâ-kavlin şol 
büldân ve kurâya denir ki bir tarafı bâg ve 
bâgçe ve şenlik olup ve bir tarafı çöl ve 
beyâbân ola, ¡Irâ…’ta Enbâr ve ¢âdisiyye 
nâm beldeler gibi. Ve 

-Dâbbenin ayaklarına de [¡me≠âri] مَذَارِعٌ
nir; yukâlu: ِالْقَوَائِم أيَِ  الْمَذَارِعِ  قَوِيُّ   Ve بَعِيرٌ 
şenliğe ve obalara karîb hurmâlığa denir. 
Müfredleri ٌمِذْرَاع [mi≠râ¡]dır.

رِعُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e≠-≠eri] اَلذَّ
kimseye denir ki şerr ve mazarrat cihe-
tinde zebân-dırâz ola ki bed-gûy ve fitne-
engîz olacaktır; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  ذَرِعٌ   رَجُلٌ 
رِّ سَانِ بِالشَّ  Ve leyl ve nehâr karâr ve ârâm اللِّ
etmeyip revende ve seyyâr olan adama 
denir; yukâlu: وَنَهَارًا  Ve رَجُلٌ ذَرِعٌ أيَْ سَيَّارٌ لَيْلاً 
hoş-ülfet, nâzük-tabî¡at mümtezic adama 
denir; yukâlu: ِهُوَ ذَرِعٌ أيَِ الْحَسَنُ الْعِشْرَة
رِثَلتُ -vez [feri√at] فَرِحَاتٌ) [e≠-≠eri¡ât] اَلذَّ
ninde) Şol devâbba denir ki cüst ve reven-
de olup adımları seyrek ve yerden ahz ve 
irticâ¡ı baî¡dce ola.
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ذْرَاعُ -Ya (hemzenin kesriyle) [¡el-i≠râ] اَلِْ
ban sığırı yavrulu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأذَْرَعَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَارَتْ ذَا وَلَد Zikr olu-
nan ٌذَرَع [≠era¡]dan me™hûzdur. Ve pek çok 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أذَْرَعَ 
أفَْرَطَ إِذَا   Ve bir nesneyi zirâ¡la kabz الْكَلامَِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أذَْرَعَ 
رَاعِ  Ve kolları cübbe makûlesinin إِذَا قَبَضَهُ بِالذِّ
altından çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ إِذَا أخَْرَجَهُمَا أذَْرَعَ ذِرَاعَيْهِ مِنْ تَحْتِ الْجُبَّ
عُ لٌ) [¡et-te≠erru] الَتَّذَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi sözde ifrât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْرَط إِذَا  الْكَلامَِ  فِي  عَ   Ve bir nesne تَذَرَّ
tûlan zirâ¡ mikdârı pâre pâre yarılmak 
ve bölünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَذَرَّ
رَاعِ طوُلاً الذِّ قَدْرِ  عَلَى  ةً  شُقَّ ةً  شُقَّ قَ  تَشَقَّ إِذَا  يْءُ   Ve الشَّ
bir nesneyi kol ile kıyâs ve takdîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâ.lu: ُرَه قَدَّ إِذَا  عَهُ   تَذَرَّ
 Ve bir vesîleye tevessül eylemek بِذِرَاعِ الْيَدِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَوَسَّ إِذَا  بِذَرِيعَةٍ  عَ   تَذَرَّ
 Ve hayvân kollarını örtecek mikdârı بِوَسِيلَةٍ
azca suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ الْكَرَعَ إِذَا وَرَدَتْهُ فَخَاضَتْهُ بِأذَْرُعِهَا عَتِ الِْ -Ve ha تَذَرَّ
sır örmek için hurmâ yapraklarını yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت شَقَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ  عَتِ   تَذَرَّ
الْخُوصَ لِتَجْعَلَ مِنْهُ حَصِيرًا
رَاعُ ذِّ -hemzenin ve ≠âl-ı mü) [¡el-i≠≠irâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi kolları cübbe altından çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن ذِرَاعَيْهِ   إِذَّرَعَ 
رَاعًا إِذِّ ةِ  الْجُبَّ  Ve bu hadîs-i şerîfte iki تَحْتِ 
vechle ya¡nî iffi¡âl ve ifti¡âl bâblarından 
rivâyet olundu. Hadîs-i mezkûr budur: “  أنََّ
رَاعًا ةِ إِذِّ لامَُ إِذَّرَعَ ذِرَاعَيْهِ مِنْ أسَْفَلِ الْجُبَّ ”النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu≠arra] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki boğazı-
na bıçak dürtülüp yaralanmakla kollarına 
kan akmış ola; yukâlu: الَّذِي وَهُوَ  عٌ  مُذَرَّ  رَجُلٌ 

ذِرَاعِهِ عَلَى  مُ  الدَّ فَسَالَ  نَحْرِهِ   Ve akrânını وُجِئَ فِي 
sâbık cüst ve çâlâk ata, ¡alâ-kavlin şol ata 
denir ki üzerinde olan kimse onunla vahşî 
cânver kovmakla yetişip o cânveri elinde 
olan silâhla vurmağın kanı sıçrayıp atın 
kollarını âlûde eylemiş ola; yukâlu: ٌفَرَس 
عٌ أيَْ سَابِقٌ أوَْ هُوَ الَّذِي يَلْحَقُ الْوَحْشِيَّ وَفَارِسُهُ عَلَيْهِ  مُذَرَّ
خُ ذِرَاعَيِ الْفَرَسِ مِ فَتُلَطِّ -Ve pa فَيَطْعَنهُُ طَعْنَةً تَفُورُ بِالدَّ
çalarında siyâh siyah benekleri olan öküze 
denir; yukâlu: ٌعٌ إِذَا كَانَتْ فِي أكََارِعِهِ لمَُع  ثَوْرٌ مُذَرَّ
 Ve anası pederinden eşref olan adama سُودٌ
denir; yukâlu: ْهُ أشَْرَفَ مِن عٌ إِذَا كَانَتْ أمُُّ  رَجُلٌ مُذَرَّ
عٌ Ba¡zı katıra أبَِيهِ -ıtlâkı kol [¡mu≠arra] مُذَرَّ
larında olan ِرَقْمَتَيْن [ra…meteyn] ya¡nî iki 
dâne mühre gibi nişânları gûyâ ki babası 
olan hımârdan gelmekle o tarafa çektiğine 
mebnî olmağın bu münâsebetle mutlakâ 
anası soyu babasından eşref olana ıtlâk 
olundu.

عُ ثٌ) [¡el-Mu≠erri] اَلْمُذَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Benû »afâce b. ¡U…ayl’den bir 
adamın lakabıdır. Benû ¡Aclân’dan biri-
ni katl eyledikten sonra ikrâr eylemekle 
kısâs olundu. Ve 

عٌ  Rutûbeti bir zirâ¡ mikdârı [¡mu≠erri] مُذَرِّ
toprağa nâfiz yağmura denir; yukâlu: ٌمَطَر 
عٌ إِذَا كَانَ قَدْ رَسَخَ فِي الْرَْضِ قَدْرَ ذِرَاعٍ مُذَرِّ
ثَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu≠erra¡at] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Kollarında çizgileri olan dişi 
sırtlana denir.

َُ  gibi kollarını [¡er≠] ذَرْعٌ [¡et-te≠rî] اَلتَّذْرِي
ardından dolayıp boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاع بِالذِّ وَرَائِهِ  مِنْ  خَنَقَهُ  إِذَا  عَهُ   Ve ذَرَّ
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ أقََرَّ  إِذَا  بِكَذَا  عَ   Ve biraz haber söylemek ذَرَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْعَ لِي شَيْئًا مِنْ خَبَرِهِ أي  ذَرَّ
رَنِي بِهِ -Ve devenin kolunu yularının fazla خَبَّ
sıyla bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  ذَرَّ
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-Ve suda kol لِبَعِيرِهِ إِذَا قَيَّدَهُ بِفَضْلِ خِطَامِهِ فِي ذِرَاعِهِ
larıyla kulaçlayarak ¡arîz ve ¡amîk yüzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاحَةِ إِذَا اتَّسَع عَ فِي السِّ  ذَرَّ
Ve iki koluyla yardımlaşarak kuyudan su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقْي عَ فِي السَّ  ذَرَّ
فِيهِ كَهُمَا  وَحَرَّ بِيَدَيْهِ  اسْتَعَانَ   Şârih der ki asl إِذَا 
nüsha-i sahîha ¡ayn’laِعْي  olmaktır ki  فِي السَّ
tîz tîz yürümekte kollarını salıp oynatmak 
ma¡nâsınadır, kanat gibi sür¡ate medâr 
olur. Kezâlik kollarını salarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الْمَشْيِ  فِي  عَ   ذَرَّ
 Ve müjdeci eliyle işâret eylemek ذِرَاعَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْبَشِيرُ إِذَا أوَْمَأَ بِيَدِه ذَرَّ
نْذِرَاعُ -veznin [¡indifâ] إِنْدِفَاعٌ [¡el-in≠irâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki yürümekte döşenip 
münbasit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ إِذَا انْدَفَعَ فِيهِ إِنْذَرَعَ فِي السَّ
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ [el-mu≠âre¡at] اَلْمُذَارَثَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  ذَارَعَهُ 
-Ve bir nesneyi sayı ile ve oranlamak خَالَطَهُ
la vermeyip arşınla vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِالْعَدَد لاَ  رْعِ  بِالذَّ أيَْ  مُذَارَعَةً  الثَّوْبَ   بِعْتُهُ 
وَالْجُزَافِ
سْتِذْرَاعُ  Bir nesneyi vesîle [¡el-isti≠râ] اَلِْ
edinip onunla siperlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَذْرَعَ بِهِ إِذَا اسْتَتَرَ بِهِ وَجَعَلَهُ ذَرِيعَةً لَه

]ذ ع ذ ع]
ثْذَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠a¡≠e¡at] اَلذَّ
ninde) Bir nesneyi perâkende ve perîşân 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  ذَعْذَعَ 
قَهُ وَفَرَّ دَهُ  بَدَّ إِذَا  -Ve bir sırrı yâ bir habe وَغَيْرَهُ 
ri fâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَعْذَع 
أذََاعَهُ إِذَا  الْخَبَرَ  أوَِ  رَّ 

-Ve bir nesneyi pek ır السِّ
galamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح  ذَعْذَعَتِ الرِّ
كَتْهُ تَحْرِيكًا شَدِيدًا جَرَ إِذَا حَرَّ الشَّ
 Târümâr olmak [¡et-te≠a¡≠u] اَلتَّذَثْذُعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَتَذَعْذَعَ  يْءَ  الشَّ  ذَعْذَعَ 
دَ تَبَدَّ

ثَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e≠-≠e¡â] اَلذَّ
Bölükler, ٌفِرَق [fira…] ma¡nâsınadır; müfre-
di ٌذَعَاعَة [≠a¡â¡at]tir; yukâlu: َْأي ذَعَاعًا   جَاؤُوا 
 Ve soysuz ve kemter hurmâ ağacına فِرَقًا
denir. Ve iki hurmâ ağacının mâ-beyninde 
denir; bunda zammla da câ™izdir.

ثَلذِعُ  (âl-ı ûlânın fethiyle≠) [¡e≠-≠e¡â≠i] اَلذَّ
Bu dahi kemter ve fenâ hurmâ ağacına de-
nir. Ve bölük bölük eşhâsa denir; yukâlu: 
قُوا ذَعَاذِعَ أيَْ هَهُنَا وَهَهُنَا تَفَرَّ
ثْذَاعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡e≠-≠a¡≠â] اَلذَّ
Kat¡â ketm-i esrâr eylemez olan nakkâl-i 
makâle denir; yukâlu: ٌمِذْيَاع أيَْ  ذَعْذَاعٌ   رَجُلٌ 

رَّ
امٌ لاَ يَكْتُمُ السِّ نَمَّ

 [muselsel] مُسَلْسَلٌ) [¡el-mu≠a¡≠a] اَلْمُذَثْذَعُ
vezninde) Şol kimseye denir ki bir adamın 
nesebinden değil iken iddi¡â-yı neseb eder 
ola; yâhûd bu zây-ı mu¡ceme iledir.

]ذ ل ع]

) [el-e≠le¡iyy] اَلْذَْلَعِيُّ -vez [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ
ninde) İri ve uzun zekere denir. Ve bu, 

.musahhafı değildir [edle¡iyy] أدَْلَعِيٌّ

]ذ و ع]
وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e≠-≠ev] اَلذَّ
nesneyi bi-tamâmihi istîsâl ve ihlâk eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي ذَوْعًا  مَالَهُ   ذُعْنَا 
اجْتَحْنَاهُ وَاسْتَأْصَلْنَاهُ
ذَاثَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i≠â¡at] اَلِْ
vuzda ve kapta olan suyun mecmû¡unu 
içip bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذََاع 
شَرِبُوهُ إِذَا  الْحَوْضِ  فِي  بِمَا   Ve bir nesneyi النَّاسُ 
bi-tamâmihi alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأذََاعَ بِمَتَاعِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه

]ذ ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡rey] رَيْعٌ) [¡e≠-≠ey] اَلذَّ

يوُعُ  (vezninde [¡şuyû] شُيُوعٌ) [¡e≠-≠uyû] اَلذُّ
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ve

يْعُوثَةُ  [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [e≠-≠ey¡û¡at] اَلذَّ
vezninde) ve

يَعَلنُ  Fâş ve (fetehâtla) [e≠-≠eye¡ân] اَلذَّ
münteşir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذاَع 
الْخَبَرُ يَذِيعُ ذَيْعًا وَذُيوُعًا وَذَيْعُوعَةً وَذَيَعَانًا إِذَا انْتَشَرَ
-Aslâ ketm-i sırr eyle [¡el-mi≠yâ] اَلْمِذْيَلعُ
meyip dâ™imâ nâsa fâş ve şâyi¡ eder olan 
kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مِذْيَاعٌ أيَْ لاَ يَكْتُم 

رَّ
السِّ

ذَاثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠â¡at] اَلِْ
Sırrı fâş ve şâyi¡ kılmak yâhûd a¡lâ savt-
la nâs içre işâ¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه نَادَى  أوَْ  وَأظَْهَرَهُ  أفَْشَاهُ  إِذَا  وَبِهِ  هُ  سِرَّ  أذََاعَ 
النَّاسِ  Ve havuzda olan suyu tamâmen فِي 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أذََاعَ 
فِيهِ مَا  شَرِبُوا  إِذَا  الْحَوْضِ  فِي  بِمَا  الْقَوْمُ   Ve bir أوَِ 
nesneyi bi-tamâmihi süpürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه ذَهَبُوا  إِذَا  بِمَالِي   أذََاعُوا 
İşbu mâdde vech-i merkûm üzere vâviyye 
ve yâ™iyyedir.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ع]

َُ بْ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [¡er-reb] اَلرَّ
sükûnuyla) Bi-¡aynihi avluyu müştemil 
eve denir, hâne ma¡nâsına, nerede olursa 
olsun. Cem¡i ٌرِبَاع [ribâ¡]gelir râ’nın kesriy-
le ve ٌرُبُوع [rubû¡] gelir ve ٌأرَْبُع [erbu¡] gelir, 
 ;gelir [¡erbâ] أرَْبَاعٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
yukâlu: ِأقََامَ فِي رَبْعِهِ أيَْ دَارِه Ve 

ٌَ  مَا أوَْسَعَ :Mahalleye denir; yukâlu [¡reb] رَبْ
تَهُمْ مَحَلَّ أيَْ  فُلانٍَ  بَنِي   ;Ve konağa denir رَبْعَ 
tekûlu: ٍمَنْزِل أيَْ  لَطِيفٍ  رَبْعٍ  فِي   Ve tâbûta نَزَلْنَا 
ıtlâk olunur; tekûlu: ُنَعْشَه أيَْ  رَبْعَهُ   Ve حَمَلْتُ 
cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur; hâl ve 
mahall ¡alâkasıyla; yukâlu: ٌكَثِير رَبْعٌ  الْيَوْمَ   هُمُ 
رَبْعَكَ أيَْ قَوْمَكَ :ve tekûlu أيَْ جَمَاعَةٌ  Ve حَيَّا اللهُ 
nâsın bahâr eyyâmında ikâmet eyledik-
leri mekâna denir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  رَبْعُ   هَذَا 
بِيعِ الرَّ فِي  فِيهِ  يَرْتَبِعُونَ   Ve orta boylu مَوْضِعُهُمْ 
adama denir; bunda fetehâtla da câ™izdir 
ve bunda ٌرَبْعَة [reb¡at] dahi denir hâ’yla, 
lâkin ٌرَبْعَة [reb¡at] ondan ahasstır. Kezâlik 
mü™ennesinde ٌرَبْعَة [reb¡at] denir. İkisi-
nin de cem¡i ٌرَبْعَات [reb¡ât]tır râ’nın fethi 
ve bâ’nın sükûnuyla ve şâz olarak ٌرَبَعَات 
[rebe¡ât] denir fetehâtla, zîrâ fa¡let vezni 
sıfat olursa ¡ayn’ı cem¡de müteharrik ol-
maz, belki ism olup ve ¡ayn’ı vâv yâhûd 
yâ™ olmaz ise müteharrik olur, ٌنَفَخَات 
[nefe«ât] ve ٌرَشَحَات [reşe√ât] gibi. Pes 
 رَجُلٌ :sükûnla olur; yukâlu [rev√ât] رَوْحَاتٌ
بَيْنَ أيَْ  رَبْعَاتٌ  وَنِسَاءٌ  وَرِجَالٌ  رَبْعَةٌ  وَامْرَأةٌَ  وَرَبْعَةٌ   رَبْعٌ 
 Ve الطَّوِيلِ وَالْقَصِيرِ

ٌَ  Masdar olur, vukûf ve intizâr [¡reb] رَبْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَبْعًا  جُلُ  الرَّ  رَبَعَ 
-Ve minhu kavlu الثَّالِثِ إِذَا وَقَفَ وَانْتَظَرَ وَتَحَبَّسَ
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hum َإِرْبَعْ عَلَيْكَ أوَْ عَلَى نَفْسِكَ أوَْ عَلَى ظَلْعِك Ya¡nî 
“Nefsine cebr ile bir mikdâr sabr ve tevak-
kuf edip muntazır ol.” Ve 

ٌَ -Zor ve kuvvet sınamak için eliy [¡reb] رَبْ
le ağır taş kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ جُلُ إِذَا رَفَعَ الْحَجَرَ بِالْيَدِ إِمْتِحَانًا لِلْقُوَّ  Ve ipi رَبَعَ الرَّ
dört kattan bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَاقَاتٍ أرَْبَعِ  مِنْ  فَتَلَهُ  إِذَا  الْحَبْلَ   Ve deve dört رَبَعَ 
günde bir suvarılmak ma¡nâsınadır ki üç 
gün yâhûd dört gün üç gece su vermeyip 
dördüncü günü suvarmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: َبْع بِلُ إِذَا وَرَدَتِ الرِّ  Ve ucuzluğa رَبَعَتِ الِْ
ve bolluğa erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْصَبَ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir adamı hummâ-yı رَبَعَ 
rub¡ ya¡nî dört günde bir sıtma tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْحُمَّ عَلَيْهِ   رَبَعَتْ 
رِبْعًا جَائتَْهُ  عَلَى :ve yukâlu إِذَا  وَأرُْبِعَ  جُلُ  الرَّ  رُبِعَ 
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki adam الْمَجْهُولِ
yükü dâbbe üzerine vaz¡ murâd eyledik-
te dengin altına ٌمِرْبَعَة [mirbe¡at] dedikleri 
ağacı sokup bir ucundan biri ve dîgerinden 
âheri yapışıp kaldırmakla yükletmek ve 
eğer ٌمِرْبَعَة [mirbe¡at] yoksa ikisi birbirinin 
ellerine yapışıp kollaşmakla kaldırıp yük-
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمْلَ   رَبَعَ 
الخَرِ بِطَرَفِهَا  وَآخَرُ  بِطَرَفِهَا  وَأخََذَ  تَحْتَهُ  الْمِرْبَعَةَ   أدَْخَلَ 
ابَّةِ فَإِنْ لَمْ تَكُنْ مِرْبَعَةٌ أخََذَ أحََدُهُمَا بِيَدِ  ثمَُّ رَفَعَاهُ عَلَى الدَّ
ابَّةِ يَرْفَعَاهُ عَلَى الدَّ  Ve bir adamın صَاحِبِهِ أيَْ حَتَّى 
mâlından dörtte birini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَبْعًا  الْقَوْمَ   رَبَعَ 
أمَْوَالِهِمْ رُبْعَ  إِذَا أخََذَ  -Ve üç adamın yan وَالثَّانِي 
larına varıp onları dört kılmak ya¡nî dör-
düncüsü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَع 
 الثَّلاثََةَ رَبْعًا مِنَ الْبَْوَابِ الْمَذْكُورَةِ إِذَا جَعَلَهُمْ بِنَفْسِهِ أرَْبَعَةً
Ve ¡askerin aldığı mâl-ı ganîmetin rub¡unu 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشَ   رَبَعَ 
الْغَنِيمَةِ رُبْعَ  مِنْهُمْ   Ve işbu rub¡-ı ganîmeti أخََذَ 
ser-¡askerlerin ve emîrlerin ahz eylemeleri 
ef¡âl-i Câhiliyye’den olup dîn-i İslâm onu 

humus ahzına redd eyledi. Ve 

ٌَ  Bir adamı esirgeyip mihrübânlık [¡reb] رَبْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   رَبَعَ 
-Ve bir nesneden vâz gelip geri dur عَطَفَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   رَبَعَ 
 Ve deve mer¡âda müseyyeb olup وَأقَْصَرَ
dilediği yerde otlayıp ve dilediği yer-
de su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَبَعَت 
شَاءَتْ كَيْفَ  وَأكََلَتْ  الْمَرْعَى  فِي  سَرَحَتْ  إِذَا  بِلُ   الِْ
بِالْمَكَانِ جُلُ  الرَّ رَبَعَ  وَكَذَلِكَ  -Ve bir kim وَشَرِبَتْ 
se bir suya müstevlî olmakla onda dil-
hâhı üzere tasarruf ve tahakküm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  فِي  جُلُ  الرَّ  رَبَعَ 
شَاءَ كَيْفَ  فِيهِ  -Ve bir cemâ¡at otuz do تَحَكَّمَ 
kuz nefer iken bir kimse varıp kendisiyle 
onları kırk eylemek ya¡nî kırkıncı olmak 
yâhûd onlar kırk üç nefer iken kırk dör-
düncüsü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَع 
وَأرَْبَعِينَ أرَْبَعَةً  أوَْ  أرَْبَعِينَ  بِنَفْسِهِ  مَهُمْ  تَمَّ إِذَا   Ve الْقَوْمَ 
bir yerde yerleşip sâbit ve mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّاطْمَأن إِذَا  بِالْمَكَانِ   رَبَعَ 
بِهِ  Ve bahâr yağmuruna uğramak وَأقََامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  الْقَوْمُ   رُبِعَ 
بِيعِ إِذَا مُطِرُوا بِالرَّ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merba] اَلْمَرْبَ
 gibi bahâra mahsûs ikâmet-gâha [¡reb] رَبْعٌ
denir; yukâlu: ْمَوْضِعُهُم أيَْ  وَمَرْبَعُهُمْ  رَبْعُهُمْ   هَذَا 
بِيعِ  Ve يَرْتَبِعُونَ فِيهِ فِي الرَّ

ٌَ .Bir mevzi¡ adıdır [¡Merba] مَرْبَ

 [reb¡at] رَبْعَةٌ ve [¡reb] رَبْعٌ) [¡el-merbû] اَلْمَرْبوُعُ
gibi orta boylu adama denir, ekserî dört 
zirâ¡ mikdârı olduğu için; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبْع 
-Ve dört gün وَرَبْعَةٌ وَمَرْبُوعٌ أيَْ بَيْنَ الْقَصِيرِ وَالطَّوِيلِ
de bir sıtma tutan kimseye denir; yukâlu: 
بْعُ الرِّ أصََابَتْهُ  إِذَا  مَرْبُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  رُبِعَ 
ى مِنَ الْحُمَّ
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mirbâ] اَلْمِرْبَلعُ
ninde) Bu dahi orta boylu adama denir. 
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Ve nebâtı evvel-i bahârda nâbit olur olan 
mekâna denir; yukâlu: ُمَكَانٌ مِرْبَاعٌ إِذَا كَانَ يَنْبُت 
بِيعِ لِ الرَّ  Ve نَبَاتُهُ فِي أوََّ

 Mâl-ı ganîmetin rub¡una [¡mirbâ] مِرْبَلعٌ
denir ki Câhiliyye’de emîr ve ser¡-asker 
olanlar ahz eder idi; dîn-i İslâm’da hu-
mus ahz olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َقَالَ لِعَدِيِّ بْنِ حَاتَمٍ »إِنَّكَ تَأْكُلُ الْمِرْبَاعَ« وَهُو 
الْجَاهِلِيَّةِ فِي  ئِيسُ  الرَّ يَأْخُذُهُ  كَانَ  الَّذِي  الْغَنِيمَةِ   Ve رُبْعُ 
şol nâkaya denir ki bahârda doğurmak 
¡âdeti ola, ¡alâ-kavlin ibtidâ döl dökümü 
vaktinde doğurmak ¡âdeti ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
لِ بِيعِ أوَِ الَّتِي تَلِدُ فِي أوََّ  مِرْبَاعٌ أيَْ مُعْتَادَةٌ بِأنَْ تُنْتَجَ فِي الرَّ
تَاجِ النِّ

َُ  ism-i fâ¡il ve ism-i) [¡el-murtebi] اَلْمُرْتَبِ
mef¡ûl bünyeleriyle) Bunlar da orta boylu 
adama denir. Ve 

ٌَ  (ism-i mef¡ûl bünyesiyle) [¡murteba] مُرْتَبَ
Bâhar mevsimi nüzûl ve ikâmete mahsûs 
menzile denir.

َُ بْ -Deve suva (râ’nın kesriyle) [¡er-rib] اَلرِّ
rılması aksâmından dört günde bir sulan-
mağa denir ki üç gün su verilmeyip yâhûd 
dört gün üç gece verilmeyip dördüncüde 
sulanmaktır; yukâlu: بْعَ وَهُوَ حَبْسُهَا  سَقَىَ إِبِلَهُ الرِّ
لَيَالٍ وَوُرُودُهَا  عَنِ الْمَاءِ ثَلاثََةَ أيََّامٍ أوَْ أرَْبَعَةَ أيََّامٍ وَثَلاثََ 
ابِعِ الرَّ  Ve dört günde bir tutan sıtmaya فِي 
denir ki bir gün tutup iki gün faysal ver-
dikten sonra dördüncü gün tutar; yukâlu: 
بْعِ وَهِيَ أنَْ تَأْخُذَ يَوْمًا وَتَدَعَ يَوْمَانِ ى الرِّ  Ve أصََابَتْهُ حُمَّ

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesinden bir recül [¡Rib] رِبْ
adıdır.

َُ وَابِ  Dört günde bir su içen [¡er-revâbi] اَلرَّ
develere denir; ٌرَابِع [râbi¡] müfredidir; 
yukâlu: َبْع إِبِلٌ رَوَابِعُ إِذَا كَانَتْ تَشْرَبُ الرِّ
رْبَلعُ  رِبْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-irbâ] اَلِْ
[rib¡] gibi sıtma dört günde bir tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ كَمَا ذُكِرَ وَأرُْبِع  رُبِعَ الرَّ

مِنَ بْعُ  الرِّ أصََابَتْهُ  إِذَا  وَمُرْبَعٌ  مَرْبُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   عَلَى 
ى -Ve koyun ve keçi dördüncü yaşı الْحُمَّ
na ve sığır ve çatal tırnaklı beşinciye ve 
zâtu’l-huff ya¡nî deve yedinciye girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَخَلَت إِذَا  الْغَنَمُ   أرَْبَعَتِ 
ابِعَةِ وَأرَْبَعَتِ الْبَقَرُ وَذَاتُ الْحَافِرِ فِي الْخَامِسَةِ نَةِ الرَّ  فِي السَّ
ابِعَةِ  Ve nâs bahâr eyyâmına وَذَاتُ الْخُفِّ فِي السَّ
girmek, ¡alâ-kavlin dördüncü olmak 
yâhûd menzil-i ٌرَبِيع [rebî¡]de otlak tale-
binden müstagnî olarak ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَارُوا فِي الْقَوْمُ   أرَْبَعَ 
رْتِيَادِ الِْ عَنِ  الْمَرْبَعِ  قَامُوا فِي  أوَْ  أرَْبَعَةً  أوَْ صَارُوا  بِيعِ   الرَّ
-Ve nâkanın rahimi kapanmakla er وَالنُّجْعَةِ
keğin menîsini kabûl eylemeyip kısır kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أرَْبَعَتِ 
 Ve kuyunun suyu اسْتَغْلَقَتْ رَحِمُهَا فَلَمْ تَقْبَلِ الْمَاءَ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  أرَْبَعَ 
كَثرَُ إِذَا  كِيَّةِ   Ve sulanmış deve suya çabuk الرَّ
ric¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْوِرْدِ إِلَى  الْكَرَّ  بِلُ  الِْ أسَْرَعَتِ  أيَْ  الْكَرَّ  أسَْرَعَ  إِذَا   الْوِرْدُ 
وَقْتٍ بِلاَ   Ve deveyi sâhibi su içmek فَوَرَدَتْ 
bâbında müseyyeb eylemek ma¡nâsınadır 
ki dilediği vaktte varıp içer ola; yukâlu: 
شَاءَتْ مَتَى  الْمَاءَ  تَرِدُ  تَرَكَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve çok أرَْبَعَ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْجِمَاعِ أيَِ  كَاحِ  النِّ مِنَ  أكَْثَرَ  إِذَا   Ve sâ™il bir فُلانٌَ 
adamdan bir nesne isteyip gittikten sonra 
yine dönüp istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَ ثمَُّ  ذَهَبَ  ثمَُّ  إِذَا سَألََ  ائِلُ  السَّ  Ve hastanın أرَْبَعَ 
¡iyâdesini iki gün terk edip üçüncü gün 
¡iyâde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْمَرِيضَ إِذَا تَرَكَ عِيَادَتَهُ يَوْمَيْنِ وَأتََاهُ فِي الْيَوْمِ الثَّالِثِ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mirba] اَلْمِرْبَ
ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirbe¡at] اَلْمِرْبَعَةُ
ninde) Şol değneğe denir ki dâbbeye yük 
yükletenler onu dengin altına sokup bir 
ucunu biri ve bir ucunu âheri alıp kaldır-
makla yükletirler. Ve 
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ٌَ  Ashâbdan ¡Abdullâh ve [¡Mirba] مِرْبَ
¡Abdurra√mân ve Zeyd ve Murâre nâm 
zevâtın pederleri ismidir ki gözleri ve 
münâfikînden olmakla basîreti dahi a¡mâ 
idi. Ve Cerîr nâm şâ¡irin râvî-i şi¡ri olan 
Va¡va¡a b. Sa¡d’ın lakabıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâbe¡at] اَلْمُرَابَعَةُ
vezninde) Yük denginin altına ٌمِرْبَعَة 
[mirbe¡at] dedikleri ağaç sokup bir ucu-
nu biri ve dîgerini biri tutup kaldırmakla 
dâbbeye yükletmek ve eğer o değnek yok 
ise kollaşarak yükletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابَعُوا الْحِمْلَ إِذَا أدَْخَلُوا الْمِرْبَعَةَ تَحْتَهُ وَأخََذ 
فَإِنْ ابَّةِ  الدَّ عَلَى  رَفَعَاهُ  ثمَُّ  اْلخَرِ  بِطَرَفِهَا  وَآخَرُ   بِطَرَفِهَا 
صَاحِبِهِ بِيَدِ  أحََدُهُمَا  أخََذَ  مِرْبَعَةٌ  تَكُنْ   :Ve tekûlu لَمْ 
 Ve رَابَعَنِي فُلانٌَ وَحَمَلْنَا بِالْمُرَابَعَةِ

 ve [murâbe¡at] مُرَابَعَةٌ

 (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡ribâ] رِبَلعٌ
Eyyâm-ı rebî¡e mahsûs mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki ٌمُسَانَهَة [musânehet] 
yıllık ve ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] aylıkla olan 
mu¡âmeledir; tekûlu: َْأي وَرِبَاعًا  مُرَابَعَةً   عَامَلْتُهُ 
بِيعِ مَخْصُوصًا بِالرَّ
 [mecma¡at] مَجْمَعَةٌ) [el-merbe¡at] اَلْمَرْبَعَةُ
vezninde) ٌيَرْبُوع [yerbû¡]lu ya¡nî tarla sıça-
nı ve ¡Arab tavşanı dedikleri cânverli yere 
denir; yukâlu: َأرَْضٌ مَرْبَعَةٌ أيَْ ذَاتُ يَرَابِيع
 [mer√abâ] مَرْحَبَا) [u’l-Merbe¡â±] ذُو الْمَرْبَعَى
vezninde) Yemen’de ◊imyer mülûkundan 
-ta¡bîr eylediklerinden bir me [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ
lik lakabıdır.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-erbe¡at] اَلْرَْبَعَةُ
fethiyle) A¡dâddan dört ¡aded ismidir ki 
ma¡dûd-ı müzekkere mahsûstur; mü™ennes 
olursa ُأرَْبَع [erba¡] denir, niteki a¡dâd-ı 
sâ™ire dahi böylecedir; tekûlu: ِبِأرَْبَعَة  مَرَرْتُ 
رِجَالٍ وَأرَْبَعِ نِسْوَةٍ
 ,Kırk ¡adedin ismidir [el-erbe¡ûn] اَلْرَْبَعُونَ

Fârisîde çihil denir.

 hemzenin fethi ve) [™el-erbi¡â] اَلْرَْبِعَلءُ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla ve medd ile) 
Çarşamba gününün ismidir. Tesniyesin-
de ِأرَْبِعَاءَان [erbi¡â™ân] ve cem¡inde ٌأرَْبِعَاءَات 
[erbi¡â™ât] denir.

ve [™el-erbu¡â] اَلْرَْبُعَلءُ

 hemzenin fethi ve) [el-erbu¡âvâ] اَلْرَْبُعَلوَى
bâ’nın zammıyla) Bağdaş kurarak oturuşa 
denir; yukâlu: َْأي وَالْرَْبُعَاوَى  اَلْرَْبُعَاءَ  فُلانٌَ   قَعَدَ 
 Ve مُتَرَبِّعًا

 ™Binâ (bâ’nın zammıyla) [™erbu¡â] أرَْبُعَلءُ
ve çadır direklerinden birinin ismidir, 
niteki ُأرَْبُعَاوَاء [erbu¡âvâ™] dahi onlarda 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى أيَْ  أرَْبُعَاوَاءُ   بَيْتٌ 
 Ya¡nî çadırını dört عَمُودَيْنِ وَثَلاثََةٍ وَأرَْبَعَةٍ وَوَاحِدَةٍ
tarîka üzere ya¡nî meselâ başı iki direk 
üzere ba¡dehu üç ba¡dehu dört ba¡dehu bir 
direk üzere kursa ِبَنَى بَيْتَهُ عَلَى الْرَْبُعَاوَاء derler 
ve dört direk üzere kursa ِعَلَى الْرَْبُعَاء derler. 
Kezâlik şehrlerde cevâmi¡ ve dîvân-hâne 
makûlesi ebniye dahi bu gûnedir.

َُ بِي  İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-rebî] اَلرَّ
kısmdır: Biri ِهُور الشُّ  [rebî¡u’ş-şuhûr] رَبِيعُ 
ve biri ِالْزَْمِنَة  .tir[rebî¡u’l-ezminet] رَبِيعُ 
هُورِ الشُّ -şehr-i safer [rebî¡u’ş-şuhûr] رَبِيعُ 
den sonra gelen iki aydır ki ُشَهْر لُ  الْوََّ  رَبِيعٍ 
ve ُالْخِر رَبِيعٍ  رَمَضَانَ .ta¡bîr olunur شَهْرُ   شَهْرُ 
[şehru rama∂ân] gibi bunlar da hemânٌشَهْر  
[şehr] lafzıyla isti¡mâl olunur;ِالْزَْمِنَة رَبِيعُ    
[rebî¡u’l-ezminet]ten fark için. Ve ُرَبِيع 
 :de iki gûnedir [rebî¡u’l-ezminet] الْزَْمِنَةِ
Biri ُل الْوََّ بِيعُ  -dir ki çi[er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
çekler açıp ve mantarın bittiği zamândır, 
hâlen bizim bahâr dediğimiz mevsimdir. 
Ve biri الثَّانِي بِيعُ   dir ki[er-rebî¡u’&-&ânî] اَلرَّ
meyveler yetiştiği eyyâmdır ki güz fas-
lı dediğimiz hengâmdır. Ve ba¡zılar işbu 
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güz faslına ُل بِيعُ الْوََّ  ve [er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
bahâra ثَانِي ıtlâk ettiler. Ve ba¡zılar dediler 
ki ¡Arablar seneyi altı zamân i¡tibâr eder-
ler, iki ayına ُل الْوََّ بِيعُ   [er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
ve iki ayına صَيْفٌ   [§ayf] ve iki ayınaٌقَيْظ   
[…ay@] ve iki ayına بِيعُ الثَّانِي -&’er-rebî¡u] اَلرَّ
&ânî] ve iki ayına ٌخَرِيف [«arîf] ve iki ayı-
na شِتَاءٌ   [şitâ™] ta¡bîr ederler. Şârih der ki 
mukaddemâ ¡Arablar fusûl-i erba¡a i¡tibâr 
ve evvelini صَيْفٌ   [§ayf]tan ¡add edip dör-
düncü bahâra gelmekle رَبِيعٌ   [rebî¡] ıtlâk 
eylediler. Ve ikâmet ma¡nâsına olan ٌرَبْع 
[reb¡]den me™hûz olmak dahi muhtemel-
dir. İntehâ. Ve ¡Arablar ٌرَبِيع [rebî¡] be-gâyet 
hisb ve ikbâl olursa ondan ٌرَابِع lafzını ahz 
ile te™kîd edip ٌرَابِع  رَبِيعٌ :derler; yukâlu رَبِيعٌ 
مُخْصِبٌ أيَْ   [rib¡iyy] رِبْعِيٌّ Ve nisbetinde رَابِعٌ 
denir râ’nın kesriyle, niteki ٍرَبِيع -şeh] شَهْرُ 
ru rebî¡]e nisbette رَبْعِيٌّ   [reb¡iyy] denir 
fethateynle, fark için. Ve ٌرَبِيع [rebî¡] laf-
zının cem¡i ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™] ve ٌأرَْبِعَة [erbi¡at]
tır, ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] ve ٌأنَْصِبَة [en§ibet] gibi ve 
 dır râ’nın kesriyle. ¡İnde’l-ba¡z[¡ribâ] رِبَاعٌ
الْكَلَِ  ya¡nî mevsim-i [™rebî¡u’l-kele] رَبِيعُ 
bahâr ma¡nâsına olan ٌرَبِيع [rebî¡]in cem¡i 
 ma¡nâsına [cedvel] جَدْوَلٌ ve [erbi¡at] أرَْبِعَةٌ
olan ٌرَبِيع [rebî¡]in cem¡i ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™]dır. 
Şârih der ki  ٌشَهْر[şehr]in cem¡i dahiٌأرَْبِعَة   
[erbi¡at]tır.

َِ بِي الرَّ  Kabîleteyn-i [¡yevmu’r-rebî] يَوْمُ 
ensâr olan Evs ve »azrec’e mahsûs bir 
yevm-i ma¡rûftur.

َِ بِي -Çavuş kuşunun kün [¡ebu’r-rebî] أبَُو الرَّ
yesidir, ibtidâ¡ bahârda zuhûr eylediği 
için. Ve 

ٌَ -Yedi nefer ashâb-ı kirâm ism [¡Rebî] رَبِي
leridir. Ve muhaddisînden bir cemâ¡t adla-
rıdır. Ve Rebî¡ b. Suleymân el-Murâdî ve 

Rebî¡ b. Suleymân el-Cîzî ikisi de İmâm 
Şâfi¡î ashâbındandır. Ve 

ٌَ -Bahâr mevsiminde yağan yağ [¡rebî] رَبِي
mura ıtlâk olunur; tekûlu: َوَهُو غَزُرَ  قَدْ   رَبِيعُنَا 
بِيعِ  Ve tarla ve bâg ve bostânın sudan مَطَرُ الرَّ
olan hissesine denir; yukâlu: هَذَا مِنْ   لِفُلانٍَ 
-Ve nehr-i sagîre de الْمَاءِ رَبِيعٌ أيَْ حَظٌّ وَنَصِيبٌ
nir ki ٌجَدْوَل [cedvel] ta¡bîr olunur. Ve dört 
¡adetten bir cüz™e denir, ke-mâ se-yuzkeru.

بْعِيُّ  رَبِيعٌ (râ’nın kesriyle) [er-rib¡iyy] اَلرِّ
[rebî¡]e mensûb edemektir ki zikr olundu. 
Ve 

 A¡lâmdandır. Rib¡î b. Ebî [Rib¡iyy] رِبْعِيٌّ
Rib¡î ve Rib¡î b. Râfi¡ ve Rib¡î b. ¡Amr ve 
Rib¡î ez-Zere…î ashâbdandır. Ve Rib¡î b. 
»irâş tâbi¡îndendir.

ةُ بْعِيَّ  (râ’nın kesriyle) [er-rib¡iyyet] اَلرِّ
Mevsim-i şitâ™ evvelinde olan zahîreye 
denir; yukâlu: َل أوََّ مِيرَتَهُمْ  أيَْ  تَهُمْ  رِبْعِيَّ  إِتَّخَذُوا 
تَاءِ الشِّ
بِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî¡at] الَرَّ
Kuvvet sınamak için kaldırılan ağır taşa 
denir ki kuvvet taşı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْقُوَى بِإِشَالَتِهِ  يمُْتَحَنُ  حَجَرٌ  وَهِيَ  اءِ  الْشَِدَّ رَبِيعَةُ   هَذِهِ 
Ve cenkte başa giyilen demir tolgaya de-
nir; yukâlu: ِالْحَدِيد بَيْضَةُ  وَهِيَ  رَبِيعَتَهُ   Ve لَبِسَ 
ravza ve merg-zâra denir. Ve azık çanta-
sına ve dağarcığına denir. Ve şol tabla-
ya ve kutuya denir ki nev-¡arûslar onun 
içine tîb makûlesini korlar,  ٌعَتِيدَة[¡atîdet] 
ma¡nâsına. Ve 

 a¡îd eyâletinde bir karye~ [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
adıdır ki Benî Rebî¡a’ya mahsûstur. Ve 

 Bir kabîlenin [Rebî¡atu’l-Feres] رَبِيعَةُ الْفَرَسِ
pederi ismidir ki İbn Nizâr b. Ma¡add b. 
¡Adnân’dır, niteki “ح،م،ر” mâddesinde 
beyân olundu. O kabîleye nisbetinde   رَبَعِيٌّ
[Rebe¡iyy] denir harekâtla. Ve ¡U…ayl 
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kabîlesinde iki kabîle vardır. Biri Rebî¡a 
b. ¡U…ayl’dır ki Ebu’l-»ule¡â™dır, “خ،ل،ع” 
mâddesinde beyân olundu. Ve birisi 
Rebî¡a b. ¡Âmir b. ¡U…ayl’dır ki Ebra§ ve 
¢u√âfe ve ¡Ar¡ara ve ¢urra nâm kimsele-
rin pederidir. Kezâlik Temîm kabîlesinde 
iki Rebî¡a vardır: Biri Rebî¡a el-Kubrâ’dır 
ki Rebî¡atu Mâlik’tir ve ona Rebî¡atu’l-
Cû¡ dahi ıtlâk olunur. Ve biri Rebî¡a b. 
◊an@ala b. Mâlik’tir. Ve 

 Havâzîn kabîlesinden bir [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
cemâ¡atin pederidir ki o Rebî¡a b. ¡Âmir 
b. ~a¡§a¡a’dır. Ve onlara Benû Mecd ıtlâk 
olunur. Ve Mecd, vâlidelerinin adıdır. Ve 

 Otuz nefer ashâb-ı kirâmın [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
ismidir.

َُ بَليِ  Menâzil-i huccâc-ı [¡er-Rebâyi] اَلرَّ
Kûfe’den Semîrâ™ kurbünde sivri tepeli bir 
niçe cibâle ıtlâk olunur.

َُ بْ ve (râ’nın zammıyla) [¡er-rub] اَلرُّ

َُ بُ ve (zammeteynle) [¡er-rubu] اَلرُّ

َُ بِي -Dört (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-rebî] اَلرَّ
ten bir cüz™e denir ki dörte bir ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: جُزْءًا أيَْ  وَرَبِيعَهُ  وَرُبُعَهُ  مَالِهِ  رُبْعَ   أخََذَ 
 Ve مِنْ أرَْبَعَةٍ

ٌَ -lafzı [¡rebî] رَبِيعٌ zammeteynle [¡rubu] رُبُ
nın cem¡i olur.

َُ بَ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡er-ruba] اَلرُّ
Şol deve yavrusuna denir ki mevsim-i 
bahârda tevellüd eylemiş ola ki ibtidâ-yı 
nitâc hengâmıdır. Cem¡iٌرِبَاع   [ribâ¡] de-
nir râ’nın kesriyle ve ٌأرَْبَاع [erbâ¡]dır. Ve 
mü™ennesinde ٌرُبَعَة [rube¡at]tır. Cem¡inde 
 denir [¡ribâ] رِبَاعٌ denir ve [rube¡ât] رُبَعَاتٌ
râ’nın kesriyle. Niteki devenin âhir-i nitâc 
hengâmında tevellüd eden yavrusuna ٌهُبَع 
[huba¡] denir, mü™ennesi ٌهُبَعَة [hube¡at]tır; 

ve minhu kavluhum: مَا أيَْ  رُبَعٌ  وَلاَ  هُبَعٌ  لَهُ   مَا 
لَهُ مَالٌ
بَلثَةُ  كِتَابَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-rebâ¡at] اَلرَّ
[kitâbet] vezninde) Bir adamın dâ™im ve 
mukîm olduğu ya¡nî dâ™imâ hâllendiği 
güzel hâl ve şâna ıtlâk olunur; ikâmet 
ma¡nâsına olan ٌرَبْع [reb¡]den me™hûzdur. 
Ve bu hüsn-i hâle mahsûstur. ¡Alâ-kavlin 
¡an asl sülûk eylediği üslûb ve tarîkaya 
yâhûd müstemirr olduğu tavr ve kirdâra 
yâhûd kabîleye yâhûd kabîleden münşa¡ib 
 e ıtlâk olunur. Cümlesi sebât ve[≠fe«i] فَخِذٌ
ikâmet ma¡nâsından me™hûzdur.

ٌَ -vez [ketif] كَتِفٌ fethateynle ve) [¡reba] رَبَ
ninde ki murâd mü™ennesleridir). Ve 

-veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ [ribe¡at] رِبَعَةٌ
de) Bunlar daٌرَبَاعَة   [rebâ¡at] ma¡nâsına 
müsta¡mellerdir; yukâlu: َْأي رَبَاعَتِهِمْ  عَلَى   هُمْ 
يَكُونُ وَلاَ  عَلَيْهَا  مُقِيمُونَ  هُمْ  الَّتِي  وَحَالِهِمُ  شَأْنِهِمْ   عَلَى 
 فِي غَيْرِ حُسْنِ الْحَالِ أوَْ طَرِيقَتِهِمْ أوَْ اِسْتِقَامَتِهِمْ أوَْ قَبِيلَتِهِمْ
 أوَْ فَخِذِهِمْ أوَْ يقَُالُ هُمْ عُلَى رَبَاعَتِهِمْ وَرَبَعَاتِهِمْ وَرَبِعَاتِهِمْ
 وَرِبَعَتِهِمْ أيَْ عَلَى حَالَةٍ حَسَنَةٍ أوَْ أمَْرُهُمُ الَّذِي كَانوُا عَلَيْهِ
أوَْ رَبَعَاتِهِمْ بِالْحَرَكَاتِ وَبِكَسْرِ الْبَاءِ أيَْ فِي مَنَازِلِهِمْ
بْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-reb¡at] اَلرَّ
Orta boylu adama denir ki zikr olundu. Ve 
¡attârların ¡ıtr kutusuna ve tablasına denir; 
yukâlu: ُفَتَحَ الْعَطَّارُ رَبْعَتَهُ أيَْ جُونَتَه Ve mushaf-ı 
şerîf eczâsı vaz¡ olunan sandûkaya denir 
ki hâlen câmi¡lerde olur. Ve bu müvelled-
dir, gûyâ ki ٌجُونَة [cûnet]e teşbîh cihetiyle-
dir. Ve 

 Esed kabîlesinden bir [Reb¡at] رَبْعَةُ
cemâ¡attir; Evs b. ¡Abdullâh er-Reb¡î et-
Tâbi¡î ondandır.

بَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ribâ¡at] اَلرِّ
 ,ten bir nev¡a ıtlâk olunur[amâlet√] حَمَالَةٌ
 diyet ve garâmet ma¡nâsına [amâlet√] حَمَالَةٌ
olmakla murâd mâ-meleki mebzûl olup 
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hattâ menzili dahi bey¡ ve edâ olunan di-
yet olacaktır, ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ُيقَُال 
مَا كُلَّ  فِيهَا  بَذَلَ  أيَْ  رِبَاعَهُ  فِيهَا  كَسَرَ  حَمَالَةً  فُلانٌَ   حَمَلَ 
مَلَكَهُ حَتَّى بَاعَ فِيهَا مَنَازِلَهُ
بَعَةُ  Devenin ifrât (fetehâtla) [er-rebe¡at] اَلرَّ
üzere seğirtmesine yâhûd pek yelmesine 
yâhûd bir gûne yelmesine denir ki şedîd 
olmaya, bu dörtleme ta¡bîr olunan yelme-
si olacaktır; yukâlu: ُرَبَعَتَه أحَْسَنَ  مَا  الْبَعِيرُ   هَذَا 
 وَهِيَ أشََدُّ جَرْيِهِ أوَْ أشََدُّ عَدْوِهِ أوَْ ضَرْبٌ مِنْ عَدْوِهِ وَلَيْسَ
دِيدِ  Ve بِالشَّ

 Ezd kabîlesinden bir [Rebe¡at] رَبَعَةُ
cemâ¡attir. Ve saç ayaklarının aralıklarına 
denir ki onda âteş közleri müctemi¡ olur.

َُ وْبَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡er-revba] اَلرَّ
Za¡îf ve denî ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَوْبَعٌ أيَْ ضَعِيفٌ دَنِيءٌ
وْبَعَةُ  [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [er-revbe¡at] اَلرَّ
vezninde) Bodur adama denir. Ve bu 
Cevherî’ye tasahhuf eylemekle ya¡nî mu-
sahhafen fehm ve ahz eylemekle zây-ı 
mu¡ceme ile sebt eylemiştir. İnşâ™allâhu 
ta¡âlâ mâddesinde beyân olunur. Ve 

 Devenin art ayağında olan [revbe¡at] رَوْبَعَةٌ
sinirin kısalığına denir. ¡Alâ-kavlin bir 
maraz adıdır ki deve köşeklerini tebâh 
eder.

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [¡el-yerbû] اَلْيَرْبُوعُ
Ma¡rûf cânverdir, Fârisîde mûş-ı deştî ve 
Türkîde tarla sıçanı ve ¡Arab tavşanı de-
dikleridir ki fâreye şebîh ve ondan ekber 
ve kuyruğu atvel ve elleri ayaklarından 
aksar olur. Yuvasına dört yerden kapı 
yaptığı bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

 İnsân ve hayvânın sırtının [¡yerbû] يَرْبُوعٌ
etine ıtlâk olunur yâhûd bu zammladır. 
Yâhûd ِيَرَابِيعُ الْمَتْن [yerâbî¡u’l-metn] arka et-
lerine ıtlâk olunur, lafzından müfredi yok-

tur. Şârih der ki niteki A«†al nâm şâ¡irin 
işbu beytinde vâki¡dir: “ِاَلْوَاهِبُ الْمِائةََ الْجُرْجُور 
 سَائِقُهَا ||تَنْزُو يَرَابِيعُ مَتْنَيْهِ إِذَا انْتَقَلاَ“ أيَْ لَحَمَاتِ مَتْنَيْهِ
Ve 

 ile ¡Arablar ba¡zı eşhâs [¡Yerbû] يَرْبوُعٌ
tesmiye eylediler. Yerbû¡ b. ◊an@ale b. 
Mâlik, Temîm’den bir cemâ¡at pederi-
dir; ashâbdan Mütemmim b. Nuveyre 
el-Yerbû¡î ondandır. Ve Yerbû¡ b. ∏ay@, 
Murre kabîlesinden bir batn pederi-
dir; ◊âri& b. ªâlim el-Murrî el-Yerbû¡î 
ondandır.

بَّلعُ ادٌ) [¡er-rebbâ] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki ekserî büyût ve 
menâzil bey¡ ve şirâ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
بَاعِ وَالْمَنَازِلِ رَبَّاعٌ أيَِ الْكَثِيرُ شِرَاءِ الرِّ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Rubey] رُبَيْ
Esâmî-i ricâl ü nisâdandır: Rubey¡ bint 
Mu¡avvi≠ ve Rubey¡ bint ◊âri&e ve Ru-
bey¡ bint ‰ufeyl ve Rubey¡ bintu’n-
Na∂r ki Enes b. Mâlik’in ¡ammesidir. 
Ve Ummu’r- Rubey¡ ki ◊âri&e’nin ön 
dişlerini kesr eyledikte Fahr-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri ona: “ِبَيْع الرُّ أمَُّ   يَا 
اَلْقِصَاصُ الِله   buyurmuşlardır, cümlesi ”كِتَابُ 
sahâbiyyelerdir. Ve ¡Abdul¡azîz b. Ru-
bey¡ Ebu’l-¡Avvâm el-Bâhilî’dir ki oğlu 
Rubey¡ ile muhaddislerdir. Ve Rubey¡ b. 
¢uzey¡ el-∏a†afânî tâbi¡îndendir. Ve Ru-
bey¡ b. el-◊âri& b. ¡Amr b. Ka¡b b. Sa¡d 
b. Zeydu Menât şâ¡ir-i câhilîdir. Ve Ru-
bey¡ b. ¡Amr ve Teym kabîlesindendir. 
Ve Rubey¡ ki mu¡ammerîndendir, ebyât-ı 
hamse-i meşhûrenin kâ™ilidir ki işbu beyt 
ondandır: “َالْبَنِين ||فَأشَْرَارُ  رُبَيْعٍ  بَيْنَ  بَنِيَّ  أبَْلِغْ   ألَاَ 
 [Ve] ”لَكُمْ فِدَاءُ

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Reb¡ân] رَبْعَلنُ
Bu dahi esmâ-i ricâldendir.
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-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rubey¡at] رُبَيْعَةُ
ninde) Esmâdandır: Rubey¡a b. ◊i§n ve 
Rubey¡a b. ¡Abd şâ¡irlerdir. Ve ¡Abdullâh 
b. Rubey¡a ki Sunen-i İmâm-ı Nese™î’de 
hadîsi müsebbettir, sohbetinde ihtilâf 
olundu.

أرَْبَعَةً (râ’nın zammıyla) [¡rubâ] رُبَلعُ  أرَْبَعَةً 
lafzından ma¡dûldür, َأحَُاد ve ََثلُاث gibi ¡adl 
ve vasfiyye-i asliyye ¡illetleriyle gayr-i 
munsarıftır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 مَثْنَى وَثلَُثَ وَرُبَاعَ﴾ أيَْ أرَْبَعًا أرَْبَعًا وَقَرَأَ الْعَْمَشَ وَرُبَعَ
كَزُفَرَ عَلَى إِرَادَةِ رُبَاعَ
بَلثِيَةُ  [emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ) [er-rebâ¡iyet] اَلرَّ
vezninde) Şol fevkânî ve tahtânî dör-
der dişlerin birine denir ki ön dişler ile 
azı dişlerin beyninde olur; cem¡i ٌرَبَاعِيَات 
[rebâ¡iyât] gelir; yukâlu: ُرَبَاعِيَتَه وَكَسَرَ   ضَرَبَهُ 
أيَْ سِنَّهُ الَّتِي بَيْنَ الثَّنِيَّةِ وَالنَّابِ
بَلثِي -veznin [emânî&] ثَمَانِي) [er-rebâ¡î] اَلرَّ
de) ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] dişlerini bırakmış 
hayvâna denir; yukâlu: ُهُوَ رَبَاعٌ إِذَا ألَْقَى رَبَاعِيَتَه 
Ve bu رَبَاعِي [rebâ¡î]den mankûs olmakla 
hâlet-i ref¡inde ve cerrinde ٍرَبَاع [rebâ¡in] 
dersin, ٍثَمَان [&emânin] gibi. Ve hâlet-i nas-
bında yâ-yı mukaddereyi isbâtla itmâm 
edersin; tekûlu: ٌرَكِبْتُ بِرْذَوْنًا رَبَاعِيًا وَجَمَلٌ وَفَرَس 
 [emânin&] ثَمَانٍ Ve bunun رَبَاعٍ وَحَمَلَتْهُ عَلَى رَبَاعٍ
ve ٍيَمَان [yemânin] ve ٍسَنَاح [senâ√in] ve ٍجَوَار 
[cevârin] kelimelerinden gayrı nazîri yok-
tur. Cem¡i ٌرُبْع [rub¡] gelir râ’nın zammıyla 
ve ٌرُبُع [rubu¡] gelir zammeteynle ve ٌرِبَاع 
[ribâ¡] gelir râ’nın kesriyle ve ٌرِبْعَان [rib¡ân] 
gelir, ٌغَزَال [πazâl] veٌَغِزْلان  [πizlân] gibi ve 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ ,gelir[¡ruba] رُبَعٌ
 gelir [rebâ¡iyât] رَبَاعِيَاتٌ gelir ve [¡erbâ] أرَْبَاعٌ
râ’nın fethiyle; mü™ennesi ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet]
tir. Ve koyun kısmı dördüncü yaşına ve 
sığır ve bütün tırnaklı beşinciye ve deve 

yedinciye girdikte رَبَاعِي [rebâ¡î] ve ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] denir, zîrâ evvel dişleri vakt-i 
mezbûrda ilkâ ederler.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-murbi] اَلْمُرْبِ
de) Bahâr vaktinde doğuran nâkaya denir, 
¡alâ-kavlin yavrusu kendisiyle bilece ola-
nına denir; yukâlu: تُنْتَجُ فِي كَانَتْ  إِذَا  مُرْبِعٌ   نَاقَةٌ 
مَعَهَا وَلَدُهَا  الَّتِي  أوَِ  بِيعِ   Ve dolmuş geminin الرَّ
yelkenine denir; yukâlu: َرَفَعَ النُّوتِيُّ اَلْمُرْبِعَ وَهُو 
فِينَةِ الْمَلْى شِرَاعُ السَّ

َُ -vez [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [¡el-merâbî] اَلْمَرَابِي
ninde) Evâ™il-i bahârda yağan yağmura 
denir; yukâlu: َِأي الْمَرَابِيعُ  الْعَامِ  هَذَا  فِي   غَزُرَتْ 
بِيعِ لَ الرَّ الْمَْطَارُ أوََّ

َُ -Bir nesneyi dört köşeli ey [¡et-terbî] اَلتَّرْبِي
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  رَبَّعَ الْحَوْضَ 
جَعَلَهُ مُرَبَّعًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-murabba] اَلْمُرَبَّ
vezninde) Dört köşeli nesneye denir. Ve 
hâfız-ı Baπdâd Mu√ammed b. İbrâhîm el-
Enmâ†î lakabıdır. Ve 

ٍَ مُرَبَّ  .Mu√ammed b [¡İbn Murabba] إِبْنُ 
¡Abdullâh b. ¡Attâb nâm muhaddisin kün-
yesidir ki onunla müte¡âreftir.

رْتِبَلعُ  Bahâr mevsimi bir yerde [¡el-irtibâ] اَلِْ
ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَبَع 
بِيعِ  Ve bahâr vaktinde بِمَكَانِ كَذَا إِذَا أقََامَ بِهِ فِي الرَّ
davar çayır otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيعَ الرَّ أكََلَ  إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve davar çayır otla إِرْتَبَعَ 
makla semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَبَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَمِن

َُ لٌ) [¡et-terebbu] اَلتَّرَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi davar bahârda çayır otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِيع  تَرَبَّعَ الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ الرَّ
Ve bağdaş kurup oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَأقَْعَى جَثَى  جُلُوسِهِ خِلافَُ  فِي  جُلُ  الرَّ  تَرَبَّعَ 
Ve deve uzun hörgüç peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَرَبَّعَتِ النَّاقَةُ سَنَامًا طَوِيلا 
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إِذَا حَمَلَتْهُ
سْتِرْبَلعُ -Kumluk bir yere top [¡el-istirbâ] اَلِْ
lanıp yığın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَاكَمَ إِذَا  مْلُ  الرَّ  Ve toz havâya ağmak إِسْتَرْبَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الْغُبَارُ   إِسْتَرْبَعَ 
Ve davar yürümek husûsunda kavî ve 
metîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْبَع 
يْرِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْهِ الْبَعِيرُ لِلسَّ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-musterbi] اَلْمُبْتَرْبِ
siyle) Şol adama denir ki işinde kimse-
yi teşrîk ve isti¡âne eylemeyip müstakil 
ve kavî ve tüvânâ ve mütehammil olup 
dâ™imâ bi-nefsihi sa¡y ve cehd ile temşît 
verir ola; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُسْتَرْبِعٌ بِعَمَلِهِ أيَْ مُسْتَقِل 
بِهِ قَوِيٌّ عَلَيْهِ صَبُورٌ

]ر ت ع]

َُ تْ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [¡er-ret] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

تُوعُ Ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rutû] اَلرُّ

تَلعُ -Bol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ritâ] اَلرِّ
luk ve âbâdânlıkta dilediğini murâd üzere 
yiyip içmek, ¡alâ-kavlin otlu sulu ma¡mûr 
ve âbâdân mahalde içine sinerek yiyip iç-
mek yâhûd şereh ve hırs ve ikdâmla yi-
yip içmek ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre fi’l-asl behâyimin vech-i mezkûr 
üzere ekl ve şürbüne mevzû¡dur, insânda 
bi-tarîki’l-isti¡âre müsta¡meldir; yukâlu: 
 رَتَعَ رَتْعًا وَرُتُوعًا وَرِتَاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَ وَشَرِبَ
رْبُ رَغَدًا فِي  مَا شَاءَ فِي خِصْبٍ وَسَعَةٍ أوَْ هُوَ الْكَْلُ وَالشُّ
يفِ أوَْ بِشَرَهٍ الرِّ

َُ اتِ  i mezkûrdan ism-i-[¡ret] رَتْعٌ [¡er-râti] اَلرَّ
fâ¡ildir; yukâlu: ٌرَاتِع [¡ritâ] رِتَاعٌ Cem¡i جَمَلٌ 
dır, ٌنَائِم [nâ™im] ve ٌنِيَام [niyâm] gibi ve ٌرُتَّع 
[rutta¡]dır, [¡rutu] رُتُعٌ gibi ve [¡rukka] رُكَّعٌ 
dur zammeteynle ve ٌرُتُوع [rutû¡]dur râ’nın 
zammıyla.

رْتَلعُ -Da (hemzenin kesriyle) [¡el-irtâ] اَلِْ
varı dilediği yerde murâdı üzere otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أسََامَهَا إِبِلَهُ   أرَْتَعَ فُلانٌَ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: “ْأرَْسِلْهُ مَعَنَا غَدًا نرُْتِع 
الْغَائِبِ بِصِيغَةِ  وَيَلْعَبْ  التَّاءِ  وَكَسْرِ  النُّونِ  بِضَمِّ   وَيَلْعَبْ” 
 أيَْ نَحْنُ نرُْتِعُ دَوَابَّنَا وَيَلْعَبُ هُوَ وَقُرِئَ بِالْعَكْسِ أيَْ يرُْتِعُ
Ve هُوَ دَوَابَّنَا وَنَلْعَبُ جَمِيعًا وَقُرِئَ بِالنُّونِ فِيهِمَا

-Yağmurda otlayacak ot bitir [¡irtâ] إِرْتَلعٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْتَعَ الْغَيْثُ إِذَا أنَْبَت 
بِلُ مَا تَرْتَعُ فِيهِ الِْ
تْعَةُ ) [er-ret¡at] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hısb ve rehâ cihetiyle olan bolluğa ve 
firâvânlığa denir; ve minhu’l-meselu: 
بِالْحَرَكَةِ“ تَعَةُ”  “الرَّ وَيرُْوَى  تْعَةُ”  وَالرَّ  Mesel-i اَلْقَيْدُ 
mezbûru ¡Amr b. e§-~a¡i… tekellüm eyle-
di. Hemdân kabîlesinden münşa¡ib Şâkir 
b. Rebî¡a nâm kabîle, ¡Amr-ı mezbûru 
esîr ve der-zencîr edip müddet-i vâfire 
içlerinde mukayyeden kalmıştı. Kabîle-i 
mezbûre hısb ve rehâda olduklarından 
başka esîr-i merkûma küllî ri¡âyet ve ihsân 
ederler idi. Mezbûr ¡an-asl nahîfü’l-vücûd 
olup esîrliğinde vefka’l-murâd tena¡¡um 
eylemekle vücûduna tâb ve simen gelip 
bir takrîble firâr edip kabîlesine geldikte, 
ehl-i kabîle “َأيَْ عَمْرُو خَرَجْتَ مِنْ عِنْدِنَا نَحِيفًا وَأنَْت 
 Ya¡nî “Yâ ¡Amr, sen yanımızdan ”الْيَوْمَ بَادِنٌ
gittiğinde nahîf ve nizâr idin, hâliyâ semi-
rip pür-âb ü tâb olmuşsun” dediklerinde 
kelâm-ı merkûmla cevâb verdi.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-murti] اَلْمُرْتِ
de) Şol zî-hâl ve mütena¡¡im adama denir 
ki her nesnesi firâvân olmakla dil-hâhını 
ekl ve şürb edip aslâ ârzûsunu fevt eyle-
mez ola; yukâlu: ُرَجُلٌ مُرْتِعٌ أيَْ مُخْصِبٌ لاَ يَعْدَم 
شَيْئًا يرُِيدُهُ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merta] اَلْمَرْتَ
İsm-i mekândır, dil-hâh üzere otlayacak 
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yere denir.

 Nâs-ı (hemzenin fethiyle) [¡el-ertâ] اَلْرَْتَلعُ
kesîre ıtlâk olunur; zâhiren ٌرَتْع [ret¡]den 
cem¡dir; tekûlu: ًرَأيَْتُ أرَْتَاعًا مِنَ النَّاسِ أيَْ كَثْرَة

ٌَ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡Murti] مُرْتِ
de) Yâhûd ٌث  (vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ
İmru™ul…ays b. ◊ucr’un ceddi olan ¡Amr 
b. Mu¡âviye b. ¿evr’in lakabıdır, nâs ken-
disine َأرَْضِك فِي  أرَْتَعْتُ dediklerinde أرَْتِعْنَا   قَدْ 
.demekle telkîb olundu مَكَانَ كَذَا وَكَذَا

]ر ث ع]

َُ ثَ -râ’nın ve &â-yı müselle) [¡er-re&a] اَلرَّ
senin fethiyle) Hırs ve şereh ve tama¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَثْعًا  فُلانٌَ   رَثِعَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ حَرِيصًا شَرِهًا طَامِعًا الرَّ

َُ اثِ ve [¡er-râ&i] اَلرَّ

َُ ثِ  Harîs (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re&i] اَلرَّ
ve tama¡-kâra denir. ٌرَثِع [re&i¡] cem¡i َرَثِعُون 
[re&i¡ûn]dur. Ve 

ٌَ  Şol kimseye denir ki zâtında [¡râ&i] رَاثِ
le™âmet ve denâ™et olmakla nâçîz ve 
hurdevât makûlesi nesnelerin tama¡ ve 
irtikâbına tenezzül edip ve dâ™imâ bed ve 
nâ-sezâ ve evbâş makûlesiyle konuşur ola; 
yukâlu: ِفُلانٌَ رَاثِعٌ إِذَا كَانَ يَرْضَى مِنَ الْعَطِيَّةِ بِالطَّفِيف 
وْءِ وَفِيهِ دَنَاءَةٌ وَإِسْفَافٌ لِمَدَاقِّ الْمَطَامِعِ يخَُادِنُ أخَْدَانَ السَّ

]ر ج ع]
جُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rucû] اَلرُّ
ve

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-merci¡at] اَلْمَرْجِعَةُ
ninde ki bu iki şâzdır, zîrâ bâb-ı sânîden 
kıyâs ¡ayn’ın fethiyle gelmektir) ve

جْعَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [er-ruc¡â] اَلرُّ
ve

جْعَلنُ  Geri (râ’nın zammıyla) [er-ruc¡ân] اَلرُّ
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَجَعَ 
الْبَابِ مِنَ  وَرُجْعَانًا  وَرُجْعَى  وَمَرْجِعَةً  وَمَرْجِعًا   رُجُوعًا 
انْصَرَفَ إِذَا  يْخُ“ :Ve tekûlu’l-¡Arab الثَّانِي   اَلشَّ
 يَمْرَضُ يَوْمَيْنِ فَلاَ يَرْجِعُ شَهْرًا“ أيَْ لاَ يَثوُبُ إِلَيْهِ جِسْمُهُ
تُهُ  Ya¡nî “Pîr adam iki gün hasta olsa وَقُوَّ
bir aya kadar bedel-i mâ-yetehallel olacak 
kuvvet ve tâkâti geri gelip evvelki kertesi-
ni bulamaz.”

َُ جْ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡er-rec] اَلرَّ

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merca] اَلْمَرْجَ
de) ve

َُ -vez [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
ninde) Müte¡addîlerdir, geri döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن يْءَ  الشَّ  رَجَعَ 
هُ وَرَدَّ صَرَفَهُ  إِذَا  وَمَرْجِعًا  وَمَرْجَعًا  رَجْعًا  وَإِلَيْهِ  يْءِ   الشَّ
Ve söz muhataba nef¡ vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki menfa¡ati ona ¡â™id olur; 
tekûlu: َرَجَعَ كَلامَِي فِيهِ إِذَا أفََاد Ve dâbbeye yem 
yaramak ma¡nâsına müsta¡meldir ki nef¡i 
ric¡atle münteci¡ olur; yukâlu: رَجَعَ الْعَلَفُ فِي 
ابَّةِ إِذَا نَجَعَ  Ve الدَّ

ٌَ  Bir mahalle gönderilmiş [¡rec] رَجْ
mektûbun cevâbına ıtlâk olunur, ٌرُجُوعَة 
[rucû¡at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
yağmura ıtlâk olunur; ٌمَرْجُوع [mercû¡] 
ma¡nâsınadır, havâ™ sudan ahz eyledi-
ğini redd eylemiştir; tekûlu: َرَجْع اللهُ   رَزَقَنَا 
الْمَطَرَ أيَِ  مَاءِ   Ve nef¡ ve fâ™ide ma¡nâsına السَّ
müsta¡meldir ki gayra rücû¡ eder; yukâlu: 
وَفَائِدَةٌ نَفْعٌ  أيَْ  رَجْعٌ  مِنْهُ  لَهُ  -Ve bahârda bi لَيْسَ 
ten nebâta ıtlâk olunur; gûyâ ki sonradan 
ric¡at eylemiştir. Ve bir recülün ismidir. 
Ve su durağı yere ıtlâk olunur ki onda su 
anafor eder; yukâlu: ٌمَهُ رَجْع  لاَ يَجْرِي الْمَاءُ إِذَا قَدَّ
 [πadîr] غَدِيرٌ ,Ve göle ıtlâk olunur أيَْ مَمْسَكٌ
ma¡nâsına, mevclerinin terâcu¡ u tasav-
vuruna mebnîdir. ¡Alâ-kavlin şol göle 
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denir ki sel suyu ona terâcu¡ eylemekle 
min-ba¡d irkilmeyip ilerisine nüfûz ey-
leye. Cem¡i رِجَاعٌ   [ricâ¡] ve ٌرِجْعَان [ric¡ân] 
gelir râ’ların kesriyle ve ٌرُجْعَان [ruc¡ân] ge-
lir râ’nın zammıyla. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,ale’l-¡umûm suya ıtlâk olunur¡ [¡rec] رَجْعٌ
her gûne ric¡ati tasavvuruyla. Ve hayvân 
fışkısına ıtlâk olunur, ¡alef hâlinden ric¡at 
eylediği için. Ve sel suyunun mümtedd ol-
duğu yere denir. Ve yüksek su akıntısının 
üst tarafına denir ki onda su müctemi¡ ol-
maya, oraya akıp aşağısına nüzûl eyleye; 
cem¡i ٌرُجْعَان [ruc¡ân]dır râ’nın zammıyla. 
Ve 

الْكَتِفِ  َُ  Bedende kürek [rec¡u’l-ketif] رَجْ
kemiğinin aşağısına ıtlâk olunur ki çev-
rilir, dirseğin ve dizlerin çevrintileri gibi; 
 dahi denir. Ve [¡merci] مَرْجِعٌ

ٌَ -Dâbbe adımını atmak, ¡alâ [¡rec] رَجْ
kavlin attıktan sonra ellerini geri almak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِرَجَعَت 
يْرِ السَّ فِي  خَطْوَتَهَا  رَدَّ  أوَْ  خَطَى  إِذَا  رَجْعًا  ابَّةُ   Ve الدَّ
iğne ile bedene na¡l kesmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, tekerrürü i¡tibârıyla; 
yukâlu: ْرَجَعَتِ الْوَاشِمَةُ بَدَنَهَا إِذَا خَطَّت
رْجَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ircâ] اَلِْ
Bu dahi geri döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْجَعَهُ إِذَا صَرَفَه Ve bir nesneyi ense-
sinden almak için elini gerisine sunmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأرَْجَع 
جُلُ إِذَا أهَْوَى بِيَدِهِ إِلَى خَلْفِهِ لِيَتَنَاوَلَ شَيْئًا -Ve yes الرَّ
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أرَْجَعَ 
جِيعِ بِالرَّ  ﴿إِنَّا Ve musîbet hengâmında إِذَا رَمَى 
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ  demek ma¡nâsına ıtlâk-ı لِلهَّ
şer¡îdir; yukâlu: إِذَا الْمُصِيبَةِ  فِي  جُلُ  الرَّ  أرَْجَعَ 
إِلَيْهِ رَاجِعُونَ﴾ وَإِنَّا   ِ لِلهَّ  Ve bey¡ ve şirâyı قَالَ ﴿إِنَّا 
fâ™ideli kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْجَع 
-Ve davar mehzûl iken tav اللهُ بَيْعَتَهُ أيَْ أرَْبَحَهَا

lanmak ma¡nâsınadır ki eti, cânı ¡avdet 
eder; yukâlu: ْبِلُ أيَْ هُزِلَتْ ثمَُّ سَمِنَت أرَْجَعَتِ الِْ
جْعَى -Mas (râ’nın zammıyla) [er-ruc¡â] اَلرُّ
dardır ki zikr olundu. Ve ٌمَرْجُوع [mercû¡] 
ma¡nâsına gelir. Ve ٌرُجْعَة [ruc¡at] ve ٌرُجْعَان 
[ruc¡ân] ve ٌرُجُوعَة [rucû¡at] gibi ki bir 
mektûb ve haberin ric¡at eden cevâbına 
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

جْعَةُ  râ’nın fethiyle binâ-i) [er-rec¡at] اَلرَّ
merredir) Ve hâssaten ba¡de’l-mevt 
dünyâya rücû¡ eylemekte isti¡mâl olunur. 
Ve bu ba¡zı kefere ve ehl-i hevâ vü ilhâd 
hezeyânlarıdır; yukâlu: َِأي جْعَةِ  بِالرَّ يؤُْمِنُ   فُلانٌَ 
نْيَا بَعْدَ الْمَوْتِ جُوعِ إِلَى الدُّ الرُّ
جْعَةُ  (râ’nın kesri ve fethiyle) [er-ric¡at] الَرِّ
Zevcesini bir talâk yâhûd iki talâk tatlîk 
eden kimsenin mutallakasına rücû¡ eyle-
mesine denir ki henüz ¡iddet münkazî ol-
maksızın riştesi kabzasında olan nikâh-ı 
mevcûdun devâmını taleb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِزَوْجَتِه عَلَى  جْعَةَ  الرِّ يَمْلِكُ   هُوَ 
قَتِهِ مُطَلَّ إِلَى  عَوْدَهُ   Şârih der ki ~i√â√’ta ve أيَْ 
Mi§bâ√’ta ve bu mâdde fethle efsah ol-
duğu musarrahtır, lâkin mü™ellif ¡indinde 
kesri ercahtır. Ve bu fi’l-asl binâ-i nev¡dir. 
Ve 

-Şol işe ya (râ’nın kesriyle) [ric¡at] رِجْعَةٌ
ramaz olan develere ıtlâk olunur ki pazar-
da onlara bir kimse ragbet ve iltifât eyle-
memekle satılmayıp geri ric¡at olunalar. 
Burada ٌرِجْعَة [ric¡at], ٌمَرْجُوعَة [mercû¡at] 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Satılmış devenin pahasıyla [ric¡at] رِجْعَةٌ
alınan nesneye denir, ke-mâ se-yuzkeru fî 
رْتِجَاعِ .[¡el-irticâ] اَلِْ

َُ جْ  Şol (râ’nın kesriyle) [¡er-ric] اَلرِّ
dâbbeye ıtlâk olunur ki tekrâr-be-tekrâr 
sefer eştirilmiş ola, ٌرَجِيع [recî¡] gibi, ke-mâ 
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se-yuzkeru.

لعُ ََ رْتِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irticâ] اَلِْ
ninde) Geri dönmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle deveyi fürûht eyledikten 
sonra kıymetiyle fâ™ideli ¡â™ideli bir nes-
ne almak ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Bun-
da ٌرِجْعَة [ric¡at] takdîrî i¡tibâr olunmuştur; 
yukâlu: َبَاعَ إِبِلَهُ فَارْتَجَعَ مِنْهَا رِجْعَةً صَالِحَةً إِذَا صَرَف 
الِحَةِ أثَْمَانَهَا فِيمَا يَعُودُ عَلَيْهِ بِالْعَائِدَةِ الصَّ
ve [¡el-mercû] اَلْمَرْجُوعُ

ve [el-mercû¡at] اَلْمَرْجُوثَةُ

َُ جْ  râ’nın fethiyle, niteki zikr) [¡er-rec] اَلرَّ
olundu) ve

جُوثَةُ -vez [amûlet√] حَمُولَةٌ) [er-recû¡at] اَلرَّ
ninde) ve

جْعَةُ ve [er-ric¡at] اَلرُّ

جْعَلنُ ve [er-ruc¡ân] اَلرُّ

جْعَى  Bir (râ’ların zammıyla) [er-ruc¡â] اَلرُّ
mahalle gönderilmiş mektûbun ve ha-
berin rücû¡ eden cevâbına ıtlâk olunur, 
 :ma¡nâsınadırlar; tekûlu [¡mercû] مَرْجُوعٌ
 جَاءَنِي مَرْجُوعُ رِسَالَتِي وَمَرْجُوعَتُهَا وَرَجْعُهَا وَرَجُوعَتُهَا
وَرُجْعَتُهَا وَرُجْعَانهَُا وَرُجْعَاهَا أيَْ جَوَابُهَا

َُ اجِ ve [¡er-râci] اَلرَّ

َُ -vez [†murâbi] مُرَابِطٌ) [¡el-murâci] اَلْمُرَاجِ
ninde) Zevci vefât eylemekle pederi 
hânesine yâhûd ehl ve akribâsı yanına 
¡avdet eylemiş hatuna denir, vasf-ı hâstır; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَاجِعٌ وَمُرَاجِعٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ مَاتَ زَوْجُهَا 
 Ve وَرَجَعَتْ إِلَى أهَْلِهَا

ٌَ -Şol nâkaya ve kancık merke [¡râci] رَاجِ
be denir ki kuyruğunu kaldırıp ve fercinin 
kanatlarını büzüp kese kese tebevvül eder 
ola. Bunda dahi ric¡at mutasavverdir ve 
onu görenler gebe zann ederler; yukâlu: 
قُطْرَيْهَا بِذَنَبِهَا وَتَجْمَعُ  إِذَا كَانَتْ تَشُولُ   نَاقَةٌ وَأتََانٌ رَاجِعٌ 
وَتُوزِعُ بَوْلَهَا فَيُظَنُّ أنََّ بِهَا حَمْلاً

جَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ricâ] اَلرِّ
 i merkûmdan masdardır, nâkâ-[¡râci] رَاجِعٌ
yâhûd dişi merkeb kuyruğunu kaldırıp 
fercinin iki câniblerini büzüp kese kese 
tebevvül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 رَجَعَتِ النَّاقَةُ وَالْتََانُ رِجَاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَتْ
 Ve رَاجِعًا

 Devenin yularına, ¡alâ-kavlin [¡ricâ] رِجَلعٌ
burnuna geçirdikleri burunsalığa denir. 
Cem¡i ٌأرَْجِعَة [erci¡at] gelir, ٌجِرَاب [cirâb] 
ve ٌأجَْرِبَة [ecribet] gibi ve ٌرُجُع [rucu¡] gelir, 
 gibi. Ve [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ

 Kuş kısmı âher semte gittikten [¡ricâ] رِجَلعٌ
sonra yine ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır; 
meselâ turna ve kırlangıç ve leylek gibi 
ki eyyâm-ı sayfta bir mahalle gidip şitâ™ 
hengâmında ¡avdet ederler; yukâlu: ِرَجَعَت 
الطُّيُورُ رِجَاعًا إِذَا عَادَتْ بَعْدَ انْقِطَاعِهَا

َُ جِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-recî] اَلرَّ
 [πadîr] غَدِيرٌ ,gibi göle denir [¡rec] رَجْعٌ
ma¡nâsına. Bunlar matar ile tesmiye 
yâhûd terâcu¡-ı emvâcı tasavvuruyladır. 
Ve mütekellimine redd olunan kelâma 
ıtlâk olunur; tekûlu: َِأي جِيعَ  الرَّ وَالْكَلامََ   إِيَّاكَ 
صَاحِبِهِ إِلَى   :Ve fışkıya denir; yukâlu الْمَرْدُودَ 
رَوْثِهَا أيَْ  وَرَجِيعِهَا  وَابِّ  الدَّ رَجْعِ  مِنْ  الطُّرُقُ   إِمْتَلََتِ 
Ve insân necâsetine denir. Bunlar hâlet-i 
ûlâsından mercû¡ olduklarına mebnîdir. 
¡Arablar neces-i insânîden ِالْبَطْن -u’l≠] ذُو 
ba†n] ile kinâye ederler. Burada Van…ulu 
merhûm batnından bir garîb ma¡nâ izhâr 
eylemiştir. Ve 

ٌَ  Hayvânın gevişine ıtlâk olunur [¡recî] رَجِي
ki yuttuktan sonra geri i¡âde eder. Ve her 
nesne ki geri redd ve i¡âde oluna, ona ٌرَجِيع 
[recî¡] denir, ٌمَرْجُوع [mercû¡] ma¡nâsına. Ve 

ٌَ -gibi tekrâr be [¡ric] رِجْعٌ [¡recî] رَجِي
tekrâr sefer eşmiş, yortmuş deveye de-
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nir; yukâlu: ْنَاقَةٌ رِجْعُ سَفَرٍ وَرَجِيعُ سَفَرٍ إِذَا كَانَ قَد 
مِرَارًا فِيهِ   Ve defe¡âtla sefer eylemekten رَجَعَ 
dermânde olmuş deveye denir; mü™ennesi 
-tır. ¡Alâ-kavlin mehzûl ola[recî¡at] رَجِيعَةٌ
nına yâhûd seferden geri ircâ¡ olunmuş 
deveye denir; cem¡i ٌرُجُع [rucu¡]dur zam-
meteynle; yukâlu: ٌّبَعِيرٌ رَجِيعٌ وَإِبِلٌ رُجُعٌ أيَْ كَال 
فَرِ أوَْ مَهْزُولٌ أوَْ هُوَ مَا رَجَعْتَهُ مِنْ سَفَرٍ  Ve şol مِنَ السَّ
eski libâsa ıtlâk olunur ki ba¡zı ¡amel ile 
tâzelenip cedîd gibi ola; yukâlu:  ِجَاءَ وَعَلَيْه 
ى  Ve ثَوْبٌ رَجِيعٌ أيَْ خَلَقٌ مُطَرًّ

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir [¡Recî] رَجِي
su adıdır ki ¡Usfân semtinde Hedde nâm 
mahalle yedi mîl mesâfede vâki¡dir. Onda 
bir vak¡a olmakla ashâbdan Mer&ed b. Ebî 
Mer&ed gadren şehîd oldu. Sûret-i icmâlîsi 
budur ki ¡A∂al ve ¢âre kabîlelerinden 
ba¡zı kimseler hâk-i pây-i Hazret-i 
Risâlet-penâhîye gelip ta¡lîm-i şerâyi¡-i 
İslâm eylemek için kendiler ile ba¡zı kim-
seler irsâl olunmağı istid¡â eylemeleriyle 
mefhar-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
ri dahi zikr olunan Mer&ed ile ¡Â§im b. 
¿âbit ve »ubeyb b. ¡Adiyy ve sâ™ir ba¡zı 
zevât-ı kirâmı ki cümlesi kurrâ-i Kur™ân 
idi, irsâl buyurdular. Mevzi¡-i mezbûra 
vusûllerinde ehl-i kabîle o zât-ı şerîfleri 
gadr ve hıyânetle şehîd edip »ubeyb ile 
Zeyd b. ed-De&ine’yi hayyen Mekke’ye 
götürüp onda salb eylediler, radıyallâhu 
¡anhum. ِجِيع الرَّ  [¡seriyyetu’r-recî] سَرِيَّةُ 
cümle-i serâyâdandır. Ve 

ٌَ  […ara¡] عَرَقٌ ,Tere ıtlâk olunur [¡recî] رَجِي
ma¡nâsına. Ve şol ipe denir ki bükümü çö-
zülüp bozulduktan sonra tekrâr örülmüş 
yâ bükülmüş ola; yukâlu: ْحَبْلٌ رَجِيعٌ إِذَا كَانَ قَد 
 Ve soğuduktan sonra tekrâr نقُِضَ ثمَُّ فُتِلَ ثَانِيَةً
ısıtılmış ta¡âma denir; tekûlu: طَعَامًا  أكََلْتُ 

النَّارِ إِلَى  أعُِيدَ  ثمَُّ  بَرَدَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  -Ve at ge رَجِيعًا 
minin damağına denir döndüğü için, ُفَأْس 
جَامِ  ma¡nâsına. Ve bahîl [fe™su’l-licâm] اللِّ
şahsa ıtlâk olunur; tekrâr be-tekrâr mes™ûl 
olup vermediği için; kâzûret ma¡nâsına 
olan ٌرَجِيع [recî¡] ile mütevârid olması 
mekkâre ittifâkıyyâtındandır; yukâlu: ٌرَجُل 
رَجِيعٌ أيَْ بَخِيلٌ
جِيعَةُ  Benû Esed yurdunda [er-Recî¡at] اَلرَّ
bir su adıdır.

اجِعَةُ  gibi göle [¡recî] رَجِيعٌ [er-râci¡at] اَلرَّ
ıtlâk olunur; ٌغَدِير [πadîr] ma¡nâsına.

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
Bu dahi arkada kürek kemiğinin aşağaca-
sına denir ki çevrintisidir, ٌرَجْع [rec¡] gibi; 
yukâlu: كَوَاهُ عِنْدَ رَجْعِ كَتِفِهِ وَمَرْجِعِهِ أيَْ أسَْفَلِهَا

َُ -Dâbbe adımlarını attık [¡et-tercî] اَلتَّرْجِي
tan sonra ellerini geri almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر ابَّةُ إِذَا رَدَّ يَدَيْهَا فِي السَّ عَتِ الدَّ -Ve be رَجَّ
dene na¡l kesen karı, iğne ile na¡l kesmek 
ma¡nâsınadır ki terâcu¡ u müştemildir; 
yukâlu: ْخَطَّت إِذَا  الْوَاشِمَةُ  عَتِ   Ve musîbet رَجَّ
deminde ﴾َرَاجِعُون إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ لِلهَّ  demek ﴿إِنَّا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُصِيبَةِ  فِي  عَ   رَجَّ
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ لِلهَّ ﴿إِنَّا   تَرْجِيعٌ Ve ezânda قَالَ 
[tercî¡] şehâdeteynin her birini âhestece 
dedikten sonra tekrâr ref¡-i savtla demek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ُتَكْرِير وَهُوَ  أذََانِهِ  فِي  عَ   رَجَّ
خَفَائِهِمَا  بَعْدَ  جَهْرًا  هَادَتَيْنِ   Şârih der ki buالشَّ

İmâm Şâfi¡î kavlidir. Veِوْت الصَّ فِي  تَرْجِيعٌ    
[tercî¡ fi’l-mu§îbet] âvâzı boğazda terdîd 
eylemekten ¡ibârettir ki ¢ur™ân okurken 
yâhûd beste söylerken nagme ve âhenge 
çalmaktır; yukâlu: فِي دَهُ  رَدَّ إِذَا  صَوْتِهِ  فِي  عَ   رَجَّ
حَلْقِهِ
-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Merce¡at] مَرْجَعَةُ
de) Bir recül ¡alemidir.

سْتِرْجَلعُ فِي Bu dahi [¡el-istircâ] اَلِْ  تَرْجِيعٌ 
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 ma¡nâsına ¡örf-i [tercî¡ fi’l-mu§îbet] الْمُصِيبَةِ
şer¡îdir; yukâlu: إِسْتَرْجَعَ فِي الْمُصِيبَةِ إِذَا قَالَ ﴿إِنَّا 
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ  Ve verdiği nesneyi geri لِلهَّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِسْتَرْجَعَ 
يْءَ إِذَا أخََذَ مِنْهُ مَا دَفَعَهُ إِلَيْهِ الشَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-murci¡at] اَلْمُرْجِعَةُ
vezninde) ¡Âkibetinde sevâb ve menfa¡ati 
müstelzim nesneye denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: لَهَا كَانَ  إِذَا  مُرْجِعَةٌ   سَفْرَةٌ 
ثَوَابٌ وَعَاقِبَةٌ حَسَنَةٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâca¡at] اَلْمُرَاجَعَةُ
vezninde) Sözü döndürü döndürü söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  رَاجَعَهُ 
عَاوَدَهُ -Ve davar yürürken bir gûne yü إِذَا 
rüyüşten âher gûneye intikâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَجَعَت إِذَا  النَّاقَةُ   رَاجَعَتِ 
مِنْ سَيْرٍ إِلَى سَيْرٍ

]ر د ع]
دْعُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [¡er-red] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneden 
men¡ edip geri durdurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَدْعًا  عَنْهُ   رَدَعَهُ 
هُ  kalbi gam [red¡u’l-ceyb] رَدْعُ الْجَيْبِ Ve وَرَدَّ
ve kederden küşâde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ٌجَيْب [ceyb] burada sadr ve 
kalbde müsta¡meldir; yukâlu: ُرَدَعَ الْجَيْبَ عَنْه 
فَرَجَهُ -Ve bir şey™e bir nesneyi bulaştır إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  بِالشَّ  رَدَعَهُ 
بِهِ -Ve okun temreni gevşemekle yer لَطَخَهُ 
leşip pekişmek için dibini yere vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  هْمَ  السَّ  رَدَعَ 
عْظِ  Ve cimâ¡ eylemek بِنَصْلِهِ الْرَْضَ لِيَثْبُتَ فِي الرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدَعَ الْمَرْأةََ إِذَا وَطِئَهَا Ve 

 ضَرَبَ رَدْعَهُ :Boyuna denir; yukâlu [¡red] رَدْعٌ
عُنقَُهُ  Ve za¡ferâna, ¡alâ-kavlin za¡ferân أيَْ 
bulaşığına yâhûd kan bulaşığına denir; ve 
minhu yukâlu: ِرَكِبَ رَدْعَهُ أيَْ خَرَّ لِوَجْهِهِ عَلَى دَمِه 
Şârih der ki mü™ellif işbu hadîse telmîh 

eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye: َوَفِي حَدِيثِ عُمَر 
 رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّ رَجُلاً قَالَ لَهُ رَمَيْتُ ظَبْيًا فَأصََابَ خُشَشَاهُ
رَأْسِهِ عَلَى  سَقَطَ  أيَْ  الْعُنقُِ  دْعُ  الرَّ فَمَاتَ«  رَدْعَهُ   فَرَكِبَ 

هَمَّ فَكُلَّمَا  لِوَجْهِهِ  صَرِيعًا  خَرَّ  مَعْنَاهُ  وَقِيلَ  عُنقُُهُ   فَانْدَقَّتْ 
مِ عَلَى دْعُ هَهُنَا اِسْمٌ لِلدَّ  بِالنُّهُوضِ رَكِبَ مَقَادِيمَهُ وَقِيلَ الرَّ
عْفَرَانِ وَمَعْنَى رُكُوبِهِ دَمَهُ أنََّهَ جُرِحَ فَسَالَ  سَبِيلِ التَّشْبِيهِ بِالزَّ
طًا فِيهِ -Pes evvele göre te دَمُهُ فَسَقَطَ فَوْقَهُ مُتَشَحِّ
pesi üzere yıkılıp boynu kırıldı. Ve sânîye 
göre akan kanına yüzü üzere düştü demek 
olur. Ve 

-Bedene sürülmüş tîb eserine de [¡red] رَدْعٌ
nir; yukâlu: ُيبِ أيَْ أثََرُه  Ve جَاءَ وَعَلَيْهِ رَدْعُ الطِّ

 Levn mütegayyir olmak [¡red] رَدْعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  رُدِعَ الرَّ
إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ
رْتِدَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irtidâ] اَلِْ
Memnû¡ olduğu nesneden geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَدَعَهُ فَارْتَدَع
دَاعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡er-rudâ] اَلرُّ
Bu dahi bedene sürülmüş tîb eserine de-
nir. Şârih der ki cemî¡-i ümmehâttaٌرُدَاع   
[rudâ¡] bir marazın nüks eylemesiyle 
müfesser olmakla mü™ellif zâhiren bu 
ma¡nâyı iktirâh eylemiştir, lâkin şârihin 
dediği ma¡nâ mecâz olmak aglebdir, zîrâ 
Esâs’ta ٌرُدَاع وَبِهِ  كُلُّهُ  جَسَدُهُ  وَجِعَ  إِذَا  مَرْدُوعٌ   فَهُوَ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla ona göre 
vücûdun mecmû¡unda olan ağrı demek 
olup ve bedene sürülmüş tîb eserine teşbîh 
olunmuş olur.

 Za¡ferânla boyanmış [¡el-merdû] اَلْمَرْدُوعُ
nesneye denir; yukâlu: ٌمُزَعْفَر أيَْ  مَرْدُوعٌ   ثَوْبٌ 
Ve bedenine tîb sürülmüş adama denir.

ادِعُ  ve [¡er-râdi] اَلرَّ

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muredda] اَلْمُرَدَّ
vezninde) Şol nesneye denir ki tîb sürül-
mekle eseri ve bulaşığı kalmış ola; yukâlu: 
يبِ عٌ إِذَا كَانَ فِيهِ أثََرُ الطِّ قَمِيصٌ رَادِعٌ وَمُرَدَّ
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َُ دِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-redî] اَلرَّ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mirda] اَلْمِرْدَعُ
Temreni düşmüş oka denir. Ve 

 Şol adama denir ki dâ™imâ [¡mirda] مِرْدَعٌ
¡azm ve mübâderet eylediği işi göremeyip 
hâ™iben ¡avdet eder ola; yukâlu: هُوَ مِرْدَعٌ إِذَا 
-Ve şol oka de كَانَ يَمْضِي فِي حَاجَتِهِ فَيَرْجِعُ خَائِبًا
nir ki gezinde darlık olmakla açılıp geniş 
olunca kadar dakk olunmuş ola; yukâlu: 
فُوقُهُ حَتَّى فَدُقَّ  فُوقِهِ ضِيقٌ  وَهُوَ سَهْمٌ فِي  بِالْمِرْدَعِ   رَمَاهُ 
 Ve tembel ve üşengen gemi levendine انْفَتَحَ
denir. Ve bodur adama denir. Ve bedenine 
bir mikdârca tîb sürülmüş adama denir.

ادِثَةُ  Câ-be-câ za¡ferân yâhûd [er-râdi¡at] اَلرَّ
tîb sürülmüş gömleğe denir.

دَاعُ -Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ridâ] اَلرِّ
mura denir. Ve suya denir. Ve bir suyun 
adıdır.

دَاثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ridâ¡at] اَلرِّ
Şol gömeltiye denir ki onda sırtlan ve kurt 
şikâr ederler.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-murtedi] اَلْمُرْتَدِعُ
le) Şol oka denir ki gevşek olmakla nişâna 
dokundukta ezilip çatlar ola; yukâlu: ٌسَهْم 
عُودُهُ انْفَضَخَ  الْهَدَفَ  أصََابَ  إِذَا   Ve yaşını مُرْتَدِعٌ 
bulmuş erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
-Ve tîb yâhûd za¡ferâna bu مُرْتَدِعٌ إِذَا انْتَهَتْ سِنُّهُ
laşmış adama denir; yakâlu: َْقَمِيصٌ مُرْتَدِعٌ أي 
عْفَرَانِ يبِ وَالزَّ خٌ بِالطِّ مُتَلَطِّ

]ر ز ع]
 (vezninde [erzen] أرَْزَنٌ) [¡el-erza] اَلْرَْزَعُ
Pek korkak adama denir; yukâlu: ُأرَْزَع  هُوَ 
مِنْهُ أيَْ أجَْبَنُ

]ر س ع]

َُ سَ -Gözün ka (fethateynle) [¡er-resa] اَلرَّ
pakları fâsid olmakla birbirine yapışır ol-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَسَعًا جُلُ  الرَّ  رَسِعَ 
وَرَسِعَتْ عَيْنهُُ إِذَا فَسَدَتْ أجَْفَانهُُ وَالْتَصَقَتْ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ersa] اَلْرَْسَ
Gözünün kapakları fâsid olmuş adama 
denir.

َُ  ;ma¡nâsınadır [¡resa] رَسَعٌ [¡et-tersî] اَلتَّرْسِي
yukâlu: ْرَسِعَت بِمَعْنَى  عَيْنهُُ  عَتْ  وَرَسَّ جُلُ  الرَّ عَ   رَسَّ
Ve bir kayışı yarıp içine bir kayış sokmak 
ma¡nâsınadır, mushaf cildinde ettikleri 
gibi; yukâlu: َُّاهُ بِالتَّرْسِيعِ وَهُوَ أنَْ تَخْرِقَ سَيْرًا ثم  سَوَّ
ى سُيُورُ الْمَصَاحِفِ تُدْخِلَ فِيهِ سَيْرًا كَمَا تُسَوَّ

َُ ثٌ) [¡el-muressi] اَلْمُرَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi gözünün kapakla-
rı fâsid olup yapışkan olan adama denir. 
Mü™ennesi ٌعَة .tır[murassi¡at] مُرَسِّ

َُ سَلئِ  (vezninde [resâ™il] رَسَائِلُ) [¡er-resâ™i] اَلرَّ
Kılıç bendinin aşağılarında örülmüş olan 
kayışlara ve tirşelere denir. Müfredi ٌرِسَاعَة 
[risâ¡at]tır, ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde.

سُوعُ  Şol (râ’nın zammıyla) [¡er-rusû] اَلرُّ
örülmüş kayışlara denir ki yayın ortasına 
bend ederler.

ٌَ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Resî] رَسِي
mevzi¡ adıdır.

َُ سْ  râ’nın fethi ve sîn’in) [¡er-res] اَلرَّ
sükûnuyla) Gözün kapakları fâsid ol-
makla birbirine yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَسْعًا  عَيْنهُُ   رَسَعَتْ 
 Ve çocuğun eline yâhûd ayağına الْتَصَقَتْ
def¡-i isâbet-i ¡ayn için göz boncuğu bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِيَّ  الصَّ  رَسَعَ 
 Ve bir adamın شَدَّ فِي يَدِهِ أوَْ رِجْلِهِ خَرَزًا لِدَفْعِ الْعَيْنِ
vücûdu süst ve fâsid olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجُلِ إِذَا فَسَدَتْ وَاسْتَرْخَت رَسَعَتْ أعَْضَاءُ الرَّ

َُ  mîm’in zammı ve) [¡el-Mureysî] اَلْمُرَيْبِي
râ’nın fethiyle) ٌمَرْسُوع [mersû¡] lafzından 
musaggar dır, »uzâ¡a kabîlesi yurdunda 
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bir kuyu yâhûd bir su adıdır, Fur¡ nâm 
mahalle bir merhale mesâfede vâki¡dir. 
Gazve-i Beni’l-Mu§†ali… ona izâfetle ُغَزْوَة 
 .dahi derler [¡πazvetu’l-Mureysî] الْمُرَيْسِيعِ
Gazve-i mezbûrede ¡Â™işe-i ~iddî…a’nın 
kılâdeleri zâyi¡ olup ve teyemmüm âyeti 
nâzil olmakla su bulunmadığı yerde te-
yemmüm câ™iz olmuştur.

]ر ص ع]

َُ صْ  râ’nın fethi ve sâd’ın) [¡§er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) El ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَصَعَهُ رَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِه 
Ve pek dürtmek ve sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْحِ إِذَا طَعَنَهُ شَدِيدًا  Ve mukîm رَصَعَهُ بِالرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعَ بِالْمَكَانِ إِذَا 
 Ve iki taş aralığında hubûbâtı dövüp أقََامَ
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْحَب  رَصَعَ 
حَجَرَيْنِ بَيْنَ  دَقَّهُ   Ve mızrağın yalmanını إِذَا 
vurulan şahsın içerisine gereği gibi işletip 
gâ™ib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصَع 
بَهُ فِيهِ نَانَ فِي الْمَطْعُونِ إِذَا غَيَّ السِّ
رْصَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ir§â] اَلِْ
Mızrak makûlesini şiddetle dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  أرَْصَعَهُ بِالرُّ
شَدِيدًا
رْتِصَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti§â] اَلِْ
Bu dahi dâneyi iki taş arasında dövüp ufat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَبَّ   إِرْتَصَعَ 
الْحَجَرَيْنِ بَيْنَ  هُ   ;Ve yapışmak ma¡nâsınadır دَقَّ
yukâlu: ِبِه الْتَزَقَ  إِذَا  بِهِ  -Ve dişler bir إِرْتَصَعَ 
birine yakın ve sık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِرْتَصَعَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا تَقَارَبَت

َُ صَ -Hurmâ ağa (fethateynle) [¡er-re§a] اَلرَّ
cının dibinde çıkan fidanlara denir; müf-
redi ٌرَصَعَة [re§a¡at]tır. ¡Alâ-kavlin savâb 
olan ∂âd-ı mu¡ceme ile olmaktır. Mü™ellif 
-mâddesinde dahi resm eylemiş ”ر،ض،ع“
tir. Van…ulu merhûmُاَلنَّخْل  lafzını ihmâlle 

bulmakla bal arılarının yavrularıyla tercü-
me eylemiştir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, yapışmak [¡re§a] رَصَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعًا يْءِ  بِالشَّ  رَصِعَ 
بِهِ لَزِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve tîb sürünmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه عَبِقَ  إِذَا  يبِ  بِالطِّ  رَصِعَ 
Ve hatun ُرَصْعَاء [ra§¡â™] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَصِعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَانَتْ رَصْعَاء
صِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re§î¡at] اَلرَّ
de) Atın uyanında olan câ-be-câ pul pul 
bâfteye denir ki gümüş ve yaldız dahi 
olur. Ve kılıç kınlarında olan zînete dahi 
denir, değirmi gümüşten ve altından dahi 
olur. ¡Alâ-kavlin mutlakan değirmice hal-
kaya denir ki kılıç ve eyer ve sîne-bend 
ve dikdik makûlesinde zînet için üstüvâr 
ederler, Türkîde kabara ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ُحَلَق وَهِيَ  وَسَرْجِكَ  سَيْفِكَ  رَصِيعَةَ  أمَْلَحَ   مَا 
 Ve الْحِلْيَةِ الْمُسْتَدِيرَةِ

 Atın sırtında olan eyegü [re§î¡at] رَصِيعَةٌ
kemiklerinin uçlarının eğildiği yerlerin 
birbirine sıra ile kavuşup dizildiği yere 
denir ki tamâm uçları olacaktır; yukâlu: 
لُوعِ صِيعَةِ أيَْ مَشَكُّ مَحَانِي أطَْرَافِ الضُّ  فَرَسٌ مُحْكَمُ الرَّ
 Ve مِنْ ظَهْرِهِ

 Dövme aşı ta¡bîr olunan [re§î¡at] رَصِيعَةٌ
ta¡âmâ denir ki buğdayı soku ta¡bîr olunan 
büyük taş dibekte dövüp kepeği alındık-
tan sonra ıslatıp yağla tabh olunur. ٌرَصِيعَة 
[re§î¡at]ın cem¡i ُرَصَائِع [resâ™i¡]dir.

َُ صِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re§î] اَلرَّ
Mushaf kabı bendine takılan düğmelere 
denir.

َُ  vezninde [√ersa] أرَْسَحُ [¡el-er§a] اَلْرَْصَ
ve mürâdifidir ki kıçı arık ve etsiz adama 
denir; yukâlu: ُأرَْسَح أيَْ  أرَْصَعُ   Ve ta¡n-ı رَجُلٌ 
şedîd ma¡nâsına olan ٌرَصَع [re§a¡]dan ef¡al-i 
tafdîl olur, be-gâyet dürtücü demektir; ve 
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minhu yukâlu: ُه طَعْنٌ أرَْصَعُ أيَْ تَامٌّ غَابَ فِيهِ كُلُّ
صْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§¡â] اَلرَّ
de) Şol ¡avrete denir ki fercinin iki taraf-
ları ve kenârları etsiz arık ola, ¡alâ-kavlin 
kıçı az ve arık olanına denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَصْعَاءُ أيَْ لاَ إِسْتِكَانَ لَهَا أوَْ لاَ عَجِيزَةَ لَهَا
صَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re§â] اَلرَّ
Cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعَهَا رَصَاعًا إِذَا 
جَامَعَهَا
لعُ صَّ ادٌ) [¡er-ra§§â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cimâ¡a düşkün adama denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mir§â] اَلْمِرْصَلعُ
ninde) Çocukların fırlak dedikleri oyun-
cağa denir; ٌامَة  .ma¡nâsına [duvvâmet] دُوَّ
Ve mutlakan kendisiyle bir nesne döşenip 
bast olunan ağaç ve tahta parçasına denir.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mur§i] اَلْمُرْصِ
de) Dibinde fidanları olan hurmâ ağacına 
denir; ُمَرَاصِيع [merâ§î¡] cem¡idir.

َُ -Bir şey™i bir şey™e ya [¡et-ter§î] اَلتَّرْصِي
naştırmak ve oturtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه بَهُ  رَكَّ إِذَا  بِهِ  عَهُ  -Ve takdîr eyle رَصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَدَّ إِذَا  عَهُ   رَصَّ
Ve kuşun çubuklar ile yuva yapması gibi 
bir nesneyi örmek ma¡nâsınadır, sepet ör-
mek ve tel perde örmek gibi; yukâlu: ُعَه  رَصَّ
هُ عُشَّ الطَّائِرُ  عُ  يرَُصِّ كَمَا  نَسَجَهُ   ;Kâle’ş-şârih إِذَا 
yukâlu: ُبَعْضَه قَارَبَ  إِذَا  بِالْقُضْبَانِ  هُ  عُشَّ الطَّائِرُ  عَ   رَصَّ
 Ve مِنْ بَعْضٍ وَنَسَجَهُ

ٌَ  :Neşât ma¡nâsınadır; tekûlu [¡ter§î] تَرْصِي
عَايَنْتُ فِيهِ تَرْصِيعًا أيَْ نَشَاطًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mura§§a] اَلْمُرَصَّ
vezninde) ٌتَرْصِيع [ter§î¡] olunmuş nesneye 
denir. Bu münâbetle topuğundan yukarı-
ca olan tüyleri derece derece birbiri üze-
re olan ata ِالثُّنَن عُ   [mura§§a¡u’&-&unen] مُرَصَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ْعُ الثُّنَنِ إِذَا كَانَت  فَرَسٌ مُرَصَّ

 Ve ثنَُنهُُ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ

ٌَ -Müzeyyen nesneye de [¡mura§§a] مُرَصَّ
nir; yukâlu: عٌ بِالْجَوَاهِرِ أيَْ مُحَلًّى  تَاجٌ وَسَيْفٌ مُرَصَّ
بِهَا

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-terâ§u] اَلتَّرَاصُ
de) Serçe kuşu peyderpey dişisiyle çiftleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَصَافِير  تَرَاصَعَتِ 
 إِذَا تَسَافَدَتْ

]ر ض ع]

َُ ضْ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

ضَلعُ ve [¡er-re∂â] اَلرَّ

ضَلثَةُ -râ’ların fethi ve kes) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
riyle) ve

َُ ضِ -Me (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
meden süt emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَضَاعًا وَرَضَعًا  رَضْعًا  وَرَضَعَهَا  هُ  أمَُّ بِيُّ  الصَّ  رَضِعَ 
ابِعِ والثاني إِذَا امْتَصَّ ثَدْيَهَا وَرَضَاعَةً وَرَضِعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ اضِ  .Süt emen çocuğa denir [¡er-râ∂i] اَلرَّ
Bu bâb-ı sânîdendir; bunun cem¡i ٌع  رُضَّ
[ru∂∂a¡]dır, ٌرُكَّع  [rukka¡] vezninde.

َُ ضِ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] الَرَّ
dahi ism-i fâ¡ildir ki bâb-ı râbi¡dendir; bu-
nun cem¡i ٌرُضُع [ru∂u¡]dur, ٌُعُنق [¡unu…] vez-
ninde. Ve 

ٌَ -Şol nâkes ve le™îm şahsa de [¡râ∂i] رَاضِ
nir ki gûyâ ki lü™m ve hisseti süt yerine 
anasının memesinden emmiş ola ki murâd 
mâder-zâd le™îm ve nâkestir. Ve ¡Arabların 
 dediklerinin menşe™i budur ki bir لَئِيمٌ رَاضِعٌ
hasîs ve le™îm kimse var idi, dâ™imâ deve-
sini sağmayıp memesini ağzına alıp emer 
idi, tâ ki faşırtısını komşular ve sâ™iller 
işitip kendisinden süt taleb eylemeyeler. 
Ba¡dehu her le™îm ve nâkese vasf eyledi-
ler. Ve bundan fi¡l tasrîf eylediler, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 



ضَلعُ اَلرِّ 3349BÂBU’L-¡AYN 

ٌَ  Yanında süt kabı taşımaz olan [¡râ∂i] رَاضِ
çobana denir, tâ ki kendisinden bir adam 
süt istedikte yanımda kap yoktur diye ver-
memeğe bahâne eyleye; yukâlu: ٌرَاضِع  راَعٍ 
 إِذَا كَانَ لاَ يمُْسِكُ مَعَهُ مِحْلَبًا فَإِذَا سُئِلَ اللَّبَنَ اعْتَلَّ بِذَلِكَ
Ve dişleri aralığında kalan ta¡âm bakiyye-
sini le™âmetinden nâşî taşra atmayıp hulâl 
ile yâ diliyle çıkarıp ekl eder olan kimseye 
denir; yukâlu: َالْخُلالََة يدُْخِلُ  كَانَ  إِذَا  رَاضِعٌ   رَجُلٌ 
 Ve halktan dâ™imâ مِنْ بَيْنِ أسَْنَانِهِ لِئَلاَّ يَفُوتَهُ شَيْءٌ
nesne cerr ve su™âl eden kimseye denir, 
gûyâ ki halkı emer; yukâlu: َفُلانٌَ رَاضِعٌ إِذَا كَان 
يَرْضَعُ النَّاسَ أيَْ يَسْألَهُُمْ
ضُوثَةُ -vez [alûbet√] حَلُوبَةٌ) [er-re∂û¡at] اَلرَّ
ninde) Emzikli koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
رَضُوعَةٌ أيَْ تُرْضِعُ
اضِعَتَلنِ  Çocuğun fevkânî [er-râ∂i¡atân] اَلرَّ
ve tahtânî ikişer ön dişlerine denir. Cem¡i 
.dir[¡revâ∂i] رَوَاضِعُ

ضَلثَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
ninde) Le™îm ve nâkes olmak ma¡nâsınadır 
ki mâdde-i mezkûreden masûgdur; yukâlu: 
جُلُ وَرَضَعَ رَضَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّالِثِ  رَضُعَ الرَّ
إِذَا لَؤُمَ

َُ ضِ  vezninde; bu [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
dahi ism-i fâ¡ildir) ve

َُ ضِي Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re∂î] اَلرَّ

لعُ ضَّ ادٌ) [¡er-ra∂∂â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cümlesi le™îm ve nâkes şahsa denir. Bun-
da ٌرَاضِع [râ∂i¡]in cem¡i ٌع   رُكَّعٌ ,dır[¡ru∂∂a] رُضَّ
[rukka¡] ve ٌار  vezninde. Ve [kuffâr] كُفَّ

ٌَ  Süt kardeşe denir, her birine [¡re∂î] رَضِي
ıtlâk olunur; yukâlu: َفُلانٌَ رَضِيعُكَ أيَْ أخَُوكَ مِن 
ضَاعَةِ  مُشَارِكٌ Bu müfâ¡il ma¡nâsınadır ki الرَّ
ضَاعَةِ الرَّ  ;demektir. İzâfeti hakîkiyyedir فِي 
ednâ mülâbeseye mebnî değildir.

َُ ضَ ve (fethateynle) [¡er-re∂a] اَلرَّ

َُ ضِ -veznin [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
de) Lü™m ma¡nâsına ismlerdir, hısset ve 
le™âmete denir; yukâlu: ٌفِيهِ رَضَعٌ وَرَضِعٌ أيَْ لؤُْم 
Ve 

ٌَ -Hurmâ ağacının diplerinde çı [¡re∂i] رَضِ
kan fidanlara ıtlâk olunur. Müfredi, ٌرَضِعَة 
[re∂i¡at]tır, niteki ٌرَصِع [re§i¡] dahi denir 
§âd-ı mühmele ile.

ضَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
ninde) Batı yeline denir, ¡alâ-kavlin batı 
ile cenûb beyninde esen yele denir ki lo-
dos olacaktır, mevâşînin sütlerine rahne 
ve noksân îrâs eylediği için; yukâlu: ِهَبَّت 
بُورُ أوَْ هِيَ رِيحٌ بَيْنَهَا وَبَيْنَ الْجَنوُبِ ضَاعَةُ أيَِ الدَّ الرَّ

َُ ضْ  Şol ağaca (râ’nın kesriyle) [¡∂er-ri] اَلرِّ
denir ki deve kısmı onu ra¡y eder ola.

رْضَلعُ -Em (hemzenin kesriyle) [¡el-ir∂â] اَلِْ
zirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أرَْضَعَتِ 
بِيَّ فَارْتَضَعَ هُوَ الصَّ

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mur∂i] اَلْمُرْضِ
ninde) ٌإِرْضَاع [ir∂â¡]dan ism-i fâ¡ildir, em-
zikli hatuna denir; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مُرْضِعٌ إِذَا كَان 
تُرْضِعُهُ وَلَدٌ   ı veled-[¡ir∂â] إِرْضَاعٌ Ve eğer لَهَا 
ile onu vasf eder isen ٌمُرْضِعَة [mur∂i¡at] 
dersin hâ’yla; lisânımızda buna süt anası 
ta¡bîr olunur. Ya¡nî ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] ile vasfın 
hakîkati kasd olunur ise ٌمُرْضِع [mur∂i¡] de-
nir ki bi’l-fi¡l çocuk emzirir olan emzikli 
hatundur. Ve eğer mecâzı maksûd olur-
sa ki mahall-i ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] demek olur ki 
murâd selefte çocuk emzirmiş yâhûd müs-
takbelde emzirmek şânından olan hatun 
olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ∂a¡at] اَلْمُرَاضَعَةُ
vezninde) Ve

ضَلعُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡er-ri∂â] اَلرِّ
Çocuğu süt anaya vermek ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِئْر الظِّ إِلَى  دَفَعَهُ  إِذَا  ابْنَهُ   Ve çocuk رَاضَعَ 
gebe olan süt anasını emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَلَد بَطْنِهَا  وَفِي  هُ  أمَُّ رَضَعَ  إِذَا  فْلُ  الطِّ  رَاضَعَ 
Ve çocukla bilece bir âher çocuk emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاضَعَهُ إِذَا رَضَعَ مَعَه
لعُ ََ رْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti∂â] اَلِْ
de) Keçi kendi sütünü içmek ma¡nâsınadır 
ki lebenciler süt satılmayıp kaldıkta zâyi¡ 
olmasın diye keçiye içirirler; yukâlu: 
إِرْتَضَعَتِ الْعَنْزُ إِذَا شَرِبَتْ لَبَنَ نَفْسِهَا
سْتِرْضَلعُ  Bir kimse çocuğu [¡el-istir∂â] اَلِْ
için süt anası taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِسْتَرْضَعَ فُلانٌَ إِذَا طَلَبَ مُرْضِعَة

]ر ط ع]

َُ طْ  ¡Cimâ (vezninde [¡†sa] سَطْعٌ) [¡†er-ra] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  رَطَعَ 
 Ve رَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

ٌَ  Zükâm ¡illetine ve ona şebîh [¡†ra] رَطْ
¡ârızaya denir ki Türklerin sanrağı dedik-
leri ¡ârıza olacaktır.

]ر ع ر ع]
ثْرَاعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡er-ra¡râ] اَلرَّ
Ve

ثْرَعُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡er-ra¡ra] اَلرَّ
ve

ثْرُعُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡er-ru¡ru] اَلرُّ
Tenâsüb-i a¡zâ ile hüsn ü cemâl ve yâl ü 
bâl sâhibi olup serv-i sehî gibi mevzûn 
ve lutf-ı i¡tidâl üzere olan civânâ denir; 
yukâlu: ُحَسَن يَافِعٌ  أيَْ  وَرُعْرُعٌ  وَرَعْرَعٌ  رَعْرَاعٌ   شَابٌّ 
عْتِدَالِ مَعَ حُسْنِ شَبَابٍ  Ve الِْ

 Korkak, bî-zehre kimseye [¡ra¡râ] رَثْرَاعٌ
denir; yukâlu: ٌجَبَان أيَْ  رَعْرَاعٌ   Ve uzun رَجُلٌ 
kamışa denir.

ثَلعُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re¡â] اَلرَّ
de) Bî-kâr ve herze-kâr ve sifle ve evbâş 

makûlesi delikanlılara denir; müfredi ٌرَعَاعَة 
[re¡â¡at]tır; yukâlu: ِهُمْ رَعَاعُ النَّاسِ أيَِ الْحَْدَاث 
الطَّغَامِ
ثَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re¡â¡at] اَلرَّ
ninde) Devekuşuna denir. Ve aslâ ¡akl ve 
fu™âd ve zehresi olmayan kimseye ıtlâk 
olunur, devekuşu gibi; yukâlu: َْهُوَ رَعَاعَةٌ أي 
لاَ فُؤَادَ لَهُ وَلاَ عَقْلَ

عُّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡er-ra] اَلرَّ
teşdîdiyle) Sükûn ve ârâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا سَكَنَت ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ يحُ رَعًّ تِ الرِّ رَعَّ
ثْرَثَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra¡re¡at] اَلرَّ
de) Sâfî su yer yüzünde çalkanıp durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَجْه فِي  يَتَرَعْرَعُ   اَلْمَاءُ 
يَضْطَرِبُ أيَْ   Ve neşv ü nemâ verip الْرَْضِ 
yetiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعْرَعَه 
أنَْبَتَهُ أيَْ   Ve fâris tor ve ¡acemî hayvâna اللهُ 
ta¡lîm için binip beri öte salahorlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتَهُ  الْفَارِسُ   رَعْرَعَ 
رَكِبَهَا رَيِّضًا لِيَرُوضَهَا
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tera¡ru] اَلتَّرَثْرُعُ
ninde) Çocuk neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  بِيُّ  الصَّ  تَرَعْرَعَ 
-Ve bir nesne beri öte oynayıp ırgalan وَنَشَأَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نُّ  السِّ  تَرَعْرَعَتِ 
كَتْ قَلِقَتْ وَتَحَرَّ

]ر ف ع]

َُ فْ -Yuka (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡er-ref] اَلرَّ
rı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه 
وَضَعَهُ ضِدُّ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yürümekte رَفْعًا 
şiddet ve mübâlaga eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki tabanı kaldırmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  سَيْرِهِ  فِي  الْبَعِيرُ   Ve رَفَعَ 
bu ma¡nada müte¡addî olur; tekûlu: ِرَفَعَت 
هُوَ فَرَفَعَ  سَيْرِهِ  فِي   Ve birbirinden ¡âlî ve الْبَعِيرُ 
eşref bilâd ve arâzî gezmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَفَعَ الْقَوْمُ إِذَا أصَْعَدُوا فِي 
-Ve ekini biçtikten sonra harman ye الْبِلادَِ
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rine kaldırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِرْعَ إِذَا حَمَلُوهُ بَعْدَ الْحَصَادِ إِلَى الْبَيْدَر رَفَعَ الزَّ

َُ  Bu dahi kaldırmak [¡et-terfî] اَلتَّرْفِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه بِمَعْنَى   Ve رَفَّعَهُ 
cenkte hasm tarafını meydândan öte sürüp 
ıraklaştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْحَرْب فِي  بَاعَدَهُمْ  إِذَا  -Ve git رَفَّعَهُمْ 
tikçe tezâyüd üzere seğirtmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَفَعَ الْحِمَارُ فِي عَدْوِهِ إِذَا 
عَدَا عَدْوًا بَعْضُهُ أرَْفَعُ مِنْ بَعْضٍ
رْتِفَلعُ  Bu dahi kaldırmak [¡el-irtifâ] اَلِْ
ma¡nâsına müte¡addîdir; yukâlu: ُإِرْتَفَعَه 
 ;Ve yukarı kalkmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى رَفَعَهُ
yukâlu: َرَفَعَهُ فَارْتَفَع
فَلعُ  vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-refâ] اَلرَّ
-vezninde) Biçilmiş ekini har [kitâb] كِتَابٌ
man yerine taşımağa denir ki hasâd taşımı 
ve kızak çekimi ta¡bîr ederler; yukâlu: ِهَذِه 
 Ve أيََّامُ رَفَاعٍ وَرِفَاعٍ أيَْ أيََّامُ رَفْعِ الْحَصَادِ إِلَى الْبَيْدَرِ

-Gök ekin do (râ’nın fethiyle) [¡refâ] رَفَلعٌ
lup kalınlaşmağa ıtlâk olunur; yukâlu: َظَهَر 
رْعِ أيَِ اكْتِنَازُهُ رَفَاعُ الزَّ
ادٌ) [¡Reffâ] رَفَّلعٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
el-Endelusî ceddinin lakabıdır.

 Cism cihetiyle ve şeref [¡el-merfû] اَلْمَرْفُوعُ
ve menzilet cihetiyle i¡lâ olunmuş nesne-
ye denir, zîrâ ref¡ cism ve binâ™ ve ¡izz ve 
şeref cihetlerinde müsta¡meldir; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َوَفُرُشٍ مَرْفُوعَةٍ﴾ أيَْ بَعْضُهَا فَوْق﴿ 
لَهُمْ بَةٌ  مُقَرَّ أوَْ  -bünyesin رُفْعَانٌ Bu ma¡nâ بَعْضٍ 
den me™hûzdurُالْمُكْرَمَات سَاءُ  الَنِّ مَعْنَاهُ  أوَْ    Zîrâ 
¡Arablarٌفِرَاش   [firâş] ile ٌزَوْجَة [zevcet]ten 
kinâye ederler. Ve bunda şeref cihetiyle 
rif¡at me™hûzdur.

فْعَلنُ  Bir (râ’nın zammıyla) [er-ruf¡ân] اَلرُّ
adamı mülûk ve kibâra takrîb eylemek 
ma¡nâsınadır ki terfî¡ -i menzileyi muta-

zammındır; tekûlu: لْطَانِ رُفْعَانًا إِذَا  رَفَعْتُهُ إِلَى السُّ
بْتَهُ إِلَيْهِ قَرَّ

َُ افِ  Memesine ağız getirmiş [¡er-râfi] اَلرَّ
nâkaya ıtlâk olunur, sütten mukaddem 
ağzı memesine ref¡ eylemiştir; yukâlu: 
بَأَ فِي ضَرْعِهَا  Ve yukarı yukarı رَافِعٌ إِذَا رَفَعَتِ اللِّ
leme¡ân eden şimşeğe vasf olur; yukâlu: 
 Ve بَرْقٌ رَافِعٌ أيَْ سَاطِعٌ

ٌَ  Otuz beş nefer ashâb-ı kirâm [¡Râfi] رَافِ
ismidir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Rifâ¡at] رِفَلثَةُ
Yirmi üç sahâbe adıdır.

ٌَ  (musaggar bünyesiyle) [¡Ruveyfi] رُوَيْفِ
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
gulâmları ismidir ki ashâbdandır. Ve Ru-
veyfi¡ b. ¿âbit kezâlik ashâbdandır.

فَلثَةُ  ثمَُامَةٌ ve [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rifâ¡at] اَلرِّ
[&umâmet] vezninde) Sağrısı arık olan 
¡avretler büyük göstermek için sağrıları-
na bağladıkları bohçaya denir,  ٌعُظَّامَة[¡u@@
âmet] ma¡nâsına. Ve şol ipe denir ki bu-
kağılı olan adam onu bukağısına geçi-
rip onunla tutup kaldırır; yukâlu: ُقَيْدَه  رَفَعَ 
فَاعَةِ وَهِيَ الْخَيْطُ الَّذِي يَرْفَعُ بِهِ الْمُقَيَّدُ قَيْدَهُ إِلَيْهِ  Ve بِالرِّ

 ;Şiddet-i savt ma¡nâsınadır [rifâ¡at] رِفَلثَةٌ
yukâlu: ٌة  Bunda harekât-ı فِي صَوْتِهِ رِفَاعَةٌ أيَْ شِدَّ
selâsla lügattır. Ve masdar olur, bülend-
âvâz olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَفُعَ 
وْتِ رِفَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَفِيعَ الصَّ
فْعَةُ -Şerîfü’l (râ’nın kesriyle) [er-rif¡at] الَرِّ
kadr ve ¡âlî-şân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا شَرُف الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  رِفْعَةً   رَفُعَ فُلانٌَ 
وَعَلاَ قَدْرُهُ

َُ فِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-refî] اَلرَّ
Şerîfü’l-kadr ve ¡âlî-şân adama denir.

فْعَةِ الرِّ  (râ’nın kesriyle) [İbnu’r-Rif¡at] اِبْنُ 
A√med b. Mu√ammed b. ¡Alî nâm fakîhin 
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künyesidir ki Şâfi¡iyyü’l-mezhebdir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) ¡Rufey] رُفَيْ
Tâbi¡înden Ebu’l-¡Âliye er-Riyâ√î ismidir.

ٍَ  âf ile¢ [¡Rebî¡atu’bnu Ru…ay] رَبِيعَةُ بْنُ رُمَيْ
olmakla mevki¡inde mezkûrdur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rufey¡at] رُفَيْعَةُ
ninde) Vezer nâm adamın kızıdır ki 
muhaddisedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâfa¡at] اَلْمُرَافَعَةُ
vezninde) Müdde¡â-¡aleyhi fasl-ı husûmet 
için hâkime kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه مَهُ  قَدَّ أيَْ  شَكَاهُ  إِذَا  الْحَاكِمِ  إِلَى   رَافَعَهُ 
 Ve bir nesneyi bir kimse üzere ibkâ لِيُحَاكِمَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِمْ   رَافَعَ 
عَلَيْهِمْ  Ve filân adam filân işi işle diye أبَْقَى 
beni aşağı yukarı çekip sürüyerek her tara-
fı dolandırdı diyecek yerde وَخَافَضَنِي  رَافَعَنِي 
derler, ٍدَاوَرَنِي كُلَّ مُدَاوَرَة ma¡nâsına.

سْتِرْفَلعُ -Bir şey™in ref¡ini iste [¡el-istirfâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا   إِسْتَرْفَعَهُ 
-Ve sofrada ta¡âm bitmekle kaldırılma رَفْعَهُ
sı yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْفَع 
الْخِوَانُ إِذَا نَفِدَ مَا عَلَيْهِ وَحَانَ أنَْ يرُْفَعَ

]ر ق ع]
مْعَةُ -vez [πurfet] غُرْفَةٌ âf’la…) [er-ru…¡at] اَلرُّ
ninde) Kâgıd ve deri pâresine denir ki 
üzerine yazı yazılır; yukâlu: َرَقَمَ فِي رُقْعَةٍ وَهُو 
 Ve yamaya denir ki yırtık esvâba الَّذِي يكُْتَبُ
dikilir; cem¡i ٌرِقَاع [ri…â¡]dır râ’nın kesriyle. 
Ve ِرُقْعَةُ الْجَرَب [ru…¡atu’l-cereb] uyuzluğun 
evveline ıtlâk olunur ki bedende câ-be-câ 
yama gibi zuhûr eder; yukâlu: ْبِالْبَعِيرِ رُقْعَةٌ مِن 
لهُُ  Ve ok nişânına denir ki tabla جَرَبٍ وَهِيَ أوََّ
ve pota ta¡bîr olunur; yukâlu: ُهْم السَّ  أصََابَ 
قْعَةَ أيَْ قِرْطَاسَ الْغَرَضِ الرُّ
مْعَةُ  Ok nişâna (râ’nın fethiyle) [ra…¡at] اَلرَّ
dokundukda zahîr olan savtına denir; 

tekûlu: َأصََاب حِينَ  صَوْتَهُ  أيَْ  هْمِ  السَّ رَقْعَةَ   سَمِعْتُ 
قْعَةَ الرُّ
مَعَةُ ) [er-ru…a¡at] اَلرُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Bir cins şecer-i ¡azîm adıdır ki cevz 
ağacı kadar ve sâkı çınara ve yaprağı ka-
bak yaprağına ve yemişi incire şebîh olur. 
Cem¡i ٌرُقَع [ru…a¡]dır, ٌصُرَد [§urad] veznin-
de. Buna Türkîde frenk inciri derler. Bir 
mikdârca me™kûl olur. Onun bir kısmı dahi 
vardır ki يَمَانِيٌّ رُقَعٌ    derler, sâkı iki zirâ¡dan 
ekser ve semeri varakından nâbit olur.

َُ مْ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَقْعًا  سَيْرِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  رَقَعَ 
أسَْرَعَ  Ve yırtık libâsa yama vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  الثَّوْبَ   رَقَعَ 
قَاعِ  Ve bir kimseyi hicv ve mezemmet بِالرِّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هَجَاهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve oku nişâna vurmak رَقَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أصََابَهُ  إِذَا  هْمَ  السَّ  رَقَعَ 
Ve kuyunun içerisi yıkılmaktan endîşe 
eylemekle bir adam yâ iki adam kaddi ka-
dar taşla örüp duvar eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki yama vurmuş olur; 
yukâlu: ًقَامَة فَطَوَاهَا  إِذَا خَافَ مِنْ هَدْمِهَا  كِيَّةَ  الرَّ  رَقَعَ 
قَامَتَيْنِ  Ve bir adam önünde firâr eden أوَْ 
süvârîye yetişip ensesinden mızrakla 
sançmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ةٌ [Ve] رَقَعَ خَلَّةَ الْفَارِسِ إِذَا أدَْرَكَهُ فَطَعَنَهُ  [allet»] خَلَّ
(«â’nın ve lâm-ı müşeddedenin fethiyle) 
gediğe ve rahneye denmekle buradaٌطَاعِن   
[†â¡in] ile ٌمَطْعُون [ma†¡ûn] beyninde olan 
fürce murâd olmakla gûyâ ki mızrağı ona 
yamamış olur. Ve 

ٌَ  Bir nesneyi yaymak ma¡nâsına [¡…ra] رَمْ
müsta¡meldir; ve minhu: ِبِيَدِه يَلْقَمُ  مُعَاوِيَةُ   كَانَ 
 وَيَرْقَعُ بِأخُْرَى أيَْ يَبْسُطُ إِحْدَى يَدَيْهِ لِيَنْتَثِرَ عَلَيْهَا مَا سَقَطَ
لقَُمِهِ  Ya¡nî “Mu¡âviye cenâbları ta¡âm مِنْ 
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ederken bir eliyle lokmayı ağzına kaldırıp 
ve dîger elini altına bast eder idi, tâ ki lok-
madan dökülen ta¡âm yere düşmeyip eline 
düşmek için.” Ve 

ٌَ سَابِعَةٌ ,Yedinci feleke denir [¡…ra] رَمْ  سَمَاءٌ 
ma¡nâsına. Mütercim der ki üstündeki 
felek-i sâmine nisbet yama mesâbesinde 
olması bâ¡is-i tesmiye olmak aglebdir. Ve 

ٌَ  ;Zevc ma¡nâsına müsta¡meldir [¡…ra] رَمْ
ve minhu yukâlu: ِرَزَقَك لاَ  أيَْ  رَقْعُكِ  حَظِيَ   لاَ 
زَوْجًا  Alâ-kavlin bunu zevc ile tefsîr¡ اللهُ 
mücerred zann ve tahmîndir, zîrâ musah-
haftır, savâb olan ٌرُفْغ [rufπ] olmaktır ki fâ™ 
ve πayn-ı mu¡ceme ile ki vüs¡at-i ¡ayş ve 
refâhiyyet ma¡nâsınadır.

َُ  Bu dahi yırtık libâsa yama [¡et-ter…î] اَلتَّرْمِي
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  رَقَّعَ 
رَقَعَهُ  Ve mâlı takayyüd ve tîmâr ile بِمَعْنَى 
ıslâh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَقَّعَ الْمَالَ إِذَا رَقَّحَه
مَلعُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-Ri…â] اَلرِّ
de) Esmâdandır: ¡Adiyy b. er-Ri…â¡ 
şu¡arâdandır. Ve ¡Alî b. Suleymân b. 
Ebi’r-Ri…â¡ muhaddisîndendir.

مَلعِ  Nu«ayl kurbünde [¡âtu’r-Ri…â±] ذَاتُ الرِّ
bir dağın adıdır ki onda kırmızı ve ak ve 
siyâhٌبُقْعَة   [bu…¡at]lar vardır. Orada hic-
retin sâlisesinde bir gazve vâki¡ olmuş-
tur. Gazve-i ±âtu’r-Ri…â¡ meşhûrdur, ٌبِقَاع 
[bi…â¡]-ı merkûmeyi müştemil olduğu için 
cebel-i mezbûra ±âtu’r-Ri…â¡ ıtlâk ve gaz-
ve ona izâfe olundu. ¡Alâ-kavlin ashâb-ı 
gazâ bi’l-cümle piyâde olup taşlardan ve 
dikenlerden ayakları çâkçâk olmakla üze-
rine hırkalar sardıklarından nâşî ±âtu’r-
Ri…â¡ ıtlâk olundu.

ٌَ  (vezinde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Ru…ây] رُمَيْ
Bir şâ¡ir-i Vâlibî ismidir. Ve Rebî¡a b. 

er-Ru…ay¡ et-Temîmî verâ-yı hucurât-ı 
Nebevîden nidâ eden a¡râbın birisidir. 
Ya¡nî ﴾ِالْحُجُرَات وَرَاءِ  مِنْ  ينَُادُونَكَ  الَّذِينَ   ﴿إِنَّ 
kerîmesinin mantûkunca hucurât-ı mu-
tahhara hâricinden taraf-ı nebevîye nidâ 
edenlerin birisidir. ¡Uyeyne b. ◊u§ayn ve 
A…ra¡ b. ◊âbis, Benû Temîm’den yetmiş 
kimse ile Medîne’ye vefâdetle vürûd edip 
Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
harem-sarây-ı ¡âlîlerinde kaylûleye müş-
tagil olmakla hâric-i hucurâttan “ُد مُحَمَّ  يَا 
لَنَا  diye nidâ eylediler, ¡alâ-kavlin ”أخُْرُجْ 
burada ٌرُفَيْع [Rufey¡] fâ¡ iledir. Ve Mekke 
ile Ba§ra beyninde ٌّرُفَيْعِي [Rufey¡iyy] ıtlâk 
olunun su, mezbûra müntesibdir.

مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra…¡â] اَلرَّ
de) İki yanlarında beyâz olan koyuna 
ıtlâk olunur; yukâlu: شَاةٌ رَقْعَاءُ إِذَا كَانَ فِي جَنْبَيْهَا 
 ;Ve sağrısı pek küçük ¡avrete denir بَيَاضٌ
yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَقْعَاءُ أيَْ لاَ عَجِيزَةَ لَهَا Ve 

 Âmir-i Bâhilî’nin kısrağı¡ [™Ra…¡â] رَمْعَلءُ
ismidir. Ve bön ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَقْعَاءُ أيَْ حَمْقَاءُ
 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [¡el-yer…û] اَلْيَرْمُوعُ
Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوعٌ يَرْقُوعٌ أيَْ شَدِيد

َُ مِي Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re…î] اَلرَّ

 [mertebân] مَرْتَبَانٌ) [el-mer…a¡ân] اَلْمَرْمَعَلنُ
vezninde) Ahmak ve şaşkın kimseye 
ıtlâk olunur; gûyâ ki ¡akl ve idrâki yamalı 
yâhûd yamaya ve meremmete muhtâcdır. 
Mü™ennesi ُرَقْعَاء [ra…¡â™] ve ٌمَرْقَعَانَة 
[mer…a¡ânet]tir; yukâlu: َْرَجُلٌ رَقِيعٌ وَمَرْقَعَانٌ أي 
 Ve أحَْمَقُ وَامْرَأةٌَ رَقْعَاءُ وَمَرْقَعَانَةٌ

ٌَ -Feleke, ¡alâ-kavlin evvelki fe [¡re…î] رَمِي
leke denir, zâhiren her biri üstündeki fe-
leke nisbetle örülmüş yama menzilinde 
olduğu için.

Ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [re…â¡i] رَمَلعِ
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مَلعُ  vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re…â] اَلرَّ
 رُقْعَةٌ ,vezninde) Yamaya denir [kitâb] كِتَابٌ
[ru…¡at] ma¡nâsına.

رْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti…â] اَلِْ
de) Yırtık sevb yamanmak ma¡nâsınadır; 
bu münâsebetle bir nesneden mübâlatla 
müte™essir olmakta isti¡mâl olunur; ve 
minhu tekûlu: “ِبِرَقَاع فُلانَُ  يَا  مِنِّي  تَرْتَقِعُ   مَا 
تَقْبَلُ أوَْ لاَ  تُبَالِي  وَلاَ  لِي  تَكْتَرِثُ  مَا  أيَْ  وَرِقَاعٍ“   وَرَقَاعٍ 
شَيْئًا بِهِ  أنَْصَحُكَ  ا   Ya¡nî “Senin derûnunda مِمَّ
benim aslâ vak¡ ve haysiyyetim yoktur, 
benim tarafıma kat¡â mübâlât eylemeyip 
beni insân yerine komazsın yâhûd benim 
bu kadar pend ve nasîhatimden birini esle-
meyip kabûl eylemezsin” demektir.

مَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re…â¡at] اَلرَّ
ninde) Humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ رَقَاعَةٌ أيَْ حُمْق
رْمَلعُ -hemzenin kesriy) [¡el-ir…â] اَلِْ
le) Hamâkata dâ™ir bir iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْقَعَ 
قَاعَةِ  Ve sevbin yama vuracak vakti gelip بِالرَّ
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْقَعَ الثَّوْبُ إِذَا 
حَانَ لَهُ أنَْ يرُْقَعَ
سْتِرْمَلعُ  Bu dahi sevbin yama [¡el-istir…â] اَلِْ
vuracak vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَرْقَعَ الثَّوْبُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يرُْقَع

َُ لٌ) [¡et-tera……u] الَتَّرَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Renc ve emekle mâl-ı kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب فُلانٌَ يَتَرَقَّعُ أيَْ يَتَكَسَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-Mura……a] اَلْمُرَمَّ
vezninde) Esmâdandır: ‰âri… b. el-
Mura……a¡ ve Mura……a¡ b. ~ayfî el-◊an@alî 
tâbi¡îndendir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ…a¡at] اَلْمُرَامَعَةُ
vezninde) İdmân-ı hamr eylemek 
ma¡nâsınadır; ٌمُعَاقَرَة [mu¡â…aret]ten 

maklûbdur; yukâlu: َرَاقَعَ الْخَمْرُ قَلْبَ عَاقَر

]ر ك ع]
كُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rukû] الَرُّ
Namâz kılmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur, cüz™iyyet ve külliyyet 
¡alâkâsıyla; yukâlu: ِرَكَعَ الْمُصَلِّي رَكْعَةً وَرَكْعَتَيْن 
صَلَّى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رُكُوعًا  رَكَعَاتٍ   Ve وَثَلاثََ 
pîrlikten bel eğilmek yâhûd yüz üzere 
kapanmak ma¡nâsınadır ki asl ma¡nâdır; 
yukâlu: عَلَى كَبَا  أوَْ  كِبَرًا  انْحَنَى  إِذَا  يْخُ  الشَّ  رَكَعَ 
 [¡rukû] رُكُوعٌ Şârihin beyânı üzere وَجْهِهِ
inhinâ ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 
¡örf-i şer¡de kıyâm ¡akibinde olan rükn-i 
mahsûsa ki kıyâmda ba¡de tekmîli’l-
kırâ™at iki avuçları dizlerine gelmek yâhûd 
arkası düpdüz olmak vechiyle eğilmekten 
¡ibârettir, isti¡mâl olundu. Ve gâh olur ki 
cüz™iyyet ve külliyyet ¡alâkasıyla namâza 
da ıtlâk olunur ki mecâz bi-mertebeteyni 
olur, niteki ٌرُكُوع [rukû¡]u mutazammın 
olan her kavme-i mahsûsasına ٌرَكْعَة [rek¡at] 
ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

 Bir adam hâl ve mâl sâhibi iken [¡rukû] رُكُوعٌ
idbâr ve felâket zuhûruyla hâli menkûs 
ve fakîr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُُحَاله وَانْحَطَّتْ  غِنًى  بَعْدَ  افْتَقَرَ  إِذَا   رَكَعَ فُلانٌَ 
Ve namâzda ٌرُكُوع [rukû¡] vech-i mezkûr 
üzere eğilme ¡ibârettir; yukâlu: رَكَعَ الْمُصَلِّي 
لاةَِ إِذَا خَفَضَ رَأْسَهُ بَعْدَ قَوْمَةِ الْقِرَاءَةِ حَتَّى تَنَالَ  فِي الصَّ
رَاحَتَاهُ رُكْبَتَيْهِ أوَْ حَتَّى يَطْمَئِنَّ ظَهْرُهُ

َُ اكِ  Mutlakan başı yere eğip [¡er-râki] اَلرَّ
eğilen şahsa denir; yukâlu: ٌهُوَ رَاكِعٌ أيَْ خَافِض 
رَأْسَهُ
كَّلعُ ادٌ) [¡er-Rekkâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû Semmâk’tan Zeyd b. ¡Abbâs’ın fe-
resi ismidir.

كْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruk¡at] اَلرُّ
Derin dere gibi çukur yere denir; yukâlu: 
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ةٍ وَقَعَ فِي رُكْعَةٍ مِنَ الْرَْضِ أيَْ فِي هُوَّ

]ر م ع]
مَعَلنُ  Bir adamın (fetehâtla) [er-reme¡ân] اَلرَّ
burnu oynamak ma¡nâsınadır ki dargın-
lıktan olur, إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَمَعَانًا  أنَْفُهُ   رَمَعَ 
كَ يَعْنِي مِنَ الْغَضَبِ  Ve el ile işâret eylemek تَحَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَعَ بِيَدَيْهِ إِذَا أوَْمَأ Ve do-
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّبِي  رَمَعَتْ بِالصَّ
 ;Ve göz yaşı dökmek ma¡nâsınadır إِذَا وَلَدَتْهُ
yukâlu: ْرَمَعَتْ عَيْنهُُ بِالْبُكَاءِ إِذَا سَالَت Ve silkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَعَ رَأْسَهُ إِذَا نَفَضَه Ve 

ٌَ  ve [¡rem] رَمْ

 Sür¡atle yürümek [reme¡ân] رَمَعَلنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَعَ فُلانٌَ رَمْعًا وَرَمَعَانًا إِذَا 
سَارَ سَرِيعًا
لثَةُ مَّ -mübâlaga bünyesiy) [er-remmâ¡at] اَلرَّ
le) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsınadır. 
Ve çocukların başlarında bıngıldayık 
ta¡bîr olunan yumuşağa denir ki kımılda-
yıp oynar, ٌيَافُوخ [yâfû«] ma¡nâsınadır.

َُ امِ  Başını gâh yere eğip gâh [¡er-râmi] اَلرَّ
kaldırır olan kimseye denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
رَامِعًا أيَْ يطَُأْطِئُ رَأْسَهُ ثمَُّ يَرْفَعُهُ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Rumâ] رُمَلعٌ
mevzi¡ adıdır. Ve şol veca¡a denir ki ku-
yudan su çeken kimsenin eğilmekten ar-
kasına ¡ârız olup su çekmekten kendisini 
alıkor; yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  عَلَى  اقِي  السَّ  رُمِعَ 
مَاعُ  Ve ¡avret kısmının bazrına ya¡nî أصََابَهُ الرُّ
lahm-ı zâ™idine maraz isâbet eylemekten 
çehresine ¡ârız olan tagayyür ve sarılık 
¡ârızasına denir; yukâlu: ُمَاع  ظَهَرَ فِي وَجْهِهَا الرُّ
وَهُوَ اصْفِرَارٌ وَتَغَيُّرٌ فِي وَجْهِ الْمَرْأةَِ مِنْ دَاءٍ يصُِيبُ بَظْرَهَا

َُ مَ  رُمَاعٌ Bu dahi (fethateynle) [¡er-rema] اَلرَّ
[rumâ¡] gibi ¡ârıza-i mezkûreye denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ِرَمَعَت 
مَاعُ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا الرُّ الْمَرْأةَُ رَمْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ  ;ma¡nâsınadır [¡rema] رَمَعٌ [¡et-termî] اَلتَّرْمِي
yukâlu: ْرَمَعَت بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْمَرْأةَُ  عَتِ   رُمِّ
Ve yırtıcı cânver karnından yavrusunu 
henüz hilkati nâ-tamâm iken düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْألَْقَت إِذَا  بُعُ  السَّ عَتِ   رَمَّ
وَلَدَهُ لِغَيْرِ تَمَامٍ

ٌَ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡Rima] رِمَ
Yemen’de bir karye adıdır; Eş¡ariyyûn 
menzilleridir, Ebû Mûsâ el-Eş¡arî 
radıyallâhu ¡anhu oradandır.

مْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rum¡at] اَلرُّ
Pâre ve kıt¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرُمْعَةٌ مِن 
نَبْتٍ وَغَيْرِهِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ

ٌَ  fethateynle ve râ’nın) [¡Rema] رَمَ
harekât-ı selâsıyla) Bir mevzi¡ adıdır.

َُ -vez [yemne¡u] يَمْنَعُ) [el-yerma¡u] اَلْيَرْمَ
ninde) Etfâlin pırlagıç dedikleri oyuncak 
ismidir, hareket ma¡nâsındandır; yukâlu: 
الْخُذْرُوفِ أيَِ  بِالْيَرْمَعِ  بِيُّ  الصَّ  Ve bir gûne يَلْعَبُ 
taşa denir ki be-gâyet yumuşak olmakla 
bir nesne ile vuruldukta un gibi hurd olur; 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َْتَرَكْتُهُ يَفُتُّ الْيَرْمَعَ أي 
مَغْمُومًا مُنْكَسِرًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muremma] اَلْمُرَمَّ
vezninde) Bâtıl ve beyhûde nesneye de-
nir; yukâlu: ِعَاتِ الْخَْبَارِ أيَْ بِالْبَاطِل أتََى بِمُرَمَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-muremmi¡at] اَلْمُرَمِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Beyâbâna denir, 
.ma¡nâsına [mefâzet] مَفَازَةٌ

َُ لٌ) [¡et-teremmu] اَلتَّرَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse dargınlıktan beri öte kımıl 
kımıl oynamak yâhûd vücûdu titretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَرَمَّ
غَضَبًا أرُْعِدَ   دَعْهُ Ve minhu tekûlu’l-¡Arabu أوَْ 
تِهِ أيَْ يَتَسَكَّعُ فِي ضَلالَِهِ أوَْ يَتَلَطَّخُ فِي خُرْئِهِ عُ فِي طمَُّ  يَتَرَمَّ
Fi’l-asl ٌة -â’nın zammıyla su† [ummet†] طمَُّ
yun taşkınlığına denir. Burada fart-ı gayy 
u dalâlden kinâye olmakla “Filânı kendi 
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gayy ve dalâlinde hayretle olta çalarak 
hâline ko” demektir. Ba¡zılar ٌة -um†] طمَُّ
met]i necis ve ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına 
haml eylemekle “Kendi murdârında pala 
çalarak boşlayıp terk eyle” demek olur. 
İkisinde dahi ٌع -kımıldan [¡teremmu] تَرَمُّ
mak ma¡nâsınadır.

]ر ن ع]
نوُعُ  Bir (vezninde [¡rukû] رُكُوعٌ) [¡er-runû] اَلرُّ
nesnenin levni bozulup pejmürde ve bî-tâb 
u tarâvet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَع 
تَغَيَّرَ وَذَبَلَ وَضَمُرَ إِذَا  الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve لَوْنهُُ رُنوُعًا مِنَ 
davar başı ile sineklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِرَأْسِهَا بَابَ  الذُّ طَرَدَتِ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve رَنَعَتِ 
la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَع 
فُلانٌَ إِذَا لَعِبَ

َُ انِ  ;ma¡nâsınadır [lâ¡ib] لاعَِبٌ [¡er-râni] اَلرَّ
yukâlu: َهُمْ رَانِعُونَ أيَْ لاعَِبُون
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-merne¡at] اَلْمَرْنَعَةُ
vezninde) La¡ib aralığında olan gırîv ve 
feryâda denir. Ve vüs¡at-i hâl ve gınâ ve 
yesâr ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu li’l-
hamkâ™i izâ esret™: “فَعِيشِي مَرْنَعَةٍ  فِي   ”وَقَعْتِ 
Ya¡nî bir humk ve belâhetli ¡avret servet 
ve yesâra nâ™il olsa ona kelâm-ı mezbûru 
îrâd ederler ki “Kemâl üzere refâh-ı hâle 
mazhar oldun, dil-hâh üzere ¡ayş ve safâ 
eyle” demektir; ve minhu’l-meselu eyzan: 
 Ve إِنَّ فِي الْمَرْنَعَةِ لِكُلِّ قَوْمٍ مَقْنَعَةً“ أيَْ غِنًى“

 .Ravza ve merg-zâra denir [merne¡at] مَرْنَعَةٌ
Ve sayd ve ta¡âm ve şarâbdan bir bölüğe 
ve bir kıt¡aya denir. Ve cenk ve husûmet 
misilli hâlât için nâsın cem¡ olacakları ma-
halle denir.

َُ -Bir kimse başını oynat [¡et-ternî] اَلتَّرْنِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه رَنَّعَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ

]ر و ع]
وْعُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [¡er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneden korkmak 
ma¡nâsınadır ki bundan kalb belinleyip 
ürkmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيَرُوع مِنْهُ   رَاعَ 
 Ve رَوْعًا إِذَا فَزِعَ

 Yemen’de La√c kurbünde bir [¡Rev] رَوْعٌ
belde adıdır. Ve 

 Kalbin harâreti soğumak [¡rev] رَوْعٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُشَرْبَة  هَذِهِ 
رُوعِي غُلَّةُ  بِهَا  بَرَدَ  أيَْ  فُؤَادِي  بِهَا   Şârih der ki رَاعَ 
kalbin susuzluk harâreti korktuğu gibi 
zâ™il olmak lâzımdır yâhûd buٌرَيْع   [rey¡] 
mâddesindendir. Ve 

 Müte¡addî olur, korkutmak [¡rev] رَوْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأفَْزَعَه إِذَا   Ve bir رَاعَهُ 
kimseyi bir matbû¡ nesne ¡acebe getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَبَه إِذَا  فُلانًَا   Ve راَعَ 
sâbit ve ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َراَعَ فِي يَدِي كَذَا إِذَا فَادَ أيَْ ثَبَت
رْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irtiyâ] اَلِْ
Ve 

عُ لٌ) [¡et-terevvu] اَلتَّرَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ بِمَعْنَى رَاع إِرْتَاعَ مِنْهُ وَتَرَوَّ
وْثَةُ  (vezninde [rav∂at] رَوْضَةٌ) [er-rev¡at] اَلرَّ
Binâ-i merredir. Ve ism olur, korkuya 
denir; yukâlu: ٌفَزْعَة أيَْ  رَوْعَةٌ   Ve mahbûb فِيهِ 
çehresinde olan ¡acîb ve mu¡cib hüsn ve 
melâhat lâyihasına denir ki ân ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِفِي وَجْهِهِ رَوْعَةٌ أيَْ مَسْحَةٌ مِنَ الْجَمَال

َُ  ;Korkutmak ma¡nâsınadır [¡et-tervî] اَلتَّرْوِي
yukâlu: ُعَهُ إِذَا أفَْزَعَه رَوَّ
وَاعُ  ¡Rücû (râ’nın zammıyla) [¡er-ruvâ] اَلرُّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَاعَ 
يَرُوعُ وَيَرِيعُ رُوَاعًا إِذَا رَجَعَ
 Mekke ile Ba§ra meyânında [Râ™i¡at] رَائِعَةُ
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bir menzil adıdır, ¡alâ-kavlin İmmere 
ile ∞ariyye beyninde Benî ¡Umeyle’ye 
mahsûs bir su adıdır yâhûd bu bâ-yı mu-
vahhade iledir.

-Mekke’de bir mev [Dâru Râ™i¡at] دَارُ رَائِعَةَ
zi¡ adıdır; Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin vâlide-i mâcideleri merkadı 
ondadır.

ٌَ  Şehr-i Medîne-i münevvere [¡Râ™i] رَائِ
finâlarında ya¡nî şehr etrâfından bir ma-
hallin ismidir, ٌبَقِيع [Be…î¡] gibi.

اعُ وَّ ادٌ) [¡er-Revvâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: er-Revvâ¡ b. ¡Abdulmelik 
ve Suleymân b. er-Revvâ¡ el-»uşenî ve 
A√med b. er-Revvâ¡ el-Mı§rî muhaddis-
lerdir. Ve 

اعٌ  Bir hatun ismidir ki Rebî¡a [¡Revvâ] رَوَّ
b. Ma…rûm nâm şâ¡ir kasîdelerinde onunla 
teşbîb ve tagazzül eder idi; ¡alâ-kavlin bu 
.veznindedir [πurâb]غُرَابٌ 

) [Ebû Rev¡at] أبَُو رَوْثَةَ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Cuheyne kabîlesinden bir kimsedir ki 
taraf-ı Hazret-i Nebevî’ye vefâdetle vürûd 
eylemiştir.

وعُ  Kalb ve (râ’nın zammıyla) [¡er-rû] اَلرُّ
fu™âd ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin yürekte 
korku ¡ârız olacak mahalle denir yâhûd yü-
rekte olan noktaya denir ki sevâdu’l-kalb 
ta¡bîr olunur. Ve zihn ve ¡akl ve ¡âkileye 
denir; ve minhu’l-hadîs: “َإِنَّ رُوحَ الْقُدْسِ نَفَث 
 فِي رُوعِي إِنَّ نَفْسًا لَنْ تَمُوتَ حَتَّى تَسْتَكْمِلَ رِزْقَهَا فَاتَّقُوا
الطَّلَبِ فِي  وَأجَْمِلُوا   Ya¡nî “Cibrîl-i Emîn ”الَله 
benim kalbime yâ zihnime ilhâm eyle-
di ki nüfûs-ı halâyıktan bir nefs elbette 
¡âlem-i dünyâda rızk-ı mukadderini istîfâ 
ve istikmâl eylemedikçe ¡ukbâya ¡azîmet 
eylemez. Pes sizler de Hak ta¡âlâdan ittikâ 
edip taleb-i erzâk husûsunda vech-i şer¡î 

ve râh-ı mer¡î üzere ¡amel ve hareket ey-
leyesiz.” Ve minhu’l-hadîsu’l-âharu: “َأفَْرَخ 

الْحَجَّ يَعْنِي  أدَْرَكَ“  فَقَدْ  هَذِهِ  إِفَاضَتَنَا  أدَْرَكَ  مَنْ   رُوعُكَ 
Burada َرُوعُك  ;fi¡l-i mâzî ve fâ¡ildir أفَْرَخَ 
 lafzındandır ki yumurtadan yavru إِفْرَاخٌ
çıkmak ma¡nâsınadır. Ba¡zılar َرُوعُك laf-
zını râ’nın fethiyle rivâyet eyledi yâhûd 
hemân rivâyet fethledir. Ve bu cümle-i 
ihbâriyyedir ki inşâ ma¡nâsınadır. Hâsıl-ı 
ma¡nâ “Yüreğinden havf ve ıztırâbın çı-
kıp zâ™il ve münkeşif olsun ve sen her 
türlü emîn ve âsûde ol” demek olur. Ve 
fî hadîsi Mu¡âviye ilâ Ziyâd: “َلِيُفْرِخْ رُوعُك“ 
وْعَ عَنْ رُوعِكَ مِّ وَبِصِيغَةِ الْمَْرِ الْغَائِبِ أيَْ أخَْرِجِ الرَّ  بِالضَّ
Ve bu ُمِنْه الْفَرْخُ  خَرَجَ  إِذَا  الْبَيْضَةُ  -kavlle أفَْرَخَتِ 
rinden me™hûzdur. Eğer bu fethle olsa ٌرَوْع 
korkuya denmekle korku yarılıp içinden 
korku çıksın demek olur. Korku ise ma-
halli olan kalbden hurûc eder. Hâsılı feth 
rivâyetine göre ٌفَرْخ [fer«]in ٌبَيْضَة [bey∂at]
tan hurûcundan me™hûz olup ٌبَيْضَة [bey∂at]
ın فرخ [fer«]ten huluvvü gibi kalbin hemm 
ve havften hâlî olsun demektir. Ve zamm-
la olduğuna göre kalbin münkeşif olup 
havf ve ıztırâbın emn ve âsâyişe mübed-
del olsun demek olur. Giderek bu terkîb 
قَلْبُكَ -ma¡nâsında müsta¡mel olmuş إِنْكَشَفَ 
tur; ve yekûlûne ْأفَْرِخْ رُوعَكَ عَلَى الْمَْرِ أيَِ اسْكُن 
 Bu dahi lâzım-ı ma¡nâ olmakla emîn وَأْمَنْ
ve sâkin ve mutma™innü’l-bâl ol demektir. 
Mütercim der ki ُعَافَاكَ الله ve َعَنْك  ve عَفَى اللهُ 
رُوعَكَ اللَّعْنَ ve أفَْرِخْ  يَدَاهُ ve أبََيْتَ  لْ ve تَرِبَتْ   ثَقِّ
لْ بَالَكَ ve بَالَكَ  makûlesi kelâm bi’l-cümle طَوِّ
kelimât esnâsında isti¡mâl-ı ¡Arabdır, 
mevki¡ine göre îrâd ederler.

الْفُؤَادِ  ثمَُامَةٌ) [ruvâ¡atu’l-fu™âd] رُوَاثَةُ 
[&umâmet] vezninde) ve

الْفُؤَادِ  [πurâb] غُرَابٌ) [ruvâ¡u’l-fu™âd] رُوَاعُ 
vezninde) Âteş yürekli, pûlâd-dil ve cüst 
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ve çâlâk nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
رُوَاعَةُ الْفُؤَادِ وَرُوَاعُهُ أيَْ شَهْمَةٌ ذَكِيَّةٌ
وْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rev¡â] اَلرّْ
de) Şol kısrağa ve nâkaya denir ki be-
gâyet âteş-dil ve yürekli ve cüst ve çâlâk 
ola; yukâlu: ِفَرَسٌ وَنَاقَةٌ رَوْعَاءُ أيَِ الْحَدِيدَةُ الْفُؤَاد
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-erva] اَلْرَْوَعُ
Ve

َُ ائِ -Şol dil-bere denir ki be [¡er-râ™i] اَلرَّ
gâyet hüsn ü cemâl sâhibi olup hüsn-i çeh-
resi ve melâhat-ı manzarı temâşâ eden-
leri ¡aceb-nâk eyleye. Yâhûd şecâ¡at ve 
celâdetle halkı müte¡accib eden dilâvere 
denir. Cem¡i ٌأرَْوَاع [ervâ¡] ve ٌرُوع [rû¡] gelir 
râ’nın zammıyla.

وَعُ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [¡er-reva] اَلرَّ
mezkûrdan ismdir, nâsı i¡câb eden hüsn 
ü cemâle yâhûd o gûne şecâ¡ate denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ أرَْوَعُ وَرَائِعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ رَوَعٌ أيَْ حُسْن 
وَجَهَارَةُ مَنْظَرٍ يعُْجِبُ النَّاسَ أوَْ شَجَاعَةٌ

َُ  Ekmeği yâhûd hamuru [¡et-tervî] الَتَّرْوِي
gereği gibi yağa bandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاهُ بِه مْنِ إِذَا رَوَّ عَ خُبْزَهُ بِالسَّ رَوَّ
رْوَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-irvâ] اَلِْ
le) Koyun ve keçi kısmını âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْغَنَمِ  اعِي  الرَّ  أرَْوَعَ 
لَعْلَعَ بِهَا وَهُوَ زَجْرٌ لَهَا
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-murevva] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Şol adama denir ki derûnuna 
sıdk-ı firâset ilkâ olunur ola, ya¡nî fikr-i 
selîm ve zihn-i müstakîm sâhibi olmak-
la zann ve fikr ve firâseti hemîşe râst ve 
musîb ola. ¡Alâ-kavlin dâ™imâ savâba mül-
hem olup aslâ zihni ve re™yi habt ve hatâya 
munsarıf olmaya; yukâlu: َكَان إِذَا  عٌ  مُرَوَّ  رَجُلٌ 
وَابَ يلُْقُى فِي صَدْرِهِ صِدْقُ فِرَاسَةٍ أوَْ يلُْهَمُ الصَّ

]ر ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡er-rey] اَلرَّ

يوُعُ Ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-ruyû] اَلرُّ

يَلعُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-riyâ] اَلرِّ

يَعَلنُ  Bir nesne (fetehâtla) [er-reye¡ân] اَلرَّ
bereketlenip artmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ يَرِيعُ رَيْعًا وَرُيوُعًا وَرِيَاعًا وَرَيَعَانًا إِذَا نَمَا وَزَادَ  راَعَ الشَّ
Ve rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ekin dil-hâh üzere onmak راَعَ عَنْهُ إِذَا رَجَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَكَت إِذَا  الْحِنْطَةُ   رَاعَتِ 
Ve 

ٌَ -Her şey™in artmasına denir, ha [¡rey] رَيْ
mur ve un ve tohum makûlesinin nemâ 
bulup artması gibi ve ba¡zı pirinç olur ki 
bir avucu bir tencere pilav olur; yukâlu: فِي 
 Ve الْعَجِينِ رَيْعٌ أيَْ فَضْلٌ

ٌَ  Bâdiyede serâb oynamak [¡rey] رَيْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَيْعًا  رَابُ  السَّ  يَرِيعُ 
 Ve korkmak ma¡nâsınadır ki vâvî اضْطَرَبَ
ve yâ™î olur; yukâlu: ُيَرِيعُ مِنْهُ أيَْ يَفْزَع Ve her 
şey™in evveline denir ki gürlüğü ve fazl ve 
ikbâli hâleti olur, ٌرَيَعَان [reye¡ân] dahi de-
nir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

رُوعِ َُ الدُّ  Cenk esvâbından [¡rey¡u’d-durû] رَيْ
zırhın yenlerinden olan ziyâdesine denir 
ki el üzerinden parmaklara kadar gelir; 
yukâlu: يْهَا  Ve حَذَفَ رَيْعَ دِرْعِهِ وَهُوَ مَا فَضُلَ مِنْ كُمَّ

حَى َُّ َُ ال  Kuşluk vaktinin [rey¡u’∂-∂u√â] رَيْ
beyâzından ve letâfet ve hüsn-i berîk ve 
incilâsından ¡ibârettir; tekûlu: ُرَيْع  أعَْجَبَنِي 
حَى أيَْ بَيَاضُهُ وَحُسْنُ بَرِيقِهِ  Ve الضُّ

ٌَ -Rücû¡ ma¡nâsından masdar bi [¡rey] رَيْ
ma¡nâ mef¡ûl olur, geri dönmüş nesne-
ye denir, mektûb ve haber cevâbı gibi; 
yukâlu: ٌلَيْسَ لَهُ رَيْعٌ أيَْ مَرْجُوع
رَاثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-irâ¡at] اَلِْ
Bu dahi ekin ve galle onup gürlenmek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَكَت إِذَا  الْحِنْطَةُ   أرََاعَتِ 
Ve bir adamın gılâli nemâ bulup artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرََاعَ الْقَوْمُ إِذَا رَاعَ طَعَامُهُم 
Ve devenin evlâdları çoğalıp hayr ve be-
reket bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرََاعَت 
بِلُ إِذَا نَمَتْ وَكَثرَُ أوَْلادَُهَا الِْ

َُ ي -Mür (râ’nın kesri ve fethiyle) [¡er-rî] اَلرِّ
tefi¡ arza denir. ¡Alâ-kavlin iki dağ aralı-
ğında olan açık yola, ¡alâ-re™yin mutlakan 
yola yâhûd dağda olan açık dere yoluna 
denir; tekûlu: َمِن الْمُرْتَفِعُ  وَهُوَ  رِيعٍ  فِي   رَأيَْتُهُمْ 
 الْرَْضِ أوَْ كُلُّ فَجٍّ أوَْ كُلُّ طَرِيقٍ أوَِ الطَّرِيقُ الْمُنْفَرِجُ فِي
 نَزَلوُا :Ve yüksek dağa denir; yukâlu الْجَبَلِ
 tır. Ve[rî¡at] رِيعَةٌ Müfredi فِي رِيعٍ أيَْ جَبَلٍ مُرْتَفِعٍ
her yüksek yerden dereye akan akıntıya 
denir. Ve 

ٌَ  .Savma¡aya denir (râ’nın kesriyle) [¡rî] رِي
Ve güvercin burcuna denir. Ve yüksek hö-
yüğe denir; tekûlu: ٍتَلٍّ عَال  نَزَلْنَا فِي رِيعٍ أيَْ فِي 
Ve ¡Amr b. ¡Usm’un feresi ismidir.

يْعَلنُ -vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [er-rey¡ân] اَلرَّ
ninde) ٌرَيْع [rey¡] gibi her şey™in evvel ve 
ibtidâlarına denir ki gürlüğü ve fazl ve 
firâvânlığı hâletidir; yukâlu: ِبَاب  ذَهَبَ رَيْعُ الشَّ
لهُُ وَأفَْضَلُهُ  Ve وَرَيْعَانهُُ أيَْ أوََّ

 Bir belde yâhûd bir cebel [Rey¡ân] رَيْعَلنُ
adıdır. Ve bir recül ismidir.

يعَةُ  Birbirine (râ’nın kesriyle) [er-rî¡at] اَلرِّ
munzamm ve mültahık olmuş cemâ¡at-i 
insânîye denir; yukâlu: ِالنَّاس مِنَ  رِيعَةٌ   جَاءَتْ 
وا أيَْ جَمَاعَةٌ قَدِ انْضَمُّ

ٌَ  İbn ¡Abdullâh el-Ma…disî’dir [¡Râ™i] رَائِ
ki muhaddistir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Riyâ] رِيَلعٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-miryâ] اَلْمِرْيَلعُ
de) Tîz süt verir olan, ¡alâ-kavlin tîz semi-

rir olan yâhûd mer¡âya kendi başına gidip 
gelir olan nâkaya denir; yukâlu: ٌمِرْيَاع  نَاقَةٌ 
فِي تَذْهَبُ  أوَْ  مَنِ  السِّ سَرِيعَةَ  أوَْ  ةِ  رَّ الدَّ سَرِيعَةَ  كَانَتْ   إِذَا 
الْمَرْعَى وَتَرْجِعُ بِنَفْسِهَا
يْعَلنَةُ -vez [rey√ânet] رَيْحَانَةٌ) [er-rey¡ânet] اَلرَّ
ninde) Sütü çok nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
بَنِ رَيْعَانَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ اللَّ

َُ لٌ) [¡et-tereyyu] اَلتَّرَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Eğlenip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَوَقَّف تَلَبَّثَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve müte تَرَيَّعَ 
hayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَيَّع 
تَحَيَّرَ إِذَا  -Ve çölde serâb beri öte oyna فُلانٌَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَابُ  السَّ  تَرَيَّعَ 
وَذَهَبَ  ;Ve nâs birikmek ma¡nâsınadır جَاءَ 
yukâlu: تَرَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
سْتِرَاثَةُ  Bu dahi mütehayyir [el-istirâ¡at] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِسْتَرَاعَ الرَّ
تَحَيَّرَ

َُ  Nâs birikmek [¡et-teryî] اَلتَّرْيِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا رَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutereyyi] اَلْمُتَرَيِّ
siyle) Şol kimseye denir ki güreşçi gibi 
dâ™imâ bedenini edhânla yağlayıp musay-
kal eder ola. Ve bu, a¡râb-ı bâdiye kârıdır; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَرَيِّعٌ أيَْ مُتَزَلِّقٌ يَصْبُغُ نَفْسَهُ بِالْدَْهَان
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ع]

َُ بِي  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ez-zebî] اَلزَّ
kimseye denir ki gazaba geldikte hasmını 
pâymâl ve hâksâr eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَبِيع 
 Ba¡zı nüshada yine dâl-ı أيَْ مُدَمْدِمٌ فِي الْغَضَبِ
mühmele ile  ُاَلْمَدْمُومvâki¡ olmakla nihâyet 
derecede gazbân demek olur. Ve bunlar 
gûyâ ki ٌزَوْبَعَة [zevbe¡at]tan me™hûzlardır.

وْبَعَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [ez-zevbe¡at] اَلزَّ
vezninde) Bir şeytânın, ¡alâ-kavlin cinn 
tâ™ifesinin bir re™îslerinin ismidir. Ka-
sırga ta¡bîr olunan rüzgâra ki muhtelif 
rüzgârların tesâdümüyle dönüp burula-
rak ¡amûd gibi havâya ağıp çıkar. ٌزَوْبَعَة 
[zevbe¡at] ıtlâkı bu cihettendir ki onda 
bir şeytân-ı mârid vardır derler. Ve ona 
زَوْبَعَةَ زَوْبَعَةَ ve [ummu zevbe¡at] أمُُّ   ebû] أبَُو 
zevbe¡at] dahi derler.

َُ وْبَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ez-zevba] اَلزَّ
Pek bodur adama denir, lâkin bu hemân 
râ-i mühmele iledir, Cevherî gerek lüga-
tinde ve gerek istişhâd eylediği Ru™be’nin 
işbu: “ًزَوْبَعَة اسْتِهِ  عَلَى   || تَبَرْكَعَا  هُ  عِزَّ هَمَزْنَا   وَمَنْ 
-meştûrunda tashîf ve teşvîş ey ”وَزَوْبَعَا
lemiştir, zîrâ asl-ı rivâyet-i sahîha: “ْوَمَن 
|| تَبَرْكَعَا  هُ  عِزَّ أبََحْنَا  وَمَنْ   || تَلَعْلَعَا  عَظْمَهُ   هَمَزْنَا 
وَرَوْبَعَا رَوْبَعَةً  اسْتِهِ   olmaktır ki râ’ların ”عَلَى 
ihmâliyledir.

 Bir recülün (zâ’nın kesriyle) [¡Zinbâ] زِنْبَلعٌ
¡alemidir.

نْبَلثَةُ -Çiz (zâ’nın kesriyle) [ez-zinbâ¡at] اَلزِّ
menin ve papuç makûlesi ayakkabının 
ucuna denir ki burnu olacaktır.

َُ لٌ) [¡et-tezebbu] اَلتَّزَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de) Bir kimseye gücenip dargınlık peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان  تَزَبَّعَ 
لَهُ تَغَيَّظَ   Ve bed-hûyluk edip ¡arbede ve إِذَا 
kavga koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُلُقُهُ وَسَاءَ  عَرْبَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve aslâ doğru تَزَبَّعَ 
söylemeyip dâ™imâ nâsı mûzî ve dil-âzâr 
sözler ile âzürde eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى الْكَلامَِ الْمُؤْذِي وَلَم  تَزَبَّعَ الرَّ
يَسْتَقِمْ

]ز د ع]
دْعُ  ¡Cimâ (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡ez-zed] اَلزَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَارِيَة  زَدَعَ 
زَدْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mizda] اَلْمِزْدَعُ
İş görmekte cüst ve çâlâk ve işlek kâr-
güzâr adama denir; yukâlu: َْأي مِزْدَعٌ   رَجُلٌ 
سَرِيعٌ مَاضٍ فِي الْمَْرِ

]ز ر ب ع]

ٌَ  İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Zerba] زَرْبَ
Zeyd b. Ke&ve ismidir.

]ز ر ع]
رْعُ  Tarlaya (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡ez-zer] اَلزَّ
tohum saçmak ma¡nâsınadır ki ekin ekmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِجُلُ زَرْعًا مِنَ الْبَاب  زَرَعَ الرَّ
وَالْبَذْرَ إِذَا طَرَحَ الْحَبَّ   Ve nebât bitirmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْبَتَه أيَْ  اللهُ   Ve زَرَعَهُ 
¡Arablar çocuğa Hak ta¡âlâ neşv ü nemâ 
verip ondurup yetiştirsin diyecek yerde 
تَعَالَى  ma¡nâsına. Ve bir جَبَرَهُ ,derler زَرَعَهُ اللهُ 
kimse fakîr iken servet ve sâmân bulsa َزُرِع 
شَقَاوَةٍ بَعْدَ   أصََابَ ,derler binâ-yı mechûlle لَهُ 
 ma¡nâsına. Ve مَالاً بَعْدَ حَاجَةٍ

 لَهُ :Velede ıtlâk olunur; yukâlu [¡zer] زَرْعٌ
وَلَدٌ أيَْ   مُزْرُوعٌ ,Ve ekilmiş ekine denir زَرْعٌ 
[mezrû¡] ma¡nâsına. Cem¡i ٌزُرُوع [zurû¡]
dur; yukâlu: ُراَعَ زَرْعُهُ أيَْ مَزْرُوعُه
زْدِرَاعُ -hemzenin ve dâl’ın kes) [¡el-izdirâ] اَلِْ
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riyle) Bu dahi ekin ekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى زَرَع  إِزْتَرَعَ Bunun aslı إِزْدَرَعَ الرَّ
idi, َإِفْتَعَل vezninde, tâ™ harfi mehmûseden 
ve zâ-yı mu¡ceme mechûreden olmakla 
iltiyâm için tâ’yı mechûreden olan dâl’a 
ibdâl eylediler.

 mîm’in fethi ve) [el-mezra¡at] اَلْمَزْرَثَةُ
râ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

 mîm’in zammı ve) [¡el-muzderi] اَلْمُزْدَرَعُ
dâl’ın fethiyle) Tarlaya denir; yukâlu: ِهَذِه 
مَزْرَعَةُ فُلانٍَ وَمُزْدَرَعُهُ أيَْ مَوْضِعُ زَرْعِهِ
رِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zerî¡at] اَلزَّ
Ekilmiş tohuma denir, ٌمَزْرُوعَة [mezrû¡at] 
ma¡nâsına.

َُ ي رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡ez-zirrî] اَلزِّ
Ekini biçerken dökülen dânelerden gele-
cek sene biten ekine denir; yukâlu: ِفِي أرَْضِه 
ا يَتَنَاثَرُ يعٌ كَثِيرٌ وَهُوَ مَا يَنْبُتُ فِي الْرَْضِ الْمُسْتَحِيلَةِ مِمَّ  زِرِّ
فِيهَا أيََّامَ الْحَصَادِ
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zur¡at] اَلزُّ
Ekilecek tohuma denir; tekûlu: ًزُرْعَة  أعَْطِنِي 
 Ve أزَْرَعُ بِهَا أرَْضِي

.Bir recül adıdır [Zur¡at] زُرْثَةُ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Zuray] زُرَيْ

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Zer¡ân] زَرْثَلنُ

) [Zur¡ân] زُرْثَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Esâmî-i ricâldendir.

 أوَْلادَُ Bir kelbin adıdır, kilâba [¡Zâri] زَارِعٌ
.ıtlâkı ona mebnîdir [¡evlâdu zâri] زَارِعٍ

) [¡Zurâ] زُرَاعٌ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Esâmî-i ricâldendir: Mu√ammed b. Mekkî 
b. Zurâ¡, İmâm Firebrî rahimahullâhu haz-
retlerinden ki râvî-i İmâm Bu«ârî’dir, 
~a√î√-i Bu«ârî rivâyet eylemiştir.

 Benî Ka¡b [el-Mezrû¡ân] اَلْمَزْرُوثَلنِ
cemâ¡atinden Ka¡b b. Sa¡d ile Mâlik b. 
Ka¡b nâm kimselerdir.

رْثَةُ  zâ’nın harekât-ı selâsı) [ez-zur¡at] اَلزُّ
ve râ’nın sükûnuyla ve harekâtla câ™izdir) 
Ekin ekecek ve ekin ekmeğe sâlih olacak 
yere denir; yukâlu: ٌمَا فِي الْرَْضِ زُرْعَةٌ أيَْ مَوْضِع 
يزُْرَعُ فِيهِ
زْرَاعُ  Ekin (hemzenin kesriyle) [¡el-izrâ] اَلِْ
boy pos sürüp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَال إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve bir kimseye أزَْرَعَ 
ekin ekmek mümkin olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd ekin sâhibi olmaktır; yukâlu: َأزَْرَع 
رْعُ النَّاسَ إِذَا أمَْكَنَهُمُ الزَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâre¡at] اَلْمُزَارَثَةُ
vezninde) Ekincilik vechiyle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır ki meselâ biri tar-
la ve tohum verip âheri işlemek vechiyle 
olan mu¡âmele™-i şirket gibi; yukâlu: ُزَارَعَه 
 إِذَا عَامَلَهُ عَلَى الْرَْضِ بِبَعْضِ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَيَكُونُ الْبَذْرُ
مِنْ مَالِكِهَا
عُ لٌ) [¡et-tezerru] اَلتَّزَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şerr ve kerîheye atılıp koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع رِّ إِذَا تَسَرَّ عَ إِلَى الشَّ تَزَرَّ
زُرْثَةَ  (zâ’nın zammıyla) [Ebû Zur¡at] أبَُو 
Dımaş…î bir muhaddis-i meşhûrdur.

]ز ع ز ع]
ثَلزِعُ  Şehr-i (zâ’yın fethiyle) [¡ez-Ze¡âzi] اَلزَّ
¡Aden kurbünde bir belde adıdır. Ve 

 Mihen ü şedâ™id-i dehre [¡ze¡âzi] زَثَلزِعُ
ıtlâk olunur; ٌزَعْزَعَة [za¡ze¡at]ten me™hûzdur; 
yukâlu: ُهْرِ أيَْ شَدَائِدُه نَزَلَتْ بِهِمْ زَعَازِعُ الدَّ
ثْزَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-za¡ze¡at] اَلزَّ
ninde) Rüzgâr ağaç makûlesini sarsıp 
ırgalamak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin mut-
lakan sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْكَتْهَا أو جَرَ وَنَحْوَهَا إِذَا حَرَّ يحُ الشَّ  زَعْزَعَتِ الرِّ
كُلُّ تَحْرِيكٍ شَدِيدٍ
ثْزَعُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡ez-za¡za] اَلزَّ
ve
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ثْزَثَلنُ  ve [ez-za¡ze¡ân] اَلزَّ

ثْزَاعُ ve (zâ’ların fethiyle) [¡ez-za¡zâ] اَلزَّ

ثَلزِعُ ) [¡ez-zu¡âzi] اَلزُّ -veznin [†ulâbi¡]عُلابَِطٌ 
de) Şol yele denir ki dokunduğu nesneyi 
sarsıp ırgalar ola; yukâlu: ٌرِيحٌ زَعْزَعٌ وَزَعْزَعَان 
 Ve وَزَعْزَاعٌ وَزُعَازِعٌ إِذَا كَانَتْ تُزَعْزِعُ الْشَْيَاءَ

-İki tarafa ırgalanarak yürü [¡za¡za] زَثْزَعٌ
yüşe denir; yukâlu: ٌك سَيْرٌ زَعْزَعٌ أيَْ فِيهِ تَحَرُّ
ثْزَاثَةُ  (zâ’nın fethiyle) [ez-za¡zâ¡at] اَلزَّ
Süvârîsi çok ¡askere denir ki deryâ gibi 
çalkanarak giderler; yukâlu: َِأي زَعْزَاعَةٌ   كَتِيبَةٌ 
الْكَثِيرَةُ الْخَيْلِ
-ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-muza¡za] اَلْمُزَثْزَعُ
siyle) Pâlûzeye denir, titrediği için.

 Irgalanmak [¡et-teza¡zu] اَلتَّزَثْزُعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ تَزَعْزَعَ الشَّ

]ز ق ع]

َُ مْ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…ez-za] اَلزَّ
sükûnuyla) Ve

مَلعُ  Hımâr (zâ’nın zammıyla) [¡ez-zu…â] اَلزُّ
pek şiddetle osurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَزُقَاعًا  زَقْعًا  الْحِمَارُ   زَقَعَ 
يَكُونُ مَا  أشََدَّ  ضَرِطَ  إِذَا   Ve horoz ötmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ إِذَا صَاح زَقَعَ الدِّ

َُ مَلمِي -Kek (zâ’nın fethiyle) [¡ez-ze…â…î] اَلزَّ
lik kuşunun yavrularına denir, ُزَعَاقِيق 
[ze¡â…î…] lafzından maklûbdur.

]ز ل ب ع]
لِنْبَلعُ -zây’ın ve lâm’ın kes) [¡ez-zilinbâ] اَلزِّ
riyle ٌسِرِطْرَاط [siri†rât] vezninde) Dâ™imâ 
nâsa bed sözler ile ta¡arruz eder olan kim-
seye denir; yukâlu: َِرَجُلٌ زِلِنْبَاعٌ أيَْ مُنْدَرِئٌ بِالْكَلام

]ز ل ع]

َُ لَ -Ayağın yü (fethateynle) [¡ez-zela] اَلزَّ
zünde ve tabanında ve elin yüzünde olan 

çatlağa denir ki yalın yürümekten ve so-
ğuktan olur. ¡Alâ-kavlin mutlakan be-
denin derisinde olan çatlağa denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُقَدَمُه  زَلِعَ 
هُوَ أوَْ  ظَاهِرُهُمَا  قَ  تَشَقَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَلَعًا  هُ   وَكَفُّ
الْجِلْدِ  ;Ve yara azıtmak ma¡nâsınadır تَفَطُّرُ 
yukâlu: ْزَلِعَتْ جِرَاحَتُهُ إِذَا فَسَدَت
لَعَةُ  Azıtıp tebâh (fetehâtla) [ez-zele¡at] اَلزَّ
olmuş yaraya denir; yukâlu: ٌبِهِ زَلَعَةٌ أيَْ جِرَاحَة 
فَاسِدَةٌ

َُ لْ  (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-zel] اَلزَّ
Hud¡a ve dubara ile bir nesneyi kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَلَعَهُ زَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
خَتْلٍ فِي  اسْتَلَبَهُ   Ve ayağı âteşle yakmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلَعَ رِجْلَهُ بِالنَّارِ إِذَا أحَْرَقَهَا
زْدِلاعَُ -veznin [¡izdirâ] إِزْدِرَاعٌ) [¡el-izdilâ] اَلِْ
de) Bu dahi reng ve hud¡a ile bir nesneyi 
kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِزْدَرَعَ 
خَتْلٍ فِي  اسْتَلَبَهُ   Ve bir kimsenin hakkını إِذَا 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ  حَقَّ  إِزْدَلَعَ 
اقْتَطَعَهُ

َُ يْلَ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ez-zeyla] اَلزَّ
Bir nev¡ katır boncuğuna denir ki yılan 
başı dedikleri olacaktır. Ve 

ٌَ  Sâhil-i Ba√r-i ◊abeşe’de bir [¡Zeyla] زَيْلَ
belde adıdır.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ez-zevla] اَلزَّ
Ökçeleri çatlamış adama denir; yukâlu: 
قُ الْعَْقَابِ رَجُلٌ زَوْلَعٌ أيَْ مُتَشَقَّ

َُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muzella] اَلْمُزَلَّ
ninde) Tabanının derisi etinden soyulmuş 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مُزَلَّعٌ إِذَا كَانَ قَدِ انْقَشَر 
جِلْدُ قَدَمِهِ

َُ لٌ) [¡et-tezellu] اَلتَّزَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ayağın derisi yarılıp çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  قَدَمِهِ  جِلْدُ   تَزَلَّعَ 
رَ وَتَكَسَّ
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زْلاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-izlâ] اَلِْ
kimse sonunda kendi almak için bir ada-
mı bir nesneye tahrîs ve itmâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأزَْلَعَهُ إِذَا أطَْمَعَهُ فِي شَيْء 
يَأْخُذُهُ

]ز م ع]
مَعَةُ  Şol hurde (fetehâtla) [ez-zeme¡at] اَلزَّ
mühreye denir ki çatal tırnaklı hayvânın 
tırnaklarının enselerinde olur. ¡Alâ-kavlin 
koyun ve keçi tırnaklarına şebîh bir zâ™id 
nesnedir ki bilekçelerinde olup her ayak-
larında ikişer dâne olur, gûyâ ki boynuz 
parçasından halk olunmuş gibi. Ve ¡alâ-
re™yin koyunun ve âhûnun ve tavşanın 
ayaklarının enselerinde sarkan tüylere 
denir. Cem¡i ٌزَمَع [zema¡] ve cem¡u’l-cem¡i 
-gelir zây’ın kesriyle. Ve yük [¡zimâ] زِمَاعٌ
sekten olan su akıntısına denir, ¡alâ-kavlin 
 .ten dûn olan akıntıya denir[şu¡bet] شُعْبَةٌ
Ve ٌشُعْبَة [şu¡bet] تَلْعَةٌ   [tel¡at]tan dûn olur. 
Yâhûd ٌزَمَعَة  [zeme¡at] seyl-i karîbi olma-
yan küçük yüksek akıntıya denir yâhûd 
oturaklı yere denir. Cem¡i ٌأزَْمَاع [ezmâ¡] 
gelir.

َُ مَ  Küçük ve (fethateynle) [¡ez-zema] اَلزَّ
daracık su akıntılarına denir; yukâlu: ٌأرَْض 
قَةٌ ضَيِّ صَغِيرَةٌ  مَسَائِلُ  أيَْ  زَمَعٌ   Ve sefile ve فِيهَا 
erzâl-i nâsa denir; yukâlu: ِمَعِ أيَْ رُذَال  هُوَ مِنَ الزَّ
 Ve dâbbenin tırnağından yukarı ense النَّاسِ
tarafından topukları üzere sarkan tüylere 
denir. Ve za¡îf sel suyuna denir. Ve şol tit-
retmeğe şebîh hâlete denir ki bir kimse bir 
işe samîmî ¡azm eylese endîşeden yâhûd 
neşâttan ¡ârız olur; yukâlu: ُأصََابَهُ زَمَعٌ وَهُوَ شِبْه 
عِنْدَ النَّشَاطِ  أوَِ  الْخَوْفِ  مِنَ  يَعْنِي  نْسَانَ  الِْ تَأْخُذُ  عْدَةِ   الرِّ
الْمَْرِ فِي   Ve asma çubuğunun salkım عَزْمِهِ 
doğacak yerlerinde zuhûr eden düğümlere 
denir ki göz ta¡bîr olunur; yukâlu: ُبَدَتْ زَمَع 

-Ve parmak الْكَرْمِ أيَْ أبَُنٌ تَكُونُ فِي مَخَارِجِ عَنَاقِيدِهِ
ta olan ziyâdeye denir, meselâ altı parmak 
olmaktır; yukâlu: ٌزِيَادَة أيَْ  زَمَعٌ  إِصْبَعِهِ   Ve فِي 
bir nesneden dehşetlenip havf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَمَعًا  مِنْهُ   زَمِعَ 
ابِعِ إِذَا دَهِشَ مِنْهُ وَخَافَ  Ve الرَّ

ٌَ -gibi, ke [¡zimâ] زِمَاعٌ ,İsm olur [¡zema] زَمَ
mâ se-yuzkeru.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) ¡el-ezma] اَلْزَْمَ
Parmağı zâ™id adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صْبَعِ الِْ زَائِدُ  أيَْ   Ve dâhiyeye ve emr-i أزَْمَعُ 
¡azîm ü münkere denir; yukâlu: ُأصََابَهُ الْزَْمَع 
الْمُنْكَرُ وَالْمَْرُ  اهِيَةُ  الدَّ  [¡ezâmi] أزََامِعُ Cem¡i أيَِ 
gelir.

َُ مِ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ez-zemi] اَلزَّ
adama denir ki gazab-nâk oldukta hemân 
kendisine işemek yâhûd gözlerinden yaş 
akmak ¡ârız olur; yukâlu: َرَجُلٌ زَمِعٌ إِذَا غَضِب 
مْعُ سَبَقَهُ الْبَوْلُ أوَِ الدَّ

َُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [¡ez-zumma] اَلزُّ
de) Bir nev¡ arıya denir ki iğnesi olmaz; 
tekûlu: ُعًا أيَْ زُنْبُورًا لاَ إِبْرَةَ لَه  Ve tembel رَأيَْتُ زُمَّ
ve girân-tabî¡at kimseye denir ki bir işe 
çabuk deprenmez ola; yukâlu: إِذَا عٌ  زُمَّ  رَجُلٌ 
كَانَ لاَ يَخِفُّ لِلْحَاجَةِ
مْعَةُ ) [ez-zum¡at] اَلزُّ  (vezninde [πurfet]غُرْفَةٌ 
Otluk parçasına denir; yukâlu: فِيهَا  أرَْضٌ 
زُمْعَةٌ مِنَ النَّبْتِ أيَْ قِطْعَةٌ
مْعَةُ -veznin [al√at†] طَلْحَةُ) [ez-zem¡at] اَلزَّ
de ve harekâtla zebân-zededir) Ümmü’l-
mü™minîn Sevde’nin ve birâderleri ¡Abd’ın 
ki ecille-i sahâbedendir, pederleri ismidir, 
radıyallâhu ¡anhumâ.

لثَةُ مَّ اعَةٌ [ez-zemmâ¡at] اَلزَّ  [remmâ¡at] رَمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki tâze çocuğun 
tepesinde bıngıldayık dedikleri yumuşak 
ve oynak yere denir.
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مْعِيُّ ) [ez-zem¡iyy] اَلزَّ -vez [şem¡iyy]شَمْعِيٌّ 
ninde) Hasîs ve nâkese denir; yukâlu: 
خَسِيسٌ أيَْ  زَمْعِيٌّ   Ve çabuk darılır olan رَجُلٌ 
tîz-meşreb adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ زَمْعِي 
الْغَضَبِ  Ve begâyet zîrek ve ¡ayyâr أيَْ سَرِيعُ 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَمْعِيٌّ أيَْ دَاهِيَة

َُ مِي  Cüst (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ez-zemî] اَلزَّ
ve çâlâk adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَمِيعٌ أي 
 Ve şol bahâdır ve dilîre denir ki bir سَرِيعٌ
husûsa ¡azm ve mübâşeret eyledikte teseb-
büt ve tecellüd edip ondan aslâ rücû¡ ve 
insirâf eylemeye; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَمِيعٌ أيَْ شُجَاع 
يَنْثَنِي لاَ  ثمَُّ  بِالْمَْرِ  -Ve re™y ve tedbîri gü يَزْمَعُ 
zel ve metîn olup umûr ve mesâlihe cidd 
ve ikdâm eden kâr-güzâr adama denir; 
yukâlu: ِأْيِ مُقْدِمٌ عَلَى الْمُُور دُ الرَّ  فُلانٌَ زَمِيعٌ أيَْ جَيِّ
Cem¡i ُزُمَعَاء [zume¡â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde.

مَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ez-zemâ] اَلزَّ
Bu iki ma¡nâlardan ismlerdir; yukâlu: ِفِيه 
عَلَيْهِ كَذَلِكَ قَدْ أزَْمَعَ  أمَْرٍ  يَنْثَنِي مِنْ   زَمَاعٌ أيَْ شَجَاعَةٌ لاَ 
أْيِ إِقْدَامٌ عَلَى الْمُُورِ  Ve فِيهِ جِيَادَةُ الرَّ

 [kitâb] كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡zemâ] زَمَلعٌ
veznlerinde) ve 

ٌَ  Bir işe (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [¡zema] زَمَ
¡azm ve ikdâm ile nüfûz eylemeğe denir; 
yukâlu: ٌوَعُزُوم الْمَْرِ  فِي  مَضَاءٌ  أيَْ  وَزِمَاعٌ  زَمَاعٌ   لَهُ 
 Ve عَلَيْهِ

 زَمُوعٌ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡zemâ] زَمَلعٌ
[zemû¡]-ı âtîden ismdir, bir işte ibrâz olu-
nan sür¡at ve şitâba denir.

مُوعُ ) [¡ez-zemû] اَلزَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Serî¡ ve ¡acûl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَاعِ الزَّ نُ  بَيِّ عَجُولٌ  سَرِيعٌ  أيَْ   Ve seğirtirken زَمُوعٌ 
adımlarını sık sık atan tavşana denir, gûyâ 
ki ٌزَمَعَة [zeme¡at]ları üzere seğirtir oldu-
ğu için yâhûd inine yaklaştıkta izini be-
lirsiz etmek için ٌزَمَعَة [zeme¡at]leri üzere 

yürümekle ıtlâk olundu. ¡Alâ-kavlin ٌزَمُوع 
[zemû¡] pek cüst ve sebük-pâ tavşana de-
nir; yukâlu: َِأرَْنَبٌ زَمُوعٌ إِذَا كَانَتْ تُقَارِبُ عَدْوَهَا أو 
رِيعَةُ النَّشِيطَةُ السَّ
مَعَلنُ  Tavşan (fetehâtla) [ez-zeme¡ân] اَلزَّ
çabukluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 زَمَعَتِ الْرَْنَبُ زَمَعَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَفَّ وَأسَْرَعَ
Ve ağır ve âheste yürümek ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: بَطِيئًا مَشَى  إِذَا   زَمَعَ 
Mü™ellifin muktezâ-yı ¡ibâresi ma¡nâ-
yı sânî mutlak olmakla zıddiyyeti zâhir 
değildir.

زْمَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-izmâ] اَلِْ
husûsa cem¡iyyet-i kalble samîmî ¡azm ve 
mübâşeret eylemek yâhûd vechen mine’l-
vücûh rücû¡ eylemeyip infâzını tasmîm 
cihetiyle ¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأزَْمَعْتُ الْمَْرَ وَعَلَيْهِ أيَْ أجَْمَعْتُ أوَْ ثَبَتَ عَلَيْه 
Ve nebât hemvâr bitmeyip ba¡zı ba¡zından 
boylu ve etli olarak bölük bölük zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأزَْمَعَ النَّبْتُ إِذَا لَم 
قَةٌ بَعْضُهَا أفَْضَلُ مِنْ بَعْضٍ  يَسْتَوِ الْعُشْبُ كُلُّهُ بَلْ قِطَعٌ مُتَفَرِّ
Ve asma kollarının salkım bitecek düğ-
meleri kabarıp büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزَْمَعَتِ الْحُبْلَةُ إِذَا عَظمَُتْ زَمْعَتُهَا

َُ  ile ma¡nâ-yı [¡izmâ] إِزْمَاعٌ [¡et-tezmî] اَلتَّزْمِي
evvelde mürâdiftir; tekûlu: ِعْتُ الْمَْرَ وَعَلَيْه  زَمَّ
 Ve nâ-tamâm yavru düşürmek بِمَعْنَى أزَْمَعْتُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَتِ النَّاقَةُ إِذَا زَمَعَت زَمَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-muzemmi¡at] اَلْمُزَمِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Bir gûne cimâ¡ 
eylemeğe denir ki tarafeyn ٌزَمَعَة [zeme¡at]
ları üzere kalkarak olan cimâ¡dan ¡ibârettir, 
pes devâbba mahsûs olur.

]ز ن ج ع]

ٌَ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡Zuncu] زُنْ
±i’l-Kelâ¡ kabîlesinden münşa¡ib bir 
kabîledir.
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]ز و ع]
وْعُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡ez-zev] اَلزَّ
sükûnuyla) Râkib, deve pekçe yürümek 
için yularını silkip oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَهُ بِزِمَامِهِ لِيَزِيد  زَاعَ الْبَعِيرَ يَزُوعُ زَوْعًا إِذَا حَرَّ
يْرِ السَّ  Ve bir nesneyi bir tarafa eğmek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَطَفَه إِذَا  يْءَ   Ve زَاعَ الشَّ
kavundan ve karpuzdan bir dilim kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيخ الْبِطِّ مِنَ  زَوْعَةً  لَهُ   زَاعَ 
قِطْعَةً لَهُ  قَطَعَهُ  -Ve bir nesneyi eliyle ken إِذَا 
diye doğru çekip getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه -Ve sinir زَاعَ الثَّرِيدَ وَشِبْهَهُ إِذَا اجْتَذَبَهُ بِكَفِّ
den et zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَاعَ لَحْمُهُ إِذَا زَالَ عَنِ الْعَصَبِ
اثَةُ  (vezninde [sâ¡at] سَاعَةٌ) [ez-zâ¡at] اَلزَّ
Memleket zâbıtlarına denir; yukâlu: ْهُم 
 [âdet…] قَادَةٌ ve [sâdet] سَادَةٌ Ve bu زَاعَةٌ أيَْ شُرَطٌ
gibi cem¡dir, cüst ve çâlâk ma¡nâsındandır.

وثَةُ -Kuru (zâ’nın zammıyla) [ez-zû¡at] اَلزُّ
mağa yüz tutmuş çayırlık parçasına denir, 
 ,gibi. Ve et parçasına denir [lum¡at] لمُْعَةٌ
 gibi. Ve cüst ve çâlâk ve [umzet…] قُمْزَةٌ
hafîfü’r-rûh adama denir; cem¡-i cinsi زُو
vٌع [zuva¡]dur.

-Bir hatu (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡Zev] زَوْعُ
nun ismidir.

وعُ ve (zâ’nın zammıyla) [¡ez-zû] اَلزُّ

وَعُ ) [¡ez-zuva] اَلزُّ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Örümceğe denir; tekûlu: ِوعَ عَن وْعَ وَالزُّ  إِدْفَعِ الزَّ
الْبَيْتِ أيَِ الْعَنْكَبُوتَ

َُ  Develeri semtten semte [¡et-tezvî] اَلتَّزْوِي
çevirip döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا وِجْهَةً وِجْهَةً بِلَ إِذَا قَلَّ عَ الِْ -Ve rüzgâr süpü زَوَّ
rüp havâya uçurduğu tozuntular aralığın-
da dağıtıp tozutmak için otlukları bir ara-
ya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  زَوَّ
يحُ النَّبْتَ إِذَا جَمَعَتْهُ لِتَفْرِيقِهَا إِيَّاهُ بَيْنَ ذُرَاهُ الرِّ

]ز ه ن ع]
هْنَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehne¡at] اَلزَّ
vezninde) Hatunu tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْنَعَ الْمَرْأةََ إِذَا زَيَّنَهَا

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tezehnu] اَلتَّزَهْنُ
vezninde) Bir libâsı giyinip hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَبَّس إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَهْنَعَ 
أَ وَتَهَيَّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ع]
بْعَةُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seb¡at] اَلبَّ
sükûnuyla ve kalîlen fethiyle) Yedi 
¡adedin ismidir. Müzekkere mahsûstur; 
mü™ennesi hâ’sızdır; yukâlu: ٍسَبْعَةُ رِجَال  ve 
نِسْوَةٍ  Ba¡zılar bâ’nın fethasıyla olmağı سَبْعُ 
inkâr eylediler, zîrâ fetha ile ٌسَبَعَة [sebe¡at] 
-kete] كَتَبَةٌ ,in cem¡idir dediler[¡sâbi] سَابِعٌ
bet] ve ٌكَاتِب [kâtib] gibi; ve mine’l-emsâli: 
سَبْعَةٍ“ أخَْذَ   [seb¡at] سَبْعَةٌ Ya¡nî “Filânı ”أخََذَهُ 
ahz eder gibi ahz etti.” Burada ٌسَبْعَة [seb¡at] 
lafzının insirâfı ve ¡adem-i insirâfıyla 
müsta¡meldir. Bunun aslında ihtilâf eyle-
diler. Ba¡zılar aslı ٌسَبُعَة [sebu¡at]tır bâ’nın 
zammıyla, ba¡dehu tahfîfen iskân olundu 
dediler. Ve 

-tir ki dişi arsla[lebu¡et] لَبُؤَةٌ [sebu¡at] سَبُعَةٌ
na denir, zîrâ dişi arslan erkeğinden çabuk 
olur. Ve ba¡zılar dediler ki bir mârid ve 
siyeh-kâr kimse idi, halkı be-gâyet dil-gîr 
etmekle bir takrîb pâdişâh-ı ¡asrın pençe-
sine giriftâr olup ellerini ve ayaklarını kat¡ 
eyledikten sonra salb eylemişti. Min-ba¡d 
onun ahz ve ta¡zîb olunmasına temsîl ile 
سَبْعَةَ“ عَذَابَ  بَنَّهُ  عَذِّ وَلَُ  سَبْعَةَ  أخَْذَ   .dediler ”أخََذَهُ 
Pes bunda َأخََذ mef¡ûlüne muzâftır. ¡Alâ-
kavlin mezbûrun ismi ٌسَبْع [Seb¡] idi tahkîr 
ve tezlîl irâdesiyle hâ-i te™nîs ilhâk eyledi-
ler. Yâhûd buradan ُسَبْعَة [seb¡]den murâd 
¡aded-i ma¡hûd olmakla “Yedi adamın 
ahzı gibi ahz eyledi” demektir. Ve gayr-i 
munsarıf olması ¡alemiyyet ve te™nîs ¡illet-
lerine mebnîdir.

سَبْعَةٍ  Bir lafzdır ki [veznu seb¡at] وَزْنُ 
onunla yedi miskâl murâd olur; tekûlu: 

كُلَّ أنََّ  بِهِ  يَعْنوُنَ  سَبْعَةٍ  وَزْنَ  دِرْهَمٍ  مِائةََ  مِنْهُ   أخََذْتُ 
 Ve Cev≠ân b. Seb¡a عَشَرَةٍ مِنْهَا وَزْنُ سَبْعَةِ مَثَاقِيلَ
tâbi¡îndendir. Ve 

ٌَ  Ra……a ile Re™su-¡ayn beyninde [¡Seb] سَبْ
bir karye adıdır. Ve ¢uds ile Kerek bey-
ninde bir mevzi¡dir; onda yedi kuyu ol-
makla tesmiye olundu. Ve 

ٌَ  Mahşer-gâh-ı kıyâmet olan [¡seb] سَبْ
mevzi¡e ıtlâk olunur; ve minhu’l-hadîsu: 
رُ“ الْقِيَامَةِ“، وَيعَُكِّ يَوْمَ  لَهَا  بْعِ” أيَْ ”مَنْ  يَوْمَ السَّ لَهَا   مَنْ 
غَيْرِي“ رَاعٍ  لَهَا  يَكُونُ  لاَ  ”يَوْمَ  ئْبِ  الذِّ قَوْلُ  هَذَا   عَلَى 
لَهَا مَنْ  أرََادَ  أوَْ  الْقِيَامَةِ،  يَوْمَ  رَاعِيًا  يَكُونُ  لاَ  ئْبُ   وَالذِّ
بُعَ السَّ فَجَعَلَ  بَاعِ  لِلسِّ نهُْبَةً  رَاعٍ  بِلاَ  تُتْرَكُ  الْفِتَنِ حِينَ   عِنْدَ 
فِي لَهُمْ  عِيدٌ  بْعِ  السَّ يَوْمُ  أوَْ  بِهَا  مُنْفَرِدٌ  هُوَ  إِذْ  رَاعِيًا   لَهَا 
 الْجَاهِلِيَّةِ كَانوُا يَشْتَغِلُونَ فِيهِ بِلَهْوِهِمْ عَنْ كُلِّ شَيْءٍ وَرُوِيَ
الْبَاءِ  بَيْنَا“ ,İşbu hadîsin tamâmı budur بِضَمِّ 
فَطلَبَهُ شَاةً  مِنْهَا  فَأخََذَ  ئْبُ  الذِّ عَلَيْهَا  عَدَا  غَنَمِهِ  فِي   رَاعٍ 
لَهُ فَقَالَ  ئْبُ  الذِّ إِلَيْهِ  فَالْتَفَتَ  مِنْهُ  اسْتَنْقَذَهَا  حَتَّى  اعِي   الرَّ
بْعِ يَوْمَ لاَ يَكُونُ لَهَا رَاعٍ غَيْرِي  Ya¡nî ”مَنْ لَهَا يَوْمَ السَّ
meb¡as-ı Hazret-i Nebevî ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hengâmında bir çoban ra¡y-ı 
agnâm eder iken nâgâh bir kurt bir koyun 
kapıp firâr eyledi. Çoban ensesine düşüp 
ikdâm eyleyerek bıraktıktan sonra o kurt 
çobana müteveccih olup “Gerçi sen şimdi 
işbu tu¡mem olacak koyunu bana yedir-
meyip ahz eyledin, lâkin ¡acaba benden 
gayrı onlara çoban olmayacak ِبْع السَّ  يَوْمُ 
[yevmu’s-seb¡]de onlara kim sâhib ve 
hâmî olacaktır?” 

Ehl-i hadîs bunun tefsîrinde bir niçe gûne 
tevcîh eylediler. Ba¡zılar ٌسَبْع [seb¡] mevzi¡-i 
haşr ismi olmakla ِبْع  [¡yevmu’s-sebu] يَوْمُ السَّ
الْقِيَامَةِ  ma¡nâsına [yevmu’l-…iyâmet] يَوْمُ 
râci¡ olur. Lâkin bu tevcîhi “ُيَكُون لاَ   يَوْمَ 
غَيْرِي رَاعٍ   kavli redd eder, zîrâ yevm-i ”لَهَا 
kıyâmette zi™bin râ¡î olacağı mutasavver 
değildir. Ve ba¡zılar dediler ki yevm-i 
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mezbûrdan murâd âhir zamânda zuhûr 
edecek herc ü merc ve şedâ™id ve ihtilâfât-ı 
¡âmmedir ki herkes cân ve başı kaydına 
düşmekle devâbb ve mevâşîsinden müş-
tagil olmağın sürüler çobansız müseyyeb 
kalmakla sibâ¡ cinsine ¡urza ve nühbe ola-
caklarına işârettir. Ve ba¡zılar dediler ki ُيَوْم 
بْعِ  zamân-ı Câhiliyye’de [¡yevmu’s-seb] السَّ
¡Arablara mahsûs bir yevm-i ¡îd idi ki 
onda mecmû¡u lehv ve la¡ibe meşgûl ve 
müstagrak olmalarıyla mevâşîleri mü-
seyyeb kaldığından kurtlar bilâ-müzâhim 
koyunlara girişirler idi. Ve lafz-ı mezbûr 
bâ’nın zammıyla da mervîdir. Ve ¡Arab-
lar be-gâyet mihnetli ve şiddetli emr ve 
hâlete “ٍسَبْع مِنْ   ıtlâk ederler, gûyâ ”إِحْدَى 
ki ¡Âd kavmine nâzil olan yedi leyleden 
yâhûd Hazret-i Yûsuf ¡aleyhi’s-selâm 
zamânında olan yedi sene kaht ve şiddet-
ten kinâye ederler. Kâle’ş-şârih ve minhu: 
 أنََّ ابْنَ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ سُئِلَ عَنْ مَسْألََةٍ فَقَالَ إِحْدَى“
مُتَفَاقِمٌ شَدِيدٌ  أمَْرٌ  أيَْ  سَبْعٍ   Ve Ferezda…’ın ”مِنْ 
işbu: “ِوَكَيْفَ أخََافُ النَّاسَ وَاللهُ قَابِضٌ || عَلَى النَّاس 
الْيَدِ رَاحَةِ  بْعَيْنِ فِي   beytinde vâki¡ tesniye ”وَالسَّ
bünyesiyle ِسَبْعَيْن [seb¡ayn]den murâdı ُسَبْع 
 dir. Ve ◊asen b. ¡Alî سَبْعُ أرََضِينَ ile سَمَاوَاتٍ
b. Vehb ve Bekr b. Mu√ammed b. Sehl ve 
Sehl b. İbrâhîm ve oğlu A√med ve hafîdi 
Mu√ammed es-Seb¡iyyûn muhaddislerdir.

َُ بُ -sîn’in fethi ve bâ’nın zam) [¡es-sebu] اَلبَّ
mı ve fethi ve sükûnuyla) Yırtıcı cânvere 
denir, ٌمُفْتَرِس  أسَْبُعٌ ma¡nâsına; cem¡i حَيَوَانٌ 
[esbu¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌسِبَاع 
[sibâ¡] gelir sîn’in kesriyle. Ve hâssaten 
dişi arslana ٌسَبُعَة [sebu¡at] denir bâ’nın 
zammıyla, ٌلَبُؤَة [lebu™et] ma¡nâsına. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre yırtıcı 
cânvere ٌسَبُع [sebu¡] ıtlâkı ¡aded-i ma¡hûd 
ma¡nâsındandır, zîrâ yedi ¡aded-i kâmil ol-

duğu gibi o cânverler dahi kuvvette kâmil 
olmakla onlara ٌسَبُع [sebu¡] ıtlâk olundu. Ve 
tagyîr için bâ’nın harekeleri dahi câ™izdir. 

Mütercim der ki beyne’l-a¡dâd ¡aded-i 
 tâm ve kâmildir, zîrâ onda [¡sebu] سَبُعٌ
mevcûd olan vaz¡ a¡dâd-ı sâ™irede yoktur. 
Onun için ¡Arablar ta¡dâdda yediden son-
ra sekize başladıkta vasl etmeyip gûyâ ki 
cins-i âher i¡tibârıyla vâv idhâl ederler ki 
nahviyyûn ona vâv-ı semâniye ta¡bîr eder-
ler. Ve kemâlinin sûreti budur ki ez-cümle 
¡aded yâ zevc veyâ ferd olur veyâ zevc 
ma¡a’l-ferd olur. ¡Aded-i ٌسَبْعَة [seb¡at] bu 
ma¡ânînin mecmû¡unu mutazammındır, 
zîrâ zevc-i evvel iki ve zevc-i sânî dört ve 
zevc-i sâlis altıdır. Ve ferd-i evvel bir ve 
sânî üç ve sâlis beştir. Şimdi ferd-i evvel 
olan bir, zevc-i sâlis olan altı ile cem¡ ol-
dukta yedi olur. Kezâlik ferd-i sânî olan 
üç, zevc-i sânî olan dört ile cem¡ oldukta 
yedi olur. Ve zevc-i evvel olan iki, ferd-i 
sâlis olan beş ile cem¡ oldukta yedi olur. 
Ve vâhid ¡aded olmadığına göre ibtidâ-i 
ferd üç ve ibtidâ-i zevc dört olup mücte-
mi¡ oldukta yedi olur. Kezâlik yedide dört 
vitr ve üç şef¡ olup müctemi¡ oldukta yedi 
¡aded olur. Bu cihetlerden yedi ¡aded-i 
kâmildir ve ¡indel-hurûfiyyîn sâhib-i 
havâsstır. İntehâ.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mesba¡at] اَلْمَبْبَعَةُ
vezninde) Yırtıcı cânveri çok yere denir; 
yukâlu: ِبُع أرَْضٌ مَسْبَعَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ السَّ
بَلعِ .Bir mevzi¡dir [¡âtu’s-Sibâ±] ذَاتُ البِّ

بَلعِ البِّ  Ra……a yolunda [¡Vâdi’s-Sibâ] وَادِي 
bir mevzi¡dir. Meşâhîr-i ¡Arabdan Vâ™il b. 
¢âsi† hasbe’t-tarîk oradan giderken Esmâ™ 
bint Dureym nâm hatunun çadırına uğra-
yıp zâtında ra¡nâ ve o esnâda tek ü tenhâ 
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olmakla visâline kasd eylemek sadedinde 
oldukta mezbûre imtinâ¡ eyleyip “Eğer 
benden keff-i yed eylemez isen esbu¡umu 
ya¡nî yırtıcı cânverlerimi çağırırım!” dedi. 
Vâ™il: “Ey nigâr, burada senden gayrı bir 
kimse görünmüyor, cânverlerin kanda-
dır?” dedikte hemân Esmâ™ âvâz-ı bülend 
ile ُأسََد يَا  سِرْحَانُ  يَا  دُبُّ  يَا  فَهْدُ  يَا  ذِئْبُ  يَا  كَلْبُ   يَا 
نَمِرُ يَا  ضَبُعُ  -diye nidâ eyledi. Meğer bun يَا 
lar mezbûrenin oğullarının ismi olmakla 
hemân taraf taraf dal tîg sür¡atle zuhûr 
edip geldiler. Vâ™il bu keyfiyyeti gördük-
te “ِبَاع -demekle min ”مَا أدَْرِي هَذَا إِلاَّ وَادِيَ السِّ
ba¡d oraya Vâdi’s-Sibâ¡ ıtlâk olundu.

ةُ بْعِيَّ ) [es-Seb¡iyyet] اَلبَّ  [πarbiyyet]غَرْبِيَّةٌ 
vezninde) Benû Numeyr yurdunda bir su 
adıdır.

بْعُونَ  Merâtib-i a¡dâddan [es-seb¡ûn] اَلبَّ
yetmiş ¡adedin ismidir. Ve Mu√ammed 
b. Seb¡ûn, Mekkiyyü’l-asl mukri™-i 
meşhûrdur. Ve ¡Abdullâh b. Seb¡ûn 
muhaddisîndendir.

 aleb kazâsında bir karye◊ [Seb¡în] سَبْعِينُ
adıdır; Seyfu’d-devle tarafından şa¡ir-i 
meşhûr Mutenebbî’ye bir vech mâlikâne 
tevcîh olunmuştu.

بُعَلنُ  (bâ’nın zammıyla) [es-Sebu¡ân] اَلبَّ
¢ays bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Sibâ] سِبَلعٌ
Esmâdandır: Sibâ¡ b. ¿âbit ve Sibâ¡ b. 
Zeyd ve Sibâ¡ b. ¡Urfu†a ashâbdandır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Subey] سُبَيْ
Esmâdandır: Subey¡ b. ◊â†ib ve Subey¡ b. 
¢ays ashâbdandır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Subey¡at] سُبَيْعَةُ
ninde) Esmâ-i nisâdandır, Subey¡a 
bint el-◊ari& ve Subey¡a bint ◊abîb 
sahâbiyyedendir.

َُ بْ -Deve su (sîn’in kesriyle) [¡es-sib] اَلبِّ
suzluğundan bir susuzluk ismidir ki ye-
dinci gün suya götürmekten ¡ibârettir, 
رِبْعveٌ [ims»]خِمْسٌ    [rib¡] gibi ki onlar da 
deve susuzluğundandır.

َُ بْ ve (sîn’in zammıyla) [¡es-sub] اَلبُّ

َُ بِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-sebî] اَلبَّ
Kusûr-ı ٌتِسْعَة [tis¡at]tandır ki yedi cüz™den 
bir cüz™ün ismidir; yukâlu: ِمَالِه سُبْعَ   أخََذَ 
 Ve وَسَبِيعَهُ أيَْ جُزْءًا مِنْ سَبْعَةٍ

ٌَ  ,¡Esmâdandır: Sebî¡ b. Seb [¡Sebî] سَبِي
Hemdân kabîlesinden bir batn pederidir. 
İmâm Ebû İs√â… ¡Amr b. ¡Abdullâh et-
Tâbi¡î el-Muhaddis es-Sebî¡î ondandır. Ve 
Kûfe’de bir mahalle adıdır ki niçe muhad-
disler oraya mensûblardır.

َُ بْ  (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡es-seb] اَلبَّ
Bir cemâ¡atin yedincisi olmak, ¡alâ-
kavlin mâllarının yedide birini almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَبَعَ الْقَوْمَ سَبْعًا مِنَ الْبَاب 
أمَْوَالِهِمْ سُبْعَ  أخََذَ  أوَْ  سَابِعَهُمْ  كَانَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ   الثَّانِي 
Ve yırtıcı cânvere ok ve kurşun atmak 
yâhûd korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ئْبَ إِذَا رَمَاهُ أوَْ ذَعَرَهُ  Ve bir adama şetm سَبَعَ الذِّ
edip nâmûsuna dokunmak yâhûd cânver 
gibi dişleriyle ısırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِأسَْنَانِه  سَبَعَ فُلانًَا إِذَا شَتَمَهُ وَوَقَعَ فِيهِ أوَْ عَضَّ
Ve bir nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَرَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kurt koyun سَبَعَ 
paralamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُئْب  سَبَعَ الذِّ
افْتَرَسَهَا إِذَا   Ve ipi yedi kat eylemek الْغَنَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبَعَ الْحَبْلَ إِذَا جَعَلَهُ عَلَى 
سَبْعِ طَاقَاتٍ
سْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istibâ] اَلِْ
Bu dahi nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَرَقَه إِسْتَبَعَ الشَّ

بَلثِيُّ  (sîn’in zammıyla) [es-subâ¡iyy] الَبُّ
Vücûdu ¡azîm ve tavîl olan erkek deveye 



َُ اَلْمِبْتَ 3369BÂBU’L-¡AYN 

ıtlâk olunur; mü™ennesi ٌة [subâ¡iyyet] سُبَاعِيَّ
tir, gûyâ ki heykeli yedi kattır; yukâlu: 
 جَمَلٌ سُبَاعِيٌّ وَنَاقَةٌ سُبَاعِيَّةٌ أيَْ عَظِيمٌ طَوِيلٌ وَيقَُالُ رَجُلٌ
سُبَاعِيُّ الْبَدَنِ وَامْرَأةٌَ سُبَاعِيَّةٌ إِذَا كَانَ كَذَلِكَ
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [¡el-usbû] اَلْسُْبُوعُ
ve

بُوعُ -Haf (sîn’in zammıyla) [¡es-subû] اَلبُّ
taya denir ki eyyâm-ı seb¡a-i ma¡rûfedir. 
Ve yedi kerre ve yedişer ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-hadîs: “وَأسُْبُوعًا سَبْعًا  بِالْبَيْتِ   طَافَ 
اتٍ مَرَّ سَبْعَ  أيَْ   Şârih der ki bunlar وَسُبُوعًا” 
rivâyettir. Ve ¡inde’l-ba¡zٌسُبُوع  [subû¡] ٌسَبْع 
[seb¡]in cem¡idir, ٌضَرْب [∂arb] ve ٌضُرُوب 
[∂urûb] gibi.

سْبَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-isbâ] اَلِْ
adamın devesi yedi günde bir suya gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْبَعَ 
سِبْعًا إِبِلُهُ   Ve mevâşîye kurt üşmek وَرَدَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  عْيَانُ  الرُّ  أسَْبَعَ 
بُعُ فِي مَوَاشِيهِمْ  Ve çocuğu dâyeye vermek السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى دَفَعَهُ  إِذَا  ابْنَهُ   أسَْبَعَ 
 Ve bir kimseye yırtıcı cânver eti الظُّؤُورَةِ
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  أسَْبَعَ 
بُعِ بُعَ أيَْ لَحْمَ السَّ -Ve bir adam köle إِذَا أطَْعَمَهُ السَّ
sini nazar ve i¡tibârdan iskâtla müseyyeb 
ve mühmel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْبَعَ عَبْدَهُ إِذَا أهَْمَلَهُ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-musba] اَلْمُبْبَ
ninde) Mütref ma¡nâsınadır ki terbiye ve 
te™dîbinden ihmâl olunmakla hod-ser ola-
rak hevâsına kalmış gümrâha, ¡alâ-kavlin 
nesebi nâ-ma¡lûm kimseye yâhûd veled-i 
zinâya yâhûd anası vefât eylemekle 
sâ™irler emzirmiş olana yâhûd yedinci ba-
baya kadar yâhûd dördüncü babaya kadar 
kul cinsi olana yâhûd yırtıcı cânverler içre 
ihmâl olunmakla onlar ile neşv ü nemâ 
bulduğundan onlar gibi hubs ve mazarrat-

la matbû¡ yâhûd yedi aylık doğmuş adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُسْبَعٌ أيَْ مُتْرَفٌ أوَْ دَعِيٌّ أوَْ وَلَد 
هُ فَرَضَعَتْهُ غَيْرُهَا أوَْ مَنْ عُبُودِيَّتُهُ إِلَى سَبْعَةِ نَا أوَْ مَاتَ أمُُّ  الزِّ
بَاعِ فَصَارَ كَسَبُعٍ  آبَاءٍ أوَْ إِلَى أرَْبَعَةِ آبَاءٍ أوَْ مَنْ أهُْمِلَ مَعَ السِّ
-Gerçi cemî¡-i nüsha خُبْثًا أوَِ الْمَوْلوُدُ لِسَبْعَةِ أشَْهُرٍ
larda ٍأوَْ إِلَى أرَْبَعَةِ آبَاء ¡ibâretiyle mersûmdur, 
lâkin dakîka-i erba¡iyyet münfehim oldu.

َُ  Bir nesneyi yedi kılmak [¡et-tesbî] اَلتَّبْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسَبْعَة جَعَلَهُ  إِذَا  عَهُ   سَبَّ
Ve bir nesneyi yedi rüknlü ve yedi köşe-
li eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَهُ   سَبَّ
أرَْكَانٍ سَبْعَةِ  ذَا   Ve yedi def¡a yaykamak جَعَلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا غَسَلَهُ سَبْع نَاءَ  الِْ عَ   سَبَّ
اتٍ -Ve yedi kerre yâhûd yedi kat ver مَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَكَ  اللهُ   سَبَّعَ 
اتٍ أوَْ سَبْعَةَ أضَْعَافٍ  Ve ¡örf-i أعَْطَاكَ أجَْرَكَ سَبْعَ مَرَّ
şer¡de ¢ur™ân-ı kerîm’i yedi ٌسُبْع [sub¡] 
takdîr edip her gün bir ٌسُبْع [sub¡] tilâvetini 
vazîfe edinmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
haftada bir hatm olur; yukâlu: عَ الْقُرْآنَ إِذَا  سَبَّ
لَيَالٍ سَبْعِ  كُلِّ  فِي  قِرَاءَتَهُ  عَلَيْهِ  -Ve bir kim وَظَّفَ 
senin yanında yedi gece eğlenip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  لِامَرْأتَِهِ   سَبَّعَ 
 Ve bir nesneyi yetmiş ¡adede عِنْدَهَا سَبْعَ لَيَالٍ
bâlig eylemek ma¡nâsınadır ki bu müvel-
lededir; yukâlu: َلَهَا سَبْعِين عَ دَرَاهِمَهُ إِذَا كَمَّ  Ve سَبَّ
bir cemâ¡atin ¡adedi yedi yüze bâlig ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت عَ الْقَوْمُ إِذَا تَمَّ  سَبَّ
سَبْعَمِائةٍَ
بَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-sibâ] الَبِّ
Cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: سَابَعَ الْمَرْأةََ سِبَاعًا 
 Ve kesret-i cimâ¡la fahr edişmek إِذَا جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِكَثْرَة فَاخَرَهُ  إِذَا   سَابَعَهُ 
 Ve sövüşmek ve fuhş ve nâ-sezâ الْجِمَاعِ
söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَابَعَهُ 
فَثِ وَالتَّشَاتُمِ رَمَاهُ بِالرَّ

]س ت ع]

َُ  مِنْبَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [¡el-mista] اَلْمِبْتَ
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[minber] vezninde) ve

َُ  [munsecim] مُنْسَجِمٌ) [¡el-munseti] اَلْمُنْبَتِ
vezninde) Umûr ve mesâlihinde çemrek 
ve işlek ve cüst ve çâlâk ve bî-fütûr adama 
denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ مِسْتَعٌ وَمُنْسَتِعٌ أيَْ سَرِيعٌ مَاض 
فِي أمَْرِهِ مُنْكَمِشٌ

]س ج ع]

َُ َْ  (vezninde [¡rec] رَجْعٌ) [¡es-sec] اَلبَّ
Mukaffâ olan kelâma denir ki murâd 
hem-kâfiye olan fıkradır,, ¡alâ-kavlin 
revî-i vâhid üzere kelâmın müvâlâtından 
ya¡nî fıkra-i âtiyenin âhiri fıkra-i ûlânın 
âhirinde olan revî harfine muvâfakatından 
¡ibârettir ki ism-i masdar olur; cem¡i ٌأسَْجَاع 
[escâ¡]dır. Ve ٌأسُْجُوعَة [uscû¡at] dahi bu 
ma¡nâyadır; cem¡i ُأسََاجِيع [esâcî¡] gelir. 
Ve bunlar kelâm-ı mensûra mahsûstur ve 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur. Ve 

ٌَ َْ -Masdar olur, fevâsılı mutazam [¡sec] سَ
mın ya¡nî kâfiyeli fıkralar ile tekellüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَطِيب  سَجَعَ 
فَوَاصِلُ لَهُ  بِكَلامٍَ  نَطَقَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   سَجْعًا 
Ve kumru ve güvercin makûlesi âvâzını 
terdîd ve tercî¡ ederek ötmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı aslîdir; yukâlu: ُالْحَمَامَة  سَجَعَتِ 
صَوْتَهَا دَتْ  رَدَّ  Ve maksada nehc-i vâhid إِذَا 
üzere sapmayarak doğruca kasd ve âhenk 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سَجَعَ ذَلِكَ الْمَسْجَعَ أيَْ قَصَدَ ذَلِكَ الْمَقْصَدَ
لثَةُ ََّ ) [es-seccâ¡at] اَلبَّ -vez [allâmet¡]عَلاَّمَةٌ 
ninde) Dâ™imâ sözü mukaffâ söyleyen 
adama denir; hâ™ mübâlaga içindir.

َُ لجِ اعَةٌ) [¡es-sâci] اَلبَّ  [seccâ¡at] سَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَسَاجِعٌ  اعَةٌ   رَجُلٌ سَجَّ
جْعَ كَانَ يَنْطِقُ السَّ
لجِعَةُ ve [es-sâci¡at] اَلبَّ

وعُ َُ ) [¡es-secû] اَلبَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 

Terdîd ve tercî¡ ederek öten güvercine de-
nir. Cem¡leri ٌع -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [¡succa] سُجَّ
ka¡] vezninde ve ُسَوَاجِع [sevâci¡] gelir. Ve 

ٌَ -Bir nesneye sapmayarak doğ [¡sâci] سَلجِ
ruca tarîka-i vâhide üzere kasd ve âheng 
eden adama denir, gerek kelâm ve gerek 
gayrı olsun; yukâlu: ِكَلامَِه فِي  سَاجِعٌ   فُلانٌَ 
يَمِيلُ عَنِ الْقَصْدِ  Ve وَسَيْرِهِ أيَْ قَاصِدٌ يَعْنِي مُسْتَقِيمٌ لاَ 
uzun nâkaya yâhûd yavrusunu özleyerek 
âvâzını rikkatle çekip tarab ve nagme tar-
zında hanîn eden nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve şol çehreye سَاجِعٌ أيَْ طَوِيلَةٌ أوَْ مُطْرِبَةٌ فِي حَنِينِهَا
denir ki mu¡tedil ve hûb-hilkat ve dil-ber 
ola; yukâlu: ِوَجْهٌ سَاجِعٌ أيَْ مُعْتَدِلٌ حَسَنُ الْخِلْقَة

َُ ََ -veznin [¡ma†la] مَطْلَعٌ) [¡el-mesca] اَلْمَبْ
de) Maksad ma¡nâsına müsta¡meldir.

]س د ع]
دْعُ  (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡es-sed] اَلبَّ
Bir nesneyi bir nesneye şiddetle çarp-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَدْعًا بِهِ   سَدَعَهُ 
بِهِ صَدَمَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve boğazlamak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا   Ve سَدَعَهُ 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَدَعَهُ 
-Ve yüz üzere ser-nigûn düşüp kapan بَسَطَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  سُدِعَ 
الْمَجْهُولِ سَدْعَةً شَدِيدَةً إِذَا نكُِبَ نَكْبَةً شَدِيدَةً
دْثَةُ  (vezninde [red¡at] رَدْعَةٌ) [es-sed¡at] اَلبَّ
Binâ-i merredir. Ve ism olur, yüz üze-
re kapanıp düşmeğe denir, ٌنَكْبَة [nekbet] 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum ْنَقْذًا لَكَ مِن 
كُلِّ سَدْعَةٍ أيَْ سَلامََةً لَكَ مِنْ كُلِّ نَكْبَةٍ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misda] اَلْمِبْدَعُ
Dâ™imâ veche-i maksûduna doğruca giden 
adama denir. Ve kılavuza, ¡alâ-kavlin yol 
gösteren adama denir; yukâlu: ُصَارَ مِسْدَعًا لَه 
أيَْ دَلِيلاً أوَْ هَادِيًا
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]س ر ط ع]
رْطَعَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-ser†a¡at] اَلبَّ
ninde) Bir nesneden korkmakla şiddet-
le seğirtip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا مِنْ فَزَعٍ سَرْطَعَ الرَّ

]س ر ع]
رَعُ ve (fethateynle) [¡es-sera] اَلبَّ

رَعُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡es-sira] اَلبِّ

رْثَةُ -Ça (sîn’in zammıyla) [es-sur¡at] اَلبُّ
bukluğa denir; yukâlu: ٌوَسُرْعَة وَسِرَعٌ  سَرَعٌ   فِيهِ 
 Ve وَهِيَ نَقِيضُ الْبُطْؤِ

 ve [sur¡at] سُرْثَةٌ

 Masdar (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡sira] سِرَعٌ
olur, çabuk ve çâlâk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ سُرْعَةً وَسِرَعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  سَرُعَ الرَّ
نَقِيضُ بَطُؤَ

َُ رِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-serî] اَلبَّ
Vasftır, cüst ve çâlâk adama denir; ve 
kavluhu ta¡âlâ: ُسَرِيعُ الْحِسَابِ﴾ أيَْ حِسَابُه  ﴿وَاللهُ 
وَلاَ حِسَابٍ  عَنْ  حِسَابٌ  يَشْغَلُهُ  لاَ  أوَْ  مَحَالَةَ  لاَ   وَاقِعٌ 
مِنْهَا شَيْءٌ  يبُْطِئُ  فَلاَ  أفَْعَالهُُ  تُسْرِعُ  أوَْ  شَيْءٍ  عَنْ   شَيْءٌ 
ٍفَهُوَ عِلاجَ  وَلاَ  مُبَاشَرَةٍ  بِغَيْرِ  لِنََّهُ  وَجَلَّ  عَزَّ  أرََادَ  ا   عَمَّ
لَحْظَةٍ فِي  وَجَمْعِهِمْ  بَعْثِهِمْ  بَعْدَ  الْخَلْقَ  يحَُاسِبُ   سُبْحَانَهُ 
الْحَاسِبِينَ أسَْرَعُ  وَهُوَ  عَقْدٍ  وَلاَ  عَدٍّ   Mü™ellif üç بِلاَ 
gûne tevcîh eylemiştir: Evvelâ lüzûm 
¡alâkasıyla ٌسَرِيع [serî¡]den vâki¡ irâde olu-
nup kıyâmetin vukû¡ ve kurbüne tenbîh 
olunmuştur. Sâniyâ Hak ta¡âlânın cümle-i 
ef¡âli kâf ve nûn zımnında olmakla kâffe-i 
halâyıkı ân-ı gayr-i münkasemde hisâba 
keşîde edip ehadühümânın hisâbı âherin 
hisâbından meşgûl ve aralığa şey™-i âher 
tahallül eylememekle muhâsebeyi vakt-i 
dîgere ¡avk ve merhûn eylemez. Sâlisâ 
 ten kıllet-i zamân-ı hisâb[sur¡at] سُرْعَةٌ
murâddır, zîrâ murâd-ı ilâhî irâde-i ¡aliy-
yesinden mütehallif olmamakla cümle-i 

halâyıkı ba¡s ve mahşere cem¡ eyledikten 
sonra kalem ve kâtib ve defter ve ¡add ve 
¡akd makûlesi âlât ve edevâta muhtâc ol-
mamakla bi’z-zât mecmû¡unun hisâbını 
lahza-i yesîre ve lemha-i vâhidede rü™yet 
edip meşiyyet-i seniyyesi muktezâsınca 
¡adl ve fazl ile mu¡âmele eyleyecektir, 
hattâ bir koyun sağımı müddette cümle-i 
muhâsebe tekmîl olacağı eserde mervîdir. 
Ve 

ٌَ  Esmâdandır: Serî¡ b. ¡İmrân [¡Serî] سَرِي
şu¡arâdandır. Ve 

ٌَ  Çabuk ve müsri¡ ma¡nâsınadır [¡serî] سَرِي
ki zikr olundu; cem¡i ٌسُرْعَان [sur¡ân]dır 
sîn’in zammıyla. Ve 

ٌَ -dedikleri şecer [beşâm] بَشَامٌ [¡serî] سَرِي
den sâkıt olan dala ve çubuğa denir; cem¡i 
-dır sîn’in kesriyle ve zam[sir¡ân] سِرْعَانٌ
mıyla. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

ٍَ سَرِي -dedikle [arfec¡]عَرْفَجٌ  [¡ebû serî] أبَُو 
ri şecere ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin şecer-i 
mezbûrda muzmer olan âteşe ıtlâk olunur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Serî¡at] سَرِيعَةُ
Bir çeşme adıdır.

رَاثَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-surâ¡at] اَلبُّ
ninde) Çabuk ve revende kısrağa denir; 
yukâlu: ٌحِجْرٌ سُرَاعَةٌ أيَْ سَرِيعَة
رَعُ  Çabukluğa (fethateynle) [¡es-sera] الَبَّ
denir ki zikr olundu. Ve mükereren َرَع  اَلسَّ
رَعَ  ,kelime-i igrâdır, emr takdîrindedir السَّ
tîz tîz ve çabuk çabuk demektir; tekûlu: 
رَعَ أيَِ الْوَحَا الْوَحَا رَعَ السَّ اَلسَّ
 sîn’in harekât-ı selâsı ve) [ser¡an] سَرْثَلنَ
nûn’un fethi üzere binâsıyla ism-i fi¡l-i 
mâzîdir) َسَرُع lafzından ma¡dûldür; َسَرُع laf-
zının fetha-i ¡ayn’ı ki binâ™iyyedir, nûn’a 
nakl olunmakla mebnî oldu; yukâlu: 
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خُرُوجًا ذَا  سَرُعَ  أيَْ  خُرُوجًا  ذَا   Kelime-i سَرْعَانَ 
ma¡dûlenin ma¡nâsında kuvvet olmakla 
pek serî¡ oldu demek olur. 

Ve işbu َسَرْعَان [ser¡ân] kelimesi haber-i 
mahz olarak ve ma¡nâ-yı ta¡accübü mu-
tazammın haber olarak isti¡mâl olunur; 
ve minhu yukâlu: مَا أيَْ  كَذَا  صَنَعْتَ  مَا   لَسَرْعَانَ 
إِهَالَةً“ Ve ¡Arabların أسَْرَعَ  kavlleri ”سَرْعَانَ ذَا 
ki emsâldendir, aslı budur ki bir adamın 
be-gâyet zebûn ve mehzûl bir dişi koyunu 
var idi, zebûnluğundan dâ™imâ burnundan 
balgam akar idi. “Bu koyunun burnundan 
böyle akan nedir?” diye su™âl eyledikle-
rinde, “İç yağı akar ki ifrâtla semizliğin-
den taşıp seyelân eder” demekle sâ™il hezl 
cihetiyle kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. 
Ve ًإِهَالَة kelimesi fâ¡ilden hâl olmak üze-
re mansûbdur , ًإِهَالَة كَوْنِهِ  حَالَ  غَامُ  الرُّ هَذَا   سَرُعَ 
takdîrindedir yâhûd temeyyüzdür, َتَصَبَّب 
عَرَقًا  kabîlindendir ki nakl-i fi¡l te™vîli زَيْدٌ 
üzere olmakla ِسَرْعَانَ إِهَالَةُ هَذِه sebkinde olur. 
Mesel-i mezbûr bir şey™in henüz vaktin-
den mukaddem tekevvün ve husûlünü ha-
ber veren kimseye îrâd olunur. 

Mü™ellfin nakl-i fi¡l te™vîli dediği iki gûne 
olur: Biri َتَصَبَّب fi¡lini َصَبَّب ma¡nâsına nakl 
eylemekle döktü demek olup عَرَقًا mef¡ûl 
olmuş olur, niteki ًإِنَاء الْمَاءُ   kavlini إِمْتَلََ 
نَاءَ الِْ الْمَاءُ  ﴿ ile te™vîl ederler. Ve biri مَلََ 
عُيُونًا﴾ الْرَْضَ  رْنَا   kabîlinden olur ki aslı وَفَجَّ
الْرَْضِ عُيُونَ  رْنَا   olmakla mübâlagaten وَفَجَّ
mef¡ûliyyetten temeyyüziyyete nakl olun-
du, zîrâ temeyyüz sûreti gûyâ ki eczâ-yı 
arzın mecmû¡unu ¡uyûn kılmakla tefcîri 
mutazammındır. Pes عَرَقًا زَيْدٌ   kavli تَصَبَّبَ 
aslda ٍزَيْد عَرَقُ   olmakla mübâlagaten تَصَبَّبَ 
fâ¡iliyyetten temeyyüziyyete tagyîr olun-
du, her ne kadar temeyyüz ma¡nâda fâ¡il 

ise de, gûyâ ki Zeyd vefret-i ¡araktan ¡ayn-ı 
¡arak olmakla bi-nefsihi seyelân eylemiş 
olur. Ve temeyyüz ¡inde’l-muhakkikîn 
gerek fâ¡il ve gerek mef¡ûle nisbetinden 
olsun fâ¡ildir, gerçi Seyyid Şerîf Mu†avvel 
◊âşiyesi’nde tefrîk eylemiştir. İntehâ.

رَثَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [es-sere¡ân] اَلبَّ
nenin evâ™iline ıtlâk olunur, bakiyyesi-
ne nisbet zuhûr cihetinde sebk ve sür¡ati 
olduğu için; ve minhu yukâlu: فِي  خَرَجَ 
أمَْرٍ إِلَى  يَسْتَبِقُونَ  الَّذِينَ  أوََائِلِهِمْ  فِي  أيَْ  النَّاسِ   سَرَعَانِ 
Râ’nın sükûnuyla da câ™izdir. Ve ُسَرَعَان 
 askerin çarkacısına¡ [sere¡ânu’l-«ayl] الْخَيْلِ
ıtlâk olunur; bunda ba¡zen râ™ sâkin olur; 
yukâlu: أوََائِلُهَا أيَْ  الْخَيْلِ  سَرَعَانُ  -Ve ya طَلَعَتْ 
yın kirişine, ¡alâ-kavlin davarın sırtının iki 
yanlarından çıkan sinire denir ki saç tuta-
mı tarzında ve etten sıyrılmış olur, büküp 
kavs-ı ¡Arabiyyeye onları kiriş yaparlar; 
müfredi ٌسَرَعَانَة [sere¡ânet]tir. Yâhûd kavî 
ve muhkem kirişe denir yâhûd şol sinire 
denir ki okun yeleklerinin uçlarına sa-
rılmakla onları toplayıp bir araya getirir 
yâhûd at kısmının gerdanında yâ ökçele-
rinde olan tüy tutamına yâhûd havyânın 
sırtından yapılan kirişe denir. Ve bu 
ma¡nâdan mâ-¡adâda ُسَرْعَان [ser¡ân] râ’nın 
sükûnuyladır.

رْعُ  (sîn’in fethi ve kesriyle) [¡es-ser] اَلبَّ
Asma kolundan çıkan bir yıllık çubuğa 
denir, ¡alâ-kavlin mutlakan tâze çubuğa 
denir.

رَثْرَعُ -sîn’in ve râ’nın fet) [¡es-sera¡ra] اَلبَّ
hiyle) ٌسَرْع [ser¡] ma¡nâsınadır. Ve pek 
uzun nesneye denir. Ve bedeni ter ü tâze 
ve nihâl-i nevreste gibi nerm ve nâzük 
civâna denir; yukâlu: ُالنَّاعِم أيَِ  سَرَعْرَعٌ   شَابٌّ 
اللَّدْنُ
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misra] اَلْمِبْرَعُ
Hayra yâhûd şerre cüst ve çâlâk olan kim-
seye denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ مِسْرَعٌ أيَْ سَرِيعٌ إِلَى خَيْر 
أوَْ شَرٍّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-misrâ] اَلْمِبْرَاعُ
ninde) ٌمِسْرَع [misra¡] lafzından eblagdır; 
cem¡i ُمَسَارِيع [mesârî¡]dir; ve minhu’l-
hadîsu: “فِي فَمَطَاعِيمُ  مَذْحِجٍ  مِنْ  الْحَيُّ  هَذَا  ا   وَأمََّ
”الْجَدْبِ وَمَسَارِيعُ فِي الْحَرْبِ
رْوَثَةُ -vez [serve√at] سَرْوَحَةٌ [es-serve¡at] اَلبَّ
ninde ve mürâdifidir ki kumdan ve top-
raktan olan tepeciğe denir; ve minhu’l-
hadîsu: “هَهُنَا هَلُمَّ  الْوَلِيدِ  بْنُ  خَالِدُ  لَقِيَهُ  ا  لَمَّ قَالَ   أنََّهُ 
الطَّرِيقِ” سَنَنِ  عَنْ  بِهِمْ  وَمَالَ  سَرْوَعَتَيْنِ  بَيْنَ  بِهِمْ   فَأخََذَ 
 Ve أيَْ رَابِيَتَيْنِ

-Merru’@-ªahrân nâm ma [Serve¡at] سَرْوَثَةُ
halde bir karye adıdır. Ve Tihâme’de bir 
cebel adıdır.

سَرْوَثَةَ -sîn’in fethiy) [Ebû Serve¡at] أبَُو 
le ve bu meksûr değildir ve ba¡zen râ’yı 
mazmûm olur) Ashâbdan ¡U…be b. el-
◊âri& künyesidir.

 Bir (sîn’in fethiyle) [¡Serâvi] سَرَاوِعُ
mevzi¡dir.

َُ  (hemzenin fethiyle) [¡el-esârî] اَلْسََلرِي
Şol filizlere denir ki asma çubuklarının 
diplerinden sürüp çıkar, tâzesi mayhoşça 
olmakla ekl olunur; yukâlu: ُكَأنََّ بَنَانَهَا أسََارِيع 
 وَهِيَ شُكُرٌ تَخْرُجُ فِي أصَْلِ الْحَبَلَةِ وَرُبَّمَا أكُِلَتْ حَامِضَةً
 Ve insânın dişlerinde olan âb u tâba رَطْبَةً
denir ki uzunca lem¡a şeklinde meşhûd 
olur; yukâlu: ٍثَغْرٌ ذُو أسََارِيعَ أيَْ ذُو ظَلْمٍ وَمَاء Ve 
yayın ağacında olan yol yol halkî alalara 
ve hutûta [denir]; yukâlu: َأسََارِيع ذَاتُ   قَوْسٌ 
وَطَرَائِقَ خُطُوطٍ  -Ve bir cins ak kurtçağız أيَْ 
lara denir ki kumsalda ve ªaby dedikle-
ri derede mütekevvin olur. ُأسََارِيع [esârî¡]
in müfredi ٌأسُْرُوع [usrû¡] ve ٌيسُْرُوع [yusrû¡]

dur hemzenin ve yâ’nın zammeleriyle. 
Ve ٌيسُْرُوع [yusrû¡]un aslı ٌيَسْرُوع [yesrû¡] 
idi yâ’nın fethiyle; râ’nın zammesine 
teba¡iyyetle mazmûm oldu. Ve

 Âhû’nun elleri [esrû¡u’@-@aby] أسَْرُوعُ الظَّبْيِ
ve ayakları içre olan sinire denir.

سْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-isrâ] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع 
يْرِ بِمَعْنَى سَرُعَ  ,Ve bu aslda müte¡addî idi فِي السَّ
gûyâ ki nefsini ¡acele ve sür¡atle sevk etti 
yâhûd yürümeği sür¡at ettirdi ma¡nâsına, 
çünkü muhâtab ¡indinde ma¡lûm olmak-
la izhârından istignâ ile izmâr olundu; ve 
minhu’l-hadîs: “َفَلْيُسْرِعِ الْمَشْي” Ve 

-Bir adamın dâbbesi serî¡ ol [¡isrâ] إِسْرَاعٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أسَْرَعَ 
كَانَتْ دَوَابُّهُمْ سِرَاعًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâra¡at] اَلْمُبَلرَثَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tesâru] اَلتَّبَلرُعُ
de) Bir nesneye koşuşup yüğürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَارَعُوا إِلَيْهِ وَتَسَارَعُوا إِذَا 
بَادَرُوا
عُ لٌ) [¡et-teserru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şerr işe koşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ رِّ إِذَا عَجَّ عَ إِلَى الشَّ تَسَرَّ

]س ر ق ع]

َُ رْمُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [¡es-sur…u] اَلبُّ
vezninde) Ekşice nebîze denir; yukâlu: أتََى 
رْقُعِ أيَِ النَّبِيذِ الْحَامِضِ بِالسُّ

]س ط ع]
طوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-su†û] اَلبُّ
ve

َُ طِي  vezninde ki bu [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se†î] اَلبَّ
kalîlü’l-isti¡mâldir) Toz makûlesi havâya 
ağıp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَع 
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الْبَرْقُ وَكَذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَسَطِيعًا  سُطُوعًا   الْغُبَارُ 
ارْتَفَعَ  إِذَا  ائِحَةُ  وَالرَّ بْحُ  وَالصُّ عُاعُ   :ve tekûlu وَالشُّ
سَطَعَتْنِي رَائِحَةُ الْمِسْكِ إِذَا طَارَتْ إِلَى أنَْفِكَ

َُ طْ  Elleri (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†es-sa] اَلبَّ
birbirine çalıp seslendirmek ma¡nâsınadır. 
Bundan ism ٌسَطَع [se†a¡]dır fethateynle. 
¡Alâ-kavlin eli öbür ele yâhûd bir gayrın 
eline çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَع 
قَ بِهِمَا أوَْ هُوَ أنَْ تَضْرِبَ بِيَدِكَ عَلَى  بِيَدَيْهِ سَطْعًا إِذَا صَفَّ
يَدِكَ أوَْ يَدٍ أخُْرَى

َُ طَ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [¡es-se†a] اَلبَّ
evvelden ismdir. Ve bir nesnenin bir 
şey™e dokunmasından hâsıl olan âvâzı 
hikâyedir; tekûlu: َْسَمِعْتُ لِوَقْعِهِ سَطَعًا شَدِيدًا أي 
 Ve bu vech-i mezkûr üzere صَوْتَ ضَرْبِهِ وَرَمْيِهِ
na¡t ve masdar olmayıp hikâye-i savt ol-
makla müteharrik olmuştur, zîrâ hikâyât 
ahyânen nu¡ûta muhâlif olur. Ve 

ٌَ -Masdar olur, boyun uzun ol [¡se†a] سَطَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ سَطَعًا  سَطِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أسَْطَعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
طَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-si†â] الَبِّ
Çadır ve alaçuğun pek uzun olan direği-
ne denir. Ve uzun ve yumru erkek deveye 
denir. Ve kıl ve kârgîr evin orta direğine 
denir. Ve bir dağın adıdır. Ve bir gûne 
damga ismidir ki devenin boynuna uzun-
luğuna basarlar.

َُ  ile [¡si†â] سِطَاعٌ Deveyi [¡et-tes†î] اَلتَّبْطِي
damgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَّع 
طَاعِ الْبَعِيرَ إِذَا وَسَمَهُ بِالسِّ

َُ  Uzun boyunlu insân ve [¡el-es†a] اَلْسَْطَ
hayvâna denir; yukâlu: َِأي أسَْطَعُ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
 Ve Bekr b. Vâ™il kabîlesinde bir الطَّوِيلُ الْعُنقُِ
feresin ismidir ki ±u’l-¢ilâde dedikleridir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mis†a] اَلْمِبْطَ
Fasîh ve sühan-ver adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مِسْطَعٌ أيَْ فَصِيحٌ

َُ طِي -Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se†î] الَبَّ
dardır ki zikr olundu. Ve vasf olur, uzun 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَطِيعٌ أيَْ طَوِيل

]س ع ع]

َُ عِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se¡î] الَبَّ

َُّ -sîn’in zammı ve ¡ayn’ın şed) [¡¡es-su] اَلبُّ
desiyle) Buğday içre olan deliceye denir, 
-ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin çav [şeylem] شَيْلَمٌ
dara denir,ٌدَوْسَر   [devser] ma¡nâsına. Ve 
¡alâ-re™yin kötü ve kemter buğdaya denir.

 Sarılığa uğramış ekine [¡el-mes¡û] اَلْمَبْعُوعُ
ve galleye denir; yukâlu: ُطَعَامٌ مَسْعُوعٌ إِذَا أصََابَه 
هَامُ مِثْلَ الْيَرَقَانِ السَّ
عْبَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sa¡se¡at] اَلبَّ
ninde) Keçi kısmını ْسَعْ سَع diyerek çağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْمِعْزَى  سَعْسَعَ 
سَعْ سَعْ  لَهَا  وَقَالَ  دَعَاهَا   Ve beden pîrlikten إِذَا 
kağşayıp muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كِبَرًا جِسْمُهُ  اضْطَرَبَ  إِذَا  يْخُ  الشَّ  Ve سَعْسَعَ 
pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve saçı yağa çimdir سَعْسَعَ فُلانٌَ إِذَا هَرِمَ وَفَنِيَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَعْرَهُ   سَعْسَعَ 
هْنِ اهُ بِالدُّ رَوَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tesa¡su] اَلتَّبَعْبُ
ninde) Bu dahi pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِم إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَسَعْسَعَ 
 Ve ayın ekser-i eyyâmı savuşmak وَفَنِيَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَسَعْسَع 
أكَْثَرُهُ إِذَا ذَهَبَ  هْرُ   Ve bir kimsenin nizâm-ı الشَّ
hâli düşüp perîşân ve felâket-zede olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْتَسَعْسَعَت 
انْحَطَّتْ إِذَا  -Ve ağızın dişlerinden du حَالهُُ 
dak sıyrılıp açılmak ma¡nâsınadır ki diş-
ler manzaraya çıkar, dahik hâlinde ve ٌآكِلَة 
[âkilet] marazında olduğu gibi; yukâlu: 
تَسَعْسَعَ فَمُهُ إِذَا انْحَسَرَتْ شَفَتُهُ عَنِ الْسَْنَانِ
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]س ف ع]

َُ فْ  Kuş (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡es-sef] اَلبَّ
kanatlarıyla uğraşıp döğüştüğü kuşa çarp-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَفَعَ الطَّائِرُ ضَرِيبَتَه 
بِجَنَاحَيْهِ لَطَمَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yüze سَفْعًا 
tabanca vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَطَمَهُ إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ  -Ve mutlakan vur سَفَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   سَفَعَهُ 
Ve bir nesneyi nişâneleyip ¡alâmetlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  سَفَعَ 
-Ve ıssı çehreyi çalıp azca göyün وَوَسَمَهُ
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمُوم السَّ  سَفَعَ 
 Ve bir adamın alnını وَجَهَهُ إِذَا لَفَحَهُ لَفْحًا يَسِيرًا
perçeminden şiddetle tutup çekip sürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَفَعَ بِنَاصِيَتِهِ إِذَا قَبَضَ عَلَيْهَا 
 ﴿لَنَسْفَعًا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ فَاجْتَذَبَهَا
وَجْهَهُ دَنَّ  لَنسَُوِّ أوَْ  النَّارِ  إِلَى  بِهَا  نَّهُ  لَنَجُرَّ أيَْ   بِالنَّاصِيَةِ﴾ 
مُهُ أوَْ لَنعُْلِمَنَّهُ عَلامََةَ أهَْلِ النَّارِ  وَاكْتَفىَ بِالنَّاصِيَةِ لِنََّهَا مُقَدَّ
 Ba¡zılar nâsiyesinden tutup أوَْ لَنذُِلَّنَّهُ أوَْ لَنقُْمِئَنَّهُ
çekip sürümekle tefsîr eylediler ve ba¡zılar 
güneş çehreyi yakmak ma¡nâsından ahz ile 
tesvîd-i vech ile tefsîr ettiler. Ve cüz™iyyet 
külliyyet mülâbesesiyle nâsiyeden vech 
murâd olup mukaddem-i vech olma hase-
biyle onunla iktifâ olunmuştur. Ve ba¡zılar 
izlâl ve ba¡zılar tahkîr ma¡nâsıyla tefsîr 
eylediler ki ma¡nâ-yı mecâzîlerdir. Şârih 
der ki ba¡zı nüshada ُلَنذُِلَّنَّهُ وَلَنقُْمِئَنَّه ¡ibâretiyle 
ki vâv iledir, mersûmdur ve ba¡zı nüs-
hada َْأو ile merkûmdur. Buna göre ٌَإِذْلال 
[i≠lâl] râm ve makhûr eylemek ve ٌإِقْمَاء  
[i…mâ™] tahkîr eylemek ma¡nâlarına olur. 
Ve ba¡zı nüshada ٌإِقَامَة [i…âmet]ten ُأوَْ لَنقُِيمَنَّه 
¡ibâretiyle mersûm olmakla yüzlerinden 
ahz ve ikâme eylemek ma¡nâsından olur. 
Ve Lisânu’l-¡Arab’da bu ¡ibâretle müseb-
bettir, hattâ ¡Arablar emr bünyesiyle إِسْفَعَا 
 .ma¡nâsına, intehâ خُذَا بِيَدِهِ فَأقَِيمَاهُ ,derler بِيَدِهِ
Ve لَنَسْفَعًا kelimesinin elifi nûn-ı muhaffe-

feden mübeddeldir. Ve 

ٌَ -Sevbe denir, ne gûne olur [¡sef] سَفْ
sa olsun; yukâlu: ٌثَوْب أيَْ  سَفْعٌ  عَلَيْهِ   مَا 
Şârihin beyânına göre sevb-i masbûgda 
müsta¡meldir ve muktezâ-yı mâdde budur.

َُ -Bu dahi ıssı çehreyi gö [¡et-tesfî] اَلتَّبْفِي
yündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  سَفَّ
مُومُ وَجْهَهُ إِذَا لَفَحَهُ السَّ
 Nazar isâbet eylemiş [¡el-mesfû] اَلْمَبْفُوعُ
kimseye denir; yukâlu: ٌمَعْيُون أيَْ  مَسْفُوعٌ   هُوَ 
 Ve gözü çukurlanıp içeri أصََابَتْهُ سَفْعَةٌ أيَْ عَيْنٌ
batmış adama ِالْعَيْن  [mesfû¡u’l-¡ayn] مَسْفُوعُ 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْعَيْنِ  مَسْفُوعُ   رَجُلٌ 
غَائِرُهَا
فْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sef¡at] اَلبَّ
İsâbet edici göze ıtlâk olunur; yukâlu: 
أصََابَتْهُ سَفْعَةٌ أيَْ عَيْنٌ

َُ وَافِ  Issı yellerin mü™essir [¡es-sevâfi] اَلبَّ
harâretlerine denir ki vücûdu çalıp çarpar 
yukâlu: ِمُوم وَافِعُ أيَْ لَوَائِحُ السَّ لَفَحَتْهُمُ السَّ

َُ فْ  Ebû cehl (sîn’in zammıyla) [¡es-suf] الَبُّ
karpuzunun çekirdeklerine denir; müfre-
di ٌسُفْعَة [suf¡at]tir. Ve demir saç ayağına 
denir. ¡Alâ-kavlin ٌسُفْع [suf¡] bu ma¡nâda 
cem¡dir, ُّأثََافِي [e&âfiyy] ma¡nâsına; müfre-
di, ُسَفْعَاء [sef¡â™] ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde. 
Ve kırmızıya mâ™il karamtık renklere de-
nir; müfredi ٌسُفْعَة [suf¡at]tır.

َُ فَ  Arıklayıp (fethateynle) [¡es-sefa] الَبَّ
benzi mütegayyir olan hatunun yanakları-
na ¡ârız olan karamtığa denir.

فْعَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-suf¡at] اَلبُّ
Süprüntülükte olan süprüntüye ve kül 
makûlesine yâhûd yere yapışıp keçelen-
miş süprüntü ve fışkı makûlesine denir ki 
o arzın levnine muhâlif olur ki kapkara bir 
şey™-i zâ™id olur; yukâlu: ٌسُفْعَة دَارِهِ  دِمْنَةِ   فِي 
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تَرَاهُ دٍ  مُتَلَبِّ قُمَامٍ  أوَْ  رَمَادٍ  أوَْ  زِبْلٍ  مِنْ  فِيهَا  مَا  وَهِيَ   كَبِيرَةٌ 
الْرَْضِ لِلَوْنِ   Ve kızıl çalan karamtığa مُخَالِفًا 
denir; yukâlu: َبِهِ سُفْعَةٌ أيَْ سَوَادٌ يشُْرَبُ الْحُمْرَة

َُ  Çakır doğan kuşuna denir [¡el-esfa] اَلْسَْفَ
ki seyfî dedikleridir, kırmızısı karamtık 
olduğu için. Ve yaban öküzüne denir. Ve 
kara boyalı sevbe denir; yukâlu: ُثَوْبٌ أسَْفَع 
 Ve sağılmağa çağrılan koyunun ve أيَْ أسَْوَدُ
keçinin ismi ُأسَْفَع [esfa¡]dır, gûyâ ki karaltı 
olmakla işini bitirip savmağa çağrılır; ve 
minhu yukâlu: ِأشَْلِ إِلَيْكَ أسَْفَعَ“ وَهُوَ اسْمٌ لِلْغَنَم“ 
إِذَا دُعِيَتْ لِلْحَلْبِ
فْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sef¡â] اَلبَّ
de) Şol güvercine denir ki karamtığı bo-
ğazında tavk yerinden yukarıcada ola; 
yukâlu: عُنقُِهَا فِي  سُفْعَتُهَا  صَارَتْ  إِذَا  سَفْعَاءُ   حَمَامَةٌ 
مَوْضِعَ الْعِلاطََيْنِ
فْعَلءِ .Bir batn adıdır [™Benu’s-Sef¡â] بَنوُ البَّ

َُ -vez [musâ¡id] مُسَاعِدٌ) [¡el-musâfi] اَلْمُبَلفِ
ninde) Nikâhsız ¡avret kullanana denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُسَافِعٌ أيَْ مُسَافِح Ve cenk misilli 
hâlâtta birbirini kovup giden kimseye de-
nir; yukâlu: ٌمُطَارِد أيَْ  مُسَافِعٌ   Ve arslana رَجُلٌ 
denir. Ve mu¡ânaka eden adama denir. Ve 
birbiriyle mudârebe eden adama denir.

سْتِفَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istifâ] اَلِْ
de) A¡zâ™ şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَفَعَ عُضْوُهُ إِذَا تَهَبَّج Ve beniz bozul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أسُْتُفِعَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ مِنْ خَوْفٍ أوَْ نَحْوِهِ

َُ لٌ) [¡et-teseffu] الَتَّبَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Isınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَسَفَّ
بِالنَّارِ إِذَا اصْطَلَى بِهَا

َُ -lafzından mu [¡esfa] أسَْفَعُ [¡Useyfi] أسَُيْفِ
saggardır, esâmî-i ricâldendir. Ve min-
hu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َّإِن  “ألَاَ 
يقَُالَ بِأنَْ  وَأمََانَتِهِ  دِينِهِ  مِنْ  رَضِيَ  جُهَيْنَةَ  أسَُيْفِعَ   الْسَُيْفِعَ 
كَانَ فَمَنْ  بِهِ  رِينِ  قَدْ  فَأصَْبَحَ  مُعْرِضًا  انَ  فَادَّ الْحَاجِّ   سَابِقُ 

بِالْحِصَصِ بَيْنَهُمْ  مَالَهُ  فَلْنَقْسِمْ  بِالْغَدَاةِ  فَلْيَغْدُ  دَيْنٌ   ”عَلَيْهِ 
Mü™ellif bu hadîsi “ع،ر،ض” mâddesinde 
dahi zikr eyledi. Ve ٌأسَُيْفِع [useyfi¡] ُجُهَيْنَة 
[cuheynet] ile beyân buyurmaları âherden 
temyîz içindir. Ve ٌمُعْرِض [mu¡ri∂] her gör-
düğü kimseden mübâlât etmeyip istidâne 
eden adama denir. Ve َرِين kelimesi “ران” 
lafzından mechûldur, galeb ma¡nâsınadır. 
Hâsıl-ı ma¡nâ “Ma¡lûmunuz olsun ki Cu-
heyne kabîlesinden Useyfi¡ nâm kim-
se huccâca sebk etmekle sâbı…u’l-hâcc 
¡unvânıyla müştehir olmak için dîn ve 
emânetini o ümniyyeye fedâ birle bî-pervâ 
herkesten istikrâz ve istidâne ile sarf-ı 
havâyic-i târîk eylemişti. Ba¡dehu deyn-i 
mezbûre maglûb olmakla edâsından ¡âciz 
olmuştu. Her kimin merkûmda hakkı var 
ise, ¡ale’s-sabâh gelsin, mezbûrun mâlını 
beynlerinde guremâ™ vechiyle iktizâsına 
göre taksîm edelim.”

]س ف ر ق ع]

َُ فُرْمَ  sîn’in ve fâ’nın) [¡es-sufur…a] الَبُّ
zammı ve …âf’ın fethiyle) Zikri âtî ٌسُقُرْقَع 
[su…ur…a¡] lafzında lügat-ı za¡îfedir.

]س ق ر ق ع]

َُ قُرْمَ  sîn’in ve …âf-ı) [¡es-su…ur…a] الَبُّ
ûlâ’nın zammı ve sâniyenin fethiyle) 
 mu¡arrebidir ki mısır [sukurke] سكركه
buğdayından yapılan bozaya denir. ¡Alâ-
kavlin bir türlü meşrûbdur ki ehl-i ◊icâz 
arpadan ve ba¡zı hubûbâttan yaparlar. Ve 
lügat-ı mezbûre ◊abeşiyyedir, ¡Arab ahz 
ve tekellüm eylediler, zîrâ kelâm-ı ¡Arab-
da mazmûmü’l-evvel ve meftûhu’l-¡aciz 
lafzı humâsî yoktur.

]س ق ع]

َُ قْ  [¡…u§] صُقْعٌ sîn’in zammıyla) [¡…es-su] اَلبُّ
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ma¡nâsınadır ki nâhiyeye denir; yukâlu: مَا 
قْعِ وَالنَّاحِيَةِ ذَلِكَ أيَِ الصُّ مِثْلُ  قْعِ  -Ve ku فِي هَذَا السُّ
yunun çepçevresine ve alt yanlarına denir.

َُ قْ -Horoz öt (sîn’in fethiyle) [¡…es-sa] اَلبَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ سَقْعًا مِن  سَقَعَ الدِّ
 Ve bir sert ve pek nesneyi الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاحَ
kendi gibi şey™e vurmak ma¡nâsınadır, taş 
ve demir gibi; yukâlu: َسَقَعَهُ بِهِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ وَلا 
بِمِثْلِهِ صُلْبًا  إِلاَّ   Ve ta¡âmı üst tarafından يَكُونُ 
ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَع 
 الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ مِنْ سَوْقَعَتِهِ وَمِنْهُ قَوْلُ الْعَْرَابِيِّ لِضَيْفِهِ وَقَدْ
مَ إِلَيْهِ ثَرِيدَةً لاَ تَسْقَعْهَا وَلاَ تَقْعَرْهَا وَلاَ تَشْرِمْهَا  Ya¡nî قَدَّ
bir a¡râbî mihmâna tirit çıkarıp önüne koy-
duktan sonra: “Ey misâfir, bu tiridi ne üs-
tünden ve ne altından ve ne etrâfından ekl 
eyle!” dedi. Pes misâfir: “Yâhû işbu tirit 
vefk-i müselles gibi hemân cihât-ı selâsı 
müştemil olmakla üçünden dahi bizi men¡ 
eylediniz, eyâ neresinden ekl edeyim?” 
dedikte, a¡râbî gayrı bilmem diye cevâb 
eylemekle misâfir nâçâr aç olarak kalkıp 
gitti. Ve 

ٌَ  Gitmek ma¡nâsına olup “bâ” ile [¡…sa] سَقْ
iletmek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
أدَْرِي أيَْنَ سَقَعَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mis…a] اَلْمِبْقَ
de) Fasîh ve belîg ve sühan-vere denir; 
yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِسْقَعٌ أيَْ مِصْقَع
قَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-si…â] اَلبِّ
Bez parçasına ve paçavraya denir; yukâlu: 
قَاعِ أيَْ بِالْخِرْقَةِ رَقَعَهُ بِالسِّ

َُ  Serçe kadar bir küçük kuş [¡el-es…a] اَلْسَْقَ
ismidir, tüyleri yeşil ve başı beyâz olur; 
cem¡i ُأسََاقِع [esâ…i¡]dir.

َِ  ¡Vâ&ile b. el-Es…a [¡Ebu’l-Es…a] أبَُو الْسَْقَ
künyesidir ki ashâbdandır.

وْمَعَةُ -vez [zevba¡at] زَوْبَعَةٌ) [es-sev…a¡at] اَلبَّ
ninde) Tiridin tepesine denir; yukâlu: َأكََل 

-Ve sarık ve baş örtü الثَّرِيدَ مِنْ سَوْقَعَتِهِ أيَْ وَقْبَتِهِ
sü ve baş şâlı makûlesinin tepeye gelecek 
yerlerine denir ki tîz kîrlenir.

َُ  Bu dahi bâ’yla sılalanıp [¡et-tes…î] اَلتَّبْقِي
iletmek ma¡nâsına isti¡mâl olundu; tekûlu: 
عَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ مَا أدَْرِي أيَْنَ سَقَّ
سْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-isti…â] اَلِْ
de) Levn bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسُْتُقِعَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ

]س ك ع]

َُ كْ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [¡es-sek] الَبَّ
sükûnuyla) ve

َُ كَ  (fethateynle) [¡es-seka] الَبَّ
Mütehayyirâne şaşkınlıkla nereye gidip 
ve kanda varacağını bilmeyerek yürüyüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَكَعَ 
مَشَى إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَكَعًا  وَسَكِعَ   سَكْعًا 
فًا لاَ يَدْرِي أيَْنَ يَأْخُذُ مِنْ بِلادَِ الِله تَعَالَى وَتَحَيَّرَ  مَشْيًا مُتَعَسِّ
ve yukâlu: مَا أدَْرِي أيَْنَ سَكِعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ وَمَا أدَْرِي 
أيَْنَ يَسْكَعُ مِنْ أرَْضِ الِله أيَْ أيَْنَ يَأْخُذُ

َُ لٌ) [¡et-tesekku] اَلتَّبَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَكَع [seka¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى سَكِعَ  Ve bâtıl ve beyhûdede تَسَكَّعَ الرَّ
musırr ve mütemâdî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَسَكَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَمَادَى فِي الْبَاطِل

َُ لكِ ve [¡es-sâki] اَلبَّ

َُ كِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡es-seki] الَبَّ
Garîb adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاكِعٌ وَسَكِع 
أيَْ غَرِيبٌ
عَةُ ثَةٌ) [el-musekki¡at] اَلْمُبَكِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Yolu yolağı ol-
mamakla sâliki gümrâh eden arza denir; 
yukâlu: ٌة عَةٌ أيَْ مُضِلَّ أرَْضٌ مُسَكِّ

]س ل ط ع]
لْطوُعُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡es-sul†û] اَلبُّ
de) Yalçın sıyrıncak dağa denir; ُجَبَلٌ أمَْلَس 
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ma¡nâsına.

َُ لَنْطَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡es-selen†a] اَلبَّ
vezninde) ve

لِنْطَلعُ -vez [si…in†âr] سِقِنْطَارٌ) [¡es-silin†â] اَلبِّ
ninde) Pek uzun adama denir. Ve 

ٌَ -Mecnûn gibi perîşân söy [¡selen†a] سَلَنْطَ
leyen adama denir; yukâlu: َْأي سَلَنْطَعٌ   هُوَ 
هٌ فِي كَلامَِهِ كَالْمَجْنوُنِ مُتَعَتِّ
سْلِنْطَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-islin†â] اَلِْ
vezninde) Sırt üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْلَنْقَى إِسْلَنْطَعَ الرَّ

]س ل ع]

َُ لْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [¡es-sel] اَلبَّ
sükûnuyla) Ayakta olan çatlağa denir; 
cem¡i ٌسُلُوع [sulû¡] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ٌفِي قَدَمِهِ سُلُوعٌ أيَْ شُقُوق Ve 

ٌَ  .Medîne’de bir dağın adıdır [¡Sel] سَلْ
Cevherî harf-i ta¡rîfle resm eylemekle 
hatâ eylemiştir, zîrâ ¡alemdir. Şârih der 
ki mü™ellifin bu bâbda irtikâb eylediği, 
Cevherî’den ezyeddir. Ve 

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir [¡Sel] سَلْ
dağın adıdır. Ve ¢uds kurbünde Şevbek 
a¡mâlinden Vâdî-i Mûsâ nâm mahalde bir 
hısn ismidir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Suley] سُلَيْ
Necd’de ¢a†an nâm mahalde bir su adıdır. 
Ve Medîne’de bir küçük dağın ismidir ki 
ona ∏abπab dahi derler. Şârihin beyânına 
göre savâb olan ¡A&¡a& olmaktır, ¡ayn-ı 
mühmele ve &â-yı müsellese ile. Ve 

ٌَ -Yemâme’de bir vâdî adı [¡Suley] سُلَيْ
dır ki niçe kurâyı müştemildir. Ve Zebîd 
nâhiyesinde bir karye adıdır.

 Yemen’de bir (fetehâtla) [Sele¡ân] سَلَعَلنُ
hısn adıdır.

َُ لَ  Bir gûne (fethateynle) [¡es-sela] اَلبَّ
acı ağaç ismidir, ¡alâ-kavlin bir zehr-nâk 
ağaçtır yâhûd ٌصَبِر [§abir] dedikleri acı 
dârûdan bir nev¡dir yâhûd bed-ta¡m bir 
nebât adıdır. Ve 

ٌَ -Bir adam baras ¡illetine uğra [¡sela] سَلَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَعًا جُلُ  الرَّ  سَلِعَ 
ابِعِ إِذَا بَرِصَ  Ve bir kimsenin ayağı مِنَ الْبَابِ الرَّ
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَمُه  سَلِعَتْ 
قَتْ إِذَا تَشَقَّ

َُ  Vasftır, abras adama [¡el-esla] اَلْسَْلَ
ve ayağı çatlak adama denir; cem¡i ٌسُلْع 
[sul¡dur] sîn’in zammıyla.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡es-sevla] الَبَّ
 dedikleri dârûya denir ki acı [abir§] صَبِرٌ
olur; yukâlu: ِبِر وْلَعِ أيَِ الصَّ أمََرُّ مِنَ السَّ

َُ لْ  Misl ve (sîn’in kesriyle) [¡es-sil] اَلبِّ
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سِلْعٌ  لَهُ   مَا 
 ;Ve dağda olan çatlağa ve şikâfa denir مِثْلٌ
bunda fethle de lügattır; cem¡i ٌَأسَْلاع [eslâ¡] 
ve ٌسُلُوع [sulû¡]dur. Ve 

ٌَ  Dört mevzi¡ ismidir; üçü bilâd-ı [¡Sil] سِلْ
Bâhile’de ve biri bilâd-ı Benî Esed’dedir. 
Ve 

ٌَ  غُلامََانِ :Yaşdaşa denir; yukâlu [¡sil] سِلْ
 dır. Ve[¡eslâ] أسَْلاعٌَ Cem¡i سِلْعَانِ أيَْ تِرْبَانِ

 Şol atlara denir [eslâ¡u’l-feres] أسَْاعَُ الْفَرَسِ
ki at kısmı semirip tavlandıkta butları içre 
¡ırku’n-nesâ dedikleri damar üzere zâhir 
olur ve uylukları birbirinden ayrılmakla o 
damarlar âşikâreye çıkar.

لْعَةُ  Metâ¡a (sîn’in kesriyle) [es-sil¡at] الَبِّ
denir. Ve hassâtan ticâret metâ¡ına denir; 
cem¡i ٌسِلَع [sila¡] gelir,  ٌعِنَب[¡ineb] veznin-
de; yukâlu: َتُجِر وَمَا  الْمَتَاعُ  أيَِ  مَرْبَحَةٌ  سِلْعَةٌ   بِيَدِهِ 
 Ve bez gibi nesnedir ki ba¡zı beden-i بِهِ
insânîde zuhûr eder, sîn’in fethi ve 
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fetehâtla ve ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde lügattır. 
Ve ba¡zılar ¡indinde ٌسِلْعَة [sil¡at] bir gûne 
«urâcedir ki boyunda zuhûr eder yâhûd 
bezdir ki boyunda zuhûr eder yâhûd be-
dende bez gibi bir ziyâdedir ki tahrîk 
olundukta müteharrik olur ke küçüğü no-
hut ve büyüğü kavun kadar olur. İşbu ٌسِلْعَة 
[sil¡at] dediği, ur ve yumru ta¡bîr ettikle-
ridir ki ekserî boyunda ve boğazda zuhûr 
eder, Fârisîde dâmgûl derler. Mü™ellifin 
merci¡-i terdîdâtı vâhiddir. Ve 

 Sülük ta¡bîr olunan uzun [sil¡at] سِلْعَةٌ
ve siyâh kurtçağıza denir, ٌعَلَق [¡ala…] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌسِلَع [sila¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

-li ya¡nî be[sil¡at] سِلْعَةٌ [¡el-meslû] اَلْمَبْلُوعُ
deni urlu adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَسْلُوع 
إِذَا ظَهَرَتْ فِيهِ سِلْعَةٌ
لْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sel¡at] اَلبَّ
Başta olan yarığa denir, ne gûne olursa 
olsun, ¡alâ-kavlin deriyi şakk eden yarı-
ğa denir ve fetehâtla câ™izdir; cem¡i ٌسَلَعَات 
[sele¡ât] gelir fetehâtla ve ٌَسِلاع [silâ¡] gelir. 
Bu ma¡nâdan fethateynle ٌسَلَع [sela¡] lafzı 
ism-i cem¡dir, ٌحَلَق [√ala…] ve ٌحَلْقَة [√al…at] 
gibi; yukâlu: َِةٌ كَائِنَةً مَا كَانَتْ أو  بِرَأْسِهِ سَلْعَةٌ أيَْ شَجَّ
الَّتِي تَشُقُّ الْجِلْدَ
سْاعَُ  Başı (hemzenin kesriyle) [¡el-islâ] اَلِْ
yarık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْلَع 
ةٍ جُلُ إِذَا صَارَ ذَا سَلْعَةٍ أيَْ شَجَّ الرَّ

َُ  İbn (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Esla] أسَْلَ
Şureyk b. ¡Avf’dır ki hâdim-i Resûlullâh 
¡aleyhi’s-salât ve’s-selâmdır.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misla] اَلْمِبْلَ
Delîl-i hâdîye denir.

 Ulu ve işlek yola [el-meslû¡at] اَلْمَبْلُوثَةُ
denir, ٌة  :ma¡nâsına; yukâlu [me√accet] مَحَجَّ
سَلَكَ الْمَسْلُوعَةَ بِالْمِسْلَعِ

َُ  Ehl-i Câhiliyye’nin [¡et-teslî] اَلتَّبْلِي
istiskâ™ hengâmında icrâ eyledikleri 
¡âdâttan bir ¡âdettir. Sûreti budur ki kaht 
ve cedb senelerinde zikr olunan ٌسَلَع [sela¡] 
nâm nebâtla ٌعُشَر [¡uşer] dedikleri nebâtı 
yaban öküzlerinin kuyruklarına bağla-
yıp uçlarını yaktıktan sonra bir yüksek 
dağdan aşağıya doğru salıverirler. Onlar 
da ellerinden kurtuldukları hevâsıyla ve 
kuyruklarının acısıyla telâş ve ıztırâb ede-
rek aşağıya doğru sür¡at-ı tâmm ile firâr 
ederler. Ve kendileri bunların ensesinden 
istiskâ™ ve istimtâr ederek koşup seğirtir-
ler, gûyâ ki işti¡âl-i merkûmu leme¡ân-ı 
berke tefe™™ül ederler. Cevherî tefsîr-i 
mezbûrda ِإِذَا عَلَّقُوهُ بِذُنَابَى الْبَقَر ¡ibâretiyle sebt 
eylemekle galat eyledi, zîrâ ذُنَابَى kelime-
si ٌذَنَب ma¡nâsına müfred olmakla savâb 
olan ِالْبَقَر  unvânıyla olmaktır. Ve¡ بِأذَْنَابِ 
istişhâd eylediği beytte dokuz gûne galat 
vâki¡dir. Şârih der ki ibtidâ el-kavlü’l-
me™nûs mü™ellifin kelâmına göre yedinde 
olan nüsha-i sahîhada ِبِأذَْنَابِ الْبَقَر ¡ibâretiyle 
mersûm olup sâniyâ cem¡den müfred ile 
ta¡bîr vetîre-i meslûkedir, ke-mâ fî kavli-
hi ta¡âlâ: َبُرَ﴾ أيَِ الْدَْبَار  Ve mü™ellif ﴿وَيوَُلُّونَ الدُّ
dahi ”ز،ي،ف“ mâddesinde نَابَى  وَالْحَمَامُ: جَرَّ الذُّ
ve ”ص،ي،د“ mâddesinde ُيصُِيب دَاءٌ  يدُ:   وَالصِّ
بِرَأْسِهَا فَتَسْمُو  بِلَ  -ibâretiyle sebt eylemiş¡ الِْ
tir ki َاَلْذَْنَاب ve رُؤُوسِهَا demek lâzım idi, 
izâfetler ise istigrâka mahmûl olur. Ve 
istişhâd olunan beyt ki budur: ٍلاَ دَرَّ دَرُّ رِجَال“ 
 خَابَ سَعْيُهُمْ || يَسْتَمْطِرُونَ لَدَى الْزَْمَاتِ بِالْعُشَرِ ||
 ”أجََاعِلٌ أنَْتَ يَيْقُورًا مُسَلَّعَةً || ذَرِيعَةً لَكَ بَيْنَ الِله وَالْمَطَرِ
Mü™ellif bunda dokuz gûne galat ¡azv ey-
lemekle bir galatına ferd-i vâhid vâkıf ol-
mamağın n’olaydı kendileri birini beyân 
eylemiş olalar idi, tecâvezallâhu ¡anhu ve 
¡annâ.
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َُ لٌ) [¡et-tesellu] اَلتَّبَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Ayak çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَسَلَّع 
قَ عَقِبُهُ إِذَا تَشَقَّ
نْبِاعَُ  ;Yarılmak ma¡nâsınadır [¡el-insilâ] اَلِْ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا انْشَق إِنْسَلَعَ الشَّ

]س ل ف ع]

َُ لْفَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [¡es-selfa] اَلبَّ
ninde) Kalbi geniş, deryâ-dil ve dilîr ve 
bahâdır adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ سَلْفَعٌ أي 
دْرِ -Ve bed-hûy ve bed جَرِيءٌ شُجَاعٌ وَاسِعُ الصَّ
zebân şamatacı çağırgan ¡avrete denir; 
 :dahi denir hâ’yla; yukâlu [self¡at] سَلْفَعَةٌ
الْخُلُقِ ئَةُ  سَيِّ بَذِيئَةٌ  ابَةٌ  أيَْ صَخَّ وَسَلْفَعَةٌ  سَلْفَعٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
işlek ve cür™et ve ikdâmlı, âteşli nâkaya 
denir. Ve 

.Bir dişi kelbin adıdır [Selfa¡at] سَلْفَعَةُ

]س ل ق ع]

َُ لْقَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [¡es-sel…a] اَلبَّ
ninde) Sert ve dürüşt topraklı mekâna de-
nir; ¡alâ-kavlin ٌبَلْقَع [bel…a¡] lafzına itbâ¡an 
zikr olunur; yukâlu: ٌسَلْقَع بَلْقَعٌ  -Ve de مَكَانٌ 
vekuşunun erkeğine denir.

لِنْقَلعُ -vez [ci√inbâr] جِحِنْبَارٌ) [¡es-silin…â] اَلبِّ
ninde) Sehâb içre her tarafa lâmi¡ şimşeğe 
denir. Ve güneşte âteş gibi kızmış çakıl 
taşlarına denir.

سْلِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-islin…â] اَلِْ
vezninde) Sehâb içre her tarafa şimşek 
yalabımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْلَنْقَع 
-Ve güneşte çakıl taşları kız الْبَرْقُ إِذَا اسْتَطَارَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْحَصَى  إِسْلَنْقَعَتِ 
مْسُ إِذَا حَمِيَتْ عَلَيْهِ الشَّ

]س م د ع]
مَيْدَعُ  sîn’in ve mîm’in) [¡es-semeyda] اَلبَّ
ve dâl’ın fethiyle, bunda sîn’in zammı 
hatâdır) Şol seyyid ve zî-şân adama de-

nir ki kerîm ve şerîf ve sehî ve hânedân 
ve mizyâf ola; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  سَمَيْدَعٌ   فُلانٌَ 
الْكَْنَافِ مُوَطَّأُ  سَخِيٌّ  شَرِيفٌ   Ve bahâdır كَرِيمٌ 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  سَمَيْدَعٌ   رَجُلٌ 
Ve sibâ¡dan kurda denir. Ve umûr ve 
mesâlihinde cüst ve çâlâk adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ سَمَيْدَعٌ أيَْ خَفِيفٌ فِي حَوَائِجِه Ve kılı-
ca denir. Ve bir recülün ¡alemidir. Ve Se-
meyda¡ bint ¢ays sahâbiyyedir. Ve Berâ™ 
b. ¢ays b. ¡Attâb’ın feresi ismidir.

]س م ع]

َُ مْ  sîn’in fethi ve mîm’in) [¡es-sem] اَلبَّ
sükûnuyla) Kuvâ-yı hams cümlesinden 
hiss-i ٌأذُُن [u≠un] ismidir ki o kulakta bir 
kuvvettir, onun sebebiyle asvât idrâk olu-
nur, lisânımızda işiticilik ta¡bîr olunur. Ve 
bu aslda masdardır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ٍلَيْسَ لَهُ سَمْعٌ أيَْ حِسُّ أذُُن 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَمْع 
[sem¡] zikr olunan kuvvetten ¡ibârettir. Ve 
o kuvvetin fi¡li ya¡nî masdarı olur; yukâlu: 
سَمْعًا  Ve ba¡zen onunla kulak irâde سَمِعَ 
olunur, mahalliyyet i¡tibârıyla. Ve ba¡zen 
lüzûm ¡alâkasıyla fehm ve gâhîce tâ¡at 
murâd olur. Ve ba¡zen kelâm-ı mesmû¡ 
irâde olunur. İntehâ. Ve 

ٌَ  :Kulağa ıtlâk olunur; yukâlu [¡sem] سَمْ
 Ve kulakla işitilen söze ألَْقَى إِلَيْهِ سَمْعَهُ أيَْ أذُُنَهُ
ıtlâk olunur. Ve herkesin mesmû¡u olacak 
zikr-i cemîl ve sît-i hasene ıtlâk olunur, 
 سَامِعَةٌ gibi, gûyâ ki cümlenin [¡semâ] سَمَاعٌ
[sâmi¡at]ına sezâ olmak tasavvuruyladır. 
Bu ma¡nâda sîn’in kesriyle de câ™izdir. 
Ve işbu ٌسَمْع [sem¡] kelimesi fi’l-asl mas-
dar olmakla müfredi ve cem¡i müsâvîdir. 
Ve ٌأسَْمَاع [esmâ¡] ve ٌأسَْمُع [esmu¡] üzere 
cem¡lenir. Ve cem¡u’l-cem¡i ُأسََامِع [esâmi¡] 
gelir. Ve 
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ٌَ  Masdar olur, işitmek [¡sem] سَمْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ  سَمِعَهُ سَمْعًا مِنَ 
Ve sîn’in kesriyle de lügattır, ¡alâ-kavlin 
fethle masdar ve kesr ile ismdir, işitmeğe 
denir.

مَلعُ ve [¡es-semâ] اَلبَّ

مَلثَةُ ve (sîn’lerin fethiyle) [es-semâ¡at] اَلبَّ

مَلثِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [es-semâ¡iyet] اَلبَّ
vezninde) Bunlar da masdarlardır; yukâlu: 

إِلَيَّ سَمْعَكَ  وَيَقُولوُنَ  وَسَمَاعِيَةً  وَسَمَاعَةً  سَمْعًا   سَمِعَهُ 
مِنِّي اسْمَعْ  إِلَيَّ Burada أيَِ  أذُُنَكَ  أيَْ  سَمْعَكَ  هْ   وَجِّ
takdîrindedir ki “Kulağını bana tut ve 
benden işit” demektir; ve kâlû: ُسَمْع  ذَلِكَ 
ينِ وَكَسْرِهَا وَكَذَلِكَ سَمَاعُ أذُُنِي وَسَمَاعَةُ  أذُُنِي بِفَتْحِ السِّ
إِسْمَاعُهَا أيَْ  -Ya¡nî “O söz benim kula أذُُنِي 
ğımla işittiğim sözdür.” Burada ism-i 
masdar mevki¡ine îkâ¡ olunmuşlardır. Ve 
“bana onu işittirerek söyledi” demek dahi 
olur: ْوَإِنْ شِئْتَ قُلْتَ سَمْعًا قَالَ ذَلِكَ إِذَا لْم تَخْتَصِص 
ذَلِكَ قَالَ  سَمْعًا   dersin, yalnız işitmeği يَعْنِي 
kendine tahsîs eylemez isen; pes “O sözü 
herkese işittirerek ve herkes işiterek söy-
ledi” demek olur. Ve yekûlûne: ُعَنْه  أخََذْتُ 
وَسَمَاعًا -Ya¡nî masdarı fi¡linin gayrı سَمْعًا 
dan ityânla ki “Ben o kelâmı ondan işit-
mek vechiyle ahz eyledim” demektir. Ve 
yekûlûne: ًسَمْعًا وَطَاعَة Bunlar fi¡l-i muzmer 
ile mansûblardır, ًطَاعَة وَأطََعْتُ  سَمْعًا   سَمِعْتُ 
takdîrindedir. Ve ref¡le ٌوَطَاعَة  dahi سَمْعٌ 
derler ki ٌوَطَاعَة سَمْعٌ   takdîrindedir. Ve أمَْرِي 
yekûlûne َذَلِك يَقُولُ  فُلانًَا  أذُُنِي   Burada سَمْعُ 
-ke [u≠un] أذُُنٌ lafzı merfû¡ ve [¡sem] سَمْعٌ
limesine muzâftır ki “Kulağım filânı filân 
sözü söyler olduğu hâlde işitti” demektir. 
Ve bu تَعَلَّقَ سَمْعُ أذُُنِي فُلانًَا sebkindedir, niteki 
 dahi derler. Ve bunlarda kesr ile سَمْعَةُ أذُُنِي
de câ™izdir. Ve yekûlûne: ِسَمْع بَيْنَ  خَرَجَ   هُوَ 
هَ تَوَجَّ أيَْنَ  يَدْرِ  لَمْ  إِذَا  وَبَصَرِهَا   Ya¡nî “Be الْرَْضِ 

semte gittiği ma¡lûm değildir.” ِسَمْع  بَيْنَ 
وَبَصَرِهِمْ الْرَْضِ   te¡vîlindedir ki muzâf أهَْلِ 
mukadderdir, ehl-i arzın sem¡ ve basarları 
mâ-beyni görünmez mekândan kinâyedir 
yâhûd ٌأحََد بِهَا  مَا  خَالِيَةٍ   ma¡nâsınadır ki بِأرَْضٍ 
tenhâ “Beyâbândan gayrı sözünü işitip 
yüzünü görecek ferd-i vâhid olmayan arza 
çıkıp gitti” demektir yâhûd arzın sem¡ ve 
basarı tûl ve ¡arzından kinâyedir ki ٌسَمْع 
[sem¡] ٌأذُُن [u≠un] ma¡nâsına olmakla ¡ar-
zından ve basar hatt-ı nazar i¡tibârıyla 
tûlundan kinâyedir. Ve yekûlûne: ُألَْقَى نَفْسَه 
 Ya¡nî “Nefsini ¡urza-i بَيْنَ سَمْعِ الْرَْضِ وَبَصَرِهَا
helâka atıp ya¡nî tek ü tenhâ başını alıp 
bilinmez yerlere gidip nâ-bedîd oldu” 
demektir yâhûd “İnsân kısmının sesi işi-
tilip ve basarı görünmeyecek yere gitti” 
demektir.

مَلعُ -Masdar (sîn’in fethiyle) [¡es-semâ] اَلبَّ
dır ki zikr olundu. Ve ٌسَمْع [sem¡] gibi her-
kesin mesmû¡u olacak zikr-i cemîl ve sît-i 
hasen ma¡nâsına müsta¡mel olur; yukâlu: 
 Ve لَهُ سَمَاعٌ أيَْ ذِكْرٌ مَسْمُوعٌ

.Bir batn adıdır [¡Semâ] سَمَلعٌ

َُ لٌ) [¡et-tesemmu] اَلتَّبَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir söze kulak tutup dinle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَإِلَيْه عَهُ   تَسَمَّ
إِلَيْهِ أصَْغَى  ِإذَا  وَالْمِيم  ينِ  السِّ بِتَشْدِيدِ  عَ  مَّ  [Ve] وَاسَّ
عَ مَّ عَ kelimesinin aslı [issemme¡a] إِسَّ  تَسَمَّ
[tesemme¡a] idi, َثَر .gibi تَدَثَّرَ ve إِدَّ

مْعَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [es-sem¡at] اَلبَّ
Binâ-i merredir; tekûlu: ًة مَرَّ أيَْ  سَمْعَةً   سَمِعْتُهُ 
ve yekûlûne: َسَمْعَةُ أذُُنِي فُلانًَا يَقُولُ ذَلِك ke-mâ 
merre, ya¡nî “Filân sözü söylerken ken-
di kulağım işitti, hâlen sâmi¡amdadır.” 
 lafzının ref¡ ve izâfetiyle [sem¡at] سَمْعَة
aslı ًسَمْعَة فُلانًَا  أذُُنِي   idi, fi¡li izmâr سَمِعَتْ 
ve sıhhat-ı terkîb için takdîm olunduk-
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tan sonra sebâta delâlet için merfû¡ oldu. 
Bunda sîn’in kesriyle de câ™izdir ki hâlet 
için olur. Ve ٌسَمْعَة [sem¡at] lafzı sıfat olur; 
yukâlu: ٌأذُُنٌ سَمْعَة Ke-mâ se-yecî™u. Ve 

-İşitilsin kasdıyla bir iş iş [sem¡at] سَمْعَةٌ
lemeğe denir, niteki ٌرِيَاء [riyâ™] görülsün 
kasdıyla işlemeye denir; sîn’in zammıyla 
ve fethateynle lügattır, eşheri zammıladır; 
yukâlu: ُفَعَلَهُ سَمْعَةً وَرِيَاءً أيَْ لِيَسْمَعَهُ النَّاسُ وَيَرَوْه
مْعَةُ  Binâ-i (sîn’in kesriyle) [es-sim¡at] اَلبِّ
nev¡dir; yukâlu: ُهَيْئَة وَهِيَ  سَوْءٍ  سِمْعَةَ   سَمِعَهُ 
مْعِ وَحَالَتُهُ السَّ
مِعَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-semi¡at] الَبَّ
de) ve

مِيعَةُ -veznin [şerîfet]شَرِيفَةٌ ) [es-semî¡at] اَلبَّ
de) ve

َُ مِي  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [¡es-semî] الَبَّ
ve

لمِعَةُ ve [es-sâmi¡at] اَلبَّ

لثَةُ مَّ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [es-semmâ¡at] اَلبَّ
ninde) ve

مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡es-semû] اَلبَّ
Vasf ve mübâlagalardır, ٌسَمْعَة [sem¡at] gibi 
ki sîn’in fethi ve mîm’in sükûnuyla ve fet-
hateynle ٌسَمَعَة [seme¡at] gibi; yukâlu: ٌأذُُن 
اعَةٌ كُ وَسَمِعَةٌ وَسَمِيعَةٌ وَسَمِيعٌ وَسَامِعَةٌ وَسَمَّ  سَمْعَةٌ وَيحَُرَّ
-lafzı [¡semû] سَمُوعٌ Ve ahîrin ya¡nî وَسَمُوعٌ
nın cem¡i ٌسُمُع [sumu¡] gelir zammeteynle.

َُ مْ  (sîn’in kesriyle) [¡es-sim] الَبِّ
Mesmû¡u’l-kavl adama denir; yukâlu: 
ذُو امْرُؤٌ  هَذَا  يقَُالُ  بَعْضُهُمْ  وَقَالَ  يسُْمَعُ  أيَْ  سِمْعٌ   رَجُلٌ 
يسُْمَعَ بِأنَْ  يَلِيقُ  أيَْ  سَمَاعٍ  وَذُو   Ya¡nî “Bu سِمْعٍ 
bir işitilecek ve işitilmeğe şâyân nesne-
dir.” Ve yekûlûne fi’d-du¡â™i: “سِمْعًا  ألَلَّهُمَّ 
يَبْلُغُ وَلاَ  يسُْمَعُ  أيَْ  بِلْغًا“   Ya¡nî “Bu bir fenâ لاَ 
sözdür, işitilsin ammâ mahalline vâsıl 
olmasın.” Bir haber-i mekrûh mesmû¡ ol-

dukta söylenir. Ba¡zılar َْيسُْمَعُ وَلاَ يحُْتَاجُ إِلَى أن 
 ma¡nâsıyla beyân eyledi ki “İşitilmesi يبَُلَّغَ
kifâyet eder, eseri mahalline vâsıl olmağa 
hâcet yoktur” demek olur yâhûd َيسُْمَعُ بِهِ وَلا 

 ¡ma¡nâsınadır ki “İşitilsin ammâ vukû يَتِمُّ
bulmasın” demektir. Ve ba¡zılar dediler ki 
kelâm-ı mezbûru bir mu¡cib olmayan sözü 
işiten adam söyler ki “Bu vukû¡ bulacak 
söz değildir” demektir. Ve 

ٌَ  ;Zikr-i cemîl ma¡nâsınadır [¡sim] سِمْ
yukâlu: ُذَهَبَ سِمْعُهُ أيَْ ذِكْرُهُ الْجَمِيل Ve 

ٌَ  Dişi sırtlan ile kurdun [¡sim] سِمْ
ictimâ¡ından hâsıl olan velede denir; 
mü™ennesi ٌسِمْعَة [sim¡at]tır. ¡Arabların 
zu¡müne göre ٌة  gibi bu dahi [ayyet√] حَيَّ
hatfe-enfihi helâk olmayıp ecel-i kazâ ile 
helâk olur. Şârihin beyânına göre bunun 
kuvvet-i sâmi¡ası nihâyet derecede olur 
imiş, hattâ “ٍأسَْمَعُ مِنْ سِمْع” meseldir. Ve bu 
kuştan esra¡ olup otuz arşın mikdârından 
ezyed pertâv eder. Ve 

ٌَ .Bir dağın adıdır [¡Sim] سِمْ

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misma] اَلْمِبْمَ
de) ve

لمِعَةُ  .Kulağa ıtlâk olunur [es-sâmi¡at] الَبَّ
 ;dir[¡mesâmi] مَسَامِعُ ın cem¡i[¡misma] مِسْمَعٌ
yukâlu: ْمَلََ بِمَسَامِعِ النَّاسِ أيَْ آذَانِهِم Ve 

ٌَ -dedikleri bü [πarb] غَرْبٌ [¡misma] مِبْمَ
yük kovanın ortasında olan kulpa denir ki 
ona kova doğru durmak için ip geçirirler; 
yukâlu: ِوَسَطِه فِي  الْعُرْوَةُ  وَهُوَ  الْغَرْبِ  بِمِسْمَعِ   أخََذَ 
لْوُ -Ve bir kabîle pede يجُْعَلُ فِيهِ حَبْلٌ لِتَعْتَدِلَ الدَّ
rinin ismidir ki ahâlîsine Mesâmi¡a ıtlâk 
olunur. Ve şol iki ağaç pâresinin birisine 
denir ki kuyudan toprak çekilip çıkarıldığı 
vaktte zenbîlin kulplarına sokulur; ikisine 
.denir [misme¡ân] مِسْمَعَانِ
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َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mesma] اَلْمَبْمَ
de) Bir adamın kelâmı işitilecek mevzi¡e 
denir, niteki َمَرْأى [mer™â] şahsı görünecek 
mahalle denir; tekûlu: َْهُوَ مِنِّي بِمَرْأىً وَمَسْمَعٍ أي 
بِحَيْثُ أرََاهُ وَأسَْمَعُ كَلامََهُ
ve [Sem¡ûn] سَمْعُونُ

ve (sîn’lerin fethiyle) [Semâ¡at] سَمَلثَةُ

ve (sîn’in kesriyle) [Sim¡ân] سِمْعَلنُ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Sumey] سُمَيْ
Esmâ-i ricâldendir.

 (sîn’in kesriyle) [Deyru Sim¡ân] دَيْرُ سِمْعَلنَ
◊aleb türâbında bir mevzi¡dir. Ve ◊ım§’ta 
bir mevzi¡dir ki Emeviyye’den ¡Ömer b. 
¡Abdul¡azîz rahimehullâhu hazretleri-
nin medfeni oradadır. Ve Muhâmmed b. 
Mu√ammed b. Sim¡ân es-Sim¡ânî Ebû 
Man§ûr muhaddisîndendir. Ve İmâm 
Ebu’l-Mu@affer Man§ûr b. Mu√ammed 
es-Sem¡ânî, sîn’in fethiyledir ve oğlu Ebû 
Bekr hâfızdır. Ve 

 Temîm kabîlesinden bir [Sim¡ân] سِمْعَلنُ
batndır.

َُ مِي -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-semî] اَلبَّ
de) ٌمُسْمِع [musmi¡] ma¡nâsına olur ki 
fâ¡ildir, işittirici demektir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُسْمِعٌ أيَْ   ma¡nâsına [¡sâmi] سَامِعٌ Ve سَمِيعٌ 
mübâlagadır. Hazret-i Hak celle ve ¡alâ 
teşbîh ve tekeyyüf ve tahdîdden münez-
zeh olarak cümle-i asvât u kelimâtı ٌسَمِيع 
[semî¡]dir. Ve 

ٌَ  Şol arslana ıtlâk olunur ki [¡semî] سَمِي
ıraktan hiss ve hareketi işitir ola.

َِ مِي ve [¡ummu’s-semî] أمُُّ البَّ

َِ مْ -Dimâgın künyesi [¡ummu’s-sem] أمُُّ البَّ
dir; yukâlu: َِأي مْعِ  السَّ وَأمُِّ  مِيعِ  السَّ أمُِّ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
مَاغِ الدِّ

َُ مَ  عِنَبٌ fethateynle yâhûd) [¡es-Sema] اَلبَّ

[¡ineb] vezninde) İbn Mâlik b. Zeyd b. 
Sehl ismidir ki ◊imyer kabâ™ilinden bir 
kabîlenin pederidir. Ebû Ruhm A√zâb b. 
Esîd ve Şuf¡a nâm kimseler ki tâbi¡îlerdir, 
onlardandır, kezâlik etbâ¡-ı tâbi¡înden 
Mu√ammed b. ¡Amr ve muhaddisînden 
¡Abdurra√mân b. ¡Ayyâş o kabîledendir; 
nisbetlerinde ٌّسَمْعِي [Sem¡iyy] yâhûd ٌّسَمَاعِي 
[Simâ¡iyy] denir sîn’in kesriyle.

َُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [¡es-summa] الَبُّ
de) Be-gâyet çabuk ve çâlâka denir. Ve 
onunla gûl-ı beyâbânî sıfatlanır; yukâlu: 
عٌ أيَْ خَفِيفٌ غُولٌ سُمَّ

َُ مَعْمَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡es-sema¡ma] اَلبَّ
vezninde) Küçük başlı, ¡alâ-kavlin küçük 
sakallı adama denir; yukâlu: َِأي سَمَعْمَعٌ   هُوَ 
حْيَةِ اللِّ أوَِ  أْسِ  الرَّ غِيرُ   Ve âfet ve dâhiyeye الصَّ
denir. Ve pek ve çabuk ve sebük-pâya 
denir. Ve bununla kurt sıfatlanır; yukâlu: 
-Ve şol hatuna de ذِئْبٌ سَمَعْمَعٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيعٌ
nir ki zevcinin huzûrunda dâ™imâ çehresi-
ni eğip türş-rûluk eder olup ve gıyâbında 
sûret-i mahabbet izhârıyla derd-i firkatın-
dan velvele-sâz-ı nâle vü feryâd olur ola, 
gerek hakîkî ve gerek suverî olsun ve ge-
rek şübhe ve sû-i zann cihetinden olsun; 
yukâlu: ِوَجْه فِي  الْكَالِحَةُ  الْمَرْأةَُ  وَهِيَ  سَمَعْمَعٌ   هِيَ 
أثََرِهِ فِي  الْمُوَلْوِلَةُ   Ve ince bedenli, uzun زَوْجِهِ 
boylu adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ سَمَعْمَعٌ أي 
قِيقُ الطَّوِيلُ الدَّ
مْعَنَّةُ ةٌ) [es-sim¡annet] اَلبِّ  [irşebbet…] قِرْشَبَّ
vezninde) ve

مْعُنَّةُ ةٌ) [es-sum¡unnet] اَلبُّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) ve

مْعَنَّةُ  [ni@rannet] نِظْرَنَّةٌ) [es-sim¡annet] اَلبِّ
vezninde ve ٌسِمْعَنَة [sim¡anet] dahi lügattır, 
 ,vezninde ki muhaffeftir [irve¡at»] خِرْوَعَةٌ
bunlar daٌنِظْرَنَّة   [ni@rannet] gibi mübâlaga 
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için nûn’lar zâ™idedir) Dinici ¡avrete de-
nir, niteki ٌنِظْرَنَّة [ni@rannet] dâ™imâ halkın 
ahvâline bakıcı ¡avrete denir ki bunlar 
menhiyyâttandır; yukâlu: ٌنِظْرَنَّة سِمْعَنَّةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 وَسُمْعُنَّةٌ نظُْرُنَّةٌ وَسِمْعِنَّةٌ نِظْرِنَّةٌ وَسِمْعَنَةٌ نِظْرَنَةٌ أيَْ مُتَسَمِعَةٌ
اعَةٌ سَمَّ
-veznin [tebri™et] تَبْرِئةٌَ) [et-tesmi¡at] اَلتَّبْمِعَةُ
de) İşittirmek ma¡nâsınadır; tef¡îlden mas-
dardır, ism mevki¡inde isti¡mâl olunur; 
tekûlu: ُفَعَلْتُهُ تَسْمِعَتَكَ وَتَسْمِعَةً لَكَ أيَْ لِتَسْمَعَه
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [semâ¡i] سَمَلعِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, ْإِسْمَع ma¡nâsına ِدَرَاك 
[derâki] ve ِمَنَاع [menâ¡i] gibi.

ةُ مَيْعِيَّ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [es-Sumey¡iyyet] اَلبُّ
riyyet] vezninde) Mekke’ye karîb bir 
karyedir.

سْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ismâ] اَلِْ
İşittirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْمَعَه 
أذُُنِهِ فِي  جَعَلَهُ  أيَْ   Ve sövmek ma¡nâsına فُلانًَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأسَْمَعَهُ إِذَا شَتَمَه Ve ko-
vaya ٌمِسْمَع [misma¡] dedikleri kulp takmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  أسَْمَعَ 
-de [¡misma] مِسْمَعٌ Kezâlik zenbîle مِسْمَعًا
dikleri ağaç sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْبِيلَ إِذَا جَعَلَ لَهَا مِسْمَعَيْنِ أسَْمَعَ الزِّ

َُ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-musmi] اَلْمُبْمِ
vezninde) Bukağıya denir, ٌقَيْد […ayd] 
ma¡nâsına; meşy hâlinde seslendiği için 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu: َِجَعَلَهُ فِي الْمُسْمِعِ أي 
الْقَيْدِ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musmi¡at] اَلْمُبْمِعَةُ
vezninde) Çengî ve mutribe karıya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌيَة إِمْرَأةٌَ مُسْمِعَةٌ أيَْ مُغَنِّ

َُ  Bir kimsenin mesâvî [¡et-tesmî] اَلتَّبْمِي
ve me¡âyibini herkese işittirmekle teşhîr 
ve rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ وَشَهَّ شَنَّعَهُ  إِذَا  عَهُ   Ve bir kimsenin zât ve سَمَّ
zamânı beyne’n-nâs «âmil ve nâ-ma¡lûm 

iken zikr ve senâsını neşr ve işâ¡atle 
zâhire çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ فُلانًَا إِذَا أزََالَ خُمُولَهُ وَنَشَرَ ذِكْرَهُ  Ve işittirmek سَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا أسَْمَعَه سَمَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-musemma] اَلْمُبَمَّ
vezninde) Bukağılanmış adama denir; 
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu…ayyed] مُقَيَّدٌ
مُسَوْجَرًا مُقَيَّدًا  أيَْ  عًا  مُسَمَّ بِهِ   Burada tâ-yı أتََى 
fevkâniyye ile مُسْتَوْجَرًا nüshaları galat-
tır, sahîh olanٌمُسَوْجَر   olmaktır ki َسَوْجَر 
bâbındandır, ٌسَاجُور [sâcûr] ile meşdûd 
demektir. Ve ٌمُسَوْجَر [musevcer] erkân-ı 
ta¡rîften değildir, gâlibâ işbu ُاج الْحَجَّ  كَتَبَ 
رًا عًا مُزَمَّ الِهِ اِبْعَثْ إِلَيَّ سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ مُسَمَّ   إِلَى بَعْضِ عُمَّ
kelâmı مُقَيَّدًا مُسَوْجَرًا ¡ibâretiyle me¡hazlarda 
müfesser olmakla mü™ellifin zihninde 
karâr-gîr olduğundan onu dahi sebk-i 
zihn vechiyle sebt eylemiştir, zîrâ ُارُه  زَمَّ
رٌ denmekle سَاجُورُهُ  مُسَوْجَرٌ [muzemmer] مُزَمَّ
[musevcer] demek olur, hattâ Nihâye’de 
kelâm-ı mezbûr zeylinde işbu beyt dahi 
muharredir: “ٌمَدِيد ارَةٌ || وَظِلٌّ  مُسْمِعَانِ وَزَمَّ  وَلِي 
”وَحِصْنٌ أمقٌ

سْتِمَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istimâ] اَلِْ
ninde) Bir söze kulak tutup dinlemek 
ma¡nâsınadır; kasdı mutazammındır; 
yukâlu: إِسْتَمَعَ لَهُ وَإِلَيْهِ إِذَا أصَْغَى

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tesâmu] اَلتَّبَلمُ
ninde) Bir sözü nâs birbirinden işitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَامَعَ بِهِ النَّاسُ إِذَا سَمِعَه 
بَضْعُهُمْ مِنْ بَعْضٍ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-musma] اَلْمُبْمَ
ninde) ٌإِسْمَاع [ismâ¡]dan ism-i mef¡ûldür, 
işittirilmiş söze denir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ﴾ اَيْ غَيْرَ مَقْبُولٍ مَا تَقُولُ أوَْ مَعْنَاهُ إِسْمَعْ
أسُْمِعْتَ  Ma¡lûm ola ki âyet-i merkûme لاَ 
Yehûd lisânından hikâyedir ki fahr-i ¡âlem 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerine: “وَعَصَيْنَا  سَمِعْنَا 
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-kelâmlarıyla tekellüm eder ”وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ
ler idi. Ve bu zü’l-vecheyn ya¡nî zemm 
ve medhi muhtemeldir ki fenn-i bedî¡de 
ona tevcîh ıtlâk olunur. Ve ٍمُسْمَع -keli غَيْرَ 
mesi hâl ve mef¡ûlün bih olmak câ™izdir 
ve ٌإِسْمَاع [ismâ¡] hakîkatine haml ile işit-
tirmek ma¡nâsına ve mecâza haml ile din-
letip kabûl ettirmek ma¡nâsına olur. Pes 
hâliyyet ve mecâziyyet sûretinde ma¡nâ 
“Yâ Mu√ammed, sen bizim kelâmımızı 
gûş eyle, senin kelâmın makbûl olma-
dığı hâlde” demek olur ki murâd kavl-i 
nebevî sâmi¡alarında cây-gîr olmadığını 
iş¡ârdır. Ve ٌإِسْمَاع [ismâ¡]ı hakîkatine haml 
ve fi¡lden lâzım-ı ma¡nâ irâdesiyle esamm 
olmak zımnında bed-du¡â olur ki işitmez 
olasın demek olur, zîrâ َأسُْمِعْت -kelime لاَ 
si beyne’l-Yehûd esammiyyet zımnında 
bed-du¡âdır ve bundan başka mahzûf كَلامًَا 
yâhûd جَوَابًا lafzlarından sıfat olur; َإِسْمَعْ غَيْر 
 te™vîlinde olur. Ve medh مُجَابٍ إِلَى مَا تَدْعُو إِلَيْهِ
sûreti ki burada murâd değildir, َغَيْر  إِسْمَعْ 
مَكْرُوهًا  [¡ismâ] إِسْمَاعٌ sebkinde olur ki مُسْمَعٍ 
sebb ve düşnâm ma¡nâsına olur.

]س م ف ع]

ٌَ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ fâ’yla) [¡Semeyfa] سَمَيْفَ
vezninde ve ba¡zen sîn’i mazmûm olur,  
bu sûrette fâ’nın meksûr olması vâcib 
olur) İbn Nâkûr b. ¡Amr b. Ya¡fur ismi-
dir ki künyesi Ebû Şura√bîl yâhûd Ebû 
Şerâ√îl’dir; kavminin mutâ¡u’l-emr ve 
metbû¡u’l-kavl re™îsi idi. Zamân-ı sa¡âdette 
şeref-yâb-ı İslâm oldu ve taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’den kendiye Cerîr b. ¡Abdullâh 
el-Becelî yediyle mektûb irsâl buyuruldu; 
~iffîn vak¡asında maktûl olmuştur.

]س م ل ع]

َُ مَلَّ  fetehâtla ve lâm-ı) [¡es-semella] اَلبَّ

müşeddede ile ٌهَمَلَّع [hemella¡] veznin-
de) Sibâ¡dan kurda denir; ve yukâlu li’r-
reculi’l-habîsi: ٌإِنَّهُ لَسَمَلَّعٌ هَمَلَّع

]س ن ع]

َُ نَ  ,Güzellik (fethateynle) [¡es-sena] الَبَّ
cemâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَدِيعٌ  سَنَعٌ   لَهُ 
جَمَالٌ

َُ  (vezninde [ef¡al] أفَْعَلُ) [¡el-esna] اَلْسَْنَ
Uzun, tavîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
 ;Ve bülend ve ¡âlî şey™e denir أسَْنَعُ أيَْ طَوِيلٌ
yukâlu: ٍعَال مُرْتَفِعٌ  أيَْ  أسَْنَعُ   Ve efdal ve شَرَفٌ 
atvel ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْهَذَا أسَْنَعُ مِنْهُ أي 
أفَْضَلُ وَيقَُالُ أسَْنَعُ أيَْ أطَْوَلُ
نِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-senî¡at] اَلبَّ
Dağ yoluna denir; cem¡i ُسَنَائِع [senâ™i¡]dir; 
yukâlu: ِنِيعَةِ أيَِ الطَّرِيقَةِ فِي الْجَبَل  Ve أخََذُوا فِي السَّ
şol mahbûbeye denir ki mefâsıl ve ¡izâmı 
mülâyim ve a¡zâ™ ve endâmı uygun ve latîf 
ve nâzük ola; müzekkeri ٌسَنِيع [senî¡]dir; 
yukâlu: ُنَةُ الْمَفَاصِلِ اللَّطِيفَة  إِمْرَأةٌَ سَنِيعَةٌ أيَْ جَمِيلَةٌ لَيِّ
الْعِظَامِ
نَلثَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâ¡at] اَلبَّ
ninde) ve

نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-sunû] اَلبُّ
Mefâsıl ve ¡izâmı yumuşak ve endâmı uy-
gun dil-ber olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسُنوُعًا  سَنَاعَةً  وَسَنعَُ  الْغُلامَُ   سَنَعَ 
وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَنِيعًا

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Suney] سُنَيْ
Esâmîdendir: ¡U…be b. Suney¡, ‰uheyye 
nesebi ricâlindendir ki eşrâftandır, pederi 
Suney¡ fart-ı cemâlle meşhûr idi. Ve şol 
gürûhtan idi ki mevsim-i haccda kemâl-i 
hüsn ü cemâlleri nisvânı âşüfte eylemek-
ten ihtirâz ile ¢ureyş onlara nikâb-pûş ol-
mak zımnında emr ve ilhâh ederler idi.

لنِعَةُ ve [es-sâni¡at] اَلبَّ
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-Güzel ve endâmı uy [¡el-misnâ] اَلْمِبْنَلعُ
gun nâkaya denir; yukâlu: ٌوَمِسْنَاع سَانِعَةٌ   نَاقَةٌ 
أيَْ حَسَنَةٌ

َُ نْ  A¡zâdan (sîn’in kesriyle) [¡es-sin] اَلبِّ
bilekçeye, ¡alâ-kavlin pençe ile kol bey-
ninde olan oynak yerde kâ™in kertiğe denir 
ki pençenin dibinde olan gediktir yâhûd 
pençenin iç yüzünden parmaklar ile bilek-
çe mâ-beyninde kâ™in parmak kemiklerine 
denir; cem¡i ٌسِنَعَة [sine¡at]tir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde ve ٌأسَْنَاع [esnâ¡]dır.

سْنَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-isnâ] اَلِْ
adamın ٌسِنْع [sin¡] dedikleri ¡uzv-ı mezkûru 
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْنَعَ 
 Ve bir adam yâl ü bâl sâhibi إِذَا اشْتَكَى سِنْعَهُ
dil-ber olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْنَع 
 Ve bir kimse güzel evlâd الْغُلامَُ إِذَا طَالَ وَحَسُنَ
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْنَع 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِأوَْلادٍَ مِلاحٍَ الرَّ
نْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sen¡â] اَلبَّ
de) Sünnet olmamış kıza denir; yukâlu: 
جَارِيَةٌ سَنْعَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُخْفَضْ

]س و ع]
 Yemen’de bir (sîn’in zammıyla) [¡Sû] سُوعٌ
kabîle adıdır.

لثَةُ  den ya¡nî[cedîdeyn] جَدِيدَيْنِ [es-sâ¡at] الَبَّ
leyl ve nehâr eczâsından bir cüz™e denir 
ki devre-i felek-i a¡zam muktezâsı yirmi 
dört cüz™ i¡tibâr olunmakla her cüz™üne 
 ıtlâk olunmuştur ki altmış [sâ¡at] سَاعَةٌ
dakîkadan ¡ibârettir. Ve 

 ;Vakt-i hâzıra ıtlâk olunur [sâ¡at] سَلثَةٌ
cem¡i ٌسَاعَات [sâ¡ât] ve ٌسَاع [sâ¡]dır. Ve 
kıyâmete ıtlâk olunur, sür¡at-i hisâbı müş-
temil olduğu için, ¡alâ-kavlin kendide 
kıyâmet kâ™im olacak vakte ıtlâk olunur. 
Ve 

 جَاعَةٌ ,Hâlikûn ma¡nâsına olur [sâ¡at] سَلثَةٌ
[câ¡at] ve ٌجِيَاع [ciyâ¡] gibi; yukâlu: ٌهُمْ سَاعَة 
أيَْ هَالِكُونَ
وْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sev¡â] الَبَّ
de) ٌسَاعَة [sâ¡at] lafzından ahz ve teşdîd ve 
te™kîd için isti¡mâl olunur; َُلَيْلاء  ;gibi  لَيْلَةٌ 
yukâlu: ٌسَاعَةٌ سَوْعَاءُ أيَْ شَدِيدَة
 vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ) [¡suvâ] سُوَاعٌ
-vezninde lügattır) Nite [se√âb] سَحَابٌ
ki İmâm »alîl ﴾سُوَاعًا وَلاَ  ا  وَدًّ تَذَرُنَّ   ﴿وَلاَ 
kerîmesinde fethle kırâ™at eylemiştir. Ve o 
bir sanemin ismidir ki Nû√ ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm zamânında putperestler 
ona perestiş edip ba¡dehu tûfân sebebiy-
le tahte’t-türâb mestûr olmuştu. Ba¡de-
zamân iblîs ¡aleyhi’l-la¡ne hârice ihrâc ve 
Hu≠eyl kabîlesine tesvîl eylemekle mü-
ceddeden ona perestiş ettirmiştir. Ve be-
her sene mevsim tertîb edip onu hacc ve 
ziyâret ederler idi. Ve 

 ,Geceden bir mikdâra denir [¡suvâ] سُوَاعٌ
 gibi; ke-mâ se-yuzkeru. Ve [¡sev] سَوْعٌ

 ve [¡suvâ] سُوَاعٌ

 (vezninde [™bure√â] بُرَحَاءُ) [™suve¡â] سُوَثَلءُ
Mezî ma¡nâsınadır ki mülâ¡abe ve takbîl 
hılâlinde ricâlden gelen sudur, hemân 
vudû™u mûcibdir, ¡alâ-kavlin ٌوَدْي [vedy] 
ma¡nâsınadır ki ba¡de’l-bevl gelen sudur; 
ve fi’l-hadîs: “َِوَعَاءِ الْوَضُوءُ“ أيَِ الْمَذْيِ أو  فِي السُّ
الْوَدْيِ
وْعُ  Davar (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡es-sev] اَلبَّ
kendi başına salma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلُ تَسُوعُ سَوْعًا إِذَا تَخَلَّتْ بِلاَ رَاع  سَاعَتِ الِْ
Ve 

 gibi geceden bir [¡suvâ] سُوَاعٌ [¡sev]  سَوْعٌ
mikdâra denir; tekûlu: ِاللَّيْل مِنَ  سَوْعٍ  بَعْدَ   أتََانَا 
وَسُوَاعٍ أيَْ بَعْدَ هَدْءٍ
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َُ لئِ  (vezninde [¡â™i∂] ضَائِعٌ) [¡es-sâ™i] اَلبَّ
Salma olmakla telef olan hayvâna denir; 
yukâlu: ٌهُوَ ضَائِعٌ سَائِع

َْ سُ  َْ  sîn’lerin zammı ve emr) [¡su¡ su] سُ
bünyesiyle) Bir adama ُسُوَعَاء [suve¡â™]ını 
ya¡nî telâ¡ub hılâlinde gelen mezî dedik-
leri suyunu gözetip takayyüd eylemek 
bâbında emr için mevzû¡dur; yekûlûne: 
دٍ سُوَعَائِهِ سُعْ سُعْ وَهُوَ أمَْرٌ بِتَعَهُّ
-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-misyâ] اَلْمِبْيَلعُ
de) Şol nâkaya denir ki yavrusuna takay-
yüd eylemeyip boşlamakla cânvere telef 
ettirir ola; yukâlu: نَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ تَدَعُ وَلَدَهَا 
بَاعُ .Ve bu vâviyye ve yâ™iyyedir حَتَّى تَأْكُلَهُ السِّ

سَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isâ¡at] اَلِْ
nesneyi ihmâlle zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِل  أسََاعَةُ إِذَا أهَْمَلَهُ وَضَيَّعَهُ وَتَقُولُ أسََعْتُ الِْ
فَسَاعَتْ
سْوَاعُ  hemzenin kesriyle aslı) [¡el-isvâ] اَلِْ
üzere) Bir sâ¡atten sâ¡at-i âhere geçmek, 
¡alâ-kavlin bir sâ¡at mikdârı gerilen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْوَعَ 
سَاعَةً رَ  تَأخََّ أوَْ  سَاعَةٍ  إِلَى  سَاعَةٍ  مِنْ   Ve âlet-i انْتَقَلَ 
tenâsül kıvâma gelip mezî hurûc eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْوَعَ 
أمَْذَى ثمَُّ   Ve dâbbe âletini salıvermek انْتَشَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْسَل إِذَا  الْحِمَارُ   أسَْوَعَ 
غُرْمُولَهُ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-musevva] اَلْمُبَوَّ
vezninde) Tecvîz olunup revâ görülmüş 
nesneye denir; yukâlu: ُغٌ لَه عٌ لَهُ أيَْ مُسَوَّ هَذَا مُسَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâve¡at] اَلْمُبَلوَثَةُ
vezninde) Sâ¡atle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır ki günde bir sâ¡at işlemek 
yâhûd sâ¡ati şu kadar akçeye barışmak 
gibi, niteki ٌمُيَاوَمَة [muyâvemet] günlük-
le ve ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] aylıkla olan 
mu¡âmeleden ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا  سَاوَعَهُ 

اعَةِ  عَامَلَهُ بِالسَّ

]س ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡es-sey] الَبَّ

يُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-suyû] اَلبُّ
Su yer yüzünde oynayıp çalkanarak ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَسِيع الْمَاءُ   سَاعَ 
الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  وَاضْطَرَبَ  جَرَى  إِذَا  وَسُيُوعًا   سَيْعًا 
رَابُ السَّ سَاعَ  يقَُالُ  -Ve davar kendi başı وَكَذَا 
na çobansız salma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَاع بِلاَ  تَخَلَّتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve bu سَاعَتِ 
vâviyye ve yâ™iyyedir. Ve 

ٌَ  Yer yüzünde akan suya ıtlâk [¡sey] سَيْ
olunur; tesmiye bi’l-masdardır.

يَعَلءُ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [™es-sîye¡â] اَلبِّ
fethiyle ُسِيَرَاء [siyerâ™] vezninde) Geceden 
bir niçe bölüklere denir; tekûlu: َخَرَجْتُ بَعْد 
سِيَعَاءَ مِنَ اللَّيْلِ وَسِيعَاءَ مِنْهُ أيَْ بَعْدَ قِطْعٍ مِنْهُ
يَلعُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡es-seyâ] الَبَّ
de) Ak günlük şecerine denir; ¡alâ-kavlin 
ona şebîh bir şecer adıdır. Ve himyân 
makûlesini yağladıkları iç yağına denir. Ve 
samanlı balçığa denir, keh-gil ma¡nâsına 
ki onunla köylüler der ü dîvârlarını sıvar-
lar; ve minhu kavlu’l-¢u†âmî: “ا أنَْ جَرَى  فَلَمَّ
يَاعَا” وَهُوَ مِنْ بَابِ  سِمَنٌ عَلَيْهَا || كَمَا طَيَّنَتْ بِالْفَدَنِ السَّ
يَاعِ الْفَدَنِ الْقَلْبِ أيَْ كَمَا طَيَّنَتْ بِالسَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-misye¡at] اَلْمِبْيَعَةُ
ninde) Duvara balçık sıvayacak âlete denir 
ki düz tahtadan ederler, çamurcu üstâdları 
kullanırlar, mala ta¡bîr ederler; demirden 
olanına misrin ta¡bîr ederler.

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-misyâ] اَلْمِبْيَلعُ
de) Şol nâkaya denir ki mer¡âda salma ol-
makla dilediği yere gider ola; ¡alâ-kavlin 
şol nâkaya denir ki sâhibi görüp gözet-
meyip kendi başına telef ve zâyi¡ olmak 
hâletine vara; yukâlu: ُنَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ تَذْهَب 
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بَعَةَ الضَّ تَحْمِلُ  الَّتِي  أوَِ  رَاعٍ  بِلاَ  الْمَرْعَى  -Ve üze فِي 
rinde sefer olunup ve ¡avdet olunur olan 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ يسَُافَر 
عَلَيْهَا وَيعَُادُ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tesyî] الَتَّبْيِي
Duvar sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَيَّع 
نَهُ -Ve iç yağı makûlesiyle bir nes حَائِطَهُ إِذَا طَيَّ
neyi yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَيَّعَه 
حْمِ وَنَحْوِهِ إِذَا أدَْهَنَهُ بِالشَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ع]
بْدِعُ  زِبْرِجٌ dâl-ı mühmele ile) [¡eş-şibdi] اَلشِّ
[zibric] vezninde) ¡Akrebe denir. Ve 
lisâna ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِشِبْدِعِه  لَدَغَ 
بْدِعِ أيَْ كَالْعَقْرَبِ -Ve âfet ve dâhiyeye de كَالشِّ
nir; bunda dâl’ın fethiyle de lügattır; cem¡i 
.dir[¡şebâdi] شَبَادِعُ

َُ بْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [¡eş-şeb] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

َُ بَ ) [¡eş-şiba] اَلشِّ  (vezninde [ineb¡]عِنَبٌ 
Doymak ma¡nâsınadır; yukâlu: خُبْزًا  شَبِعَ 
جَاعَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شِبَعًا  مِنْهُمَا  وَشَبِعَ   وَلَحْمًا 
Şârih der ki bu masâdır tabâyi¡dendir, 
ya¡nî ef¡âl-i cevârihten değildir, onun için 
fethateynle vârid olmadı. İntehâ.

شْبَلعُ -Do (hemzenin kesriyle) [¡el-işbâ] اَلِْ
yurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن  أشَْبَعْتُهُ 
-Ve bir nesneyi firâvân eyle الْجُوعِ ضِدُّ أجََعْتُهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأشَْبَع 
يْءَ إِذَا وَفَّرَهُ الشَّ

َُ بْ ve (şîn’in kesriyle) [¡eş-şib] اَلشِّ

َُ بَ -vez [ineb¡] عِنَبٌ kezâlik) [¡eş-şiba] اَلشِّ
ninde) İsmlerdir, karın doyuracak nesne-
ye denir; tekûlu: أصََبْتُ شِبْعًا لِبَطْنِي وَشِبَعًا أيَْ مَا 
أشَْبَعَهُ
بْعَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şeb¡ân] اَلشَّ
de) Karnı tok şahsa denir; mü™ennesinde 
شَبْعَانَةveٌ [şeb¡â] شَبْعَى   [şeb¡ânet] denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَبْعَانُ وَامْرَأةٌَ شَبْعَى وَشبْعَانَة Ve 

-Ba√reyn türâbında bir ce [Şeb¡ân] شَبْعَلنُ
bel adıdır. Ve Medîne kazâsında bir kule 
ismidir.

َُ لبِ -Bu dahi tok ma¡nâsına ola [¡eş-şâbi] اَلشَّ
rak ba¡zı eş¡ârda mesmû¡ olmuştur, lâkin 
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göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَبَّع 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ شَبْعَانُ وَلَيْسَ كَذَلِكَ  Ve beyhûde الرَّ
zenginlik satmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَكَثَّر إِذَا  فُلانٌَ   Ve ba¡de’l-ekl تَشَبَّعَ 
tekrâr ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ إِثْرَ الْكَْلِ عَ الرَّ تَشَبَّ

]ش ت ع]

َُ تَ  Marazdan (fethateynle) [¡eş-şeta] الَشَّ
yâhûd açlıktan sabrsızlıkla telâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ شَتَعًا مِنَ الْبَاب  شَتِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا جَزِعَ مِنْ مَرَضٍ أوَْ جُوعٍ الرَّ

]ش ج ع]
لعُ ََ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡eş-şecâ] اَلشَّ
ve

لعُ ََ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şicâ] اَلشِّ

لعُ ََ ) [¡eş-şucâ] اَلشُّ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
ve

َُ ي َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şecî] اَلشَّ

َُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeci] اَلشَّ

عَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [eş-şice¡at] اَلشِّ
ve

َُ ََ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [¡el-eşca] اَلْشَْ
de) Be™s ve şiddet hengâmında şedîdü’l-
kalb olan adama denir ki bahâdır ta¡bîr 
olunur. Cem¡leri ٌشُجْعَة [şuc¡at] gelir şîn’in 
harekât-ı selâsıyla ve cîm’in sükûnuyla 
ve شَجَعَةٌ   [şece¡at] gelir fetehâtla ve ٌشِجَاع 
[şicâ¡] gelir,ٌرِجَال  [ricâl] vezninde ve ٌشُجْعَان 
[şuc¡ân] gelir şîn’in zammı ve kesriyle ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™şuce¡â] شُجَعَاءُ
ninde. Mü™ennesi  ٌشَجَاعَة[şecâ¡at]tır şîn’in 
harekât-ı selâsıyla ve ٌشَجِعَة [şeci¡at]tır ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌشَجِيعَة [şecî¡at]tır, 
vezninde ve [şerîfet]شَرِيفَةٌ  شَجْعَاءُ   [şec¡â™]
dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde. Bunun cem¡i 
ve [¡şecâ™i] شَجَائِعُ شِجَاعٌ   [şicâ¡] gelir şîn’in 
kesriyle ve ٌشُجُع [şucu¡] gelir zammeteyn-

şi¡rin gayrıda isti¡mâli câ™iz değildir.

بْعَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [eş-şeb¡â] اَلشَّ
Mü™ennestir ki zikr olundu. Ve ¡Arablar 
رَاعِ الذِّ شَبْعَى  -derler, kaçan ¡avretin kol إِمْرَأةٌَ 
ları kabak dolması gibi etine dolu oldukta; 
kezâlik ِوَار وَالسِّ الْخَلْخَالِ  -derler, semiz شَبْعَى 
likten topuğunda olan halhâlı ve bileğinde 
olan bileziği doldurup ya¡nî sıkılıp teni-
ne vurmuş ola; yukâlu: َْأي رَاعِ  الذِّ شَبْعَى   إِمْرَأةٌَ 
وَارِ إِذَا تَمْلَهُُمَا  ضَخْمَةٌ وَيقَُالُ إِمْرَأةٌَ شَبْعَى الْخَلْخَالِ وَالسِّ
 Ve سِمَنًا

 Dımaş… kazâsında bir karye [Şeb¡â] شَبْعَى
adıdır.

 (vezninde [udâmet…] قُدَامَةٌ) [şubâ¡at] شُبَلثَةُ
Zemzem suyunun ismidir. Ve 

 Doyduktan sonra fazla [şubâ¡at] شُبَلثَةٌ
kalan ta¡âma denir; yukâlu: َوَهِي شُبَاعَتَهُ   أكََلَ 
بَعِ الْفُضَالَةُ بَعْدَ الشِّ

َُ بِي  Kesîr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şebî] اَلشَّ
ve firâvân nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ya¡nî ipliği çok sevb ثَوْبٌ شَبِيعُ الْغَزْلِ أيَْ كَثِيرُهُ
ki tefeli olmasından kinâyedir; ve yukâlu: 
 حَبْلٌ :ve yukâlu رَجُلٌ شَبِيعُ الْعَقْلِ وَمُشْبَعُهُ أيَْ وَافِرُهُ
عْرِ أوَِ الْوَبَرِ شَبِيعٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
بَلثَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şebâ¡at] اَلشَّ
vezninde) Bir nesne firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَبُعَ عَقْلُهُ شَبَاعَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا وَفُرَ
بْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şub¡at] اَلشُّ
Bir kerre doyacak mikdâr ta¡âma denir ki 
doyumluk ta¡bîr olunur; tekûlu: ًأصََبْتُ شُبْعَة 
ةً أيَْ قَدْرَ مَا يشُْبَعُ بِهِ مَرَّ

َُ  Doymağa yaklaşmak [¡et-teşbî] اَلتَّشْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَارَبَت إِذَا  غَنَمُهُ   شَبَّعَتْ 
بَعَ وَلَمْ تَشْبَعْ الشِّ

َُ لٌ) [¡et-teşebbu] اَلتَّشَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Henüz karnı doymamış iken tokluk 
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كَالْهَوَجِ ةٌ  خِفَّ فِيهِ  كَانَ  إِذَا  أشَْجَعُ   Ve arslana رَجُلٌ 
ıtlâk olunur. Ve dehr ve zamâna ıtlâk olu-
nur. Ve uzun nesneye denir. Ve sâ™ire nis-
bet uzunluğu zâhir nesneye denir; yukâlu: 
جَعِ نُ الشَّ  Ve هُوَ أشَْجَعُ أيَْ بَيِّ

َُ ََ  .Esmâdandır: Eşca¡ b. Rey& b [¡Eşca] أشَْ
∏a†afân bir kabîle pederidir.

َُ  Parmakların diplerine [¡el-eşâci] اَلْشََلجِ
denir ki elin arkasında olan sinirlere mut-
tasıl olur; müfredi ُأشَْجَع [eşca¡]dır, ُأحَْمَد 
[a√med] vezninde ve ٌإِشْجَع [işca¡]dır, ٌإِصْبَع 
[i§ba¡] vezninde.

َُ َْ -veznin [¡sec] سَجْعٌ) [¡eş-şec] اَلشَّ
de) Bir kimseye şecâ¡atte gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَجْعًا   شَجَعَهُ 
جَاعَةِ الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ بِالشَّ
وعُ َُ  Şecâ¡at cihetinde [¡el-meşcû] اَلْمَشْ
maglûb olan adama denir.

عَةُ َْ  şîn’in zammı ve fethi) [eş-şuc¡at] اَلشُّ
ve cîm’in sükûnuyla) Yüreksiz, ¡âciz ve 
zebûn ve nahîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اوِي لاَ فُؤَادَ لَهُ شُجْعَةٌ أيَِ الْعَاجِزُ الضَّ
عَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şec¡at] اَلشَّ
ve

َُ َْ  Şol (vezninde [temr] تَمْرٌ) [¡eş-şec] اَلشَّ
deve yavrusuna denir ki anası onu deli ve 
çalık gibi vaz¡ eylemiş ola ki murâd halkî 
çalık olandır.

َُ َُ  Ağacın (zammeteynle) [¡eş-şucu] اَلشُّ
kökünde olan damarlara denir ki etrâfa 
sürüp gider. Ve şol at licâmlarına denir ki 
Câhiliyye’de ağaçtan ittihâz ederler idi.

عَةُ َِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şeci¡at] اَلشَّ
de) ve

يعَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şecî¡at] اَلشَّ
ninde) Şol karıya denir ki lisânında ve 
kelâmında dilîr ve cesâretli ola.

le. Ba¡zılar ¡indinde işbu شَجَاعَةٌ   [şecâ¡at] 
mâddesi ricâl kısmına mahsûstur. Ve 

لعٌ ََ  vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ) [¡şucâ] شُ
 ,vezninde) Yılana ıtlâk olunur [kitâb] كِتَابٌ
¡alâ-kavlin erkeğine yâhûd bir gûne hilkati 
küçük yılana denir; cem¡i ٌشِجْعَان [şic¡ân]dır 
şîn’in kesriyle; yukâlu: ُجَاع وَالشِّ جَاعُ  الشُّ  نَفَثَهُ 
غِيرُ كَرُ مِنْهَا أوَْ ضَرْبٌ مِنْهَا الصَّ  Ve أيَِ الْحَيَّةُ أوَِ الذَّ

لعٌ ََ صَفَرٌ[¡şucâ] شُ   [§afer] ma¡nâsınadır ki 
¡inde zu¡mi’l-a¡râb bir yılandır, insânın 
karnında peydâ olur, insân pek acıktıkta 
karnını tırmalar; tekûlu: َِأرَُدُّ بِهِ شُجَاعَ الْجُوعِ أي 
فَرَ  Ve الصَّ

لعٌ ََ  Esmâdandır: Şucâ¡ b. Vehb [¡Şucâ] شُ
ashâbdandır.

لثَةَ ََ شُ  Arabdan bir¡ [Benû Şucâ¡at] بَنوُ 
batndır.

ٍَ َْ  Kelb (şîn’in fethiyle) [¡Benû Şec] بَنوُ شَ
kabîlesinden bir batndır.

ٍَ َْ شِ  (şîn’in kesriyle) [¡Benû Şic] بَنوُ 
Kinâne’den bir batndır ki ashâbdan ◊âri& 
b. ¡Avf’ın ceddidir.

َُ ََ -Deve adım (fethateynle) [¡eş-şeca] اَلشَّ
larını sür¡atle atarak yürümeğe denir; 
yukâlu: ِالْقَوَائِم نَقْلِ  سُرْعَةُ  أيَْ  عَجِيبٌ  شَجَعٌ   لِبَعِيرِهِ 
Ve uzunluğa denir; yukâlu: َْهِ شَجَعٌ أي قَدِّ  فِي 
طوُلٌ

َُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeci] اَلشَّ
Adımlarını sür¡atle atarak yürür olan erkek 
deveye denir; yukâlu: َْأي الْقَوَائِمِ  شَجِعُ   جَمَلٌ 
 [™şec¡â] شَجْعَاءُ Mü™ennesinde سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ
ve ٌشَجِعَة [şeci¡at] denir, ٌفَرِحَة  [feri√at] vez-
ninde. Ve 

ٌَ َِ  :Mecnûna ıtlâk olunur; yukâlu [¡şeci] شَ
هُوَ شَجِعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ ََ  Serseri ve çalık gibi [¡el-eşca] اَلْشَْ
hiffet-i tab¡ı olan adama denir; yukâlu: 
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yola denir; yukâlu: ِرِيعَةِ أيَِ الظَّاهِر  سَلَكَ فِي الشَّ
 .Ve kapı ¡atebesine denir الْمُسْتَقِيمِ مِنَ الْمَذَاهِبِ
Ve nehrden su alacak ve su içecek suva-
ta denir; yukâlu: ِارِبَة رِيعَةَ وَهِيَ مَوْرِدُ الشَّ  وَرَدَ الشَّ
Ma¡nâ-yı evvel bu iki ma¡nânın birinden 
me™hûzdur.

رْثَةُ  شَرِيعَةٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şir¡at] اَلشِّ
[şerî¡at] ile iki ma¡nâ-yı evvellerde 
mürâdiftir. Ve bağırtlak kuşu tutacak tuza-
ğa denir ki uzun iplerden yaparlar. Ve ki-
rişe ıtlâk olunur; bunda fethle de câ™izdir. 
Ve misl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه 
 gelir hâ’sız ve [¡şir] شِرْعٌ Cem¡i شِرْعَتُهُ أيَْ مِثْلُهُ
şîn’in fethiyle de câ™izdir ve ٌشِرَع [şira¡] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve cem¡u’l-cem¡i 
.gelir şîn’in kesriyle [¡şirâ] شِرَاعٌ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meşra¡at] اَلْمَشْرَثَةُ
vezninde ve râ’nın zammıyla lügattır) 
Nehrden ve gayrı yerden su alıp ve su içip 
ve davara su içirecek yere denir ki suvat 
ta¡bîr olunur.

رْعُ  ¡Bir mevzi (şîn’in kesriyle) [¡eş-Şir] اَلشِّ
adıdır. Ve na¡leyn tasmasına denir, ُشِرَاك 
-ma¡nâsına. Ve lav [şirâku’n-na¡l] النَّعْلِ
ta dedikleri sâzın tellerine ve kirişlerine 
denir.

رَاعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şirâ] اَلشِّ
Yayda geçirilmiş olan kirişe denir. Ve 
الْبَعِيرِ  gemi yelkenine [şirâ¡u’l-ba¡îr] شِرَاعُ 
teşbîhle devenin gerdanına ıtlâk olunur. 
Ve 

 ¡Gemi yelkenine denir; ref [¡şirâ] شِرَاعٌ
ma¡nâsına olan شَرْعٌ   [şer¡]den me™hûzdur; 
cem¡i ٌأشَْرِعَة  [eşri¡at]tır ve ٌشِرَع [şira¡] gelir, 
 شُرْعٌ vezninde ve cem¡u’l-cem¡i [ineb¡] عِنَبٌ
[şur¡] gelir şîn’in zammıyla ve ٌشُرُع [şuru¡] 
gelir zammeteynle.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Şurâ] شُرَاعٌ

عَةٌ ََ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meşca¡at] مَشْ
ninde) Bir recül adıdır.

َُ ََ -vez [mucmel] مُجْمَلٌ) [¡el-muşca] اَلْمُشْ
ninde) Nihâyet mertebede mecnûn olana 
denir; yukâlu: رَجُلٌ مُشْجَعٌ أيَِ الْمُنْتَهِي جُنوُنًا

َُ ي َِ  Bir adama kuvvet-i kalb [¡et-teşcî] اَلتَّشْ
verip bahâdırlandırmak, ¡alâ-kavlin sen 
bahâdırsın diye şecâ¡ate nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى قَلْبَهُ أوَْ قَال عَهُ إِذَا قَوَّ  شَجَّ
لَهُ إِنَّكَ شُجَاعٌ

َُ َُّ لٌ) [¡et-teşeccu] اَلتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Zâtında cevher-i şecâ¡at yok iken 
zoraki şecâ¡at göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَاعَة جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الشَّ عَ الرَّ تَشَجَّ

]ش ر ج ع]

َُ رْجَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡eş-şerca] اَلشَّ
Uzun nesneye denir. Ve na¡ş, ¡alâ-kavlin 
cenâze yâhûd teneşûy tahtasına denir. Ve 
uzun nâkaya denir. Ve uzun ve murabba¡ 
tahtaya denir.

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-muşerca] اَلْمُشَرْجَ
vezninde) Uzunlanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌل مُطَوَّ أيَْ  مُشَرْجَعٌ   Ve etrâfında شَيْءٌ 
köşeleri olmayan demirci çekicine denir; 
yukâlu: َادِ الَّتِي لا  ضَرَبَهُ بِالْمُشَرْجَعِ وَهُوَ مِطْرَقَةُ الْحَدَّ
حُرُوفَ لِنَوَاحِيهَا
رْجَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerce¡at] اَلشَّ
vezninde) Murabba¡ tahtanın kenârlarını 
oymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَشَبَة  شَرْجَعَ 
مُرَبَّعَةً الْخَشَبَةُ  كَانَتِ  وَإِذَا  حُرُوفَهَا  نَحَتَ  إِذَا   الْمُرَبَّعَةَ 
فَأمََرْتَهُ بِنَحْتِ حُرُوفِهَا قُلْتَ شَرْجِعْهَا

]ش ر ع]
رِيعَةُ -veznin [erî¡at≠] ذَرِيعَةٌ) [eş-şerî¡at] اَلشَّ
de) Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin ¡ibâdına 
vaz¡ ve ta¡yîn eylediği dîn ve âyîne denir, 
tâ ki ona sülûk eyleyeler; yukâlu: َعَمِل 
رِيعَةِ وَهِيَ مَا شَرَعَ اللهُ لِعِبَادِهِ  Ve doğru ve açık بِالشَّ
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ma¡nâsına mebnîdir. Ve minhu’l-meselu: 
مَا“ ادِ  الزَّ مِنَ  حَسْبُكَ  أيَْ   ” الْمَحَلَّ بَلَّغَكَ  مَا   شَرْعُكَ 
 Kalîl ile kanâ¡at kıl” diyecek“ بَلَّغَكَ مَقْصِدَكَ
mahalde îrâd olunur; ve tekûlu: ٍمَرَرْتُ بِرَجُل 
 Ve bunun müfred ve شَرْعُكَ مِنْ رَجُلٍ أيَْ حَسْبُكَ
cem¡i müsâvîdir. Ve ٌبَأْج [be™c] ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki bir sınf ve bir bâbet 
demektir, herkesin şürû¡u cihet-i vahdet-
le olduğu tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: 
-Bunda fethateyn اَلنَّاسُ شَرْعٌ وَاحِدٌ أيَْ بَأْجٌ وَاحِدٌ
le de câ™izdir. Ve berâber ve bî-tefâvüt 
ma¡nâsına müsta¡meldir, herkesin evvel-i 
emrde şürû¡u vech-i vâhid ile olduğu 
mülâhazasıyladır; yukâlu: ٌاَلنَّاسُ فِي هَذَا شَرْع 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  يَفُوقُ  لاَ  يَعْنِي  سَوَاءٌ   Bunda dahi أيَْ 
fethateynle zebân-zededir.

لرِثَةُ -Şol hâneye denir ki so [eş-şâri¡at] اَلشَّ
kak ve yol üzere olup kapısı sokağa ve 
yola açılır ola ki murâd dipsiz sokakta 
olmayandır; yukâlu: دَارٌ شَارِعَةٌ وَمَنْزِلٌ شَارِعٌ إِذَا 
 وَكَانَ بَابُهُ شَارِعًا Kâle’ş-şârih صَارَ عَلَى طَرِيقٍ نَافِذٍ
شَارِعَةً الْبَْوَابُ  »كَانَتِ  الْحَدِيثِ:  فِي  كَمَا  الطَّرِيقِ   فِي 
 Pes isnâd-ı mecâzî إِلَى الْمَسْجِدِ« أيَْ مَفْتُوحَةً إِلَيْهِ
kabîlinden olup yâhûd bi-ma¡nâ mef¡ûl 
olur. Ve 

 Bir kimse üzere doğrulan [şâri¡at] شَلرِثَةٌ
mızraklara denir; yukâlu: ُرِمَاحٌ شَارِعَةٌ وَشَوَارِع 
دَةٌ أيَْ مُسَدَّ
رُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şurû] اَلشُّ
Bir şey™e başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَدَأهَُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  lafzından [¡şâri]شَارِعٌ  Ve شَرَعَ 
cem¡ olur ki suya giren develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ شُرُوع
عُ رَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡eş-şurra] اَلشُّ
Bu dahi ٌشَارِع [şâri¡]den cem¡dir. Ve başla-
rını sudan yukarı kaldıran balıklara denir; 
yukâlu: عٌ أيَْ رَافِعَةٌ رُؤُوسَهَا حِيتَانٌ شُرَّ
شْرَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-işrâ] اَلِْ

adamın ismidir ki mızrak ve mızrak tem-
renleri işler idi; sinân-ı Şurâ¡î ve rimâh-ı 
Şurâ¡î ona mensûbdur. Ve 

.Geç biten nebâta denir [¡şurâ] شُرَاعٌ

ةُ رَاثِيَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şurâ¡iyyet] اَلشُّ
kesriyle) Gerdanı uzun olan nâkaya denir; 
yukâlu: ُِنَاقَةٌ شُرَاعِيَّةٌ أيَِ الطَّوِيلَةُ الْعُنق
رْعُ  Örf-i¡ (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡eş-şer] الَشَّ
şerî¡atte emr ve nehy gibi ahkâmı müş-
temil sülûk eyleyecek âyîn ve ¡âdet vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır ki hemîn vâzı¡ 
Hudâ-yı müte¡âldır; yukâlu: شَرْعًا لَهُمْ   شَرَعَ 

سَنَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve hâne ve menzil مِنَ 
ötesi nâfiz olan sokak ve yol üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَعَ الْمَنْزِلُ إِذَا صَارَ عَلَى 
 Ve طَرِيقٍ نَافِذٍ

 ve [¡şer] شَرْعٌ

 Davar (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡şurû] شُرُوعٌ
suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَعَت 
وَابُّ فِي الْمَاءِ شَرْعًا وَشُرُوعًا إِذَا دَخَلَتْ فِيهِ  Ve bir الدَّ
işe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَع 
 Ve urganı ilmekleyip iki فِي الْمَْرِ إِذَا خَاضَ بِهِ
uçlarını kova makûlesi nesnenin kulpuna 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  شَرَعَ 
-Ve de اَلْحَبْلَ شَرْعًا إِذَا أنَْشَطَهُ وَأدَْخَلَ قُطْرَيْهِ فِي الْعُرْوَةِ
riyi soyup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا سَلَخَهُ هَابَ  -Ve bir nesneyi pek yu شَرَعَ الِْ
karı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَع 
ا جِدًّ رَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve bir kimseye mızrak الشَّ
doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَعَت 
دَتْ تَسَدَّ إِذَا  مَاحُ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الرِّ
olur, mızrak doğrultmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَاحَ عَلَيْهِ أيَْ سَدَدْنَاهَا  Ve شَرَعْنَا الرِّ

 Hasb ve kâfî ma¡nâsına isti¡mâl [¡şer] شَرْعٌ
olunur, gûyâ ki hemân meslek ve âyîn bu 
iştir, gayra sülûk olunmasın, bu kifâyet 
eder demektir yâhûd hemân şürû¡ edecek 
budur, sâ™iri iktizâ etmez, bu kifâyet eder 



َُ اَلتَّشْرِي 3393BÂBU’L-¡AYN 

Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir beldedir. Ve 
bir recül ismidir.

رَثَةُ  Sofa ve (fetehâtla) [eş-şere¡at] اَلشَّ
eyvâna denir; cem¡i ٌأشَْرَاع [eşrâ¡]dır.

َُ  Bu dahi yolu açık ve [¡et-teşrî] اَلتَّشْرِي
vâzıh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  شَرَّ
نَهُ -Ve davarı bi’n-nefs içecek su الطَّرِيقَ إِذَا بَيَّ
vata götürmek ma¡nâsınadır ki onda çarh 
ve makara ve kova makûlesi âlâta ve ha-
vuz ta¡abına muhtâc olunmaz; ve minhu 
hâdîsu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: “َأنََّ رَجُلاً سَافَر 
 فِي صَحْبٍ لَهُ فَلَمْ يَرْجِعْ بِرُجُوعِهِمْ فَاتُّهِمَ أصَْحَابُهُ فَرُفِعُوا
ألَْزَمَ عَجَزُوا  ا  فَلَمَّ نَةَ  الْبَيِّ الْقَتِيلِ  أوَْلِيَاءَ  فَسَألََ  شُرَيْحٍ   إِلَى 
 الْقَوْمَ الْيَْمَانَ فَأخَْبَرُوا عَلِيًّا بِحُكْمِ شُرَيْحٍ فَقَالَ: “أوَْرَدَهَا
بِلْ”  سَعْدٌ وَسَعْدٌ مُشْتَمِلْ || يَا سَعْدُ لاَ تُرْوَى بِهَذَاكَ الِْ
بِلْ” ثمَُّ قَالَ إِنَّ أهَْوَنَ  وَيرَُوَى “مَا هَكَذَا تُورَدُ يَا سَعْدُ الِْ
وا فَأقََرُّ وَسَألََهُمْ  بَيْنَهُمْ  عَلِيٌّ  قَهُ  فَرَّ ثمَُّ  التَّشْرِيعُ  قْيِ   السَّ
أن أنَْ  نَوْلهُُ  وَكَانَ  نًا  هَيِّ كَانَ  شُرَيْحٌ  فَعَلَهُ  مَا  أيَْ   فَقَتَلَهُمْ 
مَاءِ  يَحْتَاطَ وَيَسْتَبْرِئَ الْحَالَ بَأيَْسَرِ مَا يحُْتَاطُ بِمِثْلِهِ فِي الدِّ
Ya¡nî bir kimse birkaç refîkler ile bir tara-
fa sefer edip bir müddetten sonra refîkleri 
beldesine ¡avdet edip o kimse yanlarında 
olmamakla akribâ™ ve müte¡allakâtı “Siz 
mezbûru katl eylemiştirsiz ki yanınızda 
berâber ¡avdet eylemedi!” diye ithâm ve 
iddi¡â ile ¢â∂î Şurey√ huzûrunda mürâfa¡a 
olduklarında kâdî, mezbûrları istintâk 
edip onlar da inkâr eylemeleriyle yemîn 
teklîf eylemişti. Bu keyfiyyet İmâm ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerine mün¡akis 
oldukta “ْمُشْتَمِل وَسَعْدٌ  سَعْدٌ   beytini ”أوَْرَدَهَا 
okuduktan sonra: “ُالتَّشْرِيع قْيِ  السَّ أهَْوَنَ   ”إِنَّ 
meselini îrâd edip bu mâddede Şurey√ 
sühûlet cihetine zâhib oldu, ona lâyık olan 
bu gûne katl ve sefk-i dimâ™ husûslarında 
vech-i yesîr üzere ihtiyâtla istibrâ-i hâle 
sa¡y ve ihtimâm eylemektir dedi. Ma¡lûm 
ola ki beyt-i mezbûr emsâldendir. Sa¡d 
nâm bir kimse develerini suya götürüp 

dahi bir kimse üzere mızrak doğrultmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مَاحَ  الرِّ عَلَيْهِ   أشَْرَعْنَا 
إِيَّاهُ وَأقَْبَلْنَاهَا   Ve sokağa ev kapısı سَدَدْنَاهَا 
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى بَابًا   أشَْرَعَ 
-Ve yolu açmak ve vâzıh eyle الطَّرِيقِ إِذَا فَتَحَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَعَ الطَّرِيقَ إِذَا بَيَّنَه
ve [el-meşrû¡at] اَلْمَشْرُوثَةُ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muşra¡at] اَلْمُشْرَثَةُ
vezninde) Bir kimse üzere doğrulan mız-
raklara denir.

لرِعُ  Vâzı¡-ı şerî¡at zât-ı ecell [¡eş-şâri] اَلشَّ
ü a¡lâdır, celle celâluhu. Ve peygambe-
re ıtlâk olunur. Ve ¡âlim-i rabbânî ¡âmil 
ve mu¡allim zâta ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
مٌ  Ve tarîk-i nâfize شَارِعٌ أيَْ عَالِمٌ رَبَّانِيٌّ عَامِلٌ مُعَلِّ
denir, ٌمَشْرُوع [meşrû¡] ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan karîb olan nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ شَارِعٌ أيَْ قَرِيب Ve Dehnâ’da bir 
dağın adıdır. Ve bir karye adıdır.

ve [Şâri¡u’l-Enbâr] شَلرِعُ الْنَْبَلرِ

الْمَيْدَانِ  Baπdâd’da [Şâri¡u’l-Meydân] شَلرِعُ 
iki mahalledir.

وَارِعُ  Gurûb ve gaybete pek [¡eş-şevâri] اَلشَّ
karîb olan kevâkibe ıtlâk olunur; yukâlu: 
نجُُومٌ شَوَارِعُ أيَْ دَانِيَةٌ مِنَ الْمَغِيبِ
رَاثَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [eş-şerâ¡at] اَلشَّ
de) Bahâdırlığa denir.

َُ رِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şerî] اَلشَّ
Bahâdıra denir; yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  شَرِيعٌ   رَجُلٌ 
رَاعَةِ يَعْنِي شَجِيعٌ  ;Ve iyi keten bezine denir الشَّ
yukâlu: ِد رِيعِ أيَِ الْكَتَّانِ الْجَيِّ عَمِلَهُ مِنَ الشَّ
اعُ رَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [¡eş-şerrâ] اَلشَّ
İyi keten bezi satan adama denir.

 Ucu uzun ve sivri olan [¡el-eşra] اَلْشَْرَعُ
burna denir; yukâlu: ْت امْتَدَّ كَانَ  إِذَا  أشَْرَعُ   أنَْفٌ 
أرَْنَبَتُهُ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şurâ¡at] شُرَاثَةُ
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شِسْعًا

َُ لسِ ve [¡eş-şâsi] اَلشَّ

بُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şesû] اَلشَّ
Ba¡îd ma¡nâsınadır. ٌشَسُوع [şesû¡]un cem¡i 
 :gelir zammeteynle; yukâlu [¡şusu] شُسُعٌ
 Ve مَنْزِلٌ شَاسِعٌ وَشَسُوعٌ أيَْ بَعِيدٌ

ٌَ  Ayakkabısının tasması [¡şâsi] شَلسِ
pârelenmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاسِع 
سْعِ إِذَا صَارَ مُقَطَّعَ الشِّ
شْبَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-işsâ] اَلِْ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teşsî] اَلتَّشْبِي
Bunlar da ayakkabıya tasma geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَهَا وَشَسَّ النَّعْلَ   أشَْسَعَ 
بِمَعْنَى شَسَعَهَا

َُ بَ -Atın ön diş (fethateynle) [¡eş-şesa] الَشَّ
leriyle rebâ¡iyeleri aralığı seyrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَسَعًا  الْفَرَسُ   شَسِعَ 
إِنْفِرَاجٌ وَرَبَاعِيَتِهِ  تِهِ  ثَنِيَّ بَيْنَ  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve الْبَابِ 
ayakkabının tasması kesilip pârelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  نَعْلُهُ   شَسِعَتْ 
شِسْعُهُ

]ش ط ع]

َُ طَ -Maraz misil (fethateynle) [¡eş-şe†a] اَلشَّ
li ¡ârızadan sabrsızlık edip telâş ve ıztırâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَطِعَ 
ابِعِ إِذَا جَزِعَ مِنْ مَرَضٍ وَنَحْوِهِ شَطَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ش ع ع]

َُ عْشَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡eş-şa¡şa] اَلشَّ
ve

عْشَلعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡eş-şa¡şâ] اَلشَّ
ve

عْشَعَلنُ  [ma¡me¡ân] مَعْمَعَانٌ) [eş-şa¡şe¡ân] اَلشَّ
vezninde) ve

عْشَعَلنِيُّ  Mübâlagaten [eş-şa¡şe¡âniyy] اَلشَّ
nefsine nisbetle pek uzun adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ شَعْشَعٌ وَشَعْشَاعٌ وَشَعْشَعَانٌ وَشَعْشَعَانِي 

istikâları husûsunda aslâ kendisini yor-
mayıp esvâbını başına çekip uyumuştu. 
Mezbûrun bu hâlini bir kimse gördükte 
beyt-i mezbûru îrâd eylemekle min-ba¡d 
mesel oldu. Ta¡ab ve meşakkatsiz iş gör-
mek sadedinde olan kimse hakkında darb 
olunur. Ve “ُقْيِ التَّشْرِيع -dahi me ”إِنَّ أهَْوَنَ السَّ
seldir, bu dahi madrib-i mezkûrda darb 
olunur.

]ش س ع]

َُ بْ  Na¡leyn (şîn’in kesriyle) [¡eş-şis] الَشِّ
tasmasına denir; yukâlu: ِسْع الشِّ مِنَ  إِلَيْهِ   أدَْنَى 
 dahi [şis¡ann] شِسْعَنٌّ Ve bunda أيَْ مِنْ قِبَالِ نَعْلِهِ
lügattır ki âhirinde nûn ziyâdesiyle ve ٌشِسِع 
[şisi¡] dahi lügattır ki kesreteynle. Ve bir 
mekânın ucuna ve kenârına ıtlâk olunur; 
tekûlu: هْنَاءَ أيَْ بِطَرَفِهَا  Ve daracık حَلَلْنَا بِشِسْعِ الدَّ
yere ıtlâk olunur; tekûlu: ِنَزَلْنَا بِشِسْعٍ مِنَ الْرَْض 
-Ve bir mikdârca mâl bakiyye أيَْ بِضِيقٍ مِنْهَا
sine ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْمَال مِنَ  شِسْعٌ   لَهُ 
 Ve ¡azîm ve firâvân olan mâla ıtlâk أيَْ بَقِيَّةٌ
olunur; yukâlu: ًّجُلا أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  شِسْعًا   أصََابَ 
 ;Ve azca mâla denmekle azdâddan olur مِنْهُ
yukâlu: َلَهُ شِسْعٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلٌ مِنْهُ أوَْ قِطْعَةٌ مِن 
بِلِ وَالْغَنَمِ قَلِيلَةٌ  Ve الِْ

ٌَ  Benû Şem« cemâ¡atine mahsûs [¡Şis] شِبْ
bir su adıdır. Ve 

ٌَ  Mâlı görüp gözetip hüsn-i [¡şis] شِبْ
takyîd ve ihtimâm eden adama ıtlâk olu-
nur, gûyâ ki tasma gibi üzerinden ayrıl-
maz; yukâlu: ِرَجُلٌ شِسْعُ مَالٍ أيَِ الْحَسَنُ الْقِيَامِ عَلَيْه

َُ بْ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡eş-şes] الَشَّ

بُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şusû] اَلشُّ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَسَع 
 Ve الْمَنْزِلُ شَسْعًا وَشُسُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَعُدَ

ٌَ  Ayakkabıya tasma eylemek [¡şes] شَبْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  النَّعْلَ   شَسَعَ 
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Ve bu teferruk ma¡nâsından münşa¡ibdir; 
tekûlu: الَّذِي وَهُوَ  هَا  وَشُعَّ مْسِ  الشَّ شُعَاعَ  عَيْنِي   أخََذَ 
الَّذِي أوَِ  إِلَيْهَا  نَظَرْتَ  إِذَا  عَلَيْكَ  مُقْبِلَةً  الْحِبَالُ  كَأنََّهُ   تَرَاهُ 
بُعَيْدَ مَاحِ  كَالرِّ ا  مُمْتَدًّ تَرَاهُ  الَّذِي  أوَِ  ضَوْئِهَا  مِنْ   يَنْتَشِرُ 
الطُّلُوعِ وَمَا أشَْبَهَهُ

َُّ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡eş-şa] اَلشَّ
teşdîdiyle) ٌشَعَاع [şe¡â¡] gibi dağıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا شَعًّ بَوْلَهُ  الْبَعِيرُ   شَعَّ 
قَهُ فَرَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve dağılıp وَشَعَاعًا 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَانْتَشَرَ قَ  تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  أوَِ  الْبَوْلُ   Ve nâgehânî شَعَّ 
bir tâ™ife üzere şeb-hûn çapmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: هَا  شَعَّ الْغَارَةَ عَلَيْهِمْ إِذَا صَبَّ
Ve 

ٌَّ  ;Saçık ve dağınık nesneye denir [¡¡şa] شَ
yukâlu: ٌق  Ve شَيْءٌ شَعٌّ أيَْ مُتَفَرِّ

ٌَّ شَعِيعٌ,İvmek ma¡nâsınadır [¡¡şa] شَ   [şe¡î¡] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

شْعَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-iş¡â] اَلِْ
dahi dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أشََعَّ
قَهُ فَرَّ  Ve ekin sünbülesi kılçık çıkarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  رْعُ  الزَّ  أشََعَّ 
-Ve sünbülenin dâneleri özlenip kuv شَعَاعَهُ
vetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْبُل  أشََعَّ السُّ
هُ حَبُّ اكْتَنَزَ   Ve güneş âfâk ve etrâfa neşr-i إِذَا 
pertev eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا نَشَرَتْ شُعَاعَهَا تِ الشَّ أشََعَّ

َُ عِي  شَعٌّ (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [¡eş-şe¡î] اَلشَّ
[şa¡¡] gibi ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَع 
لَ ا وَشَعِيعًا إِذَا عَجَّ فُلانٌَ شَعًّ

َُّ  Örümcek (şîn’in zammıyla) [¡¡eş-şu] اَلشُّ
evine denir, ِبَيْتُ الْعَنْكَبُوت [beytu’l-¡ankebût] 
ma¡nâsına.

َُ عْشُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡eş-Şu¡şu] اَلشُّ
de) ¡Abs kabîlesinden bir recül adıdır.

نْشِعَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inşi¡â] اَلِْ
de) Câ-be-câ koyunlara kurt hücûm edip 
havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْشَع 

 Ve أيَْ طَوِيلٌ

 ;Cüst ve çâlâk adama denir [¡şa¡şâ] شَعْشَلعٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَعْشَعٌ أيَْ خَفِيفٌ يَعْنِي سَرِيع Ve gü-
zel ve dil-ber adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حَسَنٌ أيَْ   ;Ve dağınık nesneye denir شَعْشَعٌ 
yukâlu: ٌق شَيْءٌ شَعْشَعٌ أيَْ مُتَفَرِّ
عَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡eş-şe¡â] اَلشَّ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَوْلَه  شَعَّ 
قَهُ إِذَا فَرَّ لِ  -Ve dağılıp saçıl شَعَاعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرُه مُ  الدَّ  شَعَّ 
قَ تَفَرَّ  Ve perîşân ve bî-nizâm re™y ve إِذَا 
fikr ve tedbîre ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ٌق مُتَفَرِّ أيَْ  شَعَاعٌ   Ve رَأْيٌ 
نْبُلِ -ekin sünbülesi [şe¡â¡u’s-sunbul] شَعَاعُ السُّ
nin kılçığına denir; bunda şîn’in harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir; yukâlu: ِنْبُل السُّ شَعَاعُ   طَارَ 
سَفَاهُ اللَّبَنِ Ve أيَْ   suyu [şa¡â¡u’l-leben] شَعَاعُ 
çok olan süte denir. Ve himem ve ârâ™ ve 
efkârı dağınık olup cezm ve cem¡iyyet-i 
zihnle bir işe teveccüh ve tavtîn edemez 
olan nefs-i insânîye vasf olur; yukâlu: ٌنَفْس 
قَتْ هِمَمُهَا وَآرَاؤُهَا فَلاَ قَتْ هِمَمًا يَعْنِي تَفَرَّ  شَعَاعٌ إِذَا تَفَرَّ
 .nüshası galattır هُمُومًا Burada يَتَّجِهُ بِجَزْمٍ لِمَْرٍ
Ve 

 Mutlakan perâkende ve [¡şe¡â] شَعَلعٌ
perîşân şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ذَهَبُوا 
قِينَ مُتَفَرِّ إِذَا :ve yukâlu شَعَاعًا أيَْ   طَارَ فُؤَادُهُ شَعَاعًا 
قَتْ هِمَمُهُ تَفَرَّ
عَلعُ ve [¡eş-şu¡â] اَلشُّ

َُّ  Güneşe (şîn’lerin zammıyla) [¡¡eş-şu] الَشُّ
nazar ettikte nâzıra doğru iplik gibi tel tel 
görünen ziyâlarına denir ki pertev ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin münteşir olan ziyâsına 
denir, ¡alâ-re™yin tulû¡ eyledikten sonra-
ca mızrak şeklinde tûlânî muhayyel olan 
ziyâsına denir. Müfredi ٌشُعَاعَة [şu¡â¡at]tır; 
cem¡i ٌة -dur zam[¡şu¡u] شُعُعٌ tır ve[eşi¡¡at] أشَِعَّ
meteynle ve ٌشِعَاع [şi¡â¡]dır şîn’in kesriyle. 
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Ya¡nî ba¡zı müfessirîn âyet-i merkûmede 
vâki¡ ٌوَتْر [vetr] kelimesini vâcib bi’z-zât 
celle şânuhu hazretleriyle ve ٌشَفْع [şef¡] 
lafzını mahlûkatla tefsîr eylediler, zîrâ 
زَوْجَيْنِ﴾ خَلَقْنَا  شَيْءٍ  كُلِّ   nass-ı mübîni ﴿وَمِنْ 
üzere cemî¡-i eşyâ™ zevc ya¡nî her cins-
ten iki nev¡ olarak halk olunmuştur, tâ ki 
ta¡addüd havâss-ı mümkinâttan olup vâcib 
bi’z-zât celle şânuhu ta¡addüd ve inkısâm 
kabûl eylemediğini ehl-i şu¡ûr olanlar 
idrâk eyleye. Meselâ cevheri câmid ve 
nâmî kılıp ve nâmîyi müdrik ve nebât ve 
müdriki sâmit ve nâtık halk eylediği gibi 
kezâlik cemî¡-i eşyâ™ cevher ve ¡arazdan 
ve mâdde ve sûretten terkîb olunmuştur. 
Ve bu zevciyyet ve terekküb masnû¡iyyeti 
muktezîdir ve masnû¡ sâni¡a muhtâcdır. 
Ve burhân-ı temânu¡ mûcibince sâni¡ 
vâhid-i hakîkî celle zâtuhudur. Ve 

ٌَ  Gözün şaşılığından yâhûd za¡f-ı [¡şef] شَفْ
basardan ve hîrelenmekten nâşî bir nes-
ne çift ve çatal görünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرََى أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْشَْبَاحُ  لِيَ   شُفِعَتْ 
خْصَ شَخْصَيْنِ لِضَعْفِ بَصَرِي وَانْتِشَارِهِ الشَّ
لفِعَةُ -Bir nesneyi iki gö [eş-şâfi¡at] الَشَّ
ren göze denir ki ٌشَفْع [şef¡]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ُُتَنْظر كَانَتْ  إِذَا  شَافِعَةٌ   عَيْنٌ 
خْصَ شَخْصَيْنِ نَظَرَيْنِ أيَْ تَرَى الشَّ

ٍَ -Fahr-ı enâm ¡aleyhi’s [¡Benû Şâfi] بَنوُ شَلفِ
salâtu ve’s-selâm hazretlerinin cedleri olan 
Mu††alib b. ¡Abdumenâf evlâdındandır ki 
İmâm Şâfi¡î rahimehullâhu onlardandır, 
niteki Ebu’l-¢âsim ¡Abdulkerîm er-Râfi¡î 
işbu ebyâtında beyân eylemiştir: 

دٌ إِدْرِيسُ عَبَّاسٌ وَمِنْ  مُحَمَّ

بَعْدِهِمُ عُثْمَانُ ثمَُّ شَافِعْ 

وَسَائِبٌ كَذَا عُبَيْدٌ سَابِعْ

ئْبُ فِي الْغَنَمِ إِذَا أغََارَ فِيهَا الذِّ
عْشَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa¡şe¡at] اَلشَّ
ninde) Şarâba su katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمَاء يَعْنِي  مَزَجَهُ  إِذَا  رَابَ  الشَّ  Ve شَعْشَعَ 
tiridin tepesini söbületip kümmî etmek 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin yağını çoğalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إذَا الثَّرِيدَةَ   شَعْشَعَ 
لَهُ أوَْ أكَْثَرَ وَدَكَهَا وَسِمَنَهَا  Ve bir şey™i رَفَعَ رَأْسَهَا وَطَوَّ
birbirine katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا خَلَطَ بَعْضَهُ بِبَعْض شَعْشَعَ الشَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teşe¡şu] اَلتَّشَعْشُ
ninde) Ayın ekserî eyyâmı geçip hemân 
bir mikdârı kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ إِذَا بَقِيَ مِنْهُ قَلِيلٌ تَشَعْشَعَ الشَّ

]ش ع ل ع]

َُ عَلَّ -veznin [¡hemella] هَمَلَّعٌ) [¡eş-şe¡alla] الَشَّ
de) ve

َُ عَنْلَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡eş-şe¡anla] اَلشَّ
vezninde) Mutlakan uzun şey™e denir, ٌطَوِيل 
[†avîl] ma¡nâsına.

عَلَّعَةُ  Dalları sık (hâ’yla) [eş-şe¡alle¡at] اَلشَّ
ve dernekli olmayıp dağınık ve açık olan 
ağaca denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  شَعَلَّعَةٌ   شَجَرَةٌ 
ةٍ قَةَ الْغَْصَانِ غَيْرَ مُلْتَفَّ مُتَفَرِّ

]ش ف ع]

َُ فْ  Zevc (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡eş-şef] اَلشَّ
ma¡nâsınadır ki çift demektir. ٌوِتْر [vitr] 
mukâbilidir ki tek demektir; yukâlu: َهُو 
وِتْرٌ أمَْ   Ve masdar olur, çift eylemek شَفْعٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَفْعًا   شَفَعَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا صَيَّرَهُ زَوْجًا

ٌَ  ,Yevm-i adhâya ıtlâk olunur [¡şef] شَفْ
yevm-i nazîri olduğu için, nitekiٌوَتْر  [vetr] 
yevm-i ¡arefeye ıtlâk olunur. Ve kîle fî 
kavlihi ta¡âlâ: ِلِقَوْلِه الْخَلْقُ  هُوَ  وَالْوَتْرِ﴾  فْعِ   ﴿وَالشَّ
 تَعَالَى ﴿وَمِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ﴾ أوَْ هُوَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ

 لِقَوْلِهِ تَعَالَى ﴿مَا يَكُونُ مِنْ نَجْوَى ثَلَثَةٍ إِلاَّ هُوَ رَابِعُهُمْ﴾
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Meselâ Zeyd ve ¡Amr’ın mülk-i menzille-
rinin kapıları mukâbilen bir tarîk-i hâssta 
olup hakk-ı mürûrda halît ve şerîk olsalar, 
Zeyd menzilini Bekr’e semen-i ma¡lûma 
bey¡ ve teslîm edip ¡Amr’ın menzil-i 
mezbûrda hakk-ı temellükü olmakla 
isti¡mâ¡ eylediği anda kütüb-i fetâvâda 
mebsût olan şurûta ri¡âyet eyledikte 
menzil-i merkûmu bi’ş-şuf¡a Bekr’den 
ahz eder. Şârih der ki mü™ellif burada 
ma¡nâ-yı me™hazını kasr ve müsâmaha 
ile beyân eyledi. Asl شُفْعَةٌ   [şuf¡at] ziyâde 
ma¡nâsınadır. Bu mülâbese ile ¡örf-i şer¡de 
vech-i mezkûr üzere olan mülk-i meşfû¡a 
ıtlâk olundu, ٌلقُْمَة [lu…met] şey™-i melkûma 
ıtlâk olunduğu gibi. Ve mülk-i merkûmu 
temellük ma¡nâsına da isti¡mâl olunur. 
Ve bundan fi¡l tasarrufu ma¡lûm değil-
dir. Ve kavlu’l-İmâm eş-Şa¡bî: عَلَى فْعَةُ   اَلشُّ
بَيْنَ جَمَاعَةٍ مُخْتَلِفِيِ ارُ  إِذَا كَانَتِ الدَّ جَالِ أيَْ   رُؤُوسِ الرِّ
بَيْنَهُمْ لِشُرَكَائِهِ  بَاعَ  مَا  فَيَكُونُ  نَصِيبَهُ  وَاحِدٌ  فَبَاعَ  هَامِ   السِّ
سِهَامِهِمْ عَلَى  لاَ  رُؤُوسِهِمْ  عَلَى   شُفْعَةٌ Ya¡nî سَوَاءً 
[şuf¡at] kadr-i mülk üzere değildir, belki 
¡aded-i rü™ûs üzere sâbit olur. Meselâ bir 
menzil üç kimse beyninde müşterek olup 
birinin nısf ve birinin südüs ve birinin sü-
lüs hisseleri olsa, sâhib-i nısf olan kendi 
hissesini bir âhere semen-i ma¡lûma bey¡ 
eyledikten sonra dîger hisse-dârlar işittik-
leri anda hakk-ı şuf¡a ile iddi¡âya vüsûb 
eyleseler, kâdî o nasîb-i mebî¡i onlara nıs-
feyn olarak hükm ve teslîm eder. Şârih der 
ki lâkin Şâfi¡î ¡indinde mezbûrân beyninde 
hisseleri kadar ya¡nî eslâsen taksîm olu-
nur. Eğer sâhib-i südüs bey¡ eylemiş ise 
mebî¡-i mezbûr ahmâsen ve eğer sâhib-i 
sülüs bey¡ eylemiş ise erbâ¡an taksîm olu-
nur. Ammâ ◊anefiyye ¡indinde vech-i 
mezkûr üzere sûretlerin mecmû¡unda 

عَبْدُ يَزِيدَ ثَامِنٌ وَالتَّاسِعْ

هَاشِمٌ اَلْمَوْلوُدُ ابْنُ الْمُطَّلِبْ

عَبْدُ مَنَافٍ لِلْجَمِيعِ تَابِعْ

فَلثَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şefâ¡at] اَلشَّ
vezninde) İ¡ânet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: ِبِالْعَدَاوَة عَلَيَّ  لَيَشْفَعُ   إِنَّهُ 
نِي  Ya¡nî “Filân bana sâ™ir أيَْ يعُِينُ عَلَيَّ وَيضَُارُّ
¡adâvet edenlere i¡ânet eder olmakla bana 
îrâs-ı mazarrat eder.” Ve dilek eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي فُلانٍَ  إِلَى  لَهُ   شَفَعْتُ 
 طَالَبْتُ أنَْ يعَُاوِنَهُ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشَفَاعَة 
[şefâ¡at] ٌشَفْع [şef¡] ma¡nâsınadır. Bir kim-
seye nâsır ve mu¡în yâhûd ondan sâ™il 
ve tâlib olarak mukârenet ve inzimâm 
ma¡nâsına olup ba¡dehu mücrim veyâ 
muhtâc hakkında dilek eylemekte isti¡mâl 
olundu: ِالْقِيَامَة يَوْمَ  فَاعَةُ  الشَّ  ve kavluhu وَمِنْهُ 
ta¡âlâ: ﴾مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُنْ لَهُ نَصِيبٌ مِنْهَا﴿ 
عَمَلٍ إِلَى  عَمَلاً  يَزِدْ   ﴿وَلاَ :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
فَتَنْفَعَهَا شَافِعٌ  لَهَا  مَا  أيَْ  افِعِ  لِلشَّ نَفْيٌ  شَفَاعَةٌ﴾   تَنْفَعُهَا 
 Burada lâzımdan melzûm ile ta¡bîr شَفَاعَتُهُ
olundu, ya¡nî onlar için bir şefâ¡at eden 
yoktur ki hattâ kendilere şefâ¡at îrâs-ı 
menfa¡at eyleye.

َُ فِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şefî] اَلشَّ
Sâhib-i şefâ¡at olan adama denir; yukâlu: 
فَاعَةِ لَهُ  [şuf¡at] شُفْعَةٌ Ve هُوَ شَفِيعُهُ أيَْ صَاحِبُ الشَّ
sâhibine denir, ke-mâ se-yuzkeru.

فْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şuf¡at] اَلشُّ
Bir matlûbu ¡indinde olan nesneye zamm 
ve ziyâde eylemeğe denir ki vâhid iken 
çift eylemekten ¡ibâret olur. Ve ¡inde’l-
fukahâ™ müteceddidü’l-mülk olan şerîk 
üzere ¡ıvaz mukâbiliyle kahren sâbit olan 
hakk-ı temellük-i nasîbden ¡ibârettir. Ve 
bu ¡akârda cârî olur, ¡urûzda cârî olmaz. 
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¡Abdul¡azîz b. ¡Abdulmelik el-Mu…rî ced-
dinin ismidir.

ٌَ  Ebû (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Şufey] شُفَيْ
~âli√ b. İs√â… el-Mu√tesib el-Mu√addi& 
ismidir.

َُ فَلئِ  Gûnâgûn nebâtâta denir [¡eş-şefâ™i] الَشَّ
ki ikişer ikişer bitmiş ola.

َُ  Bir adamın şefâ¡atini [¡et-teşfî] اَلتَّشْفِي
kabûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْتُه  شَفَّ
فِيهِ حِينَ شَفَعَ شَفَاعَةً أيَْ قَبِلْتُ شَفَاعَتَهُ
سْتِشْفَلعُ  Bir kimseden şefâ¡at [¡el-istişfâ] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَشْفَعَهُ إِلَيْنَا أيَْ سَألََهُ أنَْ يَشْفَعَ

]ش ف ل ع]

َُ فَلَّ  vezninde [¡şe¡alla] شَعَلَّعٌ [¡eş-şefella] اَلشَّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. ¡Alâ-kavlin 
bu musahhaftır, savâbı شَعَلَّعٌ   [şe¡alla¡]dır 
¡ayn’la.

]ش ق ع]

َُ قْ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [¡…eş-şa] اَلشَّ
sükûnuyla) Yüzü koyu eğilip kaptan su 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء الِْ فِي   شَقَعَ 
 Ve bir kimseye شَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَرَعَ فِيهِ
göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَقَع 
فُلانًَا بِعَيْنِهِ إِذَا عَانَهُ

]ش ك ع]

َُ كَ  Hasta ve (fethateynle) [¡eş-şeka] الَشَّ
derd-nâkın nâle ve zârîliği çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَكَعًا الْمَرِيضُ   شَكِعَ 
أنَِينهُُ كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve ekinin dâneleri مِنَ 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حَبُّ كَثرَُ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve gazaba gelmek شَكِعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  شَكِعَ 
Ve bir yeri ağrıyıp derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع شَكِعَ فُلانٌَ إِذَا تَوَجَّ

َُ كِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeki] الَشَّ

tansîf olunur. Ve 

 :Deliliğe ıtlâk olunur; yukâlu [şuf¡at] شُفْعَةٌ
 Ve فِيهِ شُفْعَةٌ أيَْ جُنوُنٌ

حَى َُّ ال -Kuşluk vak [şuf¡atu’∂-∂u√â] شُفْعَةُ 
tinde edâ olunan iki rek¡at salât-ı nâfileye 
ıtlâk olunur. ◊anefiyyeye göre mendûb 
olan dört rek¡at ve ziyâdedir. Ve Şâfi¡iyye 
¡indinde nevâfil ikişer rek¡at edâ olunmak 
efdaldir. Ve bu ma¡nâda şîn’in fethiyle de 
câ™izdir.

 :Deliye denir; yukâlu [¡el-meşfû] اَلْمَشْفُوعُ
رَجُلٌ مَشْفُوعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ لفِ -Şol nâkaya ve koyuna de [¡eş-şâfi] الَشَّ
nir ki meme emer yavrusu var iken yine 
gebe olmuş ola. Veledi kendisine çift ol-
duğu için yâhûd veledini kendisi çift ey-
lediği için ıtlâk olunmuştur. Evvele göre 
bi-ma¡nâ mef¡ûl olur, ٌرَاضِيَة [râ∂iyet] ve 
ةٌ -gibi. ¡İnde’l-ba¡z bu [mar∂iyyet] مَرْضِيَّ
nun masdarı ٌشِفْع [şif¡] kelimesidir şîn’in 
kesriyle, niteki ٌة  ضِرٌّ ten me™hûz[arret∂] ضَرَّ
[∂irr] gibi; yukâlu: شَافِعٌ إِذَا كَانَ فِي  نَاقَةٌ أوَْ شَاةٌ 
 Ve بَطْنِهَا وَلَدٌ وَيَتْبَعُهَا آخَرُ

ٌَ  شَافِعٌ Tekeye denir, ¡alâ-kavlin [¡şâfi] شَلفِ
[şâfi¡] ergeç ta¡bîr olunan tekeye denir ki 
koyuna nisbet koç menzilinde olur yâhûd 
dâ™imâ dişiyi ikiz tutturur olan tekeye 
denir.

لفِعِيُّ  â™if kurbünde bir‰ [eş-Şâfi¡iyy] اَلشَّ
karyedir, onda bir mikdâr nâs mütemek-
kindir; zikr olunan Şâfi¡ b. Mu††alib zür-
riyyetinden olmak üzere zu¡m ederler.

فُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şefû] الَشَّ
Şol nâkaya denir ki bir sağımda iki kabı 
doldurur ola; yukâlu: ُنَاقَةٌ شَفُوعٌ إِذَا كَانَتْ تَجْمَع 
بَيْنَ مِحْلَبَيْنِ فِي حَلْبَةٍ وَاحِدَةٍ

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Şefî] شَفِي
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مْعِ الشَّ  Abdullâh b. el-¡Abbâs b. Cibrîl¡ مِنَ 
ve ¡O&mân b. Mu√ammed ve Mu√ammed 
b. Bereke ve A√med b. Mu√ammed el-
Baπdâdî eş-Şem¡iyyûn muhaddislerdir. 
Gerçi ehl-i hadîs mîm’in sükûnuyla tekel-
lüm ederler, lâkin savâb olan muharrek 
olmaktır.

َُ مْ ve (vezninde [¡lem] لَمْعٌ) [¡eş-şem] اَلشَّ

مُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şumû] اَلشُّ
ve

-meşre] مَشْرَبَةٌ) [el-meşme¡at] اَلْمَشْمَعَةُ
bet] vezninde) La¡ib ve mizâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki bir kimse ile horata edip 
oynayıp erişmektir; yukâlu: شَمْعًا فُلانٌَ   شَمَعَ 
 Ve وَشُمُوعًا وَمَشْمَعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَعِبَ وَمَزَحَ

 ;Dağılmak ma¡nâsınadır [¡şumû] شُمُوعٌ
yukâlu: ُقَوْل وَمِنْهُ  قَ  تَفَرَّ إِذَا  شُمُوعًا  يْءُ  الشَّ  شَمَعَ 
قَتْ الْفُقَهَاءِ إِذَا شَمَعَتِ الْفَأْرَةُ فِي الْبِئْرِ أيَْ تَفَرَّ
مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şemû] اَلشَّ
Erişken horatacı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
احَةٌ لَعُوبٌ شَمُوعٌ أيَْ مَزَّ
 Anber ile mahlût¡ [¡el-meşmû] اَلْمَشْمُوعُ
miske denir; yukâlu: ٌمَخْلُوط أيَْ  مَشْمُوعٌ   مِسْكٌ 
 Bundan ¡anberin bal mumu olması بِالْعَنْبَرِ
müstefâddır.

فَل الصَّ -şîn’in fet) [Şem¡ûnu’§-~afâ] شَمْعُونُ 
hiyle) Hazret-i Yûsuf’un ¡aleyhi’s-selâm 
birâderleri ismidir. Ve İskenderiyye mu-
kavkısı tarafından Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-
selâm dergâhına ihdâ olunan Mâriye-i 
¢ıb†iyye cenâblarının pederleri ismidir ki 
İbrâhîm b. Nebiyyinâ ¡aleyhime’s-selâm 
onlardan tevellüd eylediler. Ve İs√â… b. 
İbrâhîm b. ¡Abbâd b. Şem¡ûn ed-Deyrî 
ve Bekr b. e†-‰ayyib b. Şem¡ûn muhad-
dislerdir. Ve Şem¡ûn b. Yezîd b. »unâfe 
el-Ezdî ki ashâbdandır, ¡ayn’ın ihmâl ve 
i¡câmında ihtilâf olunmuştur, asahh olan 

Bahîl ve le™îme denir; yukâlu: َْرَجُلٌ شَكِعٌ أي 
-Ve derd ve veca¡ı olan adama de بَخِيلٌ لَئِيمٌ
nir; yukâlu: ٌفُلانٌَ شَكِعٌ أيَْ وَجِع

َُ كْ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [¡eş-şek] اَلشَّ
sükûnuyla) Devenin yularını silkip yukarı 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعِيرَه  شَكَعَ 
بِزِمَامِهِ شَكْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَهُ
شْكَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işkâ] اَلِْ
Darıltmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin sı-
kıntı verip melûl ve mütezaccir kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو أغَْضَبَهُ  إِذَا   أشَْكَعَ فُلانًَا 
أمََلَّهُ وَأضَْجَرَهُ
كَلثَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şukâ¡at] اَلشُّ
ninde) Devenin ağzını dolduran dikenliğe 
denir.

كَلثَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [eş-şukâ¡â] اَلشُّ
ninde ve ba¡zen şîn’i meftûh olur) Fârisîde 
bâd-âverd ve beyne’l-etıbbâ™ şevket ta¡bîr 
olunan dikenliğe şebîh bir nev¡ diken-
li otluk ismidir, be-gâyet ince ve nahîf 
olur, hattâ pek ince ve nahîf adamı ona 
teşbîhle كَاعَى  derler, Türkîde ona كَأنََّهُ عُودُ الشُّ
kurlagan dikeni ve kalkan dikeni derler; 
hummeyât-ı ¡atîkaya ve küçük dilde olan 
kurhalara ve veca¡-ı esnâna müfîddir. Ve 
 شُكَاعَاةٌ lafzının müfredinde [şukâ¡â] شُكَاعَى
[şukâ¡ât] denir, ¡alâ-kavlin müfredi yok-
tur, müfred ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: 

وَهُنَّ شُكَاعَيَانِ  وَهُمَا  كَثِيرَةٌ  وَشُكَاعَى  وَاحِدَةٌ   شُكَاعَى 
شُكَاعَيَاتٌ

]ش م ع]

َُ مَ -fethateynle ve bun) [¡eş-şema] اَلشَّ
da mîm’in sükûnu lügat-ı müvellededir) 
Muma denir ki geceler şem¡-dânda yanar, 
¡alâ-kavlin hâssatan bal mumuna denir, 
ondan bir parçaya ٌشَمَعَة [şeme¡at] denir 
hâ’yla; yukâlu: ُيسُْتَصْبَح الَّذِي  وَهُوَ  مَعِ  بِالشَّ  جَاءَ 
 أعَْطِنِي شَمَعَةً أيَْ قِطْعَةً :ve tekûlu بِهِ أوَْ مُومُ الْعَسَلِ
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Ve rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَنَعَهُ إِذَا فَضَحَهُ
نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şunû] الَشُّ
Çirkinlik, kubh ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
فِطْرَتِهِ شُنوُعٌ أيَْ قُبْحٌ

َُ نْ  Bir (şîn’in zammıyla) [¡eş-şun] اَلشُّ
nesneyi pek çirkinsemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شُنْعًا  بِهِ  شَنِعَ  أمَْرًا   رَأىَ 
اسْتَشْنَعَهُ
 Rüsvây ve meşhûr [¡el-meşnû] اَلْمَشْنوُعُ
ma¡nâsınadır.

َُ نَعْنَ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡eş-şena¡na] اَلشَّ
ninde) Hilkati nâ-zîbâ yakışıksız adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ شَنَعْنَعٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْق
شْنَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işnâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْنَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا أسَْرَعَتْ

َُ  Bir adamı pek çok takbîh [¡et-teşnî] اَلتَّشْنِي
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَنَّعَ فُلانًَا 
نَاعَةَ يَعْنِي قَبَّحَهُ تَقْبِيحًا -Ve sığanıp çem كَثَّرَ عَلَيْهِ الشَّ
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  شَنَّعَ الرَّ
رَ  Ve yürümekte cüst deprenip cidd ve شَمَّ
cehd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَّع 
يْرِ الْبَعِيرُ إِذَا انْكَمَشَ وَجَدَّ فِي السَّ

َُ لٌ) [¡et-teşennu] اَلتَّشَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَشْنِيع [teşnî¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: َشَنَّع بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ   تَشَنَّعَ 
Ve cenk ve kıtâle hâzır ve âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلْقِتَال  تَشَنَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَهَيَّأَ 
Ve ata binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعَلاهَُ رَكِبَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   Ve silâhlanmak تَشَنَّعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبِسَه إِذَا  لاحََ  السِّ  تَشَنَّعَ 
Ve bir kavm üzere şeb-hûn çaptırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَثَّهَا إِذَا  الْغَارَةَ   Ve تَشَنَّعَ 
libâs yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَنَّع 
رَ الثَّوْبُ إِذَا تَفَزَّ

i¡câmıdır. Mü™ellif ¡acîbdir ki rüsül-i 
Hazret-i ¡Îsâ’dan olan Şem¡ûn’dan sükût 
eylediler.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şem¡ân] شَمْعَلنُ
Mü™min-i âl-i fir¡avn olan zâtın ismidir.

شْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işmâ] اَلِْ
Şu¡le vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْمَع 
رَاجُ إِذَا سَطَعَ نوُرُهُ السِّ

َُ  Bir adama horata edip [¡et-teşmî] اَلتَّشْمِي
oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَهُ   شَمَّ
 Ve bezi erinmiş bal mumuna batırmak ألَْعَبَهُ
ma¡nâsınadır ki muşamma¡ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِمَع الشَّ غَمَسَهُ فِي  إِذَا  الثَّوْبَ  عَ   شَمَّ
الْمُذَابِ

]ش ن ع]
نَلثَةُ  Bir (şîn’in fethiyle) [eş-şenâ¡at] الَشَّ
nesne hadd ve kıyâstan hâric bed ve kabîh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  شَنعَُ 
شَنَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَظعَُ

َُ نِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şenî] اَلشَّ

َُ نِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeni] اَلشَّ

َُ  Haddi mütecâviz bed ve [¡el-eşna] اَلْشَْنَ
kabîh nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ شَنِيعٌ وَشَنِع 
كَرِيهٌ أشَْنَعُ  يَوْمٌ  وَيقَُالُ  فَظِيعٌ  أيَْ   .Ve Eşna¡ b وَأشَْنَعُ 
¡Amr b. ‰arîf bir cemâ¡atin pederidir.

نْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şun¡at] الَشُّ
İsmdir, pek çirkinliğe denir.

نْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şen¡â] الَشَّ
de) ُأشَْنَع [eşna¡]ın mü™ennesidir; ve minhu 
yukâlu: ٌغَيْرَةٌ شَنْعَاءُ أيَْ قَبِيحَةٌ مُفْرِطَة

َُ نْ  Hırka (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡eş-şen] اَلشَّ
makûlesi nesneyi hallâclanmış pamuk gibi 
dardağan eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّى ثَهَا  شَعَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَنْعًا  الْخِرْقَةَ   شَنَعَ 
 Ve bir nesneyi kabîh ¡add eylemek تْنْفَشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَعَ فُلانًَا إِذَا اسْتَقْبَحَه Ve 
sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَعَهُ إِذَا شَتَمَه 
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eylemekle emrdir ve hemân bu bünye ile 
vâriddir; yekûlûne: ِف بِالتَّقَشُّ أمَْرٌ  وَهُوَ  شُعْ   شُعْ 
عْرِ وَتَطْوِيلِ الشَّ
وْعُ  شَيْعٌ (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡eş-şev] اَلشَّ
[şey¡] lafzında lügattır, şol velede denir 
ki bir veledin ardınca doğup mâ-beyninde 
veled-i âher olmaya; yukâlu: هَذَا شَوْعُ   هَذَا 
وَشَيْعُ هَذَا لِلَّذِي وُلِدَ بَعْدَهُ وَلَمْ يوُلَدْ بَيْنَهُمَا شَيْءٌ

]ش ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡eş-şey] اَلشَّ

يُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şuyû] اَلشُّ
ve

ve (vezninde [¡metâ] مَتَاعٌ) [¡el-meşâ] اَلْمَشَلعُ

يْعُوثَةُ  [deymûmet] دَيْمُومَةٌ) [eş-şey¡û¡at] اَلشَّ
vezninde) ve

يَعَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [eş-şeye¡ân] اَلشَّ
ne nâs içre yayılıp fâş ve âşikâre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيْعًا يَشِيعُ  الْخَبَرُ   شَاعَ 
وَشُيُوعًا وَمَشَاعًا وَشَيْعُوعَةً وَشَيَعَانًا إِذَا ذَاعَ وَفَشَا

َُ لئِ  Nâs içre fâş ve âşikâre olan [¡eş-şâ™i] اَلشَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌحَدِيثٌ شَائِعٌ وَشَاع Ve 
bu ٌشَائِع [şâ™i¡] lafzından maklûbdur, ٌسَائِر 
[sâ™ir] ve ٌسَار [sâr] gibi. Ve 

ٌَ  Taksîm olunmamış hisse-i [¡şâ™i] شَلئِ
müşterekeye ıtlâk olunur, bir menzilde 
bir niçe halîtin hisse-i gayr-i maksûmeleri 
gibi.

-Mas (mîm’in fethiyle) [¡el-meşâ] اَلْمَشَلعُ
dardır ki zikr olundu. Ve شَائِعٌ   [şâ™i¡] 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَائِع  خَبَرٌ 
 سَهْمٌ شَائِعٌ وَشَاعٌ :ve yukâlu وَشَاعٌ وَمَشَاعٌ أيَْ ذَائِعٌ
 Ve وَمَشَاعٌ أيَْ غَيْرُ مَقْسُومٍ

-Esrimiş devenin bevline, ¡alâ [¡şâ] شَلعٌ
kavlin erkek aşmış nâkanın münteşir olan 
bevline denir ki o esnâda saçarak tebevvül 
eder. Ve bu yine ٌشَائِع [şâ™i¡] maklûbudur.

]ش و ع]
وعُ  Şecer-i (şîn’in zammıyla) [¡eş-şû] اَلشُّ
bân, ¡alâ-kavlin semerinin ismidir. Bu ber-
riyye eşcârındandır, Türkîde sorkun ağacı 
derler, yemişine ِحَبُّ الْبَان [√abbu’l-bân] ve 
yağına ِدُهْنُ الْبَان [duhnu’l-bân] denir.

وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡eş-şev] اَلشَّ
adamın başının kılları diken diken sertle-
şip ürpermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَوُع 
انْتَشَرَ أيَِ  اشْعَانَّ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  شَوْعًا   رَأْسُهُ 
شَوْكٌ كَأنََّهُ  حَتَّى  وَصَلُبَ   Ve bu Ebû ¡Amr شَعْرُهُ 
rivâyetidir, kıyâs olan bâb-ı râbi¡den fet-
hateynle olmaktır.

وَعٌ  Kıyâs üzere (fethateynle) [¡eş-şeva] اَلشَّ
رَأْسُهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡şev] شَوْعٌ  شَوِعَ 
ابِعِ إِذَا اشْعَانَّ  Bâb-ı râbi¡ ef¡âl-i شَوَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
tabî¡iyyeye mahsûs olduğundan bu kıyâsa 
muhâlif olmuştur. Ve 

 Atın bir yanağı beyâz olmak [¡şeva] شَوَعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَوِعَ الْفَرَسُ إِذَا كَانَ أحََد 
يْهِ أبَْيَضَ خَدَّ
-Şol adama denir ki başı [¡el-eşva] اَلْشَْوَعُ
nın kılları sertlenip diken diken ürpermiş 
ola; mü™ennesi ُشَوْعَاء [şev¡â™] ve cem¡i ٌشُوع 
[şu¡]dur şîn’in zammıyla. Ve Sa¡îd b. ¡Amr 
b. Eşva¡ ki kâdî-i Kûfe’dir, sikâttandır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mişvâ] اَلْمِشْوَاعُ
ninde) Ocak ölçerecek âlete denir, ُمِحْرَاث 
 ma¡nâsına, gûyâ [mi√râ&u’t-tennûr] التَّنُّورِ
ki َشَيَّعَ النَّار mâddesinden me™hûzdur, ke-mâ 
se-yuzkeru. Bunda vâv ile ve yâ’yla ٌمِشْوَاع 
[mişvâ¡] ve ٌمِشْيَاع [mişyâ¡] lügattır ki aslı 
,dır[¡mişyâ] مِشْيَاعٌ صِبْيَانٌ   [§ibyân] ve ٌصِبْوَان 
[§ibvân] gibi.

َْ شُ  َْ  Bir (şîn’lerin zammıyla) [¡şu¡ şu] شُ
kimse sûfîler gibi saçını uzatıp delk-ı mu-
rakka¡ giyinip terk-i tecemmül ü âlâyiş 
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 [ineb¡] عِنَبٌ ,dır[¡şiya] شِيَعٌ ve [¡eşyâ] أشَْيَاعٌ
vezninde.

شَلثَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-işâ¡at] اَلِْ
ber ve esrâr makûlesini şâyi¡ ve fâş ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْخَبَرَ   أشََعْتُ 
وَأظَْهَرْتَهُ  ;Ve tâbi¡ kılmak ma¡nâsınadır أذََعْتَهُ 
yukâlu: ُجَعَلَه يَعْنِي  أتَْبَعَكُمْ  أيَْ  لامَِ  بِالسَّ اللهُ   أشََاعَكُمُ 
وَتَابِعًا صَاحِبًا   Ve nâka bevlini saçarak لَكُمْ 
işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أشََاعَتِ 
قًا مُتَفَرِّ إِذَا رَمَتْهُ  -Ve gerilenen deveye ile بِبَوْلِهَا 
ride sürüye mülhak olmak için haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلِ إِذَا أهََابَ بِهَا  أشََاعَ بِالِْ
-Ve nâka bev أيَْ صَاحَ بِهَا وَدَعَاهَا إِذَا اسْتَأْخَرَ بَعْضُهَا 
lini birden fışkırtıp kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشََاعَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا إِذَا رَمَتْ بِهِ وَقَطَّعَتْه

َُ  (vezninde [¡mebî] مَبِيعٌ) [¡el-meşî] اَلْمَشِي
Doldurmak ma¡nâsına olan ٌشَيْع [şey¡]den 
ism-i mef¡ûldür; doldurulmuş kaba denir. 
Ve şol hakûd kimseye ıtlâk olunur ki lü™m 
ve hasâsetle memlû ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَشِيع 
أيَْ حَقُودٌ مَمْلُوءٌ لؤُْمًا
لثَةُ -Zevceye ıtlâk olunur, zev [eş-şâ¡at] الَشَّ
cine müşâye¡at ya¡nî mütâba¡at eylediği 
için; aslı ٌشَائِعَة [şâ™i¡at]tır; yukâlu: ُهِيَ شَاعَتُه 
 Ve nâs beyninde yayılıp fâş olan أيَْ زَوْجَتُهُ
ahbâr ve havâdise vasf olur; yukâlu: ٌأخَْبَار 
شَاعَةٌ أيَْ مُنْتَشِرَةٌ
يَلعُ  vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şiyâ] اَلشِّ
ba¡zen şîn’i meftûh olur) Âteş ¡alevlendi-
recek odun hurdelerine denir. Ve çoban 
düdüğüne ıtlâk olunur ki kaval ta¡bîr olu-
nur, ¡alâ-kavlin atın âvâzına denir; yukâlu: 
يَاعِ أيَْ بِمِزْمَارِهِ أوَْ صَوْتِهِ اعِي الْغَنَمَ بِالشِّ  Ve أنََامَ الرَّ

[¡şiyâ] شِيَلعٌ دُعَاةٌ   [du¡ât] ma¡nâsınadır ki 
 .nin cem¡idir, çağırıcıya denir[dâ¡î] دَاعِي
Burada شِيَاعٌ   [şiyâ¡] deveye haykırmak 
ma¡nâsına olan شَيْعٌ   [şey¡]den ism-i fâ¡il 
olan ٌشَائِع [şâ™i¡]in cem¡idir.

َُ يْ  شَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡eş-şey] اَلشَّ
[şev¡] ma¡nâsınadır ki bir veledin ensesin-
den doğan velede denir, ¡alâ-kavlin misl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو شَوْعُهُ  أيَْ  شَيْعُهُ   هَذَا 
 هَذَا :Ve mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu مِثْلُهُ
 .Ve arslan yavrusuna denir شَيْعُ هَذَا أيَْ مِقْدَارُهُ
Ve erte ¡akabinde olan güne ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُآتِيكَ غَدًا أوَْ شَيْعَهُ أيَْ بَعْدَه Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir nesneyi nâs [¡şey] شَيْ
içre yayıp fâş eylemek ma¡nâsına. Ve 
bu vech-i mezkûr üzere lâzımdır, bâ™ ile 
müte¡addî olur; tekûlu: شَيْعًا يْءِ  بِالشَّ  شِعْتُ 
وَأظَْهَرْتَهُ أذََعْتَهُ  إِذَا  بَيْعًا  بِعْتُ   Ve doldurmak مِثْلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  ve شَاعَ 
tekûlu’l-¡Arab: َُلام لامَُ كَمَالَ عَلَيْكُمُ السَّ  شَاعَكُمُ السَّ
وَيَقُولوُنَ لامَُ  السَّ مَلََكُمُ  أوَْ  فَارَقَكُمْ  لاَ  أوَْ  تَبِعَكُمْ   أوَْ 
لامَِ وَأشََاعَكُمْ  Bunlarda teba¡iyyet شَاعَكُمُ اللهُ بِالسَّ
ma¡nâsı veled-i müte¡âkib ma¡nâsına olan 
.lafzından me™hûzdur [¡şey] شَيْعٌ

َُ الِله  gibi [Teymullâh] تَيْمُ الِله [Şey¡ullâh] شَيْ
bir adamın ismidir.

 (vezninde [rey√ân] رَيْحَانٌ) [Şey¡ân] شَيْعَلنُ
Yemen’de bir mevzi¡ ismidir.

يعَةُ -Bir kim (şîn’in kesriyle) [eş-şî¡at] اَلشِّ
senin medâr-ı kuvveti olacak müttefik 
etbâ¡ ve ensârına denir; yukâlu: َْهُمْ شِيعَتُهُ أي 
وَأنَْصَارُهُ  O kimse tâ™ife-i mezkûre ile أتَْبَاعُهُ 
mütekavvî olup nâm ve şöhret bulduğu 
için ıtlâk olunmuştur. Ve 

 Başka başına müstakil bir [şî¡at] شِيعَةٌ
fırka-i insânîye ıtlâk olunur. Ve işbu ٌشِيعَة 
[şî¡at] lafzının müfredi ve tesniye ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi berâberdir. 
Ba¡dehu lafz-ı mezkûr İmâm ¡Alî el-
Murta∂â kerremallâhu vechehu hazret-
lerinin ve hânedân-ı ¡âlîlerine muhibb ve 
mihrübân olanlara bi-tarîki’l-galebe ıtlâk 
olunup hattâ onlara ism-i hâss oldu; cem¡i 
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tutraklar atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَيَّع 
النَّارَ إِذَا ألَْقَى عَلَيْهَا حَطَبًا يذُْكِيهَا بِهِ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muşeyya] اَلْمُشَيَّ
vezninde) Dilîr ve bahâdıra denir, gûyâ 
ki bir âher kimse ile yâhûd umûr-ı hâ™ile 
tecrübeleriyle hâsıl olan kuvvet-i kalb-
le teşcî¡ olunmuştur; yukâlu: َْأي مُشَيَّعٌ   رَجُلٌ 
 رَجُلٌ :Ve ivegen adama denir; yukâlu شُجَاعٌ
مُشَيَّعٌ أيَْ عَجُولٌ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-muşeyye¡at] اَلْمُشَيَّعَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol koyuna ve 
keçiye denir ki zebûnluklarından sürüden 
geride kalır olmalarıyla sevk eder kimse-
ye muhtâc ola.

عَةُ ثَةٌ) [el-muşeyyi¡at] اَلْمُشَيِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol koyuna ve keçiye denir ki 
zebûnluğundan sürüden geride kalır ol-
malarıyla gûyâ ki sürüyü sevk eder ola; 
ve minhu’l-hadîsu: “ِعَن لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   نَهَى 
وَكَسْرِهَا الْيَاءِ  بِفَتْحِ  الْضََاحِي“  فِي   Pes iki الْمُشَيَّعَةِ 
rivâyete göre de kurbân koyunu zebûn ve 
mehzûl olmaktan menhî olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâye¡at] اَلْمُشَليَعَةُ
vezninde) Bir kimse ile dostluk eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َُوَالاه إِذَا  -Ve ge شَايَعَهُ 
ride kalmış deveyi sürüye mülhak olmak 
için haykırıp çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلِ إِذَا صَاحَ وَدَعَاهَا -Ve bir ada شَايَعَ بِالِْ
ma bir mâddede tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍشَايَعَهُ إِذَا تَابَعَهُ عَلَى أمَْر

َُ -veznin [¡mutâbi] مُتَابِعٌ) [¡el-muşâyi] اَلْمُشَليِ
de) Lâhik ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارَ مُشَايِعًا 
لَهُمْ أيَْ لاحَِقًا

َُ لٌ) [¡et-teşeyyu] اَلتَّشَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şî¡alık iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيعَة عَى دَعْوَى الشِّ جُلُ إِذَا ادَّ تَشَيَّعَ الرَّ
ve [el-muteşâyi¡ân] اَلْمُتَشَليِعَلنِ

يَعَلعُ -vez [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ) [™eş-şuye¡â] اَلشُّ
ninde) Ehadühümâ âhere ٌشِيعَة [şî¡at] ya¡nî 
a¡vân ve ensâr olan cemâ¡at ve ¡askere de-
nir; yukâlu: ِلِصَاحِبِه عٌ  شَيِّ وَاحِدٍ  كُلُّ  أيَْ  شُيَعَاءُ   هُمْ 
Ve bu ٌع  ,lafzından cem¡dir [¡şeyyi] شَيِّ
عَةٌ vezninde; mü™ennesi [keyyis] كَيِّسٌ  شَيِّ
[şeyyi¡at]tır. Ve عَةٌ  شَيِّ  [şeyyi¡at] ٌمَشَاعَة 
[meşâ¡at] ma¡nâsınadır ki hisse-i gayr-i 
maksûmedir; yukâlu: ٌعَةٌ بَيْنَهُمْ أيَْ مَشَاعَة ارُ شَيِّ اَلدَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mişye¡at] اَلْمِشْيَعَةُ
ninde) ¡Avretlerin pamuk ve iplik koduk-
ları sepet ve kuffe makûlesi kaba denir.

يُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şeyû] اَلشَّ
Odun tutrağına denir, ٌوَقُود [ve…ûd] ve ٌضِرَام 
[∂irâm] ma¡nâsına.

يْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şey¡at] اَلشَّ
Bir nev¡ şecerdir ki bal arısı otlar; ondan 
yaptığı bal be-gâyet sâf ve a¡lâ olur ve çi-
çekleri pek hoş-bû olmakla esvâb aralığı-
na vaz¡ ederler.

 vezninde [¡mi≠yâ] مِذْيَاعٌ [¡el-mişyâ] اَلْمِشْيَلعُ
ve mürâdifidir ki aslâ ketm-i esrâr eyle-
mez olan adama denir; yukâlu: ٌمِشْيَاع  رَجُلٌ 
أيَْ مِذْيَاعٌ

َُ  Sürüden ayrılan deveye [¡et-teşyî] اَلتَّشْيِي
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل  شَيَّعَ بِالِْ
-Ve bir semte giden adama gönde إِذَا أشََاءَ بِهَا
ri gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّعَ فُلانًَا إِذَا 
غَهُ مَنْزِلَهُ عَهُ وَيبَُلِّ  Ve şehr-i ramazân خَرَجَ مَعَهُ لِيُوَدِّ
¡akibinde sitt-i şevvâl tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َشَيَّعَ شَهْرَ رَمَضَانَ إِذَا صَام 
أيََّامٍ سِتَّةَ   Ve bir nesneyi âteşle yakmak بَعْدَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا  بِالنَّارِ   شَيَّعَهُ 
Ve bir adama kalb kuvveti vermekle yü-
reklendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَيَّع 
أهَُ وَجَرَّ عَهُ  إِذَا شَجَّ  Ve çoban kaval çalmak فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَفَخَ  إِذَا  اعِي  الرَّ  شَيَّعَ 
 Ve ¡alevlendirmek için âteşe hurde الْيَرَاعِ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ع]

َُ صْبَ  hemzenin harekât-ı) [¡el-i§ba] اَلِْ
selâsı ve her harekesinde bâ’nın harekât-ı 
selâsıyla lügattır ki dokuz lügat olur) ve

 vezninde [¡usbû] أسُْبُوعٌ) [¡el-u§bû] اَلْصُْبُوعُ
ki onuncu lügattır) Elde ve ayakta olan 
parmağa denir. Bunların mecmû¡u Kurâ¡ 
el-Luπavî rivâyetidir. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur, cem¡i ُأصََابِع [e§âbi¡] 
ve ٌأصُْبُوع [u§bû¡]un ُأصََابِيع [e§âbî¡]dir.

َُ صْبَ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-İ§ba] اَلِْ
Necd diyârında bir dağın adıdır.

َِ صْبَ الِْ  Hekîm ve şâ¡ir ve [¡u’l-İ§ba±] ذُو 
hatîb olan ◊ur&ân b. Mu√arri& el-¡Advânî 
lakabıdır ki mu¡ammerîndendir; bir gün 
ayağının baş parmağını yılan sokmak-
la kat¡ eylediği için mülakkab oldu. Ve 
±u’l-İ§ba¡ ◊ibbân b. ¡Abdullâh et-Taπlebî 
şu¡arâdandır. Ve 

َِ صْبَ الِْ  Müte¡ahhirînden [¡u’l-İ§ba±] ذُو 
başka bir şâ¡irdir ki Velîd b. Yezîd’in 
meddâhındandır. Ve Zekiyyuddîn b. 
Ebi’l-İ§ba¡ şu¡arâ-yı müte¡ahhirîndendir; 
◊âfı@ Şerefuddîn ¡Abdulmun¡im ed-
Dimyâ†î merkûmdan eş¡âr-ı ¡adîdesini 
imlâ eylemiştir. Ve ±u’l-E§âbi¡ et-Temîmî 
evi’l-»uzâ¡î evi’l-Cuhenî ashâbdandır. Ve 

ٌَ  Bir nesnede olan güzel eser [¡i§ba] إِصْبَ
ve nişâneye ıtlâk olunur ki parmakla gös-
terilmeğe sezâ ola, âlet yâhûd sebebiyyet 
¡alâkasıyla; yukâlu: ٌأثََر أيَْ  إِصْبَعٌ  مَاشِيَتِهِ   عَلَى 
صْبَعِ لِحُسْنِهَا وَسِمَنِهَا حَسَنٌ يَعْنِي يشَُارُ إِلَيْهَا بِالِْ
لنَ فَّ ٌَ  َُ  [kettân] كَتَّانٌ) [İ§ba¡u »affân] إِصْبَ
vezninde) Kûfe’ye karîb bir binâ-i 

 mîm’lerin zammı) [el-muştâ¡ân] اَلْمُشْتَلثَلنِ
ve tesniye bünyeleriyle) Bir yerde hissele-
ri ٌمَشَاع [meşâ¡] ya¡nî gayr-i maksûm olmak 
üzere halît ve şerîk olan iki kimselerdir; 
yukâlu: ِهُمَا مُتَشَايِعَانِ وَمُشْتَاعَانِ فِي دَارٍ أيَْ شَرِيكَان 
 يَعْنِي عَلَى وَجْهِ الْمَشَاعِ

يعِيُّ  Şî¡a’ya (şîn’in kesriyle) [eş-Şî¡iyy] اَلشِّ
mensûb demektir. Mu√ammed b. Man§ûr 
eş-Şî¡î ki muhaddisîndendir, Man§ûr’un 
şî¡asındandır.

َُ ي  Dâ™imâ (şîn’in kesriyle) [¡eş-şî] اَلشِّ
nisvânla üns ve muhâletat üzere olan 
yâdigâra denir; yukâlu: عُهُنَّ  هُوَ شِيعُ نِسَاءٍ أيَْ يشَُيِّ
 وَيخَُالِطُهُنَّ
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َِ .Bir mevzi¡dir [¡âtu’l-E§âbi±] ذَاتُ الْصََلبِ

َُ بْ  Bir (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡e§-§ab] اَلصَّ
adamı fasl ve gıybet eylediği hâlde par-
mağıyla onun tarafına işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَبْعًا  وَعَلَيْهِ  بِهِ   صَبَعَ 
مُغْتَابًا بِإِصْبَعِهِ  نَحْوَهُ  أشََارَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir الْبَابِ 
kimseye bir adamı işâretle delâlet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَصَبَعَ فُلانًَا عَلَى فُلان 
شَارَةِ بِالِْ عَلَيْهِ  دَلَّ   Ve bir kabın içinde olan إِذَا 
suyu âher kaba akıtmak için parmağını o 
âher kabın üzerine komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلَيْهِ حَتَّى سَال إِصْبَعَهُ  إِذَا وَضَعَ  نَاءَ  الِْ  صَبَعَ 
إِنَاءٍ آخَرَ مَا فِي  -Ve tavuğun karnında yu عَلَيْهِ 
murtası var mıdır yok mudur bilmek için 
parmakla karnını yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَتَّى إِصْبَعَهُ  فِيهَا  أدَْخَلَ  إِذَا  جَاجَةَ  الدَّ  صَبَعَ 
 Ve يَعْلَمَ أنََّهَا تَبِيضُ أمَْ لاَ

ٌَ  ve [¡ab§] صَبْ

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [me§be¡at] مَصْبَعَةٌ
de) Kibr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki şeytân parmaklamakla şeytân gibi 
o dahi kibr ve nahvet eder; ve minhu: ْمَن 
يْطَانُ لْطَانُ صَبَعَهُ الشَّ وَلاَّهُ السُّ
-Hod-bîn ve mütekeb [¡el-ma§bû] اَلْمَصْبُوعُ
bir adama denir ki şeytân parmaklamış 
olur; yukâlu: ٌر رَجُلٌ مَصْبُوعٌ أيَْ مُتَكَبِّ

]ص ت ع]

َُ تَ -âd’ın ve tâ-yı fevkiyye§) [¡e§-§ata] اَلصَّ
nin fethiyle) Devekuşunun başında olan 
peklik ve burgaçlık hâletine denir, ¡alâ-
kavlin orasında olan hoşluğa ve letâfete 
denir. Ve 

ٌَ  Kavî ve zûr-mend delikanlıya [¡ata§] صَتَ
denir; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  صَتَعٌ   Ve yaban شَابٌّ 
eşeğine denir.

َُ تْ  Yere (vezninde [¡ad§] صَدْعٌ) [¡e§-§at] اَلصَّ
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَتَعَهُ صَتْعًا مِن 

¡azîmdir ki mülûk-ı Fürs binâlarındandır.

َِ صْبَ -Bâdiyede bir ka [¡âtu’l-İ§ba±] ذَاتُ الِْ
yalık ismidir.

َِ صْبَ -mîm’in zam) [¡muπillu’l-i§ba] مُغِلُّ الِْ
mı ve πayn-ı mu¡cemenin kesriyle) Pek 
hâyin kimseye ıtlâk olunur. Eliyle ede-
mezse parmağıyla eder ki parmağa varın-
ca hâyindir; yukâlu: ٌصْبَعِ أيَْ خَائِن هُوَ مُغِلُّ الِْ
الْفَتَيَلتِ  َُ  fâ’nın ve) [e§âbi¡u’l-feteyât] أصََلبِ
tâ’nın fethiyle) Ferenc-müşk dedikleri 
hoş-bû nebâta ıtlâk olunur ki karanfil-i 
bostânî ve misk otu derler, Şâm’dan mu-
kattar suyunu getirirler. Karanfil suyu 
ta¡bîr ederler, bi-¡aynihi karanfil suyu zann 
olunur. Rûm’da olan nev¡ine ¡aşşâblar pi-
liskin derler.

َُ هُرْمُسَ ورِنْجَانِ [e§âbi¡u hurmus] أصََلبِ احُ السُّ  فُقَّ
[fu……â√u’s-sûrincân] Ya¡nî sûrincân çiçe-
ğine denir.

الْعَذَارَى  َُ  Bir gûne [a§âbi¡u’l-¡a≠ârâ] أصََلبِ
üzümdür ki pelîd şeklinde uzun olur, 
tâze kızların parmaklarını teşbîh ederler, 
Türkîde parmak üzümü ve gelin parmağı 
ta¡bîr ederler.

َُ صُفْرٌ  (âd’ın zammıyla§) [e§âbi¡u §ufr] أصََلبِ
Bir nebât köküdür ki el ayasına şebîh olur, 
Türkîde meryemana eli derler, keff-i etfâl 
kadar ve beş parmak şeklinde ve rutûbetlü 
memlû bir nebâttır, cünûn ve sümûma 
nâfi¡dir.

فِرْثَوْنَ  َُ  İnciye şebîh [e§âbi¡u fir¡avn] أصََلبِ
parmak mikdârı bir nesnedir ki ◊icâz 
denizinden celb olunur. Ve bu, ha-
cer envâ¡ındandır, ona imsâkü’l-«urâc  
dahi derler. Üç nev¡ olur, a¡lâsı hafîf ve 
sühûletle münkesir olup ve üzerinde hutût 
olanlardır, cirâhâtı serî¡an onultup bitiştir-
mekte mücerrebdir.
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yukâlu: جِهَارًا بِهِ  تَكَلَّمَ  إِذَا  بِالْحَقِّ   Ve bir صَدَعَ 
işi âşikârece mevki¡ine isâbet ettirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِصَدَعَ بِالْمَْر 
 :ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا أصََابَ بِهِ مَوْضِعَهُ وَجَاهَرَ بِهِ
 ﴿فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ﴾ أيَْ شُقَّ جَمَاعَاتِهِمْ بِالتَّوْحِيدِ أوَْ مَعْنَاهُ
 إِجْهَرْ بِالْقُرْآنِ أوَْ أظَْهِرْ مَا تُؤْمَرُ بِهِ أوَِ احْكُمْ بِالْحَقَّ وَافْصِلْ
 بِالْمَْرِ أوَِ اقْصِدْ بِمَا تُؤْمَرُ أوَِ افْرُقْ بِهِ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ
Ve 

 ;Sarf ve tahvîl ma¡nâsınadır [¡ad§] صَدْعٌ
gûyâ ki vechesini şakk ile bir semte sarf 
eder; yukâlu: ُصَدَعَ فُلانًَا عَنْهُ إِذَا صَرَفَه Ve kat¡-ı 
beyâbân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: صَدَعَ الْفَلاةََ إِذَا قَطَعَهَا
دْعُ  Nâstan (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§id] اَلصِّ
cemâ¡ate ıtlâk olunur; yukâlu: ِصِدْعٌ مِنَ النَّاس 
 Ve bir nesneden ayrılmış parçaya أيَْ جَمَاعَةٌ
denir; yukâlu: ِتَيْن صَدَعَهُ صِدْعَيْنِ أيَْ شُقَّ
دْثَةُ -Deve yâhûd ko (hâ’yla) [e§-§id¡at] اَلصِّ
yun sürüsünden bir bölüğe denir; tekûlu: 
مِنْهَا وَتَقُولُ صِدْعَةٌ بِلِ أيَْ صِرْمَةً   أعَْطَانِي صِدْعَةً مِنَ الِْ
 Ve iki yarılmış nesnenin مِنَ الْغَنَمِ أيَْ فِرْقَةٌ مِنْهَا
yarım parçasına denir; yukâlu: َمِن  صِدْعَةٌ 
صْفُ مِنْهُ الْمَشْقُوقُ نِصْفَيْنِ الثَّوْبِ أيَِ النِّ

َُ دِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§adî] اَلصَّ
 .ile iki ma¡nâda mürâdiftir [id¡at§] صِدْعَةٌ
Ve 

ٌَ  ,sabâh vaktine ıtlâk olunur [¡adî§] صَدِي
zulmetten yarılıp yâhûd zulmeti yardı-
ğı için ıtlâk olundu; yukâlu: ُدِيع الصَّ  طَلَعَ 
بْحُ الصُّ  Ve eski sevbe yamanmış yeni أيَِ 
ruk¡aya ıtlâk olunur. Ve iki parça olmuş 
sevb makûlesi nesnenin nısf parçasına 
denir; cem¡i ٌصُدُع [§udu¡]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Mü™ellif işbu ma¡nâ-yı ahîri 
tekrâr eylemiştir. Ve şol tâze sağılmış 
süte denir ki sağdıktan sonra bir perde ko-
nulmakla soğuyup yüzü kaymak tutmuş 
ola; yukâlu: ُلَبَنٌ صَدِيعٌ أيَْ حَلِيبٌ وُضِعَ فَبَرَدَ فَعَلَتْه 

الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَعَهُ

َُ لٌ) [¡et-te§attu] اَلتَّصَتُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûsta tereddüd ve hayretten beri 
öte gidip gelmek, ¡alâ-kavlin yanında bir 
nesne olmayarak tenhâca gelmek yâhûd 
¡uryân olarak gelmek yâhûd mutlakan 
ayak oltası eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاءَ أوَْ  وَذَهَبَ  وَجَاءَ  الْمَْرِ  فِي  دَ  تَرَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَصَتَّعَ 
وَعَادَ ةً  مَرَّ ذَهَبَ  أوَْ  عُرْيَانًا  جَاءَ  أوَْ  مَعَهُ  شَيْءَ  لاَ   وَحْدَهُ 
أخُْرَى

َُ نْتُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡e§-§untu] اَلصُّ
Küçük başlı eşeğe denir; vezni mâddesi 
karîben zikr olunur, inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ص د ع]
دْعُ  Odun (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡e§-§ad] اَلصَّ
ve sırça ve hâ™it makûlesi salâbetli nesne-
de olan yarığa ve çatlağa denir; yukâlu: فِي 
-Ve bir nesneden bir bölü الْعُودِ صَدْعٌ أيَْ شَقٌّ

ğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌصَدْعٌ مِنْهُ أيَْ فِرْقَة Ve 
bunlar masdar ile tesmiyedir. Ve hafîfü’l-
lahm adama ıtlâk olunur, bunda fetha-
teynle câ™izdir. Ve yerden çıkan nebâta 
ıtlâk olunur. Ve müctemi¡ ve müttefik 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki mecmû¡u 
şakk-ı vâhid üzere münşaktır; yukâlu: 
كَمَا بِالْعَدَاوَةِ  مُجْتَمِعُونَ  أيَْ  وَاحِدٌ  صَدْعٌ  عَلَيْهِمْ   الَنَّاسُ 
 Ve يقَُالُ هُمْ وَعْلٌ عَلَيْهِ وَضِلَعٌ عَلَيْهِ

-Masdardır ki mutlakan yar [¡ad§] صَدْعٌ
mak, ¡alâ-kavlin bir nesneyi yarısından iki 
yarmak yâhûd ayrılmamak vechiyle yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدْعًا   صَدَعَهُ 
هُ وَلَمْ يَفْتَرِقْ هُ نِصْفَيْنِ أوَْ شَقَّ هُ أوَْ شَقَّ  الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
Ve bir adama kerem-i tab¡ı için kasd ve te-
veccüh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki keremini yarıp içine duhûl eder; 
yukâlu: ِلِكَرَمِه قَصَدَهُ  إِذَا  -Ve bir nes صَدَعَ فُلانًَا 
neyi âşikâre söylemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki miyâne-i nâsı yarıp o sözü idhâl eder; 
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tavîl ve ne kasîr ola yâhûd ne genç ve ne 
koca ola. Ve 

 :Demir pâsına denir; yukâlu [¡ada§] صَدَعٌ
دَأُ دَعُ أيَِ الصَّ عَلاَ عَلَى الْحَدِيدِ الصَّ
دَاعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e§-§udâ] اَلصُّ
Baş ağrısına denir, gûyâ ki başı şakk eder; 
yukâlu: ِأْس أخََذَهُ صُدَاعٌ أيَْ وَجَعٌ الرَّ

َُ  Baş ağrıtmak [¡et-ta§dî] اَلتَّصْدِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ عَ   صُدِّ
صُدِعَ عْرِ  الشِّ فِي  وَيَجُوزُ  دَاعُ  الصُّ أصََابَهُ  إِذَا   الْمَجْهُولِ 
كَعُنِيَ فَهُوَ مَصْدُوعٌ
عُ ثٌ) [¡el-Mu§addi] الَمُصَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zuheyr b. Ce≠îme’nin kılıcı 
adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

عُ لٌ) [¡et-te§addu] اَلتَّصَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  عَ   تَصَدَّ
﴿ تَعَالَى  اللهُ  قَالَ  عَ  تَصَدَّ أصَْلُهُ  ثَرَ  إِدَّ مِثْلَ  عَ  دَّ إِصَّ وَيقَُالُ 
عُونَ الِ أصَْلُهُ يَتَصَدَّ ادِ وَالدَّ عُونَ﴾ بِتَشْدِيدِ الصَّ دَّ  يَوْمَئِذٍ يَصَّ
أدُْغِمَتْ ثمَُّ  صَادًا  التَّاءُ  الْرَْضِ Ve قُلِبَتِ  عُ   تَصَدُّ
[te§addu¡u’l-ar∂] bir kimse firâr ederek 
vech-i arzda gâ™ib ve nâ-bedîd olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ  الْرَْضُ  عَتِ   تَصَدَّ
ا  Ve bir nesne yarılıp çatlamak تَغَيَّبَ فِيهَا فَارًّ
ma¡nâsınadır, yukâlu: َّيْءُ إِذَا انْشَق عَ الشَّ تَصَدَّ
نْصِدَاعُ -Bu dahi yarılıp çatla [¡el-in§idâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِنْصَدَعَ 
انْشَقَّ

]ص ر ع]
رْعُ ve (âd’ın fethi ve kesriyle§) [¡e§-§ar] اَلصَّ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma§ra] اَلْمَصْرَعُ
ninde) Yıkıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمَصْرَعًا  صَرْعًا   صَرَعَهُ 
 Ve şi¡rin beytini iki mısrâ¡lı طَرَحَهُ عَلَى الْرَْضِ
ya¡nî iki kâfiyeli kılmak ma¡nâsınadır ki 
mısrâ¡-ı evvelinde dahi kâfiyeye ri¡âyet 
eylemekten ¡ibârettir, mesnevî ebyâtı gibi. 

وَايَةُ  Ve dağ keçisinin gencine denir. Ve الدُّ
bünye ve hilkati ne büyük ve ne küçük 
ya¡nî miyâne olan şahsa denir, ِالْخَلْق  مَرْبُوعُ 
[merbû¡u’l-«al…] ma¡nâsınadır. Ve şol 
sevbe denir ki cenk günlerinde zırh altın-
dan giyilir, zırh gömleği ta¡bîr olunur ve 
ba¡zen pek pamuklu çukadan yapılmakla 
çukal ta¡bîr ederler.

دُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e§-§udû] اَلصُّ
Meyl ve teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَدَعَ إِلَيْهِ صُدُوعًا إِذَا مَال 

دَثَلتُ  صَدْعَةٌ (fetehâtla) [e§-§ade¡ât] اَلصَّ
[§ad¡at]ın cem¡idir ki teferrük ve perîşânlık 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
قٌ أْيِ وَالْهَوَى أيَْ تَفَرُّ صَدَعَاتٌ فِي الرَّ
لدِعُ -Uzun uzadı vech-i arz [¡e§-§âdi] اَلصَّ
da mümtedd olan dağa ve sel suyuna ve 
dereye ıtlâk olunur; gûyâ ki yer yüzünü 
yarmıştır; yukâlu: َْأي صَادِعٌ  وَوَادٍ  وَسَيْلٌ   جَبَلٌ 
 Bu münâsebetle maşrık ذَاهِبٌ فِي الْرَْضِ طوُلاً
cânibine subh-ı sâdi¡ ıtlâk olunur.

 (mîm’in fethiyle) [¡el-me§âdi] اَلْمَصَلدِعُ
 مَقْعَدٌ ,lafzından cem¡dir [¡ma§da] مَصْدَعٌ
[ma…¡ad] vezninde, arz-ı galîzede olan 
sehl ve mülâyim yollara ıtlâk olunur. 
Ve ok temrenlerine ıtlâk olunur, ُمَشَاقِص 
[meşâ…i§] ma¡nâsına; bunun müfredi ٌمِصْدَع 
[mi§da¡]dır, ٌمِنْبَر [minber] vezninde. Ve 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡mi§da] مِصْدَعٌ
Pek belîg ve fasîh adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki kelâmıyla sevâmi¡ ve kulûbu şakk 
eder; yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِصْدَعٌ أيَْ بَلِيغ
دَعُ -Dağ keçisi (fethateynle) [¡e§-§ada] اَلصَّ
nin ve âhûnun ve eşeğin ve devenin genç 
olarak kavî ve tüvânâ olanlarına denir; 
dâl’ın sükûnuyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin 
her şey™in orta hâlli olanına denir, ya¡nî 
meselâ ne ¡azîm ve ne sagîr ola yâhûd ne 
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hayrlıdır.” Tarîka-i hakkaya mülâzemetle 
irşâd eylemek ma¡rizinde îrâd olunur, zîrâ 
rüşd ve ihsân tarîkiyle ¡amel edenin hatâsı 
hark ve isâ™etle ¡amel edenin isâbetinden 
efdaldir, niteki müctehidin hatâsında dahi 
ecr ve sevâb müterettebdir.

رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§ur¡at] اَلصُّ
Şol adama denir ki herkes kendisini ba-
sıp yıkar ola ki baskın adam ta¡bîr olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ صُرْعَةٌ إِذَا كَانَ يَصْرَعُهُ النَّاسُ كَثِيرًا
رَثَةُ ) [e§-§ura¡at] اَلصُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

َُ ي رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡e§-§irrî] اَلصِّ
ve

اثَةُ رَّ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [e§-§arrâ¡at] اَلصَّ
ninde) Pehlivâna denir ki herkesi basıp 
yıkar ola; yukâlu: ٌاعَة وَصَرَّ يعٌ  وَصِرِّ صُرَعَةٌ   رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يَصْرَعُ النَّاسَ

َُ رِي -Yı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§arî] اَلصَّ
kılmış ve yere çalınmış kimseye denir; 
cem¡i صَرْعَى [§ar¡â] gelir, ٌمَرِيض [marî∂] ve 
 gibi. Ve ağacı yonulmamış [mar∂â] مَرْضَى
yaya denir, ¡alâ-kavlin ağacı kesilmezden 
mukaddem şecerinde kurumuş olanına de-
nir. Ve bu resme olan kamçıya da denir; 
yukâlu: َِقَوْسٌ وَسَوْطٌ صَرِيعٌ أيَْ لَمْ ينُْحَتْ مِنْهُ شَيْءٌ أو 
جَرِ  Ve şol ağaç dalına الَّذِي جَفَّ عُودُهُ عَلَى الشَّ
denir ki gereği gibi yere eğilip yüzü koyu 
düşmüş olmakla ona aslâ güneş dokun-
mayıp dâ™imâ gölgede perverde olmağın 
pekişmeyip sâ™ir dallardan yumuşak ve 
hoş-bûy ola, ondan misvâk ittihâz ederler; 
cem¡i ٌصُرُع [§uru¡] gelir zammeteynle.

رُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e§-§arû] اَلصَّ
Nâsla çok güreş tutan güreşçiye denir; 
cem¡i ٌصُرُع [§uru¡] gelir,ٌكُتُب   [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ِرَاع هُوَ صَرُوعٌ أيَِ الْكَثِيرُ الصِّ
رْثَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§ar¡at] اَلصَّ

Kezâlik kapıyı iki mısrâ¡lı ya¡nî iki kanat-
lı kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشِّ  صَرَعَ 
 Ve وَالْبَابَ إِذَا جَعَلَهُ ذَا مِصْرَاعَيْنِ

 Bir ¡illet adıdır ki Türkîde tutarık [¡ar§] صَرْعٌ
ta¡bîr olunur; a¡zâ-yı nefsiyyeyi ef¡âlinden 
ya¡nî hiss ve hareketten men¡ eder, lâkin 
tamâmen men¡ eylemez. Bunun sebebi 
balgam ve sevdâ makûlesi hılt-ı galîzin 
yâhûd lüzûcetli hılt-ı kesîrin ba¡zı butûn-ı 
dimâga ve muharrik-i a¡zâ olan mecrâ-yı 
a¡sâba su¡ûd ve nüfûz eden ebhiresinden 
¡ârız olan süddedir, rûhun butûn-ı dimâga 
ve a¡sâb-ı mezkûreye sülûk-ı tabî¡iyyesine 
mâni¡ olmakla a¡zâ™ müteşennic olduğun-
dan hâlet-i mezbûre tahaddüs eder. Ve 

 Misl (âd’ın fethi ve kesriyle§) [¡ar§] صَرْعٌ
ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا لَهُ صَرْعٌ أي 
 ;Ve fenn ve nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır مِثْلٌ
cem¡i ٌأصَْرُع [e§ru¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi 
ve ٌصُرُوع [§urû¡] gelir; yukâlu: َْأي مِنْهُ   صَرْعٌ 
 ;Ve renk ve levn ma¡nâsınadır فَنٌّ وَضَرْبٌ مِنْهُ
yukâlu: ِلَوْنَيْن ذُو  أيَْ  صَرْعَيْنِ  ذُو   ve minhu هُوَ 
yukâlu: إِلَى حَالٍ  مِنْ  يَنْتَقِلُونَ  أيَْ  صَرْعَيْنِ   تَرَكْتُهُمْ 
 ;Ve yamaç ve mukâbil ma¡nâsınadır حَالٍ
yukâlu: ُهُوَ صَرْعُ كَذَا أيَْ حِذَاءَه
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma§ra] اَلْمَصْرَعُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olur, yıkıp yere çalacak mevzi¡e de-
nir; yukâlu: ٌلِكُلِّ جَنْبٍ مَصْرَع Bu münâsebetle 
maktele ٌمَصْرَع [ma§ra¡] ıtlâk olunur.

رْثَةُ  Binâ-i (âd’ın kesriyle§) [e§-§ir¡at] اَلصِّ
nev¡dir, bir gûne yere çalınmak ve yere 
çalmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: 
وَيرُْوَى“ رْعَةِ“  الصِّ حُسْنِ  مِنْ  خَيْرٌ  سْتِمْسَاكِ  الِْ  سُوءُ 
ةِ الْمَرَّ بِمَعْنَى   Aslı budur ki “At üzere بِالْفَتْحِ 
oturmakta mahâreti olmayan râkib kendi 
kendisini oldukça muhâfaza edip düşme-
se, zemîne düşüp musâb olan kimseden 
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her birine ٌمِصْرَاع [mi§râ¡] denir. Mü™ellif 
müsâmaha üzere ta¡rîf eylemiştir. Ve 

-İki kapıya denir ki iki [mi§râ¡ân] مِصْرَاثَلنِ
si de kapalı olup ortalarında bir medhali 
olmakla oradan duhûl ve hurûc ederler, 
murâd iki kanatlı büyük sarây kapısıdır ki 
ortasında küçük kapısı olur.

َُ  Kapıyı iki kanatlı ve şi¡ri [¡et-ta§rî] اَلتَّصْرِي
iki mısrâ¡lı kılmak ya¡nî mesnevî gibi hem-
kâfiye eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  صَرَّ
مِصْرَاعَيْنِ ذَا  جَعَلَهُ  إِذَا  وَالْبَابَ  عْرَ   Ve yere pek الشِّ
yıkıp çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  صَرَّ
بِمَعْنَى صَرَعَهُ شَدِيدًا

]ص ر ق ع]
رْمَعَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [e§-§ar…a¡at] اَلصَّ
[da√recet] vezninde) Parmak çıtırdatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرْقَعَ إِصْبَعَهُ إِذَا فَرْقَعَه
رْمَلثَةُ -Sa (âd’ın kesriyle§) [e§-§ir…â¡at] اَلصِّ
panın seslenen ya¡nî şakıldayan ucuna 
denir.

]ص ط ع]

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi§†a] اَلْمِصْطَ
Belîg ve fasîh ve sühan-ver adama denir; 
yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِصْطَعٌ أيَْ فَصِيحٌ بَلِيغ

]ص ع ص ع]

َُ عْصَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e§-§a¡§a] اَلصَّ
Dağınık ve müteferrik ma¡nâsınadır. Ve 
bir nev¡ kuş ismidir ki benek benek alacası 
olur, çekirge sayd eder; §âd’ın zammıyla 
da câ™izdir; cem¡i ُصَعَاصِع [§a¡â§i¡]dir.

عْصَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§a¡§a¡at] اَلصَّ
ninde) Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ -Ve bir nesneden belinle صَعْصَعَ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ
yip korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَعْصَع 
فَرِقَ إِذَا   ;Ve depretmek ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve başın saçını صَعْصَعَ الشَّ

Binâ-i merredir. Ve hâlet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْيَفْعَلُهُ عَلَى كُلِّ صَرْعَةٍ أي 
حَالَةٍ
رْثَلنِ -âd’ın fethi ve tesni§) [e§-§ar¡ân] اَلصَّ
ye bünyesiyle) İki bölük develere denir ki 
kesretlerinden nâşî bir bölüğü suya gelip 
âher bölüğü gider ola; yukâlu: َلَهُ صَرْعَانِ مِن 
بِلِ أيَْ صِرْمَانِ تَرِدُ إِحْدَاهُمَا حِينَ تَصْدُرُ الْخُْرَى  Ve الِْ
leyl ve nehâra ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin 
iki ٌصَرْع [§ar¡] demektir ki biri sabâhtan 
nısf-ı nehâra kadar ve biri nısf-ı nehârdan 
gurûba kadar zamândır; tekûlu: ِآتِيهِ صَرْعَيْن 

أيَْ لَيْلاً وَنَهَارًا أوَْ هُمَا الْغَدَاةُ وَالْعَشِيُّ
رْعُ  Misl ve (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§ir] اَلصِّ
hâlet ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
tekûlu: ْمَا أدَْرِي هُوَ عَلَى أيَِّ صِرْعَيْ أمَْرِهِ أيَْ لَمْ يَتَبَيَّن 
-Ya¡nî “Filânın husûsu fevz ve hay لِي أمَْرُهُ
bet hâletlerinden hangi hâlette olduğunu 
bilemiyorum.” Ve 

 صُرُوعٌ İpin bir katına denir; cem¡i [¡ir§] صِرْعٌ
[§urû¡] gelir. Ve güreşçiye denir; yukâlu: 
هُمَا صِرْعَانِ أيَْ مُصَارِعَانِ وَمُصْطَرِعَانِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âra¡at] اَلْمُصَلرَثَةُ
vezninde) ve

صْطِرَاعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i§†irâ] اَلِْ
de) Güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَارَعَا وَاصْطَرَعَا إِذَا عَالَجَا أيَُّهُمَا يَصْرَعُ صَاحِبَهُ
اعٌ ) [¡arrâ~] صَرَّ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Esâmîdendir: Ebû ¢ays b. ~arrâ¡, Benî ¡İcl 
cemâ¡atinden bir kimsedir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi§râ] اَلْمِصْرَاعُ
ninde) Kapı kanadına denir, gûyâ ki onun-
la ensesinde bulunanı çarpıp yere çalar; 
tesniyesinde ِمِصْرَاعَان [mi§râ¡ân] denir. Ve 
şi¡rde ِمِصْرَاعَان [mi§râ¡ân] beytin iki kâfiyeyi 
müştemil iki cüz™ünden ¡ibârettir, ٌمِصْرَاع 
[mi§râ¡]-ı bâba teşbîh yâhûd medhal-i 
şi¡r olduğu cihetiyle ıtlâk olunmuştur, 
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de) ve

) [el-ma§fe¡âniyy] اَلْمَصْفَعَلنِيُّ  مَرْتَبَانِيٌّ
[mertebâniyy] vezninde) Nâsın dâ™imâ 
sille vurdukları kimseye denir ki murâd 
maskara makûlesidir; yukâlu: ُصَفْعَان  رَجُلٌ 
 Mütercim der ki niteki وَمَصْفَعَانِيٌّ إِذَا كَانَ يصُْفَعُ
işbu kıt¡ada vâki¡dir: 

لاَ بَارَكَ اللهُ دُنْيَانَا فَقِيمَتُهَا

لَيْسَتْ تَفِي عِنْدَ ذِي لبٍُّ بِقِيرَاطِ

دُنْيَا تَأْبَّتْ عَلَى الْحَْرَارِ قَاطِبَةً

اطِ  وَطَاوَعَتْ كُلَّ صَفْعَانِ وَضَرَّ

وْفَعَةُ  [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ) [e§-§avfe¡at] اَلصَّ
vezninde) Baş kisvetinin tepesine de-
nir; yukâlu: أعَْلَى عَلَى  أيَْ  صَوْفَعَتِهِ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
ةِ  وَالْكُمَّ  صَوْقَعَةٌ Alâ-kavlin bu …af’la¡ الْعِمَامَةِ 
[§av…a¡at]tan musahhaftır.

]ص ق ع]

َُ قْ  (vezninde [¡…ra] رَقْعٌ) [¡…e§-§a] اَلصَّ
Vurmak, ¡alâ-kavlin başına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَقْعًا   صَقَعَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ أوَْ عَلَى رَأْسِهِ

ٌَ  ve [¡…a§] صَقْ

ٌَ  ve (âd’ın fethiyle§) [¡a…î§] صَقِي

-Horoz öt (âd’ın zammıyla§) [¡u…â§] صُقَلعٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يكُ صَقْعًا  صَقَعَ الدِّ
 Ve وَصَقِيعًا وَصُقَاعًا إِذَا صَاحَ

ٌَ  Bir hayvânın yüzünü yâhûd [¡…a§] صَقْ
başını dağlağıyla dağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو وَجْهِهِ  عَلَى  وَسَمَهُ  إِذَا  بِكَيٍّ  الْحِمَارَ   صَقَعَ 
-Ve eşek yüreği sürerek dağınık zı رَأْسِهِ
rıltı ile osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَطْبَةً مُنْتَشِرَةً  بِهَا  جَاءَ  إِذَا  بِضَرْطَةٍ  الْحِمَارُ   Ve صَقَعَ 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَقَع 
صَرَعَهُ إِذَا  الْرَْضَ   Ve gitmek, ¡alâ-kavlin بِهِ 
yoldan sapmak yâhûd hayr ve kerem yo-
lundan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَقَع 

dühnle çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ بِهِ هْنِ إِذَا رَوَّ  Ve صَعْصَعَ رَأْسَهُ بِالدُّ

 Bir nev¡ nebât adıdır ki [a¡§a¡at§] صَعْصَعَةٌ
ishâl için kullanırlar, ¡alâ-kavlin mutlakan 
müshil olan nebâta denir. Ve 

 Esâmîdendir: ~a¡§a¡a [a¡§a¡at~] صَعْصَعَةٌ
b. Mu¡âviye, Hevâzin kabâ™ilinden bir 
kabîlenin pederidir. Ve ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh b. ¡Abdurra√mân b. Ebî 
~a¡§a¡a tâbi¡îndendir; İmâm Mâlik’in 
ve İbn ¡Uyeyne’nin şeyhidir. Ve ba¡zı 
muhaddisîn, ismini kalble ¡Abdullâh b. 
¡Abdurra√mân ¡unvânında îrâd eylediler.

َُ عَلصِ  Her tarafa perâkende [¡e§-§a¡â§i] اَلصَّ
ve müteferrik nâsa denir; yukâlu: ذَهَبُوا 
قَةً ةً مُتَفَرِّ صَعَاصِعَ أيَْ نَادَّ

َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te§a¡§u] اَلتَّصَعْصُ
vezninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  يْءُ   Ve dağılmak تَصَعْصَعَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ  تَصَعْصَعَ 
Ve korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَبُنَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve zelîl ve hakîr ol تَصَعْصَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَصَعْصَعَ 
وَخَضَعَ  Ve cenkte alay yerinden kopup ذَلَّ 
ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَصَعْصَعَت 
-Ve bâ™ harfiyle da صُفُوفُهُمْ إِذَا زَالَتْ عَنْ مَوَاقِعِهَا
ğıtmak ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: 
هْرُ أيَْ أبََادَهُمْ وَشَتَّتَهُمْ تَصَعْصَعَ بِهِمُ الدَّ

]ص ف ع]

َُ فْ  Bir (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡e§-§af] اَلصَّ
adamın ensesine yavaşça yumrukla vur-
mak, ¡alâ-kavlin sille ve şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَفْعًا   صَفَعَهُ 
أنَْ هُوَ  أوَْ  شَدِيدًا  لاَ  هِ  كَفِّ بِجُمْعِ  قَفَاهُ  ضَرَبَ  إِذَا   الثَّالِثِ 
هُ فَيَضْرِبَ  Ba¡zılar ¡indinde bu lügat-ı يَبْسُطَ كَفَّ
müvellededir.

فْعَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§af¡ân] اَلصَّ
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ابُ صَاقِعُ أيَْ اسُْكُتْ يَا كَذَّ

َُ قِي  .Masdardır ki zikr olundu [¡e§-§a…î] اَلصَّ
Ve 

ٌَ -Bir nev¡ arıya denir ki sarı [¡a…î§] صَقِي
ca eşek arısı olacaktır. Ve kırağıya de-
nir, şebnem ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: 
صُقِعَتِ الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَصْقُوعَةٌ
صْقَلعُ  صَقْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-i§…â] اَلِْ
[§a…¡] gibi kırağı yağmakla yer kırağılı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصُْقِعَتِ الْرَْض 
صُقِعَتْ بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ   Ve yere kırağı عَلَى 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقِيع الصَّ  أصَْقَعَ 
أصََابَهَا إِذَا   Ve yağan kırağıya girmek الْرَْضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  أصَْقَعَ الرَّ
قِيعِ الصَّ

َُ قْ  Nâhiye (âd’ın zammıyla§) [¡…e§-§u] اَلصُّ
ma¡nâsınadır; ٌأصَْقَاع [a§…â¡] cem¡idir; 
yukâlu: ِقْعِ مِثْلُهُ أيَِ النَّاحِيَة مَا فِي هَذَا الصُّ
قْعَةُ  Bazı (âd’ın zammıyla§) [e§-§u…¡at] اَلصُّ
at ve kuş makûlesi hayvânın tepesi orta-
sında olan aklığa denir.

َُ -Vasftır, tepesinin ortasın [¡el-a§…a] اَلْصَْقَ
da aklık olan hayvâna denir; ُصَقْعَاء [§a…¡â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: إِذَا أصَْقَعُ  وَطَائِرٌ   فَرَسٌ 
 Ve كَانَتْ فِي وَسَطِ رَأْسِهِ صُقْعَةٌ أيَْ بَيَاضٌ

َُ  dedikleri [ufâriyyet§] صُفَارِيَّةٌ [¡a§…a] أصَْقَ
kuşa denir ki sarı asma ta¡bîr olunur.

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi§…a] اَلْمِصْقَ
de) Belîg ve Sühan-dân adama denir, ¡alâ-
kavlin bülend-âvâz mütekellime denir 
yâhûd darb-ı lisâna malîk olup ve hîn-i te-
kellümde kat¡â sekte ve inkıbâz ve inhisâr 
gelmeyerek âb-ı revân gibi münsecim 
ve müselsel tekellüm eden sâhib-i lisâna 
denir; yukâlu: الْعَالِي أوَِ  بَلِيغٌ  أيَْ  مِصْقَعٌ   خَطِيبٌ 
وْتِ أوَْ هُوَ مَنْ لاَ يرُْتَجُ عَلَيْهِ فِي كَلامَِهِ وَلاَ يتَُعْتِعُ الصَّ
قْعَلءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§a…¡â] اَلصَّ

الطَّرِيقِ عَنِ  أوَْ  الطَّرِيقِ  عَنِ  عَدَلَ  أوَْ  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimseyi yıldırım çalmak الْخَيْرِ وَالْكَرَمِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى اقِعَةُ  الصَّ  صَقَعَتْهُ 
اعِقَةُ صَعَقَتْهُ الصَّ
وْمَعَةُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [e§-§av…a¡at] اَلصَّ
ninde) Bu dahi bir adamın başına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  فُلانًَا   صَوْقَعَ 
 Ve عَلَى رَأْسِهِ

 Başa sarılan ¡imâmeye [av…a¡at§] صَوْمَعَةٌ
denir. Ve hatunların yaşmaklarını dühn-
den muhâfaza eyleyecekleri bez pâresine 
denir. Ve tiridin tepesinde olan deliklere 
denir ki çerviş oralarda eğlenir; yukâlu: 
وَقْبَتِهِ فِي  أيَْ  الثَّرِيدِ  صَوْقَعَةِ  فِي  إِصْبَعُهُ   Ve şol تَدُورُ 
cengâha denir ki onda darb-ı kesîr vâki¡ 
olmuş ola; tekûlu: ِمَوْضِع أيَْ  صَوْقَعَةٍ  فِي   وَقَعْنَا 
الْحَرْبِ الَّذِي فِيهِ ضَرْبٌ كَثِيرٌ
وْمَعَةِ  Rebî¡a kabîlesi [u’§-~av…a¡at±] ذُو الصَّ
yurdunda bir vâdî ismidir.

لمِعَةُ  a ıtlâk[â¡i…at§]صَاعِقَةٌ  [e§-§â…i¡at] اَلصَّ
olunur.

َُ قَ  Bir adamı (fethateynle) [¡e§-§a…a] اَلصَّ
yıldırım çalmakla bî-hod yâhûd helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَقِعَ 
صَعِقَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve at ve kuş صَقَعًا 
makûlesinin tepeleri ortası beyâz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالطَّائِر الْفَرَسُ   صَقِعَ 
أبَْيَضَ رَأْسِهِ  وَسَطُ  كَانَ  إِذَا   Ve kuyu içine وَغَيْرُهُ 
obrulup yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كِيَّةُ إِذَا انْهَارَتْ  Ve صَقِعَتِ الرَّ

ٌَ  Pek ıssılıktan soluk almayacak [¡…a§] صَقْ
derecede insâna müstevlî olan tutkunluğa 
denir ki gam ve endûha şebîh bir hâlettir; 
tekûlu: ِبِالنَّفْس يَأْخُذُ  الْيَوْمَ صَقْعٌ أيَْ شِبْهُ غَمٍّ   أخََذَنِي 
ةِ الْحَرِّ لِشِدَّ

َُ لمِ  Kezzâb kimseye ıtlâk [¡e§-§â…i] اَلصَّ
olunur; ma¡ânî-i mezkûrenin birinden 
me™hûzdur; ve minhu tekûlu’l-¡Arab: ْصَه 
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başı daz olmak ma¡nâsınadır ki başın 
önünde ya¡nî cebhesinde kıl olmayıp açık 
olmaktan ¡ibârettir. O yerde mâdde-i şa¡rın 
nâkıs ve kâsır ya¡nî ahlât-ı rediyyenin hid-
deti ve rutûbeti sebebiyle kıl bittiği mahall 
fâsid olmakla mesâmmât-ı şa¡rın kuvvet-i 
mâsikesine za¡f ¡ârız olduğundan ve gâhca 
dimâg kendisini ihâtâ eden kâse-i serin 
kendisine mümâss olduğu yerden aşağıca 
düşmekle kâse-i ser dimâgdan cezb eyle-
diği kuvvet-i rutûbeti za¡f ve kılletten nâşî 
yukarıya ya¡nî kendisine mülâkî olan be-
şereye def¡ ve ifâza eylemediğinden nâşî 
yübûsetin istîlâsından neş™et eder; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ مُنْحَسِرًا شَعْرُ جُلُ صَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  صَلِعَ الرَّ
مِ رَأْسِهِ  Ve مُقَدَّ

ٌَ  Başın önünde dazlak olan yere [¡ala§] صَلَ
denir; §âd’ın zammıyla da lügattır; müfre-
diٌصَلَعَة   [§ale¡at]tır; yukâlu: ِصَلَعَتِه عَلَى   صَكَّهُ 
أيَْ مَوْضِعِ صَلَعِهِ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a§la] اَلْصَْلَ
Başının önü daz olan kişiye denir. Fârisîde 
tevîl derler; yukâlu: ِرَجُلٌ أصَْلَعُ إِذَا كَانَ فِي رَأْسِه 
 صُلْعٌ ve cem¡i [™al¡â§] صَلْعَاءُ Mü™ennesi صَلَعٌ
[§ul¡] ve ٌصُلْعَان [§ul¡ân] gelir §âd’ların zam-
mıyla. Ve 

َُ  Cilâ verilmiş namluya [¡a§la] أصَْلَ
ıtlâk olunur, ٌصَوْلَع [savla¡] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ٌَ  Bir (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ayla~] صَيْلَ
dağın yâhûd bir mevzi¡in ismidir.

َُ لِي  Aslâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§alî] اَلصَّ
nebât eseri olmayan çıplak dağa vasf olur; 
yukâlu: ٌجَبَلٌ صَلِيعٌ أيَْ مَا عَلَيْهِ نَبْت

َُ وْلَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avla] اَلصَّ
de) Bu dahi cilâ verilmiş parlak namluya 
denir; yukâlu: ٌّسِنَانٌ أصَْلَعُ وَصَوْلَعٌ أيَْ مَجْلُو

َُ  (musaggar bünyesiyle) [¡el-u§ayli] اَلْصَُيْلِ

de) Güneşe ıtlâk olunur, insânın tepesine 
darb-ı harâret eylediği için; yukâlu: ِزَالَت 
مْسُ الشَّ أيَِ  قْعَاءُ  اَسْوَدَ :Kâle’ş-şârih الصَّ ابْنُ   قَالَ 
الْحَرِّ أشََدُّ  مَا  أبََتِ  يَا  الْحَرِّ  شَدِيدِ  يَوْمٍ  فِي  لِبَِيهِ  ئلَِيِّ   الدُّ
قْعَاءُ مِنْ فَوْقِكَ اءِ قَالَ إِذَا كَانَتِ الصَّ الِ وَكَسْرِ الرَّ  بِضَمِّ الدَّ
مْضَاءُ مِنْ تَحْتِكَ فَقَالَ أرََدْتُ أنََّ الْحَرَّ شَدِيدٌ فَقَالَ قُلْ  وَالرَّ
بَابَ وَضَعَ  فَحِينَئِذٍ  اءِ  وَالرَّ الِ  الدَّ بِفَتْحِ  الْحَرَّ  أشََدَّ  مَا   إِذَنْ 
بِ التَّعَجُّ
قَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e§-§i…â] اَلصِّ
Nikâba denir, ٌبُرْقُع [bur…u¡] ma¡nâsına. Ve 
nâkanın burnuna bağladıkları şey™e denir 
ki “د،ر،ج” mâddesinde beyân olundu. Ve 
şol takye tarzında bez pâresine denir ki 
¡avretler yaşmaklarını terden ve sürün-
dükleri yağdan hıfz için altından başlarına 
giyerler. Ve at uyanının suluk dedikleri 
halka vaz¡ olunacağı yerde olan demirden 
nesneye denir. Ve bir gûne damga ismidir 
ki deve kısmının tulunlarına basılır.

قَعِيُّ ) [e§-§a…a¡iyy] اَلصَّ  [ne«a¡iyy] نَخَعِيٌّ
vezninde) Nâka kısmının ibtidâ döl ver-
dikleri vaktte doğan döle denir ki güneş 
behâyimin tepesine gelip dokunduğu 
vaktten ¡ibârettir. Murâd evvel-i bahârdır 
ki ¡Arabistân’da şemsin semt-i re™se karîb 
müsâmit olduğu eyyamdır, hamel ve sevr 
burclarında deverânı vakttir, ondan sonra-
ya ٌّقَيْظِي […ay@iyy] ba¡dehu ٌّصَفَرِي [§aferiyy] 
denir. Ve 

 Şol deve dölüne denir ki [a…a¡iyy§] صَقَعِيٌّ
-yağdığı eyyâmda tevellüd ey [¡a…î§] صَقِيعٌ
lemiş ola. Ve bu hayrü’n-nitâc zamânıdır 
ki murâd güz mevsimidir.

َُ  Bir kimse için bir nesne [¡et-ta§…î] اَلتَّصْقِي
zımnında yemîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَ لِزَيْدٍ إِذَا حَلَفَ لَهُ عَلَى شَيْء صَقَّ

]ص ل ع]

َُ لَ  Bir adamın (fethateynle) [¡e§-§ala] اَلصَّ
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Sufyân’ın firâşı değildir.

ةُ لَيْعِيَّ -zubeyriy] زُبَيْرِيَّةٌ) [e§-~uley¡iyyet] اَلصُّ
yet] vezninde) Bir su adıdır.

اَّعُ انٌ) [¡e§-§ullâ] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de yâhûd ٌسُكَّر [sukker] vezninde) ¡Arîz ve 
şedîd yalçın kayaya ıtlâk olunur; müfredi 
hâ’yladır. Ve 

ٌَ  Aslâ (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡ulla§] صُلَّ
münbit olmayan por mevzi¡e ıtlâk olunur; 
yukâlu: مَكَانٌ صُلَّعٌ أيَْ لاَ ينُْبِتُ شَيْئًا
اعَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e§-§ilâ] اَلصِّ
Güneşin ıssısına denir; tekûlu: َُأحَْرَقَنِي صِلاع 
هَا مْسِ أيَْ حَرُّ الشَّ

َُ  Özr dilemek ve ¡özr¡ [¡et-ta§lî] اَلتَّصْلِي
beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلَّع 
أعَْذَرَ إِذَا  جُلُ   Ve hayye üzerinde toprak الرَّ
olmayarak zuhûra çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا تُرَابَ  بَرَزَتْ لاَ  إِذَا  الْحَيَّةُ   Ve صَلَّعَتِ 
bir kimse eğilip iki avucunu yere bastığı 
hâlde kazâ-i hâcet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَبْسُوطَة مُسْتَوِيَةً  يَدَهُ  وَضَعَ  إِذَا  فُلانٌَ   صَلَّعَ 
فَسَلَحَ
نْصِاعَُ ve [¡el-in§ilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-te§allu] اَلتَّصَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güneş ufuktan sıyrılıp görünmek, 
¡alâ-kavlin vasat-ı semâya gelmek yâhûd 
buluttan çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ وَتَصَلَّعَتْ إِذَا بَزَغَتْ أوَْ تَكَبَّدَتْ وَسَطَ  إِنْصَلَعَتِ الشَّ
مَاءِ أوَْ خَرَجَتْ مِنَ الْغَيْمِ السَّ

]ص ل ف ع]
لْفَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§alfe¡at] اَلصَّ
vezninde) Boyun vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُنقَُه ضَرَبَ  إِذَا  عِلاوََتَهُ   Ve baş صَلْفَعَ 
tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْفَع 
 ;Ve müflis olmak ma¡nâsınadır رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أفَْلَس صَلْفَعَ الرَّ

Zekere ıtlâk olunur. Ve bir cins yılana de-
nir ki boynu ince ve başı fındık tarzında 
yuvalak olur.

لْعَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§al¡â] اَلصَّ
El ayası gibi açık ve bâriz arz ve emkine-
ye denir; yukâlu: ٌخِطَّةٌ صَلْعَاءُ أيَْ مَشْهُورَة Ba¡zı 
nüshada  خُطَّة«â’nın zammıyla mazbût 
olmakla emr ve mâdde demek olur ki 
beyne’n-nâs şâyi¡ ve meşhûr demektir, bu 
dahi mecâz ve muhtemeldir. Ve Esâs’ta 
حْرَاءِ الْخَالِيَةِ لْعَاءِ أيَِ الصَّ  ibâreti nüsha-i¡ نَزَلْنَا بِالصَّ
ûlâya akrebdir. Ve 

-Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olu [™al¡â§] صَلْعَلءُ
nur, yapışacak ve tutacak yeri olmadığın-
dan; yukâlu: ُاهِيَة لْعَاءُ أيَِ الدَّ  Ve aslâ أصََابَتْهُمُ الصَّ
nebâtı olmayan çıplak arza ve kumluğa 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي صَلْعَاءُ  رَمْلَةٌ  أوَْ   أرَْضٌ 
لاَ نَبَاتَ فِيهِمَا
النَّعَلمِ  Benû Kilâb [al¡â™u’n-Ne¡âm~] صَلْعَلءُ 
yâhûd ∏a†afân diyârında Nu…re ile Muπîse 
beyninde bir mevzi¡ adıdır; onda bir vak¡a 
olmakla yevmu’§-~al¡â™ ma¡rûftur.

لَيْعَلءُ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™e§-~uley¡â] اَلصُّ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bâriz 
ve mekşûf olan ¡avret yerine, ¡alâ-kavlin 
dâhiye-i şedîdeye denir; ve minhu kav-
lu ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ li-Mu¡âviye: 
أيَْ“ تَعْنِي  لَيْعَاءَ“  الصُّ رَكِبْتَ  وَلَكِنْ  هُودُ  الشُّ شَهِدَتِ   مَا 
حِيحُ اَلصَّ الْحَدِيثِ  بِخِلافَِ  وَعَمَلَهُ  زِيَادًا  عَائهَُ  إِدِّ  تُرِيدُ 
تَكُنْ لَمْ  وَسُمَيَّةُ  الْحَجَرُ“  وَلِلْعَاهِرِ  لِلْفِرَاشِ  ”الْوَلَدُ   وَهُوَ 
فِرَاشًا سُفْيَانَ   [™uley¡â§] صُلَيْعَاءُ Bu hadîste لِبَِي 
dâhiye-i şedîde demektir ve ba¡zılar 
şehâdet-i zûr ile beyân eylediler. Ve 
Ziyâd, İbn Sumeyye’dir ki Ebû Sufyân’ın 
firâşından mütevellid zu¡m ve Mu¡âviye 
öylece iddi¡â eylemişti. Ve Sumeyye 
bir câriyedir ki asl Ümmu’l-mü™minîn 
Sevde cenâblarının vâlidi firâşıdır, Ebû 
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lâkin henüz kapçığından zuhûr eylememiş 
ola. Ve uzunca ve latîf ve mevzûn ok yele-
ğine denir, ¡alâ-kavlin efdal ve bihter ola-
nına denir; cem¡i ٌصُمْعَان [§um¡ân]dır. Ve 

َُ  Zekî ve mütevakkıd ve bîdâr [¡a§ma] أصَْمَ
gönüle denir; yukâlu: ٌظ قَلْبٌ أصَْمَعُ أيَْ زَكِيٌّ مُتَيَقِّ
-tesniye bünyesiy) [el-a§me¡ân] اَلْصَْمَعَلنِ
le) Zîrek ve dânâ-kalb ile re™y-i hâzimden 
¡ibârettir; yukâlu: ٌظ  لَهُ أصَْمَعَانِ أيَْ قَلْبٌ زَكِيٌّ مُتَيَقِّ
 Ve وَرَأْيٌ حَازِمٌ

َُ -Esâmî-i ricâldendir: ¡Ab [¡A§ma] أصَْمَ
dulmelik b. ¢ureyb b. ¡Abdulmelik b. 
¡Alî b. A§ma¡ ki Ebû Sa¡îd el-A§ma¡î’dir, 
edîb-i ma¡rûf ve nahvî ve lügavî-yi 
meşhûrdur, künyesi Ebu’l-¢undeyn’dir 
…âf’ın zammıyla.

مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§am¡â] اَلصَّ
de) ُأصَْمَع [a§ma¡]ın mü™ennesidir, küçük 
kulaklı dişiye denir; yukâlu: ُصَمْعَاء  إِمْرَأةٌَ 
الْذُُنِ غِيرَةُ  الصَّ  Ve küçük ve latîf olup أيَِ 
başa yapışıkça olan ya¡nî kanat gibi sa-
lınmayan kulağa denir; yukâlu: ُصَمْعَاء  أذُُنٌ 
أْسِ الرَّ إِلَى  ةٌ  مُنْضَمَّ لَطِيفَةٌ  صَغِيرَةٌ   Ve gerdanın أيَْ 
bir yanında askı küpe gelen yere denir, 
 ma¡nâsına. Ve yuvalak, düz [sâlifet] سَالِفَةٌ
ve ince olan nebâta, ¡alâ-kavlin boylanıp 
lâkin henüz tomurcuğundan çiçeği açıl-
mamış بُهْمَى [buhmâ] otuna ya¡nî çocuk-
ların pisi pisi dedikleri kedi otuna denir 
yâhûd henüz çiçeği açılmamış gonca 
çiçek kapçığına ve tomurcuğuna denir; 
cem¡i ٌصُمْع [§um¡] gelir §âd’ın zammıyla. 
Kilâb kısmına ِصُمْعُ الْكُعُوب [§um¡u’l-ku¡ûb] 
ıtlâkı bu münâsebete mebnîdir ki topuk 
kemikleri hurde olur.

وْمَعَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [e§-§avme¡at] اَلصَّ
vezninde) ve

َُ وْمَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avma] اَلصَّ

]ص ل ق ع]
لْقَعَةُ  [alfe¡at§] صَلْفَعَةٌ (âf’la…) [e§-§al…a¡at] اَلصَّ
vezninde ve ma¡nâlarıyla mürâdiftir. Ve 
pek seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْقَع 
دَهُ صَوْتَهُ إِذَا شَدَّ

َُ لَنْقَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡e§-§alen…a] اَلصَّ
vezninde) Şedîd sese denir; yukâlu: ٌصَوْت 
 Ve dilîr ve tünd ve tîz, işlek صَلَنْقَعٌ أيَْ شَدِيدٌ
ve nâfiz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ صَلَنْقَعٌ أي 
 Ve şenliksiz hâlî ve tenhâ مَاضٍ جَرِيءٌ شَدِيدٌ
yere denir; yukâlu: ٍطَرِيقٌ صَلَنْقَعٌ بَلَنْقَعٌ أيَْ خَال

]ص ل م ع]
لْمَعَةُ -vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [e§-§alme¡at] اَلصَّ
ninde) Zât ve nesebi nâ-ma¡lûm, bî-vücûd 
kimseye denir; yukâlu: َْهُوَ صَلْمَعَةُ بْنُ قَلْمَعَةَ أي 
 Ve لاَ يعُْرَفُ هُوَ وَلاَ أبَُوهُ

-Masdar olur, bir nes [alme¡at§] صَلْمَعَةٌ
neyi kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve tırâş eyle صَلْمَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   صَلْمَعَ 
 Ve bir nesneyi sıyrıncak eylemek حَلَقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَّسَه إِذَا   Ve صَلْمَعَهُ 
müflis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْمَع 
فُلانٌَ إِذَا أفَْلَسَ

]ص م ع]

َُ  (vezninde [¡a§la] أصَْلَعُ) [¡el-a§ma] اَلْصَْمَ
Küçük kulaklı insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِالْذُُن غِيرُ  الصَّ أيَِ  أصَْمَعُ  وَفَرَسٌ   Ve رَجُلٌ 
keskin kılıca denir; ٌقَاطِع أيَْ  أصَْمَعُ   Ve سَيْفٌ 
eşref-i mevâzi¡e müterakkî olan adama 
denir; yukâlu: ِأشَْرَف فِي  مُتَرَقٍّ  أيَْ  أصَْمَعُ   رَجُلٌ 
-Ve seme ve deng ve hayrân ada الْمَوَاضِعِ
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أصَْمَعُ أيَْ سَادِر Ve latîf 
ve hemvâr olan topuğa ve boğuma denir; 
yukâlu:  ٍوَمُسْتَو لَطِيفٌ  أيَْ  أصَْمَعُ  -Kâle fi’lكَعْبٌ 
Esâs: قَوَائِمُ وَرِمَاحٌ صُمْعُ الْكُعُوبِ أيَْ لِطَافُهَا Ve şol 
nebâta denir ki yenice yemişi zuhûr edip 
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sâdıka ve sâbite ile ¡azm ve mübâşeretten 
¡ibârettir; yukâlu: َم عَ عَلَى رَأْيِهِ إِذَا صَمَّ صَمَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu§amma] اَلْمُصَمَّ
vezninde) Boynuzlarının uçları incerek 
sivri olan âhûya vasf olur; yukâlu: ٌظَبْي 
عٌ أيَْ مُؤَلَّلُ الْقَرْنَيْنِ مُصَمَّ
عَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§amme¡at] اَلْمُصَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde ki mü™ennestir) ve

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu§avme¡at] اَلْمُصَوْمَعَةٌ
[muda√recet] vezninde) Tepesi kümmî ve 
incerek kotarılmış tiride vasf olur; yukâlu: 
أْسِ عَةٌ وَمُصَوْمَعَةٌ أيَْ مُدَقَّقَةُ الرَّ  Ve ثَرِيدَةٌ مُصَمَّ

عَةٌ  İfrât-ı susuzluktan [mu§amme¡at] مُصَمَّ
karnı ve böğürü birbirine yapışmış sığıra 
denir; yukâlu: َْعَاتٌ أي وَبَقَرَاتٌ مُصَمَّ عَةٌ   بَقَرَةٌ مُصَمَّ
عِطَاشٌ مُلْتَزِقَاتٌ فِيهِنَّ ضُمْرٌ

َُ عٌ) [¡el-mute§ammi] اَلْمُتَصَمِّ -mutefer] مُتَفَرِّ
ri¡] vezninde) Şol oka denir ki yeleği ıs-
lanmış olmakla buruşup yapışık toplanmış 
ola; yukâlu: ِم الدَّ مِنَ  قُذَذُهُ  ابْتَلَّتْ  إِذَا  عٌ  مُتَصَمِّ  سَهْمٌ 
تْ وَغَيْرِهِ فَانْضَمَّ
نْصِمَلعُ  Bir kimse dargınlıkta [¡el-in§imâ] اَلِْ
müstemirr olmak ya¡nî öykesi savuşmayıp 
sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْصَمَع 

جُلُ فِي غَضَبِهِ إِذَا مَضَى يَعْنِي اسْتَمَرَّ الرَّ

]ص ن ب ع]
نْبَعَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§anbe¡at] اَلصَّ
ninde) Bahîl ve nâkes kimse kendiden bir 
nesne taleb olundukta münkabız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  الْبَخِيلُ   صَنْبَعَ 
رَأيَْتُهُ يصَُنْبِعُ لؤُْمًا أيَْ يَنْقَبِضُ :ve tekûlu عِنْدَ الْمَسْألََةِ

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu§anba] اَلْمُصَنْبَ
vezninde) Söbü başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ وَمُصَعْنَبُهُ أيَْ إِلَى الطُّولِ مَا هُوَ رَجُلٌ مُصَنْبَعُ الرَّ
 tan[unbu¡at§] صُنْبُعَةٌ [unaybi¡ât~] صُنَيْبِعَلتٌ
musaggardır,  ,veznindedir [unfu≠et…]  قُنْفُذَةٌ
bir mevzi¡in adıdır.

de) Rehâbine-i Na§ârâ’ya mahsûs ¡ibâdet-
gâh olan vahdet-hâneye denir. Tepeleri 
kümmî ve incerek olduğu bâ¡is-i tesmiye-
dir, gerçi kubbe olup lâkin ince ve kümmî 
olur, evâ™ilde mahsûs öylece binâ ederler 
imiş, ba¡dehu mutlakan ¡ibâdet-gâhları 
olan hücrelerine ıtlâk olundu. Ve 

 ,Tavşancıl kuşuna denir [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ
pek yüksek tayerân eylediği için; terakkî 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ٌُبُرْنس [burnus] 
dedikleri baş kisvetine denir ki Mevlevî 
sikkesi tarzında sivrice olup selefte 
¡ulemâya mahsûs idi; yukâlu: ِرَأْسِه  جَاءَ وَفِي 
 Ve kapta müdevver konmuş صَوْمَعَةٌ أيَْ بُرْنسٌُ
tiridin tepesine denir ki kubbe tarzında 
korlar; yukâlu: رْ صَوْمَعَةَ الثَّرِيدَةِ أيَْ ذِرْوَتَهَا تُهَوِّ  لاَ 
Ve 

-Masdar olur, tiridin te [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ
pesini kümmî incerek yapmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَأْسَه دَقَّقَ  إِذَا  الثَّرِيدَ  -Ve biriktir صَوْمَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  صَوْمَعَ 
جَمَعَهُ

َُ مَ -Bir kim (fethateynle) [¡e§-§ama] اَلصَّ
se ihtidâ ve istişâresiz kendi başına 
lâübâliyâne hod-re™ylik ve hod-serlik ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَمِعَ 
ابِعِ إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ غَيْرَ مُكْتَرِثٍ  Ve صَمَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
sözde hatâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَمِعَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أخَْطَأَ

َُ مْ  Bir (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [¡e§-§am] اَلصَّ
nesne ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَمْعًا  بِالْعَصَا   صَمَعَهُ 
يْفِ  Ve bir kimseyi müsâdif olduğu وَكَذَا بِالسَّ
adam lakırdıya tutup yolundan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِهِم مَرَّ  إِذَا  الْقَوْمَ   صَمَعَ 
فَحَبَسَهُمْ بِالْكَلامَِ

َُ  [ta§mîm] تَصْمِيمٌ [¡et-ta§mî] اَلتَّصْمِي
ma¡nâsınadır ki bir husûsa ¡azîmet-i 
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الْمَجْهُولِ إِذَا أحُْسِنَ إِلَيْهَا حَتَّى سَمِنَتْ

َُ نْ  (âd’ın fethi ve zammıyla§) [¡e§-§an] اَلصَّ
İş yapmak ve iş düzmek ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde sahten mürâdifidir; yukâlu: َصَنَع 
يْءَ صَنْعًا وَصُنْعًا إِذَا عَمِلَهُ الشَّ
نَلثَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâ¡at] اَلصِّ
de) Hirfet-i sâni¡e denir ki işçilik ve iş 
işleyicilik ta¡bîr olunur; yukâlu: هُوَ مَاهِرٌ فِي 
صِنَاعَتِهِ أيَْ حِرْفَتِهِ
نْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§an¡at] اَلصَّ
İşe denir, Fârisîde pîşe denir; tekûlu: مَا 
 Ve صَنْعَتُهُ أيَْ عَمَلُهُ

الْفَرَسِ  Ata gereği [an¡atu’l-feres§] صَنْعَةُ 
gibi takayyüd edip hüsn-i vechle ri¡âyet ve 
tîmârdan ¡ibârettir; yukâlu: ِفَرَسِه صَنْعَةَ   أجََادَ 
 Ve وَهِيَ حُسْنُ الْقِيَامِ عَلَيْهِ

ٌَ  ve [¡un§] صُنْ

 Masdar olurlar, ata iyice [an¡at§] صَنْعَةٌ
bakıp güzelce tîmâr ve ri¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَصَنْعَة صُنْعًا  فَرَسَهُ   صَنَعَ 
 Ve إِذَا أحَْسَنَ الْقِيَامِ عَلَيْهِ

.Yemen’de bir karye adıdır [an¡at~] صَنْعَةُ

َُ نِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§anî] اَلصَّ
Masdardır ki zikr olundu, kemlik işlemek 
ma¡nâsına. Ve vasf olur, ٌمَصْنوُع [ma§nû¡] 
ma¡nâsına ki iyice bakılıp hoşça terbiye 
ve tîmâr olunmuş perverde ata denir. Ve 
mücellâ ve mücerreb kılıca ve oka ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌصَقِيل أيَْ  صَنِيعٌ  وَسَهْمٌ   سَيْفٌ 
بٌ  Ve مُجَرَّ

ٌَ -Ba¡i& b. ◊uvey§ e†-‰â™î feresi [¡anî~] صَنِي
nin ismidir. Ve ta¡âma ıtlâk olunur; tekûlu: 
الطَّعَامَ أيَِ  نِيعَ  الصَّ  Ve lutf ve ihsân ve أحَْضَرَنَا 
kereme ıtlâk olunur, ٌصَنِيعَة [§anî¡at] dahi 
denir hâ’yla; cem¡i ُصَنَائِع [§anâ™i¡] gelir; 
tekûlu: ُإِحْسَانَه أيَْ  وَصَنِيعَتَهُ  صَنِيعَهُ   Ve bir أشُْكُرْ 
adamın ihsânı ve terbiye ve tenmiyesiy-

]ص ن ت ع]

َُ نْتُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡e§-§untu] اَلصُّ
Başı büyük devekuşuna, kezâlik pek başlı 
eşeğe denir, ¡alâ-kavlin şol eşeğe denir ki 
çeneleri ve kaşları yumru ve alnı büyük 
ola yâhûd yüzleri yufka olanına denmekle 
azdâddan olur. Ve verep nesneye denir, 
muharref ma¡nâsına.

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu§anta] اَلْمُصَنْتَ
vezninde) Bu dahi vereplenmiş nesneye 
denir; yukâlu: ٌف شَيْءٌ مُصَنْتَعٌ أيَْ مُحَرَّ

]ص ن د ع]
نْدِثَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e§-§indi¡at] اَلصِّ
ninde) Dağın bir tarafından başkaca çık-
mış ince ve keskin buruna denir.

]ص ن ع]

َُ نْ ve (âd’ın zammıyla§) [¡e§-§un] اَلصُّ

َُ نِي -İşle (âd’ın fethiyle§) [¡e§-§anî] اَلصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu مَعْرُوفًا إِلَيْهِ   صَنَعَ 
فَعَلَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَبِيحًا  صَنِيعًا  بِهِ  وَصَنَعَ    صُنْعًا 
Şârihin tahkîkine göre صُنْعٌ   [§un¡] gü-
zel işlemeğe mevzû¡dur, fi¡lden ahasstır, 
hayvânât ve cemâdâta müntesib olmaz, 
niteki fi¡l bunun hilâfınadır. Onun için 
misâldeٌصُنْع  [§un¡] ma¡rûf ve ihsâna müte-
retteb oldu ve fi¡l-i kabîhe tagyîr-i sûretle 
 müretteb oldu. Ve [¡anî§] صَنِيعٌ

ٌَ  İş yapmak ve iş düzmek [¡un§] صُنْ
ma¡nâsına olur; bunda ekserî fethledir, 
bu ma¡nâda ٌعَمَل [¡amel] ile mürâdiftir. 
Fârisîde ma¡nâ-yı evvelde kâr ve kirdâr 
kerden ve sânîden sâhten ile ta¡bîr olunur. 
Ve ba¡zen صَنِيعٌ   [§anî¡] fi¡l-i hasende dahi 
isti¡mâl olunur. İntehâ. Ve yukâlu: َمَا أحَْسَن 
 Ve صُنْعَ الِله وَصَنِيعَ الِله عِنْدَكَ

ٌَ  Terbiye-i hasene ma¡nâsına [¡un§] صُنْ
isti¡mâl olunur; yukâlu: عَلَى الْجَارِيَةُ   صُنِعَتِ 
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بَلنِ اللِّ  َُ  (fethateynle) [ane¡u’l-lisân§] صَنَ
Şâ¡ire ıtlâk olunur; yukâlu: ِسَان  رَجُلٌ صَنَعُ اللِّ
شَاعِرٌ  Ve mutlakan belâgatli zebân-dân أيَْ 
adama ıtlâk olunur. Ve ٌصَنَع [§ane¡] lisâna 
dahi vasf olur; yukâlu: َْأي سَانِ  اللِّ صَنَعُ   رَجُلٌ 
 Ve بَلِيغٌ وَيقَُالُ لِسَانٌ صَنَعٌ أيَْ بَلِيغٌ

الْيَدَيْنِ  سَحَابٌ) [anâ¡u’l-yedeyn§] صَنَلعُ 
[se√âb] vezninde) İki eliyle işlemekte 
uz ve çîre-dest olan pîşe-ger hatuna vasf 
olur; yukâlu: ٌمَاهِرَة حَاذِقَةٌ  أيَْ  الْيَدَيْنِ  صَنَاعُ   إِمْرَأةٌَ 
 تَعْمَلُ بِالْيَدَيْنِ وَيقَُالُ إِمْرَأتََانِ صَنَاعَانِ الْيَدَيْنِ وَنِسْوَةٌ صُنعُُ
 الْيَْدِي كَكُتُبٍ

الْحِمْصِيُّ نَلعُ   [e§-~anâ¡u’l-◊im§iyy] اَلصَّ
 Bir kimsedir ki (vezninde [se√âb] سَحَابٌ)
Di¡bil b. ¡Alî ile beynlerinde bir hikâye 
vâki¡ olmuştu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™an¡â~] صَنْعَلءُ
de) Yemen’de bir şehr-i ¡azîm ismidir ki 
kesret-i miyâh ve vefret-i eşcârda Dımaş…
-ı Şâm’a şebîhtir. Ve Bâb-ı Dımaş…’ta bir 
karye ismidir. Bunun nisbetinde ٌّصَنْعَائِي 
[~an¡â™iyy] denir hemze ile ve şehr-i 
mezbûr nisbetinde ٌّصَنْعَانِي [~an¡âniyy]dir 
gayr-i kıyâs üzere, ¡alâ-kavlin ikisinde 
dahi nûn’la ٌّصَنْعَانِي [~an¡âniyy] denir.

َُ نْ -Kebâb şişi (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§in] اَلصِّ
ne denir, ٌود  ma¡nâsına. Ve sofra [seffûd] سَفُّ
ve kilim ve seccâde ve sâ™ir el ile işlenen, 
husûsan tezgâh ve kâr-gâh ve kasnak işle-
rine denir. Ve terziye denir, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin san¡atında sebük-
dest uz ve hâzık adama denir; yukâlu: 
الْيَدَيْنِ دَقِيقُ  أوَْ  خَيَّاطٌ  أيَْ  صِنْعٌ   Ve biryâna هُوَ 
denir, ٌشِوَاء [şivâ™] ma¡nâsına. Ve sevb ve 
câmeye denir. Ve ¡imâmeye denir. Ve su 
masna¡asına denir; cem¡i ٌأصَْنَاع [a§nâ¡] ge-
lir; yukâlu: َإِتَّخَذَ أصَْنَاعًا أيَْ مَصَانِع Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve ona ~in¡u ¢ase™ dahi derler.

le yetişip meydâna gelmiş kimseye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ُاِصْطَنَعْتُه  هُوَ صَنِيعِي وَصَنِيعَتِي أيَْ 
جْتُهُ وَرَبَّيْتُهُ وَخَرَّ

َُ  Hüsn-i terbiye eylemek [¡et-ta§nî] اَلتَّصْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا أحُْسِن  صُنِّ
عِ الْجَارِيَةَ عَلَى الْمَْرِ :ve tekûlu إِلَيْهَا حَتَّى سَمِنَتْ  صَنِّ
نْهَا وَسَمِّ إِلَيْهَا  أحَْسِنْ   Bâb-ı mezbûr teksîre أيَْ 
dâll olup câriye kısmının hüsn-i terbiye 
ve tenmiyeleri eşyâ-i kesîre ve a¡mâl-i 
vefîreye muhtâc olmakla ma¡nâ-yı teksîr 
fâ¡il tarafında muvâfık olmuştur.

صْنَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i§nâ] اَلِْ
dahi ata gereği gibi bakıp yeminde ve su-
yunda hüsn-i ihtimâm ve takayyüd eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى الْفَرَسَ   أصَْنِعِ 
نْهُ إِلَيْهِ وَسَمِّ  Ve bir adama i¡ânet الْمَْرِ أيَْ أحَْسِنْ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
آخَرَ أعََانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve nâdân ve künd أصَْنَعَ 
zihn adam gereği gibi ta¡allüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّم إِذَا  الْخَْرَقُ   أصَْنَعَ 
وَأحَْكَمَ

ٌَ  Suleym (âd’ın zammıyla§) [¡un~] صُنْ
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır.

َُ الْيَدَيْنِ -âd’ın kesriy§) [in¡u’l-yedeyn§] صِنْ
le) ve

الْيَدَيْنِ  َُ  (fethateynle) [ane¡u’l-yedeyn§] صَنَ
ve

الْيَدَيْنِ  َُ  [emîr] أمَِيرٌ) [anî¡u’l-yedeyn§] صَنِي
vezninde) ve

الْيَدَيْنِ  سَحَابٌ) [anâ¡u’l-yedeyn§] صَنَلعُ 
[se√âb] vezninde) San¡atında hâzık, çîre-
dest üstâda denir; yukâlu: ِالْيَدَيْن صِنْعُ   رَجُلٌ 
نْعَةِ الصَّ فِي  حَاذِقٌ  أيَْ  وَصَنَاعُهُمَا  وَصَنِيعُهُمَا   وَصَنَعُهُمَا 
تَيْنِ وَبِفَتْحَتَيْنِ ادِ وَبِضَمَّ  مِنْ قَوْمٍ صُنْعَى الْيَْدِي بِضَمِّ الصَّ
صُنعٌُ وَنِسْوَةٌ  رِجَالٌ  وَحُكِىَ  الْيَْدِي  وَأصَْنَاعِ   وَبِكَسْرَةٍ 
Şârih der ki mü™ellif cem¡leri teşvîş edip 
ve ba¡zı ism-i cem¡i dahi cem¡ sûretinde 
sebt eylemiştir. Ve 
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ta¡âlâ: ٍةِ أمَْر  ﴿وَاصْطَنَعْتُكَ لِنَفْسِي﴾ أيَِ اخْتَرْتُكَ لِخَاصَّ
 Ve اَسْتَكْفِيكَهُ فِي فِرْعَوْنَ وَجُنوُدِهِ

 Fî-sebîlillâh infâk ve it¡âm [¡i§†inâ] إِصْطِنَلعٌ
için tertîb-i ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اتَّخَذَ طَعَامًا ينُْفِقُهُ فِي سَبِيل  إِصْطَنَعَ الرَّ
-Ve bir adam kendisi için bir nesne yapıl الِله
mak zımnında emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَنَعَ خَاتَمًا إِذَا أمََرَ أنَْ يصُْنَعَ لَه

َُ لٌ) [¡et-te§annu] اَلتَّصَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse tekellüfle vaz¡ ve tavrını 
güzel ve zâhirini müzeyyen göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَصَنَّعَ 
مْتِ وَالتَّزَيُّنِ حُسْنَ السَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âna¡at] اَلْمُصَلنَعَةُ
vezninde) Rüşvet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاشَاه إِذَا   Ve müdârâ ve صَانَعَهُ 
müdâhene eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَدَاهَنَهُ دَارَاهُ  إِذَا   Ve at ¡uhdesinde olan صَانَعَهُ 
seyr ve sür¡atin mecmû¡unu birden gös-
termeyip birazını ketm edip birazını 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَانَع 
وَلَهُ صَوْنٌ يْرِ  السَّ مِنَ  عِنْدَهُ  مَا  جَمِيعَ  يعُْطِ  لَمْ  إِذَا   الْفَرَسُ 
سَيْرِهِ بِبَذْلِ   Ya¡nî vüs¡ünde olan seyr يصَُانِعُكَ 
ve sür¡at mâyesini bi’l-külliyye izhâr et-
meyip hemân bir mikdârını izhâr etmekle 
gûyâ ki bezl-i cümle-i sür¡atinden ٌمُصَانَعَة 
[mu§âne¡at] eder.

]ص و ع]
لعُ ve [¡e§-§â] اَلصَّ

وَاعُ -âd’ın kesri ve zammıy§) [¡e§-§ivâ] اَلصِّ
la) ve

وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e§-§av] اَلصَّ
gûne ölçek ismidir ki ahkâm-ı müslimîn 
onun üzerine dâ™ir ya¡nî keyl husûsunda 
mu¡âmele-i ehl-i İslâm onunla mütedâvil 
ve müte¡âvir olur. Ve kuri™e kavluhu 
ta¡âlâ: ِقَالوُا نَفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ﴾ بِاللُّغَاتِ الْمَذْكُورَة﴿ 

َُ نْ  Bir böcek (âd’ın fethiyle§) [¡e§-§an] اَلصَّ
yâhûd bir kuş adıdır.

َُ وْنَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avna] اَلصَّ
de) Bu dahi ٌصَنْع [§an¡] ma¡nâsınadır.

نَّلثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [e§-§annâ¡at] اَلصَّ
ninde) ve

نَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e§-§anâ] اَلصَّ
Su tutmak için önüne arkuru vaz¡ olunan 
tahtaya denir ki savacak ta¡bîr olunur.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma§ne¡at] اَلْمَصْنَعَةُ
vezninde) Ahbâb ve ihvân için tertîb 
olunan da¡vet ve ziyâfete denir; tekûlu: 
إِلَيْهَا يدُْعَى  الَّتِي  عْوَةُ  الدَّ وَهِيَ  فُلانٍَ  مَصْنَعَةِ  فِي   كُنَّا 
خْوَانُ  [mud¡ât] مُدْعَاةٌ [da¡vet] دَعْوَةٌ Burada الِْ
ma¡nâsınadır. Ve 

 Yağmur suyu birikmek [ma§ne¡at] مَصْنَعَةٌ
için havuz tarzında yapılmış sıhrîce de-
nir; ٌبِرْكَة  [birket] dahi derler ve ona ٌمَصْنعَُة 
[ma§nu¡at] dahi derler nûn’un zammıyla 
ve ٌمَصْنَع [ma§na¡] denir, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
ninde; cem¡i ُمَصَانِع [me§âni¡]dir; yukâlu: 
 إِتَّخَذَ مَصْنَعَةً لِلْمَاءِ وَهِيَ شِبْهُ حَوْضٍ يجُْمَعُ فِيهِ مَاءُ الْمَطَرِ
Ve 

َُ  Köylere ve köşklere ve [¡me§âni] مَصَلنِ
palankalara ve kule ve hisâr makûlesi 
mebânîye ıtlâk olunur.

صْطِنَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i§†inâ] اَلِْ
de) Yârân için da¡vet ve ziyâfet tertîb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِصْطَنَعَ 
عْوَةَ الدَّ أيَِ  الْمَصْنَعَةَ  اتَّخَذَ   [anî¡at§] صَنِيعَةٌ Ve إِذَا 
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır ki bir kim-
seyi perveriş ve ihsânla adam edip ye-
tiştirmekten ¡ibârettir; yukâlu: ٌَفُلان  إِصْطَنَعَ 
جَهُ بَهُ وَرَبَّاهُ وَخَرَّ  Ve bir عِنْدَهُ صَنِيعَةً إِذَا اتَّخَذَهَا أيَْ أدََّ
adamı sâ™iri miyânından kendi nefsi için 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَارَهُ إِذَا  لِنَفْسِهِ   ve minhu kavluhu إِصْطَنَعَ فُلانًَا 
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Ve devekuşunun yattıkta göğsü gelen ma-
halle ıtlâk olunur.

لثَةُ  Bu dahi alçak oturaklı [e§-§â¡at] اَلصَّ
yere denir. Ve hatun pamuk çekip yâhûd 
hallâclamak için tehyi™e eylediği mevzi¡e 
denir.

وَاعُ  âd’ın harekât-ı§) [¡e§-§uvâ] اَلصُّ
selâsıyla) ٌصَاع [§â¡] dediği kîleye denir ki 
zikr olundu. Ve su içecek câme ve maşra-
baya denir.

َُ  Hatun pamuk çekip [¡et-ta§vî] اَلتَّصْوِي
yâhûd hallâclamak için yer tehyi™e ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة عَتِ   صَوَّ
هَيَّأتَْهُ إِذَا   Ve rüzgâr nebâtı sarartıp الْمَوْضِعَ 
kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  صَوَّ
يحُ النَّبَاتَ إِذَا هَيَّجَتْهُ  Ve bir nesnenin etrâfını الرِّ
müdevver ederek ucunu sivriltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد حَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ عَ   صَوَّ
جَوَانِبِهِ مِنْ  رَهُ  وَدَوَّ  Ve haşarı erkek eşek رَأْسَهُ 
dişi eşeklerin sağına ve soluna geçerek bir 
araya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  صَوَّ
الْحِمَارُ إِذَا عَدَلَ أتُُنَهُ يَمْنَةً وَيَسْرَةً
وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e§-§av] اَلصَّ
nesneyi ٌصَاع [§â¡] ile ölçmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِاع إِذَا كِلْتَهُ بِالصَّ يْءَ أصَُوعُهُ صَوْعًا   صُعْتُ الشَّ
Ve dağıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: صُعْتُهُ إِذَا 
قْتَهُ  :Ve korkutmak ma¡nâsınadır; tekûlu فَرَّ
وَأفَْزَعْتَهُ فْتَهُ  خَوَّ إِذَا   Ve ¡askerin yâhûd bir صُعْتُهُ 
sürünün etrâfından gelip dağınık olanla-
rını derneştirip toplamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْصُعْتُ الْقَْرَانَ وَغَيْرَهُمْ أيَْ أتََيْتُهُمْ مِنْ نَوَاحِيهِم 
Ve arı birbirinin ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبِع إِذَا  النَّحْلُ   صَاعَتِ 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [av¡at~] صَوْثَةُ
ma¡rûf tepenin ismidir.

وَعُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡e§-§uva] اَلصُّ
Parça parça bitmiş otluklara denir.

Ve ba¡zılar ¡indinde ٌصَاع [§â¡] ٌصُوَاع [§uvâ¡]
ın gayrıdır, ya¡nî صَاعٌ   [§â¡] zikr olunan 
kîleye veٌصُوَاع  [§uvâ¡] su içecek maşraba-
ya denir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Ve zikr olunan ٌصَاع [§â¡] dört مُدٌّ   [mudd] 
galle alır kîledir. Ve her ٌّمُد [mudd] bir ٌرِطْل 
[ri†l] ve sülüs-i ٌرِطْل [ri†l] vezn mikdârıdır. 
Ve ٌرِطْل [ri†l] “م،ك،ك” mâddesinde mübey-
yendir. Mü™ellifin ٌّمُد [mudd]ü tefsîri Şâfî¡î 
ve ◊icâziyyûn i¡tibârına göredir ki ٌصَاع 
[§â¡] beş rıtl ile sülüs-i rıtldan ¡ibâret olur, 
ammâ İmâm A¡@am ve ehl-i ¡Irâ… ¡indinde 
iki rıtl olmakla sekiz rıtldan ¡ibâret olur. 
İntehâ. 

Ve Dâvûdî dedi ki ٌصَاع [§â¡]ın muhtelif 
olmayan ya¡nî mi¡yâr-ı muvâfıkı ¡azîm ve 
sagîr olmayan ya¡nî miyâne iki pençe ile 
dört kerre avuçların müstev¡ib olduğu gal-
ledir, zîrâ her mahalde صَاعٌ   [§â¡]-ı nebevî 
bulunmaz. Pes ortaca adama iki pençesini 
birden doldurup dört def¡a böylece avuçla-
yıp bir yere vaz¡ eylese işte onun mikdârı 
nesne istî¡âb eden kîle, صَاعٌ   [§â¡]-ı nebevî 
mikdârı olur. Mü™ellif der ki bunu ken-
dim tecribe eyledim ve sahîh ve muvâfık 
buldum. 

 ,gelir [¡a§vu] أصَْوُعٌ lafzının cem¡i [¡â§] صَلعٌ
-ge [¡a§™u] أصَْؤُعٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
lir, vâv’ı hemzeye ibdâlle ve ٌأصَْوَاع [a§vâ¡] 
gelir ve صُوعٌ   [§û¡] gelir §âd’ın zammıyla 
ve صِيعَانٌ   [§î¡ân] gelir §âd’ın kesriyle ¡alâ-
kavlin bu ٌصُوَاع [§uvâ¡]ın cem¡idir. Ve 

 ,Alçak ve oturaklı yere denir [¡a§] صَلعٌ
 رَأيَْتُهُ :dahi ıtlâk olunur; yukâlu [â¡at§] صَاعَةٌ
مُطْمَئِنٌّ مَكَانٌ  وَهُوَ  الْرَْضِ  مِنَ  وَصَاعَةٍ  صَاعٍ   Ve فِي 
çevgâna denir; yukâlu: ِوَالْكُرَة اعِ  بِالصَّ  يَلْعَبُونَ 
وْلَجَانِ  Ve şol mevzi¡e denir ki silinip أيَِ الصَّ
süpürülüp onda la¡ib ve bâziçe olunur ola. 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ع]

َُ بْ ََّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [¡e∂-∂ab] اَل
sükûnuyla) Kola denir, ٌعَضُد [¡a∂ud] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin lahmıyla bilece 
kolun vasatına denir yâhûd koltuğa denir 
yâhûd koltuk ile kolun yukarısından nısfı 
mâ-beynine denir; cem¡i ٌأضَْبَاع  [a∂bâ¡] ge-
lir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir kimseye [¡ab∂] ضَبْ
vurmak için kol uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه مَدَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَبْعًا   ضَبَعَهُ 
 Ve bir nesneden bir kimseye hisse ضَبْعَهُ
ifrâz eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُمِنْه لَنَا  جَعَلُوا  أيَْ  لَنَا  الطَّرِيقَ  الْقَوْمُ   ضَبَعَ 
 Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, zîrâ قِسْمًا
hasâ™isten değildir. Ve cevr ve zulm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا جَار  ضَبَعَ فُلانٌَ 
 Ve du¡â için kollarını uzatıp ellerini وَظَلَمَ
semâya kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ عَاءِ  لِلدُّ ضَبْعَيْهِ  مَدَّ  إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى   Ve bir ضَبَعَ 
adama kılıçla vurmak için elini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ إِلَيْهِ  يَدَهُ   ضَبَعَ 
هَا بِهِ  Ve مَدَّ

ٌَ  ve [¡ab∂] ضَبْ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡ubû∂] ضُبُوعٌ

-Dâbbe kol (fetehâtla) [abe¡ân∂] ضَبَعَلنٌ
larını sündürerek yürümek ma¡nâsınadır 
ki kulaçlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
تْ بِلُ ضَبْعًا وَضُبُوعًا وَضَبَعَانًا إِذَا مَدَّ  ضَبَعَتِ الْخَيْلُ وَالِْ
 ,Ve davar sür¡atle yürümek أضَْبَاعَهَا فِي سَيْرِهَا
¡alâ-kavlin kollarını oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو أسَْرَعَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   ضَبَعَ 
ضَبْعَيْهِ كَ  فَحَرَّ -Ve at seğirtirken hışılda مَشَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَيْلُ   ضَبَعَتِ 

عُ لٌ) [¡et-te§avvu] اَلتَّصَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nebât sararıp kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَاج إِذَا  النَّبْتُ  عَ  -Ve saç birbirin تَصَوَّ
den ayrılıp başka başka birbirine sarmaş-
mak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin kılları ve 
tüyleri dağılıp yolunmak ve dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ عَ   تَصَوَّ
طَ وَتَمَرَّ انْتَشَرَ  أوَِ  -Ve nâs dağılıp birbi وَتَقَبَّضَ 
rinden ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا وَتَبَاعَدُوا جَمِيعًا عَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ تَصَوَّ
نْصِيَلعُ -Bir kimse geri dö [¡el-in§iyâ] اَلِْ
nüp sür¡atle ensesine doğru gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْفَتَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْصَاعَ 
رَاجِعًا مُسْرِعًا

]ص ي ع]

َُ لٌ) [¡et-te§ayyu] اَلتَّصَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su yer yüzünde oynayıp çalkan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   تَصَيَّعَ 
الْرَْضِ عَلَى   Ve ot sararıp kurumak اضْطَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَيَّعَ النَّبْتُ إِذَا هَاج

َُ يْ -Dağıt (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡e§-§ay] اَلصَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: صَيْعًا أصَِيعُهُ   صِعْتُهُ 
قْتَهُ  Ve ¡asker birbirine hamle ve hücûm إِذَا فَرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صاَعَ الْقَوْمُ إِذَا 
حَمَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
نْصِيَلعُ -veznin [¡in§ivâ] إِنْصِوَاعٌ [¡el-in§iyâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki vâviyye ve yâ™iyyedir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا انْفَتَلَ رَاجِعًا مُسْرِعًا إِنْصَاعَ الرَّ
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[ta…rîb]den ziyâde olan seğirtmektir; 
yukâlu: ُفَرَسٌ ضَابِعٌ أيَْ شَدِيدُ الْجَرْيِ أوَْ كَثِيرُهُ أوَْ يَتْبَع 
يْهِ وَيَثْنِي عُنقَُهُ أحََدَ شِقَّ
بْعَلنِ ََّ -tesniye bünyesiy) [e∂-∞ab¡ân] اَل
le) Bir mevzi¡ adıdır; nisbetinde ٌّضَبْعَانِي 
[∞ab¡âniyy] denir ٌّنَجْرَانِي [Necrâniyy] gibi; 
ve yukâlu: ِأهَْل مِنْ  يقَُالُ  كَمَا  بْعَيْنِ  أهَْلِ الضَّ مِنْ   هُوَ 
النَّجْرَيْنِ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâ¡at∞] ضُبَلثَةُ
de) Bir dağın adıdır. Ve ∞ubâ¡a bint Zu-
fer b. el-◊âri& şol kızdır ki pederinin esîri 
olan ¢u†âmî nâm kimseyi kayd-ı esrden 
ıtlâk ve tahliye-i sebîl eylemekle hakkın-
da tecmîl-i menn eylemek zımnında irşâd 
ve işâret eylemeğin pederi dahi merkûmu 
âzâd ve yüz ¡aded nâka ¡atiyyesiyle dil-
şâd eylemişti. Bu şîveye mebnî ¢u†âmî 
mezbûreye hitâben işbu: “يَا قِ  التَّفَرُّ قَبْلَ   قِفِي 
 beytini inşâd ”ضُبَاعَا || فَلايََكُ مَوْقِفٌ مِنْكَ الْوَدَاعَا
eylemiştir. ضُبَاعَا kelimesi ُضُبَاعَة [∂ubâ¡at]
tan mürahham ve elifi ıtlâkıyyedir, قِفِي 
لَنَا الْوَدَاعُ  مِنْكِ  كَانَ  فَلاَ  فُرْقَتِنَا  عَلَى  عَزَمْتِ  إِنْ  عِينَا   وَوَدِّ
مَوْقِفٍ -sebkindedir. Hâsıl-ı ma¡nâ “Se فِي 
ninle vedâ¡ımız sâ™ir ahbâb vedâ¡ı gibi 
vedâ¡-ı firâk olmasın” demektir. Ve bu 
hilâf-ı muktezâ-yı zâhir envâ¡ından kalbi 
mutazammındır ki mevki¡-i mubtedâda 
vâki¡ olan nekre ve mevki¡-i haberde 
vâki¡ olan ma¡rife olmuştur. Ve ∞ubâ¡a 
bint ¡Âmir b. ¢uşeyr, ∞ubâ¡atu’l-Kubrâ 
dedikleridir. Ve ∞ubâ¡a bintu’z-Zubeyr 
b. ¡Abdulmu††alib ve ∞ubâ¡a bint ¡Âmir 
b. ¢ur† ve ∞ubâ¡a bint ¡İmrân b. ◊u§ayn 
sahâbiyyedendir.

َُ بَ ََّ ve (fethateynle) [¡e∂-∂aba] اَل

بَعَةُ ََّ  Nâka kısmı (hâ’yla) [e∂-∂abe¡at] اَل
buğursumak ve kösnümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَبَعَةً  النَّاقَةُ ضَبَعًا   ضَبِعَتِ 

-Ve düşman musâlahaya meyl eyle ضَبَحَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْح  ضَبَعَ الْقَوْمُ لِلصُّ
إِلَيْهِ مَالوُا  -Ve bir nesneyi hisse hisse böl إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  ضَبَعُوا 
Ve أسَْهَمُوهُ

ٌَ  At kısmına mahsûs bir gûne [¡ab∂] ضَبْ
seğirtmekten ¡ibârettir ki ٌتَقْرِيب [ta…rîb]den 
ya¡nî nakıllamak-gûne âhestece seğirt-
mekten ziyâdece olur; yukâlu: ُيَجْرِي الْفَرَس 
 Ve ضَبْعًا أيَْ فَوْقَ التَّقْرِيبِ

ٌَ  Taşı ve toprağı siyâh olup [¡ab∂] ضَبْ
bir mikdârca tûlânî olan tepeye ve bayı-
ra denir. Ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًبَاطِلا لَبْعًا  بِهِ ضَبْعًا   ذَهَبَ 
Ve 

ٌَ -Bir mevzi¡ yâhûd bir tepe is [¡ab∞] ضَبْ
midir. Ve 

ٌَ  (âd’ın harekât-ı selâsıyla∂) [¡ab∂] ضَبْ
Bir adamın semtine ve zîr-i himâyesine 
ıtlâk olunur; kol ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِثَةً أيَْ فِي كَنَفِهِ وَنَاحِيَتِه هُوَ فِي ضَبْعِ فُلانٍَ مُثَلَّ
بَعَةُ َْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma∂be¡at] اَلْمَ
vezninde) Koltuk altının ilerisinde ya¡nî 
kola doğru olan etine denir; yukâlu: َضَرَب 
بْطِ مِنْ قُدُمٍ مَضْبَعَتَهُ وَهِيَ اللَّحْمَةُ الَّتِي تَحْتَ الِْ

َُ بِي َْ -Bu dahi davar kulaçlaya [¡et-ta∂bî] اَلتَّ
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَبَّعَت 
سَيْرِهَا فِي  أضَْبَاعَهَا  تْ  مَدَّ إِذَا  بِلُ  وَالِْ  Ve bir الْخَيْلُ 
kimse korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَبُنَ عَ الرَّ  Ve bir kimse ok ve kurşun ضَبَّ
atılacak şey™ ile atan adamın arasına girip 
hâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَبَّعَ فُلانًَا 
إِذَا حَالَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ الْمَرْمِيِّ الِّذي قَصَدَ رَمْيَهُ

َُ لبِ ََّ  Şedîdü’l-cery yâhûd [¡e∂-∂âbi] اَل
kesîrü’l-cery olan ata denir yâhûd boy-
nunu eğip bir yanı üzere tek dizgin gibi 
seğirtir olanına denir, yâhûd zikr olunan 
 تَقْرِيبٌ lafzından me™hûzdur ki [¡ab∂] ضَبْعٌ
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ve cildinden keyl düzüp yâhûd kîleye 
cildini kaplayıp hubûbatı onunla ölçmek 
fesâd-ı mezrû¡âtı dâfi¡dir. Ve mürâresini 
iktihâl hiddet-i basar îrâsında mü™essirdir; 
ve tekûlu’l-¡Arab: يخُْرِجُهَا أيَْ  بُعِ  الضَّ جَارُّ   سَيْلٌ 
وِجَارِهَا  [¡abu∂] ضَبُعٌ Zîrâ vefret-i seyl مِنْ 
kısmını inlerinden iz¡âc ve ihrâc eder ol-
makla pek ¡azîm sel suyuna öylece ta¡bîr 
ederler. Ve pek muzlim geceye ِبُع  دُلْجَةُ الضَّ
[dulcetu’∂-∂abu¡] ıtlâk ederler, zîrâ ٌضَبُع 
[∂abu¡] kısmı dâ™imâ nısf-ı leyle kadar 
yatmayıp deverân eder. 

ٌَ  Kurak (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡abu∂] ضَبُ
ve kıtlık seneye ıtlâk olunur. Ve açlığa 
ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ yâhûd bir yük-
sek bayır adıdır. 

Şârih der ki hasbe’l-kâ¡ide müzekker 
mü™ennes üzere taglîb olunur, ancak iki 
mâddede mü™ennes müzekker üzere mu-
gallebdir: Biri târîh mâddesinde ki leyâlî 
eyyâm üzere taglîb olunur. Ve biri işbu 
 ضَبُعٌ mâddesidir ki tahfîfen [¡abu∂] ضَبُعٌ
[∂abu¡] ٌضِبْعَان [∂ib¡ân] üzere taglîb olunur. 
Pes ٌضَبُع [∂abu¡] mutlak zikr olundukta mü-
zekker ve mü™ennese şâmil olur. İntehâ.

بَلعُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e∂-∞ibâ] اَل
Kutb-ı şimâlî semtinde Benât-ı Na¡ş de-
dikleri sûret-i kevâkibiyyenin esfelinde 
vâki¡ kevâkib-i kesîreye ıtlâk olunur.

بَلعِ َِّ ال  ¡Bir mevzi [¡Ba†nu’∂-∞ibâ] بَطْنُ 
adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [abî¡at∞] ضَبِيعَةُ
Yemâme’de bir mevzi¡dir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubay¡at∞] ضُبَيْعَةُ
ninde) Ba§ra’da bir mahalle adıdır. Ve 
∞ubay¡a b. Rebî¡a b. Nizâr ve ∞ubay¡a 
b. Esed b. Rebî¡a ve ∞ubay¡a b. ¢ays 
b. ¿a¡lebe ve ∞ubay¡a b. ¡İcl b. Luceym 

إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ
ضْبَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂bâ] اَلِْ

بَلعُ َْ سْتِ  [¡aba∂] ضَبِعٌ [¡el-isti∂bâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأضَْبَعَتِ النَّاقَةُ وَاسْتَضْبَعَت 
بِمَعْنَى ضَبِعَتْ
بِعَةُ ََّ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂abi¡at] اَل
Kösnük nâkaya denir; cem¡i ٌضِبَاع [∂ibâ¡] 
gelir ∂âd’ın kesriyle ve ضَبَاعَى [∂abâ¡â] ge-
lir, حَبَالَى [√abâlâ] vezninde. Ve mâdde-i 
mezbûre gâhca nisvânda dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َْضَبِعَتِ الْمَرْأةَُ وَأضَْبَعَتْ فَهِيَ ضَبِعَةٌ أي 
جَالِ طَالِبَةٌ لِلرِّ

َُ بُ ََّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [¡e∂-∂abu] اَل
zammıyla ve sükûnuyla) Sırtlan dedik-
leri cânvere denir, yeleli kurt dahi denir. 
Ve lafz-ı mezbûr mü™ennestir; cem¡i ٌأضَْبُع 
[a∂bu¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌضِبَاع 
[∂ibâ¡] gelir ∂âd’ın kesriyle ve ٌضُبُع [∂ubu¡] 
gelir zammeteynle ve ٌضُبْع [∂ub¡] gelir 
∂âd’ın zammı ve bâ’nın sükûnuyla ve 
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ ,gelir [ma∂be¡at] مَضْبَعَةٌ
vezninde. Ve erkeğine ٌضِبْعَان [∂ib¡ân] de-
nir kesr ile ve dişisine ٌضِبْعَانَة [∂ib¡ânet] de-
nir hâ’yla ve İbn ¡Abbâd nakli üzere ٌضَبُعَة 
[∂abu¡at] dahi denir ve ٌضُبْع [∂ub¡] üzere 
cem¡lenir ∂âd’ın zammıyla. ¡Alâ-kavlin 
mü™ennesinde ٌضَبُعَة [∂abu¡at] denmez. 
Cem¡inde ُضَبَاعِين [∂abâ¡în] denir, ٌسِرْحَان 
[sir√ân] ve ُسَرَاحِين [serâ√în] gibi ve ٌضِبَاع 
[∂ibâ¡] ve ٌضِبْعَانَات [∂ib¡ânât] denir ∂âd’ların 
kesriyle. Ve cânver-i mezkûr kurt şeklin-
de bir yırtıcı cânverdir. Sol eli kısa olmak-
la aksak gibi yeğdirerek yürür, onun için 
عَرْجَاءُ  dahi derler. Ve havâssındandır ضَبُعٌ 
ki elinde ebû cehl kavunu olan kimseden 
firâr eyler. Ve dişisini istishâb edene kö-
pek kısmı ses eylemez. Ve cildi batn-ı 
hâmile bend olunsa iskât-ı cenîni mâni¡ 
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olan ٌضَوْكَعَة [∂avke¡at] olmaktır.

]ض ج ع]

َُ َْ ََّ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [¡e∂-∂ac] اَل
sükûnuyla) ٌغَاسُول [πâsûl] ismidir ki çoğan 
ta¡bîr olunan ottur, onunla câme gasl eder-
ler; müfrediٌضَجْعَة  [∂ac¡at]tır. Ve 

ٌَ َْ -dedikle [aπâbîs∂] ضَغَابِيسُ [¡ac∂] ضَ
ri nebâta şebîh bir nebât ismidir, lâkin 
bu aglaz ve dalları murabba¡ olur, suyu-
nu yoğurda sıkarlar, yoğurdu be-gâyet 
hoş-meze eder ve takviyet-i cimâ¡da pek 
mü™essirdir.

ٌَ ََ  Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ica∞] ضِ
mevzi¡ adıdır.

َُ َْ ََّ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡e∂-∂ac] اَل

وعُ َُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e∂-∂ucû] اَل
Yan üzere uzanıp yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَضُجُوعًا  ضَجْعًا  جُلُ  الرَّ  ضَجَعَ 
بِالْرَْضِ جَنْبَهُ  وَضَعَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve kevkeb الْبَابِ 
gurûba meyl edip salınmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَال إِذَا  النَّجْمُ   ضَجَعَ 
لِلْغُرُوبِ
لعُ ََ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in∂icâ] اَلِْ
de) ve

لعُ ََ ضْطِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†icâ] اَلِْ
de ki tâ’yı †â’ya maklûbdur) ve

لعُ ََ ضِّ  âd-ı müşeddede ile∂) [¡el-i∂∂icâ] اَلِْ
ki tâ’yı ∂âd’a maklûb ve müdgamdır ve 
¡Arabdan ba¡zılar َإِلْطَجَع dahi derler, tâ’yı 
†â’ya ve tahfîfen ∂âd’ı lâm’a kalble) Bun-
lar da yan üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَالْطَجَع جَعَ  وَاضَّ وَاضْطَجَعَ  جُلُ  الرَّ  إِنْضَجَعَ 
بِمَعْنَى ضَجَعَ

َُ ََ َْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma∂ca] اَلْمَ
de) Yan üzere yatacak yere denir. Ba¡dehu 
mutlakan yatacak yerde isti¡mâl olun-
du; tekûlu: َضَجْعِك مَوْضِعُ  أيَْ  مَضْجَعُكَ   طَابَ 

ricâl-i ma¡rûfedir.

بُوعُ َْ  Sırtlan ekl eylemiş [¡el-ma∂bû] اَلْمَ
hayvâna denir; yukâlu: ُأكََلَتْه إِذَا  مَضْبُوعٌ   حِمَارٌ 
بَاعُ الضِّ
عَةُ بَّ ََ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu∂abbe¡at] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya denir 
ki yürürken göğsü ileri çıkıp kolları ge-
rilenir ola; yukâlu: صَدْرُهَا مَ  تَقَدَّ إِذَا  عَةٌ  مُضَبَّ  نَاقَةٌ 
وَتَرَاجَعَ عَضُدُهَا
ضْطِبَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†ibâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi kollamak ve kola almak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ¡örf-i şer¡de 
a¡mâl-i hacdan ¡amel-i ma¡hûda ıtlâk olun-
muştur ki ihrâmlı olan adam hîn-i tavâfta 
omzunda olan futayı sol tarafından ar-
kadan getirip sağ koltuğu altından alıp 
göğsünden götürerek sol omzundan aşırı 
bırakmaktan ¡ibârettir. Sağ omuzu açık 
kalmak haysiyyetiyle kolun birisi ki sağ 
kol olacaktır, açık kaldığı için ıtlâk olun-
du; yukâlu: َإِضْطَبَعَ الْمُحْرِمُ بِرِدَائِهِ فِي الطَّوَافِ وَهُو 
دَاءَ مِنْ تَحْتِ إِبْطِهِ الْيَْمَنِ وَيَرُدَّ طَرَفَهُ عَلَى  أنَْ يدُْخِلَ الرِّ
يَ الْيَْسَرَ يَسَارِهِ وَيبُْدِيَ مَنْكِبَهُ الْيَْمَنَ وَيغَُطِّ
الْمَْدَرُ بْعَلنُ  َِّ -Kar [e∂-∂ib¡ânu’l-emder] اَل
nı büyük ve yanları kaba ve şişkin er-
kek sırtlana denir. Bunun mevki¡i “م،د،ر” 
mâddesi olmakla Cevherî sehvinden nâşî 
burada sebt eylemiştir. Mütercim der ki 
asl mâdde olan “ض،ب،ع” münâsebetiyle 
mevki¡i bu makâm olmak enseb olduğu 
bedîhîdir.

]ض ت ع]

َُ وْتَ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e∂-∂avta] اَل
de) ve

َُ تْ ََّ -Bir bü (âd’ın fethiyle∂) [¡e∂-∂at] اَل
yücek yâhûd bir kuşun ismidir. Ve bön 
ve ahmak adama denir, ¡alâ-kavlin savâb 
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جْعَةُ أيَِ الْكَسَلُ  ,Ve binâ-yı nev¡ olur مَا هَذِهِ الضِّ
yan üzere bir gûne yatmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِضْطِجَاع جْعَةِ أيَْ هَيْئَةِ الِْ فُلانٌَ حَسَنُ الضِّ
عَةُ ََ ََّ  İsm-i (fetehâtla) [e∂-∂ace¡at] اَل
cinstir.

عَةُ َْ ََّ -vez [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [e∂-∂ac¡at] اَل
ninde) Yan üzere yatıp uyumaya denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي ضَجْعَةٍ أيَْ رَقْدَة
عَةُ َْ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂uc¡at] اَل
Re™y ve tedbîrde olan süstlüğe ve gev-
şekliğe denir; yukâlu: ٌوَهَن أيَْ  رَأْيِهِ ضُجْعَةٌ   فِي 
 Ve ∂âd’ın fethiyle de lügattır. Ve وَضَعْفٌ
hastalığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌضُجْعَة  أخََذَهُ 
مَرَضٌ  Ve şol kimseye denir ki nâs onu أيَْ 
dâ™imâ yanı üzere yatırır ola, murâd suhre 
ve mizâh cihetiyle halkın dâ™imâ yatırıp 
yuvarladığı kimse olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
كَثِيرًا النَّاسُ  يضُْجِعُهُ  كَانَ  إِذَا   Ve tembel ve ضُجْعَةٌ 
üşengen adama ıtlâk olunur, ضِجْعَى [∂ic¡â] 
gibi ke-mâ se-yuzkeru.

َُ ي َِ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂acî] اَل
Bir kimse ile yan yana yatan adama denir; 
her biri âhere ٌضَجِيع [∂acî¡]dir; yukâlu: َهُو 
 ضَجِيعُكَ أيَْ مُضَاجِعُكَ

َُ لجِ ََّ  Benî Suleym √arresinin [¡e∂-∞âci] اَل
aşağı tarafında bir dere ismidir. Ve 

ٌَ -Derenin burgaç yerine de [¡âci∂] ضَلجِ
nir; cem¡i ُضَوَاجِع [∂avâci¡]dir. Ve bön ve 
ahmak adama ıtlâk olunur. Ve gurûba 
mâ™il kevkebe ıtlâk olunur; cem¡i ُضَوَاجِع 
[∂avâci¡]dir; yukâlu: ٌمَائِلَة أيَْ  ضَوَاجِعُ   نجُُومٌ 
 Ve لِلْمَغِيبِ

َُ -Yastım dağlara ıtlâk olu [¡avâci∂] ضَوَاجِ
nur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َُ لجِ ََ -vez [me…â¡id] مَقَاعِدُ) [¡el-me∂âci] اَلْمَ
ninde) ٌمَضْجَع [ma∂ca¡]ın cem¡idir, yatağa 
denir. Bu münâsebetle yağmur düştüğü 

 Ve وَمَوْضِعُكَ

ٌَ ََ َْ  Bir belde adıdır ki onda [¡Ma∂ca] مَ
Benû Ebî Bekr b. Kilâb cemâ¡atine mahsûs 
beyâz kumluk tepeler vardır ki onda mü-
temekkin olurlar. Ve ona ُمَضَاجِع [Me∂âci¡] 
dahi derler.

َُ ََ طَ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu∂†aca] اَلْمُ
†â’nın fethiyle) ٌإِضْطِجَاع [i∂†icâ¡]dan ism-i 
mekândır, ٌمَضْجَع [ma∂ca¡] ma¡nâsınadır.

وعُ َُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e∂-∂acû] اَل
Pek dolu kırbaya ıtlâk olunur ki hâmilini 
ağırlığından bir yanına doğru meyl ettirir 
ola. Ve bir fırka a¡râba mahsûs bir vâsi¡ 
sâhanın ismidir. Ve geniş kovaya ıtlâk 
olunur, onunla su çekeni yüzü koyu eğ-
diği için; yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  ضَجُوعٌ   Ve دَلْوٌ 
zevcine muhâlefet üzere olan karıya ıtlâk 
olunur, hizmetinden yan verip ve döşekte 
öbür yanı üzere yattığı için; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve re™y ve tedbîri ضَجُوعٌ إِذَا كَانَتْ تُخَالِفُ زَوْجَهَا
süst ve sebük-fikr adama ıtlâk olunur; 
gaflet ma¡nâsından me™hûzdur ki tembel 
ve nevvâm lâzımıdır; yukâlu: ٌضَجُوع  رَجُلٌ 
أْيِ الرَّ عِيفُ  الضَّ  Ve yağmur ile dopdolu أيَِ 
olmakla ağır ağır hareket eden sehâbeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَطِيئَة أيَْ  ضَجُوعٌ   سَحَابَةٌ 
مَائِهَا  Ve dâ™imâ bir semtte yalnızca لِكَثْرَةِ 
otlayan nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَاحِيَةً تَرْعَى  كَانَتْ  إِذَا   Ve içerisinden bir ضَجُوعٌ 
tarafa doğru obrulmuş ve bir yanı inmiş 
kuyuya ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ضَجُوعٌ   بِئْرٌ 
دَحُولٌ
وعُ َُ َْ  Bu dahi re™y ve fikri [¡el-ma∂cû] اَلْمَ
süst ve za¡îf adama ıtlâk olunur.

وعٌ َُ  Benî (âd’ın zammıyla∂) [¡ucû∞] ضُ
¡Âmir’den bir cemâ¡attir.

عَةُ َْ َِّ -Tem (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ic¡at] اَل
bellik ve üşengenlik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ön dişleri bir tarafa doğru yatık adama 
الثَّنَايَا  ;ıtlâk olunur [a∂ca¡u’&-&enâyâ] أضَْجَعُ 
yukâlu: رَجُلٌ أضَْجَعُ الثَّنَايَا أيَْ مَائِلُهَا Ve hatunu-
na muhâlefet üzere olan adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ أضَْجَعُ أيَْ مُخَالِفٌ لِامْرَأتَِه
لعُ ََ ضْ -hemzenin kesriy) [¡el-i∂câ] اَلِْ
le) Bir kimseyi yanı üzere yatırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأضَْجَعْتُهُ أيَْ وَضَعْتُ جَنْبَه 
 Ve bir nesneyi aşağıya doğru çekip بِالْرَْضِ
eğmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  أضَْجَعْتُ 
خَفَضْتَهُ -Ve dolu kabı baş aşağı edip bo إِذَا 
şaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْجَعَ جُوَالِقَه 
غَهُ فَفَرَّ مُمْتَلِئًا  كَانَ   Ve beyne’l-¡arûziyyîn أيَْ 
 yâhûd [™i…fâ] إِقْفَاءٌ ı kâfiye-[¡i∂câ] إِضْجَاعٌ
 kâfiye-i [™i…fâ] إِقْفَاءٌ gibidir. Ve [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
beyt hurûfla ve ٌإِقْوَاء [i…vâ™] ref¡ ve cerr ile 
muhtelif olmaktan ¡ibârettir. Ve bâb-ı ha-
rekede ٌإِضْجَاع [i∂câ¡] imâle ve ٌخَفْض [«af∂] 
gibi hâlete ıtlâk olunur ki kesre ile imâle 
beyninde bir hafîfçe harekeyi yatırmaktan 
¡ibârettir.

لعُ ََ ضْطِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†icâ] اَلِْ
ninde) Yan üzere yatmak ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. Ve ¡örf-i şer¡de ٌإِضْطِجَاع 
جُودِ السُّ  koltuklarını [i∂†icâ¡ fi’s-sucûd] فِي 
kovaltmayıp sıkılayarak göğsünü yere dö-
şeyip yapıştırmaktan ¡ibârettir; ve minhu: 

جُودِ وَهُوَ أنَْ يَتَضَامَّ ضْطِجَاعَ فِي السُّ  كَرِهَ ابْنُ مَسْعُودٍ اَلِْ
وَيلُْصِقَ صَدْرَهُ بِالْرَْضِ

َُ َُّ ََ لٌ) [¡et-te∂accu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte üşenmekle yerinden kalkma-
yıp oturuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَضَجَّ
دَ  Ve bir yerde eğlenip durmak فِي الْمَْرِ إِذَا تَقَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا أرََب حَابُ  عَ السَّ  تَضَجَّ
بِالْمَكَانِ

َُ ي َِ َْ -Bir husûsta taksîr ey [¡et-ta∂cî] اَلتَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي  عَ   ضَجَّ
رَ قَصَّ  Ve güneş gurûba gelip çatmak إِذَا 

yerlere ِمَضَاجِعُ الْغَيْث [me∂âci¡u’l-πay&] ıtlâk 
olunur; yukâlu: َْأي الْغَيْثِ  مَضَاجِعَ  وْضُ  الرَّ  بَاتَتِ 
مَسَاقِطَهُ

َُ لجِ ََّ  ve [¡e∂-∂âci] اَل

عَةُ َْ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂uc¡at] اَل
ve

عَةُ ََ َُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [e∂-∂uce¡at] اَل
ninde) ve

ةُ عِيَّ َْ َِّ ve [e∂-∂ic¡iyyet] اَل

عَى َْ َِّ -âd’ların kesri ve zam∂) [e∂-∂ic¡â] اَل
mıyla) Tembel ve üşengen adama denir ki 
yerinden kalkmayıp dâ™imâ yan gelip yatar 
olar; ¡alâ-kavlin hânesine mülâzım olup 
aslâ taşraya çıkmaz. Ve bir kimsenin her-
giz işine yaramaz olana yâhûd aslâ elinden 
hayr ve şerr gelmez ¡âciz ve cemâd gibi 
yerinden hareket etmez olan şahsa ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌوَضُجَعَة وَضُجْعَةٌ  ضَاجِعٌ   رَجُلٌ 
ضْطِجَاعِ كَسْلانَُ أوَْ لازَِمٌ  وَضِجْعِيَّةٌ وَضِجْعَى أيَْ كَثِيرُ الِْ
لِلْبَيْتِ لاَ يَكَادُ يَخْرُجُ وَلاَ يَنْهَضُ لِمَكْرُمَةٍ أوَْ عَاجِزٌ مُقِيمٌ
لجِعَةُ ََّ ve [e∂-∂âci¡at] اَل

عَلءُ َْ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ac¡â] اَل
de) Firâvân koyuna ve keçiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌغَنَمٌ ضَاجِعَةٌ وَضَجْعَاءُ أيَْ كَثِيرَة Ve 

-Derenin yatağına ıtlâk olu [âci¡at∂] ضَلجِعَةٌ
nur ki suyu akıp dökülecek yeri olacaktır, 
الْوَادِي  .ma¡nâsına [me§abbu’l-vâdî] مَصَبُّ 
Ve şol dolu kovaya denir ki kuyudan çe-
kip çıkarır iken ağırlığından bir tarafa 
meyl eder ola; yukâlu: ٌمُمْتَلِئَة أيَْ  ضَاجِعَةٌ   دَلْوٌ 
 Bunda müte¡addî تَمِيلُ فِي ارْتِفَاعِهَا مِنَ الْبِئْرِ لِثِقَلِهَا
ma¡nâsı dahi sâlihtir.

َُ َْ َِّ  Meyl ve (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂ic] اَل
teveccüh ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍَفُلان  ضِجْعُ 
إِلَيَّ أيَْ مَيْلُهُ

َُ ََ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-a∂ca] اَلْضَْ
Pek mâ™il nesneye denir. Bu münâsebetle 
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Ve her ağacın kurumuşuna ٌضَرِيع [∂arî¡] de-
nir. Ve bâdeye, ¡alâ-kavlin koyu olmayıp 
duruca olanına denir; yukâlu: َرِيع الضَّ  شَرِبَ 
رَقِيقَهَا أوَْ  الْخَمْرَ   Ve et ile kemik arasında أيَِ 
olan zar gibi ince dericiğe denir.

رُوعُ َُّ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [¡e∂-∂urû] اَل
nev¡ ak üzüme denir ki dâneleri iri olur.

رَعُ ََّ ve (fethateynle) [¡e∂-∂ara] اَل

رَاثَةُ ََّ -vez [şecâ¡at] شَجَاعَةٌ) [e∂-∂arâ¡at] اَل
ninde) Tevâzu¡ ve tezellül ve meskenet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  ضَرِعَ 
إِذَا وَالْخَامِسِ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَرَاعَةً   ضَرَعًا 
 İnde’l-ba¡z bâb-ı râbi¡den¡ خَضَعَ وَذَلَّ وَاسْتَكَانَ
ve bâb-ı sâlisten tezellül ma¡nâsınadır 
ve bâb-ı hâmisten za¡îf ve zebûn olmak 
ma¡nâsınadır. Bâb-ı râbi¡ ile bâb-ı sâlisten 
ism-i fâ¡ilٌضَارِع  [∂âri¡] ve ٌضَرِع [∂ari¡] gelir, 
 ,gelir [¡arû∂] ضَرُوعٌ vezninde ve [ketif] كَتِفٌ
-ge [ara¡at∂] ضَرَعَةٌ vezninde ve [abûr§]صَبُورٌ 
lir fetehâtla ve bâb-ı hâmisten ٌضَرِع [∂ari¡] 
gelir ki za¡îf ve nahîf adama denir; yukâlu: 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا جُلُ وَضَرَعَ ضَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ضَرِعَ الرَّ
وَضَرَعَةٌ وَضَرُوعٌ  وَضَرِعٌ  ضَارِعٌ  فَهُوَ  وَذَلَّ   ve خَضَعَ 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَرَاعَةً  جُلُ  الرَّ  ضَرُعَ 
 ضَعُفَ فَهُوَ ضَرِعٌ كَكَتِفٍ وَضَرَعٌ بِفَتْحَتَيْنِ مِنْ قَوْمٍ ضَرَعٍ
بِفَتْحَتَيْنِ أيَْضًا
رِعُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e∂-∂ari] اَل
Vasftır ki zikr olundu.

رَعُ ََّ  Bu dahi (fethateynle) [¡e∂-∂ara] اَل
vasftır, za¡îf ve zebûn şahsa denir. Ve 
cem¡i dahi ٌضَرَع [∂ara¡]dır ki murâd ism-i 
cem¡dir. Ve şol taya denir ki küçük ol-
makla henüz seğirtmeye muktedir olma-
ya; yukâlu: ِالْعَدْو عَلَى  يَقْوَ  لَمْ  إِذَا  ضَرَعٌ   Ve مُهْرٌ 
küçük yâhûd hîre ve cura çocuğa denir.

لرِعُ ََّ  Mütezellil kimseye denir [¡e∂-∂âri] اَل
ki zikr olundu. Ve mutlakan küçük nes-
neye, ¡alâ-kavlin küçük hîre çocuğa denir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمْسُ إِذَا دَنَت عَتِ الشَّ  ضَجَّ
لِلْمَغِيبِ

]ض ر ج ع]

َُ رْجَ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡e∂-∂arca] اَل
de) Kaplana denir, ٌنَمِر [nemir] ma¡nâsına.

]ض ر ع]
رْعُ ََّ  (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e∂-∂ar] اَل
Ma¡lûmdur ki çatal tırnaklı hayvânın 
ve deve kısmının memesine denir, ¡alâ-
kavlin koyun ve sığır makûlesinin meme-
sine mahsûstur, nâkanın memesine ٌخِلْف 
[«ilf] denir; cem¡i ٌضُرُوع [∂urû¡]dur.

رْثَلءُ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ar¡â] اَل
de) ve

َُ رِي ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂arî] اَل

رِيعَةُ ََّ  Memesi büyük olan [e∂-∂arî¡at] اَل
hayvân-ı mezkûre ve öylesi hatuna da 
ıtlâk olunur. Bunun müzekkerinden su™âl 
ehâcîdendir; yukâlu: ٌضَرْعَاءُ وَضَرِيع وَامْرَأةٌَ   شَاةٌ 
رْعِ  Ve وَضَرِيعَةٌ أيَْ عَظِيمَةُ الضَّ

 Bir karye adıdır. Ve [™ar¡â∞] ضَرْثَلءُ

ٌَ  dedikleri ota […şibri] شِبْرِقٌ [¡arî∂] ضَرِي
denir, ¡alâ-kavlin o otun kurusuna denir 
yâhûd bir nebâttır ki tâzesineٌشِبْرِق  [şibri…] 
ve kurusuna ضَرِيعٌ   [∂arî¡] denir; pek habîs 
ve bed-bûy olduğundan ona davar yaklaş-
maz. Ve 

ٌَ -Hurmâ ağacının dikenine de [¡arî∂] ضَرِي
nir. Ve tâze ٌعَوْسَج [¡avsec] ağacına yâhûd 
bulanık ve müte¡affin sularda nâbit bir 
gûne nebâta denir ki ¡urûku arza vâsıl ol-
mayıp hemân su içre olur. ¡alâ-kavlin ce-
hennemde bir nesnedir kiٌصَبِر   [§abir] de-
dikleri dârûdan acı ve lâşeden bed-bûy ve 
âteşten ıssı olur. Ve bir nebât adıdır ki be-
gâyet müntin ve bed-râyiha olur, deryâda 
nâbit olup dalga kendisini sâhile ilkâ eder. 
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عُ رُّ ََ لٌ) [¡et-te∂arru] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneye nihânîce varıp 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه عَ   تَضَرَّ
بَ مِنْهُ فِي رَوَغَانٍ  Ve cân u dilden tezellül إِذَا تَقَرَّ
ile yalvarmak, ¡alâ-kavlin bir hâcet niyâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى عَ   تَضَرَّ
الْحَاجَةِ بِطَلَبِ  ضَ  تَعَرَّ أوَْ  وَتَذَلَّلَ  ابْتَهَلَ  أيَِ  تَعَالَى   الِله 
Ve gölge çekilip kısalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َلُّ إِذَا قَلَص عَ الظِّ تَضَرَّ
لرَثَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âra¡at] اَلْمُ
vezninde) Müşâbehet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَارَعَهُ إِذَا شَابَهَه
لرُعُ ََ -tâ’nın ve râ’nın zam) [¡Tu∂âru] تُ
mıyla ve tâ’nın zammı ve râ’nın kesriy-
le ve tâ’nın fethi ve râ’nın zammıyla ki 
İbnu’t-Teyyânî te™lîfi Mû¡ab nâm kitâbdan 
menkûldür) Necd ülkesinde bir dağın adı-
dır; ve minhu’l-hadîsu: “َفَهُو تُضَارُعُ  سَالَ   إِذَا 
”عَامُ خِصْبٍ

رِعُ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muste∂ri] اَلْمُبْتَ
siyle) ٌضَارِع [∂âri¡] ma¡nâsınadır ki bi’t-tab¡ 
hâzi¡ ve mütezellil adama denir.

]ض ع ع]
لعُ ََ عْ ََّ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡e∂-∂a¡∂â] اَل
ninde) Mutlakan za¡îf ve zebûn insân ve 
hayvâna denir. Ve re™y ve rüşd ve hazmı 
olmayan kimseye denir; ٌضَعْضَع [∂a¡∂a¡] 
dahi denir, ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde; yukâlu: 
رَجُلٌ ضَعْضَاعٌ وَضَعْضَعٌ أيَْ بِلاَ رَأْيٍ وَحَزْمٍ

ٌَ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡u¡â∂i∂] ضُعَلضِ
Bir küçük dağdır ki yanında masna¡a tar-
zında bir büyük yer vardır, onda su müc-
temi¡ olur.

َُّ ََّ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [¡¡e∂-∂a] اَل
teşdîdiyle) ¡Acemî deveye baş öğretmek, 
¡alâ-kavlin baş öğretip ta¡lîm eylemek için 
النَّاقَةَ :demek ma¡nâsınadır; yukâlu ضَعْ  ضَعَّ 

رْعُ ََّ  Serkeş (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e∂-∂ar] اَل
yâhû∂ ¡acemî atı yavaşıtıp râm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَرْعًا  فَرَسَهُ  بِهِ   ضَرَعَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أذََلَّهُ
رُوعُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e∂-∂urû] اَل
Yırtıcı cânver bir nesneye gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ مِنَ  بُعُ  السَّ  ضَرَعَ 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا   Ve güneş batmak yâhûd ضُرُوعًا 
batmağa yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا غَابَتْ أوَْ دَنَتْ لِلْمَغِيبِ ضَرَعَتِ الشَّ

َُ رِي َْ  Bu dahi güneş batmak [¡et-ta∂rî] اَلتَّ
yâ batmaya gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْمَغِيب دَنَتْ  أوَْ  غَابَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ عَتِ   ضَرَّ
Ve bir nesneye tilki gibi uğurlayın vararak 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه عَ   ضَرَّ
رَوَغَانٍ فِي  بَ  تَقَرَّ  Ve murebbâyı nâ-tamâm إِذَا 
tabh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  ضَرَّ
بَّ إِذَا طَبَخَهُ فَلَمْ يتُِمَّ طَبْخَهُ  Ve çömlekte ta¡âm الرُّ
pişmeğe yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتِ الْقِدْرُ إِذَا حَانَ أنَْ تُدْرِكَ ضَرَّ
رُعُ َْ  (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [¡Ta∂ru] تَ
Bir mevzi¡ adıdır.

رْعُ َِّ  Misl ve (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂ir] اَل
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ضِرْعٌ  لَهُ   مَا 
 [¡urû∂] ضُرُوعٌ ;Ve ipin bir katına denir مِثْلٌ
cem¡idir; yukâlu: ُتَه فَسِخَ ضِرْعَ الْحَبْلِ أيَْ قُوَّ
ضْرَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-i∂râ] اَلِْ
le) Bir kimse için bezl-i mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه بَذَلَهُ  إِذَا  مَالاً  لَهُ   أضَْرَعَ 
Ve zelîl ve hakîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْرَعَ فُلانًَا إِذَا أذََلَّه ve minhu’l-meselu: 
لِلنَّوْمِ“ أضَْرَعَتْنِي  ى   Ya¡nî “Hummâ beni ”اَلْحُمَّ
uykuya muhtâc ve nâçâr eyledi” demek-
tir. Lede’l-ihtiyâc bir kimseye tezellül ve 
iltiyâm vaktinde darb olunur. Ve 

-Davar doğurmazdan mukad [¡i∂râ] إِضْرَاعٌ
demce memesine süt gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَاج اةُ إِذَا نَزَلَ لَبَنهَُا قُبَيْلَ النِّ أضَْرَعَتِ الشَّ
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nir ki at kısmının tırnağı içre hâdis olur, 
bağa ta¡bîr ettikleridir ki yürümekten men¡ 
eder; yukâlu: َوَهُو ضِفْدِعٌ  الْفَرَسِ  حَافِرِ  فِي   حَدَثَ 
عَظْمٌ فِي جَوْفِ حَافِرِهِ

]ض ف ع]

َُ فْ ََّ -Yes (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡e∂-∂af] اَل
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَفَعَ الرَّ
جَعَسَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve zartalamak ضَفْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَعَ الْحِمَارُ إِذَا حَبَق Ve 

ٌَ  Fîl dedikleri cânverin tersine [¡af∂] ضَفْ
denir.

فْعَلنَةُ ََّ  [rey√ânet] رَيْحَانَةٌ) [e∂-∂af¡ânet] اَل
vezninde) ٌسَعْدَان [sa¡dân] dedikleri dikenli 
otun yemişine denir ki ağırşak gibi mü-
devver olur. Nebât-ı mezbûr sararıp ku-
rumağa başladıkta yemişleri müstelkiyen 
dağılıp dikeninden münkesir olup üzerine 
basan kimsenin ayağına dokunduğu vakt-
te ma¡lûm olur.

]ض ك ع]
وْكَعَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂avke¡at] اَل
vezninde) Yürümekten yorulup dermânde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَوْكَعَ فِي مَشْيِه 
 Ve إِذَا أعَْيَا

 İsm olur, şişman ve [avke¡at∂] ضَوْكَعَةٌ
nâdân ve sakîl ve tembel ve za¡îfü’r-re™y 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  ضَوْكَعَةٌ   رَجُلٌ 
أْيِ الرَّ عِيفُ  الضَّ الْوَانِي  الثَّقِيلُ  الْحَْمَقُ   Ve şol اللَّحْمِ 
hatuna denir, yürümekten yorulmakla iki 
tarafa temâyül eder ola.

َُ وْكُ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te∂avku] اَلتَّ
vezninde) Ayak çıplak gezmekten nâşî yü-
rümekten ağırlaşıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَضَوْكَعَ مِنَ الْحَفَاءِ إِذَا ثَقُل

]ض ل ع]

َُ لَ َِّ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-∂ila] اَل

بَهُمَا أوَْ هُوَ أنَْ يَقُولَ لِ إِذَا أدََّ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  وَالْجَمَلَ ضَعًّ
بَ لَهُ ضَعْ لِيَتَأدََّ
عَةُ ََ عْ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂a¡∂a¡at] اَل
vezninde) Binâyı yere berâber yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَمَه إِذَا  الْبِنَاءَ   ضَعْضَعَ 
حَتَّى الْرَْضِ

َُ َُ عْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te∂a¡∂u] اَلتَّ
ninde) Huzû¡ ve tezellül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَذَل خَضَعَ  إِذَا  لَهُ   Ve fakîr ve تَضَعْضَعَ 
bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ تَضَعْضَعَ الرَّ

]ض ف د ع]
فْدِعُ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡e∂-∂ifdi] اَل
ve

فْدَعُ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡e∂-∂afda] اَل
ve

فْدَعُ َُّ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [¡e∂-∂ufda] اَل
ninde) ve

فْدَعُ َِّ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡e∂-∂ifda] اَل
de) Kurbağaya denir ki nehrî ve berrî olur. 
Nehrîsinin zeytûn yağı ve tuz ile matbûh 
olan lahmını zimâd haşerâtın les¡ eylediği 
a¡zâdan semmi câzibdir. Ve berrîsinin ya-
ğını tılâ bilâ-elem kal¡-ı esnânda garîbü’l-
eserdir. Müfredi ٌضِفْدَعَة [∂ifda¡at]tır; cem¡i 
 [afâdî∂] ضَفَادِي gelir ve [¡afâdi∂] ضَفَادِعُ
gelir ¡ayn’ı yâ’ya ibdâlla, niteki ُثَعَالِب 
[&e¡âlib] ve ُأرََانِب [erânib] kelimelerinde 
 dahi denir. Ve [erânî] أرََانِي ve [e¡âlî&] ثَعَالِي
¡Arablar ِبَطْنِه تْ ضَفَادِعُ   derler, karnı acıktı نَقَّ
demekten kinâye ederler.

فْدَثَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂af∂a¡at] اَل
vezninde) Kurbağalar peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْمَاءُ   ضَفْدَعَ 
فَادِعُ فِيهِ الضَّ
فْدِع َِّ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [¡e∂-∂ifdi] اَل
de) Kurbağaya denir. Ve şol kemiğe de-



ٌَ ضَلْ 3429BÂBU’L-¡AYN 

meftûha ve cîm’le) Birer mevzi¡ adıdır.

َُ الْخَلْفِ  (â’nın fethiyle») [ila¡u’l-«alf∂] ضِلَ
Deve kısmının ense kaburgasına basılır 
bir gûne damga ismidir.

لَعَةُ َِّ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e∂-∂ila¡at] اَل
Bir nev¡ balık ismidir ki küçük ve yeşil ve 
kemikleri kısa olur.

َُ لْ ََّ  âd’ın fethi ve lâm’ın∂) [¡e∂-∂al] اَل
sükûnuyla) Bir nesne bir tarafa vereple-
yip eğilmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َضَلَع 
يْءُ ضَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَالَ وَجَنَفَ  Ve bir الشَّ
adama cevr ve sitem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَار إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bir kimsenin ضَلَعَ 
eyegü kaburgasına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضِلَعِه فِي  ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve ضَلَعَ 
meyl ve muhabbet ve hevâ ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَيْلُك أيَْ  مَعَهُ   ضَلْعُكَ 
وْكَةَ“ :Ve minhu’l-meselu وَهَوَاكَ الشَّ تَنْتَقِشِ   لاَ 
وْكَةِ فَإِنَّ ضَلْعَهَا مَعَهَا -Ya¡nî “Dikeni diken ”بِالشَّ
le çıkarmak sevdâsına düşme ki birbirine 
meyl ve muhabbeti derkârdır.” Meselâ 
Zeyd, ¡Amr ile muhâsame ederken Zeyd 
kendi hevâdârı olan Bekr’i hakem-gûne 
miyânelerine tavsît eylemek sadedinde ol-
dukta îrâd olunur. Murâd hasmına mu¡în 
olacak kimseden isti¡ânet eyleme demek-
tir. Kezâlik süfehâ¡ ve harâm-zâdeleri 
o makûlenin def¡ ve te™dîbine ta¡yîn ey-
lemekten men¡ ma¡rizinde darb olunur. 
Ba¡zılar dediler ki işbu meyl ma¡nâsına 
olan ٌضَلْع [∂al¡] mâddesinde kıyâs olan 
bâb-ı râbi¡den َفَرِح vezninde olmaktır, 
lâkin tahfîfen lâm’ı iskân olundu, zîrâ َضَلِع 
 vezninde. Ve فَرِحَ - فَرَحًا ,derler فُلانٌَ ضَلَعًا

ٌَ  Bir nesne (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡al∂] ضَلْ
sonradan eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اعْوَجَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve ta¡âmla karın dop ضَلِعَ 
dolu olmak yâhûd kaburgalar aralığına 

َُ لْ َِّ -Eye (vezninde [¡≠ci] جِذْعٌ) [¡e∂-∂il] اَل
gü kemiğine denir, kaburga ta¡bîr olunur, 
Fârisîde pehlû denir. Ve lafz-ı mezbûr 
mü™ennestir; cem¡i ٌأضَْلُع [a∂lu¡]dur, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌضُلُوع [∂ulû¡]dur ∂âd’ın 
zammıyla ve ٌَأضَْلاع [a∂lâ¡]dır; ve tekûlu’l-
¡Arab: ٌهُمْ كَذَا عَلَيَّ ضِلْعٌ أيَْ جَائِرَة Ya¡nî “Filân 
tâ™ife bi’l-cümle hem-dest-i ittifâk ola-
rak bana cevr ve gadr ve husûmet üzere 
pâyidârlardır.” Niteki ٌإِلْبٌ وَاحِد ve ٌصَدْعٌ وَاحِد 
ve َّيَدٌ عَلَي dahi bu makâmda müsta¡meldir. 
Ve 

ٌَ -Yal (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ila∂] ضِلَ
nızca olan küçük dağa, ¡alâ-kavlin alçak 
ve incerek olan küçük dağa ıtlâk olunur; 
ve minhu’l-hadîsu: “َنَظَر ا  لَمَّ لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
بِهَذِهِ الِله  أعَْدَاءَ  يَا  كَأنََّكُمْ  قَالَ  بَدرٍ  يَوْمَ  الْمُشْرِكِينَ   إِلَى 
مُقَتَّلِينَ الْحَمْرَاءِ  لَعِ   Ya¡nî Bedr gazâsına ”الضِّ
teşrîflerinde ¡asker-i küffâra nazar edip 
“Ey hakkın düşmanları, hemân sizler işbu 
kırmızı dağcağızda eşna¡-ı vechle maktûl 
olacaksız!” Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: 
 Ve كَأنَِّي أرََاهُمْ مُقَتَّلِينَ

ٌَ  â™if’te bir mevzi¡ adıdır. Ve‰ [¡ila∞] ضِلَ
kaburga tarzında yassıca ve eğrice tahta 
pâresine ıtlâk olunur. Ve kavun ve karpuz 
dilimine ıtlâk olunur; tekûlu: َأكََلْتُ ضِلَعًا مِن 
ةً مِنْهُ يخِ أيَْ حُزَّ الْبِطِّ
لُوعُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e∂-∂alû] اَل
Büğrü yere yâhûd kara taşlık yollarına de-
nir ki eğri büğrü olur; yukâlu: َلُوع  سَلَكَ  الضَّ
ةِ وَهِيَ مَا انْحَنَى مِنَ الْرَْضِ أوَِ الطَّرِيقُ مِنَ الْحَرَّ
لَعَيْنِ َِّ ال  tesniye) [yevmu’∂-∂ila¡ayn] يَوْمُ 
bünyesiyle) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur, ِيْصَبَان .gibi ضِلَعُ بَنِي الشَّ

َُ الْقَتْلَى ve [ila¡u’l-¢atlâ∞] ضِلَ

َُ بَنِي مَللِكٍ ve [ila¡u Benî Mâlik∞] ضِلَ

جَلمِ الرَّ  َُ  râ-yı) [ila¡u’r-Recâm∞] ضِلَ
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Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır; cem¡i ٌضُلْع 
[∂ul¡]dur ∂âd’ın zammıyla. Ve sinirle-
ri çok, kaburgaları kalın bünyesi tâm ve 
kavî ata denir; yukâlu: ِفَرَسٌ ضَلِيعٌ أيَْ تَامُّ الْخَلْق 
 Ve galîzü’l-fem, ağzı غَلِيظُ الْلَْوَاحِ كَثِيرُ الْعَصَبِ
büyük yâhûd avurtları geniş yâhûd dişleri 
büyük ve muntazam adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ ضَلِيعُ الْفَمِ أيَْ عَظِيمُهُ أوَْ وَاسِعُهُ أوَْ عَظِيمُ الْسَْنَانِ
 İnde’l-¡Arab vüs¡at-i fem memdûh¡ مُتَرَاصِفُهَا
ve sıgarı mezmûmdur. Ve 

ٌَ  ,ma¡nâsınadır [ma∂lû¡at] مَضْلُوعَةٌ [¡alî∂] ضَلِي
ke-mâ se-yuzkeru.

َُ -Şedîd ve galîz olan, ¡alâ [¡el-a∂la] اَلْضَْلَ
kavlin dişleri kaburga uçları gibi hep eğ-
rice olan adama denir; cem¡i ٌضُلْع [∂ul¡]dur 
∂âd’ın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُلٌ أضَْلَعُ أيَْ شَدِيد 
لَعِ غَلِيظٌ أوَْ سِنُّهُ شَبِيهَةٌ بِالضِّ

َُ وْلَ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e∂-∂avla] اَل
de) Hevâ ve hevese mâ™il adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ ضَوْلَعٌ أيَْ مَائِلٌ بِالْهَوَى
لُوثَةُ َْ  Şol yaya denir ki [el-ma∂lû¡at] اَلْمَ
ağacında câ-be-câ eğrilik ve doğruluk ol-
makla sâ™ir yerleri bağrına mümâsil ola; 
.dahi derler [¡alî∂] ضَلِيعٌ

وْلَعَةُ ََ -mu] مُجَوْهَرَةٌ) [el-mu∂avle¡at] اَلْمُ
cevheret] vezninde) ٌمَضْلُوعَة [ma∂lû¡at] 
ma¡nâsına.

ضْاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂lâ] اَلِْ
nesneyi bir tarafa eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْلَعَهُ إِذَا أمََالَه

َُ لِ َْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mu∂li] اَلْمُ
de) Ağır yüke ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحِمْل 
مُثْقِلٌ أيَْ   Ve bir nesneye gücü yeten مُضْلِعٌ 
güçlü kuvvetli adama denir; yukâlu: َهُو 
عَلَيْهِ قَوِيٌّ  أيَْ  الْمَْرِ  لِهَذَا   Ve kaburgaları مُضْلِعٌ 
ağır yüke mütehammil olmayan dâbbeye 
denir ki binâsı izâle içindir; yukâlu: ٌدَابَّة 
مُضْلِعٌ أيَْ لاَ تَقْوَى أضَْلاعَُهَا عَلَى الْحَمْلِ

dek su ile dolmak vechiyle içip kanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا امْتَلََ شِبَعًا  ضَلِعَ الرَّ
أوَْ رِيًّا حَتَّى بَلَغَ الْمَاءُ أضَْلاعََهُ

َُ لَ ََّ -Bir nesne eğ (fethateynle) [¡e∂-∂ala] اَل
rilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف  ضَلِعَ السَّ

ابِعِ إِذَا اعْوَجَّ  Ve bir nesne halkî ضَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ya¡nî ¡an-asl eğri olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْوَج كَانَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve eğrilik ضَلِعَ 
ma¡nâsına ism olur; sükûn-ı lâm’la da 
câ™izdir; ve minhu tekûlu: َضَلَعَك  لَقُِيمَنَّ 
 [¡ala∂] ضَلَعٌ Ve ba¡zılar dediler ki بِالْوَجْهَيْنِ
deve kısmının ayağına mahsûstur ki sâ™ir 
dâbbenin ٌغَمْز [πamz]ı mesâbesindedir ye-
kemek ta¡bîr olunan aksamak olacaktır; 
yukâlu: الْغَمْزِ فِي بِمَنْزِلَةِ  فِيهِ  وَهُوَ  ضَلَعًا  الْبَعِيرُ   ضَلِعَ 
مِنَ ضَلْعًا  الْبَعِيرُ  ضَلَعَ  يقَُالُ  خِلْقَةً  يَكُنْ  لَمْ  وَإِنْ  وَابِّ   الدَّ
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

ٌَ  Zor ve kuvvet (fethateynle) [¡ala∂] ضَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  Ve ağır لَهُ ضَلَعٌ أيَْ قُوَّ
nesneyi yüklenip götürmeğe denir. Ve 

يْنِ الدَّ  َُ -Borcun sik [ale¡u’d-deyn∂] ضَلَ
letidir ki borçlunun kâmetini yay gibi 
münhanî eder; yukâlu: ُيْنِ أيَْ ثِقَلُه  أخََذَهُ ضَلَعُ الدَّ
سْتِوَاءِ حَتَّى يَمِيلَ صَاحِبُهُ عَنِ الِْ

َُ لِ ََّ -Hil (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e∂-∂ali] اَل
katen ya¡nî kurumu eğri olan şey™e denir; 
meselâ ayağı halkî eğrice olup yekerek 
yürüyen deveye ٌضَلِع [∂ali¡] ıtlâk olunur. 
Ve bu bâb-ı râbi¡den vasftır.

َُ للِ ََّ  Bâb-ı sâlisten ism-i [¡e∂-∂âli] اَل
fâ¡ildir, sonradan olan eğri nesneye denir.

اثََةُ ََّ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [e∂-∂alâ¡at] اَل
ninde) Bir adamın yâ hayvânın kaburga-
ları metîn ve muhkem olup kendisi güçlü 
kuvvetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَلُع 
جُلُ وَالْفَرَسُ ضَلاعََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَوِيًّا  الرَّ
شَدِيدَ الْضَْلاعَِ

َُ لِي ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂alî] اَل
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ فَرُ  السَّ  ضَاعَ 
-Ve kuş yavrusunu ağzıyla yemle هَزَلَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرْخَه الطَّائِرُ   ضَاعَ 
زَقَّهُ -Ve râyihalı nesne tahrîk olunmak إِذَا 
la râyihası etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَائِحَتُه فَانْتَشَرَتْ  كَ  تَحَرَّ إِذَا  الْمِسْكُ   ضَاعَ 
الْمُنْتِنُ يْءُ  الشَّ  Ve rüzgâr ağacın dalını وَكَذَلِكَ 
bir tarafa eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْهُ مَيَّ إِذَا  الْغُصْنَ  يحُ  الرِّ -Ve çocuk ağla ضَاعَتِ 
maktan oğunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ مِنَ الْبُكَاءِ بِيُّ إِذَا تَضَوَّ ضَاعَ الصَّ
عُ وُّ ََ لٌ) [¡et-te∂avvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi râyihalı nesne tahrîk olunmak-
la râyihası etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَ فَانْتَشَرَتْ رَائِحَتُه عَ الْمِسْكُ إِذَا تَحَرَّ  Ve تَضَوَّ
çocuk ağlamaktan oğunmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ِرَ مِنَ الْبُكَاء بِيُّ إِذَا تَضَوَّ عَ الصَّ  Ve kuş تَضَوَّ
yavrusu anasının ağzından yem almak 
için kanatlarını yayarak anasına doğru 
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ الْفَرْخُ إِذَا  تَضَوَّ
هِ لِتَزُقَّهُ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ إِلَى أمُِّ
وَعُ َُّ  vezninde ve [urad§] صُرَدٌ) [¡e∂-∂uva] اَل
 vezninde) Gece kuşlarından bir [ineb¡] عِنَبٌ
kuş ismidir. Ba¡zılar çağırgan toy kuşudur 
dediler, ٌكَرَوَان [kerevân] gibi. Ve ba¡zılar 
baykuşun erkeğine denir ve ba¡zılar kar-
gaya şebîh bir siyâh ve hoş-lahm bir kuş-
tur dediler; cem¡i ٌأضَْوَاع [a∂vâ¡] ve ٌضِيعَان 
[∂î¡ân] gelir ∂âd’ın kesriyle. Ve Burhân-ı 
¢â†ı¡’da bu ishâk kuşu ile mübeyyendir.

وَاعُ َُّ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡e∂-∂uvâ] اَل
de) ٌضُوَع [∂uva¡] dedikleri mezkûr kuşun 
âvâzına denir.

اعُ وَّ ََّ ادٌ) [¡e∂-∂avvâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına; 
sayyâdı oynattığı için.

َُ وَائِ ََّ -Arık ve mehzûl deve [¡e∂-∂avâ™i] اَل
lere denir; yukâlu: ُإِبِلٌ ضَوَائِعُ أيَْ ضَوَامِر

َُ طَلِ َْ  dan[¡i∂†ilâ] إِضْطِلاعٌَ) [¡el-mu∂†ali] اَلْمُ
ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznindedir ism-i fâ¡ildir) 
Bu dahi bir nesneye gücü yeten güçlü 
kuvvetli insâna denir; yukâlu: ٌمُضْطَلِع  هُوَ 
لِهَذَا الْمَْرِ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْهِ

َُ لِي َْ -Hâ™ik alaca kuma [¡et-ta∂lî] اَلتَّ
şın nakşını kaburga hey™etinde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَلَّعَ الثَّوْبَ إِذَا جَعَلَ وَشْيَه 
عَلَى هَيْئَةِ الْضَْلاعَِ

َُ لَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu∂alla] اَلْمُ
vezninde) Ba¡zı yeri mensûc ve ba¡zı yeri 
metrûk olan sevbe denir ki aralık aralık 
kaburga tarzında olur; yukâlu: ثَوْبٌ مُضَلَّعٌ إِذَا 
 Ve yol yol ipekle كَانَ قَدْ نسُِجَ بَعْضُهُ وَتُرِكَ بَعْضُهُ
çitare tarzında nesc olunmuş sevbe ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌثَوْبٌ مُضَلَّعٌ أيَْ مُسَيَّرٌ مُخَطَّط

َُ لُّ ََ لٌ) [¡et-ta∂allu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡âmla karın dopdolu olmak yâhûd 
kaburga aralığına varınca kadar suyu içip 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَضَلَّعَ 
إِذَا امْتَلََ شِبَعًا أوَْ رِيًّا حَتَّى بَلَغَ الْمَاءُ أضَْلاعََهُ

]ض ل ف ع]

ٌَ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡alfa∞] ضَلْفَ
mevzi¡ adıdır. Ve ferci vâsi¡ karıya denir, 
.dahi denir hâ’yla [alfe¡at∂] ضَلْفَعَةٌ

لْفَعَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂alfe¡at] اَل
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَلْفَعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

]ض و ع]
وْعُ ََّ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e∂-∂av] اَل
nesneyi oynatıp muztarib ve bî-karâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَضُوعُه  ضَاعَهُ 
وَأقَْلَقَهُ كَهُ  حَرَّ إِذَا  -Ve korkutmak ve kor ضَوْعًا 
ku vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  ضَاعَهُ 
 Ve bir kimseyi zahmet ve meşakkate أفَْزَعَهُ
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  ضَاعَهُ 
 Ve seyr ve sefer dâbbeyi arıklatmak شَاقَّهُ
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[∂uyey¡at]tır yâ’yla, ٌضُوَيْعَة [∂uvey¡at] den-
mek câ™iz değildir; cem¡i ٌضِيَع [∂iya¡] gelir, 
 ,gelir [¡iyâ∂] ضِيَاعٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
 [aye¡ât∂] ضَيَعَاتٌ vezninde ve [ricâl] رِجَالٌ
gelir fetehâtla; yukâlu: ٌعَقَار كَثِيرَةٌ أيَْ   لَهُ ضَيْعَةٌ 
مُغِلَّةٌ Mü™ellifin وَأرَْضٌ  الْمُغِلَّةُ  وَالْرَْضُ   kavli 
 [a…âr¡] عَقَارٌ lafzını ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ اَلْعَقَارُ
e¡ammdır, gerçi ba¡zı ehl-i tahkîk ٌعَقَار 
[¡a…âr]ı عَرْصَةٌ   [¡ar§at]-ı mebniyye ve ٌضَيْعَة 
[∂ay¡at]ı ٌعَرْصَة [¡ar§at] ile beyân eylediler. 
Ve 

 Bir adamın hirfet ve [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ
sınâ¡atına ıtlâk olunur ki mümâreset eyle-
mezse zâyi¡ olur; tekûlu: َمَا ضَيْعَتُكَ أيَْ حِرْفَتُك 
 قُمْ :Ve kâr ve ticârete denir; tekûlu وَصِنَاعَتُكَ
إِلَى ضَيْعَتِكَ أيَْ تِجَارَتِكَ
يعَةُ َِ -vez [ma¡îşet] مَعِيشَةٌ) [el-me∂î¡at] اَلْمَ
ninde ve ٌمَهْلَكَة [mehleket] vezninde) 
 ,ma¡nâsınadır [¡ayâ∂] ضَيَاعٌ ve [¡ay∂] ضَيْعٌ
yukâlu: ٍضَيَاع أيَْ  وَمَضْيَعَةٍ  مَضِيعَةٍ  بِدَارِ   Şârih هُوَ 
der ki ٌمَضِيعَة [me∂î¡at] ve ٌمَضْيَعَة [ma∂ye¡at] 
ism-i mekân ve masdar-ı mîmî olurlar, 
misâl-i mezbûr ikisine de sâlihtir, sıfat 
i¡tibâr olunursa ism-i mekân ve muzâf 
i¡tibâr olunursa masdardır.

يَلعُ َْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mi∂yâ] اَلْمِ
ninde) Mâlı çok telef ve zâyi¡ eden kimse-
ye denir; yukâlu: ُعٌ لَه رَجُلٌ مِضْيَاعٌ لِلْمَالِ أيَْ مُضَيِّ
ضَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂â¡at] اَلِْ
adam çiftlik ve tarla makûlesi pek çok 
¡akâr ve emlâk sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَكَثرَُت ضِيَاعُهُ  فَشَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أضََاعَ 
bir nesneyi hıfzında kusûr ve ihmâl eyle-
mekle telef ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أهَْمَلَهُ وَأهَْلَكَه أضََاعَ الشَّ

َُ يِي َْ  ¡Bu dahi telef ve zâyi [¡et-ta∂yî] اَلتَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  ضَيَّعَهُ 
ضَيَّعْتِ“ :Ve minhu’l-meselu أضََاعَهُ يْفَ   اَلصَّ

يَلعُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in∂iyâ] اَلِْ
ninde ki aslı vâv’dır) Çocuk ağlamaktan 
oğunmak, ¡alâ-kavlin kuş yavrusu anası-
nın ağzından yem almak için kanatlarını 
oynatıp yayarak anasına doğru varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيُّ أوَِ الْفَرْخُ إِذَا  إِنْضَاعَ الصَّ
هِ لِتَزُقَّهُ رَ أوَْ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ إِلَى أمُِّ تَضَوَّ

]ض ي ع]

َُ يْ ََّ  vezninde ve [¡bey] بَيْعٌ) [¡e∂-∂ay] اَل
∂âd’ın kesriyle câ™izdir) ve

يْعَةُ ََّ ve (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ay¡at] اَل

يَلعُ ََّ -veznin [¡semâ] سَمَاعٌ) [¡e∂-∂ayâ] اَل
de) Telef ve helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَضَيَاعًا وَضَيْعَةً  ضَيْعًا  يَضِيعُ  يْءُ  الشَّ  ضَاعَ 
هَلَكَ  Ve bir nesne metrûk ve mühmel إِذَا 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki zâyi¡ 
mesâbesinde olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَار  ضَاعَ الشَّ
مُهْمَلاً
يَلعُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e∂-∂ayâ] اَل
Kişinin ¡ayâline ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin 
¡ayâl ma¡nâsına olan ٌضُيَّع [∂uyya¡]dır, ٌرُكَّع 
[rukka¡] vezninde. Ve 

-Bir gûne tîb ismidir. Ve müh [¡ayâ∂] ضَيَلعٌ
mel ve metrûk olan şey™e ıtlâk olunur, ke-
mâ se-yuzkeru.

يَلعُ َِّ  ضَائِعٌ (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂iyâ] اَل
[∂â™i¡] lafzının cem¡idir ki yitiğe denir.

َُ يَ َِّ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡e∂-∂iya] اَل

َُ ي َِّ ve [¡e∂-∂î] اَل

يعَةُ َِّ -Bun (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂î¡at] اَل
lar da aranmayıp metrûk ve mühmel kal-
mış nesneye denir; ve yukâlu: ٌَفُلان  مَاتَ 
ضَيَاعًا كَمَا مَرَّ وَضِيَعًا وَضِيعًا وَضِيعَةً أيَْ غَيْرَ مُفْتَقَدٍ
يْعَةُ ََّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂ay¡at] اَل
Galle ve mahsûlü olan tarlaya ve çiftlik 
makûlesi mülk ve ¡akâra denir, tafakkud 
olunmazsa zâyi¡ olur; musaggarı ٌضُيَيْعَة 
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de) Râyiha etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَضَيَّعَ الْمِسْكُ إِذَا فَاح

َُ لئِ ََّ  Elkâbdandır: ¡O&mân [¡e∂-∞â™i] اَل
b. Belc e∂-∞â™i¡ muhaddisîndendir. Ve 
İbnu’∂-∞â™i¡ nühât-ı ¡Arabdandır.

 Hitâb mü™ennese olmakla tâ’yı ”اللَّبَنَ
meksûrdur, her ne kadar müzekker ve 
cem¡e de hitâb olunursa, zîrâ emsâl 
vaz¡ından tagyîr olunmaz. Aslı budur ki 
bir servet ve sâmân sâhibi adam yaşlıca 
olmakla zevcesinin kûre-i şehvetini ge-
reği gibi itfâya muktedir olmadığından 
imtizâc eylemeyip bi’l-âhere mübâyenet 
vâki¡ olduktan sonra ârzûsu üzere bir 
genç ve tüvânâ ere varıp lâkin zevc-i sânî 
pek fakîr ve bî-nevâ olmakla ta¡ayyüş 
husûsunda zarûret ve ıztırâba giriftâr oldu. 
Bir gün bir mikdârca tagaddî edecek süt 
ârzûsunda olup bir vechile tedârükü müm-
kin olmamakla li-ecli’t-taleb zevc-i evve-
line adam irsâl ve isti¡tâ eyledikte mezbûr 
kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. Ba¡zılar ¡in-
dinde Esved b. Hurmuz nâm kimse Benî 
Şenn cemâ¡atinden ¡Anûd nâm zevcesini 
bed-hûyluğundan nefret ve istikrâh sebe-
biyle tatlîk edip kendi kavminden bir dil-
ber hatun tezevvüc eyledi. Beynlerinde 
mu¡âşeret olmamakla müfârakat edip yine 
evvelki hatunu ahlâkıma ¡ârifedir diye te-
zevvüc için tarafına adam irsâl eyledikte 
mezbûre işbu kıt¡a ile edâ-yı cevâb eyledi: 

أتََرَكْتَنِي حَــــــــــــــــــــــــتَّى إِذَا 

طَنْ قْتَ أبَْيَضَ كَالشَّ عُلِّ

أنَْشَأْتَ تَطْلُبُ وَصْلَنَا

بَنْ  يْفِ ضَيَّعْتَ اللَّ فِي الصَّ

Bu rivâyete göre tâ™ meftûh olur. َعُلِّقْت laf-
zı ٌتَعْلِيق [ta¡lî…]ten mechûl muhâtabdır. Ve 
 habl-i tavîle denir. Mesel-i [şe†an] شَطَنٌ
mezbûr murâdını yedinde iken fevt edip 
sonra tahsîli kaydına düşen kimse hakkın-
da îrâd olunur.

َُ يُّ ََ لٌ) [¡et-te∂ayyu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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de) Bu dahi ٌطَبِيعَة [†abî¡at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ طَابِعٌ حَسَنٌ أيَْ طَبِيعَة Bu mübâlagaten 
ıtlâk olunmuştur.

َُ -Bir nes (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡e†-†ab] اَلطَّبْ
neyi mührlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَتَمَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَبْعًا  عَلَيْهِ   Ve kılıç طَبَعَ 
ve bıçak namlusu işlemek ma¡nâsınadır, 
yumurtayî namlu çekmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُصَاغَه أيَْ  عَمِلَهُ  إِذَا  يْفَ  السَّ  Ve akçe طَبَعَ 
ve altın makûlesini işlemek ma¡nâsınadır 
ki akçe kesip sikkelemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُه وَسَكَّ نَقَشَهُ  أيَْ  عَمِلَهُ  إِذَا  رْهَمَ  الدِّ  طَبَعَ 
Ve çamurdan destî ve küp ve çanak ve 
çömlek makûlesi yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَمِلَهَا إِذَا  ينِ  الطِّ مِنَ  ةَ  الْجَرَّ  Ve kabı طَبَعَ 
su ile doldurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  لْوَ  الدَّ  Ve bir kimsenin طَبَعَ 
ensesine şamar yerleştirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالْيَد مَكَّنَ  إِذَا  قَفَاهُ   طَبَعَ 
 Ve مِنْهَا ضَرْبًا

ٌَ  Bir nesnenin misâl ve sîgasına ve [¡ab†] طَبْ
örneğine ıtlâk olunur, mef¡ûl ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَصِيغَتِه مِثَالِهِ  عَلَى  أيَْ  هَذَا  طَبْعِ  عَلَى   إِضْرِبْهُ 
Ve ٌخَتْم [«atm] ma¡nâsınadır ki murâd ba-
sılmış mührün nakş ve sûretidir; tekûlu 
li’l-hakkâki: َِأي الطَّبْعِ  هَذَا  عَلَى  خَاتَمًا  لِي   إِعْمَلْ 
 Ve bir hûy ve halîka üzere mecbûl الْخَتْمِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  طبُِعَ الرَّ
يْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ جُبِلَ عَلَيْهِ الشَّ

َُ  Bir nesneyi gereği gibi [¡et-ta†bî] اَلتَّطْبِي
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ عَ   طَبَّ
مَلََهَا -Ve bir nesneyi murdâr ve mülev إِذَا 
ves eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَّع 
سَهُ نَاءَ إِذَا نَجَّ الِْ

َُ بْ -Suyu çekil (â’nın kesriyle†) [¡e†-†ib] اَلطِّ
miş göl yerine denir. Ve ölçek ve kırba 
dolusu nesneye denir; yukâlu: َطِبْع  أعَْطَاهُ 
 .Ve bir nehr-i mahsûsun adıdır الْكَيْلِ أيَْ مِلْئَهُ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ع]

َُ ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡e†-†ab] اَلطَّبْ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†abî¡at] اَلطَّبِيعَةُ
ve

بَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e†-†ibâ] اَلطِّ
İnsânın mecbûl ve meftûr olduğu seciy-
yeye denir ki sirişt ve halîkasıdır; yukâlu: 
الَّتِي جُبِلَ جِيَّةِ  بَاعِ أيَِ السَّ كَرِيمُ الطَّبْعِ وَالطَّبِيعَةِ وَالطِّ  هُوَ 
نْسَانُ الِْ  .Ve bunlar aslda masdarlardır عَلَيْهَا 
Ve ba¡zılar ٌطِبَاع [†ibâ¡]ı fark eylediler, 
ya¡nî ٌطَبْع [†ab¡] ve ٌطَبِيعَة [†abî¡at] ma¡nâ-yı 
mezkûre olup ve ٌطِبَاع [†ibâ¡] mat¡am ve 
meşreb ve şiddet ve rehâ ve buhl ve sehâ 
misilli min-haysü’l-¡âdet ev min-haysü’l-
hilkat zâ™il olmayıp sâbit ve müstakar olan 
hûy ve huluka denir, ikisine göre de ٌخَتْم 
[«atm] ma¡nâsından me™hûzdur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌطَبْع 
[†ab¡] bir nesneyi bir sûretle tasvîr eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ٌطَبْع [†ab¡]-ı derâhîm 
ve ٌطَبْع [†ab¡]-ı sikke gibi. Pes ٌخَتْم [«atm]
den e¡amm ve ٌنَقْش [na…ş]tan ehass olur. 
Ba¡dehu insânın seciyye-i mecbûlesine 
ıtlâk olundu ki nefs-i insânînin min-
haysü’l-hilkat ev min-haysü’l-¡âdet 
sûreten-mâ ile tenakkuşundan ya¡nî mü-
tenakkış olduğu sirişt ve halîkasından 
¡ibârettir, lâkin min-ciheti’l-hilkatte ag-
lebdir. Ve ِالنَّار  ve [abî¡atu’n-nâr†] طَبِيعَةُ 
وَاءِ الدَّ  dedikleri [™abî¡atu’d-devâ†] طَبِيعَةُ 
mülâbese-i mezkûre ile Hak ta¡âlânın on-
lara îdâ¡la mütekeyyif oldukları mizâcdan 
¡ibârettir.

َُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [¡e†-†âbi] اَلطَّلبِ
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dedikleridir.

َُ ي بِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡e†-†ibbî] الَطِّ
Hurmâ çiçeğinin özüne denir.

عَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†abbe¡at] اَلْمُطَبَّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki gebe olup 
vaz¡-ı hımlı mütekarrib olmakla ağırlaş-
mış ola; yukâlu: ِعَةٌ أيَْ مُثْقَلَةٌ بِالْحِمْل نَاقَةٌ مُطَبَّ

َُ لٌ) [¡et-te†abbu] اَلتَّطَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tabî¡atlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ بِطِبَاعِهِ إِذَا تَخَلَّقَ بِأخَْلاقَِهِ  Ve kap gereği gibi تَطَبَّ
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءُ  الِْ عَ   تَطَبَّ
امْتَلََ

]ط ر س ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arse¡at] اَلطَّرْسَعَةُ
ninde) Bir korkudan nâşî pek sür¡atle se-
ğirtip kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرْسَع 
جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا مِنَ الْفَزَعِ الرَّ

]ط ز ع]
-ke] كَتِفٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡e†-†azi] اَلطَّزِعُ
tif] vezninde) ve

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e†-†azî] اَلطَّزِي
Deyyûs ve bî-gayret kimseye denir; 
yukâlu: ُلَه غَيْرَةَ   Ve aslâ رَجُلٌ طَزِعٌ وَطَزِيعٌ أيَْ لاَ 
işe yaramayıp hayr ve nef¡den ¡ârî şahsa 
denir.

 [¡asa†] طَسَعٌ (fethateynle) [¡e†-†aza] اَلطَّزَعُ
lafzında lügattır ki cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَزَعًا  جَارِيَتَهُ   طَزِعَ 
ابِعِ إِذَا نَكَحَهَا الْبَابِ الرَّ
 Bu (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡e†-†az] الَطَّزْعُ
dahi ٌطَسْع [†as¡] lafzında lügattır; yukâlu: 
نَكَحَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَزْعًا  الْمَرْأةََ   Ve طَزَعَ 
sipâhî cenge eşmeyip yerinde meks ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَزَعَ الْجُنْدِيُّ إِذَا 
قَعَدَ وَلَمْ يَغْزُ

Ve mutlakan nehre denir. Ve demir ve 
ayna makûlesinin pâsına denir, ٌصَدَأ [§ada™] 
ma¡nâsına. Ve kîre ve vesaha denir; bunda 
fethateynle de câ™izdir; cem¡iٌأطَْبَاع   [a†bâ¡] 
gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z fethateynle demir 
misilli nesnelerin pâsından nâşî olan çok 
kîr ve vesaha denir ki bir yere sürünmekle 
hâdis olur.

َُ  Kîrlenmek (fethateynle) [¡e†-†aba] اَلطَّبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَبِعَ فُلانٌَ طَبَعًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا دَنِسَ  ;Ve ma¡yûb olmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُيطُْبَع فُلانٌَ  وَيقَُالُ  وَعِيبَ  شِينَ  إِذَا  فُلانٌَ   طبُِعَ 
 عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ نَفَاذٌ فِي مَكَارِمِ الْمُُورِ كَمَا
دَأُ عَلَيْهِ يْفُ إِذَا كَثرَُ الصَّ يطُْبَعُ السَّ

َُ  (bâ’nın fethi ve kesriyle) [¡e†-†âbi] اَلطَّلبِ
Zekât sâ™imelerini nişân için damgalaya-
cak dağlağıya denir, bâ’nın fethine göre 
.gibi [âtem»] خَاتَمٌ ,ma¡nâsına olur مَا يطُْبَعُ بِهِ

 Mühr (â’nın zammıyla†) [e†-†ub¡ân] اَلطُّبْعَلنُ
mumuna denir, fi’l-asl çamurdan idi; 
yukâlu: ِهَذَا طبُْعَانُ الْمَِيرِ أيَْ طِينهُُ الَّذِي يَخْتِمُ بِه
لعُ ادٌ) [¡e†-†abbâ] اَلطَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kılıç yapana denir.

بَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâ¡at] اَلطِّ
Kılıç yapıcılık hirfetine denir; yukâlu: َهُو 
اعٌ أيَْ سَيَّافٌ بَاعَةِ Ve طَبَّ  [irfetu’†-†ibâ¡at√] حِرْفَةُ الطِّ
hâlen âsitâne-i sa¡âdette Basmahâne’de 
 bu [ibâ¡at†] طِبَاعَةٌ ı kitâb ve-[¡ab†] طَبْعٌ
mâddeden me™hûzdur.

َُ  Alçak (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e†-†abi] اَلطَّبِ
ve le™îm ve âlûde ve nâ-pâk olup ¡ayb ve 
nakîsa cihetiyle bir kimseden ¡âr ve hayâ 
etmez olan şahsa denir; yukâlu: ٌهُوَ طَبِعٌ طَمِع 
أيَْ دَنِيءُ الْخُلُقِ لَئِيمُهُ دَنِسٌ لاَ يَسْتَحْيِي مِنْ سَوْأةٍَ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [¡e†-†abbû] اَلطَّبُّوعُ
Bir zehr-nâk böcek adıdır, ¡alâ-kavlin da-
varlara yapışan kene cinsindendir ki ısır-
dığını pek derd-nâk eder, Türkîde sakırga 
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ninde) Yıldız ve güneş zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır ki doğmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: وَمَطْلَعًا طلُُوعًا  مْسُ  وَالشَّ الْكَوْكَبُ   طَلَعَ 
لِ إِذَا ظَهَرَ  Ve وَمَطْلِعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

-Bir nesneye vâkıf olup bil [¡ulû†] طلُُوعٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
o nesneye müsta¡lî olmakla zabt eyle-
miş olur; yukâlu: إِذَا طلُُوعًا  الْمَْرِ  عَلَى   طَلَعَ 
 Ve nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsına عَلِمَهُ
müsta¡meldir; tekûlu: َطَلَعَ فُلانٌَ عَلَيْنَا طلُُوعًا مِن 
لِ وَالثَّالِثِ أيَْ أتََانَا يَعْنِي هَجَمَ وَفَاجَأَ  عَنْ Ve الْبَابِ اْلوََّ
ile gâ™ib olmak ma¡nâsına müsta¡mel olur 
ki zıdd olur; yukâlu: َطَلَعَ عَنْهُمْ إِذَا غَاب Lâkin 
zıddiyyeti manzûrun fîhtir. Ve çocuğun 
dişleri yarıp uçları belirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِيِّ  الصَّ سِنُّ   طَلَعَتْ 
 Ve bir yere yetişmek ma¡nâsına بَدَتْ شَبَاتُهَا
müsta¡meldir; yukâlu: بَلَغَهَا إِذَا  أرَْضَهُمْ   طَلَعَ 
Ve hurmânın tomurcuğu çıkıp görünmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَلَعَ النَّخْل 
طَلْعُهُ خَرَجَ   Ve bir kimse kendi diyârına إِذَا 
kasd ve ¡azîmet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَصَدَهَا إِذَا  بِلادََهُ   طَلَعَ 
Ve yüksek mahalle çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: الْجَبَلَ وَطَلِعَ طلُُوعًا  طَلَعَ 
ابِعِ إِذَا عَلاهَُ لِ وَالرَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†la] اَلْمَطْلَ
ve

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-ma†li] اَلْمَطْلِ
Masdarlardır, niteki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olurlar, mevzi¡-i tulû¡ ma¡nâsına. 
Sîga-i sâniye gayr-i kıyâs üzeredir.

طْاعَُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i†lâ] اَلِْ
Bu dahi güneş ve sâ™ir kevkeb doğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس وَالشَّ الْكَوْكَبُ   أطَْلَعَ 
ظَهَرَ  Ve hurmânın †al¡ı zâhir olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  النَّخْلُ   أطَْلَعَ 
 Ve bir kimseyi bir serîreye vâkıf ve طَلْعُهُ

]ط س ع]

َُ  â’nın fethi ve sîn’in†) [¡e†-†as] اَلطَّبْ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَارِيَتَهُ   طَسَعَ 
Ve seyr ve seyâhat etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَسَعَ فِي الْبِلادَِ إِذَا ذَهَب

َُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡e†-†aysa] اَلطَّيْبَ
de) Mevzi¡-i vâsi¡e denir; yukâlu: ٌمَوْضِع 
 ;Ve harîs ve tama¡-kâra denir طَيْسَعٌ أيَْ وَاسِعٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ طَيْسَعٌ أيَْ حَرِيص

َُ  Bir kimse (fethateynle) [¡e†-†asa] اَلطَّبَ
nâmûs ve gayretsiz olmak ve bî-hayr u 
menfa¡at olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَسِع 
ابِعِ بِمَعْنَى طَزِعَ جُلُ طَسَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e†-†asi] اَلطَّبِ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e†-†asî] اَلطَّبِي
Vasflardır.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi†sa] اَلْمِطْبَ
Uz ve üstâd kılavuza denir; yukâlu: ٍهَاد 
مِطْسَعٌ أيَْ حَاذِقٌ

]ط ع ع]
َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [¡¡e†-†a] اَلطَّ
teşdîdiyle) Dil ile yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا لَحَسَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ هُ طَعًّ طَعَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e†-†a¡†a] اَلطَّعْطَ
Etrâfından çukur olup düz ve oturaklı olan 
yere denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a¡†a¡at] اَلطَّعْطَعَةُ
ninde) Nesne ekl ederken diliyle damağı 
dövdükte zuhûr eden çakırtıdan hikâyedir; 
tekûlu: ِمَا هَذِهِ الطَّعْطَعَةُ وَهِيَ حِكَايَةُ صَوْتِ اللاَّطِع

]ط ل ع]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e†-†ulû] اَلطُّلُوعُ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†la] اَلْمَطْلَ
ve

َُ -vez [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-ma†li] اَلْمَطْلِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّعَ الْكَيْلَ إِذَا مَلََه
 (vezninde [al¡at…] قَلْعَةٌ) [e†-†al¡at] اَلطَّلْعَةُ
Rü™yet ma¡nâsınadır. İsm-i masdardır ki 
bundan dîdâr ile ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
yüze ve çehreye ıtlâk olunur; yukâlu: حَيَّا 
اللهُ طَلْعَتَهُ أيَْ رُؤْيَتَهُ أوَْ وَجْهَهُ

َُ  Nişânın arkasına düşen oka [¡e†-†âli] اَلطَّللِ
denir; yukâlu: ِسَهْمٌ طَالِعٌ إِذَا وَقَعَ وَرَاءَ الْهَدَف Ve 
yeni aya ıtlâk olunur; yukâlu: َِطَلَعَ الطَّالِعُ أي 
الْهِلالَُ
ادٌ) [¡e†-†allâ] اَلطَّاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mübâlaga-i fâ¡ildir, ve minhu: ُطَلاَّع  رَجُلٌ 
رَكَّابٌ لِلْمُُورِ  بٌ  مُجَرِّ أيَْ  ُالْنَْجُدِ  طَلاَّع  وَرَجُلٌ   الثَّنَايَا 
أوَِ رَأْيِهِ  وَجَوْدَةِ  وَتَجَارِبِهِ  بِمَعْرِفَتِهِ  وَيَقْهَرُهَا  يَعْلُوهَا   لَهَا 
ةٌ [enâyâ&] ثَنَايَا Burada الَّذِي يَؤُمُّ مَعَالِيَ الْمُُورِ  ثَنِيَّ
[&eniyyet]in cem¡idir ki sarp belene denir. 
Ve ٌأنَْجُد [encud] ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ٌنَجْد 
[necd]in cem¡idir ki yüksek yere denir. Pes 
الثَّنَايَا  sarp belenlere [allâ¡u’&-&enâyâ†] طَلاَّعُ 
ve ِطَلاَّعُ الْنَْجُد [†allâ¡u’l-encud] yüksek yer-
lere su¡ûd edici demektir. ¡Arablar bunlar 
ile umûr u ahvâl-i dehriyyede bi’d-defe¡ât 
tecribesi mesbûk kâr-âzmûde olup rüşd 
ve ¡irfân ve tecârib-i kesîre ve cevdet-i 
re™y ü iz¡ânıyla umûr-ı şedîdeye gâlib ve 
mesâlih-i müşkileye kâhir olan adamdan 
kinâye ederler yâhûd umûr-ı hasîseye 
aslâ tenezzül ve irtikâb eylemeyip dâ™imâ 
¡uluvv-i himmetle me¡âlî-i umûra kasd ve 
ibtidâr eden kimseden kinâye ederler.

َُ  Mikdâr (â’nın fethiyle†) [¡e†-†al] اَلطَّلْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِقْدَارُه ألَْفٍ  طَلْعُ   اَلْجَيْشُ 
Ve hurmâ ağacından ibtidâ zuhûr eden 
tomurcuğa denir ki birbirine kapaklan-
mış hurde na¡leyn şeklinde olup asl yemiş 
bunların aralığında dizili ve ucu sivri olur, 
¡alâ-kavlin ibtidâ çıkan yemişine denir ki 
kabuğuna ى  denir, Türkîde [kufurrâ] كُفُرَّ

âgâh kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأطَْلَعْتُه 
كَ سِرَّ أبَْثَثْتَهُ  إِذَا  الطَّاءِ  بِكَسْرِ  أمَْرِي   Ve kusmak طِلْعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  أطَْلَعَ الرَّ
قَاءَ -Ve bir kimseye ni¡met ve ihsân ye إِذَا 
tiştirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أسَْدَى إِذَا  مَعْرُوفًا  إِلَيْهِ   Ve ok atanın oku أطَْلَعَ 
nişân üzerinden geçip gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُامِي إِذَا جَازَ سَهْمُه  أطَْلَعَ الرَّ
الْغَرَضِ فَوْقِ   ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا   Ve bir adama râzını أطَْلَعَهُ 
açıp izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ إِذَا أظَْهَرَهُ أطَْلَعَهُ عَلَى سِرِّ
اعَُ طِّ  hemzenin ve tâ-yı) [¡el-i††ilâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir) Bir nesneye vâkıf olup bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا  الْمَْرَ   Ve إِطَّلَعَ 
ansızın çıkagelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فَجْأةًَ أتََانَا  أيَْ  عَلَيْنَا  فُلانٌَ   Şârihin beyânına إِطَّلَعَ 
göre bunda if¡âl bâbından dahi vâriddir. 
Ve bir nesnenin iç yüzüne âgâh ve habîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  إِطَّلَعَ 
عِنْدَهُ يَعْنِي  ظَهَرَ  أيَْ   Ve bir yere yetişmek بَاطِنِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِطَّلَعَ هَذِهِ الْرَْضَ إِذَا بَلَغَهَا

َُ لٌ) [¡et-te†allu] اَلتَّطَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir şey™e tekellüfle vâkıf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا   تَطَلَّعَهُ 
Ve bir nesneye muntazır olup gözet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوُرُودِه إِلَى   تَطَلَّعَ 
اسْتَشْرَفَ  Ve salını salını yürümek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاف إِذَا  مَشْيِهِ  فِي   تَطَلَّعَ 
Ve ölçek dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamın kelâmının تَطَلَّعَ الْمِكْيَالُ إِذَا امْتَلََ
nakîsasını araştırıp harf-gîrlikle dahl ve 
i¡tirâz eylemek ma¡nâsınadır; yekûlûne: 
بْ كَلامََكَ عَافَى اللهُ رَجُلاً لَمْ يَتَطَلَّعْ فِي فَمِكَ أيَْ لَمْ يَتَعَقَّ

َُ -Bu dahi hurmâ ağacı to [¡et-ta†lî] اَلتَّطْلِي
murcuklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَّع 
طَلْعُهُ خَرَجَ  إِذَا   Ve ölçeği doldurmak النَّخْلُ 
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أخُْرَى  Ya¡nî “Bir kerre gizlenip ve وَتَخْتَبِئُ 
bir kerre görünür.”

ٌَ -veznin [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [¡uveyli‰] طوَُيْلِ
de) Bir adamın ¡alemidir. Ve bâdiyede 
~ammân nâhiyesinde Benû Temîm 
yurdunda bir su adıdır yâhûd Şevâcin 
nâhiyesinde suyu be-gâyet yakın ve tatlı 
bir eski kuyu adıdır.

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e†-†avla] اَلطَّوْلَ
ve

-veznin [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ) [™e†-†ule¡â] اَلطُّلَعَلءُ
de) İsmlerdir, kusmağa denir; yukâlu: 
الْقَيْءُ أيَِ  وَالطُّلَعَاءُ  الطَّوْلَعُ  عُشَرَاءMü™ellifُ أخََذَهُ    
[¡uşerâ™] ve ُنفَُسَاء [nufesâ™] ile vezn eyle-
seydi mülâyim olur idi.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†alî¡at] اَلطَّلِيعَةُ
¡Askerin karakoluna denir ki düşmanın 
serîre ve mikdârına muttali¡ olmak için 
irsâl olunur. Vâhid ve cem¡i berâberdir. 
Ve bu çarkacının ve câsûsun gayrıdır. 
Çarkacıya ِالْجَيْش مَةُ  -mu…addimetu’l] مُقَدِّ
ceyş] denir. Ve mecâzen çarkacıya da 
ıtlâk olunur, Fârisîde buna تلايه [tilâye] 
denir; cem¡i ُطَلائَِع [†alâ™i¡] gelir. Buna ince 
karakol ta¡bîr olunur, hem düşman hâline 
ıttılâ¡ ve hem arkasını muhâfaza eder. Ve 
tilâye lafzının mu¡arrebi ٌطِلايََة [†ilâyet]tir. 
Ve bu bir süvârî ve ziyâde dahi olur.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†li¡at] اَلْمُطْلِعَةُ
ninde) Şol hurmâ ağacına denir ki sâ™ir 
hurmâ ağaçlarına uzunlukta gâlib ola, 
ya¡nî cümlesinden uzun ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مُطْلِعَةٌ إِذَا صَارَتْ طَالَتِ النَّخِيلَ

ٌَ خَرٌ teşdîd-i †â’yla) [¡el-mu††ala] اَلْمُطَّلَ  مُدَّ
[mudde«ar] vezninde) ٌَلاع  dan[¡i††ilâ] إِطِّ
ism-i mekândır, ٌَلاع  olunacak [¡i††ilâ] إِطِّ
semt ve mahalle denir. Bu münâsebetle 
bir işin şürû¡ edecek ve teşebbüs ve temşît 

kapçık ta¡bîr olunur. Ve dâhilinde olan 
beyâz olmakla ٌإِغْرِيض [iπrî∂] derler, nite-
ki mâddesinde beyân olundu, eğer hurmâ 
dişi ise bu yemiş olur ve eğer erkek ise 
yemiş ulup nişasta gibi bir nesne olur ve 
be-gâyet tîz râyihası olur ve onunla dişi 
hurmâya aşı ederler.

َُ لْ لاعٌَ (â’nın kesriyle†) [¡e†-†il] اَلطِّ  [¡i††ilâ] إِطِّ
lafzından ismdir, muttali¡ olacak nesneye 
denir; ve minhu tekûlu: َْأي الْعَدُوِّ  طِلْعَ   إِطَّلِعَ 
يطَُّلَعُ الَّذِي   Ve şol yüksek yere denir ki أمَْرَهُ 
oradan bir nesneye bakılıp muttali¡ olu-
nur; yukâlu: َْلْعِ وَرَأىَ سَوَادَ الْجَيْشِ أي  نَظَرَ مِنَ الطِّ
مِنْهُ يطَُّلَعُ  الَّذِي  الْمُشْرِفِ  الْمَكَانِ   Ve cânib ve مِنَ 
nâhiye ma¡nâsınadır; tekûlu: كُنْ بِطِلْعِ الْوَادِي 
نَاحِيَتِهِ  Bu iki ma¡nâda fethateynle de أيَْ 
lügattır. Ve etrâfından alçak olup düz ve 
oturaklı olan arza denir, ¡alâ-kavlin câ-be-
câ tepeli ve bayırlı yere denir. Ve yılana 
denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve râz ve [ayyet√] حَيَّ
serîreye ıtlâk olunur; tekûlu: أطَْلَعْتُهُ طِلْعَ أمَْرِي 
ي أيَْ أبَْثَثْتُهُ سِرِّ
اعَُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e†-†ilâ] اَلطِّ
nesnenin dolusuna denir; yukâlu: َُطِلاع 
مِلْؤُهُ أيَْ  يْءِ   كُتُبٌ ,gelir [¡ulu†] طلُُعٌ Cem¡i الشَّ
[kutub] vezninde.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [e†-†ule¡at] اَلطُّلَعَةُ
ninde) Bir nesneye pek çok tatallu¡ eden 
ya¡nî sarf-ı nazar eden kimseye denir. Bu 
münâsebetle be-gâyet hevâsına meyyâl 
ve müştehî olan kimseye ıtlâk olunur ki 
dâ™imâ gözü nefsinin hevâ ve heves ve 
ârzûsunda olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  طلَُعَةٌ   نَفْسٌ 
هَوَاهَا إِلَى  الْمَيْلِ  كَثِيرَةُ  يَعْنِي  يْءِ  الشَّ إِلَى  التَّطَلُّعَ   تُكْثِرُ 
صَاحُبُهَا تُهْلُِكَ  حَتَّى   Kâle’ş-şârih ve تَشْتَهِيهِ 
minhu kavlu’l-◊asen: “ٌطلَُعَة النُّفُوسَ  هَذِهِ   إِنَّ 
غَايَةٍ شَرِّ  إِلَى  بِكُمْ  نَزَعَتْ  وَإِلاَّ  بِالْمَوَاعِظِ   ve فَاقْدَعُوهَا 
tekûlu’l-¡Arab: ًة مَرَّ تَطْلُعُ  أيَْ  خُبَأةٌَ  طلَُعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
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-vetîresi üzere husûl ve ıttılâ¡ına maz ”يَعْلَمْ
har oluna.

َُ  teşdîd-i †â™ ve ism-i) [¡el-mu††ali] اَلْمُطَّلِ
fâ¡il bünyesiyle) Kavî ve zûr-mend ve 
zeber-dest ve kâhir adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌقَاهِر عَالٍ  قَوِيٌّ  أيَْ  مُطَّلِعٌ   Ve bir رَجُلٌ 
nesneye vâkıf ve âgâh olan adama denir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َمُطَّلِعُون أنَْتُمْ   ﴿هَلْ 
أيَْنَ فَتَعْلَمُوا  تَطَّلِعُوا  أنَْ  تُحِبُّونَ  أنَْتُمْ  هَلْ  أيَْ   فَاطَّلَعُ﴾ 
ينَ فَاطَّلَعَ الْمُسْلِمُ فَرَأىَ قَرِينَهُ  مَنْزِلَتُكُمْ مِنْ مَنْزِلَةِ الْجَهَنَّمِيِّ
 فِي سَوَاءِ الْجَحِيمِ أيَْ فِي وَسَطِ الْجَحِيمِ وَقَرَأَ جَمَاعَاتٌ
بَابِ الْمَجْهُولِ مِنْ  بِنَاءِ  فَأطُْلِعَ عَلَى   مُطْلِعُونَ كَمُحْسِنوُنَ 
فْعَالِ الِْ
اعَُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [¡e†-†ilâ] اَلطِّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†ala¡at] اَلْمُطَللَعَةُ
vezninde) Bir nesneye vâkıf ve âgâh 
olmak için muttasıl nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَمُطَالَعَة طِلاعًَا   طَالَعَهُ 
النَّظَرِ بِإِدَامَةِ  يَعْنِي  عَلَيْهِ  إِطَّلَعَ   Ve bir kimseye إِذَا 
bildirmek için hâl ve keyfiyyeti ¡arz edip 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَالَعَه 
بِالْحَالِ إِذَا عَرَضَهَا إِلَيْهِ
سْتِطْاعَُ  Bir nesneyi gidermek [¡el-isti†lâ] اَلِْ
ve iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَطْلَعَهُ إِذَا 
-Ve bir nesneye muttali¡ olmayı iste ذَهَبَ بِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان رَأْيَ   إِسْتَطْلَعَ 
إِذَا نَظَرَ مَا عِنْدَهُ وَمَا الَّذِي يَبْرُزُ إِلَيْهِ مِنْ أمَْرِهِ

]ط م ع]

َُ ve (fethateynle) [¡e†-†ama] اَلطَّمَ

ve (â’nın fethiyle†) [¡e†-†amâ] اَلطَّمَلعُ

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†amâ¡iyet] اَلطَّمَلثِيَةُ
vezninde) Bir nesneye hırs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ وَبِهِ طَمَعًا  طَمِعَ فِي الشَّ
ابِعِ إِذَا حَرِصَ عَلَيْهِ  Ve وَطَمَاعًا وَطَمَاعِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

ٌَ  Askerî tâ™ifesinin ¡ulûfelerine¡ [¡ama†] طَمَ
ıtlâk olunur; cem¡i ٌأطَْمَاع [a†mâ¡]dır. ¡İnde’l-
ba¡z ٌأطَْمَاع [a†mâ¡] ¡askerî tâ™ifesinin ¡ulûfe 

verecek münâsib semt ve mahalline ıtlâk 
olunur; yukâlu: مَا لِهَذَا الْمَْرِ مُطَّلَعٌ أيَْ مَأْتًى يَعْنِي 
 Ve وَجْهٌ يؤُْتَى إِلَيْهِ

ٌَ -Bir yüksek yerden aşağı [¡mu††ala] مُطَّلَ
ya bakıp muttali¡ olacak mevzi¡e denir; ve 
minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: “ْلَو 
 ”أنََّ لِي مَا فِي الْرَْضِ جَمِيعًا لافَْتَدَيْتُ بِهِ مِنْ هَوْلِ الْمُطَّلَعِ
Ya¡nî “Hîta-i arzda kâ™in cemî¡-i emvâl ü 
eşyâ™ benim olsa hevl-i ٌمُطَّلَع [mu††ala¡]ı 
müşâhede eylememeğe mukâbili cemlesi-
ni verir idim.” Pes mevt ¡akibinde kendisi-
ne havâle ve müşrif ve müstevlî olan emr-i 
şedîd-i âhireti mevzi¡-i ٌَلاع  olan [¡i††ilâ] إِطِّ
mahall-i refî¡ ü ¡âlîye teşbîh eylemiştir. Ve 
fi’l-hadîsi: “ٌمَا نَزَلَ مِنَ الْقُرْآنِ آيَةٌ إِلاَّ لَهَا ظَهْرٌ وَبَطْن 
يصُْعَدُ مَصْعَدٌ  أيَْ  مُطَّلَعٌ“  حَدٍّ  وَلِكُلِّ  حَدٌّ  حَرْفٍ   وَلِكُلِّ 
 Ya¡nî “¢ur™ân-ı kerîm’den إِلَيْهِ مِنْ مَعْرِفَةِ عِلْمِهِ
bir âyet nâzil olmadı illâ o âyet bir vech-i 
zâhirîyi ve bir vech-i bâtinîyi müştemildir. 
Ve her hurûfun bir haddi ve her haddinin 
bir muttala¡ olacak semt ve mahalli vardır 
ki onu bilmek rütbesine o semt ve mahal-
den kasd ve mübâderet olunur.” 

Mütercim der ki erbâb-ı tahkîkin beyânına 
göre âyet-i kerîmenin zahrından murâd 
lafz-ı metlüvvü ve batnından murâd 
ma¡nâ ve mefhûmudur yâhûd zahrı celî 
ve mekşûf olan ma¡nâsı ve batnı hafî olup 
beynallâh ve beyne ¡ibâdihi’l-mu§†afîn 
olan ma¡nâsınadır. Ve zahr ve batndan 
her taraf için bir hadd ve her hadd için 
bir mevzi¡-i ıttılâ¡ vardır. Zahrın mevzi¡-i 
ıttılâ¡ı ¡ulûm-ı ¡Arabiyyeyi ta¡allüm ve 
mümâreset edip ve sâ™ir elfâzın müte-
vakkıf olduğu ¡ulûm ve ahvâli tetebbu¡ 
ve tahsîl eylemektir. Ve bâtının mevzi¡-i 
ıttılâ¡ı tasfiye-i nefs ve riyâzet ve it¡âb-ı 
cevârih ve muktezâsınca ¡amel eylemek-
tir, tâ ki “ْمَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ وَرِثَهُ اللهُ تَعَالَى عِلْمَ مَا لَم 
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Münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاع 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  يَطَاعُ طَوْعًا   لَهُ يَطُوعُ وَطَاعَ 
-Ve mer¡â vüs¡atli olmakla her mahal انْقَادَ لَهُ
linden otlaması mümkin olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْكَنَه إِذَا  الْمَرْتَعُ  لَهُ   طاَعَ 
 Ve أيَِ اتَّسَعَ وَأمَْكَنَهُ رَعْيَهُ حَيْثُ شَاءَ

 Mübâlagaten mutî¡ ve münkâd [¡av†] طَوْعٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَوْع  هُوَ 
لَكَ مُنْقَادٌ  أيَْ  -Ve dizgini elde kullan يَدَيْكَ 
ması ve yedeğe gelmesi sehl ve râm olan 
ata ِالْعِنَان  ;ıtlâk olunur [av¡u’l-¡inân†] طَوْعُ 
yukâlu: ٌفَرَسٌ طَوْعُ الْعِنَانِ أيَْ سَهْل
نْطِيَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in†iyâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi mutî¡ ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْطَاعَ لَهُ بِمَعْنَى طَاع
طَلثَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†â¡at] اَلِْ
dahi münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْقَادَهُ إِذَا   Şârih der ki bunun masdarı أطََاعَهُ 
kıyâs üzere gerçi hemze ileٌإِطَاعَة   [i†â¡at] 
olmaktır, lâkin ism-i masdar olan ٌطَاعَة 
[†â¡at] masdar mevzi¡ine vaz¡la isti¡mâl 
eylediler; yekûlûne: ًطَاعَة  Ve mer¡â أطََاعَهُ 
geniş olmakla davara her semtinden otla-
mak âsân olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َطَاع بِمَعْنَى  الْمَرْعَى   Ve ağacın أطََاعَهُ 
yemişi yetişip devşirilmesi kâbiliyyet bul-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأطََاع 
جَرُ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُهُ وَأمَْكَنَ أنَْ يجُْتَنَى الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi†vâ] اَلْمِطْوَاعُ
ninde) Pek mutî¡ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مِطْوَاعٌ أيَْ مُطِيعٌ

َُ ve [¡e†-†â™i] اَلطَّلئِ

َُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [¡e†-†ayyi] اَلطَّيِّ
Bi-nefsihi münkâda denir ki ٌمُكْرَه [mukreh] 
mukâbilidir; yukâlu: َْعٌ أي  رَجُلٌ طَاعٌ وَطَائِعٌ وَطَيِّ
[¡â™i†] طَائِعٌ kelimesi [¡â†] طَاعٌ Burada مُنْقَادٌ
den maklûbdur, yâ’yı mahzûftur. Ve ٌطَائِع 
[†â™i¡]in cem¡i ٌع -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [¡uvva†] طوَُّ

alacak evkâtlarına denir; yukâlu: ُأخََذَ الْجُنْد 
أطَْمَاعَهُمْ أيَْ أرَْزَاقَهُمْ أوَْ هِيَ أوَْقَاتُ قَبْضِ أرَْزَاقِهِمْ

َُ ve [¡e†-†âmi] اَلطَّلمِ

َُ ve (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [¡e†-†ami] اَلطَّمِ

َُ  (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡e†-†amu] اَلطَّمُ
Vasflardır, harîs ve tama¡-kâra denir. 
Cem¡leri َطَمِعُون [†ami¡ûn] gelir, َخَجِلُون 
[«acilûn] gibi ve ُطمَُعَاء [†ume¡â™] gelir ُعُلَمَاء 
[¡ulemâ™] gibi ve طَمَاعَى   [†amâ¡â] gelir, 
 ,gelir [¡a†mâ] أطَْمَاعٌ gibi ve [sekârâ] سَكَارَى
.gibi [a√bâb] أحَْبَابٌ

-veznin [fe∂â¡at] فَضَاعَةٌ) [e†-†amâ¡at] اَلطَّمَلثَةُ
de) Pek tama¡-kâr olmak ma¡nâsınadır ki 
murâd tama¡ ile mecbûl olmaktır; yukâlu: 
كَثِيرَ كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  طَمَاعَةً  جُلُ  الرَّ  طَمُعَ 
 Şârihin beyânına göre bu makâm-ı الطَّمَعِ
ta¡accübde isti¡mâl olunur, niteki ِخَرُجَت 
فُلانََةُ الْخُرُوجِ ,derler الْمَرْأةَُ   olduğunu كَثِيرَةُ 
ta¡accüb makâmında.

طْمَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i†mâ] اَلِْ
kimseyi tama¡a düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأطَْمَعَ فُلانًَا إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الطَّمَع
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mi†mâ] اَلْمِطْمَلعُ
ninde) Şol felek-meşreb hatuna denir ki 
zen-dost çelebiyi tama¡ ve ârzûya düşürüp 
lâkin visâlinden behre-mend eylemez ola; 
yukâlu: ْمِن نُ  تُمَكِّ وَلاَ  تُطْمِعُ  كَانَتْ  إِذَا  مِطْمَاعٌ   إِمْرَأةٌَ 
نَفْسِهَا

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†ma] اَلْمَطْمَ
ninde) Tama¡ olunacak nesneye denir; 
yukâlu: ِفِيهِ مَطْمَعٌ أيَْ مَا يطُْمَعُ فِيه
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma†me¡at] اَلْمَطْمَعَةُ
vezninde) Tama¡ ve hırsa bâ¡is ve vesîle 
olan şey™e denir; yukâlu: ِالْمُخَاضَعَة قَوْلَ   إِنَّ 
لَمَطْمَعَةٌ أوَْ تُطْمِعُ مِنْ أجَْلِهِ

]ط و ع]
 (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e†-†av] اَلطَّوْعُ
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hemzenin kat¡ıyla ُيطُِيع  ma¡nâsına ki أطََاعَ 
-kelimesinin eli أطَْوَعَ lafzının aslı olan أطََاعَ
fe maklûb olan vâv’ının harekesinden sîn 
harfini ta¡vîz ederler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te†âvu] اَلتَّطَلوُعُ
de) Bir nesneye güç belâ ile tâkat getirip 
gücü bitmeğe dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَلَّف أيَْ  يَسْتَطِيعَهُ  حَتَّى  الْمَْرِ  لِهَذَا   تَطَاوَعَ 
اسْتِطَاعَتَهُ
عُ لٌ) [¡et-†e†avvu] اَلتَّطَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle tâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
bu münâsebetle vâcibe ve lâzımeden 
olmayan nesnede teberru¡ eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olundu, ٌل  [tenefful] تَنَفُّ
gibi; yukâlu: ِع عَ بِهِ وَمِنْهُ صَلاةَُ التَّطَوُّ عَ بِهِ إِذَا تَبَرَّ  تَطَوَّ
عٌ لِ خَيْرٍ مُتَطَوِّ أيَِ النَّافِلَةُ وَيقَُالُ لِكُلِّ مُتَنَفِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âva¡at] اَلْمُطَلوَثَةُ
vezninde) Bir kimseye uymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَاوَعَهُ إِذَا وَافَقَه

]ط ي ع]

َُ  طَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡e†-†ay] اَلطَّيْ
[†av¡] lafzında lügattır ki vâvî ve yâ™î olur; 
yukâlu: طَاعَ لَهُ يَطِيعُ طَيْعًا لغَُةٌ فِي طَاعَ يَطُوعُ طَوْعًا

ka¡] vezninde.

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [av¡at‰] طَوْثَةُ

 A¡lâm-ı nisvândandır. Ve [â¡at‰] طَلثَةُ
◊umeyd b. ‰â¡a şu¡arâdandır. Ve İbn 
‰av¡a el-Fezârî ve’ş-Şeybânî şâ¡irlerdir.

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†avâ¡iyet] اَلطَّوَاثِيَةُ
vezninde) ٌطَاعَة [†â¡at] ma¡nâsınadır ki 
ism-i masdardır; yukâlu: ِالطَّوَاعِيَة حَسَنُ   فُلانٌَ 
لَكَ أيَِ الطَّاعَةِ
 (mîm’in zammıyla) [¡el-mu†â] اَلْمُطَلعُ
İf¡âlden ism-i mef¡ûldür; ve minhu’l-
hadîsu: “َُفَالثَّلاث مُنْجِيَاتٌ  وَثَلاثٌَ  مُهْلِكَاتٌ   ثَلاثٌَ 
الْمَرْءِ وَإِعْجَابُ  مُتَّبَعٌ  وَهَوًى  مُطَاعٌ  شُحٌّ   الْمُهْلِكَاتُ 
مَنْعِ فِي  صَاحِبُهُ  يطُِيعَهُ  أنَْ  هُوَ  الْمُطَاعُ  حُّ  فَالشُّ  بِنَفْسِهِ“ 
 شُحٌّ Ya¡nî الْحُقُوقِ الَّتِي أوَْجَبَهَا اللهُ تَعَالَى عَلَيْهِ فِي مَالِهِ
 şol buhl sıfatına ıtlâk [¡şu√√un mu†â] مُطَاعٌ
olunur ki zekât misilli hukûk-ı ilâhiyyeyi 
vermemek husûsunda muttasıfı ona mutî¡ 
ve mahkûm ola.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-ta†vî] اَلتَّطْوِي
Bir nesneye mutâva¡atla mütâba¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ُتَابَعَتْه أيَْ  أخَِيهِ﴾  قَتْلَ  نَفْسُهُ  لَهُ  عَتْ   ﴿فَطَوَّ
عَتْهُ وَأعََانَتْهُ وَأجََابَتْهُ إِلَيْهِ وَطَاوَعَتْهُ أوَْ شَجَّ
سْتِطَلثَةُ  Bir nesneye güç [el-isti†â¡at] اَلِْ
yetmek ve tâkat getirmek ma¡nâsınadır; 
gûyâ o nesneyi ¡uhde-i iktidârına mutî¡ 
eder; yukâlu: َأطََاق إِذَا  بِحِمْلِهِ   Ve gâh إِسْتَطَاعَ 
olur ki ُيَسْطِيع -derler, †â ile mücte إِسْطَاعَ 
mi¡ olan tâ’yı istiskâlen hazf ederler. Ve 
sîn’i tahrîkle tâ’yı †â’ya idgâm eylemeyi 
kerîh ¡add eylediler, hâlbuki sîn’in tahrîki 
aslâ câ™iz değildir. Ve İmâm ◊amza “فَمَا 
يظُْهِرُوهُ أنَْ   kırâ™at eylediler, sîn’in ”اسْطَّاعُوا 
sükûnu ve †â-yı müdgamenin teşdîdiyle 
ki sâkineyn cem¡ olunmuş olur. Ve ba¡zı 
¡Arab ُيَسْتِيع  derler, istiskâlen †â’yı إِسْتَاعَ 
hazf ile. Ve ba¡zılar ُيسُْطِيع  ,derler أسَْطَاعَ 
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tehdîd eyle ki tehdîd eylediğin kimse ile 
mukâvemete iktidârın yoktur yâhûd sende 
¡ayb ve nakîsa var iken halka zebân-dırâz-ı 
ta¡n u ta¡yîb olmaktan sükût eyle diyecek 
yerde îrâd olunur. Hulâsa bir adamı hadd 
ve vazîfesinden hâric ¡amel ve hareketten 
men¡ mahallinde îrâd olunur; ve yukâlu: 
ظَلْعِكَ“ عَلَى  إِحْفَظْ  يَعْنِي  ظَلْعِكَ“  عَلَى   Bir ¡ayb قِ 
ve nakîsası olan kimseyi lisân-ı nâstan 
muhâfaza için ¡ayb-ı mezbûrdan ecr ve 
iskât zımnında îrâd olunur; ve yekûlûne: 
قْيَةِ“ -Ak“ إِرْقِ عَلَى ظَلْعِكَ“ بِكَسْرِ الْقَافِ أمَْرًا مِنَ الرُّ
saklığına efsûn eyle” demektir. Bende 
rukye ve efsûna muhtâc aksaklık yoktur ki 
ben ona efsûn ve tîmâr edeyim, ya¡nî kendi 
¡ayb ve ¡illetine bakıp onun def¡ ve ıslâhına 
sa¡y eyle, bende senin gibi def¡ ve ıslâhına 
bakılacak ¡ayb ve ¡illet yoktur. Ve fî me-
selin âhere: “يهَُاضَا أنَْ  ظَلْعِكَ  عَلَى   Ya¡nî ”إِرْقَ 
“Aksak olan ayağının tahammülüne göre 
yükseğe su¡ûd eyle ki sonra bütün şikest 
olur.” Ve 

ٌَ -Nâsın kesretinden nâşî yer da [¡al@] ظَلْ
ralmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
yer kesret-i nâsa mütehammil olmamakla 
aksak dâbbeye döndü yâhûd zihâmdan bi-
rer dizleri üzere oturmalarıyla nâs aksak 
dâbbeye döndü; yukâlu: بِأهَْلِهَا الْرَْضُ   ظَلَعَتِ 
 Ve أيَْ ضَاقَتْ بِهِمْ لِكَثْرَتِهِمْ

ٌَ -Kancık köpek kızmak ve yalık [¡al@] ظَلْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلْبَةُ   ظَلَعَتِ 
اسْتَجْعَلَتْ

َُ  Ayağı aksayıp yekerek [¡e@-@âli] اَلظَّللِ
yürür olan hayvâna denir; yukâlu: ٌدَابَّةٌ ظَالِع 
ظَلْعٌ بِهَا  كَانَ   Ve müttehem adama ıtlâk إِذَا 
olunur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  ظَالِعٌ   Ve bir رَجُلٌ 
tarafa mâ™il nesneye ıtlâk olunur; müzek-
ker ve mü™ennesi müsâvîdir, ¡alâ-kavlin 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın@) [¡e@-@al] اَلظَّلْ
sükûnuyla) Davar aksayıp yekerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَلْعًا الْبَعِيرُ   ظَلَعَ 
مَشْيِهِ فِي  غَمَزَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -ve minhu’l مِنَ 
meselu: “ُُيَحْزُنه لَيْسَ  مَنْ  ظَلْعِكَ  عَلَى  يَرْبَعُ   لاَ 
حَالِ فِي  عَلَيْهِ  يقُِيمُ  لاَ  أوَْ  لِشَأْنِكَ  يَهْتَمُّ  لاَ  أيَْ   أمَْرُكَ“ 
حَالكَُ تَحْزُنهُُ  مَنْ  إِلاَّ   Ya¡nî “Senin hâl-i ضَعْفِكَ 
pür-melâlından müte™essir ve mahzûn 
olmayanlar senin ahvâline takayyüd ve 
ihtimâm eylemezler” yâhûd “Sana mu-
habbeti samîmi olmayanlar senin za¡f ve 
nâ-tüvânlığın hengâmında sana meded 
ve i¡ânet eylemezler” demektir. Bîgâne 
makûlesinden istimdâd ve isti¡ânet olun-
mamak ma¡rizinde darb olunur. 

Burada ٌرَبْع [reb¡] tavakkuf ve intizâr yâhûd 
ikâmet ma¡nâsından me™hûzdur; ve yukâlu: 
ا لاَ تُطِيقُهُ“  إِرْبَعْ عَلَى ظَلْعِكَ“ أيَْ إِنَّكَ ضَعِيفٌ فَانْتَهِ عَمَّ
Bir kimse ¡uhde-i tâb ve tâkatından hâric 
bir nesne tahammülüne irtikâb ve ibtidâr 
eyledikte îrâd olunur. Burada ٌرَبْع [reb¡] 
taş kaldırmak ma¡nâsından me™hûzdur; 
ve yukâlu: َظَلْعِك عَلَى   Ya¡nî “Yüksek إِرْقَ 
yere aksaklığına göre çık” demektir. َإِرْق 
kelimesi ٌّرُقِي [ru…iyy] lafzından emrdir, 
murâd taht-ı tekellüfe havsala-i tahammül 
ü iktidârın mikdârı duhûl eyle demektir. 
Kezâlik za¡f-ı hâlin var iken yine kudre-
tin yetiştiği mikdârı sa¡y ve cehd eyle de-
mek olur ki عَلَى [¡alâ] َمَع [ma¡a] ma¡nâsına 
olur; ve yukâlu: “ْأصَْلِح أيَْ  ظَلْعِكَ“  عَلَى   إِرْقَأْ 
لاً أوََّ  Ya¡nî “İbtidâ kendi za¡f-ı hâlini أمَْرَكَ 
ıslâh eyle” demektir ki murâd ibtidâ ken-
di ¡acz ve nakîsana bakıp ba¡dehu va¡îd ve 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ف ر ج ع]

َُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-¡aferca] اَلْعَفَرْجَ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ رَجُلٌ عَفَرْجَعٌ أيَْ سَيِّ

]ع ك و ك ع]

َُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-¡akevka] اَلْعَكَوْكَ
vezninde) Bodur adama denir.

]ع ك ن ك ع]

َُ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-¡akenka] اَلْعَكَنْكَ
vezninde) Gûl-ı beyâbânînin erkeğine de-
nir; ٌكَعَنْكَع [ke¡anka¡] dahi derler.

]ع ل ع]

ََ ayn’ların fethiyle¡) [al¡a¡] ثَلْ أيَْنَ   [eyne] 
vezninde) Koyun ve keçi ve deve kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır, ْعَلْعَل 
[¡al¡al] dahi derler, ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde.

]ع ه خ ع]

َُ خُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-¡uh«u] اَلْعُ
Berriyyede nâbit bir şecer adıdır ki ken-
disi ve yaprağı edviyeye idhâl olunur. Ve 
su™ile a¡râbiyyun ¡an nâkatihi fe-kâle: تَرَكْتُهَا 
 Ba¡zılar تَرْعَى الْعُهْخُعَ وَهِيَ شَجَرَةٌ يتَُدَاوَى بِهَا وَبِوَرَقِهَا
bunu hemân ٌخُعْخُع [«u¡«u¡] ¡unvânıyladır 
dediler ki «â-yı mu¡cemele ileٌهُدْهُد  [hud-
hud] veznindedir. Ve ba¡zı fenn-i ma¡ânî 
kitâblarında ¡ayn-ı sânînin takdîmiyle تَرْعَى 
 .unvânında resm olunmakla galattır¡ الْعُهْعُخُ
Mütercim der ki ba¡zısında dahi hâ’nın 
takdîmiyle mersûm olmakla bu dahi galat 
olmuş olur.

]ع و ع]
 vezninde [™πavπâ] غَوْغَاءُ [™el-¡av¡â] اَلْعَوْثَلءُ

mü™ennesi ٌظَالِعَة [@âli¡at]tır. Ve 

ٌَ -Dişiye kızmış erkek köpe [¡âli@] ظَللِ
ğe ve erkeğe kızmış dişi köpeğe denir ki 
kızgın ve yalık ta¡bîr olunur; ve minhu’l-
meselu: “َِلاَ أنََامُ حَتَّى يَنَامَ ظَالِعُ الْكِلاب” Burada 
üç ma¡nâya da muhtemeldir: Pes ma¡nâ 
“Köpeklerin aksağı uyumadıkça ben uyu-
mam” demektir, zîrâ aksak köpek sağ ve 
sahîh köpekler var iken dişiye çatmağa 
cür¡et edemez, tâ ki muntazır olup on-
lar uyudukta savsa tarîkiyle dişiye çatıp 
ba¡dehu hâba varır yâhûd murâd dişiye 
kızmış erkek kelbdir ki kızgınlığından işi-
ni bitirmeyince uyumaz yâhûd erkeğe kız-
mış dişi kelbdir ki erkekler istîlâ etmekle 
kendisini uyutmazlar. Umûrunda gaflet ve 
ihmâl etmeyip tabassur ve cidd ve ihtimâm 
eden kimse hakkında darb olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e@-@ulâ] اَلظُّاعَُ
Bir ¡illettir ki dâbbe kısmının ayaklarında 
zuhûr edip yektirerek yürütür. Ve bu çok 
yürümek ve pek yorulmaktan olmaz, ken-
diliğinden mütehaddis bir marazdır.

َُ  Benû (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡ªula] ظلَُ
Suleym yurdunda bir dağın adıdır.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ج ع]

َُ َْ  (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-fec] اَلْفَ
Bir kimsenin vücûdunu acıtıp ağrıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَجْعًا   فَجَعَهُ 
 bir [¡fec] فَجْعٌ Ba¡zılar dedi ki الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَعَهُ
adamın sevgili ve pek makbûl nesnesinin 
nâbûd olması kendisini acıtıp yandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِمَالِهِ  جُلُ  الرَّ  فُجِعَ 
بِشَيْءٍ نْسَانُ  الِْ يوُجَعَ  أنَْ  وَهُوَ  مَفْجُوعٌ  فَهُوَ   الْمَجْهُولِ 
 فَجَعَتْهُ :Kâle’ş-şârih ve yukâlu يَكْرُمُ عَلَيْهِ فَيُعْدَمَهُ
مِ الْمُصِيبَةُ أيَْ أوَْجَعَتْهُ بِإِعْدَامِ شَيْئِهِ الْمُكَرَّ

َُ ي َِ  ;ma¡nâsınadır [¡fec] فَجْعٌ [¡et-tefcî] اَلتَّفْ
yukâlu: ُعَهُ بِمَعْنَى فَجَعَه فَجَّ
 Nâsı derd-nâk eden [el-fâci¡at] اَلْفَلجِعَةُ
hâdise ve musîbete denir; yukâlu: ِبِه  نَزَلَتْ 
فَاجِعَةٌ أيَْ رَزِيئَةٌ تَفْجَعُ النَّاسَ

َُ ve [¡el-fâci] اَلْفَلجِ

وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-fecû] اَلْفَ
Nâsı derd-nâk eden şey™e denir; yukâlu: 
وَاهِي  Ve مَوْتٌ فَاجِعٌ وَفَجُوعٌ أيَْ يَفْجَعُ النَّاسَ بِالدَّ

ٌَ الْبَيْنِ [¡fâci] فَلجِ -de [πurâbu’l-beyn] غُرَابُ 
dikleri kargaya ıtlâk olunur ki zu¡m-ı a¡râb 
üzere halkı iftirâkla mahzûn eder, savtıy-
la teşe™™üm ederler; yukâlu: َْأي الْفَاجِعُ   صَاحَ 
-Ve musîbete uğramış hatuna de غُرَابُ الْبَيْنِ
nir; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ فَاجِعٌ أيَْ ذَاتُ فَجِيعَةٍ مِثْلَ لابَِن
يعَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fecî¡at] اَلْفَ
Musîbete denir, ٌرَزِيئَة [rezî™et] ma¡nâsınadır.

َُ َُّ فَ لٌ) [¡et-tefeccu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir musîbet nüzûlünde acıyıp derd-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَفَجَّ
عَ لِلْمُصِيبَةِ جُلُ إِذَا تَوَجَّ الرَّ
لعُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-Fucâ] اَلْفُ
Semle…a nâm kimsenin ceddi ismidir.

ve mürâdifidir ki şamataya ve çığıltıya 
denir.

]ع ي ع]

َُ  Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-ta¡yî] اَلتَّعْيِي
adam kasd ve ¡azîmet eylediği işten ¡âciz 
ve dermânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا عَيُّوا عَنْ أمَْرٍ قَصَدُوهُ وَفِي كُتُبِ التَّصْرِيفِ
لَهَا نَظِيرَ  لاَ  الْخَْفَشُ  قَالَ  رُوهُ  يفَُسِّ وَلَمْ  عِيعَاءً   عَاعَيْتُ 
-Şârih der ki bu dahi ko سِوَى حَاحَيْتُ وَهَاهَيْتُ
yun ve keçi sürecek ْعَاء ve ْعَي savtlarından 
masûgdur.
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Pamuğun çekirdeğine denir.

) [el-furzu¡at] اَلْفُرْزُثَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Çayırlık bölüğüne denir; cem¡i ُفَرَازِع 
[ferâzi¡]dir. Ve 

-Lo…mân’ın sekiz nes [Furzu¡at] فُرْزُثَةُ
rinden birinin ismidir. Mü™ellif “ل،ب،د” 
mâddesinde yedi nesr olmak üzere tafsîl 
eylemiştir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teferzu] اَلتَّفَرْزُعُ
vezninde) Çayırlık bölük bölük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَرْزَعَ الْكَلَُ إِذَا صَارَ فَرَازِع 
أيَْ قِطَعًا

]ف ر ع]
 Her (vezninde [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-fer] اَلْفَرْعُ
nesnenin yukarısına denir; yukâlu: ُفَرْع 
أعَْلاهََا أيَْ  دَرْفُهَا  ظِلُّهَا  وْحَةِ   Ve bir cemâ¡atin الدَّ
şerîf ve zî-şânına ıtlâk olunur; yukâlu: 
شَرِيفُهُمْ أيَْ  قَوْمِهِ  فَرْعُ   Ve müfîd ve nâmî فُلانٌَ 
olan mâl-ı hâzır u mahfûza ıtlâk olunur. 
Cevherî bunu fethateynle takyîd eylemek-
le vehm eyledi, niteki Şuvey¡ir nâm şâ¡irin 
işbu: “ْفَمَنْ وَاسْتَبْقَى وَلَمْ يَعْتَصِرْ ||مِنْ فَرْعِهِ مَالاً وَلَم 
-beytinde râ’nın sükûnuyla müseb ”يَكْسِرْ
bettir. Ve 

-Tâm ve vâfir olan saça ıtlâk olu [¡fer] فَرْعٌ
nur; yukâlu: ُّعْرُ التَّام  Ve إِمْرَأةٌَ طَوِيلَةُ الْفَرْعِ وَهُوَ الشَّ
ağaç budağının ucundan düzülmüş yaya 
denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ فِي يَدِهِ فَرْعًا حَسَنًا وَهِيَ الْقَوْس 
-Ve ağacı yarılma الَّتِي عُمِلَتْ مِنْ طَرَفِ الْقَضِيبِ
yıp ya¡nî bütün daldan düzülmüş yaya de-
nir, ¡alâ-kavlin yay kısmının pek latîf ve 
güzîde ve bihterine denir; yukâlu: ِرَمَاهُ بِالْفَرْع 
-Bu أيَِ الْقَوْسِ الْغَيْرِ الْمَشْقُوقَةِ أوَْ هِيَ مِنْ خَيْرِ الْقِسِيِّ

rada غَيْر lafzına harf-i ta¡rîf idhâl olunduğu 
bi’t-te™vîl mücîz olan kavla mebnîdir; ve 
yukâlu: ِقَوْسٌ فَرْعٌ وَفَرْعَةٌ بِالْوَصْفِ وَالتَّأْنِيث Ve 

 Hatunun saçından [fer¡u’l-mer™et] فَرْعُ الْمَرْأةَِ

]ف د ع]
-İnsânın bile (fethateynle) [¡el-feda] اَلْفَدَعُ
ği yâhûd topuğu eğri olmakla yâhûd aya-
ğı bedeni tarafına doğru buruk ve dürük 
olmak. ¡Alâ-kavlin ayağın arkası üzere 
sürür gibi yürür olmak ki ökçe kalkık 
olur. Ve ¡alâ-re™yin tabanı yukarı çekik ol-
makla tabanı altı kof ve mücevvef olmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki bir serçe kuşunun 
üzerine bassa rencîde eylemez ola. Yâhûd 
en ve oynak yerleri burkulup yerlerinden 
ayrılmış gibi salkıca buruk ve eğri olmak 
ma¡nâsınadır; bu hâlet ekseri bilekçeler-
de halkî ve mâder-zâd olur. Yâhûd incik 
kemiğiyle tabanın mâ-beyni eğri olmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu İbn ¡Ömer: 
قَدَمُهُ“ فَفَدِعَتْ  بَيْتٍ  مِنْ  دَفَعُوهُ  خَيْبَرَ  يَهُودَ   ve ”أنََّ 
yukâlu: ِابِع جُلُ فَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve deve فَدِعَ الرَّ
kısmında ٌفَدَع [feda¡] tabanının göğsü kal-
kık olmakla tırnağıyla bilekçesi aralığına 
basar gibi olmaktan ¡ibârettir.

 ı mezkûrdan-[¡feda] فَدَعٌ [¡el-efda] اَلْفَْدَعُ
vasftır; yukâlu: ُجَمَلٌ أفَْدَعُ وَنَاقَةٌ فَدْعَاء
-Bilekçe (fetehâtla) [el-fede¡at] اَلْفَدَثَةُ
de yâhûd ayakta ٌفَدَع [feda¡] sıfatı olan 
mevzi¡e denir.

َُ  أفَْدَعُ İnsânı yâhûd hayvânı [¡et-tefdî] اَلتَّفْدِي
[efda¡] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  فَدَّ
إِذَا جَعَلَهُ أفَْدَعَ

]ف ر د ع]
) [el-furdû¡at] اَلْفُرْدُوثَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) Dağın bir köşesine denir,ُزَاوِيَة   
 ma¡nâsına. Ve [zâviyetu’l-cebel] الْجَبَلِ
bu e™imme-i lügatten ¡Uzeyzî rivâyetidir 
yâhûd savâb olan …âf’la olmaktır.

]ف ر ز ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-furzu] اَلْفُرْزُعُ
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se-yuzkeru.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fur¡ân] اَلْفُرْثَلنُ
dahi ُأفَْرَع [efra¡] lafzından cem¡dir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-efra] اَلْفَْرَعُ
Saçı tâm ve karâr üzere olan adama de-
nir; ُأصَْلَع [a§la¡] mukâbilidir: َوَكَانَ أبَُو بَكْرٍ أفَْرَع 
 Ve وَعُمَرُ أصَْلَعَ

 Vesveseli adama denir; ve [¡efra] أفَْرَعُ
minhu’l-hadîsu: “ُنَّكُمُ الْفَْرَعُ« أيَِ الْمُوَسْوِس لاَ يَؤُمَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fer¡â] اَلْفَرْثَلءُ
.ın mü™ennesidir[¡efra] أفَْرَعُ

 Nâkanın (fethateynle) [¡el-fera] اَلْفَرَعُ
yâhûd koyunun ve keçinin en evvel do-
ğurduğu yavrusuna denir; Câhiliyye’de 
onu sanemlerine kurbân ederler idi; ve 
minhu’l-hadîsu: “َلاَ فَرَعَ وَلاَ عَتِيرَة” Ve ba¡zılar 
¡indinde Câhiliyye’den birinin devesi yüz 
mihâra bâlig oldukta bir genç ve a¡lâ de-
vesini sanemine kurbân ederler idi; ٌفَرَع 
[fera¡] dedikleri o kurbân eyledikleri deve-
dir. Mukaddemâ ehl-i İslâm dahi o minvâl 
üzere birini zebh eder olup ba¡dehu nesh 
ve nehy sâdır olmakla ferâgat eylediler. 
Müfredi ٌفَرَعَة [fere¡at] ve cem¡i ٌفُرُع [furu¡]
dur zammeteynle. Ve 

 تَرَاضَوْا :Bölmeğe denir; yukâlu [¡fera] فَرَعٌ
 Ve Ba§ra ile Kûfe beyninde بِالْفَرَعِ أيَْ بِالْقِسْمِ
bir mevzi¡ ismidir. Ve ُأفَْرَع [efra¡] lafzından 
masdar olur, başın saçı tâm ve vâfir olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرَعًا  جُلُ  الرَّ  فَرِعَ 
عْرِ ابِعِ إِذَا كَانَ أفَْرَعَ أيَْ تَامَّ الشَّ  Ve الرَّ

 Kehleye denir; râ’nın sükûnuyla [¡fera] فَرَعٌ
da câ™izdir. Müfredi ٌفَرَعَة [fere¡at]tır, ٌقَمْلَة 
[…amlet] gibi; râ’nın sükûnuyla da lügat-
tır; yukâlu: ٌفِي قَمِيصِهِ فَرَعٌ كَثِيرٌ أيَْ قَمْل Ve 

-Kırba ve tulum tâm ve kebîr ol [¡fera] فَرَعٌ
mamakla büyütüp karâr üzere kılmak için 

¡ibârettir. Bu ma¡nâ-yı sâbıktan e¡ammdır. 
 gelir. Ve [¡furû] فُرُوعٌ in cem¡i[¡fer] فَرْعٌ

 Dere akıntısına su akacak yere [¡fer] فَرْعٌ
denir. Bunun cem¡i ٌفِرَاع [firâ¡]dır fâ’nın 
kesriyle. Ve 

الْذُُنِ -Kulağın yukarısı [fer¡u’l-u≠un] فَرْعُ 
na ıtlâk olunur ki üst kemirtleği olacak-
tır; yukâlu: أعَْلاهََا أيَْ  أذُُنِهِ  فَرْعَ   Mü™ellif قَرَعَ 
فَرْعُهَا الْذُُنِ   ibâretiyle resm eylemekle¡ وَمِنَ 
hakk-ı ¡ibâre وَمِنَ الْذُُنِ أعَْلاهََا ¡unvânıyla ol-
maktır. Ve 

 Masdar olur, yükseğe çıkmak [¡fer] فَرْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرْعًا  الْجَبَلَ   فَرَعَ 
-Ve aşağı inmek ma¡nâsına ol الثَّالِثِ إِذَا صَعِدَ
makla zıdd olur; yukâlu: َفرَعَ الْجَبَلَ إِذَا نَزَل Ve 
kızın kızlığını izâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا افْتَضَّ إِذَا  الْبِكْرَ   Ve bir kimsenin فَرَعَ 
başına değnekle yâhûd kılıçla havâle ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َفَرَع 
 Ve رَأْسَهُ بِالْعَصَا إِذَا عَلاهَُ بِهَا

 ve [¡fer] فَرْعٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡furû] فُرُوعٌ
Sâ™irlere şeref ve şân yâ hüsn ü cemâl ci-
hetiyle gâlib ve ser-efrâz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: فَرَعَ الْقَوْمَ فَرْعًا وَفُرُوعًا إِذَا 
رَفِ أوَْ بِالْجَمَالِ  Ve atın başını uyanla عَلاهَُمْ بِالشَّ
silkip yürümekten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَبَحَه قَدَعَهُ  إِذَا  جَامِ  بِاللِّ الْفَرَسَ   Ve فَرَعَ 
nizâ¡ üzere olan adamların aralığına girip 
def¡-i nizâ¡la ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرَعَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا حَجَزَ وَكَفَّ وَأصَْلَح
 Medîne-i (fâ’nın zammıyla) [¡el-Fur] اَلْفُرْعُ
münevvere nâhiyelerinden a¡zamı olan 
nâhiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Arafât’ta 
Kebkeb nâm cebelden müteferri¡ bir de-
renin ismidir, bunda fâ’nın fethiyle de 
zebân-zededir. Ve bir suyun adıdır. Ve 
 lafzından cem¡ olur, ke-mâ [¡efra] أفَْرَعُ
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فْرَاعُ -Ba (hemzenin kesriyle) [¡el-ifrâ] اَلِْ
yırdan ve dağdan aşağıya doğru inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَعَ فِي الْجَبَلِ إِذَا انْحَدَر 
Ve konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَع 
بِهِمْ نَزَلَ  إِذَا   Ve nâkanın vech-i meşrûh بِالْقَوْمِ 
üzere ilk yavrusunu kurbân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْرَعَ الْفَرَعَةَ إِذَا نَحَرَهَا Ve 
nâka ilk yavru doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِلُ إِذَا نتُِجَتِ الْفَرَعَة  :ve yukâlu أفَْرَعَتِ الِْ
 Ve أفَْرَعَ الْقَوْمُ إِذَا فَعَلَتْ إِبِلُهُمْ ذَلِكَ أيَْ نتُِجَتِ الْفَرَعَةَ
su ve ot talebiyle bir mahalle sâ™irden mu-
kaddem varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّاسِ لِ  أوََّ فِي  انْتَجَعُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ehl ve أفَْرَعَ 
müte¡allakâtına kefîl ve zâmin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأفَْرَعَ فُلانٌَ أهَْلَهُ أيَْ كَفَلَهُم 
Şârih der ki mü™ellif gerçi bu ta¡bîrde 
~âπânî’ye iktidâ eyledi, lâkin ümmehât-ı 
sâ™iredeْكَفَاهُم أيَْ  أهَْلَهُ  الْوَادِي  أفَْرَعَ    ¡ibâretiyle 
müsebbet olmakla “Çayın suyu sükkânına 
kifâyet eyledi” demek olur. Vâkı¡â ehle 
kefâletin letâfeti mütebeyyin değildir. Ve 

 Atın gemi ağzını kanatmak [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس جَامُ  اللِّ  أفَْرَعَ 
فَمَهُ أيَْ  أدَْمَاهُ   Ve bir nesneye başlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  أفَْرَعَ الْحَدِيثَ وَالشَّ
 Ve bir yeri gezip haberini alıp bilmek ابْتَدَأهَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ فِيهَا  أفَْرَعَ الْرَْضَ إِذَا جَوَّ
خَبَرَهَا -Ve kız ile cimâ¡ edip işini bi فَعَرَفَ 
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْرَعَ الْعَرُوسَ إِذَا 
 Ve hatun vilâdet hengâmında فَرَغَ مِنْ غِشْيَانِهَا
nifâs kanı görmek, ¡alâ-kavlin ilk hayz 
kanı görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَْرَعَت 
لِ مَا حَاضَتْ مَ عِنْدَ الْوِلادََةِ أوَْ فِي أوََّ  الْمَرْأةَُ إِذَا رَأتَِ الدَّ
Ve koyun sürüsünü sırtlan yaralayıp ifsâd 
ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعُ الْغَنَمَ إِذَا أفَْسَدَتْ وَأدَْمَتْ -Ve bir kav أفَْرَعَتِ الضَّ
min seyyid ve ser-gerdesi düşman tara-
fından ahz ve esîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدِ بَنِي فُلانٍَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخََذُوه أفُْرِعَ بِسَيِّ

sonradan ziyâde kılınmış yamaya denir.

فْتِرَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iftirâ] اَلِْ
Bu dahi kızın bekâretini izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا إِفْتَرَعَ الْبِكْرَ إِذَا افْتَضَّ
 Serv-i sehî gibi tenâsüb [¡el-fâri] اَلْفَلرِعُ
üzere bülend ve bâlâ olan hûb ve latîf ve 
mevzûn nesneye denir; yukâlu: ٌفَارِع  شَيْءٌ 
حَسَنٌ ءٌ  هَيِّ مُرْتَفِعٌ  عَالٍ   Ve alçak ve kemter أيَْ 
şey™e denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَارِع 
 Ve أيَْ مُسْتَفِلٌ

 Medîne’de bir hısn adıdır. Ve [¡Fâri] فَلرِعٌ
Vâdi’s-Serât nâm mahalde bir karye adı-
dır ki Sâye kurbünde vâki¡dir. Ve Sâye, 
Mekke’ye karîb bir vâdîdir. Ve 

-â™if türâbında bir mevzi¡ adı‰ [¡Fâri] فَلرِعٌ
dır. Ve 

 lafzından ki [fere¡at] فَرَعَةٌ [¡fâri] فَلرِعٌ
fetehâtladır, müfred olur, sultân ve vâlî ve 
hâkimin etbâ¡ ve a¡vânına denir; yukâlu: 
لْطَانِ أيَْ مِنْ أعَْوَانِهِمْ هُوَ فَارِعٌ مِنْ فَرَعَةِ السُّ
-Yüksekte olan su akın [¡el-fevâri] اَلْفَوَارِعُ
tılarına denir; müfredi ٌفَارِعَة [fâri¡at]tır. Ve 
bir mevzi¡in ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Furay¡at] فُرَيْعَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır: Furay¡a bint 
Ebî Umâme ve Furay¡a bint Râfi¡ ve 
Furay¡a bint ¡Ömer ve Furay¡a bint ¢ays 
ve Furay¡a bint Mâlik b. ed-Da«şem ve 
Furay¡a bint Mu¡avvi≠ sahâbiyyelerdir. 
Ve Fâri¡a bint Ebî Sufyân ve Bintu Ebi’§-
~alt e&-¿a…afiyye ve Bintu Mâlik b. 
Sinân, ¡alâ-kavlin bu ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
nindedir, bunlar da sahâbiyyelerdir. Ve 
◊assân b. ¿âbit, İbnu’l-Furay¡a demekle 
müte¡âreftir, ُجُهَيْنَة [cuheynet] vezninde ki 
vâlidesi ismidir. Ve Temîm b. Fira¡ ki ٌعِنَب 
[¡ineb] veznindedir, tâbi¡îndendir.
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 dır yâhûd zarûret-i şi¡r için[fir¡avn] فِرْعَوْنُ
öylece vârid olmuştur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Fur¡ân] فُرْثَلنُ
Esmâdandır: Fur¡ân b. el-A¡ref, Benu’n-
Nezzâl cemâ¡atinden bir kimsedir ki 
ihtizârı hâlinde kendi nefsine ِلَكَاع  أخُْرُجِي 
diye cânının tîzce hurûcunu şetm ede-
rek ilhâh eylemiştir. Ve bundan başka 
Fur¡ân b. el-A¡ref, Benî Murre’den bir 
kimsedir ki hem şâ¡ir ve hem sârik idi. 
Ve ¡Abdullâh b. Lehî¡a b. Fur¡ân ki kâdî-i 
diyâr-ı Mı§riyyedir, muhaddisîndendir.

 ¡Nizâ (mîm’in fethiyle) [¡el-mefâri] اَلْمَفَلرِعُ
edenlerin aralığına girip fasl ve ıslâh eden 
miyâncılara denir; ٌمِفْرَع [mifra¡] müfredi-
dir, ٌمِنْبَر [minber] vezninde.

]ف ر ق ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer…a¡at] اَلْفَرْمَعَةُ
ninde) Pek pek yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَدَا شَدِيدًا إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kim فَرْقَعَ 
senin boynunu burmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُنقَُه لَوَى  إِذَا  فُلانًَا   Ve parmak فَرْقَعَ 
çıtırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْقَع 
ضَهَا الْصََابِعَ إِذَا نَقَّ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tefer…u] اَلتَّفَرْمُ
ninde) Parmak çıtırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَرْقَعَ الْصََابِعَ فَتَفَرْقَعَت
فْرِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-ifrin…â] اَلِْ
vezninde) ٌتَفَرْقُع [tefer…u¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَرْقَعَ الْصََابِعَ فَافْرَنْقَعَت Ve bu ma¡nâda 
müte¡addî olur; yukâlu: بِمَعْنَى الْصََابِعَ   إِفْرَنْقَعَ 
 Ve bir nesneden açılıp alarga olmak فَرْقَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِفْرَنْقَعَ عَنْهُ إِذَا انْكَشَفَ عَنْه 
ى وَتَنَحَّ
-Zarta (fâ’nın kesriyle) [¡el-fir…â] اَلْفِرْمَلعُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِرْقَاعًا   فَرْقَعَ 
ضَرَطَ

َُ -Bu dahi dağdan ve bayır [¡et-tefrî] الَتَّفْرِي
dan sel gibi aşağıya inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْحَدَر إِذَا  الْجَبَلِ  مِنَ  عَ   Ve yükseğe فَرَّ
çıkmak ma¡nâsına olmakla ٌإِفْرَاع [ifrâ¡] 
gibi zıdd olur; yukâlu: َصَعِد إِذَا  الْجَبَلَ  عَ   فَرَّ
Ve nâkanın ilk veledini boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ذَبَحَ الْفَرَع عَ الرَّ  فَرَّ
Ve bir asl mes™eleden şâ«lar gibi fürû¡-ı 
ahkâm-ı ¡adîde ictihâd ve istihrâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْفَقِيهُ مِنْ هَذَا الْصَْل  فَرَّ
إِذَا جَعَلَهَا فُرُوعًا
سْتِفْرَاعُ -Bu dahi bir nesne [¡el-istifrâ] اَلِْ
ye başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَفْرَع 
ابْتَدَأهَُ إِذَا  يْءَ  وَالشَّ -Ve nâkanın ilk yav الْحَدِيثَ 
rusunu boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَبَحَ الْفَرَعَ إِسْتَفْرَعَ الرَّ
عُ لٌ) [¡et-teferru] اَلتَّفَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Asl mes™eleden ahkâm-ı ¡adîde müteşa¡¡ib 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن الْفَقِيهُ  عَ   فَرَّ
عَتْ فَتَفَرَّ مَسَائِلَ  الْصَْلِ  -Ve bir kimse hal هَذَا 
kın üzerine havâle olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ْعَ فُلانٌَ اَلْقَوْمَ إِذَا رَكِبَهُمْ وَعَلاهَُم  Ve bir تَفَرَّ
kavmin seyyide-i nisvânını tezevvüc eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ فُلانٌَ اَلْقَوْمَ إِذَا  تَفَرَّ
نِسَائِهِمْ دَةِ  سَيِّ جَ   Ve ağacın şâhları firâvân تَزَوَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَتِ الْغَْصَان  تَفَرَّ
إِذَا كَثرَُتْ
 Bir (vezninde [cedvel] جَدْوَلٌ) [¡Ferva] فَرْوَعٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [feyfe¡al] فَيْفَعَلٌ) [¡el-feyfera] اَلْفَيْفَرَعُ
de) Bir şecer adıdır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Furay] فُرَيْ
¿a¡lebe b. Mu¡âviye nâm kimsenin laka-
bıdır ki ¡Abdul…ays neslindendir. Ve ٌفُرَيْع 
[furay¡] lafzı ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lafzında lügat-
tır, niteki Umeyye b. e§-~alt nâm şâ¡irin 
işbu: ُُبُنْيَانه وَفُرَيْعٌ  وَمُوسَى||  عَادٍ  وَابْنَ  دَاوُدَ   حَيِّ 
قَالِ«  beytinde vârid olmuştur ki murâd بِالثِّ



اَلْمَفْزَعُ 3449BÂBU’L-¡AYN 

içre ve nâgehân haykırıldıkta ¡ârız olan 
korku bu kabildendir, onun içinَمِن خِفْتُ    
الِله ,denir الِله مِنَ  وَذُعِرْتُ  وَفَرِقْتُ   denmek فَزِعْتُ 
câ™iz değildir. Ve işbu ٌفَزَع [feza¡] kelimesi 
masdar olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: َفَزِع 
وَخَافَ فَرِقَ  إِذَا   Ve bir kimseden dâd ve فَزَعًا 
feryâd edip istigâse ve istimdâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا  وَمِنْهُ  إِلَيْهِ   فَزِعَ 
Ve meded ve imdâd eylemek ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُأغََاثَه إِذَا  إِلَيْهِ   فَزِعَ 
Ve bir kimseye sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِلَيْهِ إِذَا لَجَأ -Ve uykudan belinle فَزِعَ 
yip uyanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَزِعَ مِن 
نَوْمِهِ إِذَا هَبَّ

 Bu dahi (fâ’nın fethiyle) [¡el-fez] اَلْفَزْعُ
belinleyip korkmak ma¡nâsınadır; fâ’nın 
kesriyle ve fethateynle câ™izdir; yukâlu: َفَزَع 
فَزِعَ بِمَعْنَى  الْبَابِ الثَّالِثِ  فَزْعًا مِنَ   Ve istimdâd مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا  إِلَيْهِ   Ve فَزَعَ 
imdâd ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   فَزَعَ 
 Lâkin bunda bi-nefsihi müte¡addî أغََاثَهُ
olarakُفَزَعَه   denmez. Ve ba¡zılar derler ki 
bâb-ı râbi¡den  ْإِلَيْهِم  [fezi¡a ileyhim] فَزِعَ 
 ma¡nâsınadır. Ve bâb-ı sâlisten إِسْتَغَاثَهُمْ
 [fezi¡ahum] فَزِعَهُمْ  ve bâb-ı râbi¡den فَزَعَهُمْ
-ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡in أغََاثَهُمْ وَنَصَرَهُمْ
dinde bâb-ı râbi¡den intisâr ve istimdâd 
ma¡nâsına münhasırdır.

فْزَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ifzâ] اَلِْ
İmdâda yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَصَرَهُمْ أغََاثَهُمْ  إِذَا  -Ve uykudan belin أفَْزَعَهُمْ 
lendirip uyandırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هْتَهُ نَبَّ إِذَا   ,Ve korkutmak ma¡nâsınadır أفَْزَعْتُهُ 
yukâlu: ُأخََافَه إِذَا   Ve bir adamın أفَْزَعَهُ 
derûnunda olan feza¡ ve dehşeti gider-
mek ma¡nâsınadır ki hemzesi selb içindir; 
yukâlu: َأفَْزَعَ عَنْهُ إِذَا كَشَفَ عَنْهُ الْفَزَع Ve

[¡el-mefza] اَلْمَفْزَعُ

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-fur…u¡at] اَلْفُرْمُعَةُ
ninde) Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

]ف ر ن ع]

َُ  vezninde ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-firni] اَلْفِرْنِ
 vezninde) Ne büyük ve ne [≠unfu…] قُنْفُذٌ
küçük olan kehleye denir, ٌقَمْل […aml]-i va-
sat ma¡nâsına.

]ف ز ع]
 fâ’nın fethi ve zâ-yı) [¡el-Fez] اَلْفَزْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İbn ¡Abdullâh b. 
Rebî¡a b. Cendel nâm kimsenin ismidir. 
Ve Kelb kabîlesinden bir kimsenin ismi-
dir. Ve »uzâ¡a kabîlesinden bir kimsenin 
ismidir. Ve İbnu’l-Fez¡ şol kimsedir ki 
Man§ûr-ı ¡Abbâsî zamânında İbrâhîm b. 
¡Abdullâh b. ◊asen b. ¡Alî radıyallâhu ¡an-
hum ile hurûc eylemekle bir takrîble dest-i 
Man§ûr’a giriftâr ve ber-dâr olmuştur. 

 Benî ¡Âdât (fâ’nın kesriyle) [¡el-Fiz] اَلْفِزْعُ
cemâ¡atinden ism-i İbnu’l-Muceşşir’dir.

 İsm-i İbn (fethateynle) [¡el-Feza] اَلْفَزَعُ
¡U…ay…’tır ki tâbi¡îndendir. Ve bir ada-
mın dahi ismidir ki Mun…a¡ cenâblarından 
rivâyet-i hadîs eyledi. Ve Feza¡ b. Şehrân, 
»a&¡am kabîlesi nesebinin ricâlindendir. 
Ve 

 أفَْزَاعٌ Korkuya denir; cem¡i [¡feza] فَزَعٌ
[efzâ¡] gelir, hâlbuki ٌفَزَع [feza¡] masdardır, 
ya¡nî fi’l-asl masdar olup ism mevki¡inde 
isti¡mâl olunur yâhûd nev¡ irâdesine 
mebnîdir; yukâlu: َِأي الْفَزَعُ  قَلْبِهِ  عَنْ   كُشِفَ 
وَالْفَرَقُ عْرُ   İşbu kelimelerin medlûlü olan الذُّ
korku, adama bir korkunç nesneden ¡ârız 
olan kalbin nefâr ve inkıbâzı hâletidir ki 
şerr ve mazarrat tevakku¡undan neş™et 
eder, Fârisîde buna hirâs ve Türkîde be-
linleme ve uçunma ta¡bîr olunur. Uyku 
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]ف ش ع]

َُ  fâ’nın fethi ve şîn-i) [¡el-feş] اَلْفَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mısır buğdayı-
nın uçları kurumak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
ةُ فَشْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ أطَْرَافُهَا رَّ فَشَعَتِ الذُّ

]ف ص ع]

َُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-fa] اَلْفَصْ
sükûnuyla) Tâze hurmâyı şırası çıkmak 
için sıkmak, ¡alâ-kavlin kabuğundan çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَة الرُّ  فَصَعَ 
 فَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَصَرَهَا أوَْ أخَْرَجَهَا مِنْ قِشْرِهَا
Ve yumuşamakla içinde olan nesneden 
açılıp ayrılmak için bir şey™i parmakla 
ovuşturmak ma¡nâsınadır, çekirdekli mey-
ve ovuşturmak gibi; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  فَصَعَ 
ا فِيهِ  Ve bir kimseye دَلَكَهُ بِإِصْبَعِهِ لِيَلِينَ فَيَنْفَتِحَ عَمَّ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: َفَصَع 
أعَْطَانِيهِ أيَْ  بِكَذَا  -Ve çocuk çükünün başı لِي 
nı derisinden sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَمَرَتِه عَنْ  قُلْفَتَهُ  كَشَرَ  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  Ve فَصَعَ 
dişi hayvân fercinin içini bir kerre açıp 
bir kerre yumup kapamak ma¡nâsınadır 
ki tebevvül ve sifâd ¡akiblerinde ederler; 
yukâlu: ُوَأخَْفَتْه ةً  مَرَّ حَيَاهَا  أبَْدَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  فَصَعَتِ 
-Ve dülbendini başından açıp gider أخُْرَى
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عِمَامَتَهُ   فَصَعَ 
رَأْسِهِ عَنْ   Ve bir adama mâl vermek حَسَرَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  بِمَالٍ  لَهُ   فَصَعَ 
Zâhiren bu tekrârdır.

فْتِصَلعُ -Bu dahi çocuk çü [¡el-ifti§â] اَلِْ
künün başını derisinden sıyırıp açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِيُّ  الصَّ  إِفْتَصَعَ 
 Ve bir kimseden güçle hakkının فَصَعَ
mecmû¡unu almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِقَهْرٍ هُ إِذَا أخََذَهُ كُلَّ إِفْتَصَعَ مِنْهُ حَقَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fu§¡at] اَلْفُصْعَةُ
Sünnet yerinde olan deriye denir ki bol 
olmakla haşefe tîz çıkar ola.

 mîm’in ve zây’ın) [el-mefze¡at] اَلْمَفْزَثَةُ
fethiyle) Sığınacak yere denir, müfred ve 
cem¡ ve müzekker ve mü™enneste isti¡mâl 
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌمَرْحَلَة [mer√alet] 
vezninde şol kimseye denir, kendisin-
den yâhûd kendisi için havf olunur ola; 
yukâlu: ُالْمَفْزَعَة أوَِ  الْمَلْجَأُ  أيَِ  وَالْمَفْزَعَةُ  الْمَفْزَعُ   هُوَ 
مَنْ يفُْزَعُ مِنْهُ أوَْ مِنْ أجَْلِهِ
اثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-fezzâ¡at] اَلْفَزَّ
ninde) Dâ™imâ nâsı belinletip korkutur 
olan adama denir; yukâlu: َاعَةٌ إِذَا كَان  رَجُلٌ فَزَّ
عُ النَّاسَ كَثِيرًا يفَُزِّ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-fuze¡at] اَلْفُزَثَةُ
de) Şol adama denir ki halktan pek çok 
havf ve dehşet eder ola; yukâlu: ٌفُزَعَة  رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يَفْزَعُ مِنَ النَّاسِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuz¡at] اَلْفُزْثَةُ
Şol kimseye denir ki nâs kendiden dâ™imâ 
havf ve haşyet eder ola; yukâlu: ٌفُزْعَة  رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يفُْزَعُ مِنْهُ

ٌَ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Fuzey] فُزَيْ

اعٌ ادٌ) [¡Fezzâ] فَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâ-i ricâldendir.

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mufezza] اَلْمُفَزَّ
vezninde) Dilîr ve bahâdıra denir. Bunda 
binâ-i tef¡îl izâle içindir; yukâlu: ٌع  رَجُلٌ مُفَزَّ
 Ve korkak adama denmekle zıdd أيَْ شُجَاعٌ
olur, gûyâ ki fıtratına korkaklık îdâ¡ olun-
muştur; yukâlu: ٌعٌ أيَْ جَبَان رَجُلٌ مُفَزَّ

َُ  ;Korkutmak ma¡nâsınadır [¡et-tefzî] الَتَّفْزِي
yukâlu: ُأخََافَه إِذَا  عَهُ  -Ve bir adamın kor فَزَّ
kusunu gidermek ma¡nâsınadır ki binâsı 
izâle içindir; yukâlu: عَ عَنْهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا  فُزِّ
فَ عَنْهُ الْخَوْفُ كُشِّ
-vez [munâsib] مُنَاسِبٌ) [¡el-mufâzi] اَلْمُفَلزِعُ
ninde) Her nesneden korkucu ödek adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُفَازِعٌ أيَْ فَزِع
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 Ve bir adama bir emr-i ¡azîm hâdis فَظِيعًا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  أفُْظِعَ الرَّ
الْمَجْهُولِ إِذَا نَزَلَ بِهِ أمَْرٌ عَظِيمٌ
سْتِفْظَلعُ ve [¡el-istif@â] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-tefa@@u] اَلتَّفَظُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir işi pek şenî¡ ve bed-ter 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَفْظَعَه 
وَتَفَظَّعَهُ إِذَا وَجَدَهُ فَظِيعًا

َُ -Had (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-fe@î] اَلْفَظِي
di mütecâviz şenî¡ ve rüsvây nesneye de-
nir. Ve tatlı hoş-güvâr suya denir, ٌمَاءٌ عَذْب 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin be-gâyet hafîf ve 
sâfî suya denir; ٌَزُلال [zulâl] ma¡nâsına.

َُ  Bir kimse bir (fethateynle) [¡el-fe@a] اَلْفَظَ
nesneyi gücü yetip tâb ve tahammül ede-
ceğini gözüne kestirememek vech üzere 
isti¡zâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَعْظَمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَظَعًا  اَلْمَْرَ  فُلانٌَ   فَظِعَ 
يطُِيقَهُ بِأنَْ  يَثِقْ   ;Ve dolmak ma¡nâsınadır وَلَمْ 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل -Ve bir kaziyye se فَظِعَ الِْ
bebiyle pek müzâyakaya uğrayıp tâkatı 
tâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَْر  فَظِعَ 
إِذَا ضَاقَ بِهِ ذَرْعًا

]ف ع ف ع]

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-fa¡fa] اَلْفَعْفَ
Küçük oğlağa denir. Ve yelkovan, hafîf ve 
sebük-tab¡ adama denir. Ve cüst ve serî¡ 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: َْهُوَ فَعْفَعٌ أي 
وَكَذَا سَرِيعٌ  Ve koyun ve keçi kısmına خَفِيفٌ 
mahsûs zecr ve âzârdan hikâyedir; ٌفَعْفَعَة 
[fa¡fe¡at] gibi.

َُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-fu¡âfi] اَلْفُعَلفِ
Bu dahi şelfe ve hafîf adama denir. Ve 
kassâba denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa¡fe¡at] اَلْفَعْفَعَةُ
de) Koyun ve keçi kısmına ْفَعْفَع [fa¡fa¡] 
diye zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 

َُ  Bu dahi bir adama mâl [¡et-tef§î] اَلتَّفْصِي
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِمَال لَهُ  عَ   فَصَّ
 mâddesinde keşf ve ”ف،ص،ع“ İşbu إِذَا أعَْطَاهُ
inkişâf mu¡teber olmakla meselâ mâl ve 
¡atiyye vermek verilen adamın keder ve 
kalbini keşf ve izâle eder. Ve 

ٌَ -Zartalamak, ¡alâ-kavlin fısı [¡tef§î] تَفْصِي
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَ الرَّ  فَصَّ
ضَرَطَ أوَْ فَسَا

َُ -Şol çocuğa denir ki çü [¡el-ef§a] اَلْفَْصَ
künün başında deri olmayıp sünnetli gibi 
açık ola; yukâlu: ْالْقُلْفَةِ مِن بَادِي  أيَْ  أفَْصَعُ   غُلامٌَ 
كَمَرَتِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fa§¡â] اَلْفَصْعَلءُ
de) Sıçana denir, fâre ma¡nâsına.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-fa§¡ân] اَلْفَصْعَلنُ
ninde) Şol adama denir ki şiddet-i 
harâretinden dâ™imâ başı açık durur ola. 
Ve bu ekserî be-gâyet hârrü’l-mizâc ol-
maktan neş™et eder; yukâlu: إِذَا فَصْعَانُ   رَجُلٌ 
أْسِ أبََدًا لِحَرَارَةٍ وَالْتِهَابٍ كَانَ مَكْشُوفَ الرَّ

]ف ض ع]

َُ َْ -fâ’nın fethi ve ∂âd) [¡∂el-fa] اَلْفَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Yestehle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  فَضَعَ 
جَعَسَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve osurmak فَضْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَضَعَ الْحِمَارُ إِذَا حَبَق

]ف ظ ع]
-vez [şenâ¡at] شَنَاعَةٌ) [el-fe@â¡at] اَلْفَظَلثَةُ
ninde) Bir kaziyye hadd ve endâzeyi 
mütecâviz şenî¡ ve kerîh ve rüsvây olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَظعَُ الْمَْرُ فَظَاعَةً مِنَ الْبَاب 
تْ شَنَاعَتُهُ وَجَاوَزَ الْمِقْدَارَ فِي ذَلِكَ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَدَّ
فْظَلعُ  فَظَاعَةٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-if@â] اَلِْ
[fe@â¡at] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  أفَْظَعَ 
فَظعَُ  ¡Ve bir işi pek rüsvây ve şenî بِمَعْنَى 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْظَعَهُ إِذَا وَجَدَه 
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yukâlu: ُأهَْلَكَتْه إِذَا  الْفَوَاقِعُ   Ve oğlan yâl فَقَعَتْهُ 
ü bâl sâhibi olup yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَعْرَع إِذَا  الْغُلامَُ  -Ve havânın ıs فَقَعَ 
sılığından çatlayıp ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّفَقَعَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ مِنَ الْحَر

َُ ve [¡el-fâ…i] اَلْفَلمِ

) [el-fu…â¡iyy] اَلْفُقَلثِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Pek sarı yâhûd kırmızıya 
mübâlagaten vasf olur; yukâlu: ُأصَْفَرُ أوَْ أحَْمَر 
شَدِيدٌ أيَْ  وَفُقَاعِيٌّ   Alâ-kavlin mutlakan¡ فَاقِعٌ 
hâlis ve sâfî olan renge vasf olur, gerek 
sarı ve beyâz ve gerek sâ™iri olsun.

َُ  Pek kırmızı (fethateynle) [¡el-fe…a] اَلْفَقَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقَعًا يْءُ  الشَّ  فَقِعَ 

ابِعِ إِذَا احْمَرَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-fi……î] اَلْفِقِّ
Pek beyâz olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
يعٌ أيَْ شَدِيدٌ .Ve ak güvercine denir أبَْيَضُ فِقِّ

َُ -Pan (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-fe…î] اَلْفَقِي
car gibi kızıl çehreli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَقِيعٌ أيَْ أحَْمَرُ
 Dâhiye ve âfete ıtlâk [el-fâ…i¡at] اَلْفَلمِعَةُ
olunur; cem¡i ُفَوَاقِع [fevâ…i¡]dir.

لعُ انٌ) [¡el-fu……â] اَلْفُقَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şerbetçilerin çarşıda sattıkları mutlakan 
şerbete denir ki hubûbâttan ve meyveler-
den ve sâ™irden tertîb eder. Savurdukta 
yüzünde kabarcıklar zuhûru bâ¡is-i tesmi-
yedir. Ve

لعٌ -Bir cins nebât adıdır ki kuru [¡fu……â] فُقَّ
dukta boynuz gibi katılanır.

َُ  Suyun yüzünde peydâ [¡el-fe…â…î] اَلْفَقَلمِي
olan kabarcıklara denir; müfredi ٌاعَة  فُقَّ
[fu……â¡at]tır, ٌانَة  .vezninde [rummânet] رُمَّ
Şârihin beyânına göre ُفَوَاقِع [fevâ…i¡] dahi 
denir ki müfredi ٌفَاقِعَة [fâ…i¡at]tır; yukâlu: 
أيَِ وَالْفَقَاقِيعُ  الْفَوَاقِعُ  عَلَيْهِ  فَطَفَتْ  رَابَ  الشَّ قَ   صَفَّ

yukâlu: اعِي الْغَنَمَ إِذَا قَالَ لَهَا فَعْ فَعْ زَجْرًا فَعْفَعَ الرَّ

ve [el-fa¡fe¡iyy] اَلْفَعْفَعِيُّ

 (fâ’ların fethiyle) [el-fa¡fe¡âniyy] اَلْفَعْفَعَلنِيُّ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-fa¡fâ] اَلْفَعْفَلعُ
Korkak ve cebân adama denir. Ve iki ev-
velki, çobana ıtlâk olunur.

ve [el-fa¡fe¡ân] اَلْفَعْفَعَلنُ

 (fâ’ların fethiyle) [el-feyfe¡iyy] اَلْفَيْفَعِيُّ
Bunlar da kassâba denir.

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tefa¡fu] اَلتَّفَعْفُ
de) Tîz tîz yürümek ve tîz tîz iş tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع تَفَعْفَعَ الرَّ

]ف ق ع]

َُ  vezninde ve [¡…va] وَقْعٌ) [¡…el-fa] اَلْفَقْ
fâ’nın kesriyle lügattır) Mantar envâ¡ından 
ak ve yumuşak olanına denir ki domalan 
mantarı ta¡bîr olunur; cem¡i ٌفِقَعَة [fi…a¡at]
tır, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde; ve minhu’l-
meselu; yukâlu li’z-zelîli: “ٍفَقْع مِنْ  أذََلُّ   هُوَ 
-Zîrâ kendisi ve kökü pek gevşek ol ”بِقَرْقَرَةٍ
makla eshel-i vech üzere devşirilir yâhûd 
pek mebzûl ve gayr-i makbûl olmakla pek 
pâymâl ve hâksâr olur.

َُ  Bir (vezninde [¡…va] وَقْعٌ) [¡…el-fa] اَلْفَقْ
nesneyi uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَرَقَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَقْعًا   Ve osurmak فَقَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَقَعَ الْحِمَارُ إِذَا ضَرَط Ve 

ٌَ  ve [¡…fa] فَقْ

 Bir sarı (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡fu…û] فُقُوعٌ
nesnenin sarılığı pek koyu olmak yâhûd 
hâlis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَوْنه  فَقَعَ 
تْ صُفْرَتُهُ لِ إِذَا اشْتَدَّ  فَقْعًا وَفُقُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
 Ve أوَْ خَلَصَتْ

ٌَ  Havâdis ve âfât bir adamı [¡…fa] فَقْ
berbâd ve hâksâr eylemek ma¡nâsınadır; 
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َُ لٌ) [¡et-tefa……u] اَلتَّفَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَفْقِيع [tef…î¡]den mutâvi¡dir; yukâlu: َع  فَقَّ
عَتْ الْوَرْدَةَ فَتَفَقَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tefâ…u] اَلتَّفَلمُ
de) Bir kimsenin gözlerine ak düşmekle 
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَاقَعَتْ عَيْنَاه 
تَا إِذَا ابْيَضَّ
نْفِقَلعُ -Bir nesne çatlayıp ya [¡el-infi…â] اَلِْ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِنْفَقَعَ الشَّ
انْشَقَّ

َُ عٌ) [¡el-mutefa……i] اَلْمُتَفَقِّ  [¡muteferri] مُتَفَرِّ
vezninde) Kurudukta pekişir olan nebâta 
denir; yukâlu: َعٌ إِذَا يَبِسَ صَلُب نَبَاتٌ مُتَفَقِّ

َُ  ;Pek ak nesneye denir [¡el-ef…a] اَلْفَْقَ
cem¡i ٌفُقْع [fu…¡] gelir, ُأحَْمَر [a√mer] ve ٌحُمْر 
[√umr] gibi; yukâlu: ِدِيدُ الْبَيَاض شَيْءٌ أفَْقَعُ أيَِ الشَّ

]ف ك ع]

َُ  fâ’nın fethi ve kâf’ın) [¡el-fek] اَلْفَكْ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-fukû] اَلْفُكُوعُ
Hüzn ve kederden yâhûd gazabdan başını 
aşağı dikip hamûş durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ فَكْعًا وَفُكُوعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَكِعَ الرَّ
غَضَبٍ أوَْ  حُزْنٍ  مِنْ   Ve bir mahalle varıp أطَْرَقَ 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَهَبَ فُلانٌَ فَمَا 
يدُْرَى أيَْنَ فَكَعَ فَكْعًا وَفُكُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ غَدَا

]ف ل ع]

َُ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-fel] اَلْفَلْ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ فَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ  Ve kesmek فَلَعَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه  Ve فَلَعَ الشَّ

ٌَ -Ayakta ve sâ™ir nesnede olan ya [¡fel] فَلْ
rığa ve çatlağa denir, fâ’nın kesriyle de 
câ™izdir; cem¡i ٌفُلُوع [fulû¡]dur.

َُ -Bu dahi yarmak ve kes [¡et-teflî] اَلتَّفْلِي
mek ma¡nâlarınadır.

اخَاتُ النُّفَّ
لعُ ادٌ) [¡el-fa……â] اَلْفَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pek yavuz ve habîs adama denir; yukâlu: 
اعٌ أيَْ شَدِيدٌ خَبِيثٌ رَجُلٌ فَقَّ
 vezninde yâhûd [¡rubâ] رُبَاعُ) [¡fu…â] فُقَلعُ
 أمَِيرٌ vezninde ¡alâ-kavlin [emân&] ثَمَانٍ
[emîr] vezninde) Kızıl çehreli adama de-
nir; yukâlu: َْأي فَقِيعٌ  أوَْ  كَثَمَانٍ  فَقَاعٍ  أوَْ  فُقَاعُ   رَجُلٌ 
أحَْمَرُ
فْقَلعُ  Fakîr (hemzenin kesriyle) [¡el-if…â] اَلِْ
ve bed-hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَاءَتْ حَالهُُ وَافْتَقَرَ أفَْقَعَ الرَّ

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muf…i] اَلْمُفْقِ
de) Adamı hâksâr eden fakr u fâkaya de-
nir; yukâlu: ٌفَقْرٌ مُفْقِعٌ أيَْ مُدْقِع

َُ  İzhâr-ı fesâhat dâ¡iyesiyle [¡et-tef…î] اَلتَّفْقِي
ağzını eğip büğüp avurt çatlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَ فِي تَشَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   فَقَّ
 ;Ve parmak çıtırdatmak ma¡nâsınadır الْكَلامَِ
yukâlu: عَ أصََابِعَهُ إِذَا فَرْقَعَهَا -Ve sol elin par فَقَّ
maklarını bir mikdârca yumup halka et-
tikten sonra bir çiçek yaprağını ibhâmla 
sebbâbe parmağının üzerine koyup aşağısı 
kof olmakla sağ elin ayasıyla ona vurup 
yarmakla çatırdatmak ma¡nâsınadır; ço-
cuklar ekserî marul kabuğunu öylece edip 
seslendirirler; yukâlu: َْعَ الْوَرْدَةَ إِذَا ضَرَبَهَا أي  فَقَّ
تْ فَتَسْمَعَ تَ يَعْنِي إِذَا انْشَقَّ عَ وَتُصَوِّ  وَرَقَةً مِنْهَا بِالْكَفِّ فَتُفَقِّ
صَوْتًا  Ve sahtiyânı kırmızıya boyamak لَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه عَ الْدَِيمَ إِذَا حَمَّ فَقَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-mufa……i¡at] اَلْمُفَقِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bir gûne siyâh kuş ismidir ki 
kuyruğunun dibi ak olur.

َُ ثٌ) [¡el-mufa……i] اَلْمُفَقِّ  ve [&mu√addi] مُحَدِّ
 veznlerinde) Burnu uzun [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
çizmeye denir; yukâlu: َْأي عٌ  وَمُفَقَّ عٌ  مُفَقِّ  خُفٌّ 
مُخَرْطَمٌ



نْفِاَعُ 3454اَلِْ BÂBU’L-¡AYN 

takdîmiyle de müsta¡meldir.

) [el-fun…u¡at] اَلْفُنْقُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde ve …âf’ın fethiyle) Dübüre denir, 
.ma¡nâsına [ist] إِسْتٌ

َُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-fen…a] اَلْفَنْقَ
Ölüme denir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına.

]ف و ع]
-Tîb kıs (fâ’nın fethiyle) [el-fev¡at] اَلْفَوْثَةُ
mının râyihasına denir; tekûlu: َوَجَدْتُ فَوْعَة 
يبِ أيَْ رَائِحَتَهُ  Ve الطِّ

مِ ْْ -Okun ve tem [fev¡atu’s-sehm] فَوْثَةُ البَّ
renin keskin ve yalmanlı sivri ucuna de-
nir; yukâlu: ِهْمِ أيَْ بِحُمَتِه  Ve طَعَنَهُ بِفَوْعَةِ السَّ

 ve [fev¡atu’l-leyl] فَوْثَةُ اللَّيْلِ

لرِ َْ النَّ  Gecenin ve [fev¡atu’n-nehâr] فَوْثَةُ 
gündüzün henüz evvel hengâmlarına ıtlâk 
olunur; tekûlu: َْيْلِ أوَْ فَوْعَةَ النَّهَارِ أي  أتََيْتُهُ فَوْعَةَ اللَّ
لَهُمَا أوََّ

]ف ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-fey] اَلْفَيْ

 (vezninde [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ) [el-fey¡at] اَلْفَيْعَةُ
Bir kaziyyenin evveline denir; yukâlu: ُفَيْع 
لهُُ الْمَْرِ وَفَيْعَتُهُ أيَْ أوََّ

نْفِاعَُ ve [¡el-infilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-tefellu] الَتَّفَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Mutâvi¡lerdir; yukâlu: َفَلَّعَهُ فَانْفَلَعَ وَتَفَلَّع
 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâli¡at] اَلْفَللِعَةُ
olunur; cem¡i ُفَوَالِع [fevâli¡]dir.

-Deve (fâ’nın kesriyle) [el-fil¡at] اَلْفِلْعَةُ
nin hörgücünden kesilmiş parçaya de-
nir. Ve gâhca fercden kinâye edip şetm 
mevki¡inde لَعَنَ اللهُ فِلْعَتَهَا derler.

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mufelle¡at] اَلْمُفَلَّعَةُ
vezninde) Parça parça derilerden dikilmiş 
himyâna ve tuluma denir; ve yukâlu: ٌمَزَادَة 
مُفَلَّعَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ خُرِزَتْ مِنْ قِطَعِ الْجُلُودِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-felû] اَلْفَلُوعُ
Pek keskin kılıca denir; cem¡i ٌفُلْع [ful¡]dur 
fâ’nın zammıyla; yukâlu: ٌسَيْفٌ فَلُوعٌ أيَْ قَطَّاع

]ف ن ع]

َُ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-fena] اَلْفَنَ
mâlı bereketlenip dem-be-dem kesîr ve 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِع 
وَنَمَا مَالهُُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَنَعًا  جُلُ   Kâle الرَّ
fi’l-Esâs: َفَنِع قَنِعَ   Ve kerem ve hayr ve مَنْ 
fazl ve ziyâde ve nîk-nâm ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُفِيهِ فَنَعٌ أيَْ خَيْرٌ وَكَرَمٌ وَفَضْلٌ وَزِيَادَةٌ وَحُسْن 
كْرِ  Ve misk pek tîz ve hoş râyihalı olmak الذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَنِعَ الْمِسْكُ إِذَا ذَكَتْ رِيحُه

َُ  Mâlı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-feni] اَلْفَنِ
bereketlenip vâfir ve firâvân olan kimseye 
denir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mifna] اَلْمِفْنَ
Hüsn-i senâ ve zikr-i cemîl ile yâd olan 
nîk-nâma denir; yukâlu: ُفُلانٌَ مِفْنَعٌ أيَِ الْحَسَن 
كْرِ الذِّ

]ف ن ق ع]

َُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf ile…) [¡el-fun…u] اَلْفُنْقُ
vezninde) Fâreye denir; ba¡zen …âf’ın 
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مْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…tibâ] اَلِْ
Bu dahi kırbanın emziğini ağzı içre alıp su 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِقْتَبَعَ 
أدَْخَلَ خُرْبَتَهَا فِي فِيهِ فَشَرِبَ
لعُ ادٌ) [¡el-…abbâ] اَلْقَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Korkak hınzîre denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ubâ] اَلْقُبَلعُ
Ahmak adama denir; yukâlu: َْأي قُبَاعٌ   هُوَ 
 Ve bir nev¡ büyük kîleye denir. Ve أحَْمَقُ

 .Vâlî-i Ba§ra olan ◊âri& b [¡ubâ¢] مُبَلعٌ
¡Abdullâh nâm kimsenin lakabıdır, zîrâ 
ibtidâ Ba§ra halkına mikyâl-i merkûmu 
ittihâz eden mezbûrdur, ¡alâ-kavlin vâlî ol-
duğu esnâda ehl-i Ba§ra merkûm huzûruna 
bir büyük kîle getirdiklerinde “ْمِكْيَالَكُم  إِنَّ 
لَقُبَاعٌ  demekle mülakkab oldu. Ve ”هَذَا 
¢ubâ¡ b. ∞abbe ricâl-i Câhiliyye’dendir; 
be-gâyet ahmak idi, hattâ hamâkatte 
darb-ı meseldir. Ve 

-Büyük fercli ¡avrete ıtlâk olu [¡ubâ…] مُبَلعٌ
nur ki kirpi gibi zekerleri içine cezb etti-
ği için; yukâlu: ٌهِيَ قُبَاعٌ أيَْ وَاسِعَة Ve kirpiye 
denir.

َُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kuba] اَلْقُبَ
de) Bu dahi kirpiye denir. Ve deryâ 
cânverlerinden bir küçük cânver adıdır.

) [el-…ube¡at] اَلْقُبَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Başını içeri çekici demektir. Ve bu 
 kelimesiyle mukârinen zikr [ule¡at†] طلَُعَةٌ
olunmakla ¡Arablar: ٌطلَُعَة قُبَعَةٌ   ,derler إِمْرَأةٌَ 
¡avret zen-dosta karşı bir kerre başını ör-
tüsüne çekip bir kerre açılıp görünür olsa. 
Ve 

 Serçeden küçük bir kuşcağız [ube¡at…] مُبَعَةٌ
adıdır. Ve ¡Arablar bir kimseyi hamâkatle 
tavsîf ve âzâr eyledikte َقُبَعَة ابْنَ  ابْنَ ve يَا   يَا 
 ı mezkûrdan-[¡ubâ…] قُبَاعٌ ,derler قَابِعَاءَ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ع]
-vez [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…ubû] اَلْقُبُوعُ
ninde) Kirpi başını içerisine çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَبَعَ الْقُنْفُذُ قُبُوعًا مِنَ الْبَاب 
-Ve bir kimse ba الثَّالِثِ إِذَا أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِي جِلْدِهِ
şını kirpi gibi yakasına çekmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: جُلُ فِي قَمِيصِهِ إِذَا  قَبَعَ الرَّ
-Ve refîkinden geriye kal أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِي جَيْبِهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَبَع 
أصَْحَابِهِ عَنْ  تَخَلَّفَ  إِذَا  -Ve bir semte doğ فُلانٌَ 
ru çekilip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki gaybûbeti müstelzimdir; yukâlu: قَبَعَ فِي 
الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا

َُ ve (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡el-…ab] اَلْقَبْ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…ibâ] اَلْقِبَلعُ
Hinzîr kısmı burnunu öttürüp horuldat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبْعًا الْخِنْزِيرَ   قَبَعَ 
 Ve وَقِبَاعًا إِذَا نَخَرَ

ٌَ  ;Har har solumak ma¡nâsınadır [¡ab…] مَبْ
yukâlu: َانْبَهَر إِذَا  قَبْعًا  جُلُ  الرَّ  Ve tulumun قَبَعَ 
yâhûd kırbanın ağzını içine kıvırıp su iç-
mek, ¡alâ-kavlin kırbanın emziğini ağıza 
alıp içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبَعَ الْمَزَادَة 
خُرْبَتَهَا أدَْخَلَ  أوَْ  مِنْهَا  فَشَرِبَ  دَاخِلٍ  إِلَى  فَمَهَا  ثَنَى   إِذَا 
-Niteki kırbanın ağzını taşra kı فِي فِيهِ فَشَرِبَ
vırıp içmeye ٌقَمْع […am¡] derler, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

ٌَ  ;Haykırmak ma¡nâsınadır [¡ab…] مَبْ
yukâlu: َصَاح إِذَا   Ve fîl seslenmek قَبَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  الْفِيلُ   Ve قَبَعَ 
¡örf-i şer¡de ٌقَبْع […ab¡] secdede başı yere 
diker gibi eğmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُودِ إِذَا طَأْطَأَ رَأْسَه  Şârih der ki قَبَعَ فِي السُّ
savâb olanِكُوع .unvânında olmaktır¡  فِي الرُّ
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yenin sükûnuyla) Derin olmayan gârda 
vâki¡ bal arısının kovanına denir.

َُ  Bir gûne hurde (fethateynle) [¡el-…ata] اَلْقَتَ
kurtçağıza denir ki ağaçlara müstevlî olup 
ekl eder. ¡Alâ-kavlin ağaç kurduna denir, 
.tır[ate¡at…] قَتَعَةٌ gibi; müfredi [era∂at] أرََضَةٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âte¡at] اَلْمُقَلتَعَةُ
vezninde) Mukâtele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاتَعَهُ إِذَا قَاتَلَهُ
 Hor ve zelîl (fetehâtla) [el-…ate¡at] اَلْقَتَعَةُ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَتَعَةٌ أيَْ ذَلِيل
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-…utû] اَلْقُتُوعُ
Hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
جُلُ قُتُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَلَّ قَتَعَ الرَّ

َُ  [e≠ell] أذََلُّ ,Ef¡al-i tafdîldir [¡el-a…ta] اَلْمَْتَ
ve ُأحَْقَر [a√…ar] demektir; yukâlu: ُهُوَ أقَْتَعُ مِنْه 
أيَْ أذََلُّ

]ق ث ع]

َُ -âf’ın zammı ve &â-yı mü…) [¡&el-…u] اَلْقُثْ
sellesenin sükûnuyla) Büyük boruya de-
nir. Ve bu tâ’yla ٌقُتْع […ut¡] ve nûn’la ٌقُنْع 
[…un¡] lafzından musahhaf değildir, lügat-ı 
müstakilledir.

]ق د ع]
 ¡Men (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-…ad] اَلْقَدْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدْعًا  قَدَعَهُ 
هُ كَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve merkûbu olan atı مِنَ 
dizginle silkip yâhûd çekmekle alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبَحَه إِذَا  فَرَسَهُ   Ve قَدَعَ 
bir emri yâhûd bir nesneyi yürütüp infâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَدَعَ 
 Ve deveyi tüskürmek için üzerine إِذَا أمَْضَاهُ
binecek vaktte mızrakla burnuna çarpmak 
ma¡nâsınadır ki soy olmayan deveye çar-
parlar; yukâlu: ِمْح بِالرُّ أنَْفَهُ  إِذَا ضَرَبَ  الْفَحْلَ   قَدَعَ 
Ve meşrûbu bölerek bölük bölük içmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي رَابِ  الشَّ هَذَا  مِنْ   إِقْدَعْ 

masûgdur.

َُ -Yarışta koşu atları [¡el-…avâbi] اَلْقَوَابِ
nın sâbıkı ensesinde kalan atlara denir; 
yukâlu: ِابِق خَيْلٌ قَوَابِعُ إِذَا بَقِيَتْ مَسْبُوقَةً خَلْفَ السَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…abî¡at] اَلْقَبِيعَةُ
Kılıç ve bıçak kabzasının perâzvânesine 
denir ki gümüşten ve demirden yaparlar; 
yukâlu: مَا عَلَى وَهِيَ  ةٍ  فِضَّ مِنْ  قَبِيعَةٌ  وَلِسَيْفِهِ  ينِهِ   لِسِكِّ
ةٍ أوَْ حَدِيدَةٍ  Ve طَرَفِ مَقْبِضِهِ مِنْ فِضَّ

الْخِنْزِيرِ  Domuzun [abî¡atu’l-«inzîr…] مَبِيعَةُ 
burnunun nısf-ı halka şeklinde kalanı-
na denir, ¡alâ-kavlin bu ٌينَة  [sikkînet] سِكِّ
veznindedir.

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-…avba] اَلْقَوْبَ
de) Bu dahi kılıç perâzvânesine denir. Ve 
ayakları kızıl bir kuş ismidir. Ve ¡A…î…-i 
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır.

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…avbe¡at] اَلْقَوْبَعَةُ
ninde) Bir böcek adıdır.

َُ -Alay (âf’ın zammıyla…) [¡el-…ub] اَلْقُبْ
da çaldıkları büyük boruya ve Na§ârâ’ya 
mahsûs trampete denir; yukâlu: ُيسُْمَعُ صَوْت 
بُّورِ  الْقُبْعِ أيَِ الشَّ

) [el-…ubâ¡iyy] اَلْقُبَلثِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Büyük başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ رَجُلٌ قُبَاعِيٌّ أيَِ الْكَبِيرُ الرَّ
عَةُ رَةٌ) [el-…ubbe¡at] اَلْقُبَّ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) Bornoz tarzında bir gûne bezden baş 
kisvetine denir, hâlen kalpak ve börk de-
dikleri olacaktır ki başka kıyâfete girmiş-
tir. Ve nûn ziyâdesiyle ٌقُنْبَعَة […unbe¡at] dahi 
lügattır.

نْقِبَلعُ  Kuş yuvaya girmek [¡el-in…ibâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَكْرِهِ  فِي  الطَّائِرُ   إِنْقَبَعَ 
دَخَلَ فِيهِ

]ق ت ع]

َُ -âf’ın kesri ve tâ-yı fevkıy…) [¡el-…it] اَلْقِتْ
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عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…adda] اَلْمُقَدَّ
vezninde) Yiv yiv buruşmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌن عٌ أيَْ مُغَضَّ شَيْءٌ مُقَدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te…âdu] اَلتَّقَلدُعُ
de) Bir nesneye birbiri ardınca üşüşüp 
düşüşmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki her biri 
sebk eylemek için yoldaşını geri çekip 
def¡ ve men¡ eder olur; yukâlu: ُتَقَادَعَ الْفَرَاش 
رَاجِ إِذَا تَهَافَتُوا وَتَتَابَعُوا -Ve birbirini kakış فِي السِّ
tırıp men¡ ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَكَافَّوْا إِذَا   Ve peyderpey nâs تَقَادَعُوا 
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْضٍ إِثْرِ  فِي  بَعْضُهُمْ  مَاتُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve mız تَقَادَعَ 
rakla dürtüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَادَعُوا إِذَا تَطَاعَنوُا
عُ لٌ) [¡et-te…addu] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye şerr ve kerîhe îrâsına ya-
pınıp hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ إِذَا اسْتَعَدَّ عَ لَهُ بِالشَّ تَقَدَّ

]ق ذ ع]
 âf’ın fethi ve zâl-ı…) [¡≠el-…a] اَلْقَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse-
ye sövüp fuhş ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَذْعًا   قَذَعَهُ 
بِالْفُحْشِ وَسُوءِ الْقَوْلِ إِذَا رَمَاهُ   Ve değnekle الثَّالِثِ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَذَعَهُ بِالْعَصَا إِذَا 
ضَرَبَهُ بِهَا
مْذَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…≠â] اَلِْ
Bu dahi bir adama fâhiş söz ile sövmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْذَعَهُ بِمَعْنَى قَذَعَه 
 Edeb ve (fethateynle) [¡el-…a≠a] اَلْقَذَعُ
hayâdan hâric fâhiş ve nâ-sezâ söze de-
nir; yukâlu: َوَالْفُحْش الْخَنَا  أيَِ  وَالْقَذَعَ   Ve إِيَّاكَ 
murdâra denir, ٌقَذِر […a≠ir] ma¡nâsına.

َُ  Bir nesneyi murdâr ve [¡et-ta…≠î] اَلتَّقْذِي
mülevves eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ عَ ثَوْبَهُ إِذَا قَذَّ قَذَّ

اشْرَبْهُ قِطَعًا قِطَعًا
مْدَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…dâ] اَلِْ
dahi men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أقَْدَعَهُ إِذَا كَفَّ
 Gözün nûru (fethateynle) [¡el-…ada] اَلْقَدَعُ
fersiz za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَعُفَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَدَعًا  عَيْنهُُ   Ve قَدِعَتْ 
pîrlik hengâmı gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْقَدِعَ لِي الْخَمْسُونَ إِذَا دَنَت
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…adû] اَلْقَدُوعُ
-ma¡nâsınadır ki seslen [¡ma…dû] مَقْدُوعٌ
mekten ve çağırmaktan memnû¡ olan kim-
seye denir, havftan yâ âher ¡ârızadan nâşî 
seslenemez olur; yukâlu: ٌمَقْدُوع أيَْ  قَدُوعٌ   هُوَ 
وْتِ الصَّ عَنِ  -Ve şol ata denir pek yüğ كَافٌّ 
rük ve eşkin olmakla aralık aralık dizgi-
nini silkip çekmekle teskîne muhtâc ola; 
yukâlu: َّفَرَسٌ قَدُوعٌ إِذَا كَانَ مُحْتَاجًا إِلَى الْقَدْعِ لِيَكُف 
 Ve bir nesne üzere dökülür olan بَعْضَ جَرْيِهِ
şey™e denir; yukâlu: ٌّمُنْصَب أيَْ  عَلَيْهِ  قَدُوعٌ   هُوَ 
Ve dâ™imâ zecr ve âzâr olunur olan zelîl ve 
hâksâra denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَدُوعٌ أيَْ ذَلِيلٌ يقُْدَع
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…adi¡at] اَلْقَدِثَةُ
Utancak olup az tekellüm eden hatuna de-
nir; yukâlu: ٌة إِمْرَأةٌَ قَدِعَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْكَلامَِ حَيِيَّ
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…adi] اَلْقَدِعُ
ürkek ata denir; yukâlu: ٌهَيُوب أيَْ  قَدِعٌ   فَرَسٌ 
Ve şûrluğundan içilmez olan suya denir; 
yukâlu: ًمُلُوحَة يشُْرَبُ  إِذَا كَانَ لاَ  قَدِعٌ  -Ve ağ مَاءٌ 
lagan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَدِعٌ أيَْ كَثِير 
الْبُكَاءِ
-veznin [i†¡at…] قِطْعَةٌ) [el-…id¡at] اَلْقِدْثَةُ
de) Kısa cübbeye ve zıbın ve üstlük 
makûlesine denir ki nîm-ten gibi çemrek 
olur; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ قِدْعَةٌ أيَْ مِجْوَل
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…da¡at] اَلْمِقْدَثَةُ
vezninde) Değneğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
قَدَعَهُ بِالْمِقْدَعَةِ أيَْ بِالْعَصَا
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∞abbe kabîlesinden bir tâbi¡î ismidir.

ٍَ .Sahâbiyyedir [¡Ummu ¢ar&a] أمُُّ مَرْثَ

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…ar&e¡at] اَلْقَرْثَعَةُ
ninde, ¡alâ-kavlin ٌزِبْرِجَة [zibricet] vez-
ninde) Şol kimseye denir ki devâbb ve 
mevâşîsine bi’n-nefs takayyüd ve tîmâr 
edip âhere inanmaz olmakla be-gâyet gü-
zel ve tüvânâ olur ola; yukâlu: ٍهُوَ قَرْثَعَةُ مَال 
أيَْ يحُْسِنُ رِعْيَتَهُ وَيَصْلُحُ عَلَى يَدَيْهِ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te…ar&u] اَلتَّقَرْثُ
ninde) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَمَعَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve koyun sürüsü gece تَقَرْثَعَ 
çobansız otlamak ma¡nâsına; yukâlu: 
شَتْ ائِنَةُ إِذَا تَنَفَّ تَقَرْثَعَتِ الضَّ

]ق ر د ع]
 vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…irdi] اَلْقِرْدِعُ
ve ٌدِرْهَم [dirhem] vezninde) Deve ve ta-
vuk kısmında olan bitlere denir; ِبِل الِْ  قَمْلُ 
جَاجِ .ma¡nâsına وَالدَّ

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…arde¡at] اَلْقَرْدَثَةُ
ninde) Züll ve hakâret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفِيهِ قَرْدَعَةٌ أيَْ ذُل
-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…irdi¡at] اَلْقِرْدِثَةُ
ninde) Boyuna denir; yukâlu: َْأخََذَ بِقِرْدِعَتِهِ أي 
بِعُنقُِهِ
) [¡el-…urdû] اَلْقُرْدُوعُ -veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
de) Hurde karıncaya denir.

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-…urdû¡at] اَلْقُرْدُوثَةُ
vezninde) Dağın dere ve yar ve şikâf 
makûlesi yerlerinde olan köşe ve zâviyeye 
denir.

]ق ر ذ ع]
 جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-…ar≠a] اَلْقَرْذَعُ
[ca¡fer] vezninde) Oğuz ¡avrete denir; ُبَلْهَاء 
[belhâ™] ma¡nâsına, ٌقَرْثَع […ar&a¡] dahi de-
nir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ قَرْذَعَةٌ وَقَرْذَعٌ أيَْ بَلْهَاء

عُ لٌ) [¡et-te…a≠≠u] اَلتَّقَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye şerr ve mekrûh îrâsına ya-
pınmak ma¡nâsınadır, ٌع  ;gibi [¡te…addu] تَقَدُّ
yukâlu: َّرِّ إِذَا اسْتَعَد عَ لَهُ بِالشَّ تَقَذَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â≠e¡at] اَلْمُقَلذَثَةُ
vezninde) Birbirine sövüp fuhş ve nâ-sezâ 
sözler söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاذَعَهُ إِذَا فَاحَشَهُ وَشَاتَمَهُ

]ق ر ب ع]
مْرِنْبَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinbâ] اَلِْ
vezninde) Kirpi gibi dertop büzülüp bur-
tarmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin soğuğun 
şiddetinden otururken yâhûd giderken 
büzülüp burtaşmağa mahsûstur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَقَبَّضَ أوَْ مِنَ الْبَرْدِ فِي مَجْلِسِهِ أوَْ مَسِيرِهِ إِقْرَنْبَعَ الرَّ
-vez [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [¡el-…irinbâ] اَلْقِرِنْبَلعُ
ninde) Fevka’l-gâye bahîl ve mümsik şah-
sa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِرِنْبَاعٌ أيَْ مُنْقَبِضٌ بَخِيل

]ق ر ث ع]

َُ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡el-…ar&a] اَلْقَرْثَ
[ca¡fer] vezninde) Utanmaz, sıyrık, kim-
seden bâk ve pervâ eymez salîta karıya 
denir. Ve humk ve belâheti olan karıya 
denir. Ve erkek devekuşuna denir. Ve ars-
lana denir. Ve denizde sedef nev¡inden bir 
kaplı böcek adıdır. Ve alçak ve denî kim-
seye denir. Ve şol ¡avrete denir ki dâ™imâ 
yalnızca bir gözüne sürme çekinir ola. Ve 
üstlüğünü ve ferâcesini ters giyinir olan 
¡avrete denir. Ve davarın eyeri tüyleri ara-
lığında olan tiftik tarzında hurde tüylere 
denir, ٌقَرْثَعَة […ar&e¡at] dahi derler hâ’yla. 
Ve 

ٌَ -Taπlib kabilesinden bir kim [¡ar&a¢] مَرْثَ
se adıdır ki Evs kabîlesine intisâb eyledi. 
Be-gâyet mübrim sâ™il ve cerrâr olmakla: 
قَرْثَعٍ“ مِنْ   darb-ı mesel olmuştur. Ve ”أسَْألَُ 
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kimse hissetinden ta¡âmı yalnızca ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   قَرْصَعَ 
 Ve yazıyı ince ve sık yazmak أكََلَ وَحْدَهُ لؤُْمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْمَطَه إِذَا  الْكِتَابَ   قَرْصَعَ 
Ve ¡avret bed ve çirkîn yürüyüşle yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   قَرْصَعَتِ 
 Ve dertop büzülüp oturmak مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس إِذَا  بَيْتِهِ  فِي   قَرْصَعَ 
وَتَقَبَّضَ
مْرِنْصَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rin§â] اَلِْ
vezninde) Bir kimse libâsına bürünüp bü-
zülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِقْرَنْصَعَ الرَّ
لَ فِي ثِيَابِهِ إِذَا تَزَمَّ

]ق ر ط ع]

َُ -dir] دِرْهَمٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…ir†i] اَلْقِرْطِ
hem] veznlerinde) ٌقِرْدِع […irdi¡] gibi deve 
ve tavuk kehlesine denir.

]ق ر ع]
 Kapı (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-…ar] اَلْقَرْعُ
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَعَ الْبَابَ قَرْعًا 
 مَنْ“ :ve minhu’l-meselu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّهُ
 Ya¡nî “Bir kapıyı ilhâh ve ”قَرَعَ بَابًا وَلَجَّ وَلَجَ
ikdâmla çalan adam elbette açtırıp içerisi-
ne duhûl eder.” Ve 

 ;Değnekle vurmak ma¡nâsınadır [¡ar…] مَرْعٌ
yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  رَأْسَهُ   ve قَرَعَ 
minhu’l-meselu: “ِالْحُلْم لِذِي  قُرِعَتْ  الْعَصَا   ”إِنَّ 
En evvel ٌقَرْع […ar¡]-ı ¡asâ olunan kimse-
de ya¡nî mesel-i mezbûrun menşe™inde 
ihtilâf olunmuştur. Ba¡zılar ¡Âmir b. 
e@-ªarib ve ba¡zılar ¢ays b. »âlid ve 
ba¡zılar ¡Amr b. Cumu¡a ve ba¡zılar ¡Amr 
b. Mâlik dediler. ¡İnde’l-mü™ellif ¡Âmir 
müraccahtır, merkûm be-gâyet pîr yâhûd 
mu¡ammerînden olmakla üç yüz yaşına 
vardıkta kendi re™yine i¡tinâ ve i¡timâdı 
olmamakla oğullarına tenbîh eyledi ki 

]ق ر ش ع]

َُ  زِبْرِجٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-…irşi] اَلْقِرْشِ
[zibric] vezninde) Gazab ve hüzn yâhûd 
sâ™ir ¡ârıza sebebiyle insânın sadrında ve 
boğazında tahaddüs eden acışıklığa ve ya-
nıklığa denir ki ıztırâb verir; yukâlu: ُأخََذَه 
وَحَلْقِهِ صَدْرِهِ  فِي  نْسَانُ  الِْ يَجِدُهُ  حَرٌّ  أيَْ   Ve الْقِرْشِعُ 
bedende tuz dânesi gibi akça akça çıkan 
nesneye denir ki tuzlu balgam âsârıdır.

َُ [¡i…rinşâ] إِقْرِنْشَاعٌ) [¡el-mu…renşi] اَلْمُقْرَنْشِ
dan ism-i fâ¡ildir) Bişr ve sürûrundan ba-
şını havâya dikip direk gibi dimdik duran 
kimseye denir; tekûlu: رَأيَْتُهُ مُقْرَنْشِعًا أيَْ مُنْتَصِبًا 
 Ve bir şerr ve kerîheye yapınıp مُسْتَبْشِرًا
hâzır-bâş duran kimseye denir; yukâlu: َهُو 
رِّ ءٌ لِلشَّ مُقْرَنْشِعٌ أيَْ مُتَهَيِّ
مْرِنْشَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinşâ] اَلِْ
vezninde) ٌمُقْرَنْشِع [mu…renşi¡]in masdarı-
dır. Ve şâdân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ابْرَنْشَقَ -Ve bir kimse fart-ı fe إِقْرَنْشَعَ الرَّ
rah u neşâtından şâtır gibi cünbüşe gelip 
başını havâya dikip beri öte hareket ve 
şatâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ كَ وَتَنَشَّ جُلُ إِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ وَتَحَرَّ إِقْرَنْشَعَ الرَّ

]ق ر ص ع]

ٌَ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ar§a¢] مَرْصَ
le™îm ve nâkes kimsenin ismidir ki Yemen 
diyârında olur idi, lü™m ve denâ™etle darb-ı 
mesel idi; yukâlu: “ِابْن مِنِ  أوَْ  قَرْصَعٍ“  مِنْ   اَلْمَُ 
-Ve kısa ve yoğun ze قَرْصَعٍ أوَْ مِنِ ابْنِ الْقَرْصَعِ
kere ٌقَرْصَع […ar§a¡] denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar§a¡at] اَلْقَرْصَعَةُ
vezninde) Bir yere dertop büzülüp gizlen-
mek ma¡nâsınadır ki sinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: وَاسْتَخْفَى انْقَبَضَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve قَرْصَعَ 
ta¡âmı yavaş yavaş yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَعِيفًا أكَْلاً  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir قَرْصَعَ 
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ihtiyâr olunmuş aygıra denir; yukâlu: ٌفَحْل 
Ve مَقْرُوعٌ أيَْ مُخْتَارٌ لِلْفِحْلَةِ

-Temîm evlâdından ¡Abdu [¡Ma…rû] مَقْرُوعٌ
şems b. Sa¡d’ın lakabıdır. Ve ٌقَرْعَة […ar¡at] 
dedikleri damga ile damgalanmış deveye 
denir; yukâlu: ِبَعِيرٌ مَقْرُوعٌ إِذَا كَانَ قَدْ وُسِمَ بِالْقَرْعَة 
Kezâlik ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde olan ٌقُرْعَة 
[…ur¡at] ile damgalanmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَعِيرٌ مَقْرُوعٌ إِذَا كَانَ وُسِمَ بِالْقُرْعَة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…ar¡at] اَلْقَرْثَةُ
Deveye mahsûs bir damgadır ki kuru in-
ciğe basılır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ur¡at] اَلْقُرْثَةُ
Bu dahi deveye mahsûs bir damgadır ki 
burnunun ortasına basılır. Ve

 Malûmdur ki bir husûsa [ur¡at…] مُرْثَةُ
mübâşeret ve bir nesneyi kısmet eylemek 
makûlesi a¡mâlde isti¡mâl olunur, gûnâ 
gûn vechle ederler. Ve ona ٌسُهْمَة [suhmet] 
dahi derler. Ve 

 Mâlın güzîde ve a¡lâsına ıtlâk [ur¡at…] مُرْثَةٌ
olunur; yukâlu: ُرَتَه خَيِّ أيَْ  مَالِهِ  قُرْعَةَ   Ve أعَْطَاهُ 
dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin küçük olup 
geniş olanına denir; yukâlu: ِالْقُرْعَة فِي   ألَْقَاهُ 
غِيرُ [¡ura…] قُرَعُ Cem¡i أيَِ الْجِرَابِ أوَْ هُوَ الْوَاسِعُ الصَّ
dır, ُزُفَر [zufer] vezninde. Ve 

 .Esâmîdendir: ¡Ömer b [ur¡at¢] مُرْثَةُ
Mu√ammed b. ¢ur¡a muhaddisîndendir.

 Şâm (âf’ın zammıyla…) [¡el-¢ur] اَلْقُرْعُ
diyârında niçe vâdî ismidir. Ve ُأقَْرَع [a…ra¡] 
lafzından cem¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

-Otsuz dazlak yerlere ıtlâk olu [¡ur…] مُرْعٌ
nur ki yine ُأقَْرَع [a…ra¡] lafzının cem¡idir; 
yukâlu: ٍَرِيَاضٌ قُرْعٌ أيَْ بِلاَ كَل
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡ura¢] مُرَعُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 Koşu ve yarış (fethateynle) [¡el-…ara] اَلْقَرَعُ

“Mesâlih-i nâsı temşît vaktinde eğer 
kelâmım üslûb-ı nizâmdan çıkıp beyhûde 
ve hilâf semtine munsarıf olursa, ¡asâ ile 
işbu duvarda yâhûd yerde olan kalkanı 
 edip beni âgâh edesiz.” Mesel-i [¡ar…] قَرْعٌ
mezbûr ehl-i ¡akl u rüşd olan adam ednâ 
tenbîh ile mütenebbih olur diyecek yerde 
darb olunur. Burada ٌحُلْم [√ulm] √â’nın 
zammıyla ¡akl ve rüşd ma¡nâsınadır. Ve 

ةٍ َْ جَبْ -Dolu kabın için [ar¡u cebhet…] مَرْعُ 
de olanını bi’l-cümle süpürüp içmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُارِب  قَرَعَ الشَّ
نَاءِ إِذَا اشْتَفَّ مَا فِيهِ Ve جَبْهَتَهُ بِالِْ

ve [¡ar…] مَرْعٌ

 Buğur (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡irâ…] مِرَاعٌ
nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; sığır cinsin-
de yalnız ٌقِرَاع […irâ¡] mahsûstur; yukâlu: 
إِذَا قِرَاعًا  الْبَقَرَةَ  وَالثَّوْرُ  وَقِرَاعًا  قَرْعًا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   قَرَعَ 
 Ve bir kimse te™essüf ve nedâmetten ضَرَبَهَا
nâşî dişlerini birbirine sürüp gıcırdatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَفُلان  قَرَعَ 
نَدَمًا حَرَقَهُ  إِذَا   Ve kur¡a atmak bâbında سِنَّهُ 
sâ™irlere gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا غَلَبَهُمْ بِالْقُرْعَةِ  Ve قَرَعَهُمْ قَرْعًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

-Kabak ta¡bîr olunan sebzeye de [¡ar…] مَرْعٌ
nir, ِحَمْلُ الْيَقْطِين [√amlu’l-ya…†în] ma¡nâsına; 
müfredi ٌقَرْعَة […ar¡at]tır. Ve 

 ,¡Esâmîdendir: eş-Şâh b. ¢ar [¡ar¢] مَرْعٌ
Fu∂ayl b. ¡Iyâ∂’dan rivâyet-i hadîs eyledi. 
Ve 

 ve fethateynle [¡ar…] مَرْعٌ

 Bir adamın hânümânı devâbb [¡ara…] مَرَعٌ
ve mevâşîden tehî kalmak ma¡nâsınadır ki 
felâket ve idbârdan kinâyedir; yukâlu: َقَرِع 
ابِعِ إِذَا خَلاَ مِنَ الْغَاشِيَةِ كُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  الْفِنَاءُ قَرْعًا وَيحَُرَّ
ve yukâlu: ِقَرِعَ الْحَجُّ إِذَا خَلَتْ أيََّامُهُ مِنَ النَّاس
 Dölünü almak için [¡el-ma…rû] اَلْمَقْرُوعُ
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ٌَ -Umeyre b. Hâcir’in kılıcı is¡ [¡arî¢] مَرِي
midir. Ve kavminin seyyid ve zî-şânına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  قَرِيعُ   هُوَ 
Ve bir muhaddis ismidir ki ¡İkrime’den 
rivâyet eylemiştir; İmâm ±ehebî vehmin-
den nâşî …âf’ın zammıyla zabt eylemiştir.

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-…irrî] اَلْقِرِّ
Bu  dahi kavminin seyyid ve zî-şânına 
denir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uray¢] مُرَيْ
Temîm kabîlesinden bir batnın pederi is-
midir ki Benû Enfi’n-Nâ…a cemâ¡atidir. 
Ve ashâbdan Ebu’l-Kenûd ¿a¡lebe el-
◊amrâvî ceddinin ismidir ve Ebû Ziyâd 
e§-~a√âbî ismidir.

-lafzından vasf [¡ara…] قَرَعٌ [¡el-a…ra] اَلْمَْرَعُ
tır, başı kel adama denir. Mü™ennesi ُقَرْعَاء 
[…ar¡â™] ve cem¡i ٌقُرْع […ur¡] ve ٌقُرْعَان […ur¡ân]
dır …âf’ların zammıyla. Ve 

-Esmâdandır, ke-mâ se [¡A…ra] أمَْرَعُ
yuzkeru. Ve 

 Bir kelimedir ki hâsseten tâm [¡a…ra] أمَْرَعُ
olan bin ¡adede vasf olur, niteki هُنَيْدَة [hu-
neydet] kelimesi yüz ¡aded-i tâmma vasf 
olur; yu…âlu: ٌّتَام أيَْ  أقَْرَعُ   Ve salâbetli ألَْفٌ 
metîn ve muhkem mahalle ve kalkana 
vasf olur; yukâlu: ٌصُلْب أيَْ  أقَْرَعُ  وَتُرْسٌ   مَكَانٌ 
Cem¡i ٌقُرْع […ur¡] gelir …âf’ın zammıyla. Ve 
kabuğu soyulmuş ağaca vasf olur; yukâlu: 
لِحَائِهِ مِنْ  قُرِعَ  إِذَا  أقَْرَعُ   Ve şol oka denir ki عُودٌ 
kumlara ve taşlara sürünmekle yol yol 
yivler belirmiş ola; yukâlu: َقِدْحٌ أقَْرَعُ إِذَا كَان 
 Ve iyi قَدْ حُكَّ بِالْحَصَى حَتَّى بَدَتْ سَفَاسِقُهُ أيَْ طَرَائِقُهُ
keskin kılıca ıtlâk olunur; yukâlu: ُسَيْفٌ أقَْرَع 
حَدِيدٌ دٌ  جَيِّ -Ve şol yılana denir ki zehri أيَْ 
nin kesretinden nâşî kendi vücûduna dahi 
te™sîr eylemekle başının tüyleri gidip kav-
lak ola; yukâlu: ِرَأْسِه شَعْرُ  طٌ  مُتَمَعِّ أيَْ  أقَْرَعُ   حَيَّةٌ 

husûsunda miyâdene ¡akd olunan ödüle 
denir; yukâlu: الَّذِي الْخَطَرَ  أيَِ  الْقَرَعَ   أصََابَ فُلانٌَ 
-Ve bir gûne akça akça sivilce tar يسُْتَبَقُ عَلَيْهِ
zında kabarcıklara denir ki deve köşekle-
rinde zuhûr eder ve tuz ile ve deve sütü-
nün üzerine gelen yüz ile ¡ilâc olunur. Ve 
deriden olan ¡Arab kalkanına denir, ٌحَجَفَة 
[√acefet] ma¡nâsına; müfredi ٌقَرَعَة […ara¡at]
tır. Ve küçük dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin 
dibi vâsi¡ dağarcığa denir ki içine zâd ve 
ta¡âm vaz¡ ederler. Ve deve kısmından hâlî 
olan deve yatağına denir. Ve 

 Masdar olur, ok yarışında gâlib [¡ara…] مَرَعٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: قَرِعَ فُلانٌَ عَلَيْهِ قَرَعًا 
ضَالِ النِّ فِي  قُمِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve başın bir مِنَ 
¡ârıza sebebiyle kılları gidip kel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَرِعَ 
رَأْسِهِ -Ve irşâd ve meşvereti kabûl ey شَعْرُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرِعَ فُلانٌَ إِذَا قَبِل 
 Ve hânümân devâbb ve mevâşîden الْمَشُورَةَ
hâlî kalmak ma¡nâsınadır ki idbârdan 
kinâyedir; yukâlu: ِقَرِعَ الْفِنَاءُ إِذَا خَلاَ مِنَ الْغَاشِيَة 
 .Ke-mâ zukire وَكَذَا الْحَجُّ إِذَا خَلَتْ أيََّامُهُ مِنَ النَّاسِ
Ve 

 Başta bir âfet sebebiyle kıllar [¡ara…] مَرَعٌ
gidip daz kalan yere denir, müfredi ٌقَرَعَة 
[…ara¡at]tır.

َُ  Deve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…arî] اَلْقَرِي
köşeğine denir, ٌفَصِيل [fa§îl] ma¡nâsına; 
cem¡i قَرْعَى […ar¡â] gelir, سَكْرَى [sekrâ] 
vezninde. Ve döl için ihtiyâr olunan er-
kek deveye denir ki buğur ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُالْمُخْتَار فَحْلُهَا  أيَْ  وْلِ  الشَّ قَرِيعُ   Ve هَذَا 
cenkte muhârib ve mudârib olan bahâdıra 
denir, ٌمُقَارِع [mu…âri¡] ma¡nâsına. Ve 
gâlib ma¡nâsınadır ki bi-ma¡nâ fâ¡ildir. 
Ve maglûb ma¡nâsınadır ki bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür. Ve 



3462اَلْقَرِعُ BÂBU’L-¡AYN 

olurlar, gûyâ ki onları kar¡ eder, âyete’l-
kürsî ve mu¡avvizeteyn ve sûre-i yâsîn ve 
sûre-i mülk gibi; ve tekûlu’l-¡Arab: ِنَعُوذُ بِالله 
 Ya¡nî “Filânın مِنْ قَوَارِعِ فُلانٍَ أيَْ مِنْ قَوَارِصِ لِسَانِهِ
kalbi ٌقَرْع […ar¡] ya¡nî ledg ve cerh edici 
kelimâtından Hudâ’ya sığınırız.”

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…arû] اَلْقَرُوعُ
Şol eşme kuyuya denir ki suyu az ola; 
murâd dağın tepesinden çak dibine kadar 
kazılmış derin kuyudur ki elbette suyu az 
olur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…arî¡at] اَلْقَرِيعَةُ
Mâlın ya¡nî mevâşînin güzîde ve a¡lâsına 
ıtlâk olunur. Ve şol nâkaya denir ki ona 
buğur çok aşıp geç gebe olur ola; yukâlu: 
 نَاقَةٌ قَرِيعَةٌ إِذَا كَانَتْ يكُْثِرُ الْفَحْلُ ضِرَابَهَا وَيبُْطِئُ لِقَاحُهَا
Ve hânenin tavanına denir, ِالْبَيْت  سَقْفُ 
[sa…fu’l-beyt] ma¡nâsına.

اعُ ادٌ) [¡el-…arrâ] اَلْقَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ağaçkakan dedikleri kuşa denir ki 
minkârıyla metin ağaçları kakıp içinde îvâ 
eder; cem¡i ٌاعَات  gelir. Ve [arrâ¡ât…] قَرَّ

اعٌ -azâle es-Sekûnî nâm kim∏ [¡arrâ¢] مَرَّ
senin feresi ismidir. Ve 

اعٌ  Pek ve şedîd ve saht olan [¡arrâ…] مَرَّ
şey™e denir; yukâlu: ٌاعٌ أيَْ صُلْبٌ شَدِيد شَيْءٌ قَرَّ
اثَةُ  إِسْتٌ ,Dübüre denir [el-…arrâ¡at] اَلْقَرَّ
[ist] ma¡nâsına. Ve azca ve cüz™îce otlağa 
denir.

-veznin [amdûn√] حَمْدُونُ) [ar¡ûn¢] مَرْثُونُ
de) Ba¡lebek ile Dımaş… aralığında bir 
karye adıdır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi…ra] اَلْمِقْرَعُ
Devşirilen hurmâ vaz¡ eyledikleri sepet 
makûlesi kaba denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…ra¡at] اَلْمِقْرَثَةُ
ninde) Kamçıya ıtlâk olunur. Ve mutlakan 

هِ لِكَثْرَةِ سُمِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ari] اَلْقَرِعُ
Pend ve meşveret kabûl eden adama de-
nir; yukâlu: َفُلانٌَ قَرِعٌ أيَْ يَقْبَلُ الْمَشُورَة Ve aslâ 
uyumaz olan adama denir. Ve fâsid olmuş 
tırnağa denir.

-tesniye bünyesiy) [el-A…ra¡ân] اَلْمَْرَثَلنِ
le) Ashâbdan A…ra¡ b. ◊âbis ile birâderi 
Mer&ed’e ıtlâk olunur.

 ın[¡a…ra] أقَْرَعُ [™el-…ar¡â] اَلْقَرْثَلءُ
mü™ennesidir ki başı kel ¡avrete denir. 
Ve tarîk-i Mekke’de bir suvat ismidir ki 
¢âdisiyye ile ¡A…abe beynindedir. Ve da-
var mecmû¡unu otlamakla çıplak kalmış 
çayırlığa ıtlâk olunur; yukâlu: رَوْضَةٌ قَرْعَاءُ إِذَا 
 Ve hâdise ve şedîdeye ve كَانَتْ قَدْ رَعَتْهَا الْمَاشِيَةُ
âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve hânenin 
avlusuna ve meydânına ıtlâk olunur. Ve 
yolun üst tarafına denir. Ve fâsid olmuş 
parmağa denir ki derisi soyulup kavlak 
kalmış olur; yukâlu: ٌإِصْبَعٌ قَرْعَاءُ أيَْ فَاسِدَة
 .Kıyâmete ıtlâk olunur [el-…âri¡at] اَلْقَلرِثَةُ
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
الْقِيَامَةُ أيَِ  الْقَارِعَةُ﴾  مَا  أدَْرَيكَ  وَمَا  الْقَارِعَةُ  مَا   اَلْقَارِعَةُ 
بِالْهَْوَالِ  Ve serâyâ-yı hazret-i nebevî تَقْرَعُ 
¡aleyhi’s-selâmdan bir seriyyeye ıtlâk 
olunur. Seriyye Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin gazâ için bir tarafa 
irsâl buyurdukları ¡askerden ¡ibârettir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: كَفَرُوا الَّذِينَ  يَزَالُ   ﴿وَلاَ 
تَفْجَؤُهُمْ دَاهِيَةٌ  مَعْنَاهُ  أوَْ  قَارِعَةٌ﴾  صَنَعُوا  بِمَا   تُصِيبُهُمْ 
Ya¡nî onlara ¡amelleri sebebiyle yâhûd 
¡amellerine mukâbil nâgehânî zuhûr 
eden âfet ve dâhiye isâbet eder. Ve ٌقَارِعَة 
[…âri¡at]ın cem¡i ُقَوَارِع […avâri¡]dir. Ve 

الْقُرْآنِ  Şol âyât-ı [avâri¡u’l-…ur™ân…] مَوَارِعُ 
kerîmeden ¡ibârettir ki onu kırâ™at edenler, 
şeyâtîn ve ins ve cinn mazarratından emîn 
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birlerini çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْرَعَتِ الْحَمِيرُ إِذَا صَكَّ بَعْضُهَا بَعْضًا بِحَوَافِرِهَا
نْقِرَاعُ  Bu dahi haktan ibâ ve [¡el-in…irâ] اَلِْ
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا امْتَنَعَ  Ve bir nesneden fârig إِنْقَرَعَ عَنِ الْحَقِّ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   إِنْقَرَعَ 

 Ve yatakta telâşından uyumayıp beri كَفَّ
öte dönüştürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُّبِت 
أنَْقَرِعُ أيَْ أتََقَلَّبُ لاَ أنََامُ
-vez [mu√kem] مُحْكَمٌ) [¡el-mu…ra] اَلْمُقْرَعُ
ninde) Şol dâbbeye denir ki râkibi yuları-
nı yâ dizginini geri çaldıkta başını havâya 
diker ola.

ثَةُ ثَةٌ) [el-mu…arri¡at] اَلْمُقَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Hâdise ve şedîde-i dehre ıtlâk 
olunur.

َُ  Başa kakmak, serzeniş [¡et-ta…rî] اَلتَّقْرِي
ve ta¡nîf ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا عَنَّفَه  قَرَّ
Ve ٌقَرَع […ara¡] dedikleri mezkûr sivilce-
ye uğramış deve köşeğine ¡ilâc ve tîmâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَصِيل عَ   قَرَّ
بَهُ وَعَالَجَهُ مِنَ الْقَرَعِ  Ve dişi hayvâna الْقَْرَعَ إِذَا ثَرَّ
erkek çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  قَرَّ
عَلَيْهَا الْفَحْلَ  أنَْزَى  إِذَا   Ve bir adamı telâşa النَّاقَةَ 
düşürüp yüreğini oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأقَْلَقَهُم إِذَا  لِلْقَوْمِ  عَ   Ve sütlü deve قَرَّ
köşeğinin başına meme emerken vurmak 
ma¡nâsınadır ki pek sütlü nâkanın köşeği 
memenin birinden emerken âherinden süt 
akmakla sütü akıtmamak için köşek ba-
şıyla anasının karnına kaktıkta o dahi ba-
şıyla süsüp öte kakar; yukâlu: ُعَتِ الْحَلُوبَة  قَرَّ
رَضَعَ فَإِذَا  بَنِ  اللَّ كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا  وَذَلِكَ  فَصِيلِهَا   رَأْسَ 
رَأْسَهُ فَقَرَعَ  الْخَرِ  الْخِلْفِ  مِنَ  اللَّبَنُ  قَطَرَ  خِلْفًا   الْفَصِيلُ 
قَرْعًا أيَْ دَفَعَ
سْتِقْرَاعُ  Bir kimseden döl için [¡el-isti…râ] اَلِْ
aygır istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْرَع 
-Ve dişi hayvân kösnü فُلانًَا إِذَا طَلَبَ مِنْهُ فَحْلاً

darb âletine denir, değnek ve durre ve to-
puz gibi; yukâlu: ُّوْطِ وَكُل  ضَرَبَهُ بِالْمِقْرَعَةِ أيَْ بِالسَّ
مَا قَرَعْتَ بِهِ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi…râ] اَلْمِقْرَاعُ
de) Şol nâkaya denir ki ibtidâ ٌقِرَاع […irâ¡]da 
gebe ola, tekrâra hâcet kalmaya; yukâlu: 
الْفَحْلُ يَقْرَعُهَا  قَرْعَةٍ  لِ  تَلْقَحُ فِي أوََّ إِذَا كَانَتْ  مِقْرَاعٌ   نَاقَةٌ 
Ve taşçıların taş kırdıkları büyük külünge 
denir.

مْرَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i…râ] اَلِْ
kimseye mâlın güzîde ve a¡lâsını ver-
mek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin döl için 
aygır vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْرَعَه 
بِلَ الِْ يَقْرَعُ  فَحْلاً  أوَْ  الْمَالِ  خِيَارَ  أعَْطَاهُ  -Ve hak إِذَا 
ka rücû¡la züll ve inkıyâd edip ser-fürû 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّالْحَق إِلَى   أقَْرَعَ 
-Ve haktan ibâ ve imtinâ¡ eyle إِذَا رَجَعَ وَذَلَّ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
امْتَنَعَ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir nesneden ferâgatla أقَْرَعَ 
geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَع 

كَفَّ إِذَا   Ve bir nesneye güç yetip tâkat عَنْهُ 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أقَْرَعَ 
أطََاقَهُ  Ve nush ve meşveret kabûlünden إِذَا 
ibâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَع 
الْمَشُورَةَ يَقْبَلِ  لَمْ  إِذَا   Ve men¡ eylemek فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه كَفَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve أقَْرَعَ 
beynlerinde kur¡a salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقُرْعَة ضَرَبَ  إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve misâfir أقَْرَعَ 
konağa gelip çatmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ِمَنْزِلِه مِنْ  دَنَا  إِذَا  الْمُسَافِرُ   Ve yular أقَْرَعَ 
ile yâhûd dizginle merkebi geri tüskürüp 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  أقَْرَعَ 
بِلِجَامِهَا كَبَحَهَا   Ve yeri tuğla ile yâ taş ile إِذَا 
kaldırım döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا أيَْ فَرَشَهَا بِهِ  Ve şer ve şûr dâ™im أقَْرَعَ دَارَهُ آجُرًّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رُّ  الشَّ  أقَْرَعَ 
 Ve suyun dibine inip yere yetişmek دَامَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْمَائِحُ  الْغَائِصُ   أقَْرَعَ 
-Ve eşekler tırnaklarıyla bir انْتَهَيَا إِلَى الْرَْضِ



مْتِرَاعُ 3464اَلِْ BÂBU’L-¡AYN 

ra ayılıp kendisine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغُْمِي إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أقُْرُنْفِعَ 
عَلَيْهِ ثمَُّ أفََاقَ

]ق ز ع]
 قُعُودٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡el-…uzû] اَلْقُزُوعُ
[…u¡ûd] vezninde) Cüst ve çâlâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قُزُوعًا  الظَّبْيُ   قَزَعَ 

-Ve kâhil ve batî™ü’l الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ وَخَفَّ
hareke olmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َقَزَعَ إِذَا أبَْطَأ
 Sehâb (fethateynle) [¡el-…aza] اَلْقَزَعُ
kıt¡alarına denir; müfredi ٌقَزَعَة […aze¡at]tır; 
ve minhu kelâmu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu 
hîne zekere’l-fitene: “َضَرَب ذَلِكَ  كَانَ  إِذَا   فَقَالَ 
قَزَعُ يَجْتَمِعُ  كَمَا  إِلَيْهِ  فَيَجْتَمِعُونَ  بِذَنَبِهِ  ينِ  الدِّ  يَعْسُوبُ 
تَاءِ الشِّ لُ  أوََّ لِنََّهُ  لِلْخَرِيفِ  حَابِ  السَّ قِطَعُ  أيَْ   الْخَرِيفِ“ 
مُتَرَاكِمٍ غَيْرَ  قًا  مُتَفَرِّ فِيهِ  يَكُونُ  حَابُ   Kelâm-ı وَالسَّ
merkûm kelimât-ı Murta∂aviyye’den 
olup Cevherî ِالْحَدِيث  unvânında îrâd¡ وَفِي 
eylemekle vehm eylemiştir. Şârih der ki 
hadîs ¡inde’l-cumhûr ٌأثََر [e&er]e mürâdif 
olmakla merfû¡ ve mevkûfa ıtlâk olun-
duğu mü™ellifin ma¡lûmu iken Cevherî’yi 
tevhîmi garîbdir. Ve 

 :Hurde develere denir; yukâlu [¡aza…] مَزَعٌ
بِلِ الِْ الْقَزَعُ أيَْ صِغَارُ  مَالهُُ إِلاَّ  يَبْقَ   Ve çocuğun لَمْ 
başının ba¡zı yerlerini tırâş edip ve ba¡zı 
yerlerinde dağınık bulut pâreleri gibi saç 
konmağa denir. Ve o resme konmuş dağı-
nık saç pârelerine denir; yukâlu: َرَأْس  حَلَقَ 
وَيتُْرَكَ فِي رَأْسُهُ  يحُْلَقَ  أنَْ  الْقَزَعِ وَهُوَ  بِيِّ عَلَى وَجْهِ   الصَّ
قَةً غَيْرَ مَحْلُوقَةٍ  Ve مَوَاضِعَ مِنْهُ مُتَفَرِّ

وفِ الصُّ -Bahâr mevsi [aze¡u§-§ûf…] مَزَعُ 
minde koyundan yolunup dökülen yün 
pârelerine denir. Ve dereden sel suyunun 
selintisine denir; yukâlu: ِبِالْقَزَع الْوَادِي   رَمَى 
الْغُثَاءِ  Ve devenin ağzında ve burnunda أيَِ 
müctemi¡ olan köpüğe denir.

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقْرَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
الْفَحْلَ  Ve davarın tırnağı pekişmek أرََادَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََد إِذَا  الْحَافِرُ   إِسْتَقْرَعَ 
Ve işkenbenin tüyleri yolunup dazlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْكَرِشُ   إِسْتَقْرَعَ 
خَمَلُهَا
مْتِرَاعُ  İhtiyâr eylemek [¡el-i…tirâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve إِقْتَرَعَهُ 
âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْتَرَع 
 Ve kur¡a atışmak ma¡nâsınadır النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
ki müşâreket içindir; yukâlu: إِذَا  إِقْتَرَعُوا 
ضَرَبُوا الْقُرْعَةَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te…âru] الَتَّقَلرُعُ
ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âra¡at] اَلْمُقَلرَثَةُ
vezninde) Bunlar da bir nesne taksîminde 
kur¡a atışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَارَعُوا 
 Ve وَقَارَعُوا إِذَا ضَرَبُوا الْقُرْعَةَ

-Henüz tor ve ser [mu…âra¡at] مُقَلرَثَةٌ
keş nâkayı zor ile buğurun önüne çöke-
rip aşırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَارَع 
فَيَبْسُرَهَا لِلْفَحْلِ  فَرَبَضَهَا  أخََذَهَا  إِذَا  عْبَةَ  الصَّ  Ve النَّاقَةَ 
cenkte bahâdırlar birbiriyle vuruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُقَارَعَة الْبَْطَالُ   قَارَعَ 
وَقِرَاعًا إِذَا ضَارَبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
عُ لٌ) [¡et-te…arru] اَلتَّقَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yatakta ıztırâbdan beri öte ağıp 
dönmek ma¡nâsınadır, tekûlu: َْأي عُ  أتََقَرَّ  بِتُّ 
أتََقَلَّبُ لاَ أنََامُ

]ق ر ف ع]

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te…arfu] اَلتَّقَرْفُ
vezninde) Dertop olup büzülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَقَرْفَعَ 
Niteki ٌتَقَرْعُف [te…ar¡uf] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَبَّض تَقَرْعَفَ الشَّ
مْرِنْفَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinfâ] اَلِْ
vezninde) Oğunup bî-hod olduktan son-
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َُ  At pek seğirtip gitmek [¡et-ta…zî] اَلتَّقْزِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضَر إِذَا  الْفَرَسُ  عَ   قَزَّ
 Ve bir adamı bi-re™sihi bir husûs-ı شَدِيدًا
mu¡ayyene ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدَهُ لِمَْرٍ مُعَيَّن خْصَ إِذَا جَرَّ عَ الشَّ  Ve elçi قَزَّ
göndermek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا عَ   قَزَّ
إِذَا أرَْسَلَهُ رَسُولاً -Ve atı seğirtmeğe yapın إِلَيْهِ 
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس عَ   قَزَّ
كْضِ لِلرَّ هَيَّأهَُ   Ve başı tırâş edip etrâfında إِذَا 
aralık aralık kıllar komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ وَبَقِيَتْ مِنْهُ بَقَايَا فِي نَوَاحِيه  قَزَّ
Ve mutlakan bir adamı gayrı meşgale ile 
işgâl eylemeyerek bir mâddeye tahsîs ve 
tecrîd eylemek ma¡nâsınadır ki bu ma¡nâ-
yı ¡âmmdır; yukâlu: ُلَه دَهُ  جَرَّ إِذَا  خْصَ  الشَّ عَهُ   قَزَّ
وَلَمْ يَشْغَلْهُ بِغَيْرِهِ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…azza] اَلْمُقَزَّ
vezninde) Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌعٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيف  رَجُلٌ وَفَرَسٌ مُقَزَّ
Ve hemân müjde götürüp ve müjde ey-
lemek için nâmzed ve muhassas adama 
denir. Ve şol ata denir ki alnının perçemi 
yolunup ince ve nâzük kalmış ola; yukâlu: 
رَقَّتْ حَتَّى  نَاصِيَتُهُ  نتُِفَتْ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  عٌ  مُقَزَّ  Ve فَرَسٌ 
alnının perçemi zâtî ve halkî azca ve 
nâzükçe olan ata denir; yukâlu: ٌع مُقَزَّ  فَرَسٌ 
 Ve şol adama denir ki أيَِ الْخَفِيفُ النَّاصِيَةِ خِلْقَةً
ekser saçları gidip câ-be-câ perâkende bir 
mikdâr saçları kalmakla başı açık durduk-
ta rüzgâr beri öte salar ola; yukâlu: ٌرَجُل 
تَطَايَرُ قَاتٌ  مُتَفَرِّ شَعَرَاتٌ  إِلاَّ  رَأْسِهِ  عَلَى  لَيْسَ  أيَْ  عٌ   مُقَزَّ
يحِ فِي الرِّ
عُ لٌ) [¡et-te…azzu] اَلتَّقَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) At seğirtmeğe yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْض عَ الْفَرَسُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلرَّ تَقَزَّ
.Bir recül ismidir [¡Ma…zû] مَقْزُوعٌ

]ق ش ع]

َُ  âf’ın fethi ve şîn-i…) [¡el-…aş] اَلْقَشْ

 Veled-i (fetehâtla) [el-…aze¡at] اَلْقَزَثَةُ
zinâya denir; yukâlu: نَا  Ve هُوَ قَزَعَةٌ أيَْ وَلَدُ الزِّ
ricâl a¡lâmındandır; zây’ın sükûnuyla da 
zebân-zededir. Ve ednâ giyecek câmeye 
ıtlâk olunur, ِوف الصُّ  [aze¡u§-§ûf…] قَزَعُ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ قَزَعَةٌ أيَْ شَيْء 
يَابِ مِنَ الثِّ

ٌَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uzey¢] مُزَيْ
de) Esâmîdendir: ¢uzey¡ b. Fityân bir 
kimsedir. Ve Rebî¡ b. ¢uzey¡ rüvât-ı 
tâbi¡îndendir.

 Şol koça denir ki bahâr [¡el-a…za] اَلْمَْزَعُ
eyyâmında yününün ba¡zı aralık aralık yo-
lunup ve ba¡zı kalmış ola; yukâlu: ُكَبْشٌ أقَْزَع 
وَبَقِيَ بَعْضٌ  ذَهَبَ  بِيعِ  الرَّ فِي  صُوفُهُ  تَنَاتَفَ  قَدْ  صَارَ   إِذَا 
بَعْضٌ
 Bez (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…izâ] اَلْقِزَاعُ
ve paçavra pâresine denir; yukâlu: ِعَلَيْه  مَا 
قِزَاعٌ أيَْ قِطْعَةُ خِرْقَةٍ
 (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-…azî¡at] اَلْقَزِيعَةُ
ve

ثَةُ ) [el-…uzze¡at] اَلْقُزَّ رَةٌ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) Küçük oğlanı tırâş eyledikten sonra 
başında alıkonulan perçeme denir, sarkık 
saç hey™etinde olur, ¡alâ-kavlin başının 
ortasında kalan perçeme ıtlâk olunur; ٌقُزْعَة 
[…uz¡at] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-…avza] اَلْقَوْزَعُ
Zikr olunan ٌقَزَع […aza¡] lafzından me™hûzdur 
ki başa konulan perçeme denir. Beyne’l-
¡Arab bu muhanneslik ¡alâmetlerinden 
ma¡dûddur. Bu münâsebetle hizy ve ¡âr ve 
fadîhada isti¡mâl olundu; yekûlûne: ْدْتُم  قُلِّ
قْتُمْ أطَْوَاقًا لاَ تُفَارِقُكُمْ أبََدًا قَلائَِدَ قَوْزَعٍ أيَْ طوُِّ
مْزَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i…zâ] اَلِْ
adama hadden hâric zebân-dırâzlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْزَعَ لَهُ فِي الْمَنْطِق 
ى لَهُ فِي اْلَمَنْطِقِ إِذَا تَعَدَّ



ٌَ 3466مَشْ BÂBU’L-¡AYN 

denir; cem¡i ٌقِشَع […işa¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve 

ٌَ  Masdar olur, dağıtmak [¡aş…] مَشْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَشَعَ الْقَوْمَ قَشْعًا مِنَ الْبَاب 
قَهُمْ  Ve yel havâ yüzünden sehâbı الثَّالِثِ إِذَا فَرَّ
sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَشَعَت 
كَشَفَتْهُ إِذَا  حَابَ  السَّ يحُ   Ve nâkayı sağmak الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Ve قَشَعَ 
bir nesne kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا جَفَّ يْءُ قَشْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَشِعَ الشَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…iş¡at] اَلْقِشْعَةُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uşâ¡at] اَلْقُشَلثَةُ
ninde) Bunlar da sadrdan çıkan balgama 
denir, ٌقَشْع […aş¡]-ı mezkûr gibi; yukâlu: 
 Ve رَمَاهُ بِقَشْعِهِ وَبِقِشْعَتِهِ وَبِقُشَاعَتِهِ أيَْ بِنخَُامَتِهِ

-Havâdan sehâb sıyrılıp açıl [iş¡at…] مِشْعَةٌ
dıktan sonra bâkî kalan pâresine denir; 
…âf’ın fethiyle de lügattır. Ve kuru deri-
den bir parçaya denir; cem¡i ٌقِشَع […işa¡]
dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; …âf-ı meftûha 
ile evvelinin cem¡i ٌقِشَاع […işâ¡]dır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

) [el-…aş¡at] اَلْقَشْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Su çekildikten sonra yerinde kalan kuru 
çamur parçasına denir. Ve 

 ismidir ki bâg [keşû&â] كَشُوثَا [aş¡at…] مَشْعَةٌ
sarmaşığı ta¡bîr olunan nebâttır. Ve koca-
karıya denir. Ve sehâb havâdan sıyrılıp 
açıldıktan sonra kalan parçasına denir. Ve 
kuru postekiye denir; cem¡i ٌقِشَاع […işâ¡]dır, 
.vezninde [cibâl] جِبَالٌ

مْشَلعُ -Da (hemzenin kesriyle) [¡el-i…şâ] اَلِْ
ğıtmak ma¡nâsına olan ٌقَشْع […aş¡]dan nâdir 
olmak üzere mutâvi¡dir, ٌّكَب [kebb] ve ٌإِكْبَاب 
[ikbâb] gibi; yukâlu: َْأي فَأقَْشَعُوا  الْقَوْمَ   قَشَعَ 
قُوا فَتَفَرَّ قَهُمْ   Ve yel havâ yüzünden sehâbı فَرَّ
sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْشَعَت 
حَابَ إِذَا كَشَفَتْهُ يحُ السَّ  Ve sehâb kendi sıyrılıp الرِّ

mu¡cemenin sükûnuyla) Eski kürke de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ قَشْعٌ أيَْ فَرْوٌ خَلَق Kürkün 
bir parçasına قَشْعَةٌ   […aş¡at] denir hâ’yla. 
Ve hammâm süprüntüsüne denir; bunda 
…âf’ın harekât-ı selâsıyla lügattır. Ve şaş-
kın ve ahmak adama denir, ¡akl ve idrâki 
sehâb gibi münkaşi¡ ve münkeşif olduğu 
için; yukâlu: ُرَجُلٌ قَشْعٌ أيَْ أحَْمَق Ve deveku-
şunun yeleğine denir. Ve öksürürken sadr-
dan çıkan balgama denir; yukâlu: ِرَمَى بِقَشْعِه 
بِنخَُامَتِهِ  Ve bâdiye-nişînlerin deriden أيَْ 
yaptıkları çadıra denir; cem¡i ٌقُشُوع […uşû¡] 
gelir. Şârihin ümmehât-ı sâ™ire te™yîdiyle 
beyânı üzere burada ٍوَكَثمَُامَةٍ بَيْتٌ مِنْ جِلْد nüs-
haları galat-ı sırftır. Sahîhi  ٍوَكَثمَُامَة yuka-
rıya müretteb olup vâv ile ٍوَبْيتٌ مِنْ جِلْد [ve 
beytun min cild] ٌقَشْع […aş¡] lafzının ma¡nâ-
yı mahsûsu olmaktır. Ve 

ٌَ  Meşinden ve sahtiyândan olan [¡aş…] مَشْ
minder ve döşek ve sofra makûlesine 
denir; tekûlu: نِطَعًا أيَْ  قَشْعًا  لَنَا  فَنَطَعَ   Ve زُرْنَاهُ 
ba¡zılar ¡indinde ٌنِطَع [ni†a¡] ¡atîk parçasına 
denir. Ve kupkuru kırbaya denir. Ve pek 
pîrlikten vücûdunun eti gidip kuru tahta 
şekline girmiş adama denir; mü™ennesi 
 tır. Bunlar da masdar bi-ma¡nâ[aş¡at…] قَشْعَةٌ
mef¡ûldür; yukâlu: َْأي قَشْعَةٌ  وَامْرَأةٌَ  قَشْعٌ   رَجُلٌ 
عٌ لَحْمُهُ كِبَرًا  Ve مُتَقَشَّ

ٌَ  حِرْبَاءُ ,Kaya kelerine denir [¡aş…] مَشْ
[√irbâ™] ma¡nâsına. Ve semânın yüzün-
den sıyrılıp giden sehâba denir, bunda 
…âf’ın kesriyle de câ™izdir. Ve zenbîle de-
nir; yukâlu: ِنْبِيل  Ve erkek ألَْقَاهُ فِي الْقَشْعِ أيَِ الزِّ
sırtlana denir. Ve bir nesne üzere yufkaca 
donmuş zar gibi buza denir. Ve suyu çe-
kilmiş yerde kalan kuru çamura denir; on-
dan bir parçaya ٌقَشْعَة […aş¡at] denir. Ve yer 
yüzünden el ile sıyrılıp koparılan çamur 
makûlesine denir ki atılır. Ve kuru deriye 
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¢i§â¡î, ٌقَصْعَة […a§¡at] san¡atına mensûbdur.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…u§ay¡at] اَلْقُصَيْعَةُ
vezninde) ٌقَصْعَة […as¡at]ın musaggarıdır. 
Ve Mı§ır diyârında iki karye ismidir: biri 
Şar…iyye’de ve biri Semennûdiyye’dedir.

َُ  âf’ın fethi ve §â∂’ın…) [¡§el-…a] اَلْقَصْ
sükûnuyla) Suyun yudumlarını yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَصْعًا  جُلُ  الرَّ  قَصَعَ 
الْمَاءِ جُرَعَ  ابْتَلَعَ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve davar gevi الْبَابِ 
şini ağzından geri yutmak yâhûd çiğne-
mek ma¡nâsınadır ki geviş gevmek ta¡bîr 
olunur yâhûd kursaktan def¡ eyledikten 
sonra henüz çiğnemekten mukaddem-
cedir ki aralığa getirmekten ¡ibarettir 
yâhûd geviş ile ağzını doldurmak yâhûd 
pek pek çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَغَتْهَا أوَْ  جَوْفِهَا  إِلَى  تْهَا  رَدَّ إِذَا  تِهَا  بِجِرَّ النَّاقَةُ   قَصَعَتِ 
سْعِ وَقَبْلَ الْمَضْعِ أوَْ هُوَ أنَْ تَمْلََ بِهَا فَاهَا  أوَْ هُوَ بَعْدَ الدَّ
الْمَضْغِ ةُ  شِدَّ  Ve bir kimse hânesinden bir أوَْ 
yere çıkmayıp hânesini bekleyip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْبَيْتَ   Ve قَصَعَ 
su bir adamın susuzluğunu izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَعَ الْمَاءُ عَطَشَهُ إِذَا سَكَّنَه 
Ve çıbanı ve yarayı kan bürüyüp kıpkızıl 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  قَصَعَ 
مِ إِذَا شَرِقَ بِهِ وَامْتَلََ -Ve tırnakla kehle öldür بِالدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَصَعَ الْقَمْلَةَ بِالظُّفُر 
قَتَلَهَا -Ve bir kimseyi tahkîr edip horla إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَعَ فُلانًَا إِذَا صَغَّرَه 
رَهُ  Ve oğlanı cura komak ma¡nâsına وَحَقَّ
müsta¡meldir ki tahkîr ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُأكَْدَاه أيَْ  شَبَابَهُ  اللهُ  -Ve çocu قَصَعَ 
ğun tepesine el ayasıyla şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَامَتَهُ  أوَْ  الْغُلامََ   قَصَعَ 
رَأْسِهِ عَلَى  هِ  كَفِّ بِبُسْطِ   Ba¡zılar dedi ki bu ضَرَبَهُ 
gûne vurmak çocuğun büyümeyip cura 
kalmasına sebeb olur.

َُ  Bir kimse hânesinden bir [¡et-ta…§î] اَلتَّقْصِي

açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب  أقَْشَعَ السَّ
انْكَشَفَ أيَِ   Ve bir nesneden çekilip عَنْهُ 
ferâgat eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أقَْشَعَ الْقَوْمُ عَنْهُ إِذَا أقَْلَعُوا
نْقِشَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in…işâ] اَلِْ
de) ve

َُ لٌ) [¡et-te…aşşu] اَلتَّقَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da sehâb havâdan sıyrılıp ayaz-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  إِنْقَشَعَ 
عَ إِذَا انْكَشَفَ وَتَقَشَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…aşi¡at] اَلْقَشِعَةُ
Be-gâyet arık koyuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
شَاةٌ قَشِعَةٌ أيَْ غَثَّةٌ

َُ  Kuru (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…aşi] اَلْقَشِ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ قَشِعٌ أيَْ يَابِس Ve 
emr-i vâhid üzere sâbit olmayan mütelev-
vin kimseye denir; yukâlu: َرَجُلٌ قَشِعٌ إِذَا كَان 
لاَ يَثْبُتُ عَلَى أمَْرٍ وَاحِدٍ
 vezninde ve [¡izâ…] قِزَاعٌ [¡el-…işâ] اَلْقِشَلعُ
mürâdifidir ki tesettür edecek ednâ giye-
ceğe denir; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ قِشَاعٌ أيَْ قِزَاع
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…uşâ] اَلْقُشَلعُ
Dişi sırtlan âvâzına denir.

َُ -Da (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…aşî] اَلْقَشِي
ğınık perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌَكَل 
قٌ قَشِيعٌ أيَْ مُتَفَرِّ

َُ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-a…şa] اَلْمَْشَ
Eşref ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
أقَْشَعُ مِنْهُ أيَْ أشَْرَفُ

]ق ص ع]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§¡at] اَلْقَصْعَةُ
sükûnuyla) Çanağa denir, ٌصَحْفَة [§a√fet] 
ma¡nâsına; cem¡iٌقَصَعَات   […a§a¡ât] gelir 
fetehâtla ve ٌقِصَع […i§a¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌقِصَاع […i§â¡] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde; yukâlu: ِحْفَة الصَّ أيَِ  الْقَصْعَةِ  مِنَ   أكََلَ 
Muhaddisînden Fa∂l b. Mu√ammed el-
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vezninde) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u§â¡at] اَلْقُصَلثَةُ
ninde) ve

-veznin [™nâfi…â] نَافِقَاءُ) [™el-…â§i¡â] اَلْقَلصِعَلءُ
de) Bunlar da ¡arab tavşanının deliğine 
denir. ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] lafzının cem¡i ُقَوَاصِع 
[…avâ§i¡]dir, َُفَاعِلاء [fâ¡ilâ™] lafzını ٌفَاعِلَة 
[fâ¡ilet] lafzına teşbîhledir, elif-i te™nîs 
hâ-i te™nîs menzilinde kılınmıştır.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…a§§a] اَلْمُقَصَّ
vezninde) Pek keskin kılıca denir; yukâlu: 
عٌ أيَْ قَطَّاعٌ سَيْفٌ مُقَصَّ

َُ لٌ) [¡et-te…a§§u] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çıban irinlenip sarı su ile dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دِيدِ  بِالصَّ لُ  مَّ عَ الدُّ  تَقَصَّ
امْتَلََ مِنْهُ

َُ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-…a§an§a] اَلْقَصَنْصَ
vezninde) Pek cura ve bodur kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَصَنْصَعٌ أيَْ قَصِيرٌ مُتَدَاخِل

]ق ض ع]
لثَةُ ََ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…u∂â¡at] اَلْقُ
 vezninde) Su köpeğine [umâmet&] ثمَُامَةٌ
denir ki kunduz ta¡bîr olunur; tekûlu: ُرَأيَْت 
الْمَاءِ كَلْبَةَ  الْمَاءِ قُضَاعَةً أيَْ  -Ve un tozuna de فِي 
nir; ِقِيق  .ma¡nâsına […πubâru’d-da…î] غُبَارُ الدَّ
Ve duvar diplerinden toz gibi inip dökülen 
toprak rîzelerine denir. Ve pârs dedikleri 
cânvere denir. Bununla ¡Amr b. Mâlik b. 
◊imyer mülakkab oldu, şiddet-i savletin-
den yâhûd kavminden münfekk ve munka-
tı¡ olduğu için yâhûd cenkte kâhir ve gâlîb 
olduğundan nâşî. Ve mezbûr Yemen’de 
bir cemâ¡atin pederi idi, meşâhîr-i 
fühûlden ¢â∂î ¡Abdullâh Mu√ammed b. 
Selâme el-¢u∂â¡î o cemâ¡attendir.

لعُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…u∂â] اَلْقُ
Bu dahi unun tozuna denir. Ve duvar dip-

yere çıkmayıp dâ™imî mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْبَيْتَ  عَ   Ve قَصَّ
susuzluğu teskîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه سَكَّ إِذَا  عَطَشَهُ  الْمَاءُ  عَ   Ve ¡arab قَصَّ
tavşanı yuvasının toprağını taşra çekip 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْيَرْبُوع  قَصَّ
قَاصِعَائِهِ تُرَابَ  أخَْرَجَ  إِذَا  -Ve ekin topra قَاصِعَاءَهُ 
ğı yarıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ إِذَا أخَْرَجَ مِنَ الْرَْضِ عَ الزَّ  Ve dağın lağım قَصَّ
gibi mağarasından taşra zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْقَوْمُ مِنْ نَقْبِ الْجَبَل  قَصَّ
طَلَعُوا  Ve bir kimse libâsına sarılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَوْبِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ عَ   قَصَّ
فَ تَلَفَّ
ve [¡el-ma…§û] اَلْمَقْصُوعُ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…a§î] اَلْقَصِي

َُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…a§i] اَلْقَصِ
oğlana denir ki boy pos sürmeyip cura 
kalmış ola; yukâlu: ٌغُلامٌَ مَقْصُوعٌ وَقَصِيعٌ وَقَصِع 
بَابِ وَيقَُالُ جَارِيَةٌ مَقْصُوعَةٌ وَقَصِيعَةٌ وَقَصِعَةٌ أيَْ كَادِي الشَّ
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…a§â¡at] اَلْقَصَلثَةُ
ninde) ve

َُ  Oğlan boy (fethateynle) [¡el-…a§a] اَلْقَصَ
pos sürmeyip cura kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَصَعًا  وَقَصِعَ  قَصَاعَةً  الْغُلامَُ   قَصُعَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ مَقْصُوعًا الْخَامِسِ وَالرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u§¡at] اَلْقُصْعَةُ
Çocuğun çükünün başı derisine denir, 
bollanıp haşefesi görünür oldukta; cem¡i 
 vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ ,dır[¡u§a…] قُصَعٌ
¡arab tavşanının yuvasının deliğine denir 
ki müte¡addid delikleri olur.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…u§a¡at] اَلْقُصَعَةُ
de) ve

-veznin [™u™ebâ&] ثؤَُبَاءُ) [™el-…u§a¡â] اَلْقُصَعَلءُ
de) ve

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…u§ay¡â] اَلْقُصَيْعَلءُ
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تَهُ ةِ إِذَا بَكَّ  Ve بِالْحُجَّ

َُ لِبَلنٍ -İhsân ile iskât eyle [a†¡u lisân…] مَطْ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَطَع 
 Ve لِسَانَهُ إِذَا أسَْكَتَهُ بِإِحْسَانِهِ إِلَيْهِ

َُ رَحِمٍ  Sıla-i rahimi terk ve [a†¡-ı ra√im…] مَطْ
ferâmûş eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َقَطَع 
هَا  Ve رَحِمَهُ إِذَا هَجَرَهَا وَعَقَّ

ٌَ بِللْحَبْلِ  Kendi boğazına [a†¡ bi’l-√abl…] مَطْ
ip geçirip boğunmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
اخْتَنَقَ إِذَا  بِالْحَبْلِ  فُلانٌَ   Ve minhu kavluhu قَطَعَ 
ta¡âlâ: َْأي لْيَقْطَعْ﴾  ثمَُّ  مَاءِ  السَّ إِلَى  بِسَبَبٍ   ﴿فَلْيَمْدُدْ 
 Zîrâ kendi kendisini salb ve ihtinâk لِيَخْتَنِقْ
eden kimse tavana ipi bend edip bir ucunu 
gerdanına geçirmekle ayağı yerden kesilip 
boğulup helâk olur. Ve 

َُ الْحَوْضِ  Havuzu nısfına [∂a†¡u’l-√av…] مَطْ
kadar doldurduktan sonra suyunu kes-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ُقَطَعَ الْحَوْضَ إِذَا مَلََه 
 Ve إِلَى نِصْفِهِ ثمَُّ قَطَعَ عَنْهُ الْمَاءَ

ابَّةِ الدَّ ثُنقُِ   َُ -Da [a†¡u ¡unu…i’d-dâbbet…] مَطْ
varını satmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َُقَطَعَ عُنق 
 Ve دَابَّتِهِ إِذَا بَاعَهَا

الثَّوْبِ  َُ  Libâsın kesimi [a†¡u’&-&evb…] مَطْ
bedenin biçimine râst ve tamâm gelmek-
ten ¡ibârettir; tekûlu: كَفَانِي أيَْ  الثَّوْبُ   قَطَعَنِي 
لِتَقْطِيعِي
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…u†û] اَلْقُطوُعُ
-gibi suyu gemi ile yâhûd yüz [¡†a…] قَطْعٌ
mekle öte yakaya geçmek ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. Ve 

 ve [¡u†û…] مُطوُعٌ

-Kuyu (âf’ın kesri ve fethiyle…) [¡i†â…] مِطَلعٌ
nun suyu tükenip soğumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكِيَّةِ قُطُوعًا وَقِطَاعًا إِذَا ذَهَب  Ve قَطَعَ مَاءُ الرَّ

 ve [¡u†û…] مُطوُعٌ

 Kuş kısmı yaylaktan kışlağa [¡i†â…] مِطَلعٌ
göçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّيْر  قَطَعَتِ 

lerinden tozup dökülen toprak tozuntusu-
na denir. Ve karın ağrısına denir ki bağır-
saklar munkatı¡ oluyor kıyâs olur, ٌتَقْضِيع 
[ta…∂î¡] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ َْ  Kahr (vezninde [¡∂ra] رَضْعٌ) [¡∂el-…a] اَلْقَ
ve galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve karın ağ قَضَعَهُ قَضْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَهَرَهُ
rısına denir.

َُ ي َِ  vezninde [temtîn] تَمْتِينٌ) [¡et-ta…∂î] اَلتَّقْ
ki ismdir) Bu dahi kesintili karın ağrısına 
denir; yukâlu: َْأخََذَهُ الْقَضْعُ وَالْقُضَاعُ وَالتَّقْضِيعُ أي 
وَجَعُ الْبَطْنِ فِيهِ تَقْطِيعٌ
لعُ ََ نْقِ  Ba¡îd olmak [¡el-in…i∂â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَضَعَ عَنْهُ إِذَا بَعُد

َُ َُّ قَ لٌ) [¡et-te…a∂∂u] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَطَّع إِذَا  يْءُ  الشَّ عَ   Ve dağılmak تَقَضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ عَ الشَّ تَقَضَّ

]ق ط ع]

َُ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [¡†el-…a] اَلْقَطْ
sükûnuyla) ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…†a] اَلْمَقْطَ
de) ve

قِطَّلعُ  tâ’nın ve …âf’ın kesri ve) [¡et-ti…i††â] اَلتِّ
†â’nın teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَطَعَهُ قَطْعًا وَمَقْطَعًا وَتِقِطَّاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 Ve إِذَا أبََانَهُ

ٌَ  ve [¡†a…] مَطْ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡u†û…] مُطُوعٌ
Gemi ve kayık makûlesiyle suyu öte geç-
mek yâhûd yüzüp yıldırmakla geçmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالنَّهْر  قَطَعَ 
هُ  Ve قَطْعًا وَقُطُوعًا إِذَا عَبَرَهُ أوَْ شَقَّ

ٌَ -Kamçı ile yâhûd ağaç yarmasıy [¡†a…] مَطْ
la vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَطَعَ فُلانًَا إِذَا 
 Ve bir adamı delîl ve burhânla ضَرَبَهُ بِالْقَطِيعِ
ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه 
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أيَْ ذَوَاهِبُ مِنْ بِلادَِ الْبَرْدِ إِلَى بِلادَِ الْحَرِّ أوَْ رَوَاجِعُ
-veznin [fa∂î√at] فَضِيحَةٌ) [el-…a†î¡at] اَلْقَطِيعَةُ
de) ٌقَطْع […a†¡] gibi bu dahi sıla-i rahimi 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَحِمَه  قَطَعَ 
هَا  Ve terk ve hicrân قَطْعًا وَقَطِيعَةً إِذَا هَجَرَهَا وَعَقَّ
ma¡nâsınadır; ٌقَطْع […a†¡] gibi; tekûlu: ْإِحْذَر 
 Ve قَطْعَ أخَِيكَ وَقَطِيعَتَهُ أيَْ هِجْرَانَهُ

 Baπdâd kazâsında birkaç [a†î¡at¢] مَطِيعَةُ
mahallerdir ki Man§ûr Halîfe ba¡zı ricâl-i 
devletine i¡mâr ve îvâ için ber-vech-i 
mukâta¡a tevcîh eylemişlerdir idi: Birisi 
¢atî¡atu İshâk el-Ezrak 2) ¢atî¡atu Ummi 
Ca¡fer Zubeyde bint Ca¡fer el-Man§ûr’dur 
ki muhaddisînden İs√â… b. Mu√ammed b. 
İs√âk ondandır. 3) ¢atî¡atu Benî Cidâr’dır 
ki »azrec’den bir batndır, ba¡zen bu 
katî¡a ٌّجِدَارِي [Cidâriyy] ile nisbetlenir. 4) 
¢atî¡atu’d-Da…î…’tir; A√med b. Ca¡fer 
b. ◊amdân nâm muhaddis ondandır. 
5) İki ¢atî¡a-i Rebî b. Yûnus’tur ki biri 
hârice ve dîgeri dâhiledir; muhaddisînden 
İsmâ¡îl b. İbrâhîm b. Ya¡mur oradan-
dır. 6) ¢atî¡atu Reysâne’dir. 7) ¢atî¡atu 
Zuheyr’dir. 8) ¢atî¡atu’l-¡Acem’dir ki 
Bâbu’l-◊albe ile Bâbu’l-Ezec beyninde-
dir; huffâzdan A√med b. ¡Amr ile oğlu 
Mu√ammed oradandır. 9) ¢atî¡atu’l-
¡Akkî’dir. 10) ¢atî¡atu ¡Îsâ b. ¡Alî’dir ki 
Man§ûr Halîfe’nin ¡amucasıdır; İbrâhîm 
b. Mu√ammed b. el-Hey&em oradandır. 
11) ¢atî¡atu’l-Fu…ahâ™’dır ki Ker«’tedir; 
İbrâhîm b. Man§ûr nâm muhaddis ora-
dandır. 12) ¢atî¡atu Ebi’n-Necm’dir. 13) 
¢atî¡atu’n-Na§ârâ’dır. 

َُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-…u†a] اَلْقُطَ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…u†a¡at] اَلْقُطَعَةُ
de) Bi’l-külliyye kat¡-ı rahim eden kimse-
ye denir; yukâlu: َحِم  رَجُلٌ قُطَعٌ وَقُطَعَةٌ إِذَا هَجَرَ الرِّ

 قُطوُعًا وَقِطَاعًا إِذَا خَرَجَتْ مِنْ بِلادَِ الْبَرْدِ إِلَى بِلادَِ الْحَرِّ
Ve 

 İsm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡i†â…] مِطَلعٌ
olur, kendisiyle sevb ve meşin makûlesi 
kesilecek âlete denir, ٌقَاطِع […â†i¡] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve akçelere ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve meyvenin [derâhim] دَرَاهِمُ
kesimine denir; yukâlu: َِأي الْقِطَاعِ  زَمَنُ   هَذَا 
رَامِ .Bunda …âf’ın fethiyle de câ™izdir الصِّ

مْطَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…†â] اَلِْ
dahi bir kimseyi delîl ve burhânla ilzâm 
ve mebhût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ بَكَّ إِذَا  ةِ  بِالْحُجَّ -Ve sevbin kesimi be أقَْطَعَهُ 
denin biçimine râst ve muvâfık gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الثَّوْبُ  هَذَا   أقَْطَعَنِي 
 Ve pâdişâh arz-ı harâciyyeden كَفَانِي لِتَقْطِيعِي
bir adama bir mikdâr zemîni mukâta¡a vec-
hiyle vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَعَه 
الْخَرَاجِ أرَْضِ  مِنْ  طَائِفَةً  أيَْ   Ve bir adama قَطِيعَةً 
ağaç budamağa izn vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَطْعِهَا لَهُ فِي  أذَِنَ  إِذَا  قُضْبَانًا   Ve أقَْطَعَ فُلانًَا 
tavuk yumurtadan kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأقَْفَت إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ  Ve meyve أقَْطَعَتِ 
kesimi vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأقَْطَعَ النَّخْلُ إِذَا أصَْرَم Ve yağmur yağ-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَعَ الْقَوْم 
مَاءِ  Ve bir adamı sudan إِذَا انْقَطَعَتْ عَنْهُمْ مِيَاهُ السَّ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْطَعَ فُلانًَا إِذَا 
نَهْرًا بِهِ  -Ve bir kimsenin delîl ve huc جَاوَزَ 
ceti kesilip mebhût olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه جُلُ إِذَا انْقَطَعَتْ حُجَّ أقَْطَعَ الرَّ
نْقِطَلعُ  ;Kesilmek ma¡nâsınadır [¡el-in…i†â] اَلِْ
yukâlu: إِذَا مَجْهُولاً  بِهِ  انُْقُطِعَ  وَيقَُالُ  فَانْقَطَعَ   قَطَعَهُ 
سَفَرِهِ عَنْ   Ve kuyunun suyu soğuşmak عَجَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكِيَّةِ إِذَا ذَهَب إِنْقَطَعَ مَاءُ الرَّ

َُ  Yaylaktan kışlağa [¡el-…avâ†i] اَلْقَوَاطِ
nakl eden kuşlara denir, zehâblarında ve 
iyâblarında ıtlâk olunur; yukâlu: ُقَوَاطِع  طَيْرٌ 
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لَمْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَطَاعَةً  وَقَطُعَ  جُلُ   الرَّ
 Ve zebân-dırâz olan يَقْدِرْ عَلَى الْكَلامَِ يَعْنِي بُكِّتَ
kimsenin ta¡addî-i lisânı bertaraf olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُُلِسَانه  قَطِعَ 
وَقَطُعَ إِذَا ذَهَبَتْ سَلاطََتُهُ

َُ ve (fethateynle) [¡el-…a†a] اَلْقَطَ

 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…at¡at] اَلْقَطْعَةُ
sükûnuyla) ve

َُ ve [¡†el-…u] اَلْقُطْ

 Bir (âf’ların zammıyla…) [¡el-…u†â] اَلْقُطَلعُ
¡illet sebebiyle bir adamın eli kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَطْعَة قَطَعًا  الْيَدُ   قَطِعَتِ 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَتْ بِدَاءٍ عَرَضَ  وَقُطْعًا وَقُطَاعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve لَهُ

ٌَ  Soluk kesilip (âf’ın zammıyla…) [¡†u…] مُطْ
har har solumağa denir; yukâlu: عَدْوًا  عَدَا 
-kelimesin [¡a…†a] أقَْطَعُ Ve أخََذَهُ الْقُطْعُ أيَِ الْبُهْرُ
den ki eli kesilmiş adama denir, cem¡ olur, 
kezâlik ٌقَطِيع […a†î¡] lafzından cem¡ olur. Ve 

ٌَ  (âf’ın zammıyla ve kesriyle…) [¡†u…] مُطْ
Pek ıssı eyyâmda kuyuların suyu çekilip 
soğuşmağa ıtlâk olunur, ٌقُطْعَة […u†¡at] de-
nir; yukâlu: ْأصََابَهُمْ قُطْعٌ وَقُطْعَةٌ إِذَا انْقَطَعَ مَاءُ بِئْرِهِم 
فِي الْقَيْظِ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u…†û¡at] اَلْمُْطُوثَةُ
vezninde) Şol nişâna denir ki nev-reste 
kız kısmı dost ve âşinâsı olan kız tara-
fına irsâl eder ki onunla miyânelerinde 
olan ¡alâka ve muhabbetin inkıtâ¡ına işâret 
eder; yukâlu: ٌشَيْء وَهِيَ  بِأقُْطوُعَةٍ  إِلَيْهِ  فُلانََةٌ   بَعَثَتْ 
تَبْعَثهُُ الْجَارِيَةُ إِلَى أخُْرَى عَلامََةَ أنََّهَا صَارَمَتْهَا

َُ  Kesici demektir. Ve ekşi [¡el-…â†i] اَلْقَلطِ
süte ıtlâk olunur ki kesilmiş olur, fâ¡il 
bi-ma¡nâ mef¡ûldür; yukâlu: َْأي قَاطِعٌ   لَبَنٌ 
 gibi kendisiyle sevb [¡i†â…] قِطَاعٌ Ve حَامِضٌ
ve sahtiyân makûlesi nesne kesilip biçilen 
âlete denir ki sındı ta¡bîr olunur; yukâlu: 

هَا  ın cem¡i[u†¡at…] قُطْعَةٌ [¡u†a…] قُطَعٌ Ve وَعَقَّ
olur ki ٌغُرْفَة [πurfet] veznindedir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a†¡â] اَلْقَطْعَلءُ
de) Mehcûr ve munkatı¡ olan rahim ve 
karâbete vasf olur; yukâlu: ْإِذَا لَم  رَحِمٌ قَطْعَاءُ 
تُوصَلْ

َُ  Kıt¡a kıt¡a ve pâre pâre [¡et-ta…†î] اَلتَّقْطِي
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَهُ إِذَا قَطَعَه 
 gibi biçilen câmenin [¡†a…] قَطْعٌ Ve تَكْثِيرًا
biçimi bedene ve endâma uygun gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: كَفَانِي أيَْ  الثَّوْبُ   قَطَّعَنِيَ 
 Ve لِتَقْطِيعِي

جُلِ الرَّ  َُ  Kişinin [ta…†î¡u’r-recul] تَقْطِي
kad ve kâmetine ıtlâk olunur. Bundan 
ıstılâhımızda kesim ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِوَالْقَامَة الْقَدِّ  الْحَسَنُ  أيَِ  التَّقْطِيعِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
Ve 

عْرِ الشِّ  َُ -Şi¡ri eczâ [ta…†î¡u’ş-şi¡r] تَقْطِي
yı ¡arûziyyesiyle ya¡nî ْأفََاعِيل ve ْتَفَاعِيل 
ile cüz™en fe-cüz™en vezn eylemekten 
¡ibârettir. Ve 

ٌَ  Karın sancılanmağa denir [¡ta…†î] تَقْطِي
ki bağırsaklar pâre pâre doğranır kıyâs 
olunur. Ve bu ism olarak müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأمَْعَاءَه كَأنََّ  مَغَصٌ  أيَْ  بَطْنٍ  تَقْطِيعُ   أخََذَهُ 
-Ve at sâ™ir yarış atlarını koşuda ge يَتَقَطَّعُ
çip savuşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: سَبَقَهَا إِذَا  الْخَيْلَ  فَرَسُهُ  -Ve bir ada قَطَّعَ 
ma gûn-â-gûn ve bölük bölük ¡azâb ve 
işkence eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َُأه وَجَزَّ نَهُ  لَوَّ أيَْ  الْعَذَابَ  عَلَيْهِ  اللهُ   Ve قَطَّعَ 
şarâba su katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَّعَ الْخَمْرَ بِالْمَاءِ إِذَا مَزَجَهَا
-veznin [fe∂â√at] فَضَاعَةٌ) [el-…a†â¡at] اَلْقَطَلثَةُ
de) Mütekellim ve müdde¡î kelâma kâdir 
olmayıp mebhût olmak ma¡nâsınadır, 
sözü kesilmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َقَطِع 
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yun ve keçi ve deve ve sığır sürüsünden 
bir bölüğüne denir; cem¡i ٌأقَْطَاع [a…†â¡] ve 
 gelir …âf’ın zammıyla ve [u†¡ân…] قُطْعَانٌ
 أقََاطِيعُ gelir …âf’ın kesriyle ve [¡i†â…] قِطَاعٌ
[e…â†î¡] gelir, gayr-i kıyâs üzere, gûyâ 
ki ٌإِقْطِيع [i…†î¡] lafzından cem¡ olmuştur; 
yukâlu: مِنْهَا طَائِفَةٌ  أيَْ  النَّعَمِ  أوَِ  الْغَنَمِ  مِنَ  قَطِيعٌ   مَرَّ 
Ve ucu kesilmiş kamçıya denir; yukâlu: 
طَرَفُهُ مُنْقَطِعٌ  أيَْ  قَطِيعٌ   Ve misl ve nazîr سَوْطٌ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki şey™-i 
müşâbihin biçimi üzere maktû¡dur; cem¡i 
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™u†a¡â…] قُطَعَاءُ
de; yukâlu: ُهُوَ قَطِيعُهُ أيَْ نَظِيرُهُ وَمِثْلُه Ve ok yon-
mak için tasmîm olunmuş ağaç yarmasına 
ve dala denir; cem¡i ٌقُطْعَان […u†¡ân] gelir 
…âf’ın zammıyla ve ٌأقَْطِعَة [a…†i¡at] gelir, 
-ge [¡i†â…] قِطَاعٌ vezninde ve [esli√at] أسَْلِحَةٌ
lir …âf’ın kesriyle ve ٌأقَْطُع [a…†u¡] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ُأقََاطِع [e…â†i¡] gelir ve 
-gelir zammeteyenle. Ve ağaç [¡u†u…] قُطُعٌ
tan kesilmiş dala denir. Ve çok yarılıp yır-
tılır olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
خْتِرَاقِ الِْ كَثِيرُ  أيَْ   Ve zebûnluktan yâhûd قَطِيعٌ 
semizlikten kıyâma kudreti olmayana ُقَطِيع 
 :ıtlâk olunur; yukâlu [a†î¡u’l-…iyâm…] الْقِيَامِ
 هُوَ قَطِيعُ الْقِيَامِ أيَْ مُنْقَطِعٌ مَقْطُوعُ الْقِيَامِ ضَعْفًا أوَْ سِمَنًا
Ve zebân-dırâzlıktan tekeffüfle salîta ol-
mayıp ebsem ve mazbûtu’l-lisân olan ha-
tuna َِالْكَلام -ıtlâk olu [a†î¡u’l-kelâm…] قَطِيعُ 
nur; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ قَطِيعُ الْكَلامَِ أيَْ غَيْرُ سَلِيطَة Ve 
şebîh ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
هِ هُوَ قَطِيعُهُ أيَْ شَبِيهُهُ فِي خَلْقِهِ وَقَدِّ

َُ  Bu dahi (âf’ın kesriyle…) [¡†el-…i] اَلْقِطْ
ağaçtan kesilmiş dala ve çubuğa denir. 
Ve küçük ve yassıca temrene denir; cem¡i 
 أقَْطَاعٌ gibi ve [eflus] أفَْلُسٌ ,dur[¡a…†u] أقَْطُعٌ
[a…†â¡]dır ve ٌقِطَاع […i†â¡]dır …âf’ın kesriyle; 
yukâlu: ٍرَمَاهُ بِقِطْعٍ أيَْ بِنَصْلٍ صَغِيرٍ عَرِيض Ve gece 
âhirinde olan zulmete, ¡alâ-kavlin geceden 

يقُْطَعُ الَّذِي  الْمِقْطَعُ  وَهُوَ  وَالْقِطَاعِ  بِالْقَاطِعِ  الْدَِيمَ   قَطَعَ 
وَنَحْوُهُمَا وَالْدَِيمُ  الثَّوْبُ   Şârih der ki usûl-ı بِهِ 
sâ™irede ٌقَاطِع […â†i¡] ve ٌقِطَاع […i†â¡] bir nes-
nenin örneği ve misâliyle müfesserdir, 
hattâ Esâs’ta ُالْمِثَال وَهُوَ  الْقَاطِعِ  عَلَى  الْدَِيمَ   قَطَعَ 
.ibâretiyle mersûmdur¡ الَّذِي يقُْطَعُ عَلَيْهِ

بِهِ  Şol seferber [el-ma…†û¡u bih] اَلْمَقْطُوعُ 
adama denir ki bir sebeble seyr ve sefer-
den ¡âciz ve füru-mânde ola, ¡alâ-kavlin 
o seferden garaz-ı aslî olan emel ve 
ümîdinden me™yûs ola; yukâlu: قُطِعَ بِزَيْدٍ عَلَى 
بِأيَِّ سَفَرِهِ  عَنْ  عَجَزَ  إِذَا  بِهِ  مَقْطُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   بِنَاءِ 

لُهُ  Ve سَبَبٍ كَانَ أوَْ حِيلَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ مَا يؤَُمِّ

 Şol şi¡re ıtlâk olunur ki [¡ma…†û] مَقْطُوعٌ
onda ٌقَطْع […a†¡] ¡illeti cereyân etmiş ola; 
ya¡nî âhirinde olan vetidin sakîni iskât ve 
müteharriki iskân oluna.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…a†û] اَلْقَطُوعُ
Şol nâkaya denir ki sütü çabuk munkatı¡ 
ola; yukâlu: نَاقَةٌ قَطُوعٌ إِذَا كَانَتْ يسُْرِعُ انْقِطَاعُ لَبَنِهَا
ادٌ) [¡el-…u††â] اَلْقُطَّلعُ  (vezninde [zuhhâd] زُهَّ
ve

َُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡el-…u††a] اَلْقُطَّ
 in cem¡leridir, yol kesici harâmî[¡â†i…] قَاطِعٌ
ve reh-zenlere ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُمْ قُطَّاع 
الطَّرِيقِ وَقُطَّعُهَا أيَِ اللُّصُوصُ

َُ  Savtı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…a†i] اَلْقَطِ
munkatı¡ olmuş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Mü™ellif burada müsâmaha قَطِعٌ إِذَا انْقَطَعَ صَوْتُهُ
eylemiştir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi…†â] اَلْمِقْطَلعُ
ninde) Dostlukta pâyidâr olmayan felek-
meşreb kimseye ıtlâk olunur; tekûlu: ْلاَ تَثِق 
تِهِ فَإِنَّهُ مِقْطَاعٌ أيَْ لاَ يَثْبُتُ عَلَى مُؤَاخَاةٍ  Ve suyu بِمَوَدَّ
çabuk kesilen kuyuya denir; yukâlu: ٌبِئْر 
مِقْطَاعٌ إِذَا كَانَتْ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا سَرِيعًا

َُ -Ko (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…a†î] اَلْقَطِي
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dır; nisbetinde ٌّقُطْعِي […u†¡iyy] denir †â’nın 
sükûnuyla.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u†â¡at] اَلْقُطَلثَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneden kesilen ke-
sintiye denir, ¡alâ-kavlin bu meşin ve 
gön ve sahtiyâna mahsûstur. Ve lokmaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ًلقُْمَة أيَْ  قُطَاعَةً  مِنْهُ   أخََذَ 
Ve bir nesne kesilirken dökülen talaşa ve 
nuşâreye denir; yukâlu: َهَذِهِ قُطَاعَةٌ أيَْ مَا سَقَط 
مِنَ الْقَطْعِ

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…†a] اَلْمَقْطَ
ninde) İsm-i mekândır, mahall-i kat¡ 
ma¡nâsına. Bu münâsebetle ِمْل الرَّ  مَقْطَعُ 
[ma…†a¡u’r-reml] kumsalın nihâyet bu-
lup kesildiği yere denir; ُمَقَاطِع [me…â†i¡] 
cem¡idir; yukâlu: َلا حَيْثُ  أيَْ  مْلِ  الرَّ مَقْطَعُ   هَذَا 
 Ve رَمْلَ خَلْفَهُ

الْوَْدِيَةِ  َُ -Derele [me…â†i¡u’l-evdiyet] مَقَلطِ
rin çak aşağı uçlarından ¡ibârettir ki suları 
oralardan taşra mündefi¡ olur; yukâlu: ْهُم 
 Ve بِمَقَاطِعِ الْوَْدِيَةِ أيَْ بِمَآخِرِهَا

لرِ َْ الْنَْ  َُ  Irmakların [me…â†i¡u’l-enhâr] مَقَلطِ
geçit yerlerinden ¡ibârettir; yukâlu: ْعَبَرُوا مِن 
 Ve مَقَاطِعِ الْنَْهَارِ أيَْ حَيْثُ يعُْبَرُ فِيهِ مِنْهَا

الْقُرْآنِ  َُ -Vakf ey [me…â†i¡u’l-¢ur™ân] مَقَلطِ
leyecek yerleridir ki âyet ve kelâm-ı şerîf 
ahîrleridir. Ve 
الْحَقِّ  َُ  Bir mâddede [……ma…†a¡u’l-√a] مَقْطَ

hükm-i kâdî ile hakk-ı zâhirin kavuştuğu 
yerden ¡ibârettir ki orada hak mütebeyyin 
olmakla o anda hükm terettüb eylediği 
mevki¡dir; yukâlu: ِنَظَرَ فِي مَقْطَعِ الْحَقِّ أيَْ مَوْضِع 
-Ve şol nass-ı hakka ıtlâk olu الْتِقَاءِ الْحُكْمِ فِيهِ
nur ki onunla bâtıl olan mâdde kat¡ ve fasl 
olunur; yukâlu: ِبِه يقُْطَعُ  مَا  أيَْ  الْحَقِّ  مَقْطَعُ   عِنْدَهُ 
الْبَاطِلُ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u†ay¡at¢] مُطَيْعَةُ
de) Bir cemâ¡at pederinin ismidir ki İbn 

bir bölüğe yâhûd gecenin evvelinden sü-
lüsüne kadara denir; yukâlu: َمِن بِقِطْعٍ   سَارُوا 
لِهِ إِلَى يْلِ أوَِ الْقِطْعَةُ مِنْهُ أوَْ مِنْ أوََّ  اللَّيْلِ وَهِيَ ظلُْمَةُ آخِرِ اللَّ
 Ve kötü ve kemter oka ıtlâk olunur. Ve ثلُُثِهِ
döşemeye denir, ٌبِسَاط [bisâ†] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin yüz yastığına yâhûd râkibin al-
tına yaydığı cecim ve kalîçe makûlesine 
denir ki devenin küreklerine kadar gelip 
üzerlerini örtüp bürür; cem¡i ٌقُطُوع […u†û¡]
dur …âf’ın zammıyla ve ٌأقَْطَاع [a…†â¡]dır. Ve 

ٌَ  ma¡nâsına gelir [¡ma…†û] مَقْطُوعٌ [¡†i…] مِطْ
ki kesilmiş biçilmiş sevbe vasf olur; cem¡i 
 ve ثَوْبٌ قِطْعٌ أيَْ مَقْطُوعٌ :dır; yukâlu[¡a…†â] أقَْطَاعٌ
yukâlu: »ٌَثَوْبٌ أقَْطَاعٌ مِثْلَ »ثَوْبٌ أخَْلاق

َُ  Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-…i†a] اَلْقِطَ
dahi geceden bir bölüğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُسَارَ بِقِطَعٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ قِطْعَةٍ مِنْه
-Bir nes (âf’ın kesriyle…) [el-…i†¡at] اَلْقِطَعَةُ
neden bir bölüğe ve bir pâreye denir; 
yukâlu: ُمِنْه طَائِفَةً  أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  قِطْعَةً   Ve أخََذَ 
ma¡rife olarak harf-i ta¡rîfsiz ُقِطْعَة […i†¡at] 
bağırtlak kuşunun dişisine denir.

 vezninde ve [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u†¡at] اَلْقُطْعَةُ
†â’nın fethiyle) ٌقَطْع […a†¡] mevzi¡ine denir, 
 ma¡nâsına. Ve eli kesilmiş [¡ma…†a] مَقْطَعٌ
adamın kesilen yerde kalan ¡uzvu bakiy-
yesine denir; yukâlu: ِبِقُطْعَتِه فَيَسْرِقُ  يَدُهُ   قُطِعَتْ 
-Ve bir nesneden ke وَقُطَعَتِهِ وَهِيَ بَقِيَّةُ يَدِ الْقَْطَعِ
silen kesintiye denir. Ve hâs beyâz ekme-
ğe denir. ارَى  ma¡nâsına. Ve [uvvârâ√] حُوَّ
hâs ekmekten çıkan kepeğe denir. Ve ifrâz 
olunmuş arz kıt¡asına denir. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesine mahsûs bir lahn ve lü&gaya 
ya¡nî bir kelâm kesintisine denir ki meselâ 
الْحَكَمِ أبََا  الْحَكَا diyecek yerde يَا  أبََا   ,derler يَا 
niteki ٍتَمِيم  dahi [an¡anatu Temîm¡] عَنْعَنَةُ 
kendilere mahsûs bir lahndır.

مُطْعَةَ -Arabdân bir batn¡ [Benû ¢u†¡a] بَنوُ 
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de) Şol erkek deveye denir ki dişiye aş-
maktan külâl gelip ¡âciz ve fürûmânde ola; 
yukâlu: ِرَاب  Ve بَعِيرٌ مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ قَدْ جَفَرَ عَنِ الضِّ
şol kimseye denir ki süst-endâm olmakla 
aslâ cimâ¡ irâdesinde olmaya; yukâlu: َهُو 
سَاءَ يَعْنِي لِعَجْزِهِ  Ve defter-i مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ لاَ يرُِيدُ النِّ
dîvânda ism ve resmi ve vazîfe ve ¡ulûfesi 
ve idrârât-ı mîriyyesi olmayan «âmil kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: َلا أيَْ  مُقْطَعٌ   فُلانٌَ 
لَهُ -Ve hüzâlden kurtulup kalkmış de دِيوَانَ 
veye denir. Ve ehl ve kavminden munkatı¡ 
olan garîbe ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ مُقْطَعٌ أي 
 Ve şol adama ıtlâk olunur غَرِيبٌ أقُْطِعَ عَنْ أهَْلِهِ
ki cânib-i mîrîden eşbâh ve akrânına ¡ulûfe 
ve vazîfe takdîr ve ta¡yîn olunup kendi-
si mühmel ve mahrûm ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve nehrin مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ قَدْ فُرِضَ لِنظَُرَائِهِ وَتُرِكَ هُوَ
inkıtâ¡ bulduğu mevzi¡e denir; yukâlu: َهُو 
مُقْطَعُ النَّهْرِ أيَِ الْمَوْضِعُ الَّذِي يقُْطَعُ فِيهِ النَّهْرُ

َُ لٌ) [¡et-te…a††u] اَلتَّقَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şarâb su ile mümtezic olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَطَّعَ الْخَمْر 
بِالْمَاءِ فَتَقَطَّعَتْ أيَْ مَزَجَهَا فَامْتَزَجَتْ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…a††a¡at] اَلْمُقَطَّعَةُ
vezninde) ve

 Kısa (cem¡ olarak) [el-mu…a††a¡ât] اَلْمُقَطَّعَلتُ
sevblere denir. Bunun lafzından müfredi 
yoktur, belki müfredi ٌثَوْب [&evb] lafzıdır; 
yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ مُقَطَّعَةٌ أوَْ مُقَطَّعَاتٌ أيَْ ثَوْبٌ قِصَار 
ةُ الْقَصِيرَةِ مُقَطَّعَةٌ وَلاَ لِلْقَمِيصِ مُقَطَّعٌ  Pes فَلاَ يقَُالُ لِلْجُبَّ
 [mu…a††a¡ât] مُقَطَّعَاتٌ ve [mu…a††a¡at] مُقَطَّعَةٌ
cümle-i siyâb-ı kısâra ıtlâk olunur. Vâhidi 
murâd olundukta ٌثَوْبٌ قَصِير ile ta¡bîr olunur. 
Ve ba¡zılar dedi ki ٌمُقَطَّعَات [mu…a††a¡ât] câ-
be-câ nakşı ve alacası olan kumaşlara ıtlâk 
olunur; fe-yukâlu: عَلَيْهَا بُرُودٌ  أيَْ  مُقَطَّعَاتٌ   عَلَيْهِ 
 Ve وَشْيٌ

 Kasîde [mu…a††a¡âtu’l-eş¡âr] مُقَطَّعَلتُ الْشَْعَلرِ

¡Abs b. Baπî∂’dir. Ve ¡Amr b. ¡Ubeyde 
b. ◊âri& b. Sâme b. Lu™eyy nâm kimsenin 
lakabıdır.

 âf’ın zammı ve…) [el-…u†a¡ât] اَلْقُطَعَلتُ
†â’nın fethiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-…a†a¡ât] اَلْقَطَعَلتُ

 قُطَعَةٌ ki müfredleri [el-…u†u¡ât] اَلْقُطُعَلتُ
[…u†a¡at] ve ٌقَطَعَة […a†a¡at] ve ٌقُطُعَة […u†u¡at]
tır. Ve bunlar şecere muzâf olurlar. Şol 
budak düğmelerinin uçlarına denir ki 
dallar ve budaklar o uçlardan kesildikte 
zuhûr eder.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…u†ay¡â] اَلْقُطَيْعَلءُ
vezninde) Bir nev¡ hurmâ ismidir, ¡alâ-
kavlin ٌشِهْرِيز [şihrîz] dedikleri nev¡idir. Ve 

 Nâs birbirinden kesilmek [™u†ay¡â…] مُطَيْعَلءُ
hâletine denir; yukâlu: َْأن أيَْ  الْقُطَيْعَاءَ   إِتَّقُوا 
يَنْقَطِعَ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ

َُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…†a] اَلْمَْطَ
de) Eli kesilmiş kişiye denir; cem¡i ٌقُطْعَان 
[…u†¡ân]dır …âf’ın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
الْيَدِ الْمَقْطوُعُ  أيَِ   Ve sağır adama ıtlâk أقَْطَعُ 
olunur; yukâlu: ُّأصََم أيَْ  أقَْطَعُ  -Ve karnı هُوَ 
nın tüyleri ak olan güvercine vasf olur; 
yukâlu: َحَمَامٌ أقَْطَعُ إِذَا كَانَ بَطْنهُُ أبَْيَض Ve 

َُ  Kat¡ ve inkıtâ¡la muttasıf şey™e [¡a…†a] أمَْطَ
denir. Bu münâsebetle ¡Arablar filân 
bana karâbet-i karîbe ile mütevessil oldu 
diyecek yerde َأقَْطَع غَيْرِ  بِثَدْيٍ  إِلَيْنَا   .derler مَدَّ 
Ve َّمَد yerine tâ’yla َّمَت dahi derler ki bir 
ma¡nâyadır. ٌثَدْي [&edy]den karâbet murâd 
ederler.

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mu…†i] اَلْمُقْطِ
ninde) Delîl ve hucceti munkatı¡ olmak-
la mülzem ve mebhût olan adama denir; 
yukâlu: ُتُه كَانَ مُقْطِعًا أيَِ انْقَطَعَتْ حُجَّ

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…†a] اَلْمُقْطَ
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أخََذَ مِنْهُ شَيْئًا
[ma…†û¡at] مَقْطُوعَةٌ [el-ma…†û¡ât] اَلْمَقْطُوثَلتُ
ın cem¡idir ki kesilmiş nesnelere denir. Bu 
münâsebetle süvârîler birbirinin ardınca 
sür¡atle koşuşup geldiler diyecek yerde 
 سِرَاعًا بَعْضُهَا فِي إِثْرِ ,derler جَاءَتِ الْخَيْلُ مَقْطُوعَاتٍ
.ma¡nâsına بَعْضٍ

َُ [a†a¡at…] قَطَعَةٌ (fethateynle) [¡el-…a†a] اَلْقَطَ
ın cem¡idir ki eli kesilmiş adamın kesik 
yerinde kalan ¡uzvu bakiyyesine denir, ni-
teki zikr olundu.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-…u†a] اَلْقُطَ
Bi’t-tab¡ kâtı¡-ı rahim olan kimseye de-
nir; yukâlu: ِلِرَحِمِه قَاطِعٌ  أيَْ  قُطَعٌ   قُطْعَةٌ Ve فُلانٌَ 
[…u†¡at] lafzından cem¡dir ki ٌغُرْفَة [πurfet] 
veznindedir, müfrez olan arz kıt¡asına 
denir.

]ق ع ع]
َُّ  âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [¡¡el-…u] اَلْقُ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…u¡â] اَلْقُعَلعُ
Pek acı suya denir; yukâlu: َْأي وَقُعَاعٌ  قُعٌّ   مَاءٌ 
شَدِيدُ الْمَرَارَةِ
مْعَلعُ  Kuyu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…¡â] اَلِْ
hafr ederken zikr olunan acı suya sataş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقََعَّ الْقَوْمُ إِذَا حَفَرُوا 
فَهَجَمُوا عَلَى مَاءٍ قُعَاعٍ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-…a¡…â] اَلْقَعْقَلعُ
Şol adama denir ki yürürken ayağının oy-
nak yerlerinin çıtırtısı işitilir ola; yukâlu: 
تَقَعْقُعٌ رِجْلَيْهِ  لِمَفَاصِلِ  سُمِعَ  مَشَى  إِذَا  قَعْقَاعٌ   Ve رَجُلٌ 
kuru hurmâya denir. Ve titretici hummâya 
ıtlâk olunur ki sıtma ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ى النَّافِضُ -Ve şol tarîka de أخََذَهُ الْقَعْقَاعُ أيَِ الْحُمَّ
nir ki sarp olmakla meşakkatli sülûk olu-
nur ola. Ve 

-Yemâme’den Kûfe’ye gi [¡a¡…â¢] مَعْقَلعٌ

ve gazel-i tâmm olmayıp ikişer yâhûd 
ziyâdece ebyâtı muhtevî ürcûzelerden 
¡ibârettir, yukâlu: َوَهِي عْرِ  الشِّ مِنَ  بِمُقَطَّعَاتٍ   جَاءَ 
 Ve قِصَارُهُ وَأرََاجِيزُهُ

ٌَ مُقَطَّ  مُعَظَّمٌ ki) [¡adîdun mu…a††a√] حَدِيدٌ 
[mu¡a@@am] veznindedir) Kendiden âlât 
ve esliha ittihâz olan demire ıtlâk olu-
nur. Ve pek bodur adama ٌر مُجَذَّ  ıtlâk مُقَطَّعٌ 
ederler; yukâlu: ٌرٌ أيَْ قَصِير  Ve رَجُلٌ مُقَطَّعٌ مُجَدَّ
tavşana ِالْسَْحَار  ıtlâk ederler, niteki مُقَطَّعُ 
.mâddesinde beyân olundu ”س،ح،ر“

عَةُ عَةٌ) [el-mute…a††i¡at] اَلْمُتَقَطِّ  مُتَفَرِّ
[muteferri¡at] vezninde) At kısmının çeh-
resinde gurre ve sabâhu’l-hayr ta¡bîr olu-
nan şol beyâza denir ki burun deliklerin-
den çak gözlerine kadar varıp cebhede ke-
silmiş ola; yukâlu: بَيَاضُهَا ارْتَفَعَ  إِذَا  عَةٌ  مُتَقَطِّ ةٌ   غُرَّ
مِنَ الْمَنْخِرَيْنِ حَتَّى تَبْلُغَ عَيْنَيْهِ

َُ  (â’nın fethiyle†) [¡el-mun…a†a] اَلْمُنْقَطَ
 Bir (dan ism-i mekândır[¡in…i†â] إِنْقِطَاعٌ)
nesnenin nihâyetinin ve ucunun kesildiği 
yere denir; yukâlu: ُحَيْث أيَْ  مْلِ  الرَّ مُنْقَطَعُ   هَذَا 
يَنْتَهِي إِلَيْهِ طَرَفُهُ

َُ -Arab¡ (ism-i fâ¡ildir) [¡el-mun…a†i] اَلْمُنْقَطِ
lar filân ¡adîmü’n-nazîrdir diyecek yer-
de ِالْقَرِين  ;derler [mun…a†i¡u’l-…arîn] مُنْقَطِعُ 
yekûlûne: ِهُوَ مُنْقَطِعُ الْقَرِينِ أيَْ عَدِيمُ النَّظِير
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â†a¡at] اَلْمُقَلطَعَةُ
vezninde) Birbirinden kesilmek 
ma¡nâsınadır ki terk-i ülfet eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َقَاطَعَا ضِدُّ وَاصَلا Ve hangi-
si keskindir diye birbirinin kılıcına nazar 
eylemek ma¡nâsınadır ki bâb-ı mugâlebe 
olur; yukâlu: نَظَرَا إِذَا  بِسَيْفَيْهِمَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   قَاطَعَ 
أيَُّهُمَا أقَْطَعُ
مْتِطَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…ti†â] اَلِْ
de) Bir nesneden bir pâre bölüp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قِطْعَةً  مَالِهِ  مِنْ   إِقْتَطَعَ 
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َُّ  Bir adam (âf’ın fethiyle…) [¡¡el-…a] اَلْقَ
hakkında bî-pervâ dil-âzâr sözler söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  قَعًّ هُ   قَعَّ
لِ إِذَا اجْتَرَأَ عَلَيْهِ بِالْكَلامَِ اْلوََّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a¡…a¡at] اَلْقَعْقَعَةُ
ninde) Silâh âvâzesini hikâyedir ki kığış-
tamak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا لاحَُ  السِّ  قَعْقَعَ 
صَوْتَهُ :ve tekûlu صَاتَ أيَْ  سِلاحَِهِ  قَعْقَعَةَ   سَمِعْتُ 
Ve bir nesneyi şiddetle ekl eylemek hase-
biyle dişler birbirine dokunup gıcırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَعْقَعَةٌ  لِسَْنَانِهِ   تُسْمَعُ 
الْكَْلِ فِي  وَقْعِهَا  ةِ  لِشِدَّ  Ve gön ve meşin صَرِيفٌ 
ve kâgıd makûlesi kuru ve pek nesne-
yi tahrîkle kığıştatmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: “ِنَان بِالشِّ لَهُ  يقَُعْقَعُ   Ya¡nî ”مَا 
“Onun için kuru eski kırbalar ve deriler 
kığıştanmaz.” ¡Arablar deveyi tehyîc için 
kuru tulum ve kırba makûlesini tahrîk ve 
tasvîtle tahvîf ederler. Mesel-i merkûm 
dilîr ve kaviyyü’l-kalb olmakla havâdis-i 
eyyâmda husûsan vâhî ve bî-esâs olan 
¡avârızdan kat¡â müte™essir ve mütehaddiş 
olmayan kimse hakkında darb olunur. Ve 

قَعْ Öküz kısmını [a¡…a¡at…] مَعْقَعَةٌ  diye قَعْ 
tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعْقَع 
قَعْ قَعْ  فَقَالَ  طَرَدَهُ  إِذَا  -Ve kumar okları الثَّوْرَ 
nı kumar oyununda beri öte tahrîk eyle-
mek ma¡nâsınadır ki tasvîti müstelzimdir; 
yukâlu: ِالْمَيْسِر أجََالَهَا فِي  إِذَا  الْقِدَاحَ   Ve bir قَعْقَعَ 
semte doğru çekilip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا ذَهَبَ  إِذَا  الْرَْضِ  فِي   Ve ra¡d قَعْقَعَ 
ve kalkan makûlesinin savtından dahi 
hikâyedir. Ve 

الْعُمُدِ  İrtihâlden [a¡…a¡atu’l-¡umud…] مَعْقَعَةُ 
kinâyedir, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ  قَعْقَعَةٌ (âf’ın fethiyle…) [¡el-…a¡â…i] اَلْقَعَلمِ
[…a¡…a¡at]ın cem¡idir. Peyderpey zuhûr 
eden ra¡d gürültüsünden hikâyedir; 

der bir yol adıdır. Ve esmâ-i ricâldendir: 
¢a¡…â¡ b. Ebî ◊adred ve ¢a¡…â¡ b. Ma¡bed 
b. Zurâre sahâbîlerdir. Ve ¢a¡…â¡ b. Şevr 
tâbi¡îndendir; hüsn-i mücâvereti darb-ı 
meseldir. Şârihin beyânı üzere be-gâyet 
kerîm idi, semtinde olanlara ve kendisi-
ne kasd ve isti¡tâ edenlere ¡avn ve ihsânı 
erzân idi.

-âf’ların fethiy…) [el-…a¡…a¡âniyy] اَلْقَعْقَعَلنِيُّ
le) Bu dahi yürürken ayağının mefâsılının 
hareket ve âvâzı işitilir ola.

َُ  Bilâd-ı (âf’ın fethiyle…) [¡el-¢a¡â…i] اَلْقَعَلمِ
¢ays’ta Şureyf nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır.

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-…u¡…u] اَلْقُعْقُ
de) Saksağan kuşuna denir. ¡Alâ-kavlin bir 
başka yabanî kuştur ki alaca olup minkârı 
ve ayakları uzun olur. Müfredât-ı sâ™irenin 
beyânına göre kızkuşu dedikleri kuştur.

 [zu¡ayfirân] زُعَيْفِرَانٌ) [u¡ay…i¡ân¢] مُعَيْقِعَلنُ
vezninde) Ehvâz türâbında bir dağın adı-
dır; taşları gevşek olmakla ondan taş ke-
serler, hattâ Ba§ra’da binâ olunan câmi¡in 
sütûnları oradan maktû¡ ve meclûbdur. 
Ve bir karye ismidir ki Mekke’ye on 
iki mîl mesâfede Yemen cânibine sâlik 
◊avf yolunda vâki¡dir; be-gâyet miyâh 
ve mezrû¡âtı firâvândır. Ve Mekke’de 
bir dağın ismidir ki Ebû ¢ubeys nâm da-
ğın yamacında vâki¡dir; selefte Curhum 
kabîlesi eslihalarını oraya vaz¡ eylemele-
riyle silâhları onda ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] ol-
duğu bâ¡is-i tesmiyedir. ¡Alâ-kavlin Mek-
ke dâhilinde mukîm ¢a†ûrâ™ kabîlesiyle 
Curhum beyninde muhârebe vâki¡ olup 
mahall-i mezbûrda silâhlarını ٌمُتَقَعْقِع 
[mute…a¡…i¡] eylemeleriyle ¢u¡ay…i¡ân 
ıtlâk olunmuştur.
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]ق ف ز ع]
 âf’ın ve fâ’nın…) [el-…afenze¡at] اَلْقَفَنْزَثَةُ
fethiyle) Cüce ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ا قَفَنْزَعَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ جِدًّ

]ق ف ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…af¡at] اَلْقَفْعَةُ
Zenbîl tarzında kulpsuz bir gûne zarfa 
denir ki hurmâ yaprağından işlenir, küfe 
dediğimiz olacaktır; ¡alâ-kavlin hurmâ se-
petine denir yâhûd bir değirmi mahsûs se-
pet ismidir ki ona hurmâ makûlesi meyve 
devşirip vaz¡ ederler; yukâlu: َوَهِي قَفْعَةٌ   مَعَهُ 
مُسْتَدِيرَةٌ أوَْ  التَّمْرِ  أوَْ جُلَّةُ  عُرْوَةٍ  مِنْ خُوصٍ بِلاَ  بِيلِ   كَالزَّ
وَنَحْوُهُ طَبُ  الرُّ فِيهَا   Ve şol duvvâreye يجُْتَنَى 
ya¡nî şırlagan ma¡sarasında dûlâb mu-
harrefi devlip ta¡bîr olunan şey™e denir ki 
bi-¡aynihi gemi bocurgadı şeklinde olup 
lâkin bunun büyük değirmi taşı olmakla 
şırlagan çıkaranlar öğünmüş susamı birbi-
rinin üzerine yığıp o taşı bâgçe dolabı gibi 
hayvânla döndürerek bastırmakla yağı on-
dan sızıp oluğundan önünde olan tekneye 
seyelân eder; cem¡i ٌقِفَاع […ifâ¡]dır …âf’ın 
kesriyle; yukâlu: َمْسِمِ بِالْقَفْعَةِ وَهِي  أخَْرَجَ دُهْنَ السِّ

مْسِمَ الْمَطْحُونَ ثمَُّ انوُنَ السِّ هَّ ارَةُ الَّتِي يَجْعَلُ فِيهَا الدَّ وَّ  الدُّ
هْنُ يوُضَعُ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ حَتَّى يَسِيلَ مِنْهَا الدُّ

َُ  Kalkan (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-…af] اَلْقَفْ
tarzında ağaçtan ve tahtadan düzülmüş si-
perlenecek bir nesneye denir ki hisâr cen-
ginde taşrada olan ¡askerin ciğer-dârları 
onunla siperlenerek hisâr dibine ¡azm 
ederler; debbâbenin bir türlüsü olacaktır; 
yukâlu: ْمِن جُنَّةٌ  وَهُوَ  قَفْعًا  الْحِصْنِ   عَمِلُوا فِي حَرْبِ 
إِلَى الْحَرْبِ  فِي  بِهِ  يَمْشُونَ  جَالُ  الرِّ تَحْتَهُ  يَدْخُلُ   خَشَبٍ 
 Ve الْحُصُونِ

ٌَ  ile [mi…fe¡at] مِقْفَعَةٌ ;Masdar olur [¡af…] مَفْ
bir adama vurmak ma¡nâsına; yukâlu: ُقَفَعَه 
بِالْمِقْفَعَةُ ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve men قَفْعًا 

yukâlu: ِعْدِ أيَْ تَتَابُعُ صَوْتِه دَهَشَتْنَا قَعَاقِعُ الرَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te…a¡…u] اَلتَّقَعْقُ
ninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ وَتَحَرَّ اضْطَرَبَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ الْعُمُدِ Ve تَقَعْقَعَ   تَقَعْقُعُ 
[te…a¡…u¡u’l-¡umud] bir tarafa nakl ve 
irtihâlden kinâyedir, çadırların direkle-
ri tahrîk ve kal¡ olunmak münâsebetiyle 
 :gibi; yukâlu [a¡…a¡atu’l-¡umud…] قَعْقَعَةُ الْعُمُدِ
ارْتَحَلُوا إِذَا  وَتَقَعْقَعَتْ  عُمُدُهُمْ  -ve minhu’l قَعْقَعَتْ 
meselu: ٍمَنْ يَجْتَمِعْ تَتَقَعْقَعْ عُمُدُهُ« أيَْ لابَُدَّ مِنِ افْتِرَاق 
بَيْنَهُمُ وَقَعَ  وَتَقَارَبُوا  اجْتَمَعُوا  إِذَا  مَعْنَاهُ  أوَْ  اجْتِمَاعٍ   بَعْدَ 
الْمَْرِ وَاتِّسَاقِ  الْعَدَدِ  بِكَثْرَةِ  غُبِطَ  مِنْ  أوَْ  قُوا  فَتَفَرَّ رُّ   الشَّ
نْتِشَارِ وَالِْ وَالِ  الزَّ بِمَعْرِضِ   Ya¡nî “Bir kimse فَهُوَ 
müctemi¡ü’l-esbâb oldukta sütûn-ı hay-
mesi ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] olmak derkârdır 
ki murâd ictimâ¡ ¡akibinde elbette iftirâk 
rû-nümâ olur, ictimâ¡ sebebiyle bir mahal-
de meks-i tavîl olunmayıp peyderpey yurd 
değiştikleri hasebiyle elbette sütûn-ı hay-
me ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] olur.” Yâhûd “Nâs 
birbirine takarrüb ve cem¡iyyet peydâ ey-
ledikte ¡âdetâ beynlerine ihtilâf düşüp şerr 
ve şûru müstetbi¡ olmakla iftirâklarına 
mü™eddî olur” demektir. Yâhûd “Her 
kemâlin zevâle ser-dâde olmak ¡âdet-i 
dehriyyesine mebnî bir adamın hâli mun-
tazam ve sâz u sâmânı mülte™im olması 
ma¡riz-i zevâla müncerr ve müntehî olur” 
demektir. Pes ¡ale’l-ihtilâf bu mevki¡lerin 
birinde îrâd olunur.

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mute…a¡…a] اَلْمُتَقَعْقَ
yesiyle) Şol yola ıtlâk olunur ki pek ba¡îd 
olmakla ona seyr ve sülûk edenler cidd ve 
ikdâma muhtâc olalar, ¡ulemâ-i resmiy-
yenin mülâzemetinden meşîhate müntehî 
yollar gibi kassarallâhu ta¡âlâ; yukâlu: 
ائِرُ إِلَى الْجِدِّ طَرِيقٌ مُتَقَعْقَعٌ أيَْ بَعِيدٌ يَحْتَاجُ السَّ
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ninde) Şol kızıl çehreli adama denir ki 
kızıllığının şiddetinden burnunun deri-
si kabuk kabuk kavlar olar; yukâlu: ٌرَجُل 
حُمْرَتِهِ ةِ  لِشِدَّ أنَْفُهُ  يَنْقَشِرُ  أحَْمَرُ  أيَْ   قُفَاعِيٌّ Ve قُفَاعِيٌّ 
[…ufâ¡iyy] ba¡zı lügat-ı za¡îfede ٌّفُقَاعِي [fu…
â¡iyy] ma¡nâsına olur ki ُأحَْمَر [a√mer] keli-
mesini te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: ُأحَْمَر 
قُفَاعِيٌّ وَفُقَاعِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ
لعُ ) [¡el-…âffâ] اَلْقَفَّ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Mâlını dâ™imâ hıfz ve iddihâr edip aslâ 
feyz ve infâk etmez olan nâkese denir; 
yukâlu: ُاعٌ لِمَالِهِ إِذَا كَانَ لاَ ينُْفِقُه هُوَ قَفَّ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ufâ] اَلْقُفَلعُ

لعُ انٌ) [¡el-…uffâ] اَلْقُفَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir türlü ¡illet ismidir ki koyun kısmının 
ayaklarına ¡ârız olup ayaklarını bir tarafa 
doğru eğer. Bunda lügat-ı evvel kıyâs üze-
redir, zîrâ esmâ-i ¡illet ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde olur ve sânî gayr-i kıyâs üzeredir, 
lâkin vezn-i mezbûr ekserîdir. Ve 

لعٌ انٌ) [¡uffâ…] مُفَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir ot ismidir ki hey™eti buruşuk ve boy-
nuz gibi salâbetli olur; kurusuna ِكَفُّ الْكَلْب 
[keffu’l-kelb] denir ki beyne’l-etıbbâ™ 
bedeskân dedikleri ot olacaktır.

لثَةُ انَةٌ) [el-…uffâ¡at] اَلْقُفَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Hurmâ cerîdinden düzülmüş çatallı 
bir âlettir ki onunla kuş kısmına atıp vur-
makla sayd ederler.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…affa] اَلْمُقَفَّ
vezninde) Büzülmüş ve buruşmuş nesne-
ye denir; ve minhu yukâlu: ِعُ الْيَدَيْن  رَجُلٌ مُقَفَّ
جُهُمَا مُتَشَنِّ -Ya¡nî elleri büzülmüş kimse أيَْ 
dir. Ve 

ٌَ  Esmâdandır: Mervân [¡Mu…affa] مُقَفَّ
b. el-Mu…affa¡ tâbi¡îndendir. Ve Ebû 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. el-Mu…
affa¡ meşâhîr-i fusahâ™ ve ma¡ârif-i 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   قَفَعَهُ 
مَنَعَهُ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-…af¡â] اَلْقَفْعَلءُ
Bir nev¡ za¡îf nebât adıdır. ¡Alâ-kavlin bir 
şecerdir ki hâtem halkası gibi yemiş tar-
zında nesneleri olur. İbtidâ halka halka 
olup nihâyet uçları birbirine kavuşmaz, 
kurudukta o halkalar dökülür. Ve 

 Şol kulağa vasf olur ki âteş [™af¡â…] مَفْعَلءُ
dokunmuş gibi aşağısına doğru büzülmüş 
kıvrık ola; yukâlu: ٌنَار أصََابَتْهَا  كَأنََّهَا  قَفْعَاءُ   أذُُنٌ 
أسَْفَلِهَا إِلَى  تْ مِنْ أعَْلاهََا  -Ve parmakları ta فَتَزَوَّ
banına doğru büklüm olan ayağa denir; 
yukâlu: ِتْ أصََابِعُهَا إِلَى الْقَدَم رَجُلٌ قَفْعَاءُ إِذَا ارْتَدَّ

َُ  Kulak vech-i (fethateynle) [¡el-…afa] اَلْقَفَ
mezkûr üzere kıvrık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِذَا كَانَت ابِعِ  قَفَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَفِعَتِ الْذُُنُ 
 Ve قَفْعَاءَ

ٌَ  Müzâyaka ve zahmet ve mihnet [¡afa…] مَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍضِيق أيَْ  قَفَعٍ  فِي   اَلنَّاسُ 
وَنَصَبٍ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…fa] اَلْمَْفَ
Vech-i mezkûr üzere kıvrık kulaklı kişi-
ye denir; yukâlu: َقَفْعَاء أذُُنهُُ  كَانَتْ  إِذَا  أقَْفَعُ   رَجُلٌ 
Ve ayaklarının parmakları tabanına doğru 
dürük olana denir; yukâlu: ْرَجُلٌ أقَْفَعُ إِذَا كَانَت 
قَدَمِهِ إِلَى  ةً  مُرْتَدَّ رِجْلِهِ   Ve dâ™imâ başını أصََابِعُ 
aşağı tutup yere bakan adama denir.

َُ ثٌ) [¡el-mu…affi] اَلْمُقَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ُأقَْفَع [a…fa¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ُعٌ أيَْ مُنَكِّس  رَجُلٌ أقَْفَعُ وَمُقَفِّ
رَأْسِهِ أبََدًا
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…fa¡at] اَلْمِقْفَعَةُ
ninde) Şol işkence ağacına denir ki onunla 
parmaklara vururlar; yukâlu: ِبِالْمِقْفَعَة  ضَرَبَهُ 
وَهِيَ خَشَبَةٌ تُضْرَبُ بِهَا الْصََابِعُ

) [el-…ufâ¡iyy] اَلْقُفَلثِيُّ -vez [rufâ¡iyy] رُفَاعِيٌّ



َُ اَلْقَللِ 3479BÂBU’L-¡AYN 

dediklerinde, “شَحْمَتِي فِي قَلْعِي” demiş, ya¡nî 
“Çantamda hâzır ekl edecek yağımdır.” 
Mesel-i mezbûr bir kimsenin mülkünde 
olup keyfe-mâ yeşâ™u ve yahtâru mutasar-
rıf olacağı nesne hakkında darb olunur. Ve 

ٌَ -Duvarcının taş pâreleyecek kü [¡al…] مَلْ
çük külünklerine denir. Ve bir ma¡den 
ismidir ki ondan resâs-ı ceyyid ya¡nî 
iyi ve a¡lâ kalay zuhûr eder. Kalaya ٌّقَلْعِي 
[…al¡iyy] ıtlâkı ona nisbetledir ki giderek 
¡alem menzilinde olmuştur. Ve 

ٌَ -Sıtma tutan adamı sıtma salıver [¡al…] مَلْ
meğe denir ki ismdir; bunda …âf’ın kesri 
ve fethateynle lügattır; tekûlu: ٍقَلْع فِي   تَرَكْتُهُ 
اهُ أيَْ فِي إِقْلاعٍَ مِنْهَا  Ve مِنْ حُمَّ

ٌَ  Azl eylemek ma¡nâsına¡ [¡al…] مَلْ
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَلَعَ الْوَالِي فُلانًَا إِذَا عَزَلَه

َُ -Bu dahi bir nesneyi kö [¡et-ta…lî] اَلتَّقْلِي
künden çekip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَّعَهُ بِمَعْنَى قَلَعَه
مْتِاعَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…tilâ] اَلِْ
Bu dahi koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَعَهُ بِمَعْنَى   Ve bir nesne kopmak إِقْتَلَعَهُ 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: َفَاقْتَلَع  قَلَعَهُ 
Ve bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِقْتَلَعَهُ إِذَا اسْتَلَبَه
نْقِاعَُ ve [¡el-in…ilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-te…allu] اَلتَّقَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir nesne kökünden koparılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَعَهُ فَانْقَلَعَ وَتَقَلَّع
 Ma¡zûl olan hâkim ve [¡el-ma…lû] اَلْمَقْلُوعُ
vâlîye ıtlâk olunur; yukâlu: عَلَى الْمَِيرُ   قُلِعَ 
 [¡âli…] قَالِعٌ Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَقْلُوعٌ أيَْ مَعْزُولٌ
dedikleri dâ™ire ve nişânesi olan ata denir; 
yukâlu:ِفَرَسٌ مَقْلُوعٌ إِذَا كَانَتْ فِيهِ دَائِرَةُ الْقَالِع 

َُ  Şol tüyden dâ™ire ve [¡el-…âli] اَلْقَللِ
nişâneye denir ki ba¡zı atın sırtında te-

bülegâdandır; ismi Rûzbe yâhûd Dâ≠bih 
b. Dâdcisnis idi ki küffâr-ı a¡câmdan 
idi. Ba¡dehu şeref-yâb-ı İslâm olduk-
ta ¡Abdullâh ile mevsûm ve Ebû ¡Amr 
ile müktenî oldu. Pederini ◊accâc darb 
eylemekle kolları büzüldüğünden ٌع  مُقَفَّ
[mu…affa¡] ile mülakkab olmuştu.

َُ  Bir nesneyi bir kap içre [¡et-ta…fî] اَلتَّقْفِي
vaz¡ ve hıfz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْ هَذَا عَلَى صِيغَةِ الْمَْرِ أيَْ أوَْعِهِ قَفِّ
نْقِفَلعُ  ;İmtinâ¡ ma¡nâsınadır [¡el-in…ifâ] اَلِْ
yukâlu: َإِنْقَفَعَ عَنْهُ إِذَا امْتَنَع

َُ لٌ) [¡et-te…affu] اَلتَّقَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Buruşup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَقَبَّضَ عَ الشَّ تَقَفَّ

]ق ل ب ع]

ٌَ -veznin [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡alevba…] مَلَوْبَ
de) ¡Araba mahsûs bir la¡ib ismidir.

]ق ل ع]

َُ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-…al] اَلْقَلْ
nesneyi kökünden çekip koparmak, 
¡alâ-kavlin yerinden bir tarafa ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَلَعَهُ قَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
لَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ  Ve إِذَا انْتَزَعَهُ مِنْ أصَْلِهِ أوَْ حَوَّ

ٌَ -Çobanların torba tarzında çanta [¡al…] مَلْ
larına denir ki içine zâdını ve nâkanın me-
melerini bağlayacak tahta ve ip makûlesi 
edevâtını vaz¡ ederler; cem¡i ٌقُلُوع […ulû¡]
dur zammeteynle ve ٌأقَْلُع [a…lu¡]dur, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde; ve minhu’l-meselu: 
قَلْعِي“ فِي   Ekâzîb-i a¡râbdandır ki ”شَحْمَتِي 
sibâ¡dan kurda demişler ki “Koyun sü-
rüsünün yanında bir gulâm olsa ne ya-
parsın?” Cevâbında demiş ki “فِي  شَعْرَاءُ 
 ”.Ya¡nî “Koltuğumda bir sinektir ”إِبْطِي
Murâd sehminden havf ederim demektir. 
Ba¡dehu “Yâ bir kız bulunsa n’işlersin?” 
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dinde vâki¡ olmakla buna nisbette ٌّثَغْرِي 
[¿aπriyy] denir.

صِّ ََ -cîm’in fethiy) [§§al¡atu’l-Ca¢] مَلْعَةُ الْ
le) Kâzerûn kurbünde Errecân kazâsında 
bir kal¡adır.

الْحَبَنِ أبَِي   [al¡atu Ebi’l-◊asen¢] مَلْعَةُ 
~aydâ™ kurbünde bir kal¡adır.

 İfrî…iyye [al¡atu Ebî ‰avîl¢] مَلْعَةُ أبَِي طَوِيلٍ
ülkesindedir.

امَِ -Ende [al¡atu ¡Abdisselâm¢] مَلْعَةُ ثَبْدِ البَّ
lus diyarındadır; muhaddisînden İbrâhîm 
b. Sa¡d el-¢al¡î oraya mensûbdur.

لدٍ حَمَّ بَنِي   [al¡atu Benî ◊ammâd¢] مَلْعَةُ 
Cibâl-i Berber-zemînde vâki¡dir.

مٍ َْ -Nehr-i Furât üze [al¡atu Necm¢] مَلْعَةُ نَ
re vâki¡dir.

يَحْصُبَ  يَنْصُرُ) [al¡atu Ya√§ub¢] مَلْعَةُ 
[yen§uru] vezninde) Endelus diyârındadır.

ومِ الرُّ  Bi™retu’l-Furât [al¡atu’r-Rûm¢] مَلْعَةُ 
kurbündedir ki hâlen ¢al¡atu’l-Muslimîn 
ıtlâk olunur.

 Bir (vezninde [i†¡at…] قِطْعَةٌ) [el-…il¡at] اَلْقِلْعَةُ
nesneden ayrılan yâhu∂ kopan parçaya 
denir; cem¡i ٌقِلَع […ila¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde; yukâlu: ٌة هَذِهِ قِلْعَةٌ مِنْهُ أيَْ شِقَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uley¡at¢] مُلَيْعَةُ
de) ◊icâz tarafında bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Ba√reyn ülkesinde bir karye adıdır. Ve 
Baπdâd kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

 Şol büyük ve (fetehâtla) [el-…ale¡at] اَلْقَلَعَةُ
başkaca kaya parçasına denir ki dağdan 
ayrılıp kopmuş ola ve ona çıkmak be-gâyet 
düşvâr ola, ¡alâ-kavlin pek ayrı taşa denir; 
cem¡i ٌَقِلاع […ilâ¡] gelir …âf’ın kesriyle ve 
 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [¡ila…] قِلَعٌ
havâda dağ gibi görünen sehâb parçasına 
denir, ¡alâ-kavlin havâ yüzünün bir tarafı-

ğelti gelen yerinde olur, fürsân beyninde 
mekrûh ¡add olunur.

-tesniye bünyesiy) [el-¢al¡ân] اَلْقَلْعَلنِ
le) ¡Amr b. »uveylife’nin oğulları 
~alâ™e ile Şurey√’e ıtlâk olunur; Benû 
Numeyr’dendir.

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…al¡at] اَلْقَلْعَةُ
ve fetehâtla lügattır) Bu dahi çobanların 
zâd ve edevât vaz¡ ettikleri çantaya denir; 
cem¡i ٌَقِلاع […ilâ¡]dır …âf’ın kesriyle ve ٌقِلَعَة 
[…ile¡at]tır, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü™ellif 
burada teşvîş eylemekle şârihin tertîbi 
üzere resm olundu. Ve 

 Hurmâ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [al¡at…] مَلْعَةٌ
ağacının dibinden koparılan fidana denir, 
¡alâ-kavlin hurmâ ağacının dibinden ay-
rılmış ağaca denir. Ve hörgüçten kesilmiş 
parçaya denir. Ve dağ başında yapılmış 
sarp ve menî¡ ve metîn hısn ve hisâra de-
nir, hâlen lisânımızda dahi kal¡a denir; 
lâm’ın fethiyle de câ™izdir. Cem¡i ٌَقِلاع 
[…ilâ¡] gelir …âf’ın kesriyle ve ٌقُلُوع […ulû¡] 
gelir. Şârihin beyânına göre sehâb-ı ¡azîm 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: نوُا  تَحَصَّ
 Ve بِالْقَلْعَةِ وَهِيَ الْحِصْنُ الْمَنِيعُ عَلَى الْجَبَلِ

 .Hindistân’da bir belde adıdır [al¡at¢] مَلْعَةُ
Ba¡zılar kalay dedikleri ma¡deni ona nis-
betle قَلْعِيٌّ   […al¡iyy] denmiştir dediler. Ve 
o beldede a¡lâ kılıçlar yapılmakla ٌسُيُوف 
-ona mensûbdur. Ve Endelus ülkesin قَلْعِيَّةٌ
de bir vilâyet ismidir, kalayın ona nisbeti 
ba¡zıların kavlidir. Ve Yemen’de bir mev-
zi¡ adıdır.

-bâ-yı muvahha) [√al¡atu Rebâ¢] مَلْعَةُ رَبَلحٍ
de ileٌسَحَاب  [se√âb] vezninde) Endelus’te 
bir kal¡adır.

أيَُّوبَ -Bu dahi Ende [al¡atu Eyyûb¢] مَلْعَةُ 
lus’tedir; düşman &aπrında ya¡nî serhad-
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َُ ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…il] اَلْقِلْ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ali] اَلْقَلِ

ve (vezninde [urfet†] طرُْفَةٌ) [el-…ul¡at] اَلْقُلْعَةُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…ule¡at] اَلْقُلَعَةُ
de) ve

رَةٌ) [el-…ulle¡at] اَلْقُلَّعَةُ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) ve

ادٌ) [¡el-…allâ] اَلْقَاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Götü eyerde durmayan râkibe ve ayağı 
yer tutmayan güreşçiye ve söz anlamayan 
belîde ve künd-zihn adama denir. Ve 

ٌَ -Gemi yelkeni (âf’ın kesriyle…) [¡il…] مِلْ
ne denir, ٌشِرَاع [şirâ¡] ma¡nâsına. Ve nîm-
ten zıbına denir. Ve çobanların hırt mırt 
çantalarına denir; cem¡i ٌقِلَعَة […ile¡at]tır, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde.

َُ  (vezninde [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-…ayla] اَلْقَيْلَ
Ayakları ve endâm ve bünyesi iri ve yum-
ru ¡avrete denir; yukâlu: ُخْمَة أيَِ الضَّ قَيْلَعٌ   هِيَ 
جْلَيْنِ وَالْقَوَامِ الرِّ
ادٌ) [¡el-…allâ] اَلْقَاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Yalancıya denir, ٌاب  .ma¡nâsına [ke≠≠âb] كَذَّ
Ve pezevenge denir, ٌاد  [avvâd…] قَوَّ
ma¡nâsına. Ve kefen soyucuya denir ٌنَبَّاش 
[nebbâş] ma¡nâsına. Ve beylik işlere ka-
rışan muhtesib ve subaşı ve şehr zâbiti 
ve gümrükçü makûlesine denir, ٌّشُرَطِي 
[şura†iyy] ma¡nâsına. Ve gammâza denir; 
yukâlu: ِبِالْبَاطِل لْطَانِ  السُّ إِلَى  سَاعٍ  أيَْ  قَلاَّعٌ   رَجُلٌ 
Ve bunların her birinde ٌقَلْع […al¡] ma¡nâsı 
mutasavverdir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ilâ¡at] اَلْقِاثََةُ
Bu dahi gemi yelkenine denir; yukâlu: 
فِينَةِ أيَْ شِرَاعَهَا رَفَعُوا قِلاعََةَ السَّ

َُ  Yürümek (âf’ın zammıyla…) [¡el-…ul] اَلْقُلْ
husûsunda kavî olan kişiye denir; yukâlu: 
الْمَشْيِ الْقَوِيُّ  أيَِ  قُلْعٌ   Ve ayağı yerden رَجُلٌ 

nı tutup kaplamış sehâbeye denir; cunun 
cem¡i ٌقَلَع […ala¡]dır fethateynle ki cem¡-i 
cinsidir. Ve iri cüsseli yumru nâkaya de-
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve harf-i ta¡rîfsiz 
yine bir mevzi¡ adıdır.

الْقَلَعَةِ  (fetehâtla) [Mercu’l-¢ale¡at] مَرْجُ 
Bâdiyede bir mevzi¡dir ki ona a¡lâ kılıçlar 
nisbet olunur, ٌة قَلَعِيَّ -ma¡rûftur. ¡Alâ سُيُوفٌ 
kavlin ◊ulvân-ı ¡Irâ…’tan aşağıcada bir 
karyedir. Ve 

 gibi [¡ala…] قَلَعٌ ,Masdar olur [ale¡at…] مَلَعَةٌ
ki fethateynledir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…alû] اَلْقَلُوعُ
Bu dahi iri cüsseli yumru nâkaya denir. 
Ve şol yaya denir ki kirişi çekildikte gev-
şek olmakla tersine döner ola, cem¡i ٌقُلْع 
[…ul¡] gelir …âf’ın zammıyla; yukâlu: ٌقَوْس 
قَلُوعٌ إِذَا نزُِعَ فِيهَا انْقَلَبَتْ

َُ  Uyuşmuş (fethateynle) [¡el-…ala] اَلْقَلَ
kana denir, ٌعَلَق [¡ala…] gibi. Ve uyuzun 
gövdesinde pul pul kabuk tarzında kav-
layan kavlara denir. Ve sıtmanın kesildi-
ği vaktin ismidir; tekûlu: ُاه قَلَعِ حُمَّ  جَاءَنِي فِي 
إِقْلاعَِهَا زَمَنِ   Ve kayaların altlarında olan أيَْ 
cânver deliklerine denir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, râkibin götü eyer [¡ala…] مَلَ
de durmayıp beri öte kaymak ma¡nâsınadır 
ki yeniçeri oturuşu ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَثْبُتْ عَلَى اكِبُ قَلَعًا وَقَلَعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَلِعَ الرَّ
رْجِ -Kezâlik güreş tutan kimsenin ayak السَّ
ları pâyidâr olmayıp beri öte dayınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَثْبُت لَمْ  إِذَا  ارِعُ  الصَّ  قَلِعَ 
رَاعِ  Ve belâdetten nâşî sözü fehm قَدَمُهُ عِنْدَ الصِّ
etmeyip kündlük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا لَمْ يَفْهَمِ الْكَلامََ بَلادََة  Ekser-i قَلِعَ الرَّ
nüshalarda bu ma¡nâlar َْأو lafzıyla ihtilâf-ı 
lügât üzere mersûmdur, lâkin savâb olan 
her biri ma¡nâ-yı mahsûstur.
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ve haysiyyet cihetiyle yerine gelen adam-
ları oturtmağa muztarr olar; ve tekûlu’l-
¡Arab: “َهُو وَيَقُولوُنَ  انْقِلاعٍَ  دَارُ  أيَْ  قَلْعَةٍ“  دَارُ  نْيَا   اَلدُّ
عَلَى قُلْعَةٍ أيَْ عَلَى رِحْلَةٍ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ulâ] اَلْقُاعٌَ
Şol balçığa denir ki suyu çekildikte yarılıp 
çatlar ola. Ve mantar yeri yarıp zuhûr ede-
cek vaktte tümüp kalkan kemreye denir ki 
onunla mantara delâlet olunur. Ve ağızda 
hâdis olur bir maraz adıdır. Ve deve sağ 
ve sâlim dururken fec™eten yıkılıp helâk 
olmağa denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâ¡at] اَلْقُاثََةُ
ninde) Düz ve yumuşak yerde vâki¡ iri ka-
yaya denir. Ve yerden koparılıp atılır olan 
taşa ve keseğe denir.

انٌ) [¡el-…ullâ] اَلْقُاَّعُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌجَنْبَة [cenbet] envâ¡ından bir nebâttır 
ki tâzesi ve kurusu davara pek yarar ¡alef 
olur.

مْاعَُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i…lâ] اَلِْ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…la] اَلْمُقْلَ
ninde ki masdar-ı mîmîdir) Bir işten geri 
durup ferâgat eylemek ma¡nâsınadır ki 
nefsini ondan kal¡ etmiş olur; yukâlu: َأقَْلَع 
إِذَا كَفَّ عَنْهُ  Ve mahmûm عَنِ الْمَْرِ إِقْلاعًَا وَمُقْلَعًا 
adamı hummâ boşlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ عَنْهُ   أقَْلَعَتْ 
 kertesinden [eniyy&] ثَنِيٌّ Ve deve تَرَكَتْهُ
 ;kertesine girmek ma¡nâsınadır [¡rib] رِبْعٌ
 mâddesinde beyân ”ر،ب،ع“ ve ”ث،ن،ي“
olundu; yukâlu: ٍبِلُ إِذَا خَرَجَتْ مِنْ إِثْنَاء  أقَْلَعَتِ الِْ
إِرْبَاعٍ  Ve geminin yelkenini kaldırmak إِلَى 
ma¡nâsınadır ki yelkenini açmak olacak-
tır; yukâlu: فِينَةَ إِذَا رَفَعَ شِرَاعَهَا  Ve kal¡a أقَْلَعَ السَّ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   أقَْلَعَ 
بَنَى قَلْعَةً
 [el-mu…âle¡at] اَلْمُقَللَعَةُ

ziyâdece kaldırarak yürümeğe denir; ve 
minhu fî sifatihi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm: “ِوَبِالتَّحْرِيك مِّ  بِالضَّ رُوِيَ  قُلْعًا“  زَالَ  زَالَ   إِذَا 
 وَكَكَتِفٍ أيَْ إِذَا مَشَى كَانَ يَرْفَعُ رِجْلَيْهِ مِنَ الْرَْضِ رَفْعًا
مًا وَتَنَعُّ إِخْتِيَالاً  يَمْشِي  كَمَنْ  لاَ   Ya¡nî “Fahr-i بَائِنًا 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ayaklarını 
yerden gereği gibi yukarı kaldırarak meşy 
ederler idi ki kuvvetli kaldırıp ve kuvvetli 
vaz¡ ederler idi.” Ashâb-ı nâz u nahvetin 
hatveleri mütekârib ayaklarını sürüyerek 
yürüdükleri gibi yürümezler idi. Ve bunda 
 veznindeki rivâyete göre vasf [ketif] كَتِفٌ
olur.

 Azl¡ (âf’ın zammıyla…) [el-…ul¡at] اَلْقُلْعَةُ
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َْأي قُلْعَتِهِ  مِنْ   تَألََّمَ 
 Ve ¡âriyetî mâla denir, ¡alâ-kavlin عَزْلِهِ
dâ™im ve ber-karâr olmayanına denir. Ve 
şol za¡îf ve zebûn adama denir ki aslâ 
hamle ve hücûma tâb-âver olmayıp mer-
kezinde pâyidâr olmaya. Ve ağaçtan ko-
parılmış nesneye denir, meyve gibi. Ve 

 Zevâl ve ¡adem-i sebât [ul¡at…] مُلْعَةٌ
ma¡nâsını mutazammın olmakla ¡Arab-
lar ٍقُلْعَة مَنْزِلُ  -derler, “Menzilimiz ta مَنْزِلنَُا 
vattun ve temekkün edecek yer değildir” 
ma¡nâsını irâde ederler. Ve bunda zam-
meteynle ve ٌهُمَزَة [humezet] vezninde dahi 
müsta¡meldir. Yâhûd “menzil-i mezbûre 
mâlik olmazız” ma¡nâsını murâd ederler 
yâhûd “ondan rıhlet ve tahavvülümüz 
derkârdır, lâkin tahavvül ve irtihâl vakti-
ni bilmiyoruz” mevki¡indedir. Kezâlik َهُو 
 derler, şol meclis ki sâhibi onda مَجْلِسُ قُلْعَةٍ
defe¡âtla kalkmağa muhtâc ola. Bunda iki 
vech muhtemeldir: Biri budur ki sâhib-i 
meclis otururken kendiden ¡azîz adamlar 
gelmekle kalkıp yer değişmek iktizâ ede 
ve bu ikrâmen ola. Ve birisi budur ki vak¡ 
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vezninde) Demir çomağa denir ki Fârisîde 
gürz derler, ¡alâ-kavlin çevgân gibi ucu 
eğri bir demir âlettir ki onunla fîl-süvâr 
olanlar fîli beri öte kullanmak için câ-be-
câ başına vururlar; yukâlu: َِبِالْمِقْمَعَةِ أي  قَمَعَهُ 
الْفِيلِ رَأْسُ  بِهِ  يضُْرَبُ  كَالْمِحْجَنِ  أوَْ  حَدِيدٍ  مِنْ   الْعَمُودُ 
Ve bozdoğan ve toyka ta¡bîr olunur ağaç-
tan âlete denir ki onunla adamın başına 
vururlar; cem¡i ُمَقَامِع [me…âmi¡] gelir.

َُ  (vezninde [¡cem] جَمْعٌ) [¡el-…am] اَلْقَمْ
 ;ile vurmak ma¡nâsınadır [mi…me¡at] مِقْمَعَةٌ
yukâlu: ِقَمَعَهُ قَمْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمِقْمَعَة 
Ve zelîl ve makhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُ َ وَذَللهَّ قَهَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   قَمَعَ 
Ve nesne akıtacak kabın ağzına huni ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَطْبَ   قَمَعَ 
قِمْعًا رَأْسِهِ  فِي   Ve bir adamı veche ve وَضَعَ 
maksadından sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا يرُِيدُه -Ve bir ada قَمَعَ فُلانًَا إِذَا صَرَفَهُ عَمَّ
mın başına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسَهُ إِذَا ضَرَبَهُ   Ve bir nesne içre girmek قَمَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  يْءِ  الشَّ فِي   قَمَعَ 
Ve ot kısmını soğuk çalmakla bastırıp 
sindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْد  قَمَعَ 
وَأحَْرَقَهُ هُ  رَدَّ إِذَا   Ve kapta olan meşrûbu النَّبَاتَ 
şiddetle içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمَع 
قَاءِ إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا -Ve meşrûb yut مَا فِي السِّ
maksızın hemân boğazdan kayıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَرَّ  إِذَا  رَابُ  الشَّ  قَمَعَ 
ا بِغَيْرِ جَرْعٍ  Ve الْحَلْقِ مَرًّ

َِ مْ البَّ  َُ -Bir adamın sö [¡am¡u’s-sem…] مَمْ
züne hamûş olarak kulak tutup dinlemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َقَمَعَ سَمْعَهُ لِفُلانٍَ إِذَا أنَْصَت 
 Ve لَهُ

ٌَ -Huniye denir ki onunla gülâb [¡am…] مَمْ
dân makûlesine gülâb ve dühn gibi nes-
neler vaz¡ ederken ağzına korlar; yukâlu: 
نَاءِ يَنْصَبُّ فِيهِ  جَعَلَ عَلَيْهِ الْقَمْعَ وَهُوَ مَا يوُضَعُ عَلَى فَمِ الِْ

 dan[¡al…] قَلْعٌ (vezninde [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ)
mufâ¡aledir, beyne’r-rümât ِالْمُقَالَعَة  غَرَضُ 
[πara∂u’l-mu…âle¡at] bundan me™hûzdur. 
Ve o şol ok nişânına ıtlâk olunur ki remy 
olunacak nişânelerin evvel derecesi olur 
ki arza karîb olmakla râmî ona remy et-
tikte elini pek çekip sündürmeğe muhtâc 
olmaya, rümât-ı ¡Arab evzâ¡larındandır.

]ق ل ف ع]

َُ -dir] دِرْهَمٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…il…i] اَلْقِلْقِ
hem] veznlerinde) Kopup yarılır olan kuru 
balçığa denir. Ve demir tûpâlına denir ki 
tahrîfle demir tuvali ta¡bîr olunur, demir 
kızdırılıp çekiçlendiği hînde perîşân olan 
hurdelerinden ¡ibârettir; yukâlu: ُكَلِمَاتُه 
ينِ الطِّ مِنَ  يَتَفَلَّقُ  مَا  وَهُوَ  الْمَنَافِعِ  عَنِ  بَعِيدَةٌ   كَالْقِلْفِعِ 
قَ مِنَ الْحَدِيدِ إِذَا طبُِعَ قُ وَكَذَلِكَ مَا تَفَرَّ وَيَتَشَقَّ

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu…alfa] اَلْمُقَلْفَ
vezninde) Sararıp kîrlenmiş ve pâslanmış 
yüne ve yapağıya denir; yukâlu: ٌصُوفٌ مُقَلْفَع 
أيَْ قَلِحٌ
-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…ilfi¡at] اَلْقِلْفِعَةُ
de) Mantar topraktan yarılıp çıkarken yer-
den tümüp yumrulanan kemreye denir. Ve 
devenin derisi üzere pâre pâre kabuk gibi 
zuhûr eden kava denir.

]ق ل م ع]
-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…alme¡at] اَلْقَلْمَعَةُ
ninde) Erzâl-i nâsa denir; yukâlu: ٌهُمْ قَلْمَعَة 
 Ve أيَْ سَفِلَةٌ

-Masdar olur, bir kim [alme¡at…] مَلْمَعَةٌ
senin cellâd gibi başını vurup düşür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   قَلْمَعَ 
فَأنَْدَرَهُ  Ve ¡inde’l-ba¡z tırâş eylemek ضَرَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلْمَعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

]ق م ع]
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…me¡at] اَلْمِقْمَعَةُ
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nir ki pusarık ta¡bîr olunur; yukâlu: هَذَا  مَا 
مَاءِ السَّ فِي  يَثوُرُ  كَالْعَجَاجِ  وَهُوَ  مَاءِ  السَّ فِي   Ve الْقَمَعُ 
boğazda boğurtlağın ucuna, ¡alâ-kavlin 
boğum başına denir ki akciğere nefes 
girecek mecrâdan ¡ibârettir. Ve gözde 
kirpik diplerinde çıkan hurde sivilcelere 
denir,  ¡alâ-kavlin gözün pınarı fâsid ol-
makla kıpkızıl olmak yâhûd gözün pına-
rının eti şişip gömgök olmak yâhûd göze 
¡ameş ¡ârız olmakla nûru fersiz za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَمِعَتْ عَيْنهُُ قَمَعًا مِنَ الْبَاب 
وَوَرِمَ مُوقِهَا  لَحْمُ  كَمِدَ  أوَْ  وَاحْمَرَّ  مُوقُهَا  فَسَدَ  إِذَا  ابِعِ   الرَّ
 Ve atın art ayağının siniri أوَْ عَمِشَ وَقَلَّ نَظَرُهَا
başı kaba ve kalın olmak ma¡nâsınadır ki 
me¡âyîbdendir; yukâlu: قَمِعَ عُرْقُوبُ الْفَرَسِ إِذَا 
 Ve atın bir dizi âherinden yoğun غَلُظَ رَأْسُهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   قَمِعَ 
 Ve غَلُظَتْ إِحْدَى رُكْبَتَيْهِ عَنِ الْخُْرَى

ٌَ -Boğazda hancerede olan yum [¡ama…] مَمَ
ruca küçük kemikçeğize denir. Ve deve 
köşeğinin hörgücü yağ bağlayıp kabarıp 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَصِيل  قَمِعَ 
حْمُ الشَّ فِيهِ  وَتَمَكَ  سَنَامِهِ  فِي  أجَْذَى   Ve devâyı إِذَا 
süfûf olarak ağza atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَمِحَه إِذَا  وَاءَ   Ve göze düşmüş قَمِعَ الدَّ
çörçöp ve toz makûlesini hâtem kulpuyla 
ve sâ™ir nesne ile çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَاسْتُخْرِج الْقَذَى  فِيهَا  وَقَعَ  إِذَا  عَيْنهُُ   قَمِعَتْ 
بِالْخَاتَمِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…amû] اَلْقَمُوعُ
ve

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…ma] اَلْمَْمَ
Gözünde vech-i mezkûr üzere ٌقَمَع […ama¡] 
¡ârızası olan adama denir. Cem¡i ٌقُمْع 
[…um¡] gelir, ُأحَْمَر [a√mer] ve ٌحُمْر [√umr] 
gibi. Ve 

َُ  Bir dizi âherinden kalın olan [¡a…ma] أمَْمَ
ata denir; mü™ennesi ُقَمْعَاء […am¡â™]dır. Ve 

هْنُ وَغَيْرُهُ  Ve hurmâ dânesinin dibinde pul الدُّ
gibi yapışık nesneye denir ki hurmânın 
takye ve tâcı menzilindedir. Ve 

ٌَ  ;Tohme ve imtilâ™ ma¡nâsınadır [¡am…] مَمْ
tekûlu: ُأخََذَنِي الْقَمْعُ أيَِ التُّخَمَة
مْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…timâ] اَلِْ
de) Kapta olan meşrûbu süpürü içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءِ  السِّ فِي  مَا   إِقْتَمَعَ 
 Ve tulumun ağzını ağza alıp شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء السِّ  إِقْتَمَعَ 
اقْتَبَعَهُ  Ve bir nesneyi ihtiyâr eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَارَه إِقْتَمَعَ الشَّ
مْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…mâ] اَلِْ
Bir kimseyi zelîl ve makhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ وَذَللهَّ قَهَرَهُ  إِذَا  أقَْمَعَهُ   مَا 
Ve bir nesne yutkunmaksızın boğazdan 
akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َأقَْمَع 
جَرْعٍ بِغَيْرِ  ا  مَرًّ الْحَلْقِ  فِي  مَرَّ  إِذَا  رَابُ   Ve deve الشَّ
köşeğinin hörgücü yağ bağlayıp büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْمَعَ الْفَصِيلُ إِذَا أجَْذَى فِي 
حْمُ الشَّ فِيهِ  وَتَمَكَ  -Ve nâgehânî çıka ge سَنَامِهِ 
len adamı geri döndürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأقَْمَعْتُهُ أيَْ طَلَعَ عَلَيَّ فَرَدَدْتُه
 Üyez ta¡bîr (fetehâtla) [el-…ame¡at] اَلْقَمَعَةُ
olunan sivrisineğe denir ki ıssı günlerde 
develere ve âhûlara üşüp tezâhüm ederler; 
cem¡i ُمَقَامِع [me…âmi¡] gelir gayr-i kıyâs 
üzere, ٌشَبَه [şibh] ve ُمَشَابِه [meşâbih] ve ٌلَمْح 
[lem√] ve ُمَلامَِح [melâmi√] gibi; yukâlu: 
بَاءَ إِذَا اشْتَدَّ بِلَ وَالظِّ بَابَ تَرْكَبُ الِْ  ذَبَّ عَنْهُ الْقَمَعَةَ أيَِ الذُّ

قَمَعَتِهِ :Ve başa denir; yukâlu الْحَرُّ  ضَرَبَ عَلَى 
-Ve hörgücün tepesine denir. Bun أيَْ رَأْسِهِ
ların cem¡i ٌقَمَع […ama¡]dır fethateynle. Ve 

 .Yemen’de bir hısn adıdır [ame¡at¢] مَمَعَةٌ
Ve ¡Umeyr b. İlyâs b. Mu∂ar’ın lakabıdır, 
.mâddesinde mezkûrdur ”خ،ن،د،ف“

َُ  Havâda toz (fethateynle) [¡el-…ama] اَلْقَمَ
ve duman şeklinde görünen nesneye de-
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 Ve tohme ve imtilâ olmuş مَقْمُوعٌ إِذَا أخُِذَ خِيَارُهُ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَقْمُوعٌ أيَْ مُتَّخَم

َُ ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…im] اَلْقِمْ

َُ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-…ima] اَلْقِمَ
de) Bunlar da hurmâ dânesinin dibinde 
kehrübâ tarzında yapışık pula denir. Ve 
dühn makûlesi vaz¡ olunacak kabın ağzına 
sokulan huniye denir.

 Hurmâ (âf’ın kesriyle…) [el-…im¡ân] اَلْقِمْعَلنُ
sepetinin iki dip köşelerine denir.

-hemzenin fethiy) [el-a…mâ¡iyy] اَلْمَْمَلثِيُّ
le) Bir nev¡ beyâz üzümdür ki giderek 
za¡ferân gibi sapsarı olur.

َُ -Hurmâ koruğunun di [¡et-ta…mî] اَلتَّقْمِي
binde zikr olunan ٌقِمْع […im¡] dedikleri nes-
nesi kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  قَمَّ
الْبُسْرَةُ إِذَا انْقَلَعَ قِمْعُهَا

َُ لٌ) [¡et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne içinden güzîdesini seçip 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ عَ   تَقَمَّ
خِيَارَهُ  dedikleri [¡ama…] قَمَعٌ Ve davar أخََذَ 
zikr olunan sineği def¡ için başını oynat-
mak ma¡nâsınadır ki sineklenmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َّكَ رَأْسَهُ وَذَب عَ الْحِمَارُ إِذَا حَرَّ  تَقَمَّ
 Ve mütehayyir olmak, ¡alâ-kavlin الْقَمَعَ
yalnızca oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ أوَْ جَلَسَ وَحْدَهُ عَ الرَّ تَقَمَّ

َُ  ism-i mef¡ûl) [¡el-mute…amma] اَلْمُتَقَمَّ
bünyesiyle) Davarın başına ve dudakları-
na denir.

نْقِمَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in…imâ] اَلِْ
de) Bir kimse gizlenmek için hânesine gi-
rip kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَمَع 
جُلُ إِذَا دَخَلَ الْبَيْتَ مُسْتَخْفِيًا الرَّ

]ق ن ب ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unbu] اَلْقُنْبُ
Sünbülede buğday dânesinin kapçığına 

hanceresinde ٌقَمَع […ama¡] dediği yumru-
ca kemikçeğizi büyük olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أقَْمَعُ أيَْ عَظِيمُ الْقَمَع Ve bir tarafa 
doğru eğrice olan buruna denir; yukâlu: 
 Ve atın art sinirine denir ki أنَْفٌ أقَْمَعُ أيَْ أقَْعَمُ
¡âdetten ezyed sivri ola; yukâlu: ُعُرْقُوبٌ أقَْمَع 
بْرَةِ أيَِ الْعَظِيمُ الِْ

َُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ami] اَلْقَمِ
dahi bir dizi âherinden yoğun olan ata 
denir. Ve büyük hörgüçlü deveye denir; 
yukâlu: ِنَام السَّ عَظِيمُ  أيَْ  قَمِعٌ   Ve büyük بَعِيرٌ 
hörgüce denir; yukâlu: ٌسَنَامٌ قَمِعٌ أيَْ عَظِيم Ve 
sivilceli göze denir; yukâlu: ِطَرْفٌ قَمِعٌ أيَْ فِيه 
 فَرَسٌ :Ve ürkek hayvâna denir; yukâlu بَثْرٌ
قَمِعٌ أيَْ هَيُوبٌ
-veznin [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-…amî¡at] اَلْقَمِيعَةُ
de) Dâbbenin iki kulağı miyânında olan 
yumruya denir ki yukarı kalkık olur; cem¡i 
 gelir. Ve kuyruğun ucuna [¡amâ™i…] قَمَائِعُ
denir ki kuyruk sokumunun nihâyetidir.

َُ  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [¡el-…amî] اَلْقَمِي
Deve hörgücünün omurga mührelerinin 
yukarısına denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…ami¡at] اَلْقَمِعَةُ
Kösnümüş nâkaya denir; yukâlu: ٌقَمِعَة  نَاقَةٌ 
أيَْ ضَبِعَةٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…um¡at] اَلْقُمْعَةُ
Dağarcığın boğazına sardıkları bağa de-
nir. Ve mâlın güzîdesine denir ve bunda 
…âf’ın fethiyle ve fethateynle câ™izdir. Ve 
ba¡zılar bunu devenin güzîdesine tahsîs 
eylediler; cem¡i ٌقُمْع […um¡] gelir …âf’ın 
zammıyla. Mü™ellif bu mâddeyi tekrâr 
eylemiştir.

 Maglûb ve makhûr [¡el-ma…mû] اَلْمَقْمُوعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَقْهُور أيَْ  مَقْمُوعٌ   رَجُلٌ 
Ve içinden güzîdesi seçilip ahz ve ifrâz 
olunmuş deve sürüsüne denir; yukâlu: ٌإِبِل 
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وَالْفُحْشِ

]ق ن ز ع]
 âf’ın ve zâ-yı…) [el-…unzu¡at] اَلْقُنْزُثَةُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

-âf’ın ve zâ’yın fet…) [el-…anze¡at] اَلْقَنْزَثَةُ
hiyle) ve

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…inzi¡at] اَلْقِنْزِثَةُ
de) ve

-vez [cundebet] جُنْدَبَةٌ) [el-…unze¡at] اَلْقُنْزَثَةُ
ninde) ve

 vezninde ki [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unzu] اَلْقُنْزُعُ
beş lügattır) Başın havâlî ve etrâfında olan 
saça denir; cem¡i ُقَنَازِع […anâzi¡] ve ٌقُنْزُعَات 
[kunzu¡ât] gelir. Bu mâddenin mahall-i 
zikri bu mevki¡dir, zîrâ nûn’u asliyyedir. 
Cevherî zâ™ide olduğuna zehâbla “ق،ز،ع” 
mâddesinde sebt eylemiştir, lâkin gayr-i 
savâbdır. Ve 

-Baş tırâş olduktan sonra câ [¡anâzi…] مَنَلزِعُ
be-câ ibkâ olunan saç bakiyyelerine denir 
ki ondan nehy-i nebevî sâdır olmuştur. 
Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: “َُلام السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
عْرُ وَيتُْرَكَ مِنْهُ مَوَاضِعُ  نَهَى عَنِ الْقَنَازِعِ“ فَهِيَ أنَْ يؤُْخَذَ الشَّ
Ve 

-Oğlanın başında olan per [unzu¡at…] مُنْزُثَةٌ
çeme denir, ¡alâ-kavlin kabarıp uzamış 
saça denir; yukâlu: َوَهِي قُنْزُعَةً  رَأْسِهِ  فِي   تَرَكَ 
مَا هِيَ  أوَْ  بِيِّ  الصَّ رَأْسِ  عَلَى  تُتْرَكُ  عْرِ  الشَّ مِنَ   الْخُصْلَةُ 
وَطَالَ عْرِ  الشَّ مِنَ   Ve bir mikdâr çayırlık ارْتَفَعَ 
parçasına denir; yukâlu: ٌقُنْزُعَة الْكَلَِ إِلاَّ   مَا فِي 
-Ve kuşun gövdesinde sâ™ir tüy أيَْ قِطْعَةٌ مَعِرَةٌ
leri gidip bir mikdârca kalan bakiyyesine 
denir. Ve kuyruk sokumuna denir, ٌعَجْب 
[¡acb] ma¡nâsına. Ve horozun ibiğine de-
nir; ve tepeli cinsinin perçemine denir. 
Ve cevzden büyücek yuvalak taşa denir; 
yukâlu: ُرَمَاهُ بِالْقُنْزُعَةِ وَهِيَ مِنَ الْحِجَارَةِ مَا هُوَ أعَْظَم 

denir. Ve ∏aniyy kabîlesinin diyârında bir 
dağın adıdır. Ve bodur adama denir.

) [el-…unbu¡at] اَلْقُنْبُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Mü™ennesidir. Ve ¡Arab çocukla-
rının başlarına giydikleri uzunca külâh 
tarzında takyeye denir. Ve ٌخُنْبُعَة [«unbu¡at] 
ma¡nâsınadır ki karıların küçük baş örtü-
lerine denir, ¡alâ-kavlin ona şebîh olan ör-
tüye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anbe¡at] اَلْقَنْبَعَةُ
ninde) Bir kimse hânesinde kapanıp giz-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي  قَنْبَعَ الرَّ
 Ve dargınlıktan tulum gibi şişip بَيْتِهِ إِذَا تَوَارَى
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَنْبَعَ فُلانٌَ إِذَا 
انْتَفَخَ مِنَ الْغَضَبِ

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mu…anbi] اَلْمُقَنْبِ
le) Söbü başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ أيَْ مُبَرْطَلُهُ مُقَنْبِعُ الرَّ

]ق ن ث ع]

َُ  â-yı müsellese ile&) [¡el-mu…an&i] اَلْمُقَنْثِ
ve ism-i fâ¡il bünyesiyle) Sakalı kaba ve 
dağınık olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حْيَةِ أيَْ عَظِيمُهَا مُنْتَشِرُهَا مُقَنْثِعُ اللِّ

]ق ن د ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…undu] اَلْقُنْدُعُ
Deyyûs ve kurumsağa denir; yukâlu: َهُو 
قُنْدُعٌ أيَْ دَيُّوثٌ

]ق ن ذ ع]
 قُنْدُعٌ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-…un≠u] اَلْقُنْذُعُ
[…undu¡] vezninde ve mürâdifidir.

-vez [unzu¡at…] قُنْزُعَةٌ [el-…un≠u¡at] اَلْقُنْذُثَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olunur.

 Devâhî (âf’ın fethiyle…) [¡el-…anâ≠i] اَلْقَنَلذِعُ
ve âfâta denir; yukâlu: َِأي الْقَنَاذِعُ   أصََابَتْهُمُ 
وَاهِي -Ve bed ve fuhş ve nâ-sezâ sözle الدَّ
re denir; yukâlu: ِالْقَبِيح الْكَلامَِ  أيَِ  بِالْقَنَاذِعِ   رَمَاهُ 
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 :Kâle’ş-şârih: tekûlu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَعِدَتْ
قَنَعْتُ الْجَبَلَ إِذَا عَلَوْتَهُ

َُ  Züll ve meskenetle su™âl [¡el-…âni] اَلْقَلنِ
edici adama denir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُتَذَلِّل سَائِلٌ  أيَْ  قَانِعٌ   رَجُلٌ 
Ve kısmetine râzî ve hursend olan adama 
denir. Ve bir mekândan mekân-ı âhere 
hurûc eden adama denir.

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…anî] اَلْقَنِي
dahi dilenciye denir. Ve kısmetine râzî 
olan adama denir.

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…anâ¡at] اَلْقَنَلثَةُ
ninde) ve

َُ ve (fethateynle) [¡el-…ana] اَلْقَنَ

-Nah (âf’ın zammıyla…) [el-…un¡ân] اَلْقُنْعَلنُ
nu kasemnâ matbahından ta¡yîn olunan 
kısmete râzî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا رَضِيَ جُلُ قَنَاعَةً وَقَنَعًا وَقُنْعَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَنِعَ الرَّ
 Ve بِالْقِسْمِ

 Şol şâhide denir ki ¡adl ve [un¡ân…] مُنْعَلنٌ
mevsûk olmakla re™yine yâhûd hükmüne 
yâ şehâdetine kâni¡ ve râzî oluna. Mü-
zekker ve mü™ennesi ve müfredi ve cem¡i 
müsâvîdir.

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ani] اَلْقَنِ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…anû] اَلْقَنوُعُ
Be-gâyet sâhib-i kanâ¡at olan adama de-
nir. Ve 

 Aşağıya nüzûl edecek engebe [¡anû…] مَنوُعٌ
yere denir, ٌهَبُوط [hebû†] ma¡nâsına. Ve bu 
mü™ennestir. Ve yükseğe çıkacak yokuşa 
denir, ٌصَعُود [§a¡ûd] ma¡nâsına. Bu cihetle 
zıdd olur.

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…na] اَلْمَقْنَ
ninde) ٌقُنْعَان […un¡ân] gibi şol şâhide de-
nir ki re™yine yâ hükmüne yâ şehâdetine 
kanâ¡atla cedel ve da¡vâ √asm ve fasl olu-

 Ve ¡avretlerin başlarına sardıkları مِنَ الْجَوْزَةِ
nezkeb makûlesine denir. Ve 

-Devâhî ve âfâta ıtlâk olu [¡anâzi…] مَنَلزِعُ
nur. Ve buğdaycık otunun bakiyyelerine 
denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡unzu¢] مُنْزُعٌ
Mekke ile Sirreyn beyninde bir niçe tepeli 
bir dağın ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anze¡at] اَلْقَنْزَثَةُ
ninde) Dövüşen horoz hasmından maglûb 
olup kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنْزَع 
يكِ الَّذِي يقَُاتِلُهُ يكُ إِذَا هَرَبَ مِنَ الدِّ الدِّ

]ق ن ع]
-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…unû] اَلْقُنوُعُ
de) Tezellül ve meskenetle dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قُنوُعًا مِنَ الْبَاب  قَنَعَ الرَّ
-Ve kısmetine râzî ve hur الثَّالِثِ إِذَا سَألََ وَتَذَلَّلَ
send olmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ِقَنَعَ فُلانٌَ إِذَا رَضِيَ بِالْقِسْم Mü™ellifin bura-
da tahrîri Ba§â™ir’deki tahrîrine muhâliftir, 
zîrâ burada vech-i mezkûr üzere masdar-
ları müttehid ve bâb-ı sâlisten olarak resm 
eylemiştir, lâkin Ba§â™ir’de züll ve su™âl 
ma¡nâsına olan, bâb-ı sâlisten ٌقُنوُع […unû¡]; 
ve rızâ bi’l-kısmet ma¡nâsına olan bâb-ı 
râbi¡den ٌقَنَاعَة […anâ¡at] olmak üzere sebt 
eylemiştir. Gerçi burada dahi çend satr 
sonraca ٌقَنَاعَة […anâ¡at]i bâb-ı râbi¡den ola-
rak resm eylemiştir, lâkin vech-i mesrûd 
üzere bâb-ı sâlisten dahi vürûd etmek 
siyâkında sebt eylemekle şârihin beyânı 
üzere lügat-ı mercûha irtikâb eylemiş-
tir. Ve min du¡â™ihim: ُوَنَعُوذ الْقَنَاعَةَ  الَله   نَسْألَُ 
وَالتَّذَلُّلِ ؤَالِ  السُّ أيَِ  الْقُنوُعِ  مِنَ   :ve fi’l-meseli بِالِله 
 قنَوْعٌ Burada ”خَيْرُ الْغِنَى الْقُنوُعُ وَشَرُّ الْفَقْرِ الْخُضُوعُ“
[…unû¡] rızâ bi’l-kısmet ma¡nâsınadır. Ve 
bayır ve dağ makûlesi yüksek yere çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قُنوُعًا بِلُ  الِْ  قَنَعَتِ 
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ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َأقَْنَع 
أحَْوَجَهُ إِذَا   Bunun zıddiyyeti üçüncü فُلانًَا 
ma¡nâya nisbetledir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi…na] اَلْمِقْنَ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…ne¡at] اَلْمِقْنَعَةُ
vezninde) Hatunların baş örtüsüne denir 
ki çar ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِالْمِقْنَع  تَقَنَّعَتْ 
عُ بِهِ الْمَرْأةَُ رَأْسَهَا وَالْمِقْنَعَةِ وَهِيَ مَا تُقَنِّ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…inâ] اَلْقِنَلعُ
dahi ¡avretlerin baş örtüsüne denir, lâkin 
bu ٌمِقْنَعَة [mi…ne¡at]tan evsa¡ olur. Ve hurmâ 
çubuğundan örülmüş yassı sepete denir; 
yukâlu: ِعُسُب مِنْ  الطَّبَقِ  أيَِ  بِالْقِنَاعِ  التَّمْرَ   وَضَعَ 
 Ve yüreğin perdesine denir ki ince النَّخْلِ
zardır, ِغِشَاءُ الْقَلْب [πişâ™u’l-…alb] ma¡nâsına. 
Ve yarağa ve silâha ıtlâk olunur; cem¡i ٌُقُنع 
[…unu¡]dur zammeteynle; yukâlu: أخََذُوا 
قُنعَُهُمْ أيَْ أسَْلِحَتَهُمْ
 (gayr-i munsarıf olarak) [¡inâ…] مِنَلعَ
Dişi koyuna tesmiye olunmuştur, ُخِمَار 
[«imâr] dedikleri gibi. Ve bu ِقَطَام […a†âmi] 
bâbındandır.

-Yüksek nes (fetehâtla) [el-…ana¡at] اَلْقَنَعَةُ
nenin tepesine denir; yukâlu: ِالْجَبَل  قَنَعَةُ 
نَامِ أيَْ أعَْلاهَُمَا وَالسَّ

َُ  Yüksek kum (fethateynle) [¡el-…ana] اَلْقَنَ
tepeye, ¡alâ-kavlin aşağısı zemînden yan-
larına doğru düzce ve yassıca olanına de-
nir ki ٌلَبَب [lebeb] dahi derler; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
مْلِ أوَْ مَا اسْتَوَى أسَْفَلُهُ قَنَعٍ وَهُوَ مَا أشَْرَفَ مِنَ الرَّ  عَلَى 
 Ve مِنَ الْرَْضِ إِلَى جَنْبِهِ

ٌَ  a¡lebiyye nâm mevzi¡le¿ [¡ana¢] مَنَ
Cebel-i Murbi« beyninde bir suyun adıdır.

َُ  Silâha ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…in] اَلْقِنْ
yarağa denir; cem¡i ٌأقَْنَاع [a…nâ¡] gelir. Ve 
 lafzından cem¡-i cinsi olur ki [in¡at…] قِنْعَةٌ

nur; yukâlu: َْشَاهِدٌ مَقْنَعٌ وَقُنْعَانٌ أيَْ رَضِيٌّ يقُْنَعُ بِهِ أو 
بِحُكْمِهِ أوَْ بِشَهَادَتِهِ

َُ  Davar (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-…an] اَلْقَنْ
otlağa meyl ve kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَالَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَنْعًا  بِلُ  الِْ  قَنِعَتِ 
-Ve davar yatağına ve yurduna doğ لِلْمَرْتَعِ
ru yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَنَعَت 
وَأقَْبَلَتْ لِمَأْوَاهَا  مَالَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَنْعًا  بِلُ   الِْ
أهَْلِهَا  Ve deve şûr otlaktan tatlı otlağa نَحْوَ 
hurûc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَنَعَت 
بِلُ قَنْعًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبوُرِ إِذَا خَرَجَتْ مِنَ الْحَمْضِ إِلَى  الِْ
-Ve tulumun ve kırbanın ağzını kıvır الْخُلَّةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَاوَةَ إِذَا خَنَث  قَنَعَ الِْ
-Ve hayvânın memesi yukarı karnı رَأْسَهَا
na doğru çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بٌ اةُ إِذَا ارْتَفَعَ ضَرْعُهَا وَلَيْسَ فِي ضَرْعِهَا تَصَوُّ قَنَعَتِ الشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…an¡at] اَلْقَنْعَةُ
Deve şûr otlaktan tatlı otlağa çıkmağa de-
nir ki ismdir.

مْنَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i…nâ] اَلِْ

سْتِقْنَلعُ  Bunlar da hayvânın [¡el-isti…nâ] اَلِْ
memesi karnına doğru çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَاسْتَقْنَعَت اةُ  الشَّ  أقَْنَعَتِ 
قَنَعَتْ رْعِ““ :ve fi’l-hadîsi بِمَعْنَى  الضَّ مُقْنِعَةُ   نَاقَةٌ 
 Ve الَّتِي أخَْلافَُهَا تَرْتَفِعُ إِلَى بَطْنِهَا

 ya¡nî iki sehl [in¡at…] قِنْعَةٌ [¡i…nâ] إِمْنَلعٌ
tepe aralığında olan düz yere uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَادَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْنَعَ 
 ¡Ve bir adamı bir nesneye râzî ve kâni الْقِنْعَةَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْنَعَهُ إِذَا أرَْضَاه 
Ve bir kimse kıyâm-ı namâzda ettiği gibi 
gözleri önünde ve iki tarafa kat¡â meyl ve 
iltifât eylemeyerek başını dikip durmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُرَأْسَه  أقَْنَعَ 
مُوَازِيًا طَرْفَهُ  وَجَعَلَ  وَشِمَالاً  يَمِينًا  يَلْتَفِتُ  لاَ  نَصَبَهُ   إِذَا 
يَدَيْهِ بَيْنَ  لِمَا   Ve sürüyü otlağa uğratmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَا لِلْمَرْتَع  أقَْنَعَ الْغَنَمَ إِذَا أمََرَّ
Ve bir kimseyi bir nesneye muhtâc kılmak 
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eden nâkadır, bu sûrette ِالْحَنِين مُقْنِعَةِ   وَصَوْتَ 
takdîrindedir.

َُ -Bir kimseyi bir nesne [¡et-ta…nî] اَلتَّقْنِي
ye râzî ve kâni¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه رَضَّ إِذَا  فُلانًَا  -Ve hatunun başı قَنَّعَ 
na ٌقِنَاع […inâ¡] örttürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِنَاع ألَْبَسَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve bir kim قَنَّعَ 
senin üzerine havâle olup tepesine kamçı 
ve değnek makûlesiyle harıl harıl vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه وْطِ إِذَا غَشَّ  قَنَّعَ رَأْسَهُ بِالسَّ
-Ve horoz birbiriyle dövüşürken boynu بِهِ
nun tüylerini tepelerine doğru kabartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُرَائِلَه رَدَّ  إِذَا  يكُ  الدِّ  قَنَّعَ 
إِلَى رَأْسِهِ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…anna] اَلْمُقَنَّ
vezninde) Başına tolga giymiş adama de-
nir, migfer-pûş ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
مُقَنَّعٌ إِذَا كَانَ عَلَيْهِ بَيْضَةُ الْحَدِيدِ

َُ لٌ) [¡et-te…annu] اَلتَّقَنُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Hatun başına çar bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍى بِثَوْب تَقَنَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَغَشَّ

]ق ن ف ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unfu] اَلْقُنْفُ
Hasîs ve nâkes bodura denir; yukâlu: ٌرَجُل 
خَسِيسٌ قَصِيرٌ  أيَْ   زِبْرِجٌ ;Ve fâreye denir قُنْفُعٌ 
[zibric] vezninde dahi lügattır.

) [el-…unfu¡at] اَلْقُنْفُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
kirpiye denir, ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] ma¡nâsına.

]ق ن ق ع]
 âf’ın fethi ve…) [¡Benû ¢aynu…â] بَنوُ مَيْنقَُلعَ
nûn’un harekât-ı selâsıyla) Yehûd kav-
minden bir kabîle ismidir ki Medîne’de 
olurlar idi.

]ق و ع]
ve (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-…av] اَلْقَوْعُ

toprağı olur ki toprağı sehl ve mülâyim 
olan iki tepe beyninde vâki¡ düz yere de-
nir; cem¡u’l-cem¡i ٌقِنْعَان […in¡ân]dır …âf’ın 
kesriyle. Ve bir nesnenin asl ve bünyâdına 
denir; yukâlu: ِالْصَْل أيَِ  الْقِنْعِ   Ve كَرِيمُ 
Yemâme’de bir suyun adıdır. Ve hurmâ 
çubuklarından örülmüş yassı sepete denir, 
bunda zammla da câ™izdir. Ve çalacak bo-
ruya denir, ٌشَبُّور [şebbûr] ma¡nâsına. Bun-
da ٌقُبْع […ub¡] ve ٌقُثْع […u&¡] lafzlarından mu-
sahhaf değildir. Şârihin beyânına göre ٌرَفْع 
[ref¡] ma¡nâsındandır, zîrâ ref¡-i savtı mu-
tazammındır; yukâlu: ِبُّور يَنْفُخُ فِي الْقِنْعِ أيَِ الشَّ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uney¢] مُنَيْ
Benû Ca¡fer ile Benû Ebî Bekr b. Kilâb 
beyninde bir su adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¢uney¡at] اَلْقُنَيْعَةُ
ninde) Bâdiyede ¿a¡lebiyye ile »uzey-
miyye beyninde bir birke adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…un¡at] اَلْقُنْعَةُ
Dilenciliğe denir; yukâlu: ِأعَُوذُ بِالِله مِنْ مَجَالِس 
ؤَالِ الْقُنْعَةِ أيَْ مِنَ السُّ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…na] اَلْمَْنَ
Şol deveye denir ki başı dik olup ve köp-
rücük dedikleri kemik yerleri basık ve 
çökük ola; yukâlu: ِرَأْسِه فِي  كَانَ  إِذَا  أقَْنَعُ   جَمَلٌ 
شُخُوصٌ وَفِي سَالِفَتِهِ تَطَامُنٌ

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…na] اَلْمُقْنَ
de) Dişleri iç yüzüne doğru eğri olan ağza 
vasf olur; yukâlu: ًفَمٌ مُقْنَعٌ إِذَا كَانَتْ أسَْنَانهُُ مَعْطُوفَة 
إِلَى دَاخِلٍ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu…ne¡at] اَلْمُقْنَعَةُ
vezninde ki) Râ¡î’nin işbu: “  زَجِلَ الْحُدَاءِ كَأنََّ
عَجُولاَ الْحَنِينِ  وَمُقْنَعَةَ  قَصَبًا   || حَيْزُومِهِ  -bey ”فِي 
tinde vâki¡ ve nûn’un fethiyle ve kesriyle 
mervîdir. Fethine göre murâd nâydır, zîrâ 
neyzen nâyı çaldığı vaktte başını yukarı 
kaldırır ve kesreye göre murâd ref¡-i hanîn 
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…uvâ] اَلْقُوَاعُ
Tavşana denir; mü™ennesi ٌقُوَاعَة […uvâ¡at]
tır.

اعُ ادٌ) [¡el-…avvâ] اَلْقَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pek ürüyücü kurda denir; yukâlu: ٌاع  ذِئْبٌ قَوَّ
أيَْ صَيَّاحٌ
عُ لٌ) [¡et-te…avvu] اَلتَّقَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dikenli yerde yürür gibi gocunarak ve 
iki tarafa saparak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا مَالَ فِي مِشْيَتِهِ كَالْمَاشِي فِي جُلُ  عَ الرَّ  تَقَوَّ
شَائِكٍ  Ve kaya keleri ağaca çıkmak مَكَانٍ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَةَ  الشَّ الْحِرْبَاءُ  عَ   تَقَوَّ
عَلاهََا

]ق ه ق ع]
قَلعُ ْْ -Ayı kıs (âf’ın kesriyle…) [¡el-…ih…â] اَلْقِ
mı güler şeklinde sırıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبُّ قِهْقَاعًا إِذَا ضَحِك قَهْقَعَ الدُّ

]ق ي ع]

َُ  Hınzîr (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-…ay] اَلْقَيْ
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقاَعَ الْخِنْزِير 
تَ يَقِيعُ قَيْعًا إِذَا صَوَّ
 hemzenin zammı ve) [¡el-U…ayyâ] اَلْمَُيَّلعُ
…âf’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Ma∂ca¡ 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır.

-Er (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…iyâ] اَلْقِيَلعُ
kek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَزَا إِذَا  وَقِيَاعًا  قَوْعًا  يَقُوعُ  عَلَيْهَا  الْفَحْلُ   قَاعَ 
Ve bir nesneden yâhûd bir yere giderken 
kıçınlayıp dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَاعَ فُلانٌَ إِذَا خَنَسَ وَنَكَصَ

 ¡Hurmâ ve buğday makûlesi vaz [¡av…] مَوْعٌ
ettikleri düzlenmiş el ayası gibi yere de-
nir; yukâlu: ِألَْقَى التَّمْرَ بِالْقَوْعِ وَهُوَ الْمِسْطَحُ يلُْقَى فِيه 

.dır[¡a…vâ] أقَْوَاعٌ Cem¡i التَّمْرُ أوَِ الْبُرُّ

 Köpek aksayarak ve [el-…ave¡ân] اَلْقَوَثَلنُ
yekerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاعَ الْكَلْبُ قَوَعَانًا إِذَا ظَلَعَ
-Çevre (vezninde [âl√] حَالٌ) [¡el-…â] اَلْقَلعُ
sinde dağlar ve tepeler görünmeyen düz 
ve engin sahrâya denir ki ova ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde deşt denir; cem¡i ٌقِيع […î¡] ge-
lir ve ٌقِيعَة […î¡at] gelir ve ٌقِيعَان […î¡ân] gelir 
…âf’ın kesreleriyle ve ٌأقَْوَاع [a…vâ¡] gelir ve 
 ;vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [¡a…vu] أقَْوُعٌ
yukâlu: ِوَعْدُهُ كَسَرَابٍ بِقَاعٍ أيَْ أرَْضٍ سَهْلَةٍ مُطْمَئِنَّةٍ قَد 
Ve انْفَرَجَتْ عَنْهَا الْجِبَالُ وَالْكَامُ

 Medîne’de bir kule ismidir. Ve [¡â¢] مَلعٌ
Zubâle kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

الْقَلعِ  Yevm-i ma¡rûftur [¡yevmu’l-¢â] يَوْمُ 
ki ondan Bes†âm b. ¢ays nâm kimse Evs 
b. ◊acer’i esîr eylemiştir.

َِ الْبَقِي  Suleym diyârında [¡â¡u’l-Be…î¢] مَلعُ 
bir mevzi¡dir.

 Yemâme’de bir [â¡u Mev√ûş¢] مَلعُ مَوْحُوشٍ
mevzi¡dir.

 (vezninde [tekûnu] تَكُونُ) [¡Te…û] تَقُوعُ
¢uds kazâsında bir karyedir, ona a¡lâ ¡asel 
nisbet olunur.

 (vezninde [sâ√at] سَاحَةٌ) [el-…â¡at] اَلْقَلثَةُ
Hânenin avlusuna denir; yukâlu: ٌلِدَارِهَا قَاعَة 
وَاسِعَةٌ أيَْ سَاحَةٌ
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yukâlu: ِأمَْرِه فِي  رَ  شَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dertop كَتَعَ 
büzülüp burtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا انْقَبَضَ وَانْضَمَّ  .Bu cihetle zıdd olur كَتَعَ الرَّ
Ve ba¡zılar ¡indinde bu iki ma¡nâda savâb 
olan bâb-ı râbi¡den َفَرِح vezninde olmaktır, 
¡alâ-kavlin iki bâbdan dahi lügattır. Ve 

ٌَ  ;Kaçıp gitmek ma¡nâsınadır [¡ket] كَتْ
yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yemîn ey كَتَعَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   كَتَعَ 
 ;Ve eşek kısmı yelmek ma¡nâsınadır حَلَفَ
yukâlu: كَتَعَ الْحِمَارُ إِذَا عَدَا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-kutû] اَلْكُتُوعُ
Pek ırağa gitmek ma¡nâsınadır; gerek hissî 
ve ma¡nevî olsun; yukâlu: ِالْرَْض فِي   كَتَعَ 
ذَهَبَ إِذَا   :Ve minhu tekûlu’l-¡Arab كُتُوعًا 
كَفَاكَ مَا  الْمَخَازِي  فِي   Bu kelâm sebb ve كَتَعْتَ 
düşnâm ta¡bîrâtındandır, “»izy ve fezâhat 
sana kifâyet ettikçe sen ona kanâ¡at eyle-
meyip dahi ifrâtına gittin!” demektir. Ve 
yekûlûne: ٌكَتَعْتَ فِي الْمَحَامِدِ مَا كَفَاكَ حَمْد Ve bu 
medh ve senâ kelimâtındandır, “Şânına 
lâyık mehâmid ve mekârimi icrâ ve îfâ 
eylemişken yine mübâlaga eyledin!” 
demektir.

) [el-kevte¡at] اَلْكَوْتَعَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Eşek zekerinin başına denir.

َُ  Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kuta] اَلْكُتَ
işe sıvanıp çemrenip hâzır ve âmâde olan 
adama denir; yukâlu: ٌر  هُوَ كُتَعٌ فِي أمَْرِهِ أيَْ مُشَمِّ
Ve kirpi gibi dertop büzülmüş kimselere 
denir. Bu cem¡ bünyesidir. Ve tilki eniği-
nin pek kemterine denir. Ve le™îm ve zelîl 
ve nâkese denir. Ve sibâ¡dan kurda denir; 
cem¡i ٌكِتْعَان [kit¡ân] gelir, ٌصِرْدَان [§irdân] 
vezninde.

-veznin [ecme¡ûn] أجَْمَعُونَ [ekte¡ûn] أكَْتَعُونَ
de ve ona te™kîden itbâ¡ olur; tekûlu: ْرَأيَْتُهُم 
تَأْكِيدًا أكَْتَعِينَ   ”ب،ت،ع“ Bunun tafsîli أجَْمَعِينَ 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ع]

َُ -Kes (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡el-keb] اَلْكَبْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَبْعًا يْءَ  الشَّ  كَبَعَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve men¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبَعَهُ إِذَا مَنَعَه Ve akçe-
yi nakd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبَع 
نَانِيرَ إِذَا نَقَدَهَا رَاهِمَ وَالدَّ الدَّ
-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kubû] اَلْكُبُوعُ
de) Züll ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَبَعَهُ كُبُوعًا إِذَا ذَلَّ وَخَضَعَ لَه

َُ ) [¡el-kuba] اَلْكُبَ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Deniz devesine denir ki deve şeklinde bir 
cânverdir, denizde olur; tekûlu: َْرَأيَْتُ كُبَعًا أي 
-Bu münâsebetle bed-likâ ve tas جَمَلَ الْبَحْرِ
lak ve nâ-zîbâ ¡avrete düşnâm mevki¡inde 
.derler يَا وَجْهَ الْكُبَعِ

َُ  Pâre pâre kesmek [¡et-tekbî] اَلتَّكْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَّعَه كَبَّ

]ك ت ع]

َُ  أمَِيرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-ketî] اَلْكَتِي
[emîr] vezninde) Le™îm ve füru-mâyeye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَتِيعٌ أيَْ لَئِيم Ve tâmam-ı 
seneye mahsûs vasf olur ki tâm ve kâmil 
demektir; yukâlu: ٌّحَوْلٌ كَتِيعٌ أيَْ تَام Ve 

ٌَ ve [¡ketî] كَتِي

 Ehad (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡kutâ] كُتَلعٌ
ve ferd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِالْمَكَانِ كَتِيع 
وَكُتَاعٌ أيَْ أحََدٌ

َُ -Bâ™ har (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡el-ket] اَلْكَتْ
fiyle müte¡addî olarak bir nesneyi iletmek 
ve alıp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَع 
-Ve bir işe sı بِهِ كَتْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
ğınıp hâzır ve âmâde olmak ma¡nâsınadır; 
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kâf’ın kesriyle.

]ك ث ع]

َُ -kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [¡&et-teke] اَلتَّكَثْ
sellesenin sükûnuyla) Sütün çervişi yüzü-
ne gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّبَن  كَثَعَ 
 Ve كَثْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَلاَ دَسَمُهُ وَخُثوُرَتُهُ

ٌَ  ve [¡&ke] كَثْ

 Dudak kızarmak, ¡alâ-kavlin [¡ku&û] كُثوُعٌ
kanı çoğalıp gılzat bulmakla dürüklüğe 
yüz tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَثَعَت 
تْ أوَْ كَثرَُ دَمُهَا حَتَّى كَادَتْ فَةُ كَثْعًا وَكُثوُعًا إِذَا احْمَرَّ  الشَّ
تَنْقَلِبُ

َُ  Bu dahi sütün çervişi [¡et-tek&î] اَلتَّكْثِي
yüzüne çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَثَّع 
كَثَعَ بِمَعْنَى  بَنُ   Ve deve ve koyun ve keçi اللَّ
makûlesinin karnı gevşeklemek, ¡alâ-
kavlin gevşeklik peydâ etmekle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْغَنَم بِلُ  الِْ  كَثَّعَتِ 
فَثَلَطَتْ اسْتَرْخَتْ  أوَِ  بُطُونهَُا  اسْتَرْخَتْ   Ve yara إِذَا 
ve çıban makûlesinin yukarıları onal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   كَثَّعَ 
أعَْلاهَُ  Ve yerin nebâtı zuhûr eylemek بَرَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَم إِذَا  الْرَْضُ   كَثَّعَتِ 
 Ve çömlek kaynar iken keffini ve نَبَاتُهَا
köpüğünü atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِزَبَدِهَا رَمَتْ  إِذَا  الْقِدْرُ   Ve sakal birden كَثَّعَتِ 
zuhûr etmek, ¡alâ-kavlin uzayıp çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا خَرَجَت حْيَةُ  اللِّ  كَثَّعَتِ 
-Ve tulumun yüzüne ge دُفْعَةً أوَْ طَالَتْ وَكَثرَُتْ
len sütün kaymağını tenâvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُقَاءَ إِذَا أكََلَ مَا عَلاه  كَثَّعَ السِّ
سَمِ مِنَ الدَّ
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-ku&û] اَلْكُثوُعُ
Bu dahi deve ve koyun makûlesinin karnı 
gevşeklemek yâhûd gevşekleyip sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ وَالْغَنَمُ كُثوُعًا  كَثَعَتِ الِْ
إِذَا اسْتَرْخَتْ بَطْنهَُا أوَِ اسْتَرْخَتْ فَثَلَطَتْ

mâddesinde zikr olundu. Ve bu inkıbâz ve 
inzimâm ma¡nâsından me™hûzdur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kut¡at] اَلْكُتْعَةُ
Küçük kovaya denir; cem¡i ٌكُتَع [kuta¡] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Ve şîşenin bo-
ğazına denir.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mukti] اَلْمُكْتِ
de) ve

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mukavti] اَلْمُكَوْتِ
le) Sür¡atle yürüyücü insâna ve hayvâna 
denir; yukâlu: يَمْشِي أيَْ جَاءَ  وَمُكَوْتِعًا  مُكْتِعًا   جَاءَ 
سَرِيعًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâte¡at] اَلْمُكَلتَعَةُ
vezninde) Katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاتَعَهُ اللهُ أيَْ قَاتَلَه

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mukta] اَلْمُكْتَ
de) İcmâ¡ olunmuş re™y ve tedbîre denir ki 
re™y-i perîşân mukâbilidir; yukâlu: ٌرَأْىٌ مُكْتَع 
أيَْ مُجْمَعٌ

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-ekta] اَلْكَْتَ
Şol adama denir ki elinin parmakları aya-
sına doğru yumuk olup parmakların enleri 
taşra çıkık ola; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  أكَْتَعُ   رَجُلٌ 
هِ وَظَهَرَتْ رَوَاجِبُهُ رَجَعَتْ أصََابِعُهُ إِلَى كَفِّ

َُ  vezninde [¡tetâbu] تَتَابُعٌ [¡et-tekâtu] الَتَّكَلتُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَتَابَع تَكَاتَعَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ket¡â] اَلْكَتْعَلءُ
ninde) Câriyeye ıtlâk olunur, ٌأمََة [emet] 
ma¡nâsına.

َُ  Eti tike tike doğramak [¡et-tektî] اَلتَّكْتِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَّعَ اللَّحْمَ كِتَعًا صِغَارًا إِذَا 
قَطَّعَهُ قِطَعًا

َُ  كِتْعَةٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-kita] اَلْكِتَ
[kit¡at]in cem¡idir kâf’ın kesriyle, ٌقِطْعَة 
[…i†¡at] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ket¡at] اَلْكَتْعَةُ
Küçük kovaya denir; cem¡i ٌكِتَاع [kitâ¡]dır 
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vezninde) Yere yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَرْبَعَهُ إِذَا صَرَعَه Ve kılıçla çalıp kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ  كَرْبَعَهُ 
قَطَعَهُ  Ve bir adamın paçasını ayırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْبَعَ قَوَائِمَهُ إِذَا أبََانَهَا

]ك ر ت ع]

َُ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-kerta] اَلْكَرْتَ
[ca¡fer] vezninde) Bodur kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ كَرْتَعٌ أيَْ قَصِير
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerte¡at] اَلْكَرْتَعَةُ
ninde) Beyhûde ve mâlâya¡nîye düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا وَقَعَ فِيمَا  كَرْتَعَ الرَّ
لاَ يَعْنِيهِ

]ك ر س ع]
ve [el-kursu¡at] اَلْكُرْسُعَةُ

-kâf’ların zammıy) [el-kursû¡at] اَلْكُرْسُوثَةُ
la) Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
كُرْسُعَةٌ مِنَ النَّاسِ وَكُرْسُوعَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-kursû] اَلْكُرْسُوعُ
de) Bilek kemiğinin ucunun serçe parmak 
tarafında olan yumruca kemiğe denir, 
¡alâ-kavlin koyun ve keçi makûlesinin in-
ciğinden bilekçesine yakın ucunda vâki¡ 
yumruca küçük kemikçeğize denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerse¡at] اَلْكَرْسَعَةُ
ninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرْسَع 
جُلُ إِذَا عَدَا [¡kursû] كُرْسُوعٌ Ve bir kimsenin الرَّ
una kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ كَرْسَعَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ كُرْسُوعَهُ بِالسَّ

]ك ر ع]
 Bir yerde (fethateynle) [¡el-kera] اَلْكَرَعُ
irkilmiş yağmur suyuna denir ki eğilip 
ondan ağız ile içmek kâbil ola; yukâlu: 
فِيهِ يكُْرَعُ  مَاءِ  السَّ مَاءُ  وَهُوَ  كَثِيرٌ  كَرَعٌ  الْوَادِي   فِي 
Ve davarın ayaklarına denir, ِابَّة الدَّ  قَوَائِمُ 
[…avâ™imu’d-dâbbet] ma¡nâsına. Ve 

َُ -Bu dahi du (fethateynle) [¡el-ke&a] اَلْكَثَ
dak kızarmak yâhûd kanı çoğalıp gıl-
zat bulmakla dürüklüğe yüz tutmak 
ma¡nâsınadır; yu…âlu: َمِن كَثَعًا  فَةُ  الشَّ  كَثِعَتِ 
تْ أوَْ كَثرَُ دَمُهَا حَتَّى كَادَتْ تَنْقَلِبُ ابِعِ إِذَا احْمَرَّ الْبَابِ الرَّ
 Pek kızıl dudağa ve diş [el-kâ&i¡at] اَلْكَلثِعَةُ
etine vasf olur; yukâlu: َْأي كَاثِعَةٌ  وَلِثَةٌ   شَفَةٌ 
ةٌ مُحْمَرَّ

َُ  Dudakları ve diş etleri pek [¡el-ek&a] اَلْكَْثَ
kızıl ve kalın adama denir.

عَةُ ثَةٌ) [el-muke&&i¡at] اَلْمُكَثِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Dudakları ve diş etleri kalın ve 
pek kızıl hatuna denir.

 غُرْفَةٌ ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-ke&¡at] اَلْكَثْعَةُ
[πurfet] veznlerinde) Süt yüzüne gelen 
kaymağa ve çervişe denir. Ve kaynayan 
tencerenin attığı keffe ve köpüğe denir. 
Ve 

 Üst (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ku&¡at] كُثْعَةٌ
dudağın ortasında olan yive denir.

 ,Balçığa denir (fetehâtla) [el-ke&e¡at] اَلْكَثَعَةُ
.ma¡nâsına [în†] طِينٌ

]ك د ع]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-Kidâ] اَلْكِدَاعُ
Ma¡şer b. Mâlik b. ¡Avf nâm kimsenin 
ki İmâm ◊useyn radıyallâhu ¡anhu ile 
berâber olup Kûfe kurbünde ‰aff nâm ma-
halde maktûl oldu, ceddi ismidir.

 ¡Def (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-ked] اَلْكَدْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدْعًا  كَدَعَهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kud¡at] اَلْكُدْثَةُ
Zelîl ve hakîr kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كُدْعَةٌ أيَْ ذَلِيلٌ

]ك ر ب ع]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerbe¡at] اَلْكَرْبَعَةُ
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-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kurû] اَلْكُرُوعُ
de) Suyu avuçla yâhûd bir kap ile iç-
meksizin yerinden eğilip ağzıyla içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  كَرَعَ فِي الْمَاءِ أوَْ فِي الِْ
ابِعِ إِذَا تَنَاوَلَهُ  وَكَرِعَ كَرْعًا وَكُرُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
بِإِنَاءٍ يْهِ وَلاَ   Ve بِفِيهِ مِنْ مَوْضِعِهِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَشْرَبَ بِكَفَّ
hayvânın yâhûd insânın paçasına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرْعًا  فَكَرَعَهُ   رَمَاهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ كُرَاعَهُ
 Su üzere dikilmiş [el-kâri¡ât] اَلْكَلرِثَلتُ
hurmâ ağaçlarına denir.

 Mutlakan suya giren şahsa [¡el-kâri] اَلْكَلرِعُ
denir, gerek sudan içsin ve gerek içmesin.

اعُ ادٌ) [¡el-kerrâ] اَلْكَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ sefile-i nâsla üns ve ülfet eden 
süflî-tabî¡at kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
النَّاسِ مِنَ  فِلَ  السَّ يخَُادِنُ  كَانَ  إِذَا  اعٌ   Ve devâbb كَرَّ
ve mevâşîsini ekserî yağmur suyuyla iskâ 
eden adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  اعٌ  كَرَّ  هُوَ 
مَاءِ يَسْقِي مَالَهُ بِمَاءِ السَّ

َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kerî] اَلْكَرِي
kimseye denir ki su içecek maşrabası 
mefkûd olmakla nehrden avuçlarıyla içer 
ola; yukâlu: ِبِيَدَيْه النَّهْرِ  مِنَ  شَارِبٌ  أيَْ  كَرِيعٌ   رَجُلٌ 
نَاءَ إِذَا فَقَدَ الِْ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-kurâ] اَلْكُرَاعُ
Koyun ve sığır makûlesinin bacaklarının 
incerek olan yerine denir ki at kısmında 
 menzilindedir, lisânımızda [ve@îf] وَظِيفٌ
paça ta¡bîr olunur ki mahsûs ta¡âmı olur. 
Ve bu mü™ennestir; cem¡i ٌأكَْرُع [ekru¡] ve 
 أعَْطَى“ :gelir; ve minhu yukâlu [¡ekâri] أكََارِعُ
 الْعَبْدَ كُرَاعًا فَطَلَبَ ذِرَاعًا“ وَهِيَ مِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ بِمَنْزِلَةِ
اقِ  Ve الْوَظِيفِ مِنَ الْفَرَسِ وَهُوَ مُسْتَدَقُّ السَّ

 Kara taşlık tepenin bir tarafa [¡kurâ] كُرَاعٌ
doğru uzanmış burnuna denir; cem¡i ٌكِرْعَان 
[kir¡ân] gelir, ٌغُرَاب [πurâb] ve ٌغِرْبَان [πirbân] 
gibi. Ve her şey™in ucuna ıtlâk olunur; 

-Masdar olur, bir adamın in [¡kera] كَرَعٌ
ciklerinin yukarıları incecik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرَعًا  جُلُ  الرَّ  كَرِعَ 
مَ سَاقَيْهِ ابِعِ إِذَا دَقَّ مُقَدَّ  Ve füru-mâye ve الْبَابِ الرَّ
zât ve zamânı ve vak¡ ve i¡tibârı dûn ve 
kemter kimseye ıtlâk olunur; kavâ™im-i 
dâbbe ma¡nâsındandır. Müfredi ve cem¡i 
berâberdir; yukâlu: ٌسَفِل أيَْ  كَرَعٌ  وَرِجَالٌ   رَجُلٌ 
وَالْمَكَانِ النَّفْسِ   Ve kız, erkek istemek دَنِيُّ 
ma¡nâsınadır ki ere kızmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْاغْتَلَمَت إِذَا  كَرَعًا  الْجَارِيَةُ   Ve bir كَرِعَتِ 
adam davarın hemân paçasını yemeğe 
kanâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرِع 
جُلُ إِذَا اجْتَزَأَ بِأكَْلِ الْكُرَاعِ -Ve bir adamın paça الرَّ
sı ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرِعَ الرَّ
كُرَاعَهُ شَكَى   Ve insân yâhûd hayvân ince إِذَا 
paçalı olmak ma¡nâsınadır, gerek kolla-
rı uzun ve gerek kısa olsun; yukâlu: َكَرِع 
طَوِيلَةً وَالْذَْرُعِ  الْكََارِعِ  دَقِيقَ  صَارَ  إِذَا  أْنُ  وَالضَّ جُلُ   الرَّ
-Ve bir kimse denî ve sâfil ol كَانَتْ أوَْ قَصِيرَةً
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َكَرِع 
سَفُلَ إِذَا  جُلُ   Ve incik kemiğinin yukarısı الرَّ
incerek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَرِعَت 
مُهَا اقُ إِذَا دَقَّ مُقَدَّ -Ve bulut yağmur yağdır السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  كَرِعَتِ 
-Ve bir kara taşlığın burun gibi tü أمَْطَرَتْ
müp çıkmış yerine varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة  Ve كَرِعَ فُلانٌَ إِذَا صَارَ فِي الْكُرَاعِ مِنَ الْحَرَّ
gereği gibi tîb sürünmekle bedenine ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   كَرِعَ الرَّ
 Ve ¡avret be-gâyet erkeğe تَطَيَّبَ بِطِيبٍ فَلَصِقَ بِهِ
kızıp cimâ¡a düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه اشْتهَتْ  إِذَا  جُلِ  الرَّ فِي  الْمَرْأةَُ   كَرِعَتِ 
وَأحََبَّتِ الْجِمَاعَ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-keri¡at] اَلْكَرِثَةُ
Erkeğe kızgın ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
كَرَعَةٌ أيَْ مُغْتَلِمَةٌ
ve (vezninde [¡ar§] صَرْعٌ) [¡el-ker] اَلْكَرْعُ
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bir adamın kıçına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَسَعَهُ كَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ دُبُرَه 
قَدَمِهِ بِصَدْرِ  أوَْ  -Ve nâka yâhûd dişi ge بِيَدِهِ 
yik kuyruğunu bacağı arasına kıstırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَعَتِ النَّاقَةُ أوَِ الظَّبْيَةُ إِذَا 
أرَْجُلِهِمَا بَيْنَ  أذَْنَابَهُمَا  -Ve nâkanın meme أدَْخَلَتَا 
sinden [süt] henüz tamâmen çekilmeyip 
bir mikdâr dahi var iken sene-i âtiyede 
ziyâdece olmak için bakiyye alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَعَ النَّاقَةَ بِغُبْرِهَا إِذَا تَرَك 
بَقِيَّةً مِنْ لَبَنِهَا فِي خِلْفِهَا يرُِيدُ بِذَلِكَ تَغْزِيرَهَا

َُ -Kuyruğunu bacağı ara [¡el-kâsi] اَلْكَلسِ
lığına kıstırır olan nâkaya ve dişi âhûya 
denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kus¡at] اَلْكُبْعَةُ
Mutlakan dâbbenin alnında olan ak bene-
ğe ve noktaya denir. Ve tavşancıl kuşunun 
kuyruğu altında olan top beyâz tüylere 
denir; cem¡i ٌكُسَع [kusa¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde. Ve kullanılan eşeklere ve sı-
ğırlara denir. Ve köle ve çâkerlere denir. 
Bunlar sevk olunurken enselerinden değ-
nekle vuruldukları için ıtlâk olunmuştur. 
Ve bir sanemin ismidir. Ve ٌمَنِيحَة [menî√at] 
ma¡nâsınadır ki bir kimseye sağımlık için 
verilmiş koyuna ve nâkaya denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kusa] اَلْكُبَ
Ekmek kırığına denir, ِالْخُبْز -kiseru’l] كِسَرُ 
«ubz] ma¡nâsına. Ve Yemen’de bir küçük 
kabîle adıdır yâhûd Benû ¿a¡lebe b. Sa¡d b. 
¢aysu ¡Aylân’dan bir cemâ¡attir; ∏âmid b. 
el-◊âri& el-Kuse¡î ki nedâmet husûsunda 
darb-ı meseldir, o cemâ¡attendir. Aslı bu-
dur ki merkûm bir gün deve ra¡y ederken 
bir mahalde bir a¡lâ kayın ağacına müsâdif 
olmakla be-gâyet istihsân edip ondan bir 
yay ve beş dâne ok kesip vâfir zamân ça-
lışıp mey∂âna getirdi. Bir gece bir gömel-

yukâlu: ُيْءِ أيَْ طَرَفُه  إِمْشِ فِي :ve yukâlu كُرَاعُ الشَّ
 Ve كُرَاعِ الطَّرِيقِ أيَْ فِي طَرَفِهِ

 Cemî¡ at kısmına şâmil ism-i [¡kurâ] كُرَاعٌ
cins olarak müsta¡meldir; tekûlu: ِإِحْبِس 
الْكُرَاعَ فِي سَبِيلِ الِله أيَِ الْخَيْلَ
الْغَمِيمِ  πayn-ı) [Kurâ¡u’l-∏amîm] كُرَاعُ 
mu¡cemenin fethiyle) ¡Usfân nâm mahalle 
üç mîl mesâfede bir mevzi¡in adıdır.

وْزَاءِ ََ -râ’nın zam) [™ekru¡u’l-cevzâ] أكَْرُعُ الْ
mıyla) Cevzâ™ burcunun müştemil oldu-
ğu sûret-i kevâkibiyyenin evâhirine ıtlâk 
olunur.

الْرَْضِ  Zemînin pek [∂ekâri™u’l-ar] أكََلرِعُ 
ba¡îd olan etrâf ve gâyâtından ¡ibârettir. 
Kâle’ş-şârih: َالطَّلَب يَكْرَهُونَ  كَانوُا  النَّخَعِيِّ   وَعَنِ 
فِي أكََارِعِ الْرَْضِ فِي أطَْرَافِهَا الْقَاصِيَةِ
كْرَاعُ  Av (hemzenin kesriyle) [¡el-ikrâ] اَلِْ
sayyâdın tüleğine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدُ أيَْ أمَْكَنَك إِرْمِ فَقَدْ أكَْرَعَكَ الصَّ
 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-mukri¡ât] اَلْمُكْرِثَلتُ
vezninde) Şol develere ıtlâk olunur ki so-
ğuktan başlarını ocağa sokmalarıyla bo-
yunları isten ve tütünden kararmış ola.

 [mukremât] مُكْرَمَاتٌ) [el-mukre¡ât] اَلْمُكْرَثَلتُ
vezninde) Su içre gars olunmuş hurmâ ve 
sâ™ir eşcâra ıtlâk olunur.

الْقَوَائِمِ  مُكْرَمٌ) [mukre¡u’l-…avâ™im] مُكْرَعُ 
[mukrem] vezninde) Paçaları kavî ve 
şedîd hayvâna denir; yukâlu: ُمُكْرَع  فَرَسٌ 
الْقَوَائِمِ أيَْ شَدِيدُهَا
عُ لٌ) [¡et-tekerru] اَلتَّكَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Örf-i şer¡de âbdest almak ma¡nâsınadır; 
etrâf-ı ُأكََارِع [ekâri¡]ine imrâr-ı mâ™ eylediği 
için; yukâlu: َِلاة أَ لِلصَّ جُلُ إِذَا تَوَضَّ عَ الرَّ تَكَرَّ

]ك س ع]

َُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [¡el-kes] اَلْكَبْ
sükûnuyla) El ile yâhûd tabanın göğsüyle 
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lığına kısmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَسَع 
الْفَرَسُ وَالْكَلْبُ بِذَنَبِهِ إِذَا اسْتَثْفَرَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muktesi¡at] اَلْمُكْتَبِعَةُ
yesiyle) Şol koyuna denir ki ona ٌبِرَصَة 
[bire§at] ve ٌوَحَرَة [ve√aret] dedikleri böcek 
üşmekle bir tarafına yübûset ¡ârız olur ola. 
Koyun kısmı nisvân bevli üzere yattıkta o 
böcek ¡ârız ve müstevlî olur; yukâlu: ٌشَاة 
 مُكْتَسِعَةٌ إِذَا كَانَتْ أصََابَهَا دَابَّةٌ يقَُالُ لَهَا الْبِرَصَةُ وَالْوَحَرَةُ
 [ve√aret] وَحَرَةٌ ve [bire§at] بِرَصَةٌ [Ve] فَيَيْبَسُ
mâddelerinde beyân olundu.

]ك ش ع]

َُ  kâf’ın ve şîn-i mu¡cemenin) [¡el-keşa] اَلْكَشَ
fethiyle) Kalb sıkıntısına uğrayıp bî-huzûr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرُّ  كَشِعَ 
ابِعِ إِذَا ضَجِرَ كَشَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ  kâf’ın fethi ve şîn-i) [¡el-keş] اَلْكَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Maktûlün başı-
na çokuşup duran adamlar dağılıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَشَعَ الْقَوْمُ عَنْ قَتِيلٍ كَشْعًا 
قُوا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَفَرَّ

]ك ع ع]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-ku¡û] اَلْكُعُوعُ
Za¡îfü’l-kalb ve cebân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جُلُ كُعُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَمِنَ الْوََّ  كَعَّ الرَّ
 فَهُوَ قَلِيلٌ إِذَا جَبُنَ وَضَعُفَ وَقِيلَ كَعَعْتُ كَمَنَعْتُ وَكَعِعْتُ
ابِعُ كَعَلِمْتُ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

َُّ ve (kâf’ın fethiyle) [¡¡el-ka] اَلْكَ

-Sıfatlardır, korkak ve bî [¡¡el-kâ] اَلْكَلعُّ
zehre ve za¡îfü’l-kalb adama denir; ve 
minhu yukâlu: ُكَعُّ الْوَجْهِ أيَْ رَقِيقُه

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-ku¡ku] اَلْكُعْكُ
de) Bu dahi korkak bî-zehre kişiye denir.

كْعَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ik¡â] اَلِْ
adama korku vermekle ¡azîmet edece-
ği maksadından alıkomak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِفْتُهُ وَحَبَسْتُهُ عَنْ وَجْهِه نْتُهُ وَخَوَّ أكَْعَعْتُهُ أيَْ جَبَّ

ti içre yaban eşeği şikârına müterassıdan 
ihtifâ ve tekemmün edip o esnâda nâgâh 
bir sürü yaban eşekleri zuhûr ve mürûr ey-
lemekle birini nişâne alıp attıkta bir kaya-
ya tesâdüf eylemekle çakmak gibi şerâre 
zuhûr ettikte hatâ eyledi mülâhazasıyla 
müte™essif oldu. Bir sâ¡atten sonra bir 
sürü dahi gelip geçerken kezâlik birine 
ok salıverdi. O dahi şîve-i sâbık üzere 
rû-nümûn olup hulâsa okun beşini dahi 
atıp hâl minvâl-i mesrûd üzere olmak-
la kemâl-i infi¡âlinden hemân yayı taşa 
çalıp şikest eyledi. Vaktâ ki sabâh olup 
geceki attıkları oklara doğru müteveccih 
oldukta gördü ki her atılan ok bir şikâra 
isâbet ve ba¡de’n-nüfûz taşa dokunur ol-
makla beş tâne hımâr-ı vahş sergi gibi 
serilip yatarlar. Bu hâli gördükte kemâl-i 
te™essüfünden baş parmağını kat¡ edip işbu 
kıt¡ayı inşâd eyledi:

نَدِمْتُ نَدَامَةً لَوْ أنََّ نَفْسِي 

تُطَاوِعُنِي إِذَا لَقَطَعْتُ خَمْسِي

ــــــــــــــــــي أْيِ مِنِّ تَبَيَّنَ لِي سَفَاهُ الرَّ

لَعَمْرُ أبَِيكَ حِينَ كَسَرْتُ قَوْسِي

َُ  Şol beyâza (fethateynle) [¡el-kesa] اَلْكَبَ
denir ki ba¡zı atın topuğunda olan sarkık 
tüylerin uçlarında olur.

َُ  Kuyruğu altında beyâz [¡el-eksa] اَلْكَْبَ
tüyleri olan güvercine denir; yukâlu: ٌحَمَام 
أكَْسَعُ إِذَا كَانَ تَحْتَ ذَنَبِهِ رِيشٌ بِيضٌ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mukessa] اَلْمُكَبَّ
vezninde) Aslâ tezevvüc eylemeyen ada-
ma denir; yukâlu: ْج عٌ إِذَا لَمْ يَتَزَوَّ رَجُلٌ مُكَسَّ
كْتِبَلعُ -Erkek deve esri [¡el-iktisâ] اَلِْ
mekle kuyruğuyla uyluklarına vurmak 
ma¡nâsınadır; ِإِكْتَسَعَ الْفَحْلُ إِذَا خَطِرَ فَضَرَبَ فَخِذَيْه 
-Ve at ve kelb kuyruğunu bacağı ara بِذَنَبِهِ
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üzerinde kîr ve pâs kat kat yığılıp keçe-
lenmiş ola; yukâlu: ِإِنَاءٌ وَسِقَاءٌ كَلِعٌ إِذَا الْتَبَدَ عَلَيْه 
الْوَسَخُ
كْاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-iklâ] اَلِْ
nesnenin üzerine kîr ve pâs kat kat çök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَسَخُ   أكَْلَعَهُ 
عَلاهَُ وَالْتَبَدَ عَلَيْهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kul¡at] اَلْكُلْعَةُ
Deve kısmına mahsûs bir marazdır ki sağ-
rısında hâdis olup bütün tüylerini döküp 
ve yerini kapkara ve yarık yarık eder.

َُ -Mâlını iyi (kâf’ın kesriyle) [¡el-kil] اَلْكِلْ
ce gözetip hoş takayyüd ve tîmâr eden 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ كِلْعُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه Ve 
bed-kıyâfet ve zişt-hey™et olan le™îm ve 
fürû-mâyeye denir; cem¡i ٌكِلَعَة [kile¡at]tır, 
 رَجُلٌ كِلْعٌ أيَِ :vezninde; yukâlu [inebet¡] عِنَبَةٌ
ئِيمُ الْجَافِي الْهَيْئَةِ اللَّ

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-kevla] اَلْكَوْلَ
Kîre ve pâsa denir; yukâlu: ُالْكَوْلَع عَلَيْهِ   عَلاَ 
أيَِ الْوَسَخُ
 Koyun ve (fetehâtla) [el-kele¡at] اَلْكَلَعَةُ
keçi sürüsüne denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-kulâ] اَلْكُاعَُ
Kuvvet ve be™s ve şiddet ve mevâtin-i 
cenk ve mehâfette sebât ve şecâ¡at 
ma¡nâsınadır. Bu sebeble dilîr ve bahâdıra 

كُلاعَِيٌّ :denir; yukâlu [kulâ¡iyy] كُلاعَِيٌّ  رَجُلٌ 
أيَْ شُجَاعٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡Kelâ] كَاعٌَ
Endelus’te bir mevzi¡ adıdır.

الْكَاعَِ  ta¡bîr [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [¡u’l-Kelâ±] ذُو 
olunan mülûk-i Yemen’den iki melik la-
kabıdır, biri ±u’l-Kelâ¡ el-Ekber’dir ki 
Yezîd b. en-Nu¡mân’dır. Ve birisi ±u’l-
Kelâ¡ el-A§πar’dır ki Sumeyfa¡ b. Nâkûr b. 
¡Amr b. Ya¡fur b. ±i’l-Kelâ¡ el-Ekber’dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka¡ke¡at] اَلْكَعْكَعَةُ
ninde) ٌإِكْعَاع [ik¡â¡] ma¡nâsınadır.

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) ¡et-teka¡ku] اَلتَّكَعْكُ
ninde) ٌكَعْكَعَة [ka¡ke¡at]ın mutâvi¡idir; 
tekûlu: َكَعْكَعْتُهُ فَتَكَعْكَع

َُ   (kâf’ların fethiyle) [¡el-ke¡anka] اَلْكَعَنْكَ
 ma¡nâsınadır ki gûl-ı [¡akenka¡] عَكَنْكَعٌ
beyâbânînin erkeğine denir.

]ك ل ع]

َُ  Ayakta olan (fethateynle) [¡el-kela] اَلْكَلَ
çatlağa ve kîr ve çirke denir; yukâlu: فِي 
وَوَسَخٌ شُقَاقٌ  أيَْ  كَلَعٌ   Ve davar ayağına قَدَمِهِ 
¡ârız olan bıçılgan ¡illetine denir. Ve bu 
ma¡nâlarda masdar olur; yukâlu: ُقَدَمُه  كَلِعَ 
قَ  وَتَشَقَّ إِذَا وَسِخَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   :ve yukâlu كَلَعًا 
شَدِيدًا جَرَبًا  جَرِبَتْ  إِذَا  الْفَرَسِ  قَوَائِمُ   Ve baş كَلِعَتْ 
kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسُه  كَلِعَ 
اتَّسَخَ -Ve başta olan kîr çamur gibi ku إِذَا 
ruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلِع 
 Ve ayak çatlamak ve عَلَى رَأْسِهِ الْوَسَخُ إِذَا يَبِسَ
kîr ve pâs tutmak ma¡nâsınadır, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ْقَت خَتْ وَتَشَقَّ  كَلِعَتْ رِجْلُهُ إِذَا تَوَسَّ
Ve 

ٌَ  ve [¡kela] كَلَ

-De (vezninde [¡udâ§] صُدَاعٌ) [¡kulâ] كُاعٌَ
venin bakanakları bıçılgan olup çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلِعَ الْبَعِيرُ كَلَعًا وَكُلاعًَا إِذَا 
حَصَلَ لَهُ شُقَاقٌ فِي الْفِرْسِنِ

َُ  Bu dahi (vezninde [¡al…] قَلْعٌ) [¡el-kel] اَلْكَلْ
başın kîri kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَعَ الْوَسَخُ عَلَى رَأْسِهِ كَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-keli] اَلْكَلِ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-keli¡at] اَلْكَلِعَةُ
Sıfatlardır, ayağı kîrli pâslı çatlak adama 
ve ayağı bıçılgan hayvâna denir. Ve ayağa 
da vasf olur. Ve 

ٌَ  Şol kaba ve kırbaya denir ki [¡keli] كَلِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَشَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  كَمَعَتِ 
ضَعِيفَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâme¡at] اَلْمُكَلمَعَةُ
vezninde) Bir kimse ile bir yorganda yâhûd 
bir sevbde sarılıp yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ إِلَيْه كَامَعَهُ إِذَا ضَاجَعَهُ فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ وَضَمَّ
كْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iktimâ] اَلِْ
de) Kırbanın ve tulumun ağzından içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَاءَ إِذَا شَرِبَ مِن  إِكْتَمَعَ السِّ
فِيهِ

]ك ن ت ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-kuntu] اَلْكُنْتُ
Bodur adama denir; yukâlu: َْأي كُنْتُعٌ   رَجُلٌ 
قَصِيرٌ

]ك ن ع]
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kunû] اَلْكُنوُعُ
Dertop yumulup büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كُنوُعًا  يْءَ  الشَّ  كَنَعَ 

وَانْضَمَّ  ;Ve karîb olmak ma¡nâsınadır انْقَبَضَ 
yukâlu: َقَرُب إِذَا  الْمَْرُ   Ve bir nesneye كَنَعَ 
tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَع 
-Ve libâsa sürünülen tîb eseri bu فِيهِ إِذَا طَمِعَ
laşıp yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَع 
 Ve rıfk ve mülâyemet الْمِسْكُ بِالثَّوْبِ إِذَا لَزِقَ بِهِ
ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلانََ خَضَعَ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve yıldız tolunmak كَنَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  النَّجْمُ   كَنَعَ 
 Ve bir nesneden korkup kaçmak لِلْغُرُوبِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  الْمَْرِ  عَنِ   كَنَعَ 
 Ve bir adamın parmaklarına vurmakla وَجَبُنَ
kurutup ¡amelden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَنَعَ أصََابِعَهُ إِذَا ضَرَبَهَا فَأيَْبَسَهَا Ve yemîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَنَعَ بِالِله تَعَالَى 
 Ve tavşancıl kuşu süzülüp inerken إِذَا حَلَفَ
kanatlarını devşirip birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت إِذَا ضَمَّ الْعُقَابُ   كَنَعَتِ 
نْقِضَاضِ جَنَاحَيْهَا لِلِْ

َُ لٌ) [¡et-tekellu] الَتَّكَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Nâs müctemi¡ ve müttefik olmak üzere ¡ahd 
ve yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَالَفُوا إِذَا  الْقَوْمُ   ¡Merkûm ±u’l-Kelâ تَكَلَّعَ 
el-A§πar’ın lakabı bundan me™hûzdur, 
zîrâ Hevâzin ile ◊arâz kabîlesinden mâ-
¡adâ cümle-i kabîle-i ◊imyer merkûm 
huzûrunda müctemi¡ ve itâ¡ati bâbında 
¡ahd ve peymân eylediler. Ve kabîleteyn-i 
mezbûreteyn ±u’l-Kelâ¡ el-Ekber tarafına 
tecemmu¡ ve tehâlüf eylediler.

]ك م ع]

َُ ve (kâf’ın kesriyle) [¡el-kim] اَلْكِمْ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kemî] اَلْكَمِي
Arkadaşa ve hem-firâşa denir; yukâlu: َهُو 
 Ve كِمْعُهُ وَكَمِيعُهُ أيَْ ضَجِيعُهُ

ٌَ  ;Kaftana ve kapamaya denir [¡kim] كِمْ
yukâlu: ٌقَبَاء أيَْ  كِمْعٌ  وَعَلَيْهِ   Ve kenarları جَاءَ 
yüksek ortası obruk oturaklı yere denir. 
¡Alâ-kavlin çukur ve alçak yere denir. 
Ve الْوَادِي  derenin bir [kim¡u’l-vâdî] كِمْعُ 
cânibine denir; yukâlu: الْوَادِي كِمْعِ  فِي   نَزَلوُا 
 Ve mahal ve mevzi¡ ve mesken أيَْ فِي نَاحِيَتِهِ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: فِي  فُلانٌَ 
كِمْعِهِ أيَْ فِي بَيْتِهِ وَمَوْضِعِهِ

َُ -Kaba uy (fethateynle) [¡el-kema] اَلْكَمَ
lukta olan ¡ukdeye denir.

َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-kemi] اَلْكَمِ
Herkese mütâba¡at eder olan adama denir; 
yukâlu: ٌعَة رَجُلٌ كَمِعٌ أيَْ إِمَّ

َُ  (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [¡el-kem] اَلْكَمْ
Davarın ayaklarını sinirleyip kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمْعًا الْفَرَسِ  قَوَائِمَ   كَمَعَ 
قَطَعَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve kapta olan su مِنَ 
yun mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كُلَّ شَرِبَ  أيَْ  كَرَعَ  إِذَا  نَاءِ  الِْ فِي   Ve كَمَعَ 
davar yapça yapça emekleyerek yürümek 
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çeşmeye yâhûd göle yakın götürüp doldu-
rulur ola; yukâlu: سِقَاءٌ مُكْنَعٌ إِذَا كَانَ يدُْنَى فُوهُ إِلَى 
 Ve الْغَدِيرِ فَيُمْلَُ

ٌَ   ve [¡mukna] مُكْنَ

ٌَ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡mukenna] مُكَنَّ
ninde) Kolları büzülmüş yâhûd elleri ke-
silmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكْنَعٌ وَمُكَنَّع 
عُ الْيَدِ أوَِ الْمَقْطُوعُهَا أيَِ الْمُقَفَّ

َُ  Udûl edip sapmak¡ [¡et-teknî] اَلتَّكْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَدَل إِذَا  عَنْهُ   كَنَّعَ 
Ve bir kimsenin elini çolak eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: أشََلَّهَا إِذَا  يَدَهُ   Ve كَنَّعَ 
bir kimsenin bilekçesini kılıçla çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه يْفِ إِذَا كَوَّ كَنَّعَ فُلانًَا بِالسَّ

َُ  Kendisini kayd ve bend [¡el-kâni] اَلْكَلنِ
be-gâyet sıkıştırmış tutsağa denir; yukâlu: 
هُ الْقَيْدَ أسَِيرٌ كَانِعٌ إِذَا ضَمَّ

َُ -Dağ kuy (kâf’ın kesriyle) [¡el-kin] اَلْكِنْ
tusunda kalan su bakiyyesine denir, ٌعِنْك 
[¡ink] ma¡nâsına.

كْتِنَلعُ  ;Birikmek ma¡nâsınadır [¡el-iktinâ] اَلِْ
yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir kimseye إِكْتَنَعَ 
mihrübânlık edip esirgemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَعَطَّف إِذَا  عَلَيْهِ   Ve akşam erişip إِكْتَنَعَ 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ  إِكْتَنَعَ 
حَضَرَ وَدَنَا

َُ لٌ) [¡et-tekennu] اَلتَّكَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir şey™e ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تَعَلَّقَ  إِذَا  بِهِ   Ve تَكَنَّعَ 
büzülüp dertop buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهِ إِذَا تَقَبَّض

تَكَنَّعَ الْسَِيرُ فِي قِدِّ

]ك و ع]
 (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-kev] اَلْكَوْعُ
Havânın pek ıssılığından kelb bileği üzere 
sürünerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ شِدَّ مِنْ  كُوعِهِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا  كَوْعًا  يَكُوعُ  الْكَلْبُ   كَاعَ 
الْحَرِّ

كْنَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-iknâ] اَلِْ
Bu dahi rıfk ve huzû¡ ve tevâzû¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin zillet ve 
hakârete müşrif olmak yâhûd dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أكَْنَعَ 
سَألََ أوَْ  لَّةِ  الذِّ مِنَ  دَنَا  أوَْ   Ve yaklaştırmak وَلانََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِلَيَّ إِذَا أدَْنَاهَا أكَْنَعَ الِْ

َُ -Bir nesne ku (fethateynle) [¡el-kena] اَلْكَنَ
rumakla çekilip büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَنَعًا  يْءُ  الشَّ  كَنِعَ 
-Ve bir nesne dâ™im ve ber-karâr ol وَتَشَنَّجَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  يْءُ  الشَّ  كَنِعَ 
-Ve bir adam çenesi üzere yere yıkı أيَْ دَامَ
lıp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَنِعَ الرَّ
إِذَا صُرِعَ عَلَى حَنَكِهِ

َُ -De (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-keni] اَلْكَنِ
risi buruşmuş koca kişiye denir; yukâlu: 
شَيْخٌ كَنِعٌ أيَْ شَنِجٌ
-Yüze yapışık olan bu [el-kâni¡at] اَلْكَلنِعَةُ
runlara vasf olur; yukâlu: ٌأنُوُفٌ كَانِعَةٌ أيَْ لازَِقَة 
بِالْوَجْهِ

َُ  Eli (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kenî] اَلْكَنِي
kırılmış kimseye denir; yukâlu: ٌكَنِيع  رَجُلٌ 
 Ve tarîkini kayıp âher tarîka أيَِ الْمَكْسُورُ الْيَدِ
sapmış adama denir; yukâlu: َْأي كَنِيعٌ   فُلانٌَ 
غَيْرِهِ إِلَى  طَرِيقِهِ  عَنْ   ;Ve pek açlığa denir عَادِلٌ 
yukâlu: ٌجُوعٌ كَنِيعٌ أيَْ شَدِيد
 Ken¡ân b. Sâm [el-Ken¡âniyyûn] اَلْكَنْعَلنِيُّونَ
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm evlâdından bir 
cemâ¡attir ki lügat-ı ¡Arabiyyeye müşâbih 
bir lügatle tekellüm ederler idi.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ekna] اَلْكَْنَ
Eli çolak adama denir; yukâlu: ُأكَْنَع  رَجُلٌ 
 كُنْعٌ Ve nâkıs işe ıtlâk olunur; cem¡i أيَْ أشََلُّ

[kun¡]dur kâf’ın zammıyla; yukâlu: ُأمَْرٌ أكَْنَع 
أيَْ نَاقِصٌ

َُ -vez [mucmel] مُجْمَلٌ) [¡el-mukna] اَلْمُكْنَ
ninde) Şol kırbaya ve tuluma denir ki ağzı 
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]ك ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-key] اَلْكَيْ

 [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [el-key¡û¡at] اَلْكَيْعُوثَةُ
vezninde) Bir nesneden heybetlenip havf 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: كِعْتُ عَنْهُ كَيْعًا 
وَكَيْعُوعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هِبْتَهُ وَجَبُنْتَ عَنْهُ

َُ  Bir nesneden heybet alıp [¡el-kâ™i] اَلْكَلئِ
korkmuş adama denir; yukâlu: ٌهُوَ كَائِعٌ وَكَاع 
عَلَى الْقَلْبِ وَالْحَذْفِ وَهُمْ كَاعَةٌ مِثْلَ بَائِعٍ وَبَاعَةٍ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ve (kâf’ın zammıyla) [¡el-kû] اَلْكُوعُ

 Bilek ucunun baş parmaktan [¡el-kâ] اَلْكَلعُ
tarafına denir, ¡alâ-kavlin koldan bilek-
lerin iki kemikleri uçlarına denir ki asl 
bileğe muttasıl yeridir. Yâhûd ٌكُوع [kû¡] 
baş parmak cânibine olan ucuna denir 
ve ٌكَاع [kâ¡] ٌكُرْسُوع [kursû¡]a denir ki serçe 
parmaktan yana olan ucundan ¡ibârettir. 
Yâhûd ٌكُوع [kû¡] bilekçenin iki tarafında 
olan kemiklerin kat¡â hacmi olmamakla 
pek bellisiz gibi olanına denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ekva] اَلْكَْوَعُ
Zikr olunan ٌكَاع […â¡]ı iri adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ أكَْوَعُ أيَْ عَظِيمُ الْكَاع Ve bilekçele-
ri omuzdan yana eğri olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أكَْوَعُ إِذَا كَانَ قَدْ أقَْبَلَ رُسْغَاهُ عَلَى مَنْكِبَيْه 
Ve 

 .Ashâbdan Seleme b. ¡Amr b [¡Ekva] أكَْوَعُ
Sinân b. Ekva¡’ın ceddi lakabıdır. Mûmâ-
ileyh Seleme be-gâyet devende ve bahâdır 
ve tîr-endâz idi, ±î ¢ared ve ∏a†afân 
gazâsında gâretgerân-ı küffârın tek ü 
tenhâ ensesine düşüp “ْالْكَْوَع ابْنُ  وَأنََا   خُذْهَا 
عْ ضَّ الرُّ يَوْمُ  وَالْيَوْمُ   ||” diyerek remy-i sihâm 
ve katı vâfir eşyâ ve esvâb-ı menhûbeyi 
istirdâd eylemişti.

 Bir adam (fethateynle) [¡el-keva] اَلْكَوَعُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [¡ekva] أكَْوَعُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أكَْوَعَ جُلُ كَوَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ كَوِعَ الرَّ

َُ -Bir kimsenin kılıçla ça [¡et-tekvî] اَلتَّكْوِي
lıp bilekçesini eğri kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت اعْوَجَّ حَتَّى  ضَرَبَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ فُلانًَا  عَ   كَوَّ
أكَْوَاعُهُ
عُ لٌ) [¡et-tekevvu] اَلتَّكَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın bilekçeleri bir ¡ârıza 
sebebiyle eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتْ يَدُهُ إِذَا أصََابَ بِهَا الْكَوَعَ تَكَوَّ
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sıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَذَعَ الْبَعِير 
لَذْعَةً أوَْ لَذْعَتَيْنِ إِذَا وَسَمَهُ بِطَرَفِ الْمِيسَمِ رَكْزَةً أوَْ رَكْزَتَيْنِ
اعُ ادٌ) [¡el-le≠≠â] اَللَّذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Va¡dine be-gâyet hılf eden kimseye denir, 
gûyâ ki hılf ile mev¡ûdün lehi ٌلَذْع [le≠¡] 
eder; yukâlu: ِلِلْوَعْد مِخْلافٌَ  أيَْ  اعٌ  مَذَّ اعٌ  لَذَّ  رَجُلٌ 
Burada ٌاع .te™kîddir مَذَّ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-lev≠a] اَللَّوْذَعُ
ve

 (nefsine nisbetle) [el-lev≠e¡iyy] اَللَّوْذَثِيُّ
Cüst ve zekî ve zarîf ve zîrek ve hadîdü’l-
fu™âd ve fasîh ve sühan-ver adama denir, 
âteş-zihn ve şihâb-fıtnat olmakla gûyâ 
ki zihn ve zekâsıyla icâle-i zamîr eyledi-
ği umûr ve ahvâle ¡alev gibi te™sîr eder; 
yukâlu: ُذَكِيٌّ ظَرِيف أيَْ خَفِيفٌ  وَلَوْذَعِيٌّ  لَوْذَعٌ   رَجُلٌ 
ذَهِنٌ حَدِيدُ الْفُؤَادِ لَسِنٌ فَصِيحٌ
لْتِذَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ilti≠â] اَلِْ
Bir derd ve veca¡ sebebiyle yanıp yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِلْتَذَعَ 
احْتَرَقَ وَجَعًا
عُ لٌ) [¡et-tele≠≠u] اَلتَّلَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sağa sola iltifât eylemek ma¡nâsınadır, 
derd-nâk adam gibi; yukâlu: ُجُل الرَّ عَ   تَلَذَّ
وَشِمَالاً يَمِينًا  الْتَفَتَ   Ve sür¡atlice hoş ve إِذَا 
nâzükâne gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَ الْغُلامَُ إِذَا سَارَ سَيْرًا حَسَنًا فِي سُرْعَة تَلَذَّ

]ل س ع]

َُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [¡el-les] اَللَّبْ
sükûnuyla) ¡Akreb ve yılan sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة وَالْحَيَّ الْعَقْرَبُ   لَسَعَتِ 
 Ve ba¡zılar dedi لَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَدَغَتْ
ki ٌلَسْع [les¡] dikeni ve iğnesi olan cânverin 
sokumuna mahsûstur, ٌعَقْرَب [¡a…reb] ve 
 ağız ile [ledπ] لَدْغٌ gibi ve [zunbûr] زُنْبُورٌ
sokmağa ya¡nî diş ile sokmağa mahsûstur, 
ةٌ  نَهْشٌ ve [∂∂a¡] عَضٌّ gibi, niteki [ayyet√] حَيَّ

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ع]

َُ بْ  Bâtıl ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡el-leb] اَللَّ
¡abes ma¡nâsınadır; yukâlu: َْذَهَبَ ضَبْعًا لَبْعًا أي 
بَاطِلاً

]ل ث ع]

َُ  أكَْتَعُ â-yı müsellese ile&) [¡el-el&a] اَلْلَْثَ
[ekta¡] vezninde) Şol pepeyiye denir ki te-
kellümde lisânı &â™ ile ¡ayn harflerine çalar 
olur; yukâlu: إِلَى لِسَانهُُ  يَرْجِعُ  كَانَ  إِذَا  ألَْثَعُ   رَجُلٌ 
الثَّاءِ وَالْعَيْنِ
ثْعَةُ ) [el-le&¡at] اَللَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dudağın iç yüzünün dış diplerine doku-
nan yerine denir.

]ل خ ع]

َُ  lâm’ın ve «â-yı) [¡el-le«a] اَللَّخَ
mu¡cemenin fethiyle) Beden salkı ve söl-
pük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  لَخِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى جِسْمُهُ لَخَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Le«î¡at] لَخِيعَةُ
de) Esâmîdendir: ±u’ş-Şenâtir Le«î¡a b. 
Yenûf ricâl-i ◊imyer’dendir.

َُ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yel«a] يَلْخَ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Yâhûd bâ-yı 
muvahhade iledir.

]ل ذ ع]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [¡≠el-le] اَللَّذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Aşk ve mu-
habbet yüreği yakıp acıtmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن لَذْعًا  قَلْبَهُ  الْحُبُّ   لَذَعَ 
 Ve bir nesneyi âteş çalıp الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا آلَمَهُ
göyündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَذَعَت 
لَفَحَتْهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve davarın gövdesine النَّارُ 
dağlağı demirinin ucuyla dürterek dâg ba-
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maz; yukâlu: ُعَةٌ أيَْ مُقِيمٌ لاَ يَبْرَح  Şârih رَجُلٌ مُلَسَّ
der ki lafz-ı mezbûr ism-i fâ¡il menziline 
tenzîl olunmakla âhirine hâ-yı mübâlaga 
ilhâk olundu.

]ل ط ع]

َُ -Yala (vezninde [¡†na] نَطْعٌ) [¡†el-la] اَللَّطْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطْعًا وَلَطَعَهُ   لَطِعَهُ 
لَحَسَهُ إِذَا  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve ayakla bir مِنَ 
adamın kıçına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِرِجْلِه رَهُ  مُؤَخَّ ضَرَبَ  إِذَا  وَلَطَعَهُ   Ve لَطِعَهُ 
değnekle vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُلَطَعَهُ بِالْعَصَا لَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَه 
Ve bir kimsenin ismini defterden mahv 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْمُه  لَطَعَ 
 Ve bir adamın ismini deftere kayd إِذَا مَحَاهُ
ve isbât eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُأثَْبَتَه إِذَا  اسْمَهُ   Ve çehreye لَطَعَ 
şamar vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: لَطَعَ عَيْنَهُ إِذَا لَطَمَهَا Ve oku nişâna de-
ğirmek ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: 
-Ve kuyunun suyu soğuş لَطَعَ الْغَرَضَ إِذَا أصََابَهُ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا الْبِئْرُ   لَطَعَتِ 
مَاؤُهَا  Ve bir ¡ârıza sebebiyle parmak ذَهَبَ 
kuruyup ¡amelden kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَطَعَ إِصْبَعَهُ إِذَا مَات Ve 

ٌَ [¡el†â] ألَْطَاعٌ Damağa denir; cem¡i [¡†la] لَطْ
dır; yukâlu: ُإِشْتَكَى لَطْعَهُ أيَْ حَنَكَه
لْتِطَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ilti†â] اَلِْ
Bu dahi yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلْتَطَعَهُ إِذَا لَحَسَهُ
ادٌ) [¡el-la††â] اَللَّطَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol adama denir ki ta¡âm ederken parmak-
ları bulaşığını sorup yalar ola; yukâlu: ٌرَجُل 
لَطَّاعٌ إِذَا كَانَ يَمُصُّ أصََابِعَهُ إِذَا أكََلَ وَيَلْحَسُ مَا عَلَيْهَا

َُ طَ -Dudağın iç yü (fethateynle) [¡el-le†a] اَللَّ
zünde olan beyâza denir; ekserî zencîlerin 
dudaklarında ¡ârız olur; yukâlu: َلَطَعٌ وَهُو  بِهِ 

[nehş] dahi denir. Ve 

ٌَ  Seyr ve seyâhat eylemek [¡les] لَبْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَسَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب
ve [¡el-melsû] اَلْمَلْبُوعُ

َُ  Zikr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-lesî] اَللَّبِي
olunan cânver sokmuş adama denir.

) [el-luse¡at] اَللُّبَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ nâsı lisânıyla ¡akreb ve hayye 
gibi sokup âzürde eden mûzî ve bed-zebân 
kimseye denir; yukâlu: ٌاصَة قَرَّ أيَْ  لسَُعَةٌ   إِنَّهُ 
لِلنَّاسِ بِلِسَانِهِ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Les¡â] لَبْعَى
Bir mevzi¡ adıdır; elifin meddiyle de 
zebân-zededir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-milsa] اَلْمِلْبَ
Uz ve üstâz kılavuza ıtlâk olunur; yukâlu: 
هَادٍ مِلْسَعٌ أيَْ حَاذِقٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-lesû] اَللَّبُوعُ
Zevcine bugz ve ¡adâvetle dâ™imâ yılan 
gibi diliyle sokan bed-zebân ¡avrete ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُتَلْسَع يَعْنِي  فَارِكٌ  أيَْ  لَسُوعٌ   إِمْرَأةٌَ 
زَوْجَهَا بِسَلاطََتِهَا
-Yarık (lâm’ın zammıyla) [¡el-lusû] اَللُّبُوعُ
lara ve çatlaklara denir; ٌلَسْعَة [les¡at] müf-
redidir; yukâlu: ٌفِيهِ لسُُوعٌ أيَْ شُقُوق
لْبَلعُ  Nâs (hemzenin kesriyle) [¡el-ilsâ] اَلِْ
beynini ifsâd ile birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْسَعَ بَيْنَ النَّاسِ إِذَا أغَْرَى
عَةُ ثَةٌ) [el-mulessi¡at] اَلْمُلَبِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bir yerde mukîm ve cây-gîr 
olan cemâ¡ate denir; yukâlu: َْأي عَةٌ  مُلَسِّ  هُمْ 
مُقِيمُونَ
عَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mulesse¡at] اَلْمُلَبَّ
vezninde) Bir yerde hemîşe mukîm olup 
aslâ âher yere gitmez olan adama denir, 
hâ™ mübâlaga içindir; gûyâ ki ¡akreb soksa 
yine mübâlât etmeyip yerinden kımılda-
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olundu, ٌلعَُاعَة [lu¡â¡at] dedikleri nebât dev-
şirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ى الرَّ  تَلَعَّ
تَنَاوَلَ اللُّعَاعَةَ

َُ عْلَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-la¡la] اَللَّ
Serâba denir ki ırakta su gibi leme¡ân 
eder; yukâlu: ٌكَأنََّهُ لَعْلَعٌ أيَْ سَرَاب Ve 

ٌَ -Bir dağın ¡alemidir; müzek [¡La¡la] لَعْلَ
kerdir ve ٌبُقْعَة [bu…¡at] te™vîliyle mü™ennes 
olur. Ve bâdiyede bir mevzi¡in ve bir 
suyun ismidir. Ve sibâ¡dan kurda denir. 
Ve bir nev¡ şecer-i ◊icâzî ismidir. Ve ْلَع 
[la¡] müfred olarak ve ْلَعْلَع [la¡la¡] mürek-
keb olarak لَعًا ma¡nâsınadır ki bir adamın 
ayağı sürçüp düşse ona du¡â makâmında 
söylenir, “Zarar isâbet eylemeyerek düş-
tüğün yerden sağlıkla kalk” demektir; 
yukâlu li’l-¡â&ir: ُا وَلَعْلَعًا بِمَعْنَى لَعًا يَعْنِي دُعَاءٌ لَه  لَعًّ
نْتِعَاشِ .lafzı mu¡telldir لَعًا İkinci بِالِْ

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-la¡lâ] اَللَّعْاعَُ
Korkak adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَعْلاعٌَ أي 
جَبَانٌ
ةُ -Dil (lâm’ın fethiyle) [el-la¡¡at] اَللَّعَّ
ber olup pâk-dâmen olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَفِيفَةٌ مَلِيحَة إِمْرَأةٌَ لَعَّ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-la¡¡â¡at] اَللَّعَّ
ninde) Şol beste-hâna denir ki mûsikîden 
bî-haber olmakla usûl ve âvâzeleri yanlış 
ve nâ-dürüst olarak tekellüfle terâne ve 
âheng eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  اعَةٌ  لَعَّ  مُطْرِبٌ 
يَتَكَلَّفُ الْلَْحَانَ مِنْ غَيْرِ صَوَابٍ

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tela¡lu] اَلتَّلَعْلُ
de) Ayağı sürçüp düşen kimseye ا  yâhûd لَعًّ
 تَلَعْلَعْتُ :demek ma¡nâsınadır; tekûlu لَعْلَعًا
لَعْلَعًا أوَْ  ا  لَعًّ لَهُ  قُلْتَ  إِذَا  -Ve bir nesne kı بِالْعَاثِرِ 
rılıp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَعْلَع 
رَ تَكَسَّ إِذَا  يْءُ   Ve açlık şiddetinden yanıp الشَّ
telâş ve ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاضْطَرَب رَ  تَضَوَّ إِذَا  الْجُوعِ  مِنَ   Ve تَلَعْلَعَ 

فَةِ الشَّ بَاطِنِ  فِي  -du [¡le†a] لَطَعٌ Ba¡zılar الْبَيَاضُ 
dakların yufkacalığına ve ba¡zılar dişler 
dökülüp yerlerinde kökleri kalmağa denir 
dediler. Ve 

ٌَ  Fercin eti azca olmakla [¡le†a] لَطَ
hîreliğine ve çelimsizliğine denir; yukâlu: 
فِي فَرْجِهَا لَطَعٌ أيَْ قِلَّةُ لَحْمٍ
 Fercinin eti pek az ve arık [™el-la†¡â] اَللَّطْعَلءُ
ve kuru olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve küçük fercli لَطْعَاءُ أيَِ الْيَابِسَةُ الْفَرْجِ وَالْمَهْزُولَةُ
¡avrete denir; yukâlu: ُغِيرَة الصَّ أيَِ  لَطْعَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْفَرْجِ

َُ لْطِ -zib] زِبْرِجٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡et-til†i] اَلتِّ
ric] vezninde) Pek kocalıktan dişleri dö-
külmüş deveye denir.

َُ لٌ) [¡et-tela††u] اَلتَّلَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Devenin kocalıktan bütün dişleri dö-
külmüş olmak ma¡nâsınadır; yukâl: ِتَلَطَّعَت 
بِلُ إِذَا ذَهَبَتْ أسَْنَانهَُا هَرَمًا الِْ

]ل ع ع]
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-lu¡â] اَللُّعَلعُ
nev¡ ottur ki ibtidâ-i zuhûrunda be-gâyet 
ter ve mülâyim olur.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lu¡â¡at] اَللُّعَلثَةُ
de) Hindibâya denir. Ve ucuzluğa ve bol-
luğa denir; yukâlu: ٌفِي بِلادَِهِ لعَُاعَةٌ أيَْ خِصْب Ve 
dünyâya ıtlâk olunur; nebât-ı merkûmdan 
me™hûzdur. Ve bir içim meşrûba denir; 
yukâlu: ٌنَاءِ إِلاَّ لعَُاعَةٌ أيَْ جَرْعَة  Ve azca مَا فِي الِْ
hafîf otlağa denir, gerek ra¡y olunmuş ol-
sun ve gerek olmasın; yukâlu: َّمَا بِالْرَْضِ إِلا 
لعَُاعَةٌ أيَْ كَلٌَ خَفِيفٌ
لْعَلعُ  Yer (hemzenin kesriyle) [¡el-il¡â] اَلِْ
 ;bitirmek ma¡nâsınadır [lu¡â¡at] لعَُاعَةٌ
yukâlu: َتِ الْرَْضُ إِذَا انْبَتَتِ اللُّعَاعَة ألََعَّ
ي  vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-tela¡¡î] اَلتَّلَعِّ
ki aslı ٌع  idi, ¡ayn-ı sâniye yâ’ya ibdâl تَلَعُّ
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فَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-lifâ¡at] اَللِّ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lefî¡at] اَللَّفِيعَةُ
Kısa gömleğe uzatmak için ekledikleri 
parçaya denir.

َُ فْ -Bir nes (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-lef] اَللَّ
neyi bürüyüp örtmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle ak kıllar örtü gibi başı bürü-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَفَع 
يْبُ رَأْسَهُ لَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَمِلَهُ الشَّ

َُ  لَفْعٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-telfî] اَلتَّلْفِي
[lef¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه يْبُ  الشَّ عَ   لَفَّ
لَفَعَهُ  Ve ta¡âmı çok yemek ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن أكَْثَرَ  إِذَا  الطَّعَامَ  عَ   لَفَّ
-Ve tulumu ve azık dağarcığını tersi الْكَْلِ
ne çevirip bağı olan kayışları ortasına ge-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَزَادَةَ  عَ   لَفَّ
وَسَطِهَا فِي  تَهَا  أطَِبَّ وَجَعَلَ   Bu hâli tulum ve قَلَبَهَا 
dağarcık sökülüp yâhûd dikilecek olduk-
larında ederler. Ve 

ٌَ  Mahbûbeyi âğûşa çekip [¡telfî] تَلْفِي
yorgan gibi üzerine sarılıp kapanmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََالْمَرْأة عَ   لَفَّ
هَا إِلَيْهِ وَاشْتَمَلَ عَلَيْهَا إِذَا ضَمَّ

َُ لٌ) [¡et-teleffu] اَلتَّلَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Örtüye bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتْ تَلَحَّ إِذَا  بِمِرْطِهَا  الْمَرْأةَُ  عَتِ  -Ve âteş ¡alev تَلَفَّ
lenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَتْ تَلَهَّ إِذَا  النَّارُ  عَتِ   Ve tamâm pîrlik ¡ârız تَلَفَّ
olup eseri her yeri kaplamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُيْب عَ فُلانٌَ إِذَا شَمِلَهُ الشَّ تَلَفَّ
لْتِفَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iltifâ] اَلِْ
de) Bir nesneye bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلْتَفَعَ بِالثَّوْبِ إِذَا الْتَحَفَ بِه Ve levn bilin-
mez derecesinde bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْتُفِعَ لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر

köpek susuzluktan dilini çıkarıp solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْلَع إِذَا  الْكَلْبُ   تَلَعْلَعَ 
 ;Ve serâb ıldıramak ma¡nâsınadır لِسَانَهُ عَطَشًا
yukâlu: ََرَابُ إِذَا تَلَْل -Ve bir adam ma تَلَعْلَعَ السَّ
razdan yâhûd yorgunluktan zebûn ve za¡îf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَلَعْلَعَ الرَّ
ضَعُفَ مِنْ مَرَضٍ أوَْ تَعَبٍ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutela¡li] اَلْمُتَلَعْلِ
siyle) ve

ي  Kezâlik ism-i fâ¡il [el-mutela¡¡î] اَلْمُتَلَعِّ
bünyesiyle ki aslı ٌع  idi şol revâk-ı bala مُتَلَعِّ
denir ki parmakla yâ bir nesne ile ahz ve 
ref¡ olundukta sünüp çekilir ola; yukâlu: 
عَسَلٌ مُتَلَعْلِعٌ وَمُتَلَعٍّ إِذَا كَانَ يَمْتَدُّ إِذَا رُفِعَ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-la¡î¡at] اَللَّعِيعَةُ
Darı ekmeğine denir; tekûlu: َاللَّعِيعَة  أطَْعَمَنَا 
أيَْ خُبْزَ االْجَاوَرْسِ
عْلَعَةُ  (vezninde [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la¡le¡at] اَللَّ
Kemik makûlesini kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر فَتَكَسَّ كَسَرَهُ  إِذَا  فَتَلَعْلَعَ  وَنَحْوَهُ  الْعَظْمَ   لَعْلَعَ 
Ve serâb ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu 

رَابُ إِذَا بَصَّ -Ve açlıktan yanıp yakıl لَعْلَعَ السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَعْلَعَ مِنَ الْجُوعِ إِذَا 
نَ -Ve bir nesneden gönül sıkıntıya uğra تَحَزَّ
yıp teng-dil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَعْلَعَ مِنْهُ إِذَا ضَجِرَ

]ل ف ف]
فَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-lifâ] اَللِّ
Örtünecek yorgana yâhûd kilime, ¡alâ-
kavlin deriden yapılmış minder ve döşek 
makûlesine denir yâhûd belden yukarıyı 
setr eden ridâya denir; yukâlu: ٍلِفَاع فِي   كَانَا 
رِدَاءٍ أوَْ  أوَْنِطْعٍ  أوَْ كِسَاءٍ  مِلْحَفَةٍ  -Ve nisvân kıs أيَْ 
mının örtünüp büründükleri örtüye denir; 
yukâlu: ِعُ بِه  Ve مَا لَهَا لِفَاعٌ أيَْ مَا يتَُلَفَّ

 Bir devenin ismidir. Ve nâkanın [¡lifâ] لِفَلعٌ
memelerinin ileri tarafında olanına denir.
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 Ve الْكَثِيرُ الْكَلامَِ

لثَةٌ  Şaşkın ve ahmak adama [tili……â¡at] تِلِقَّ
denir. Ve dâ™imâ nâsa bed lakab vaz¡ eden 
adama denir; yukâlu: اعَةٌ أيَْ أحَْمَقُ وَكَذَا  هُوَ تِلِقَّ
بٌ لِلنَّاسِ مُلَقِّ
لثَةُ انَةٌ) [el-lu……â¡at] اَللُّقَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bu dahi ahmak kimseye ve nâsa 
bed lakab vaz¡ eden adama denir. Ve şol 
kimseye denir ki dühâttan olup min-gayri 
te™emmül bi’l-bedâhat hâzır-cevâb ve 
mahal-gû ve nükte-kâr ola; yukâlu: ٌرَجُل 
عُ بِالْكَلامَِ أيَْ يَرْمِي بِهِ رَمْيًا وَالْحَاضِرُ اعَةٌ أيَْ دَاهِيَةٌ يَتَلَقَّ  لقَُّ
الْجَوَابِ
لثَلتُ انَاتٌ) [el-lu……â¡ât] اَللُّقَّ  [rummânât] رُمَّ
vezninde) Aksâ-yı halktan söylenen söz-
lere denir; yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  اعَاتٌ  لقَُّ كَلامَِهِ   فِي 
بِأقَْصَى حَلْقِهِ
لْتِقَلعُ  Levn bozulmak [¡el-ilti…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لَوْنهُُ   ألُْتُقِعَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…a¡at] اَلْمُامََعَةُ
vezninde) İki kimse hâzır-cevâblıkta 
muhâvere eylemek ma¡nâsınadır. Ve bu 
bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir; tekûlu: 
أيَْ فَلَقَعْتُهُ  بِهِ  غَالَبَنِي  أيَْ  فَلَقَعْتُهُ  بِالْكَلامَِ  فُلانٌَ   لاقََعَنِي 
فَغَلَبْتُهُ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mil…a¡at] اَلْمِلْقَعَةُ
ninde) Fahhâşe ve bed-gûy karıya denir; 
yukâlu: ٌاشَة إِمْرَأةٌَ مِلْقَعَةٌ أيَْ فَحَّ

]ل ك ع]

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-luka] اَللُّكَ
Le™îm ve fürû-mâyeye denir; ve tekûlu’l-
¡Arab fi’n-nidâ™ َلكَُع ذَوَيْ  يَا  ثْنَيْنِ  وَلِلِْ لكَُعُ   يَا 
Ve bu ma¡rife oldukta gayr-i munsarıf 
olur, zîrâ zikri âtî ُألَْكَع [elka¡] lafzından 
ma¡dûldur. Ve ¡Arablar erkek ata ٌلكَُع 
[luka¡] ve kısrağa ٌلكَُعَة [luke¡at] derler. Ve 

]ل ق ع]
 [cevelân] جَوَلانٌَ âf’la…) [el-le…a¡ân] اَللَّقَعَلنُ
vezninde) Yel gibi sür¡atle mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَقَعَانًا مِنَ الْبَاب  لَقَعَ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا مَرَّ مُسْرِعًا

َُ قْ  Atmak (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡…el-la] اَللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ لَقْعًا إِذَا رَمَى بِه  لَقَعَ الشَّ
Ve göz değirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  بِعَيْنِهِ  فُلانًَا  -Ve yılan sok لَقَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقَعَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَدَغَتْه 
Ve sinek burnu ucuyla bal makûlesini ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاب الذُّ  لَقَعَ 
الْعَسَلَ إِذَا أخََذَهُ بِمُتْكِ أنَْفِهِ
 Dâ™imâ fuhş ve nâ-sezâ [¡el-mil…â] اَلْمِلْقَلعُ
sözler söyleyici ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مِلْقَاعٌ أيَْ فَاحِشَةٌ فِي الْكَلامَِ
لعُ ادٌ) [¡el-la……â] اَللَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sineğe ıtlâk olunur; ٌلَقْع [la…¡]-i ¡asel 
ma¡nâsındandır.

قَلعُ -Ka (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-li…â] اَللِّ
lın kilime denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Lu…â] لقَُلعٌ
Bir mevzi¡ adıdır. Yâhûd bu ٌلفَُاع [Lufâ¡] 
musahhafıdır.

قَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu…a¡at] اَللُّ
de) Şol kimseye denir ki hemân bir sözü 
bî-te™emmül atıp mefhûmunu icrâ eylemek 
kendi ¡uhdesinden gelmediğinden başka 
keyfiyyeti ne gûnedir ve husûlü imkânda 
mıdır âsân mıdır değil midir idrâk eyle-
mez ola. Zâhiren loka ta¡bîri bundandır; 
yukâlu: َشَيْء وَلاَ  بِالْكَلامَِ  يَرْمِي  كَانَ  إِذَا  لقَُعَةٌ   رَجُلٌ 
وَرَاءَ ذَلِكَ اْلكَلامَِ
لعُ لِقَّ ve [¡et-tili……â] اَلتِّ

لثَةُ لِقَّ -tâ’nın ve lâm’ın kes) [et-tili……â¡at] اَلتِّ
ri ve …âf’ın teşdîdiyle) Çok sözlü pür-gûy 
adama denir; yukâlu: َِأي اعَةٌ  وَتِلِقَّ اعٌ  تِلِقَّ  رَجُلٌ 
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اللَّكِيعَةِ  [sefînet] سَفِينَةٌ) [Benu’l-Lekî¡at] بَنوُ 
vezninde) Bir kavm ve cemâ¡attir.

َُ  Yeni (mîm’in fethiye) [¡el-melâkî] اَلْمَاكَِي
doğan veled ile bilece çıkan sarı su ve 
murdâr makûlesine denir.

َُ كْ -Ak¡ (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-lek] اَللَّ
reb yâhûd yılan sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَكْعًا  الْعَقْرَبُ   لَكَعَتْهُ 
 :Ve yiyip içmek ma¡nâsınadır; tekûlu لَسَعَتْهُ
-Ve veled süt emer تَرَكْتُهُ يَلْكَعُ أيَْ يَأْكُلُ وَيَشْرَبُ
ken başıyla anasının göğsüne kakıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَهَزَ  إِذَا  الْوَلَدُ   لَكَعَ 
ضَاعِ الرَّ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-Lukâ] اَللُّكَلعُ
de) Zeyd b. ¡Abbâs nâm kimsenin feresi 
ismidir.

]ل م ع]

َُ ve (vezninde [¡cem] جَمْعٌ) [¡el-lem] اَللَّمْ

 Yıldıramak (fetehâtla) [el-leme¡ân] اَللَّمَعَلنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلَمَعَانًا لَمْعًا  الْبَرْقُ   لَمَعَ 
أضََاءَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve bâ™ harfiyle bir مِنَ 
nesneyi iletmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِبِه ذَهَبَ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve el ile لَمَعَ 
yâhûd sevb makûlesiyle işâret eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَمَعَ بِيَدِهِ إِذَا 
-Ve kuş uçarken kanatlarını salıp oy أشََارَ
natmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve kapıdan taşra لَمَعَ الطَّائِرُ بِجَنَاحَيْهِ إِذَا خَفَقَ بِهِمَا
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمَعَ فُلانٌَ اَلْبَابَ إِذَا بَرَزَ مِنْهُ
لْتِمَلعُ  Bu dahi yaldıramak [¡el-iltimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَمَعَ الْبَرْقُ إِذَا أضََاء Ve 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه إِلْتَمَعَ الشَّ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-lemmâ¡at] الَلَّمَّ
ninde) Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur; 
be-gâyet tîz-per olduğu için. Ve serâb 

bu ma¡rîfe oldukta munsarıf olur, zîrâ ev-
velki gibi mü™ennestir ِلَكَاع dedikleri üzere 
ma¡dûl değildir, belki bu ٌصُرَد [§urad] ve ٌنغَُر 
[nuπar] kelimeleri misâlindedir. Ve 

ٌَ  [abd¡] عَبْدٌ ,Kul cinsine denir [¡luka] لكَُ
ma¡nâsına. Ve ahmak ve nâdana denir; 
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  لكَُعٌ   Ve bir söz ve bir هُوَ 
iş becermeye kudret ve liyâkati olmayan 
hemic ve perîşân kimseye denir; yukâlu: 
-Ve atın tayı رَجُلٌ لكَُعٌ أيَْ لاَ يَتَّجِهُ لِمَنْطِقٍ وَلاَ غَيْرِهِ
na denir, ٌمُهْر [muhr] ma¡nâsına. Ve küçük 
çocuğa denir. Ve kîrli pâslı süflî kimseye 
denir.

َُ كَ  Bedene (fethateynle) [¡el-leka] اَللَّ
yâ libâsa kîr ve pâs bulaşıp yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَكِعَ عَلَيْهِ الْوَسَخُ لَكَعًا مِن 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ وَلَزِمَهُ  Ve الْبَابِ الرَّ

ٌَ  ve [¡leka] لَكَ

-veznin [anâ¡at…] قناعة) [lekâ¡at] لَكَلثَةٌ
de) Le™îm ve nâkes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَكِعَ فُلانٌَ لَكَعًا وَلَكَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا 
لَؤُمَ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-elka] اَلْلَْكَ
ve

َُ كَ  vezninde ki [urad§] صُرَدٌ [¡el-luka] اَللُّ
zikr olundu. Ve

 mîm’in ve lâm’ın) [el-melke¡ân] اَلْمَلْكَعَلنُ
fethiyle) Le™îm ve nâkes ve fürû-mâyeye 
denir; mü™ennesi ٌمَلْكَعَانَة [melke¡ânet]tir, 
¡alâ-kavlin ٌمَلْكَعَان [melke¡ân] lafzı nidâ™ 
makâmına mahsûstur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lekâ¡i] لَكَلعِ
Le™îme ve hasîse ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ لَكَاعِ أيَْ لَئِيمَةٌ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-lekû] اَللَّكُوعُ

َُ -Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-lekî] اَللَّكِي
lar da le™îm ve fürû-mâyeye denir.
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ramak edecek kadar dirliğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَعَهُ لمُْعَةٌ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلْغَة Ve 

بَدِ ََ الْ -Bedenin be [lum¡atu’l-cesed] لمُْعَةُ 
şeresinin parıldamasından ¡ibârettir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-milma] اَلْمِلْمَ
Âlet-i leme¡âna denir. Bu münâsebetle 
kuşun kanadına ıtlâk olunur; ikisi ِمِلْمَعَان 
[milme¡ân]dır; yukâlu: َْأي بِمِلْمَعَيْهِ   خَفَقَ الطَّائِرُ 
بِجَنَاحَيْهِ
لْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ilmâ] اَلِْ
Hayvânın vaz¡-ı haml eylemesi karîb ol-
makla memelerinin başları kararmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْمَعَ الْفَرَسُ وَالْتََانُ وَأطَْبَاء 
تِ الْحَلَمَتَانِ بُؤَةِ إِذَا أشَْرَفَ لِلْحَمْلِ وَاسْوَدَّ  Ve gebe اللَّ
kalmış koyun gebe kaldığını bildirmek 
için kuyruğunu kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَد أنََّهَا  لِيُعْلَمَ  رَفَعَتْهُ  إِذَا  بِذَنَبِهَا  اةُ  الشَّ  ألَْمَعَتِ 
 Ve anası karnında veled deprenmek لَقِحَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  الْنُْثَى   ألَْمَعَتِ 
بَطْنِهَا فِي   Ve bir nesneyi kapıp almak وَلَدُهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَعَلَيْه يْءِ  بِالشَّ  ألَْمَعَ 
اخْتَلَسَهُ  Ve bir yerde parça parça otluk إِذَا 
peydâ olmak ma¡nâsınadır ki murâd otluk 
firâvân olmakla eski parçaları var iken bu 
senenin tâzeleri dahi câ-be-câ parça parça 
zuhûr eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ِألَْمَعَت 
الْبِلادَُ إِذَا صَارَتْ فِيهَا لمُْعَةٌ مِنَ النَّبْتِ
ve [el-mulmi¡at] اَلْمُلْمِعَةُ

َُ -ism-i fâ¡il bünyele) [¡el-mulmi] اَلْمُلْمِ
riyle) Kuyruğunu kaldıran gebe koyuna 
denir.

َُ لٌ) [¡et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kapıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه عَ الشَّ تَلَمَّ

َُ -Atın vücûdunda asl ren [¡et-telmî] اَلتَّلْمِي
gine muhâlif alacalık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ تَلْمِيعٌ وَهُوَ أنَْ يَكُون  فَرَسٌ مُلَمِّ
 فِي جَسَدِهِ بُقَعٌ تُخَالِفُ سَائِرَ لَوْنِهِ

leme¡ân eden beyâbâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرَاب يَلْمَعُ فِيهَا السَّ اعَةٌ إِذَا كَانَتْ   Ve فَلاةٌَ لَمَّ
tâze çocuğun tepesinde bıngıldayık dedik-
leri yumuşak yere denir, pekiştikten sonra 
ıtlâk olunmaz. 

-Bu dahi bıngıldayık de [el-lâmi¡at] اَلاَّمِعَةُ
dikleri yumuşak yere denir.

َُ -veznin [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡el-yelma] اَلْيَلْمَ
de) Yağmursuz şimşeğe ıtlâk olunur ki 
nâsı aldatır; yukâlu: ُالْبَرْق وَهُوَ  يَلْمَعٍ  مِنْ   أخَْدَعُ 
 Ve serâba ıtlâk olunur. Bunlara الْخُلَّبُ
teşbîhle derûgî kezzâb kimseye de ıtlâk 
olunur.

َُ  (vezninde [¡ecma] أجْمَعُ) [¡el-elma] اَلْلَْمَ
ve

ve [el-elme¡iyy] اَلْلَْمَعِيُّ

 Be-gâyet zekî ve [el-yelme¡iyy] اَلْيَلْمَعِيُّ
âteşîn-zihn ve şihâb-fikr adama denir; 
yukâlu: ٌد مُتَوَقِّ ذَكِيٌّ  أيَْ  وَيَلْمَعِيٌّ  وَألَْمَعِيٌّ  ألَْمَعُ   رَجُلٌ 
Ve 

 ve [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ

-Kezzâb ve dürûgî kim [yelme¡iyy] يَلْمَعِيٌّ
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّوَيَلْمَعِي ألَْمَعِيٌّ   هُوَ 
ابٌ أيَْ كَذَّ

َُ -yâ-yı tahtiyyenin fet) [¡el-yelâmi] اَلْيَامَِ
hiyle) Leme¡ân eden esliha ve âlâta ıtlâk 
olunur, tolga gibi.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lum¡at] اَللُّمْعَةُ
Şol ot parçasına denir ki sararıp kuruma-
ğa yüz tutmuş ola; cem¡i ٌلِمَاع [limâ¡] gelir, 
 أصََابَ لمُْعَةً مِنَ :vezninde; yukâlu [kitâb] كِتَابٌ
الْيُبْسِ مِنْهُ أخََذَتْ فِي   Ve cemâ¡at-i الْكَلَِ أيَْ قِطْعَةً 
insânîye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلمُْعَة  جَاءَتْ 
جَمَاعَةٌ أيَْ  النَّاسِ   Ve ¡örf-i şer¡de bedende مِنَ 
âbdestte yâhûd guslde su dokunmayıp 
kuru kalan yerceğize ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَوْضِعٌ أيَْ  الْوَضُوءُ  يصُِبْهَا  لَمْ  لمُْعَةٌ   Ve sedd-i بِهِ 
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başkadır, asl ُلَاعَة [Lâ¡at] Yemen’de ~abir 
nâm cebelde bir beldedir ve ¡Aden ona 
muzâf bir karyedir. Ve 

 ,lafzından cem¡ olur [¡lâ] لَاعٌ [lâ¡at] لَاثَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve şol ¡avrete denir ki 
şen ve şakrak ve hoş-tab¡ olmakla ricâlle 
dâ™imâ lâg ve mizâh edip lâkin çekiye gel-
mez ola. Ve şehâmetli hadîdetü’l-fu™âd 
hatuna denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  لَاعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
نهُُمْ جَالَ وَلاَ تُمَكِّ  إِمْرَأةٌَ لَاعَةٌ أيَِ :ve yukâlu تُغَازِلُ الرِّ
 الْحَدِيدَةُ الْفُؤَادِ
عُ  ,idi [¡lâ™i] لَائِعٌ Bunun da aslı [¡el-lâ] اَلاَّ
sabrsız olup ceza¡ ve feza¡ eden yâhûd 
harîs ve bed-hûy olan kimseye denir; 
yukâlu: ُء سَيِّ حَرِيصٌ  أوَْ  جَزِعٌ  أيَْ  لَائِعٌ  أيَْ  لاعٌَ   هُوَ 
 Ve الْخُلُقِ وَهُمْ لَاعُونَ وَلَاعَةٌ وَألَْوَاعٌ

 ;Korkak sabrsız adama denir [¡lâ] لَاعٌ
yukâlu: ٌهَائِع وَيقَُالُ  جَزُوعٌ  جَبَانٌ  أيَْ  لَاعٌ  هَاعٌ   رَجُلٌ 
لَائِعٌ

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-levla] اَللَّ
Hatunun memesinde olan karalığa denir.

لَاثَةُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-ilâ¡at] اَلِْ
retin memesinin levni karamtık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  الْمَرْأةَِ  ثَدْيُ   ألََاعَ 
أيَِ اسْوَدَّ
لْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iltiyâ] اَلِْ
Endûh ve gussadan yürek yanıp yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن احْتَرَقَ  إِذَا  قَلْبُهُ   إِلْتَاعَ 
الْهَمِّ

]ل ه ع]
يعَةُ ِْ  (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-lehî¡at] اَللَّ
ve

لثَةُ َْ -veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-lehâ¡at] اَللَّ
de) Gaflet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ فِيهِ لَهِيعَة 
 Ve وَلَهَاعَةٌ أيَْ غَفْلَةٌ

يعَةٌ ِْ  Bey¡ ve şirâ husûsunda gabn [lehî¡at] لَ
ve hüsrânı mü™eddî üşengenliğe ve fütûr 

]ل و ع]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-lev¡at] اَللَّوْثَةُ
sükûnuyla) ¡Aşktan yâ hüzn ve endûh yâ 
maraz gibi ¡ârızadan yürekte olan yanık-
lığa denir; yukâlu: حُرْقَةٌ فِي وَهِيَ  لَوْعَةٌ  قَلْبِهِ   فِي 
 Ve الْقَلْبِ وَألََمٌ مِنْ حُبٍّ أوَْ هَمٍّ أوَْ مَرَضٍ

 Masdar olur, ¡aşk yâhûd sâ™ir [lev¡at] لَوْثَةٌ
¡ârızadan nâşî yanıp yakılmak yâhûd hasta 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُجُلُ يَلاع  لاعََ الرَّ
-Bunda bâb-ı evvel وَيَلُوعُ لَوْعَةً إِذَا جَزِعَ أوَْ مَرِضَ
den vürûdu İbnu’l-¢a††â¡ rivâyetidir. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [la¡vet] لَعْوَةٌ [lev¡at] لَوْثَةٌ
hatunun memeleri başları kararmaktan 
¡ibârettir.

 Aşk¡ (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-lev] اَللَّوْعُ
bir adamın yüreğini yakıp hasta ve derd-
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاعََه 
 Ve الْحُبُّ يَلُوعُهُ لَوْعًا إِذَا أمَْرَضَهُ

 ve [¡lev] لَوْعٌ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡luvû] لوُُوعٌ
Sabrsız yâhûd harîs ve bed-hûy olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَوْعًا يَلُوعُ  جُلُ  الرَّ  لاعََ 
ءَ الْخُلُقِ  وَلوُُوعًا إِذَا كَانَ لائَِعًا أيَْ جَزِعًا أوَْ حَرِيصًا سَيِّ
Ve 

-Güneş bir nesneyi yakıp göyün [¡lev] لَوْعٌ
dürmekle rengini bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْسُ لَوْعًا إِذَا غَيَّرَتْ لَوْنَه لَاعَتْهُ الشَّ
ثَةُ  idi, maklûb ve لَائِعَةٌ Aslı [el-lâ¡at] اَلاَّ
mahzûfü’l-yâ™dır; mihr ve muhabbet-
ten yüreği yanık kimseye denir; te™nîsi 
mevsûfa nâzırdır; yukâlu: أتََانٌ لَاعَةُ الْفُؤَادِ إِلَى 
فَزَعًا وَلْهَى  كَأنََّهَا  الَّتِي  وَهِيَ  لَائِعَتُهُ  أيَْ   Ya¡nî جَحْشِهَا 
yavrusuna fart-ı muhabbetinden nâşî bir 
hâdiseye uğrar diye korkusundan seme 
gibi mütehayyiredir.

لاثََةَ  Yemen’de bir [Adenu Lâ¡at¡] ثَدَنُ 
karyedir; bu ¡Adenu Ebyen dediklerinden 
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أيَِ :ve tekâsüle denir; tekûluشَدِيدَةٌ اللَّهِيعَةِ  مِنَ   تَوَقَّ 
 Ve الْكَسَلِ وَالْفَتْرَةِ فِي الْبَيْعِ حَتَّى يغُْبَنَ

يعَةُ ِْ  .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [Lehî¡at] لَ
Lehî¡a el-◊a∂ramî sikât-ı muhaddisînden 
kâdî-i diyâr-ı Mısriyye’dir.

َُ ِْ -Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-lehi] اَللَّ
kes ile bî-muhâbâ üns ve ülfet ve inbisât 
eden adama denir; yukâlu: َْأي لَهِعٌ   رَجُلٌ 
مُسْتَرْسِلٌ إِلَى كُلِّ وَاحِدٍ

َُ َْ  لَهِعٌ Bir adam (fethateynle) [¡el-leha] اَللَّ
[lehi¡] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهِع 
ابِعِ إِذَا كَانَ لَهِعًا جُلُ لَهَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve tekellüf الرَّ
le müzeyyen sözler söyleyip sühan-verlik 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
قُ فِي الْكَلامَِ يَلْهَعُ أيَْ يَتَشَدَّ

َُ يُ ْْ لَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-telehyu] اَلتَّ
vezninde) Sözde tekellüfle nakş ve rev-
nak izhârında ifrât ve mübâlaga etmek 
ma¡nâsınadır ki hezeyâna mü™eddî olur; 
yukâlu: َتَلَهْيَعَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أفَْرَطَ وَتَبَلْتَع

]ل ي ع]

َُ ي  ¡Bir mevzi (lâm’ın kesriyle) [¡el-Lî] اَللِّ
adıdır.

يْعَةُ  vezninde ve [lev¡at] لَوْعَةٌ [el-ley¡at] اَللَّ
mürâdifidir ki yüreğe hâdis olan yanıklığa 
denir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ لَيْعَةُ الْجُوعِ أيَْ لَوْعَتُهُ وَحُرْقَتُه
يَعَلنُ  Melûl ve (fetehâtla) [el-leye¡ân] اَللَّ
teng-dil olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلِعْت 
ألَِيعُ لَيَعَانًا إِذَا ضَجِرْتَ
-Çabuk susar olan de [¡el-milyâ] اَلْمِلْيَلعُ
veye, ¡alâ-kavlin dâ™imâ sâ™ir develerden 
ileri gidip ba¡dehu yine onlara rücû¡ eder 
olan deveye denir; yukâlu: َِأي مِلْيَاعٌ   نَاقَةٌ 
بِلَ سَابِقَةً ثمَُّ تَرْجِعُ رِيعَةُ الْعَطَشِ أوَْ هِيَ الَّتِي تَقْدُمُ الِْ  السَّ
إِلَيْهَا وَيقَُالُ بَعِيرٌ وَإِبِلٌ مِلْيَاعٌ
يَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-liyâ] اَللِّ
Şedîd rüzgâra denir; yukâlu: َْأي لِيَاعٌ   رِيحٌ 
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-mîm’in zammı ve kesriy) [mut¡at] مُتْعَةٌ
le) ٌتَمْتِيع [temtî¡] ma¡nâsından ism olur; 
ya¡nî ٌتَمْتِيع [temtî¡] ma¡kâmına kâ™im olur, 
nef¡lendirmeğe denir, ٌمَتَاع [metâ¡] laf-
zı gibi; yukâlu: ٌتَمْتِيع أيَْ  مُتْعَةٌ  لَهُ   مُتْعَةٌ Ve مَا 
[mut¡at] ki ¡ilm-i fıkhta mezkûrdur, fâ™ide 
ma¡nâsından me™hûzdur, bir hatunu te-
zevvüc edip bir eyyâm onunla temettu¡ 
ve intifâ¡ eyledikten sonra sebîlini tahliye 
eylemekten ¡ibârettir ki ٍمُتْعَة  nikâ√u] نِكَاحُ 
mut¡at] ta¡bîr olunur; yukâlu: ُّيعِي جَهَا الشِّ  تَزَوَّ
 بِنِكَاحِ الْمُتْعَةِ
Şârih der ki mü™ellifin ta¡rîfi müsâmahayı 
mutazammındır, zîrâ asl ٌمُتْعَة [mut¡at] bir 
hatunu müddet-i mu¡ayyenede meblag-ı 
ma¡dûd u mu¡ayyen mukâbili, ٌتَمَتُّع [temet-
tu¡] lafzından me™hûz ba¡zı ta¡bîrâtla der-
¡uhde eylemekten ¡ibârettir ki nefsini îcâr 
ve istîcâr eylemek gibi bir ma¡nâdır; hâlen 
¡Acem diyârında beyne’r-revâfız cârîdir. 
Meselâ bir kimse bir hatuna nikâh ve te-
zevvücü müş¡ir ta¡bîrât îrâd eylemeyerek 
“Kırk gün senden müntefi¡ olmak zım-
nında on kuruşa bana gelir misin?” deyip 
o dahi râzî olup işbu iştirât cihetiyle kırk 
gün er ve ¡avret gibi mu¡âmeleden sonra 
on kuruşu teslîm eylemekle ıtlâk ve tes-
miyeye dâ™ir bir söz söylemeksizin ¡avret 
bırakıp gider, bi-¡aynihi îcâr ve istîcâr gibi 
bir hâlettir. Ve bu nikâh harâmdır. »ay-
ber melhamesinde üç gün ruhsat olduktan 
sonra İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu 
ber-mûcib-i emr-i ¡âlî tahrîmi bâbında 
nidâ eylemiştir. İşbu ٌمُتْعَة [mut¡at] nikâh-ı 
muvakkatten başkadır, tafsîli kütüb-i fık-
hiyyede mebsûttur. İntehâ. Ve

الْحَجِّ -Temettu¡ vec [mut¡atu’l-hacc] مُتْعَةُ 
hiyle olan hacca ıtlâk olunur ki hacca 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ع]
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-mutû] اَلْمُتُوعُ
Gündüz kaba kuşluk merkezine varmak 
ma¡nâsınadır ki imtidâd ma¡nâsındandır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مُتُوعًا  النَّهَارُ   مَتَعَ 
وَالِ -Ve kuşluk vakti nihâyet-i merke قَبْلَ الزَّ
zine varmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
zevâle müşrif olan vaktten ¡ibârettir; ¡alâ-
kavlin güneş yükselip gündüz kemâliyle 
rûşen olmakta müsta¡meldir; yukâlu: َمَتَع 
أوَْ الْكَْبَرِ  حَى  الضُّ عِنْدَ  وَهُوَ  غَايَتِهِ  آخِرَ  بَلَغَ  إِذَا  حَى   الضُّ
الْغَايَةَ وَبَلَغَ  لَ   Ve karşıdan serâb yukarı تَرَجَّ
yukarı kalkımak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  رَابُ  السَّ -Ve ipin bükü مَتَعَ 
mü muhkem ve şedîd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْحَبْلُ   Ve مَتَعَ 
şarâb pek kızarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُمْرَتُهُ تْ  اشْتَدَّ إِذَا  النَّبِيذُ  -Ve cömertlik eyle مَتَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاد  مَتَعَ الرَّ
Ve zarîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَع 
جُلُ إِذَا ظَرُفَ الرَّ

َُ -mîm’in fethi ve zammıy) [¡el-met] اَلْمَتْ
la) Bir kimse ile mükâzebe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمُتْعًا  مَتْعًا  بِفُلانٍَ   مَتَعَ 
-Ve bâ™ harfiyle bir nesneyi alıp götür كَاذَبَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَتَع 
يْءِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ بِالشَّ
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-metâ¡at] اَلْمَتَلثَةُ
de) Bir kimse zarîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَتَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ظَرُف مَتُعَ الرَّ
 مَتْعٌ (mîm’in zammıyla) [el-mut¡at] اَلْمُتْعَةُ
[met¡] gibi bu dahi bir nesneyi iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ مَتْعًا وَمُتْعَةً مِن  مَتَعَ بِالشَّ
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
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yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَاتِعٌ   Ve her nesnenin شَيْءٌ 
iyisine ve bihterine denir; yukâlu: ٌمَاتِع  هُوَ 
دٌ جَيِّ  Ve mevzûnâttan sâ™irlere nisbet أيَْ 
artık ve ziyâde yâhûd ağır tartılı olanına 
denir; yukâlu: َْوَزِنوُهُ فَهُوَ مَاتِعٌ أيَْ فَاضِلٌ مُرْتَفِعٌ أو 
 .Ve iyi ve metîn bükülmüş ipe denir رَاجِحٌ
Ve pek kırmızı şarâba ve nebîze denir. Ve 

ٌَ -Ka¡bu’l-◊ibr cenâblarının pe [¡Mâti] مَلتِ
derleri ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-metâ] اَلْمَتَلعُ
Fâ™ide ve menfa¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنْفَعَةٌ أيَْ  مَتَاعٌ   ;Ve satılık kumaşa denir فِيهِ 
yukâlu: ٌسِلْعَة أيَْ  كَثِيرٌ  مَتَاعٌ   Ve kullanacak لَهُ 
edât ve âlete denir. Ve mutlakan medâr-ı 
intifâ¡ olan gerekli şey™e denir; cem¡i ٌأمَْتِعَة 
[emti¡at]tır, ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
حَدِيدٍ أيَْ  مَتَاعٍ﴾  ﴿أوَْ  ةٍ  وَفِضَّ ذَهَبٍ  أيَْ  حِلْيَةٍ﴾   وَابْتِغَاءَ 
 Ve وَصُفْرٍ وَنحَُاسٍ وَرَصَاصٍ

[¡temtî] تَمْتِيعٌ gibi [mut¡at] مُتْعَةٌ [¡metâ] مَتَلعٌ
den ism olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 مَتَاعًا إِلَى الْحَوْلِ غَيْرَ إِخْرَاجٍ﴾ أيَْ مَتِّعُوهُنَّ تَمْتِيعًا فَوَضَعَ
ي بِإِلَى أيَْ أنَْفِعُوهُنَّ مَتَاعًا مَوْضِعَ تَمْتِيعٍ وَلِذَلِكَ عَدَّ

َُ لٌ) ¡et-temettu] اَلتَّمَتُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mut¡a vechiyle hacc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَج إِذَا  الْحَاجُّ   تَمَتَّعَ 
بِالْعُمْرَةِ
سْتِمْتَلعُ  [¡temettu] تَمَتُّعٌ [¡el-istimtâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَتَّع بِمَعْنَى   Ve إِسْتَمْتَعَ 
fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَمْتَع 
بِمَالِهِ إِذَا انْتَفَعَ

َُ  مُتْعَةٌ Tatlîk olunan hatuna [¡et-temtî] اَلتَّمْتِي
[mut¡at] vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَّع 
قَةَ إِذَا أعَْطَاهَا مُتْعَةً  Ve fâ™idelendirmek الْمَرْأةََ الْمُطَلَّ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: مَتَّعَهُ اللهُ بِكَذَا 
شَبَابُهُ يَنْتَهِيَ  أنَْ  إِلَى  وَأنَْشَأهَُ  أبَْقَاهُ  -Ve bir nes أيَْ 
neyi uzun uzadı uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا طَوَّ -Ve mu¡ammer kıl مَتَّعَ الشَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; kâle’ş-şârih 

¡umre zamm eylemekten ¡ibârettir, zîrâ 
haccın envâ¡ı üçtür: hacc-ı ifrâd ve hacc-ı 
kırân ve hacc-ı mut¡adır. Hacc-ı ifrâd 
ma¡lûmdur. Ve hacc-ı kırân mîkâttan 
¡umre ile hacca birden telbiye eylemek-
tir ki ¡umre ile haccın beynini cem¡ eder. 
Ve hacc-ı temettu¡ sene-i vâhidede ibtidâ 
¡umreye ihrâm ve tahlîl edip ehl ve vata-
nına nüzûl-i sahîhle nüzûl eylemeksizin 
hacca ihrâm eylemekten ¡ibârettir. Bunda 
¡umre ile müntefi¡ olunur ki Câhiliyye’de 
eşhür-i haccda ¡umre eylemezler idi, Ehl-i 
islâm’a meşrû¡ oldu. Ve bunda mîm’in 
kesriyle de lügattır. Ve 

 Kifâyet edecek kadar zâd ve [mut¡at] مُتْعَةٌ
tûşeye ıtlâk olunur; yukâlu: َوَهِي مُتْعَةٌ  لَهُ   مَا 
ادِ الزَّ مِنَ  بِهِ  يتَُبَلَّغُ  -Bunda dahi mîm’in kes مَا 
riyle câ™izdir. Cem¡i ٌمُتَع [muta¡] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde ve  ٌمِتَع [mita¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve 

-Kovaya ve kırbaya ve kuyu [mut¡at] مُتْعَةٌ
nun ipine ıtlâk olunur, bâ¡is-i intifâ¡ ol-
dukları için. Ve azca zâd ve ma¡âşa ıtlâk 
olunur. Ve mutlakan temettu¡ ve intifâ¡ 
olunacak şey™e denir, sayd ve ta¡âm gibi. 
Bunlarda dahi mîm’in kesriyle lügattır. 
Ve 

الْمَرْأةَِ -Tatlîk olun [mut¡atu’l-mer™et] مُتْعَةُ 
muş hatuna mehr-i mislinin nısfından zâ™id 
sıla ve ¡atiyye olunan şey™e denir, tatlîkle 
tevhîş olunduğuna mukâbil cebr ve tatyîb 
için i¡tâ olunur. Ve bunun vâcib ve sünnet 
ve müstahab olanı vardır ki mecmû¡u dört 
surettir. Meselâ kable’d-duhûl, kable’t-
tesmiye vâcibdir; ba¡de’d-duhûl, kable’t-
tesmiye müstahabdır; yukâlu: َقَة الْمُطَلَّ  مَتَعَ 
بِمُتْعَةٍ وَهِيَ مَا وُصِلَتْ بِهِ بَعْدَ الطَّلاقَِ

َُ  ;Uzun nesneye denir [¡el-mâti] اَلْمَلتِ
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ma denir. Ve nâdân ¡avrete denir.

عَةُ ََ ) [el-muce¡at] اَلْمُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) ve

عَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-mice¡at] اَلْمِ
Lâübâliyâne olan ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُجْعَةٌ وَمِجَعَةٌ أيَْ مَاجِنَةٌ

َُ َْ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-mec] اَلْمَ

لثَةُ ََ -vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-mecâ¡at] اَلْمَ
ninde) Lâübâliyâne olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَمَجَعَ مَجْعًا وَمَجَاعَةً مِنَ الْبَاب  مَجُعَ الرَّ
مَجَنَ إِذَا  وَالثَّالِثِ   Masdarların tertîbi الْخَامِسِ 
neşr-i müşevveş üzeredir. Ve 

ٌَ َْ  ve [¡mec] مَ

عَةٌ َْ -Kuru hurmâyı süt ile bile [mec¡at] مَ
ce ekl eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
hurmâ üzerine su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَمَجْعَةً  مَجْعًا  جُلُ  الرَّ  مَجَعَ 
وَشَرِبَ التَّمْرَ  أكََلَ  أوَْ  مَعًا  بَنِ  بِاللَّ الْيَابِسَ  التَّمْرَ  أكََلَ   إِذَا 
بَنَ عَلَيْهِ اللَّ

َُ َُّ لٌ) [¡et-temeccu] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌمَجْع [mec¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَجَع بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ عَ  -Ve tekûlu’l تَمَجَّ
¡Arab: ِعُ أيَْ يَحْسُو حَسْوَةً مِنَ اللَّبَن  فُلانٌَ لاَ يَزَالُ يَتَمَجَّ
وَيَلْقَمُ عَلَيْهَا تَمْرَةً
عَةُ َِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-meci¡at] اَلْمَ
de) ٌجَلِعَة [celi¡at] ma¡nâsınadır ki bî-şerm 
ü hayâ ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مَجِعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
جَلِعَةٌ
لعُ ََّ انٌ) [¡el-muccâ] اَلْمُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Duruca un çorbasına ve bulamacına 
denir; tekûlu: ِاعًا وَهُوَ حَسْوٌ رَقِيقٌ مِنَ الْمَاء  أكََلْنَا مُجَّ
وَالطَّحِينِ
لثَةُ ََّ انَةٌ) [el-muccâ¡at] اَلْمُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Lâübâliyâne tavr ile perde-
bîrûn harekâta mâ™il kimseye denir; 
mîm’in fethiyle de câ™izdir; yukâlu: ٌرَجُل 
اعَةٌ إِذَا كَانَ يحُِبُّ الْمَجَاعَةَ -de [¡mecî] مَجِيعٌ Ve مُجَّ

ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمَتَّعْنَاهُم إِنْ   ﴿أفََرَأيَْتَ 
سِنِينَ﴾ أيَْ أطََلْنَا أعَْمَارَهُمْ
مْتَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-imtâ] اَلِْ
dahi fâ™idelendirmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu yekûlûne: أمَْتَعَهُ اللهُ بِكَذَا أيَْ أبَْقَاهُ وَأنَْشَأهَُ إِلَى 
-Ve bir nesneden müstagnî ol أنَْ يَنْتَهِيَ شَبَابُهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْتَعَ عَنْهُ إِذَا اسْتَغْنَى 
Ve fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْتَعَ بِمَالِهِ إِذَا تَمَتَّعَ

]م ث ع]

َُ -mîm’in ve &â-yı müselle) [¡el-me&a] اَلْمَثَ
senin fethiyle) ve

 (mîm’in kesriyle) [™el-mi&¡â] اَلْمِثْعَلءُ
Nisvâna mahsûs çirkîn ve bed yürüyüşe 
deni. Yâhûd lügat-ı ahîre Ubn Fâris sak-
tasıdır, savâb olan hemîn ٌمَثَع [me&a¡] ol-
maktır; yukâlu: ٌلَهَا مَثَعٌ وَمِثْعَاءٌ أيَْ مِشْيَةٌ قَبِيحَة Ve 

ٌَ  Masdar olur, ¡avret vech-i [¡me&a] مَثَ
mezkûr üzere çirkîn yürüyüşle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَثِعَتِ الْمَرْأةَُ وَمَثَعَتْ مَثَعًا 
لِ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَةً ابِعِ وَالثَّالِثِ وَالْوََّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-me&¡â] اَلْمَثْعَلءُ
de) Pek bed-bûy sırtlana denir.

]م ج ع]

َُ ي َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) ¡el-mecî] اَلْمَ
Süt ile yoğrulmuş hurmâya denir ki 
ta¡âmdandır; yukâlu: ٌتَمْر وَهُوَ  الْمَجِيعَ   أكََلُوا 
 Ve hurmâyı ekl eyledikten sonra يعُْجَنُ بِلَبَنٍ
üzerine içilen süte denir.

َُ َْ  (mîm’in kesri ve fethiyle) [¡el-mic] اَلْمِ
Oturduğu yerden ayrılmaz olan ahmak ve 
şaşkın adama denir. Ve câhil ve nâdana 
denir; mü™ennesi ٌمِجْعَة [mic¡at]tır; yukâlu: 
 هُوَ مِجْعٌ وَهِيَ مِجْعَةٌ أيَْ أحَْمَقُ إِذَا جَلَسَ لَمْ يَكَدْ يَبْرَحُ
مِنْ مَكَانِهِ وَكَذَا الْجَاهِلُ
عَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muc¡at] اَلْمُ
Bu dahi yerinden ayrılmayan ahmak ada-
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Yemen’de bir hısn adıdır.

) [el-med¡iyy] اَلْمَدْثِيُّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
ninde) Nesebi husûsunda makdûh ve 
müttehem kimseye denir, ٌمَدْعَة [med¡at]e 
mensûbdur ki içi kof nârcîldir yâhûd bu 
 lafzındandır ki nesebde olan [di¡vet] دِعْوَةٌ
iddi¡âya denir. Bu kavl ٌدِعْوَة [di¡vet] lafzın-
da ٌدِعْيَة [di¡yet] diyen lügatına mebnîdir ki 
mîm zâ™id olur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  مَدْعِيٌّ   رَجُلٌ 
فِي نَسَبِهِ

]م ذ ع]
 mîm’in fethi ve ≠âl-ı) [¡≠el-me] اَلْمَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-Bir kelâm ve ha (hâ’yla) [el-me≠¡at] اَلْمَذْثَةُ
berin birazını söyleyip birazını ketm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَذَعَ لَهُ مَذْعًا وَمَذْعَة 
ثَهُ بِبَعْضِ الْخَبَرِ وَكَتَمَ بَعْضًا  Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَدَّ
fışkırtarak işemek ma¡nâsındandır ki çöğ-
dürerek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهِ   مَذَعَ 
 :Ve and içmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَمَى بِهِ
حَلَفَ إِذَا  يَمِينًا   Ve dağ tepelerinde olan مَذَعَ 
çeşmelerden sular akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَذَعَتِ الْعُيُونُ فِي شَعَفَاتِ الْجِبَالِ إِذَا سَالَت
اعُ ادٌ) [¡el-me≠≠â] اَلْمَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya denir; yukâlu: َْأي اعٌ  مَذَّ  رَجُلٌ 
ابٌ  Ve vefâ™ ve hakîkati olmayıp ve bir كَذَّ
kimseye gâ™ibâne gayret ve hamiyyeti ve 
ri¡âyet-i hakk-ı sohbeti olmayan kimseye 
denir; yukâlu: ُيَحْفَظ وَلَا  لَهُ  وَفَاءَ  لَا  أيَْ  اعٌ  مَذَّ  هُوَ 
-Ve sır saklamaz olan adama de أحََدًا بِالْغَيْبِ
nir; yukâlu: َّر

اعٌ أيَْ لَا يَكْتُمُ السِّ  Ve aslâ رَجُلٌ مَذَّ
sebât ve istikrârı olmayıp devr ve seyr-i 
dâ™im üzere olan kimseye denir; yukâlu: 
اعٌ  يَثْبُتُ وَمِنْهُ يقَُالُ ظِلٌّ مَذَّ اعٌ أيَْ يَدُورُ وَلاَ   Ve هُوَ مَذَّ
vaktinden mukaddem inzâl eden yâhûd 
bevl eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اعٌ إِذَا كَانَ يرُْسِلُ مَنِيَّهُ أوَْ بَوْلَهُ قَبْلَ حِينِهِ مَذَّ
 Benî (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [Mi≠¡â] مِذْثَى

dikleri zikr olunan yiyeceği çok ekl eden 
adama denir. Bunda dahi mîm’in fethiyle 
de câ™izdir; yukâlu: ِع اعَةٌ أيَْ كَثِيرُ التَّمَجُّ  رَجُلٌ مُجَّ
Ve 

لثَةُ ََّ  Esmâdandır: Muccâ¡at [Muccâ¡at] مُ
b. Murâre el-◊anefî ki ashâbdandır, oğlu 
Sirâc ve hafîdi Hilâl b. Sirrâc rüvât-ı 
ehâdîstendir. Ve Muccâ¡a b. Si¡r ricâl-i 
¡Arabdandır.

لعُ ََّ ادٌ) [¡el-meccâ] اَلْمَ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi ٌمَجِيع [mecî¡]-i mezkûru çok 
ekl eden adama denir.

لثَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mucâ¡at] اَلْمُ
ninde) ٌمَجِيع [mecî¡]-i mezkûr bakiyyesine 
denir.

 ;Zâniye ¡avrete denir [el-mâci¡at] اَلْمَلجِعَةُ
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَاجِعَةٌ أيَْ زَانِيَة
لعُ ََ مْ -hemzenin kesriy) [¡el-imcâ] اَلِْ
le) Deve köşeğine kap ile süt içirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه إِذَا  الْفَصِيلَ   أمَْجَعَ 
نَاءِ اللَّبَنَ مِنَ الِْ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-temâcu] اَلتَّمَلجُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâca¡at] اَلْمُمَلجَعَةُ
vezninde) Birbirine lâübâliyâne fuhş ve 
hezeyân mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
gerek kavlî ve gerek fi¡lî olsun; yukâlu: 
تَمَاجَعَا وَمَاجَعَا أيَْ تَمَاجَنَا وَتَرَافَثَا

]م د ع]
-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-med¡at] اَلْمَدْثَةُ
de) İçi çıkarılmış kof hindistân cevzine 
denir ki maşraba gibi onunla su içilir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-meyda] اَلْمَيْدَعُ
de) Bir nev¡ hurde deniz balığına denir.

.Bir mevzi¡ adıdır [Meyde¡ân] مَيْدَثَلنُ

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡Mida] مِدَعٌ
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مِنْهُ أكَْثَرَ   Ve saç ve sakalı taramak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه مَرَعَ شَعْرَهُ إِذَا رَجَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-meri] اَلْمَرِعُ
Otlu sulu yer talebinde olan adama denir; 
yukâlu: َرَجُلٌ مَرِعٌ إِذَا كَانَ يَطْلُبُ الْمَرْعَ أيَِ الْخِصْب
-Bir batn pederidir ki vaktin [Mâri¡at] مَلرِثَةُ
de melik idi; hânumânına ُمَوَارِع [mevâri¡] 
ıtlâk olunur idi mîm’in fethiyle.

) [el-mura¡at] اَلْمُرَثَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mur¡at] اَلْمُرْثَةُ
اجٌ  a şebîh bir kuş adıdır; cem¡i[durrâc] دُرَّ
 vezninde ve [πuref] غُرَفٌ ,dır[¡mura] مُرَعٌ
dır mîm’in kesriyle. Ve[mir¡ân] مِرْعَانٌ

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [mur¡at] مُرْثَةٌ

 Don (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡mirâ] مِرَاعٌ
yağına denir.

عُ لٌ) [¡et-temerru] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sür¡atle bir semte gitmek yâhûd ucuz-
luk bolluk aramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَرْعَ طَلَبَ  أوَْ  أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ  -Ve bir ada تَمَرَّ
mın gazabından burnunun ucu oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع عَ أنَْفُهُ إِذَا تَرَمَّ تَمَرَّ
نْمِرَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmirâ] اَلِْ
de) Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْمَرَعَ فِي الْبِلادَِ إِذَا ذَهَب

]م ز ع]
ve (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-mez] اَلْمَزْعُ

 ,Sür¡atle gitmek (hâ’yla) [el-mez¡at] اَلْمَزْثَةُ
¡alâ-kavlin yürümeği henüz boşlayıp se-
ğirtmeğe yenice başlamak yâhûd hafîfçe 
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  مَزَعَ 
لُ الْعَدْوِ  مَزْعًا وَمَزْعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ أوَْ هُوَ أوََّ
الْخَفِيفُ الْعَدْوُ  أوَِ  الْمَشْيِ  -Ve parmakla pa وَآخِرُ 
muğu ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَع 
الْقُطْنَ إِذَا نَفَشَهُ بِأصََابِعِهِ

Ca¡fer yurdunda bir su adıdır.

]م ر ع]

َُ Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-merî] اَلْمَرِي

 (mîm’in kesriyle) [¡el-mimrâ] اَلْمِمْرَاعُ
Otlu sulu merg-zâr yere denir; cem¡i ٌأمَْرُع 
[emru¡] ve ٌأمَْرَاع [emrâ¡] gelir.

-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-merâ¡at] اَلْمَرَاثَةُ
ninde) Bir yer otlu sulu merg-zâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمَرُع وَمَرِعَ  الْوَادِي   مَرَعَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا أكَْلََ مَرَاعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
مْرَاعُ  مَرَاعَةٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-imrâ] اَلِْ
[merâ¡at] ma¡nâsınadır; yukâlu: الْوَادِي  أمَْرَعَ 
مَرَعَ وَادِيهِ“ :Ve minhu’l-meselu بِمَعْنَى   أمَْرَعَ 
بُهُ حُلَّ  Ya¡nî “Onun deresi çayırlandı ”وَأجَْنَى 
ve ٌحُلَّب [√ulleb] dedikleri otu çoğalıp de-
rilmeğe yaklaştı.” Bu mesel bir adamın 
hâl ve mâlı firâvân olup servet ve sâmân 
sâhibi oldukta darb olunur. Ve başa çok 
yağ sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَعَ رَأْسَه 
هْنِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ  Ve bir yeri çayırlı bulmak بِالدُّ
ve çayırlı yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرِيعًا أصََابَهُ  إِذَا  اَلْوَادِيَ  فُلانٌَ   Ve أمَْرَعَ 
minhu’l-meselu: “ْأمَْرَعْتَ فَانْزِل” Ya¡nî “Otlu 
çayırlı yer buldun, hemân nüzûl eyle.” 
Mesel-i mezbûr murâd ve maksûduna nâ™il 
oldun, hemân mutasarrıf ve mütena¡¡im ol 
makâmında îrâd olunur. Ve 

 Bir kimsenin fart-ı havfından [¡imrâ] إِمْرَاعٌ
yüreği sürmek yâhûd tebevvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَوْلِهِ  أوَْ  بِغَائِطِهِ   أمَْرَعَ 
رَمَى بِهِ خَوْفًا
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-umrû¡at] اَلْمُْرُوثَةُ
vezninde) Otlu sulu merg-zâr yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ أمُْرُوعَةٌ أيَْ خِصْبَة
 Bu (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-mer] اَلْمَرْعُ
dahi başı yağa çimdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  مَرْعًا  هْنِ  بِالدُّ رَأْسَهُ   مَرَعَ 
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]م ش ع]

َُ  mîm’in fethi ve şîn-i) [¡el-meş] اَلْمَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi kap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَشْعًا   مَشَعَهُ 
خَلَسَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve yapça yapça yürü الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَشَعَ 
سَهْلاً سَيْرًا   Ve parmakla pamuk ditmek سَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَعَ الْقُطْنَ إِذَا مَزَعَه Ve 
hıyâr makûlesi gevrek nesne çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَعَ الْقِثَّاءَ إِذَا مَضَغَه Ve 
koyun sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَع 
حَلَبَهَا إِذَا   Ve menî attırmak yâ bevlini الْغَنَمَ 
çöğdürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  مَشَعَ بِمَنِيِّ
-Ve bir nesne ile bir kimse أوَْ بِبَوْلِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
yi dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَعَ فُلانًَا 
بِالْحَبْلِ وَغَيْرِهِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-meşû] اَلْمَشُوعُ
Kapıcılıkta mâhir ve tîz-dest şahsa denir; 
yukâlu: ٌذِئْبٌ مَشُوعٌ أيَْ خَلاَّس
el-miş¡at] (mîm’in kesriyle) ve اَلْمِشْعَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-meşî¡at] اَلْمَشِيعَةُ
de) Ditilmiş pamuk külçesine denir.

َُ -Kapta olan ta¡âmı süpü [¡et-temşî] اَلتَّمْشِي
rü yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَ الْقَصْعَة  مَشَّ
إِذَا أكََلَ كُلَّ مَا فِيهَا

َُ لٌ) [¡et-temeşşu] اَلتَّمَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse istincâ ile levs ve 
murdârı kendiden izâle eylemek, ¡alâ-
kavlin hâssaten taşla istincâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََال إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَمَشَّ
ةً سْتِنْجَاءُ بِالْحِجَارَةِ خَاصَّ الْذََى عَنْ نَفْسِهِ أوَْ هُوَ  الِْ
مْتِشَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtişâ] اَلِْ
ninde) Davarın memesinde olan sütün 
mecmû¡unu sağıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كُلَّ أخََذَهُ  إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا   Ve إِمْتَشَعَ 
kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَوْبَه  إِمْتَشَعَ 
اخْتَلَسَهُ -Ve cüst ve çabuk kılıç sıyır إِذَا 

َُ -Bu dahi parmakla pamu [¡et-temzî] اَلتَّمْزِي
ğu ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُطْن عَ   مَزَّ
مَزَعَهُ  :Ve tefrîk ma¡nâsınadır; yukâlu بِمَعْنَى 
قَهُ عَهُ إِذَا فَرَّ مَزَّ

) [el-mez¡iyy] اَلْمَزْثِيُّ -vez [mer¡iyy] مَرْعِيٌّ
ninde) Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: 
امٌ رَجُلٌ مَزْعِيٌّ أيَْ نَمَّ
اعُ ادٌ) [¡el-mezzâ] اَلْمَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] gibi.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muzâ¡at] اَلْمُزَاثَةُ
ninde) Bir nesnenin yere düşen döküntü-
süne denir; yukâlu: ُيْءِ أيَْ سُقَاطَتُه مُزَاعَةُ الشَّ
-mîm’in zammı ve kes) [el-muz¡at] اَلْمُزْثَةُ
riyle) Et parçasına yâhûd doğan ve şâhîn 
mâkûlesine okutulan et tikesine denir ki 
ben ta¡bîr olunur, yukâlu: ًمُزْعَة الْبَازِيَ   ألَْحَمَ 
ى بِهَا الْبَازِي  Ve وَهِيَ الْقِطْعَةُ أوَِ النُّتْفَةُ مِنْهُ وَاللُّحْمَةُ يضَُرَّ
bir içim suya denir. Ve çerviş yağından 
kalmış bakiyyeye denir yâhûd don yağı 
parçasına denir.

 Bir (mîm’in kesriyle) [el-miz¡at] اَلْمِزْثَةُ
avuç kuş tüyüne denir; kezâlik bir külçe 
pamuğa denir.

عُ لٌ) [¡et-temezzu] اَلتَّمَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre bölünmek ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ُيَتَقَطَّع عُ غَيْظًا أيَْ  يَتَمَزَّ  Ve هُوَ 
bölüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُوهُ   تَمَزَّ
اقْتَسَمُوهُ

]م س ع]

َُ -Poy (mîm’in kesriyle) [¡el-mis] اَلْمِبْ
raz yeline denir, ِمَال الشَّ  [rî√u’ş-şemâl] رِيحُ 
ismidir.

-Re (mîm’in fethiyle) [el-mes¡iyy] اَلْمَبْعِيُّ
vende kimseye denir ki çok yürüyüp ve 
yürümekte be-gâyet tüvânâ ola; yukâlu: 
يْرِ الْقَوِيُّ عَلَيْهِ رَجُلٌ مَسْعِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ السَّ
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مْصَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-im§â] اَلِْ
dahi ¡avret çocuğunu karnından sıkın-
tıyla taşra pertâv eylemek ve kuş kısmı 
çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْصَعَت 
بِهِ رَمَيَا  إِذَا  بِذَرْقِهِ  وَالطَّائِرُ  بِوَلَدِهَا   عَوْسَجٌ Ve الْمَرْأةَُ 
[¡avsec] dedikleri ağacın yemişi belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الْعَوْسَجُ   أمَْصَعَ 
-Ve kavmin develerinin sütü çekil مُصَعُهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أمَْصَعَ 
 Ve bir adamın hakkını ikrâr ذَهَبَتْ ألَْبَانُ إِبِلِهِمْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  أمَْصَعَ لَهُ بِحَقِّ

إِذَا أقََرَّ
مْتِصَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imti§â] اَلِْ
ninde) Bir tarafa gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِمْتَصَعَ الْفَرَسُ إِذَا ذَهَب
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-mu§û] اَلْمُصُوعُ
ninde) Nâkanın sütü çekilip tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَصَعَ لَبَنُ النَّاقَةِ مُصُوعًا إِذَا 
 Kezâlik berd ve sâ™ir nesnenin hükmü وَلَّى
ve eseri kalmayıp çekilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَصَعَ الْبَرْدُ وَغَيْرُهُ إِذَا ذَهَبَ وَوَلَّى Ve seyr 
ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَصَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ
نْمِصَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmi§â] اَلِْ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَهَبَ  إِذَا  الْفَرَسُ  فِي :ve yukâlu إِنْمَصَعَ   إِنَمْصَعَ 
ذَهَبَ إِذَا  -Ve eşek kulağını dikip dur الْرَْضِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمَارُ   إِنْمَصَعَ 
صَرَّ أذُُنَيْهِ

َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-me§i] اَلْمَصِ
Zikr olunan ٌمَصْع [ma§¡] gibi kılıç çalmakta 
mâhir tîg-zen adama denir yâhûd yavuz ve 
şedîd adama denir yâhûd sıkıntıyla def¡-i 
tabî¡î eder olan pîre denir yâhûd mitrâk ile 
ve tura ile oynayan adama denir; yukâlu: 
يْفِ أوَْ شَدِيدٌ أوَْ شَيْخٌ  رَجُلٌ مَصْعٌ وَمَصِعٌ أيَْ ضَارِبٌ بِالسَّ
ارٌ أوَْ لاعَِبٌ بِالْمِخْرَاقِ زَحَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-me§û] اَلْمَصُوعُ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  إِمْتَشَعَ 
مُسْرِعًا  ;Ve ahz eylemek ma¡nâsınadır سَلَّهُ 
tekûlu: مَا مِنْهُ  خُذْ  أيَْ  لَكَ  مَشَعَ  مَا  فُلانٍَ  مِنْ   إِمْتَشِعْ 
وَجَدْتَ

]م ص ع]

َُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [¡§el-ma] اَلْمَصْ
sükûnuyla) Şimşek çakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْبَرْقُ مَصْعًا   مَصَعَ 
Ve davar kuyruğunu beri öte salıp vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ بِذَنَبِهَا  مَصَعَتِ الدَّ
بِهِ وَضَرَبَتْ  كَتْهُ  حَرَّ  Ve bir kimseyi kılıçla إِذَا 
yâ kamçıyla vurmak yâhûd yapça yapça 
üç veyâ dört def¡a vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو وْطِ  بِالسَّ أوَْ  يْفِ  بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   مَصَعَ 
 Ve doğuran karı ضَرَبَهُ ضَرَبَاتٍ قَلِيلَةً ثَلاثًَا أوَْ أرَْبَعًا
çocuğunu karnından birden salıvermek; 
kezâlik kuş kısmı sağnayıp çımkırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْوَلَد الْمَرْأةَُ   مَصَعَتِ 
-Ve bir kimse havfın وَمَصَعَ الطَّائِرُ بِذَرْقِهِ إِذَا رَمَيَا بِهِ
dan yâhûd ¡acele ve tekâzâdan nâşî hemân 
bacağına ve ökçesine doğru salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِسَلْحِهِ عَلَى جُلُ  الرَّ  مَصَعَ 
 Ve dâbbe sür¡atle عَقِبَيْهِ إِذَا سَبَقَهُ مِنْ فَرَقٍ أوَْ عَجَلَةٍ
mürûr eylemek, ¡alâ-kavlin kuyruğunu 
beri öte salıp oynatarak şiddetle seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَصَعَ الْفَرَسُ فِي مُرُورِهِ إِذَا 
ذَنَبَهُ كًا  مُحَرِّ شَدِيدًا  عَدْوًا  عَدَا  أوَْ   Ve gitmek أسَْرَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَعَ الْفَرَسُ إِذَا ذَهَب Ve 
korkudan yâ ¡aceleden nâşî yürek yerin-
den oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَع 
عَجَلَةٍ أوَْ  فَرَقٍ  مِنْ  زَالَ  إِذَا   Ve sütü çoğalıp فُؤَادُهُ 
inmek için nâkanın memesine soğuk su 
çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرْع  مَصَعَ 
 Ve havuzun içine bir النَّاقَةِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمَاءِ الْبَارِدِ
mikdârca su serpip ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَصَعَ الْحَوْضَ بِمَاءٍ قَلِيلٍ إِذَا بَلَّهُ وَنَضَحَه Ve 

ٌَ  Vasf olur, kılıç çalmakta [¡§ma] مَصْ
mâhir kimseye denir, ke-mâ se-yuzkeru.



ََ مَ 3517BÂBU’L-¡AYN 

ön dişlerin uçlarıyla yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَا وَثَنَايَاهُ  فَمِهِ  بِأدَْنَى  أكََلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  مَطَعَ 
مِ الْسَْنَانِ يَلِيهَا مِنْ مُقَدَّ

َُ  ma¡nâsınadır [¡nâ†i] نَاطِعٌ [¡el-mâ†i] اَلْمَلطِ
ki hâlis ve sâfî olan ak nesneye denir; 
yukâlu: ٌبَيَاضٌ مَاطِعٌ نَاطِعٌ أيَْ خَالِص
عَةُ ثَةٌ) [el-muma††i¡at] اَلْمُمَطِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sütü taşkın 
olmakla memeden fışkırıp seyelân eder 
ola; yukâlu: ُتَشْخَب كَانَتْ  إِذَا  رْعِ  الضَّ عَةُ  مُمَطِّ  نَاقَةٌ 
أطَْبَاءُهَا وَتَغْذُو لَبَنهَُا

]م ظ ع]

َُ  mîm’in fethi ve @â-yı) [¡@el-ma] اَلْمَظْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kiriş makûlesi 
nesneyi kurutup mührelenmiş gibi düzelt-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الْوَتِرَ   مَظَعَ 
مَظْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلَّسَهُ وَذَبَّلَهُ

َُ  .ma¡nâsınadır [¡@ma] مَظْعٌ [¡et-tem@î] اَلتَّمْظِي
Ve ٌتَمْصِيع [tem§î¡] ma¡nâsınadır. Ve ka-
yış ve gön makûlesini yağa çimdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْن  مَظَّعَ الْدَِيمَ إِذَا سَقَاهُ الدُّ
Ve tirîdi çervişe kandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاهُ بِه سَمِ إِذَا رَوَّ مَظَّعَ الثَّرِيدَ بِالدَّ

َُ لٌ) [¡et-tema@@u] اَلتَّمَظُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin mecmû¡unu silip sü-
pürüp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَظَّعَ مَا 
سَهُ كُلَّهُ -Ve gölge ne semte çekilir عِنْدَنَا إِذَا تَلَحَّ
se ona tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَوْضِعٍ إِلَى  مَوْضِعٍ  مِنْ  عَهُ  تَتَبَّ إِذَا  لَّ  الظِّ  Ve bir تَمَظَّعَ 
işin vakt ve hengâmından te™ehhür etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر إِذَا تَأخََّ عْيِ   تَمَظَّعَ فِي الرِّ
عَنْ وَقْتِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu@¡at] اَلْمُظْعَةُ
Söz bakiyyesine denir; tekûlu: َمُظْعَة يْتُ   أدََّ
تَهُ الْكَلامَِ أيَْ بَقِيَّ

]م ع ع]

ََ  (mîm’in ve ¡ayn’ın fethiyle) [ma¡a] مَ

de) Tavşan gibi zehresiz, be-gâyet kor-
kak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَصُوعٌ أيَْ فَرِق 
مَنْخُوبُ الْفُؤَادِ

َُ  ;Tuzlu şorak suya denir [¡el-mâ§i] اَلْمَلصِ
yukâlu: ٌمَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ مِلْح Ve azca olup bula-
nık olan suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ قَلِيل 
 Ve sâfî ve berrâk suya denmekle zıdd كَدِرٌ
olur; yukâlu: ٌاق  Ve bozulmuş مَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ بَرَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌر شَيْءٌ مَاصِعٌ أيَْ مُتَغَيِّ
) [el-mu§a¡at] اَلْمُصَعَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu§¡at] اَلْمُصْعَةُ
 ;nâm şecerin yemişine denir [avsec¡] عَوْسَجٌ
cem¡iٌمُصَع  [mu§a¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde ve ٌمُصْع [mu§¡] gelir, ٌقُفْل […ufl] vez-
ninde. Ve bir gûne yeşil kuşa denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-mu§a] اَلْمُصَ
Erkek serçe kuşuna denir.

َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tem§î] اَلتَّمْصِي
de) Kesilmiş ağacı rutûbeti çekilip sın-
dırmak için kabuğuyla güneşe komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَكَه إِذَا  الْقَضِيبَ  عَ   مَصَّ
عَلَى قِشْرِهِ حَتَّى يَجِفَّ عَلَيْهِ لِيطُهُ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-temâ§u] اَلتَّمَلصُ
de) Cenk ve kıtâle iki taraflı dürüşmek ve 
uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاصَعُوا فِي 
الْحَرْبِ إِذَا تَعَالَجُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ§a¡at] اَلْمُمَلصَعَةُ
vezninde) Kılıçla çarpışarak cenk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاتَلُوا إِذَا   مَاصَعُوا 
وَجَالَدُوا

]م ط ع]

َُ ve (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†el-ma] اَلْمَطْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-mu†û] اَلْمُطُوعُ
de) Bir tarafa gidip nâ-bedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ مَطْعًا وَمُطُوعًا  مَطَعَ الرَّ
 Ve bir nesneyi مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ فَلَمْ يوُجَدْ
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iktizâ eder ki muzâf olduğu kelime mansûr 
olur: ﴾إِنَّ الَله مَعَنَا﴿ gibi. İntehâ. 

Ve َعِنْد ma¡nâsına olur; yukâlu: ْمِن  جَاءَ 
عِنْدِهِمْ مِنْ  أيَْ  الْقَوْمِ   ile مِنْ Ve burada مَعِ 
mecrûrdur. Ve gerçi binâ™ ve i¡râbında 
ihtilâf olundu, lâkin tenvînin duhûlü i¡râbı 
cihetini mukavvîdir, حِينًا kelimesi gibi.

َُّ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ma] اَلْمَ
teşdîdiyle) Erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَابَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ حْمُ مَعًّ مَعَّ الشَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ma¡ma] اَلْمَعْمَ
Şol ¡avrete denir ki işi mazbût ve ahvâli 
dernekli ve müctemi¡ müdîre ve mutasar-
rife olmakla bir kimseye mâlından kat¡â 
bir nesne sıçratmaz ola; yukâlu: ٌمَعْمَع  إِمْرَأةٌَ 
 Ve إِذَا كَانَ أمَْرُهَا مُجْتَمِعًا لاَ تُعْطِي أحََدًا مِنْ مَالِهَا شَيْئًا
be-gâyet zîrek ve dânâ ve âteş-zihn çâlâk 
hatuna denir; yukâlu: ٌدَة  إِمْرَأةٌَ مَعْمَعٌ أيَْ ذَكِيَّةٌ مُتَوَقِّ
Ve umûr ve masâlih temşîtinde sabr ve 
sebât üzere olup dâ™imâ nasb-ı nefs ve 
ikdâmla dürüşüp sa¡y eylemeğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ ذُو مَعْمَعٍ أيَْ ذُو صَبْرٍ عَلَى الْمُُورِ وَمُزَاوَلَة

) [el-ma¡me¡iyy] اَلْمَعْمَعِيُّ  [fedfediyy] فَدْفَدِيٌّ
vezninde) Şol kimseye denir ki dâ™imâ 
gâlib olan cânibe hem-pâ ola, gûyâ ki her 
gâlib olan kimseye َمَعَك  kavlinden ahz أنََا 
ve tasarruf olunur; yukâlu: إِذَا مَعْمَعِيٌّ   رَجُلٌ 
 Ve şol akçeye denir ki ondan كَانَ مَعَ مَنْ غَلَبَ
مَعَ  دِرْهَمٌ :kelimesi meskûk ola; yukâlu مَعَ 
مَعَ مَعَ  عَلَيْهِ  كُتِبَ  كَانَ  إِذَا   Zâhiren selefte مَعْمَعِيٌّ 
bir gûne dirhem-i mahsûstur.

-mîm’lerin fethiy) [el-ma¡me¡ân] اَلْمَعْمَعَلنُ
le) ve

-yâ-yı nisbet) [el-ma¡me¡âniyy] اَلْمَعْمَعَلنِيُّ
le) Pek ıssılığa denir; yukâlu: ِجَاءَ فِي مَعْمَعَان 
هِ ةِ حَرِّ هِ أيَْ شِدَّ يْفِ وَمَعْمَعَانِيِّ -Ve pek ıssıya de الصَّ
nir; yukâlu: ٌمَعْمَعَانَة وَلَيْلَةٌ  وَمَعْمَعَانِيٌّ  مَعْمَعَانٌ   يَوْمٌ 
وَمَعْمَعَانِيَّةٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ

İsmdir. Ve ba¡zen ¡ayn’ı iskân olunur 
ve gâhca münevven olur; yukâlu: جَاؤُوا 
 ”.Ya¡nî “Bilece ve berâberce geldiler مَعًا
Ve ba¡zılar ¡indinde َمَع kelimesi hurûf-ı 
cârredendir. Ve ba¡zılar ¡indinde bir keli-
medir ki bir şey™i bir şey™-i âhere zamm ey-
lemek ma¡nâsına mevzû¡dur, aslı tenvînle 
 lafzıdır. Ve ¡inde’l-ba¡z musâhabet مَعًا
ma¡nâsına mevzû¡dur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre َمَع ke-
limesinin âhiri mâ-kabli müteharrik iken 
müteharrik olması ismiyyetine delâlet 
eder ki bu Mu√ammed b. es-Seriyy kav-
lidir ve ¡ayn’ının sâkin olması ∏anm 
ve Rebî¡a kabîlesinin lügatıdır, lâkin 
Sîbeveyhi zarûrete haml eylemiştir. Ve 
kelime-i uhrâya muzâf olarak isti¡mâl olu-
nur. Bu sûrette zarf olup ve üç ma¡nâya 
delâlet eder: Birisi mevzi¡-i ictimâ¡ 
ma¡nâsına onun için kendisiyle zevâttan 
ihbâr olunur, nahvu: ﴾ْمَعَكُم  İkincisi ﴿وَاللهُ 
zamân-ı ictimâ¡a delâlet eder, ِجِئْتُكَ مَعَ الْعَصْر 
gibi. Üçüncüsü َعِنْد ma¡nâsına olur; ُجِئْت 
الْقَوْمِ مَعِ  عِنْدِهِمْ ,dersin مِنْ   ma¡nâsına. Ve مِنْ 
tenvînle مَعًا lafzı  ma¡nâsına isti¡mâl جَمِيعًا 
olunur, كُنَّا مَعًا dersin, جَمِيعًا ma¡nâsına ki hâl 
olur. Ve ba¡zılar dedi ki جَاؤُوا جَمِيعًا kavlin-
de mecî™iyyet vakt-i vâhidde yâhûd vak-
teynde olmağı muhtemeldir, lâkin جَاؤُوا 
 kavlinde vakt-i vâhide muhtass olur ki مَعًا
musâhabet-i hâssa için olur. 

Ve şârih der ki Râπib Mufredât’ta dedi ki 
 .kelimesi ictimâ¡ ma¡nâsını iktizâ eder مَعَ
Ve ictimâ¡ mekânda olur,ِار الدَّ فِي  مَعًا    هُمَا 
gibi ve zamânda olur مَعًا  gibi yâhûd وُلِدَا 
ma¡nâ cihetinde olur, mütezâyifâni gibi 
ki meselâ iki birâdere ٌَأخ ıtlâk olunduğu 
gibi yâhûd şeref ve rütbede olur, هُمَا مَعًا فِي 
 kavli gibi. Ve ba¡zen nusret ma¡nâsını الْعُلُوِّ



َُ اَلْمَيْلَ 3519BÂBU’L-¡AYN 

[em…u¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde; ve 
minhu’l-meselu: “ٍابٌ بِأمَْقُع  أنَْقُعٍ Ve bu ”هُوَ شَرَّ
¡unvânıyla da vâriddir, “çok yerden su içer 
adamdır” demektir. Aksâ-yı murâdına 
vâsıl olunca kadar umûr-ı ¡azîmeye tekrâr-
be-tekrâr mu¡âvedet ve irtikâb eden kim-
se hakkında darb olunur, tafsîli “ن،ق،ع”  
mâddesinde mezkûrdur. Ve 

ٌَ  Bir adama bir töhmet ve iftirâ [¡…ma] مَقْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِشَيْء  مُقِعَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ رُمِيَ بِهِ
مْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imti…â] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır 
ki beniz geçmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ مِنْ حُزْنٍ أوَْ  أمُْتُقِعَ الرَّ
-Ve yavru memede olan sütün cümlesi فَزَعٍ
ni içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَقَعَ الْفَصِيل 
هِ أيَْ شَرِبَهُ أجَْمَعَ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ

َُ -veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-mey…a] اَلْمَيْقَ
de) ٌحَصْبَة [√a§bet] tarzında bir derd ismidir 
ki deve köşeklerinde zuhûr ve ihlâk eder.

]م ل ع]

َُ  Arz-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-melî] اَلْمَلِي
vâsi¡aya yâhûd aslâ nebât eseri olmayan 
yâhûd bir başından bir şey ırak düpdüz 
arza denir,yâhûd şol sokak tarzında dara-
cık uzunca yere denir ki derinliği bir adam 
boyu kadar olur, bir mikdârca gittikten 
sonra kesilip yine düze çıkar. Bu misil-
li yer ba¡zı düz sahrâda ve mütûn-ı arz-
da olur ki derbend içi gibi aralıkta zuhûr 
eder. Cem¡i ٌمُلُع [mulu¡] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

ٌَ -Yüğrük nâkaya denir. Ve yüğ [¡melî] مَلِي
rük kısrağa denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ وَفَرَسٌ مَلِيعٌ أي 
.Ve bir tarîkin ismidir harf-i ta¡rîfsiz سَرِيعَةٌ

َُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [¡el-meyla] اَلْمَيْلَ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ma¡me¡at] اَلْمَعْمَعَةُ
ninde) Muhterik sâzlık ve otluk makûlesi 
yanarken zuhûr eden çatırtıya denir; 
tekûlu: َْسَمِعْتُ مَعْمَعَةَ الْحَرِيقِ فِي الْقَصَبِ وَنَحْوِهِ أي 
-Ve bu hikâye olarak ve masdar ola صَوْتَهُ
rak isti¡mâl olunur. Ve pek ıssılıkta seyr 
ve sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَرِّ ةِ  شِدَّ فِي  أيَْ  الْمَعْمَعَانِ  فِي  سَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   مَعْمَعَ 
Ve bir işi ¡acele ile işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَجَل فِي  عَمِلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve مَعْمَعَ 
esnâ-yı kelâmda َمَع lafzını çok söylemek 
ma¡nâsınadır ki ba¡zılar haşv-ı kelâm eder-
ler, lisânımızda ba¡zıların neste ve falan ve 
meselâ dedikleri gibi; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَعْمَعَ 
 Ve muhârebe ve mukâtele إِذَا أكَْثَرَ مِنْ قَوْلِ مَعَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمَعْمَعَ الْقَوْم 
-Ve yağmur yağıp yerin yüzünü so إِذَا قَاتَلُوا
yup sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعْمَع 
مَاءُ الْمَطَرَ عَلَى الْرَْضِ إِذَا حَلَبَهُ فَقَشَرَها السَّ

َُ -mîm’in fethiy) [¡el-me¡âmi] اَلْمَعَلمِ
le) Hurûb ve fiten ve ¡azâ™im-i umûr ve 
vekâyi¡e ıtlâk olunur; yukâlu: ُمَعَامِع  بَيْنَهُمْ 
وَعَظَائِمُ وَفِتَنٌ  حُرُوبٌ  -Ve nâsın birbiri üze أيَْ 
re meyl ve hücûm ve tezâlüm ve gayret 
ve ¡asabiyyet heyecânıyla bölük bölük 
tecemmü¡ ve tahazzübleri hâlâtına denir; 
yukâlu: ِالنَّاس بَعْضِ  مَيْلِ  أيَْ  الْمَعَامِعِ  فِي   تَرَكْتُهُمْ 
الْعَصَبِيَّةِ لِوُقُوعِ  أحَْزَابًا  بِهِمْ  وَتَحَزُّ وَتَظَالمُِهِمْ  بَعْضٍ   عَلَى 
Bu ma¡nâlar ٌمَعْمَعَة [ma¡me¡at]-ı nârdan 
me™hûzdur. Kâle fi’n-Nihâye ve minhu’l-
hadîsu: “ُُالتَّمَايل بَيْنَهُمُ  يَكُونَ  حَتَّى  تِي  أمَُّ تَهْلِكُ   لاَ 
ةُ الْحَرْبِ وَالْجِدُّ فِي الْقِتَالِ وَالتَّمَايزُُ وَالْمَعَامِعُ“ وَهِيَ شِدَّ

]م ق ع]

َُ -Şid (vezninde [¡…na] نَقْعٌ) [¡…el-ma] اَلْمَقْ
detle içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَقَع 
رَابَ مَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا  Ve الشَّ

ٌَ  ma¡nâsınadır ki [¡…na] نَقْعٌ [¡…ma] مَقْ
dağlarda su irkilen yere denir; cem¡i ٌأمَْقُع 
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yukâlu: َهُو أوَْ  مُسْرِعَةً  تْ  مَرَّ إِذَا  النَّاقَةُ   أمَْلَعَتِ 
عَنَقِهَا  Mütercim der ki Nihâye’de ve سُرْعَةُ 
Esâs’ta bu ma¡nâlar sülâsî olan ٌمَلْع [mel¡] 
ile mersûmdur.

مْتِاعَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtilâ] اَلِْ
 إِمْتَلَعَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡imlâ] إِمْلاعٌَ
أمَْلَعَتْ بِمَعْنَى   Ve boğazlanmış koyunu النَّاقَةُ 
boynu tarafından yüzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عُنقُِهَا قِبَلِ  مِنْ  سَلَخَهَا  إِذَا  اةَ  الشَّ  Ve إِمْتَلَعَ 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه إِمْتَلَعَ الشَّ

]م ن ع]

َُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-men] اَلْمَنْ
sükûnuyla) Bir nesneyi dirîg eylemek 
ma¡nâsınadır ki vermek mukâbilidir; 
yukâlu: ُيْءَ مَنْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ ضِدُّ أعَْطَاه  مَنَعَهُ الشَّ
Ve bir kimseyi bir nesneden savmak ve 
geri durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه 
 Ve إِذَا كَفَّ فَامْتَنَعَ هُوَ

ٌَ  [sere†ân] سَرَطَانٌ ,Yengece denir [¡men] مَنْ
ma¡nâsına, cem¡i ٌمُنوُع [munû¡] gelir.

َُ  Bu dahi dirîg eylemek [¡et-temnî] اَلتَّمْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَّعَهُ بِمَعْنَى مَنَعَه

َُ ve [¡el-mâni] اَلْمَلنِ

ve [¡el-mennâ] اَلْمَنَّلعُ

[¡el-menû] اَلْمَنوُعُ -veznin [abûr§]صَبُورٌ) 
de) İsm-i fâ¡illerdir. ٌمَانِع [mâni¡]in cem¡i 
 gelir fetehâtla ve minhu [mene¡at] مَنَعَةٌ
yukâlu: ْكَةً وَيسَُكَّنُ أيَْ مَعَهُ مَن  هُوَ فِي عِزٍّ وَمَنَعَةٍ مُحَرَّ
عَشِيرَتِهِ مِنْ   Ya¡nî “Filân ¡izz ve şevket يَمْنَعُهُ 
ve havza-i devletini hâmî müte¡allakât ve 
¡aşîret sâhibi adamdır” demektir. Burada 
 in cem¡idir. Ve[¡mâni] مَانِعٌ [mene¡at] مَنَعَةٌ
-gibi mas [a@amet¡] عَظَمَةٌ ve [enefet] أنََفَةٌ
dar dahi olur. Ve ba¡zılar nûn’u iskân 
ederler ki yine masdar olur ki sû™-i kasd 
edenleri dâfi¡ zor ve kuvvet sâhibi demek 

Bu dahi yüğrük nâkaya ve yüğrük kısrağa 
denir. Ve uzun adama denir. Ve bi’t-tab¡ 
müteharrik olup dâ™imâ o yana bu yana 
hareket eder olan adama denir; yukâlu: 
كٌ هَكَذَا وَهَكَذَا -Ve bir nâka is رَجُلٌ مَيْلَعٌ أيَْ مُتَحَرِّ
midir harf-i ta¡rîfsiz.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-melâ] اَلْمَاعَُ
Ot kısmından çıplak çöl beyâbâna denir; 
yukâlu: أخََذُوا فِي مَلاعٍَ أيَْ مَفَازَةٍ لاَ نَبَاتَ بِهَا
 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [Melâ¡i] مَاعَِ
 vezninde ve ba¡zen gayr-i [se√âb] سَحَابٌ
munsarıf olur) Bir arzın ismidir, َِعُقَابُ مَلاع 
[¡u…âbu Melâ¡] ta¡bîrinde ٌعُقَاب [¡u…âb] ona 
muzâftır, niteki َِمَلاع عُقَابُ  بِهِمْ   ,derler أوَْدَتْ 
ya¡nî onları “Melâ¡i dedikleri arzın ¡ukâbı 
kapıp ihlâk eylemiş” ki murâd havâdis-i 
nâgehânî ve âfât-ı âsumânîye giriftâr ol-
dular demektir, ُالْعَنْقَاء بِهِ   meseline طَارَتْ 
karîbdir. Ve ¡inde’l-ba¡z َِمَلاع [melâ¡] lafzı 
 ın vasfındandır, sıfatına muzâf[u…âb¡] عُقَابٌ
olmuştur. Pes مَلاعَِ  قَادِمَةُ  عُقَابٌ   takdîrinde 
olur ki ٌسَرِيعَة demektir, ¡alâ-kavlin ُعُقَاب 
[¡u…âbu melâ¡] مَلاعَِ عُقَيِّبٌ   [¡u…ayyib] ya¡nî 
çaylak kuşudur ki Fârisîde mûş-hâr derler. 
Kâle fi’l-Esâs yukâlu: ُطَارَ إِلَى بَعْضِ الْقِلاعَِ كَأنََّه 
عُقَابُ مَلاعَِ

َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-mel] اَلْمَلْ
sükûnuyla) Bir husûs zımnında tecem-
mü¡ ve ittifâk üzere olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur, yed-i vâhide gibi. Ve bu ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: ٌهُمْ عَلَيْهِ مَلْعٌ وَاحِد 
عُوا عَلَيْهِ بِالْعَدَاوَةِ  Ve إِذَا تَجَمَّ

ٌَ  Masdar olur, koyunu boyunu [¡mel] مَلْ
tarafından yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةَ مَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَلَخَهَا مِنْ قِبَلِ عُنقُِهَا مَلَعَ الشَّ
مْاعَُ  Deve (hemzenin kesriyle) [¡el-imlâ] اَلِْ
sür¡atle gitmek yâhûd ٌعَنَق [¡ana…] dedikle-
ri yürüyüşte sür¡at etmek ma¡nâsınadır; 
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâne¡at] اَلْمُمَلنَعَةُ
vezninde) Bir nesneyi bir kimseden dirîg 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  مَانَعَهُ 
إِذَا مَنَعَهُ

َُ لٌ) [¡et-temennu] اَلتَّمَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden korunmak ma¡nâsınadır 
ki fi’l-asl metîn ve üstüvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَقَوَّ إِذَا  بِهِ  عَنْهُ   تَمَنَّعَ 
وَاحْتَمَى بِهِ
عَتَلنِ  ism-i fâ¡il) [el-mutemenni¡atân] اَلْمُتَمَنِّ
bünyesiyle) Genç deve ile genç keçiye ki 
çebiş ta¡bîr olunur, ıtlâk olunur, zîrâ genç 
ve kavî oldukları için ¡alefleri az olursa 
da tahammül edip helâk olmazlar yâhûd 
sâhibleri yaşlılarını zebh edip onları alı-
korlar yâhûd gençliklerinden ve kuvvet-
lerinden nâşî nefsleri cihetinden zamân 
ile mümâna¡a ve mukâtele eder oldukları 
tasavvuruna mebnîdir yâhûd çabuk ekl 
ve bel¡ eder olmalarıyla büyüklerinden 
mukaddem doyduklarından nâşî onlara 
muhâlefet etmiş olurlar; yukâlu: ِعَتَان  لَهُ مُتَمَنِّ
أيَِ الْبَكْرَةُ وَالْعَنَاقُ

]م و ع]
 mîm’in fethi ve) [el-mev¡at] اَلْمَوْثَةُ
vâv’ın sükûnuyla) Civânlık hengâmının 
evâ™iline denir ki başta kavak yeli esti-
ği zamânlardır; yukâlu: ُلَه أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ  مَوْعَةُ 
وَشَرْخُهُ

]م ه ع]

َُ َْ  Bir ¡ârıza-i (fethateynle) [¡el-meha] اَلْمَ
mü™essire sebebiyle çehre bozulup gûn-
â-gûn renge girmeğe denir; yukâlu: هَذَا  مَا 
فَادِحٍ عَارِضٍ  مِنْ  الْوَجْهِ  نُ  تَلَوُّ وَهُوَ  وَجْهِهِ  فِي   الْمَهَعُ 
Ba¡zılar geniş yola ٌمَهْيَع [mehya¡] ıtlâkı 
bundan me™hûzdur dediler, lâkin savâb 
olan “ه،ي،ع”  mâddesindendir, zîrâ kelâm-ı 

olur. Mütercim der ki ٌمَانِع  [Mâni¡] esmâ-i 
hüsnâdandır, kâle fi’n-Nihâye: ُهُوَ الَّذِي يَمْنَع 
 عَنْ أهَْلِ طَاعَتِهِ وَيَحُوطهُُمْ وَيَنْصُرُهُمْ وَقِيلَ يَمْنَعُ مَنْ يرُِيدُ
مِنْ خَلْقِهِ مَا يرُِيدُ وَيعُْطِيهِ مَا يرُِيدُ

-Yen (yâ-yı nisbetle) [el-men¡iyy] اَلْمَنْعِيُّ
geç ekl eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَطَانَاتِ مَنْعِيٌّ أيَْ أكََّالُ السَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-men¡â] اَلْمَنْعَى
-ma¡nâsına ismdir, bir nes [¡imtinâ] إِمْتِنَاعٌ
neden geri durup ferâgat eylemeğe denir.

 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [menâ¡i] مَنَلعِ
fi¡l-i emrdir, ْإِمْنَع ma¡nâsınadır, ِنَزَال [nezâli] 
 :ma¡nâsına olduğu gibi; tekûlu [inzil] إِنْزِلْ
 Ve ‰ayyi¡ kabîlesi yurdunda bir مَنَاعِ أيَِ امْنَعْ
dağda bir yüksek tepenin ismidir ve onda 
vâki¡ iki dağa ِمَنَاعَان [Menâ¡ân] derler.

-mîm’in fethiy) [el-Menâ¡at] اَلْمَنَلثَةُ
le) Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir bel-
de yâhûd bir dağın adıdır ki masdar ile 
müsemmâdır, zîrâ ٌمَنَاعَة [menâ¡at] ٌمَنِيع 
[menî¡] olmak ya¡nî sarplığından el eriş-
mez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  مَنعَُ 
وَالْحِصْنُ مَنَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ مَنِيعًا

َُ  مَنَاعَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-menî] اَلْمَنِي
[menâ¡at]ten vasftır, el erişmez olan sarp 
yere ve kuvvet ve hamiyyet sâhibi adama 
ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ  ve [¡Menî] مَنِي

ٌَ  ve [¡Mâni] مَلنِ

.Esâmî-i ricâldendir [¡Mennâ] مَنَّلعٌ

مْتِنَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtinâ] اَلِْ
de) Bir nesneden ferâgat edip geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِمْتَنَعَ عَنْهُ إِذَا كَف

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mumteni] اَلْمُمْتَنِ
le) Kavî ve zûr-mend olup nefsinde zeber-
dest ve gâlib olan arslana denir; yukâlu: 
أسََدٌ مُمْتَنِعٌ أيَْ قَوِيٌّ عَزِيزٌ فِي نَفْسِهِ
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iki miskâlini isti¡mâl bilâ-eziyyet balgamı 
müshil ve râyihası ¡ufûneti kâtı¡ ve vebâyı 
mâni¡dir. ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı yâbise kara gün-
lük ve ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı sâ™ile ¡asel lebeni ve 
kara günlük yağı dedikleridir. Ve 

 Bir nesnenin evâ™iline ıtlâk [mey¡at] مَيْعَةٌ
olunur; yukâlu: لهُُمَا بَابِ وَالنَّهَارِ أيَْ أوََّ مَيْعَةُ الشَّ
مَلثَةُ -Sı (hemzenin kesriyle) [el-imâ¡at] اَلِْ
vık nesneyi akıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أمََعْتُهُ إِذَا أسََلْتَهُ

َُ لٌ) [¡et-temeyyu] اَلتَّمَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sıvık nesne tabî¡atıyla yayılıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَسَيَّل تَمَيَّعَ الشَّ

¡Arabda ٌفَعْيَل [fa¡yel] vezninde kelime yok-
tur ve ٌضَهْيَد [∂ahyed] masnû¡dur.

]م ي ع]

َُ  Sıvık (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-mey] اَلْمَيْ
nesne yer yüzüne yapça yapça yayılıp ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ يَمِيعُ مَيْعًا  مَاعَ الشَّ
 Ve at su إِذَا جَرَى عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ مُنْبَسِطًا فِي هِينَةٍ
gibi bir düzeye seğirtip gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاعَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى Ve 
erimek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مْنُ إِذَا ذَابَ مَاعَ السَّ
نْمِيَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmiyâ] اَلِْ
de) Bu dahi erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْنُ إِذَا ذَابَ إِنْمَاعَ السَّ
 ,Sıvık nesneye denir [el-mâ™i¡at] اَلْمَلئِعَةُ
te™nîsi mevsûfa nâzırdır; bu münâsebetle 
onun aşağıya doğru uzayıp sarkan perçe-
mine ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أحَْسَنَ مَائِعَةَ هَذَا 
ائِلَةَ الطَّوِيلَةَ الْفَرَسِ أيَْ نَاصِيَتَهُ السَّ
) [el-mey¡at] اَلْمَيْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

-Bir nev¡ ¡ıtr ismidir, be [el-mâ™i¡at] اَلْمَلئِعَةُ
gâyet hoş-bûy olur. Ba¡zılar ¡indinde bu 
bir türlü zamktır ki Rûm diyârına mahsûs 
bir şecerden hâsıl olur yâhûd ٌصَبِر [§abir] 
dedikleri dârûnun tâzesinin zefîridir ki 
dârû-yı mezbûr bir mikdâr su ile sahk 
olunduktan sonra bir inbîk boğazından 
sıkılan ¡usâresidir, ¡alâ-kavlin ayva ağa-
cının zamkıdır yâhûd elma ağacına şebîh 
bir ağaçtır ki cevzden büyücek beyâz ye-
mişi olur ki me™kûldür. Çekirdeğinin özü 
yağlı olmakla sıkılıp çıkan ¡usâresine ٌمَيْعَة 
[mey¡at]-ı sâ™ile ve şecerinin kışrına ٌمَيْعَة 
[mey¡at]-ı yâbise derler. ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı 
sâ™ilenin ekserî magşûştur, hâlisi müsah-
hin ve müleyyin ve munazzic ve zükâm ve 
su¡âle nâfi¡dir. Ve üç vakiyye mâ-i hârr ile 
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[Nubâyi¡ât] dahi derler, bir vâdî yâhûd bir 
cebel adıdır.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Nubey] نبَُيْ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-Neb¡at] اَلنَّبْعَةُ
ve

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [en-Nubey¡at] اَلنُّبَيْعَةُ
ninde) ¡Arafât’ta iki mevzi¡ ismidir.

ٌَ .Medîne’de bir mevzi¡ adıdır [¡Nâbi] نَلبِ

َُ  ın cem¡idir[nâbi¡at] نَابِعَةٌ [¡en-nevâbi] اَلنَّوَابِ
ki su neb¡ eden yere denir. Bu münâsebetle 
devenin bedeninden ter çıkıp seyelân eden 
yerlere ُنَوَابِع [nevâbi¡] ıtlâk ederler; yukâlu: 
نَضَحَتْ نَوَابِعُ الْبَعِيرِ أيَْ مَسَايِلُ عَرَقِهِ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [en-nebbâ¡at] اَلنَّبَّ
ninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

نْبِيَلعُ  mâddesinde ”ب،و،ع“ [¡el-inbiyâ] اَلِْ
müsebbettir. Burada zikr edenler vehm 
eylediler.

َُ لٌ) [¡et-tenebbu] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pınardan su azca azca kaynayıp çık-
mak ma¡nâsınadır, sızıntı gibi; yukâlu: َتَنَبَّع 
الْمَاءُ إِذَا جَاءَ قَلِيلاً قَلِيلاً

]ن ت ع]
 tâ-yı fevkıyye ile) [¡en-nutû] اَلنُّتُوعُ
-vezninde) Cârî olan nes [¡rucû] رُجُوعٌ
ne azca azca mahallinden çıkıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نتُُوعًا  مُ  الدَّ  نَتَعَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا خَرَجَ مِنَ الْجُرْحِ قَلِيلاً قَلِيلاً وَكَذَا يقَُالُ  اْلوََّ
نَتَعَ الْمَاءُ مِنَ الْعَيْنِ وَالْعَرَقُ مِنَ الْبَدَنِ
نْتَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-intâ] اَلِْ
Çok terlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَع 
كَثِيرًا عَرِقَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir düzeye kusmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْتَعَ الْقَيْءُ إِذَا لَمْ يَنْقَطِع

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ع]

َُ ve (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡en-neb] اَلنَّبْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nubû] الَنُّبُوعُ
de) Pınar gözünden su kaynayıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَنبُُوعًا  نَبْعًا  الْمَاءُ   نَبَعَ 
لِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْعَيْنِ  Ve الْبَابِ الْوََّ

ٌَ  Bir gûne şecer ismidir ki ondan [¡neb] نَبْ
yay ve ok düzerler. Bu şeceri üç türlü 
zikr ederler: dağın tepesinde nâbit olana 
 ve dağın eteğinde nâbit olana [¡neb] نَبْعٌ
 ve çukur ve alçak yerlerde [şiryân] شِرْيَانٌ
olanٌشَوْحَط   [şev√a†] derler, Türkîde akça 
ağaç ve kayın ağacı derler. Bu ağacın 
tabî¡atında kat¡â nâriyyet yoktur, a¡râb kıs-
mı çakmağı ağaçtan ittihâz etmeleriyle bu 
mâddeye dikkat ederler, niteki ٌمَرْخ [mer«] 
ve ٌعَفَار [¡afâr] mâddelerinde beyân olundu. 
Ve minhu’l-meselu: “لَوَْرَى بِالنَّبْعِ  اقْتَدَحَ   لَوِ 
 Ya¡nî “Neb¡ ağacından çakmak ittihâz ”نَارًا
edip onunla çakmak çaksa elbette ondan 
âteş çıkarır.” Be-gâyet fitnat ve cevdet-i 
re™y ve zihânet sâhibi adamdır diyecek 
yerde darb olunur.

-veznin [yenbût] يَنْبُوتٌ) [¡el-yenbû] اَلْيَنْبُوعُ
de) Pınara denir, ¡alâ-kavlin suyu çok arka 
ve cedvele denir; yukâlu: َْأي يَنْبُوعٌ  عَيْنَهُ   كَأنَّ 
عَيْنٌ أوَْ جَدْوَلٌ كَثِيرُ الْمَاءِ

َُ  (vezninde [yan§uru] يَنْصُرُ) [¡Yenbu] يَنْبُ
Huccâc-ı Mı§r tarîkinde bir hısn ismidir ki 
firâvân çeşmeleri ve hurmâlıkları ve zürû¡ 
ve ¡imârât-ı kesîreyi müştemildir, hâlen 
Medîne’nin iskelesidir, lisân-ı ¡avâmda 
Yenbû¡ ile mütedâvildir.

َُ  نبَُايِعَاتٌ Nûn’un zammıyla ki [¡Nubâyi] نبَُليِ
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bulamaç olmuş suya denir ki serinlik için 
deveye içirilir.

َُ َْ  nûn’un fethi ve cîm’in) [¡en-nec] اَلنَّ
sükûnuyla) Deveye ٌنَجُوع [necû¡] içirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن نَجْعًا  بِلَ  الِْ  نَجَعْتُ 
دَقِيقٍ أوَْ  بِبَزْرٍ  مَاءٌ  وَهُوَ  النَّجُوعَ  سَقَيْتَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ   الْبَابِ 
بِلُ تُسْقَاهُ الِْ
عَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuc¡at] اَلنُّ
Otlak mahallerinde otlak araştırmağa de-
nir ki ismdir; cem¡i ٌنجَُع [nuca¡] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: َْأي لِلنُّجْعَةِ   خَرَجُوا 
 [nuc¡at] نجُْعَةٌ Şârih der ki لِطَلَبِ الْكَلَِ فِي مَوْضِعِهِ
otlakta taleb olunan otluk ma¡nâsına da 
müsta¡meldir.

لعُ ََ  vezninde ve [¡şucâ] شُجَاعٌ [¡en-nucâ] اَلنُّ
ona itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: ٌشُجَاعٌ نجَُاع

َُ ي َِ  Deve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-necî] اَلنَّ
kısmının boğazına akıtılan un bulamacına 
denir. Ve siyâh kana, ¡alâ-kavlin insânın 
cevfinden gelen kana denir; yukâlu: ٌطَعْنَة 
تَمُجُّ النَّجِيعَ أيَْ دَمًا أسَْوَدَ أوَْ هُوَ دَمُ الْجَوْفِ
لعُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inticâ] اَلِْ
de) Otlak yerlerinde çayır araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَجَعَ 
 Ve bir adama ihsân talebiyle الْكَلََ فِي مَوْضِعِهِ
gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِنْتَجَعَ فُلانًَا إِذَا أتََاهُ طَالِبًا مَعْرُوفَهُ

َُ َُّ نَ لٌ) [¡et-teneccu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْتِجَاع [inticâ¡] ma¡nâlarınadır.

َُ ََ -ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-munteca] اَلْمُنْتَ
siyle) Otlak araştıracak mekân ve menzile 
denir.

]ن خ ع]

َُ  nûn’un fethi ve «â-yı) [¡»en-na] اَلنَّخْ
mu¡cemenin sükûnuyla) İkrâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن نَخْعًا  ي  بِحَقِّ لِي   نَخَعَ 

أقََرَّ أيَْ  الثَّالِثِ   Ve bu ma¡nâ-yı âtîden الْبَابِ 

]ن ث ع]
نْثَلعُ  â-yı müsellese ile&) [¡el-in&â] اَلِْ
 vezninde) Pek çok kusmak [¡intâ] إِنْتَاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَعَ 
 Ve burundan pek çok kan gelmek كَثِيرًا
ma¡nâsınadır, şöyle ki adamı bî-tâb ey-
leye; yukâlu: ِأنَْفِه مِنْ  مُ  الدَّ خَرَجَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَعَ 
 Ve kusarken burundan kan gelmek فَغَلَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُ  وَالدَّ الْقَيْءُ   أنَْثَعَ 
-Burada ağızdan kusuntu, kezâlik bu خَرَجَا
rundan yâhûd bir mahalden kan çıkmak 
ma¡nâsı dahi muhtemeldir.

]ن ج ع]
وعُ َُ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nucû] اَلنُّ
Ta¡âm ve ¡alef insân ve hayvâna sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نجُُوعًا  الطَّعَامُ   نَجَعَ 
ابَّةِ   ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَنَأَ آكِلَهُ وَكَذَا نَجَعَ الْعَلَفُ فِي الدَّ
yukâlu: ُوَيسُْمَن يسُْتَمْرَأُ  أيَْ  وَبِهِ  عَنْهُ  ينُْجَعُ  طَعَامٌ   هَذَا 
 Ve bir adama va¡z ve hitâb kâr ve te™sîr عَنْهُ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَجَعَ الْوَعْظُ وَالْخِطَابُ فِيهِ إِذَا دَخَلَ فَأثََّرَ
لعُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-incâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne bir kimseye kâr ve 
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَع 
نَجَعَ بِمَعْنَى  فِيهِ  وَالْخِطَابُ   Ve müflih ve الْوَعْظُ 
berhurdâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْلَحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve emzirmek ma¡nâsına أنَْجَعَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأنَْجَعَ الْفَصِيلَ إِذَا أرَْضَعَه

َُ ي َِ نْ  ile ma¡nâ-yı [¡incâ] إِنْجَاعٌ [¡et-tencî] الَتَّ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ِفِيه الْوَعْظُ  عَ   نَجَّ
بِمَعْنَى أنَْجَعَ
لعُ ََ سْتِنْ  Ta¡âm vücûda sinip [¡el-istincâ] اَلِْ
yaramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَعَام  هَذَا 
ينُْجَعُ عَنْهُ وَبِهِ وَيسُْتَنْجَعُ بِهِ أيَْ يسُْتَمْرَأُ بِهِ وَيسُْمَنُ عَنْهُ
وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-necû] اَلنَّ
Hâzım ve hoş-güvâr suya denir; yukâlu: 
نَمِيرٌ  Ve tohum ile yâhûd un ile مَاءٌ نَجُوعٌ أيَْ 
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ef¡al-i tafdîlden masûg olur, ziyâdesiyle 
esmânın ¡indallâhi ta¡âlâ ahkar ve akhe-
ri rabbü’l-¡izzete mahsûs olan melikü’l-
mülûk ve şâhenşâh ile mütesemmâ olan 
kimsenin ismidir demek olur. Ve fâ¡ilden 
dahi masûg olur, esmânın aktel ve ehleki 
demek olur.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-men«a] اَلْمَنْخَ
de) Baş ile boyun kemiğinin bitiştiği en ve 
oynak yerine denir; yukâlu: َأصََابَ مَنْخَعَهُ وَهُو 
أْسِ مَفْصِلُ الْفَهْقَةِ بَيْنَ الْعُنقُِ وَالرَّ

َُ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yen«a] يَنْخَ
Bir mevzi¡ adıdır.

َُ  Ağaca su (fethateynle) [¡en-ne«a] اَلنَّخَ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  نَخِعَ 
ابِعِ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاءُ  Ve نَخْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ٌَ  Yemen’de bir kabîle adıdır ki [¡Ne«a] نَخْ
İbn ¡Amr b. ¡Ule b. Celd b. Mâlik b. Uded 
olacaktır.

َُ لٌ) [¡et-tena««u] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sümkürmek yâhûd hıh diye bal-
gam tükürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَنَخَّ
نخَُاعَتَهُ رَمَى  إِذَا  جُلُ  -Ve içinde olan yağmu الرَّ
run mecmû¡unu sehâb imtâr eylemek 
mâ¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َع  تَنَخَّ
حَابُ إِذَا قَاءَ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَرِ السَّ
نْتِخَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inti«â] اَلِْ
عٌ  إِنْتَخَعَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡tena««u] تَنَخُّ
حَابُ إِذَا قَاءَ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَرِ  Ve bir kimse belde السَّ
ve makarrından dûr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَنْ أرَْضِهِ إِذَا بَعُد إِنْتَخَعَ الرَّ

]ن د ع]
نْدَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-indâ] اَلِْ
Le™îm ve fürû-mâyelerin ahlâk ve atvârına 
uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْدَعَ 
ئَامِ اتَّبَعَ أخَْلاقََ اللِّ
 Ba¡zılar (nûn’un fethiyle) [¡en-ned] اَلنَّدْعُ

münşa¡ibdir. Ve boğazlanmış koyunu 
yüzdükten sonra yüreğinin kanı çıkıp 
akmak için boğazının çukuruna bıçak 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  نَخَعَ 
الْقَلْبِ دَمُ  لِيَخْرُجَ  نَحْرِهَا  ثمَُّ وَجَأهََا فِي   Ve إِذَا سَلَخَهَا 
hayvânı boğazlamaktan ¡aceleden yâhûd 
bıçağı şiddetle basmaktan nâşî ifrât edip 
 dedikleri hayta kadar kesmek [¡nu«â] نخَُاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاوَز إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ  نَخَعَ 
بْحِ فَأصََابَ نخَُاعَهَا -Ve bir kimseye mu مُنْتَهَى الذَّ
habbet ve nasîhati safvet ve ihlâs üzere 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَخَعَ فُلانًَا اَلْوُدَّ وَالنَّصِيحَةَ إِذَا أخَْلَصَهُمَا

َُ ٌِ  Âlim ve dânâya ıtlâk¡ [¡en-nâ«i] اَلنَّل
olunur; yukâlu: ٌعَالِم أيَْ  نَاخِعٌ   نَخْعٌ [Bu] هُوَ 
[na«¡]-ı zebîhadan me™hûzdur. Kâle fi’l-
Esâs: ٌنَخَعَ الْمَْرَ عِلْمًا وَفُلانٌَ نَاخِعٌ أيَْ عَالِم
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«â¡ât] اَلنُّخَلثَةُ
ninde) Ağızdan atılan tükrüğe denir, ¡alâ-
kavlin sadrdan çıkan balgama yâhûd bu-
rundan çıkan sümüğe denir; yukâlu: رَمَى 
مِنَ أوَْ  دْرِ  الصَّ مِنَ  يَخْرُجُ  مَا  أوَْ  النُّخَامَةِ  أيَِ   بِالنُّخَاعَةِ 
الْخَيْشُومِ
 nûn’un harekât-ı) [¡en-nu«â] اَلنُّخَلعُ
selâsıyla) Şol beyâz tel gibi nesnedir ki ar-
kada olan omurga kemiğinin içinde olur, 
bir ucu dimâgda olup bir ucu omurga ke-
mikleri içre inip filizleri bedene mütefer-
rik olur, Türkîde kokar ilik ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُالْخَيْط ثَةً  مُثَلَّ النُّخَاعِ وَهُوَ  إِلَى  بْحِ  الذِّ  جَازَ فِي 
بُ مِنْهُ مَاغِ وَيَتَشَعَّ  الْبَْيَضُ فِي جَوْفِ الْفَقَارِ يَنْحَدِرُ مِنَ الدِّ
شُعَبٌ

َُ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-en«a] اَلْنَْخَ
 ı mezkûrdan ef¡al-i tafdîldir ki-[¡»na] نَخْعٌ
katl-i müfrit ma¡nâsınadır; pes ُأقَْتَل [a…tel] 
ve ُأهَْلَك [ehlek] demek olur; ve minhu’l-
hadîsu: “ُجُل ى الرَّ  إِنَّ أنَْخَعَ الْسَْمَاءِ عِنْدَ الِله أنَْ يَتَسَمَّ
وَأقَْهَرَهَا أذََلِّهَا  َأيْ  الْمَْلاكَِ“  مَلِكِ   Buna göre بِاسْمِ 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَزَعَه بِمَعْنَى   إِنْتَزَعَهُ 
Ve bir nesneden geri durup ferâgat ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ondan 
kendi nefsini kal¡ etmiş olur; yukâlu: َإِنْتَزَع 
وَامْتَنَعَ كَفَّ  إِذَا  يْءَ   Ve bir nesne yerinden الشَّ
kopup çıkmak ma¡nâsına olmakla lâzım 
olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا اقَتْلَع إِنْتَزَعَ الشَّ
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [en-nezâ¡at] اَلنَّزَاثَةُ
de) ve

زَاعُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡en-nizâ] اَلنِّ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuzû] اَلنُّزُوعُ
Bir nesneye ârzû eylemek ma¡nâsınadır ki 
gönül çekinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َنَزَع 
جُلُ إِلَى أهَْلِهِ نَزَاعَةً وَنِزَاعًا وَنزُُوعًا إِذَا اشْتَاقَ  Ve الرَّ

 Bir nesneden ferâgat edip geri [¡nuzû] نزُُوعٌ
çekilmek ma¡nâsınadır ki vâz gelmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  نزُُوعًا  الْمُُورِ  عَنِ   نَزَعَ 
 Ve veled, peder ve mâderi makûlesine عَنْهَا
benzemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ona 
çekmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأبََاه الْوَلَدُ   نَزَعَ 
وَإِلَى أبَِيهِ نزُُوعًا إِذَا أشَْبَهَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâza¡at] اَلْمُنَلزَثَةُ
vezninde) Bu dahi ârzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاشْتَاق إِذَا  إِلَيْهِ   Ve نَازَعَ 
bir kimse ile çekişip muhâseme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَهُ إِذَا خَاصَمَه Ve bir 
nesneyi çekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَازَعَهُ الثَّوْبَ إِذَا جَاذَبَهُ
 Vatanına yâhûd mer¡âsına [¡en-nâzi] اَلنَّلزِعُ
özleyip çekinir olan nâkaya denir; yukâlu: 
وَمَرْعَاهَا أوَْطَانِهَا  إِلَى  حَنَّتْ  إِذَا  نَازِعٌ   Ve garîb نَاقَةٌ 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي نَازِعٌ   رَجُلٌ 
غَرِيبٌ
 [¡nâzi] نَازِعٌ (fetehâtla) [en-neze¡at] اَلنَّزَثَةُ
lafzının cem¡idir, yay çekmekte mâhir 
olan adama denir. Ve minhu’l-meselu: 
النَّزَعَةِ“ إِلَى  الْمَْرُ   Ehl ve erbâbı olan“ ”صَارَ 
adamlar maslahatın temşît ve ıslâhına 

-dedikleri nebâtla tefsîr eyle [a¡ter§] صَعْتَرٌ
diler, lâkin musahhaftır, savâb olan πayn-ı 
mu¡ceme iledir. Ve ba¡zılar kıyâm-ı nâka 
ile beyân edipٌإِنْدَاع   [indâ¡] lafzını bu 
makâmda sebt eylediler, lâkin bunda dahi 
savâb olan bâ-yı muvahhade ile olmaktır.

]ن ذ ع]
-âl-ı mu¡cemenin kes≠) [¡en-nâ≠i] اَلنَّلذِعُ
riyle) Bedenden çıkan tere, kezâlik 
menba¡ından çıkan suya denir.

 (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡≠en-ne] الَنَّذْعُ
Bedenden ter ve yerinden su çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَذَعَ الْعَرَقُ وَالْمَاءُ نَذْعًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَرَجَا

]ن ز ع]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [¡en-nez] الَنَّزْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ye-
rinden koparıp çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَهُ مِنْ مَكَانِهِ نَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَعَه 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ْمِن أخَْرَجَهَا  أيَْ  يَدَهُ﴾   ﴿وَنَزَعَ 
 Ve bu teşbîh vechiyledir. Ve جَيْبِهِ

 ;Yay çekmek ma¡nâsınadır [¡nez] نَزْعٌ
yukâlu: هَا مَدَّ إِذَا  الْقَوْسِ  فِي  -Ve kuyu نَزَعَ 
dan kovayı çekip çıkarmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بِهَا اسْتَقَى  إِذَا  لْوَ  الدَّ  نَزَعَ 
Ve at bir düzeye bir baş seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَعَ الْفَرَسُ سَنَنًا إِذَا جَرَى 
 ﴿وَالنَّازِعَاتِ غَرْقًا﴾ والية :ve kavluhu ta¡âlâ طَلَقًا
النَّازِعَاتُ أوَِ  مَكَانٍ  إِلَى  مَكَانٍ  مِنْ  تَنْزِعُ  النُّجُومُ  أنََّهَا   ذَكَرَ 
ارِحُ وَقِيلَ الْمَلائَِكَةِ الَّتِي تَنْزِعُ الْرَْوَاحَ عَنِ  اَلْقِسِيُّ قَالَ الشَّ
 Ve الْشَْبَاحِ 

 Rûhun bedenden [nez¡u’l-√ayât] نَزْعُ الْحَيَلةِ
çıkmak hâletine ıtlâk olunur ki cân çekiş-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: وَفِي النَّزْعِ  فِي   هُوَ 
نَزْعِ الْحَيَاةِ أيَْ قَلْعِهَا
نْتِزَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) ¡el-intizâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi yerinden çekip çıkar-
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تَطْلُبُ الْفَحْلَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minza] اَلْمِنْزَعُ
Menzil okuna denir; yukâlu: َْبِالْمِنْزَعِ أي  رَمَاهُ 
هْمِ الَّذِي ينُْتَزَعُ بِهِ بِالسَّ
-vez [man@arat] مَنْظَرَةٌ) [el-menze¡at] اَلْمَنْزَثَةُ
ninde) Kirişi bağrından açık ve meydânlı 
olan yaya denir. Ve bir kimsenin ahvâl 
ve mesâlihi zımnında mürâca¡at eylediği 
re™y ve fikr ve tedbîre ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَأمَْرِهِ رَأْيِهِ  مِنْ  جُلُ  الرَّ إِلَيْهِ  يَرْجِعُ  مَا  وَهُوَ  مَنْزَعَتَهُ   رَاجَعَ 
Ve kuyu kenarında su çeken kimsenin su 
çekerken basıp durduğu büyük taşa de-
nir. Ve himmet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
bunda zây’ın kesriyle de zebân-zededir; 
yukâlu: ِة -Ve şarâbın içil قَرِيبُ الْمَنْزَعَةِ أيَِ الْهِمَّ
mesi munkatı¡ olduğu vaktte olan lezzete 
ıtlâk olunur ki tadı ağızda kalır; yukâlu: 
رْبِ شَرَابٌ طَيِّبُ الْمَنْزَعَةِ أيَْ طَيِّبُ مَقْطَعِ الشُّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-enza] اَلْنَْزَعُ
de) Şol adama denir ki iki tulunlarından 
dik yukarı başının kılı olmayıp daz ola; 
mü™ennesi ُزَعْرَاء [za¡râ™]dır, ُنَزْعَاء [nez¡â™] 
demek câ™iz değildir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ أنَْزَعُ وَامْرَأة 
عْرِ مِنْ جَانِبَيْ جَبْهَتِهِ زَعْرَاءُ إِذَا كَانَ مُنْحَسِرَ الشَّ
نْزَاعُ  el-inzâ¡] (hemzenin kesriyle) Bir اَلِْ
kimse ُأنَْزَع [enza¡] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَتَاه ظَهَرَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أنَْزَعَ 
adamın develeri yurtlarına çekinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْزَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَزَعَتْ إِبِلُهُم 
إِلَى أوَْطَانِهَا
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-nezâ¡at] اَلنَّزَاثَةُ
ninde) Husûmet ve cidâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا نَزَاعَةٌ أيَْ خُصُومَة
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-munazza] اَلْمُنَزَّ
vezninde) Gereği gibi yerinden koparılıp 
çekilmiş nesneye denir; yukâlu: َْعٌ أي  ثمَُامٌ مُنَزَّ
دَ مُبَالَغَةً مَنْزُوعٌ شُدِّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tenâzu] اَلتَّنَلزُعُ

kıyâm ettiler” diyecek yerde darb olunur. 
Ve kezâ yukâlu: “ِهْمُ إِلَى النَّزَعَة  Hak“ ”عَادَ السَّ
ehline vardı, erbâbının eline geçti” diye-
cek yerde îrâd olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir [Neze¡at] نَزَثَةُ
nebât adadır; zây’ın sükûnuyla da zebân-
zededir. Ve dağda olan incecik yola ıtlâk 
olunur ki çığır ta¡bîr olunur. Ve bu ismdir; 
yukâlu: ِالْجَبَل فِي  الطَّرِيقِ  أيَِ  النَّزَعَةِ  فِي   Ve أخََذَ 
insânın başında olan ٌنَزَع [neza¡] mevzi¡ine 
denir ki cebhenin iki tarafından ki tulun 
ta¡bîr olunur dik yukarı saç aslâ bitmeyip 
yâhûd bir ¡ârıza ile sonradan dökülmüş 
olan yerdir; iki tarafına ِنَزَعَتَان [neze¡atân] 
denir.

َُ  Garîb (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-nezî] الَنَّزِي
adama denir; cem¡i ٌاع  قُطَّاعٌ ,gelir [¡nuzzâ] نزَُّ
[…u††â¡] vezninde. Ve vâlidesi sebâyâdan 
ya¡nî esîr tâ™ifesinden olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُ سَبِيَّة -Ve devşiril رَجُلٌ نَزِيعٌ إِذَا كَانَتْ أمُُّ
miş yemişe denir yukâlu: ٌثَمَرٌ نَزِيعٌ أيَْ مَقْطُوف 

نَزِيعٌ :Ve ırak yere denir; yukâlu مَجْنِيٌّ  مَكَانٌ 
بَعِيدٌ  Ve dibi yakın kuyuya denir ki أيَْ 
suyu el ile ihrâc olunur; yukâlu: َِبِئْرٌ نَزِيعٌ أي 
 Ve Nezî¡ b. Suleymân el-◊anefî الْقَرِيبَةُ الْقَعْرِ
şu¡arâdandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nezû] اَلنَّزُوعُ
Bu dahi dibi yakın kuyuya denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nezî¡at] اَلنَّزِيعَةُ
de) Şol hâs ve pâk cins develere denir ki 
necâbetlerinden nâşî bilâd-ı sâ™ireye celb 
olunur; yukâlu: نَجَائِبُ نَزَائِعُ إِذَا كَانَتْ تُجْلَبُ إِلَى 
 Ve şol hatuna ıtlâk olunur غَيْرِ بِلادَِهَا وَمَنْتِجِهَا
ki kavm ve ¡aşîretinden gayrıya gelin çı-
karılmış ola; cem¡i ُنَزَائِع [nezâ™i¡] gelir.

عُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡en-nuzza] الَنُّزَّ
Erkek isteyen kösnük koyunlara ve ke-
çilere ıtlâk olunur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  عٌ  نزَُّ  غَنَمٌ 
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 nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve أوَْ بَطْنهَُا

 Mutlakan uzamak [¡nusû] نبُُوعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ نسُُوعًا إِذَا طَال  نَسَعَ الشَّ
Ve Yemâme’de bir kasrın adıdır.

النُّبُوعِ  .Bes†âm b [¡âtu’n-Nusû±] ذَاتُ 
¢âys’ın feresi ismidir.

َُ -Bu dahi diş etleri gev[¡et-tensî] اَلتَّنْبِي
şeyip sıyrılmakla dişler açığa çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْسَْنَانُ  عَتِ   نَسَّ
نَسَعَتْ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minsa] اَلْمِنْبَ
Bu dahi poyraz yeline denir.

نْبَلعُ -Poy (hemzenin kesriyle) [¡el-insâ] اَلِْ
raz yeline girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالِ الشَّ رِيحِ  فِي  أيَْ  سْعِ  النِّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْسَعَ 
Ve bir kimse komşularını çok rencîde ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأنَْسَعَ فُلانٌَ إِذَا كَثر 
أذََاهُ لِجِيرَانِهِ

َُ  ;Uzun gerdana denir [¡en-nâsi] اَلنَّلسِ
yukâlu: ٌنَاسِعٌ أيَْ طَوِيل -Ve tümüp doma عُنقٌُ 
lıp duran nesneye denir; yukâlu: ٌنَاسِع  شَيْءٌ 
نَاتِئٌ  Ve sırtı yâhûd lahm-ı zâ™idi uzun أيَْ 
olan yâhûd sünnetsiz olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ نَاسِعٌ وَنَاسِعَةٌ أيَِ الطَّوِيلَةُ الظَّهْرِ أوَِ الْبَظْر 
أوَِ الَّتِي لَمْ تُخْتَنْ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minse¡at] اَلْمِنْبَعَةُ
ninde) Nebâtı çabuk nâbit olan arza denir.

 yâ-yı tahtiyye-i) [el-Yensû¡at] اَلْيَنْبُوثَةُ
meftûha ile) Mekke ile Ba§ra aralığında 
bir mevzi¡ adıdır.

نْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intisâ] اَلِْ
Develer mer¡âlarında perâkende olmak 
ma¡nâsınadır ki her biri bir tarafta dağınık 
otlamaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُبِل الِْ  إِنْتَسَعَتِ 
قَتْ فِي مَرَاعِيهَا إِذَا تَفَرَّ

]ن ش ع]

َُ  nûn’un fethi ve şîn-i) [¡en-neş] اَلنَّشْ

Husûmet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir arz âher arza mut تَنَازَعُوا إِذَا تَخَاصَمُوا
tasıl olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu tekûlu: ُتَتَّصِل أيَْ  أرَْضَكُمْ  تُنَازِعُ   أرَْضِي 
 ;Ve tenâvül ma¡nâsına müsta¡meldir بِهَا
yukâlu: ُتَنَازَعُوهُ إِذَا تَنَاوَلوُه
عُ لٌ) [¡et-tenezzu] اَلتَّنَزُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye sür¡atle koşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع عَ إِلَيْهِ إِذَا تَسَرَّ تَنَزَّ

]ن س ع]

َُ بْ  Yassı (nûn’un kesriyle) [¡en-nis] اَلنِّ
kayıştan olan semer kolanına denir; bir 
kıt¡asına ya¡nî birine ٌنِسْعَة [nis¡at] denir. 
Cem¡i ٌنسُْع [nus¡] gelir,nûn’un zammıyla 
ve ٌنِسَع [nisa¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde 
ve ٌأنَْسَاع [ensâ¡] gelir ve ٌنسُُوع [nusû¡] gelir 
nûn’un zammıyla ve ona ٌنِسْع [nis¡] ıtlâkı 
tuluna mebnîdir. Ve 

ٌَ  Bilekçe ile el ayası beyninde [¡nis] نِبْ
olan en ve oynak yerine denir. Ve poyraz 
yeline denir ٌمِسْع [mis¡] gibi; yukâlu: ٌرِيح 
 Ve نِسْعِيَّةٌ أيَْ شَمَالِيَّةٌ

ٌَ  Bir belde adıdır, yâhûd bir kara [¡Nis] نِبْ
dağın adıdır.

َُ ve (nûn’un fethiyle) [¡en-nes] اَلنَّبْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡en-nusû] الَنُّبُوعُ
Dişin etleri gevşeyip sölpümekle yuka-
rı sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَسَعَت 
انْحَسَرَتِ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَنسُُوعًا  نَسْعًا   الْسَْنَانُ 
وَاسْتَرْخَتْ عَنْهَا  ثَةُ  -Ve dişlerin etleri sıyrıl اللِّ
makla dişler sarımsak dâneleri gibi belirip 
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَاهُ إِذَا  نَسَعَتْ ثَنِيَّ
 Ve seyr ve seyâhat eylemek خَرَجَتَا مِنَ الْعَمْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب 
Ve hatunun arkası yâ dişleri yâhûd lahm-ı 
zâ™idi uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârih نَسَعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا طَالَ ظَهْرُهَا أوَْ سِنُّهَا أوَْ بَظْرُهَا
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نْتِشَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intişâ] اَلِْ
de) Buruna dârû çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَعَط إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nesne إِنْتَشَعَ 
yi zor ile çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا انْتَزَعَهُ بِعُنْف إِنْتَشَعَ الشَّ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minşa] اَلْمِنْشَ
Buruna dârû çekecek âlete denir ki huni 
tarzında olur; yukâlu: َْأي بِيِّ  الصَّ مِنْشَعُ   هَذَا 
مُسْعُطُهُ

]ن ص ع]

َُ  Her (âd-ı mühmele ile§) [¡en-nâ§i] اَلنَّلصِ
şey™in hâlisine denir; yukâlu: ٌلَهُ حَسَبٌ نَاصِع 
خَالِصٌ  ;Ve duru ve sâfî nesneye denir أيَْ 
yukâlu: ٍمَاءٌ وَأبَْيَضُ نَاصِعٌ أيَْ صَاف
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [en-ne§â¡at] اَلنَّصَلثَةُ
de) ve

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nu§û] اَلنُّصُوعُ
de) Bir nesne hâlis olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ نَصَاعَةً وَنصُُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  نَصَعَ الشَّ
 Ve إِذَا خَلَصَ

-Bir nesne vâzıh ve ¡ayân ol [¡nu§û] نصُُوعٌ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَصَع 
 Ve الْمَْرُ نصُُوعًا إِذَا وَضَحَ

 ve [ne§â¡at] نَصَلثَةٌ

 Bir şey™in levni pek ak olmak [¡nu§û] نصُُوعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيَاضُه إِذَا اشْتَدَّ  لَوْنهُُ   نَصَعَ 
Ve doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَصَعَتْه 
وَلَدَتْهُ إِذَا  بِهِ   Ve susuz adam suya kanıp الْمُُّ 
susuzluğunu def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَلِيلَه شَفَى  إِذَا  ارِبُ  الشَّ  Ve bir نَصَعَ 
kimsenin hakkını ikrâr ve edâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَصَعَ بِالْحَقِّ إِذَا أقََرَّ بِهِ وَأدََّ
Ve 

ٌَ  Ak (nûn’un harekât-ı selâsıyla) [¡§na] نَصْ
deriye, ¡alâ-kavlin pek ak olan sevbe de-
nir. Ve 

ٌَ -Bir kızıl da (nûn’un fethiyle) [¡§Na] نَصْ

mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-menşa] اَلْمَنْشَ
de) Bir nesneyi zor ve ¡unfla çekip çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمَنْشَعًا نَشْعًا   نَشَعَهُ 
-Ve çocuğun bo مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا انْتَزَعَهُ بِعُنْفٍ
ğazına ¡ilâc akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا أوَْجَرَهُ  Ve bir adama söz telkîn نَشَعَ الصَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِيَّاهُ نَهُ  لَقَّ إِذَا  اَلْكَلامََ  فُلانًَا   Ve hınçkırmak نَشَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ نَشْعًا إِذَا شَهَق نَشَعَ الرَّ
نْشَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-inşâ] اَلِْ
dahi çocuğun boğazına dârû dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  أنَْشَعَ 
Ve kâhine ücret vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُعْلَه أعَْطَاهُ  إِذَا  الْحَازِيَ  -Ve susuz أنَْشَعَ 
luktan yanmış kimseye bir içim su ile 
meded eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أنَْشَعَ فُلانًَا بِشَرْبَةٍ إِذَا أغََاثَهُ بِهَا
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuşû] اَلنُّشُوعُ
Bir kimse mevt sıkıntısına düşüp mevte 
müşrif olmuşken kurtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَشَعَ فُلانٌَ نشُُوعًا إِذَا كَرَبَ مِنَ  الْمَوْتِ ثمَُّ نَجَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-neşû] اَلنَّشُوعُ
Ağız otuna denir, ٌوَجُور [vecûr] ma¡nâsına 
ve nûn’un zammıyla da câ™izdir. Ve 
tabî¡atın iğrenip redd eylediği nesneye de-
nir; yukâlu: َشَيْءٌ نَشُوعٌ وَهُوَ كُلُّ مَا يَرُدُّ النَّفْس
 Bir nesneye be-gâyet [¡el-menşû] اَلْمَنْشُوعُ
harîs olup düşkün olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌنشُِعَ فُلانٌَ بِكَذَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْشُوع 
أيَْ أوُلِعَ بِهِ

َُ  Domalıp kalkmış nesneye [¡en-nâşi] اَلنَّلشِ
denir, topuk kemiği gibi; yukâlu: ٌشَيْءٌ نَاشِع 
أيَْ نَاتِئٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuşâ¡at] اَلنُّشَلثَةُ
ninde) El ile çekilip koparılıp atılan nes-
neye denir.
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ةُ طْعِيَّ النِّ  [el-√urûfu’n-ni†¡iyyet] اَلْحُرُوفُ 
Mebde™i zikr olunan ٌنِطْع [nit¡]-i femden 
olan hurûftur ki †â-yı mühmele ve dâl-ı 
mühmele ve tâ-yı fevkıyyeden ¡ibârettir.

طَلعُ -Bir kav (nûn’un kesriyle) [¡en-ni†â] اَلنِّ
min âsitân ve menzillerine yâhûd arzları-
na ıtlâk olunur; yukâlu: ْجَنَابُهُم الْقَوْمِ أيَْ   نِطَاعُ 
أوَْ أرَْضُهُمْ
 Suyu (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Ne†â¡i] نَطَلعِ
tatlı bir eşme kuyu ismidir. Ve ِقَطَام […a†âmi] 
ve ٌكِتَاب [kitâb] veznlerinde Ba√reyn 
kazâsında Benû Rezâ√ cemâ¡atine mahsûs 
bir karye adıdır. Ve nûn’un harekât-ı 
selâsıyla bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Nu†â] نطَُلعٌ
su adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Nitâ] نِطَلعٌ
Yemâme’de bir vâdî adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu†â¡at] اَلنُّطَلثَةُ
ninde) Şol lokmaya denir ki nısfı ekl olun-
duktan sonra bakiyyesi sofraya ilkâ olun-
muş ola ki edebden hâricdir; tekûlu: ْكُل 
نطَُاعَتَكَ وَهِيَ اللُّقْمَةُ الَّتِي أكُِلَ نِصْفُهَا فَرُدَّ إِلَى الْخِوَانِ

َُ -Ezilip bü (zammeteynle) [¡en-nu†u] اَلنُّطُ
zülerek ta¡ammuk ve tekellüfle sühan-ver-
lik izhâr ederek tekellüm eden kimselere 
ıtlâk olunur; zikr olunan ٌنِطْع [ni†¡]-i fem-
den me™hûzdur, ٌنَاطِع [nâ†i¡] müfredidir; 
yukâlu: َقُون هُمْ نطُُعٌ أيَْ مُتَشَدِّ
ادٌ) [¡en-na††â] اَلنَّطَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ta¡âmı dâ™imâ üst damağından diliyle ça-
larak ekl eden adama denir.

َُ  ;Hâlis ma¡nâsınadır [¡en-nâ†i] اَلنَّلطِ
yukâlu: ٌبَيَاضٌ نَاطِعٌ أيَْ خَالِص

َُ  Levn (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†en-na] اَلنَّطْ
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَوْنه  نطُِعَ 
نَطْعًا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ

ğın ismidir ki esfel-i ◊icâz’da Yenbu¡ nâm 
hısnın yesârında ∏avr üzere müşriftir, 
¡alâ-kavlin Yenbu¡ ile ~afrâ¡ beynindedir.

نْصَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-in§â] اَلِْ
dahi bir adamın hakkını ikrâr ve edâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّبِالْحَق  أنَْصَعَ 
اهُ وَأدََّ بِهِ  أقََرَّ   Ve bir kimse bir şerr ve şûra إِذَا 
tasaddî eylemek, ¡alâ-kavlin bedeni sıtma 
tutmuş gibi ürpermek ma¡nâsınadır ve 
¡alâ-re™yin bir adam derûnunda olan muz-
marı izhâr ile cenk ve kıtâle kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَصَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْصَعَ 
الْقِتَالَ نَفْسِهِ وَقَصَدَ  أظَْهَرَ مَا فِي  أوَْ  اقْشَعَرَّ  أوَِ  رِّ   Ve لِلشَّ
nâka erkeğe serkeşlik eylemeyip duru-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أنَْصَعَتِ 
تْ لِلْفَحْلِ إِذَا أقََرَّ

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-na§î] اَلنَّصِي
dahi sâfî nesneye denir.

َُ -vez [¡menâfi] مَنَافِعُ) [¡el-menâ§i] اَلْمَنَلصِ
ninde) Mecâlis ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
tebevvül için ve kazâ-yı hâcet için çıkacak 
mevâzi¡e denir; müfredi ٌمَنْصَع [men§a¡]dır, 
.vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ

َُ صَ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡en-ni§a] اَلنِّ
Meşinden ve sahtiyândan yapılmış sofra 
ve minder ve döşek makûlesine denir.

]ن ط ع]

َُ طْ  nûn’un kesri ve fethiyle ve) [¡†en-ni] الَنِّ
fethateynle ve ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) Me-
şinden ve sahtiyândan düzülmüş döşeğe 
ve mindere ve sâ™ir bisâta denir; cem¡i ٌأنَْطَاع 
[en†â¡] ve ٌنطُُوع [nu†û¡] gelir. Ve 

ٌَ  [ineb¡] عِنَبٌ nûn’un kesriyle ve) [¡†ni] نِطْ
vezninde) Üst damağın pütür pütür olan 
sırtına denir; cem¡i ٌنطُُوع [nu†û¡] gelir; 
yukâlu: الْعَْلَى الْغَارِ  مِنَ  ظَهَرَ  مَا  وَهُوَ  نِطْعَهُ   إِشْتَكَى 
فِيهِ آثَارٌ كَالتَّحْزِيزِ
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ninde) Ter ü tâze olan nebâta denir; cem¡-i 
cinsi ٌنعَُاع [nu¡â¡]dır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tena¡nu] اَلتَّنَعْنُ
de) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَعْنَع 
وَتَنَأَّى تَبَاعَدَ  إِذَا   Ve iki tarafa temâyül ve مِنْهُ 
ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَعْنَع 
يْءُ إِذَا اضْطَرَبَ وَتَمَايَلَ الشَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na¡ne¡at] اَلنَّعْنَعَةُ
de) Lisânda olan pepeyiliğe denir, ¡alâ-
kavlin lâm’la ْلَع derken ْنَع lafzına sapar 
olmağa denir; yukâlu: ٌرُتَّة أيَْ  نَعْنَعَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
 Ve âlet-i أوَْ هِيَ إِذَا أرََادَ قَوْلَ لَعْ ذَهَبَ لِسَانهُُ إِلَى نَعْ
tenâsül kunt ve kavî iken süst ve za¡îf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غُرْمُولهُُ   نَعْنَعَ 
تِهِ ضَعُفَ بَعْدَ قُوَّ

]ن ف ع]

َُ -veznin [¡men] مَنْعٌ) [¡en-nef] اَلنَّفْ
de) Ma¡lûmdur ki fâ™idelendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَعَهُ نَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
هُ ضِدُّ ضَرَّ
 mîm’in ve nûn’un) [el-menfa¡at] اَلْمَنْفَعَةُ
fethiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡en-nefâ] اَلنَّفَلعُ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî¡at] اَلنَّفِيعَةُ
İsmdir, fâ™ide ve assıya denir. Ve 

 .Esmâdandır: Menfa¡a b [Menfa¡at] مَنْفَعَةُ
Kuleyb tâbi¡îndendir. Ve Ebû Menfa¡a 
e&-¿e…afî ashâbdandır ve bu Menfa¡a el-
Enmârî musahhafı değildir.

نْتِفَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intifâ] اَلِْ
Fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَعَه 
فَانْتَفَعَ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nefû] اَلنَّفُوعُ

لعُ ادٌ) [¡en-neffâ] اَلنَّفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesîrü’n-nef¡ adama denir; cem¡i ٌنفُْع [nuf¡] 
gelir nûn’un zammıyla.

َُ لٌ) [¡et-tenattu] اَلتَّنَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡ammuk ve tekellüfle izhâr-ı 
fesâhat u beyân ederek tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki lisânını ٌنِطْع [ni†¡]-ı 
femine çalarak tekellüm eder; yukâlu: 
وَتَأنََّقَ وَغَالَى  قَ  تَعَمَّ إِذَا  الْكَلَامِ  فِي   Kezâlik تَنَطَّعَ 
¡amel ve sınâ¡atte uzluk izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَنَطَّعَ فِي عَمَلِهِ إِذَا تَحَذَّ

]ن ع ع]
َُّ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡en-na] الَنَّ
teşdîdiyle) Za¡îf ve zebûn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَعٌّ أيَْ ضَعِيف
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡en-na¡nâ] اَلنَّعْنَلعُ
ve

َُ  هُدْهُدٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡en-na¡na] اَلنَّعْنَ
[hudhud] veznlerinde yâhûd ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde olması Cevherî’nin vehmi-
ne mebnîdir) Sebze-i ma¡rûf ismidir ki 
tahrîfle nane ta¡bîr ettikleridir. Yaprağını 
zımâd bevâsîrin enfa¡-ı edviyesindendir. 
Ve yaprağını tuz ile köpek ısırdığı ve 
¡akreb çaldığı yere zımâd be-gâyet nâfi¡ 
ve cimâ¡dan mukaddem ferzecesi hamle 
mâni¡dir.

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡en-nu¡nu] اَلنُّعْنُ
de) Endâmı muztarib, selgi, yakışıksız 
uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَعْنَعٌ أيَْ طَوِيل 
-Ve ince uzun, ¡alâ-kavlin sal مُضْطَرِبُ الْخَلْقِ
kı ve sölpük olan ferce denir.

-nûn’ların zammıy) [en-na¡ne¡at] اَلنَّعْنَعَةُ
la) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alat] 
ma¡nâsına.

َُ -Kuşa (nûn’un fethiyle) [¡en-ne¡âni] اَلنَّعَلنِ
ğın ucunda olan sarkık uçlarına ve püskül 
ve saçak makûlelerine denir; yukâlu: ُنَعَانِع 
الْمِنْطَقَةِ أيَْ ذَبَاذِبُهَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu¡â¡at] اَلنُّعَلثَةُ



ٌَ 3532نَلفِ BÂBU’L-¡AYN 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْجَيْبَ   Ve نَقَعَ 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَع 
قَتَلَهُ إِذَا   boğazlamak [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ Ve فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَحَرَ النَّقِيعَة  نَقَعَ الرَّ
Ve devekuşu ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَاتَتْ إِذَا  النَّعَامَةُ   Ve ağız içre tükürük نَقَعَتِ 
yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِيقَهُ   نَقَعَ 
 Ve جَمَعَهُ فِي فِيهِ

ٌَ -Bir yerde irkilmiş suya de [¡…na] نَقْ
nir, ma¡nâ-yı ahîrden me™hûz bi-ma¡nâ 
mef¡ûldur, cem¡i ٌأنَْقُع [en…u¡] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Ve minhu’l-meselu: “ُإِنَّه 
ابٌ بِأنَْقُعٍ -Ya¡nî “Çok yerin suyunu içmiş ”لَشَرَّ
tir” ki bi’d-defe¡ât umûr ve ahvâl tecribe 
etmiştir diyecek yerde îrâd olunur yâhûd 
be-gâyet zîrek ve fatin ve dâhî kimse hak-
kında darb olunur, zîrâ etrâfıyla beyâbânı 
bilen delîl ne semtte öylece su irkilmiş var 
ise tarîkinde sühûlet ve hazâkatle sülûk 
edip vâsıl olur. Ve 

ٌَ  [πubâr] غُبَارٌ ,Toza denir [¡…na] نَقْ
ma¡nâsına; cem¡i ٌنِقَاع [ni…â¡] gelir, ٌجِبَال 
[cibâl] vezninde. Ve

ٌَ -Mekke’ye karîb bir mevzi¡ adı [¡…Na] نَقْ
dır. Ve su irkilir olan toprağı hâlis ve sağ 
arza denir; cem¡i ٌنِقَاع [ni…â¡] ve ٌأنَْقُع [en…u¡] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] ve ٌأجَْبُل [ecbul] vezninde. 
Ve basîta gibi düz ovaya denir. Ve 

ٌَ  .Suya kandırmak ma¡nâsınadır [¡…na] نَقْ
Ve minhu’l-meselu: “ُأنَْقَع شْفُ   Ya¡nî ”اَلرَّ
“Suyu azca azca içmek susuzluğu def¡ ey-
lemekte pek mü™essirdir.” Terk-i ¡acele ile 
tedrîc ve te™ennî eylemek ma¡rizinde darb 
olunur. Ve 

ٌَ  Mevt-i kesîr vâki¡ olmak [¡…na] نَقْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُنَقَعَ الْمَوْتُ نَقْعًا إِذَا كَثر Ve 
bir adama şetm-i kabîh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتْمِ إِذَا شَتَمَه  نَقَعَ فُلانًَا بِالشَّ

ٌَ  Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi [¡Nâfi] نَلفِ
ve sellem hazretlerinin köleleri ismidir, 
kezâlik İbn Ömer radıyallâhu ¡anhumâ 
hazretlerinin köleleri ismidir. Ve bir 
zindân ismidir ki binâ-kerde-i Hazret-i 
Kerrâr’dır, ٌمُخَيِّس [Mu«ayyis] dedikleridir 
ki mâddesinde beyân olundu. Ve Yemen 
vilâyetlerinden bir vilâyet adıdır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Nufey] نفَُيْ
Mekke’de bir dağın adıdır ki ◊âri&-i 
Ma«zûmî onda kendi kavminin süfehâsını 
habs eder idi.

ةُ ةٌ) [en-Nufey¡iyyet] الَنُّفَيْعِيَّ -useyniy√] حُسَيْنِيَّ
yet] vezninde) Sincâr kazâsında bir karye 
adıdır.

) [en-nef¡at] الَنَّفْعَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Değneğe ıtlâk olunur. Fi’l-asl binâ-i 
merredir, bir kerre fâ™idelendirmek 
ma¡nâsınadır, ba¡dehu her darbesi bir 
fâ™ideyi mutazammın olmakla onda ¡alem 
oldu; cem¡i ٌنَفَعَات [nefe¡ât] gelir, ٌحَرَكَات 
[√arekât] vezninde; yukâlu: َِأي بِالنَّفْعَةِ  بَهُ   أدََّ
الْعَصَا
نْفَلعُ  Asâ¡ (hemzenin kesriyle) [¡el-infâ] اَلِْ
kesip satmak cihetiyle ticâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي اتَّجَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْفَعَ 
النَّفْعَةِ
فْعَةُ -Dağar (nûn’un kesriyle) [en-nif¡at] اَلنِّ
cığın ve tulumun iki tarafına tîrîz gibi 
dikilen deriye denir; cem¡i ٌنِفْع [nif¡] gelir 
nûn’un kesriyle ve ٌنِفَع [nifa¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

]ن ق ع]

َُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡…en-na] الَنَّقْ
sükûnuyla) Feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَفَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَقْعًا  جُلُ  الرَّ  نَقَعَ 
 Ve musîbet deminde yaka yırtmak صَوْتَهُ



ٌَ نَقِي 3533BÂBU’L-¡AYN 

su irkilir ola. Ve düz ovaya denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır ki Medîne’nin arkasında 
vâki¡dir. Ve Benî Mâlik b. ¡Amr yurdunda 
bir karye adıdır. Ve Şâm’da Mercu Râhi† 
dedikleri yere Ku&eyyir nâm şâ¡ir işbu: 
رَاهِطٍ“ نَقْعَاءِ  يَوْمَ  تَلاقََى   نَقْعَاءُ mısrâ¡ında ”أبَُوكَ 
[Na…¡â™] ıtlâk eylemiştir.

َُ  ™Katl ve irvâ (ism-i fâ¡ildir) [¡en-nâ…i] اَلنَّلمِ
ve ictimâ¡ ma¡nâlarından me™hûz olur; ve 
minhu yukâlu: ٌثَابِت بَالِغٌ  أيَْ  نَاقِعٌ   Bu üç سُمٌّ 
ma¡nâya da sâlihtir. Üçüncü ma¡nâya göre 
aslâ bir devâ™ ile te™sîri mündefi¡ olmayıp 
içen kimsenin eczâ-yı bedeniyyesinde 
müctemi¡ olucu demek olur. Ve 

ٌَ  ;Kandırıcı nesneye denir [¡nâ…i] نَلمِ
yukâlu: ٌنَاجِع أيَْ  نَاقِعٌ   Ve ter ü tâze şey™e مَاءٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّدَمٌ نَاقِعٌ أيَْ طَرِي

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-ne…î] اَلنَّقِي
dahi kandırıcı nesneye denir; yukâlu: ٌمَاء 
نَاجِعٌ أيَْ   ;Ve suyu çok kuyuya denir نَقِيعٌ 
cem¡i ٌأنَْقِعَة [en…i¡at] gelir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] 
vezninde; yukâlu: ِالْمَاء الْكَثِيرَةُ  أيَِ  نَقِيعٌ   Ve بِئْرٌ 
kuru üzümü suya ıslatmakla müretteb 
olan şarâba denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
şırası alınmak için suya ıslatılmış hurmâ 
ve üzüm ve ¡unnâb makûlesine denir. Ve 
hoş-âb ta¡bîr olunan meşrûba denir. Ve 
tebrîd olunmuş hâlis süte denir. Ve hurmâ 
ıslattıkları havuza denir. Ve feryâd ve 
figân ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّقِيعُ  هَذَا   مَا 
رَاخُ -Ve ‰a™if yanlarında bir mevzi¡ adı الصُّ
dır. Ve Medîne’de iki konak mesâfede 
Bilâd-ı Muzeyne’de bir mevzi¡ adıdır ki 
Ne…î¡u’l-»a∂imât dahi derler, Hazret-i 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu orayı ihmâ ile 
koruluk eylemişler idi. ¡Alâ-kavlin herbiri 
başkaca birer mevzi¡dir. Ve 

ٌَ  Şol kimseye denir ki vâlidesi [¡ne…î] نَقِي

قَبِيحًا  ;Ve suya kanmak ma¡nâsınadır شَتْمًا 
yukâlu: ُمِنه اشْتَفَى  إِذَا  رَابِ  بِالشَّ -Ve bir ha نَقَعَ 
beri gereği gibi her tarafıyla duyup âgâh 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مِنْهُ اشْتَفَى  إِذَا  بِالْخَبَرِ   Ve bir nesneyi suya نَقَعَ 
ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاءَ فِي  نَقَعَ الدَّ
هُ فِيهِ  Ve peyderpey feryâd ve figân الْمَاءِ إِذَا أقََرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُارِخ الصَّ  نَقَعَ 
تَابَعَهُ إِذَا   Ve savt ve âvâze yükselmek بِصَوْتِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوْتُ إِذَا ارْتَفَع نَقَعَ الصَّ
نْقَلعُ -hemzenin kesriy) [¡el-in…â] اَلِْ
le) Bu dahi ٌنَقِيعَة [ne…î¡at] boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَحَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْقَعَ 
 Ve bir nesneyi suya ıslatmak النَّقِيعَةَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَاءَ فِي الْمَاءِ إِذَا أقََرَّ  أنَْقَعَ الدَّ
 Ve peyderpey feryâd ve figân eylemek فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِصَوْتِهِ  ارِخُ  الصَّ  أنَْقَعَ 
 :Ve kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu تَابَعَهُ
-Ve suyun levni sararıp bo أنَْقَعَهُ الْمَاءَ إِذَا أْرَوَاهُ
zulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   أنَْقَعَ 
 Ve bir kimse hakkında gizlice bir اصْفَرَّ وَتَغَيَّرَ
şer ve kerîhe tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُخَبَأه إِذَا  ا  شَرًّ لَهُ  -Ve buruna par أنَْقَعَ 
makla fiske vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve meyyiti defn أنَْقَعَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ أنَْفَهُ بِإِصْبَعِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَعَ الْمَيِّتَ إِذَا 
 ,Ve sâkin olduğu meskeni zînetlemek دَفَنَهُ
¡alâ-kavlin yukarısını aşağıya çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو زَخْرَفَهُ  إِذَا  الْبَيْتَ   أنَْقَعَ 
 ;Ve kız bozmak ma¡nâsınadır جَعَلَ أعَْلاهَُ أسَْفَلَهُ
yukâlu: أنَْقَعَ الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَرَعَهَا
نْتِقَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inti…â] اَلِْ
 ;boğazlamak ma¡nâsınadır [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ
yukâlu: نَحَرَهَا إِذَا  النَّقِيعَةَ  -Ve levn müte إِنْتَقَعَ 
gayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َانُْتُقِع 
لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-na…¡â] اَلنَّقْعَلءُ
de) Toprağı sağ ve hâlis arza denir ki onda 
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lüp yeniden eğrilmiş ipliğe denir ki ¡avret-
ler onu eğirdikten sonra koyacak sâ™ir kabı 
olmamakla çömlek içre vaz¡ eder. Ve

ٌَ  (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡Mun…a] مُنْقَ
Temîmî ve sahâbîdir, pederine ve sâ™ire 
mensûb değildir ve bunun …âf’ını teşdîd 
galattır yâhûd İbnu’l-◊u§ayn b. Yezîd’dir. 
Ve Mun…a¡ b. Mâlik zamân-ı sa¡âdette 
vefât eylemekle mazhar-ı terahhüm-i 
¡âlîleri olmuştur. Ve 

ٌَ -Bir kab içre ıslatılmış nes [¡mun…a] مُنْقَ
neye denir. Ve tebrîd olunmuş hâlis süte 
denir. Ve terbiye olunmuş zehre denir; 
yukâlu: سَمٌّ مُنْقَعٌ أيَْ مُرَبًّى
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min…a¡at] اَلْمِنْقَعَةُ
ninde) ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-men…a¡at] اَلْمَنْقَعَةُ
ninde ki bu Kurâ¡-ı Lugâvî naklîdir) ve

َُ -vez [mun«ul] مُنْخُلٌ) [¡el-mun…u] اَلْمُنْقُ
ninde) Şol küçük çömleğe denir ki içinde 
hurmâyı süte ıslatıp etfâle yedirirler.

َُ -veznin [¡mecma] مَجْمَعٌ) [¡el-men…a] اَلْمَنْقَ
de) Deryâya ıtlâk olunur. Ve su irkilen 
yere denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î¡at] اَلنَّقِيعَةُ
de) Seferden gelen adam için müretteb 
olan ziyâfete denir. Ve ziyâfet için zebh 
olunmuş deveye denir; cem¡i ُنَقَائِع [ne…â™i¡] 
gelir; ve minhu kavluhum: ِاَلنَّاسُ نَقِيعَةُ الْمَوْت 
Ve leyle-i zifâfta dâmâd için müretteb 
ta¡âma denir. 

 Benû Selî† ile kabîle-i [Ne…î¡at] نَقِيعَةٌ
∞abbe bilâdı beyninde bir mevzi¡ adıdır.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-un…û¡at] اَلْنُْقُوثَةُ
vezninde) Sahn içre tirit kömesinde olan 
gözeneğe denir ki oradan çerviş girişip 
eğlenir; yukâlu: ِالثَّرِيد أنُْقُوعَةِ  إِلَى  يَدُهُ   أسَْرَعَتْ 

kendi kavm ve ¡aşîretinden olmaya; 
yukâlu: ِقَوْمِه غَيْرِ  مِنْ  هُ  أمُُّ كَانَتْ  إِذَا  نَقِيعٌ   Ve رَجُلٌ 
bârid ve leziz, ¡alâ-kavlin ne tatlı ve ne şûr 
olan suya denir.

-vez [umâmet§] ثمَُامَةٌ) [en-nu…â¡at] الَنُّقَلثَةُ
ninde) İçine bir nesne ıslatılmış suya de-
nir, Türkîde ıslantı ta¡bîr olunur.

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nu…û] اَلنُّقُوعُ
Bir söze inanmak ma¡nâsınadır ki gûyâ ki 
susuz kimse suya kanmış gibi olur; tekûlu: 
قْهُ مَا نَقَعْتُ بِخَيْرِهِ نقُُوعًا أيَْ لَمْ أصَُدِّ
لعُ ادٌ) [¡en-na……â] الَنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muttasıf olmadığı fezâ™il ile lâf u güzâf 
eden kimseye denir; yukâlu: َْأي اعٌ  نَقَّ  رَجُلٌ 
رٌ بِمَا لَيْسَ عِنْدَهُ مِنَ الْفَضَائِلِ مُتَكَثِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-ne…û] اَلنَّقُوعُ
Şol boyaya denir ki içine tîbe dâ™ir dârû 
katılmış ola. Ve bârid ve lezîz suya denir, 
¡alâ-kavlin ne lezîz ve ne şûr olan suya 
denir. Ve suya bırakılıp ıslatılmış nes-
neye denir ki gerek nebîz ve gerek devâ 
makûlesi olsun.

 Her şey™e inanır [ne…û¡u’l-u≠un] نَقُوعُ الْذُُنِ
olan adama ıtlâk olunur, gûyâ ki her şey™ 
sâmi¡asında menkû¡ olur; yukâlu: ُرَجُلٌ نَقُوع 
أذُُنٍ إِذَا كَانَ يؤُْمِنُ بِكُلِّ شَيْءٍ

َُ ve [¡el-min…a] اَلْمِنْقَ

 (mîm’in kesriyle) [el-min…a¡at] اَلْمِنْقَعَةُ
Devâ makûlesi nesne ıslatılan kaba denir. 
Ve

الْبُرَمِ  َُ  ¡Çömlek vaz [min…a¡u’l-burem] مِنْقَ
eyledikleri zarfa denir. Ve 

َُ الْبُرَمِ -muk] مُكْرَمٌ ki) [mun…a¡u’l-burem] مُنْقَ
rem] veznindedir) Küpe ıtlâk olunur, ٌّدَن 
[denn] ma¡nâsına. Ve çömlekte kalan faz-
la ve bakiyyeye denir. Ve taştan düzülmüş 
küçük tâsa ve maşrabaya denir. Ve çözü-
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dıkta tamâm boşalıp ve birkaç gün sağal-
mayıp terk olundukta süt ile memlû ola, 
zâtında sütünün kılletinden neş™et eder; 
yukâlu: ُضَرْعٌ مُسْتَنْقِعٌ إِذَا كَانَ يَخْلُو إِذَا حُلِبَتْ وَيَمْتَلِئ 
لَتْ إِذَا حُفِّ

]ن ك ع]

َُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [¡en-nek] اَلنَّكْ
sükûnuyla) Bir adamı ivdirmekle işini iş-
lemeğe komamak, ¡alâ-kavlin redd ve def¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَكَعَهُ عَنِ الْمَْر 
هَ وَدَفَعَهُ  Ve نَكْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْجَلَهُ عَنْهُ أوَْ رَدَّ
bir kimseyi ivdirmekle yedinde olan işini 
nâ-tamâm komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْجَالِ بِالِْ نَغَّصَهُ  إِذَا   Ve ayağın sırtıyla bir نَكَعَهُ 
adamın götüne vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَكَعَهُ إِذَا ضَرَبَ بِظَهْرِ قَدَمِهِ عَلَى دُبُرِه Ve bir 
kimsenin hakkını vermeyip ¡avk ve te™hîr 
eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hak-
kı vermek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ُهُ إِذَا حَبَسَهُ عَنْهُ أوَْ أعَْطَاه  Ve نَكَعَ فُلانًَا حَقَّ

ٌَ  ve [¡nek] نَكْ

-Me (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡tenkâ] تَنْكَلعٌ
mede olan sütü çalışıp cümlesini sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَعَ الْمَاشِيَةَ نَكْعًا وَتَنْكَاعًا 
حَلْبًا جَهَدَهَا   Ve bir işten nükûl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَل إِذَا  الْحَاجَةِ  عَنِ   نَكَعَ 
عَنْهَا

ََ نَكَ  مَا Ef¡âl-i nâkısadandır [mâ neka¡a] مَل 
 ,ma¡nâsınadır ki dâ™imî oldu demektir زَالَ
nükûl ma¡nâsındandır; yukâlu: ُيَفْعَلُه نَكَعَ   مَا 
أيَْ مَا زَالَ
نْكَلعُ  hemzenin kesriyle) Bu [¡el-inkâ] اَلِْ
dahi bir kimseyi ivdirip işine mâni¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن فُلانًَا   أنَْكَعَ 
عَنْهُ أعَْجَلَهُ  إِذَا   Ve redd ve def¡ eylemek الْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَفَعَه هُ  رَدَّ إِذَا   أنَْكَعَهُ 
Ve yorup ¡âciz ve dermânde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْكَعَهُ إِذَا أعَْيَاه

 Ve oluk ve sâ™ir وَهِيَ وَقْبَتُهُ الَّتِي يَكُونُ فِيهَا الْوَدَكُ
nesnelerden kendisine su akıp irkilir olan 
mahalle denir; yukâlu: مَا أيَْ  الْمِيزَابِ   أنُْقُوعَةُ 
يَسِيلُ فِيهِ

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-men…a] اَلْمَنْقَ
de) Re™yine ve şehâdetine râzî ve kâni¡ 
olunur olan ¡adâletli şâhid makûlesine de-
nir; yukâlu: ٌمَقْنَع أيَْ  مَنْقَعٌ   Gûyâ ki söz عَدْلٌ 
onda irkilip kalır.

الْنَْمَلرِيُّ الْمَنْقَعَةِ  -Ebu’l-Men…a¡at el] أبَُو 
Enmâriyy] (ٌمَنْفَعَة [menfa¡at] vezninde) 
Ashâbdan Bekr b. el-◊âri& künyesidir.

سْتِنْقَلعُ -Savt ve âvâze yüksel [¡el-istin…â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وْتُ إِذَا  إِسْتَنْقَعَ الصَّ
 Ve su bir yerde çok zamân durmakla ارْتَفَعَ
sararıp bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَغَيَّرَ اصْفَرَّ  إِذَا  الْمَاءُ   Ve havuzun yâhûd إِسْتَنْقَعَ 
gölün içine inip yaykanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَنْقَعَ فِي الْغَدِيرِ إِذَا نَزَل 
-Gûyâ ki teberrüd için su gibi on وَاغْتَسَلَ فِيهِ
dan sâbit olur. Ve su bir mahalde birik-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَاءُ   إِسْتَنْقَعَ 
اجْتَمَعَ إِذَا   ,Ve bedenden cân çıkmak الْغَدِيرِ 
¡alâ-kavlin cân bedenden devşirilip bir 
yerde su müctemi¡ olur gibi bütün eczâsı 
gelip ağızda müctemi¡ olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا رُوحُهُ   إِسْتَنْقَعَتْ 
 خَرَجَتْ أوَِ اجْتَمَعَتْ فِي فِيهِ كَمَا يَسْتَنْقِعُ الْمَاءُ فِي مَكَانٍ
Te¡nîsi ٌنَفْس te™vîliyledir. Ve levn bozul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   اسُْتُنْقِعَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  الْمَجْهُولِ  -Ve bir nesne su içre ıs بِنَاءِ 
latılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  اسُْتُنْقِعَ الشَّ
أيَْ أنُْقِعَ

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-musten…a] اَلْمُبْتَنْقَ
yesiyle) Havuzda ve gölde igtisâl eyleye-
cek mevzi¡e denir.

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-musten…i] اَلْمُبْتَنْقِ
siyle) Şol davar memesine denir ki sağıl-
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zamkına denir. Ve نقَُاوَى [nu…âvâ] dedik-
leri nebâtın yemişine denir. Ve ِالْنَْف  نَكَعَةُ 
[neke¡atu’l-enf] burnun ucuna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُطَرَفَه أيَْ  أنَْفِهِ  نَكَعَةَ   Ve bir ضَرَبَ 
cins ağacın yemişine denir ki pek kırmı-
zı olur. Ve ٌصُرَد [§urad] vezninde olan ٌنكَُع 
[nuka¡] lafzından ism olur ki çehresi ka-
ramtık kırmızı adama denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡en-nuka] اَلنُّكَ
Pek kızıl renge denir.

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-munka] اَلْمُنْكَ
de) Gerisine doğru ric¡at eylemiş adama 
denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ مُنَكَعًا أيَْ رَاجِعًا إِلَى وَرَاءِه Ve 
yastım ve etekli buruna denir; yukâlu: ٌأنَْف 
مُنَكْعَ أيَْ أفَْطَسُ

]ن و ع]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [¡en-nev] اَلنَّوْعُ
sükûnuyla) Türlü ve gûne ve darb ve sınf 
ma¡nâsınadır. Ve bu ٌجِنْس [cins]ten ehass-
tır, meselâ hayvân ٌجِنْس [cins] ve insân ٌنَوْع 
[nev¡]dir, kezâlik levn ٌجِنْس [cins] ve ُأحَْمَر 
[a√mer] nev¡dir; yukâlu: ُنَوْعٌ مِنْهُ أيَْ ضَرْبٌ مِنْه 
 Ve وَصِنْفٌ مِنْهُ

 Masdar olur, taleb eylemek [¡nev] نَوْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  نَوْعًا  يَنوُعُهُ   نَاعَهُ 
Ve tavşancıl kuşu aşağıya doğru süzülüp 
inmeğe yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْقِضَاضِ لِلِْ اَجْنَحَتْ  إِذَا  الْعُقَابُ   Ve iki yana نَاعَتِ 
salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاعَ الْغُصْنُ إِذَا 
تَمَايَلَ

َُ  kelimesine [¡câ™i] جَائِعٌ [¡en-nâ™i] اَلنَّلئِ
itbâ¡dır, ¡alâ-kavlin ziyâdesiyle açlıktan 
sarhoş gibi iki tarafa boca vuran kimseye 
denir; yukâlu: جَائِعٌ نَائِعٌ إِتْبَاعٌ أوَْ مُتَمَايِلٌ جُوعًا
-Susuz (nûn’un zammıyla) [¡en-nû] اَلنُّوعُ
luğa denir; ve minhu’d-du¡â™u izâ de¡av 
¡aleyhi: جُوعًا وَنوُعًا

َُ -Bir adamı ivdirmekle işi [¡et-tenkî] اَلتَّنْكِي
ni nâ-tamâm koyup maslahatına halel ver-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَغَّصَه إِذَا   نَكَّعَهُ 
عْجَالِ بِالِْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nekû] اَلنَّكُوعُ
Bodur ¡avrete denir; cem¡i ٌنكُُع [nuku¡] ge-
lir zammeteynle; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ نَكُوعٌ أيَْ قَصِيرَة
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuke¡at] الَنُّكَعَةُ
[humezet] vezninde) Şaşkın ve ahmak 
adama, ¡alâ-kavlin yerinden aslâ ayrılmaz 
olan adama denir; yukâlu: ٌنكَُعَة هُكَعَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol kimseye أيَْ أحَْمَقُ أوَْ يَثْبُتُ مَكَانَهُ فَلاَ يَبْرَحُ
denir ki çehresi pancar gibi be-gâyet kızıl 
olmakla kızıllığından burnu kabuk kabuk 
kavlar ola, ُأنَْكَع [enka¡] dahi denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

الطُّرْثوُثِ  Kurulgan [&neke¡atu’†-†ur&û] نَكَعَةُ 
dikeni dedikleri nebâtın başında olan kır-
mızı çiçeğe denir ki bostân-efrûza şebîh 
olur, onunla nesne boyanır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nek¡at] الَنَّكْعَةُ
.a şebîh bir nev¡ nebât adıdır[&ur&û†] طرُْثوُثٌ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neki¡at] الَنَّكِعَةُ
Kızıl benizli ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
حَمْرَاءُ أيَْ   Ve pek kırmızı dudağa vasf نَكِعَةٌ 
olur; yukâlu: ِدِيدَةُ الْحُمْرَة شَفَةٌ نَكِعَةٌ أيَِ الشَّ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-enka] اَلْنَْكَ
Bu dahi şol adama denir ki çehresi pek 
kızıl olmakla şiddetinden burnunun derisi 
soyulup kavlar ola; yukâlu: َّرَجُلٌ نكَُعَةٌ كَمَا مَر 
ةِ الْحُمْرَةِ رُ أنَْفُهُ مِنْ شِدَّ وَأنَْكَعُ إِذَا كَانَ يَتَقَشَّ

َُ  Bir adam (fethateynle) [¡en-neka] الَنَّكَ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [¡enka] أنَْكَعُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أنَْكَعَ جُلُ نَكَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَكِعَ الرَّ
 نَكَعَةُ Bu dahi (fetehâtla) [en-neke¡at] الَنَّكَعَةُ
 .ma¡nâsınadır [&neke¡atu’†-†ur&û] الطُّرْثوُثِ
Ve geven ta¡bîr olunan çalı ağacının 
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]ن ي ع]

َُ  نَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡en-ney] اَلنَّيْ
[nev¡] lafzında lügattır ki iki yana salın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاعَ الْغُصْنُ يَنِيعُ نَيْعًا 
إِذَا مَالَ

َُ  İki yana temâyül eden [¡en-nevâ™i] اَلنَّوَائِ
dallara denir; yukâlu: ُغُصُونٌ نَوَائِعُ أيَْ مَوَائِل

نَجَزَ بِعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى

يَلعُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡en-Niyâ] الَنِّ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nev¡at] اَلنَّوْثَةُ
Yaş fâkiheye denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nuvey¡at] نوَُيْعَةُ
de) Bir dere adıdır.

 vezninde [minvâl] مِنْوَالٌ [¡el-minvâ] اَلْمِنْوَاعُ
ve mürâdifidir ki cullâhların bez sardıkla-
rı selmen ağacına denir; yukâlu: نَسَجَهُ عَلَى 
مِنْوَالِهِ أيَْ   Ve vech ve tarîka ve üslûb مِنْوَاعِهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َِّأي  عَلَى 
مِنْوَاعٍ هُوَ أيَِّ وَجْهٍ

َُ  Rüzgâr dalları beri öte [¡et-tenvî] اَلتَّنْوِي
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يحُ إِذَا عَتْهُ الرِّ  نَوَّ
كَتْهُ ضَرَبَتْهُ وَحَرَّ
عُ لٌ) [¡et-tenevvu] الَتَّنَوُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Gûn-â-gûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ أنَْوَاعًا عَ الشَّ  Ve ağacın dalları beri تَنَوَّ
öte salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَنَوَّ
كَ  Ve yürümekte sâ™ire sebk ve الْغُصْنُ إِذَا تَحَرَّ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ يْرِ إِذَا تَقَدَّ عَ فِي السَّ تَنَوَّ
سْتِنَلثَةُ ) [el-istinâ¡at] اَلِْ  [istifâdet] اِسْتِفَادَةٌ
vezninde) تنوع [tenevvu¡] ile iki ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiftir.

عُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutenevvi] اَلْمُتَنَوِّ
siyle) Irak yere denir; yukâlu: ٌع مُتَنَوِّ  مَكَانٌ 
بَعِيدٌ  Gûyâ ki aralıklarında türlü türlü أيَْ 
arâzîyi müştemildir.

 .Vâdî-i Benî Ca¡fer b [en-Nâ™i¡ân] اَلنَّلئِعَلنِ
Kilâb’da iki küçük dağın adıdır.

]ن ه ع]
وعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuhû] اَلنُّ
Kusacak hâleti yok iken tekellüfle kus-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نهُُوعًا جُلُ  الرَّ  نَهَعَ 
عَ وَلاَ قَلْسَ لَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَهَوَّ
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dur ki َسَفِه kelimesi müte¡addîdir, َإِمْتَهَن 
 ma¡nâsınadır; yâhûd cehl ma¡nâsını نَفْسَهُ
mutazammındır yâhûd lâzımdır ve ُنَفْسُه 
kelimesi şuzûz üzere temeyyüzdür, zîrâ 
ma¡rifedir, ُرَأْيَه رَأْسَهُ ve غَبِنَ  وَوَجِعَ   رَشِدَ ve ألَِمَ 
 kabîlindendir yâhûd nez¡-i hâfidiyyet أمَْرَهُ
üzere mansûbdur, ِسَفِهَ فِي نَفْسِه takdîrindedir. 
Pes ُوَجِعَ رَأْسَه [terkîbi] ِوَجِعَ مِنْ رَأْسِه takdîrinde 
olur ki başının ağrısından derd-nâk oldu 
demektir.

َُ  vezninde [acil»] خَجِلٌ) [¡el-veci] اَلْوَجِ
ism-i fâ¡ildir) Marîz ma¡nâsınadır. Cem¡i 
 ,gelir [vec¡â] وَجْعَى gelir ve [veci¡ûn] وَجِعُونَ
 [vecâ¡â] وَجَاعَى vezninde ve [sekrâ] سَكْرَى
gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde, kezâlik 
cem¡-i mü™ennesinde وَجَاعَى [vecâ¡â] de-
nir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve ٌوَجِعَات 
[veci¡ât] gelir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vecî] اَلْوَجِي
Derd-nâk edici nesneye denir, ٌألَِيم [elîm] 
 ;ma¡nâsına olduğu gibi [mûlim] مُولِمٌ
yukâlu: ٌضَرْبٌ وَجِيعٌ أيَْ مُوجِع
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Vec¡â] اَلْوَجْعَلءُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve dübüre ıtlâk 
olunur. Ve Ezd kabîlelerinden bir kabîle 
adıdır.

الْكَبِدِ  َِ وَجَ  Bir [ummu vece¡i’l-kebid] أمُُّ 
nebâtın künyesidir, tenâvülü ciğer ağrısı-
na şâfî olmakla ıtlâk eylediler.

عَةُ َِ -Arpa (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-ci¡at] اَلْ
dan yapılmış bozaya denir; tekûlu: سَقَانِي 
عِيرِ الْجِعَةَ أيَْ نَبِيذَ الشَّ
لعُ ََ ي -Ağrıt (hemzenin kesriyle) [¡el-îcâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَعَهُ إِذَا آلَمَه

َُ لٌ) [¡et-teveccu] اَلتَّوَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir musîbet sebebiyle derd-nâk ol-
mak ma¡nâsınadır yâhûd bir yeri ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَفَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَوَجَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ع]
 vâv’ın fethi ve) [el-vebbâ¡at] اَلْوَبَّلثَةُ
bâ’nın teşdîdiyle) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ُوَبَّاعَتُه  كَذَبَتْ 
بِيِّ Ve إِذَا حَبَقَ أيَْ ضَرِطَ -§’vebbâ¡atu] وَبَّاعَةُ الصَّ
§abiyy] çocuğun başında bıngıldayık de-
dikleri yumuşak ve müteharrik yere denir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevbî] اَلتَّوْبِي
Zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا  وَبَّعَ 
أيَْ بِالْمَرْأةَِ تَوْبِيعًا إِذَا حَبَقَ
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [Vebi¡ân] وَبِعَلنُ
kesriyle) Eknâf-ı Âre’de bir karye adıdır.

]و ج ع]

َُ -vâv’ın ve cîm’in fethiy) [¡el-veca] اَلْوَجَ
le) Ağrıya denir; cem¡i ٌأوَْجَاع [evcâ¡] gelir, 
 ;gelir [¡vicâ] وِجَاعٌ vezninde ve [ecbâl] أجَْبَالٌ
yukâlu: ٌبِهِ وَجَعٌ أيَْ مَرَض Ve 

ٌَ  Masdar olur ağrıyıp acımak [¡veca] وَجَ
ma¡nâsına; yukâlu: َوَوَجَع كَسَمِعَ  رَأْسُهُ   وَجِعَ 
 كَوَعَدَ وَهِيَ لغَُيَّةٌ أيَْ لغَُةٌ رَدِيَّةٌ يَوْجَعُ كَيَسْمَعُ وَيَيْجَعُ بِقَلْبِ
 الْوَاوِ يَاءً وَيَاجَعُ بِقَلْبِهَا ألَِفًا وَبَنوُ أسََدٍ يَقُولوُنَ يِيجَعَ بِكَسْرِ
 Ve eğer الْيَاءِ الْوُلَى وَيقَُالُ يَجِعُ كَيَرِثُ وَجَعًا إِذَا مَرِضَ
-der isen zamîr-i mansûb ge فُلانٌَ يَوْجَعُ رَأْسَهُ
tirmeksizin ٌرَأْس kelimesini mansûb eder-
sin ve eğer zamîr-i mansûbla getirir isen 
 ;kelimesinin ref¡iyle رَأْسٌ ,dersin يَوْجَعُهُ رَأْسُهُ
bunun ikisi de ُيَمْنَع veznindedir. Kezâlik أنََا 
رَأْسِي وَيَوْجَعُنِي  رَأْسِي  -veznin يَمْنَعُ dersin أيَْجَعُ 
de, يوُجِعُنِي demezsin, zîrâ yâ’nın zammı 
lahndır. 

Şârih der ki işbu ُرَأْسَه  رَأْس terkîbi ki يَوْجَعُ 
in nasbıyladır, ُرَأْيَه  .kabîlindendir سَفِهَ 
Zema«şerî Keşşâf’ta ﴾ُإِلاَّ مَنْ سَفِهَ نَفْسَه﴿ âyet-i 
kerîmesinde zikr eylediğinin hulâsası bu-
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 Misâfir (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-ved] اَلْوَدْعُ
giderken ahbâb ve müte¡allakâtını ve on-
lar dahi onu esenlemek ma¡nâsınadır, 
 وَدَعَهُمُ الْمُسَافِرُ وَدْعًا :gibi; yukâlu [¡tevdî] تَوْدِيعٌ
إِذَا وَدَعُوهُ  وَيقَُالُ  خَافِضِينَ  خَلَّفَهُمْ  إِذَا  وَضْعًا   كَوَضَعَهُ 
لِدَعَةٍ غَهُ  يبَُلِّ وَأنَْ  فَرِ  كَآبَةَ السَّ عَنْهُ  لَ اللهُ  يَتَحَمَّ بِأنَْ  لَهُ   دَعَوْا 
التَّوْدِيعِ فِي  سَيُذْكَرُ   وَدَاعٌ Ve bunlardan ism كَمَا 
[vedâ¡]dır. Ve 

 ve [¡ved] وَدْعٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [vedâ¡at] وَدَاثَةٌ
Bir nesne ârâm bulup sâkin ve ber-karâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَوَدَع  وَدُعَ الشَّ
سَكَنَ إِذَا  وَالثَّالِثِ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَوَدَاعَةً   وَدْعًا 

 Ve وَاسْتَقَرَّ

-Terk eylemek ma¡nâsınadır; ke [¡ved] وَدْعٌ
mâ se-yuzkeru. Ve bir nesneyi bir nesne 
içre hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَدَعَ الثَّوْبَ بِالثَّوْبِ وَدْعًا إِذَا صَانَهُ

-Kabr ve mezâra, ¡alâ-kavlin kab [¡ved] وَدْعٌ
rin çevresine denir ki avlu ve hazîresidir. 
Ve ¡arab tavşanına denir ki tarla sıçanı 
dahi derler, ٌيَرْبُوع [yerbû¡] ma¡nâsına; bun-
da dâl’ın fethiyle de câ™izdir.

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevdî] اَلتَّوْدِي
dahi misâfir kalan kimseleri ve kalan kim-
seler misâfirleri esenlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَ الْمُسَافِرُ النَّاسَ إِذَا خَلَّفَهُمْ خَافِضِينَ وَهُم  وَدَّ
عَةِ الَّتِي يَصِيرُ إِلَيْهَا إِذَا قَفَلَ أيَْ عُوهُ إِذَا سَافَرَ تَفَاؤُلاً بِالدَّ  وَدَّ
 Pes terk ma¡nâsından münşa¡ib يَتْرُكُونَهُ وَسَفَرَهُ
olur, lâkin Râπib’in beyânına göre ٌدَعَة 
[de¡at] ma¡nâsındandır, ba¡dehu misâfiri 
esenleyerek teşyî¡de müte¡âref oldu. Ve 

ٌَ  ,Terk eylemek ma¡nâsınadır [¡tevdî] تَوْدِي
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

الثَّوْبِ  َُ -Libâsı câme [tevdî¡u’&-&evb] تَوْدِي
dân içre vaz¡ ve hıfz eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُُعَ الثَّوْبَ فِي صِوَانٍ إِذَا جَعَلَهُ فِيهِ يَصُونه وَدَّ

تَشَكَّى  Ve bir kimsenin hâline esirgeyip أوَْ 
acıyıp yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَجَّ
لِفُلانٍَ إِذَا رَثَى لَهُ

]و د ع]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vede¡at] اَلْوَدَثَةُ
sükûnuyla ve fetehâtla câ™izdir) Katır bon-
cuğu dedikleri boncuğa denir ki deryâdan 
çıkar, beyâz ve ortası hurmâ çekirdeğinin 
yarığı gibi yarık olur, isâbet-i ¡ayn için ço-
cuklara ta¡lîk olunur; cem¡i ٌوَدَعَات [vede¡ât] 
gelir, ٌحَرَكَات [√arekât] vezninde, Fârisîde 
har-mühre derler.

الْوَدَعِ -Put (fethateynle) [¡âtu’l-veda≠] ذَاتُ 
lara denir, ٌأوَْثَان [ev&ân] ma¡nâsına. Şârih 
der ki mü™ellif burada ٌأوَْثَان [ev&ân] lafzını 
tahkîren müfred mü™ennesle tavsîf eyle-
miştir. Ve Nû√ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin sefînesine 
ıtlâk olunur; ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur. 
Ve Ka¡be-i mu¡azzamaya ıtlâk olunur, 
selefte perdesine ٌوَدَعَة [vede¡at] ta¡lîk ey-
ledikleri için, kezâlik ٌأوَْثَان [ev&ân]ın dahi 
vech-i tesmiyesi budur.

الْوَدَثَلتِ  [fete√ât] فَتَحَاتٌ) [u’l-Vede¡ât±] ذُو 
vezninde) Hamâkatle darb-ı mesel olan 
Hebenne…a b. Zeyd b. ¿ervân’ın laka-
bıdır. Zâyi¡ olurum diye ba¡zı kemik 
ve hazef-pâre ve vede¡attan bir kılâde 
yapıp dâ™imâ gerdanına ta¡lîk eder idi. 
Ve sakalı be-gâyet uzun idi ki emâre-i 
cümle-i hamâkattendir. Bir gece birâderi 
o kılâdeyi çalıp kendi gerdanına ta¡lîk ey-
ledi. Sabâhtan Hebenne…a kalkıp kılâde-i 
mezbûru birâderinin gerdanında gördük-
te “»يَا أخَِي أنَْتَ أنََا فَمَنْ أنََا Ya¡nî “Sen benim, 
ammâ ben kimim?” diye kendi nefsin-
den iştibâhla istiknâh eyledi. Ona mebnî 
hamâkatle darb-ı mesel oldu.
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-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [et-tedâ¡at] اَلتَّدَاثَةُ
de) ve

ثَةُ  Emr-i (dâl’ın fethiyle) [ed-de¡at] الَدَّ
ma¡âşta olan bolluğa ve huzûr ve râhat ve 
refâhiyete denir; yukâlu: ٍوَتُدَعَة تُدْعَةٍ  فِي   هُوَ 
وَتَدَاعَةٍ وَدَعَةٍ أيَْ خَفْضٍ وَسَعَةٍ فِي الْعَيْشِ
ve [¡el-mîda] اَلْمِيدَعُ

ve [el-mîde¡at] اَلْمِيدَثَةُ

  (mîm’lerin kesriyle) [el-mîdâ¡at] اَلْمِيدَاثَةُ
Gündeye giyilen libâsa denir; cem¡i ُمَوَادِع 
[mevâdi¡] gelir. Ve 

 Bir adamın yerine işini görüp [¡mîda] مِيدَعٌ
onu işlemekten sıyânet ve o işte kifâyet 
eden adama denir; yukâlu: مَا أيَْ  مِيدَعٌ  لَهُ   مَا 
 Ve لَهُ مَنْ يَكْفِيهِ الْعَمَلَ يَعْنِي يَدَعُهُ وَيَصُونهُُ عَنِ الْعَمَلِ
şol kelâma denir ki ondan hayâ ve inkıbâz 
terettüb eylemekle hoşa gelmeyip hüzn ve 
infi¡âli mûcib ola; yukâlu: ُكَلامٌَ مِيدَعٌ أيَْ يحُْزِن 
لِنََّهُ يحُْتَشَمُ مِنْهُ وَلاَ يسُْتَحْسَنُ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-evda] اَلْوَْدَعُ
de) Kursağının tüyleri beyâz olan gü-
vercine denir; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  أوَْدَعُ   حَمَامٌ 
 يَرْبُوعٌ ,Ve ¡arab tavşanına denir حَوْصَلَتِهِ بَيَاضٌ
[yerbû¡] ma¡nâsına.

الْوَدَاعِ ةُ   Medîne-i [¡eniyyetu’l-Vedâ¿] ثَنِيَّ
münevvere’nin hâricinde bir belendir 
ki Mekke’ye ¡azîmet edenleri ahbâb ve 
müte¡allakâtı oraya kadar teşyî¡ ve o dahi 
onları orada tevdî¡ eder.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Vedâ¡at] وَدَاثَةُ
Yemen nevâhîsinde bir nâhiye adıdır. Ve 

 .Esmâdandır: Vedâ¡a b [Vedâ¡at] وَدَاثَةُ
Cu≠âm yâhûd İbn ◊arâm ve Vedâ¡a b. Ebî 
Zeyd ve Vedâ¡a b. Ebî Vedâ¡a es-Sehmî 
ashâbdandır. Ve Vedâ¡a b. ¡Amr bir kabîle 
pederidir yâhûd bu Vâdi¡a’dır.

 (vezninde [¡râdi] رَادِعٌ) [¡Vâdi] وَادِعٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-vedâ] اَلْوَدَاعُ
de) ٌوَدْع [ved¡] ve ٌتَوْدِيع [tevdî¡]den ismdir, 
misâfir geri kalanlar ile ve onlar da misâfir 
ile esenleşmeğe denir. Ve esene dahi denir 
ki Fârisîde bedrûd denir.

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vedî] اَلْوَدِي

-Ârâm bulup sâkin ve müs [¡el-vâdi] اَلْوَادِعُ
takarr olmuş nesneye denir. Ve 

ٌَ  ,Ahd ve peymâna ıtlâk olunur¡ [¡vedî] وَدِي
 بَيْنَهُمْ وَدِيعٌ وَوَدِيعَةٌ :gibi; yukâlu [vedî¡at] وَدِيعَةٌ
 Ve alaşa ve serkeş olmayıp sehl ve أيَْ عَهْدٌ
râhat olan ata denir, ٌمَوْدُوع [mevdû¡] gibi; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَدِيعٌ وَمَوْدُوعٌ أيَْ مُسْتَرِيح
تِّدَاعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittidâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne ârâm bulup sâkin ve 
ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا سَكَنَ وَاسْتَقَرَّ  ,idi إِوْتَدَعَ Bunun aslı إِتَّدَعَ الشَّ
mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

 Sekîne ve ârâm ve [¡el-mevdû] اَلْمَوْدُوعُ
karâr ma¡nâsına ism olmuştur; tekûlu: َعَلَيْك 
كِينَةِ وَالْوَقَارِ  Ve râm ve sâkin ata بِالْمَوْدُوعِ أيَِ السَّ
denir. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, ni-
teki ٌمُودَع [mûda¡] dahi denir. Ve Herim b. 
∞am∂am nâm kimsenin feresi ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vedî¡at] اَلْوَدِيعَةُ
de) Emânet konulmuş nesneye denir; 
cem¡i ُوَدَائِع [vedâ™i¡]dir. Terk yâhûd ٌدَعَة 
[de¡at] ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌوَدِيعَة  هُوَ 
لِيَحْفَظَهُ مَوْضُوعٌ  أيَْ   Ve Vedî¡a b. Cu≠âm عِنْدَهُ 
ve Vedî¡a b. ¡Amr sahâbîlerdir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mûda] اَلْمُودَعُ
ninde) Bu dahi oynak ve serkeş olmayan 
râhatlı ata denir; yukâlu: ٌوَمَوْدُوع وَدِيعٌ   فَرَسٌ 
وَمُودَعٌ أيَْ ذُو دَعَةٍ مُسْتَرِيحٌ
ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tud¡at] اَلتُّدْثَةُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tude¡at] اَلتُّدَثَةُ
de) ve



عُ اَلتَّوَدُّ 3541BÂBU’L-¡AYN 

ma¡nâsına olmakla zıdd olur; tekûlu: ُأوَْدَعْتُه 
أيَْ قَبِلْتَهُ مَا أوَدَعَنِيهِ
-vez […muttefi] مُتَّفِقٌ) [¡el-muttedi] اَلْمُتَّدِعُ
ninde) Râhat ve sükûn ve refâhiyet sâhibi, 
¡alâ-kavlin a¡zâ-i sâ™iresi sağ olup hemân 
bir ¡uzvu derd-nâk olmuş adama denri; 
yukâlu: رَجُلٌ مُتَّدِعٌ أيَْ صَاحِبُ دَعَةٍ أوَْ يَشْكُو عُضْوًا 
وَسَائِرُهُ صَحِيحٌ
سْتِيدَاعُ -Bir nesneyi bir kimse [¡el-istîdâ] اَلِْ
nin yanına hıfz eylemek için emânet ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَدِيعَةً   إِسْتَوْدَعْتُهُ 
اسْحَفْظَتْهُ إِيَّاهُ
-ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mustevda] اَلْمُبْتَوْدَعُ
yesiyle) ٌوَدِيعَة [vedî¡at] vaz¡ olunan mekâna 
denir. Ve ¡Abbâs b. ¡Abdulmu††alib 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin na¡t-ı 
şerîf-i nebevîyi mutazammın işbu: “ْمِن 
لالَِ وَفِي || مُسْتَوْدَعٍ حَيْثُ يخُْصَفُ  قَبْلِهَا طِبْتَ فِي الظِّ
[¡mustevda] مُسْتَوْدَعٌ ¡beytinde vâki ”الْوَرَقُ
dan murâd Hazret-i Âdem ve ◊avvâ’nın 
cennette olan karâr-gâhlarıdır. ُوَيخُْصَف 
 ﴿وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَقِ الْجَنَّةِ﴾ kavli الْوَرَقُ
âyetine telmîhtir. Ba¡zılar murâd rahim-i 
mâderdir dediler, ke-mâ fî-kavlihi ta¡âlâ: 
﴿فَمُسْتَقَرٌّ وَمُسْتَوْدَعٌ﴾
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâde¡at] اَلْمُوَادَثَةُ
vezninde) ¡Adâveti terk edip sulh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُوَادَعَةٌ   وَادَعَهُمْ 
صَالَحَهُمْ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tevâdu] اَلتَّوَادُعُ
de) Birbiriyle husûmeti terk edip iki taraf 
barışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَوَادَعَا 
تَصَالَحَا
عُ لٌ) [¡et-teveddu] اَلتَّوَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bir zarf içre saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمِيدَع فِي  صَانَهُ  إِذَا  عَهُ   تَوَدَّ
صِوَانٍ -Ve bir nesneyi yâhûd bir kimse أيَْ 
yi işe güce sürüp kullanmakla mübtezel 

Esmâdandır: Vâdi¡ b. el-Esved er-Râsibî 
muhaddistir. Ve Vâdi¡ b. ¡Abdullâh el-
Ma¡arrî, Ebu’l-¡Alâ™ el-Ma¡arrî ile müşte-
hir şâ¡ir-i ma¡rûfun birâder-zâdesidir.

 (dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) [¡da] دَعْ
Emr-i hâzırdır, ْأتُْرُك ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اتْرُكْهُ أيَِ  يَدَعُ«“ Ve bu دَعْهُ   –  sîgasından وَدَعَ 
masûgdur “»ُيَضَع  –  gibi, lâkin mâzîsi وَضَعَ 
imâte olunmuştur, ya¡nî nesyen mensiy-
yen isti¡mâlden mehcûrdur. Mâzîsinde 
 derler ve ba¡zen تَرَكَهُ demezler, belki وَدَعَهُ
zarûret-i şi¡rde ُوَدَعَه vârid olmuştur. İsm-i 
mef¡ûlünde ٌمَوْدُوع [mevdû¡] denir aslı üze-
re; lâkin ism-i fâ¡ilinde ٌتَارِك [târik] denir. 
Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ şâzzen: “َوَدَعَك  مَا 
عَلَيْهِ تَعَالَى  اللهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  قِرَاءَةُ  وَهِيَ  قَلَى“  وَمَا   رَبُّكَ 
 وَسَلَّمَ

Şârih der ki Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretleri efsah ve eblag ol-
makla gerek kırâ™at-i mezkûre ve gerek 
تَرَكُوكُمْ” مَا  التُّرْكَ  وَاتْرُكُوا  وَدَعُوكُمْ  مَا  الْحَبَشَةَ   ”دَعُوا 
hadîsinde kıllet-i isti¡mâle mahmûldür, 
zîrâ her ne kadar isti¡mâlde şâzz ise de 
kıyâsta sahîhdir. Ve kırâ™ât-i mezkûreyi 
أوَْدَعَكَ قَلَى lafzıyla مَا   beyninde olan وَمَا 
muvâfakat-i ma¡neviyye tahsîn eylemiştir, 
niteki hadîs-i merkûmun her fıkraların-
da olan reddü’l-¡aciz ¡ale’s-sadr ve tersî¡ 
san¡atları cebr ve tezyîn eylemiştir. Ve ْدَع 
kelimesi bir şey™i kable’l-¡ilm terk ile emr 
ve ْذَر kelimesi ba¡de’l-¡ilm terk ile emrdir. 
İntehâ.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ved¡ân] وَدْثَلنُ
Yenbu¡ kurbünde bir mevzi¡ ismidir.

يدَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-îdâ] اَلِْ
nesneye bir adamın yanında emânet ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْدَعْتُهُ مَالاً إِذَا دَفَعْتَه 
وَدِيعَةً لِيَكُونَ   Ve emâneti kabûl eylemek إِلَيْهِ 
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de) ve

-vezninde ve fet [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-ver] اَلْوَرْعُ
hateynle) ve

 vezninde ve [abûl…] قَبُولٌ) [¡el-verû] اَلْوَرُوعُ
 veznlerinde) Günâhtan ve [¡rucû] رُجُوعٌ
mehârimden ve nâ-sezâ nesnelerden sakı-
nıp perhîz eylemek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-
yı mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: َوَرِع 
جُلُ كَوَرِثَ وَوَجِلَ وَوَرَعَ كَوَضَعَ وَوَرُعَ كَكَرُمَ وَرَاعَةً  الرَّ
جَ  Ve وَوَرْعًا وَوَرُوعًا وَوُرُوعًا إِذَا تَخَرَّ

ve [verâ¡at] وَرَاثَةٌ

 ,Korkak olmak ma¡nâsınadır [¡vurû] وُرُوعٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ثَةُ ve [er-ri¡at] اَلرِّ

يعَةُ  râ’ların kesriyle ki lügat-ı) [er-rî¡at] اَلرِّ
ahîre ٌرِوْعَة [riv¡at]tan maklûbedir) İttikâ 
ve taharrüc ma¡nâsından ismlerdir, 
menhiyyât ve mehârimden sakınmağa de-
nir, perhîz ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: 
يعَةِ أيَْ قلِيلُ الْوَرَعِ عَةِ وَالرِّ ءُ الرِّ  Ve فُلانٌَ سَيِّ

-Sîret-i hûb ve hey™et-i hasene [ri¡at] رِثَةٌ
ye denir. ¡Alâ-kavlin bunun muhâlifine 
denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌلَهُ رِعَةٌ أيَْ هَدْى 
سُوءُهَا أوَْ  هَيْئَةٍ   Ve şân ve emr ve bâre وَحُسْنُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَانهُُم أيَْ  رِعَتُهُمْ   حَسَنٌ 
وَأمَْرُهُمْ
 vezninde ism-i [ketif] كَتِفٌ) [¡el-veri] اَلْوَرِعُ
fâ¡ildir) Menhiyyât ve mehârimden pek 
perhîz ve ictinâb eden adama denir. Ve 
korkak adama denir; yukâlu: َْأي وَرِعٌ   رَجُلٌ 
 Ve aslâ bir işe yaramaz ve elinden جَبَانٌ
hayr ve şer gelmez olan sagîr ve hakîr 
ve za¡îf adama denir; yukâlu: َْأي وَرِعٌ   رَجُلٌ 
 Şârih der mü™ellif bu صَغِيرٌ ضَعِيفٌ لاَ غِنَاءَ عِنْدَهُ
iki ma¡nâdaٌوَرِع   [vera¡] lafzını ٌكَتِف [ketif] 
vezninde olan ٌوَرِع [veri¡] zeylinde îrâd 
eylemekle zâhiren bunlar da ٌكَتِف [ketif] 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ فُلانًَا إِذَا  تَوَدَّ
 Bu sûrette azdâddan olur. Ve ابْتَذلَهُ فِي حَاجَتِهِ
bir kimseye ٌتَوْدِيع [tevdî¡] vaktinde tahiyyet 
ve teslîm eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَ عَلَيَّ يَعْنِي لِلتَّوْدِيعِ عَ مِنِّي عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ سُلِّ  Ve تُوُدِّ
müsterîh olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu kavluhu sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem: “َإِنَّك تَقُولَ  أنَْ  الظَّالِمَ  تَهَابُ  تِي  أمَُّ رَأيَْتَ   إِذَا 
يَ عَ مِنْهُمْ“ أيَِ اسْتُرِيحَ مِنْهُمْ وَخُذِلوُا وَخُلِّ  ظَالِمٌ فَقَدْ تُوُدِّ
يَ كَمَا يتَُوَقَّى ظَ مِنْهُمْ وَتُوُقِّ  بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ الْمَعَاصِي أوَْ تُحُفِّ
 Ya¡nî “Bir zâlim ve sitem-kâr مِنْ شِرَارِ النَّاسِ
satvet ve mehâbet sâhibi gaddâr olmakla 
havfından nâşî ümmetim ona sen hilâf-ı 
şer¡ zulm ve cevr ediyorsun demeğe cesâret 
edemez olmalarıyla nush ve irşâd cihetiy-
le mihnet ve meşakkate giriftâr olmak-
tan min-ba¡d sükût ve hemân kalbleriyle 
inkâra mübâderet eylemeleriyle âsûde ve 
müsterîh olurlar ise o makûleler gittikçe 
me¡âsî ve tugyâna inhimâk ederek hizy ve 
hizlâna müstagrak ve ¡ukûbet-i ilâhiyyeye 
tamâm müstahak olurlar” yâhûd “o 
makûle inkâr ve irşâddan sükût edenler-
den şirâr-ı nâstan tevakkî olunduğu gibi 
tevakkî ve tahaffuz olunur.” Muktezâsı 
emr-i ma¡rûfta tekâsülden nehydir.

]و ذ ع]
 Seyelân (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡≠el-ve] اَلْوَذْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  وَذَعَ 
وَذْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَالَ
-Sâfî ve hoş-güvâr suya de [¡el-vâ≠i] اَلْوَاذِعُ
nir. Ve yalçın parlak taşlar üzere cârî olan 
sâfî suya denir.

]و ر ع]
 Sakınmak (fethateynle) [¡el-vera] اَلْوَرَعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ أهَْلُ الْوَرَعِ أيَِ التَّقْوَى
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-verâ¡at] اَلْوَرَاثَةُ
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يرَاعُ  İki (hemzenin kesriyle) [¡el-îrâ] اَلِْ
nesne miyânına hâciz ve hâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْرَعَ بَيْنَهُمَا إِذَا حَجَز

َُ  Bir kimseyi bir nesneden [¡et-tevrî] اَلتَّوْرِي
geri durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  وَرَّ
هُ كَفَّ إِذَا   Ve deveyi sudan geri çevirmek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  عَنِ  بِلَ  الِْ عَ   وَرَّ
هَا رَدَّ
عُ ثٌ) [¡el-Muverri] اَلْمُوَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: Mu√a∂ir b. el-
Muverri¡ muhaddistir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâra¡at] اَلْمُوَارَثَةُ
vezninde) Söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَالَمَه نَاطَقَهُ  إِذَا   Ve müşâvere وَارَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَارَعَهُ إِذَا شَاوَرَه
عُ لٌ) [¡et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâ-sezâ ve menhiyyâttan bi’t-tab¡ 
perhîz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَرَّ
جَ فُلانٌَ مِنْ كَذَا إِذَا تَحَرَّ

]و ز ع]
 Bir (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-vez] اَلْوَزْعُ
adamı bir nesneden geri durdurup ferâgat 
ettirmek ma¡nâsınadır ki lisânımızda ya-
sak eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: ُوَزَعْتُه 
كَفَفْتَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Kâle’ş-şârih ve وَزْعًا 
minhu’l-hadîs: “ُيَزَع ا  مِمَّ أكَْثَرُ  لْطَانُ  السُّ يَزَعُ   مَا 
”الْقُرْآنُ
تِّزَاعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittizâ] اَلِْ
فَاتَّزَعَ :in mutâvi¡idir; tekûlu[¡vez] وَزْعٌ  وَزَعْتُهُ 

أيَْ كَفَفْتُهُ فَكَفَّ
يزَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-îzâ] اَلِْ
le) Bir adamı bir nesneye kındırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْرَاه أيَْ  يْءِ  بِالشَّ  أوَْزَعَهُ 
بِهِ أغُْرِيَ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى   بِهِ   Ve ilhâm فَأوُزِعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َأوَْزَعَنِي 
ألَْهَمَنِي أيَْ  شُكْرَهُ   Ve nâka bevlini atmak اللهُ 
ma¡nâsına olan, πayn-ı mu¡ceme iledir, 

vezninde olurlar, lâkin ~i√â√’ın takyîdine 
göre fethateynle olmakla re™s-i mâdde 
olan اَلتَّقْوَى  cümlesine ma¡tûf olup اَلْوَرَعُ 
sûret-i masdarda olurlar.

-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-verâ¡at] اَلْوَرَاثَةُ
de) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-verâ] اَلْوَرَاعُ
ve 

-vâv’ın fethi ve zammıy) [el-ver¡at] اَلْوَرْثَةُ
la) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-vurû] اَلْوُرُوعُ

 vâv’ın zammıyla ve) [¡el-vur] اَلْوُرْعُ
zammeteynle) Bir adam korkak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَرَاعَة وَوَرُعَ  جُلُ  الرَّ  وَرَعَ 
 وَوَرَاعًا وَوَرْعَةً وَوُرْعَةً وَوُرُوعًا وَوُرْعًا وَوُرُعًا مِنَ الْبَابِ
إِذَا جَبُنَ  Ve hakîr ve za¡îf ve çolpa ve الثَّالِثِ 
işe yaramaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَرَعَ فُلانٌَ وَوَرُعَ إِذَا صَغُرَ وَضَعُفَ

 ve [verâ¡at] وَرَاثَةٌ

 ve (vâv’ın zammıyla) [¡vur] وُرْعٌ

 Bir adamın mâlı ya¡nî [¡vurû] وُرُوعٌ
devâbb ve mevâşîsi hakîr ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَرَاعَةً وَوُرْعًا  وَرُعَ الرَّ
 Ve وَوُرُوعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَالهُُ أوَْرَاعًا

 Bir nesneden geri durup [verâ¡at] وَرَاثَةٌ
ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرِع 
عَنْهُ يَرِعُ كَوَرِثَ يَرِثُ وَرَاعَةً إِذَا كَفَّ عَنْهُ
 Zikr (hemzenin fethiyle) [¡el-evrâ] اَلْوَْرَاعُ
olunan ٌوَرَع [vera¡] lafzının cem¡idir ki sagîr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَالهُُ أوَْرَاعٌ أيَْ صِغَار

َُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-verî] اَلْوَرِي
nesneden geri durup fârig olan adama de-
nir; yukâlu: ٌّهُوَ وَرِيعٌ أيَْ كَاف
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Verî¡at] اَلْوَرِيعَةُ
ninde) A√va§ b. ¡Amr’ın feresi ismidir 
ki Mâlik b. Nuveyre bahş eylemişti. Ve 
Benû Fu…aym yurdunda bir mevzi¡ adıdır.
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lakabıdır. İmâm ¡Abdurra√mân b. ¡Amr el-
Evzâ¡î batn-ı mezbûra mensûbdur. Ve Dı-
maş… kazâsında Bâbu’l-Ferâdîs hâricinde 
bir karye adıdır; Muπî& b. Sumeyy el-
Evzâ¡î ki bin nefer sahâbe-i kirâmı idrâk 
eyledi, oradandır.

-veznin [¡cem] مجَمْعٌ) [¡Mevza] مَوْزَعٌ
de) Yemen’de bir karyedir ki ¡Aden 
huccâcının altıncı merhalesinde vâki¡dir.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Uzey] أزَُيْ
recül ¡alemidir; aslı ٌوُزَيْع [Vuzey¡] idi.

سْتِيزَاعُ  Dergâh-ı Hak’tan [¡el-istîzâ] اَلِْ
ilhâm niyâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْزَعَ الَله شُكْرَهُ إِذَا اسْتَلْهَمَه

َُ  Bir nesneyi hisse hisse [¡et-tevzî] اَلتَّوْزِي
bölüp üleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ قَهُ وَقَسَّ عَ الْمَالَ بَيْنَهُمْ إِذَا فَرَّ وَزَّ
عُ لٌ) [¡et-tevezzu] اَلتَّوَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi hisse hisse bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُوهُ إِذَا اقْتَسَمُوه تَوَزَّ
-veznin […muttefi] مُتَّفِقٌ) [¡el-muttezi] اَلْمُتَّزِعُ
de) Şedîdü’n-nefs ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دِيدُ النَّفْسِ رَجُلٌ مُتَّزِعٌ أيَِ الشَّ

]و س ع]
عَةُ ve (vezninde [de¡at] دَعَةٌ) [es-se¡at] اَلبَّ

عَةُ  Bir (vezninde [zinet] زِنَةٌ) [es-si¡at] اَلبِّ
nesne bir şey™e geniş gelmek ma¡nâsınadır; 
يْءُ :mukâbilidir; yukâlu […î∂] ضِيقٌ الشَّ  وَسِعَهُ 
ضَاقَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسِعَةً  سَعَةً  كَيَضَعُهُ   يَسَعُهُ 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ِبِالْقَرَار بَيْتُكَ وَهُوَ أمَْرٌ   لِيَسَعْكَ 
 Ya¡nî “Sana meskenin geniş olsun فِيهِ
ki onda karâr ve ârâm üzere ol” demek-
ten kinâyedir. Ve bir nesne bir şey™e bol 
gelmekle onu içine almak ma¡nâsına ve 
bir nesne bir kaba sığışmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َعِشْرِين يَسَعُ  نَاءُ  الِْ  هَذَا 
 كَيْلاً أيَْ يَتَّسِعُ لِعِشْرِينَ وَهَذَا يَسَعُهُ عِشْرُونَ كَيْلاً أيَْ يَتَّسِعُ

Cevherî galatından nâşî ¡ayn-ı mühmele 
ile zikr eyledikten sonra sıhhatine hükm 
ile πayn-ı mu¡ceme ile de sebt eylemiştir. 
Ve ٌتَوْزِيع [tevzî¡] ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
مُوهُ قُوهُ وَقَسَّ أوَْزَعُوهُ إِذَا فَرَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muza] اَلْمُوزَعُ
de) Bir nesneye tergîb olunup kındırılmış 
kimseye denir; yukâlu: ِهُوَ مُوزَعٌ أيَْ مُغْرًى بِه
 (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [¡el-vezû] اَلْوَزُوعُ
İsmdir, kındırmağa denir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ُوَزَعَهُ يَزَعُهُ وَزُوعًا إِذَا أغَْرَاه
 [¡vâzi] وَازِعٌ (fetehâtla) [el-veze¡at] اَلْوَزَثَةُ
lafzının cem¡idir ki mâni¡ ve zâcir 
ma¡nâsınadır. Bu ¡alâka ile Hudâ-yı 
müte¡âl hazretlerinin nehy ve tahrîm ey-
lediği eşyâ™ ve ef¡âlden halkı men¡ ve 
zecr eden vülât ve hükkâma ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْمِن مَانِعِينَ  وُلاةٍَ  أيَْ  وَزَعَةٍ  مِنْ  لِلنَّاسِ  بُدَّ   لاَ 
 Ve مَحَارِمِ الِله

-Köpeğe ıtlâk olunur, kur [¡vâzi] وَازِعٌ
du koyunlarından men¡ eylediği için. Ve 
¡askerin alayını yasayıp taburunu tesviye 
makûlesi umûrlerini tedbîr ve temşît-pezîr 
eden alay çavuşu makûlesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُّوَيَرُد أمُُورَهُمْ  يدَُبِّرُ  كَانَ  إِذَا  الْجَيْشِ  وَازِعُ   هُوَ 
 Ve مَنْ شَذَّ مِنْهُمْ

-≠Esmâdandır: Vâzi¡ b. e [¡Vâzi] وَازِعٌ
±irâ¡ ve mensûb olmayarak dîger Vâzi¡ 
ashâbdandır. Ve Vâzi¡ b. ¡Abdullâh 
tâbi¡îndendir. Ve Ebu’l-Vâzi¡ en-Nehdî ve 
Ebu’l-Vâzi¡ ¡Umeyr ve Ebu’l-Vâzi¡ Câbir 
er-Râsibî tâbi¡îlerdir. Ve Hu≠eyl kabîlesi 
 lafzında vâv’ı yâ’ya kalb ile [¡vâzi] وَازِعٌ
.derler [¡yâzi] يَازِعٌ

 (hemzenin fethiyle) [¡el-evzâ] اَلْوَْزَاعُ
Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أوَْزَاعٌ   بِهَا 
جَمَاعَاتٌ أيَْ   Ve Hemdân kabîlesinden النَّاسِ 
bir batnın pederi olan Mer&ed b. Zeyd’in 
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-vesâ] اَلْوَسَلعُ
Cüst ve çâlâk hizmet-kâra denir; yukâlu: 
نَدْبٌ أيَْ  وَسَاعٌ   ,Ve yüğrük devende ata غُلامٌَ 
¡alâ-kavlin adımları geniş olup kulaçlaya-
rak seğirten ata denir; yukâlu: َِفَرَسٌ وَسَاعٌ أي 
رْعِ الْجَوَادُ أوَِ الْوَاسِعُ الْخَطْوِ وَالذَّ

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vesî] اَلْوَسِي
dahi bol ve geniş nesneye denir; yukâlu: 
قٍ -Ve yüğrük yâhûd adım مَكَانٌ وَسِيعٌ ضِدُّ ضَيِّ
ları geniş ata denir. Ve Benû Sa¡d ile Benû 
¢uşeyr beyninde bir suyun adıdır.

-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-vesâ¡at] اَلْوَسَلثَةُ
de) ve

عَةُ -Hizmet (sîn’in fethiyle) [es-se¡at] الَبَّ
kâr kezâlik at kısmı ٌوَسَاع [vesâ¡] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْفَرَس الْغُلامَُ   وَسُعَ 
وَسَاعَةً وَسَعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَا وَسَاعًا

َُ  İsm-i (vezninde [ye∂a¡u] يَضَعُ) [Yesa¡u] يَبَ
a¡cemîdir, bir peygamber-i zî-şân ismidir. 
Ve ona harf-i ta¡rîf olan elif ve lâm idhâl 
olunmuştur. Ve bunun nezâ™irine harf-i 
ta¡rîf idhâl olunmaz, ٌيَزِيد gibi. Ve ba¡zı 
kurrâ™ iki lâm’la َاَللَّيْسَع ¡unvânında kırâ™at 
eylediler ki ◊amza ve Kisâ™î kırâ™atidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ُألَْيَسَع 
ism-i a¡cemîdir, gayr-i munsarıftır. Ve 
¡inde’l-ba¡z ¡Arabîdir, ٌنَفْع [nef¡] veznin-
de, aslı يَسْعَى idi. ¡Alâ-kavlin aslı ُيَوْسَع ol-
makla vezni ُيَعَل [ye¡alu] idi, vüs¡at-i ¡ilmi 
için. Ve müşârünileyh Hazret-i İlyâs 
¡aleyhisselâmın halîfesidir. Mütercim 
der ki mü™ellifin burada ِيَدْخُلُ عَلَى نَظَائِرِه  وَلاَ 
 kavli menfîye كَيَزِيدَ ¡ibâretinde vâki¡ كَيَزَيِدَ
kezâlik nefye de misâl olmak muhtemel-
dir ki işbu mısrâ¡a işâret olur: “َالْوَلِيد  رَأيَْتُ 
بْنَ الْيَزِيدِ مُبَارَكَا”
يبَلعُ  Gınâ (hemzenin kesriyle) [¡el-îsâ] اَلِْ
ve servet sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 

عِشْرُونَ شَيْءٍ :ve yukâlu فِيهِ  كُلَّ  الِله  رَحْمَةُ   وَسِعَتْ 
أحََاطَ أيَْ  شَيْءٍ  كُلِّ  وَعَلَى  شَيْءٍ   :ve yukâlu وَلِكُلِّ 
عْ يَعْنِي رَحْمَتَكَ  Pes mef¡ûlü ألَلَّهُمَّ سَعْ عَلَيْنَا أيَْ وَسِّ
mahzûf olur ki müte¡addîdir. Ve 

 Tâb u tâkat ve kudret ma¡nâsına [se¡at] سَعَةٌ
müsta¡meldir; aslı ٌوُسْع idi, hâ™ vâv’dan 
¡ıvazdır; ve minhu tekûlu: مَا أيَْ  ذَاكَ  أسََعُ   مَا 
 Ve أطَِيقَهُ

 olmak [¡vesâ] وَسَاعٌ At kısmı [se¡at] سَعَةٌ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre bu 
mâdde bâb-ı sâlisten ve bâb-ı râbi¡den ve 
hâmisten vâriddir; yukâlu: َالْمَتَاع نَاءُ  الِْ  وَسَعَ 
الْقَوْمَ الْمَكَانُ  وَسُعَ  وَيقَُالُ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَعَةً   يَسَعَهُ 
وَسُعَ وَيقَُالُ  ى  يَتَعَدَّ ى وَلاَ  يَتَعَدَّ اتَّسَعَ  إِذَا  الْمَكَانُ   وَوَسِعَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ   Ve bunlardan ism الْمَكَانُ 
kezâlik ٌسَعَة [se¡at] ve ٌوُسْعَة [vus¡at]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde; yukâlu: ٌسَعَة الْمَوْضِعِ   فِي 
وَوُسْعَةٌ

َُ -Bol ve geniş nesneye de [¡el-vâsi] اَلْوَاسِ
nir; yukâlu: ٍق  Ve مَكَانٌ وَاسِعٌ ضِدُّ ضَيِّ

ٌَ  Dergâh-ı rubûbiyyetinden [¡Vâsi] وَاسِ
cemî¡-i mes™ûlâta ¡atâ™ ve ihsânı kâfî 
kesîrü’l-¡atâ™ olan Hazret-i Hak celle ve 
¡alânın esmâ-i hüsnâsındandır yâhûd ¡ilmi 
cümle-i eşyâyı muhît yâhûd rızkı cemî¡-i 
mahlûkâta şâmil ve rahmeti kâffe-i eşyâyı 
müstev¡ib demektir, ke-mâ fî kavlihi 
ta¡âlâ: الَّذِي الْعَطَاءِ  الْكَثِيرُ  أيَِ  عَلِيمٌ﴾  وَاسِعٌ   ﴿وَاللهُ 
وسِعُ الِّذِي  أوَِ  شَيْءٍ  بِكُلِّ  الْمُحِيطُ  أوَِ  يسُْألَُ  لِمَا   يَسَعُ 
شَيْءٍ كُلَّ  وَرَحْمَتُهُ  خَلْقِهِ  بِجَمِيعِ   .Ve Vâsi¡ b رِزْقُهُ 
◊abbân şeref-i sohbetinde ihtilâf olundu.

َُ  (vâv’ın harekât-ı selâsıyla) [¡el-vus] اَلْوُسْ
Gınâ ve servet ve yesâr ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu:ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْوُسْعِ أيَِ الْجِدَة 
Ve tâb u tâkat ma¡nâsına müsta¡meldir, 
وُسْعِي :gibi; yukâlu [si¡at] سِعَةٌ فِي  لَيْسَ   هُوَ 
وَسِعَتِي أيَْ طَاقَتِي
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adam onun üstüne basıp suyu çeker. Ve 
cullâhların sermin ağacı dedikleri âlete de-
nir; yukâlu: ِّنَسَجَ الْحَائِكُ الثَّوْبَ بِالْوَشِيعِ أيَِ الْحَف 
Ve yüksek yerde ser-¡asker için mahsûs 
kurulan sâyebâna ve şemsiyeye denir ki 
onda oturup ahvâl-i ¡askeri temâşâ eder; 
yukâlu: فِي ئِيسِ  لِلرَّ يبُْنَى  عَرِيشٌ  وَهُوَ  وَشِيعًا   نَصَبُوا 
الْعَسْكَرِ يشُْرِفُ مِنْهُ عَلَيْهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşî¡at] اَلْوَشِيعَةُ
ninde) Yol yol tozmuş gubâra denir. Ve 
cullâhların elvân iplik sardıkları ağaçtan 
âlete denir ki buna göre üzerine yumak sa-
rılan ağaç olur; kezâlik nessâcların argaç 
sardıkları kamışa denir, buna göre masura 
içre olan kamış olur. Ve yol yol dokunmuş 
alacada olan çubuğa ve kaleme denir. Ve 
pamuktan ve iplikten her sarılmış sargıya 
[¡veşâ™i] وَشَائِعُ denir; cem¡i [veşî¡at] وَشِيعَةٌ
dir; ve minhu yukâlu: َطَرَاَئِق  بُرْدٌ ذُو وَشَائِعَ أيَْ 
وَنَسَجَ الْحَائِكُ الثَّوْبَ بِالْوَشَائِعِ وَهِيَ كُلُّ لَفِيفَةٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-veşû] اَلْوَشُوعُ
Dağlarda perâkende bitmiş ot parçasına 
denir. Ve ağız otuna denir, ٌوَجُور [vucûr] 
ma¡nâsına.

َُ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [¡el-veş] اَلْوَشْ
sükûnuyla) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَشْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَلَطَه  وَشَعَ الشَّ
Ve dağa ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَشَع 
 Ve الْجَبَلَ إِذَا صَعِدَهُ

ٌَ  ;Sebzevât çiçeklerine denir [¡veş] وَشْ
tekûlu: ُزَهْرَه أيَْ  الْبُقُولِ  وَشْعَ  ألَْطَفَ   Ve ban مَا 
ağacına denir ki sorkun ağacı ta¡bîr olunur.

َُ  Örümcek (zammeteynle) [¡el-vuşu] اَلْوُشُ
evine denir; yukâlu: “ِأوَْهَنُ مِنَ الْوُشُعِ“ أيَْ بَيْت 
الْعَنْكَبُوتِ

َُ  yâ’nın zammı ve şîn’in) [¡Yûşa] يوُشَ
fethiyle) Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin sâhibi ismidir ki kıssaları ¢ur™ân-ı 

yukâlu: ٍَسَعَة ذَا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -ve min أوَْسَعَ 
hu kavluhu ta¡âlâ: ُأغَْنِيَاء أيَْ  لَمُوسِعُونَ﴾   ﴿وَإِنَّا 
 Ve servet ve sâmân sâhibi eylemek قَادِرُونَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالله  أوَْسَعَهُ 
عَلَيْهِ أيَْ أغَْنَاهُ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevsî] اَلتَّوْسِي
Bolaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّعَهُ ضِد  وَسَّ
 Ve gınâ ve refâhiyet sâhibi kılmak ضَيَّقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ اللهُ عَلَيْهِ أيَْ أغَْنَاه وَسَّ

َُ لٌ) [¡et-tevessu] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَسَّ
تَضَيَّقَ ضِدُّ   Ve mecliste müzâyakasız الْمَكَانُ 
vüs¡at üzere oturmak ve hem-nişînleri 
tazyîk etmeyip açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حُوا عُوا فِي الْمَجْلِسِ إِذَا تَفَسَّ تَوَسَّ
تِّبَلعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittisâ] اَلِْ
ve

سْتِيبَلعُ  Bunlar da bolalmak [¡el-istîsâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِتَّسَعَ الْمَكَانُ وَاسْتَوْسَعَ إِذَا 
صَارَ وَاسِعًا

]و ش ع]

َُ  أمَِيرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-Veşî] اَلْوَشِي
[emîr] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol 
hurmâ şâhlarından yarılmış yarma ağaç-
lara denir ki hasır gibi dizip kârgîr evler-
de hatıl ve mertek gibi sakfe döşedikleri 
ağaçlar ve direkler üzere döşerler ve gâh 
olur ki o yarmaları çalı ve çırpı üzere ve 
hasır üzere basıp aralıklarını ٌثمَُام [&umâm] 
dedikleri katık ile sedd ederler. Ve bâg ve 
bostân etrâfına çalıdan ve çırpıdan çevir-
dikleri avluya denir ki ٌسِيَاج [siyâc] ta¡bîr 
olunur. Ve ٌثمَُام [&umâm] dedikleri otluktan 
hasır tarzında nesc olunan nesneye denir. 
Ve ağaçtan kuruyup düşen berk ve şâhlara 
denir. Ve kaftanın ve ferâce makûlesi 
sevbin sincefine denir. Ve kuyu ağzına 
kodukları yoğun ağaca denir ki su çeken 
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-kelimesin [™i…lîlâ] إِقْلِيلاءٌَ [i…levlâ] اِقْلَوْلَى
den mâzidir, yükselmek ve yüksek dur-
mak ma¡nâsınadır. Ve ى  تَخْوِيَة [avvâ»] خَوَّ
[ta«viyet]ten mâzîdir ki oturdukta koltuk-
larını yanlarına sıkıştırmayıp meydânlı 
eylemek ma¡nâsınadır; ve ٌخَمْس [«ams]
ten murâd devenin otururken yere gelen 
beş a¡zâsıdır ki dört diz gözleri ve birisi 
göğsünde olan mühresidir. Bunların her 
birine ٌثَفِنَة [&efinet] dahi denir, cem¡i ٌثَفِنَات 
[&efinât] gelir. Ve ٌجَبُوب [cebûb] (cîm’in 
fethiyle) arz-ı galîzaya denir, devesi rif¡at 
ve nümâyişle koltuklarını yayarak çöküp 
ve ٌثَفِنَات [&efinât]-ı hamsı ile kemâl-i kuv-
vetinden nâşî pek yerde olan çakıl taşla-
rını yere batırır olduğunu vasf eder, lâkin 
bunda savâb olan §âd’ın zammıyla َيَصُعْن 
olmaktır ki ٌصَوْع lafzından me™hûzdur, 
tefrîk ma¡nâsınadır, قُ الثَّفِنَاتُ الْخَمْسُ حَصَى  تُفَرِّ
.takdîrinde olur الْجَبُوبِ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-ve§î] اَلْوَصِي

َُ -Serçe yav (fethateynle) [¡el-ve§a] اَلْوَصَ
rularının cıvıltılarına denir; yukâlu: ُيسُْمَع 
وَصِغَارُهَا الْعَصَافِيرِ  صَوْتُ  أيَْ  وَالْوَصَعُ   Bu الْوَصِيعُ 
¡ibâre dahi ُوَكَرَمُه زَيْدٌ   ,kabîlindendir أعَْجَبَنِي 
niteki bi’d-defe¡ât beyân olundu.

]و ض ع]

َُ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂el-va] اَلْوَضْ
sükûnuyla) ve

َُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [¡el-mev∂i] اَلْمَوْضِ
de ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznlerinde) ve

-vez [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [¡el-mev∂û] اَلْمَوْضُوعُ
ninde) Komak, nihâden ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَوْضَعًا وَمَوْضِعًا  وَضْعًا  يْءَ  الشَّ  وَضَعَ 
حَطَّهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kim وَمَوْضُوعًا 
seyi kadr ve mertebesinden aşağılatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُعَنْه  وَضَعَ 

kerîm’de mezkûrdur, ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhima’s-salâtu ve’s-selâm.

يشَلعُ  Ağaç (hemzenin kesriyle) [¡el-îşâ] اَلِْ
çiçeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَعَت 
الْشَْجَارُ إذَا أزَْهَرَتْ

َُ  Libâsa zincef eylemek [¡et-tevşî] اَلتَّوْشِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأْعَلَمَه إِذَا  الثَّوْبَ  عَ   وَشَّ
Ve pamuğu hallâcladıktan sonra eğirmek 
için dürüp sarmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin nesc olunacak ipliği baş parmağa 
ve serçe parmağa doladıktan sonra masu-
raya sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  وَشَّ
هُ بَعْدَ نَدْفِهِ أوَْ هُوَ أنَْ يدَُارَ الْغَزْلُ بِالْيَدِ عَلَى  الْقُطْنَ إِذَا لَفَّ
الْقَصَبَةِ فَيُدْخَلَ فِي  بْهَامِ وَالْخِنْصَرِ  -Ve saç ve sa الِْ
kala pîrlik nişânesi basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُيْبُ إِذَا عَلاه عَهُ الشَّ وَشَّ

َُ لٌ) [¡et-teveşşu] اَلتَّوَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İzhâr-ı kesret eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِه تَكَثَّرَ  إِذَا  بِهِ  عَ   Ve dağın sağına تَوَشَّ
ve soluna saparak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَشِمَالا يَمِينًا  أخََذَ  إِذَا  الْجَبَلِ  فِي  عَ   تَوَشَّ
Ve koyun otlamak için dağa ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَبَل فِي  الْغَنَمُ  عَتِ   تَوَشَّ
إِذَا صَعِدَتْ لِتَرْعَاهُ
سْتِيشَلعُ  [veşî¡at] وَشِيعَةٌ Kuyudan [¡el-istîşâ] اَلِْ
üzere durup su çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اسْتَقَى يَعْنِي عَلَى الْوَشِيع إِسْتَوْشَعَ الرَّ

]و ص ع]

َُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [¡§el-va] اَلْوَصْ
sükûnuyla ve fethateynle) Serçeden kü-
çük bir kuş adıdır ki Türkîde iskete ta¡bîr 
eyledikleridir; cem¡i ٌوِصْعَان [vi§¡ân] gelir, 
 vezninde. Ve şâ¡irin devesi [πizlân] غِزْلانٌَ
vasfında inşâd eylediği işbu: “مَا فَنِعْمَ   أنََاخَ 
ى || عَلَى خَمْسٍ يَصَعْنَ حَصَى الْجَبُوبِ  ”اقْلَوْلَى وَخَوَّ
beytinde vâki¡ َيَصَعْن kelimesi َوَصَع lafzın-
dan muzâri¡dir, bâb-ı sâlistendir, bir nes-
neyi nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır. Ve 
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ma¡dûd olan ve oğulluk olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌّهُوَ وَضِيعَةٌ أيَْ دَعِي Ve şol kitâba 
denir ki onda hikmete dâ™ir nesne mektûb 
ola; kütüb-i ¡Arabiyye içre gûyâ ki ecnebî 
vaz¡ olunmuştur; cem¡i ُوَضَائِع [ve∂â™i¡]dir. 
Ve bir türlü ta¡âm ismidir ki buğdayı döv-
dükten sonra yağ katıp lapa ve bulama 
gibi ederler. Ve şol tâ™ife-i ¡askeriyyenin 
ismlerine denir ki bir kazâ ve eyâlet def-
ter ve dîvânına muhassasan sebt olunup 
min-ba¡d o mahalden hurûc ve bir tara-
fa ve bir cenk ve gazâya ¡azîmet etmez 
olalar. Bu tâ™ife yâ tekâ¡üd sipâhîsi olup 
gerçi tîmâra mutasarrıf lâkin aslâ sefer 
eşmez olanlardır yâhûd hâssaten o mahal-
lin muhâfazasına me™mûr ve mu¡înlerdir, 
¡ulûfeleri o mahal hâsılâtından ihâle olun-
muştur. Ve ُوَضَائِع [ve∂â™i¡] kelimesinden 
müfred olur ki ahmâl ve eskâle denir ki 
ağırlık ve yük yap ta¡bîr olunur. Ve 

َُ  ki şâh-ı ¡Acem olan [¡ve∂â™i] وَضَلئِ
kisrâya nisbet olunur şol tâ™ife idi ki rehn 
tarîkiyle istishâb olunan tâ™ife tarzında idi-
ler ki onları ba¡zı şurût üzere irtihân edip 
bilâdından ba¡zı arâzîyi onlara yurt ta¡yîn 
eder idi. Ve 

الْمِلْكِ  َُ  ki mîm’in [ve∂â™i¡u’l-milk] وَضَلئِ
kesriyledir, işbu “ِرْك الشِّ وَدَائِعُ  نَهْدٍ  بَنِي  يَا   لَكُمْ 
الْمِلْكِ  ,hadîsinde vârid olmuştur ”وَوَضَائِعُ 
murâd cemâ¡at-i mezkûrenin emlâklarına 
vaz¡ olunan zekâttır. Ma¡nâ-yı şerîf: “Ey 
Benî Nehd, sizin emlâkinize de hemân 
müslimîn emlâkine vaz¡ eylediğimiz 
mikdârı zekât vaz¡ ve tavzîf ederiz, on-
lardan ziyâde size nesne teklîf ve tahmîl 
eylemeziz” demektir.

لعُ ََ ي  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-î∂â] اَلِْ
dahi develer hemân su çevresinde olan şûr 

-Ve dâyinden bir mikdâr ve إِذَا حَطَّهُ مِنْ قَدْرِهِ
receği eksimek ma¡nâsına müsta¡meldir;  
yukâlu: ا عَلَيْهِ شَيْئًا  Ve وَضَعَ عَنْ غَرِيمِهِ أيَْ نَقَصَ مِمَّ

ٌَ  Tezlîl ve tahkîr eylemek [¡∂va] وَضْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَضَع 
أذََلَّهَا إِذَا  وَضْعًا  نَفْسَهُ   Ve boyun vurmak فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  عُنقَُهَا  وَضَعَ    
Ve bir suçu  bir adam kendiden yâhûd 
âher bir kimsenin boynundan iskât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه الْجِنَايَةَ   وَضَعَ 
 Ve إِذَا أسَْقَطَهَا

ٌَ  ve [¡∂va] وَضْ

 Deve başını yere eğip [¡mev∂û] مَوْضُوعٌ
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َوَضَع 
-nüs طَاشَ Şârih الْبَعِيرُ حَكَمَتَهُ إِذَا طَامَنَ رَأْسَهُ وَأسَْرَعَ
hasını tahti™e eylemiştir; ve yukâlu: ِوَضَعَت 
-Ve bir adamın kad النَّاقَةُ إِذَا أسَْرَعَتْ فِي سَيْرِهَا
rini pest eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَضَعَهُ إِذَا جَعَلَهُ وَضِيعًا
-Mas (vâv’ın fethiyle) [el-ve∂î¡at] اَلْوَضِيعَةُ
dardır, deve kısmı su etrâfında olan şûr 
otlaktan gayrı yere gitmeyip dâ™imâ orada 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل  وَضَعَتِ الِْ
تَبْرَحْ وَلَمْ  الْمَاءِ  حَوْلَ  الْحَمْضَ  رَعَتِ  إِذَا   Ve وَضِيعَةً 
bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: ُوَضَعْت 
بِلَ أنََا أيَْ ألَْزَمْتُهَا الْمَرْعَى -Ve ticârette ziyân ey الِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوُضِعَ فِي تِجَارَتِه 
 Ve عَلَى الْمَجْهُولِ وَضِيعَةً أيَْ خَسِرَ

 [∂am√] حَمْضٌ ,Şûr ota denir [ve∂î¡at] وَضِيعَةٌ
ma¡nâsına. Ve sermâyeden hatt ve tenzîl 
kılınan kıymet-i bizâ¡aya denir; yukâlu: ْكَم 
حَطِيطَةٍ أيَْ  وَضِيعَةٍ   Ve tatlı otlağa çekinen مِنْ 
develere denir; yukâlu: ٌنَازِعَة أيَْ  وَضِيعَةٌ   إِبِلٌ 
الْخُلَّةِ  Ve cânib-i mîrîden ahz olunacak إِلَى 
harâc ve rüsûm ve a¡şâr makûlesine denir; 
yukâlu: ُلْطَان  أعُْطِيَ فُلانٌَ وَضِيعَتَهُ وَهِيَ مَا يَأْخُذُهُ السُّ
وَالْعُشُورِ الْخَرَاجِ  -Ve bir kimsenin nesebi مِنَ 
ne teşebbüs iddi¡â eden ve âher kabîleden 
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[va∂¡]-ı mezkûr gibi bir kimse nefsini 
tezlîl ve tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَضَعَة وَوُضُوعًا  وَضْعًا  نَفْسَهُ  فُلانٌَ   وَضَعَ 
 Ve وَضِعَةً قَبِيحَةً إِذَا أذََلَّهَا

 [va∂¡at] وَضْعَةٌ (âd’ın fethiyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 وَضِيعَةٌ (âd’ın fethi ve kesriyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
[ve∂î¡at] gibi ticârette ziyâna uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى تِجَارَتِهِ  فِي   وُضِعَ 
 :ve yukâlu الْمَجْهُولِ ضَعَةً وَضِعَةً وَوَضِيعَةً إِذَا خَسِرَ
ابِعِ يَوْجَلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَضِعَ فِي تِجَارَتِهِ يَوْضَعُ كَوَجِلَ 
Ve 

 (âd’ın fethiyle ve kesriyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
Alçaklık, lü™m ve denâ™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَخَسَاسَة وَلؤُْمٌ  انْحِطَاطٌ  أيَِ  ضَعَةٌ  حَسَبِهِ   فِي 
Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َوَضُع 
وَيقَُالُ لَؤُمَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَضِعَةً  ضَعَةً   حَسَبُهُ 

 Ve وَضَعَهُ غَيْرُهُ كَمَا مَرَّ

 Şûr nebât (âd’ın fethiyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
nev¡inden bir şecerin yâhûd ٌثمَُام [&umâm]a 
şebîh bir otun ismidir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve∂i¡at] اَلْوَضِعَةُ
de) ٌوَضْع [va∂¡] ma¡nâsından ism-i masdar-
dır, bir nesneyi komağa ve konmasına de-
nir, niteki ٌضَعَة [∂a¡at] dahi bu ma¡nâyadır 
ki zikr olundu; ve minhu tekûlu: َبِنَة اللَّ  ضَعِ 
عَةِ وَالضَّ الْوَضِعَةِ  هَذِهِ   Ya¡nî kerpiçle binâ غَيْرَ 
eden kimseye böyle dersin ki “Kerpicin 
şu vazı¡nı vaz¡-ı âhere tebdîl eyle” ki bir 
başka koyuş ile koy demektir.

-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-ve∂â¡at] اَلْوَضَلثَةُ
ninde) Bir kimse fürû-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; ٌضَعَة [∂a¡at] ve ٌضِعَة [∂i¡at] 
gibi; yukâlu: َجُلُ ضَعَةً وَضِعَةً وَوَضَاعَةً مِن  وَضُعَ الرَّ
لَؤُمَ إِذَا  الْخَامِسِ   Ve bir nesneye intisâb الْبَابِ 
iddi¡âsıyla yanaşma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضُعَ فُلانٌَ وَضَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا كَان 
وَضِيعَةً أيَْ دَعِيًّا

otlukları otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا رَعَتِ الْحَمْضَ حَوْلَ الْمَاءِ وَلَمْ تَبْرَحْ  أوَْضَعَتِ الِْ
Ve deve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَيْرِهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve أوَضَعَتِ 
ticârette ziyâna uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَسِر إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  التِّجَارَةِ  فِي   أوُضِعَ 
-Ve merkûbu yelitip sür¡atle eştir فِيهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  أوَْضَعَ 
 ﴿ولَوَْضَعُوا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أسَْرَعَهَا
رِيعِ خِلَالَكُمْ﴾ أيَْ حَمَلُوا رِكَابَهُمْ عَلَى الْعَدْوِ السَّ
ve [el-vâ∂i¡at] اَلْوَاضِعَةُ

َُ ve [¡el-vâ∂i] اَلْوَاضِ

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû∂i¡at] اَلْمُوضِعَةُ
vezninde) Şol develere denir ki su kıyısın-
da şûr otlak otlayıp gayrı yere gitmeyeler. 
Ve 

ٌَ  .Yemen’de bir eyâlet adıdır [¡Vâ∂i] وَاضِ
Ve 

 ضَعَةٌ Çemen-zâra denir. Ve [vâ∂i¡at] وَاضِعَةٌ
[∂a¡at] dedikleri şecer otlayan develere 
denir. Ve rûspî karıya denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وَاضِعَةٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
-Dâ™imâ su kena [el-mev∂û¡at] اَلْمَوْضُوثَةُ
rında şûr otlak otlatılan develere denir. Ve 
şol develere denir ki çobanlar onları gün-
düz otlakta terk edip ba¡dehu gece gelip 
yokladıktan sonra yine boşlayıp giderler 
ola. Ve 

مَوْضُوثَةٌ  [e√âdî&u mev∂û¡atun] أحََلدِيثُ 
Taraf-ı Hazret-i Nebevî’den sâdır olmayıp 
sonradan ba¡zıların kizben ve iftirâ™en vaz¡ 
ve nisbet eyledikleri ehâdîs-i kâzibeden 
¡ibârettir; yukâlu: ٌأحََادِيثُ مَوْضُوعَةٌ أيَْ مُخْتَلَقَة
-veznin [√vu∂û] وُضُوحٌ) [¡el-vu∂û] اَلْوُضُوعُ
de) ve

عَةُ ََّ ve (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a¡at] اَل

عَةُ َِّ  وَضْعٌ (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i¡at] اَل
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِتَّضَعَ 
حَسَبِهِ فِي  وَانْحَطَّ  لَؤُمَ   Ve devenin boynuna إِذَا 
basıp binmek için başını aşağıya eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرَكِبَهُ  الْبَعِيرَ   إِتَّضَعَ 
خَفَضَ رَأْسَهُ لِيَضَعَ قَدَمَهُ عَلَى عُنقُِهِ

َُ  Bir adamı le™îm eylemek [¡et-tev∂î] اَلتَّوْضِي
ya¡nî haseb ve nesebine dahl ile kadrini 
pest eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  وَضَّ
ألَْمََهُ -Ve cübbe ve hırka makûlesini pa إِذَا 
mukladıktan sonra nigendeleyip kapama 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ةَ إِذَا عَ الْجُبَّ  وَضَّ
فِيهَا الْقُطْنِ  وَضْعِ  بَعْدَ  -Ve devekuşu yu أخََاطَهَا 
murtalarını gözüyle basmak için yuvasın-
da istif gibi dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتِ النَّعَامَةُ بَيْضَهَا إِذَا رَثَدَهَا وَنَضَدَهَا وَضَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muva∂∂a] اَلْمُوَضَّ
vezninde) Pâre pâre kırılıp eksilmiş nesne-
ye denir; yukâlu: ٌرٌ مُقَطَّع عٌ أيَْ مُكَسَّ  Ve شَيْءٌ مُوَضَّ
bu ٌتَوْضِيع [tev∂î¡]-i şecerden me™hûzdur ki 
ağacın dallarını kırıp kesmek ma¡nâsınadır. 
Ve bu münâsebetle muhannes-şekl olan 
kimseye ıtlâk olunur ki rûspî karı gibi iki 
tarafa tarh ve temâyül ile kırılarak vaz¡ ve 
hareket eder ola; yukâlu: ٌح عٌ أيَْ مُطَرَّ  هُوَ مُوَضَّ
 فِي كَلامَِهِ :ve yukâlu غَيْرَ مُسْتَحْكِمِ الْخَلْقِ كَالْمُخَنَّثِ
تَوْضِيعٌ أيَْ تَخْنِيثٌ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tevâ∂u] اَلتَّوَاضُ
ninde) Alçaklık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَذَلَّلَ وَتَخَاشَع  Ve ba¡îd تَوَاضَعَ الرَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَوَاضَعَ مَا بَيْنَنَا إِذَا بَعُدَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂a¡at] اَلْمُوَاضَعَةُ
vezninde) Bir husûsta bahs edip ödül ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاضَعَهُ إِذَا رَاهَنَه Ve 
mütâreke-i bey¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُتَارَكَه إِذَا  الْبَيْعَ   Ve bir husûsta وَاضَعَ 
bir kimsenin re™yine muvâfakat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاضَعَهُ فِي الْمَْرِ إِذَا وَافَقَه 

 Koymak ma¡nâsına [¡el-mev∂û] اَلْمَوْضُوعُ
masdardır ki zikr olundu. Ve ٌوَضْع [va∂¡] 
gibi deve yularını çeneye çalıp başını yere 
eğip sür¡atle koşarak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَمَوْضُوعًا  وَضْعًا  حَكَمَتَهُ  الْبَعِيرُ   وَضَعَ 
وَأسَْرَعَ رَأْسَهُ  طَامَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve ticârette الْبَابِ 
ziyâna uğramış adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve مَوْضُوعٌ فِي التِّجَارَةِ أيَْ خَاسِرٌ

 ve [¡Mev∂û] مَوْضُوعٌ

مَوْضُوعٍ  birer [¡Dâretu Mev∂û] دَارَةُ 
mevzi¡lerdir.

َِ ve [¡Dâretu’l-Mevâ∂î] دَارَةُ الْمَوَاضِي

الْوَضِيعَةِ  Birer [Live’l-Ve∂î¡at] لِوَى 
mevzi¡lerdir.

َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [¡el-mev∂i] اَلْمَوْضِ
ninde) İsm-i mekândır, mu¡tellü’l-fâ™ ol-
duğu için ¡ayn’ın kesriyledir bâb-ı sâlis 
i¡tibârıyla, ba¡zen meftûh olur, bir nes-
ne vaz¡ olunacak yere denir; ve minhu 
tekûlu: ٌتَة مَحَبَّ أيَْ  وَمَوْقِعَةٌ  مَوْضِعَةٌ  قَلْبِي   Ya¡nî فِي 
“Derûnumda onun yeri vardır” ki muhab-
beti cây-gîrdir demekten kinâyedir.

َُ -vâv’ın zammıyla ve fet) [¡∂el-vu] اَلْوُضْ
hiyle) ve

َُ َْ  tâ-yı fevkıyye-i mazmûme) [¡∂et-†u] اَلتُّ
ile ki aslı ٌوُضْع [vu∂¡]dır) Doğurmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِوَضَعَت 
 Ve الْمَرْأةَُ حَمْلَهَا وُضْعًا وَتُضْعًا إِذَا وَلَدَتْهُ

ٌَ  ve [¡∂vu] وُضْ

ٌَ َْ  kezâlik [¡∂tu] تُ

ٌَ َُ  Hatun (zammeteynledir) [¡tu∂u] تُ
evâhir-i eyyâm-ı tuhrunda hayz görmesi-
ne karîb vaktte gebe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَتُضُعًا  وَتُضْعًا  وُضْعًا  الْمَرْأةَُ   وَضَعَتِ 
حَمَلَتْ فِي آخِرِ طهُْرِهَا فِي مُقْبَلِ الْحَيْضَةِ
لعُ ََ تِّ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-itti∂â] اَلِْ
de) Bu dahi bir kimse le™îm ve fürû-mâye 
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جَلَلُ“ الَله  خَلاَ  مَا  شَيْءٍ   جَلَلٌ .kabîlindendir ”كُلُّ 
[celel] sehl ve hakîr demektir. Pes “Sen 
Cimâlu Va¡ve¡a’dan ba¡îd ol ki onun hüc-
netinden selâmette olasın, sâ™ir mahallere 
takarrüb eylediğine mübâlât eylemem” 
demek olur. Ve

 Nâsa telâş verip şûriş ve [va¡ve¡at] وَثْوَثَةٌ
ıztırâba düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَعْوَعَ الْقَوْمَ إِذَا زَعْزَعَهُمْ

 ,Cemâ¡at-i insânîye denir [¡va¡vâ] وَثْوَاعٌ
¡alâ-kavlin çığıltı ve galebe ve kavga üze-
re olan cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve yanşak 
ve yâve-gû boşboğaza denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve nâsın şamâtasına ve çığıl وَعْوَاعٌ أيَْ مِهْذَارٌ
tı ve kavgasına denir. Ve gözcüye denir, 
dîde-bân ma¡nâsına; müfred ve cem¡ine 
ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Şedîd (vâv’ın kesriyle) [¡el-ve¡âvi] اَلْوَثَلوِعُ
ve kavî adamlara denir; yukâlu: ُوَعَاوِع  هُمْ 
اءُ أشَِدَّ  ;Ve dilîr ve cerî™ kimselere denir أيَْ 
yukâlu: ُأجَْرِيَاء أيَْ  وَعَاوِعُ   Ve dilirân ve قَوْمٌ 
cengâverândan en evvel igâse ve imdâd 
eden şeh-bâzlara denir.

 (yâ-yı nisbetle) [el-va¡ve¡iyy] اَلْوَثْوَثِيُّ
Şehâmetli kuvvet-i kalb sâhibi zarîf ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَعْوَعِيٌّ أيَْ ظَرِيفٌ شَهْم

]و ف ع]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vef¡at] اَلْوَفْعَةُ
sükûnuyla) Şol paçavraya denir ki âteş 
yakan kimse için âteş koyup götürür. Ve 
şîşe ağzının tıkacına denir. Ve hurmâ çu-
buğundan örülmüş sepete ve küfeye denir.

 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-vifâ] اَلْوِفَلعُ
dahi şîşe tıkacına denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vefî¡at] اَلْوَفِيعَةُ
Bu dahi tıkaca denir. Ve hurmâ çöplerin-
den örülmüş sepete ve küfeye denir; …âf’la 

Ve ehadühümâ âherin re™yine kesb-i ıttılâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َهَلُمَّ أوَُاضِعْك 
أْيَ أيَْ أطُْلِعْكَ عَلَى رَأْيِي وُتُطْلِعْنِي عَلَى رَأْيِكِ الرَّ
لعُ ََ سْتِي -Bir nesnenin paha [¡el-istî∂â] اَلِْ
sından tenkîs taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَوْضَعَ مِنْهُ أيَِ اسْتَحَط

]و ع ع]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-va] اَلْوَعُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-va¡va] اَلْوَثْوَعُ
Çakala denir, إِبْنُ آوَى [ibn âvâ] ma¡nâsına. 
Ve 

-Belîg ve sühan-ver hatîbe de [¡va¡va] وَثْوَعٌ
nir; yukâlu: ٌخَطِيبٌ وَعْوَعٌ أيَْ بَلِيغ Ve beyâbâna 
denir, ٌمَفَازَة [mefâzet] ma¡nâsına. Ve tilkiye 
denir. Ve za¡îf ve zebûn adama denir. Ve 
gözcüye denir, dîde-bân ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-va¡ve¡at] اَلْوَثْوَثَةُ
ninde) ve

 (vâv’ın fethiyle) [¡el-va¡vâ] اَلْوَثْوَاعُ
Kurt ve köpek ve çakal kısmı ürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْكَلْب ئْبُ  الذِّ  وَعْوَعَ 
 سَمِعْتُ :ve tekûlu وَالْوَعُّ وَعْوَعَةً وَوَعْوَاعًا إِذَا صَاتَ
ئْبِ وَوَعْوَاعَهُ أيَْ صَوْتَهُ  Ve وَعْوَعَةَ الذِّ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Va¡ve¡at] وَثْوَثَةُ
¢ays b. ◊an@ala kabîlesinden bir recül 
adıdır; ve minhu’l-meselu: “ْعَن وَهَنَّا   هَنَّا 
وَعْوَعَةَ  kelimesi hâ’nın هَنَّا Burada ”جِمَالِ 
fethi ve nûn’un teşdîdiyledir ki teb¡îde 
dâlldir, عَنْهَا وَعْوَعَةَ demektir. Ve أبُْعُدْ   جِمَالُ 
[Cimâlu Va¡ve¡at] bir mekândır. Ve 
ba¡zılar mesel-i mezbûr “Eğer sen selâmet 
bulur isen ben gayrı nesneye mübâlât et-
mem” diyecek yerde darb olunur dediler. 
Pes “ِأْس  kabîlinden olur ”كُلُّ شَيْءٍ وَلاَ وَجَعُ الرَّ
ki veca¡-ı re™sten mâ-¡adâsı âsândır de-
mektir. Ebû Zeyd dedi ki mesel-i mezbûr 
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Ağaca yâhûd yere konan kuşlara denir.

 Binâ-yı (vâv’ın kesriyle) [el-vi…¡at] اَلْوِمْعَةُ
nev¡dir, kuşun bir gûne konuşuna denir; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْوِقْعَة

َُ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [¡…el-va] اَلْوَمْ
sükûnuyla) Bir sert nesnenin şiddetle bir 
nesneye çatırtılı ve takırtılı dokunmasına 
denir, iki taşın birbirine dokunması ve da-
var ayağının yere dokunması gibi; tekûlu: 
ةَ ضَرْبِهِ  Ve سَمِعْتُ وَقْعَ حَافِرِ دَابَّتَهِ وَوَقْعَ الْمَطَرِ أيَْ شِدَّ
dağın yüksek ve uçurum yerine denir. Ve 
yağmuru düşmek üzere olan yâhûd yuf-
ka olan buluta vasf olur, ٌوَقِع [ve…i¡] denir 
denir, ٌكَتِف [ketif] vezninde; yukâlu: ٌسَحَاب 
 Ve sür¡atle gitmek وَقْعٌ وَوَقِعٌ أيَْ مُطْمِعٌ أوَْ رَقِيقٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  وَقَعَ الرَّ
-Ve bileği taşına bı وَقْعًا إِذَا ذَهَبَ وَانْطَلَقَ سَرِيعًا
çak çalmak ma¡nâsınadır ki bilemek için 
çalmaktır; tekûlu: إِذَا بِالْمِيقَعَةِ  النَّصْلَ   وَقَعْتُ 
بِهَا  Ve davarın iki yancıkları üzere ضَرَبْتَهُ 
dâg basmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَقَعْت 
 Ve düşman ile gereği gibi الْبَعِيرَ إِذَا كَوَيْتَهُ وَقَاعِ
uğraş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
بِالْعَدُوِّ إِذَا بَالَغَ فِي قِتَالِهِمْ

َُ  Taşlara ıtlâk (fethateynle) [¡el-ve…a] اَلْوَمَ
olunur; müfredi ٌوَقَعَة [ve…a¡at]tır. Ve ya-
lın ayak yürümek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
ابِعِ إِذَا حَفِيَ جُلُ وَقَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve ayağı وَقِعَ الرَّ
yalın olmakla taşırkayıp mecrûh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشْتَكَى إِذَا  جْلُ  الرِّ  وَقِعَ 
لَحْمَ قَدَمِهِ مِنْ غِلَظِ الْرَْضِ وَالْحِجَارَةِ
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…¡at] اَلْوَمْعَةُ
sükûnuyla) Binâ-yı merredir, cenkte iki 
taraf birbirine merreten ba¡de uhrâ savaşıp 
çarpışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَقَعَتْ بَيْنَهُم 
صَدْمَةٍ بَعْدَ  بِالْحَرْبِ  صَدْمَةٌ  أيَْ  عَظِيمَةٌ   Ve bir وَقْعَةٌ 
nesneyi bir def¡ada yere düşürmeğe denir 
ki ismdir; ve minhu yukâlu: َفُلانٌَ يَأْكُلُ الْوَجْبَة 

 demek hatâdır. Ve kâtiblerin kalem وَقِيعَةٌ
silecek paçavralarına denir. Ve uyuz de-
veye katran sürecek yün parçasına denir.

َُ ve (fethatyenle) [¡el-vefa] اَلْوَفَ

 Yâl ü bâl (fetehâtla) [el-vefe¡at] اَلْوَفَعَةُ
sâhibi nev-civâna denir; yukâlu: ٌوَفَع  غُلامٌَ 
يَفَعَةٌ أيَْ   dır vâv’ın[vif¡ân] وِفْعَانٌ Cem¡i وَوَفَعَةٌ 
kesriyle.

َُ  Yüksek (vezninde [¡ref] رَفْعٌ) [¡el-vef] اَلْوَفْ
binâya denir; yukâlu: ٌمُرْتَفِع أيَْ  وَفْعٌ   Ve بِنَاءٌ 
yağmuru me™mûl buluta denir; yukâlu: 
سَحَابٌ وَفْعٌ أيَْ مُطْمِعٌ

]و ق ع]
 [¡rucû] رُجُوعٌ âf’la…) [¡el-vu…û] اَلْوُمُوعُ
vezninde) Yukarıdan aşağı düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ وُقُوعًا مِنَ الْبَاب  وَقَعَ الشَّ
سَقَطَ إِذَا  الْقَوْلِ Ve الثَّالِثِ   [vu…û¡u’l-…avl] وُقُوعُ 
ki âyât-ı ¢ur™âniyye’de vâki¡dir, muta-
zammın olduğu mâddenin husûlünden 
¡ibârettir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَقَع﴿ 
وَجَبَ أيَْ  عَلَيْهِمْ﴾   Ve sübût ma¡nâsına الْقَوْلُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َثَبَت أيَْ  الْحَقُّ   Ve وَقَعَ 
deve çökmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا بَرَكَت  Ve davar yatmak وَقَعَتِ الِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِوَقَعَت 
وَابُّ إِذَا رَبَضَتْ -Ve yere ibtidâ yağmur yağ الدَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki yere yağ-
mur düştü ta¡bîr olunur; tekûlu’l-¡Arab: 
يقَُالُ سَقَطَ إِذَا حَصَلَ وَلاَ  بِالْرَْضِ  رَبِيعٌ   Ve kuş وَقَعَ 
konmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 وُقُوعٌ فِي الْيَدِ Ve وَقَعَ الطَّيْرُ عَلَى شَجَرٍ أوَْ أرَْضٍ إِذَا نَزَلَ
[vu…û¡ fi’l-yed] nâdim ve peşîmân olmak-
tan kinâyedir, ِسُقُوطٌ فِي الْيَد gibi; yukâlu: َوُقِع 
فِي يَدِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى سُقِطَ فِي يَدِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-ve…û] اَلْوَمُوعُ
ve

َُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡el-vu……a] اَلْوُمَّ
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 mîm’in fethi ve) [el-mev…a¡at] اَلْمَوْمَعَةُ
…âf’ın fethi ve kesriyle) Bu dahi ism-i 
mekândır, kuş konacak yere denir; yukâlu: 
 Ve مَوْقَعَةُ الطَّائِرِ أيَْ مَوْضِعٌ يَقَعُ عَلَيْهِ

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Mev…a¡at] مَوْمَعَةٌ
dedir) Bir dağın adıdır.

َُ -musaggar bünye) [¡el-Muvey…i] اَلْمُوَيْقِ
siyle) Şâm ile Medîne-i münevvere bey-
ninde bir mevzi¡ adıdır.

-Çır (mîm’in kesriyle) [el-mî…a¡at] اَلْمِيقَعَةُ
pıcıların üzerinde bez çırptıkları tomruk 
gibi kalın ağaca denir. Ve büyük çekice 
ve tokaca denir; yukâlu: ِبِالْمِيقَعَة الْقَيْنُ   وَقَعَهُ 
-Ve doğan ve şâhîn oturağına de أيَِ الْمِطْرَقَةِ
nir ki arkuru ağaçlardan düzerler ki kün-
de ta¡bîr olunur, kündüre muhaffefidir; 
yukâlu: ُيَأْلَفُه الَّذِي  الْمَوْضِعُ  أيَِ  الْبَازِي  مِيقَعَةُ   هَذِهِ 
.Ve uzun bileği taşına denir الْبَازِي

َُ -Bi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-ve…î] اَلْوَمِي
leği taşında bilenmiş âlete denir; yukâlu: 
بِالْمِيقَعَةِ مَوْقُوعٌ  أيَْ  وَقِيعٌ  -Ve taşırkamak نَصْلٌ 
la aşınmış davar tırnağına denir, ٌمَوْقُوع 
[mev…û¡] dahi denir. Ve suyu çabuk çek-
meyen pek yere denir.

 Bu dahi taşırkamakla [¡el-mev…û] اَلْمَوْمُوعُ
aşınmış davar tırnağına denir; yukâlu: ٌحَافِر 
قَتْهُ  وَقِيعٌ وَمَوْقُوعٌ إِذَا كَانَ قَدْ أصََابَتْهُ الْحِجَارَةُ فَوَقَعَتْهُ وَرَقَّ
Ve 

 Ba§ra nâhiyesinde bir su [¡Mev…û] مَوْمُوعٌ
adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

-Da (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ve…â¡i] وَمَلعِ
varın iki yancıkları üzere basılır bir gûne 
dâg ismidir.

َُ  وَقِيعٌ (zammeteynle) [¡el-vu…u] اَلْوُمُ
[ve…î¡]-i mezkûrun cem¡idir ki suyu ça-
buk çekmez olan por ve pek yerlere de-
nir; yukâlu: َلا صُلْبَةٌ  الْوَقَائِعِ  نَةُ  بَيِّ أيَْ  وُقُعٌ   أمَْكِنَةٌ 

ةً طُ مَرَّ ةً وَيَتَغَوَّ زُ الْوَقْعَةَ أيَْ يَأْكُلُ مَرَّ وَيَتَبَرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve…î¡at] اَلْوَمِيعَةُ
ve

-ı mezbu-[va…¡at] وَقْعَةٌ [el-vâ…i¡at] اَلْوَامِعَةُ
renin ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, iki 
¡asker beyninde merreten ba¡de uhrâ sa-
vaş ve uğraşa denir; tekûlu: وَقِيعَتَهُمَا  شَهِدْتُ 
 ın ve[vâ…i¡at] وَاقِعَةٌ Ve وَوَاقِعَتَهُمَا أيَْ مُصَادَمَتَهُمَا
 ;gelir [¡ve…â™i] وَقَائِعُ ın cem¡i[ve…î¡at] وَقِيعَةٌ
ve minhu حُرُوبِهَا أيََّامُ  أيَْ  الْعَرَبِ   وَقِيعَةٌ Ve وَقَائِعُ 
[ve…î¡at], ٌوَفِيعَة [vefî¡at] lafzında lügattır 
ki hurmâ çubuğundan örülmüş sepete ve 
küfeye denir, lâkin mü™ellif …âf ile lahndır 
demişti. Ve 

-Dağlarda ve ba¡zı düz yer [ve…î¡at] وَمِيعَةٌ
lerde olan çukura denir ki onda yağmur 
suyu irkilir; cem¡i ٌوِقَاع [vi…â¡] gelir vâv’ın 
kesriyle ve ُوَقَائِع [ve…â™i¡] gelir; yukâlu: 
 أصَْفَى مِنْ مَاءِ الْوَقِيعَةِ وَهِيَ نقُْرَةٌ فِي جَبَلٍ أوَْ سَهْلٍ يَسْتَنْقِعُ
 Ve cenk ve kıtâle denir. Ve fasl ve بِهَا الْمَاءُ
zemm ve gıybet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍغَيْبَة وَقِيعَةٍ أيَْ   [¡…va] وَقْعٌ Pes وَقَعُوا فِي 
lafzından olur ki fasl ve gıybet ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve şol arza denir ki top-
rağı pek ve por olmakla suyu içmez ola; 
yukâlu: َالْمَاء تَنْشَفُ  تَكَادُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  وَقِيعَةٌ   أرَْضٌ 
Ve 

-Hâdise-i şedîdeye ıtlâk olu [vâ…i¡at] وَامِعَةٌ
nur; yukâlu: ُدِيدَة  Ve أصََابَتْهُمُ الْوَاقِعَةُ أِيِ النَّازِلَةُ الشَّ

 Kıyâmet esmâsındandır; ve [vâ…i¡at] وَامِعَةُ
minhu kavluhu ta¡âlâ: َِأي الْوَاقِعَةُ﴾  وَقَعَتِ   ﴿إِذَا 
 Ve الْقِيَامَةُ

 ;Bahâdır adama ıtlâk olunur [vâ…i¡at] وَامِعَةٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَاقِعَةٌ أيَْ شُجَاع

َُ  مَوْقِعٌ (mîm’in fethiyle) [¡el-mevâ…i] اَلْمَوَامِ
[mev…i¡]in cem¡idir ki ism-i mekândır, dü-
şecek yere denir; ve minhu: َْأي الْمَطَرِ   مَوَاقِعُ 
مَسَاقِطُهُ
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lerine ve rütbe ve makâmlarına muvâfık 
usûl ve asvâtla âgâze eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Fenn-i edvârda  ٌإِيقَاع [î…â¡] 
mûsikî ıstılâhâtındandır ki nakarât ve 
elhânı yerli yerine komaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: أوَْقَعَ الْمُغَنِّي إِذَا بَنَى ألَْحَانَ الْغِنَاءِ عَلَى مَوْقِعِهَا 
Ve bu kavâ¡id-i fenn-i edvârdan başka 
tab¡-ı selîm ve zihn-i müstakîm mîzânına 
râci¡dir.

َُ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡Mû…i] مُومِ
Bir kabîle adıdır.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tev…î] اَلتَّوْمِي
Bir nesneyi vâki¡ ettirmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle te™sîr ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  ظَهْرَ  بَرُ  الدَّ  وَقَّعَ 
 Ve bu ¡alâka ile berevât ve menâşîr ve أثََّرَهُ
mekâtib makûlesine terkîm olunan nişâna 
ıtlâk olunur. Fi’l-asl masdardır, ba¡dehu 
berevât ve evâmir-i sultâniyyeye vaz¡ ve 
keşîde kılınan nişâne-i pâdişâhîye ıtlâk 
olunmuştur, medâr-ı te™sîr olduğu için, 
hatt-ı hümâyûn ve tugrâ ve sahh-ı vüzerâ™ 
ve huccetlere yazılan imzâ-i hükkâm 
gibi; ve minhu yukâlu: “ٌجَائِز تَوْقِيعٌ  رُورُ   ”اَلسُّ
Bu terkîbde ُرُور  تَوْقِيعٌ lafzı mubtedâ ve اَلسُّ
haber ve ٌجَائِز sıfatıdır, ya¡nî kemâl-i ferâh 
ve sürûr bir adamın tahrîren ve takrîren 
emrinin nüfûzundan ¡ibârettir. Ve bunun 
menşe™i budur ki ¢uteybe b. Muslim bir 
gün meclis-i hâssında Vekî¡ b. el-Esved’e 
رُورُ  diye ferah ve sürûrun hakîkatinden مَا السُّ
su™âl eylemekle o dahi لِوَاءٌ مَنْشُورٌ وَجُلُوسٌ عَلَى 
رِيرِ  fıkralarıyla cevâb eyledi. Ba¡dehu السَّ
hâzır bi’l-meclis olan ◊u§ayn b. Mun≠ir 
بِالْفِنَاءِ وَفَرَسٌ  وَاسِعَةٍ  أيَْ  قَوْرَاءَ  دَارٍ  فِي  حَسْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
dedi. Ba¡dehu ¡Abdullâh b. el-Ehtem ُرَفْع 
الْعَْدَاءِ وَحَطُّ  جَائِزٌ dedi. Ve birisi الْوَْلِيَاءِ   تَوْقِيعٌ 
نَافِذٌ  dedi ki mü™ellif bu fıkrayı resm وَأمَْرٌ 
eylemiştir. Ve bir hatun ًقَلْبِي جَلالَا  زَوْجٌ يَمْلَُ 

 Şârihin beyânına göre savâb تَكَادُ تَنْشَفُ الْمَاءَ
olanِنَةُ الْوَقَاعَة .olmaktır  بَيِّ

َُ .Bir şi¡b-i cebel adıdır [¡el-Ev…a] اَلْوَْمَ

 Sa¡d b. Bekr (fetehâtla) [Ve…a¡at] وَمَعَةُ
kabîlesinden bir batn ismidir.

ادٌ) [¡el-va……â] اَلْوَمَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 Dâ™imâ nâsı (hâ’yla) [el-va……â¡at] اَلْوَمَّلثَةُ
dilleyip fasl ve gıybet eden bed-zebân 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ وَقَّاعٌ وَوَقَّاعَةٌ إِذَا كَان 
 Ve يَغْتَابُ النَّاسَ

 Ferezdâ… nâm şâ¡irin [¡Ve……â] وَمَّلعٌ
gulâmı lakabıdır, dâ™imâ Ferezdak’ın 
müvâcehesinde bed-gûyluk eylemekle 
mülakkab olmuştu.

َُ  ;Vukû bulan şey™e denir [¡el-vâ…i] اَلْوَامِ
yukâlu: ٌحَاصِل أيَْ  وَاقِعٌ   .Ve Rebî¡a b شَيْءٌ 
Cuşem en-Nemerî feresinin ismidir. Ve 
Vâ…i¡ b. Sa√bân muhaddisîndendir.

َُ الْوَامِ  Sûret-i [¡en-Nesru’l-Vâ…i] اَلنَّبْرُ 
şimâliyye-i burûciyyeden Benâtu Na¡ş 
kurbünde kerkes sûretinde bir sûret-i 
kevâkibiyyedir, gûyâ ki konmak sadedin-
de olmakla kanatlarını kısmış hey™etinde 
olup nesr-i tâ™ir dedikleri sûretin hizâsında 
kâ™indir. Ve nesr-i tâ™ir gûyâ ki uçmak sa-
dedinde olmakla kanatlarını bast eylemiş-
tir; ve minhu yukâlu: َلَهُ صَقْرٌ يَتَصَيَّدُ النَّسْرَ الْوَاقِع 
 وَالطَّائِرَ فَالنَّسْرُ الْوَاقِعُ نَجْمٌ كَأنََّهُ كَاسِرٌ جَنَاحَيْهِ حِيَالَ النَّسْرِ
الطَّائِرِ قُرْبَ بَنَاتِ نَعْشٍ
يقَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-î…â] اَلِْ
dahi cenk ve kıtâlde ifrât üzere uğraş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَْدَاء  أوَْقَعَ 
قِتَالِهِمْ فِي  بَالَغَ   Ve yer suyu çekmeyip إِذَا 
imsâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَاءَ أمَْسَكَتِ  إِذَا  وْضَةُ  الرَّ  Ve hânende ve أوَْقَعَتِ 
sâzende mûsikî aheng ve elhânını perde-
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مُوَقَّعَةٌ أيَْ مَضْرُوبَةٌ بِالْمِيقَعَةِ

َُ ثٌ) [¡el-muva……i] اَلْمُوَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yürürken yere yapça yapça 
basan adama denir; yukâlu: َِأي عٌ  مُوَقِّ  رَجُلٌ 
الْخَفِيفُ الْوَطْءِ
سْتِيقَلعُ -Bir nesnenin ge [¡el-istî…â] اَلِْ
lişinden vehm ve endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه فَ  تَخَوَّ إِذَا   إِسْتَوْقَعَهُ 
Ve kılıcın bilemesi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْفُ إِذَا أنََى لَه  إِسْتَوْقَعَ السَّ
حْذُ  Ve bir nesnenin vukû¡una muntazır الشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَوْقَعَ الْمَْرَ إِذَا 
انْتَظَرَ كَوْنَهُ

َُ لٌ) [¡et-teva……u] اَلتَّوَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin vukû¡una müte-
rakkıb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَقَّع 
الْمَْرَ إِذَا انْتَظَرَ كَوْنَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ…a¡at] اَلْمُوَامَعَةُ
vezninde) Muhârebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَارَبَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek وَاقَعَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: ََوَاقَعَ الْمَرْأة 
إِذَا بَاضَعَهَا وَخَالَطَهَا

]و ك ع]
-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-vekâ¡at] اَلْوَكَلثَةُ
ninde) Le™îm ve fürû-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَكَاعَةً  جُلُ  الرَّ  وَكُعَ 
 Ve bir nesne katı ve pek الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا لَؤُمَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  وَكُعَ 
صَلُبَ وَاشْتَدَّ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vekî] اَلْوَكِي
Pek ve metîn ve muhkem nesneye denir; 
yukâlu:  ٌقَلْبٌ وَفَرْوٌ وَفَرَسٌ وَكِيعٌ أيَْ شَدِيدٌ مَتِين Ke-
mâ câ™e fî hadîsi’l-meb¡asi: ٌفَشَقَّ بَطْنَهُ وَقَالَ »قَلْب 
 وَكِيعٌ« أيَْ وَثِيقٌ مَتِينٌ »أوَْ قَلْبٌ وَكِيعٌ فِيهِ عَيْنَانِ تُبْصِرَانِ
 Buna göre kemâl-i kuvvet ve وَأذُُنَانِ سَمِيعَتَانِ«
tahkîk ve zabt ve muhâfazasından kinâye 
olur, gûyâ ki ilkâ olunan şey™i re™ye’l-¡ayn 

جِمَالاً وَفِنَائِي  جَمَالاً   fıkrasıyla tahkîk-i وَعَيْنِي 
mâdde-i sürûr eyledi. Ve 

ٌَ -Tevehhüm ve gümân ey [¡tev…î] تَوْمِي
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
عَلَيْهِ عَلَيْهِ أيَْ ألَْقِ ظَنَّكَ  عْ   Ve oku gûyâ ki bir وَقِّ
nesneye vuracak şeklinde yakına atmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki onun 
üzerine bırakır gibi. Ve kılıç nâmlusuna 
cilâ veren kimse çekiçle keskin eylemek 
için yapça yapça üzerine çekiç gezdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف يْقَلَ عَلَى السَّ  وَقَّعَ الصَّ
دُهُ يحَُدِّ بِمِيقَعَتِهِ  عَلَيْهِ  أقَْبَلَ   Ve yola gidenler إِذَا 
âhir-i leylde istirâhat için bir yere nüzûl 
eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا  وَقَّعُوا 
سُوا  Ve bir türlü yürümek ma¡nâsınadır عَرَّ
ki ٌتَلْقِيف [tel…îf] dedikleri yürümeğe şebîh 
olur ki kollarını kaldırarak yürümektir; 
yukâlu: ِالتَّلْقِيف شِبْهَ  إِذَا مَشَى  جُلُ  الرَّ  Pes bu وَقَّعَ 
kollarını gererek yürümek olur. Ve 

ٌَ -Taş davarın tırnağını taşırka [¡tev…î] تَوْمِي
tıp pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَّعَت 
 Ve yağmur الْحِجَارَةُ حَافِرَهُ إِذَا قَطَّعَتْ سَنَابِكَهُ تَقْطِيعًا
bir yere bölük bölük yâhûd ba¡zı yerine 
yağıp ve ba¡zı yerine yağmamak hasebiy-
le nebâtı bölük bölük bitirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ  الْمَطَرُ   وَقَّعَ 
قًا قًا أوَْ أخَْطَأَ فَأنَْبَتَ نَبَاتَهَا مُتَفَرِّ أصََابَهَا مُتَفَرِّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muva……a] اَلْمُوَمَّ
vezninde) Belâyâ™ ve şedâyid uğramış 
adama denir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  مُوَقَّعٌ   رَجُلٌ 
الْبَلايََا -Ve meslûk-ı ¡âmme olmak أصََابَتْهُ 
la çok çiğnenmiş olan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌطَرِيقٌ مُوَقَّعٌ أيَْ مُذَلَّل Ve sırtında yağır 
ve cıdav yerleri kesîr olan deveye denir; 
yukâlu: ِبَرِ عَلَيْه -Ve bi بَعِيرٌ مُوَقَّعٌ إِذَا كَثرَُتْ آثَارُ الدَّ
lenmiş keskin bıçağa denir; yukâlu: ٌين  سِكِّ
دٌ مُحَدَّ أيَْ   Ve çekiçle terkîk olunmuş مُوَقَّعٌ 
namluya denir; yukâlu: ٌوَنِصَال مُوَقَّعٌ   نَصْلٌ 
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mağın dibi taşra çıkmış gibi görünür ola; 
yukâlu: ُفَالْوَكْع وَالْوُكُوعِ  الْوَكَعِ  بَيْنَ  قُ  يفَُرَّ لاَ   فُلانٌَ 
أصَْلُهُ يرَُى  حَتَّى  جْلِ  الرِّ مِنَ  ابَةِ  بَّ السَّ عَلَى  بْهَامِ  الِْ  إِقْبَالُ 
خَارِجًا كَالْعُقْدَةِ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-evka] اَلْوَْكَ
Ayağın baş parmağı vasf-ı mezkûr üzere 
olan kişiye denir; mü™ennesi ُوَكْعَاء [vek¡â™]
dır. Ve boyu uzun ahmak adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أوَْكَعُ أيَْ طَوِيلٌ أحَْمَق Kezâlik ُوَكْعَاء 
[vek¡â™] şaşkın karıya denir. Ve veca¡lı 
derd-nâk karıya denir; yukâlu: ُوَكْعَاء  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ وَجْعَاءُ
سْتِيكَلعُ  Bir adamın tabî¡atı [¡el-istîkâ] اَلِْ
inkıbâz üzere şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَبِيعَتُه تْ  اشْتَدَّ أيَِ  مَعِدَتُهُ   Ve إِسْتَوْكَعَتْ 
kırbanın ve tulumun derzleri ve gözleri 
tutkun olup katre-i vâhide sızmamak üze-
re metîn ve muhkem olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُتْ مَخَارِزُه قَاءُ إِذَا مُتِّنَ وَاسْتَدَّ إِسْتَوْكَعَ السِّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mîke¡at] اَلْمِيكَعَةُ
Ekincilerin saban demirine denir; cem¡-i 
cinsi ٌمِيكَع [mîka¡]dır. Ve 

ٌَ  Derzleri ve (müfred olarak) [¡mîka] مِيكَ
gözleri metîn ve muhkem olan tuluma 
denir.

 Benî (mîm’in kesriyle) [Mîke¡ân] مِيكَعَلنُ
Mâzin yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâka¡at] اَلْمُوَاكَعَةُ
vezninde) Horoz tavuğu basmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا جَاجَةَ  الدَّ يكُ  الدِّ  وَاكَعَ 
سَفَدَهَا
يكَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-îkâ] اَلِْ
adamın develeri semirip kuvvet ve gılzat 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; bunun hem-
zesi musâhabe için olmakla öylesi deve 
sâhibi olmak murâddır; yukâlu: ُالْقَوْم  أوَْكَعَ 
تْ  Ve bir adamın إِذَا سَمِنَتْ إِبِلُهُمْ وَغَلُظَتْ وَاشْتَدَّ
hayrı az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْكَع 

görüp ve sem¡a’l-üzün işitmiş gibi zabt ve 
itkân eder. Ve 

ٌَ  ;Le™îm ve fürû-mâyeye denir [¡vekî] وَكِي
yukâlu: ٌفُلانٌَ وَكِيعٌ لَكِيعٌ أيَْ لَئِيم Ve şol koça de-
nir ki dâ™imâ sürünün önünce gidip sâ™ir 
koyunlar ona tâbi¡ ola ki kösem ta¡bîr olu-
nur. Ve 

ٌَ -Esmâdandır: Vekî¡ b. el [¡Vekî] وَكِي
Cerrâ√ kibâr-ı zühhâd ve a¡yân-ı mu-
haddisindendir, Sufyân-ı ¿evrî’den ve 
o tabakada olanlardan rivâyet-i ehâdîs 
eylemiştir ve tarîk-i Mekke’de Feyd 
nâm kal¡a hâricinde mescidi vardır ki 
meşhûrdur ve orada vefât eyledi. Ve Vekî¡ 
b. Muhriz ve Vekî¡ b. ¡Ades yâhûd ◊ades 
muhaddislerdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-vekû] اَلْوَكُوعُ
Bu dahi bed-asl ve fürû-mâyeye denir; 
yukâlu: ٌوَكُوعٌ لَكُوعٌ أيَْ لَئِيم

َُ  Bir (vezninde [¡∂va] وَضْعٌ) [¡el-vek] اَلْوَكْ
adamın burnuna yumrukla vurmakla 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكْعًا  أنَْفَهُ   وَكَعَ 
وَكَزَهُ إِذَا   Ve ¡akreb ve yılan sokmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   وَكَعَتْهُ 
لَسَعَتْهُ إِذَا  -Ve tavuk kısmı horoz bas  وَالْحَيَّةُ 
mak için önüne çöküvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَضَعَت إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ -Ve  deve وَكَعَتِ 
yi dert tutmakla hemân yıkılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَقَطَ وَجَعًا 
Ve bir kimseyi tebkît ve iskât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا  بِالْمَْرِ   وَكَعَ فُلانًَا 
Ve koyunu sağarken sütün mecmû¡u em-
ziğine gelmek için el ile yukarı doğru ka-
kıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا  وَكَعَ الشَّ
نَهَزَ ضَرْعَهَا عِنْدَ الْحَلْبِ

َُ  Ayağın baş (fethateynle) [¡el-veka] اَلْوَكَ
parmağı yanında olan parmağın üzerine 
pek yatık olmağa denir, şöyle ki baş par-
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lafzını te™kîd olur; yukâlu: ٌوَلْعٌ وَالِعٌ أيَْ كَذِب 
.Ve bir mevzi¡ adıdır عَظِيمٌ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-vule¡at] اَلْوُلَعَةُ
de) Dâ™imâ beyhûde ve bî-ma¡nâ nesne-
lere düşkün olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وُلَعَةٌ أيَْ يوُلَعُ بِمَا لاَ يَعْنِيهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [Benû Velî¡at] بَنوُ وَلِيعَةَ
ninde) Kinde kabîlesinden bir cemâ¡attir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-velî] اَلْوَلِي
Hurmânın kapçıkta olan yemişine denir. 

َُ  Alaca nesnedeki alaca [¡et-tevlî] اَلتَّوْلِي
uzun uzadı olmak ma¡nâsınadır.

َُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muvella] اَلْمُوَلَّ
ninde) Alacası uzun uzadı olan şey™e de-
nir; yukâlu: َِبِرْذَوْنٌ وَثَوْرٌ مُوَلَّعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ تَوْلِيعٌ أي 
اسْتِطَالَةُ الْبَلَقِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâle¡at] اَلْمُوَالَعَةُ
vezninde) Bu dahi alıkomak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمَا وَاَلَعْتُهُ أيَْ مَا حَبَسْتُه
 Bir nesneyi habs ve ¡avk [el-vâli¡at] اَلْوَالِعَةُ
eden şey™e denir.

تِّاعَُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittilâ] اَلِْ
Bir kimseyi bir nesne ¡avk ve nâ-bedîd ey-
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َإِتَّلَع 
فُلانًَا وَالِعَةٌ أيَْ خَفِيَ عَلَيَّ أمَْرُهُ فَلاَ أدَْرِي أحََيٌّ هُوَ أمَْ مَيِّتٌ

َُ -ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-mûtela] اَلْمُوتَلَ
siyle) Bir tarafa alınıp götürülmüş ve nâ-
bedîd olunmuş nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: ُرَجُلٌ مُوتَلَعُ الْقَلْبِ أيَْ مُنْتَزَعُه

]و م ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vem¡at] اَلْوَمْعَةُ
Birden boşanmış suya denir; yukâlu: ٌوَمْعَة 
مِنَ الْمَاءِ أيَْ دُفْعَةٌ

]و ن ع]

َُ  Ehl-i Yemen (fethateynle) [¡el-vena] اَلْوَنَ
lisânında şey™-i yesîr ü nâçîze işâret olu-

-Ve bir emr-i şedîd peydâ ey زَيْدٌ إِذَا قَلَّ خَيْرُهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أوَْكَعَ 
شَدِيدٍ بِأمَْرٍ  -Ve bir nesne metîn ve muh جَاءَ 
kem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْكَعَ الْمَْر 
دَ إِذَا وَثقَُ وَتَشَدَّ
تِّكَلعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittikâ] اَلِْ
Bir nesne katılanıp saht ve şiddet peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِتَّكَعَ 
 idi, vâv tâ’ya kalb إِوْتَكَعَ Bunun aslı إِذَا اشْتَدَّ
ve idgâm olundu.

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mustevki] اَلْمُبْتَوْكِ
siyle) Aslâ su sızıp akmaz olan muhkem 
ve metîn tuluma vasf olur; yukâlu: ٌسِقَاء 
مَسْتَوْكِعٌ إِذَا لَمْ يَسِلْ مِنْهُ شَيْءٌ

]و ل ع]

َُ ve (fethatenyle) [¡el-vela] اَلْوَلَ

 Bir (vâv’ın fethiyle) [¡el-velû] اَلْوَلوُعُ
nesneye pek harîs olup düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَوَلوُعًا وَلَعًا  يْءِ  بِالشَّ  وَلِعَ 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ بِهِ شَدِيدًا  Ve bir kimseyi مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir nesneye hırslandırıp düşkün eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْلَعْتُهُ بِهِ إِذَا حَرَصْتَهُ وَيقَُال 
 Ve kındırmak أوُلِعَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مُولَعٌ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَعَهُ بِهِ إِذَا أغَْرَاهُ بِه

َُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [¡el-vel] اَلْوَلْ
sükûnuyla) ve

-Hiffet ey (fetehâtla) [el-vele¡ân] اَلْوَلَعَلنُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلْعًا جُلُ   وَلَعَ الرَّ

-Ve yalan söy وَوَلَعَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَخَفَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  وَلَعَ 
 Ve bir adamın hakkını gâ™ib eylemek كَذَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه  Ve وَلَعَ بِحَقِّ
alıkomak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا أدَْرِي   مَا 
وَلَعَهُ أيَْ مَا حَبَسَهُ

َُ  وَلَعَةٌ Yalancıya denir; cem¡i [¡el-vâli] اَلْوَالِ
[vele¡at]tır, fetehâtla; yukâlu: َْأي وَالِعٌ   رَجُلٌ 
ابٌ  [¡vel] وَلْعٌ Ve kezib ma¡nâsına olan كَذَّ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر ك ع]

َُ بَرْكَ َْ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-heberka] اَلْ
ninde) Bodur kişiye denir.

]ه ب ع]
بُوعُ ُْ ve (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hubû] اَلْ

بَعَلنُ َْ -Boynu uza (fetehâtla) [el-hebe¡ân] اَلْ
tarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبَع 
وَمَدَّ مَشَى  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَهَبَعَانًا  هُبُوعًا   الْفَصِيلُ 
 hâssaten eşek [¡hubû] هُبُوعٌ Alâ-kavlin¡ عُنقَُهُ
kısmının yürümesine denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z her taraftan nâgehânî ¡asker çıkagel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُهَبَعَهُ الْقَوْمُ إِذَا فَاجَأه 
مِنْ كُلِّ مَكَانٍ

َُ بَ ُْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huba] اَلْ
Eşeğe denir. Ve vakt-i nitâc evâhirinde 
doğmuş deve köşeğine denir; cem¡i ٌهُبَعَات 
[hube¡ât] gelir ve ٌهِبَاع [hibâ¡] gelir hâ’nın 
kesriyle.

َُ بِ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muhbi] اَلْمُ
de) ٌهُبَع [huba¡] dedikleri mezkûr deve kö-
şeğinin sâhibine denir.

بَلعُ ْْ سْتِ -Deveyi boynunu sün [¡el-istihbâ] اَلِْ
dürerek yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهْبَعَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْهُبُوعِ

]ه ب ق ع]

َُ بْقَ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-heb…a] اَلْ
ve

َُ بَلمِ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-hubâ…i] اَلْ
de) Sıkı ve tıknaz bodura denir.

َُ بَنْقَ َْ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-heben…a] اَلْ
vezninde) Nümâyiş ve iftihâra mâ™il olup 
nisvânla sohbet ve ülfete düşkün olan ah-
mak kişiye denir; yukâlu: ٌّمَزْهُو أيَْ  هَبَنْقَعٌ   هُوَ 

nur; yekûlûne: ٌهَذَا وَنَعٌ أيَْ يَسِير
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rek karşı varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَتَعَ إِلَيْهِمْ هَتْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أقَْبَلَ نَحْوَهُمْ مُسْرِعًا

]ه ج ر ع]
رَعُ َْ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hicra] اَلْ
ve

رَعُ َْ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-hecra] اَلْ
Ahmak adama denir. Ve ince uzun adama 
denir. Ve mecnûna denir. Ve uzun boylu 
aksak adama denir. Ve cüst ve çabuk bü-
yük köpeğe denir.

]ه ج ز ع]
زَعُ َْ ِْ  دِرْهَمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡el-hicza] اَلْ
[dirhem] vezninde) Korkak cebân adama 
denir.

]ه ج ع]
وعُ َُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hucû] اَلْ
ve

لعُ ََ ْْ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡et-tehcâ] اَلتَّ
Gece vakti uyumak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ٌهُجُوع [hucû¡] mutlakan uyumak ve 
 ;hafîf uyumak ma¡nâsınadır [¡tehcâ] تَهْجَاعٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَتَهْجَاعًا  هُجُوعًا  جُلُ  الرَّ  هَجَعَ 
وَالتَّهْجَاعُ النَّوْمِ  مُطْلَقُ  الْهُجُوعُ  أوَِ  لَيْلاً  نَامَ  إِذَا   الثَّالِثِ 
اَلنَّوْمَةُ الْخَفِيفَةُ

َُ لجِ َْ  Nâ™im ma¡nâsınadır; cem¡i [¡el-hâci] اَلْ
عٌ  vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [¡hucca] هُجَّ
ve ٌهُجُوع [hucû¡] gelir, ٌسَاجِد [sâcid] ve ٌسُجُود 
[sucûd] gibi.

َُ ي َِ َْ -Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-hecî] اَلْ
ceden bir mikdâra denir; yukâlu: ٌمَضَى هَجِيع 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ

َُ َْ ِْ ve [¡el-hic] اَلْ

عَةُ َْ ِْ ve (hâ’ların kesriyle) [el-hic¡at] اَلْ

َُ ََ ُْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huca] اَلْ

َُ َِ َْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-heci] اَلْ

سَاءِ النِّ لِمُحَادَثَةِ  مُحِبٌّ   Ve eli değnekli أحَْمَقُ 
dilenciye denir; yukâlu: َُيَسْأل أيَْ  هَبَنْقَعٌ   فُلانٌَ 
-Ve bir yere oturdukta ora النَّاسَ وَفِي يَدِهِ عَصًا
dan ayrılıp kalkmaz olan sakîl kimseye 
denir; yukâlu: ٌهَبَنْقَع فَإِنَّهُ  فُلانًَا  مَجْلِسَكَ  بْ  تُقَرِّ  لاَ 
أيَْ إِذَا قَعَدَ فِي مَكَانٍ لَمْ يَبْرَحْهُ
بَنْقَعَةُ َْ  Avurtları (hâ’yla) [el-heben…a¡at] اَلْ
büyük ve dudakları sarkık deveye denir. 
Ve ayakların parmaklarını dikmek vechiy-
le iki ökçe üzere çömelip oturmağa denir, 
¡alâ-kavlin uylukları kısıp paçaları germek 
vech üzere çömelmeğe denir; yukâlu: ُيَقْعُد 
أطَْرَافِ عَلَى  قَائِمًا  عُرْقُوبَتَيْهِ  عَلَى  الْقُعُودُ  وَهُوَ   الْهَبَنْقَعَةَ 
جْلَيْنِ قْعَاءُ مَعَ ضَمِّ الْفَخِذَيْنِ وَفَتْحِ الرِّ أصََابِعِهِ أوَْ هُوَ الِْ
هْبِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-ihbin…â] اَلِْ
vezninde) Zikr olunan ٌهَبَنْقَعَة [heben…a¡at] 
vechiyle oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَلَسَ الْهَبَنْقَعَةَ إِهْبَنْقَعَ الرَّ

]ه ب ل ع]

َُ بَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hebella] اَلْ
ninde) ve

بْاعَُ ِْ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [¡el-hiblâ] اَلْ
ve

َُ بْلَ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hibla] اَلْ
Şol ekûl kimseye denir ki boğazı değir-
men boğazı gibi vâsi¡ olmakla büyük bü-
yük lokmalar yutar ola. Ve 

ٌَ -Bü (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡hibla] هِبْلَ
yük ve dızman köpeğe denir, ٌّسَلُوقِي  كَلْبٌ 
ma¡nâsına. Asl kelb-i selû…î, Yemen’de 
Selû… nâm karye köpeğine denir ki pek 
büyük olur, giderek mutlakan büyük kö-
pekte gâlib oldu. Ve 

َُ .Bi-¡aynihi bir kelbin ismidir [¡hibla] هِبْلَ

]ه ت ع]

َُ تْ َْ -hâ’nın fethi ve tâ-yı fevkıy) [¡el-het] اَلْ
yenin sükûnuyla) Bir kimseye sür¡at ede-
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köşekleri ürküp kaçtıkta durdurmak için 
söylenir, ْهِدَع  .diyerek durdururlar هِدَعْ 
Ve bu vech-i mezkûr üzere küçüklerine 
mahsûstur.

وْدَعُ َْ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevda] اَلْ
de) Devekuşuna denir.

]ه د ل ع]

َُ نْدَلِ ُْ  hâ’nın zammı ve) [¡el-hundeli] اَلْ
dâl’ın fethi ve lâm’ın kesriyle) Dağ sebze-
lerinden bir sebzecik ismidir.

]ه ر ب ع]

َُ رْبُ ُْ  bâ-yı muvahhade ile) [¡el-hurbu] اَلْ
-vezninde) Cüst ve çabuk uğ [u§fur¡] عُصْفُرٌ
ruya ve öylece kurda denir; yukâlu: ٌّلِص 
وَذِئْبٌ هُرْبُعٌ أيَْ خَفِيفٌ

]ه ر ج ع]

َُ رْجَ َْ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [¡el-herca] اَلْ
ninde) Topal adama denir.

]ه ر ع]
يْرَعُ َْ -veznin [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [¡el-heyra] اَلْ
de) Elinden hayr ve menfa¡at gelmeyen 
za¡îf ve korkak adama denir. Ve şaşkın 
ve ahmak kimseye denir; yukâlu: ٌهَيْرَع  هُوَ 
 Ve sür¡atle أيَْ جَبَانٌ ضَعِيفٌ لاَ خَيْرَ عِنْدَهُ وَالْحَْمَقُ
esip çok toz ve toprak savuran rüzgâra 
denir. Ve hiffet-ı tab¡ı olan şelfe ¡avrete 
denir.

وْرَعُ َْ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevra] اَلْ
ninde) ٌهَيْرَع [heyra¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَيْرَعٌ وَهَوْرَعٌ أيَْ نَزِقَة
يْرَثَةُ َْ -Ço (hâ’nın fethiyle) [el-heyre¡at] اَلْ
ban kısmının kamıştan yapıp çaldıkları dü-
düğe ve kavala denir. Ve ٌخَيْضَعَة [«ay∂a¡at] 
ma¡nâsınadır ki cenk hengâmında ¡askerin 
gırîv ve feryâdına ve havâya ağan toza ve 
dumana denir. Ve gûl-ı beyâbânîye denir. 

َُ ََ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihca] اَلْمِ
Gâfil ve şaşkın hemec kimseye denir. Ve

ٌَ ََ ْْ  İbn (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡Mihca] مِ
~âli√’tir ki ashâbdandır.

ٌَ يْ ََ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Hucey] هُ
¢ays’tır ki bu dahi ashâbdandır.

َُ َْ َْ -Aç (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-hec] اَلْ
lığı fi’l-cümle kesr ve teskîn eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur; 
yukâlu: َهَجَعَ جُوعَهُ هَجْعًا فَهَجَعَ هُوَ إِذَا كَسَرَهُ فَانْكَسَر
لعُ ََ هْ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-ihcâ] اَلِْ
dahi ٌهَجْع [hec¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْجَع 
الْجُوعَ بِمَعْنَى هَجَعَهُ

َُ ََ ْْ  (vezninde [temne¡u] تَمْنَعُ) [¡et-tehca] الَتَّ
Geniş yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ تَهْجَعٌ أيَْ وَاسِع
لعِ ََ  Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [hecâ¡i] هَ
işe hod-râylıkla sülûk eylemek ma¡nâsına. 
Gerçi ba¡zılar isti¡mâl eylediler, lâkin bu 
musahhaftır, savâb olan ِهَجَاج [hecâci] 
olmaktır; kâlû: ُرَأْسَه رَكِبَ  إِذَا  هَجَاعِ  رَكِبَ   فُلانٌَ 
وَابُ هَجَاجِ وَالصَّ

]ه ج ن ع]

َُ نَّ ََ َْ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hecenna] اَلْ
vezninde) İri ve yumru cüsseli uzun 
adama denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  هَجَنَّعٌ   رَجُلٌ 
 Ve daz başlı kocaya denir ki henüz ضَخْمٌ
vücûdunda eser-i kuvvet ola; kezâlik o 
sıfatta olan devekuşuna denir; mü™ennesi 
أيَْ :tır; yukâlu[hecenne¡at] هَجَنَّعَةٌ هَجَنَّعٌ   شَيْخٌ 
-Ve yaz faslının pek ıssı vaktinde doğ أصَْلَعُ
muş deve köşeğine denir.

]ه د ع]
 hâ’nın kesriyle ve dâl’ın fethi) [¡hida] هِدَعْ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) ve

 hâ’nın kesri ve dâl’ın sükûnu) [hid¡a] هِدْعَ
ve ¡ayn’ın fethiyle) Bir kelimedir ki deve 
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 Ve sür¡atle gitmek مِنْ غَضَبٍ أوَْ ضَعْفٍ أوَْ خَوْفٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْرَعَ 
Ve mızrağı yukarı dikerek geçip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِمَاحَهُمْ  الْقَوْمُ   أهَْرَعَ 
أشَْرَعُوهَا ثمَُّ مَضَوْا بِهَا
رَعُ ْْ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muhra] اَلْمُ
de) Gazabdan yâ havftan nâşî titreme tut-
muş adama denir.

رَعُ ْْ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yehra] يَ
Bir mevzi¡ adıdır.

رُوعُ ْْ  Sar¡ tutmuş mecnûna [¡el-mehrû] اَلْمَ
denir. Ve ifrât-ı cehd ü mihnetten nâşî yı-
kılıp düşmüş adama denir.

رِعُ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muhri] اَلْمُ
de) ve

رَاعُ ْْ .Arslana denir [¡el-mihrâ] اَلْمِ

َُ رِي ْْ -Bu dahi mızrağı yuka [¡et-tehrî] اَلتَّ
rı tutarak savuşup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاحَ إِذَا أشَْرَعُوهَا ثمَُّ مَضَوْا بِهَا عَ الْقَوْمُ الرِّ هَرَّ
عُ رُّ َْ لٌ) [¡et-teherru] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cenkte ¡asker ellerinde mızraklar di-
kilerek doğrulup gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَاحُ إِذَا أقَْبَلَتْ شَوَارِع عَتِ الرِّ تَهَرَّ
رَعٌ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡Mehra] مَ
Bir mevzi¡ adıdır.

هْتِرَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtirâ] اَلِْ
Ağaç kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَرَع 
الْعُودَ إِذَا كَسَرَهُ
رَعَ ْْ -veznin [temna¡u] تَمْنَعُ) [¡û Tehre±] ذُو تَ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ه ر م ع]

َُ رَمَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-heremma] اَلْ
ninde) Çabuk bükâ eden gözü yaşlı adama 
denir. Ve yürümekte olan hiffet ve sür¡ate 
denir; yukâlu: ٌة عٌ أيَْ سُرْعَةٌ وَخِفَّ سَيْرٌ فِيهِ هَرَمَّ
لعُ هْرِمَّ ازٌ) [¡el-ihrimmâ] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ

Ve şehveti gâlib karıya denir.

رِثَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heri¡at] اَلْ
Bu dahi şehveti gâlib karıya denir, ¡alâ-
kavlin şol karıya denir ki cimâ¡da hemân 
inzâl eder ola.

رِيعَةُ َْ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-herî¡at] اَلْ
Bir nev¡ şecer ismidir ki şâhları pek hurde 
olur.

رْيَلعُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [¡el-hiryâ] اَلْ
Rüzgârın döktüğü yapraklara denir.

رْثَةُ َْ  vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-her¡at] اَلْ
râ’nın fethiyle câ™izdir) Kehleye denir.

رَثَةُ َْ  Bir böcek (fetehâtla) [el-here¡at] اَلْ
adıdır.

رَعُ َْ  Kan çabuk (fethateynle) [¡el-hera] اَلْ
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَعًا مُ  الدَّ  هَرِعَ 
ابِعِ إِذَا سَالَ سَرِيعًا  Ve sür¡atle perîşân مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve muztarib yürümeğe denir, ٌهُرَاع [hurâ¡] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

رِعُ َْ -Ça (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-heri] اَلْ
buk akan kana vasf olur; yukâlu: َْدَمٌ هَرِعٌ أي 
 ;Ve tîz ağlagan adama denir جَارٍ يَعْنِي سَرِيعًا
yukâlu: ِرَجُلٌ هَرِعٌ أيَْ سَرِيعُ الْبُكَاء
رَاعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hurâ] اَلْ
Bu dahi selgi ve perîşân olarak tîz tîz yü-
rümeğe denir; yukâlu: َيَمْشِي الْهَرَعَ وَالْهُرَاعَ وَهُو 
مَشْيٌ فِي اضْطِرَابٍ وَسُرْعَةٍ
هْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ihrâ] اَلِْ
Sendereyerek ıztırâbla tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى يهُْرَعُ  يْخُ  الشَّ  أقَْبَلَ 
مُضْطَرِبًا يسُْرِعُ  أقَْبَلَ  إِذَا   Ya¡nî gûyâ ki الْمَجْهُولِ 
ensesinden biri şiddetle sevk eder olmak-
la sendereyerek sür¡atle geldi; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َْأي إِلَيْهِ﴾  يُهْرَعُونَ  قَوْمُهُ   ﴿وَجَاءَهُ 
 Ve يسُْتَحَثُّونَ إِلَيْهِ كَأنََّهُ يَحُثُّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 ;Titretmek ma¡nâsınadır [¡ihrâ] إِهْرَاعٌ
yukâlu: ُجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ يرُْعَد  أهُْرِعَ الرَّ
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َُ زِي ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tehzî] اَلتَّ
Bir nesneyi kırıp ufatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه عَهُ إِذَا كَسَّ هَزَّ
زَاعُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhizâ] اَلِْ
de) Kırılıp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَزَعَهُ فَانْهَزَعَ أيَِ انْكَسَرَ
هْتِزَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtizâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne beri öte إِهْتَزَعَ 
titrer gibi oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْفُ وَنَحْوُهُ إِذَا اهْتَزَّ إِهْتَزَعَ السَّ
يْزَثَةُ َْ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-heyze¡at] اَلْ
ninde) Cenk hengâmında olan havf ve 
haşyete ve gırîv ve kavgaya denir; tekûlu: 
شَتْنِي هَيْزَعَةُ الْقِتَالِ وَهِيَ الْخَوْفُ وَالْجَلَبَةُ فِي الْحَرْبِ دَهَّ
زْعُ َْ  Sür¡at (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-hez] اَلْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَزَعَ 
هَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ
زَاعُ ِْ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-hizâ] اَلْ
dâne oka denir; yukâlu: َّاِلا الْجَعْبَةِ  فِي  بَقِيَ   مَا 
سَهْمٌ هِزَاعٌ أيَْ وَحْدَهُ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-ehza] اَلْهَْزَعُ
Terkeşte en sonraya kalan oka denir, ge-
rek iyi ve gerek kötü olsun, ¡alâ-kavlin 
terkeşte olan okların pek a¡lâsına denir, 
zîrâ hâdise-i şedîde için hıfz ve ibkâ olu-
nur; yukâlu: ٍمَا تَرَكَ فِي الْكِنَانَةِ أهَْزَعًا وَهُوَ آخِرُ سَهْم 
دًا أوَْ هُوَ أفَْضَلُ سِهَامِهَا  Ve فِي الْكِنَانَةِ رَدِيئًا كَانَ أوَْ جَيِّ
ba¡zılar ¡indinde terkeşte okların pek kötü-
süne denir. Ve 

 Kes (gayr-i munsarıf olarak) [¡ehza] أهَْزَعُ
ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أحََدٌ أيَْ  أهَْزَعُ  ارِ  الدَّ فِي   Pes bunda vasfiyyet مَا 
üzere olur.

عُ زُّ َْ لٌ) [¡et-tehezzu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yüz ekşitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَبَّسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve tebdîl-i kıyâfetle تَهَزَّ

vezninde) Bir adam serî¡ü’l-bükâ™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   إِهْرَمَّ
الْبُكَاءِ -Ve yürümekte sür¡at ve hif سَرِيعَ 
fet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  إِهْرَمَّ
جُلُ إِذَا خَفَّ أوَْ أسَْرَعَ فِي مَشْيِهِ -Ve sözü çoğalt الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْطِقِه فِي  عَ   إِهْرَمَّ
وَأكَْثَرَ انْهَمَكَ   Ve aslsız tebâkî eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ إِلَيْهِ إِذَا تَبَاكَى إِهْرَمَّ

]ه ر ن ع]

َُ رْنُ ُْ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [¡el-hurnu] اَلْ
ve

رْنوُعُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-hurnû] اَلْ
ninde) Hurde kehleye denir, ¡alâ-kavlin 
 vezninde [zibricet] زِبْرِجَةٌ [hirni¡at] هِرْنِعَةٌ
iri kehleye denir, ٌهُرْنوُع [hurnû¡] dahi bu 
ma¡nâyadır.

َُ رَانِ َْ  طرُْثوُثٌ (hâ’nın fethiyle) [¡el-herâni] اَلْ
[†ur&û&]a şebîh bir nebât köküdür.

]ه ز ع]

َُ زِي َْ -Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-hezî] اَلْ
ceden bir mikdâra denir; yukâlu: ٌمَضَى هَزِيع 
طَائِفَةٌ أيَْ  اللَّيْلِ   Alâ-kavlin sülüsü yâhûd¡ مِنَ 
rubu¡u mikdârına denir. Ve şaşkın ve ah-
mak adama denir.

زَعُ ُْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huza] اَلْ

اعُ زَّ َْ ادٌ) [¡el-hezzâ] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

زَعُ ْْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihza] اَلْمِ
de) Şikârı pâre pâre eder olan arslana de-
nir; yukâlu: َيكُْثِرُ كَسْر اعٌ وَمِهْزَعٌ أيَْ   أسََدٌ هُزَعٌ وَهَزَّ
 Ve الْفَرَائِسِ

زَعٌ ْْ -Her ağacı kırıp ufatıcı ada [¡mihza] مِ
ma denir. Ve bir nesneyi dövüp ufatıcı 
âlete denir, havan eli gibi; yukâlu: ُهَزَعَه 
 Ve بِالْمِهْزَعِ أيَِ الْمِدَقِّ

زَعٌ ْْ .Bir recül ismidir [¡Mihza] مِ
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]ه ش ع]

َُ وْشَ َْ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-Hevşa] اَلْ
de) Deylem el-Ceyşânî es-Su…†î nâm mu-
haddisin pederi ismidir.

]ه ط ع]

َُ طْ َْ ve (vezninde [¡†na] نَطْعٌ) [¡†el-ha] اَلْ

طوُعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hu†û] اَلْ
Korku ile seğirtip gelmek, ¡alâ-kavlin bir 
nesneye göz dikip aslâ nazarını ondan ayır-
mayarak yönelip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ هَطْعًا وَهُطُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  هَطَعَ الرَّ
يْءِ لاَ يقُْلِعُ  إِذَا أسَْرَعَ مُقْبِلاً خَائِفًا أوَْ أقَْبَلَ بِبَصَرِهِ عَلَى الشَّ
عَنْهُ

َُ طِي َْ  Bol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-he†î] اَلْ
ve açık yola denir.

هْطَلعُ  Deve (hemzenin kesriyle) [¡el-ih†â] اَلِْ
boynunu sündürüp başını eğerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَيْرِهِ  فِي  الْبَعِيرُ   أهَْطَعَ 
بَ رَأْسَهُ مَدَّ عُنقَُهُ وَصَوَّ
طَلعُ ْْ سْتِ  [¡ih†â] إِهْطَاعٌ) [¡el-istih†â] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

َُ طِ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muh†i] اَلْمُ
ninde) Gözünü nazar-gâhına dikip aslâ 
ayırmamak üzere züll ve meskenetle ba-
kıp durur olan adama denir, mücrim ve 
şermsârların bakması gibi; ¡alâ-kavlin 
sükût ederek kendisini çağıran adama 
doğru giden kimseye denir. Ve halkî ola-
rak boynu aşağıya doğru eğri ve yatık de-
veye denir.

]ه ط ل ع]

َُ طَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-he†alla] اَلْ
ninde) Cemâ¡at-i kesîre ma¡nâsınadır. Ve 
çok ¡askere denir. Ve uzun olup cesâmetli 
dızman adama denir.

tenekkür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَكَّرَ إِذَا  لَهُ  عَ  -Ve ¡avret çalkanarak yürü تَهَزَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَرْأةَُ  عَتِ   تَهَزَّ
اضْطَرَبَتْ إِذَا  -Ve deve salınarak yürü مِشْيَتِهَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي بِلُ  الِْ عَتِ   تَهَزَّ
تْ سَيْرِهَا إِذَا اهْتَزَّ

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Huzey] هُزَيْ
recül adıdır.

]ه ز ل ع]
زْلاعَُ ِْ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [¡el-hizlâ] اَلْ
Kurt ile sırtlandan mütevellid kurt eniğine 
denir. Ve bir recül ismidir.

زْلَعَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezle¡at] اَلْ
ninde) ٌَهِزْلاع [hizlâ¡]-ı mezkûrun yelip se-
ğirtmesine denir.

َُ زَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hezella] اَلْ
ninde) Cüst ve serî¡ adama denir.

]ه ز ن ع]
زْنوُعُ ُْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-huznû] اَلْ
de) ٌطرُْثوُث [†ur&û&]a şebîh ber nebât adıdır 
yâhûd bunda savâb olan râ-i mühmele ile 
yâ πayn-ı mu¡ceme ile olmaktır.

]ه س ع]

َُ بْ َْ  hâ’nın fethi ve sîn’in) [¡el-hes] اَلْ
sükûnuyla) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ هَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَع هَسَعَ الرَّ

ٌَ ve [¡Hâsi] هَلسِ

َُ ve (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡Husa] هُبَ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Husey] هُبَيْ

ٌَ بَ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡Mihsa] مِ
Akyâl-i Yemen’den Hemeysa¡ b. ◊imyer 
b. Sebâ nâm melikin oğullarıdır.

 Bir recül (hâ’nın fethiyle) [¡Heysû] هَيْبُوعٌ
ismidir.
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يْقَعَةُ َْ -vez [heytemet] هَيْتَمَةٌ) [el-hey…a¡at] اَلْ
ninde) Kılıç bir nesneye dokundukta zâhir 
olan çatırtısından hikâyedir yâhûd bir 
kuru nesneyi bir âher kuru nesneye sedâsı 
işitilmek kasdıyla vurmaktan hâsıl olan 
savttan hikâyedir yâhûd demir ile bir nes-
neye yukarıdan aşağıya vurmaktan sâdır 
olan savttan hikâyedir.

َُ قِ َْ  Harîs (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-he…i] اَلْ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَقِعٌ أيَْ حَرِيص

َُ قَ َْ  Nâka (fethateynle) [¡el-he…a] اَلْ
ziyâdesiyle buğursamakla şiddetinden yı-
kılıp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَقِعَت 
بَعِ ةِ الضَّ ابِعِ إِذَا وَقَعَتْ مِنْ شِدَّ النَّاقَةُ هَقَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
قِعَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-he…i¡at] اَلْ
Sıfat-ı mezbûre üzere olan nâkaya denir.

َُ قُّ َْ لٌ) [¡et-teha……u] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌهَقَع [he…a¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  تَهَقَّ
 Ve izhâr-ı sefâhet eylemek النَّاقَةُ بِمَعْنَى هَقِعَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَسَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَهَقَّ
Ve kibr ve nahvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ عَ الرَّ  Ve bed ve nâ-sezâ تَهَقَّ
iş peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِأمَْرٍ قَبِيحٍ عَ الرَّ  Ve nâs bi’l-cümle تَهَقَّ
suya varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَهَقَّ
كُلُّهُمْ وَرَدُوا  إِذَا   Ve ser-nigûn olmak الْقَوْمُ 
ma¡nâsınadı; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  يْءُ  الشَّ عَ   تُهُقِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا نكُِسَ
هْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihti…â] اَلِْ
de) Fürû-mâye kimseyi soysuzluğu şe-
ref ve şân ve fazîlete bülûgdan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُوءٍ  عِرْقُ   إِهْتَقَعَهُ 
وَالْخَيْرِ رَفِ  الشَّ بُلُوغِ  عَنْ   Ve bir kimseyi أقَْعَدَهُ 
maksadından men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَمَنَعَه هُ  صَدَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve buğur إِهْتَقَعَ 
nâkayı çökerip aşmak am¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا وَتَسَدَّ رَكِبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve إِهْتَقَعَ 
sıtma bir gün salıverip bir gün tutmak 

]ه ع ع]
ةُ عَّ َْ  hâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ha¡¡at] اَلْ
teşdîdiyle) Kusmak ma¡nâsınadır, ٌهَوْع 
[hev¡] kelimesinde lügattır; yukâlu: َّهَع 
لِ إِذَا قَاءَ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جُلُ هَعَّ الرَّ

َْ هُ  َْ  ™Kay (hâ’ların zammıyla) [¡hu¡ hu] هُ
eden kimsenin savtından hikâyedir.

]ه ق ع]
قْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…¡at] اَلْ
sükûnuyla) Ba¡zı atın göğsünün arkuru-
sunda olan dâ™ire tarzında tüyden nişâna 
denir ki yelek ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
râkibin ökçesi dokunan yerinde olur 
ki böğründe olmuş olur, ¡Arab fârisleri 
onunla teşe™™üm ederler. Ve ¡alâ-re™yin 
ba¡zı atın sol yanında vâki¡ beyâz lem¡aya 
denir; yukâlu: ِلاَ تَسِمِ الْهَقْعَةَ وَهِيَ دَائِرَةٌ بِعُرْضِ زَوْر 
 الْفَرَسِ أوَْ بِحَيْثُ تُصِيبُ رِجْلَ الْفَارِسِ يتَُشَاءَمُ بِهِ أوَْ لمُْعَةُ
 Ve بَيَاضٍ فِي جَنْبِهِ الْيَْسَرِ

-Menâzil-i kamerden bir men [ha…¡at] هَقْعَةُ
zil adıdır ki Cevzâ™ sûretinin omuzlarından 
yukarı saç ayağı şeklinde üç kevkebden 
¡ibârettir, fecr ile berâber tulû¡ eylediği 
hengâmda harr-ı havâ müştedd olur.

َُ قْ َْ  Ata (vezninde [¡…na] نَقْعٌ) [¡…el-ha] اَلْ
dâg basmak ma¡nâsınadır ki murâd ٌهَقْعَة 
[ha…¡at] dediği yere basmaktır; yukâlu: 
هَقَعَ الْفَرَسَ هَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَوَاهُ
قَلعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hu…â] اَلْ
İnsâna gam ve gussadan yâ bir marazdan 
nâşî ¡ârız olan gaflete denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْهُقَاعُ أيَِ الْغَفْلَةُ مِنْ هَمٍّ أوَْ مَرَضٍ
قَعَةُ ُْ ) [el-hu…a¡at] اَلْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Şol kimseye denir ki mecliste doğru 
oturmayıp ekserî yan gelip söykenerek 
oturur ola; yukâlu: َمِن مُكْثِرٌ  أيَْ  هُقَعَةٌ   رَجُلٌ 
ضْطِجَاعِ بَيْنَ الْقَوْمِ تِّكَاءِ وَالِْ الِْ
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هْتِكَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtikâ] اَلِْ
de) Bu dahi huşû¡ ve tezellül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَكَعَ إِذَا خَشَع Ve ٌإِهْتِقَاع 
[ihti…â¡] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُإِهْتَكَعَهُ بِمَعْنَى إِهْتَقَعَه
كَلعُ ُْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hukâ] اَلْ
de) Öksürük ¡illetine denir ٌسُعَال [su¡âl] 
ma¡nâsına. Ve yorgunluktan sonra gelen 
uykuya denir; tekûlu: ُالنَّوْم أيَِ  الْهُكَاعُ   أخََذَنِي 
-Ve şehvet-i cimâ¡a denir; ve min بَعْدَ التَّعَبِ
hu: ِهْوَة اَلْهُكَاعِيُّ أيَْ كَثِيرُ الشَّ

]ه ل ب ع]

َُ ابَِ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-hulâbi] اَلْ
de) Cüssesi iri ve zâtı le™îm ve fürû-mâye 
ve nâkes olan kimseye denir. Ve ta¡âma 
harîs kimseye denir. Ve kurda ıtlâk olu-
nur. Ve 

ٌَ .Bir recülün adıdır [¡Hulâbi] هُابَِ

َُ لَبِ ُْ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [¡el-hulebi] اَلْ
Bu dahi ekl ve şürbe harîs adama denir.

]ه ل م ع]

َُ لَمَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-helemma] اَلْ
ninde) Serî¡ü’l-bükâ™ adama denir; ٌع  هَرَمَّ
[heremma¡] lafzında lügattır.

]ه ل ع]

َُ لَ َْ  Haddi (fethateynle) [¡el-hela] اَلْ
mütecâviz olan sabrsızlığa denir; yukâlu: 
بِهِ هَلَعٌ أيَْ أفَْحَشُ الْجَزَعِ

َُ لَ ُْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-hula] اَلْ
Harîs adama denir.

لُوعُ َْ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-helû] اَلْ
de) Şol kimseye denir ki şerr ve kerîhe 
vukû¡undan ceza¡ ve feza¡ edip ve cem¡-i 
mâla harîs ve mütehâlik ve bahîl ola. ¡Alâ-
kavlin pek teng-meşreb olmakla mesâ™ib 
ve beliyyât hengâmında kalbi sıkılıp sabr-

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  ى  الْحُمَّ  إِهْتَقَعَتِ 
-Ve mutlakan bir nes تَرَكَتْهُ يَوْمًا فَعَاوَدَتْهُ وَأثَْخَنَتْهُ
ne mu¡âvedet etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَاوَدَكَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve levn mütegayyir إِهْتَقَعَكَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أهُْتُقِعَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
قَلعُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhi…â] اَلِْ
de) Açlıktan zebûnlayıp böğür ve karın 
içeri geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْهَقَع 
جُلُ إِذَا جَاعَ وَخَمُصَ الرَّ

]ه ك ع]
كُوعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hukû] اَلْ
Hayvân kısmı ağaç altına varıp sükûn ve 
huzûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَع 
سَكَنَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هُكُوعًا  جَرِ  الشَّ تَحْتَ   الْبَقَرُ 
 ;Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır وَاطْمَأنََّ
yukâlu: َأقََام إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve deve öksür هَكَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَعَل 
Ve gece karanusu basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسُدُولَه أرَْخَى  إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve bir هَكَعَ 
adama akşamdan sonra mihmân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَل إِذَا  بِالْقَوْمِ   هَكَعَ فُلانٌَ 
 Ve yüz üzere yere kapanmak بِهِمْ بَعْدَ مَا يمُْسِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَكَعَ إِلَى الْرَْضِ إِذَا أكََب 
Ve a¡zânın sınmış kemiği onulduktan son-
ra yine sınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَع 
عَظْمُهُ إِذَا انْكَسَرَ بَعْدَمَا انْجَبَرَ
كَعَةُ ُْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-huke¡at] اَلْ
de) Ahmak kimseye denir.

كِعَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heki¡at] اَلْ
Şol nâkaya denir ki pek buğursadığın-
dan vücûdu salkı olup gevşeklenmiş ola; 
yukâlu: ِبَعَة ةِ الضَّ نَاقَةٌ هَكِعَةٌ إِذَا كَانَتْ مُسْتَرْخِيَةً مِنْ شِدَّ

َُ كَ َْ  Sabrsızlık (fethateynle) [¡el-heka] اَلْ
edip ceza¡ ve telâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا جَزِع ابِعِ  جُلُ هَكَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِعَ الرَّ
Ve züll ve huşû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَشَع هَكِعَ الرَّ
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لْيَلعُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [¡el-hilyâ] اَلْ
Bir gûne küçük yırtıcı cânver ismidir, ¡alâ-
kavlin oklu kirpinin erkeğine denir yâhûd 
savâb olan mu¡ceme iledir, bunda İbn 
Fâris hatâ eylemiştir.

]ه م ت ع]

َُ مْتُ ُْ  عُصْفُرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-humtu] اَلْ
[¡u§fur] vezninde) تَنْضُبٌ   [ten∂ub] nâm 
şecer-i ◊icâzî’nin yemişine denir; vezni 
 ,dur[huf¡ul] هُفْعُلٌ dur yâhûd[fu¡lul] فُعْلُلٌ
zîrâ “م،ت،ع” mâddesinden me™hûzdur. 
Ve bu …âf’laٌهُمْقُع   [hum…u¡] musahhafı 
değildir.

]ه م س ع]

َُ مَيْبَ َْ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [¡el-hemeysa] اَلْ
vezninde) Şol zûr-mend adama denir ki 
kimse onu basıp arkasını yere getiremez 
ola; yukâlu: ُيصُْرَع لاَ  قَوِيٌّ  أيَْ  سَمَيْدَعٌ   Ve رَجُلٌ 
pek uzun adama denir. Ve melik-i Yemen 
olan ◊imyer b. Sebâ pederinin ismidir.

]ه م ع]

َُ مْ َْ ve (vezninde [¡lem] لَمْعٌ) [¡el-hem] اَلْ

مُوعُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-humû] اَلْ
ve

مَعَلنُ َْ ve (fetehâtla) [el-heme¡ân] اَلْ

مَلعُ ْْ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡et-tehmâ] اَلتَّ
de) Göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَهْمَاعًا  وَهَمَعَانًا  وَهُمُوعًا  هَمْعًا  عَيْنهُُ   هَمَعَتْ 
الطَّلُّ هَمَعَ  يقَُالُ  وَكَذَا  مْعُ  الدَّ سَالَتِ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  الثَّالِثِ 

جَرِ إِذَا سَالَ عَلَى الشَّ

َُ مِ َْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-hemi] اَلْ
Yağmuru seyelân eden buluta denir; 
yukâlu: ٌسَحَابٌ هَمِعٌ أيَْ مَاطِر

َُ وَامِ َْ  ın[hâmi¡at] هَامِعَةٌ [¡el-hevâmi] اَلْ
cem¡idir, pek akıcı şey™e denir; yukâlu: 
دُمُوعٌ هَوَامِعُ أيَْ سَيَّالَةٌ

sızlık ede ki murâd beliyye zuhûrunda 
telâş ve ıztırâb edip nâsa zacret ve mihne-
tinden dem-be-dem şikâyetlenir olan kim-
sedir; yukâlu: ِّر الشَّ مِنَ  يَفْزَعُ  كَانَ  إِذَا  هَلُوعٌ   رَجُلٌ 
عَلَى يَصْبِرُ  لاَ  جُورُ  الضَّ أوَِ  الْمَالِ  عَلَى  وَيَشِحُّ   وَيَحْرِصُ 
نْسَانَ Şârihin beyânına göre الْمَصَائِبِ الِْ  ﴿إِنَّ 
هَلُوعًا﴾ ﴿ âyetinin zeylinde vârid olan خُلِقَ 
مَنوُعًا﴾ الْخَيْرُ  هُ  مَسَّ وَإِذَا  جَزُوعًا  رُّ  الشَّ هُ  مَسَّ  âyet-i إِذَا 
kerîmeler ٌهَلُوع [helû¡]un tefsîridir.

لَعَةُ ُْ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hule¡at] اَلْ
ninde) Havsalası teng adama denir ki bir 
¡ârızadan yâhûd açlıktan hemân sabrsızlık 
edip tîz telâş ve ıztırâb eder ola; yukâlu: 
رَجُلٌ هُلَعَةٌ إِذَا كَانَ يَجْزَعُ وَيَسْتَجِيعُ سَرِيعًا

َُ وْلَ َْ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevla] اَلْ
Cüst ve çabuk insân ve hayvâna denir.

َُ يْلَ َْ  (vezninde [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-heyla] اَلْ
Za¡îf ve zebûna denir.

لْوَاثَةُ ِْ  ,Harîs (hâ’nın kesriyle) [el-hilvâ¡at] اَلْ
¡alâ-kavlin hiddet ve neşât-ı tab¡ından nâşî 
ele gelmez avuca sığmaz nefûr ve şâtır 
adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هِلْوَاعَةٌ أيَْ حَرِيصٌ أو 
ةً وَنَشَاطًا  Ve cüst ve revende ve âteşli نَفُورٌ حِدَّ
olduğu hâlde râm ve münkâd olan nâkaya 
denir, ٌهِلْوَاع [hilvâ¡] dahi denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
هِلْوَاعَةٌ وَهِلْوَاعٌ أيَْ سَرِيعَةٌ حَدِيدَةٌ وَمِذْعَانٌ

َُ للِ َْ  Yüğrük devekuşuna vasf [¡el-hâli] اَلْ
olur; yukâlu: ِه نَعَامٌ هَالِعٌ أيَْ سَرِيعٌ فِي مُضِيِّ

َُ لَّ ِْ -hâ-i meksûre ve lâm-ı mü) [¡el-hilla] اَلْ
şeddede ile) ve

لَّعَةُ ِْ رٌ ;hâ’yla) [el-hille¡at] اَلْ  ve [immer] إِمَّ
رَةٌ -vezninde) Erkek ve dişi oğ [immeret] إِمَّ
lağa denir, yukâlu: ٌجَدْي أيَْ  وَهِلَّعَةٌ  هِلَّعٌ  لَهُ   مَا 
وَلاَ عَنَاقٌ
لْوَثَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helve¡at] اَلْ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَلْوَعَ الرَّ
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küçük kızlar yüzlerine tutunurlar.

نْبَعَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbe¡at] اَلْ
ninde) Bir gûne yürüyüşe denir ki ٌهَنْبَلَة 
[henbelet] dedikleri yürüyüşünden yavaş-
ça olur ki aksayarak sırtlan yürümesine 
şebîh bir yürüyüştür.

]ه ن ع]
نْعَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hen¡at] اَلْ
Bir türlü damgaya denir ki devenin boy-
nunun aşağı tarafına basılır. Ve 

 Menâzil-i kamerden bir [Hen¡at] هَنْعَةٌ
menzil ismidir ki sıravardı beş kevkebden 
¡ibârettir. Bunlar cevzâ sûretinin sol omu-
zunda vâki¡dir, bi-aynihi tersine yazıl-
mış celî lâm-ı müfred sûretinde görünür. 
¡İnde’l-ba¡z kehkeşânda cevzâ ile zirâ¡-ı 
makbûza beyninde vâki¡ çifte iki berrâk 
kevkebden ¡ibârettir yâhûd kavs sûretinde 
görünür sekiz kevkeb vardır ki ِالْسََد  ذِرَاعُ 
dahi derler, o sûret-i kavsın kabzasın-
da merkûz olan iki kevkebe ٌهَنْعَة [hen¡at] 
derler yâhûd ٌهَقْعَة [ha…¡at] ¡akibinde iki 
berrâk kevkebdir ki kehkeşânda vâki¡dir, 
miyâneleri bir kamçı boyu mikdârdır, 
ammâ asl menzil-i kamer ٌهَنْعَة [hen¡at] 
hizâsinda تَحَايِي [te√âyî] ta¡bîr olunur üç 
dâne kevkebden ¡ibârettir, her birine ٌتِحْيَاة 
[ti√yât] [denir] tâ’nın kesriyle.

نوُعُ ْْ  dedikleri [hen¡at] هَنْعَةٌ) [¡el-mehnû] اَلْمَ
damga-yı mezkûr basılmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَعِيرٌ مَهْنوُعٌ أيَْ مَوْسُومٌ بِالْهَنْعَة

َُ نْ َْ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-hen] اَلْ
nesneyi birbiri üzere dürüp sarar gibi eğip 
bükmek ma¡nâsınadır, iplik kelebini ve 
sepet örecek çubukları birbiri üzerine eğip 
bükmek gibi; yukâlu: ِيْءَ هَنْعًا مِنَ الْبَاب  هَنَعَ الشَّ
-Ve zikr olu الثَّالِثِ إِذَا عَطَفَهُ وَثَنَى بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
nan menzil-i ٌهَنْعَة [Hen¡at]ın sebeb-i tes-

َُ يْمَ َْ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-heyma] اَلْ
ninde) Bir şecer adıdır. Ve mevt-i serî¡ 
ma¡nâsınadır.

َُ مْيَ ِْ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [¡el-himya] اَلْ
de) Bu dahi mevt-i serî¡e denir; yukâlu: 
ذَبْحٌ وَيقَُالُ  الْوَحِيُّ  الْمَوْتُ  أيَِ  وَالْهِمْيَعُ  الْهَيْمَعُ   أخََذَهُ 
هَيْمَعٌ أيَْ سَرِيعٌ

َُ مُّ َْ لٌ) [¡et-tehemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muvâza¡aten ağlamak göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَبَاكَى عَ الرَّ تَهَمَّ
هْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtimâ] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأهُْتُمِعَ لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر

]ه م ع ق]

َُ قِ مَّ ُْ لِقٌ) [¡el-humme…i] اَلْ  […zummeli] زُمَّ
vezninde) ve 

َُ مَقِ ُْ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [¡el-hume…i] اَلْ
de) Ahmak adama denir; mü™ennesiٌقِعَة   هَمَّ
[humme…i¡at] ve ٌهُمَقِعَة [hume…i¡at]tır. Ve 
-nâm şecerin yemişine, ¡alâ [tan∂ub] تَنْضُبٌ
kavlin büyük meşe ağaçlarının yemişine 
denir.

]ه م ل ع]

َُ مَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hemella] اَلْ
ninde) Şol cüst ve revende kimseye denir 
ki revendeliğinden iki adımı bir edip yere 
pek pek basarak yürür ola. Ve kurda de-
nir. Ve dubaracı habîs ve hîle-kâra denir. 
Ve cibilletinde mihr ve vefâ hakîkatinden 
eser olmayan mütelevvin ve felek-meşreb 
kimseye denir. Ve revende erkek deveye 
denir.

]ه ن ب ع]

َُ نْبُ ُْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-hunbu] اَلْ
Nisvânın peçeleri tarzında şol yüz örtü-
süne denir ki yukarısından dikilmiş olur, 
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tama¡a denir; yukâlu: ِفِيهِ هَوْعٌ أيَْ سُوءُ الْحِرْص 
هُ -Ve düşmanlığa denir; hâ’nın zam وَأشََدُّ
mıyla da lügattır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا هَوْعٌ أيَْ عَدَاوَة 
Ve bir mâddede sabrsızlıkla hiffet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاعَ فُلانٌَ يَهَاعُ هَوْعًا 
 nüshasını tahti™e ve حَزِنَ Şârih إِذَا خَفَّ وَجَزِعَ
 olmayı tasvîb eylemiştir. Ve جَزِعَ

 Nâs birbirinin üzerine hamle ve [¡hev] هَوْعٌ
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاع 
وا بِالْوُثوُبِ -Ve tekel الْقَوْمُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ إِذَا هَمُّ
lüfsüz, tabî¡atıyla kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ يَهَاعُ وَيَهُوعُ هَوْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَاعَ الرَّ
لِ إِذَا قَاءَ مِنْ غَيْرِ تَكَلُّفٍ وَالْوََّ
وْعُ َْ ve (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-hev] اَلْ

وَاعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-huvâ] اَلْ
ve

يْعُوثَةُ َْ -vez [şey¡û¡ât] شَيْعُوعَةٌ) [el-hey¡û¡at] اَلْ
ninde) İsmlerdir, kusmağa denir.

لعُ َْ  maklûbudur, pek [¡hâ™i] هَائِعٌ [¡el-hâ] اَلْ
harîs adama denir; yukâlu: َْأي هَاعٌ   رَجُلٌ 
حَرِيصٌ
وَعُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihva] اَلْمِ
ve

وَاعُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mihvâ] اَلْمِ
ninde) Cenkte olan çığıltıya ve gırîv ve 
feryâda denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡huvâ] هُوَاعٌ
Şühûr-ı ¡Arabiyye’den şehr-i zi’l-ka¡denin 
ism-i kadîmidir. Cem¡i ٌهُوَاعَات [huvâ¡ât] 
gelir hâ’nın zammıyla ve ٌأهَْوِعَة [ehvi¡at] 
gelir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] gibi.

عُ وُّ َْ لٌ) [¡et-tehevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zoraki ¡amel ile kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه جُلُ الْقَيْءَ إِذَا تَكَلَّ عَ الرَّ تَهَوَّ

َُ وِي ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tehvî] اَلتَّ
Kusturmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا عْتُهُ   هَوَّ
أْتُهُ إِيَّاهُ أكََلَ أيَْ قَيَّ

miyesi bu ma¡nâdandır ki gûyâ onda olan 
kevkebler birbirinin üzerine eğilip sarıl-
mış sûretindedirler. Ve 

ٌَ  Tevâzu¡ ve huzû¡ eylemek [¡hen] هَنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنَعَ لَهُ إِذَا خَضَع

َُ نَّ ُْ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡el-hunna] اَلْ
 ¡in cem¡idir ki hâzi¡ ve mütevâzi[¡hâni] هَانِعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌع قَوْمٌ هُنَّعٌ أيَْ خُضَّ

َُ نَ َْ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-hena] اَلْ
kâmetinde olan eğriliğe denir; yukâlu: فِي 
انْحِنَاءٌ أيَِ  هَنَعٌ   Ve bu ma¡nâda masdar قَامَتِهِ 
olur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  هَنِعَتْ قَامَتُهُ هَنَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve devenin boynunun aşağı tarafı انْحَنَتْ
çökük ve omuzu başları çıkık ve başı kal-
kık olmaz ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَنَعَ 
 Kezâlik إِذَا انْحَدَرَ قَصَرَتُهُ وَارْتَفَعَ رَأْسُهُ وَأشَْرَفَ حَارِكُهُ
âhû kısmının boynu vasf-ı mezkûr üzere 
olmağa denir ki kızıl soyunda olur, ka-
ramtık cinsinde olmaz, zîrâ kızıl kısmının 
boyunları kısa denir.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ehna] اَلْهَْنَ
Kâmeti münhanî olan adama denir. Ve şol 
râkibe denir ki eyer üzere sâbit olmayıp 
sağa sola meyelân eder ola; yukâlu: ٌرَاكِب 
وَشِمَالاً يَمِينًا  سَرْجِهِ  فِي  مَائِلٌ  أيَْ   Ve nisâ-i أهَْنَعُ 
¡Arabiyye’den olan veled-i ¡atîka denir.

نْعَلءُ َْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hen¡â] اَلْ
Boynunda burukluk olan devekuşuna de-
nir; yukâlu: ٌنَعَامَةٌ هَنْعَاءُ إِذَا كَانَ فِي عُنقُِهَا الْتِوَاء Ve 
alçak tepeye vasf olur; yukâlu: َْأكََمَةٌ هَنْعَاءُ أي 
قَصِيرَةٌ
نَلعُ ْْ سْتِ  Bir kimse cevâbdan [¡el-istihnâ] اَلِْ
fâtir ve münkesir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَ مِنْ جَوَاب جُلُ إِذَا تَكَسَّ إِسْتَهْنَعَ الرَّ

]ه و ع]
وْعُ َْ  Haddi (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-hev] اَلْ
mütecâviz vech-i akbeh üzere olan hırs ve 
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يَعَلنُ َْ -Korkak ol  (fetehâtla) [el-heye¡ân] اَلْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَيْعًا جُلُ  الرَّ  هَاعَ 
وَهُيُوعًا وَهَيَعَانًا إِذَا جَبُنَ
 .Esmâdandır: Mişra√ b [Hâ¡ân] هَلثَلنُ
Hâ¡ân tâbi¡îndendir. Ve Cu¡&ul b. Hâ¡ân 
muhaddisîndendir. Ve Hâ¡ân b. eş-Şey†ân, 
Benû »ay&eme’den bir kimsedir.

َُ لئِ َْ  ;Karanu geceye denir [¡el-hâ™i] اَلْ
yukâlu: ٌلَيْلٌ هَائِعٌ أيَْ مُظْلِم
يَلعُ ِْ -Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-hiyâ] اَلْ
buk esen rüzgâra denir; yukâlu: ٌرِيحٌ هِيَاعٌ لِيَاع 
أيَْ سَرِيعَةٌ

َُ يَ ْْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mehya] اَلْمَ
de) Bol ve açık yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
نٌ .gelir [¡mehâ™i] مَهَائِعُ Cem¡i مَهْيَعٌ أيَْ بَيِّ

يَعَةُ ْْ -vez [mefze¡at] مَفْزَعَةٌ) [Mehye¡at] مَ
ninde) ◊aremeyn beyninde Cu√fe ismiy-
le müte¡aref mevzi¡e denir ki huccâc-ı 
Şâm’ın mîkâtıdır.

َُ يِّ َْ -ism-i fâ¡il bün) [¡el-muteheyyi] اَلْمُتَ
yesiyle) Câ™ir ve sitem-kâr adama de-
nir; yukâlu: ٌجَائِر أيَْ  عٌ  مُتَهَيِّ  Ve şerr ve رَجُلٌ 
kerîheye sür¡at edip üşüntü eden adama 
denir.

لعُ َْ  (mîm’in zammıyla) [¡el-munhâ] اَلْمُنْ
عٌ .ma¡nâsınadır [¡muteheyyi] مُتَهَيِّ

يَلعُ ِْ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne yer yüzüne yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  رَابُ  الشَّ  إِنْهَاعَ 
وَانْبَسَطَ

]ه ي ع]
يْعَةُ َْ ve (hâ’nın fethiyle) [el-hey¡at] اَلْ

لئِعَةُ َْ  Düşman tarafından [el-hâ¡i¡at] اَلْ
mesmû¡ olan korkunç âvâza denir ki on-
dan derûna havf ve endîşe ¡ârız olur; 
yukâlu: ُوْتُ الَّذِي يَفْزَع شَتْهُ الْهَيْعَةُ وَالْهَائِعَةُ أيَِ الصَّ  دَهَّ
عَدُوٍّ مِنْ  وَيَخَافُ   Ve za¡f-ı beden ve za¡f-ı مِنْهُ 
hâlle olan sû™-i hırsa denir, ٌهَاع [hâ¡] dahi 
denir.

لعُ َْ  ve [¡el-hâ] اَلْ

َُ لئِ َْ  Bu aslı üzeredir, evvelki [¡el-hâ™i] اَلْ
maklûbdur, korkak olup za¡îf ve nâ-tüvân 
olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَاعٌ لاعٌَ وَهَائِع 
 Ve لائَِعٌ أيَْ جَبَانٌ ضَعِيفٌ

 gibi za¡îf kimsede [hey¡at] هَيْعَةٌ [¡hâ] هَلعٌ
olan sû™-i hırsa denir; yukâlu: ٌهَيْعَة بِهِ   فُلانٌَ 
وَهَاعٌ أيَْ سُوءُ الْحِرْصِ مَعَ ضَعْفٍ

َُ يْ َْ  Yer (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-hey] اَلْ
yüzüne yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَيْعًا  وَيَهَاعُ  يَهِيعُ  يْءُ  الشَّ  هَاعَ 
الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  يَعْنِي  انْبَسَطَ  -Ve korkak ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır, ٌهُيُوع [huyû¡] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve kurşun erimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَاب إِذَا  صَاصُ  الرَّ  هَاعَ 
Ve zoraki kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ تَهَوَّ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ -Ve deveyi suya götür هَاعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِلَ إِلَى الْمَاء  هَاعَ الِْ
 :Ve acıkmak ma¡nâsınadır, yukâlu إِذَا أرََادَهَا
جُلُ إِذَا جَاعَ -Ve za¡f-ı hâlle pek harîs ol هَاعَ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَان  هَاعَ الرَّ
 Ve kalb sıkıntısına uğramak ضَعِيفًا مَعَ حِرْصٍ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهِعْتُ أهََاعُ أيَْ ضَجِرْت

َُ يُّ َْ لٌ) [¡et-teheyyu] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesne yer yüzüne yayıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَهَيَّعَ 
انْبَسَطَ
يُوعُ ُْ ve (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-huyû] اَلْ
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]ي د ع]
-hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-eyda] اَلْيَْدَعُ
hiyle) Za¡ferâna denir. Ve ٌم  [ba……am] بَقَّ
çöpüne denir. Ve iki kardeş kanı dedik-
leri dârûya denir. Ve başka bir nev¡ kır-
mızı zamk ismidir ki ٌصَبِر [§abir] celb olu-
nan Su…u†râ cezîresinden celb ve onunla 
yaralara devâ olunur. Ve bir şecer ismi-
dir ki ahşâbıyla siyâb sıbg olunur, ¡alâ-
kavlin hınnâdan bir gûnedir. Ve bir kuşun 
ismidir.

َُ  Fedek (vezninde [yebî¡u] يَبِيعُ) [¡Yedî] يَدِي
ile »ayber beyninde bir mevzi¡ adıdır.

-Beyne’l (fetehâtla) [Yede¡at] يَدَثَةُ
Haremeyen bir berriyye adıdır.

-Bir vâdî is (fetehâtla) [Yede¡ân] يَدَثَلنُ
midir ki onda imâmü’l-enbiyâ™ ¡aleyhi 
efdalü’t-tehâyâ hazretlerinin bir mes-
cidleri vardır; ◊uneyn gazvesinde vâdî-i 
mezbûr mu¡asker-i haşerât-ı Hevâzîn idi. 
Ve ٌمَبْدُوع [Memdû¡] ki bir feres ismidir, 
bâ-yı muvahhade iledir, Cevherî vehmine 
mebnî yâ-yı tahtiyye ile sebt eyledi.

يدَاعُ  Hacc (hemzenin kesriyle) [¡el-îdâ] اَلِْ
eylemeyi kendi nefsine îcâb ve ilzâm ey-
lemek ma¡nâsınadır ki murâd ihrâma gir-
mek için tîb sürünmekle iltizâm eylemek-
tir; yukâlu: ُأيَْدَعَ فُلانٌَ الْحَجَّ عَلَى نَفْسِهِ إِذَا أوَْجَبَه

َُ  ı-[¡eyda] أيَْدَعٌ Bir nesneyi [¡et-teydî] اَلتَّيْدِي
mezkûr ile boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَدَعَهُ إِذَا صَبَغَهُ بِالْيَْدَعِ

]ي ر ع]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-yerâ] اَلْيَرَاعُ
Âteş böceğine denir. Ve kamışa denir, 
 يَرَاعَةٌ ma¡nâsına. Müfredleri [a§ab…] قَصَبٌ
[yerâ¡at]tır. Ve 

 Sivrisinek tarzında bir gûne [¡yerâ] يَرَاعٌ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت ع]
 صَبُورٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-yetû] اَلْيَتُوعُ
[§abûr] vezninde) ve

-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [¡el-yettû] اَلْيَتُّوعُ
de) Mutlakan sütlü olup tabî¡atı müshil 
ve muhrik ve mukatti¡ olan nebâta denir 
ki sütleğen ta¡bîr olunur. Envâ¡ı çoktur. 
Meşhûru yedi gûne nebâttır. 1) ٌشُبْرُم [şub-
rum] 2) ٌلاعَِيَة [lâ¡iyet] 3) عَرْطَنِيثَا [¡ar†anî&â] 4) 
 [mâzeryûn] مَازَرْيوُنُ (5 [mâhûdânet] مَاهُودَانَةٌ
-dedik [fencekeşt] فَنْجَكَشْتُ (7 [uşer¡] عُشَرٌ (6
leri nebâttır. Ve işbu nebâtlar tarîkleriyle 
ya¡nî muslihlerini mezc ve evzânlarını 
kütüb-i tıbbiyyede bast eyledikleri üzere 
isti¡mâl olunmaz ise mühliktir. Ve bunda 
tâ’nın takdîmiyle de lügattır, niteki mahal-
linde zikr olundu.

]ي ث ع]

ٌَ  أثَُيْعٌ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Yu&ey] يثَُيْ
[U&ey¡] dahi derler, tâbi¡înden Zeyd’in ki 
rüvâttandır, pederi ismidir. Ve Yu&ey¡ b. 
Bekr, ¡Advân kabîlesi ricâlindendir. Ve 
Yu&ey¡ b. el-Erπam, Eş¡ariyyûn kabîlesi 
ricâlindendir. Ve Yu&ey¡ b. Ezde, La«m 
kabîlesindendir.

َُ  (vezninde [ya∂ribu] يَضْرِبُ) [¡Ye&yi] يَثْيِ
İbnu’l-Hûn b. »uzeyme’dir.

َُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Ey&a] أيَْثَ
İbn Ne≠îr’dir ki Becîle kabîlesindendir. 
Ve Ey&a¡ b. Muley√ b. el-Hûn, ¢âre 
kabîlesinin cummâ¡ıdır ki o şu¡beler 
mezbûra müntehî ve onda müctemi¡ olur.
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nında nazm eylediği işbu beytte vârid ol-
muştur: “ُأيَْقَنْت وَيَازِعَهُمْ ||  عَمْرٍو  بَيْنَ  عَرَفْتُ  ا   لَمَّ
”أنَِّي لَهُمْ فِي هَذِهِ قَوَدُ

]ي ف ع]

َُ  (yâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [¡el-yefa] اَلْيَفَ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-yefâ] اَلْيَفَلعُ
Höyüğe ve topraktan tepeye denir; tekûlu: 
عَلَوْتُ الْيَفَعَ وَالْيَفَاعَ أيَِ التَّلَّ

َُ لٌ) [¡et-teyeffu] اَلتَّيَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tepeye ve höyüğe çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ الْيَفَاع عَ الرَّ تَيَفَّ
-Yük (yâ’nın zammıyla) [¡el-yufû] اَلْيُفُوعُ
sek yerlerer denir; müfredi ٌيَفَع [yefa¡]dır; 
yukâlu: ٌأمَْكِنَةٌ يفُُوعٌ أيَْ مُرْتَفِعَة

َُ  Yetişmiş (fâ’nın kesriyle) [¡el-yâfi] اَلْيَلفِ
yâl ü bâl sâhibi oğlana denir; yukâlu: ٌَغُلام 
مُتَرَعْرِعٌ أيَْ   طَلَبَةٌ ,tir[yefe¡at] يَفَعَةٌ Cem¡i يَافِعٌ 
[†alebet] vezninde ve ٌيفُْعَان [yuf¡ân]dır, 
 vezninde. Ve yirmi yaşına [ku&bân] كُثْبَانٌ
mütekârib civâna denir; ٌيَفْع [yef¡]-i âtîden 
me™hûzdur; َأيَْفَع sîgasından olarak ٌمُوفِع 
denmez; ve yukâlu: ًكَة مُحَرَّ يَفَعٌ   Bunun غُلامٌَ 
cem¡i ٌأيَْفَاع [eyfâ¡] gelir; yukâlu: ٌيَفَعَة  غُلامٌَ 
كَةً أيَْضًا وَلاَ يثَُنَّى وَلاَ يجُْمَعُ  Ve مُحَرَّ

ٌَ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve Benû [¡Yâfi] يَلفِ
Sevde b. ¡Amr’ın biraderi olan Vâlibe’nin 
feresi ismidir. Ve Ru¡ayn kabîlesinden 
münşa¡ib bir kabîlenin pederi ismidir; 
ashâbdan Muberri√ b. Şihâb el-Yâfi¡î er-
Ru¡aynî o kabîledendir. Ve Yâfi¡ b. ¡Âmir 
muhaddistir.

 Muhaddisînden [el-Yâfi¡iyyûn] اَلْيَلفِعِيُّونَ
bir cemâ¡attir.

َُ -Yükse (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-yef] اَلْيَفْ
ğe çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَبَل  يَفَعَ 
صَعِدَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve oğlan yirmi يَفْعًا 

ufak sineğe denir ki yüze göze üşüntü 
eder, üyez dedikleridir. Ve korkak, cebân 
kimseye ıtlâk olunur.

 Bu dahi yüze (fethateynle) [¡el-yera] اَلْيَرَعُ
üşen bir türlü sivri sineğe denir. Ve 

 Masdar olur, korkak olmak [¡yera] يَرَعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ يَرَعًا مِنَ الْبَاب  يَرِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ يَرَاعًا أيَْ جَبَانًا الرَّ
 (vezninde [berâ¡at] بَرَاعَةٌ) [el-yerâ¡at] اَلْيَرَاثَةُ
 ın müfredidir, bir dâne kamışa[¡yerâ] يَرَاعٌ
denir. Ve ahmak ve bî-magz kimseye ıtlâk 
olunur. Ve korkak, bî-zehre adama ıtlâk 
olunur. Ve devekuşuna denir. Ve sazlığa 
ve bük ta¡bîr olunan meşeliğe denir.

 Fezâre kabîlesine (fetehâtla) [Yere¡at] يَرَثَةُ
mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

-Buza (vezninde [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-yer] اَلْيَرْعُ
ğıya denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-yerû] اَلْيَرُوعُ
Korkuya denir, lâkin lügat-ı rediyyedir 
ki ehl-i Şi√r isti¡mâl ederler; yukâlu: ُأخََذَه 
عْبُ الْيَرُوعُ أيَِ الْفَزَعُ وَالرُّ

]ي ع ع]
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-ya¡yâ] اَلْيَعْيَلعُ
¡Arab uşakları birbirine bir nesne attıkta 
tekellüm ederler. Bunun yâ’sını meksûr 
eylemek câ™iz değildir.

َْ  Çocuklara (vezninde [ad…] قَدْ) [¡ya] يَ
mahsûs kelime-i âzârdır, bir murdâr nes-
nenin tenâvülünden zecr ederler, ehl-i 
Fürs’ün ki« dedikleri gibi.

]ي ز ع]
-zây-ı mu¡cemenin kesriy) [¡el-yâzi] اَلْيَلزِعُ
le) ٌوَازِع [vâzi¡] lafzında lügattır ki Hu≠eyl 
kabîlesine mahsûstur, niteki ◊u§ayb-ı 
Hu≠elî’nin düşmandan firârını beyân zım-
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ve olmuş yemişe denir; yukâlu: َْثَمَرٌ يَانِعٌ أي 
-ge [¡yen] يَنْعٌ in cem¡i[¡yâni] يَانِعٌ [Ve] نَاضِجٌ
lir, ٌصَاحِب [§â√ib] veٌصَحْب  [§a√b] gibi.

َُ  يَانِعٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-yenî] اَلْيَنِي
[yâni¡] ma¡nâsınadır.

َُ  ¡Bir nev (yâ’nın zammıyla) [¡el-yun] اَلْيُنْ
ulu ağaç ismidir.

َُ -Akîk dedikle¡ (fethateynle) [¡el-yena] اَلْيَنَ
ri taştan bir nev¡in ismidir.

 Bir gûne (fetehâtla) [el-yene¡at] اَلْيَنَعَةُ
kırmızı boncuk adıdır. Sa¡îd b. Vehb 
el-Yenâ¡î, ٌّصَحَابِي [sa√âbiyy] vezninde, 
tâbi¡îndendir.

yaşına yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَفَعَ الْغُلامَُ إِذَا رَاهَقَ الْعِشْرِينَ
يفَلعُ  يَفْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-îfâ] اَلِْ
[yef¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: أيَْفَعَ الْغُلامَُ بِمَعْنَى 
مُوفِعٌ لاَ  يَافِعٌ  فَهُوَ   Ya¡nî rubâ¡îden ism-i يَفَعَ 
fâ¡ili müsta¡mel değildir.

 Vüs¡-i tâkattan hâric [el-yâfi¡ât] اَلْيَلفِعَلتُ
olup sâhibini basıp maglûb eden umûr ve 
ahvâle ıtlâk olunur; yukâlu: َأمُُورٌ يَافِعَاتٌ وَهِي 
-Ve pek yüksek dağ مَا عَلَا وَغَلَبَ مِنْهَا فَلَمْ يطَُقْ
lara denir; yukâlu: ٌخ جِبَالٌ يَافِعَاتٌ أيَْ شُمَّ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meyfe¡at] اَلْمَيْفَعَةُ
ninde) Yüksek arza denir.

َُ ve [¡Meyfâ] مَيْفَ

-Ye (mîm’lerin fethiyle) [Meyfe¡at] مَيْفَعَةُ
men sâhilinde iki beldedir ki miyâneleri 
iki merhaledir.

َُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Eyfa] أيَْفَ
Rüvât-ı ehâdîsten bir kimsedir ki Sa¡îd 
b. Cubeyr’den rivâyet eylemiştir, lâkin 
za¡îfü’r-rivâyedir. Ve Eyfa¡ b. ¡Abdulkelâ¡î 
ve Eyfa¡ b. Nâkûr ±u’l-Kelâ¡ sahâbîlerdir, 
¡alâ-kavlin İbn Nâkûr’un ismi Semeyfa¡ 
yâhûd İsmeyfa¡’dır.

]ي ن ع]

َُ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-yen] اَلْيَنْ

َُ ve (yâ’nın zammıyla) [¡el-yun] اَلْيُنْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-yunû] اَلْيُنوُعُ
de) Yemiş olmakla devşirime gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَنَعَ الثَّمَرُ يَنْعًا وَينُْعًا وَينُوُعًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا حَانَ قِطَافُهُ
ينَلعُ  يَنْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-înâ] اَلِْ
[yen¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أيَْنَعَ الثَّمَرُ 
يَنَعَ

َُ  ;Pek kırmızı nesneye denir [¡el-yâni] اَلْيَلنِ
yukâlu: ِدَمٌ يَانِعٌ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة Ve göyünmüş 
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب غ]
-izâfetle ve hemze) [Aynu Ubâπ¡] ثَيْنُ أبَُلغَ
nin harekât-ı selâsıyla) Şâm’da bir mevzi¡ 
adıdır, ¡alâ-kavlin Kûfe ile Ra……a beynin-
de vâki¡dir. Riyâşî dedi ki ¡Aynu Ubâπ, 
Baπdâd ile Ra……a eyâletinin ismidir.

]أ ر غ]
-vez [e§bahân] أصَْبَهَانُ) [Erπayân] أرَْغَيَلنُ
ninde) Neysâbûr kazâsında bir nâhiye 
ismidir.

BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)بَابُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

غ
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esvâbına yestehler olan kimseye denir.

-vez [belâπat] بَلاغََةٌ) [el-bedâπat] اَلْبَدَاغَةُ
ninde) Dâ™imâ esvâbına yestehler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَدُغَ فُلانٌَ بَدَاغَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ فَهُوَ بِدْغٌ أيَْ خَارِئٌ فِي ثِيَابِهِ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-Ebdaπ] اَلْبَْدَغُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ب ر ز غ]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burzuπ] اَلْبُرْزُغُ
de) Delikanlılık hengâmının cünbüş ve 
neşâtına denir ki kavak yeli esme ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُُبَابِ أيَْ نَشَاطه بُرْزُغُ الشَّ رَأْسِهِ   فِي 
Ve etine dolu, gövdesi sımsıkı genç deli-
kanlıya denir.

-veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ ) [el-burzûπ] اَلْبُرْزُوغُ
de) ve

 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-birzâπ] اَلْبِرْزَاغُ
Bunlar da etine dolu delikanlıya denir.

]ب ر غ]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berπ] اَلْبَرْغُ
sükûnuyla) Ağızdan akan salyara denir; 
yukâlu: ُيَسِيلُ بَرْغُهُ أيَْ لعَُابُه
 Tena¡¡um ve (fethateynle) [el-beraπ] اَلْبَرَغُ
tereffüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ ابِعِ إِذَا تَنَعَّ جُلُ بَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَرِغَ الرَّ

]ب ز غ]
 bâ’nın fethi ve zây’ın) [el-bezπ] اَلْبَزْغُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buzûπ] اَلْبُزُوغُ
Güneş doğmak, ¡alâ-kavlin henüz doğma-
ğa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَزَغَت 
لِ إِذَا شَرَقَتْ أوَْ هُوَ مْسُ بَزْغًا وَبُزُوغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  الشَّ
[bezπu bay†âr] بَزْغُ بَيْطَارٍ Bu ma¡nâ ابْتِدَاءُ الطُّلُوعِ
dan me™hûzdur. Ve 

-Devenin azı dişi yarıp çık [buzûπ] بُزُوغٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  نَابُ   بَزَغَ 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ب غ]
 bâ-yı ûlânın fethi ve) [™el-bebπâ] اَلْبَبْغَلءُ
sâniyenin sükûnuyla ve ba¡zen sâniye 
müşedded olur) Bir gûne yeşil kuşun is-
midir, Türkîde tahrîfle papağan dedikleri-
dir, Fârisîde tûtî derler. Ekserî yeşil olur, 
kâbil-i ta¡lîm bir ma¡rûf kuştur. Ve 

 .Ebu’l-Ferec ¡Abdulvâ√id b [™Bebπâ] بَبْغَلءُ
Na§r el-Ma«zûmî nâm şâ¡irin lakabıdır, 
lisânı pepeyi olduğu için telkîb eylediler.

]ب ث غ]
-bâ’nın ve &â-yı müselle) [el-be&aπ] اَلْبَثَغُ
senin fethiyle) Bedende kan galebe edip 
zuhûr eylemeğe denir.

]ب د غ]
-Murdâra bu (fethateynle) [el-bedaπ] اَلْبَدَغُ
laşıp âlûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَطَّخَ وَكَذَا يقَُالُ إِذَا  ابِعِ  الْبَابِ الرَّ بَدَغًا مِنَ  بِالْعَذِرَةِ   بَدِغَ 
رِّ -Ve kızak gibi mak¡ad üzere sürü بَدِغَ بِالشَّ
nerek yürümeğe denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-bediπ] اَلْبَدِغُ
Âlûde kimseye denir, zâhirî ve ma¡nevî ol-
sun. Ve hâli hoş ve vücûdu tâb u tarâvetli 
adama denir; cem¡inde َبَدِغُون [bediπûn] de-
nir; yukâlu: ِالْحَْوَال حَسَنَةُ  سِمَانٌ  أيَْ  بَدِغُونَ   هُمْ 
Ve ashâbdan ¢ays b. ¡Â§im el-Min…arî 
lakabıdır ki Câhiliyyet’te onunla zebân-
zede idi.

 (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-bedπ] اَلْبَدْغُ
Cevz ve bâdem misilli nesne kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَدَغَ الْجَوْزَ وَاللَّوْزَ بَدْغًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَهُ
 Dâ™imâ (bâ’nın kesriyle) [el-bidπ] اَلْبِدْغُ
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]ب غ غ]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-buπbuπ] اَلْبُغْبُغُ
İpi kısacık ya¡nî suyu yakın kuyuya denir.

 Ondan musaggar [el-buπaybiπ] اَلْبُغَيْبِغُ
bünyesiyledir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
“filân pekçe ıraklaşmayarak bir baş seğirt-
ti” diyecek yerde عَدَا طَلَقًا بُغَيْبِغًا derler. Ve 

-Erkek semiz geyiğe de [buπaybiπ] بُغَيِبْغٌ
nir; tekûlu: ُمِين بَاءِ السَّ صِدْتُ بُغَيْبِغًا وَهُوَ تَيْسُ الظِّ
 Medîne (hâ’yla) [el-Buπaybiπat] اَلْبُغَيْبِغَةُ
kazâsında bir çiftlik, ¡alâ-kavlin suyu 
firâvân bir çeşme adıdır ki etrâfında katı 
vâfir nahlistân vardır; âl-i kirâm-ı Hazret-i 
Nebevî’ye mahsûstur.

 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baππ] اَلْبَغُّ
teşdîdiyle) Bedende kan kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَغًّا  مُ  الدَّ  بَغَّ 
لِ إِذَا هَاجَ اْلوََّ

 Küçük (bâ’nın zammıyla) [el-buππ] اَلْبُغُّ
erkek deveye denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-baπbeπat] اَلْبَغْبَغَةُ
ninde) Bir gûne deve kükremesinden 
hikâyedir ki bag bag diyerek kükrer. Ve 
uykuda olan kimsenin horuldayışından 
hikâyedir; tekûlu: فِي غَطِيطَهُ  أيَْ  بَغْبَغَتَهُ   سَمِعْتُ 
 Ve النَّوْمِ

 Ayakla basıp çiğnemek [baπbeπat] بَغْبَغَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاسَه إِذَا  الْبِسَاطَ   بَغْبَغَ 
بَغْبَغَهُمُ الْجَيْشُ إِذَا دَاسَهُمْ وَوَطِئَهُمْ :ve yukâlu وَوَطِئَهُ 
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mubaπbiπ] اَلْمُبَغْبِغُ
siyle) Bir nesneyi ve bir sözü karış muruş 
edici kimseye denir; yukâlu: َْأي مُبَغْبِغٌ   رَجُلٌ 
 Ve be-gâyet ¡acele ve sür¡at eder olan مُخَلِّطٌ
adama denir.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mubaπbaπ] اَلْمُبَغْبَغُ
yesiyle ve fâ¡il bünyesiyle câ™izdir) Yakın 
mesâfeye denir; yukâlu: ٌقَرَبٌ مُبَغْبَغٌ أيَْ قَرِيب

 Ve طَلَعَ

 Neşter ile damarı yarıp kan [bezπ] بَزْغٌ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَاجِم  بَزَغَ 
وَالْبَيْطَارُ بَزْغًا إِذَا شَرَطَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibzaπ] اَلْمِبْزَغُ
Neştere denir,ٌمِشْرَط  [mişra†] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Bezîπ] اَلْبَزِيغُ
ma¡rûf feres ismidir. Ve Bezîπ b. »âlid bir 
kimsedir ki Eş¡a& fitnesinde katl olundu.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Beyzaπ] بَيْزَغُ
¡Irâ…’ta bir karye adıdır.

بْتِزَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâπ] اَلِْ
Mevsim-i bahârın evâ™ili zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُله بِيعُ إِذَا جَاءَ أوََّ إِبْتَزَغَ الرَّ

]ب س ت غ]
 Neysâbûr (bâ’nın fethiyle) [Bestîπ] بَبْتِيغُ
kazâsında bir karyedir; Şebîb ve ¡Alî ibnâ 
A√med el-Bestîπiyyân ki muhaddislerdir, 
oraya mensûblardır.

]ب ش غ]
 bâ’nın zammı ve şîn-i) [el-buşπ] اَلْبُشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çisinti yağmura 
denir; yukâlu: ُعِيف يَمْطُرُ الْبُشْغُ أيَِ الْمَطَرُ الضَّ
 Çisinti (bâ’nın fethiyle) [el-beşπ] اَلْبَشْغُ
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُشِغَتِ الْرَْض 
عَلَى الْمَجْهُولِ بَشْغًا أيَْ بُغِشَتْ
) [el-beşπat] اَلْبَشْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir mikdârca çisintiye denir; yukâlu: ٌبَشْغَة 
مِنَ الْمَطَرِ أيَْ بَغْشَةٌ
بْشَلغُ -Çi (hemzenin kesriyle) [el-ibşâπ] اَلِْ
sinti yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْشَغ 
اللهُ الْرَْضَ أيَْ أبَْغَشَهَا

]ب ط غ]
 (bâ’nın ve †â’nın fethiyle) [el-ba†π] اَلْبَطْغُ
 vezninde ve mürâdifidir ki zikr [bedπ] بَدْغٌ
olundu; yukâlu: َبَطِغَ بِالْعَذِرَةِ بَطْغًا بِمَعْنَى بَدِغ
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“Derece-i hamâkatin nihâyetine bâligdir” 
demektir; ve tekûlu’l-¡Arabu: ٌسَمْع  اَللَّهُمَّ 
نَسْمَعُ أيَْ  فِيهِمَا  ينُ  السِّ وَيكُْسَرُ  بَلْغًا  لاَ  وَسَمْعًا  بَلْغٌ   لاَ 
يعُْجِبُهُ لاَ  خَبَرًا  سَمِعَ  مَنْ  يَقُولهُُ  أوَْ  يَتِمُّ  وَلاَ   Ya¡nî بِهِ 
¡Arablar bir fenâ ve isâbetinden ihtirâz ve 
isti¡âze olunacak bir kelâm istimâ¡ eylese-
ler ٌألَلَّهُمَّ سَمْعٌ لاَ بَلْغ yâhûd سَمْعًا لاَ بَلْغًا derler ki 
“Kelâm-ı mezbûr istimâ¡ eylediğimiz ile 
iktifâ olunup tamâm olmasın demektir” 
ki sonu çıkmasın ta¡bîr olunur. Ve ¡inde’l-
ba¡z kelâm-ı mezbûr bir dil-nişîn olmaya-
cak bârid ve nâ-hoş kelâm istimâ¡ında îrâd 
olunur; ve yekûlûne: ٌنَافِذ بَالِغٌ  أيَْ  بَلْغٌ  الِله   أمَْرُ 
 Ya¡nî Hudâ-yı müte¡âlin emr يَبْلُغُ أيَْنَ أرُِيدَ بِهِ
ve fermânı murâd-ı şerîfleri olan mahal-
le bâlig ve nâfizdir; ve yukâlu: َْجَيْشٌ بَلْغٌ أي 
 Ve fasîh adama denir, ke-mâ بَالِغٌ وَبَلْغٌ وَبَلِيغٌ
se-yuzkeru.

 Pek habîs (bâ’nın kesriyle) [el-bilπ] اَلْبِلْغُ
demektir ki nihâyetine bâligdir; yukâlu: 
.Ve belîg adama denir رَجُلٌ بِلْغٌ مِلْغٌ أيَْ خَبِيثٌ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-bileπ] اَلْبِلَغُ

-veznin [sekârâ] سَكَارَى) [el-belâπâ] اَلْبَاغََى
de) ve

-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-bulâπâ] اَلْبُاغََى
de) Bunlar da belîg adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ بَلْغٌ وَبِلْغٌ وَبِلَغٌ وَبَلاغََى وَبُلاغََى أيَْ بَلِيغٌ فَصِيحٌ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-belîπ] اَلْبَلِيغُ
fasîh ve mütekellim adama denir ki ¡ibâret 
ve beyân-ı lisânıyla künh-i zamîrini ve 
nihâyet-i merâmını edâ eder ola; yukâlu: 
خَطِيبٌ بَلِيغٌ أيَْ فَصِيحٌ يَبْلُغُ بِعِبَارَتِهِ كُنْهَ ضَمِيرِهِ
-veznin [fe§â√at] فَصَاحَةٌ) [el-belâπat] اَلْبَاغََةُ
de) Bir adam belîg olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بَلاغََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  بَلُغَ الرَّ
 بَلِيغًا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَلاغََة 
[belâπat] vusûl ma¡nâsındandır ki ٌفَصَاحَة 

]ب ل غ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bulûπ] اَلْبُلُوغُ
Erişmek ve yetişmek ma¡nâsınadır, gerek 
zamân ve gerek mekân ve gerek umûr-ı 
mukaddereden bir emr olsun yâhûd ye-
tişmeğe yaklaşıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا وَصَل  بَلَغَ الْمَكَانَ بُلُوغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ve oğlan yetişip kâmil ol إِلَيْهِ أوَْ شَارَفَ عَلَيْهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَلَغ 
-Ve bir adam fevka’t-tâka mih الْغُلامَُ إِذَا أدَْرَكَ
net ve meşakkate uğramak ma¡nâsınadır 
ki nihâyet-i derece-i mihnete bâlig olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  بُلِغَ الرَّ
إِذَا جُهِدَ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-eblaπ] اَلْبَْلَغُ
Kendide mübâlaga olunmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ِثَنَاءٌ أبَْلَغُ أيَْ مُبَالَغٌ فِيه Ve bu ism-i 
mef¡ûlden mesûgdur.

 İyi nesneye denir ki murâd [el-bâliπ] اَلْبَللِغُ
iyilikte nihâyete vâsıl olacaktır; yukâlu: 
دٌ وَقَدْ بَلَغَ مَبْلَغًا يَعْنِي فِي الْجَوْدَةِ  Ve شَيْءٌ بَالِغٌ أيَْ جَيِّ
yetişmiş oğlana denir. Ve yetişmiş kıza da 
vasf olur, ٌبَالِغَة [bâliπat] gibi; yukâlu: ٌَغُلام 
بَالِغٌ وَجَارِيَةٌ بَالِغٌ وَبَالِغَةٌ أيَْ مُدْرِكَةٌ
-veznin [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-tebliπat] اَلتَّبْلِغَةُ
de) Şol hurde ipe denir ki onunla kuyunun 
ipi kovanın ortasında olan ağaçta bağlı 
olan ipe eklenir; yukâlu: ِبِالتَّبْلِغَة رِشَاءَهُ   وَصَلَ 
الْكَرَبِ إِلَى  شَاءُ  الرِّ بِهِ  يوُصَلُ  حَبْلٌ   تَبَالِغُ Cem¡i وَهِيَ 
[tebâliπ] gelir.

 bâ’nın fethi ve kesri ve) [el-belπ] اَلْبَلْغُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-belπat] اَلْبَلْغَةُ
 ma¡nâsına müsta¡meldir; ve [bâliπ] بَالِغٌ
minhu yukâlu: ُأحَْمَقُ بَلْغٌ وَبَلْغَةٌ أيَْ مَعَ حَمَاقَتِهِ يَبْلُغ 
 Ya¡nî “Filân fî zâtihi مَا يرُِيدُ أوَْ نِهَايَةٌ فِي الْحُمْقِ 
ahmak ve nâdân iken müsâ¡ade-i bahtla 
murâdına vâsıl ve bâlig olmaktadır” yâhûd 
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 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-bilâπ] اَلْبِاغَُ
husûsta kat¡an taksîr etmeyip ziyâdesiyle 
cidd ve cehd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم اجْتَهَدَ  إِذَا  وَبِلاغًَا  مُبَالَغَةً  الْمَْرِ  فِي   بَالَغَ 
رْ يقَُصِّ
 Pâyhâ (lâm’ın kesriyle) [™el-bâliπâ] اَلْبَللِغَلءُ
mu¡arrebidir ki Fârisîde paçalar demektir, 
koyun ve sığır paçaları ma¡lûmdur; tekûlu: 
أكََلْنَا الْبَالِغَاءَ أيَِ الْكََارِعَ
-vez [vişâyât] وِشَايَاتٌ [el-bilâπât] اَلْبِاغََلتُ
ninde ve mürâdifidir ki ٌوِشَايَة [vişâyet]in 
cem¡idir, gamz ve si¡âyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلاَ يَفْلُحُ أهَْلُ الْبِلاغََاتِ أيَِ الْوِشَايَات
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bulπat] اَلْبُلْغَةُ
Kifâyet edecek mikdârı dirliğe denir; 
tekûlu: ِمَا هِيَ إِلاَّ بُلْغَةٌ أيَْ مَا يتَُبَلَّغُ بِهَا مِنَ الْعَيْش
 bâ’nın kesri ve zammı) [el-bileπîn] اَلْبِلَغِينُ
ve lâm’ın fethiyle) Dâhiye ve âfete ıtlâk 
olunur; ve minhu kavlu ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ li-¡Alî kerremallâhu vechehu hîne 
zafire bihâ: َاهِيَة الدَّ أيَِ  الْبِلَغِينَ”  مِنَّا  بَلَغْتَ   “لَقَدْ 
مَبْلَغٍ كُلَّ  مِنَّا  بَلَغْتَ  -Ya¡nî “Bizim tarafı أرََادَتْ 
mızdan her türlü mihnetin nihâyetine bâlig 
oldun” ki gâyetü’l-gâye zahmet ve şiddete 
dûçâr oldun demektir. Ve bunun i¡râbında 
iki vech vardır. Biri müfred i¡râbı ki her 
hâlde hâli üzere ibkâ ile i¡râb yâ™ ve nûn’a 
cârî olmaktır, meselâ: ُالْبِلَغِين  لَقِيتَ ve هَذِهِ 
الْبِلَغِينِ ve الْبِلَغِينَ  ¡gibi. Vech-i sânî cem مِنَ 
i¡râbıyla mu¡reb olmaktır ki dâ™imâ nûn 
meftûh ve mâ-kabli hurûfla mu¡reb ol-
maktır. Şârihin beyânına göre isti¡zâmen 
cem¡-i ¡âkil sîgasında isti¡mâl olunmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teblîπ] اَلتَّبْلِيغُ
Eriştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَّغَهُ إِلَيْهِ إِذَا 
 Ve at ziyâdece eşmek için dizginini أوَْصَلَهُ
gevşetip uzatmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَلَّغَ الْفَارِسُ إِذَا مَدَّ يَدَهُ بِعِنَانِ فَرَسِهِ لِيَزِيدَ فِي 

[fe§â√at] sebebiyle kelâm ve mütekel-
lim künh-i zamîri ta¡bîre vâsıl, kezâlik 
aksâ-yı derece-i irtifâ¡a müntehî olur. 
Ve beyne’l-¡Arab iki vech üzeredir: Biri 
bi-zâtihi belîg olmaktır ki onda evsâf-ı 
selâse müctemi¡ olmak lâzımdır: Vasf-ı 
evvel mevzû¡-ı lügatında savâb olmaktır, 
sânî ma¡nâ-yı maksûda mutâbık olmak, 
sâlis fi-nefsihi sâdık olmaktır. Vech-i sânî 
bi-i¡tibâri’l-kâ™il ve’l-makûli-leh belîg 
olmaktır ki kâ™il o kelâmla bir merâmı 
kasd edip ve onu makûlün-leh kabûl ede-
cek vech üzere îrâd eylemekten ¡ibârettir. 
Ve fesâhat ile belâgatın ta¡rîf ve farkları 
mufassalan kütüb-i ma¡ânîde meşrûhtur. 
Hulâsası budur ki belâgat mütekellimde 
te™lîf-i kelâm-ı belîge kudret ve meleke ve 
kelâmda ma¡a-şarti’l-fesâhat muktezâ-yı 
hâle vech-i mahsûs üzere mutâbakattan 
¡ibârettir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-belâπ] اَلْبَاغَُ
de) Kifâyet ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: لَبَلاغًَا هَذَا  فِي   ﴿إِنَّ 
كِفَايَةً أيَْ  عَابِدِينَ﴾   تَبْلِيغٌ ve [iblâπ] إِبْلاغٌَ Ve لِقَوْمٍ 
[teblîπ]den ism olur ki yetiştirmek, îsâl 
ma¡nâsınadırlar, pes ٌَبَلاغ [belâπ] yetişti-
rilen nesneye denir. Ve yetiştirmeğe ve 
eriştirmeğe denir ve minhu’l-hadîsu: ُّكُل“ 
غْ عَنَّا” أيَْ مَا بَلَغَ مِنَ  رَافِعَةٍ رَفَعَتْ عَلَيْنَا مِنَ الْبَلاغَِ فَلْتُبَلِّ
التَّبْلِيغِ أيَِ  الْبَلاغَِ  ذَوِي  مِنْ  الْمَعْنَى  أوَِ  نَنِ  وَالسُّ  الْقُرْآنِ 
İkinciye göre ism-i masdar mevki¡ine vaz¡ 
olunmuştur; فِي الْمُبَالِغِينَ  مِنَ  أيَْ  بِالْكَسْرِ   وَيرُْوَى 
 tan cemâ¡at yâhûd[râfi¡at] رَافِعَةٌ Ve التَّبْلِيغِ
nefs murâd olmakla غُ عَنَّا  كُلُّ جَمَاعَةٍ أوَْ نَفْسٍ تُبَلِّ
وَلْتَحْكِ غْ  فَلْتُبَلِّ نَقُولهُُ  مَا   takdîrinde olur ve وَتُذِيعُ 
bâ’nın kesrine göre mufâ¡aletten masdar 
olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâlaπat] اَلْمُبَللَغَةُ
vezninde) ve
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]ب ه غ]
وغُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buhûπ] اَلْبُ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَهَغَ 
بُهُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَامَ
 ;Uykucu adama denir [el-bâhiπ] اَلْبَلهِغُ
yukâlu: ٌام رَجُلٌ هَابِغٌ بَاهِغٌ أيَْ نَوَّ

]ب ي غ]
 Mizâcda (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [el-beyπ] اَلْبَيْغُ
kan galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَارَ إِذَا  بَيْغًا  يَبِيغُ  مُ  الدَّ  Ve helâk olmak بَاغَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  باَغَ 
إِذَا هَلَكَ
ادٌ) [el-Beyyâπ] اَلْبَيَّلغُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir fâris ve cündî ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîπ] اَلتَّبْيِيغُ
Sâ™ir nesnelerden kesilip hemân bir nes-
neye kat¡î meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبَيَّغْتُ بِهِ تَبْيِيغًا أيَِ انْقَطَعْتُ بِه Ve bir nesne 
karış muruş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَ بِهِ الْمَْرُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتَلَطَ بُيِّ
لٌ) [et-tebeyyuπ] اَلتَّبَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesne karışmak, şûrîde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرُ  عَلَيْهِ   تَبَيَّغَ 
 ;Ve kan galebe eylemek ma¡nâsınadır اخْتَلَطَ
yukâlu: َوَغَلَب هَاجَ  إِذَا  مُ  الدَّ -Ve süt çoğal تَبَيَّغَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَبَيَّغ 
بَنُ إِذَا كَثرَُ اللَّ
 Maπrib’de (bâ’nın kesriyle) [Bîπû] بِيغُو
bir belde adıdır; ¢â∂î ¡İyâ∂ Suleymân’ın 
şeyhi ve şu¡arâ™ ve zühhâddan ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Bîπî oradandır.

جَرْيِهِ
لٌ) [et-tebelluπ] اَلتَّبَلُّغُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ile ya¡nî bir mikdârca nesne [bulπat] بُلْغَةٌ
ile iktifâ edip geçinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه اكْتَفَى  إِذَا  بِكَذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَبَلَّغَ 
nesneye erişinceye dek renc ve mihnet 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَنْزِل  تَبَلَّغَ 
بَلَغَ حَتَّى  الْبُلُوغَ  إِلَيْهِ  تَكَلَّفَ   Ve bir ¡illet pek إِذَا 
müştedd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت تَبَلَّغَتْ بِهِ الْعِلَّةُ إِذَا اشْتَدَّ

]ب و غ]
) [™el-bevπâ] اَلْبَوْغَلءُ -veznin [™a√râ§]صَحْرَاءُ 
de) Toz gibi be-gâyet hurde ve yumuşak 
olan toprağa denir. Ve hafîf ve yelkovan 
ahmak ve nâdân kimselere ıtlâk olunur; 
yukâlu:ْهُمْ بَوْغَاءُ النَّاسِ أيَْ طَاشَتُهُمْ وَحَمْقَائهُُم  Ve 
karışkanlık, şûriş ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بَيْنَهُمْ بَوْغَاءُ أيَِ اخْتِلافٌَ

يبِ الطِّ  Râyihasından [bevπâ™u’†-†îb] بَوْغَلءُ 
¡ibârettir; yukâlu: ُيبِ أيَْ رَائِحَتُه إِرْتَفَعَتْ بَوْغَاءُ الطِّ
-vez [hûd] هُودٌ bâ’nın zammıyla) [Bûπ] بُوغُ
ninde) Tirmi≠ kazâsında bir karyedir.

 ;Merv kazâsında bir karye adıdır [Bâπ] بَلغُ
muhaddisînden İsmâ¡îl el-Bâπî oradandır.

.Maπrib’de bir belde adıdır [Bâπat] بَلغَةُ

 Gâlib (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-bevπ] اَلْبَوْغُ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
toprak tozuntusu gibi üste ağar; tekûlu: 
تُبَاغُونَ فِي تُبَاغَانِ فِي التَّثْنِيَةِ وَلاَ  تُبَاغُ وَلاَ   إِنَّكَ لَعَالِمٌ لاَ 
الْجَمْعِ أيَْ لاَ يقُْرَنُ بِكَ مَا يَغْلِبُكَ
غُ لٌ) [et-tebevvuπ] اَلتَّبَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Vücûdda kan kaynayıp galebe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُم الدَّ غَ   تَبَوَّ
هَاجَ  Ve bir kimse birine gâlib olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَ فُلانٌَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَب تَبَوَّ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث د غ]
 Baş (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [e&-&edπ] اَلثَّدْغُ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَدَغَ رَأْسَهُ ثَدْغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ
نْثِدَاغُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&idâπ] اَلِْ
de) ٌثَدْغ [&edπ]ın mutâvi¡idir; yukâlu: َثَدَغ 
رَأْسَهُ فَانْثَدَغَ

]ث ر غ]
 ثَرْغٌ (â’nın zammıyla&) [e&-&urûπ] اَلثُّرُوغُ
[&erπ] lafzının cem¡idir. Ve 

-Kovanın ba (â’nın fethiyle&) [erπ&] ثَرْغٌ
şında olan salîb-gûne iki ağacın aralığına 
denir.

 Bir adamın (fethateynle) [e&-&eraπ] اَلثَّرَغُ
kovasının ٌثَرْغ [&erπ]ı ki su oradan sabb 
olunur, geniş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ ثَرْغُهُ أيَْ مَصَبُّ  ثَرِغَ زَيْدٌ ثَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَلْوِهِ

]ث غ غ]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&aπ&eπat] اَلثَّغْثَغَةُ
ninde) Sözü açık ve selâsetli söyleme-
yip karış muruş söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه خَلَّطَ  إِذَا  -Ve henüz diş ثَغْثَغَ كَلامََهُ 
leri bitmemiş çocuk bir nesneyi ısırmak 
ma¡nâsınadır ki gevelemek ta¡bîr olunur. 
Ve perîşân ve nâ-muntazam kelâma denir; 
yukâlu: ُلَه نِظَامَ  لاَ  أيَْ  الثَّغْثَغَةِ  قَبِيلِ  مِنْ   Ve كَلامَُهُ 
teftîş ve tefahhus eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَغْثَغَ أمَْرَهُ إِذَا فَتَّشَه Ve dişlerini birbiri-
ne vurup öttürerek muztaribâne tekellüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  يثَُغْثِغُ 
كِ أسَْنَانَهُ فِي مِ الْمُضْطَرِبِ الْمُحَرِّ  الْكَلامَِ وَهُوَ فِعْلُ الْمُتَكَلِّ
فَمِهِ

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت غ غ]
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-taπteπat] اَلتَّغْتَغَةُ
de) Harfleri selâsetle mahreclerinden ihrâc 
edememekle kelâmı hakkı üzere izhâr ve 
beyân edemeyip tutularak ve döndürerek 
söylemek ma¡nâsınadır; o adama lisân-ı 
¡avâmda ٌّدِغْدِغِي [diπdiπiyy] derler dâl’ların 
kesriyle; yukâlu: ْدَهُ وَلَم جُلُ كَلامََهُ إِذَا رَدَّ  تَغْتَغَ الرَّ
نْهُ  Ve ism olur, lisânda olan tutkunluğa يبَُيِّ
denir; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ تَغْتَغَةٌ أيَْ رُتَّةٌ وَثِقَل Ve 

 Haly ve âvâdanlık [taπtaπat] تَغْتَغَةٌ
âvâzından hikâye olur ki kığıştı ta¡bîr olu-
nur. Ve gülmek âvâzından hikâye olur ki 
kikirti ta¡bîr olunur.

 tâ’ların kesriyle ve πayn’ın) [tiπ tiπ] تِغ تِغ
harekât-ı selâsıyla) Bu dahi âhestece gül-
mek savtından hikâyedir; yukâlu: ٍتِغ  أقَْبَلُوا 
حِكِ -Ya¡nî “Kikir kikir gü تِغٍ أيَْ مُقَرْقَرِينَ بِالضَّ
lerek geldiler.”

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mutaπtiπ] اَلْمُتَغْتِغُ
le) Şol adama denir ki dişleri olmadığın-
dan yâhûd lisânında lüknet olduğundan 
sözü bir hoşça sem¡ ve fehm olunmaya; 
yukâlu: ُهُوَ مُتَغْتِغٌ أيَْ لَمْ يَكَدْ يسُْمَعُ كَلامَُه
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 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&emπat] اَلثَّمْغَةُ
Dağın tepesine denir; yukâlu: َثَمْغَة  صَعِدَ 
الْجَبَلِ أيَْ أعَْلاهَُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîπat] اَلثَّمِيغَةُ
de) Çerviş yağıyla karışmış çorba gibi 
rakîk ta¡âma denir; tekûlu: َأطَْعَمَنَا الثَّمِيغَةَ وَهِي 
 Ve yaş ve ıslak مَا رَقَّ مِنَ الطَّعَامِ وَاخْتَلَطَ بِالْوَدَكِ
yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ ثَمِيغَةٌ أيَْ رَطْبَة Ve ba-
şın etinde olan yarığa denir; yukâlu: ٌة  شَجَّ
أْسِ ثَمِيغَةٌ إِذَا كَانَتْ فِي لَحْمِ الرَّ
 Salkı ve sölpük şey™e [el-me&mûπ] اَلْمَثْمُوغُ
denir; yukâlu: تَرَكَهُ مَثْمُوغًا أيَْ مُسْتَرْخِيًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&mîπ] اَلتَّثْمِيغُ
Başa kına yakmak yâhûd gâliye sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه غَ رَأْسَهُ إِذَا غَلَّ ثَمَّ
نْثِمَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&imâπ] اَلِْ
ninde) Tâze hurmâ yere düşüp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَة الرُّ  إِنْثَمَغَتِ 
تَسْقُطُ حِينَ  انْفَضَخَتْ   Ve yara sulanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْثَمَغَتِ الْقُرُوحُ إِذَا ابْتَلَّت

]ج ل غ]
لْغُ ََ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celπ] اَلْ
sükûnuyla) Birbirini kılıçla çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف  جَلَغَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا بِالسَّ
لِ إِذَا هَبَرَ جَلْغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
لْغَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-celπâ] اَلْ
de) Dişleri dökülmüş koca nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَابٌ جَلْغَاءُ أيَْ ذَاهِبَةُ الْفَم
للَغَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâlaπat] اَلْمُ
vezninde) Dişleri sırıtarak gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَالَغَ 
 ;Ve kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır بِالْسَْنَانِ
yukâlu: ِيْف جَالَغَ الْقَوْمُ إِذَا كَافَحُوا بِالسَّ

]ج و غ]
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Cevπân] جَوْغَلنُ
de) Bir mevzi¡ adıdır; muhaddisînden Ebû 

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [e&-&aπ&aπ] اَلثَّغْثَغُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e&-&aπ&âπ] الَثَّغْثَلغُ
Kelâmı bir hoşça beyân edemeyip karışık 
ve perîşân söyleyen adama denir.

]ث ل غ]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elπ] اَلثَّلْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَغَ رَأْسَهُ ثَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَه
نْثِاغَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&ilâπ] اَلِْ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: َفَانْثَلَغ رَأْسَهُ   Ve ثَلَغَ 
hurmâ yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْثَلَغَ النَّخْلُ إِذَا أرَْطَبَ

) [el-e&leπiyy] اَلْثَْلَغِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&ellaπ] اَلْمُثَلَّغُ
ninde) Ağacından düşüp çatlamış olan 
tâze hurmâya denir yâhûd yağmur darbe-
siyle düşüp ufanmış olanına denir.

]ث م غ]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emπ] الَثَّمْغُ
sükûnuyla) Ak nesneyi siyâh nesneye 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمَغ 
وَادِ بِالسَّ الْبَيَاضَ  خَلَطَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَمْغًا  جُلُ   الرَّ
Ve saçı kınaya çimdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَمَغَ رَأْسَهُ بِالْحِنَّاءِ إِذَا غَمَسَهُ وَأكَْثَر Ve saça 
gereği gibi dühn sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه بَلَّ إِذَا  هْنِ  بِالدُّ رَأْسَهُ  -Ve bir nesne ثَمَغَ 
yi kırmızı boya ile gereği gibi boyamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَبَغَه إِذَا  الثَّوْبَ   ثَمَغَ 
 Ve مُشْبَعًا وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ مِنْ حُمْرَةٍ

 Medîne’de bir mevzi¡ adıdır ki [emπ¿] ثَمْغٌ
Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ba¡de’t-
temellük vakf eyledi. Şârih der ki burada 
 nüshaları galattır, lâkin Nihâye’de dahi مَالٌ
 ile müfesserdir, kaldı ki mevzi¡-i [mâl] مَالٌ
memlûk dahi ٌمَال [mâl] cümlesindendir.



بُوغُ اَلدَّ 3581BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب غ]
بْغُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debπ] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

بَلغُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dibâπ] اَلدِّ

بَلغَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dibâπat] اَلدِّ
ninde) Deriyi sepilemek ma¡nâsınadır, 
Fârisîde pîrâsten-i post denir; yukâlu: َدَبَغ 
لِ وَالثَّالِثِ وَالثَّانِي هَابَ دَبْغًا وَدِبَاغَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الِْ
نْدِبَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indibâπ] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡idir, deri dibâgatlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبَغَ الْدَِيمَ فَانْدَبَغ
بَلغُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dibâπ] اَلدِّ

بْغُ ve [ed-dibπ] اَلدِّ

بْغَةُ -Ken (dâl’ların kesriyle) [ed-dibπat] اَلدِّ
disiyle deri dibâgat olunacak şey™e denir, 
palamut ve mazı gibi; yukâlu: َالْدَِيم  دَبَغَ 
بْغَةِ أيَْ مَا يدُْبَغُ بِهِ بْغِ وَالدِّ بَاغِ وَالدِّ بِالدِّ
بَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dibâπat] اَلدِّ
de) Debbâglık hirfetine denir.

بِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-debîπ] اَلدَّ
Dibâgatlanmış deriye denir; yukâlu: ٌمَسْك 
دَبِيغٌ أيَْ مَدْبُوغٌ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-medbaπat] اَلْمَدْبَغَةُ
vezninde) Debbâg-hâneye denir; bâ’nın 
zammıyla da câ™izdir. Ve dibâgata yatı-
rılmış derilere denir ki cem¡ olur, ٌمَشْيَخَة 
[meşye«at] gibi; yukâlu: ْجُلُودٌ مَدْبَغَةٌ إِذَا جُعِلَت 
بَاغِ فِي الدِّ
 Rebî¡a (bâ’nın kesriyle) [Dâbiπ] دَابِغٌ
kabîlesinden bir ma¡rûf kimsenin adıdır ki 
sâhib-i hikâyedir.

بوُغُ ) [ed-debûπ] اَلدَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Şol yağmura ıtlâk olunur ki debbâg deri 

Ca¡fer A√med b. el-◊asen el-Cevπânî ora-
ya mensûbdur.
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]د م غ]
مَلغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâπ] اَلدِّ
Başta olan beyniye denir ki Fârisîde magz 
derler. ¡Alâ-kavlin ِالْهَام  [ummu’l-hâm] أمُُّ 
yâhûd ِأْس الرَّ  ismidir. Ve [ummu’r-re™s] أمُُّ 
مَاغِ  kese gibi dimâgı [ummu’d-dimâπ] أمُُّ الدِّ
ihâta eden ince zara ıtlâk olunur. Ve ٌدِمَاغ 
[dimâπ]ın cem¡i ٌأدَْمِغَة [edmiπat] gelir, ٌأكَْيِسَة 
[ekyiset] vezninde. 

Mü™ellif “أ،م،م” mâddesinde ِأْس -lügati أمُُّ الرَّ
niٌدِمَاغ  [dimâπ] yâhûd ٍأمَُّ دِمَاغ [ummu dimâπ] 
ile beyân eyledi, الْهَامِ   [ummu’l-hâm] أمُُّ 
dahi odur, lâkin kütüb-i teşrîhte beyân ol-
duğu üzere ِمَاغ الدِّ  غِشَاءُ [ummu’d-dimâπ] أمُُّ 
-olacaktır ki dimâgın tahtında ve on دِمَاغٍ
dan munfasıl nerm ve latîf zardır. Ve ُُّأم 
 re™s ve kıhfa mümâss [ummu’l-hâm] الْهَامِ
olan ince zardır ki derûn-ı cümcümeye 
muhâlit olur.

مْغُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demπ] اَلدَّ
sükûnuyla) Başı dimâga erişince kadar 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمْغًا  دَمَغَهُ 
ةُ جَّ الشَّ بَلَغَتِ  حَتَّى  هُ  شَجَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ   مِنَ 
مَاغَ  Ve bir kimsenin dimâgına vurmak الدِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  فُلانًَا   دَمَغَ 
-Ve güneşin ıssısı dimâga te™sîr ey دِمَاغَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس الشَّ  دَمَغَتِ 
دِمَاغَهُ آلَمَتْ  إِذَا   دَمَغَهُمْ :ve minhu yukâlu فُلانًَا 
سَمِينَةً وَيقَُالُ  مَهْزُولَةً  شَاةً  لَهُمْ  ذَبَحَ  إِذَا  ضْفِ  الرَّ  بِمُطْفِئَةِ 
Ya¡nî ¡Arablar filân mihmânlarına arık 
koyun boğazladı diyecek yerde “ْدَمَغَهُم 
ضْفِ  derler, zîrâ arık oldukta yaş ”بِمُطْفِئَةِ الرَّ
deri gibi âteşe yapışmakla âteşi yâ kızgın 
taşı söndürür. Ve bu semiz koyunda dahi 
isti¡mâl olunur, zîrâ et semiz olunca yağı 
ile âteşi söndürür.

مِيغُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-demîπ] اَلدَّ

 Dimâgına vurulmuş [el-medmûπ] اَلْمَدْمُوغُ

dibâgat eylemiş gibi yeri yaykayıp silip 
süpürür ola; yukâlu: ُيَدْبُغ كَانَ  إِذَا  دَبُوغٌ   مَطَرٌ 
الْرَْضَ بِمَائِهِ

]د غ غ]
غْدَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-daπdaπat] اَلدَّ
ninde) Bir adama gocunacak sözler ile ta¡n 
eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: ِعَلَيْه طَعَنَ  إِذَا  بِكَلِمَةٍ   دَغْدَغَهُ 
 lafzıyla cemî¡-i [zaπzaπat] زَغْزَغَةٌ Ve بِهَا
ma¡nâsında mürâdiftir, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: دَغْدَغَهُ بِمَعْنَى زَغْزَغَهُ فِي مَعَانِيهَا Ve gıcık-
lamak ma¡nâsınadır ki koltuk altına dürt-
mek ve tabanı kaşımakla gocundurmaktan 
¡ibârettir. Ve ba¡zı kimselere bu hâlet kat¡â 
¡ârız olmaz; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  بِيَّ  الصَّ  دَغْدَغَ 
بْطِ وَالْبُضْعِ وَالْخَْمَصِ  وَجَعَلَهُ مُنْفَعِلاً بِالطَّعْنِ فِي نَحْوِ الِْ
Mü™ellif ma¡nâ-yı lâzımına kezâlik ismine 
kasr eylemiştir ki gıcığa ve gocunmaya da 
.denir [daπdaπat] دَغْدَغَةٌ

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mudaπdaπ] اَلْمُدَغْدَغُ
yesiyle) Gıcıklanmış ve gocundurulmuş 
adama denir. Ve haseb ve nesebi medhûl 
ve mat¡ûn olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُدَغْدَغٌ أيَْ مَغْمُوزٌ فِي حَسَبِهِ

]د ف غ]
فْغُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defπ] اَلدَّ
sükûnuyla) Gılâlden darının ve mısır buğ-
dayının samanına ve tozuntusuna denir.

]د م ر غ]
مَرِغُ -veznin [†ulebi¡]عُلَبِطٌ ) [ed-dumeriπ] اَلدُّ
de) Pek kızıl benizli adama denir; yukâlu: 
دِيدُ الْحُمْرَةِ رَجُلٌ دُمَرِغٌ أيَِ الشَّ

رْغِيُّ مَّ -dâl’ın zam) [ed-dummerπiyy] اَلدُّ
mı ve mîm-i müşeddedenin fethiyle ٌّيْطِي  قُبَّ
[…ubbey†iyy] vezninde) Be-gâyet ak nes-
neye denir; yukâlu: ٌرْغِيٌّ أيَْ يَقَق أبَْيَضُ دُمَّ
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غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmaπ] اَلْمُدَمَّ
vezninde) Ahmak ve nâdâna ıtlâk olunur, 
lâkin elhân-ı ¡avâmdandır, savâb olan ٌدَمِيغ 
[demîπ] yâhûd ٌمَدْمُوغ [medmûπ] olmaktır.

]د ن غ]
نِغُ -veznin [ketif] كَتِفٌ nûn’la) [ed-deniπ] اَلدَّ
de) Rezîl ve fürû-mâye şahsa denir; cem¡i 
دَنَغَةٌ :tır fetehâtla; yukâlu[deneπat] دَنَغَةٌ  هُمْ 
أيَْ سَفِلَةُ النَّاسِ وَرُذَالهُُمْ

]د و غ]
وْغُ  (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [ed-devπ] اَلدَّ
Hastalık herkese ¡âmm ve şâmil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَوْغًا  يَدُوغُ  الْقَوْمُ   دَاغَ 
الْمَرَضُ هُمُ   Ve ıssılık bir nesneyi tebâh عَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَر  دَاغَهُ 
أفَْسَدَهُ  Ve yiyecek makûlesi ucuzlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَخُص إِذَا  الطَّعَامُ   دَاغَ 
Ve nâs birbirine meyl ve üns ile yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى بَعْضُهُمْ  الْقَوْمُ   دَاغَ 
بَعْضٍ إِذَا اسْتَرَاحُوا
وْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-devπat] اَلدَّ
Herkese şâmil olan derd ve maraza denir; 
yukâlu: ُمِنْه ةٍ  عَامَّ أيَْ  الْمَرَضِ  مِنَ  دَوْغَةٍ  فِي   Ve هُمْ 
soğuğa denir; yukâlu: ُوْغَةُ أيَِ الْبَرْد  Ve أخََذَتْهُ الدَّ
hamâkate denir; yukâlu: ٌفِيهِ دَوْغَةٌ أيَْ حَمَاقَة
وغُ  Yoğurt (dâl’ın zammıyla) [ed-dûπ] اَلدُّ
ayranına denir. Ve bu Fârisîdir, ¡Arab 
dahi isti¡mâl eylediler; tekûlu: َوغ الدُّ  شَرِبْتُ 
أيَِ الْمَخِيضَ

adama denir.

امِغَةُ -Şol baş yarığına de [ed-dâmiπat] اَلدَّ
nir ki dimâga dek işleyip erişmiş ola. Ve 
bu baş yarığının en âhir derecesidir, zîrâ 
merâtibi ondur: 1.  حَارِصَةٌ ki [âşiret…] قَاشِرَةٌ 
[√âri§at] dahi derler. 2. ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]. 
 .[mutelâhimet] مُتَلاحَِمَةٌ .4 .[dâmiyet] دَامِيَةٌ .3
 .7 .[mû∂i√at] مُوضِحَةٌ .6 .[…sim√â] سِمْحَاقٌ .5
لَةٌ .8 .[hâşimet] هَاشِمَةٌ ةٌ.9 .[muna……ilet] مُنَقِّ   آمَّ
[âmmet]. 10. ٌدَامِغَة [dâmiπat]tır. Ebû ¡Ubeyd 
 ı[dâmi¡at] دَامِعَةٌ ten evvel[dâmiyet] دَامِيَةٌ
dahi ki ¡ayn-ı mühmele iledir, ziyâde eyle-
di. Cevherî vehmine mebnî ٌدَامِيَة [dâmiyet]
ten sonradır diye sebt eyledi. Şârih der ki 
Ebû ¡Ubeyd’in nassı üzere yarıktan kan 
seyelân eylemez ise ٌدَامِيَة [dâmiyet] ve 
kan seyelân ederse ٌدَامِعَة [dâmi¡at]tır. Pes 
rütbesi ٌدَامِيَة [dâmiyet]ten sonra olmakla 
Cevherî tevhîmden sâlimdir. Ve bunların 
her biri mahallerinde zikr olunmuştur. Ve 

 Hurmâ ağacının beynisi [dâmiπat] دَامِغَةٌ
üzere çiçek gibi zuhûr eder bir nesnedir 
ki uzun ve pek olur; kesilmeyip hâli üzere 
terk olunsa hurmâyı ifsâd eder. Ve deve 
semerinin ensesi üstünde kakılmış demire 
denir. Ve yayık asacak ağaca denir.

يْطَلنِ  [emîr] أمَِيرٌ) [Demîπu’ş-Şeytân] دَمِيغُ الشَّ
vezninde) Bir ma¡rûf recül adıdır.

امُوغُ -veznin [âlûn…] قَالوُنٌ) [ed-dâmûπ] اَلدَّ
de) Şol taşa ve toyka makûlesine denir ki 
onunla dimâga vurup dağıtırlar; yukâlu: 
حَجَرٌ دَامُوغٌ وَدَامُوغَةٌ لِلْمُبَالَغَةِ وَهُوَ الَّذِي يدُْمَغُ وَيهُْشَمُ بِهِ
دْمَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-idmâπ] اَلِْ
Muztarr ve muhtâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْمَغَهُ إِلَى كَذَا أيَْ أحَْوَجَه
-Tirit üzere çerviş dök [et-tedmîπ] اَلتَّدْمِيغُ
mekle yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَا بِهِ سَمِ إِذَا لَبَّ غَ الثَّرِيدَ بِالدَّ دَمَّ
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-ism-i fâ¡il bünye) [el-mute≠elliπ] اَلْمُتَذَلِّغُ
siyle) ٌذَالِغ [≠âliπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأمَْر 
ذَالِغٌ وَمُتَذَلِّغٌ أيَْ لَيْسَ دُونَهُ شَيْءٌ
نْذِلاغَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠ilâπ] اَلِْ
ninde) Hurmâ ağacı yemişlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْطَب إِذَا  النَّخْلُ   إِنْذَلَغَ 
Ve yük çekmekten devenin sırtının deri-
leri soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْذَلَغ 
الْبَعِيرُ إِذَا انْسَلَخَ ظَهْرُهُ مِنَ الْحِمْلِ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ غ غ]
غُّ  âl’ın fethi ve πayn-ı≠) [e≠-≠aππ] اَلذَّ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  ذَغًّ جَارِيَتَهُ   ذَغَّ 
لِ إِذَا جَامَعَهَا اْلوََّ

]ذ ل غ]
لَغُ -Bir ada (fethateynle) [e≠-≠elaπ] اَلذَّ
mın dudağı taşra tarafa dürük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَلِغَتْ شَفَتُهُ ذَلَغًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا انْقَلَبَتْ الرَّ
لْغُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠elπ] اَلذَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَلَغَ الْجَارِيَةَ ذَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve buğday ekl eylemek, ¡alâ-kavlin elek 
ile elemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَلَغَ الطَّعَام 
سَغْسَغَهُ أوَْ  أكََلَهُ   ذَلْغٌ Ve ba¡zılar dedi ki إِذَا 
[≠elπ] un gibi yumuşak nesne ekl eylemek 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e≠laπ] اَلْذَْلَغُ
ve

) [el-e≠laπiyy] اَلْذَْلَغِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠laπ] اَلْمِذْلَغُ
Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur, gûyâ ki Benû 
¡Âmir kabîlesinden münşa¡ib Benû E≠laπ 
cemâ¡atine ki kesret-i cimâ¡la meşhûr bir 
kavmdir, nisbet olunmuştur.

الِغُ  Bed bed (lâm’ın kesriyle) [e≠-≠âliπ] اَلذَّ
bî-nemek hande eden kimsenin hande ey-
lediği hâlde lakabıdır; yukâlu: َوَهُو ذَالِغٌ   هُوَ 
نْسَانِ فِي سُوءِ ضَحِكِهِ  Ve be-gâyet kemter لَقَبُ الِْ
ve akbeh olan işe denir ki ondan alçak bir 
nesne dahi olmaya.
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¡Umân ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡-i 
ma¡rûf ismidir.

رْبَلغُ -hemzenin kesriy) [el-irbâπ] اَلِْ
le) Deveyi kendi kolayına salıvermek 
ma¡nâsınadır; tâ ki vaktli vaktsiz kendi ba-
şına sulanmak için; yukâlu: أرَْبَغَ إِبِلَهُ إِذَا تَرَكَهَا 
تَرِدُ الْمَاءَ كَيْفَ شَاءَتْ بِلاَ تَوْقِيتٍ

]ر ث غ]
ثَغُ -râ’nın ve &â-yı müsellese) [er-re&aπ] اَلرَّ
nin fethiyle) ٌلَثَغ [le&aπ] kelimesinde lügat-
tir ki pepeyiliğe denir; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ رَثَغ 
أيَْ لَثَغٌ

]ر د غ]
دَغَةُ  fetehâtla ve dâl’ın) [er-redeπat] اَلرَّ
sükûnuyla da) Sulu ve sıvık balçığa de-
nir. Ve özlü koyu balçığa denir. Cem¡i 
 vezninde ve [a√b§] صَحْبٌ ,gelir [redπ] رَدْغٌ
 vezninde [adem»] خَدَمٌ  ,gelir [redaπ] رَدَغٌ
ve ٌرِدَاغ [ridâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] veznin-
de; yukâlu: ينِ وَكَذَا دَغَةِ أيَِ الْمَاءِ وَالطِّ  إِرْتَطَمَ فِي الرَّ
دِيدِ الْوَحْلِ الشَّ
دِغُ -Bal (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-rediπ] الَرَّ
çıklı yere denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  رَدِغٌ   مَكَانٌ 
دَغَةِ الرَّ
الْخِبَللِ  râ’nın fethi) [redπatu’l-«ibâl] رَدْغَةُ 
ve dâl’ın sükûnu ve fethiyle ve ٌخِبَال [«ibâl] 
«â-yı mu¡cemenin kesri ve bâ-yı muvah-
hade ile) Ehl-i cehennemin ¡usâresidir. 
Mü™ellif bununla işbu: “ُسَقَاه الْخَمْرَ  شَرِبَ   مَنْ 
 .hadîsine işâret eylemiştir ”اللهُ مِنْ رَدْغَةِ الْخِبَالِ
Ehl-i cehennemin kavrulup biryân olan 
bedenlerinin ¡usâresi sulu balçığa teşbîh 
olunmuştur. Ve ٌخِبَال [«ibâl] fi’l-asl fesâd 
ma¡nâsınadır, burada ihtirâkla fâsid ve 
tebâh olmuş ebdân-ı kefere murâddır.

دِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîπ] اَلرَّ
Yere vurulmuş nesneye denir, ٌصَرِيع [§arî¡] 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب غ]
بْغُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebπ] اَلرَّ
sükûnuyla) Dâ™imâ refâh ve ni¡met ve 
huzûr ve vüs¡atte olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقََامُوا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَبْغًا  الْقَوْمُ   رَبَغَ 
النَّعِيمِ  :Ve suya kanmağa denir; yukâlu فِي 

 Ve un gibi hurde ve yumuşak فِيهِ رَبْغٌ أيَْ رِيٌّ
toprağa denir.

ابِغُ  Vüs¡at ve huzûr üzere olan [er-râbiπ] اَلرَّ
refâh ve ma¡âşa denir; yukâlu: ٌرَابِغ  عَيْشٌ 
مُخْصِبٌ أيَْ  رَابِغٌ  رَبِيعٌ  وَيقَُالُ  نَاعِمٌ   Ve dâ™imâ أيَْ 
mümkinü’l-husûl olan nesne üzere durur 
olan adama denir; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  رَابِغٌ   هُوَ 
 Ve يقُِيمُ عَلَى أمَْرٍ مُمْكِنٍ لَهُ

 Beyne’l-◊aremeyn Ba√r-i [Râbiπ] رَابِغٌ
A√mer’e karîb bir vâdî ismidir ki hâlen 
onda Râbiπ nâmıyla bir karye vardır. Ve 
Râbiπ b. Ya√yâ e§-~inhâcî ed-Dimaş…î 
müte™ahhirîndendir; kendisi ve oğlu 
Mu√ammed rivâyet-i hadîs eylediler.

بَغُ  Dirlik, vüs¡at (fethateynle) [er-rebaπ] اَلرَّ
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَبِغَ عَيْشُه 
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ  Ve رَبَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir nesnenin tâzeliği ve [rebaπ] رَبَغٌ
tarâveti hâletine denir; yukâlu: َْأخََذَهُ بِرَبَغِهِ أي 
بِحِدْثَانِهِ قَبْلَ أنَْ يَفُوتَ
بِغُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-rebiπ] اَلرَّ
Lâübâlî ve bî-pervâ olan fâcire denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبِغٌ أيَْ مَاجِنٌ فَاجِر
.Çok nesneye denir [el-erbaπ] اَلْرَْبَغُ

بَلغَةُ -vez [sa√âbet] صَحَابَةٌ) [er-rebâπat] اَلرَّ
ninde) İsmdir, çokluğa denir; yukâlu: ٌشَيْء 
أرَْبَغُ فِيهِ رَبَاغَةٌ أيَْ أكَْثَرُ فِيهِ كَثْرَةٌ
 (vezninde [¡yerma] يَرْمَعٌ) [el-Yerbaπ] اَلْيَرْبَغُ
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mur yeri bir mikdârca ıslatıp çamur eyle-
mek ma¡nâsınadır, şöyle ki akıp gitmeye; 
yukâlu: ْيَسِل وَلَمْ  بَلَّهَا  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve أرَْزَغَ 
su azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْزَغَ الْمَاء 
قَلَّ -Ve bir kimseyi lisânla âzürde eyle إِذَا 

mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir ada-
mı ta¡n ve ta¡yîb ederek ihtikâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bir adamı zebûnsayıp nesnesine tama¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْزَغَ فِي فُلانٍَ إِذَا 
فِيهِ طَمِعَ  أوَْ  فِيهِ  وَطَعَنَ  وَعَابَهُ  احْتَقَرَهُ  أوَِ  أذََاهُ  مِنْ   أكَْثَرَ 
 Ve yerin sıvık balçığı çok olmak وَاسْتَضْعَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أرَْزَغَتِ 
 Ve kuyu kazan yaş balçığa erişmek رِزَاغُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  الْمُحْتَفِرُ   أرَْزَغَ 
طْبَ الرَّ ينَ   Ve soğuk rüzgâr çiğ makûlesi الطِّ
rutûbet savurup getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يحُ إِذَا جَاءَتْ بِنَدًى أرَْزَغَتِ الرِّ
سْتِرْزَاغُ  Bu dahi bir kimseyi [el-istirzâπ] اَلِْ
za¡îf ve zebûn ¡addıyla nesnesine tama¡ 
edip el uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرْزَغَ فِي فُلانٍَ بِمَعْنَى أرَْزَغَ فِيهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâzaπat] اَلْمُرَازَغَةُ
vezninde) ٌمُرَاوَغَة [murâvaπat] ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru.

]ر س غ]
سْغُ  râ’nın zammı ve sîn’in) [er-rusπ] اَلرُّ
sükûnuyla ve zammeteynle) Hayvân kıs-
mının tırnağıyla ellerinin ve ayaklarının 
incikleri kavuştuğu yerin mâ-beyninde 
olan mevzi¡e denir ki hurde ve bukağılık 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin insânda vech-i 
mezkûr üzere bileğe kezâlik ayakta incik-
le tabanın kavuştuğu yerde olan oynak ye-
rine denir ki eldeki bilek yerindedir; cem¡i 
 [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [ersuπ] أرَْسُغٌ ve أرَْسَاغٌ
vezninde. Ve her dâbbenin dahi mevzi¡-i 
mezkûruna ٌرُسْغ [rusπ] denir; yukâlu: َبَلَغ 

ma¡nâsına. Ve ahmak ve nâdân kimseye 
denir; yukâlu:ُرَجُلٌ رَدِيغٌ أيَْ أحَْمَق 
 مَرْدَغَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-merâdiπ] اَلْمَرَادِغُ
[merdeπat]ın cem¡idir ki ٌمَرْحَلَة [mer√alet] 
veznindedir, boyun ile köprücük kemiği-
nin aralığına denir, semiz dâbbenin orası 
tavşan şeklinde yağ bağlar; onun için ٌنَاقَة 
-derler, nâkâ be-gâyet tavlı ve se ذَاتُ مَرَادِغَ
miz oldukta. Ve 

 Be-gâyet hûb ve latîf [merdeπat] مَرْدَغَةٌ
ravza ve çemen-zâra denir, ravza-i behiy-
ye ma¡nâsına. Şârih der ki ُمَرَادِغ [merâdiπ] 
hâssaten bir ravza-i nebeviyye-i müşerrefe 
ismi olmakla mü™ellifin kelâmı manzûrün-
fîhtir. Ve 

 Göğüs kemikleriyle [merdeπat] مَرْدَغَةٌ
omuz tarafından pazının nihâyet buldu-
ğu yerin beyninde olan ete denir; yukâlu: 
وَجَنَاجِنِ الْكَتِفِ  وَابِلَةِ  بَيْنَ  لَحْمَةٌ  وَهِيَ  مَرْدَغَتَهُ   اِشْتَكَى 
دْرِ الصَّ
رْتِدَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidâπ] اَلِْ
Sıvık çamurluğa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي رِدَاغ إِرْتَدَغَ الرَّ
رْدَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-irdâπ] اَلِْ
Bir yerin sulu sıvık çamuru çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْدَغَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُت 
رِدَاغُهَا

]ر ز غ]
زَغَةُ  râ’nın ve zâ-yı) [er-rezeπat] اَلرَّ
mu¡cemenin fethiyle) Sulu balçığa denir. 
Cem¡i ٌرَزَغ [rezaπ] gelir, ٌخَدَم [«adem] vez-
ninde ve ٌرِزَاغ [rizâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde; yukâlu: ِزَغَةِ أيَِ الْوَحْل اِرْتَطَمَ فِي الرَّ
زِغُ  Sulu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-reziπ] اَلرَّ
balçığa saplanıp kalmış insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ِزَغَة رَجُلٌ رَزِغٌ أيَْ مُرْتَطِمٌ فِي الرَّ
رْزَاغُ -Yağ (hemzenin kesriyle) [el-irzâπ] اَلِْ
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]ر ص غ]
صْغُ  رُسْغٌ (râ’nın zammıyla) [er-ru§π] اَلرُّ
[rusπ] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

صَلغُ  vezninde ve [risâπ] رِسَاغٌ [er-ri§âπ] اَلرِّ
mürâdifidir ki örk ta¡bîr olunan ipe denir.

  رُسَاغٌ(vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Ru§âπ] رُصَلغٌ
[rusâπ] lafzında lügattir ki ism-i mevzi¡dir.

]ر غ غ]
غِيغَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [er-reπîπat] اَلرَّ
 ;vezninde) Hoş dirliğe denir [sefînet] سَفِينَةٌ
yukâlu: ٌعِيشَةٌ رَغِيغَةٌ أيَْ صَالِحَة Ve lohusa bula-
macına denir ki erinmiş kere yağına yâhûd 
süte un bulayıp yaparlar.

غْرَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-raπreπat] اَلرَّ
ninde) Huzûr ve refâhiyetle geçinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه كَانَ  إِذَا  فُلانٌَ   يرَُغْرِغُ 
الْعَيْشِ  Ve hayr ve ni¡mete müstagrak رَفَاغَةُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  رَغْرَغَ الرَّ
الْخَيْرِ فِي  -Ve deve kısmı her gün di انْغَمَسَ 
lediği vaktte suya gelip sulanmak, ¡alâ-
kavlin bir gün sabâh ve bir gün akşam 
vakti suvarmak yâhûd ne az ve ne kifâyet 
edecek kadar su içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّبِلُ كُل  فُلانٌَ يرَُغْرِغُ إِبِلَهُ رَغْرَغَةً وَهِيَ أنَْ تَرِدَ الِْ
 يَوْمٍ مَتَى شَاءَتْ أوَْ أنَْ تَسْقِيَهَا يَوْمًا بِالْغَدَاةِ وَيَوْمًا بِالْعَشِيِّ

 Ve bir nesneyi أوَْ أنَْ تَسْقِيَهَا سَقْيًا لَيْسَ بِتَامٍّ وَلاَ كَافٍ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَغْرَغَ الشَّ
أخَْفَاهُ  Ve devenin hâhişi olmayarak şûr إِذَا 
ot otlatmağa cebr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا وَهِيَ  الْحَمْضَ  ألَْزَمَهَا  إِذَا  الْبَعِيرَ   رَغْرَغَ 
 Ve deve su havâlisinde olan şûr otları تُرِيدُهُ
otladıktan sonra su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا أصََابَتْ مِنَ الْحَمْضِ الَّذِي  رَغْرَغَتِ الِْ
حَوْلَ الْمَاءِ ثمَُّ شَرِبَتْ

]ر ف غ]
فْغُ -Dere (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [er-refπ] اَلرَّ
nin pek fenâ ve kemter topraklı bî-hayr u 

سْغَ وَهُوَ الْمَوْضِعُ الْمُسْتَدِقُّ بَيْنَ الْحَافِرِ وَمَوْصِلِ  الْمَاءُ الرُّ
اعِدِ السَّ بَيْنَ  مَا  مَفْصِلُ  أوَْ  جْلِ  وَالرِّ الْيَدِ  مِنَ   الْوَظِيفِ 
اقِ وَالْقَدَمِ وَمِثْلُ ذَلِكَ مِنْ كُلِّ دَابَّةٍ وَالْكَفِّ وَالسَّ
سَلغُ  Türkîde (râ’nın kesriyle) [er-risâπ] اَلرِّ
örk ta¡bîr olunan ipe denir ki bir ucunu de-
venin ve sâ™ir devâbbın hurdelerine ve bir 
ucunu kazık makûlesine bend ederler, tâ 
ki bağlanıp bir tarafa gitmeyeler. Ve 

 bâbından [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [risâπ] رِسَلغٌ
masdar olur, iki güreşçi birbirinin bilek-
çelerinden tutuşmak ma¡nâsına; yukâlu: 
سْغِ رَاسَغَهُ مُرَاسَغَةً وَرِسَاغًا إِذَا صَارَعَهُ مِنَ الرُّ
سَغُ -Ba¡zı deve (fethateynle) [er-resaπ] اَلرَّ
nin ellerinde ve ayaklarında olan gevşek-
liğe ve sölpüklüğe denir; yukâlu: ِبَعِيرِه  فِي 
رَسَغٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ فِي قَوَائِمِهِ
سِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-resîπ] اَلرَّ
Refâh ve vüs¡atli dirliğe vasf olur; yukâlu: 
 Ve çok ve firâvân ni¡mete عَيْشٌ رَسِيغٌ أيَْ وَاسِعٌ
denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ رَسِيغٌ أيَْ كَثِير
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Rusâπ] رُسَلغٌ
mevzi¡ adıdır.

 Dirliği tevsî¡ eylemek [et-tersîπ] اَلتَّرْسِيغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وَسَّ إِذَا  الْعَيْشَ  غَ   رَسَّ
Ve sözü bilâ-fâsıla birbirine vasl ve nazm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام غَ   رَسَّ
بَيْنَهُ قَ  لَفَّ -Ve yağmur yeri nem-nâk eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى غَ الْمَطَرُ إِذَا ثَرَّ  رَسَّ
الْرَْضَ
غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murassaπ] اَلْمُرَسَّ
vezninde) Süst ve za¡îf olan re™y ve tedbîre 
vasf olur; yukâlu: ٍغٌ أيَْ غَيْرُ مُحْكَم رَأْيٌ مُرَسَّ
رْتِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtisâπ] اَلِْ
de) Ehl ve ¡ayâlinin nafaka ve ma¡âşını 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْإِرْتَسِغ 
عِ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِكَ أيَْ وَسِّ
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-Fürû (hemzenin fethiyle) [el-erfâπ] اَلْرَْفَلغُ
mâye ve sefile-i nâsa ıtlâk olunur; müfre-
di ٌرَفْغ [refπ]dir râ’nın fethi ve zammıyla; 
yukâlu: ْهُوَ مِنْ أرَْفَاغِ قَوْمِهِ أيَْ سَفِلَتِهِم
.Bir mevzi¡ adıdır [el-Erfaπ] اَلْرَْفَغُ

لٌ) [et-tereffuπ] اَلتَّرَفُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cimâ¡ için hatunun paçası aralığına 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   تَرَفَّغَ 
 Ve çıplak deve üzerinde قَعَدَ بَيْنَ فَخِذَيْهَا لِيَطَأهََا
olan yâhûd redîf olan kimse deve kendisi-
ni düşürmekten havf eylemekle ayaklarını 
paçaları aralığına kıstırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه يَرْمِيَ  أنَْ  إِذَا خَشِيَ  الْبَعِيرِ  فَوْقَ   تَرَفَّغَ فُلانٌَ 
-â-yı mü& [îl&] ثِيلٌ Burada فَلَفَّ رِجْلَيْهِ عِنْدَ ثِيلِهِ
sellese ile devenin zekerine denir.

فَغْنِيَةُ -râ’nın zammıy) [er-rufaπniyet] اَلرُّ
la ٌبُلَهْنِيَة [bulehniyet] vezninde) Vüs¡at-i 
zindegânî ve refâh-ı ma¡îşete denir; 
yukâlu: ُإِنَّهُ لَفِي رُفَغْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ مِنْه

]ر م غ]
 Bir (vezninde [πurâb]غُرَابٌ ) [Rumâπ] رُمَلغٌ
mevzi¡ adıdır.

مْغُ  Bir (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [er-remπ] اَلرَّ
nesneyi meşin ve sahtiyân ovuşturur gibi 
el ile ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَغ 
يْءَ رَمْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَرَكَهُ كَالْدَِيمِ الشَّ
 Sözü birbirine bilâ-fâsıla [et-termîπ] اَلتَّرْمِيغُ
vasl ve tanzîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه لَفَّ إِذَا  الْكَلامََ  غَ   Ve saçı gâliye رَمَّ
ile çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  رَمَّ
نَهُ دَهَّ إِذَا   Ve ta¡âmı katığa doyurmak رَأْسَهُ 
ma¡nâsınadır ki murâd çok katıklar tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَ الطَّعَامَ إِذَا  رَمَّ
اهُ بِالْدُْمِ رَوَّ

]ر و غ]
وْغُ ve (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [er-revπ] اَلرَّ

menfa¡at yerine denir; yukâlu: ِرَفْغ فِي   نَزَلوُا 
تُرَابًا هُ  وَشَرُّ الْوَادِي  ألَْمَُ  وَهُوَ   Ve nâhiye ve الْوَادِي 
cânib ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن رَفْغٍ  فِي   هُوَ 
نَاحِيَةٍ فِي  أيَْ   ,gelir [erfuπ] أرَْفُغٌ Cem¡leri قَوْمِهِ 
-vezninde. Ve yumuşak top [eflus] أفَْلُسٌ
raklı düz yere denir, ٌسَهْلَة  ;ma¡nâsına أرَْضٌ 
cem¡i ٌرِفَاغ [rifâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde. Ve yufkaca ve ne pek iyi ve ne 
pek fenâ olan orta hâllice tuluma denir; 
yukâlu: ٌمُقَارِب رَقِيقٌ  أيَْ  رَفْغٌ   Ve toprağı سِقَاءٌ 
çok yere denir. Ve otsuz kır yere denir. Ve 
tırnak çirkine denir, ِوَسَخُ الظُّفُر [vesa«u’@-@
ufur] ma¡nâsına ve bunda râ’nın zammıy-
la da lügattir. ¡Alâ-kavlin koltuk ve uyluk 
makûlesi büklüm yerlerde olan çirke de-
nir. Ve ucuzluğa ve bolluğa ve refâh ve 
ni¡mete denir; yukâlu: ٌسَعَة أيَْ  رَفْغٌ  عَيْشِهِ   فِي 
 Ve bedende uyluğun dibine denir وَخِصْبٌ
ki kasık ta¡bîr olunur. Ve mutlakan beden-
de çirk ve kîr müctemi¡ olan büklüm yeri-
ne denir ki kîr yatağı ta¡bîr olunur; râ’nın 
zammıyla da zebân-zededir; cem¡i ٌأرَْفَاغ 
[erfâπ] ve ٌرُفُوغ [rufûπ] gelir. Ve yumuşak 
nesneye denir; yukâlu: ٌرَفْغ وَطَعَامٌ  رَفْغٌ   تُرَابٌ 
نٌ وَكِلْسٌ رَفْغٌ أيَْ لَيِّ
فْغُ  Koltuğa (râ’nın zammıyla) [er-rufπ] اَلرُّ
denir, ٌإِبْط [ib†] ma¡nâsına; yukâlu: َضَرَب 
إِبْطَهُ أيَْ   Ve ¡avretin fercinin çevresine رُفْغَهُ 
denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-merfûπat] اَلْمَرْفُوغَةُ
Şol hatuna denir ki ferci pek küçük ol-
makla cimâ¡a kâbil olmaya; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
جُلُ غِيرَةُ الْهَنَةِ لاَ يَصِلُ إِلَيْهَا الرَّ مَرْفُوغَةٌ أيَِ الصَّ
فْغَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-refπâ] اَلرَّ
de) Şol ¡avrete denir ki butları hurde ve 
ferci küçük ve çevresi butlarına yapışık ve 
dar ola; yukâlu: ِالْفَخِذَيْن قِيقَةُ  الدَّ أيَِ  رَفْغَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
فْغَيْنِ غِيرَةُ الْهَنَةِ الْمَعِيقَةُ الرُّ الصَّ
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gereği gibi yağ alıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا مَهَا وَرَوَّ غَ الثَّرِيدَةَ إِذَا دَسَّ رَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâveπat] اَلْمُرَاوَغَةُ
vezninde) Güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاوَغَهُ إِذَا صَارَعَه Ve nâs bibirini araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاوَغُوا إِذَا طَلَب 
بَعْضُهْمْ بَعْضًا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâvuπ] اَلتَّرَاوُغُ
de) Bu dahi güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاوَغَا إِذَا تَصَارَعَا
غُ لٌ) [et-terevvuπ] اَلتَّرَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâbbe yatıp beri öte yuvalanmak 
ma¡nâsınadır ki ağnamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْغَت ابَّةُ إِذَا تَمَرَّ غَتِ الدَّ تَرَوَّ

]ر ي غ]
يغُ -Toza ve top (râ’nın kesriyle) [er-rîπ] الَرِّ
rağa denir; yukâlu: ُهَج يغُ أيَِ الْغُبَارُ وَالرَّ  عَلاهَُ الرِّ
Ve ürküp kaçmağa denir; nifâr ma¡nâsına. 
Ve Ebû Mu√ammed ¡Abdullâh b. İbrâhîm 
er-Rîπî ki kendisi ve ba¡dehu nesl ve zür-
riyyeti İskenderiyye’de kâdî oldular.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîπ] اَلتَّرْيِيغُ
Tiriti yağa çimdirmek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-tereyyuπ] اَلتَّرَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: ْفَتَرَيَّغَت الثَّرِيدَةَ   رَيَّغَ 
غَتْ غَهَا فَتَرَوَّ بِمَعْنَى رَوَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureyyaπ] اَلْمُرَيَّغُ
vezninde) Topraklanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌب شَيْءٌ مُرَيَّغٌ أيَْ مُتَرَّ

وَغَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [er-reveπân] اَلرَّ
neden yanlayıp tilki gibi beri tarafa ve 
öte tarafa uğurlayın yamanıp sapmak 
ma¡nâsınadır ki tilkilik etmek ta¡bîr olu-
nur; ٌحِيلَة [√îlet] ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: إِذَا وَرَوَغَانًا  رَوْغًا  يَرُوغُ  وَالثَّعْلَبُ  جُلُ  الرَّ  رَاغَ 
يْءِ مَالَ وَحَادَ عَنِ الشَّ
وَاغُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-revâπ] اَلرَّ
de) İsmdir, beri öte tilkiliğe denir ki ele 
geçmeyip ve tutulmayıp hîle-kâr tilki 
gibi kenâr kesip beri öte yan çizmekten 
¡ibârettir.

اغُ وَّ ادٌ) [er-revvâπ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tilkiye denir. Ve Revvâπ b. ¡Abdulmelik 
b. ¢ays ki Tucîb kabîlesi ricâlindendir, 
Suleymân el-»uşenî ve A√med el-Mi§rî 
nâm kimselerin pederleri ismdir. Üçü de 
muhaddislerdir.

وَاغَةُ ve [er-rivâπat] اَلرِّ

يَلغَةُ -veznle [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâπat] اَلرِّ
rinde) Güreş meydânına denir, güştî-gâh 
ma¡nâsına; yukâlu: َْهَذِهِ رِوَاغَةُ الْقَوْمِ وَرِيَاغَتُهُمْ أي 
.Burada yâ™ vâv’dan maklûbdur مُصْطَرَعُهُمْ

يَلغُ  vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâπ] اَلرِّ
bu dahi vâviyyü’l-asldır) Ucuzluğa, bol-
luğa denir; yukâlu: ٌبَلَدٌ فِيهِ رِيَاغٌ أيَْ خِصْب
وَيْغَةُ -musaggar bünye) [er-ruveyπat] اَلرُّ
siyle) Hîle ve desîseye denir, ٌرَوْغ [revπ]-i 
mezkûrdan me™hûzdur; tekûlu: أخََذَتْنِي 
وَيْغَةِ أيَْ بِالْحِيلَةِ بِالرُّ
رَاغَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-irâπat] اَلِْ
Taleb ve irâde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرََاغَهُ إِذَا أرََادَهُ وَطَلَبَه
رْتِيَلغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtiyâπ] اَلِْ
Bu dahi tilki gibi beri öte araştırıp gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى أرََاغَه إِرْتَاغَ الشَّ
 Tirit makûlesi ta¡âma [et-tervîπ] اَلتَّرْوِيغُ
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاءَ إِذَا رَام  زَغْزَغَ السِّ
حَلَّ رَأْسِهِ
ةُ غْزَغِيَّ -zâ’ların fethiy) [ez-zaπzeπiyyet] اَلزَّ
le) َُكَبُولاء [kebûlâ™] ismidir ki ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] 
dedikleri ta¡âmdır.

ةُ غْزُغِيَّ -zâ’ların zam) [ez-zuπzuπiyyet] اَلزُّ
mıyla) ¡Acem tâ™ifesinden ٌزُغْزُغ [Zuπzuπ] 
dedikleri kavmin lügatine denir; tekûlu: 
غْزُغِيَّةِ وَهِيَ لغَُةٌ لِبَعْضِ الْعَجَمِ كَلَّمْتُهُ بِالزُّ

]ز ل غ]
لوُغُ  (vezninde [¡ulû†] طلُُوعٌ) [ez-zulûπ] اَلزُّ
Güneş doğmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِزَلَغَت 
طَلَعَتْ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زُلوُغًا  مْسُ   Ve âteş الشَّ
¡alevlenip kalkımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَلَغَتِ النَّارُ إِذَا ارْتَفَعَتْ
لٌ) [et-tezelluπ] اَلتَّزَلُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ayak çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ تَشَقَّ إِذَا  رِجْلُهُ   Alâ-kavlin bu mâdde¡ تَزَلَّغَتْ 
mecmû¡unda mühmele iledir.

زْدِلاغَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâπ] اَلِْ
de) Deriye âteş dokunup yâ ¡alev çalmak-
la göyünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِزْدَلَغ 
الْجِلْدُ إِذَا أصََابَتْهُ النَّارُ فَاحْتَرَقَ

]ز و غ]
وْغُ  Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [ez-zevπ] اَلزَّ
yana meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالَ إِذَا  زَوْغًا  يَزُوغُ  يْءُ   Ve meyl ettirmek زَاغَ الشَّ
ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا  زَاغَهُ 
 Ve dâbbeyi cılbırıyla yâhûd yularıyla أمََالَهُ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   زاَغَ 
مَامِ جَذَبَهَا بِالزِّ
وَغَلنُ  Sözde (fetehâtla) [ez-zeveπân] اَلزَّ
haktan ve doğrudan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزاَغَ فِي الْمَنْطِقِ زَوَغَانًا إِذَا جَار

]ز ي غ]
يْغُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [ez-zeyπ] اَلزَّ

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب غ]
بَغُ  Bir nesnenin (fethateynle) [ez-zebaπ] اَلزَّ
tâze olarak cümlesine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
بِزَبَغِهِ أيَْ بِجُمْلَتِهِ وَحِدْثَانِهِ

]ز د غ]
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizdaπ] اَلْمِزْدَغُ
Yüz yastığına denir, ٌمِصْدَغ [mi§daπ] lafzın-
da lügattir.

غُ لٌ) [et-tezedduπ] الَتَّزَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yüz yastığına söykenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِالْمِزْدَغَةِ  غَ   تَزَدَّ
غَ تَصَدَّ

]ز غ غ]
غُّ  Kara (zâ’nın zammıyla) [ez-zuππ] اَلزُّ
¡Arabların koltukları kokusuna denir 
ki pek iti ve bed-bûy olur, ِالْحَبَش  صُنَانُ 
[§unânu’l-√abeş] ma¡nâsınadır.

غْزُغُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [ez-zuπzuπ] اَلزُّ
de) Bir kuş adıdır. Ve cüceye denir. Ve 
küçük cura çocuğa denir; yukâlu: ٌزُغْزُغ  لَهُ 
أيَْ وَلَدٌ صَغِيرٌ
غْزَغُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [ez-zaπzaπ] اَلزَّ
de) Cüst ve çâlâk adama denir. Ve Şâm 
diyârında bir karye adıdır.

غْزَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zaπzeπat] اَلزَّ
ninde) Sözü gevşek ve za¡îf söylemek 
ma¡nâsınadır ki muhâtab ondan mefhûm 
ve me™âli hoşça istifâde eylemez; yukâlu: 
ضَعِيفًا قَالَهُ  إِذَا  كَلامََهُ  -Ve bir nesneyi giz زَغْزَغَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  زَغْزَغَ 
 Ve bir kimseyi hezl ve suhriyyet خَبَأهَُ وَأخَْفَاهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَغْزَغَ فُلانًَا إِذَا 
-Ve tulumun ağzını çözmeğe özen سَخِرَ مِنْهُ
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يَغَلنُ ve (fetehâtla) [ez-zeyeπân] اَلزَّ

يْغُوغَةُ  [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [ez-zeyπûπat] اَلزَّ
vezninde) ٌزَوْغ [zevπ] gibi bir tarafa 
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاغ 
مَالَ إِذَا  وَزَيْغُوغَةً  وَزَيَغَانًا  زَيْغًا  يَزِيغُ  يْءُ   Ve göz الشَّ
hîrelenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّزاَغَ الْبَصَرُ إِذَا كَل Ve güneş zevâle ağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مْسُ  الشَّ  زَاغَتِ 
الْفَيْءُ فَفَاءَ   Ya¡nî “Güneş garb tarafına مَالَتْ 
zâ™il olmakla gölge beri tarafa döndü.” Ve 

 Şekk ve gümân ma¡nâsına [zeyπ] زَيْغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌّشَك أيَْ  زَيْغٌ  فِيهِ   مَا 
Ve hak ve istikâmetten ¡udûl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَن  زَاغَ 
الْحَقِّ إِذَا جَارَ
اغَةُ  in cem¡idir[zâ™iπ] زَائِغٌ [ez-zâπat] اَلزَّ
ki mâ™il ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زَاغَةٌ   قَوْمٌ 
زَائِغُونَ
اغُ  Bir gûne kargaya denir ki [ez-zâπ] اَلزَّ
cüssesi küçük ve beyâza mâ™il olur. Cem¡i 
 [î…ân†] طِيقَانٌ ve […â†] طَاقٌ ,gelir [zîπân] زِيغَانٌ
gibi. Fârisîde zâg mutlakan kargaya den-
mekle zâhiren ¡Arabîde dahi lügat-ı müs-
takille olmak gerektir.

زَاغَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izâπat] اَلِْ
tarafa mâ™il kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أزََاغَهُ إِذَا أمََالَهُ
-Eğrinin eğrisini doğ [et-tezyîπ] اَلتَّزْيِيغُ
rultmak ma¡nâsınadır; tef¡îl izâle içindir; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أقََامَ زَيْغَه زَيَّغَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâyuπ] اَلتَّزَايغُُ
ninde) Bir tarafa hod-be-hod eğilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَايَل تَزَايَغَ الشَّ
لٌ) [et-tezeyyuπ] الَتَّزَيُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Avret düzünüp kuşanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت تَبَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَزَيَّغَتِ 
وَتَزَيَّنَتْ
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بْغَةُ  Ma¡âş (sîn’in fethiyle) [es-sebπat] الَبَّ
bolluğu, refâh ve tena¡¡um ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِنَّهُمْ لَفِي سَبْغَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ وَرَفَاهِيَة
بُغُ  Şol (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [es-subuπ] اَلبُّ
adama denir ki eğninde bütün vücûdunu 
ser-tâ-pâ ihâta eden zırhı ola; yukâlu: ٌرَجُل 
سُبُغٌ إِذَا كَانَتْ عَلَيْهِ دِرْعٌ سَابِغَةٌ
سْبَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-isbâπ] اَلِْ
Bir nesneyi itmâm ve ikmâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا أتََمَّ أيَْ  عْمَةَ  النِّ  أسَْبَغَ اللهُ 
Ve ٌإِسْبَاغ [isbâπ]-ı vuzû™ bundan me™hûzdur 
ki suyu her ¡uzva gereği gibi hakkı üze-
re verip itmâm ve ikmâl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُأسَْبَغَ الْوُضُوءَ أيَْ أبَْلَغَهُ مَوَاضِعَه 
هُ وَفِي كُلِّ عُضْوٍ حَقَّ
 Gebe hayvân tüylenmiş [et-tesbîπ] اَلتَّبْبِيغُ
yavru düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَبَّغَتِ الْحَامِلُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ أشَْعَرَ

]س د غ]
دْغُ  صُدْغٌ (sîn’in zammıyla) [es-sudπ] اَلبُّ
[§udπ] lafzında lügattir.

]س ر غ]
رْغُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serπ] اَلبَّ
sükûnuyla) Asma çubuğuna denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [¡furû] فُرُوعٌ ,dur[surûπ] سُرُوغٌ
harf-i ta¡rîfsiz Serπ, Şâm kurbünde Muπî&a 
ile Tebûk beyninde bir mevzi¡ adıdır.

مَرْطَى  [sekrâ] سَكْرَى) [Serπâ Mer†â] سَرْغَى 
vezninde) Diyâr-ı Mı§riyye’den Cezîre’de 
bir karye adıdır.

رَغُ -Yaş üzü (fethateynle) [es-seraπ] اَلبَّ
mü salkımdan çöpleriyle bilece yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعِنَب مِنَ  الْقُطُوفَ   سَرِغَ 
ابِعِ إِذَا أكََلَهَا مِنْهُ بِأصُُولِهَا سَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]س غ غ]
غْبَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-saπseπat] اَلبَّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب غ]
بُوغُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-subûπ] اَلبُّ
de) Bir nesne yere doğru uzayıp gitmek 
ma¡nâsınadır; sevb ve şa¡r ve dir¡ gibi; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سُبُوغًا  يْءُ  الشَّ  سَبَغَ 
الْرَْضِ إِلَى   Ve ma¡âş ve ni¡met bol ve طَالَ 
firâvân olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْاتَّسَعَت إِذَا  عْمَةُ  النِّ  Ve bir adam سَبَغَتِ 
bir semte meyl ve ¡azm edip ona vâsıl ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َسَبَغ 
لِبَلَدِهِ إِذَا مَالَ إِلَيْهِ وَوَصَلَهُ
لبِغَةُ  Tâm ve vâfî ve [es-sâbiπat] الَبَّ
kâmil olan şey™e denir; te™nîsi mevsûfa 
mahmûldür; ve minhu yukâlu: ُسَابِغَة  نَاقَةٌ 
سَابِغَةٌ وَدِرْعٌ  وَمَطْرَةٌ  وَنِعْمَةٌ  وَألَْيَةٌ  عَجِيزَةٌ  وَيقَُالُ  لُوعِ   الضُّ
طَوِيلَةٌ ةٌ  تَامَّ  Ve manzarası çirkin olan diş أيَْ 
etine ıtlâk olunur ki murâd aşağıya doğru 
dişleri kaplamış olur; yukâlu: َْأي سَابِغَةٌ   لِثَةٌ 
قَبِيحَةٌ
لبِغُ  Uzun zekerli aygıra ıtlâk [es-sâbiπ] اَلبَّ
olunur; yukâlu: ِفَحْلٌ سَابِغٌ أيَْ طَوِيلُ الْجُرْذَان Ve 
tolganın ensesinde serpenek ta¡bîr olunan 
peçeye denir; yukâlu: ٌبَيْضَةٌ لَهَا سَابِغٌ أيَْ تَسْبِغَة
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tesbiπ] الَتَّبْبِغُ
kesriyle) ve

-hâ’yla bâ’ların fet) [et-tesbiπat] اَلتَّبْبِغَةُ
hiyle de câ™izdir) Cem¡leri ُتَسَابِغ [tesâbiπ] 
gelir, bunlar da tolganın serpenek dedik-
leri enseliğine denir ki tolgayı boyna ka-
vuşturan peçesidir, boynu ihâta eder. Ve 
serpenek, ser-penâh muharrefidir; yukâlu: 
 بَيْضَةٌ لَهَا تَسَابِغُ وَتَسْبِغٌ وَتَسْبِغَةٌ وَهِيَ مَا تُوصَلُ بِهِ الْبَيْضَةُ
الْعُنقَُ فَيَسَتُرُ  رْعِ  الدِّ حَلَقِ   ¡Burada sîga-i cem مِنْ 
ile de îrâdı her tarafı i¡tibârıyladır.
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[√amel] ve keçinin veledine ٌجَدْي [cedy] 
denir. Ba¡dehu ikisine de ٌجَذَع [ce≠a¡], 
ba¡dehu ٌّثَنِي [&eniyy] ba¡dehu ٌرَبَاع [rebâ¡] 
ba¡dehu ٌسَدِيس [sedîs] ba¡dehu ke-mâ fi’s-
sâbik ٌسَالِغ [sâliπ] denir.

لَغُ -Bir nesne ta (fethateynle) [es-selaπ] اَلبَّ
tarı pişmek ma¡nâsınadır.

 Her ne denli tabh olunsa [el-eslaπ] اَلْسَْلَغُ
yine nuzc bulmaz olan ete denir; yukâlu: 
ينُْضَجُ وَلاَ  يطُْبَخُ  لَغِ  السَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أسَْلَغُ   Ve çiğ لَحْمٌ 
ete denir; yukâlu: ٌنِيء أيَْ  أسَْلَغُ   Ve pek لَحْمٌ 
kırmızı nesneye denir; yukâlu: ٌوَلَحْم  ألَاءٌَ 
الْحُمْرَةِ شَدِيدُ  أيَْ   ;Ve abras adama denir أسَْلَغُ 
yukâlu: ُرَجُلٌ أسَْلَغُ أيَْ أبَْرَص Ve le™îm ve fürû-
mâyeye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أسَْلَغُ أيَْ لَئِيم
لْغُ  [elπ&] ثَلْغٌ (sîn’in fethiyle) [es-selπ] الَبَّ
lafzında lügattir ki zikr olundu; yukâlu: 
سَلَغَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى ثَلَغَ

]س م غ]
لمِغَلنِ -tesniye bünyesiy) [es-sâmiπân] اَلبَّ
le) İnsânın çehresinde bıyığın iki geçele-
ri tahtından ağızın sağlı sollu iki tarafına 
denir ki avurtların aşağısıdır. Her birine 
 [âmiπân§] صَامِغَانِ denir ve bu [sâmiπ] سَامِغٌ
lafzında lügattir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Şârih der ki Benû Temîm’den Bel¡anber 
cemâ¡ati sîn’i §âd’a kalb ederler, kaçan 
sîn’den sonra †â™ yâhûd «â-i muceme 
yâhûd πayn-ı mu¡ceme vâki olsa. Ve bun-
lar gerek ikinci ve gerek üçüncü ve dör-
düncü olsun,ٌسِرَاط   [sirâ†] ile ٌصِرَاط [§irâ†] 
ve ٌسَيْقَل [sey…al] ile ٌصَيْقَل [§ay…al] ve ٌسَخْب 
[sa«b] ile ٌصَخْب [§a«b] ve ِسَامِغَان [sâmiπân] 
ile ِصَامِغَان [§âmiπân] gibi.

]س و غ]
وْغُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevπ] الَبَّ
sükûnuyla) ve

ninde) Kazık makûlesi nesneyi yerinden 
oynatıp ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ مِنْ مَوْضِعِهِ كَالْوَتِدِ وَنَحْوِهِ يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve سَغْسَغَ الشَّ
bir nesneyi toprağa gömüp pinhân eyle-
mek, ¡alâ-kavlin toprakta beri öte yuvarla-
yıp örselemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَغْسَغ 
هُ فِيهِ أوَْ دَحْرَجَهُ فِيهِ يْءَ فِي التُّرَابِ إِذَا دَسَّ  Ve ta¡âmı الشَّ
yağa bulamakla ziyâdesiyle çerb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْسَعَه إِذَا  الطَّعَامَ   سَغْسَغَ 
 Ve saça gereği gibi dühnü alıştırıp دَسَمًا
çimdirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُرَأْسَه  سَغْسَغَ 
اهُ دُهْنًا إِذَا رَوَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tesaπsuπ] اَلتَّبَغْبُغُ
vezninde) Perk nesne yerinden oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت تُهُ إِذَا تَحَرَّ  تَسَغْسَغَتْ ثَنِيَّ
Ve yere sokulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَغْسَغَ الْوَتِدُ فِي الْرَْضِ إِذَا دَخَلَ فِيهَا

]س ل غ]
لُوغُ  (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [es-sulûπ] اَلبُّ
Çatal tırnaklı hayvânın azı dişleri yarıp 
çıkmak, ¡alâ-kavlin altı yaşından son-
ra olan dişini bırakıp kemâlin bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة وَالشَّ الْبَقَرَةُ   سَلَغَتِ 
 سُلُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَرَجَ نَابَاهُمَا أوَْ هُوَ إِسْقَاطُ
دِيسِ نِّ الَّتِي هِيَ خَلْفَ السَّ السِّ
للِغُ  سُلُوغٌ Sinni zikr olunan [es-sâliπ] اَلبَّ
[sulûπ] derecesine varmış çatal tırnaklı 
hayvâna denir; yukâlu: ٌوَنَعْجَةٌ سَالِغ  بَقَرَةٌ سَالِغٌ 
Mertebe-i mezbûreye hayvân kemâlini 
buldukta varır. Zîrâ bakarın veledine ev-
velki senede ٌعِجْل [¡icl] denir, ba¡dehu 
 ba¡dehu ,[¡ce≠a] جَذَعٌ ba¡dehu ,[¡tebî] تَبِيعٌ

 ba¡dehu ,[¡rebâ] رَبَاعٌ ba¡dehu ,[eniyy&] ثَنِيٌّ
 سَالِغُ ve altı yaşından sonra ,[sedîs] سَدِيسٌ
-sâliπu sene] سَالِغُ سَنَتَيْنِ ve [sâliπu senet] سَنَةٍ
teyn] denir. Burada ٌسَدِيس [sedîs]ten i¡tibâr 
ile izâfe-i َسِنِين [sinîn] ederler. Ve koyun 
kısmının veledine evvelki senede ٌحَمَل 
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Meselâ bir kimse bir mikdâr adam yâhûd 
bir mikdâr akçe saymak murâd edip say-
dıktan sonra bir tânesi nâkıs kalmakla o 
bir tâneye muhtâc iken nâgâh zuhûr ile 
tekmîl-i ma¡dûdât eylese ِأسََاغَ بِه derler. Ve 
eğer çoklar ise ْأسََاغُوا بِهِم derler.

سْوَاغُ  hemzenin kesriyle) [el-isvâπ] اَلِْ
aslı üzeredir) Veled âher birâderiyle ikiz 
olarak bilece doğmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin aralarına veled-i âher tahallül et-
meyerek ¡akibinde doğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيُّ أخََاهُ إِذَا وُلِدَ مَعَهُ وَقِيلَ بَعْدَه أسَْوَغَ الصَّ
 ;Tecvîz ma¡nâsınadır [et-tesvîπ] اَلتَّبْوِيغُ
yukâlu: ُزَه جَوَّ إِذَا  غَهُ   Ve bir nesneyi bir سَوَّ
kimseye revâ görüp vermek ma¡nâsınadır; 
yekûlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  بِكَذَا  لَهُ  غَ   تَسْوِيغَاتُ Ve سَوَّ
لاطَِينِ  ki tevcîhât-ı [tesvîπâtu’s-selâ†în] السَّ
cihâttan ¡ibârettir, müvellededir, bu 
ma¡nâlardan me™hûzdur.

]س ي غ]
يْغُ  سَوْغٌ (vezninde [zeyπ] زَيْغٌ) [es-seyπ] اَلبَّ
[sevπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهَذَا سَيْغُ هَذَا أي 
رَابَ أسَِيغُهُ بِمَعْنَى سُغْتُهُ :ve tekûlu سَوْغُهُ  سِغْتُ الشَّ
أسَُوغُهُ
 orâsân’da« (sîn’in kesriyle) [Sîπ] سِيغُ
bir nâhiyedir, ُصِيغ [~îπ] dahi denir; 
a¡lâm-ı müfessirînden fenn-i lügatte 
Kitâbu’t-Tel«î§ mü™ellifi İmâm Ebû Bekr 
Mu√ammed b. ¡Ömer es-Sîπî oradandır.

وَاغُ  Ta¡âm ve (sîn’in fethiyle) [es-sevâπ] اَلبَّ
şarâb boğazdan elmâsiyye gibi sühûletle 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب الشَّ  ساَغَ 
 Ve bu ma¡nâda يَسُوغُ سَوْغًا وَسَوَاغًا إِذَا سَهُلَ مَدْخَلُهُ
müte¡addî olur; tekûlu: ِين  سُغْتُهُ أسَُوغُ بِضَمِّ السِّ
سَيْغًا  ينِ  السِّ بِكَسْرِ  أسَِيغُ  وَسِغْتُهُ  -Ke-mâ se سَوْغًا 
yuzkeru. Ve bir nesne yere gömülmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِسَاغَتْ بِه 
سَاخَتْ أيَْ  -Burada bâ™ ile ta¡diye ey الْرَْضُ 
ledi. Ve hayvân eşlerinden ayrılıp bir ta-
rafa başkaca olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ إِذَا شَذَّ  Ve câ™iz ve revâ olmak سَاغَتِ النَّاقَةُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا لَهُ   سَاغَ 
 Ve فَعَلَ أيَْ جَازَ

 Bir veledin bî-tahallül ardınca [sevπ] سَوْغٌ
doğmuş velede ıtlâk olunur; dişisine ٌسَوْغَة 
[sevπat] denir; yukâlu: ِوَهَذِه هَذَا  سَوْغُ   هَذَا 
 Ve bu fi’l-asl سَوْغَتُهُ أيَْ وُلِدَ بَعْدَهُ وَلَمْ يوُلَدْ بَيْنَهُمَا
masdardır.

وَاغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sivâπ] اَلبِّ
Boğaza durmuş nesneyi aşağı teshîl ve 
tenzîl eden şey™e denir; yukâlu: ِوَاغ  أدَْرَكَ بِالسِّ
ةَ وَهُوَ مَا أسََاغَ بِهِ الْغُصَّ
لئِغُ  Boğazdan sühûletle geçen [es-sâ™iπ] اَلبَّ
ta¡âm ve şarâba denir.

-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-esvaπ] اَلْسَْوَغُ
de) Asl fi¡l ma¡nâsına gelir ki ٌسَائِغ [sâ™iπ] 
demek olur; yukâlu: ٌسَائِغ أيَْ  أسَْوَغُ   شَرَابٌ 
Fârisîde buna güvârâ denir.

سَلغَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâπat] اَلِْ
Boğazdan bir nesneyi sühûletle geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامَ   أسََاغَ 
مَدْخَلُهُ تِي :ve tekûlu’l-¡Arab سَهُلَ  غُصَّ لِي   أسَِغْ 
أمَْهِلْنِي -Ya¡nî “Bana bir mikdârca müh أيَْ 
let ver.” Ve bu رِيقِي -dedikleri gibi أبَْلِعْنِي 
dir; ve yekûlûne: ُأمَْرُه تَمَّ  أيَْ  بِفُلانٍَ  فُلانٌَ   أسََاغَ 
 Ya¡nî “Filân meşgûl olduğu maslahatı بِهِ
filân ile tamâm ve kemâle resîd eyledi.” 
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de) Kurbağaya denir; yukâlu: ُصَوْت  يسُْمَعُ 
فْدَعِ رْنوُغِ أيَِ الضِّ الشُّ

]ش غ غ]
غُّ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaππ] الَشَّ
teşdîdiyle) Deve sepe sepe işemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَغًّا  بِبَوْلِهِ  الْبَعِيرُ   شَغَّ 
قَهُ لِ إِذَا فَرَّ  ;Ve dağılmak ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلوََّ
yukâlu: قُوا شَغَّ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
غْشَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şaπşeπat] اَلشَّ
ninde) Bir adama mızrağı vurduktan son-
ra iyice yerleşmek için beri öte oynatıp 
ırgalamak, ¡alâ-kavlin mızrak sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  مْحَ  الرُّ  شَغْشَغَ 
مْحِ نَانِ أوَْ غَمَزَهُ بِالرُّ  Ve deve kısmı bir gûne بِالسِّ
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَغْشَغ 
هَدِيرٍ نَوْعَ  هَدِرَ  إِذَا   Ve bir nesneyi azca الْجَمَلُ 
azca içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَغْشَغَ فِي 
رْبِ إِذَا قَلَّلَ -Ve kuyunun suyunu bulandır الشُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  شَغْشَغَ الْبِئْرَ إِذَا كَدَّ
Ve ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  شَغْشَغَ 
عَجِلَ إِذَا   Ve kap ve havuz makûlesine الْمَْرِ 
doldurmamak vech üzere su dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَاءِ إِذَا صَب  شَغْشَغَ فِي الِْ
يَمْلَْهُ فَلَمْ  فِيهِ  -Ve râkib bindiği at gıcık الْمَاءَ 
lanıp nızıklandıkça uslulanmak için gemi-
ni beri öte oynatıp çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه جَامَ فِي فَمِ الْفَرَسِ إِذَا رَدَّ  شَغْشَغَ الْفَارِسُ اللِّ
تَأْدِيبًا

]ش ل غ]
لْغُ  vezninde ve [elπ&] ثَلْغٌ [eş-şelπ] اَلشَّ
mürâdifidir ki baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَلَغَ رَأْسَهُ شَلْغًا بِمَعْنَى ثَلَغَه

]ش م غ]
 İbn (şîn’in fethiyle) [Şemπûn] شَمْغُونُ
Zeyd’dir ki ashâbdandır. Yâhûd savâb 
olan ¡ayn-ı mühmele ile olmaktır.

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ت غ]
تْغُ -şîn’in fethi ve tâ-yı fev) [et-şetπ] اَلشَّ
kıyyenin sükûnuyla) Bir sert nesneyi 
ayakla çiğneyip huşûnetini gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتَغَهُ شَتْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 

ُ َ إِذَا وَطِئَهُ وَذَللهَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-meşâtiπ] اَلْمَشَلتِغُ
Mehâlik ma¡nâsınadır; müfredi ٌمَشْتَغَة 
[meşteπat]tir, ٌمَهْلَكَة [mehleket] gibi; 
yukâlu: ِوَقَعُوا فِي الْمَشَاتِغِ أيَِ الْمَهَالِك
شْتَلغُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-iştâπ] اَلِْ
ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْتَغَه 
إِذَا أتَْلَفَهُ

]ش ج غ]
غُ َْ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecπ] اَلشَّ
sükûnuyla) Dâbbe yürürken ayaklarını tîz 
tîz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةُ تَشْجَغ  اَلدَّ
قَوَائِمَهَا شَجْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَتْ نَقْلَهَا
غُ ََ  ;İkdâmlı hayvâna denir [el-eşcaπ] اَلْشَْ
yukâlu: ٌمُقْدِم أيَْ  أشَْجَغُ   Ve bu ¡Uzeyzî جَمَلٌ 
rivâyetidir, lâkin savâb olan mühmele ile 
olmaktır.

]ش ر غ]
رْغُ  Küçük (şîn’in fethiyle) [eş-şerπ] اَلشَّ
kurbağaya denir. Ve bunda şîn’in kesri ef-
sahtır ve fethateynle câ™izdir. Ve Bu«ârâ 
eyâletinde bir karye adıdır; Şeddâd b. 
Sa¡îd Ebû ◊akîm ve Ebu’l-Fa∂l A√med 
b. ¡Alî ve ¡Alî b. el-◊asen b. Sellâm ve 
Ebû ~âli√ Şu¡ayb ve Sa¡îd b. Suleymân el-
muhaddisûn eş-Şerπiyyûn oradandır.

]ش ر ن غ]
رْنوُغُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şurnûπ] اَلشُّ
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَصَبَغَ فُلانٌَ عِنْدَ فُلان 
 أوَْ صَبَغَ فُلانًَا فِي عَيْنِهِ إِذَا أشََارَ إِلَيْهِ بِأنََّهُ مَوْضِعٌ قَصَدْتَهُ بِهِ
Ve bir kimseye göz ile yâhûd el ile işâret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  صَبَغَ 
إِلَيْهِ أشََارَ  إِذَا   Alâ-kavlin bu ma¡nâlarda¡ بِعَيْنِهِ 
¡ayn-ı mühmele iledir, niteki zikr olundu.

بُوغُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ubûπ] اَلصُّ
de) Nâkanın memesi süt ile dolup gev-
şekliği gitmekle levni hûb ve latîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صُبُوغًا النَّاقَةِ  ضَرْعُ   صَبَغَ 
إِذَا امْتَلََ وَحَسُنَ لَوْنهُُ
لبِغُ  Memesi süt ile dolmakla [e§-§âbiπ] اَلصَّ
levni hûb olmuş nâkaya denir.

بْغَةُ -Mas (âd’ın kesriyle§) [e§-§ibπat] اَلصِّ
dardır ki zikr olundu. Ve binâ-yı nev¡ olur; 
yukâlu: ًصَبَغَهُ صِبْغَةً حَسَنَة Ve 

 ,Dîn ve millete ıtlâk olunur [ibπat§] صِبْغَةٌ
boya masbûgun zîneti olduğu gibi, dîn 
ve millet dahi ehlinin zînetidir, kezâlik 
boyanın masbûgda eserinin zuhûru gibi, 
ehl-i dînde milletin eseri zuhûru tasavvu-
runa mebnîdir. Ve kavluhu ta¡âlâ: صِبْغَةَ لِله﴿ 
أمََرَ الَّتِي  أوَِ  الِله  فِطْرَةُ  أيَْ  صِبْغَةً﴾  الِله  مِنَ  أحَْسَنُ   وَمَنْ 
دًا صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهِيَ الْخِتَانَةُ تَعَالَى بِهَا مُحَمَّ  اللهُ 
Ve ٌفِطْرَة [fi†rat]tan murâd insânın meftûr ve 
mahlûk olduğu hilkattir ki insânın hilye ve 
zînetidir, niteki ٌصِبْغ [§ibπ] ٌمَصْبُوغ [ma§bûπ]
un zînetidir. 

Mütercim der ki sâhib-i Keşşâf َصِبْغَة﴿ 
 terkîbi masdar-ı mü™ekked li-nefsihi الِله﴾
i¡tibârıyla صِبْغَةٌ   [§ibπat]i tathîr ma¡nâsına 
haml edip ve ¡ibâre-i mezkûre üzere 
îrâdı müşâkele bâbından ¡add eylemiş-
tir, zîrâ Na§ârâ tâ™ifesi küçük evlâdlarını 
mâ™-i ma¡mûdiyye dedikleri suda tagtîs 
ve tathîr ederler, gûyâ ki Na§râniyyet’le 
masbûg ederler. Papaz olacak hannâs ki-
lisede mermerden bir havuz ittihâz edip 

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب غ]
بْغُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§ibπ] اَلصِّ

بْغَةُ ve (hâ’yla) [e§-§ibπat] اَلصِّ

بَغُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§ibaπ] اَلصِّ

بَلغُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§ibâπ] اَلصِّ
de) Boyaya denir ki onunla nesne boya-
nır, çivit ve aspur gibi; yukâlu: َالثَّوْب  صَبَغَ 
بِهِ يصُْبَغُ  مَا  وَهُوَ  وَصِبَاغٍ  وَصِبَغٍ  وَصِبْغَةٍ  حَسَنٍ   بِصِبْغٍ 
ve tekûlu’l-¡Arab: “ْلَم أيَْ  ثَمَنِهِ“  بِصِبْغِ  أخََذَهُ   مَا 
بَلْ بِغَلاءٍَ بِثَمَنِهِ   Ya¡nî “Filân şey™i değeri يَأْخُذْهُ 
bahâsıyla almadı, belki değerinden ziyâde 
ile aldı.” O şey™in değeri boyanmış nesne-
nin vâfî ve kâfî boyasına teşbîh olunmuş-
tur; ve yekûlûne: “ُل أوََّ أيَْ  بْغِ“  الصِّ لَحَدِيثَةُ   إِنَّهَا 
جَ بِهَا  Ya¡nî “Filân hatun ibtidâ zevcin مَا تُزُوِّ
zevcesidir” ki ilkidir demektir. Tezevvü-
cü boyaya teşbîh olunmuştur, zevc tarafını 
telvîn eylediği için. Ve fukahâdan A√med 
b. İs√â… e§-~ibπî boyaya mensûb idi ki 
boyacı idi. Ve 

 ,Ekmek katığına ıtlâk olunur [ibπ§] صِبْغٌ
ekmek boya gibi ona bandırıldığı için; 
yukâlu: ُدَام بْغُ اَلْخَلُّ أيَِ الِْ  نِعْمَ الصِّ
بْغُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abπ] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

بَغُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§ibaπ] اَلصِّ
Boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَغَ الثَّوْب 
نَهُ لَوَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَصِبَغًا   صَبْغًا 
Ve bir adam elini suya batırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: صَبَغَ يَدَهُ بِالْمَاءِ إِذَا غَمَسَهَا 
 Ve bir adamın yâ hayvânın bedeninde فِيهِ
balık eti uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adama mevzi¡-i صَبَغَتْ عَضَلَتُهُ إِذَا طَالَتْ
matlûbun budur diye işâretle delâlet eyle-
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-Ve Ba√reyn kazâsında bir vâdî ismi ضُرِبَ
dir. Ve kuyruğu ak kuşa denir; yukâlu: ٌطَائِر 
نَبِ الذَّ الْمُبْيَضُّ  أيَِ  -Ve alnı ak yâhûd ku أصَْبَغُ 
laklarının uçları ak olan ata ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِأطَْرَاف أوَْ  النَّاصِيَةِ  الْمُبْيَضُّ  أيَِ  أصَْبَغُ   فَرَسٌ 
 Ve الْذُُنِ

 A¡lâm-ı nâstandır: A§baπ [A§baπ] أصَْبَغُ
b. ∏iyâ& ¡inde’l-ba¡z sahâbîdir. Ve A§baπ 
b. Nubâte tâbi¡îndendir. Ve A§baπ b. el-
Ferec el-Mı§rî, İmâm Malîk mezhebinin 
a¡lemidir. Ve A§baπ b. Zeyd muhaddistir. 
Ve 

 Amr b. ◊urey& nâm kimse¡ [A§baπ] أصَْبَغُ
¡utekâsındandır.

بْغَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§abπâ] اَلصَّ
de) Kuyruğunun ucu ak olan koyuna de-
nir; yukâlu: شَاةٌ صَبْغَاءُ أيَْ مُبْيَضُّ طَرَفِ ذَنَبِهَا Ve 
bir nev¡ şecer adıdır ki ٌثمَُام [&umâm]a şebîh 
ve yemişi beyâz olur, kumsallarda biter. 
Ve şol nebât kıt¡asına denir ki yukarısın-
dan güneşe gelen yerleri yeşil ve gölge 
tarafları ak olarak nâbit ola.

لغُ بَّ ادٌ) [e§-§abbâπ] اَلصَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Boyacıya denir. Ve pek yalancı-
ya ıtlâk olunur ki kelâmı telvîn ve tagyîr 
eder; yukâlu:َنُ الْحَدِيث ابٌ يلَُوِّ اغٌ أيَْ كَذَّ   رَجُلٌ صَبَّ
رُهُ  Ve وَيغَُيِّ

لغِ بَّ الصَّ -Ebû Na§r ¡Ab [İbnu’§-~abbâπ] اِبْنُ 
dusseyyid b. Mu√ammed nâm fakîh-i 
ma¡rûftur ki Şâfi¡iyyu’l-mezheb ve 
mü™ellif-i Kitâb-ı Şâmil’dir.

بْغَةُ  (vezninde [πurfet]غُرْفَةٌ ) [e§-§ubπat] اَلصُّ
Biraz yeri göynümüş olan hurmâ koruğu-
na denir.

 İbn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîπ~] صَبِيغٌ
¡Useyl nâm kimsedir ki nâsı dâ™imâ 
müteşâbihât ve müşkilât su™âliyle âzürde 

su ile doldurduktan sonra üzerine bir niçe 
İncîl âyetleri kırâ™at edip ba¡dehu nihânîce 
içine vâfir tuz ve dühn-i belesân ilkâ 
eder, tâ ki su imtidâd-ı zamân sebebiyle 
müte¡affin olmaya. Ve suyun müddet-i 
medîde ta¡affün eylemediğini sâde-dilân-ı 
tersâyân papazın ve kilisenin eser ve be-
reketine haml ederler. Bir kimse tanassur 
eyledikte mesfûru ibtidâ cemm-i gafîr 
ile o havuzun başına götürüp zu¡munce 
telkîne dâ™ir biraz mühmelât îrâd o dahi 
sûret-i kabûl izhâr eyledikten sonra o 
sudan bir maşraba alıp mütenassır-ı 
mesfûrun üzerine ِبْن وَالِْ الْبَِ  بِاسْمِ   غَطَّسْتُكَ 
الْقُدْسِ وحِ   mefhûmunu tefevvüh ederek وَالرُّ
sabb eder. Zu¡mlerince İncîl’den bir âyet 
nakl ederler ki mefhûmu tagattus eden 
cennete ve etmeyen cehenneme dâhil ve 
muhalled olur. Kezâlik birinin veledi te-
vellüd eylese, sekizinci gün pederi ve 
mâderi onu papaza götürüp hezeyân-ı 
mezkûru ona telkîn ve pederi ve mâderi 
bi’l-vekâle cevâb ve izhâr-ı kabûl eder-
ler. Pes nakl ettikleri âyet-i İncîl’e i¡tirâz 
makâmında nübüvvetini ikrâr eyledikleri 
Hazret-i İbrâhîm ve İs√â… ve sâ™ir enbiyâ-
yı ¡izâm ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhimü’s-
selâm mütegattis olmamalarıyla cennetten 
hirmânları lâzım gelir. Hitân husûsunu 
tagtîs makâmına ikâmet ederler. Ve 
Âdem ve Nû√ ¡aleyhime’s-selâm hazret-
leri ihtitân ve tagattus hâletlerini görmedi-
ler mi diye su™âl olundukta ﴾َفَبُهِتَ الَّذِي كَفَر﴿ 
mefhûmunca mebhût olurlar. İntehâ.

 Pek ¡azîm sel suyuna [el-a§baπ] اَلْصَْبَغُ
ıtlâk olunur, boya gibi her yere sârî ve 
müstev¡ib olduğu için. Ve darb olunurken 
siyâbına hadesler olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: إِذَا ثِيَابَهُ  يحُْدِثُ  كَانَ  إِذَا  أصَْبَغُ   رَجُلٌ 
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set] vezninde) Yüz yastığına denir; ٌة  مِخَدَّ
[mi«addet] ma¡nâsına.

دْغُ  Bir (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [e§-§adπ] اَلصَّ
kimse yürürken tulununu refîkinin tulu-
nuna berâber eylemek ya¡nî tulun tuluna 
berâber olarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَدْغًا  فُلانًَا   صَدَغَ 
الْمَشْيِ فِي  بِصُدْغِهِ   Ve karınca öldürmek حَاذَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَدَغَ النَّمْلَةَ إِذَا قَتَلَهَا Ve 
bir adamı bir işten redd ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَغَهُ عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَه 
هُ وَرَدَّ
دَاغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâπ] اَلصِّ
Devenin  ٌصُدْغ[§udπ]una basılır bir damga 
adıdır.

-tesniye bünyesiy) [el-a§deπân] اَلْصَْدَغَلنِ
le) İki damardır ٌصُدْغ [§udπ]ların altların-
da olur, dâ™imâ nâbizlerdir, tulun damarı 
dedikleridir.

دِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§adîπ] اَلصَّ
Yedi günlük çocuğa ıtlâk olunur, tulun-
ları o müddette pekiştiği için; yukâlu: 
أيََّامٍ سَبْعَةُ  الْوِلادََةِ  مِنَ  لَهُ  أتََى  أيَْ  صَدِيغٌ   Bu صَبِيٌّ 
münâsebetle za¡îf ve nâ-tüvân kimseye de 
denir.

دَاغَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§adâπat] اَلصَّ
vezninde) Çocuk yedi günlük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدَاغَةً  بِيُّ  الصَّ  صَدُغَ 
 Ve bir kimse za¡îf الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ صَدِيغًا
ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ضَعُفَ صَدُغَ الرَّ
ve [el-ma§dûπ] اَلْمَصْدُوغُ

غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§addaπ] اَلْمُصَدَّ
vezninde) ٌصِدَاغ [§idâπ] dedikleri zikr olu-
nan damga ile damgalanmış deveye denir; 
yukâlu: ِدَاغ غٌ أيَْ مَوْسُومٌ بِالصِّ بَعِيرٌ مَصْدُوغٌ وَمُصَدَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdaπat] اَلْمُصَلدَغَةُ

eylemekle Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu kendisini Ba§ra’ya nefy ve iclâ 
eyledi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubayπ~] صُبَيْغٌ
Benû Mun…i≠ cemâ¡atine mahsûs bir su 
adıdır.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™ubeyπâ~] صُبَيْغَلءُ
ninde) ‰â™if kurbünde ‰al√ nâm mevzi¡e 
karîb bir mevzi¡ adıdır.

صْبَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§bâπ] اَلِْ
Bir nesneyi ikmâl ve itmâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عْمَةَ  النِّ عَلَيْهِ   أصَْبَغَ 
 Ve hurmânın koruğunda nuzc peydâ أسَْبَغَهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  أصَْبَغَتِ 
النُّضْجُ بُسْرِهَا  -Ve gebe hayvân tüy إِذَا ظَهَرَ فِي 
lenmiş yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأصَْبَغَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ أشَْعَر
 ile ma¡nâ-yı [i§bâπ] إِصْبَاغٌ [et-ta§bîπ] اَلتَّصْبِيغُ
ahîrde mürâdiftir; yukâlu: صَبَّغَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى 
أصَْبَغَتْ
صْطِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ibâπ] اَلِْ
de) Bir nesneyi ekmeğe katık edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بْغِ  بِالصِّ فُلانٌَ   إِصْطَبَغَ 
ائْتَدَمَ
لٌ) [et-te§abbuπ] اَلتَّصَبُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir dîn ile müstakirren mütedey-
yin olmak ma¡nâsınadır ki ٌصِبْغَة [§ibπat]-i 
mezkûreden me™hûzdur; yukâlu:فِي تَصَبَّغَ    
ينِ إِذَا تَمَكَّنَ فِيهِ الدِّ

]ص د غ]
دْغُ  Göz ile (âd’ın zammıyla§) [e§-§udπ] اَلصُّ
kulağın mâ-beynine denir ki tulun ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْعَيْن بَيْنَ  مَا  وَهُوَ  صُدْغَهُ   ضَرَبَهُ 
 Ve tulun üzerine sarkan saça ıtlâk وَالْذُُنِ
olunur ki zülf ve pürçek ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌأصَْدَاغ [a§dâπ]dır.

-mikne] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§deπat] اَلْمِصْدَغَةُ
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 lafzında lügattir ki nâhiye [¡…u§] صُقْعٌ
ma¡nâsınadır. 

]ص ل غ]
لُوغُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ulûπ] اَلصُّ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [sulûπ] سُلُوغٌ
yukâlu: ْاةُ صُلُوغًا بِمَعْنَى سَلَغَت صَلَغَتِ الشَّ
للِغُ  vezninde ve [sâliπ] سَالِغٌ [e§-§âliπ] اَلصَّ
mürâdifidir. ¡Alâ-kavlin ٌصَالِغ [§âliπ] on-
danٌقَارِح  […âri√] menzilesindedir ki dişleri 
tamâm bitmiş attır, beş yaşını tekmîl eyle-
dikte olur. Yâhûd beş yaşına girmiş çatal 
tırnaklıya yâhûd altıya dâhil olana ٌصَالِغ 
[§âliπ] denir. Cem¡i صَوَالِغُ   [§avâliπ]dir ve 
,gelir [ullaπ§] صُلَّغٌ رُكَّعٌ   [rukka¡] vezninde; 
yukâlu: ٌكِبَاشٌ صَوَالِغُ وَصُلَّغ
لْغَةُ ) [e§-§alπat] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Büyük gemiye denir; yukâlu: ٌفِي الْبَحْرِ صَلْغَة 
أيَْ سَفِينَةٌ كَبِيرَةٌ
لَغَةُ  Dört yaşında (fetehâtla) [e§-§aleπat] اَلصَّ
¡alâ-kavlin altı yaşında olan semiz deveye 
denir.

لَغُ -Kızıl top (fethateynle) [e§-§alaπ] اَلصَّ
raklı tepeye denir.

]ص م غ]
مْغُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amπ] اَلصَّ
sükûnuyla ve fethateynle) Hâssatan ٌقَرَظ 
[…ara@] ağacının pusuna denir ki samg-ı 
¡Arabî dedikleridir, yoksa Cevherî’nin 
vehm eylediği gibi, mutlak ٌطَلْح [†al√] ve 
mugaylân ağacının zamkı değildir. Ve her 
şecerin zamkı olur ki izâfetle müte¡ayyen 
olur. Cem¡i ٌصُمُوغ [§umûπ]dur.

لمِغَلنِ ve [e§-§âmiπân] اَلصَّ

مَلغَلنِ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§imâπân] اَلصِّ

مْغَلنِ  (âd’ın kesriyle§) [e§-§imπân] اَلصِّ
Ağzın iki tarafına denir ki avurdun aşa-

vezninde) Müdârâ eylemek, ¡alâ-kavlin 
yürümekte yarış eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَادَغَهُ إِذَا دَارَاهُ أوَْ عَارَضَهُ فِي الْمَشْي

]ص ر د غ]
رْدُغَةُ ) [el-§urduπat] اَلصُّ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Koyun kısmının boynuyla omuz-
ları aralığına denir ki köprücük kemiği 
ta¡bîr olunur; insânda ٌبَادِرَة [bâdiret] yerin-
dedir. Koyunun ٌبَادِرَة [bâdiret]i olmamakla 
orasına ٌصُرْدُغَة [§urduπat] dediler. Ve ٌبَادِرَة 
[bâdiret] insânın boynuyla omuzları bey-
ninde olan iki taraflı etlere denir ki kemik-
siz ele gelir sinirli et olur. Ve bu lügat Ebû 
¡Alî el-Hecerî nâm imâmın Emâlî’sinden 
menkûldür.

]ص غ غ]
غُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§aππ] اَلصَّ
πayn’ın teşdîdiyle) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَغَّ الطَّعَامَ صَغًّا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أكََلَهُ أكَْلاً كَثِيرًا اْلوََّ
غْصَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§aπ§aπat] اَلصَّ
ninde) Saç ve sakal taramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه رَجَّ إِذَا  شَعْرَهُ   Ve tiridi yağa صَغْصَغَ 
çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَغْصَغ 
الثَّرِيدَةَ بِمَعْنَى سَغْسَغَهَا

]ص ف غ]
فْغُ -Buğ (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [e§-§afπ] اَلصَّ
day makûlesini avuç ile ovup süfûf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَفْغًا   صَفَغَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَمَحَهُ بِيَدِهِ
صْفَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§fâπ] اَلِْ
Buğday makûlesini avuçla ovup bir ada-
mın ağzına attırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أقَْمَحَهُ إِيَّاهُ أصَْفَغَ غَيْرَهُ الشَّ

]ص ق غ]
قْغُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§u…π] اَلصُّ
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مَغَةُ -vez [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e§-§imeπat] اَلصِّ
ninde) Bir gûne lüzûcetli yâbis nesnedir 
ki nâkanın memeleri deliklerinde peydâ 
olur. İğne makûlesi nesne ile şakk olunup 
açıldıkta sütü pek hoş ve idrâr üzere olur.

 aberistân ülkesinde‰ [âmiπân~] صَلمِغَلنُ
bir eyâlet adıdır.

]ص ن غ]
نَّغُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [e§-§unnaπ] اَلصُّ
Ru™be nâm şâ¡irin işbu: ِنَّغ عْ لِلْعَيِيِّ الصُّ  »فَلاَ تَسَمَّ
-beytinde vârid ol || يمَُارِسُ الْعَْضَالَ بِالتَّمَلُّغِ«
muştur, musahhaftır. Ma¡a-hâzâ gâlib-i 
nüsah-ı erâcîzinde mevsûk ve esbât olan 
ba¡zı a¡lâm hatlarıyla resm-i merkûm 
üzere mersûmdur. Ba¡zılar dediler ki bu 
غٌ يَصُوغُ“ musahhafıdır ki [ayyiπ§] صَيِّ  ”صَاغَ 
sîgasındanٌفَيْعِل   [fey¡il] veznidir, kezzâb 
demektir. Aslı ٌصَيْوِغ idi, ٌد -keli [seyyid] سَيِّ
mesinin aslı ٌسَيْوِد ve  ٌصَيِّب[§ayyib] kelime-
sinin aslı ٌصَيْوِب olduğu gibi.

]ص و غ]
وْغُ  Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [e§-§avπ] اَلصَّ
nesne dibe çöküp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَاغَ الْمَاءُ يَصُوغُ صَوْغًا إِذَا رَسَبَ فِي الْرَْض 
فِيهِ رَسَبَ  إِذَا  الطَّعَامِ  فِي  الْدُْمُ  صَاغَ  يقَُالُ   Ve وَكَذَا 
misâl-i müstakîm üzere nesne düzmek 
ma¡nâsınadır, kuyumcunun kâlıbda altın-
dan ve gümüşten ba¡zı nesne sebk edip 
düzdükleri gibi; yukâlu: يْءَ صَوْغًا إِذَا  صَاغَ الشَّ
مِثَالٍ مُسْتَقِيمٍ  Ve yaratmak ma¡nâsına هَيَّأهَُ عَلَى 
müsta¡meldir; yukâlu: ًصَاغَ اللهُ فُلانًَا صِيغَةً حَسَنَة 
 ﴿نَفْقِدُ صُوَاعَ :Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ أيَْ خَلَقَهُ 
 الْمَلِكِ﴾ الية » نَفْقِدُ صَوْغَ الْمَلِكِ« كَقَوْلِكَ دِرْهَمٌ ضَرْبُ
 الْمَِيرِ وَقُرِئَ »صُوَاغَ الْمَلِكِ« كَغُرَابٍ كَأنََّهُ مَصْدَرٌ كَالْبُوَالِ
 kırâ™atine göre [avπ§] صَوْغٌ Ya¡nî وَالْقُوَامِ
 ma¡nâsına olur ki altından düzülmüş مَصُوغٌ
kap demek olur. Kezâlik ikinci kırâ™ata 

ğısından dudakların kavuştuğu yerdir, 
¡alâ-kavlin dudağın iki tarafında tükürük 
yığılan yerdir.

مْغَلنُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§amπân] اَلصَّ
ninde) ve

 Şol (âd’ın kesriyle§) [ebû §imπat] أبَُو صِمْغَةَ
kimseye ıtlâk olunur ki ağzı ve kulakları 
ve gözleri ve burnu ağaç pusu gibi pus-
lanıp lüzûcetli çirklenir ola; yukâlu: ُلَقِيت 
 الْيَوْمَ صَمْغَانَ وَأبََا صِمْغَةَ وَهُمَا الَّذِي يصُْمِغُ فُوهُ وَأذُُنَاهُ
جَرَةُ وَعَيْنَاهُ وَأنَْفُهُ كَمَا تُصْمِغُ الشَّ
صْمَلغُ -hemzenin kesriy) [el-i§mâπ] اَلِْ
le) Tekellüm ederken avurtların içleri 
tükürüklenip köpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبُصَاقُه كَثرَُ  إِذَا  شِدْقُهُ   Ve ağaç أصَْمَغَ 
puslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْغُ] جَرَةُ أيَْ خَرَجَ مِنْهَا الصَّ -Ve koyu [أصَْمَغَتِ الشَّ
nun sütü tâze olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا لَ  أوََّ يَكُونُ  وَذَلِكَ  طَرِيًّا  لَبَنهَُا  كَانَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  أصَْمَغَتِ 
تُحْلَبُ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu§miπat] اَلْمُصْمِغَةُ
vezninde) Tâze süt veren koyuna denir; 
yukâlu: شَاةٌ مُصْمِغَةٌ أيَْ طَرِيٌّ لَبَنهَُا
 Mürekkeb makûlesi [et-ta§mîπ] اَلتَّصْمِيغُ
nesneye zamk komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْغ غَ الْحِبْرَ إِذَا جَعَلَ فِيهِ الصَّ صَمَّ
مْغَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§amπat] اَلصَّ
de) Çıban makûlesi yaraya denir.

سْتِصْمَلغُ -Ağacı çizmek [el-isti§mâπ] اَلِْ
le zamk istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيُخْرِج شَجَرَهُ  شَرَطَ  إِذَا  ابَ  الصَّ  اِسْتَصْمَغَ 
بِرِ كَالصَّ فَيَنْعَقِدُ  غِرَاءَهُ  -Ve bir adamın bede مِنْهُ 
ninde bir yara peydâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي مْغَةُ  الصَّ بِهِ  صَارَتْ  إِذَا  فُلانٌَ   اِسْتَصَمْغَ 
الْقُرْحَةُ
مَغُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§imaπ] اَلصِّ
ve
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yukâlu: ُابٌ مُزَخْرِفٌ حَدِيثَه غٌ أيَْ كَذَّ رَجُلٌ صَيِّ
غَةُ يِّ ) [e§-§ayyiπat] اَلصَّ دَةٌ -vez [seyyidet] سَيِّ
ninde) Tiride denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-A§yaπ] اَلْصَْيَغُ
Bir vâdî adıdır.

 orâsân’da bir« (sâd’ın kesriyle) [îπ~] صِيغُ
nâhiye adıdır.

]ص ي غ]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§yîπ] اَلتَّصْيِيغُ
Ta¡âmı yağ ve pekmez ve bal makûlesi 
katığa ıslatmakla alıştırıp kandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَعَهُ فِي إِذَا  الطَّعَامَ   صَيَّغَ 
الْدُْمِ حَتَّى تَرَيَّغَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

göre de ma¡nâ-yı mezbûr murâd olur. Ve 

 ,Bir adamın kırn ve hemtâsına [avπ§] صَوْغٌ
¡alâ-kavlin yaşdaşına ıtlâk olunur; yukâlu: 
لِدَةٌ هُمَا  أوَْ  سِيَّانِ  أيَْ  صَوْغَانِ   [sevπ] سَوْغٌ Ve هُمَا 
ma¡nâsınadır ki bilâ-tahallül müte¡âkiben 
tevellüd eden birâderdir; [yukâlu]: ُهُوَ صَوْغ 
سَوْغُهُ أيَْ  أخَِيهِ  صَوْغَةُ  هُوَ  أيَْضًا  وَيقَُالُ  سَوْغُهُ  أيَْ   أخَِيهِ 
Ve 

 Ta¡âm ve şarâb boğazdan [avπ§] صَوْغٌ
sühûletle geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَابُ صَوْغًا بِمَعْنَى سَاغَ صَاغَ لَهُ الشَّ
نْصِيَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§iyâπ] اَلِْ
ninde) Altın ve gümüş makûlesi nesne 
kâlıbda maksûd olan sûret üzere sebk olu-
nup düzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاغ 
يْءَ فَانْصَاغَ الشَّ
اغُ وَّ ادٌ) [e§-§avvâπ] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

لئِغُ ve [e§-§â™iπ] اَلصَّ

يَّلغُ  Kuyumcuya denir ki [e§-§ayyâπ] اَلصَّ
kâlıbda altın ve gümüş makûlesini sebk 
ve savg eder.

يَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§iyâπat] اَلصِّ
de) Kuyumculuk hirfetine denir.

يغَةُ  Binâ-i (âd’ın kesriyle§) [e§-§îπat] اَلصِّ
nev¡dir, aslı ٌصِوْغَة idi, vâv yâ’ya kalb 
olundu. Bu münâsebetle hilkat ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًصَاغَ اللهُ فُلانًَا صِيغَةً حَسَنَة 
حَسَنَةً خِلْقَةً  خَلَقَهُ  أيَْ :ve yukâlu أيَْ  صِيغَةٌ   سِهَامٌ 
 ,Ya¡nî “Şu oklar bir adamın işidir عَمَلٌ وَاحِدٌ
cümlesi bir çırpıda ve bir düzümde” de-
mektir. Ve soy ve asl ve neseb makâmında 
dahi isti¡mâl ederler; yukâlu: ٍصِيغَة مِنْ   هُوَ 
كَرِيمَةٍ أيَْ مِنْ أصَْلٍ كَرِيمٍ
غُ يِّ دٌ) [e§-§ayyiπ] اَلصَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Kelâmı düzüp koşan yalancıya denir ki 
kuyumcu gibi sâhte kelâm peydâ eder; 
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وَكَثَّرَهُ زَادَهُ  إِذَا  الْكَلامََ   Ve bir nesneyi ضَغْضَعَ 
ağızda dişsiz yâhûd dişi ağrır adam gibi 
iyice çiğnemeyip beri öte çeliştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَغْضَغَ اللَّحْمَ فِي فِيهِ إِذَا 
لَمْ يحُْكِمْ مَضْغَهُ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض غ غ]
غِيغُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂aπîπ] اَل
Ucuzluğa ve bolluğa denir; yukâlu: بَلَدٌ ذُو 
خِصْبٍ أيَْ   Ve tamâm-ı zamâna ıtlâk ضَغِيغٍ 
olunur; tekûlu: ِأقََمْتُ عِنْدَهُ فِي ضَغِيغِ دَهْرِهِ أيَْ قَدْر 
تَمَامِهِ
غِيغَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπîπat] اَل
de) Letâfetli tarâvetli çemen-zâra denir; 
yukâlu: ٌرَوْضَةٌ ضَغِيغَةٌ أيَْ نَاضِرَة Ve sıvık hamu-
ra denir. Ve muhtelit cemâ¡at-i insânîye 
denir; yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  ضَغِيغَةٌ   أتََى 
 Ve pirinç unundan yapılmış yufka مُخْتَلِطَةٌ
ekmeğe denir. Ve huzûr ve tarâvetli hoş 
dirliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ عِيشَةٌ ضَغِيغَةٌ أيَْ نَاعِمَة 
ةٌ غَضَّ
ضْغَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂πâπ] اَلِْ
Huzûr ve refâhiyetli hoş dirlikte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أضََغَّ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا فِي 
غِيغَةِ  Ve yerin otları tâb u tarâvetli olmak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أضََغَّتِ الْرَْضُ إِذَا ارْتَوَى 
نَبَاتُهَا
ضْطِغَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†iπâπ] اَلِْ
de) ٌإِضْغَاغ [i∂πâπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِضْطَغَتِ الْرَْضُ بِمَعْنَى أضََغَّتْ
غَةُ ََ غْ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂aπ∂aπat] اَل
vezninde) Dişi olmayan adam nesne çiğ-
nemek ma¡nâsınadır ki gevelemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: أكَلَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ  يْخُ  الشَّ  ضَغْضَغَ 
 Ve sözü geveler gibi hoşça beyân وَلاَ سِنَّ لَهُ
eylemeyerek söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنْه  Ve ضَغْضَغَ الْكَلامََ إِذَا لَمْ يبَُيِّ

غَةٌ ََ  Kurt kısmı ekl-i lahm [aπ∂aπat∂] ضَغْ
ederken ağzının şakırtısından hikâyedir. 
Ve sözü çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ب غ]
 â’nın ve bâ’nın@) [e@-@arbeπânet] اَلظَّرْبَغَلنَةُ
fethiyle) Yılana denir, ٌة  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط غ غ]
 â’nın fethi ve πayn’ın†) [e†-†aππ] اَلطَّغُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†aπyâ] اَلطَّغْيَلءُ
Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına.

]ط ل غ]
-â’nın ve lâm’ın fet†) [e†-†aleπân] اَلطَّلَغَلنُ
hiyle) Bir işten ¡acz ve fütûr gelmekle 
kelâl ve melâletle işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى فَيَعْمَلَ  يَعْيَا  أنَْ  وَهُوَ  بِالطَّلَغَانِ   يَعْمَلُ 
 Ve الْكَلالَِ

 ve [alπ†] طَلْغٌ

 ;Âciz olmak ma¡nâsınadır¡ [aleπân†] طَلَغَلنٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطَلَغَانًا  طَلْغًا  الْمِهْنَةَ  يَطْلَغُ   هُوَ 
الثَّالِثِ إِذَا عَجَزَ

]ط م غ]
-Bir ada (fethateynle) [e†-†amaπ] اَلطَّمَغُ
mın gözü çok çapak tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَثرَُ غَمَصُهَا طَمِغَتْ عَيْنهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت غ]
-fâ’nın fethi ve tâ-yı fev) [el-fetπ] اَلْفَتْغُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneye ayakla 
pek basıp şikest eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَتْغًا  يْءَ  الشَّ  فَتَغَ 
خَ حَتَّى يَتَشَدَّ
لٌ) [et-tefettuπ] اَلتَّفَتُّغُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne basmakla yâ diş ile kırılıp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحْت يْءُ  الشَّ  تَفَتَّغَ 
خَ رْسِ إِذَا تَشَدَّ الضِّ

]ف ث غ]
-fâ’nın fethi ve &â-yı mü) [el-fe&π] اَلْفَثْغُ
sellesenin sükûnuyla) Baş yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَثْغًا  رَأْسَهُ   فَثَغَ 
الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ

]ف د غ]
 Bir (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-fedπ] اَلْفَدْغُ
nesneyi yarmak yâhûd kabak gibi mücev-
vef nesneyi kırmağa mahsûstur; yukâlu: 
يْءَ فَدْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ أوَْ هُوَ شَدْخُ  فَدَغَ الشَّ
فِ الْمُجَوَّ يْءِ   Ve ta¡âmı yağa çimdirmek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَدَغَ الطَّعَامَ إِذَا سَغْسَغَه
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifdaπ] اَلْمِفْدَغُ
de) Bir nesneyi yarıp kıracak âlete denir; 
yukâlu: ِفَدَغَهُ بِالْمِفْدَغِ أيَِ الْمِشْدَخ
 Ayakta olan (fethateynle) [el-fedaπ] اَلْفَدَغُ
burgaçlığa denir; yukâlu: ٌفِي قَدَمِهِ فَدْغٌ أيَِ الْتِوَاء
 a†an nâm dağda bir su¢ [el-Efdaπ] اَلْفَْدَغُ
ve bir hurmâlık adıdır.

نْفِدَاغُ -Kuru nesne yumuşa [el-infidâπ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِنْفَدَغَ 
لانََ عَنْ يبُْسٍ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ و غ]
 حَبَقٌ (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-πâπ] اَلْغَلغُ
[√aba…] ismidir ki fûdenc dedikleri 
nebâttır, Türkîde yarpuz derler.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πavπâ] اَلْغَوْغَلءُ
de) Çekirgeye denir, kanatları bittikten 
sonra, ¡alâ-kavlin elvânı gidip kırmızılan-
dıktan sonra ıtlâk olunur. Ve sivrisineğe 
şebîh bir gûne sineğe denir ki be-gâyet 
hurde ve toz gibi za¡îf ve bî-vücûd olmak-
la konduğu yeri ısıramaz olur. Sefile-i 
nâsa bu münâsebetle غَوْغَاءُ   [πavπâ™] ıtlâk 
olundu; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  الْغَوْغَاءُ  جَاءَتِ    
رِّ عِينَ إِلَى الشَّ سَفِلَتَهُمُ الْمُتَسَرِّ
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ru ağaçların aralığına denir ki su oradan 
dökülür. Ve adımları geniş yorga ata de-
nir, ٌفَرِيغ [ferîπ] gibi. Ve davar yükünün bir 
dengine denir. Ve deriden dikilmiş havuza 
denir ki bâdiyede onunla deve suvarırlar. 
Ve kaba kacağa ıtlâk olunur. Ve meme-
si bol, sütü firâvân nâkaya denir. Ve şol 
yaya denir ki okunun temreni açtığı yara 
geniş ola, ¡alâ-kavlin oku meydânlı süren 
yaya denir. Ve şol büyük çanak ve kavata 
makûlesine denir ki büyüklüğünden gö-
türmesi kâbil olmaya; cem¡i ٌأفَْرِغَة [efriπat] 
gelir. Ve yassı temrene denir.

 (fâ’nın zammıyla) [el-furûπ] اَلْفُرُوغُ
Cevzâ™ burcuna denir, zâtü’l-fürûg oldu-
ğu mülâhasıyla; yukâlu: ُبُرْج أيَْ  الْفُرُوغُ   طَلَعَ 
الْجَوْزَاءِ
…Maşrı (fâ’nın fethiyle) [Ferπânet] فَرْغَلنَةُ
’ta bir nâhiye adıdır.

-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [Ferπân] فَرْغَلنُ
de) Fâris ülkesinde bir karye adıdır. Ve 
Yemen’de bir belde adıdır. Ve Ebu’l-
◊asen el-Mav§ilî nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

فْرَاغُ  (hemzenin fethiyle) [el-ifrâπ] اَلِْ
Mekke-i mükerreme etrâfında bir niçe 
mevâzi¡dir.

 (hemzenin fethiyle) [Efrâπat] أفَْرَاغَةُ
Endelus’te bir beldedir.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâπat] اَلْفَرَاغَةُ
de) Bir kimseye vururken kol sıkı olmayıp 
gerimli ve meydânlı olmak ma¡nâsınadır 
ki koltuk boş olur; yukâlu: ُرْبَة الضَّ  فَرُغَتِ 
-Ve bir nesne فَرَاغَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اتَّسَعَتْ
ye sabırsızlıkla telâş ve ıztırâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَزِعَ وَقَلِق فَرُغَ الرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferîπat] اَلْفَرِيغَةُ
Kol gerimli ve meydânlı olarak vuruşa 

]ف ر غ]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-furûπ] اَلْفُرُوغُ

-Bir iş (fâ’nın fethiyle) [el-ferâπ] اَلْفَرَاغُ
ten iştigâli terk ile kurtulup boş durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَرِغ الْعَمَلِ  مِنَ   فَرَغَ 
لِ إِذَا خَلاَ ابِعِ وَالْوََّ  فُرُوغًا وَفَرَاغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
-Ve bir nesneye kasd ve âheng eyle ذَرْعُهُ
mek ma¡nâsınadır, gûyâ ki sâ™ir işlerden 
ferâgatle ona ¡âzim olur; yukâlu: ِفَرَغَ لَهُ وَإِلَيْه 
 Ve إِذَا قَصَدَهُ

 Ölmek ma¡nâsına [furûπ] فُرُوغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َجُلُ فُرُوغًا إِذَا مَات فَرَغَ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-feriπ] اَلْفَرِغُ

 Ma¡nâ-yı evvelden [el-fâriπ] اَلْفَلرِغُ
vasflardır.

 Kova (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [el-ferπ] اَلْفَرْغُ
ağzında haç şeklinde düzülen ağaçla-
rın aralığından su dökülecek yere denir; 
yukâlu: ِلْو الدَّ مِنَ  الْمَاءِ  مَخْرَجِ  أيَِ  الْفَرْغِ  وَاسِعَةُ   دَلْوٌ 
-Ve içinde pekmez olan kaba de بَيْنَ الْعَرَاقِي
nir; yukâlu: ُبْس نَاءِ فِيهِ الدِّ جَاءَ بِالْفَرْغِ أيَِ الِْ
مُ الْمُقَدَّ لْوِ  الدَّ -Ferπu’d-Delvi’l-Mu…ad] فَرْغُ 
dem] ve

رُ ٌَّ الْمُؤَ لْوِ  الدَّ -Ferπu’d-Delvi’l] فَرْغُ 
Mu™a««ar] ٌدَلْو [delv] burcunda iki men-
zil adıdır ki kamer onlara da nüzûl eder. 
Her biri görünüşte araları bir mızrak 
boyu kadar iki kevkeb aralığında iki tâb-
dâr kevkebden ¡ibârettir. Şârih der ki 
gûyâ ki ٌدَلْو [delv] sûretinin ٌفَرْغ [ferπ]leri 
mesâbesindedir.

الْقِبَةِ  (kâf’ın kesriyle) [Ferπu’l-¢ibet] فَرْغُ 
ve

الْحَفَرِ  Temîm [Ferπu’l-◊afer] فَرْغُ 
kabîlesine mahsûs iki beldedir.

 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâπ] اَلْفِرَاغُ
dahi kovanın ağzında haç şeklinde arku-
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غَ الظَّرْفَ إِذَا أخَْلاهَُ فَرَّ
غَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muferreπat] اَلْمُفَرَّ
vezninde) Dökme halkaya vasf olur ki 
dâ™iresinde enli ve yapışık yeri olmayıp 
büsbütün ola; yukâlu: ٌغَةٌ أيَْ مُصْمَتَة حَلْقَةٌ مُفَرَّ
غٌ ثٌ) [Muferriπ] مُفَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esmâdandır: Yezîd b. Rebî¡a 
b. Muferriπ şu¡arâdandır. Ceddi olan 
Muferriπ, عُسٌّ   [¡uss] dedikleri büyük ça-
nak dolusu süt içmek zımnında bahs edip 
bi’t-tamâm içip çanağı boşaltmakla ٌغ  مُفَرِّ
[muferriπ] telkîb eylediler.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustefriπat] اَلْمُبْتَفْرِغَةُ
yesiyle) Pek sütlü nâkaya denir; yukâlu: 
غَزِيرَةٌ أيَْ  مُسْتَفْرِغَةٌ   Ve şol atlara denir ki نَاقَةٌ 
vüs¡ünde olan seğirtmeyi izhâr edip bir 
vechle taksîr eylemeyeler; yukâlu: ٌفَرَس 
خِرُ مِنْ حُضْرِهَا  مُسْتَفْرِغٌ وَخُيُولٌ مُسْتَفْرِغَةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدَّ
شَيْئًا
سْتِفْرَاغُ  Amel ile kusmak¡ [el-istifrâπ] اَلِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَفْرَغ 
أَ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ   Ve bir hususta ¡uhdesinde الرَّ
olan makdûru bezl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَذَل إِذَا  مَجْهُودَهُ   إِسْتَفْرَغَ 
طَاقَتَهُ
غُ لٌ) [et-teferruπ] اَلتَّفَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Meşgaleden ferâgat edip vâz gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَلَّى مِن غَ الرَّ  تَفَرَّ
غْلِ الشُّ
فْتِرَاغُ  Su dökünmek [el-iftirâπ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مَاءً  لِنَفْسِي   إِفْتَرَغْتُ 
صَبَبْتُهُ

]ف ش غ]
 fâ’nın fethi ve şîn-i) [el-feşπ] اَلْفَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne üstü-
ne ağıp bürümek ma¡nâsınadır, cebheye 
saç ve bir yere duman akıp bürümek gibi; 

ıtlâk olunur; zikr olunan ٌفَرَاغَة [ferâπat]tan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُتَّسِعَة أيَْ  فَرِيغَةٌ   Ve ضَرْبَةٌ 
içi vâsi¡ olmakla suyu çok alan tuluma de-
nir; yukâlu: ِمَزَادَةٌ فَرِيغَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْخَْذِ لِلْمَاء
 Yol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîπ] اَلْفَرِيغُ
gibi düz ve hemvâr olan arza denir. Ve 
adımları geniş yorga ata vasf olur, ٌفِرَاغ 
[firâπ] gibi; yukâlu: ٌَفَرَسٌ فَرِيغٌ وَفِرَاغٌ أيَْ هِمْلاج 
وَاسِعُ الْمَشْيِ
 Su dökülmek (fethateynle) [el-feraπ] اَلْفَرَغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرَغًا  الْمَاءُ   فَرِغَ 

انْصَبَّ إِذَا  ابِعِ   Şârih der ki gerçi mü™ellifin الرَّ
siyâk-ı sebtinden fethateynle masdarıٌفَرَغ   
[feraπ] olmak zâhirdir, lâkin savâb olan 
masdarı ٌفَرَاغ [ferâπ] olmaktır, ٌسَمَاع [semâ¡] 
vezninde.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-furâπat] اَلْفُرَاغَةُ
ninde) Er kişinin nutfesine ıtlâk olunur.

-Bir işi boş (fâ’nın kesriyle) [el-firπ] اَلْفِرْغُ
lamağa denir; yukâlu: ٌبِهِ فِرْغٌ مِنَ الْعَمَلِ أيَْ فَرَاغ 
Ve heder ve telef ma¡nâsına müsta¡meldir; 
fâ’nın fethiyle de câ™izdir; yukâlu: ُذَهَبَ دَمُه 
فِرْغًا أيَْ هَدَرًا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-efraπ] اَلْفَْرَغُ
Asl fi¡l ma¡nâsına da müsta¡meldir, işsiz 
güçsüz boş adama denir yukâlu: ُأفَْرَغ  رَجُلٌ 
أيَْ فَارِغٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ferπâ] اَلْفَرْغَلءُ
de) Ta¡ne-i vâsi¡aya vasf olur; yukâlu: ٌطَعْنَة 
فَرْغَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ
فْرَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâπ] اَلِْ
Suyu dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَغ 
هُ صَبَّ إِذَا   Ve kan akıtmak ma¡nâsına الْمَاءَ 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاءَ إِذَا أرََاقَهَا أفَْرَغَ الدِّ
 Bu dahi suyu dökmek [et-tefrîπ] الَتَّفْرِيغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  غَ   Ve فَرَّ
dolu kabı boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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koça denir; yukâlu: كَبْشٌ أفَْشَغُ إِذَا ذَهَبَ قَرْنَاهُ كَذَا 
وَكَذَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifşaπ] اَلْمِفْشَغُ
de) Refîk ve hem-demi yüzüne kabarıp 
nâ-hoşlukla uyup ulaşır olan, ¡alâ-kavlin 
zor ile atın başını çekip zabt eden kimseye 
denir; yukâlu: ُصَاحِبَه يوَُاجِهُ  كَانَ  إِذَا  مِفْشَغٌ   رَجُلٌ 
بِالْمَكْرُوهِ أوَْ يَقْدَعُ الْفَرَسَ وَيَقْهَرُهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufşiπ] اَلْمُفْشِغُ
de) Hayr ve nef¡i kalîl olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُفْشِغٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْخَيْر
فْشَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifşâπ] اَلِْ
adam kalîlü’l-hayr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ مُفْشِغًا -Ve bir kim أفَْشَغَ الرَّ
seye bir nesne ile vurmak ma¡nâsınadır ki 
yukarıdan aşağıya vurmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ِوْطَ إِذَا ضَرَبَهُ بِه أفَْشَغَ زَيْدًا اَلسَّ
نْفِشَلغُ  Bir nesne çoğalıp zâhir [el-infişâπ] اَلِْ
ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَشَغ 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ وَكَثرَُ الشَّ
غُ لٌ) [et-tefeşşuπ] اَلتَّفَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kalın ve pek huşûnetli libâs giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ غَ   تَفَشَّ
  أحَْسَنŞârih der ki burada ihmâlle أخَْشَنَ ثِيَابِهِ
nüshaları galattır, savâb olanأخَْشَن  olmak-
tır ki خُشُونَةٌ   [«uşûnet]tendir, ke-mâ fi’n-
Nihâye fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
أخَْشَنَ لَبِسُوا  أيَْ  غُوا“  تَفَشَّ وَقَدْ  أتََوْهُ  الْبَصْرَةِ  وَفْدَ   ”أنََّ 
 Ve ثِيَابِهِمْ وَلَمْ يَتَهَيَّؤُوا لِلِقَائِهِ

غٌ  Bir nesne çoğalıp etrâfına [tefeşşuπ] تَفَشُّ
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَفَشَّ
وَكَثرَُ انْتَشَرَ  إِذَا  مُ  وَالدَّ يْبُ  الشَّ  Ve hatunun فِيهِ 
paçası aralığına girip cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَ الْمَرْأةََ إِذَا دَخَلَ بَيْن  تَفَشَّ
وَافْتَرَعَهَا -Ve obanın ve evlerin aralı رِجْلَيْهَا 
ğına girip nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا وَغَابَ  بَيْنَهَا  دَخَلَ  إِذَا  الْبُيُوتَ  غَ   تَفَشَّ
Ve bir kimse üzere havâle olup basmak 

yukâlu: حَتَّى عَلاهَُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَشْغًا   فَشَغَهُ 
غَطَّاهُ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-feşπâ] اَلْفَشْغَلءُ
de) Cebhe üzere ağıp bürümüş olan saça 
vasf olur; yukâlu: ٌيَة نَاصِيَةٌ فَشْغَاءُ أيَْ مُغَطِّ
-Başın her semtine ya [el-fâşiπat] اَلْفَلشِغَةُ
yılmış saça denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuşâπ] اَلْفُشَلغُ
Tuluma ve kırbaya vurulan meşin yamaya 
denir. Ve 

-Şol otluğa denir ki sarmaştı [fuşâπ] فُشَلغٌ
ğı ağacı tebâh eder. Ve bu ism-i cinsdir. 
fâşrâ ve sâ™ir envâ¡ına şâmildir; teşdîd-i râ 
ile de câ™izdir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-feşπat] اَلْفَشْغَةُ
Hâssaten sarmaşık ta¡bîr olunan otluğa 
denir. Ve kamışın ve kargının içinde olan 
öze denir ki ak pamuk gibi nesnedir. Ve 
-dedikleri otluğun toza [av§alât§] صَوْصَلاةٌَ
ğına denir. Mü™ellif gerçi bu otluğu ma¡rûf 
ile takyîd edip lâkin bu kitâbında aslâ 
beyânına ta¡arruz eylememiştir, zâhiren 
sâzlık nev¡inden bir tozaklı ottur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefşîπ] اَلتَّفْشِيغُ
de) ٌفَشْغ [feşπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَه  فَشَّ
فَشَغَهُ  Ve uyku basmak ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَهُ النَّوْمُ إِذَا غَلَبَه فَشَّ
-lafzından sı [feşπ] فَشْغٌ [el-efşaπ] اَلْفَْشَغُ
fattır, bir nesne üzere avrılıp örten şey™e 
denir. Bu münâsebetle ön dişleri sâ™ir diş-
lerin nizâmından hâric tümsek olan adama 
ةِ الثَّنِيَّ  ;ıtlâk olunur [efşaπu’&-&eniyyet] أفَْشَغُ 
yukâlu: نَاتِئهَُا أيَْ  الثَّنِيَّةِ  أفَْشَغُ   Ve dağınık رَجُلٌ 
seyrek dişliye ِأفَْشَغُ الْسَْنَان [efşaπu’l-esnân] 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْسَْنَانِ  أفَْشَغُ   رَجُلٌ 
قُهَا  Ve مُتَفَرِّ

 Boynuzları iki tarafa yayvan [efşaπ] أفَْشَغُ
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]ف و غ]
 Ağız iri ve (fethateynle) [el-fevaπ] اَلْفَوَغُ
bol olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي فَمِهِ فَوَغ 
أيَْ ضَخَمٌ
.İri ağızlı adama denir [el-efvaπ] اَلْافََوْغُ

 (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-fevπ] اَلْفَوْغُ
Râyiha yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ائِحَةُ تَفُوغُ فَوْغًا إِذَا فَاحَتْ فَاغَتِ الرَّ
 vezninde ve [fev√at] فَوْحَةٌ [el-fevπat] اَلْفَوْغَةُ
mürâdifidir ki râyihanın yayılmasına de-
nir; tekûlu: ُيبِ أيَْ فَوْحَتَه وَجَدْتُ فَوْغَةَ الطِّ
-Dimâgı mest ve müte [el-fâ™iπat] اَلْفَلئِغَةُ
keyyif eden tîz râyihaya vasf olur; tekûlu: 
مَةٌ أخََذَتْنَا رَائِحَةٌ فَائِغَةٌ أيَْ مُخَشَّ
 Semer…and (vezninde [âl√] حَالٌ) [Fâπ] فَلغُ
kazâsında bir karye adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَ فُلانًَا إِذَا عَلاهَُ وَرَكِبَه  تَفَشَّ
Ve üşenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَفَشَّ
جُلُ إِذَا كَسِلَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâşeπat] اَلْمُفَلشَغَةُ
vezninde) Bir nâkanın yavrusunu zebh 
eylemek kasdıyla ibtidâ bir takrîble âherin 
yavrusuna yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَاشَغَ بَيْنَهُمَا وَفُوشِغَ بِهَا مُفَاشَغَةً وَهِيَ أنَْ يجَُرَّ وَلَدُ النَّاقَةِ
تَحْتَهَا فَيُلْقَى  إِلَيْهَا  يجَُرُّ  آخَرَ  وَلَدٍ  عَلَى  وَتُعْطَفَ   وَينُْحَرَ 
فَتَرْأمَُهُ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-fişâπ] اَلْفِشَلغُ
de) ٌشِغَار [şiπâr] ma¡nâsınadır ki bi’l-
mukâbele nikâhtan ¡ibârettir, niteki 
mâddesinde beyân olundu. Ve üşen-
mek, kesel ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
siyâk-ı kelâmından buradaٌفِشَاغ   [fişâπ] 
mufâ¡aletten masdar olmak melhûz-ı 
gâlibdir.

]ف ض غ]
غُ َْ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-fa∂π] اَلْفَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağacı kırıp ufat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَضْغًا الْعُودَ   فَضَغَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَشَمَهُ
غُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif∂aπ] اَلْمِفْ
de) Şol pür-gû ve müteşeddik kimseye de-
nir ki kelâmı lahn ve hatâ ile ağaç ufatır 
gibi tekellüm eder ola; yukâlu: َهُوَ مِفْضَغٌ وَهُو 
قُ وَيَلْحَنُ كَأنََّهُ يَفْضَغُ الْكَلامََ مَنْ يَتَشَدَّ

]ف غ غ]
 fâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-faππat] اَلْفَغَّةُ
teşdîdiyle) Râyiha dağılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْعَت ائِحَةُ فَغَّةً إِذَا تَضَوَّ فَغَّتْنِي الرَّ

]ف ل غ]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felπ] اَلْفَلْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَغَ رَأْسَهُ فَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَلَغَه
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ت غ]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letπ] اَللَّتْغُ
sükûnuyla) El ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَتْغًا  بِيَدِهِ   لَتَغَهُ 
Ve yılan ve ¡akreb sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَتَغَتْهُ الْعَقْرَبُ أيَْ لَدَغَتْه

]ل ث غ]
-lâm’ın ve &â-yı müsellese) [el-le&aπ] اَللَّثَغُ
nin fethiyle) ve

ثْغَةُ  Ba¡zı (lâm’ın zammıyla) [el-lu&πat] اَللُّ
lisânda olan peltekliğe denir ki lisân te-
kellüm ederken sîn harfinden &â-yı mü-
selleseye yâhûd râ’dan πayn-ı mu¡cemeye 
yâhûd lâm’a yâhûd yâ-yı tahtiyyeye yâhûd 
mutlakan bir harften harf-i âhere tahavvül 
eder. Ve ba¡zılar dedi ki lisânda bir ağır-
lıktır ki talâkatle hoşça ref¡ ve idâre eyle-
memek cihetiyle hâdis olan tutkunluktan 
¡ibârettir. İki sûretine dahi Türkîde peltek-
lik ta¡bîr olunur. Ve 

 Masdar olur, bir (fethateynle) [le&aπ] لَثَغٌ
adam peltek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَثَغٌ لِسَانِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَثَغًا  جُلُ  الرَّ  لَثِغَ 
اءِ ينِ إِلَى التَّاءِ أوَْ مِنَ الرَّ سَانِ مِنَ السِّ لُ اللِّ  وَلثُْغَةٌ وَهِيَ تَحَوُّ
 إِلَى الْغَيْنِ أوَِ اللاَّمِ أوَِ الْيَاءِ أوَْ مِنْ حَرْفٍ إِلَى حَرْفٍ أوَْ لاَ
 يَتِمَّ رَفْعُ لِسَانِهِ وَفِيهِ ثِقَلٌ
Mütercim der ki Selâme el-Enbârî 
beyânına göre ٌلثُْغَة [lu&πat] sîn ve …âf ve 
kâf ve lâm ve râ ve şîn harflerinde olur. 
Sîn’de ٌلثُْغَة [lu&πat] &â’ya, …âf’ta †â’ya ve 
gâhî kâf’a ve kâf’ta hemzeye ve lâm’ı 
yâ’ya ve gâhî kâf’a tebdîl olunur. Ve râ™ 
harfinde ٌلثُْغَة [lu&πat] altı harfte olur, ¡ayn 
ve πayn ve yâ™ ve dâl ve lâm ve †â’ya 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك رغ]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kerâπ] كَرَاغٌ
»orâsân’da Herât kazâsında bir karye 
adıdır.
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lisânıyla halkı ¡akreb gibi sokmak ¡âdeti 
ola.

اغُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-luddâπ] اَللُّدَّ
Dikenin sivri ucuna ıtlâk olunur.

اغَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-leddâπat] اَللَّدَّ
ninde) Nâsı ta¡n ve fasl ile âzürde eden 
adama denir; yukâlu:ٌاغَةٌ أيَْ قَارِصَة  هُوَ لَدَّ

]ل ص غ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu§ûπ] اَللُّصُوغُ
Bedenin arıklığından deri kemiğe yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَصَغَ الْجِلْدُ لصُُوغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ ]عَلَى[ الْعَظْمِ عَجَفًا

]ل غ ل غ]
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-laπlaπ] اَللَّغْلَغُ
Bir kuş ismidir. Ve bu ٌلَقْلَق [la…la…] kuşu-
nun gayrıdır.

غْلَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-laπleπat] الَلَّ
ninde) Tirit ve hamur işi makûlesini yağa 
çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَغْلَغَ ثَرِيدَه 
اهُ -Ve ba¡zı lisânda olan ¡acemîliğe de إِذَا رَوَّ
nir ki kelimeyi hakkı üzere ihrâc edeme-
yip tutkunarak buruklukla tekellüm eder; 
yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ لَغْلَغَةٌ أيَْ عُجْمَةٌ وَلَجْلَجَة

]ل و غ]
 Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-levπ] اَللَّوْغُ
nesneyi ağızda beri öte yuvalayıp dön-
dürdükten sonra atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ يَلُوغُ لَوْغًا إِذَا أدََارَهُ فِي فِيهِ ثمَُّ لَفَظَه  لاغََ الشَّ
Ve bir adama dâ™imî mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاغََ فُلانًَا إِذَا لَزِمَه
ve [el-lâ™iπ] اَلاَّئِغُ

غُ يِّ دٌ) [el-leyyiπ] اَللَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
غٌ ve [sâ™iπ] سَائِغٌ  kelimelerine [seyyiπ] سَيِّ
itbâ¡an zikr olunurlar; yukâlu: ٌطَعَامٌ سَائِغٌ لائَِغ 
غٌ غٌ لَيِّ وَسَيِّ

tebdîl ile ve gâhî hemzeye tebdîl ile olur. 
Ve sâhib-i Muzhir dedi ki ≠âl’ı zâ’ya ve 
şîn’i sîn’e ve lâm’ı nûn’a tebdîl ile olur. 
Ve bu pelteklik, pepeyilikten başkadır. 
Pepeyiliğe ٌرُتَّة [ruttet] ve ٌرَتْل [retl] ve ٌتَعْتَعَة 
[te¡te¡at] denir. Mu†arrizî dedi ki pepeyilik 
eşrâfta husûsan zâde-gânda kesîr olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el&aπ] اَلْلَْثَغُ
Lisânı peltek adama denir.

ثْغُ  lâm’ın fethi ve &â’nın) [el-le&π] اَللَّ
sükûnuyla) Bir adamı ُألَْثَغ [el&aπ] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل لَثْغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  لَثَغَهُ 
إِذَا جَعَلَهُ ألَْثَغَ
ثَغَةُ  ,Ağıza denir (fetehâtla) [el-le&eπat] اَللَّ
.ma¡nâsına [fem] فَمٌ

]ل د غ]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledπ] اَللَّدْغُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teldâπ] اَلتَّلْدَاغُ
¡Akreb ve yılan sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَدَغَتْهُ الْعَقْرَبُ وَالْحَيَّةُ لَدْغًا وَتَلْدَاغًا مِنَ الْبَاب 
 Ve bir adamı lisân ve kelâm الثَّالِثِ إِذَا لَسَعَتْهُ
ile âzürde kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: لَدَغَهُ بِكَلِمَةٍ إِذَا نَزَغَهُ بِهَا
ve [el-meldûπ] اَلْمَلْدُوغُ

-Ak¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ledîπ] اَللَّدِيغُ
reb ve yılan sokmuş adama denir. ٌلَدِيغ 
[ledîπ]in cem¡i لَدْغَى [ledπâ] gelir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ُلدَُغَاء [ludeπâ™] ge-
lir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. Şârih der ki 
mü™ennesine tâ™ dâhil olmamakla cem¡-i 
sâlimi gelmez. Ve ٌلَدِيغ [ledîπ] bi-ma¡nâ 
fâ¡il olur, nâsı dilleyip ta¡n ve fasl eden 
kimseye denir; yukâlu: ٌوَقَّاع أيَْ  لَدِيغٌ   رَجُلٌ 
لِلنَّاسِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildaπ] اَلْمِلْدَغُ
Şol bed-zebân kimseye denir ki dâ™imâ 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر غ]
-Ağız (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [el-merπ] اَلْمَرْغُ
dan akan salyara denir. Ve koyun gübre-
liğine denir. Ve çemen-zâra yâhûd çayırı 
çok olan çemen-zâra denir; ٌمَرْغَة [merπat] 
dahi denir hâ’yla. Garîbdir ki Fârisîde 
“merg” çayıra ve çimene denmekle çayır-
lığa merg-zâr derler. Ve 

-Masdar olur, davar çayır otla [merπ] مَرْغٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َائِمَةُ مَرْغًا مِن  مَرَغَتِ السَّ
إِذَا أكََلَ الْعُشْبَ -Ve çayırlıkta eğle الْبَابِ الثَّالِثِ 
nip kalmak ma¡nâsınadır; إِذَا الْعُشْبِ  فِي   مَرَغَ 
 Ve deve ağzından köpük püskürmek أقََامَ فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَغَ الْبَعِيرُ إِذَا رَمَى بِاللُّغَام
غُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-murraπ] اَلْمُرَّ
Dâ™imâ ağzından köpük saçan develere 
denir; lafzından müfredi yoktur; yukâlu: 
غٌ أيَْ رُمَاةٌ بِاللُّغَامِ بِكَارٌ مُرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâπat] اَلْمَرَاغَةُ
ninde) Davarın yatıp ağnayacak yere de-
nir; ٌمَرَاغ [merâπ] dahi denir; yukâlu: ِهَذِه 
غُ فِيهَا وَابِّ وَمَرَاغُهَا أيَْ تَتَمَرَّ  Ve مَرَاغَةُ الدَّ

 Kösnümüş kancık eşeğe [merâπat] مَرَاغَةٌ
denir; yukâlu: َلِفُلانٍَ مَرَاغَةٌ أيَْ أتََانٌ لاَ تَمْنَعُ الْفُحُولَة 
Ve 

 Cerîr nâm şâ¡irin vâlidesi [Merâπat] مَرَاغَةُ
lakabıdır ki Ferezda… telkîb eylemişti. 
Cevherî’nin A«†al telkîb eyledi demesi 
vehmdir. Ba¡zılar kavlince mezbûre deve 
-inde doğmakla mevlidi is[merâπat] مَرَاغَةٌ
miyle telkîb olunmuştur. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir [Merâπat] مَرَاغَةُ
şehr-i meşhûr adıdır. Ve ¡Arabistân’da 
Benû Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir belde 

]ل ي غ]
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elyaπ] اَلْلَْيَغُ
Lisânında tutkunluk olmakla kelâmı hoşça 
beyân eylemeyen adama denir, ¡alâ-kavlin 
dâ™imâ lisânı yâ-i tahtiyyeye çalan kimse-
ye denir; yukâlu: َْنُ الْكَلامََ أو  رَجُلٌ ألَْيَغُ أيَْ لاَ يبَُيِّ
.Ve ahmak kimseye denir يَرْجِعُ كَلامَُهُ إِلَى الْيَاءِ

يَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-liyâπat] اَللِّ
de) Bu dahi şaşkın ahmak kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ ألَْيَغُ وَلِيَاغَةُ أيَْ أحَْمَق
يَغُ  Humk-ı tâmm (fethateynle) [el-leyaπ] اَللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّبِهِ لَيَغٌ أيَْ حُمْقٌ تَام
يْغُ  Bir (vezninde [zeyπ] زَيْغٌ) [el-leyπ] اَللَّ
adamdan bir nesneyi isteyip dilemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَيْغًا  ألَِيغُهُ  يْءَ  الشَّ  لِغْتُهُ 
رَاوَدْتُهُ عَنْهُ
لٌ) [et-teleyyuπ] الَتَّلَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı hamâkat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق تَلَيَّغَ فُلانٌَ إِذَا تَحَمَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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الْعَجِينَ إِذَا أكَْثَرَ مَاءَهُ
 Bir kimse dâbbesini [et-temrîπ] اَلتَّمْرِيغُ
toprağa ağnatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا فِيهِ ابَّةَ فِي التُّرَابِ إِذَا قَلَّ غَ الدَّ مَرَّ
غُ لٌ) [et-temerruπ] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Davar toprağa ağnamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَلَّب إِذَا  التُّرَابِ  فِي  الْحِمَارُ  غَ   Ve تَمَرَّ
murdârdan sakınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َه تَنَزَّ إِذَا  جُلُ  غَ الرَّ  Ve veca¡dan nâşî تَمَرَّ
ıztırâbla burulup bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى مِنْ وَجَعٍ يَجِدُه غَ فُلانٌَ إِذَا تَلَوَّ -Ve ağız تَمَرَّ
dan salyar püskürüp saçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه مِنْ  اللُّعَابَ  رَشَّ  إِذَا  الْحَيَوَانُ  غَ   Ve تَمَرَّ
davar çayırlıkta uzun uzadı otlayıp kalmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َعْي غَ الْمَالُ إِذَا أطََالَ الرَّ  تَمَرَّ
وْضَةِ  Ve bir husûsta tereddüd eylemek فِي الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي غَ   تَمَرَّ
دَ تَرَدَّ إِذَا  -Ve bir yerde çok zamân oya الْمَْرِ 
lanıp eğlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َغَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا تَلَبَّثَ وَتَمَكَّث -Ve ge تَمَرَّ
reği gibi gâliye sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْدَْهَان نَفْسَهُ  صَبَغَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ غَ   Ve تَمَرَّ
ayak kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَمَرَّ
فُلانٌَ إِذَا زَلِقَ

]م س غ]
بَلغُ مِّ  mîm-i müşeddede) [el-immisâπ] اَلِْ
ile) ve

مْتِبَلغُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ ikisi de) [el-imtisâπ] اَلِْ
veznlerinde) Alarga olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ وَامْتَسَغَ إِذَا تَنَحَّ سَغَ الرَّ إِمَّ

]م ش غ]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşπ] اَلْمَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hıyâr ve ¡acûr yer 
gibi şiddetsiz nesne yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكََل إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَشْغًا  جُلُ  الرَّ  مَشَغَ 
 ;Ve vurmak ma¡nâsınadır غَيْرَ شَدِيدٍ كَأكَْلِ الْقِثَّاءِ
yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه -Ve bir adamı ¡aybla مَشَغَهُ 

adıdır.

الْمَرَاغَةِ  Bir küçük [Benu’l-Merâπat] بَنوُ 
batndır. Ve 

-Devâbb ve mevâşîsini ge [merâπat] مَرَاغَةٌ
reği gibi görüp gözeten adama ıtlâk olu-
nur, gûyâ ki hayvânlarının râhat-gâhı olur; 
yukâlu: ُهُوَ مَرَاغَةُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه
اغَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-merrâπat] اَلْمَرَّ
ninde) Dâ™imâ toprağa ağnayıp belenir 
olan davara denir; yukâlu:َْأي اغَةٌ  مَرَّ دَابَّةٌ    
غَةٌ مُتَمَرِّ
 (mîm’in fethiyle) [el-Merâ™iπ] اَلْمَرَائِغُ
~a¡îd-i Mı§r kazâsında bir vilâyet adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mimreπat] اَلْمِمْرَغَةُ
vezninde) Menfezi olmayan bağırsağa 
denir ki dipsiz kese tarzında olur, yabana 
atılır, Türkîde göden bağırsağı derler.

 ;Ahmak adama denir [el-mâriπ] اَلْمَلرِغُ
yukâlu: ُرَجُلٌ مَارِغٌ أيَْ أحَْمَق
 Dâ™imâ rezâ™il-i a¡mâl ve [el-emraπ] اَلْمَْرَغُ
mekârih-i ef¡âle mütevaggil ve âlûde olan 
kimseye ıtlâk olunur; murdâra ağnayan 
davara teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌرَجُل 
غٌ أمَْرَغُ أيَْ مُتَمَرِّ
-Âlûde ol (fethateynle) [el-meraπ] اَلْمَرَغُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَغًا عِرْضُهُ   مَرِغَ 
ابِعِ إِذَا دَنِسَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-meriπ] اَلْمَرِغُ
Dühn ve gâliyeye kâbil saça denir; yukâlu: 
هْنِ شَعْرٌ مَرِغٌ أيَْ ذُو قَبُولٍ لِلدُّ
مْرَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-imrâπ] اَلِْ
Bir kimsenin ağzından salyar akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَال إِذَا  جُلُ  الرَّ  أمَْرَغَ 
 Ve nâ-savâb sözü çok söylemek لعَُابُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلامَُه كَثرَُ  إِذَا  فُلانٌَ   أمَْرَغَ 
خَطَإٍ  Ve hamurun suyunu çok komakla فِي 
sıvık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَغ 
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de) Bir çiynem et ve sâ™ir nesneye denir. 
Cem¡i مُضَغٌ   [mu∂aπ]dır, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; tekûlu: ٍلَحْم قِطْعَةُ  وَهِيَ  مِنْهُ  مُضْغَةً   أطَْعَمَنَا 
وَغَيْرِهِ
غُ ََّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-mu∂∂aπ] اَلْمُ
de) Umûrun hurde ve sagîr olanlarına ıtlâk 
olunur; yukâlu: غُ الْمُُورِ أيَْ صِغَارُهَا  Şârihin مُضَّ
beyânına göre savâb olan ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde olmaktır.

يغَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me∂îπat] اَلْمَ
ninde) Kemik üzerinde olan ete denir. Ve 
at kısmının pazısı altında ya¡nî karacasın-
da olan etçeğize denir. Ve yayın köşele-
rine sarılmış sinire denir, ¡alâ-kavlin diş 
ile çiğnedikten sonra sarılmış sinire denir. 
Ve kulak dibinde olan yumruca etçeğize 
denir. Ve bedende olan balık etine denir. 
Cem¡i- cinsi ٌمَضِيغ [ma∂îπ]dir, ٌسَفِين [sefîn] 
vezninde ve cem¡-i sîgı ُمَضَائِغ [medâ™iπ]dir, 
.vezninde [sefâ™in] سَفَائِنُ

-tesniye bünyesiy) [el-mâ∂iπân] اَلْمَلضِغَلنِ
le) İki çenenin diplerine ıtlâk olunur ki azı 
dişleri bittiği mahallerdir, ¡alâ-kavlin iki 
çenede olan çene damarlarına denir.

لغُ ََ مْ  (hemzenin kesriyle) [el-im∂âπ] اَلِْ
Hurmânın yemişi çiğnemeğe kâbil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْضَغَ النَّخْلُ إِذَا صَارَ فِي 
يمُْضَغَ حَتَّى  طِيبِهِ  -Ve et hakkı üzere piş وَقْتِ 
mekle ekli hoş ve latîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْضَغَ اللَّحْمُ إِذَا اسْتُطِيبَ وَأكُِل
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ∂aπat] اَلْمُمَلضَغَةُ
vezninde) Cenk ve kıtâlde ¡asker iki taraflı 
gereği gibi çabalayıp cidd ve cehd eyle-
mek ma¡nâsınadır, gûyâ ki birbirini lokma 
lokma edip ٌمَضْغ [ma∂π] ederler; yukâlu: 
هُ فِيهِ مَاضَغَهُ فِي الْقِتَالِ إِذَا جَادَّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَغَهُ إِذَا عَابَه
-Aşı de (mîm’in kesriyle) [el-mişπ] اَلْمِشْغُ
dikleri kırmızı çamura denir, ٌمَغْرَة [maπret] 
ma¡nâsına.

-Bir nesneyi aşı ile bo [et-temşîπ] اَلتَّمْشِيغُ
yamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب غَ   مَشَّ
بِالْمِشْغِ صَبَغَهُ   Ve bir kimsenin ¡ırz ve إِذَا 
nâmûsunu ba¡zı nakîsa isnâdıyla âlûde ve 
tekdîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَهُ وَلَطَّخَه غَ عِرْضَهُ إِذَا كَدَّ مَشَّ
 Eski (mîm’in kesriyle) [el-mişπat] اَلْمِشْغَةُ
bez ve eski kilim parçasına denir. Ve 
¡Arabların keten taraklarına denir ki bir 
mikdâr çamur yığıp ona tarak hey™etinde 
biraz dikenlik diktikten sonra kuruyunca 
kadar terk ederler, ba¡dehu onunla keten 
tararlar.

]م ض غ]
غُ َْ -mîm’in fethi ve ∂âd) [el-ma∂π] اَلْمَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Ağızda nesne 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  مَضَغَ الشَّ
هِ لِ إِذَا لاكََهُ بِسِنِّ مَضْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
لغُ ََ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me∂âπ] اَلْمَ
de) Ağızda çiğneyecek nesneye denir ki 
çiynemti ta¡bîr olunur; tekûlu: مَا ذُقْتُ مَضَاغًا 
 Ve çiğnemesi sehl ve mülâyim وَهُوَ مَا يمُْضَغُ
ekmek kırığına ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمَضَاغِ نَةِ  لَيِّ كِسْرَةٍ  أيَْ  بِمَضَاغٍ   مَضَاغٌ Burada أتََانِي 
[me∂âπ] ism-i masdardır.

لغَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu∂âπat] اَلْمُ
ninde) Ağızda çiğnenmiş nesneye denir; 
yukâlu: َرَمَى بِمُضَاغَتِهِ أيَْ مَا مُضِغ
لغَةُ ََّ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-ma∂∂âπat] اَلْمَ
vezninde) Ahmak adama ıtlâk olunur, te-
kellüm ve mu¡âmelede dilini ٌمَضْغ [ma∂π] 
eylediği için.

غَةُ َْ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu∂πat] اَلْمُ
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 Fâsık ve fâhiş ve habîs [el-mâliπ] اَلْمَللِغُ
kimseye denir; cem¡i ٌمُلاَّغ [mullâπ] gelir, 
ارٌ  رَجُلٌ مَالِغٌ أيَْ :vezninde; yukâlu [kuffâr] كُفَّ
دَاعِرٌ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâluπ] اَلتَّمَللغُُ
de) Fuhş ve heyezân söyleyenin sözüne 
gülüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَمَالَغَ بِالْمِلْغ 
إِذَا ضَحِكَ بِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâleπat] اَلْمُمَللَغَةُ
vezninde) Fuhş ve nâ-sezâ kelimâtla ho-
rata eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَالَغَه 
فَثِ بِالْكَلامَِ إِذَا مَازَحَهُ بِالرَّ
لٌ) [et-temelluπ] اَلتَّمَلُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hamâkatlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق جُلُ إِذَا تَحَمَّ تَمَلَّغَ الرَّ

]م ن غ]
-veznin [cebel] جَبَلٌ nûn’la) [Menaπ] مَنَغُ
de) ◊aleb kazâsında bir nâhiyedir; selefte 
¡ayn-ı mühmele ile zebân-zede olup son-
radan mu¡ceme ile mütedâvil olmuştur.

 (mîm’in fethiyle) [Menûπân] مَنوُغَلنُ
Kirmân ülkesinde bir belde adıdır.

 Kedi (mîm’in zammıyla) [el-muvâπ] اَلْمُوَاغُ
mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة  مَاغَتِ الْهِرَّ
تَتْ مُوَاغًا إِذَا صَوَّ

]م غ غ]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-maπmeπat] اَلْمَغْمَغَةُ
ninde) Bir nesneyi ağızda yapça yapça 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغَ اللَّحْم 
-Ve sözü hoşça beyân eyle إِذَا مَضَغَهُ وَلَمْ يبَُالِغْ
meyerek mız mız söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنْه يبَُيِّ لَمْ  إِذَا  كَلامََهُ   Ve köpek kap مَغْمَغَ 
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  مَغْمَغَ 
نَاءِ إِذَا وَلَغَ -Ve sevbi suya batırıp çıkar فِي الِْ
makla ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغ 
غَثْغَثَهُ إِذَا  الْمَاءِ  فِي  -Ve tiridi yağa çim الثَّوْبَ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّرِيد  مَغْمَغَ 
دَسَمًا اهُ  رَوَّ  Ve bir nesneyi birbirine katıp إِذَا 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغ 
يْءَ إِذَا خَلَطَهُ  Ve bir nesne birbirine katılıp الشَّ
karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  مَغْمَغَ 
-Ve bir işi gevşek ve za¡îf ve kem إِذَا اخْتَلَطَ
ter işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يمَُغْمِغُ فِي 
عَمَلِهِ أيَْ يَعْمَلُ ضَعِيفًا رَدِيئًا
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temaπmuπ] اَلتَّمَغْمُغُ
vezninde) Bir mikdâr çayırlık bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَالْحِمَارُ إِذَا  تَمَغْمَغَ الرَّ
-Ve davar semirmeğe baş نَالَ شَيْئًا مِنَ الْعُشْبِ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَمَغْمَغَ الْمَالُ 
مَنُ جَرَى فِيهِ السِّ

]م ل غ]
 Dâ™imâ (mîm’in kesriyle) [el-milπ] اَلْمِلْغُ
fuhş ve nâ-sezâ ve herze söyler olan alçak 
ve rezîl ve ahmak kimseye denir; cem¡i 
نذُْلٌ :gelir; yukâlu [emlâπ] أمَْلاغٌَ أيَْ  مِلْغٌ   رَجُلٌ 
أحَْمَقُ يَتَكَلَّمُ بِالْفُحْشِ
 (mîm’in zammıyla) [el-mulûπat] اَلْمُلُوغَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, rezâlet ve 
hamâkat sıfatlarıyla fuhş ve hezeyân söy-
leyiciliğe denir; yukâlu: ٌمُلُوغَة بِهِ  مِلْغٌ   رَجُلٌ 
Burada ُالْمُلُوغَة  kavlinde te™nîs-i zamîr وَهِيَ 
habere nâzırdır.



اَلتَّنْبِيغُ 3615BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

أيَْ يَثوُرُ تُرَابُهَا
-Azîmü’ş-şân ada¡ [en-nâbiπat] اَلنَّلبِغَةُ
ma ıtlâk olunur, zuhûr ma¡nâsındandır; 
hâ™ mübâlağa içindir; yukâlu: ٌنَابِغَة  فُلانٌَ 
انِ الشَّ الْعَظِيمُ   Ve soyunda şâ¡iriyyet yok أيَِ 
iken bi-nefsihi zuhûr eden yâhûd evâ™il-i 
hâlinde şâ¡iriyyetten sâkit iken sonradan 
heves-kâr olan fasîh ve mücîd şâ¡ire ıtlâk 
olunur; zikri âtî şu¡arânın her birine ُنَابِغَة 
[nâbiπat] ve mecmû¡una ُنَوَابِغ [nevâbiπ] 
ıtlâkı buna mebnîdir ve onlar sekiz nefer-
dir: 1. Ziyâd b. Mu¡âviye e≠-±ubyânî 2. 
¢ays b. ¡Abdullâh el-Ca¡dî 3. ¡Abdullâh 
b. Mu«âri… eş-Şeybânî 4. Yezîd b. Ebân 
el-◊âri&î ki Benu’d-Deyyân cemâ¡atinin 
nâbiπasıdır. 5. Nâbiπa b. Le™y el-∏anevî 6. 
◊âri& b. Bekr el-Yerbû¡î 7. ◊âri& b. ¡Advân 
et-Taπlebî 8. Nâbiπa el-¡Advânî’dir ki bu 
nisbetle tavzîh olunmamıştır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nubâπ] اَلنُّبَلغُ
 gibi bu dahi değirmen tozuna [nebπ] نَبْغٌ
denir.

لغُ ادٌ) [en-nebbâπ] اَلنَّبَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
veٌسَحَاب  [se√âb] vezninde) Bu dahi başta 
zuhûr edip konağa denir, ٌهِبْرِيَة [hibriyet] 
ma¡nâsına.

 Bir kavm (fetehâtla) [en-nebeπat] اَلنَّبَغَةُ
ve cemâ¡atin güzîde ve muhtârlarına ıtlâk 
olunur; yukâlu: جَاءَتْ نَبَغَةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ يَعْنِي 
خِيَارُهُمْ
 Bir (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [Tenbuπ] تَنْبُغُ
mevzi¡ adıdır.

 Hurmâ aşılarından bir [et-tenbîπ] اَلتَّنْبِيغُ
türlü aşılamağa denir ki erkek hurmâ ağa-
cını silkip tozan tozu yanında olan dişi 
hurmânın henüz çiçek açan kapçığı içre 
duhûl eylemekten ¡ibârettir. Ve bu, ٌتَمْتِين 
[temtîn] gibi ismdir; yukâlu: ُالنَّخْلَة  لَقَحَتِ 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب غ]
ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [en-nebπ] الَنَّبْغُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nubûπ] اَلنُّبُوغُ
de) Zâhir ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَنبُُوغًا  نَبْغًا  يْءُ  الشَّ  نَبَغَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ظَهَرَ  Ve yerden su kaynayıp وَالْوََّ
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَبَعَ إِذَا  الْمَاءُ   Ve bir kimsenin ¡ırkında نَبَغَ 
şâ¡iriyyet yok iken kendisi fasîh ve belîg 
şâ¡ir kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَغ 
عْرِ الشِّ إِرْثِ  فِي  يَكُنْ  وَلَمْ  وَأجََادَهُ  عْرَ  الشِّ قَالَ  إِذَا   فُلانٌَ 
Ve bir adam servet ve sâmân ve refâhiyet 
sâhibi olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  نْيَا  الدُّ فِي  فُلانٌَ  -Ve baş ko نَبَغَ 
naklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسُه  نَبَغَ 
 Ve dağarcık makûlesi kabın إِذَا ثَارَ مِنْهُ النُّبَاغَةُ
yufka yerinden içinde olan un taşrasına 
su reşh eder gibi tozup çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا قِيقِ  بِالدَّ الْوِعَاءُ   نَبَغَ 
 Ve تَطَايَرَ مِنْ خَصَاصِهِ مَا رَقَّ مِنْهُ

 Değirmende öğünen un tozuna [nebπ] نَبْغٌ
denir, حَى .ma¡nâsına [πubâru’r-re√â] غُبَارُ الرَّ

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nubâπat] اَلنُّبَلغَةُ
ninde ve bâ’nın şeddesiyle câ™izdir) Ba-
şın kılları aralığında zuhûr eden toz gibi 
nesneye denir ki konak ta¡bîr olunur, ٌهِبْرِيَة 
[hibriyet] ma¡nâsına. Ve öğünmüş una de-
nir, ٌطَحِين [†a√în] ma¡nâsına.

لغَةُ ادَةٌ) [en-nebbâπat] اَلنَّبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Havâric demektir; zuhûr 
ma¡nâsındandır; tekûlu: ٌاغَة نَبَّ مِنْهُمْ  عَلَيْنَا   نَبَغَتْ 
 ,Ve dübüre ıtlâk olunur أيَْ خَرَجَتْ مِنْهُمْ خَوَارِجُ
 ma¡nâsına. Ve toz tozutucu ulu [ist] إِسْتٌ
ve işlek yola vasf olur; yukâlu: ٌاغَة نَبَّ ةٌ   مَحَجَّ
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 Gıcıklamak ma¡nâsına [nedπ] نَدْغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِيُّ عَلَى الْمَجْهُول  ندُِغَ الصَّ
إِذَا دُغْدِغَ
نْدَاغُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-indâπ] اَلِْ
dahi bir adamı mahzûn ve mükedder ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْدَغَ بِهِ إِذَا سَاءَه
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mindaπ] اَلْمِنْدَغُ
Dâ™imâ nâsı lisânıyla âzürde eden bed-
zebân kimseye denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mindeπat] اَلْمِنْدَغَةُ
vezninde) ٌمِنْسَغَة [minseπat] ma¡nâsınadır 
ki ekmekçilerin kuş yeleklerinden süpür-
ge tarzında yaptıkları nesnedir;onunla 
ekmeğin tozunu silip giderirler ve külîçe 
üzerine dahi onunla nakş ederler. Ve tır-
nağın dibinde olan beyâza denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nudπat] اَلنُّدْغَةُ
Bu dahi tırnak dibinde olan beyâza denir.

نْتِدَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâπ] اَلِْ
Gizlice gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَدَغ 
جُلُ إِذَا ضَحِكَ خُفْيَةً الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdaπat] اَلْمُنَلدَغَةُ
vezninde) Erişip oynaşmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُنَادَغَهُ إِذَا غَازَلَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tendîπ] اَلتَّنْدِيغُ
Hamur üzere urva ekmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ي غِي عَجِينَكِ بِصِيغَةِ الْمَْرِ الْمُؤَنَّثِ أيَْ ذُرِّ  نَدِّ
عَلَيْهِ الطَّحِينَ

) [en-nedeπiyy] اَلنَّدَغِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Kekik otunun ismi olan ٌنَدْغ [nedπ]
e mensûb demektir; ¢u∂â¡a kabîlesinden 
¡Abdî b. en-Nedeπî ona mensûbdur.

]ن ز غ]
 Bir (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [en-nezπ] اَلنَّزْغُ
kimseyi ta¡n ve ta¡yîble fasl ve mezemmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَغَهُ نَزْغًا مِن 
وَاغْتَابَهُ فِيهِ  طَعَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  نَزْغŞârih der kiٌ الْبَابِ    

وَلِيعِ فِي  غُبَارُهَا  فَيَطِيرَ  النَّخْلَةُ  تُنْفَضَ  أنَْ  وَهُوَ   بِالتَّنْبِيغِ 
نَاثِ وَذَلِكَ تَلْقِيحٌ الِْ
نْبَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inbâπ] اَلِْ
yere çok gidip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه -Ve un ele أنَْبَغَ الْبَلَدَ إِذَا أكََثَرَ التَّرْدَادَ 
yen kimse eleğin gözeneklerinden unu 
eleyerek çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِيقَ مِنْ خَصَاصِ الْمُنْخُلِ أنَْبَغَ النَّاخِلُ إِذَا أخَْرَجَ الدَّ

[ن ت غ]

-nûn’un fethi ve tâ-yı fev) [en-netπ] اَلنَّتْغُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir kimseyi muttasıf 
olmadığı evsâf-ı kabîha ile zikr ve ta¡yîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَتْغًا   نَتَغَهُ 
لِ إِذَا عَابَهُ وَذَكَرَهُ بِمَا لَيْسَ فِيهِ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mintaπ] اَلْمِنْتَغُ
Dâ™imâ ifk ve iftirâ ile nâsı fasl ve ta¡yîb 
eden şahsa denir.

نْتَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-intâπ] اَلِْ
kimseyi istihzâ eder gibi gülmek, ¡alâ-
kavlin belli bellisizce gülmek ki setr 
yüzünden birazını izhâr eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِأنَْتَغَ فُلانٌَ إِذَا ضَحِكَ كَالْمُسْتَهْزِئ 
أوَْ أخَْفَى ضَحِكَهُ وَأظَْهَرَ بَعْضَهُ

]ن د غ]
-Par (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [en-nedπ] الَنَّدْغُ
makla dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَغَه 
بِإِصْبَعِهِ نَخَسَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve ¡akreb نَدْغًا 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَقْرَب  نَدَغَتْهُ 
-Ve bir adamı tekdîr ve âzürde ey إِذَا لَدَغَتْهُ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve mızrak sançmak ve lisânla نَدَغَهُ إِذَا سَاءَهُ
rencîde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَغَه 
مْحِ وَالْكَلامَِ إِذَا طَعَنَهُ  Ve بِالرُّ

 Kekik otuna denir, sa¡ter-i berrî [nedπ] نَدْغٌ
ma¡nâsına. Arı kısmının bundan yaptığı 
bal be-gâyet metîn ve özlü olur, kekik balı 
ma¡rûftur. Ve nûn’un kesriyle lügattir. Ve 
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yukâlu: غَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا اسْتَرْخَتْ أصُُولهَُا -Ve ke نَسَّ
silen ağaç yeniden bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقُطِعَت بَعْدَمَا  نَبَتَتْ  إِذَا  جَرَةُ  الشَّ غَتِ   Ve نَسَّ
hurmâ ağacının dalları birbiri üzere çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ  غَتِ   نَسَّ
أخَْرَجَتْ سَعَفًا فَوْقَ سَعَفٍ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minseπat] اَلْمِنْبَغَةُ
vezninde) ٌمِنْزَغَة [minzeπat] gibi ekmek-
çilerin külîçe üzere nakş edecekleri kuş 
yeleğine denir ki bir kaçını bir araya bağ-
layıp isti¡mâl ederler ve ba¡zen ağaçtan ve 
demirden dahi ederler.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîπ] اَلنَّبِيغُ
Tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına.

 Asma (nûn’un zammıyla) [en-nusπ] اَلنُّبْغُ
makûlesi ağaç kesildikten sonra tereşşuh 
eden suya denir.

نْبَلغُ -hemzenin kesriy) [el-insâπ] اَلِْ
le) Bodur hurmâ ağacı beyni vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَسِيلَةُ   أنَْسَغَتِ 
قَلْبَهَا -Ve ağaç kesildikten sonra ye أخَْرَجَتْ 
niden sürüp bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَةُ إِذَا نَبَتَتْ بَعْدَمَا قُطِعَتْ أنَْسَغَتِ الشَّ
نْتِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intisâπ] اَلِْ
de) Develer otlakta perâkende olup ırak-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  إِنْتَسَغَتِ 
وَتَبَاعَدَتْ مَرَاعِيهَا  فِي  قَتْ  تَفَرَّ -Ve deve sinek إِذَا 
lenmek için eliyle göğsünde olan mühreye 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَسَغَ الْبَعِيرُ إِذَا 
بَابِ ضَرَبَ بِيَدِهِ إِلَى كِرْكِرَتِهِ مِنَ الذُّ

]ن ش غ]
 nûn’un fethi ve şîn-i) [en-neşπ] اَلنَّشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَشَغَ الْمَاءُ نَشْغًا مِنَ الْبَاب 
سَالَ إِذَا   ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır الثَّالِثِ 
yukâlu: ِبِه طَعَنَهُ  إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  Ve çocuğun نَشَغَهُ 
boğazına ağız otu dökmek ma¡nâsınadır; 

[nezπ] dürtmek, ta¡n ma¡nâsına mevzû¡dur, 
ma¡ânî-i sâ™ire ondan münşa¡ibdir. Ve 

 Nâs beynini ifsâd ile birbirine [nezπ] نَزْغٌ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَغَ بَيْنَهُمْ إِذَا 
وَأغَْرَى  Ve vesvese vermek ma¡nâsına أفَْسَدَ 
müsta¡meldir ki derûnu dürtüştürmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َيْطَانُ أيَْ وَسْوَس نَزَغَهُ الشَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minzaπ] اَلْمِنْزَغُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minzaπat] اَلْمِنْزَغَةُ
vezninde) ve

اغُ ادٌ) [en-nezzâπ] الَنَّزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ miyâne-i halkı ifsâd ile birbirine 
düşüren müfside denir; yukâlu: ٌمِنْزَغ  رَجُلٌ 
اغٌ إِذَا كَانَ يَنْزَغُ النَّاسَ وَيفُْسِدُ بَيْنَهُمْ  Ve وَمِنْزَغَةٌ وَنَزَّ

 [minseπat] مِنْسَغَةٌ [minzeπat] مِنْزَغَةٌ
ma¡nâsınadır ki ekmekçilerin külîçe üzere 
nakş edecekleri kuş yeleğine denir.

]ن س غ]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesπ] اَلنَّبْغُ
sükûnuyla) Dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَخَسَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَسْغًا   نَسَغَهُ 
Ve bir adama iftirâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِنَسَغَهُ بِكَذَا إِذَا رَمَاهُ بِه Ve 
bir adamı ta¡n ve ta¡yîr ile âzürde kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٍنَسَغَهُ بِكَلِمَة 
نَزَغَهُ -Ve iğne ile döğün edip na¡l kes إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَاشِمَةُ   نَسَغَتِ 
بْرَةِ بِالِْ الْيَدِ  فِي  -Ve seyr ve seyâhat ey غَرَزَتْ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve süte su katmak نَسَغَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَ بِالْمَاءِ إِذَا مَذَقَه  نَسَغَ اللَّ
Ve dişlerin dipleri gevşeyip sölpüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَسَغَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا اسْتَرْخَت 
أصُُولهَُا
-Bu dahi dişlerin kök [et-tensîπ] اَلتَّنْبِيغُ
leri gevşeyip salkılanmak ma¡nâsınadır; 
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ninde) Bir adamın ٌُنغُْنغ [nuπnuπ] dedikleri 
¡uzv-ı mezkûrunda bir maraz hâdis olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  زَيْدٌ   نغُْنِغَ 
إِذَا أصََابَهُ دَاءٌ فِي نغُْنغُِهِ

]ن ف غ]
ve (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [en-nefπ] اَلنَّفْغُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûπ] اَلنُّفُوغُ
Kesret ve zahmet-i ¡amelden el içi nasırla-
nıp kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَفَغَت 
وَوَرِمَتْ طَتْ  تَنَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَنفُُوغًا  نَفْغًا   يَدُهُ 
مِنْ كَدِّ الْعَمَلِ
غُ لٌ) [et-teneffuπ] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌنَفْغ [nefπ] ma¡nâsınadır.

]ن م غ]
-Tâze ço (fetehâtla) [en-nemeπat] اَلنَّمَغَةُ
cuğun başında bıngıldayık ta¡bîr olunan 
yumuşak ve müteharrik yere denir. Ve 
 Bir cemâ¡atin [nemeπatu’l-…avm] نَمَغَةُ الْقَوْمِ
güzîde ve muhtâr ve zî-şânlarına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْوَوَسَطُهُم خِيَارُهُمْ  أيَْ  الْقَوْمِ  نَمَغَةُ   هُمْ 
Ve ِالْجَبَل  Dağın [nemeπatu’l-cebel] نَمَغَةُ 
yukarısından ¡ibârettir. Ve çok mâla denir; 
yukâlu: ٌلَهُ نَمَغَةٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ كَثْرَة
-Bir nesne siyâh ve kı [et-tenmîπ] اَلتَّنْمِيغُ
zıl ve ak alaca olmak ma¡nâsınadır. Bu 
cihetle televvün tab¡ı olan adama ُغ  مُنَمَّ
 ;ıtlâk ederler […munemmeπu’l-«al] الْخَلْقِ
yukâlu: ٌن غُ الْخَلْقِ أيَْ مُتَلَوِّ رَجُلٌ مُنَمَّ

]ن ه ب غ]
بُوغُ ْْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [en-nuhbûπ] اَلْنُ
de) Bir kuş adıdır. Ve çektiri gibi uzun ve 
yüğrük gemiye denir ki Fârisîde dûnî ve 
mu¡arrebinde ٌدُونِيج [dûnîc] derler.

yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  Ve suyu el ile نَشَغَ 
kaldırıp içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَغ 
بِيَدِهِ شَرِبَ  إِذَا   Ve baygınlık derecesinde الْمَاءَ 
hınçkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَنَشَغَ فُلان 
إِذَا شَهِقَ حَتَّى كَادَ يغُْشَى عَلَيْهِ
غُ لٌ) [et-teneşşuπ] الَتَّنَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَشْغ [neşπ] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: حَتَّى شَهِقَ  إِذَا  فُلانٌَ  غَ   تَنَشَّ
عَلَيْهِ يغُْشَى   Ve bu hâlet insâna teşevvuk كَادَ 
yâhûd te™essüf cihetiyle ¡ârız olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-neşûπ] الَنَّشُوغُ
Ağız otuna denir, ٌوَجُور [vecûr] ma¡nâsına.

 Boğazına ağız otu [el-menşûπ] اَلْمَنْشُوغُ
dökülmüş çocuğa denir; yukâlu: ُّبِي  نشُِغَ الصَّ
-Ve bir nes عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْشُوغٌ بِهِ أيَْ أوُجِرَ بِهِ
neye be-gâyet düşkün ve harîs olan adama 
denir; yukâlu: َيْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أوُلِع  نشُِغَ بِالشَّ
بِهِ فَهُوَ مَنْشُوغٌ بِهِ
 ın[nâşiπat] نَاشِغَةٌ [en-nevâşîπ] اَلنَّوَاشِغُ
cem¡idir, derede olan su akıntılarına denir.

نْشَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâπ] اَلِْ
Alarga olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َأنَْشَغ 
ى عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
نْتِشَلغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâπ] اَلِْ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [intisâπ] إِنْتِسَاغٌ
yukâlu: َإِنْتَشَغَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى اِنْتَسَغ

]ن غ غ]
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [en-nuπnuπ] الَنُّغْنغُُ
de) Za¡îf ve ahmak kişiye denir; mü™ennesi 
-tır. Ve yumru ve semiz fer[nuπnuπat] نغُْنغَُةٌ
ce denir. Ve boğazda küçük dil ile boğaz 
deliğinin beyninde olan mevzi¡e denir. Ve 
boğazda çene dibinin yanında olan yum-
ruca etçeğize denir. Ve devenin boynunun 
yukarısında olup geviş getirirken beri öte 
oynar; cem¡i ُنَغَانِغ [neπâniπ]dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-naπneπat] الَنَّغْنَغَةُ
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَتِغَ 
قَوْلهُُ سَاءَ   Ve pek câhil ve nâdân olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَاهِلا كَانَ  إِذَا  زَيْدٌ   وَتِغَ 
 Ve ¡avret kendi ferci derdine düşüp مُفْرِطًا
varını ferci önüne telef ve tebâh eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَوْتَغ الْمَرْأةَُ   وَتِغَتِ 
عَةً لِنَفْسِهَا فِي فَرْجِهَا وَتَيْتَغُ إِذَا كَانَتْ مُضَيِّ
يتَلغُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [el-îtâπ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أوَْتَغَهُ 
-Ve bir kimseyi habs eylemek, ¡alâ أهَْلَكَهُ
kavlin bir beliyyeye ilkâ eylemek yâhûd 
bir ağrıya mübtelâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْتَغَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ أوَْ ألَْقَاهُ فِي بَلِيَّةٍ أوَْ أوَْجَعَه 
Ve bir kimse günâh irtikâbıyla dînini 
tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْتَغ 
ثْمِ إِذَا أفَْسَدَهُ دِينَهُ بِالِْ

]و ث غ]
 vâv’ın fethi ve &â-yı) [el-ve&π] اَلْوَثْغُ
müsellesenin sükûnuyla) Baş yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَثْغًا  رَأْسَهُ   وَثَغَ 
-yap [ve&îπat] وَثِيغَةٌ Ve nâkaya الثَّانِي إِذَا شَدَخَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  نَاقَتَهُ   وَثَغَ 
لَهَا وَثِيغَةً
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îπat] اَلْوَثِيغَةُ
de) ٌدُرْجَة [durcet] dedikleri nesnedir ki 
köşeği helâk olan nâkanın fercine idhâl 
ederler, niteki mâddesinde beyân olundu. 
Ve kapta birbirinin üzerine döndürülmüş 
tiride denir, ٌمَوْثوُغَة [mev&ûπat] dahi denir; 
yukâlu: عَلَى بَعْضُهَا  رُدَّ  أيَْ  وَمَوْثوُغَةٌ  وَثِيغَةٌ   ثَرِيدَةٌ 
 [ve&πat] وَثْغَةٌ ,Ve azca yağmura denir بَعْضٍ
dahi denir, ٌتَمْرَة [temret] vezninde; yukâlu: 
مِنْهُ  Ve bahâr وَقَعْنَا وَثِيغَةً مِنَ الْمَطَرِ وَوَثْغَةً أيَْ قَلِيلاً 
mevsiminde birbirine sarmaşmış her cins 
otluklar kıt¡asına denir.

]و ز غ]
 vâv’ın ve zâ-yı) [el-vezeπat] اَلْوَزَغَةُ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب غ]
 Bir (vezninde [nebπ] نَبْغٌ) [el-vebπ] اَلْوَبْغُ
adamı ¡ayblamak, ¡alâ-kavlin nâmûsuna 
ta¡n eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu:وَبَغَهُ وَبْغًا 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَابَهُ أوَْ طَعَنَ عَلَيْهِ
.Bir mevzi¡ adıdır [el-Evbaπ] اَلْوَْبَغُ

 Başta konak (fethateynle) [el-vebaπ] اَلْوَبَغُ
ta¡bîr olunan kepek gibi nesneye denir. Ve 
deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
devenin tüylerini tebâh eder.

 Başı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vebiπ] اَلْوَبِغُ
konaklı adama denir; yukâlu: َْأي وَبِغٌ   رَجُلٌ 
ذُو هِبْرِيَةٍ
 Bir kavmin (fetehâtla) [el-vebeπat] اَلْوَبَغَةُ
pek dirnekli miyâne ve mecma¡larına de-
nir ki deryânın engin yeri gibidir; tekûlu: 
رَأيَْتُهُ فِي وَبَغَةِ الْقَوْمِ أيَْ مُجْتَمَعِهِمْ وَوَسَطِهِمْ
 vâv’ın fethi ve) [el-vebbâπat] اَلْوَبَّاغَةُ
bâ’nın teşdîdiyle) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: َْكَذَبَتْ وَبَّاغَتُهُ أي 
ضَرِطَ

]و ت غ]
 vâv’ın ve tâ-yı fevkiyyenin) [el-vetaπ] اَلْوَتَغُ
fethiyle) Güneh-kâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأثَِم إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَغًا  جُلُ  الرَّ  وَتِغَ 
Ve helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتِغ 
هَلَكَ إِذَا   Ve melûm ve ma¡yûb olmak فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ مَلُومًا  وَتِغَ الرَّ
Ve min-gayri ta¡akkul söz söyler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلِيل كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَتِغَ 
الْكَلامَِ فِي  -Ve bir yeri ağrıyıp derd الْعَقْلِ 
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  وَتِغَ 
وَجِعَ  ;Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُخُلُقُه سَاءَ  إِذَا  الْغُلامَُ   Ve bed-gûy وَتِغَ 
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yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا   Ve ağıza devâ أوَْشَغَهُ 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْشَغَهُ 
 ;Ve az ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır أوَْجَرَهُ
yukâlu: لَهَا أوَْشَغَ الْعَطِيَّةَ إِذَا قَلَّ
-Libâsa yol yol kan bu [et-tevşîπ] اَلتَّوْشِيغُ
laştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب غَ   وَشَّ
مِ إِذَا لَطَّخَهُ بِهِ حَتَّى يَصِيرَ عَلَيْهِ طَرَائِقَ بِالدَّ
غُ لٌ) [et-teveşşuπ] اَلتَّوَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âlûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وءِ إِذَا تَلَطَّخَ بِهِ غَ بِالسُّ تَوَشَّ
سْتِيشَلغُ  Köhne ve yırtık kova [el-istîşâπ] اَلِْ
ile su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْشَغ 
اقِي إِذَا اسْتَقَى بِدَلْوٍ وَاهِيَةٍ السَّ

]و ل غ]
 vâv’ın fethi ve zammı ve) [el-velπ] اَلْوَلْغُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vulûπ] اَلْوُلوُغُ

-Köpek kıs (fetehâtla) [el-veleπân] اَلْوَلَغَلنُ
mı dilinin ucuyla kaptan nesne içmek, 
¡alâ-kavlin dilini kaba kacağa sokup yala-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  وَلَغَ الْكَلْبُ فِي الِْ
رَابِ وَمِنْهُ وَبِهِ يَلَغُ كَيَهَبُ وَيَالَغُ وَوَلِغَ يَلِغُ كَوَرِثَ  وَفِي الشَّ
 يَرِثُ وَوَلِغَ يَوْلَغُ كَوَجِلَ يَوْجَلُ وَلْغًا وَوُلوُغًا وَوَلَغَانًا إِذَا
كَهُ فَحَرَّ فِيهِ  لِسَانَهُ  أدَْخَلَ  أوَْ  لِسَانِهِ  بِأطَْرَافِ  فِيهِ  مَا   شَرِبَ 
Bu mâddenin isti¡mâli sibâ¡a ve sâhib-i 
cenâh olandan zübâba mahsûstur. Şârihin 
beyânına göre bu mâdde bâb-ı sâlisten ve 
bâb-ı sânîden ve bâb-ı sâdisten ve râbi¡den 
masûg olur. Ve ُيَقَع kelimesinden vâv’ın 
sükûtu gibi, müstakbelinden vâv sâkıt 
olur. Ve ba¡zen elife kalble ُيَالَغ dahi denir, 
lâkin bâb-ı râbi¡den sâkıt olmaz.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-velûπ] اَلْوَلوُغُ
Ekl ve şürb edecek cüz™î nesneye denir; 
yukâlu:مَا وَلَغَ وَلوُغًا أيَْ لَمْ يَطْعَمْ شَيْئًا 
ve [el-mîlaπ] اَلْمِيلَغُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mîlaπat] اَلْمِيلَغَةُ

mu¡cemenin fethiyle) ُأبَْرَص  sâmmun] سَامٌّ 
abra§] ismidir ki alaca keler ve ağulu ke-
ler dedikleri kelerdir; cüst ve çâlâk oldu-
ğu için tesmiye olundu. Cem¡-i cinsi ٌوَزَغ 
[vezaπ]dır ve cem¡-i sîgı ٌأوَْزَاغ [evzâπ]dır 
ve ٌوِزْغَان [vizπân]dır vâv’ın kesriyle ve ٌوِزَاغ 
[vizâπ] vâv’ın kesriyle ve ٌإِزْغَان [izπân]dır 
hemze-i meksûre ile ki aslı ٌوِزْغَان idi.

 Çabukluğa (fethateynle) [el-vezaπ] اَلْوَزَغُ
denir; yukâlu: ٌوَسُرْعَة ةٌ  خِفَّ أيَْ  وَزَغٌ  -Ve tit بِهِ 
remeğe denir; yukâlu: ُعْشَة الرِّ أيَِ  الْوَزَغُ   أخََذَهُ 
Ve zebûn ve nâ-tüvân ve cebân kimseye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ وَزَغٌ أيَْ حَارِضٌ فَشِل
 ,ın cem¡idir[vezaπ] وَزَغٌ [el-evzâπ] اَلْوَْزَاغُ
zâ¡îf ve zebûnlar demektir; yukâlu: ٌهُمْ أوَْزَاغ 
أيَْ ضُعَفَاءُ
 Nâka (vezninde [nezπ] نَزْغٌ) [el-vezπ] اَلْوَزْغُ
def¡aten def¡aten işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَزَغَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا وَزْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
رَمَتْهُ دُفْعَةً دُفْعَةً
يزَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-îzâπ] اَلِْ
Bu dahi nâka birden işemeyip def¡aten 
def¡aten işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْزَغَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا بِمَعْنَى وَزَغَتْ
 Cenîn anası rahiminde [et-tevzîπ] اَلتَّوْزِيغُ
sûretlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  وُزِّ
رَ فِي الْبَطْنِ الْجَنِينُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صُوِّ

]و ش غ]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşπ] اَلْوَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Azca nesneye de-
nir; yukâlu: -Ve çöğdüre أعَْطَاهُ وَشْغًا أيَْ قَلِيلاً 
rek işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَشَغَ بِبَوْلِه 
وَشْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-veşûπ] اَلْوَشُوغُ
Ağız otuna denir,ٌوَجُور  [vecûr] ma¡nâsına.

يشَلغُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îşâπ] اَلِْ
dahi çöğdürerek işemek ma¡nâsınadır; 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب غ]
بُوغُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hubûπ] اَلْ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَبَغَ 
هُبُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَامَ

]ه ب ن غ]
بَيْنَغُ َْ  [¡hemeysa] هَمَيْسَعٌ) [el-hebeynaπ] اَلْ
vezninde) Ahmak adama denir.

]ه د غ]
دْغُ َْ -Vu (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-hedπ] اَلْ
rup yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَغَه 
هَدْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى فَدَغَهُ
دَاغُ ِْ نْ -Kuru nesne yumu [el-inhidâπ] اَلِْ
şamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْهَدَغَ 
يبُْسٍ بَعْدَ  لانََ   Ve tâze hurmâ çatlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَبَةُ  الرُّ  إِنْهَدَغَتِ 
انْفَضَخَتْ
دِغُ َْ  [munhedim] مُنْهَدِمٌ) [el-munhediπ] اَلْمُنْ
vezninde) Sıvık ve yumuşacık ta¡âma de-
nir, çorba ve lapa gibi.

]ه د ل غ]
دْلَوْغَةُ ِْ  hâ’nın kesriyle) [el-hidlevπat] اَلْ
 vezninde ve hâ’nın ve [hirkevlet] هِرْكَوْلَةٌ
lâm’ın zammıyla câ™izdir) Yakışıksız, 
endâmı çirkin ahmak adama denir.

]ه ذ ل غ]
ذْلوُغُ ُْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-hu≠lûπ] اَلْ
 vezninde) Kalın dudaklı [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
adama denir; yukâlu:ُالْغَلِيظ أيَِ  هُذْلوُغٌ  رَجُلٌ    
فَةِ الشَّ

]ه ر ن غ]
رْنوُغُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hurnûπ] اَلْ
ninde) Kolgan dikenine şebîh bir me™kûl 

Şol kaba denir ki a¡râb kısmı ona tu¡me 
için kan koyup köpeğe yalatırlar. Ba¡dehu 
mutlakan köpeğe mahsûs kapta isti¡mâl 
olundu. Ba¡zen taştan dahi ederler, 
Türkîde yalak ta¡bîr olunur.

 A√sâ™ ile Yemâme beyninde [Vâliπ] وَالِغُ
bir dağın adıdır.

 Bir dere (lâm’ın kesriyle) [Vâliπûn] وَالِغُونَ
adıdır; bunun i¡râbı َنَصِيبِين kelimesinin 
i¡râbı gibidir.

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Velπûn] وَلْغُونُ
Ba√reyn eyâletinde bir karye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-velπat] اَلْوَلْغَةُ
Küçük kovaya denir.

ياغَُ -Kel (hemzenin kesriyle) [el-îlâπ] اَلِْ
be nesne yedirip içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْلَغَ الْكَلْبَ إِذَا سَقَاه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustevliπ] اَلْمُبْتَوْلِغُ
siyle) Şol havsalası vâsi¡ ve cibilleti rezîl 
kimseye ıtlâk olunur ki aslâ zemm ve 
kadh ve ¡ayb ve ¡âr cihetinden mübâlâtı 
ve te™essür ve infi¡âli olmaya; yukâlu: ٌرَجُل 
ا وَلاَ عَارًا مُسْتَوْلِغٌ إِذَا كَانَ لاَ يبَُالِي ذَمًّ

]و م غ]
) [el-vemπat] اَلْوَمْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Uzun saça denir.
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dahi pek açlığa denir.

نْبَغَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbeπat] اَلْ
ninde) Acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve toz çoğalıp tozmak هَنْبَغَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنْبَغَ الْعَجَاجُ إِذَا كَثرَُ وَثَار
يْنَغُ َْ  (vezninde [heykel] هَيْكَلٌ) [el-heynaπ] اَلْ
Rûspî karıya denir. Ve herkese esrârını fâş 
eden ¡avrete denir. Ve be-gâyet dahhâke 
olan karıya denir; yukâlu: ٌفَاجِرَة هَيْنَغٌ أيَْ   هِيَ 
اكَةٌ هَا لِكُلِّ أحََدٍ وَكَذَا ضَحَّ وَكَذَا مُظْهِرَةٌ سِرَّ
لنَغَةُ َْ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâneπat] اَلْمُ
vezninde) Nisvânla erişip oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَانَغَهَا إِذَا غَازَلَهَا

]ه و غ]
وْغُ َْ  (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-hevπ] اَلْ
Şey™-i kesîre denir.

]ه ي غ]
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ehyaπ] اَلْهَْيَغُ
Ma¡âş cihetiyle huzûr ve refâhiyetli ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أهَْيَغُ أيَْ أرَْغَدُ الْعَيْش Ve 
çok suya denir; yukâlu: ُأكَْثَر أيَْ  أهَْيَغُ   Ve مَاءٌ 
ucuzluk, bolluk yıla denir; yukâlu: ُعَامٌ أهَْيَغ 
أيَْ مُخْصِبٌ مُعْشِبٌ
 (tesniye bünyesiyle) [el-ehyeπân] اَلْهَْيَغَلنِ
Ucuzluk, bolluk ile hüsn-i hâle ıtlâk olu-
nur. Ve ekl ve cimâ¡a ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin ekl ve şürbe ıtlâk olunur.

يِيغُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîπ] اَلتَّ
Yağmur yeri tamâm ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَادَهَا إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve tiridi هَيَّغَ 
yağa kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيَّغ 
الثَّرِيدَةَ إِذَا أكَْثَرَ وَدَكَهَا
نَجَزَتِ الْغَيْنُ بَعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى

nebât adıdır. Bunu teke sakalı dedikleri 
otluk ile beyân ederler.

]ه ق غ]
قُوغُ ُْ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ âf’la…) [el-hu…ûπ] اَلْ
ninde) Açlıktan yâhûd bir marazdan za¡îf 
ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَقَغ 
أوَْ جُوعٍ  مِنْ  ضَعُفَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هُقُوغًا   فُلانٌَ 
مَرَضٍ

]ه ل غ]
لْيَلغُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [el-hilyâπ] اَلْ
Bir küçük yırtıcı cânver adıdır.

]ه م غ]
مْيَغُ ِْ  غِرْيَنٌ hâ’nın kesriyle) [el-himyaπ] اَلْ
[πiryen] vezninde) Çabuk ölüme denir, 
mevt-i mu¡accel ma¡nâsına.

مْغُ َْ  Baş (vezninde [demπ] دَمْغٌ) [el-hemπ] اَلْ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَمَغَ رَأْسَهُ هَمْغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ
مْيَغُ َْ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hemyaπ] اَلْ
de) Bâdincân ağacına denir, ِالْمَغْد  شَجَرَةُ 
[şeceretu’l-maπd] ma¡nâsına.

مَلغُ ِْ نْ -Tâze hurmâ çatla [el-inhimâπ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَبَةُ   إِنْهَمَغَتِ الرُّ
-Ve yara ve çıban makûlesi sulan انْشَدَخَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْهَمَغَتِ الْقُرْحَةُ إِذَا 
ابْتَلَّتْ

]ه ن ب غ]
نْبُغُ ُْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-hunbuπ] اَلْ
Pek acıkmağa denir; tekûlu: َْأقَْلَقَنِي الْهُنْبُغُ أي 
ةُ الْجُوعِ  أخََذَنِي :Ve pek açlığa denir; tekûlu شِدَّ
دِيدُ الشَّ الْجُوعُ  أيَِ  -Ve gubâr olan topra الْهُنْبُغُ 
ğa denir ki ednâ rüzgâr ile tozup gider. 
Ve arslana denir. Ve fersiz za¡îfe hatuna 
denir. Ve hemec ve şaşkın ¡avrete denir; 
yukâlu: ُعِيفَةُ الْبَطْشِ وَكَذَا الْحَمْقَاء هِيَ هُنْبُغٌ أيَِ الضَّ
نْبَلغُ ِْ  Bu (hâ’nın kesriyle) [el-hinbâπ] اَلْ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ث ف]
 hemzenin zammı ve) [el-u&fiyyet] اَلْثُْفِيَّةُ
kesri ve fâ-yı meksûre ve yâ-yı müşedde-
de ile) Saç ayağına denir; murâd bir aya-
ğı olacaktır. Üçüne birden أثََافِيُّ   [e&âfiyy] 
denir sahrâda oldukça. Üç taşı müselles-
gûne ki ocak taşı ta¡bîr olunur, çatıp üze-
rine tencere vaz¡ ederler. Ve şehrlerde de-
mirden ittihâz ederler; cem¡i ُّأثََافِي [e&âfiyy]
dir yâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle. Ve ba¡zen 
tencerenin bir tarafını dağdan ve kaya-
dan bir tümseğe koyup iki yanına iki uy-
gun taş çatarlar. Ve o tümseğe ِّالْثََافِي  ثَالِثَةُ 
[&âli&etu’l-e&âfiyy] ıtlâk ederler. Ve onu 
dâhiye-i ¡azîme ma¡nâsına isti¡mâl eder-
ler. Meselâ bir kimse ser-zede-i zuhûr 
olan şûriş ve fitnelerde dâ™imâ pîş-kâr ve 
pîş-kadem olsa ona ِّالْثََافِي -âli&etu’l&] ثَالِثَةُ 
e&âfiyy] ıtlâk ederler. Ve bir adama bed-
du¡â mevki¡inde ِّالْثََافِي بِثَالِثَةِ  اللهُ   ,derler رَمَاهُ 
“Hak ta¡âlâ onu belâlardan belâya düşürüp 
üçüncü mertebede uğrattığı belâyı beliy-
ye envâ¡ından gâyetü’l-gâye a¡zamı kıl-
sın!” Şârihin beyânına göre ٌأثُْفِيَّة [u&fiyyet]
in vezni ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet] ve ¡inde’l-ba¡z ٌة  فُعْلِيَّ
[fu¡liyyet]tir. Ve 

ةٌ  .Aded-i kesîre denir¡ [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur. Bu 
ma¡nâlarda üç ayağın cem¡iyyeti tasavvu-
ruyla ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ْمِنْهُم  بَقِيَتْ 
أثُْفِيَّةٌ أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ وَكَذَا اجَمَاعَةٌ
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&f] اَلْثَْفُ
sükûnuyla) Bir adamın ardına düşüp ko-
vup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu:أثَْفًا أثََفَهُ    
 Ve taleb eylemek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَبِعَهُ وَطَرَدَهُ

BÂBU’L-FÂ™ 
)بَابُ الْفَاءِ(

ف
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]أ خ ف]
يْفٌ ٌَ  زُبَيْرٌ â-yı mu¡ceme ile») [U«ayf] أُ
[zubeyr] vezninde yâhûd ُأحَْمَد [a√med] 
veznindedir) Mucfir b. Ka¡b b. el-¡Anber 
ismidir. Kavl-i sânîye göre mahall-i zik-
ri işbu fâ™ bâbından «â-yı mu¡ceme faslı 
olur.

]أ د ف]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-udâf] اَلْدَُافُ
Zekere denir. Ve kulağa denir; yukâlu: 
إِشْتَكَى أدَُافَهُ أيَْ ذَكَرَهُ وَكَذَا أذُُنَهُ
ةُ ةٌ) [Udfiyyet] أدُْفِيَّ  (vezninde [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
Benû ¢uşeyr yurdunda bir dağdır.

 hemzenin fethi ve zammı ve) [Edfû] أدَْفُو
fâ-yı mazmûme ile ba¡zen ≠âl-ı mu¡ceme 
ile ve bâ¡zen &â-yı müsellese ile zikr eder-
ler) İskenderiyye kurbünde bir karye adı-
dır. Ve ~â¡îd eyâletinde bir küçük belde 
adıdır; İmâm Mu√ammed b. el-Udfuvî 
en-Na√vî el-Mufessir ondandır, kırk cild-
de bir tefsîr te™lîf eylemiştir. Ve fukahâdan 
Ca¡fer b. ¿a¡leb b. Ca¡fer ki ¡Abdullâh b. 
¿a¡leb dahi derler, oradandır.

]أ ذ ف]
 غُرَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-u≠âf] اَلْذَُافُ
[πurâb] vezninde) Zekere denir.

 (vezninde [ta∂ribu] تَضْرِبُ) [Te™≠if] تَأْذِفُ
◊aleb şehrine bir berîd mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır.

]أ ر ف]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-urfet] اَلْرُْفَةُ
Arâzî beyninde olan had ve sınıra denir. 
Cem¡i ٌأرَُف [uref] gelir, ٌغُرَف [πuref] veznin-
de. Kâle’ş-şârih ¡an ¡O&mân radıyallâhu 
¡anhu: “ٍشُفْعَة كُلَّ  تَقْطَعُ   Gûyâ ki bu ”اَلْرَُفُ 
kelâmı şerîkine nazaran söylemiştir. Ve 

ma¡nâsınadır; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أثَْفًا   أثََفَهُ 
لِ إِذَا طَلَبَهُ وَالْوََّ
-vez [udeybiyet√] حُدَيْبِيَةُ) [U&eyfiyet] أثَُيْفِيَةُ
ninde) Yemâme’de Cerîr el-»a†afâ nâm 
şâ¡irin evlâdına mahsûs bir karye adıdır.

 A…î…-i Medîne’de¡ [û U&eyfiyet±] ذُو أثَُيْفِيَةَ
bir mevzi¡ adıdır.

-Bir mevzi¡ adıdır, ¡alâ [U&eyfiyât] أثَُيْفِيَلتُ
kavlin ُّأثََافِي [e&âfiyy] tarzında bir niçe 
cibâl-i sıgâra ıtlâk olunur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™e&&ef] اَلْمُؤَثَّفُ
vezninde) Etine dolu, yassı gövdeli tıknaz 
bodura denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  مُؤَثَّفٌ   رَجُلٌ 
عَرِيضٌ تَارٌّ لَحِيمٌ
 vezninde ve [âbit&] ثَابِتٌ [el-â&if] اَلْثِفُ
mürâdifidir; yukâlu: ٌثَابِت أيَْ  آثِفٌ   Ve شَيْءٌ 
tâbi¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ آثِفٌ لَهُ أيَْ تَابِع

 in cem¡idir[u&fiyyet] أثُْفِيَّةٌ [el-e&âfiyy] اَلْثََلفِيُّ
ki zikr olundu. Ve bi’t-teşbîh felekte ¢idr 
ta¡bîr ettikleri kevâkib-i müstedîrenin re™si 
hizâsında bir niçe kevâkib-i müctemi¡aya 
ıtlâk olunur ki semt-i şimâlîde olur, 
Türkîde dahi Saç Ayağı ta¡bîr olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îf] اَلتَّأْثِيفُ
de) Tencereyi saç ayağı üzere komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:أثََّفَ الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَهَا عَلَى  
الْثََافِيِّ
لٌ) [et-te™e&&uf] الَتَّأثَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin çevresini ihâta eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَكَنَّفَه إِذَا   Ve bir تَأثََّفَهُ 
nesneye ayrılmamak vech üzere dâ™imî ül-
fet ve mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَبْرَحْه وَلَمْ  وَألَِفَهُ  لَزِمَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ   تَأثََّفَ 
Ve bir kimsenin üzerine düşüp ibrâm ve 
ilhâh ederek bir mâddeye igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِعَلَيْه وَألََحَّ  تَبِعَهُ  إِذَا  تَأثََّفَهُ    
وَلَمْ يَبْرَحْ يغُْرِيهِ
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denir. Cem¡i ُمَآزِف [me™âzif] gelir, ُمَرَاحِل 
[merâ√il] vezninde.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-ezfâ] اَلْزَْفَى
Sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu:َأقَْبَل   
يَمْشِي الْزَْفَى أيَْ بِسُرْعَةٍ وَنَشَاطٍ
يزَافُ -İv (hemzenin kesriyle) [el-îzâf] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِيزَافًا   آزَفَنِي 
أعَْجَلَنِي
-vez [tefâ¡ul] متَفَاعُلٌ) [el-mute™âzif] اَلْمُتَآزِفُ
ninde) A¡zâ ve endâmı dirnekli tıknaza 
bodura denir; yukâlu: ُالْقَصِير أيَِ  مُتَآزِفٌ   رَجُلٌ 
 مَكَانٌ :Ve daracık yere denir; yukâlu الْمُتَدَانِي
قٌ ضَيِّ أيَْ   Ve bed-hûy ve teng-meşreb مُتَآزِفٌ 
adama denir; yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  مُتَآزِفٌ   رَجُلٌ 
دْرِ قُ الصَّ يِّ الْخُلُقِ الضَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âzuf] اَلتَّآزُفُ
de) Adımları birbirine yakın ve sıkı atarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: مُتَآزِفًا  يَمْشِي 
الْخَطْوِ مُتَقَارِبَ   Ve birbirine yakın olmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم تَدَانَى  إِذَا   تَآزَفُوا 
مِنْ بَعْضٍ

]أ س ف]
-hemzenin ve sîn’in fet) [el-esef] اَلْسََفُ
hiyle) Pek mahzûn ve gam-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسَِفَ عَلَيْهِ أسََفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا حَزِنَ أشََدَّ الْحُزْنِ  الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأسََف 
[esef] lafzının hakîkati intikâm kasdıy-
la dem-i kalbin severânından ¡ibârettir. 
Taht-ı iktidârında olan kimse hakkında 
münteşir olursa, harâret-i gazaba mün-
kalib olur; taht-ı kuvvetinde olmayan 
hakkında münkabız olmakla hüzn ve 
gussaya münkalib olur. Hattâ İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhumâ hazretlerinden bir 
kimse hüzn ve gazabın hakîkatinden su™âl 
eyledikte “mahrecleri vâhid ve ta¡bîrleri 

düğmeye denir, ٌعُقْدَة [¡u…det] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌأرُْفَةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ عُقْدَة

) [el-urfiyy] اَلْرُْفِيُّ -veznin [umriyy…] قُمْرِيٌّ
de) Hâlis süte denir. Ve mesâhat-ı arâzî 
edip had ve sınır ta¡yîn eden üstâd mühen-
dise denir.

-Arâzîyi bulup had ve sı [et-te™rîf] اَلتَّأْرِيفُ
nır ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَا جُعِلَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضِ  عَلَى  فَ   أرُِّ
مَتْ وَقُسِّ -Ve bir nesneye düğüm düğ حُدُودٌ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ الْحَبْلَ إِذَا عَقَدَه أرََّ
 [mu«âlif] مُخَالِفٌ) [el-mu™ârif] اَلْمُؤَارِفُ
vezninde) Bir adamın sınır taşına denir; 
tekûlu:كْنَى السُّ فِي  ي  حَدِّ إِلَى  هُ  حَدُّ أيَْ  مُؤَارِفِي  هُوَ    
وَالْمَكَانِ

]أ ز ف]
 hemzenin ve zâ-yı) [el-ezef] اَلْزََفُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-uzûf] اَلْزُُوفُ
nesnenin vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَأزُُوفًا  أزََفًا  لُ  التَّرَحُّ  أزَِفَ 
دَنَا  ;Ve ¡acele eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَجِل  Ve yara onulmak أزَِفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَِفَ الْجُرْحُ وَأزََفَ وَأزَُف 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ إِذَا انْدَمَلَ  أزََفًا وَأزُُوفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَِف 
ابِعِ إِذَا قَلَّ يْءُ أزََفًا وَأزُُوفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الشَّ

 ;Ma¡âş darlığına ıtlâk olunur [ezef] أزََفٌ
dar nesnenin eczâsı birbirine karîb olmak 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu:ٌفِي عَيْشِهِ أزََف  
أيَْ ضِيقٌ وَسُوءُ حَالٍ
 (vezninde [sâlifet] سَالِفَةٌ) [el-âzifet] اَلْزِفَةُ
Yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur; karîbetü’l-
vürûd olduğu için; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ُأزَِفَتِ الْزِفَةُ﴾ أيَْ دَنَتِ الْقِيَامَة﴿
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me™zefet] اَلْمَأْزَفَةُ
vezninde) Murdâra ve necis ve kâzûreye 
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serî¡ü’l-hüzn adama denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-esîfet] اَلْسَِيفَةُ
ve

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-usâfet] اَلْسَُلفَةُ
de) ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-esâfet] اَلْسََلفَةُ
de) Toprağı yufka, ¡alâ-kavlin aslâ nebât 
bitirmez olan yere denir; yukâlu:ٌأرَْضٌ أسَِيفَة  
وَأسَُافَةٌ وَأسََافَةٌ أيَْ رَقِيقَةٌ أوَْ لاَ تُنْبِتُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-esifet] اَلْسَِفَةُ
Aslâ nebât bitirmeyen yere denir; yukâlu: 
نَةُ الْسََافَةِ لاَ تَكَادُ تُنْبِتُ أرَْضٌ أسَِفَةٌ أيَْ بَيِّ
 Nehrevân (vezninde [esed] أسََدٌ) [Esef] أسََفٌ
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [yâmûr] يَامُورٌ) [Yâsûf] يَلسُوفُ
Nâbulus kurbünde bir karyedir.

 Aksâ-yı (fethateynle) [Esefâ] أسََفَى
Maπrib’de bir beldedir.

 (hemzenin zammıyla) [Usfûnâ] أسُْفُونَل
Ma¡arra kurbünde bir karyedir.

 سَحَابٌ vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [isâf] إِسَلفٌ
[se√âb] vezninde) Bir sanem-i mahsûs 
ismidir ki ¡Amr b. Yahyâ el-»uzâ¡î nâm 
kimse onu ~afâ’ya ve nâ™ile nâm sane-
mi Merve’ye nasb eylemişti. Onlar için 
mukâbile-i Ka¡be’de kurbânlar zebh eder-
ler idi. Ba¡zılar dediler ki onlar Curhum 
kabîlesinden iki kimse idi: biri İsâf b. ¡Amr 
ve biri Nâ™ile bint Suheyl idi, Ka¡be’de 
zinâ ettikleri için mesh olup taş olmuşlar 
idi; murûr-ı eyyâmla ¢ureyş kabîlesi on-
lara perestiş ederler idi. Ve 

 vezninde) Esmâ-i [kitâb] كِتَابٌ [İsâf] إِسَلفٌ
ricâldendir: İsâf b. Enmâr ve İsâf b. Nehîk 
¡alâ-kavlin Nehîk b. İsâf ashâbdandır.

يبَلفُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-îsâf] اَلِْ
rıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآسَفَهُ إِذَا أغَْضَبَه

muhteliftir” diye cevâb eylediler. İntehâ. 
Ve 

 ;Darılmak ma¡nâsınadır [esef] أسََفٌ
yukâlu: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  وَسُئِلَ  غَضِبَ  إِذَا  عَلَيْهِ   أسَِفَ 
وَأخَْذَةُ لِلْمُؤْمِنِ  »رَاحَةٌ  فَقَالَ  الْفَجْأةَِ  مَوْتِ  عَنْ  لامَُ   وَالسَّ
 أسََفٍ لِلْكَافِرِ« وَيرُْوَى »أسَِفٍ« مِثْلَ كَتِفٍ أيَْ أخَْذَةُ سَخَطٍ
سَاخِطٍ  Ya¡nî mevt-i müfâce™e dâ™imâ أوَْ 
müsta¡idd-i mevt olan ehl-i îmân hakkında 
râhattır, zîrâ teheyyü™ ve isti¡dâdı hasebiy-
le tedârüklü bulunmakla tevbe ve inâbete 
muhtâc olmamak ¡ilâvesiyle mihnet-i sek-
reden dahi sâlim olur. Ammâ kâfir hak-
kında eser-i gazab-ı rabbânîdir, zîrâ tevbe 
ve tedârüke vakt-i fırsat bulmayıp küfr ve 
dalâletiyle ahz olunmağın bi™se’l-karâr 
cânibine ¡azîmeti derkârdır.

-veznin [kesâfet] كَسَافَةٌ) [el-esâfet] اَلْسََلفَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere pek mahzûn 
ve gam-gîn olmak ma¡nâsından ismdir, 
ziyâdesiyle mahzûnluğa denir; yukâlu: 
الْحُزْنِ أشََدُّ  أيَْ  أسََافَةٌ   أسَِيفٌ Kezâlik zikri âtî بِهِ 
[esîf] ma¡nâsından ismdir ki ırgatlığa ve 
köleliğe denir. Ve yer yufka topraklı ol-
mağa denir ve öylesi yere denir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve bir kabîle adıdır.

-Irga (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîf] اَلْسَِيفُ
ta denir, ٌأجَِير [ecîr] ma¡nâsına. Ve mahzûn 
ve gam-nâka denir. Ve kula denir, ٌعَبْد 
[¡abd] ma¡nâsına. Ve pîr-i fânîye denir. Ve 
bağrı yufka, rikkat-i kalb sâhibi olan kim-
seye denir ki cüz™î ¡ârızadan müte™essir ve 
mahzûn olur; yukâlu: ُرِيع السَّ أيَِ  أسَِيفٌ   رَجُلٌ 
قِيقُ الْقَلْبِ  Ve bünyesi zebûn ve nahîf الْحُزْنِ الرَّ
insân ve hayvâna denir ki her ne kadar 
perveriş bulsa aslâ semirmez ola; yukâlu: 
رَجُلٌ وَفَرَسٌ أسَِيفٌ أيَْ لاَ يَكَادُ يَسْمَنُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-esûf] اَلْسَُوفُ
Bu dahi bağrı yufka rikkat-i kalb sâhibi 
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تَأفََّفَ مِنْ كَرْبٍ أوَْ ضَجَرٍ
-hemzenin zammıy) [el-uff] اَلْفُُّ

la) Kelime-i tekerrüh ü tazaccürdür ki 
lisânımızda işbâ¡-ı zamme ile of ve ba¡zen 
istihcân ve istikrâh mevki¡inde tuf ta¡bîr 
olunur. Ma¡nâ-yı isti…≠ârdan me™hûzdur, 
ke-mâ se-yuzkeru. 

Ve işbu ٌُّأف [uff] lafzında kırk lügat var-
dır: ُّأف [uffu] derler, hemzenin zammı 
ve fâ’nın harekât-ı selâsıyla. Ve âhire 
tenvîn idhâl ederler. Ve tenvîn ve bilâ-
tenvîn sûretlerinden fâ’yı tahfîf eder-
ler. Ve ُْأف [uf] derler, ُْطف [†uf] vezninde 
ve ُّأف [uff] derler, fâ’nın teşdîdiyle ki 
ictimâ¡-ı sâkineynledir. Ve أفَُّى [uffâ] der-
ler, imâlesiz.  Ve أفُِّي [uffî] derler, imâle-i 
mahza ile. Ve أفُِّي [uffî] derler, imâle-i 
beyne beyne ile. Ve bu üç sûrette elif 
te™nîs içindir. Ve أفُِّي [uffî] fâ’nın kesriy-
le ya¡nî izâfetle. Ve ُأفُُّوه [derler] derler, 
fâ-yı müşeddedenin işbâ¡-ı zammıyla. 
Ve ْه -derler, fâ-yı müşeddede [uffuh] أفُُّ
nin harekât-ı selâsıyla. Ve ْإِف [if] derler, 
hemzenin kesriyle, ْمِن [min] vezninde. Ve 
 derler, hemzenin kesri ve fâ-yı [iff] إِفٌّ

müşeddede ile. Ve ِإِف [ifi] derler, kesre-
teynle muhaffef olarak. Ve ٍإِف [ifin] der-
ler hemzenin kesri ve tahfîf ve tenvînle. 
Ve ّإِف [iff] derler, hemzenin kesri ve fâ-yı 
müşeddedenin harekât-ı selâsıyla. Ve ُّإِف 
[iffu] derler, hemzenin kesri ve fâ-yı mü-
şeddedenin zamm üzere binasıyla. Ve إِفَّا 
[iffâ] derler, إِنَّا [innâ] vezninde ve إِفِي [ifî] 
derler, hemzenin kesri ve fâ’nın imalesiy-
le. Ve bu üçte hemzenin fethiyle de lügat-
tir. Ve َْأف [ef] derler ْعَن [¡an] vezninde. Ve 

 derler, hemzenin fethi ve fâ-yı [effi] أفَِّ
müşeddedenin kesriyle. Ve ِآف [âfi] derler 

 yâ’nın zammı ve sîn’in) [Yûsuf] يوُسُفُ
harekât-ı selâsıyla ve gâh olur ki hemze 
ile ُيؤُْسُف [Yu™suf] dahi denir) ¡Ale’l-vücûh 
ism-i İbn Ya¡…ûb ¡aleyhime’s-selâmdır, 
ke-mâ kâle’n-Nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm: 
 اَلْكَرِيمُ بْنُ الْكَرِيمِ بْنِ الْكَرِيمِ بْنِ الْكَرِيمِ يوُسُفُ بْنُ يَعْقُوبَ
لامَُ السَّ عَلَيْهِمُ  إِبْرَاهِيمَ«  بْنِ  إِسْحَقَ   Mü™ellifin بْنِ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ism-i a¡cemîdir, 
ya¡nî Ya¡…ûb ve İbrâhîm gibi Süryânîdir.

فُ لٌ) [et-te™essuf] اَلتَّأسَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tahassür ile yanıp yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَهَّف تَأسََّ

]أ ش ف]
شْفَى  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-işfâ] اَلِْ
fethiyle) Papuççuların biz ta¡bîr eyledik-
leri âlete denir; cem¡i ُّأشََافِي [eşâfiyy] ge-
lir hemzenin fethiyle. Şârih der ki ekser-i 
nüsahtaُسْكَاف اَلِْ   ¡unvânında mersûm ol-
makla tugyân-ı kalem-i nâsihtir, savâb 
olan ِسْكَاف -olmaktır ve bu mâdde zü’l لِلِْ
vecheyn olmakla mu¡tell bâbında dahi 
mersûmdur.

]أ ص ف]
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Â§af] آصَفُ
Süleymân Peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin kâtibi is-
midir ki ism-i a¡zam berekâtıyla serîr-i 
Bil…îs’ı fi’l-hâl huzûr-ı Süleymânî’de 
ihzâr eyledi, niteki ¢ur™ân-ı kerîm’de kıs-
sası mansûstur.

 [keber] كَبَرٌ (fethateynle) [el-e§af] اَلْصََفُ
ismidir ki kebere ta¡bîr olunan nebâttır.

]أ ف ف]
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-eff] اَلْفَُّ

teşdîdiyle) Gam ve gussadan yâhûd kalb 
sıkıntısından of demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  أفًَّا  جُلُ  الرَّ  أفََّ 
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الْقَلْبِ حَدِيدُ  -Ve durrâc kuşunun yavru وَكَذَا 
suna denir. Ve bî-tâb ve zebûn ve ¡âciz ve 
fürû-mânde kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ارٌ يَافُوفٌ أيَْ عَيِيٌّ خَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-efûf] اَلْفَُوفُ
Bu dahi hadîdü’l-kalb adama denir.

فُّ  ve [el-iff] اَلِْ

فَّلنُ  hemzelerin kesriyle ve) [el-iffân] اَلِْ
sânîde fethiyle de câ™izdir) ve

ةُ ةٌ) [et-te™iffet] اَلتَّئِفَّ  (vezninde [te√illet] تَحِلَّ
ve

 Vakt ve hîn (fethateynle) [el-efef] اَلْفََفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُهُ وَأفََفُه  دَنَا إِفُّهُ وَإِفَّانهُُ وَتَئِفَّ
أيَْ حِينهُُ وَأوََانهُُ
 (hemzenin zammıyla) [el-ufûfet] اَلْفُُوفَةُ
Of kelimesini çok söyleyen adama de-
nir. Ba¡zı nüshada vâv ile ٌأوُفُوفَة [ûfûfet] 
¡unvânında mersûmdur, lâkin zâhiren 
savâb olan أفُُوفَةٌ   [efûfet] olmaktır, ٌصَبُورَة 
[§abûret] vezninde.

]أ ك ف]
كَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ikâf] اَلِْ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ukâf] اَلْكَُلفُ
ve

-vâv’ın kesri ve zammıy) [el-vikâf] اَلْوِكَلفُ
la) Merkeb pâlânına denir, gerek semer ve 
gerek çuldan olsun.

ادٌ) [el-ekkâf] اَلْكََّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pâlâncıya denir.

يكَلفُ -Mer (hemzenin kesriyle) [el-îkâf] اَلِْ
kebe pâlân vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَافَ عَلَيْهِ آكَفَ الْحِمَارَ إِذَا شَدَّ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™kîf] اَلتَّأْكِيفُ
أكََّفَ:ma¡nâsınadır; yukâlu [îkâf] إِيكَافٌ   
آكَفَهُ بِمَعْنَى  تَأْكِيفًا   Ve pâlân edinmek الْحِمَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَافَ إِذَا اتَّخَذَه أكََّفَ الِْ

hemzenin meddi ve fâ’nın kesriyle. Veٍآف  
[âfin] derler, hemzenin meddi ve tenvînle. 
Pes mecmû¡u kırk lügat olmuştur.

ادٌ) [el-effâf] اَلْفََّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ekserî of diyen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أفََّافٌ أيَِ الْكَثِيرُ التَّأفَُّفِ
ve [et-te™fîf] اَلتَّأْفِيفُ

لٌ) [et-te™effuf] الَتَّأفَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse gam ve endûhtan yâhûd 
kalb sıkıntısından yâhûd bir kimseden 
teng-dil ve ser-girân olduğundan nâşî of 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُجُل الرَّ أفََّفَ    
وَتَأفََّفَ إِذَا قَالَ أفًُّا

-Tır (hemzenin zammıyla) [el-uff] اَلْفُُّ
nak kesintisine, ¡alâ-kavlin çirkine yâhûd 
kulak çirkine denir. Ve yerden kaldırılan 
ağaç ve kamış parçalarına denir ki müh-
mel nesnelerdir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌُّأف 
[uff] kulak çirkine ve ٌّتُف [tuff] tâ-yı fev-
kiyye ile tırnak çirkine denir yâhûd ٌُّأف 
[uff] kelimesi kıllet ma¡nâsınadır ve ٌّتُف 
[tuff] ona itbâ¡an zikr olunur.

ةُ ةٌ) [el-uffet] اَلْفَُّ -vezninde) Kor [uffet…] قُفَّ
kak, cebân adama denir. Ve aslâ nesneye 
mâlik olmayan mukill ve mu¡dim ve müf-
lis kimseye denir. Ve murdâr ve âlûde 
kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ أفَُّةٌ أيَْ جَبَانٌ وَكَذَا 
مُعْدِمٌ مُقِلٌّ وَكَذَا قَذِرٌ
-Kalb sıkıntı (fethateynle) [el-efef] اَلْفََفُ
sına denir; yukâlu: ٌضَجَر أيَْ  أفََفٌ   Ve pek بِهِ 
az, nâçîz nesneye denir. Ve vakt ve hîn 
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [yâ…ût] يَاقُوتٌ) [el-yâfûf] اَلْيَلفُوفُ
Korkak ve bî-zehre adama denir; yukâlu: 
جَبَانٌ أيَْ  يَافُوفٌ   ;Ve acı ta¡âma denir رَجُلٌ 
yukâlu: ٌّمُر أيَْ  يَافُوفٌ   Ve cüst ve çâlâk طَعَامٌ 
adama denir. Ve demir yürekli kaviyyü’l-
kalb adama denir; yukâlu: ٌهُوَ يَافُوفٌ أيَْ سَرِيع 
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-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me™lef] اَلْمَأْلَفُ
ninde) Mahall-i ülfete denir; yukâlu: هَذَا 
ألُْفَتِهِمْ مَوْضِعُ  أيَْ  مَأْلَفُهُمْ  -Ve yaprakla الْمَكَانُ 
rı gür ve dalları sık ağaca ıtlâk olunur ki 
şikâr hayvânatı onda ülf ve ârâm bulmak-
la dâ™imâ etrâfına çizginip ve ona istimâle 
ederler.

 إِلْفٌ [vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ulfet] اَلْلُْفَةُ
[ilf] ve ٌَإِيتِلاف [îtilâf]tan isimdir, konuşma-
ğa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا ألُْفَةٌ أيَْ أنُْس
-Er (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-elif] اَلْلَِفُ
gen adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَِفٌ أيَْ عَزَب 
Ve ebced hurûfundan evvelki harfin is-
midir. Ve ٌألَِف [elif] sıfat olur, ٌألَِيف [elîf] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَِفٌ أيَْ ألَِيف Ve kol-
da karacaların iç yüzlerinde birer damara 
denir ki iki koldakine ِألَِفَان [elifân] denir. 
Ve ٌألَِف [elif] teşbîh cihetiyle yalnızca 
şey™-i vâhidden kinâye olur.

يافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îlâf] اَلِْ
nâkıs ma¡dûdu bine bâlig eylemekle 
tamâm bin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُمْ ألَْفًا  Ve deve kısmı şecer آلَفَهُمْ إِيلافًَا إِذَا كَمَّ
ile su beynini cem¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki şecer otlar iken ¡akabinde su vermezler; 
yukâlu: ٍوَمَاء بَيْنَ شَجَرٍ  جَمَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve آلَفَتِ 
bir yere alışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآلَف 
 Ve bir nesnenin ¡adedini bine الْمَكَانَ إِذَا ألَِفَهُ
iblâg eylemek ve ¡aded bine bâlig olmak 
ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
رَاهِمُ إِذَا صَارَتْ رَاهِمَ إِذَا جَعَلَهَا ألَْفًا وَآلَفَتِ الدَّ  آلَفَ الدَّ
 Ve bir kimseyi bir nesneye yâhûd bir ألَْفًا
yere alıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآلَف 
التَّنْزِيلِ فِي  يلافَُ  وَالِْ يَأْلَفُهُ  جَعَلَهُ  إِذَا  كَذَا  مَكَانَ   فُلانًَا 
يلافَِ قُرَيْشِ Ya¡nî اَلْعَهْدُ وَشِبْهُ الْجَازَةِ بِالْخِفَارَةِ   ﴿لِِ
 إِيلافٌَ ¡âyet-i kerîmesinde vâki إِيلافَِهِمْ﴾
[îlâf]tan murâd ¡ahd ve emân ve korkunç 
yoldan ebnâ™-ı sebîlin emn ve selâmetle 

]أ ل ف]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elf] اَلْلَْفُ
sükûnuyla) Bin ¡adede denir, Fârisîde 
hezâr derler. Ve bu müzekkerdir; yukâlu: 
 Ve derâhim i¡tibârıyla mü™ennesen هَذَا ألَْفٌ
isti¡mâli câ™izdir; yukâlu: ٌألَْف  Cem¡i هَذِهِ 
-gelir hem [âlâf] آلافٌَ gelir ve [ulûf] ألُوُفٌ
zenin meddiyle. Ve 

 Masdar olur, bir adama bin ¡aded [elf] ألَْفٌ
nesne vermek ma¡nâsına; yukâlu: ألَْفًا  ألََفَهُ 
-Ve üns ve ülfet ey مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ ألَْفًا
lemek ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

لْفُ -Hem (hemzenin kesriyle) [el-ilf] اَلِْ
dem ve enîse denir; tekûlu: هُوَ إِلْفِي أيَْ ألَِيفِي 
Cem¡i ٌَآلاف [âlâf] gelir, ٌأقَْسَام [a…sâm] vez-
ninde. Ve 

 ve [ilf] إِلْفٌ

 Tarafeynden üns ve ülfet olunan [ilfet] إِلْفَةٌ
hatuna denir; yukâlu: ُتَأْلَفُه أيَْ  وَإِلْفَةٌ  إِلْفٌ   هِيَ 
 Ve وَتَأْلَفُكَ

-Masdar olur, üns ve ülfet eyle [ilf] إِلْفٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْفًا يْءُ  الشَّ  ألَِفَ 
ابِعِ إِذَا أنَِسَ وَألَْفًا بِفَتْحِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 مَأْلوُفٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-elîf] اَلْلَِيفُ
[me™lûf] ma¡nâsınadır ki kendisiyle ülfet 
olunmuş nesnedir. Cem¡i ُألَائَِف [elâ™if] ge-
lir, ٌتَبِيع [tebî¡] ve ُتَبَائِع [tebâ™i¡] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-elûf] اَلْلَوُفُ
Kesîrü’l-ülfe adama denir ki herkes ile bî-
muhâbâ ülfet ve ünsiyyete alışık adamdır; 
cem¡iٌُألُف  [uluf] gelir, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de; yukâlu: ِهُوَ ألَوُفٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْلُْفَة
-veznin [âlif√] حَالِفٌ) [el-âlif] اَلْلِفُ
de) Ülfet-dâr olan adama denir; cem¡i 
ارٌ ,gelir [ullâf] ألُاَّفٌ -veznin [kuffâr] كُفَّ
de. Mü™ennesi ٌآلِفَة [âlifet]tir; cem¡i ٌآلِفَات 
[âlifât] veُأوََالِف  [evâlif] gelir.
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ihbâr eylediklerinde ferd-i vâhid kendile-
re itâle-i dest-i ta¡arruz etmezler idi, gûyâ 
ki o makûlelerden hafâret-nâme ahz ey-
lemişler idi. Ve ba¡zı müfessirîn َِيلاف  ﴿لِِ
 kelimesinde olan lâm’ı ta¡accüb قُرَيْشٍ﴾
ma¡nâsına ahz eylemekle ٍيلافَِ قُرَيْش  أعَْجِبُوا لِِ
sebkindedir dedi.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîf] اَلتَّأْلِيفُ
Ülfet ve imtizâc ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْلُْفَة أوَْقَعَ  إِذَا  بَيْنَهُمَا   Ve elif harfi ألََّفَ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألََّفَ الْلَِفَ إِذَا 
 Ve bir nâkıs ¡adedi bine yetiştirmek خَطَّهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه ألََّفَ الْلَْفَ إِذَا كَمَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ellefet] اَلْمُؤَلَّفَةُ
vezninde) ٌتَأْلِيف [te™lîf]ten ism-i mef¡ûldür, 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. Ve 
¢ur™ân-ı mübînde vâki¡ ﴾ْقُلُوبُهُم  ﴿وَالْمُؤَلَّفَةِ 
kerîmesinden murâd sâdât-ı ¡Arabdan şol 
kimselerdir ki sâ™irleri dîn-i İslâm’a tergîb 
ve teşvîk eylemeğe medâr olmak hikmeti-
ne mebnî Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretleri onlar ile te™ellüf ve sadakât 
ve ganâyimden hisse i¡tâ eylemek bâbında 
me™mûr olmuşlar idi. Ba¡zılarına ezâ ve 
ta¡arruzlarının def¡i için ve ba¡zılarının 
islâmlarına yâhûd sâ™irlerinin İslâmlarına 
tama¡an ve ba¡zılarının merkez-i islâmda 
tesebbütleri ümniyyesine mebnî te™lîf-i 
kalblerine ibtidâr olunmuştu. Ve onlar 
tertîb-i âtî üzere otuz bir nefer kimse idi. 
1) A…ra¡ b. ◊âbis 2) Cubeyr b. Mu†¡im 
3) Cedd b. ¢ays 4) ◊âri& b. Hişâm 5) 
◊akîm b. ◊izâm 6) ◊akîm b. ‰uley… 7) 
◊uvey†ib b. ¡Abdul¡uzzâ 8) »âlid b. Esîd 
9) »âlid b. ¢ays 10) Zeydu’l-»ayl 11) 
Sa¡îd b. Yerbû¡ 12) Suheyl b. ¡Amr b. ¡Ab-
duşems el-¡Âmirî 13) Suheyl b. ¡Amr el-
Cuma√î 14) ~a«r b. Umeyye 15) ~afvân 
b. Umeyye el-Cuma√î 16) ¡Abbâs b. 

iyâb ve zehâbları zımnında yasakçılık 
tarzında verilen icâze-gûne emr ve ruh-
sattır, ma¡nâ-yı ألُْفَةٌ   [ulfet]ten me™hûzdur. 
Ve ibtidâ o bâbda ¡ahd ve emânı Hâşim 
b. ¡Abdumenâf melik-i Şâm’dan ahz ey-
ledi. ¢ureyş halkı ehl-i ticâret olup lâkin 
ticâretleri hemîn etrâf-ı Mekke’ye mün-
hasır idi. Bir def¡a Hâşîm-i mezbûr Şâm 
tarafına ¡azîmet edip ba¡de’l-vusûl şeref 
ve şânı hükümrân-ı Şâm olan ¢ay§er’e 
mesmû¡ oldukta huzûruna da¡vet ve ke-mâ 
yenbagî ri¡âyet eylemekle Hâşim, ¢ureyş 
tüccârının ba¡zı emti¡a-ı Yemen ü ◊icâz ile 
Şâm ülkesine iyâb ve zehâbları husûsunu 
münâsebet ve bi’l-emn ve’s-selâme gelip 
gitmeleri bâbında ¡ahd ve emânı muta-
zammın bir kıt¡a ruhsat-nâme niyâz eyle-
mekle ¢ayser dahi vefk-i matlûbu üzere 
nâme-i mersûmu i¡tâ ve min ba¡d tüccâr-ı 
¢ureyş’i Şâm tarafına te™lîf ve tesyîr eyle-
di, niteki ¡Abduşems ◊abeşe ve Muttalib 
Yemen ve Nevfel Fâris tarafına te™lîf ve 
tesbîl olunur idi. Onlar dahi te™lîf eyledi-
ği memleketin hükümrânlarından Hâşim 
gibi birer kıt¡a emân-nâme ahz eylemişler 
idi. İşte ¢ureyş kabîlesi işbu ihve-i erba¡a 
hafâretleriyle dâ™imâ cevânib-i mezbûreye 
ticâretle tereddüd ederler idi. Ve âyet-i 
merkûmede ma¡nâ-yı meşrûhun te™vîli 
bu resmedir ki hafâret-i merkûmeden 
mukaddem ve mu™ahhar Mekke-nişîn 
olan ¢ureyş etrâftan zahîre celbi ve 
sayfî ve şitevî tenakkulleri husûsunda 
havâlî-i Mekke’de olan tavâ™ifi nehb 
ve gâretle perîşân eden yagmâ-kerân-ı 
a¡râb-ı bâdiyeden masûnu’s-sâha eyle-
diler, zîrâ o makûle harâmî ve reh-zene 
tesâdüf eyledikleri hînde الِله حَرَمِ  أهَْلُ   نَحْنُ 
diye sekene-i Harem-i şerîf olduklarını 
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izdirâ™ vü düşnâmda söylerler. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأنَْف 
[enf] ki câriha-i ma¡hûdenin ismidir, 
ba¡dehu bi’t-teşbîh bir nesnenin ucuna ve 
eşref olan yerine ıtlâk eylediler; ِالْجَبَل  أنَْفُ 
ve ِحْيَة اللِّ  gibi. Ve hamiyyet ve gazab أنَْفُ 
ve ¡izzet ve zillet, ٌأنَْف [enf]e nisbet olunur, 
zîrâ hâlât-ı mezkûrenin her birinde ٌأنَْف 
[enf]te keyfiyyet-i mahsûsa mütebeyyin 
olur. İntehâ. Ve 

-Bir kavmin seyyid ve ser [enf] أنَْفٌ
gerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ أنَْفُ قَوْمِه 
دُهُمْ سَيِّ  Ve bir yokuş, belen ismidir. Ve أيَْ 
her nesnenin evveline yâhûd eşeddine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو لهُُ  أوََّ أيَْ  عَمَلِهِ  أنَْفُ   هَذَا 
هُ  Ve أشََدُّ

 Güneşe karşı gelen [∂enfu’l-ar] أنَْفُ الْرَْضِ
pek ve günü yerine ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْجَلَدِ مْسَ مِنَ  اسَتْقَبَلَ الشَّ مَا  أنَْفِ الْرَْضِ أيَْ   قَعَدَ فِي 
وَاحِي  Ve وَالضَّ

غِيفِ الرَّ -Ekmeğin kırı [enfu’r-raπîf] أنَْفُ 
ğından ¡ibârettir; tekûlu:َْغِيفِ أي   أكََلْتُ أنَْفَ الرَّ
 Ve كِسْرَةً مِنْهُ

النَّلبِ  Azı dişinin henüz [enfu’n-nâb] أنَْفُ 
yarıp sövelen ucuna ıtlâk olunur. Ve 

حْيَةِ اللِّ -Sakalın kıyısın [enfu’l-li√yet] أنَْفُ 
dan ¡ibârettir. Ve 

الْمَطَرِ  Yağmurun ilk [enfu’l-ma†ar] أنَْفُ 
evvel inbât eylediği olacaktır; yukâlu: َنَبَت 
لُ مَا أنَْبَتَ  Ve بِأنَْفِ الْمَطَرِ وَهُوَ أوََّ

الْبَعِيرِ فِّ  ٌُ  Deve [enfu «uffi’l-ba¡îr] أنَْفُ 
tabanından bakanakları ucuna ıtlâk olu-
nur. el-Hâsıl her ne ki ٌأنَْف [enf]e şebeh ve 
münâsebeti ola, bi’l-izâfe ıtlâk olunur.

-Bur (tesniye bünyesiyle) [el-enfân] اَلْنَْفَلنِ
nun deliklerine ıtlâk olunur; yukâlu: َس  تَنَفَّ
 Ve عَنِ أنَْفَيْهِ أيَْ مِنْخَرَيْهِ

Mirdâs 17) ¡Abdurra√mân b. Yerbû¡ 18) 
¡Alâ™ b. Câriye 19) ¡Al…ame b. ¡ Ulâ&e 20) 
Ebu’s-Senâbil ¡Amr b. Ba¡kek 21) ¡Amr b. 
Mirdâs 22) ¡Umeyr b. Vehb 23) ¡Uyeyne 
b. »i§n 24) ¢ays b. ¡Adiyy 25) ¢ays b. 
Ma√reme 26) Mâlik b. ¡Avf 27) Ma√reme 
b. Nevfel 28) Mu¡âviye b. Ebî Sufyân 29) 
Muπîre b. el-◊âri& 30) Nu∂ayr b. ◊âri& b. 
¡Al…ama 31) Hişâm b. ¡Amr.

لٌ) [et-te™elluf] اَلتَّألَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseyi bir adam kendi tarafına 
mâ™il ve enîs eylemek için ona müdârâ ve 
rûy-ı dil izhâr ve celb-i hâtır edecek ba¡zı 
nesneler i¡tâsı gibi mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَألََّفَ فُلانًَا إِذَا دَارَاهُ وَقَارَبَه 
لَهُ حَتَّى يَسْتَمِيلَهُ إِلَيْهِ -Ve bir araya gelip bi وَوَصَّ
rikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَألََّفَ 
اجْتَمَعُوا
ئْتِافَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tilâf] اَلِْ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِئْتَلَف 
الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا

]أ ن ف]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enf] اَلْنَْفُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki buruna denir. 
Cem¡i ٌأنُوُف [unûf] gelir hemzenin zam-
mıyla ve ٌآنَاف [ânâf] gelir medd ile veٌُآنف  
[ânuf] gelir,ٌأفَْلُس   [eflus] vezninde. Ve 
¡Arablar “Filân haktan i¡râz ve bâtıla meyl 
ve ikbâl eyledi” diyecek yerde جَعَلَ أنَْفَهُ فِي 
الْنَْفِ derler ve قَفَاهُ حَمِيُّ   derler, “Filân رَجُلٌ 
fî-zâtihi be-gâyet cenâblı ve ¡âr ve ha-
miyyetli kimse olmakla kat¡â kendi tara-
fına itâle-i dest-i ta¡arruz u ta¡addî olmak 
hâletlerini hazm ve tahammül eyleyemez” 
ma¡nâsına. Ve ُأنَْفَه عَ   derler, râyihâyı يَتَتَبَّ
kuvve-i şâmmesiyle teşemmüm ederek 
araştırsa ve ِأنَْفِه مَطْلَبَ  فَرْجَ ;derler أضََاعَ   أضََاعَ 
هِ  ma¡nâsını murâd ederler ki makâm-ı أمُِّ
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rayıp çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنََفَت 
بِلُ إِذَا وَطِئَتْ كَلًَ أنُفًُا الِْ

) [el-unâfiyy] اَلْنَُلفِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Büyük burunlu kişiye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أنَُافِيٌّ أيَْ عَظِيمُ الْنَْف
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-enûf] اَلْنَوُفُ
Genzinin râyihası hoş olan, ¡alâ-kavlin 
bî-hayr u menfa¡at olan nesnelerden ¡âr 
ve istinkâf eden hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ا لاَ خَيْرَ فِيهِ بَةٌ رَايِحَةُ أنَْفِهَا أوَْ تَأْنَفُ مِمَّ أنَوُفٌ أيَْ طَيِّ
ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-unuf] اَلْنُفُُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûnif] اَلْمُونِفُ
de) Aslâ otlanmamış çayırlığa ve çemen-
zâra denir; yukâlu: َكَان إِذَا  وَمُونِفٌ  أنُفٌُ   رَوْضَةٌ 
 Ve لَمْ تُرْعَ

 Şol kâseye de vasf olur ki [unuf] أنُفٌُ
mukaddemâ ondan bir kimse su içmemiş 
ola; yukâlu: ْتُشْرَب لَمْ  كَانَتْ  إِذَا  أنُفٌُ   Ve كَأْسٌ 
mukaddemden ölçüm ve kıyâs ve tasvîr 
mesbûk olmamış nev-peydâ işe denir; 
 أمَْرٌ :dahi denir; yukâlu [muste™nef] مُسْتَأْنَفٌ
قَدَرٌ بِهِ  يَسْبِقْ  لَمْ  يَعْنِي  مُسْتَأْنَفٌ  أيَْ   Ve güzel أنُفٌُ 
ve latîf yürüyüşe denir; yukâlu: َْمِشْيَةٌ أنُفٌُ أي 
 Ve حَسَنَةٌ

 Akreb-i zamân-ı müstakbele [unuf] أنُفٌُ
ıtlâk olunur; tekûlu: فِي أيَْ  أنُفٍُ  ذِي  مِنْ   آتِيكَ 
 آتِيكَ مِنْ ذِي قُبُلٍ :ke-mâ tekûlu أقَْرَبِ زَمَانٍ مُسْتَقْبَلٍ
Ya¡nî “Şimdicek gelirim” gûyâ ki burnun 
ucunu mess eden ân-ı gayr-i münkasimde 
gelirim demektir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-ânif] اَلْنِفُ

 Hâle (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-enif] اَلْنَِفُ
mukârin zamân-ı mâzîden kinâye olur ki 
burnunun ucunda savuşan işbu ân-ı latîf 
demek olur; yukâlu: ٍقَالَهُ آنِفًا وَأنَِفًا أيَْ مُذْ سَاعَة 
لِ وَقْتٍ يَقْرُبُ مِنَّا وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿مَاذَا قَالَ  أيَْ فِي أوََّ
 Ve آنِفًا﴾ بِهِمَا أيَْ بِوَزْنِ صَاحِبٍ وَكَتِفٍ

اةَِ الصَّ “ ki işbu [enfetu’§-§alât] أنَْفَةُ   لِكُلِّ
الْوُلَى التَّكْبِيرَةُ  لاةَِ  الصَّ وَأنَْفَةُ  أنَْفَةٌ   hadîsinde ”شَيْءٍ 
vâki¡dir, ibtidâ-i salât ve evveş-i salât 
demektir. Gerçi hemze-i mazmûme ile 
rivâyet olunmuştur, lâkin savâb olan 
meftûhe ile olmaktır ve harf-i hâ™ zâ™idedir, 
.gibi [i™bet≠] ذِئْبَةٌ ve [i™b≠] ذِئْبٌ

 Nu¡mân b. ¡Abdullâh’ın [u’l-Enf±] ذُو الْنَْفِ
ki ‰â™if melhamesinde taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’ye »a&¡am kabîlesi süvârîlerinin 
kâ™idi idi lakabıdır.

النَّلمَةِ  ¡Ca¡fer b. ¢uray [Enfu’n-Nâ…at] أنَْفُ 
nâm kimsenin lakabıdır ki Sa¡d b. Menât 
kabîlesinden bir batn pederidir. Bir gün 
pederi bir nâka zebh edip etini hatunları 
beyninde taksîme mübâderet eylediğini 
Ca¡fer’in vâlidesi istimâ¡ eyledikte ken-
di hissesine ¡â™id olanı alıp getirmek için 
Ca¡fer’i irsâl eyledi. O dahi gelip gördü 
ki etten nâm ve nişân kalmayıp hemân 
nâkanın kellesiyle boynu kalmış. Pederin-
den hisse istedikte “Ne yapayım sizin na-
sibinizde bu musîb oldu” dedi. Bi’l-âhere 
Ca¡fer elini kellenin burnuna sokup sürü-
yerek vâlidesine götürmekle ِالنَّاقَة  ile أنَْفُ 
telkîb eylediler. Kendisi ve kavm ve tebârı 
lakab-ı mersûmdan be-gâyet infi¡âl eder-
ler idi. Vaktâ ki »u†ay™e nâm şâ¡ir işbu: 
بِأنَْفِ“ ى  يسَُوِّ وَمَنْ   || غَيْرُهُمْ  وَالْذَْنَابُ  الْنَْفُ  هُمُ   قَوْمٌ 
نَبَا«  beytiyle medh eyledikte lakab-ı النَّاقَةِ الذَّ
mezbûr min-ba¡d ¡unvân-ı medîhaları 
oldu. Ve batn-ı mezbûre nisbette cüz™-i 
sânî iskâtla ٌّأنَْفِي [Enfiyy] denir. Ve ٌأنَْف laf-
zı masdar olur, buruna vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُأنَْفَه إِذَا ضَرَبَ  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   أنََفَهُ 
Ve içine girdiği su burnuna dek çıkıp eriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََفَ الْمَاءُ فُلانًَا إِذَا 
أنَْفَهُ -Ve davar otlanmamış mer¡âya uğ بَلَغَ 
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Burnu burunsalıktan âzürde olmakla derd-
nâk olan deveye denir. Bunda evvelki lü-
gat bâb-ı râbi¡den olması mûcib-i sıhhat u 
fesâhattir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uneyf] أنَُيْفٌ
Esâmîdendir: Uneyf b. Cuşem ve Uneyf 
b. Melle ve Uneyf b. ◊abîb ve Uneyf b. 
Vâ&ile ashâbdandır. Ve ¢urey† b. Uneyf 
şu¡arâdandır. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [¡Uneyfu Fer] أنَُيْفُ فَرْعٍ

ينَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-înâf] اَلِْ
Mevâşîyi otlanmamış mer¡âya iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  إِينَافًا  بِلَ  الِْ  آنَفَ 
الْمَرْعَى أنُفَُ   Ve bir adamı bir nesneden بِهَا 
hamiyyet ve gayretle istinkâfa kındırmak 
ma¡nâsınadır ki gayret vermek olacaktır; 
yukâlu: ِالْنََفَة عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir آنَفَ 
adamın burnunu ağrıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَفَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ يَشْتَكِي أنَْفَه Ve ivdir-
mek ve işi iverek tutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَفَ أمَْرَهُ إِذَا أعَْجَلَه Ve girdiği su bur-
nuna kadar çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آنَفَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ أنَْفَهُ
 ile iki ma¡nâ-yı [înâf] إِينَافٌ [et-te™nîf] اَلتَّأْنِيفُ
evvelde mürâdiftir; yukâlu:َوَأنََّف بِلَ  الِْ أنََّفَ    
-Ve temren makûlesinin ucu فُلانًَا بِمَعْنَى آنَفَ
nu sivri ve keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَ أنَْفَه  Ve otlanmamış أنََّفَ النَّصْلَ إِذَا حَدَّ
çayırlık araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي إِذَا طَلَبَ أنُفَُ الْكَلَِ أنََّفَ الرَّ
سْتِينَلفُ ve [el-istînâf] اَلِْ

ئْتِنَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-î™tinâf] اَلِْ
ninde) Bir nesneye yeniden başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ وَائْتَنَفَهُ إِذَا  إِسْتَأْنَفَ الشَّ
ابْتَدَأهَُ
-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu™tenef] اَلْمُؤْتَنَفُ
siyle) ve

 Nebâtı (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ânif] آنِفٌ
tîz bitiren soy ve kuvvetli yere denir; 
yukâlu: هِيَ آنِفُ بِلادَِ الِله تَعَالَى أيَْ أسَْرَعُهَا إِنْبَاتًا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-enîfet] اَلْنَِيفَةُ
Nebâtı çabuk biten yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ أنَِيفَةُ النَّبْتِ إِذَا أسَْرَعَتْ إِنْبَاتُهُ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-ânifet] اَلْنِفَةُ
Civânlık hâletinin evâ™ili hengâmına de-
nir ki yeni yetiştiği zamândan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُتُه لِيَّ بَا أيَْ مَيْعَتُهُ وَأوََّ آنِفَةُ الصِّ
 Dişi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-enîf] اَلْنَِيفُ
yumuşak demire denir ki çelik ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌأنَِيث أيَْ  أنَِيفٌ   Ve nebâtı حَدِيدٌ 
sâ™ir mahallerden mukaddem inbât eden 
dağa denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi™nâf] اَلْمِئْنَلفُ
ninde) Dâ™imâ evvel-i leylde yola giden 
adama denir; yukâlu: فِي سَائِرٌ  أيَْ  مِئْنَافٌ   رَجُلٌ 
لِ اللَّيْلِ  Ve davarı çayırın ilk vaktinde ra¡y أوََّ
eden çobana denir; yukâlu: َرَاعٍ مِئْنَافٌ إِذَا كَان 
يَرْعَى مَالَهُ أنُفَُ الْكَلَِ
ve (fethateynle) [el-enef] اَلْنََفُ

 İstinkâf (hâ’yla) [el-enefet] اَلْنََفَةُ
ma¡nâsınadır ki gayret ve hamiyyetten 
nâşî züll ve nakîsayı mûcib nâ-sezâ ve 
nâ-ma¡kûl nesneden ¡âr ve imtinâ¡ eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu:ًوَأنََفَة أنََفًا  مِنْهُ  أنَِفَ    
اسْتَنْكَفَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve gebe hatun aş مِنَ 
yermek ma¡nâsınadır ki bir nesneye iştihâ 
eylemez olup her nesneden istikrâh eder 
olur; yukâlu: أنَِفَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَمَلَتْ فَلَمْ تَشْتَهِ شَيْئًا 
Ve devenin burnu burunsalıktan mecrûh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   أنَِفَ 
اشْتَكَى أنَْفَهُ مِنَ الْبُرَةِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-enif] اَلْنَِفُ

 vezninde ki [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-ânif] اَلْنِفُ
evvelki lügat ikinciden esahh ve efsahtır) 
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Âfete uğramış nesneye denir; yukâlu: َإِيف 
رْعُ عَلَى الْمَجْهُولِ أوَْفًا فَهُوَ مَؤُوفٌ وَمَئِيفٌ إِذَا أصََابَتْهُ  الزَّ
-Şârihin beyânına göre bâb-ı evvel آفَةٌ
den ve bâb-ı sânîden dahi masûgdur; ve 
yukâlu: وَإِيفُوا وَالْفَاءِ  الْهَمْزَةِ  بَيْنَ  بِالْوَاوِ  أوُفُوا   اَلْقَوْمُ 
 بِالْهَمْزَةِ الْمَكْسُورَةِ وَأفُُوا بِالْهَمْزَةِ الْمَضْمُومَةِ وَإفُوا بِالْهَمْزَةِ
الْفَاءِ أيَْ دَخَلَتِ الْفَةُ وَبَيْنَ  بَيْنَهَا   الْمَكْسُورَةِ وَهِيَ مُمَالَةٌ 
 أأُْفُوا Pes bu dört lügat oldu ve aslları عَلَيْهِمْ
idi hemzeteynle ve kelime mechûledir, ev-
velkide hemze-i sâniye vâv’a ve sâniyede 
yâ’ya ibdâl olundu ve sâlisede zammeye 
ve râbi¡ada kesreye mümâle olarak telaf-
fuz olunur.

لٌ) [el-mute™ennif] اَلْمُتَأنَِّفُ  [mutevekkil] مُتَوَكِّ
vezninde) Şol ta¡âm makûlesine denir ki 
ondan henüz nesne ekl olunmamış ola; 
yukâlu: ُمِنْه يؤُْكَلْ  لَمْ  كَانَ  إِذَا  وَمُتَأنَِّفٌ  مُؤْتَنَفٌ   طَعَامٌ 
شَيْءٌ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu™tenefet] اَلْمُؤْتَنَفَةُ
yesiyle) Yenice başlanılmış nesneye de-
nir; te™nîsi mevsûfa nâzırdır; ve minhu 
yukâlu: ُمُقْتَبِلَتُه أيَْ  بَابِ  الشَّ مُؤْتَنَفَةُ   Ya¡nî جَارِيَةٌ 
“yenice civânlığı başlamış kız” demektir. 
Ve bunda ism-i fâ¡il ¡unvânıyla da câ™izdir 
ki “henüz yeni yetişmeğe başlamış” de-
mek olur.

لٌ) [et-te™ennuf] اَلتَّأنَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye tekellüfle yenice başla-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: إِنَّهَا 
ةِ لِشِدَّ يْءِ  الشَّ بَعْدَ  يْءَ  الشَّ تِ  تَشَهَّ إِذَا  هَوَاتِ  الشَّ  لَتَتَأنََّفُ 
-Ya¡nî “O hatun aş yermeğe başla الْوَحَمِ
makla bir nesneye tabî¡ati iştihâ eylemiş-
ken derhâl ondan ferâgat edip gayrı nesne-
ye iştihâ eder.”

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™ennef] اَلْمُؤَنَّفُ
vezninde) Ucu sivrilenip keskinlenmiş 
nesneye denir; yukâlu: ٌد نَصْلُ مُؤَنَّفٌ أيَْ مُحَدَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ennefet] اَلْمُؤَنَّفَةُ
vezninde) Otlanmamış mer¡âda ra¡y olu-
nan hayvâna denir; yukâlu: ْغَنَمٌ مُؤَنَّفَةٌ إِذَا رَعَت 
أنُفَُ الْكَلَِ

]أ و ف]
 Belâya (hemzenin meddiyle) [el-âfet] اَلْفَةُ
denir, ٌعَاهَة [¡âhet] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
isâbet eylediği nesneyi tebâh ve ifsâd 
eden ¡ârızaya denir; cem¡i ٌآفَات [âfât] gelir; 
yukâlu:ُأصََابَتْهُ آفَةٌ أيَْ عَاهَةٌ أوَْ عَرَضٌ مُفْسِدٌ لِمَا أصََابَه 
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me™ûf] اَلْمَؤُوفُ
ve

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me™îf] اَلْمَئِيفُ



تَرَفٌ 3635BÂBU’L-FÂ™ 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ح ف]
 tâ’nın zammı ve √â-yı) [et-tu√fet] اَلتُّحْفَةُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tuhafet] اَلتُّحَفَةُ
de) Birr ve lutf ma¡nâsınadır ki bundan ar-
mağan ile ta¡bîr olunur. Ve nev-peydâ tur-
fanda şey™e denir, ٌطرُْفَة [†urfet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌتُحَف [tu√af] gelir, ٌغُرَف [πuref] vez-
ninde. Ve bunun aslı ٌوُحْفَة [vu√fet] idi, 
niteki “و،ح،ف” mâddesinde mezkûrdur. 
Gerçi mü™ellif mâdde-i mezkûrede zikr 
ve tasrîhine tasaddî eylemedi, lâkin dü-
nüvv ve kurb ma¡nâsından me™hûz olmak 
aglebdir.

تْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-it√âf] اَلِْ
kimseye armağan yâhûd turfanda nesne 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: أتَْحَفْتُهُ تُحْفَةً إِذَا 
أعَْطَيْتَهَا إِيَّاهُ

]ت ر ف]
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-turfet] اَلتُّرْفَةُ
de) Ni¡met ve huzûr ve refâhiyyet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ فِي تُرْفَةٍ أيَْ نِعْمَة Ve 
hoş ve latîf ta¡âma denir; tekûlu: ًأطَْعَمَنَا تُرْفَة 
بًا طَيِّ طَعَامًا   Ve şol zarîf ve nâzük şey™e أيَْ 
denir ki onu bir adam yâr ve hemdemine 
tahsîs ve îsâr eder ola; murâd fâhir olup 
dosta ihdâ eylemeğe şâyân ola; yukâlu: 
احِبُ  Ve üst أعَْطَاهُ تُرْفَةً أيَْ شَيْئًا ظَرِيفًا يَخُصُّ بِهِ الصَّ
dudağının ortasında halkî sarkıkça yumru-
ca şey™e denir.

 (vezninde [eşref] أشَْرَفُ) [el-etref] اَلْتَْرَفُ
Üst dudağının ortasında ٌتُرْفَة [turfet]i bü-
yük olan kişiye denir.

 Bir dağın yâhûd (fethateynle) [Teref] تَرَفٌ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ر س ف]
 (vezninde [kursuf] كُرْسُفٌ) [Bursuf] بُرْسُفٌ
Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karye adıdır; A√med b. 
el-◊asen el-Mu…rî ve Mu√ammed b. Be…â 
el-Bursufiyyân e∂-∞arîrân el-Mu√addi&ân 
oradandır.

]ب ر ن ف]
-vez […a¡fû§] صَعْفُوقٌ) [el-bernûf] اَلْبَرْنوُفُ
ninde) Bir nebât-ı ma¡rûf ismidir, diyâr-ı 
Mı§riyye’de kesîr olur; şâbânek mu¡arrebi 
şâbânec ile müte¡âreftir,  nîlenc mahlûlüyle 
âmîhte olan ¡usâresini mefâsıl-ı sıbyâna 
tılâ sar¡ ve havâle ¡ârızasına nâfi¡, kezâlik 
leben-i mâderiyle içirmek hâdise-i 
mezkûreyi dâfi¡dir. Ve yaprağını istişmâm 
zükâma ve südde-i dimâga müfîd ve cevf-i 
sıbyânda riyâh-ı bârideden mütekevvin 
sancıları ve ağızlarından akan salyaları 
kat¡ eylemekte be-gâyet ¡acîbü’l-eserdir.

]ب و ف]
 ârezm« (vezninde [nâf] نَافٌ) [Bâf] بَلفٌ
ülkesinde bir karye adıdır; Baπdâd’da 
fıkh ve edebde şeyhü’ş-Şâfi¡iyye olan 
¡Abdullâh b. Mu√ammed el-Bu«ârî Ebû 
Mu√ammed el-Bâfî oradandır. Mütercim 
der ki ٌبَاف [Bâf] Kıbrıs cezîresinde dahi bir 
kasaba adıdır.
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kavlin ٌُّأف [uff] kelimesine itbâ¡an zikr 
olunup meselâ ا وَتُفًّ لَكَ   تِفَفَةٌ denir. Cem¡i أفًُّا 
[tifefet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

ةُ ةٌ) [et-tuffet] اَلتُّفَّ -vezninde) Man [uffet…] قُفَّ
zarası hor bî-endâm karıya denir; yukâlu: 
مَحْقُورَةٌ أيَْ  ةٌ  تُفَّ -Ve köpek eniğine, ¡alâ إِمْرَأةٌَ 
kavlin fâreye şebîh bir cânver adıdır ki 
Fârisîde siyâh-gûş denir, Türkîde karaku-
lak dedikleri cânver olacaktır, lâkin teşbîhi 
mülâyim değildir; ve minhu’l-meselu: 
ةِ“ فَّ الرُّ عَنِ  ةُ  التُّفَّ  تُفّةٌ Ve tahfîf-i fâ’yla ”إِسْتَغْنَتِ 
[tufet] ve ٌرُفّة [rufet] dahi mervîdir. Zîrâ 
ةٌ  fâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle [tuffet] تُفَّ
cânver-i mezbûra denir. Ve ٌة  [ruffet] رُفَّ
kezâlik fâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle samana 
ve saman ufantısına denir. Ma¡nâ-yı me-
sel budur ki “Karakulak saman yemekten 
müstagnî oldu” demektir, bir le™îm kimse 
şeb¡ân olduğu vaktte îrâd olunur.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tufefet] اَلتُّفَفَةُ
de) Bir nev¡ kurtçağız ismidir ki deri kıs-
mına müstevlî olur.

 (tâ-yı ûlânın fethiyle) [et-tefâtif] اَلتَّفَلتِفُ
Mukatta¡âta şebîh şi¡re ıtlâk olunur. Şârih 
der ki burada mü™ellif ِالْمُقَطَّعَات شِبْهُ   وَالتَّفَاتِفُ 
عْرِ الشِّ -ibâretiyle mücmelen sebt eyle¡ مِنَ 
mekle “شعر” şîn’in fethiyle olmak dahi 
muhtemeldir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [et-teftâf] اَلتَّفْتَلفُ
ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muteftif] اَلْمُتَفْتِفُ
siyle) Şol kimseye denir ki dâ™imâ şura-
dan buradan nisvân harcı sözler devşirip 
tahdîs eder ola; ٌتَفْتَاف [teftâf]ın cem¡i َتَفْتَافُون 
[teftâfûn] ve ُتَفَاتِف [tefâtif] gelir; yukâlu: 
سَاءِ رَجُلٌ تَفْتَافٌ وَمُتَفْتِفٌ إِذَا كَانَ يَلْقُطُ أحََادِيثَ النِّ
لنُ فَّ  tâ’nın kesri ve fâ’nın) [et-tiffân] اَلتِّ
teşdîdiyle) Hîn ve zamân ma¡nâsınadır; 

bir mevzi¡in ismidir.

.Bir mevzi¡dir [û Teref±] ذُو تَرَفٍ

 (vezninde [şeref] شَرَفٌ) [et-teref] اَلتَّرَفُ
Ni¡metlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرِف 
مَ ابِعِ إِذَا تَنَعَّ جُلُ تَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
تْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâf] اَلِْ
adamı ni¡metin firâvânlığı tugyâna dü-
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْمَة النِّ  أتَْرَفَتْهُ 
أطَْغَتْهُ  Ve bir adamı mun¡im kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه نَعَّ إِذَا   Ve أتَْرَفَهُ 
bagy ve dalâlete musırr ve mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أصََرَّ  إِذَا  فُلانٌَ   أتَْرَفَ 
الْبَغْيِ
 Bu dahi refâh ve ni¡metin [et-tetrîf] اَلتَّتْرِيفُ
kesreti sâhibini bagy ve dalâlete düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْمَةُ إِذَا أطَْغَتْه فَتْهُ النِّ تَرَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mutref] اَلْمُتْرَفُ
ninde) Şol hâline terk olunmuş müseyyeb 
kimseye denir ki aslâ kimseden bâk ve 
pervâsı olmamakla dil-hâhını icrâ ve i¡mâl 
eder ola; yukâlu: ُيَصْنَع مَتْرُوكٌ  أيَْ  مُتْرَفٌ   رَجُلٌ 
يمُْنَعُ وَلاَ  يَشَاءُ   Ve tena¡¡umu cihetine aslâ مَا 
mâni¡ ve müzâhimi olmayan mütena¡¡im 
adama denir; yukâlu: َلا مٌ  مُتَنَعِّ أيَْ  مُتْرَفٌ   فُلانٌَ 
مِهِ -Ve cebbâr ve müstevlî kimse يمُْنَعُ مِنْ تَنَعُّ
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌار هُوَ مُتْرَفٌ أيَْ جَبَّ
فُ لٌ) [et-teterruf] اَلتَّتَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tena¡¡um ve tereffüh ve huzûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ فَ   تَتَرَّ
مَ تَنَعَّ
سْتِتْرَافُ -Kesret-i ni¡met se [el-istitrâf] اَلِْ
bebiyle fir¡avn gibi tugyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَغَتْرَف  إِسْتَتْرَفَ الرَّ
وَطَغَى

]ت ف ف]
 tâ’nın zammı ve fâ’nın) [et-tuff] اَلتُّفُّ

teşdîdiyle) Tırnak çirkine denir, ¡alâ-
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الْبَعِيدَةُ الْوَاسِعَةُ  الْرَْضُ  أوَِ  الْمَفَازَةُ  وَهِيَ  وَتُنوُفِيَّةً   تَنوُفَةً 
 الْطَْرَافِ أوَِ الْفَلاةَُ لاَ مَاءَ بِهَا وَلاَ أنَِيسَ وَإِنْ كَانَتْ مُعْشِبَةً
ve yukâlu: ِتَنَايَفَ تُنَّفٌ كَرُكَّعٍ أيَْ بَعِيدَةُ الْطَْرَاف
 (vezninde [celûlâ] جَلُولَى) [Tenûfâ] تَنوُفَى
‰ayyi™ kabîlesi diyârında ¢avâ¡il kurbün-
de bir yüksek sarp adıdır, يَنوُفَى [Yenûfâ] 
dahi derler yâ-yı tahtiyye ile; bu sûrette 
mahall-i zikri “ن،و،ف” mâddesi olur.

]ن و ف]
 Göz (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [et-tevf] اَلتَّوْفُ
bir nesneye bakmaktan belerip hayrân 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu; ُبَصَرُه  تَافَ 
يَتُوفُ تَوْفًا إِذَا تَاهُ
ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûfet] اَلتُّوفَةُ

 Ayb¡ (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [et-tâfet] اَلتَّلفَةُ
ve nakîsa, ¡alâ-kavlin ziyâde yâhûd gerek-
li hâcet ma¡nâsına yâhûd gecikmeğe de-
nir; yukâlu: َْمَا فِيهِ تُوفَةٌ وَلاَ تَافَةٌ أيَْ عَيْبٌ أوَْ مَزِيدٌ أو 
حَاجَةٌ أوَْ إِبْطَاءٌ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [et-tevfet] اَلتَّوْفَةُ
de) Suç ve zillet ve günâh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍوَذَنْب عَثْرَةٍ  أيَْ  تَوْفَةٍ  عَلَيَّ   Cem¡i طَلَبَ 
.gelir [tevfât] تَوْفَاتٌ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

tekûlu: ِانِهِ أيَْ حِينِهِ وَأوََانِه انِهِ وَعَلَى تِفَّ أتََيْتُكَ بِتِفَّ
 Bir kimseye zacretten [et-tetfîf] اَلتَّتْفِيفُ
nâşî tuf demek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُفَه تَفَّ   
ا إِذَا قَالَ لَهُ تُفًّ

]ت ل ف]
 Tebâh ve (fethateynle) [et-telef] اَلتَّلَفُ
helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلِف 
هَلَكَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَلَفًا  يْءُ   Ve heder ve الشَّ
bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَفًا نَفْسُهُ   ذَهَبَتْ 
وَطَلَفًا أيَْ هَدَرًا
تْافَُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-itlâf] اَلِْ
ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْنَاهُ إِذَا   :Ve Ferezda… nâm şâ¡irin işbu أتَْلَفَهُ 
الْمَنَايَا“ وَأتَْلَفْنَا  إِلَيْهِمْ   || قِرَاهُمُ  بَلَغْنَا  قَدْ  لَيْلٍ   وَأضَْيَافِ 
وَأتَْلَفُوا ¡beytinde vâki ”وَأتَْلَفُوا الْمَنَايَا  -ke أتَْلَفْنَا 
limesi ٍَإِتْلاف ذَاتَ  الْمَنَايَاyâhûd صَادَفْنَاهَا  رْنَا  صَيَّ   
  وَجَدْنَا الْمَنَايَا تُتْلِفُنَاyâhûd تَلَفًا لَهُمْ وَصَيَّرُوهَا تَلَفًا لَنَا
.sebkindedir وَوَجَدُوهَا تُتْلِفُهُمْ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-metlef] اَلْمَتْلَفُ
ninde) Hatar-nâk ve mahall-i helâk yere 
denir; yukâlu: ٍمَهْلَك أيَْ  مَتْلَفٍ  فِي   Ve çöl وَقَعَ 
berriyye ve beyâbâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
ذَهَبُوا مَتْلَفًا أيَْ مَفَازَةً
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mutlif] اَلْمُتْلِفُ
de) İtlâf ve izâ¡at edici kimsedir.

-Mübâlagadır, pek telef [el-mitlâf] اَلْمِتْافَُ
kâr demektir; yukâlu: ٌمُتْلِف مُخْلِفٌ   رَجُلٌ 
وَمِخْلافٌَ مِتْلافٌَ

]ت ن ف]
 tâ’nın fethi ve nûn-ı) [et-tenûfet] اَلتَّنوُفَةُ
muhaffefenin zammıyla) ve

ةُ  (yâ-yı müşedde ile) [et-tunûfiyyet] اَلتُّنوُفِيَّ
Çöl berriyye ve beyâbâna denir, ¡alâ-
kavlin vâsi¡ olup enhâ™ ve etrâfı ba¡îd olan 
arza yâhûd susuz ve şenliksiz kır ve hâlî 
ovaya denir, her ne kadar otlağı olursa 
da; cem¡i ُتَنَائِف [tenâ™if] gelir; yukâlu: قَطَعُوا 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e…îf¿] ثَقِيفٌ
Hevâzin’den bir kabîle pederinin lakabı-
dır, ismi ¢asiyy b. Munebbih b. Bekr b. 
Hevâzin’dir; nisbetinde ٌّثَقَفِي [¿e…afiyy] 
denir fethateynle. Ve 

 ve [e…îf&] ثَقِيفٌ

يفٌ  [sikkît] سِكِّيتٌ ve [emîr] أمَِيرٌ ki) [i……îf&] ثِقِّ
veznlerindedir) Pek humûzatlı sirkeye de-
nir; yukâlu: ا يفٌ أيَْ حَامِضٌ جِدًّ خَلٌّ ثَقِيفٌ وَثِقِّ
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…f] اَلثَّقْفُ
sükûnuyla) Bir adama râst gelmek yâhûd 
tutmak yâhûd ona zafer bulmak yâhûd en-
sesinden yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَادَفَهُ أوَْ أخََذَهُ أوَْ ظَفِرَ بِهِ  ثَقِفَهُ ثَقْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve أوَْ أدَْرَكَهُ

-Esmâdandır: ¿a…f b. ¡Amr el [a…f¿] ثَقْفٌ
¡Advânî, ashâb-ı Bedr’dendir. Ve ¿a…f 
b. Ferve es-Sâ¡idî, U√ud yâhûd »ay-
ber şühedâsındandır yâhûd bu ¿a…b’dır 
bâ’yla.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&e…âf] اَلثَّقَلفُ
Zihn ve dirâyet sâhibi zîrek hatuna denir; 
yukâlu:ٌإِمْرَأةٌَ ثَقَافٌ أيَْ فَطِنَة 
قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&i…âf] اَلثِّ
Vuruşmak ve dövüşmek ma¡nâsınadır ki 
mufâ¡aledendir; yukâlu: ُخَاصَمَه إِذَا  ثِقَافًا   ثَاقَفَهُ 
 Ve وَجَالَدَهُ

-İsm olur, eğri mızrak doğ [i…âf&] ثِقَلفٌ
rultacak nesneye denir, hâlen tütün çu-
bukçularının çubuk doğrultacakları gibi 
ki kısaç ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına 
göre mengeneye ve cendereye dahi de-
nir; yukâlu:ِبِه ى  يسَُوَّ مَا  وَهُوَ  قَافِ  بِالثِّ رُمْحَهُ  ى    سَوَّ
مَاحُ  Ve ¿i…âf b. ¡Amr b. Şumey† el-Esedî الرِّ
ashâbdandır, ¡alâ-kavlin bu ٌثِقْف [¿i…f]tır, 
 vezninde. Ve [ibr√] حِبْرٌ

 Eşkâl-ı remliyyeden bir şekl [i…âf&] ثِقَلفٌ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ح ف]
ve (â’nın kesriyle&) [e&-&i√f] اَلثِّحْفُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&e√if] اَلثَّحِفُ
Yol yol ve kerte kerte olan işkenbeye de-
nir, gûyâ ki fışkının tabakalarıdır. Cem¡i 
.tır[e&√âf] أثَْحَافٌ

]ث ط ف]
 Huzûr ve (fethateynle) [e&-&e†af] اَلثَّطَفُ
âsâyişe denir ki dil-hâh üzere ta¡âm ve 
şarâb ve vaktiyle hâb-ı râhat gibi nâz ve 
na¡îme istigrâktan ¡ibârettir; yukâlu: هُوَ فِي 
رَابِ وَالْمَنَامِ -Ve ucuz ثَطَفٍ أيَْ نِعْمَةٍ فِي الطَّعَامِ وَالشَّ
luk ve bolluk ve refâh ve vüs¡at-ı ma¡âş 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخِصْب أيَْ  ثَطَفٌ  فِيهِ   بَلَدٌ 
وَسَعَةٌ

]ث ق ف]
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…f] اَلثَّقْفُ
sükûnuyla) ve

 ve (fethateynle) [e&-&e…af] الَثَّقَفُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&e…âfet] الَثَّقَلفَةُ
ninde) Bir kimse tîz-kâr ve çîre-dest ve 
her husûsta uz ve zîrek ve dânâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَقْفًا وَثَقِفَ  جُلُ  الرَّ  ثَقُفَ 
إِذَا صَارَ حَاذِقًا ابِعِ   وَثَقَفًا وَثَقَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
خَفِيفًا فَطِنًا
ve (vezninde [ibr√] حِبْرٌ) [e&-&i…f] اَلثِّقْفُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&e…if] اَلثَّقِفُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e…îf] اَلثَّقِيفُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [e&-&e…uf] اَلثَّقُفُ

يفُ قِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e&-&i……îf] اَلثِّ
Vasflardır, hâzık ve tîz-kâr ve çîre-dest ve 
zîrek adama denir. Ve 
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ف]
أْفُ ََ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™f] اَلْ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَأْفًا   جَأفََهُ 
Ve bir kimseyi belinletip korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَأفََهُ إِذَا ذَعَرَهُ وَأفَْزَعَه Ve 
ağacı kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَلَعَهَا مِنْ أصَْلِهَا جَأفََ الشَّ
ئِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec™îf] اَلتَّ
Bu dahi bir adamı belinletip korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْعَرَه إِذَا  تَجْئِيفًا   جَأَّفَهُ 
وَأفَْزَعَهُ
آفُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci™âf] اَلِْ
ninde) Bir nesne kökünden kopmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَانْجَافَت جَرَةَ  الشَّ  جَأفََ 
أيَْ قَلَعَهَا فَانْقَلَعَتْ مِنْ أصَْلِهَا
ئَّلفُ ََ ادٌ) [el-ce™™âf] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Haykırıcı, sayyâh ma¡nâsınadır.

ؤُوفُ َْ  [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ) [el-mec™ûf] اَلْمَ
vezninde) Aç adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
جَائِعٌ أيَْ   Ve bir nesneden korkmuş مَجْؤُوفٌ 
kimseye denir; yukâlu: صَارَ مَجْؤُوفًا أيَْ مَذْعُورًا

]ج ح ف]
حْفُ ََ  cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√f] اَلْ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ  Ve bir جَحَفَ الشَّ
nesnenin mecmû¡unu birden sıyırıp kürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  جَحَفَ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu جَرَفَهُ
جَمَعَهُ إِذَا   Ve bir nesneyi ayakla tepip جَحَفَهُ 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَحَفَ 
بِهِ يَرْمِيَ  حَتَّى  بِهَا  رَفَسَهُ  إِذَا  -Ve meyl eyle بِرِجْلِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَعَهُ   جَحَفَ 

ismidir ki bir ferd ve iki zevc ve bir ferd-
den ¡ibârettir, şekli budur:  Ve bu ٌعُقْلَة 
[¡u…let] dedikleri şekldir.

ثْقَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&…âf] اَلِْ
Takdîr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأثُْقِفْتُه 
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ قُيِّضَ لِي
 Eğri mızrağı doğrultmak [et-te&…îf] اَلتَّثْقِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه مْحَ إِذَا سَوَّ فَ الرُّ ثَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&â…afet] اَلْمُثَلمَفَةُ
vezninde) Bâb-ı mügâbeledendir, bir kim-
se ile hazâkat ve fetânette yarış eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَنَصَرَهُ  فَثَقَفَهُ   ثَاقَفَهُ 
غَالَبَهُ فَغَلَبَهُ فِي الْحِذْقِ
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denir; tekûlu: ُأكََلْتُ جُحْفَةً مِنَ الطَّعَامِ أيَْ غُرْفَةً مِنْه 
 Ve أوَْ مِلْءَ الْيَدِ

 Şâm huccâcının mîkâtı [Cu√fet] جُحْفَةُ
olan mevzi¡in ismidir ki Mekke’ye sek-
sen iki mîl mesâfede vâki¡dir. Selef-
te bir cem¡iyyetli karye idi ki onaُمَهْيَعَة   
[Mehye¡at] derler idi. İhve-i ¡Âd olan 
Benû ¡Abîl kabîlesini kavm-i ¡Amâlî… 
Ye&rib-zemînden ihrâc ettiklerinde 
mahall-i mezbûra nezîl olup nâgâh bir 
gün seylü’l- cu√âf zuhûr ve mecmû¡unu 
 ya¡nî alıp götürüp telef ve [icti√âf] إِجْتِحَافٌ
tebâh eylemekle ُجُحْفَة [Cu√fet] tesmiye 
olunmuştur.

جِحَلفٍ  [kitâb] كِتَابٌ) [Cebelu Ci√âf] جَبَلُ 
vezninde) Yemen’de bir dağ adıdır.

حَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu√âf] اَلْ
Mevte denir ki ismdir, murâd ¡umûm üze-
re olan mevt olacaktır, niteki Esâs’ta ٌمَوْت 
جُرَافٌ أيَْ   ibâretiyle mesbûttur. Ve¡ جُحَافٌ 
önüne geleni sıyırıp götürür olan sel suyu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْمَوْتٌ وَسَيْلٌ جُحَافٌ أي 
-Ve tohme ve imtilâ™ sebebiy يَذْهَبُ بِكُلِّ شَيْءٍ
le ¡ârız olan ishâl ¡ârızasına denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْجُحَافُ أيَْ مَشْيُ الْبَطْنِ عَنْ تُخَمَةٍ
حُوفُ َْ  İmtilâ™ sebebiyle [el-mec√ûf] اَلْمَ
ishâle uğramış adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَجْحُوفٌ إِذَا أصََابَهُ الْجُحَافُ
جْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ic√âf] اَلِْ
nesneyi süpürüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  بِهِ  أجَْحَفَ   Ve bir adamı 
fakîr ve bî-nevâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأجَْحَفَتْ بِهِ الْفَاقَةُ أيَْ أفَْقَرَتْهُ الْحَاجَة Ve pek 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  أجَْحَفَ 
إِذَا قَارَبَهُ وَدَنَا مِنْهُ
حِفَةُ َْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muc√ifet] اَلْمُ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُاهِيَة أصََابَتْهُ الْمُجْحِفَةُ أيَِ الدَّ

 Ve bir nesneye avucu daldırıp almak مَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحَفَ لَهُ الطَّعَامَ إِذَا غَرَف 
Ve oynadıkları topu el ile yâ çevgânla 
kapıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحَف 
خَطَفَهَا إِذَا   Ve top ve çevgân oynamak الْكُرَةَ 
ma¡nâsınadır, ٌجَحْفَة [ca√fet] gibi; yukâlu: 
جَحَفَ الْكُرَةَ جَحْفًا وَجَحْفَةً إِذَا لَعِبَ بِهَا
حُوفُ ََ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ce√ûf] اَلْ
de) Kabın ortasında kalmış tiride denir ki 
etrâfı sıyrılıp yenmiş olur. Ve şol büyük 
kovaya denir ki hemân suyun mecmû¡unu 
sıyırıp götürür gibi ola; yukâlu: ٌدَلْوٌ جَحُوف 
إِذَا كَانَتْ تَجْحَفُ الْمَاءَ أيَْ تَأْخُذُهُ وَتَذْهَبُ بِهِ
لفٌ ادٌ) [Ca√√âf] جَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Neysâbûr’da bir mahalle adıdır.

لفِ حَّ ََ الْ -Ru™be b. el [Ebu’l-Ca√√âf] أبَُو 
¡Accâc nâm şâ¡irin künyesidir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ebû Cu√ayfe] أبَُو جُحَيْفَةَ
vezninde) Ashâbdan Vehb b. ¡Abdullâh’ın 
künyesidir.

حْفَةُ ََ ) [el-ca√fet] اَلْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Bir parça sâfî yağa denir; tekûlu: 
مِنْهُ قِطْعَةً  مْنِ أيَْ   Ve havuzun أكََلْتُ جَحْفَةً مِنَ السَّ
etrâfında ve köşelerinde kalan su bakiyye-
sine denir; cîm’in zammıyla da câ™izdir. 
Ve yürekte sancı gibi ¡ârızaya denir ki 
tuhm ve imtilâdan tahaddüs eder; yukâlu: 
-Ve top oy أخََذَتْهُ الْجَحْفَةُ أيَْ شِبْهُ الْمَغَصِ فِي الْبَطْنِ
namak ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

حْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu√fet] اَلْ
Kuyudan çekilip götürülen suya, ¡alâ-
kavlin kuyunun dibinde kalan su bakiyye-
sine denir. Ve kabı doldurmayacak kadar 
azca tiride denir ki kap içre ola; yukâlu: فِي 
نَاءِ لاَ يَمْلَؤُهُ نَاءِ جُحْفَةٌ مِنَ الثَّرِيدِ وَهِيَ يَسِيرُ مِنْهُ فِي الِْ  الِْ
Ve mer¡ânın bir ucunda ve bir köşesinde 
kalan bir mikdârca çayırlık parçasına de-
nir. Ve bir avuç yâhûd el dolusu ta¡âma 
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zât ve rûh ve cân ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
 بِهِ ثِقْلَةُ الْجَخِيفِ :ve yukâlu جَخِيفٌ كَرِيمٌ أيَْ نَفْسٌ
وحِ الرُّ  Ve çok ¡askere denir. Ve bodur أيَِ 
adama denir; cem¡i ٌجُخُف [cu«uf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve hod-bîn ve müte-
kebbir şahsa denir; yukâlu: َْأي جَخِيفٌ   رَجُلٌ 
رٌ  ;Ve insânın karnı gurultusuna denir مُتَكَبِّ
yukâlu: ٍقَدْ جَاعَ وَلَهُ جَخِيفٌ أيَْ صَوْتُ بَطْن Ve 

 [ca«f] جَخْفٌ ,Masdar olur [ce«îf] جَخِيفٌ
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

خْفُ ََ  cîm’in fethi ve «â’nın) [el-ca«f] اَلْ
sükûnuyla) ٌجَخِيف [ce«îf] ile iki ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir. Ve masdar olur, ¡uh-
desinden ve kudretinden ezyed ve ekser 
nesne ile övünmek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ جُلُ وَجَخِفَ جَخْفًا وَجَخِيفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  جَخَفَ الرَّ
ا عِنْدَهُ ابِعِ إِذَا افْتَخَرَ بِأكَْثَرَ مِمَّ  Ve uyumak وَالثَّانِي وَالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجَخِفَ  فُلانٌَ   جَخَفَ 
 ;Ve lisânla korkutmak ma¡nâsınadır نَامَ
yukâlu: ُدَه  Ve جَخَفَ فُلانًَا إِذَا تَهَدَّ

 Mutlakan fahr ve şeref [ca«f] جَخْفٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu ¡Ömer izâ 
iltefete ilâ İbn ¡Abbâs: “جَخْفًا جَخْفًا“ أيَْ فَخْرًا 
فَخْرًا وَشَرَفًا شَرَفًا
خْفَةُ ََ ) [el-ca«fet] اَلْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Hîre ve cura ve bodur karıya denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَخْفَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ قَضِيفَة

]ج د ف]
دْفُ ََ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedf] اَلْ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَدْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ -Ve bu جَدَفَ الشَّ
lut kar yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ بِالثَّلْجِ إِذَا رَمَتْ بِهِ -Ve bir adam kol جَدَفَتِ السَّ
larını oynatıp birbirine vurarak çabuk ça-
buk yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدَف 
مِشْيَتِهِ فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  وَذَلِكَ  بِالْيَدَيْنِ  ضَرَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
كَهُمَا بِيَدَيْهِ وَحَرَّ  جَدْفٌ Ve ba¡zılar dedi ki ضَرَبَ 
[cedf] nagme ve sürûr ile deve süren kim-

جْتِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti√âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَحَفَهُ إِذَا اسْتَلَبَه Ve üç parmakla tirit 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَحَف 
-Ve kuyunun su الثَّرِيدَ إِذَا حَمَلَهُ بِالْصََابِعِ الثَّلاثَِ
yunu hep çekip götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَحَفَ مَاءَ الْبِئْرِ إِذَا نَزَحَهُ وَنَزَفَه
لحُفُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ√uf] اَلتَّ
ninde) ¡Asker birbiriyle değnek yâhûd 
kılıçla kavraşıp uğraşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّتَجَاحَفَ الْقَوْمُ إِذَا تَنَاوَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا بِالْعِصِي 
يُوفِ  Ve top oynayanlar topu çevgânlar وَالسُّ
ile tutuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَاحَفُوا 
وَالِجِ الْكُرَةَ إِذَا تَخَاطَفُوهَا بِالصَّ
لحَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ√afet] اَلْمُ
vezninde) Nâs birbirine pek yaklaşıp sı-
kışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَاحَفَهُ 
زَاحَمَهُ وَدَانَاهُ
حَلفُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ci√âf] اَلْ
Harb ve kıtâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيْنَهْم 
 Ve kuyudan su çekerken kova جِحَافٌ أيَْ قِتَالٌ
kuyunun ağzına darblıca dokunmakla çal-
panıp suyu dökülmeğe denir ve ba¡zen 
yırtılır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  بِالْجِحَافِ  لْوُ  الدَّ قَتِ   تَخَرَّ
قَتْ تُصِيبَ فَمَ الْبِئْرِ فَيْنَصَبَّ مَاؤُهَا وَرُبَّمَا تَخَرَّ

]ج خ د ف]
خْدَفُ ََ  â-yı mu¡ceme ile») [el-ca«def] اَلْ
-vezninde) Cüssesi pek bü [ca¡fer] جَعْفَرٌ
yük dızman ve fîl-hey™et kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَخْدَفٌ أيَْ نَبِيلٌ عَظِيم

]ج خ ف]
خِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce«îf] اَلْ
Uykuda olan horultuya, ¡alâ-kavlin pek 
şedîd ve münker olanına denir; yukâlu: ُيَنَام 
مِنْهُ أشََدُّ  أوَْ  غَطِيطٌ  أيَْ  جَخِيفٌ  وَلَهُ  -Ve geve فُلانٌَ 
zeliğe ve şelfeliğe ve hiffet-i tab¡a denir; 
yukâlu: ٌة وَخِفَّ طَيْشٌ  أيَْ  جَخِيفٌ   Ve nefs ve بِهِ 
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mezâra denir; yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي الْجَدَفِ أيَِ الْقَبْر 
Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve meşrûbâttan ağzı 
kapaklanıp örtülmeyen, ¡alâ-kavlin ağzı 
bağlanmayan nesneye denir, ağzı açık tu-
lum gibi. Ve ba¡zılar dedi ki ٌجَدَف [cedef] 
Yemen’e mahsûs bir nebât adıdır ki onu 
ekl eden su içmekten müstagnî olur. Ve 

 Meşrûbâttan atılan köpük yâ [cedef] جَدَفٌ
hâr u hâşâk makûlesine denir.

لدِفُ ََ  (mîm’in fethiyle) [el-mecâdif] اَلْمَ
Oklara denir; yukâlu: ِهَام رَمَاهُ بِالْمَجَادِفِ أيَِ السِّ
.Bodura denir [el-ecdef] اَلْجَْدَفُ

دْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cedfâ] اَلْ
de) Kulağından bir mikdârı kesilmiş ko-
yuna denir; yukâlu: َشَاةٌ جَدْفَاءُ إِذَا صَارَتْ قَدْ قُطِع 
مِنْ أذُُنِهَا شَيْءٌ
دَفَةُ ََ -Koşup gi (fetehâtla) [el-cedefet] اَلْ
derken zuhûr eden sese ve şamataya denir; 
tekûlu: ِوْتُ فِي الْعَدْو سَمِعْتُ جَدَفَةً وَهِيَ الْجَلَبَةُ وَالصَّ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [Ecduf] أجَْدُفٌ
zammıyla) Bir Mevzi¡ adıdır, ¡alâ-kavlin 
bu ٌأجَْدُث [Ecdu&]tur &â-yı müsellese ile 
yâhûd ٌأحَْدُث [E√du&]tur √â-yı mühmele ile.

جْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-icdâf] اَلِْ
Çığıltı ve gırîv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:أجَْدَفَ الْقَوْمُ إِذَا جَلَّبُوا 
دِيفُ َْ -Küfrân-ı ni¡met eyle [et-tecdîf] اَلتَّ
mek, ¡alâ-kavlin ihsân-ı ilâhîye istiklâl 
edip ve bir nesneye mâlik değilim ve mâl 
ıtlâk olunur nesnem yoktur diye inkâr ile 
nankörlük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَمِ أوَِ اسْتَقَلَّ عَطَاءَ الِله وَقَالَ لَيْسَ فَ فُلانٌَ إِذَا كَفَرَ بِالنِّ  جَدَّ
لِي وَلَيْسَ عِنْدِي
فُ دَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceddef] اَلْمُ
vezninde) Dirliği dar olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌفٌ عَلَيْهِ الْعَيْشُ أيَْ مُضَيَّق إِنَّهُ لَمُجَدَّ

se aralık aralık nagamâtı kat¡ eylemeğe 
ya¡nî kese kese nagamât eylemeğe denir; 
yukâlu: ِالْحُدَاء فِي  صَوْتَهُ  عُ  يقَُطِّ أيَْ  يَجْدِفُ   اَلْحَادِي 
Ve 

 Âhû kısmı adımlarını kısa [cedf] جَدْفٌ
kısa atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدَف 
رَ خَطْوَهُ الظَّبْيُ إِذَا قَصَّ
دُوفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cudûf] اَلْ
Kanadı kırkılmış kuş uçmağa davranıp 
yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَدَفَ الطَّائِر 
لِ إِذَا طَارَ وَهُوَ مَقْصُوصٌ كَأنََّهُ يَرُدُّ  جُدُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
جَنَاحَيْهِ إِلَى خَلْفِهِ
دَافُ َْ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micdâf] اَلْمِ
ninde) Kuşun kanadına ıtlâk olunur; iki-
sine ِمِجْدَافَان [micdâfân] denir; yukâlu: َخَفَق 
بِجَنَاحَيْهِ  أيَْ  بِمِجْدَافَيْهِ   مِجْدَافُ :Ve minhu الطَّائِرُ 
فِينَةِ  ya¡nî gemi ve [micdâfu’s-sefînet] السَّ
kayık küreğine ٌمِجْدَاف [micdâf] ıtlâkı 
bundandır.

وَادِفُ ََ  (cîm’in fethiyle) [el-cevâdif] اَلْ
Adımları kısa kısa atan geyiklere ve cey-
ranlara denir; yukâlu: ُقَصِيرَة أيَْ  جَوَادِفُ   ظِبَاءٌ 
الْخُطَا
دُوفُ َْ  Kanadı kırkılmış [el-mecdûf] اَلْمَ
kuşa denir. Bu cihetle esvâbının yenle-
ri kısa adama ِيْن الْكُمَّ -mecdûfu’l] مَجْدُوفُ 
kummeyn] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
يْنِ أيَْ قَصِيرُهُمَا الْكُمَّ -Ve paçaları kesil مَجْدُوفُ 
miş tuluma vasf olur; yukâlu: َْزِقٌّ مَجْدُوفٌ أي 
مَقْطُوعُ الْكََارِعِ
دَافَلءُ ََ  cîm’in fethi ve elifin) [™el-cedâfâ] اَلْ
meddiyle) ve

دَافَى َُ -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-cudâfâ] اَلْ
de) ve

دَافَلةُ َُ  Ganîmete (hâ’yla) [el-cudâfât] اَلْ
ıtlâk olunur, bulunup alındığı için.

دَفُ ََ  Kabr ve (fethateynle) [el-cedef] اَلْ
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denir, ¡alâ-kavlin أفََانَى [efânâ] dedikleri 
nebâtın kurusuna denir. Ve أفَُانَى [efânâ] 
veznindedir. Ve [sekârâ] سَكَارَى

 Levni yâhûd endâmı muhtelif [cerf] جَرْفٌ
alaca nesneye denir; yukâlu: ٌعُودٌ جَرْفٌ وَقِدْح 
جَرْفٌ أيَْ مُخْتَلِفٌ
رِيفُ َْ ve [et-tecrîf] اَلتَّ

فُ رُّ ََ لٌ) [et-tecerruf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da balçık kürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه وَتَجَرَّ ينَ  الطِّ فَ   جَرَّ
بِمَعْنَى جَرَفَهُ
رَفَةُ َْ  [mikse√at] مِكْسَحَةٌ [el-micrefet] اَلْمِ
vezninde ve mürâdifidir ki balçık sıyıra-
cak âlet-i ma¡rûfeye denir, Türkîde çapa 
ve sıyırkı ve kürek dedikleri olacaktır.

لرِفُ ََ  Mevt-i ¡âmme ve tâ¡ûn-ı [el-cârif] اَلْ
şâmile vasf olur. Kezâlik nâsı süpürüp gö-
türen idbâr ve nekbet ve beliyyeye vasf 
olur; yukâlu:ٌة بَلِيَّ أوَْ  وَشُؤْمٌ  وَطَاعُونٌ  جَارِفٌ  مَوْتٌ    
جَارِفٌ أيَْ تَجْتَرِفُ الْقَوْمَ
رْفَةُ ََ -cîm’in fethi ve zam) [el-cerfet] اَلْ
mıyla) Devenin uyluğuna mahsûs yâhûd 
mutlakan cesedine basılır bir gûne damga 
ismidir, ¡alâ-kavlin kulağının altında çene 
kemiğine basılır. Kezâlik deveye ma¡mûl 
bir türlü nişâna denir ki bir yerinden bir 
mikdârca derisini yüzüp fitil eyledikten 
sonra kuruyunca terk ederler, ba¡dehu 
gereği gibi kuruyup ٌبَعْرَة [ba¡ret]e döner. 
Yâhûd devenin kulağından mâ-¡adâ ye-
rinden belli olmayarak bir mikdâr derisini 
kesmekle olan nişâneden ibârettir. Ve

 İniş yokuş (cîm’in fethiyle) [cerfet] جَرْفَةٌ
ve çakır çukur olan arza denir ki eczâsı 
muhtelif olur; yukâlu: ٌأرَْضٌ جَرْفَةٌ أيَْ مُخْتَلِفَة
رَافُ َُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-curâf] اَلْ
de) Önüne geleni bi’l-cümle sıyırıp gö-

]ج ذ ف]
ذْفُ ََ -cîm’in fethi ve ≠âl) [el-ce≠f] اَلْ
ı mu¡cemenin [sükûnuyla]) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:جَذَفَهُ جَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  
 ;Ve kuş sür¡atle uçmak ma¡nâsınadır إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu:َإِذَا أسَْرَع  Ve adımları sık  جَذَفَ الطَّائِرُ 
sık atarak bodur kimsenin yürüyüşü gibi 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu:َُجَذَفَتِ الْمَرْأة  
رَتِ الْخَطْوَ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةَ الْقِصَارِ وَقَصَّ
جْذَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âf] اَلِْ

ذَافُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci≠âf] اَلِْ
ninde) Bunlar da kuş çabuk uçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْذَفَ الطَّائِرُ وَانْجَذَفَ إِذَا 
 Ve أسَْرَعَ

-Adımları kısa kısa atarak bo [ic≠âf] إِجْذَافٌ
dur yürüyüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ْأجَْذَفَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى جَذَفَت 
ذُوفُ َْ -Paçaları kesilmiş tu [el-mec≠ûf] اَلْمَ
lum makûlesine denir.

ذَافُ َْ -Gemi ve kayık kü [el-mic≠âf] اَلْمِ
reğine denir. Bunların cümlesinde dâl-ı 
mühmele lügattır.

]ج ر ف]
رْفُ ََ ve (cîm’in fethiyle) [el-cerf] اَلْ

رْفَةُ ََ  Bir nesnenin (hâ’yla) [el-cerfet] اَلْ
mecmû¡unu süpürüp götürmek, ¡alâ-kavlin 
bir nesneden çoğunu almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَجَرْفَةً  جَرْفًا   جَرَفَهُ 
كَثِيرًا أخَْذًا  أخََذَهُ  أوَْ  بِهِ   Ve çamur ve kar ذَهَبَ 
makûlesini sıyırıp kürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُينَ إِذَا كَسَحَه  Ve جَرَفَ الطِّ

-Sâmit ve nâtık mâla ıtlâk olu [cerf] جَرْفٌ
nur; yukâlu: َوَهُو حَرْفٌ  بِحِسَابِهِ  يَفِي  لاَ  جَرْفٌ   لَهُ 
وَالنَّاطِقِ امِتِ  الصَّ مِنَ   ,Ve ucuzluk, bolluk الْمَالُ 
hısb ve rehâ ma¡nâsınadır. Ve birbirine 
sarmaşmış otluğa ve çayırlığa denir. Ve 
 dedikleri incirin kurusuna [†amâ√] حَمَاطٌ
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kurbünde, kezâlik Medîne kurbünde birer 
mevzi¡dir. Ve Yemen’de bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden A√med İbrâhîm el-Curfî 
oradandır. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve 

-Yalçın dağın yalımına de [curf] جُرْفٌ
nir. Ve sel suyu kazdığı yere denir ki yar 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأجَْرَاف [ecrâf] gelir. Ve 
minhu’l-meselu: “َفُلانٌَ يَبْنِي عَلَى جُرُفٍ هَارٍ“ وَهُو 
فَتْهُ مِنَ الْرَْضِ يُولُ وَتَجَرَّ مَا أكََلَتْهُ السُّ
رُفُ َُ  Bu dahi (zammeteynle) [el-curuf] اَلْ
yar ta¡bîr ettikleri yere denir. Cem¡i ًجِرَفَة 
[cirefet]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve   جِحَرَةٌ
[ci√aret] vezninde.

وْرَفُ ََ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-cevref] اَلْ
de) Hımâra denir. Ve devekuşunun er-
keğine denir. Ve eşkin beygire denir. Ve 
önüne geleni süpürüp götüren sel suyuna 
denir.

جْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâf] اَلِْ
Deveye birbirine sarmaşmış otluklar ot-
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي الرَّ  أجَْرَفَ 
الْجَرْفَ إِبِلَهُ  رَعَى   جُرَافٌ Ve bir yere seyl-i إِذَا 
[curâf] uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْرَفَ الْمَكَانُ إِذَا أصََابَهُ سَيْلٌ جُرَافٌ
لرَفُ ََ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mucâref] اَلْمُ
yesiyle) Şol bed-baht adama denir ki aslâ 
kesb-i hayr eylemeyip ve mâlında nemâ 
ve bereket olmaya; yukâlu: َْأي  رَجُلٌ مُجَارَفٌ 
ي مَالَهُ لاَ يَكْسِبُ خَيْرًا وَلاَ ينَُمِّ
فُ رِّ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutecerrif] اَلْمُتَ
siyle) Şol davara ıtlâk olunur ki bedenin-
den semizlik eseri gidip nahîf ve mehzûl 
kalmış ola; yukâlu: ُة فٌ إِذَا ذَهَبَتْ عَامَّ  كَبْشٌ مُتَجَرِّ
-Ve mehzûl ve muztarib ve perîşân سِمَنِهِ
endâm adama denir; yukâlu:فًا   جَاءَ فُلانٌَ مُتَجَرِّ
أيَْ هَزِيلاً مُضْطَرِبًا

türen sel suyuna denir; yukâlu: ٌجُرَاف  سَيْلٌ 
جُحَافٌ -Ve pek ekûl ve cemmâ¡ ve bî أيَْ 
fütûr ve pür-cünbüş ü neşât adama denir; 
yukâlu:ٌا نكَُحَةٌ نَشِيط  Ve  رَجُلٌ جُرَافٌ أيَْ أكَُولٌ جِدًّ
bir nev¡ ölçek adıdır; bunda cîm’in kesriy-
le de câ™izdir.

.Bir vâdî ismidir [û Curâf±] ذُو جُرَافٍ

لرُوفُ ََ  Bu dahi aslâ tab¡ında [el-cârûf] اَلْ
fütûr olmayan ekkâl ve cemmâ¡ ve neşât-
mend adama denir. Ve uğursuz kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَارُوفٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve be-
gâyet harîs lâ-yeşba¡ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ جَارُوفٌ أيَْ نَهِمٌ
افِ رَّ ََ الْ ادٌ) [ummu’l-cerrâf] أمُُّ   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Kalkanın künyesidir. Ve kova-
ya ıtlâk olunur.

رْفَةُ َِ  Uzun (cîm’in kesriyle) [el-cirfet] اَلْ
uzadı yol gibi kumsala denir. Ve ekmek 
kırığına denir.

رْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-curfet] اَلْ
-alâmetine denir ki zikr olun¡ [cerfet] جَرْفَةٌ
du. Ve 

 .Yemâme’de bir su adıdır [Curfet] جُرْفَةُ
Ve devenin uyluğundan bir mikdâr deri-
sini soyup uyluğu üzere yıkmakla ¡alâmet 
olur.

رُوفُ َْ  جَرْفَةٌ Zikr olunan [el-mecrûf] اَلْمَ
[cerfet] dedikleri nişâne ile nişânlanmış 
deveye denir.

رِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîf] اَلْ
 أفََانَى dedikleri incirin yâhûd [†amâ√] حَمَاطٌ
[efânâ] nâm nebâtın yâbisine denir.

رْفُ َِ  Ağızda (cîm’in kesriyle) [el-cirf] اَلْ
avurdun iç yüzüne denir. Ve sel suyu uğ-
ramaz olan yere denir; bunda cîm’in zam-
mıyla da câ™izdir.

 Mekke (cîm’in zammıyla) [Curf] جُرْفٌ
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yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَعْفًا   جَعَفَهُ 
Ve ağaç makûlesini çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلَعَهَا إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  جَعَفَ 
Ve artmayıp yetecek mikdârı olan zâd ve 
tûşeye denir; yukâlu: َِأي جَعْفٍ  سِوَى  عِنْدَهُ   مَا 
الْقُوتِ الَّذِي لاَ فَضْلَ فِيهِ
جْعَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ic¡âf] اَلِْ
dahi yere çalmak ve yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأجَْعَفَهُ إِذَا صَرَعَه
جْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti¡âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi dibinden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır.

عَلفُ َِ نْ  tan[icti¡âf] إِجْتِعَافٌ [el-inci¡âf] اَلِْ
mutâvi¡dir; yukâlu: َِجَرَةَ فَانْجَعَفَتْ أي  إِجْتَعَفَ الشَّ
اقْتَلَعَهَا فَاقْتَلَعَتْ
لثِفُ ََ ve [el-câ¡if] اَلْ

عَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu¡âf] اَلْ
Önüne geleni koparıp götüren sel suyu-
na vasf olur; yukâlu: َْأي وَجُعَافٌ  جَاعِفٌ   سَيْلٌ 
جُحَافٌ

) [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ  (vezninde [kursiyy] كُرْسِيٌّ
Yemen’de bir kabîle pederinin ismidir ki 
Cu¡fî b. Sa¡du’l-¡Aşîre’dir, nisbetinde dahi 

 denir, yâ-yı müşeddedeyi [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ
hazf ve takdîrden sonra yerine yâ-yı nisbet 
ilhâkıyla. Ve İbn A√mer-i Bâhilî nâ şâ¡irin 
işbu: “جُعْفِيُّهَا خَاخِيلَ  الرَّ  ¡mısrâ¡ında vâki ”وَبَذَّ 

 lafzından murâd bir sâkî [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ
olacaktır ki kabîle-i merkûmedendir.

]ج ف ف]
فُّ ََ ve [el-ceff] اَلْ

ةُ فَّ ََ  cîm’lerin fethi ve zammı) [el-ceffet] اَلْ
ve fâ’ların teşdîdiyle) Cemâ¡at-i insânîye, 
¡alâ-kavlin ¡aded-i kesîre denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنْهُمْ أوَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ  جَاءَ جَفٌّ مِنَ النَّاسِ وَجَفَّ
Ve 

ةٌ  ;Hep ve cümle ma¡nâsınadır [ceffet] جَفَّ

]ج ز ف]
زَافُ َُ ve [el-cuzâf] اَلْ

زَافَةُ َُ  cîm’in harekât-ı) [el-cuzâfet] اَلْ
selâsıyla) İştirâ olunacak nesneyi vezn-
siz ve keylsiz hads ve tahmînle oranla-
ma cihetiyle almağa denir, guzâf-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: َْثَةً أي  بَيْعٌ جُزَافٌ وَجُزَافَةٌ مُثَلَّ
مَجْهُولُ الْقَدْرِ مَكِيلاً كَانَ أوَْ مَوْزُونًا
لزَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâzefet] اَلْمُ
vezninde) Veznsiz ve keylsiz keyfe-mâ 
ittefeka alıp satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 جَازَفَهُ فِي الْبَيْعِ مُجَازَفَةً إِذَا عَامَلَهُ بِالْحَدْسِ

زِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîf] اَلْ
 cihetiyle ¡akd olunan bey¡ ve [cuzâf] جُزَافٌ
şirâya ve o vechile alınan şey™e denir.

زَفَةُ َْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-miczefet] اَلْمِ
vezninde) Balık ağına denir; yukâlu:َصَاد   
مَكُ مَكَ بِالْمِجْزَفَةِ وَهِيَ شَبَكَةٌ تُصَادُ بِهَا السَّ السَّ
افُ زَّ ََ ادٌ) [el-cezzâf] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir, ٌصَيَّاد [§ayyâd] ma¡nâsına.

زُوفُ ََ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cezûf] اَلْ
de) Vilâdeti haddini geçmiş gebeye denir; 
yukâlu: حَامِلٌ جَزُوفٌ أيَْ مُتَجَاوِزَةٌ حَدَّ وِلادََتِهَا
زْفَةُ َِ -Bir bö (cîm’in kesriyle) [el-cizfet] اَلْ
lük deveye ve bir bölük koyuna ve keçiye 
denir.

جْتِزَافُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi ٌجُزَاف [cuzâf] tarîkiyle al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  إِجْتَزَفَ 
 اشْتَرَاهُ جُزَافًا
فُ زُّ ََ لٌ) [et-tecezzuf] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi üğürtlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:َد فَ فِيهِ إِذَا تَنَقَّ  تَجَزَّ

]ج ع ف]
عْفُ ََ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡f] اَلْ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
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gibi. Ve devâbb ve mevâşîyi görüp göze-
tip tîmâr ve ıslâhına hüsn-i ihtimâm eden 
adama denir; yukâlu:ُهُوَ جُفُّ مَالٍ أيَْ مُصْلِحُه 
لنِ فَّ ََ  cîm’in fethiyle ve) [el-Ceffân] اَلْ
tesniye bünyesiyle) Bekr ile Temîm 
kabîlelerine ıtlâk olunur, cemâ¡atleri kesîr 
olduğu için.

الطَّيْرِ الْغَيْرِ) [Cufâfu’†-‰ayr] جُفَلفُ   غُرَابُ 
[πurâbu’l-πayr] vezninde) Esed ve ◊an@
ala kabîlelerine mahsûs bir mevzi¡-i 
vâsi¡dir ki niçe kesîretu’t-tayr mevâzi¡i 
müştemildir; √â-yı mühmele-i meksûre ile 
de zebân-zededir.

فَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cufâf] اَلْ
¡Amel ile kurutulmuş nesneye denir.

فَلفَةُ َُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cufâfet] اَلْ
ninde) Dağılmış otluğa ve yoncaya denir.

فِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîf] اَلْ
Kuru otluğa denir.

فُوفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cufûf] اَلْ
ve

فَلفُ ََ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cefâf] اَلْ
de) Kurumak ma¡nâsınadır; tekûlu:َجَفَفْت   
 يَا ثَوْبُ كَدَبَبْتَ تَجِفُّ كَتَدِبُّ أيَْ بِالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 وَتَعَضُّ بِالْفَتْحِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَجَفِفْتَ تَجَفُّ كَبَشِشْتَ
ابِعِ جُفُوفًا وَجَفَافًا أيَْ يَبِسْتَ تَبَشُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
فُ ََ فْ ََ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-cefcef] اَلْ
de) Toprağı galîz olmayan yüksekçe arza 
denir. Ve şedîd rüzgâra denir; yukâlu: ٌرِيح 
شَدِيدَةٌ أيَْ   Ve değirmi geniş ovaya جَفْجَفٌ 
denir. Ve obruk engebe yere denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي أرَْضٍ جَفْجَف 
الْوَهْدَةِ الْقَاعِ الْمُسْتَدِيرِ وَكَذَا  -Ve yanşak yâve أيَِ 
gû şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَفْجَفٌ أيَْ مِهْذَار
فَلجِفُ ََ  [cemâcim] جَمَاجِمُ) [el-cefâcif] اَلْ
vezninde) Bir adamın hey™et ve libâsına 
denir; tekûlu: َأعَْجَبَنِي جَفَاجِفُكَ أيَْ هَيْئَتُكَ وَلِبَاسُك

yukâlu: ةً وَاحِدَةً أيَْ جُمْلَةً وَجَمِيعًا  Ve جَاؤُوا جَفَّ

ةٌ  Alayın ve ¡askerin cünbüş ve [ceffet] جَفَّ
hareketlerinden sâdır olan gürültüye de-
nir; tekûlu: ُةَ الْمَوْكِبِ أيَْ هَزِيزَه  Ve سَمِعْتُ جَفَّ

 Bir nesneyi toplayıp götürmek [ceff] جَفٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جَفًّ أمَْوَالَهُمْ  الْقَوْمُ   جَفَّ 
لِ إِذَا جَمَعُوهَا وَذَهَبُوا بِهَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
فَةُ ََ فْ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cefcefet] اَلْ
ninde) Bu dahi ¡asker gürültüsüne denir. 
Ve alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَفْجَفَه 
حَبَسَهُ  ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nehb ve جَفْجَفَ 
gâret havfıyla ¡ale’l-¡acele develeri geri 
döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفْجَف 
الْغَارَةِ مَخَافَةَ  بِالْعَجَلَةِ  إِبِلَهُ  رَدَّ  إِذَا  جُلُ  -Ve davar الرَّ
ları birbirine girişip ve binişmek dere-
cesinde sıkıca ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاقَه إِذَا  النَّعَمَ   جَفْجَفَ 
بِعُنْفٍ حَتَّى رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
ةُ فَّ َُ -Bü (cîm’in zammıyla) [el-cuffet] اَلْ
yük kovaya denir. Ve hep ve cümle 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu İbn ¡Abbâs 
ةً أيَْ كُلُّهَا وَيرُْوَى حَتَّى مَ جُفَّ  لاَ نَفَلَ فِي غَنِيمَةٍ حَتَّى تُقَسَّ
لاً تِهِ أيَْ عَلَى جَمَاعَةِ الْجَيْشِ أوََّ مَ عَلَى جُفَّ تُقَسَّ

فُّ َُ  Hurmâ (cîm’in zammıyla) [el-cuff] اَلْ
çiçeğinin kapçığına, ¡alâ-kavlin tomurcu-
ğu bürüyen ince zarına denir. Ve deriden 
düzülmüş kaba denir ki ağzı bağlanmaz 
ola. Ve 

 Emîr-i Mı§r olan İ«şîd [Cuff] جُفٌّ
Mu√ammed b. ‰oπuç nâm kimsenin ceddi 
ismidir. Ve şol eski kırbaya denir ki orta-
sından kesilip kova tarzında olmuş ola. Ve 
hurmâ kökünden oyulmuş kavataya denir. 
Ve pîr-i fânîye denir. Ve musallî ile kıble 
beyninde hâ™il olan sedde denir, mihrâb 
duvarı gibi. Ve mutlakan içi boş kavuk 
nesneye denir, oyulmuş cevz ve bâdincân 
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kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَفَه 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ  Ve bir nesneyi bi-tamâmihi بِالسَّ
kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَفَهُ إِذَا قَلَعَهُ وَاسْتَأْصَلَه
لِيفُ ََ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîf] اَلْ

لُوفُ َْ  Kabuğu soyulmuş [el-meclûf] اَلْمَ
nesneye denir. Ve 

لُوفٌ َْ -Yüzünü fırın yakmış ek [meclûf] مَ
meğe denir; yukâlu: ُخُبْزٌ مَجْلُوفٌ إِذَا أحَْرَقَهُ التَّنُّور 
Ve 

-Bir ot ismidir ki sehl yer [celîf] جَلِيفٌ
lerde biter. Uçlarında olan yaprakları 
pelîde şebîh ve darı gibi hurde dâneler ile 
memlû olur; davar kısmına be-gâyet ya-
rayıp tesmîn eder. Ve taslak ve yakışık-
sız kimseye denir, جِلْفٌ   [cilf] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

جْتِافَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ] [el-ictilâf] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi istîsâl üzere ko-
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِجْتَلَفَ 
إِذَا قَلَعَهُ وَاسْتَأْصَلَهُ
للِفَةُ ََ -Şol baş yarığına de [el-câlifet] اَلْ
nir ki deriyi et ile berâber koparmış ola; 
yukâlu: ِةٌ جَالِفَةٌ أيَْ تَقْشِرُ الْجِلْدَ بِاللَّحْم -Ve içe شَجَّ
riye nâfiz olmamış ta¡neye denir ki ٌجَائِفَة 
[câ™ifet] mukâbilidir; yukâlu: إِذَا جَالِفَةٌ   طَعْنَةٌ 
 Ve bi’l-cümle mevâşîyi ihlâk لَمْ تَصِلِ الْجَوْفَ
eden kıtlık ve kuraklık seneye vasf olur; 
yukâlu:ِسَنَةٌ جَالِفَةٌ إِذَا كَانَتْ تَذْهَبُ بِالْمَْوَال 
لِيفَةُ ََ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celîfet] اَلْ
Bu dahi devâbb ve mevâşîyi ifnâ eden ku-
rak seneye denir.

لْفُ َِ  جَلِيفٌ (cîm’in kesriyle) [el-cilf] اَلْ
[celîf] gibi yakışıksız taslak nâ-tırâş kim-
seye denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ جِلْفٌ وَجِلِيفٌ أيَْ جَاف 
Ve cküpe denir, ٌّدَن [denn] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin boş küpe yâhûd kırık küpün aşağı-

فَلفُ َْ  Zırh (tâ’nın kesriyle) [et-ticfâf] اَلتِّ
tarzında bir giyimdir ki cenk gününde at-
lara giydirirler ve ba¡zı dilâverler giyerler, 
vücûdlarını âlât-ı harbden vikâye için; 
Fârisîde bergustuvân ve Türkîde çukal ve 
keçim ta¡bîr ederler.

فِيفُ َْ -giy [ticfâf] تِجْفَافٌ Ata [et-tecfîf] اَلتَّ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس فَ   جَفَّ
الْفَرَسُ يلُْبَسُهُ  لِلْحَرْبِ  آلَةٌ  وَهِيَ  إِيَّاهُ  التَّجْفَافَ  ألَْبَسَ   إِذَا 
نْسَانُ لِيَقِيَهُ فِي الْحَرْبِ Ve وَالِْ

فِيفٌ َْ ve [tecfîf] تَ

فَلفٌ َْ -Yaş nes (tâ’nın fethiyle) [tecfâf] تَ
neyi kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه  جَفَّ
سَهُ تَجْفِيفًا وَتَجْفَافًا إِذَا يَبَّ
فُ َُ فْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tecefcuf] اَلتَّ
ninde) Kuş silkinmek, ¡alâ-kavlin yumur-
tası üzere kanatlarını gerip bürüyerek beri 
öte oynayıp kımıldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَوْق كَ  تَحَرَّ أوَْ  انْتَفَشَ  إِذَا  الطَّائِرُ   تَجَفْجَفَ 
 Ve yaş nesne fi’l-cümle الْبَيْضَةِ وَألَْبَسَهَا جَنَاحَيْهِ
kurumuş şeklinde olmak ma¡nâsınadır ki 
kuruyup lâkin henüz bir mikdârca nem-
nâk olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َتَجَفْجَف 
 Şârihin beyânına الثَّوْبُ إِذَا ابْتَلَّ ثمَُّ جَفَّ وَفِيهِ نَدًى
göre تَجَفْجُفٌ   [tecefcuf] kelimesinin aslı 
فٌ .idi [teceffuf] تَجَفُّ

جْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictifâf] اَلِْ
de) Kapta olan ta¡âmı süpürü hora geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  إِجْتَفَّ مَا فِي الِْ
إِذَا أتََى مَا عَلَيْهِ

]ج ل ف]
لْفُ ََ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celf] اَلْ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu soy-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَلَفَ 
قَشرَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesnenin جَلْفًا 
mecmû¡unu sıyırıp süpürüp gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَفَه بِمَعْنَى   Ve جَلَفَهُ 
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ابِعِ إِذَا كَانَ جَلِيفًا  Ve الْبَابِ الرَّ

 Şol keçiye denir ki tüyleri pek [celef] جَلَفٌ
hurde olmakla işe yaramaz ola.

لْفَةُ ََ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-celfet] اَلْ
 lafzında lügattir ki deveye [cerfet] جَرْفَةٌ
mahsûs bir gûne damga ismidir.

افَُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-culâf] اَلْ
Balçığa denir.

افََى َُ -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-culâfâ] اَلْ
de) Büyük kovaya denir.

جْافَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâf] اَلِْ
Küpün yâ destînin ağzından çamuru sıyı-
rıp gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْلَف 
ى الْجُلافََ عَنْ رَأْسِ الْخُنْبُجَةِ جُلُ إِذَا نَحَّ الرَّ
لَّفُ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucellef] اَلْمُ
vezninde) Şol kimseye denir ki kıtlık ve 
kuraklık eyyâm mâlik olduğu devâbb ve 
mevâşîsini tebâh ve helâk eylemiş ola; 
yukâlu: َنوُن السِّ ذَهَبَتِ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُجَلَّفٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol nesneye denir ki etrâf ve بِأمَْوَالِهِ
cevânibinden ba¡zı yerleri sıyrılıp alın-
mış ola; yukâlu: َأخُِذ قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُجَلَّفٌ   شَيْءٌ 
جَانِبِهِ  Ve şol nesneye denir ki ondan مِنْ 
bir mikdârca nesne bakiyye kalmış ola; 
yukâlu: ٌة شَيْءٌ مُجَلَّفٌ إِذَا بَقِيَتْ مِنْهُ بَقِيَّ
لِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîf] اَلتَّ
Kurak sene nâsın devâbb ve mevâşîsini 
helâk ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُنَة السَّ اسْتَأْصَلَتِ  إِذَا  تَجْلِيفًا  كَحْلٌ  جَلَّفْتْ    
 kâf’ın fethiyle kıtlık [ka√l] كَحْلٌ Ve الْمَْوَالَ
seneye denir.

لِّفُ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutecellif] اَلْمُتَ
siyle) Mehzûl ve nâ-tüvâna denir.

ائَِفُ ََ -veznin [sefâ™in] سَفَائِنُ) [el-celâ™if] اَلْ
de) ve

لُفُ َُ ve (vezninde [sufun] سُفُنٌ) [el-culuf] اَلْ

لْفُ َُ  جَلِيفَةٌ (cîm’in zammıyla) [el-culf] اَلْ

sına denir ki büyük ¡ulbe tarzında kalır. 
Ve erkek hurmâ ağacına denir. Ve galîz 
ve yâbis ekmeğe denir, ¡alâ-kavlin katık-
sız ekmeğe yâhûd ekmeğin kenârına de-
nir. Ve kaba kacağa denir. Ve şol derisi 
yüzülmüş koyun cesedine denir ki içeri-
sinde olan ahşâsı ihrâc ve başı ve ayakları 
kat¡ olunmuş ola. Ve bir ma¡rûf kuşun is-
midir. Ve başsız ve ayaksız tuluma denir.

لْفَةُ َِ -Katık (cîm’in kesriyle) [el-cilfet] اَلْ
sız kuru ekmek parçasına denir. Ve her 
nesnenin kıt¡asına ve parçasına denir; 
yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  مِنْهٌ  -Ve kalemin dişi جِلْفَةٌ 
ne varınca yonulan yerine denir ki kale-
min bacağı ta¡bîr olunur; cîm’in fethiyle 
de câ™izdir; ve minhu kavlu ¡Abdul√amîd 
el-Kâtib li Selm b. ¢uteybe ve kad re¡âhu 
yektubu bi-kalemin kasîri’l-burâye fe-
yecî¡u hattan rediyyen: “َإِنْ كُنْتَ تُحِبُّ أنَْ يَجُود 
وَأيَْمِنْهَا قَطَّتَكَ  فْ  وَحَرِّ وَأسَْمِنْهَا  جِلْفَتَكَ  فَأطَِلْ   خَطُّكَ 
ي خَطِّ فَجَادَ  فَفَعَلْتُ  سَلْمٌ   Ya¡nî küttâb-ı ”قَالَ 
dîvân-ı Emeviyyeden berâ¡atle darb-ı me-
sel olan ¡Abdul√amîd nâm kâtib Selm b. 
¢uteybe’yi gördü ki bir bacağı kısa kalem 
ile yazı yazıp ve yazısı be-gâyet fenâ ve 
nâ-hoş zuhûr eder, terbiye zımnında dedi 
ki “Ey Selm, eğer kitâbetim güzel olsun 
der isen kalemin bacağını uzunca ve etlice 
yonup ve kat¡ını sağ tarafından muharref-
çe eyleyesin.” Selm bu terbiye ile ¡âmil ol-
duğum hasebiyle min-ba¡d hattım hûb ve 
latîf oldu diye nakl eylemiştir.

لْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-culfet] اَلْ
Deveden nişân için kesilen deriye denir.

لَفُ ََ ve (fethateynle) [el-celef] اَلْ

افََةُ ََ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-celâfet] اَلْ
ninde) Bir kimse taslak ve nâ-tırâş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَلَفًا  جُلُ  الرَّ  جَلِفَ 
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mutlakan haktan meyl ve ¡udûl eylemekte 
müsta¡meldir. Ve 

 Bir kimseyi haktan mâ™il [icnâf] إِجْنَلفٌ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنَفَ فُلانًَا إِذَا 
صَادَفَهُ جَنَفًا فِي حُكْمِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecnef] اَلْجَْنَفُ
Vasftır, haktan ¡udûl eden kimseye denir; 
yukâlu: ِّالْحَق عَنِ  مَائِلٌ  أيَْ  أجَْنَفُ  -Ve göğ هُوَ 
sünün bir yanı içeriye çökük olan adama 
denir; yukâlu: َأحََد دَاخِلٌ  مُتَزَاوِرٌ  أيَْ  أجَْنَفُ   رَجُلٌ 
وْرِ مُنْهَضِمُهُ يِ الزَّ  ;Ve beli eğri adama denir شِقَّ
yukâlu: ِرَجُلٌ أجَْنَفُ أيَِ الْمُنْحَنِي الظَّهْر
نَفُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micnef] اَلْمِ
de) Kalbi bi’t-tab¡ haktan mâ™il olan kişiye 
denir; yukâlu: ٌخَصْمٌ مِجْنَفٌ أيَْ مَائِل

نَلفِيُّ َُ  (cîm’in zammıyla) [el-cunâfiyy] اَلْ
Her tarafa salınıp fâhişçe meyelân ederek 
yürüyen mütekebbir ve hod-bîn kimseye 
denir; yukâlu:ٌرَجُلٌ جُنَافِيٌّ أيَْ مُخْتَالٌ فِيهِ مَيْل 
نَلفُ َِ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-cinâf] اَلْ
de) Ehl ve ahbâbdan meyl ve inhirâf 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَجَّ فِي جِنَافٍ قَبِيحٍ أيَْ فِي 
مُجَانَبَةِ أهَْلِهِ
نَفَى ََ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-Cenefâ] اَلْ
de) ve

نَفَى َُ  vezninde [urebâ] أرَُبَى) [el-Cunefâ] اَلْ
ve eliflerin medleriyle câ™izdir) ve

نْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Cenfâ] اَلْ
de) Fezâre kabîlesi yurdunda bir su adı-
dır. Cevherî’nin vehmi gibi mevzi¡ adı 
değildir.

لنفُُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecânuf] اَلتَّ
de) Temâyül ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَانَف 
عَنْ طَرِيقِهِ إِذَا تَمَايَلَ

]ج و ف]
وْفُ ََ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-cevf] اَلْ
Dere ortası gibi etrâfına nisbet düz ve otu-

[celîfet]in cem¡idir, bütün emvâl ve 
mevâşîyi ifnâ ve ihlâk eden kurak ve kıt-
lık yıllara denir; yukâlu:ٌسِنوُنَ جِلائَِفُ وَجُلُف  
وَجُلْفٌ أيَْ تَجْلُفُ الْمَْوَالَ وَتُذْهِبُهَا

]ج ل ن ف]
لَنْفَلةُ ََ -cîm’in ve lâm’ın fet) [el-celenfât] اَلْ
hiyle) Katıksız yiyeceğe denir; yukâlu: 
طَعَامٌ جَلَنْفَاةٌ أيَْ قَ فَارٌ لاَ أدُْمَ فِيهِ

]ج ن د ف]
نَلدِفُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cunâdif] اَلْ
ninde) Kalın ve iri gövdeli yakışıksız 
insâna ve deveye denir. Ve omuzlarını oy-
natarak yürür olan kimseye denir; yukâlu: 
كُ كَتِفَيْهِ إِذَا مَشَى  Ve kalın رَجُلٌ جُنَادِفٌ إِذَا كَانَ يحَُرِّ
gövdeli bodura denir. Ve şol nâkaya ve 
câriyeye denir ki arkalı ve semiz ve tenû-
mend ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ جُنَادِفٌ وَجُنَادِفَةٌ أيَْ سَمِينَة 
ةُ ظَهِيرَةٌ وَكَذَلِكَ أمََةٌ جُنَادِفَةٌ وَلاَ تُوصَفُ بِهَا الْحُرَّ

]ج ن ف]
نَفُ ََ ve (fethateynle) [el-cenef] اَلْ

نوُفُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cunûf] اَلْ
de) Doğrudan sapmak, meyl ve cevr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِهِ جَنَفًا  جَنِفَ فُلانٌَ فِي وَصِيَّ
وَجَارَ مَالَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   :ve yukâlu وَجُنوُفًا 
ابِعِ وَجَنَفَ جُنوُفًا مِنَ  جَنِفَ عَنْ طَرِيقِهِ جَنَفًا مِنَ الْبَابِ  الرَّ
عَنْهُ عَدَلَ  إِذَا  الثَّانِي   Ve ba¡zılar dediler ki الْبَابِ 
-bedende göğsün bir yanı içe [cenef] جَنَفٌ
riye çökük ve bir yanı ¡alâ-hâlihi mu¡tedil 
olmak vech üzere olan eğriliğe denir; 
yukâlu: ِيْه شِقَّ أحََدِ  دُخُولُ  وْرِ  الزَّ فِي  وَهُوَ  جَنَفٌ   فِيهِ 
وَانْهِضَامُهُ مَعَ اعْتِدَالِ الْخَرِ
جْنَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icnâf] اَلِْ
dahi haktan ve doğrudan meyl ve ¡udûl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أجَْنَفَ 
وَعَدَلَ مَالَ  -ce] جَنَفٌ Ve ba¡zılar dedi ki إِذَا 
nef] hâssaten vasiyyet zımnında haktan 
¡udûl eylemeğe mahsûstur ve ٌإِجْنَاف [icnâf] 
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de) Bu dahi geniş ve meydânlı nesneye 
denir. Ve 

 (yâ’nın teşdîd ve tahfîfiyle) [cûfiyy] جُوفِيٌّ
Bir cins balık adıdır.

وْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cevfâ] اَلْ
de) Geniş kovaya denir; yukâlu: ُجَوْفَاء  دَلْوٌ 
وَاسِعَةٌ  Ve içi boş özsüz kargı ve kamış أيَْ 
ve sâ™ir ağaç makûlesine denir; yukâlu: ٌقَنَاة 
فَارِغَةٌ أيَْ  جَوْفَاءُ   Ve Mu¡âviye ve ¡Avf وَشَجَرَةٌ 
ibney ¡Âmir b. Rebî¡a cemâ¡ati yurdunda 
bir su adıdır.

لئِفَةُ ََ  Madrûbun içerisine [el-câ™ifet] اَلْ
işlemiş olan ta¡neye vasf olur; yukâlu: 
الْجَوْفَ بَلَغَتِ  إِذَا  جَائِفَةٌ  -Ve derin yere de طَعْنَةٌ 
nir; yukâlu: ٌقَعِيرَة أيَْ  جَائِفَةٌ   جَوَائِفُ Cem¡i تَلْعَةٌ 
[cevâ™if] gelir.

الْيَمَلمَةِ  cîm’in) [Cîfânu’l-Yemâmet] جِيفَلنُ 
kesriyle) Beş mevzi¡ ismleridir ki her 
biri izâfetle كَذَا وَجَائِفُ  كَذَا   unvânıyla¡ جَائِفُ 
mu¡abberdir.

وَائِفُ ََ  in[câ™ifet] جَائِفَةٌ [el-cevâ™if] اَلْ
cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
النَّفْسِ  insân ve [cevâ™ifu’n-nefs] جَوَائِفُ 
hayvânın içlerinde karâr-gâh-ı ervâh olan 
¡uzvlarında çukurca yerlere ve buçuklara 
ıtlâk olunur.

وفُ َُ -vez [me«ûf] مَخُوفٌ) [el-mecûf] اَلْمَ
ninde) ¡Azîmü’l-cevf olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مَجُوفٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْجَوْف 

فُ وَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucevvef] اَلْمُ
vezninde) İçi boş nesneye denir ki kovuk 
ta¡bîr olunur, ٌمُصْمَت [mu§met] mukâbilidir; 
yukâlu: ٌتَجْوِيف فِيهِ  أيَْ  فٌ  مُجَوَّ  Ve şol شَيْءٌ 
dâbbeye denir ki ayaklarında olan alaca ve 
çakırlık batnına kadar serpilip çıkmış ola. 
Ve yüreksiz korkak adama denir; yukâlu: 
فٌ أيَْ لاَ قَلْبَ لَهُ جَبَانٌ رَجُلٌ مُجَوَّ

raklı çukur yere denir; yukâlu: جَوْفًا  نَزَلوُا 
-Ve insânın kar مِنَ الْرَْضِ وَهُوَ الْمَكَانُ الْمُطْمَئِنُّ
nına ıtlâk olunur ki murâd içerisidir. Ve 
¡Umân nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
¡Âd kavminin arzında bir vâdî ismidir ki 
onu ◊imâr nâm kimse himâyet eder idi, 
niteki “ح،م،ر” mâddesinde zikr olundu. 
Ve Endelus ülkesinde bir sancak adıdır. 
Ve nâhiye-i Ekşûniye’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve arz-ı Murâd’da bir mevzi¡ adıdır 
ki﴾ِإِنَّا أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلَى قَوْمِه﴿  âyet-i kerîmesinin 
tefsîrinde mezkûr olan mevzi¡dir. Ve 
Yemâme’de ve Sa¡d diyârında birer 
mevzi¡dir.

وْفِ ََ الْ الْخَوْفِ) [Derbu’l-Cevf] دَرْبُ   ضَرْبُ 
[∂arbu’l-«avf] vezninde) Ba§ra’da bir 
mevzi¡dir; muhaddisînden ◊ayyân el-
A¡rec el-Cevfî ve Ebu’ş-Şa¡&â™ Câbir b. 
Zeyd el-Cevfî ona mensûbdur. Ve ehl-i 
vilâyet-i ∏avr, Fûs†â† ¡ummâllarına ya¡nî 
vâlî ve voyvodalarının har-gâhlarına ve 
otaklarına ٌأجَْوَاف [ecvâf] ıtlâk ederler ki 
النَّبِيُّ in cem¡idir. Ve işbu[cevf] جَوْفٌ  سُئِلَ 
الْخِرِ اللَّيْلِ  جَوْفُ  قَالَ  أسَْمَعُ  اللَّيْلِ  أيَُّ  لامَُ  السَّ  عَلَيْهِ 
hadîsinde cevf-i leylden murâd sülüs-i 
âhiridir ki esdâs-ı leylden ya¡nî altı cüz™ 
farz olunan leylden cüz™-i hâmisidir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-ecvefân] اَلْجَْوَفَلنِ
Karın ile ferce ıtlâk olunur; yukâlu: َأهَْلَك 
النَّاسَ الْجَْوَفَانِ أيَِ الْبَطْنُ وَالْفَرْجُ
وَفُ ََ  Bolluğa (fethateynle) [el-cevef] اَلْ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِي بَطْنِهِ جَوَفٌ أيَْ سَعَة
-İçerisi ¡azîm olan arsla [el-ecvef] اَلْجَْوَفُ
na denir. Ve sarfiyyûn ıstılâhında ¡ayn’ı 
mu¡tell ya¡nî vasatında hurûf-ı ¡illetten bir 
harf olan kelimeye ıtlâk olunur. Ve geniş 
nesneye denir; yukâlu: ٌإِنَاءٌ أجَْوَفُ أيَْ وَاسِع

وفِيُّ َُ ) [el-cûfiyy] اَلْ -veznin [kûfiyy] كُوفِيٌّ
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يفَةِ َِ الْ  Medîne ile Tebûk [u’l-Cîfet±] ذُو 
beyninde bir mevzi¡dir.

 Ba§ra (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ciyâf] جِيَلفٌ
ile Mekke beyninde bir su adıdır.

يَّلفُ ََ ادٌ) [el-ceyyâf] اَلْ -vezin [şeddâd] شَدَّ
de) Kefen soyucuya ıtlâk olunur, ٌنَبَّاش 
[nebbâş] ma¡nâsına.

يْفُ ََ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-ceyf] اَلْ
Lâşe pek kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَافَتِ الْجِيفَةُ تَجِيفُ جَيْفًا إِذَا أنَْتَنتْ
يِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecyîf] اَلتَّ
ve

جْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâf] اَلِْ
de) Bu dahi pek kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَيَّفَتِ الْجِيفَةُ وَاجْتَافَتْ إِذَا أنَْتَنَت Ve 

يِيفٌ َْ  ;Vurmak ma¡nâsınadır [tecyîf] تَ
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فَهُ  -Ve korkut جَيَّ
mak ma¡nâsınadır. Ve korkutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّفَهُ فُلانَ فِي كَذَا وَجَيَّف 
عَ وَأفُْزِعَ أيَْ فَزَّ

وَافُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvâf] اَلْ

.dedikleri balığa denir [cûfiyy] جُوفِيٌّ

وفَلنُ َُ  (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [el-cûfân] اَلْ
Hımâr kısmının âletine denir.

جَلفَةُ -hemzenin kesriy) [el-icâfet] اَلِْ
le) Darbe ve ta¡neyi içeriye işletmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َبَلَغْت إِذَا  الطَّعْنَةَ   أجََفْتُهُ 
جَوْفَهُ  Ve kapıyı geri çevirip kapamak بِهَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجََفْتُ الْبَابَ إِذَا رَدَدْتَه
وْفُ ََ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-cevf] اَلْ
Bu dahi ta¡ne ve darbeyi içeriye işletmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: جَوْفًا أجَُوفُ  الطَّعْنَةَ   جُفْتُهُ 
أيَْ بَلَغْتُ بِهَا جَوْفَهُ
فُ وُّ ََ لٌ) et-tecevvuf] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

جْتِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâf] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin içine nüfûz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  وَاجْتَافَهُ  فَهُ   تَجَوَّ
جَوْفَهُ
لفَةُ ََ سْتِ  أجَْوَفُ Bir yeri [el-isticâfet] اَلِْ
[ecvef] bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْوَفَ وَجَدَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ   Ve bolalmak إِسْتَجَافَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَجَافَ 
كَمَا يقَُالُ اسْتَجْوَفَ عَلَى الْصَْلِ

]ج ه ف]
لفَةُ َْ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cuhâfet] جُ
Bir recül ismidir.

لفُ َْ جْتِ -veznin [ictihâd] إِجْتِهَادٌ) [el-ictihâf] اَلِْ
de) Bir nesneden çok almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا إِجْتَهَفَ الشَّ

]ج ي ف]
يفَةُ َِ  Kokmuş (cîm’in kesriyle) [el-cîfet] اَلْ
meyyit cüssesine denir ki lâşe ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌجِيَف [ciyef] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve أجَْيَافٌ   [ecyâf] gelir; yukâlu: 
أنَْتَنُ مِنَ الْجِيفَةِ أيَْ جُثَّةِ الْمَيِّتِ وَقَدْ أرََاحَ
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meşhûrdur, ¡alâ-kavlin ٌحَنْتَف [◊antef]tir, 
 vezninde. Ve ◊uteyf b. Zeyd [ca¡fer] جَعْفَرٌ
b. Ca¡vene nessâbe-i ma¡rûftur.

]ح ت ر ف]
-â’nın ve râ’nın fet√) [el-√atrefet] اَلْحَتْرَفَةُ
hiyle) Göze ¡ârız olan sertliğe ve kızıllığa 
denir; yukâlu: ٌوَحُمْرَة خُشُونَةٌ  أيَْ  حَتْرَفَةٌ  عَيْنِهِ   فِي 
Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi [atrefet√] حَتْرَفَةٌ
yerinden ırgalayıp sarsmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَتْرَفَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ إِذَا زَعْزَعَه
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√atruf] اَلتَّحَتْرُفُ
vezninde) Saçılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu:َد  تَحَتْرَفَ مِنْ يَدِي إِذَا تَبَدَّ

]ح ث ف]
 â’nın kesriyle ve &â-yı√) [el-√i&f] اَلْحِثْفُ
müsellesenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a&if] اَلْحَثِفُ
-lafzlarında lü [&fa√i] فَحِثٌ ve [&afi√] حَفِثٌ
gattir ki kırkbayıra denir.

]ح ج ر ف]
رُوفُ َْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ucrûf] اَلْحُ
ninde) Uzun ayaklı, karıncadan büyük bir 
böcek adıdır.

]ح ج ف]
فُ ََ -â’nın ve cîm’in fet√) [el-√acef] اَلْحَ
hiyle) ٌحَجَفَة [√acefet]in cem¡idir ki ağaçsız 
ve sinirsiz olarak hemân deriden düzül-
müş kalkana denir ki ¡Arablar kullanırlar; 
yukâlu: ِفِيه لَيْسَ  جِلْدٍ  مِنْ  تُرْسٌ  وَهِيَ  بِحَجَفَتِهِ   إِتَّقَاهُ 
  صَدْرٌ ,Ve göğüse ıtlâk olunur خَشَبٌ وَلاَ عَقَبٌ
[§adr] ma¡nâsına.

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√ucâf] اَلْحُ
-lafzında lügattır ki tohme [cu√âf] جُحَافٌ
den olan ishâle denir.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ت ر ف]
 tâ-yı fevkıyye ile) [el-√utrûf] اَلْحُتْرُوفُ
-vezninde) Çalışıp emek çe [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
kerek ehl ve ¡ayâl besleyen adama denir; 
yukâlu:ِرَجُلٌ حُتْرُوفٌ أيَْ كَادٌّ عَلَى عِيَالِه 

]ح ت ف]
 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atf] اَلْحَتْفُ
sükûnuyla) Mevt ma¡nâsınadır; cem¡i 
 tur √â’nın zammıyla; ve[utûf√] حُتُوفٌ
tekûlu’l-¡Arab:َوَيقَُالُ حَتْف أنَْفِهِ  مَاتَ فُلانٌَ حَتْفَ    
قَتْلٍ وَلاَ غَيْرِ  مِنْ  فِرَاشِهِ  عَلَى  أيَْ  أنَْفَيْهِ  وَحَتْفَ  قَلِيلاً   فِيهِ 
-Ya¡nî bir adam ¡amel ضَرْبٍ وَلاَ غَرْقٍ وَلاَ حَرْقٍ
siz ya¡nî katl ve darb ve gark ve hark mi-
silli ¡arıza ile müte™essir olmayarak döşe-
ğinde yâhûd olduğu yerde vefât eylese َمَات 
أنَْفِهِ  e tahsîsi sâhib-i[enf] أنَْفٌ .derler حَتْفَ 
firâş olan hasta cân-keş oldukta soluğunu 
burundan alıp vererek kazâ-yı nahb eder 
yâhûd ¡Arablar marîzin rûhu enften ve 
mecrûhun yarasından hurûc eder tahayyül 
ettiklerine mebnîdir. Şârih der ki esker-i 
lügavviyyûn bundan fi¡l mutasarrıf olma-
dığına zâhibdir. Ve ba¡zılar bâb-ı sânîden 
imâte ma¡nâsına vürûdunu hikâyet eyledi-
ler. Ve mü™ellifin ِحَتْفَ فِيه kavli ki ِحَتْفَ فَمِه 
demektir, kalîldir. Ve bunlarda ٌحَتْف [√atf] 
lafzı masdariyyet üzere mansûbdur, َمَات 
.sebkindedir مَوْتَ أنَْفِهِ

) [el-√atfet] اَلْحَتْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yılan kısmına mübâlagaten vasf olur; 
yukâlu: ٌحَيَّةٌ حَتْفَةٌ كَمَا يقَُالُ إِمْرَأةٌَ عَدْلَة
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-◊uteyf] اَلْحُتَيْفُ
ninde) Elkâbdandır: ◊uteyf b. es-Sicf 
ki ismi Rebî¡ b. ¡Amr’dır, şâ¡ir ve fâris-i 
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]ح ذ ف]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠f] اَلْحَذْفُ
sükûnuyla) Düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْقَطَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَذْفًا   حَذَفَهُ 
Sarfiyyûnun ٌحَذْف [√a≠f] ta¡bîrleri bun-
dandır. Ve saç ve sakaldan ve tüylerden 
bir mikdârca alıp gidermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِشَعْرِه مِنْ   حَذَفَ 
أخََذَهُ  Ve bir kimseye değnek atmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا إِذَا رَمَاهُ  بِالْعَصَا   حَذَفَهُ 
Ve yanlarını ve kıçını oynatarak yürümek, 
¡alâ-kavlin adımlarını sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَفَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا 
خَطْوُهُ تَدَانَى  أوَْ  وَعَجُزَهُ  جَنْبَهُ  كَ   Ve bir adama حَرَّ
bahşiş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذَف 
بِهَا أوَْصَلَهُ  إِذَا  بِجَائِزَةٍ  -Ve selâm ve tahiy فُلانًَا 
yeti uzatmayıp kasr ve tahfîf eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَذَف 
فَهُ وَلَمْ يطُِلِ الْقَوْلَ بِهِ لامََ إِذَا خَفَّ السَّ
-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√u≠âfet] اَلْحُذَافَةُ
de) Gön ve sahtiyân makûlesinden kesilip 
atılan kesintiye denir. Ve bir mikdârca yi-
yeceğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَا فِي رَحْلِهِ حُذَافَة 
أيَْ شَيْءٌ مِنَ الطَّعَامِ
) [a≠fet◊] حَذْفَةٌ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
»âlid b. Ca¡fer’in feresi ismidir.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-√u≠efet] اَلْحُذَفَةُ
ninde) Bodur hatuna denir. Mü™ellif bunu 
tekrâr eylemiştir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u≠âfet◊] حُذَافَةُ
de) ¢u∂â¡a kabîlesinden bir batn ismidir; 
muhaddisînden Mu√ammed ve İs√â… ibnâ 
Yûsuf el-◊u≠âfiyyân ondandır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u≠eyfet◊] حُذَيْفَةُ
ninde) Esâmîdendir: ◊u≠eyfe b. Esîd ve 
◊u≠eyfe b. Evs ve ◊u≠eyfe b. ¡Ubeyd 
ve ◊u≠eyfe b. el-Yemân, ◊isl ve Ezd 
kabîlesinden ve birisi Bâri… kabîlesinden 

وفُ َُ  Kulağı tözü ağrıyan [el-ma√cûf] اَلْمَحْ
adama denir; tekûlu: وَجَدْتُهُ مَحْجُوفًا أيَْ مُشْتَكِيًا 
أصَْلَ لِهْزِمَتِهِ
حِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce√îf] اَلْ
Karın gurultusuna denir.

لفُ ََ حْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kendi nefsi için ihtiyâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِحْتَجَفَ 
اسْتَخْلَصَهُ  Ve bir nesneyi kendi tarafına إِذَا 
toplayıp çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَازَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve nefsi bir nesne iş إِحْتَجَفَ 
lemekten men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْتَجَفَ نَفْسَهُ عَنْ كَذَا إِذَا ظَلَفَهَا عَنْه
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√âcif] اَلْمُحَلجِفُ
yesiyle) Siperli olan cengâvere denir; 
yukâlu: ًأقَْبَلَ مُحَاجِفًا أيَْ صَاحِبَ الْحَجَفَةِ مُقَاتِلا Ve 
dâ™imâ mu¡âraza üzere olan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحَاجِفٌ أيَْ مُعَارِض
لفُ ََ نْحِ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√icâf] اَلِْ
vezninde) Niyâz ve tazarru¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع جُلُ إِذَا تَضَرَّ إِنْحَجَفَ الرَّ

]ح ذ ر ف]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-mu√a≠ref] اَلْمُحَذْرَفُ
-vezninde) Etrâfı düz [muda√rec] مُدَحْرَجٌ
lenmiş nesneye denir, kenârı kayarlanmış 
davar tırnakları gibi. Ve dolu kaba denir; 
yukâlu: ٌإِنَاءٌ مُحَذْرَفٌ أيَْ مَمْلُوء
-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [ummu √i≠rif] أمُُّ حِذْرِفٍ
ninde) Sırtlanın künyesidir.

 [ankebût¡] عَنْكَبُوتٌ) [el-√a≠refût] اَلْحَذْرَفُوتُ
vezninde) Hurmâ dânesinin başında kap-
çık tarzında olan nesneye denir, ¡alâ-
kavlin tırnak kesintisine denir. Ve bunun-
la nâçîz nesneden kinâye ederler; yekûlu: 
مَا لَهُ حَذْرَفُوتٌ أيَْ فَسِيطٌ أوَْ قُلامََةُ الظُّفُرِ يَعْنِي شَيْءٌ
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]ح ر ج ف]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√arcef] اَلْحَرْجَفُ
ninde) Serin esen yele denir; yukâlu: ٌرِيح 
حَرْجَفٌ أيَْ بَارِدَةٌ

]ح ر ش ف]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-√arşef] اَلْحَرْشَفُ
[ca¡fer] vezninde) Balığın pullarına denir; 
مَكِ السَّ  .ma¡nâsına [fulûsu’s-semek] فُلُوسُ 
Ve hurde kuşlara, husûsan hurde deve-
kuşlarına denir. Ve her şey™in hurdesine 
denir. Ve zırh halkasının sıralarına denir; 
yukâlu: ُحُبُكَه أيَْ  رْعِ  الدِّ حَرْشَفَ  ى   Ve za¡îf سَوَّ
ve nâ-tüvânlara ve pîr ve ihtiyârlara ve 
piyâdelere denir; müfredleri ٌحَرْشَفَة [√ar-
şefet]tir. Ve silâh üzerine tezyîn ettikle-
ri gümüş ve altın pullara ve kaburgalara 
ıtlâk olunur; yukâlu: َزَيَّنَ سِلاحََهُ بِالْحَرْشَفِ وَهُو 
لاحَُ -Ve Fârisîde kenger dedikle مَا يزَُيَّنُ بِهِ السِّ
ri dikenli nebât ismidir ki hâlen beyne’l-
etıbbâ™ kengerin bostânî nev¡ine ıtlâk olu-
nur, Türkîde enginar derler.

ve (hâ’yla) [el-√arşefet] اَلْحَرْشَفَةُ

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√urşuf] اَلْحُرْشُفُ
de) Toprağı kalın yere denir.

]ح ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arf] اَلْحَرْفُ
sükûnuyla) Her nesnenin ucuna ve 
kenârına ve sivri ve keskin kıyısına denir; 
yukâlu:وَشَفِيرِهَا طَرَفِهَا  أيَْ  فِينَةِ  السَّ حَرْفِ  عَلَى  قَعَدَ    
هَا الْجَبَلِ Ve وَحَدِّ  dağın [arfu’l-cebel√] حَرْفُ 
tepesinde yalman gibi sivri dorusuna de-
nir; cem¡i ٌحِرَف [√iref] gelir ٌعِنَب [¡ineb] 
veninde. Ve bunun ٌّطَل [†all] ve ٌطِلَل [†ilel] 
kelimesinden gayrı nazîri yoktur. Ve 

 Hurûf-ı teheccîden birine ıtlâk [arf√] حَرْفٌ
olunur, elif ve cîm gibi, kelimâtın tarafla-
rında vâki¡ olduğu için. Ve çelimsiz ince 

olup eb ve cedd ve beldeye mensûb ol-
mayarak dîger ◊u≠eyfe nâm kimseler 
ashâbdandırlar.

-Şârâb tulumuna de [el-ma√≠ûf] اَلْمَحْذُوفُ
nir, ٌّزِق [zi……] ma¡nâsına. Ve fenn-i ¡arûz 
ıstılâhında şol cüz™-i tefâ¡île ıtlâk olunur ki 
âhirinden sebeb-i hafîf iskât olunmuş ola; 
meselâ ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] cüz™ünden “ُْلن” 
gidip مَفَاعِي [mefâ¡î] kalmış ola ki ُْفَعُولن 
[fa¡ûlun] cüz™üne nakl olunur; onu iskât 
eylemeğe ٌحَذْف [√a≠f] dediler.

 Bir cins (fethateynle) [el-√a≠ef] اَلْحَذَفُ
kuşa, ¡alâ-kavlin hurde kaza denir. Ve 
bir cins koyuna denir ki siyâh ve hurde 
olur, ◊icâz vilâyetine mahsûstur, ¡inde’l-
ba¡z Yemen’de Cureş nâm mahalde olur; 
kuyrukları ve kulakları olmaz ve cüsseleri 
hurde olur. Ve bir türlü kargaya denir ki 
küçük ve me™kûl olur, ekin kargası ta¡bîr 
olunur. Ve

.Ekinin yaprağına denir [a≠ef√] حَذَفٌ

-vez [™şurekâ] شُرَكَاءُ) [™el-√u≠efâ] اَلْحُذَفَلءُ
ninde) Gerçi ¡Arablar ْهُمْ حُذَفَاءُ أبَِيهِم derler, 
lâkin bir kimse tefsîrine tasaddî eyleme-
miştir. Zann ederim ki ِعَلَى سِيرَةِ أبَِيهِمْ وَطَرِيقَة 
.ma¡nâsını irâde ederler أبَِيهِمْ

افَةُ ابَةٌ) [el-√a≠≠âfet] اَلْحَذَّ -vez [sebbâbet] سَبَّ
ninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a≠fâ] اَلْحَذْفَلءُ
de) Şol kulağa denir ki pek hurde olmakla 
gûyâ ki kesilmiş tarzında ola; yukâlu: ٌأذُُن 
حَذْفَاءُ كَأنََّهَا حُذِفَتْ
-Bir nesneyi dü [et-ta√≠îf] اَلتَّحْذِيفُ
züp koşup işlemeğe kıyâfet buldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأه هَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ فَ   حَذَّ
وَصَنَعَهُ
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mektir. Ve 

 Kesb ü kâr eylemek [arf√] حَرْفٌ
ma¡nâsınadır ki iş ucuna yapışmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َمِن حَرْفًا  لِعِيَالِهِ  جُلُ  الرَّ  حَرَفَ 
كَسَبَ إِذَا  الثَّانِي   Ve bir nesneyi bir yana الْبَابِ 
çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  حَرَفَ الشَّ
عَنْ وَجْهِهِ إِذَا صَرَفَهُ
 Göze (â’nın fethiyle√) [el-√arfet] اَلْحَرْفَةُ
sürme çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َحَرَف  
لِ إِذَا كَحَلَهَا -Ve bir kimse عَيْنَهُ حَرْفَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
nin mâlı hasârete uğrayıp bir mikdârı telef 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه فِي   حُرِفَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ ذَهَبَ مِنْهُ شَيْءٌ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√rif] اَلْمَحْرِفُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir, bir cânibe ay-
rılmak ve alarga olmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda ism-i mekân olur; ve minhu 
tekûlu: ى -Bun مَا لِي عَنْهُ مَحْرِفٌ أيَْ مَصْرِفٌ وَمُتَنَحًّ
da vecheyne de sâlihtir. Ve 

 gibi bir [mu√teref] مُحْتَرَفٌ [ma√rif] مَحْرِفٌ
adamın dâ™imâ kesb ü kâr edip eşip yort-
tuğu ve yelip yopurduğu mahalle denir,  
dükkân ve sâ™ir hirfet-gâh gibi; yukâlu: هَذَا 
وَيَتَقَلَّبُ فِيهِ  يَحْتَرِفُ  الَّذِي  مَوْضِعُهُ  أيَْ  وَمُحْتَرَفَهُ   مَحْرِفُهُ 
فُ وَيَتَصَرَّ
(â’nın zammıyla√) [el-√urf] اَلْحُرْفُ حَبُّ   
شَادِ -ismidir ki tere to [abbu’r-reşâd√] الرَّ
humu dedikleri dânedir; muhaddisînden 
¡Abdurra√mân b. ¡Ubeydullâh ve pede-
ri ve ceddi ve Mûsâ b. Sehl ve ◊asen b. 
Ca¡fer el-Baπdâdiyyûn el-◊urfiyyûn onun 
bey¡ine mensûblardır. Ve

-ur»] حُرْفَةٌ ;Mahrûmluğa denir [urf√] حُرْفٌ
fet] dahi denir √â’nın zammı ve kesriy-
le. Ve minhu kavlu ¡Ömer:ْأحََدِهِم ”لَحُرْفَةُ    
عَيْلَتِهِ مِنْ  عَلَيَّ   Ya¡nî “Onlardan birinin ”أشََدُّ 
mahrûm ve bed-baht ve bî-hâsıl olmaları 
fakîr ve muhtâc olmalarından ezyed bana 

yapılı nâkaya denir, ¡alâ-kavlin arık ve 
mehzûlüne yâhûd cüssesi büyüğüne denir; 
yukâlu: ٌعَظِيمَة أوَْ  مَهْزُولَةٌ  أوَْ  ضَامِرَةٌ  أيَْ  حَرْفٌ   نَاقَةٌ 
İki evvelkide bir şey™in kenârına ve üçün-
cüde dağın tepesine teşbîh olunmuştur. Ve 

 Su yoluna denir. Ve kabîle-i [arf√] حَرْفٌ
Suleym bilâdında bir niçe siyâh minâre 
ismidir ki kara taştan yapılmışlardır. Ve 
nahviyyûn ıstılâhında ٌحَرْف [√arf] َجَاء  مَا 
 ta¡rîfiyle mu¡arref olan لِمَعْنًى لَيْسَ بِاسْمٍ وَلاَ فِعْلٍ
kelimedir. Bu ta¡rîfin mâ-¡adâsı fâsiddir. 
Tafsîli kütüb-i nahviyyede mebsûttur.

حَرْفٍ  Şehr-i Enbâr [Rustâ…u ◊arf] رُسْتَلقُ 
nevâhîsinden bir nâhiyedir. Ve

 Vech ve üslûb ma¡nâsına [arf√] حَرْفٌ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
وَاحِدٍ وَجْهٍ  أيَْ  حَرْفٍ﴾  عَلَى  الَله  يَعْبُدُ  مَنْ  النَّاسِ   وَمِنَ 
كِّ الشَّ عَلَى  أوَْ  اءِ  رَّ الضَّ لاَ  اءِ  رَّ السَّ عَلَى  يَعْبُدَهُ  أنَْ   وَهُوَ 

ينِ الدِّ فِي  يَدْخُلُ  أيَْ لاَ  أمَْرِهِ  عَلَى  طمَُأْنِينَةٍ  غَيْرِ  عَلَى   أوَْ 
نًا  Ya¡nî nâstan ba¡zıları dergâh-ı مُتَمَكِّ
ilâhîye vech-i vâhid üzere ¡ibâdet ederler, 
ya¡nî ni¡met ve meserret vaktinde ¡ibâdet 
edip gussa ve nekbete dûçâr olduklarında 
¡ibâdet eylemezler. Yâhûd şekk ve tered-
düd üzere yâhûd temkîn-i nefs ve tavtîn-i 
hâtır ve itmînân-ı kalb üzere olarak dîn-i 
İslâm’a duhûl ve ¡ubûdiyyet-i ma¡bûd-ı 
hakîkîyi zîb-gerden-i kabûl eylemezler. 
Ve fi’l-hadîsi: “نَزَلَ الْقُرْآنُ عَلَى سَبْعَةِ أحَْرُفٍ كُلُّهَا 
-Bu كَافٍ شَافٍ“ أيَْ عَلَى سَبْعِ لغَُاتٍ مِنْ لغَُاتِ الْعَرَبِ
rada ٌأحَْرُف [a√ruf] ki ٌحَرْف [√arf]in cem¡idir 
ki murâd lugât-ı ¡Arabdan ¢ureyş ve Ye-
men ve Hevâzin ve Hu≠eyl lugatları gibi 
yedi gûne lugattır, yoksa ٌحَرْف [√arf]-i 
vâhidde yedi vech olmak murâd değildir, 
her ne kadar yedi yâ on yâhûd ziyâde vech 
üzere muhtevî ise de. Pes işbu lugât-ı seb¡ 
¢ur™ân-ı kerîm’de menşûr ve mevcûd de-
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kılmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: 
فُ الْقُلُوبَ” أيَْ يمُِيلُهَا“  سَلَّطَ عَلَيْهِمْ مَوْتَ طَاعُونٍ يحَُرِّ
وَيَجْعَلُهَا عَلَى حَرْفٍ أيَْ جَانِبٍ وَطَرَفٍ
حْرِيرَافُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i√rîrâf] اَلِْ
vezninde) ve

نْحِرَافُ ve [el-in√irâf] اَلِْ

فُ -Bir tarafa doğru eği [et-te√arruf] اَلتَّحَرُّ
lip meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  فَ  وَتَحَرَّ وَانْحَرَفَ  جُلُ  الرَّ  إِحْرَوْرَفَ 
وَعَدَلَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√ârefet] اَلْمُحَلرَفَةُ
vezninde) Mükâfât ve mücâzât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه أيَْ  بِسُوءٍ   حَارَفَهُ 
Ve cerrâh yarayı mîl ile yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَايَسَه إِذَا  الْجُرْحَ   حَارَفَ 
بِالْمِحْرَافِ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu√âref] اَلْمُحَلرَفُ
yesiyle) Bed-baht ve mahrûm ve bî-nasîb 
adama ıtlâk olunur, gûyâ ki cihet-i rızktan 
mümâl ve ma¡dûldür; mübârek ve mes¡ûd 
mukâbilidir; yukâlu: ٌمَحْدُود أيَْ  مُحَارَفٌ   رَجُلٌ 
عَنِ [ma√dûd] مَحْدُودٌ Burada مَحْرُومٌ  مَمْنوُعٌ 
.demektir الْبَخْتِ

]ح ر ق ف]
-â’nın ve …âf’ın fet√) [el-√ar…afet] اَلْحَرْمَفَةُ
hiyle) Omaca kemiğinin başına denir; 
yukâlu: َرَأْس أيَْ  الْحَجَبَةِ  عَظْمَ  أيَْ  حَرْقَفَتَهُ   ضَرَبَ 
 Ve الْوَرِكِ

 Masdar olur, aygır eşek [ar…afet√] حَرْمَفَةٌ
kancık eşeğin omaca kemiğinin başından 
kavrayıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ¡Burada cem حَرْقَفَ الْحِمَارُ الْتََانَ إِذَا أخََذَ بِحَرَاقِفِهَا
sîgası yanları tasavvuruna mebnîdir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«ur…ûf] اَلْخُرْمُوفُ
ninde) Arık dâbbeye denir. Ve bir küçük 
böcek adıdır.

 â’nın zammı ve√) [el-√uran…ifet] اَلْحُرَنْقِفَةُ

eşedd ve eskal gelir.”

 Medâr-ı (â’nın kesriyle√) [el-√irfet] اَلْحِرْفَةُ
rızk olan cihet-i sınâ¡ate ve pîşeye denir, 
kitâbet ve hıyâtat ve papuççuluk san¡atları 
gibi. Ve mutlakan bir adamın dâ™imî iştigâl 
eylediği ¡amel ve kâra da ٌصَنْعَة [§an¡at] ve 
 ıtlâk olunur, zîrâ dâ™imâ ona [irfet√] حِرْفَةٌ
mâ™il ve münharif olur. Pes gammâzlık 
ve dalkavukluk ve pezevenklik makûlesi 
dahi ٌحِرْفَة [√irfet] olur; yukâlu: ُحِرْفَتُه  فُلانٌَ 
اشْتَغَلَ مَا  وَكُلُّ  مِنْهَا  يرُْتَزَقُ  نَاعَةُ  وَالصِّ الطُّعْمَةُ  وَهِيَ   كَذَا 
ى صَنْعَةً وَحِرْفَةً نْسَانُ بِهِ وَضَرِيَ يسَُمَّ الِْ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîf] اَلْحَرِيفُ
adamın hem-kâr ve hem-san¡atına denir; 
yukâlu: َهُوَ حَرِيفُكَ أيَْ مُعَامِلُكَ فِي حِرْفَتِك
الْحَرِيفِ  Muhaddisînden [Ebu’l-◊arîf] أبَُو 
¡Ubeydullâh b. Ebî Rebî¡a’nın künyesidir.

 Yara yoklayacak mîle [el-mi√râf] اَلْمِحْرَافُ
denir; yukâlu: ِالْمِيل أيَِ  بِالْمِحْرَافِ  الْجُرْحَ   قَايَسَ 
يقَُاسُ بِهِ الْجِرَاحَاتُ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [urfân◊] حُرْفَلنُ
Bir recül ¡alemidir.

حْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râf] اَلِْ
adamın mâlı nemâ™ ve bereket bulmakla 
onup firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا نَمَى مَالهُُ وَصَلُحَ وَكَثرَُ جُلُ   Ve nâkayı أحَْرَفَ الرَّ
arıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَفَ نَاقَتَه 
هَزَلَهَا  Ve ¡ayâl için emek çekip kesb ü إِذَا 
kâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْرَف 
 Ve ¡ıvaz ve cezâ eylemek فُلانٌَ إِذَا كَدَّ عَلَى عِيَالِهِ
ma¡nâsınadır, gerek iyiliğe ve gerek kem-
liğe mukâbil olsun; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أحَْرَفَ 
جَازَى عَلَى خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ
 Tagyîr ve tebdîl [et-ta√rîf] اَلتَّحْرِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه غَيَّ إِذَا  فَهُ  -Ve ka حَرَّ
lemi bir cânibe muharref ya¡nî verep kat¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَلَم فَ   حَرَّ
فًا  Ve bir nesneyi bir tarafa mâ™il إِذَا قَطَعَهُ مُحَرَّ
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-Ve azca suya de فِي قَلْبِهِ حُسَافَةً أيَْ غَيْظًا وَعَدَاوَةً
nir. Ve ta¡âm bakiyyesine denir. Ve gümüş 
borasına denir; yukâlu: ُةِ أيَْ سُحَالَتُه حُسَافَةُ الْفِضَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√asîfet] اَلْحَبِيفَةُ
de) ٌحُسَافَة [√usâfet] ile iki ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; ve minhu yukâlu: ِرَجَعَ بِحَسِيفَة 
 Ve bu gayz ve ¡adâvet نَفْسِهِ أيَْ لَمْ يَقْضِ حَاجَتَهَا
ma¡nâsından me™hûzdur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîf] اَلْحَبِيفُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve taşlı yerde 
kazılmış kuyuya denir ki suyu firâvân ol-
makla aslâ soğuşmaz ola; yukâlu: ٌبِئْرٌ حَسِيف 
إِذَا كَانَتْ حُفِرَتْ فِي الْحِجَارَةِ فَلاَ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا كَثْرَةً
) [el-√asfet] اَلْحَبْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yufka buluta denir; yukâlu: ٌمَاءِ حَسْفَة  فِي السَّ
أيَْ سَحَابَةٌ رَقِيقَةٌ
 Bir adamın (fethateynle) [el-√asef] اَلْحَبَفُ
bir kimseye kalbi kararıp kîn ve küdûret 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَحَسِفَ فُلان 
ابِعِ إِذَا أجَِنَ وَحَسِكَ لِفُلانٍَ حَسَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْبَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i√sâf] اَلِْ
le) İyi hurmâyı kemter hurmâya katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  التَّمْرَ   أحَْسَفَ 
بِحُسَافَتِهِ
 Bıyığı tırâş eylemek [et-ta√sîf] اَلتَّحْبِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ شَارِبَهُ إِذَا حَلَقَه حَسَّ
فُ لٌ) [et-te√assuf] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tüy ve yün yerinden kavlayıp uç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتِ الْوَْبَارُ إِذَا  تَحَسَّ
طَتْ وَتَطَايَرَتْ تَمَعَّ
فُ فٌ) [el-mute√assif] اَلْمُتَحَبِّ  مُتَأسَِّ
[mute™essif] vezninde) Şol ekkâle denir 
ki eli yetiştiği ta¡âmı bi’l-cümle sömü-
rüp nesne terk eylemez ola; yukâlu: ٌرَجُل 
فٌ أيَْ لاَ يَدَعُ شَيْئًا إِلاَّ أكََلَهُ مُتَحَسِّ
نْحِبَلفُ  Bir nesnenin eczâsı [el-in√isâf] اَلِْ
birbirinden ayrılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 

…âf’ın kesriyle) Bodur karıya denir.

]ح ز ق ف]
 zây-ı mu¡ceme) [el-√uzan…ifet] اَلْحُزَنْقِفَةُ
ile) ٌحُرَنْقِفَة [√uran…ifet] vezninde ve 
mürâdifidir; lâkin bu musahhaftır, savâb 
olan mühmele ile olmaktır.

]ح س ف]
-veznin [a≠f√] حَذْفٌ) [el-√asf] اَلْحَبْفُ
de) Hurmâyı üğürtlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَقَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  التَّمْرَ حَسْفًا   حَسَفَ 
Ve

 [şevk] شَوْكٌ ,Dikene denir [asf√] حَبْفٌ
ma¡nâsına. Ve havâda bulut bir semte 
doğru akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابُ إِذَا جَرَى Ve حَسَفَ السَّ

ve [asf√] حَبْفٌ

 Yılan kısmı ötmek [asîf√] حَبِيفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَسْفًا الْحَيَّةُ   حَسَفَتِ 
Ve وَحَسِيفًا إِذَا جَرَسَتْ

ve [asf√] حَبْفٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [usâf√] حُبَلفٌ
Ekin biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَسَف 
رْعَ حَسْفًا وَحُسَافًا إِذَا حَصَدَهُ Ve الزَّ

 Koyun ve keçi sürmek [asf√] حَبْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  الْغَنَمَ   حَسَفَ 
Ve hatunun uyluklarından mâ-¡adâ yer-
den cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve i¡tibârdan dü حَسَفَهَا إِذَا جَامَعَهَا دُونَ الْفَخِذَيْنِ
şüp kem-kadr ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  يْءُ عَلَى  وَالشَّ  حُسِفَ فُلانٌَ 
ذُلَّ وَأسُْقِطَ
-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√usâfet] اَلْحُبَلفَةُ
ninde) Fâsid ve tebâh hurmâ döküntüsüne 
denir; yukâlu: ُيعُْطِي مِنَ التَّمْرِ إِلاَّ حُسَافَتَه  فُلانٌَ لاَ 
 Ve kalbde muzmer وَهِيَ مَا تَنَاثَرَ مِنَ التَّمْرِ الْفَاسِدِ
olan kîne ve ¡adâvete denir; yukâlu: َأضَْمَر 
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هُدْبِهَا

]ح ص ف]
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§f] اَلْحَصْفُ
sükûnuyla) Be-gâyet ırak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِالْبَاب مِنَ  حَصْفًا  حَصَفَهُ    
لِ إِذَا أبَْعَدَهُ وَأقَْصَاهُ اْلوََّ
حْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√§âf] اَلِْ
 أحَْصَفَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a§f√] حَصْفٌ
حَصَفَهُ  Ve bir işi muhkem ve metîn بِمَعْنَى 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْصَف 
أحَْكَمَهُ إِذَا   Ve ipi muhkem bükmek الْمَْرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْكَم إِذَا  الْحَبْلَ   أحَْصَفَ 
 Ve sür¡atle geçip gitmek, ¡alâ-kavlin فَتْلَهُ
yelip giderken sür¡atten nâşî ayaklarıy-
la kum ve çakıl taşları savurmak yâhûd 
adımları sık sık atarak sür¡atle yorgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْفَرَس جُلُ  الرَّ  أحَْصَفَ 
هُوَ أوَْ  عَدْوِهِ  فِي  الْحَصْبَاءَ  يثُِيرَ  أنَْ  هُوَ  أوَْ  سَرِيعًا  مَرَّ   إِذَا 
مَشْيٌ فِيهِ تَقَارُبُ خَطْوٍ وَمَعَ ذَلِكَ سَرِيعٌ
-Kuru gici (fethateynle) [el-√a§af] اَلْحَصَفُ
ğe ve uyuzluğa denir; yukâlu: ٌفِي جِلْدِهِ حَصَف 
يَابِسٌ جَرَبٌ   Ve uyuz olmak ma¡nâsına أيَْ 
masdar olur; yukâlu: َمِن حَصَفًا  جُلُ  الرَّ  حَصِفَ 
ابِعِ إِذَا جَرَبَ الْبَابِ الرَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√a§âfet] اَلْحَصَلفَةُ
ninde) Bir kimse re™yi metîn ve ¡akl ve 
rüşdü kavî ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   حَصُفَ فُلانٌَ حَصَافَةً 
اسْتَحْكَمَ عَقْلُهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îf] اَلْحَصِيفُ
Vasftır, re™yi metîn ve ¡aklı kâmil adama 
denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√§if] اَلْمُحْصِفُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§af] اَلْمِحْصَفُ
de) ve

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√§âf] اَلْمِحْصَلفُ

yukâlu: َيْءُ إِذَا تَفَتَّت إِنْحَسَفَ الشَّ

]ح ش ف]
 (vezninde [reşf] رَشْفٌ) [el-√aşf] اَلْحَشْفُ
Kuru ekmeğe denir; tekûlu: َْأطَْعَمَنَا بِحَشْفٍ أي 
خُبْزٍ يَابِسٍ
 Kemter (fethateynle) [el-√aşef] اَلْحَشَفُ
hurmâya, ¡alâ-kavlin çekirdeği olmayan 
za¡îf ve nâ-makbûlüne yâhûd kurumuş 
fâsid ve tebâhına denir. Ve sütü soğul-
muş memeye denir; bunda şîn’in kesriyle 
câ™izdir.

 Zekerin (fetehâtla) [el-√aşefet] اَلْحَشَفَةُ
sünnet için derisi kesilen yerin yukarı ba-
şına denir ki kertikten yukarısı olacaktır; 
yukâlu: ِإِشْتَكَى حَشَفَتَهُ وَهُوَ مَا فَوْقَ الْخِتَان Ve ekin 
biçildikten sonra yerinde kalan dibine de-
nir ki anız ta¡bîr olunur. Ve pek kocakarı-
ya denir. Ve kuru hamur parçasına denir. 
Ve bir türlü çıbana denir ki insânın ve de-
venin boğazında hâdis olur. Ve küfegi taşı 
gibi şol yumuşak kayaya denir ki toprağı 
yumuşak yerde ola, ¡alâ-kavlin deniz içre 
biten kayaya denir, Ba√r-i ¢ulzum’da şâb 
dedikleri taş gibi. Cem¡i ٌحِشَاف [√işâf] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

[el-√uşâfet] اَلْحُشَلفَةُ )كُنَاسَةٌ   [kunâset] vez-
ninde) Azca suya denir.

[el-√aşîf] اَلْحَشِيفُ )أمَِيرٌ   [emîr] vezninde) 
Eski libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ حَشِيفٌ أيَْ خَلَق
سْتِحْشَلفُ  Eski libâs giymek [el-isti√şâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِس  إِسْتَحْشَفَ الرَّ
 Ve kulak ve meme makûlesi a¡zâ الْحَشِيفَ
kuruyup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ إِذَا يَبِسَتْ وَتَقَلَّصَتْ إِسْتَحْشَفَتِ الْذُُنُ وَالضَّ
-Gözün kapaklarını kı [et-ta√şîf] اَلتَّحْشِيفُ
pıp kirpik arasından bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِخَلَل مِنْ  وَنَظَرَ  جُفُونَهُ  ضَمَّ  إِذَا  عَيْنَهُ  فَ  حَشَّ   
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yukâlu: وَحِفَافًا ا  حَفًّ عْرِ  الشَّ مِنَ  وَجْهَهَا  الْمَرْأةَُ  تِ   حَفَّ
Ve إِذَا قَشَرَتْهُ

 ma¡nâsınadır ki [minsec] مِنْسَجٌ [aff√] حَفٌّ
çulhaların tarağıdır. Sermin ağacına ٌة  حَفَّ
[√affet] denir hâ’yla. Ve

 Bir cins ak ve kılçıklı balığın [aff√] حَفٌّ
adıdır. Ve ize denir,ٌأثََر   [e&er] ma¡nâsına, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nesnenin çevre-
sini devr ve ihâta eylemek ma¡nâsınadır ki 
kuşatmak ta¡bîr olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ﴾ الية -Ke-mâ se ﴿حَافِّ
yuzkeru. Ve yukâlu: ِا إِذَا أحََاطَ بِه يْءِ حَفًّ هُ بِالشَّ  حَفَّ
Ve eyzan minhu kavluhu ta¡âlâ: وَحَفَفْنَاهُمَا﴿ 
جَوَانِبِهِمَا أيَْ  تِهِمَا  بِأحَِفَّ مُطِيفَةً  النَّخْلَ  جَعَلْنَا  أيَْ   بِنَخْلٍ﴾ 
Ve minhu’l-meselu: “ْنَا فَلْيَقْتَصِد نَا أوَْ رَفَّ  “مَنْ حَفَّ
 أيَْ مَنْ طَافَ بِنَا وَاعْتَنَى بِأمَْرِنَا وَخَدَمَنَا وَمَدَحَنَا فَلاَ يَغْلُوَنَّ
Ya¡nî “Bizim çevremize muhabbet vec-
hiyle dolanıp bize ri¡âyet ve umûrumuza 
i¡tinâ ve himmet ve hizmet ve medh gibi 
izhâr-ı ta¡¡lluk u husûsiyyet edenler vech-i 
i¡tidâl üzere olup medh ve ta¡zîmde haddi 
tecâvüz eylemesinler.” Ve ٌّرَف [reff] hiz-
met ve ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhum: “ رَافٌّ وَلاَ  حَافٌّ  لَهُ   ve ”مَا 
هُ“ هُ وَيَرُفُّ تْهُمُ :Ve yekûlûne ”ذَهَبَ مَنْ كَانَ يَحُفُّ  حَفَّ
 Ya¡nî “Cümlesi muztarr الْحَاجَةُ أيَْ هُمْ مَحَاوِيجُ
ve muhtâclardır.”

-At ko (â’nın fethiyle√) [el-√afîf] اَلْحَفِيفُ
şup seğirtirken hışıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَفِيفًا  الْفَرَسُ   حَفَّ 
صَوْتٌ رَكْضِهِ  عِنْدَ   Ve yılan faşırdamak سُمِعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu:حَفَّ الْفَْعَى حَفِيفًا بِمَعْنَى  
-yılanın derisi [afîf√]  حَفِيفLâkinٌ فَحَّ فَحِيحًا
nin faşırdamasına ve ٌفَحِيح [fe√î√] ağzının 
faşırdamasında müsta¡meldir. Kezâlik kuş 
uçarken kanatları ve ağaca yel dokunduk-
ta şâhları haşırdasa ُجَرَة الشَّ تِ  وَحَفَّ الطَّائِرُ   حَفَّ 
derler.

vezninde) Revende ve çabuk ata denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحْصِفٌ وَمِحْصَفٌ وَمِحْصَافٌ أيَْ سَرِيع
سْتِحْصَلفُ  Bir nesne metîn [el-isti√§âf] اَلِْ
ve üstüvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا اسْتَحْكَمَ  Ve dehr ve zamân إِسْتَحْصَفَ الشَّ
saht ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اشْتَدَّ إِذَا  مَانُ  الزَّ  Ve cimâ¡ olunurken إِسْتَحْصَفَ 
ferc daralıp kupkuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَحْصَفَ الْفَرْجُ إِذَا ضَاقَ وَيَبِسَ عِنْدَ الْجِمَاع

]ح ض ف]
فُ َْ  â’nın kesri ve ∂âd-ı√) [el-√i∂f] اَلْحِ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yılana denir, ٌة  حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına.

]ح ظ ف]
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-√an@af] اَلْحَنْظَفُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
خْمُ الْبَطْنِ رَجُلٌ حَنْظَفٌ أيَِ الضَّ

]ح ف ف]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ufûf] اَلْحُفُوفُ
Başa dühn ve gâliye sürmenin vakti uza-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حُفُوفًا رَأْسَهُ   حَفَّ 
هْنِ -Ve yerin çayı مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَعُدَ عَهْدُهُ بِالدُّ
rı çimeni kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَقْلُهَا يَبِسَ  إذا  الْرَْضُ  تِ   Ve bir adamın حَفَّ
bi’l-külliyye işitmesi gidip sağır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا ذَهَبَ كُلُّ  حَفَّ سَمْعُهُ 
Ve bir kimsenin nazarı pek isâbet eder ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu ٌّرَجُلٌ حَاف Ke-
mâ se-yuzkeru.

 Bıyığı ve (â’nın fethiyle√) [el-√aff] اَلْحَفُّ
saçı diplerinden kırkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  ا  وَرَأْسَهُ حَفًّ  حَفَّ شَارِبَهُ 
 Ve أحَْفَاهُمَا

ve [aff√] حَفٌّ

-Av¡ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ifâf√] حِفَلفٌ
ret yüzünün tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; 
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Ve أثََرِهِ

ve [afef√] حَفَفٌ

 Kıllet-i mâla ve sû-i ma¡îşete [ufûf√] حُفُوفٌ
denir; yukâlu: ٍهُوَ فِي حَفَفٍ وَحُفُوفٍ أيَْ عَيْشِ سُوء 
 bir işin [afefu’l-emr√] حَفَفُ الْمَْرِ Ve وَقِلَّةِ مَالٍ
bir ucuna ve bir semtine denir; yukâlu: َهُو 
-Ve güçlü kuvvetli bo عَلَى حَفَفِ أمَْرٍ أيَْ نَاحِيَتِهِ
dura denir.

-Bir nesnenin dâ™iren mâ [el-√âff] اَلْحَلفُّ
dâr çevresini kuşatıp ihâta eden kimse-
ye ve nesneye denir; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: َْينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ﴾ أي  ﴿وَتَرَى الْمَلائَِكَةَ حَافِّ
تِهِ أيَْ جَوَانِبِهِ -Ve ıslanıp sahk olun مُحْدِقِينَ بِأحَِفَّ
mamış kavuta denir; yukâlu: َْسَوِيقٌ حَافٌّ أي 
مَلْتُوتٍ -Ve ziyâdesiyle gözü değen şah غَيْرُ 
sa denir; yukâlu: ُنُ الْحُفُوفِ شَدِيد  هُوَ حَافٌّ أيَْ بَيِّ
صَابَةِ بِالْعَيْنِ الِْ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√affet] اَلْمِحَفَّ
Nisvâna mahsûs hevdec tarzında bir mer-
kebe denir. Hevdecin üzerinde kubbesi 
olur, ٌّة  :in olmaz; yukâlu[mi√affet] مِحَفَّ
سَاءِ كَالْهَوْدَجِ إِلاَّ أنََّهَا تِهَا وَهِيَ مَرْكَبٌ لِلنِّ  رَكِبْتُ فِي مِحَفَّ
لاَ تُقَبَّبُ
لفُ ادٌ) [el-√affâf] اَلْحَفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Boğazda küçük dilin altında olan yu-
muşak etçeğize denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√ufâfet] اَلْحُفَلفَةُ
de) Yerinde kalan saman ve yonca bakiy-
yesine denir.

-Fakr ve ihtiyâc bürü [el-ma√fûf] اَلْمَحْفُوفُ
müş kimseye denir; yukâlu: َْقَوْمٌ مَحْفُوفُونَ أي 
مَحَاوِيجُ
حَفْ -Ta (â’ların fethiyle√) [af √af√] حَفْ 
vuk kışlayacak savttan hikâyedir.

حْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâf] اَلِْ
Bir adamı zikr-i kabîhle yâd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْقَبِيح ذَكَرْتَهُ  إِذَا   أحَْفَفْتُهُ 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ifâf] اَلْحِفَلفُ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve

 :Cânib ma¡nâsınadır; yukâlu [ifâf√] حِفَلفٌ
جَانِبَيْهِ أيَْ  حِفَافَيْهِ  الْمَكِيلُ  بَلَغَ   ,Ve ize denir مَا 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve daz başın çevre-
sinde kalan bölük bölük saçlara denir. 
Cem¡leri ٌة ةٌ ,gelir [e√iffet] أحَِفَّ  [ezimmet] أزَِمَّ
ma¡nâsına.

حْتِفَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi yüzün kıllarını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجْهَهَا الْمَرْأةَُ  تِ   إِحْتَفَّ
قَشَرَتْهُ إِذَا  عْرِ  الشَّ -Ve bir nesnenin çevresi مِنَ 
ni kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِحْتَف 

حَفَّ بِمَعْنَى   Ve ekin ve otluk biçmek حَوْلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve إِحْتَفَّ النَّبْتَ إِذَا جَزَّ
¡avret yüzünün tüyünü alan karıya iplikle 
yâ ibrîşîm telleriyle almasını buyurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأمََرَت إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   إِحْتَفَّ
مَنْ تَحُفُّ شَعْرَ وَجْهِهَا بِخَيْطَيْنِ أيَْ لِتُنْتَفَ بِخَيْطَيْنِ
ةُ  (â’nın fethiyle√) [el-√affet] اَلْحَفَّ
Kerâmet-i tâmme ma¡nâsınadır; gûyâ ki 
her tarafını kaplamış ¡izzet ve hürmettir; 
yukâlu: ٌة ةٌ أيَْ كَرَامَةٌ تَامَّ  Ve بِهِ حَفَّ

ةُ  aleb şehrinin cânib-i◊ [affet◊] حَفَّ
garbîsinde bir kazâ ismidir. Ve minvâl 
ma¡nâsınadır ki cullâhların sermin ağacı 
dedikleri âlettir, üzerine nesc olunan bezi 
sararlar. Pes ٌّحَف [√aff] taraklarına ve ٌة  حَفَّ
[√affet] sermin ağaçlarına mahsûstur.

لنُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affân] اَلْحَفَّ
teşdîdiyle) Devekuşunun yavrularına de-
nir, erkeğine ve dişisine şamildir; müfredi 
انَةٌ -tir. Ve hizmet-kârlara de[affânet√] حَفَّ
nir, ٌخَدَم [«adem] ma¡nâsınadır. Ve dolu 
kaba, ¡alâ-kavlin ölçeğin iki dudağına 
bâlig olan mekîle denir.

 Bu dahi ize (fethateynle) [el-√afef] اَلْحَفَفُ
denir; yukâlu: َْهِ أي  قَدْ جَاءَ عَلَى حِفَافِهِ وَحَفَفِهِ وَحَفِّ
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-Kumluğun ve dağın ve du [i…f√] حِقْفٌ
varın dibine denir. Lügaviyyûndan Ley& 
dünyâyı muhît olan dağa ٌأحَْقَاف [A√…âf] 
denir diye zikr eylediği galattır, zîrâ onun 
ismi ¢âf’tır, A√…âf değildir.

 Karnı içine geçik olan [el-a√…af] اَلْحَْقَفُ
deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ أحَْقَفُ أيَْ خَمِيص
 حِقْفٌ Şol geyiğe denir ki [el-√â…if] اَلْحَلمِفُ
[√i…f] dedikleri mezkûr kumlukta ârâm 
eder ola, ¡alâ-kavlin yatıp uyurken ٌحِقْف 
[√i…f] gibi kıvrılıp bükülür ola; yukâlu: 
يَكُونُ أوَْ  مْلِ  الرَّ مِنَ  حِقْفٍ  فِي  رَابِضٌ  أيَْ  حَاقِفٌ   ظَبْيٌ 
نَوْمِهِ فِي  وَتَثَنَّى  انْحَنَى  وَقَدِ  كَالْحِقْفِ   Ve bir مُنْطَوِيًا 
tarafa eğrice olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
نُ الْحُقُوفِ حَاقِفٌ أيَْ مُعْوَجٌّ بَيِّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√…af] اَلْمِحْقَفُ
de) Ekl ve şürb eylemeyen kimseye denir. 
Zâhiren kıllet üzere olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
مِحْقَفٌ أيَْ لاَ يَأْكُلُ وَلاَ يَشْرَبُ
حْقِيقَلفُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ)  [el-i√…î…âf] اَلِْ
vezninde) Bir nesne eğriliğine uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالظَّهْر مْلُ  الرَّ  إِحْقَوْقَفَ 
وَالْهِلالَُ إِذَا طَالَ وَاعْوَجَّ

]ح ك ف]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ukûf] اَلْحُكُوفُ
İşte güçte gevşeklik ve salkılık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جُلُ حُكُوفًا  الرَّ  حَكَفَ 
لِ إِذَا اسْتَرْخَى فِي الْعَمَلِ الْبَابِ اْلوََّ

]ح ل ف]
 â’nın fethi ve kesri ve√) [el-√alf] اَلْحَلْفُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√alif] اَلْحَلِفُ

ve [el-ma√lûf] اَلْمَحْلُوفُ

-mîm’lerin fethiy) [el-ma√lûfet] اَلْمَحْلُوفَةُ
le) And içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَف 
جُلُ حَلْفًا وَحَلِفًا وَمَحْلُوفًا وَمَحْلُوفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  الرَّ

Ve başın saçını yağlamak vaktini uzatıp 
geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أحَْفَفْتُ رَأْسِي 
هْنِ بِالدُّ عَهْدَهُ  أبَْعَدْتُ   Ve atı pek sürmekle أيَْ 
içerisinden hışıltı çıkartmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلَه يَكُونَ  أنَْ  عَلَى  حَمَلْتَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   أحَْفَفْتُ 
 Ve cullâh tarakla bez dokumak حَفِيفٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَسَجْتَه إِذَا  الثَّوْبَ   أحَْفَفْتُ 

بِالْحَفِّ
-Bu dahi tarakla bez do [et-ta√fîf] اَلتَّحْفِيفُ
kumak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالثَّوْب فْتُ   حَفَّ
 Ve bir adamın mâlı tükenip fakr بِمَعْنَى أحَْفَفْتُهُ
ve mihnete düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالهُُ وَقَلَّ  جُهِدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve bir nesnenin حَفَّ
çevresini kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَ حَوْلَهُ بِمَعْنَى حَفَّ حَفَّ
سْتِحْفَلفُ  ¡Bir adamın mecmû [el-isti√fâf] اَلِْ
mâlını süpürüp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَحَفَّ أمَْوَالَهُمْ إِذَا أخََذَهَا بِأسَْرِهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√af√afet] اَلْحَفْحَفَةُ
ninde) Bir adamın vech-i ma¡âşı daral-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   حَفْحَفَ الرَّ
مَعِيشَتُهُ -Ve kuş uçarken, kezâlik sırt ضَاقَتْ 
lan seğirtirken hışıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُمَا إِذَا سُمِعَ  بُعِ  وَالضَّ الطَّائِرِ  جَنَاحُ   حَفْحَفَ 
صَوْتٌ

]ح ق ف]
 Eğri (â’nın kesriyle√) [el-√i…f] اَلْحِقْفُ
olan kum yığınına denir. Cem¡i ٌأحَْقَاف 
[a√…âf] ve ٌحِقَاف [√i…âf] gelir √â’nın kes-
riyle ve حُقُوفٌ   [√u…ûf] gelir. Ve cem¡u’l-
cem¡i ُحَقَائِف [√a…â™if] gelir ve ٌحِقَف [√i…
af] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve ba¡zılar 
¡indinde ٌحِقْف [√i…f] büyük ve değirmi olan 
kum yığınına denir, ¡alâ-kavlin uzun ola-
rak yüksek olanına denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
Şi√r nâm belde nâhiyesinde bir niçe uzun 
kumluğa hâssaten ٌأحَْقَاف [A√…âf] denir ki 
diyâr-ı kavm-i ¡Âd olacaktır. Ve 
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gürûhunu istishâb ve ¡avn ve nusret 
edip Benû ¡Abdumenâf’a makhûr ve 
pâymâl ettirmemek bâbında bi’l-cümle 
¡ahd ve peymân eylediler. Kezâlik Benû 
¡Abdumenâf ٌَأحَْلاف [a√lâf]ları olan Esed 
ve Zuhre ve Teym kabîleleriyle ¡akd-i 
ittihâd edip bir çanağı tîb-i ratb ile memlû 
eyledikten sonra ¡âdet-i Câhiliyye üzere 
ellerini ona idhâl ve tîble âlûde edip her 
biri te™kîden li’l-kasem ellerini cidâr-ı 
Ka¡be’ye mesh eylediler. Ve Fârû…-ı 
a¡zam radıyallâhu ¡anhu ¡Adevî olmakla 

 أحَْلافٌَ ıtlâk olunur idi. Pes [a√lâfiyy] أحَْلافَِيٌّ
[a√lâf], ٌأنَْصَار [en§âr] lafzı gibi ism i¡tibâr 
olmuştur.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√alîf] اَلْحَلِيفُ
kimse ile and için ¡ahd ve peymân eden 
kimseye denir ki ehadühümâ âhere nis-
betle ٌحَلِيف [√alîf] ıtlâk olunur; tekûlu: َهُو 
وَمُعَاهِدِي مُحَالِفِي  أيَْ   Ve hadîdü’l-lisân حَلِيفِي 
ve fasîhü’l-beyân adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki edâ-yı merâm eylemekte lisânı 
ona ٌحَلِيف [√alîf] ve mutâvi¡dir; yukâlu: 
سَانِ أيَْ حَدِيدُهُ  مَا أحَْلَفَ :ve yukâlu رَجُلٌ حَلِيفُ اللِّ
هُ وَأفَْصَحَهُ  ki [alîf√] حَلِيفٌ Ve şol لِسَانَهُ أيَْ مَا أحََدَّ
Sâ¡ide b. Cu™eyye nâm şâ¡irin işbu: “حَتَّى 
الْغَرْبِ وَحَلِيفِ  فَارِسٍ  مِنْ   || فَزِعَتْ  لَيْلُهَا  تَجَلَّى  مَا   إِذَا 
 beytinde vâki¡dir, sinân-ı hadîd yâhûd مُلْتَئِمِ
feres-i naşît murâddır. Ve bu mecâz bi-
mertebeteyn olur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-◊alîfân] اَلْحَلِيفَلنِ
Benû Esed ile ‰ayyi™ kabîlesine, kezâlik 
Fezâre ile Esed kabîlesine ıtlâk olunur.

 (veznined [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyf◊] حُلَيْفٌ
Necd bilâdında bir mevzi¡dir. Ve ◊uleyf 
b. Mâzin b. Cuşem bir ma¡rûf kimsedir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’l-◊uleyfet±] ذُو الْحُلَيْفَةِ
vezninde) Medîne’ye altı mîl mesâfede 

أقَْسَمَ بِالْمَدِّ :Ve yukâlu إِذَا  وَمَحْلُوفَائِهِ   Ya¡nî لاَ 
İbn Buzurc’dan medd ile ِمَحْلُوفَائِه mervîdir, 
-kelimesini medd ile tefevvüh eyle مَحْلُوفِهِ
miştir. Ya¡nî مَحْلُوفَاء kelime-i mahsûsa de-
ğildir, ِمَحْلُوفِه mevki¡inde darb-ı lisân eyle-
miştir; ve yukâlu: ًمَحْلُوفَةً بِالِله أيَْ أحَْلِفُ مَحْلُوفَة 
قَسَمًا -Ya¡nî fi¡li mahzûf olup masdariy أيَْ 
yetle ¡ale’l-ihbâr mansûb olarak ًمَحْلَوفَة 
 vech-i mezkûr üzere مَحْلُوفَةٌ derler ki بِالِله
mansûbdur.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√lûfet] اَلْحُْلُوفَةُ
vezninde) ٌحَلْف  [√alf]ten ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet]tir, 
and içtiği nesneye denir.

 Ba¡zı (â’nın kesriyle√) [el-√ilf] اَلْحِلْفُ
kimseler beyninde mün¡akid olan ¡ahd 
ve peymâna denir; yukâlu: ٌحِلْف  بَيْنَهُمْ 
عَهْدٌ  Ve hulûs üzere olan dostluğa ve أيَْ 
sadâkate denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حِلْفٌ أيَْ صَدَاقَة 
Ve şol yâr-ı sadîka denir ki dostuna gadr 
ve hıyânet eylememek zımnında ¡ahd ve 
yemîn eyleye; cem¡i ٌَأحَْلاف [a√lâf] ge-
lir. Ve Zuheyr nâm şâ¡irin işbu: “تَدَارَكَتُمَا 
بِأقَْدَامِهَا ذَلَّتْ  قَدْ  ||وَذُبْيَانَ  عَرْشُهَا  ثلَُّ  قَدْ   الْحَْلافََ 
 beytinde vâki¡ ahlâftan murâd ”النَّعْلُ
Esed ile ∏a†afân kabîleleridir ki birbiri-
ne lede’l-iktizâ™ te¡âvün ve tenâsur eyle-
mek üzere ¡ahd ve yemîn eylemişler idi. 
Ve ¿a…îf kabîlesinden bir cemâ¡ate ahlâf 
ıtlâk olunur idi. Ve ¢ureyş kabîlesinde 
 altı kabîleden ¡ibârettir ki [a√lâf] أحَْلافٌَ
1) ¡Abduddâr 2) Ka¡b 3) Cuma√ 4 Sehm 
5) Ma«zûm 6) ¡Adiyy kabîleleridir. Se-
bebi budur ki Benû Abdumenâf cemâ¡at-i 
¡Abduddâr yedlerinde olan hicâbet ve 
sikâyet-i Ka¡be-i mükerremeyi ahz eyle-
mek dâ¡iyesinde olduklarında ¡Abduddâr 
cemâ¡ati ibâ ve imtinâ¡ eylemeleriyle 
kabâ™il-i mezbûreden her biri ¡Abduddâr 
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 [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√lif] اَلْمُحْلِفُ
vezninde) Yemîn verici demektir. Bu 
münâsebetle şol nesneye ıtlâk olunur ki 
onun hakkında nâs şekk ve tereddüd üze-
re olup kimi şöyledir ve kimi böyledir 
diye yemîn eder olalar, gûyâ ki lisân-ı 
hâlle halka yemîn verir. ¡Arabların “ِحَضَار 
 حَضَارِ .kavlleri buna mebnîdir ”وَالْوَزْنُ مُحْلِفَانِ
[◊a∂âri] قَطَامِ   […a†âmi] vezninde ve ٌوَزْن 
[Vezn] iki kevkebdir ki Süheyl yıldızından 
mukaddemce tulû¡ ederler. Onların herbi-
rini görenler Süheyl yıldızı budur ve kimi 
bu değildir diye yemîn ederler. Meşkûk ve 
muhtelefün fîh olan nesne hakkında darb 
olunur. Ve levni al ile doru beyninde olan 
ata ٌمُحْلِف  ıtlâk ederler, gûyâ ki kimi كُمَيْتٌ 
doru ve kimi aldır diye yemîn ederler; 
yukâlu: ِكُمَيْتٌ  مُحْلِفٌ أيَْ غَيْرُ خَالِصِ اللَّوْن
 Yemîn vermek [et-ta√lîf] اَلتَّحْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَهُ بِمَعْنَى اسْتَحْلَفَه حَلَّ
مُعَاهَدَةٌ[el-mu√âlefet] اَلْمُحَللَفَةُ   [mu¡âhedet] 
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  حَالَفَهُ 
-Ve mülâzemet ve müdâvemet eyle عَاهَدَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَالَفَه 
إِذَا لازََمَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âluf] اَلتَّحَللفُُ
ninde) ¡Ahdleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَالَفَ الْقَوْمُ إِذَا تَعَاهَدَوا

]ح ن ت ف]
 (vezninde [ca¡fer] (جَعْفَرٌ [el-√antef] اَلْحَنْتَفُ
Pişirmek için kanatları yolunup temizlen-
miş çekirgeye denir. Ve ◊antef b. es-Sicf 
b. Sa¡d el-Yâfi¡î rüvâttandır.

 antef ile birâderi◊ [el-◊antefân] اَلْحَنْتَفَلنِ
Seyf yâhûd ◊antef ile ◊âri& ibnâ Evs b. 
◊imyerî’ye ıtlâk olunur.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ)  [intif◊] حِنْتِفٌ

bir mevzi¡dir ki Benû Cuşem yurdunda 
olan suyun ismine muzâftır, Medîne ve 
Şâm huccâcının mîkatlarıdır. Ve ◊âde ile 
±âtu ¡İr… nâm mahall beyninde bir âher 
mevzi¡ adıdır.

 (â’nın zammıyla√) [el-◊uleyfât] اَلْحُلَيْفَلتُ
Bir mevzi¡dir.

 a’nın fethi ve lâm’ın√) [alf◊] حَلْفٌ
sükûnuyla) İbn Eftel’dir ki Eftel’in ismi 
»a&¡am b. Enmâr’dır.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√alfâ] اَلْحَلْفَلءُ
ve

 Sâzlık (fethateynle) [el-√alef] اَلْحَلَفُ
nev¡inden Türkîde kındıra ve yakı otu de-
dikleri otluğa denir. Müfredi ٌحَلِفَة [√alifet]
tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde ve ٌحَلَفَة [√ale-
fet]tir, ٌخَشَبَة [«aşebet] vezninde ve ٌحَلْفَاءَة 
[√alfâ™et]tir ٌصَحْرَاءَة [§a√râ™et] vezninde. Ve

 Çağırgan şamatacı câriyeye [™alfâ√] حَلْفَلءُ
denir; cem¡i ٌحُلُف [√uluf] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; yukâlu: ٌابَة أمََةٌ حَلْفَاءُ أيَْ صَخَّ

) [el-√ulâfiyy] اَلْحُافَِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ُحَلْفَاء [√alfâ™] dedikleri otluk menbi-
ti yere denir; yukâlu: َوَادٍ حُلافَِيٌّ أيَْ ينُْبِتُ الْحَلْفَاء
حْافَُ -hemzenin kesriy) [el-i√lâf] اَلِْ
le) Zikr olunan otluk bitip yetişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأحَْلَفَتِ الْحَلْفَاءُ إِذَا أدَْرَكَت 
Ve oğlan mürâhik kertesini savuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاوَز إِذَا  الْغُلامَُ   أحَْلَفَ 
الْحُلُمِ  Şârih der ki Ezherî’nin kavli رُهَاقَ 
üzere إِحْلافٌَ   [i√lâf] bu ma¡nâda hatâdır, 
savâb olan oğlan bülûg derecesine karîb 
olmak ma¡nâsınadır ki nazar edenin kimisi 
bâligdir ve kimisi bâlig değildir diye hilf 
ve yemîn eder ola. Ve

 Bir kimseye yemîn vermek [i√lâf] إِحْافٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه أحَْلَفَ فُلانًَا إِذَا حَلَّ
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olan şıkkı üzere ayağın sırtından yürü-
mek ma¡nâsınadır ki orayı sürüyerek yü-
rür yâhûd tabanın göğsü bir tarafa doğru 
mâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنِف 
هُوَ أوَْ  رِجْلُهُ  تْ  اعْوَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَنَفًا  جُلُ   الرَّ
 أنَْ تَقْبِلَ إِحْدَى إِبْهَامَيْ رِجْلَيْهِ عَلَى الْخُْرَى أوَْ أنَْ يَمْشِيَ
عَلَى ظَهْرِ قَدَمَيْهِ مِنْ شِقِّ الْخِنْصِرِ أوَْ مَيْلٌ فِي صَدْرِ الْقَدَمِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√anâfet] اَلْحَنَلفَةُ
ninde) ٌحَنَف [√anef] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ حَنَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ بِمَعْنَى حَنِفَ حَنفَُ الرَّ
 Sıfattır, ayağı vasf-ı [el-a√nef] اَلْحَْنَفُ
mezkûr üzere olan kişiye denir. Ebû Ba√r 
~a«r b. ¢ays ki hilm ile meşhûr ve tâbi¡î-
yi kebîrdir, A√nef ıtlâkı bu cihetledir; 
süyûf-ı ◊anîfiyye ta¡bîr olunan kılıçlar 
ona mensûbdur, zîrâ o kılıçların ittihâzıyla 
ibtidâ emr eden merkûmdur. Bunda kıyâs 
ise ٌة .denmektir [a√nefiyyet] أحَْنَفِيَّ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√anfâ] اَلْحَنْفَلءُ
de) ُأحَْنَف [a√nef]in mü™ennesidir. Ayağa 
dahi vasf olur; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ حَنْفَاءُ وَرِجْلٌ حَنْفَاء 
 Ve أيَْ بِهَا حَنَفٌ

 [avs…] قَوْسٌ ,Yaya ıtlâk olunur [™anfâ√] حَنْفَلءُ
ma¡nâsına. Ve usturaya ıtlâk olunur, مُوسَى 
[mûsâ] ma¡nâsına. Ve ◊u≠eyfe b. Bedr’in 
feresi ismidir. Ve Benû Mu¡âviye yurdun-
da bir su adıdır. Ve bir şecer ismidir. Ve 
televvün-kâr olan ya¡nî işte güçte gâh süst-
lük ve kâhillik edip ve gâh ¡ifrît gibi cüst 
ve çâlâklık eden câriyeye denir; yukâlu: ٌأمََة 
أخُْرَى وَتَنْشَطُ  ةً  مَرَّ تَكْسَلُ  نَةٌ  مُتَلَوِّ أيَْ   Ve kaya حَنْفَاءُ 
kelerine denir, ُحِرْبَاء [√irbâ™] ma¡nâsına. Ve 
kaplumbağaya denir. Ve bir gûne bahrî 
balığa denir ki ٌأطَوُم [e†ûm] dahi derler.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anf] اَلْحَنْفُ
sükûnuyla) Bir tarafa vereplenip meyl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ حَنْفًا  حَنَفَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَالَ

Ebû Yezîd b. ◊intif el-Mâzinî ismidir ki 
rüvâttandır ve hakkında ihtilâf-ı ¡ulemâ™ 
vâki¡dir.

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ)  [el-√untûf] اَلْحُنْتُوفُ
ninde) Sevdâ galebesinden nâşî dâ™imâ 
sakalını yolmağa mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ حُنْتُوفٌ إِذَا كَانَ يَنْتِفُ لِحْيَتَهُ مِنْ هَيَجَان 
الْمِرَارِ بِهِ

]ح ن ج ف]
فُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√ancef] اَلْحَنْ
de) ve

فُ َِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√incif] اَلْحِنْ
ve

فُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√uncuf] اَلْحُنْ
de) ve

فَةُ َُ ) [el-√uncufet] اَلْحُنْ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Omaca kemiğinin ucuna denir.

وفُ َُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√uncûf] اَلْحُنْ
ninde) Omurgaya gelen eyegü kemiğinin 
başına denir; cem¡iُحَنَاجِف  [√anâcif] gelir; 
yukâlu: ا لَعِ مِمَّ  ضَرَبَ حُنْجُوفَهُ فَكَسَرَهُ وَهُوَ رَأْسُ الضِّ
لْبَ يَلِي الصُّ

]ح ن ف]
-Doğru (fethateynle) [el-√anef] اَلْحَنَفُ
luk, istikâmet ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌحَنَف [√anef] 
dalâlden istikâmete meyl ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve mecâzen istikâmette ve 
meyl münâsebetiyle i¡vicâcda dahi isti¡mâl 
olunur. Ve ayağın i¡vicâcında ekserîdir. 
İntehâ. Ve

-Ayak eğri olmak, ¡alâ kav [anef√] حَنَفٌ
lin ayağın baş parmakları birbirine mâ™il 
olmak ma¡nâsınadır ki sağ ayağın baş 
parmağı sol tarafa ve solun parmağı sağ 
tarafa mâ™il olmak cihetiyle eğriliktir. 
Ve ¡alâ-re™yin serçe parmağı tarafına 
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 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneyf◊] حُنَيْفٌ
Esmâdandır: ◊uneyf b. Ri™âb ve Sehl ve 
¡O&mân ibnâ ◊uneyf ashâbdandır.

 أحَْنَفُ Bir kimseyi [et-ta√nîf] اَلتَّحْنِيفُ
[a√nef] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّفَه 
أيَْ جَعَلَهُ أحَْنَفَ
لٌ) [et-te√annuf] اَلتَّحَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Şerî¡at-ı İbrâhîmiyye ile ki 
millet-i İslâmiyyedir, müteşerri¡ ol-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ihtitân 
yâhûd ¡ibâdet-i asnâmdan i¡tizâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَحَنَّفَ 
الْصَْنَامِ عِبَادَةَ  اعْتَزَلَ  أوَِ  اخْتَتَنَ  أوَِ  الْحَنِيفِيَّةِ   Ve عَمَلَ 
bir kimseye gereği gibi meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَنَّفَ إِلَيْهِ إِذَا مَال

]ح و ف]
 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-√avf] اَلْحَوْفُ
Deriden izâr şeklinde şakk olunmuş sev-
be denir ki hâ™iz nisvân ve sıbyân giyerler, 
¡alâ-kavlin kırmızı meşini tasma tarzında 
tûlânî câ-be-câ dilip üzerine ba¡zı hurde 
pul ve boncuk makûlesi zînetler üstüvâr 
eyledikten sonra yensiz gömlek şeklin-
de bir nesne olmakla küçük kızcağızlar 
libâslarının üstünden ferâce gibi giyerler. 
Yâhûd meşinden yâ sahtiyândan düzül-
müş şol ağızsız dona denir ki dört parmak 
¡arzında câ-be-câ tasma tarzında dilim di-
lim olur, ¡Arab kızcağızları kable’l-idrâk 
giyerler. Ve

 Hevdece şebîh bir gûne [avf√] حَوْفٌ
merkeb-i nisvâna denir. Ve köye denir, 
-ma¡nâsına. Yâhûd su meşki [aryet…] قَرْيَةٌ
ne denir, ٌقِرْبَة […irbet] ma¡nâsına. Zâhiren 
me™hazda şekk olunmuştur. Ve

 Umân eyâletinde bir belde¡ [avf◊] حَوْفٌ
adıdır. Ve diyâr-ı Mı§riyye’den Bilbîs ka-

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√anîf] اَلْحَنِيفُ
Şol müslime denir ki dîn-i İslâm’a mey-
li rast ve dürüst olup millet-i beyzâ-yı 
İslâmiyyede sâbit ve ber-karâr ola. Ve 
bu meyl ma¡nâsından mutasavverdir. Ve 
edâ-yı hacc etmiş adama, ¡alâ-kavlin dîn 
ü millet-i İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm üze-
re olan adama ıtlâk olunur ki Beytü’l-
Harâm’a istikbâl ve ihtitân ve cenâbetten 
igtisâl gibi şerî¡at-ı İbrâhîmiyye’ye ittibâ¡ 
eden müslimden ¡ibârettir; yukâlu: ٌمُسْلِم 
عَلَيْهِ الثَّابِتُ  سْلامَِ  الِْ إِلَى  الْمَيْلِ  حِيحُ  الصَّ أيَِ   حَنِيفٌ 
لامَُ  وَكَذَا كُلُّ مَنْ حَجَّ أوَْ كَانَ عَلَى دِينِ إِبْرَاهِيمَ عَلَيْهِ السَّ
Zâhiren ma¡nâ-yı sanî Câhiliyye ashâbına 
nazar iledir. Ve 

-Bodura denir. Ve papuççu [anîf√] حَنِيفٌ
ya ıtlâk olunur, ٌاء  ,ma¡nâsına [™â≠≠â√] حَذَّ
dâ™imâ iş işlerken belini eğdiği için. Ve 
bir derenin adıdır. Ve esâmîdendir: ◊anîf 
b. A√med Ebu’l-¡Abbâs ed-Dîneverî, İbn 
Durusteveyh nâm nahvînin lakabıdır. Ve 
Ebû Mûsâ ¡Îsâ el-¢ayrevânî nâm muhad-
disin pederi ismidir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [anîfet◊] حَنِيفَةُ
Bir cemâ¡atin pederi lakabıdır ki o U&âl 
b. Luceym nâm kimsedir, Museylimetu’l-
Ke≠≠âb’ın kavmi olacaktır. »avle 
bint Ca¡fer el-◊anefiyye ki vâlide-i 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib’dir, 
onlardandır.

حَنِيفَةَ  Yirmi nefer [Ebû ◊anîfet] أبَُو 
fukahâ-yı ¡izâmın künyesidir. Eşher ve 
a¡refi imâmü’l-fukahâ™, fakîhü’l-¡ulemâ™, 
sirâcü’l-ümme, ser-mezheb-i müzehheb 
Nu¡mân b. ¿âbit el-Kûfî cûziye bi’l-hayri 
ve kûfiye radıyallâhu ¡anhu hazretleridir. 
Biri dahi Ebû ◊anîfe ¡Abdulvehhâb b. ¡Alî 
eş-Şâfi¡î’dir.
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صْتَهُ يْءَ إِذَا تَنَقَّ فْتُ الشَّ تَحَوَّ

]ح ي ف]
 (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-√ayf] اَلْحَيْفُ
Cevr ve zulm ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَنْ كَان 
يْفُ أيَِ الْجَوْرُ وَالظُّلْمُ  Ve erkek فِيهِ الْحَيْفُ حَقَّ لَهُ السَّ
baykuşa denir. Ve kenârı keskin taşa de-
nir; yukâlu: ِضَرَبَهُ بِالْحَيْفِ أيَْ بِحَدِّ الْحَجَر
 Şol yere ıtlâk olunur ki [el-a√yef] اَلْحَْيَفُ
aslâ ona yağmur isâbet eylemez ola; ism-i 
mef¡ûlden mebnîdir; yukâlu: ٌبَلَدٌ أحَْيَفُ وَأرَْض 
حَيْفَاءُ أيَْ لَمْ يصُِبْهُمَا الْمَطَرُ
-Dağın kenârına ve kıyı [el-√â™if] اَلْحَلئِفُ
sına denir. Ve zâlim ve sitem-kâra denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَائِفٌ أيَْ جَائِر Cem¡i ٌحَافَة [√âfet] 
gelir ve ٌحُيَّف [√uyyef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde.

 Cânib ve (â’nın kesriyle√) [el-√îfet] اَلْحِيفَةُ
nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌحِيَف [√iyef] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve yay ve ok 
yonacak kovuş ağacına denir ki nısf ka-
mış kadar bir ağaç olup zahrına ucu ve 
kenârları keskin bir kamış bend ederler ve 
ona ٌطَرِيدَة [†arîdet] dahi denir. Ve gömleğin 
ense tarafından eteğine yamanmış yama-
ya denir; ön tarafından olana ٌكِيفَة [kîfet] 
denir.

الْحِيَلفِ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [u’l-◊iyâf±] ذُو 
ninde) Mekke ile Ba§ra beyninde bir su 
adıdır.

لٌ) [et-te√ayyuf] اَلتَّحَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi kenârlarından alıp 
eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فْتُهُ   تَحَيَّ
صْتَهُ مَعَ حِيَفِهِ أيَْ نَوَاحِيهِ تَنَقَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

sabası karşısında bir nâhiye adıdır.

 Lisânın altında iki ahzar [el-√âfân] اَلْحَلفَلنِ
ya¡nî mor damara ıtlâk olunur ki onlardan 
dil altı alınır; her birineٌحَاف   [√âf] denir 
tahfîfle.

-in tesniyesi[âfet√]  حَافَةٌ[el-√âfetân] اَلْحَلفَتَلنِ
dir ki bir nesnenin kıyısına denir; yukâlu: 
[âfât√] حَافَاتٌ Cem¡i حَافَتَا الْوَادِي وَغَيْرِهِ أيَْ جَانِبَاهُ
tır. Ve

-Şiddet-i ma¡âş ve ihtiyâca de [âfet√] حَلفَةٌ
nir; yukâlu: ِةٌ مِنَ الْعَيْش  Ve بِهِ حَافَةٌ أيَْ حَاجَةٌ وَشِدَّ
harman dövmek için birbirine çatıp bağla-
dıkları öküzlerin cümleden taşra kenârda 
deverân eden öküze denir ki ٌرَاكِس [râkis] 
dahi denir, هَادِي [hâdî] mukâbilidir. Bunun 
meydânı vâsi¡ olmakla deverânı sâ™irden 
ezyed olur. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [âfet◊] حَلفَةُ

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√uvâfet] اَلْحُوَافَةُ
ninde) Yonca dedikleri nebât yerinden 
nakl olunduktan sonra mahallinde kalan 
yaprakları bakiyyesine denir.

 Bir nesneyi kıyıda ve [et-ta√vîf] اَلتَّحْوِيفُ
kenârda kılmak ma¡nâsınadır, meselâ ka-
yığı kenâra çekmek gibi; yukâlu: إِذَا فَهُ   حَوَّ
طَ عَلَيْهِمْ“ :Ve minhu’l-hadîs جَعَلَهُ عَلَى الْحَافَةِ  سُلِّ
رُهَا عَنِ التَّوَكُّلِ وَيَدْعُوهَا فُ الْقُلُوبَ“ أيَْ يغَُيِّ  طَاعُونٌ يحَُوِّ
مِنْهُ نْتِقَالِ وَالْهَرَبِ  -Ya¡nî “Kulûblarını te إِلَى الِْ
vekkül ve teslîmden tagyîr ve tahdîş ve 
tâ¡ûn olmayan cevânib ve nevâhîye firâr 
ve intikâle tehyîc ve tahrîk eder.”: وَيرُْوَى 
فُ Ke-mâ merre. Ve يَحُوفُ كَيَقُولُ وَيرُْوَى يحَُرِّ

-Yağmur bir mahallin çevre [ta√vîf] تَحْوِيفٌ
sine dâ™iren-mâ-dâr yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ الْوَسْمِيُّ الْمَكَانَ إِذَا اسْتَدَارَ بِه حَوَّ
فُ لٌ) [et-te√avvuf] اَلتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Eksiltmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
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تِدَافُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tidâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاخْتَلَسَه اخْتَطَفَهُ  إِذَا   Ve esvâb إِخْتَدَفَهُ 
biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  إِخْتَدَفَ 
إِذَا قَطَعَهُ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-«idef] اَلْخِدَفُ
Dikilecek gömleğin parçalarına denir. 
Müfredi ٌخِدْفَة [«idfet]tir, ٌكِسْرَة [kisret] gibi.

]خ ذ ر ف]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-«u≠rûf] اَلْخُذْرُوفُ
 vezninde) Fârisîde ferfer [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ve Türkîde tırıl ve fırlak dedikleri çocuk 
oyuncağına denir, el ayası kadar kayış yâ 
kamış pâresini ipe geçirip döndürdükçe fı-
şıltısı zuhûr eder. Ve seğirtmesi ve gitmesi 
cüst ve serî¡ olan nesneye denir. Ve deve 
sürüsünden ayrılıp kalan bölüğe denir; 
tekûlu: بِلِ يهُْمَلُ أيَْ قَطِيعًا مِنْهَا  رَأيَْتُ خُذْرُوفًا مِنَ الِْ
-Ve buluttan taşra ıldırayan şim مُنْقَطِعًا عَنْهَا
şeğe denir; cem¡i ُخَذَارِيف [«a≠ârîf]tir. Ve 
çocuklara mahsûs bir gûne la¡ib ismidir ki 
çamuru yoğurup su bendi tarzında ederek 
beynlerinde müte¡âref vech ile mülâ¡abe 
ederler. Ve mutlakan bir nesneden dağılıp 
ayrılmış pâreye denir.

 un[u≠rûf»] خُذْرُوفٌ [el-«a≠ârîf] اَلْخَذَارِيفُ
cem¡idir, pâre pâre nesnelere denir; ve 
minhu yukâlu: َْأي خَذَارِيفَ  رَأْسَهُ  يُوفُ  السُّ  تَرَكَتِ 
 Ve قِطَعًا كُلُّ قِطْعَةٍ كَالْخُذْرُوفِ

وْدَجِ َْ ذَارِيفُ الْ ٌَ  [«a≠ârîfu’l-hevdec] Şol tah-
talardan ¡ibârettir ki hevdecin sakfına dö-
şeyip onunla murabba¡u’ş-şekl ederler.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«i≠râf] اَلْخِذْرَافُ
de) Bir nev¡ nebât adıdır ki bahâr mevsi-
minde yetişip yaza doğru vardıkta kuru-
mağa başlar, ¡alâ-kavlin deve mer¡âsı olan 
şûr otluk envâ¡ındandır. Bu nebât Fârisîde 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ت ر ف]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atrefet] اَلْخَتْرَفَةُ
vezninde) Bir nesneyi vurup kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتْرَفَهُ إِذَا ضَرَبَهُ فَقَطَعَه

]خ ن ت ف]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«untuf] اَلْخُنْتُفُ
de) ٌسَذَاب [se≠âb] ismidir ki sedef dedikleri 
şükûfedir.

]خ ج ف]
فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [el-«acf] اَلْخَ

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«acîf] اَلْخَ
Sebük-serliğe ve şelfeliğe denir; yukâlu: 
ةٌ وَطَيْشٌ Ve بِهِ خَجْفٌ وَخَجِيفٌ أيَْ خِفَّ

يفٌ َِ ٌَ  [«acîf] İnce ve çelimsiz nahîf 
bünyeli adama denir. Mü™ennesi ٌخَجِيفَة 
[«acîfet] ve cem¡i ٌخِجَاف [«icâf] gelir, 
 vezninde yâhûd bunda savâb [i√âf§] صِحَافٌ
olan ٌجَخْف [ca«f] ve ٌجَخِيف [ca«îf] olmak-
tır, cîm’in takdîmiyle

]خ د ف]
 Adımları (â’nın fethiyle») [el-«adf] اَلْخَدْفُ
sık sık atarak tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır 
ki yorgalamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َخَدَف 
مُتَقَارِبَ سَرِيعًا  مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَدْفًا  جُلُ   الرَّ
Ve الْخَطْوِ

دْفٌ ٌَ  [«adf] Geminin dümenine denir, 
فِينَةِ  .ma¡nâsına [sukkânu’s-sefînet] سُكَّانُ السَّ
Ve tena¡¡um eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَنَعَّ إِذَا  خَدْفًا  فُلانٌَ   Ve sehâb خَدَفَ 
kar yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ بِالثَّلْجِ إِذَا رَمَتْ بِهِ  Ve libâs biçmek خَدَفَتِ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَفَ الثَّوْبَ إِذَا قَطَعَه
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a≠ûf] اَلْخَذُوفُ
Revende dâbbeye denir; yukâlu: ٌدَابَّةٌ خَذُوف 
سَرِيعَةٌ -Ve şol kancık eşeğe denir ki se أيَْ 
mizlikten göbeği yere değmek derecesin-
de ola, ¡alâ-kavlin pek revende olmakla 
sür¡atinden ayaklarıyla gerisine çakıl atar 
ola; yukâlu: َتُهَا مِن تَدْنوُ سُرَّ إِذَا كَانَتْ   أتََانٌ خَذُوفٌ 
الْرَْضِ سِمَنًا أوَِ الَّتِي مِنْ سُرْعَتِهَا تَرْمِي الْحَصَا
 Deveye (fetehâtla) [el-«a≠efân] اَلْخَذَفَلنُ
mahsûs bir gûne yürüyüşe denir.

]خ ر ش ف]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-«arşefet] اَلْخَرْشَفَةُ
 vezninde) Nâs harekete [da√recet] دَحْرَجَةٌ
gelip gırîv ve hengâme ve her kafâdan bir 
ses gelerek kargaşa eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِمَا هَذِهِ الْخَرْشَفَةُ أيَِ الْحَرَكَةُ وَاخْتِلاطَُ الْكَلام 
Ve şol por ve galîz ve kûhî yere denir ki 
diş diş taşlıklar olmakla onda piyâde yü-
rümek kâbil olmaya; tekûlu: ٍوَقَعْنَا فِي خَرْشَفَة 
انِ لاَ يسُْتَطَاعُ أنَْ يمُْشَى فِيهَا إِنَّمَا  أيَْ أرَْضٍ غَلِيظَةٍ مِنَ الْكَذَّ
هِيَ كَالْضَْرَاسِ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«irşâf] اَلْخِرْشَلفُ
de) ٌخَرْشَفَة [«arşefet] ma¡nâsınadır. Ve 

رْشَلفٌ ٌِ  [«irşâf] Rimâl-i Va¡set’te bir bel-
de adıdır ki »a†† nâm mahallin sâhilinde 
vâki¡dir.

]خ ر ف]
ve (vezninde [arf√] حَرْفٌ) [el-«arf] اَلْخَرْفُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«ref] اَلْمَخْرَفُ
de) ve

-â’nın fethi ve kesriy») [el-«arâf] اَلْخَرَافُ
le) Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَارَ خَرْفًا وَمَخْرَفًا وَخَرَافًا مِنَ الْبَاب  خَرَفَ الثِّ
لِ إِذَا جَنَاهُ  Ve bir kimse için yere düşmüş اْلوََّ
meyve devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّمَرَ لَهُ  لَقَطَ  إِذَا  فُلانًَا   Ve güz yağmuruna خَرَفَ 
uğramak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى  خُرِفْنَا 

dîv-siblet ve Türkîde şeytân bıyığı dedik-
leri otluk olacaktır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠refet] اَلْخَذْرَفَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve doldurmak خَذْرَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه  Ve خَذْرَفَ الِْ
kılıcı bileyip keskinletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه إِذَا حَدَّ يْفَ  -Ve kılıçla ça خَذْرَفَ السَّ
lıp bir kimsenin kollarını ve ayaklarını 
budamak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَذْرَفَ فُلانًَا 
بِهِ أطَْرَافَهُ  قَطَعَ  إِذَا  يْفِ  -Ve deve sür¡atle yü بِالسَّ
rüdüğünden gerisine tabanlarıyla kum ve 
çakıl makûlesi tüskürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِأخَْفَافِهَا الْحَصَى  رَمَتِ  إِذَا  بِلُ  الِْ  خَذْرَفَتِ 
سُرْعَةً
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a≠ruf] اَلتَّخَذْرُفُ
vezninde) Bir kimseye çekirdek atmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِتَخَذْرَفْتُهُ النَّوَى إِذَا رَمَيْتَ بِه

]خ ذ ف]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠f] اَلْخَذْفُ
sükûnuyla) Fiske taşı atmak ma¡nâsınadır 
ki hurde taş ve çekirdek makûlesi iki 
sebbâbe parmakları aralığına alıp sıkarak 
salıvermekten ¡ibârettir, ¡alâ-kavlinٌمِخْذَفَة   
[mi«≠efet] ile atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 خَذَفَ بِالْحَصَى أوَِ النَّوَاةِ خَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى
ابَتَيْهِ أوَْ بِمِخْذَفَةٍ بِهَا مِنْ بَيْنِ سَبَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«≠ef] اَلْمِخْذَفُ
de) Ok kuburunun kulpuna denir ki onun-
la kubura terkeş rabt olunur.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«≠efet] اَلْمِخْذَفَةُ
vezninde) Tahtadan düzülmüş kemân-
gürühe denir. Ve kemân-gürüh, zenbûrek 
dedikleri olacaktır; yukâlu: ِبِالْمِخْذَفَة بِهِ   رَمَى 
بِهَا يخُْذَفُ  خَشَبَةٌ   مِقْلاعٌَ ,Ve sapana denir وَهِيَ 
[mi…lâ¡] ma¡nâsına. Ve dübüre ıtlâk olu-
nur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.
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 خَرَائِفُ gelir. ¡Alâ-kavlin [arâ™if»] خَرَائِفُ
[«arâ™if] şol hurmâ ağaçlarına denir ki 
devşirilecek meyveleri henüz ağaçlarında 
iken takdîr ve tahmîn oluna.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûf] اَلْخَرُوفُ
de) Erkek kuzuya denir, ¡alâ-kavlin ota-
rılıp kuvvetlendiği vaktte ıtlâk olunur. 
Mü™ennesi ٌخَرُوفَة [«arûfet] ve cem¡i ٌأخَْرِفَة 
[a«rifet]tir ve ٌخِرْفَان [«irfân]dır «â’nın kes-
riyle. Ve

رُوفٌ ٌَ  [«arûf] Atın tayına denir, bir yaşına 
varınca kadar, ¡alâ-kavlin altı aylık yâhûd 
yedi aylık taya denir.

-Hurmâlık bekçisine de [el-«ârif] اَلْخَلرِفُ
nir; tekûlu: ُحَافِظ أيَْ  الْمَخْرَفَةِ  عَنِ  الْخَارِفُ   مَنَعَنَا 
Ve النَّخْلِ

لرِفٌ ٌَ  [»ârif] Hemdân’dan münşa¡ib bir 
kabîle pederi olan Mâlik b. ¡Abdullâh’ın 
lakabıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urfet] اَلْخُرْفَةُ
Devşirilmiş meyveye denir.

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-«urâfet] اَلْخُرَافَةُ
ninde) ٌخُرْفَة [«urfet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْحَفَهُ بِخُرْفَةِ نَخْلَتِهِ وَخُرَافَتِهَا أيَْ مَا اخْتَرَفَ مِنْهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«arîf] اَلْخَرِيفُ
Fusûl-i erba¡adan güz faslına denir ki 
yaz ile kışın mâ-beynidir; meyve derimi 
vakti olduğu için ıtlâk olundu. Nisbetin-
de ٌّخَرْفِي [«arfiyy] denir; «â’nın fethi ve 
kesri ve râ’nın sükûnuyla ve fethateynle 

 dahi denir. İşbu vücûh-ı [arefiyy»] خَرَفِيٌّ
selâsede gayr-i kıyâs üzeredir. Ve

رِيفٌ ٌَ  [«arîf] Güz mevsiminde yağan, ¡alâ-
kavlin şitâ™ eyyâmının evâ™ilinde ibtidâ 
yağan yağmura denir. Ve devşirilmiş 
tâze hurmâya denir. Ve bâgçe dolâbına 
denir. Ve yıla denir, سَنَةٌ   [senet] ve ٌعَام 

 Ve pek pîrlikten الْمَجْهُولِ أيَْ أصََابَنَا مَطَرُ الْخَرِيفِ
bunamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَرَفَ الرَّ
خَرْفًا إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ أيَْ مِنَ الْكِبَرِ
تِرَافُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مَارَ  الثِّ  إِخْتَرَفَ 
خَرَفَهَا
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«refet] اَلْمَخْرَفَةُ
vezninde) Bâg ve bostâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِخَرَجَ إِلَى الْمَخْرَفَةِ أيَِ الْبُسْتَان Ve iki sıra 
dikilmiş hurmâ ağaçlarının beyninde olan 
uzun uzadı açıklığa denir ki hurmâ deren 
adam hangi taraftan murâd ederse derer. 
Ve işlek açık yola denir, ٌمَخْرَف [ma«ref] 
dahi denir, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«ref] اَلْمَخْرَفُ
ninde) ٌمَخْرَفَة [ma«refet] ile iki ma¡nâ-yı 
ahîrede mürâdiftir. Ve 

 Tâze derilmiş hurmâya [ma«ref] مَخْرَفٌ
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«ref] اَلْمِخْرَفُ
de) Şol küçük zenbîle denir ki ona tâze 
hurmânın a¡lâsını derip korlar; tekûlu: 
 خَرَجْنَا إِلَى الْمَخْرَفَةِ بِالْمِخْرَفِ وَهُوَ زِنْبِيلٌ صَغِيرٌ يخُْتَرَفُ
طَبِ فِيهِ لَطَائِفُ الرُّ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-»urefet] اَلْخُرَفَةُ
de) Sincâr ile Na§îbîn beyninde bir karye 
adıdır; A√med b. Mubârek b. Nevfel el-
Mu…ri™ el-»urefî oradandır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-»ureyf] اَلْخُرَيْفُ
ninde) Esmâdandır: ∞iyâ™ b. el-»ureyf 
muhaddisîndendir.

ve [el-«arûfet] اَلْخَرُوفَةُ

 (â’ların fethiyle») [el-«arîfet] اَلْخَرِيفَةُ
Şol hurmâ ağacına denir ki bir adam 
sâhibinden hurmâsını kendi nefsi için der-
mek zımnında istîcâr eylemiş ola; cem¡leri 
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 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-«arâf] اَلْخَرَافُ
[kitâb] veznlerinde) Meyve derimi vakti-
ne denir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâfet] اَلْخَرَافَةُ
ninde) Bu dahi pek pîrlikten bunamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَرَافَةً  جُلُ  الرَّ  خَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ مِنَ الْكِبَرِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«arif] اَلْخَرِفُ
 ten vasftır, bunamış fertût[urâfet»] خُرَافَةٌ
pîre denir. Bu ma¡nâ zikr olunduğu üze-
re ebvâb-ı selâseden vârid olmakla ٌخَرِف 
[«arif] üçünden dahi vasf olur.

رَافُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i«râf] اَلِْ
le) Bir nesneyi fâsid ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  هْرُ  الدَّ  أخَْرَفَهُ 
Ve meyvenin derim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  النَّخْلُ   أخَْرَفَ 
يخُْرَفَ -Ve hayvân güz mevsiminde do أنَْ 
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  أخَْرَفَتِ 
الْخَرِيفِ فِي  وَلَدَتْ   Ve güz faslına girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلُوا إِذَا  الْقَوْمُ   أخَْرَفَ 
الْخَرِيفِ -Ve mısır buğdayı pek boyla فِي 
nıp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْرَفَت 
ا جِدًّ طَالَتْ  إِذَا  ةُ  رَّ  Ve hâsılını devşirip ahz الذُّ
eylemek için bir adam hurmâ ağacını 
bir âhere zımâna vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أخَْرَفَ فُلانٌَ نَخْلَةً إِذَا جَعَلَهَا لَهُ خُرْفَةً يَخْتَرِفُهَا 
Ve hayvân gebe olduğu ne mevsim ise 
sene-i âtiyede o mevsimde doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَدَت إِذَا  النَّاقَةُ   أخَْرَفَتِ 
فِي مِثْلِ الْوَقْتِ الَّذِي حَمَلَتْ فِيهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«rif] اَلْمُخْرِفُ
ninde) Gebe olduğu mevsimde doğuran 
hayvâna denir.

[aref»] خَرَفٌ Bir kimseyi [et-ta«rîf] اَلتَّخْرِيفُ
e nisbet eylemek ya¡nî bunamıştır demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْخَرَف  خَرَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«ârefet] اَلْمُخَلرَفَةُ

[¡âm] ma¡nâsına; yukâlu: ٌخَرِيف عَلَيْهِ   مَضَى 
سَنَةٌ  ıtlâku’l-cüz™ ¡ale’l-küll [Ve bu] أيَْ 
kabîlindendir. Ve ¢ays b. ~a¡§a¡a b. Ebi’l-
»arîf muhaddisîndendir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arîfet] اَلْخَرِيفَةُ
ninde) Şol çukura denir ki hurmâ fida-
nı dikenler hafr ederler; çakıllı olup sel 
mecrâsı olan yerde pek toprağa varınca 
kazdıktan sonra kum ile doldurup fidanı 
ona gars ederler. Mü™elifin burada tefsîri 
müsâmaha-gûnedir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-«arfâ] اَلْخَرْفَى
بَانٌ  dedikleri ma¡rûf galleye [cullebân] جُلَّ
denir; «arbâ-yı Fârisîden mu¡arrebdir.

رَافَةُ ٌُ  [»urâfet] (ٌثمَُامَة [&umâmet] veznin-
de) ¡U≠re kabîlesinden bir kimsedir ki 
bir zamân kendisini cinn tâ™ifesi kapıp 
iletmişler idi. Ba¡de-vaktin ¡avdet edip 
müşâhede eyledği ¡acâ™ibi ve ¡akl kabûl et-
meyecek garâ™ibi nakl eder idi. Nâs kendi-
sini tekzîb eylemeleriyle min-ba¡d kizb-i 
sarîhe َحَدِيثُ خُرَافَة [√adî&u «urâfet] ıtlâk ey-
lediler. Kezâlik Hümâyûn-nâme kıssaları 
ve Na§reddîn »oca dâsitânları gibi latîf 
ve dil-küşâ ve mu¡cib ahbâr-ı kâzibe ve 
hikâyâtta darb-ı mesel olmuştur.

 Kemter (fethateynle) [el-«aref] اَلْخَرَفُ
hurmâya denir, ٌشِيص [şî§] ma¡nâsına. Ve

رَفٌ ٌَ  [«aref] Masdar olur, pek pîrlikten 
bunamak ma¡nâsına; yukâlu:ُجُل الرَّ خَرِفَ    
ابِعِ إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ  Ve devşirilmiş خَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
hurmâ ekline düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَرِفَ فُلانٌَ إِذَا أوُلِعَ بِأكَْلِ الْخُرْفَة
 Cârûd (zammeteynle ki) [el-«uruf] اَلْخُرُفُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin işbu “يَا 
 رَسُولَ الِله قَدْ عَلِمْتَ مَا يَكْفِينَا مِنَ الظَّهْرِ ذَوْدٌ نَأْتِي عَلَيْهِنَّ
خُرُفٍ  خَرِيفٌ kavlinde vâki¡dir. Murâd ”فِي 
[«arîf]e hurûcları vakt olacaktır.
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çamurdan işlenip âteşte tabh olunan şey™e 
denir ki saksı ta¡bîr olunur, çanak ve tabak 
ve küp ve destî ve çömlek gibi zurûf olur. 
Fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî er-Râşidî 
el-»azefî saksı bey¡ine mensûbdur.

الْخَزَفِ  Baπdâd’da [Sâbâ†u’l-»azef] سَلبَلطُ 
bir mevzi¡dir; muhaddisînden Mu√ammed 
b. el-Fa∂l en-Nâ…id el-»azefî oraya 
mensûbdur. Ve Mu√ammed b. ¡Alî b. 
»azefe muhaddisîndendir.

زَيْفَةُ ٌُ  [»uzeyfet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir recül ismidir.

 (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-«azf] اَلْخَزْفُ
Kollarını sala sala yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَزْفًا  مِشْيَتِهِ  فِي   خَزَفَ 
خَطَرَ بِيَدِهِ

]خ س ف]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«usûf] اَلْخُبُوفُ
de) Bir mahall yere geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خُسُوفًا  الْمَكَانُ   خَسَفَ 
 ;Ve ay tutulmak ma¡nâsınadır ذَهَبَ فِي الْرَْضِ
yukâlu: َخَسَفَ الْقَمَرُ أيَْ كَسَف Ba¡zılar ¡indin-
de ٌكُسُوف [kusûf] şemse ve ٌخُسُوف [«usûf] 
kamere isnâd olunupُمْس  خَسَفَ ve  كَسَفَتِ الشَّ
 [usûf»] خُسُوفٌ denir. Ve ¡inde’l-ba¡z الْقَمَرُ
şems ve kamerin ba¡zı ve ٌكُسُوف [kusûf] 
mecmû¡u tutulmağa mahsûstur.

-Göz çı (â’nın fethiyle») [el-«asf] اَلْخَبْفُ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَيْن  خَسَفَ 
 Ve yırtmak ve فُلانٍَ خَسْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَقَأهََا
yırtılmak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: ُخَرَقَه أيَْ  هُوَ  فَخَسَفَ  يْءَ  الشَّ  خَسَفَ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu فَانْخَرَقَ
قَطَعَهُ إِذَا   Ve pınarın suyu soğulmak خَسَفَهُ 
yâhûd yere batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاخَتْ أوَْ  ذَهَبَتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   Ve eksilmek خَسَفَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَص إِذَا  يْءُ  الشَّ  خَسَفَ 
Ve hasta maraz ve ¡illetten hurûc eyle-

vezninde) Mu¡âmeleyi güz mevsimi kav-
liyle kesişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَارَفَه 
إِذَا عَامَلَهُ بِالْخَرِيفِ
-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu«âref] اَلْمُخَلرَفُ
siyle) Bed-baht ve bî-nasîb ve müdebbir 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُخَارَفٌ أيَْ مَحْرُوم 
مَحْدُودٌ

]خ ر ن ف]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«irnif] اَلْخِرْنِفُ
Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. Ve 
pek sütlü nâkaya denir.

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-«irnifet] اَلْخِرْنِفَةُ
ninde) Mugaylân gibi büyük meşe ağacı-
nın yemişine denir. Cem¡i ُخَرَانِف [«arânif] 
gelir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-«urnûf] اَلْخُرْنوُفُ
de) Nisvânın fercine denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«urânif] اَلْخُرَانِفُ
de) Pek uzun şey™e denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arnefet] اَلْخَرْنَفَةُ
vezninde) Kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِه خَرْنَفَهُ بِالسَّ

]خ ز ر ف]
 â’nın kesri ve zây-ı») [el-«izrâfet] اَلْخِزْرَافَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mecliste yakışı-
ğıyla oturmayı bilmez nâ-mü™eddeb kim-
seye denir, ¡alâ-kavlin yanşak ve salkı ve 
yelkovan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِزْرَافَة 
يحُْسِنُ الْقُعُودَ فِي الْمَجْلِسِ أوَِ الْكَثِيرُ الْكَلامَِ  إِذَا كَانَ لاَ 
خْوُ الْخَفِيفُ الرِّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«azrefet] اَلْخَزْرَفَةُ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيخَُزْرِفُ فِي مِشْيَتِهِ أيَْ يَخْطُر

]خ  ز ف]
 Destîye (fethateynle) [el-«azef] اَلْخَزَفُ
denir, ٌّجَر [cerr] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
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ve

 Bunlar da suyu [el-ma«sûfet] اَلْمَخْبُوفَةُ
çok ve dâ™imî olan kesme kuyuya denir. 
in cem¡i[asîf»] خَسِيفٌ أخَْسِفَةٌ   [a«sifet] gelir 
ve ٌخُسُف [«usuf] gelir zammeteynle. Ve

بِيفٌ ٌَ  [«asîf] Suyu yere çekilip batmış pı-
nara denir; yukâlu: غَائِرَةٌ  أيَْ  خَسِيفٌ  عَيْنٌ   Ve 
şol nâkaya denir ki pek sütlü olup lâkin 
kış faslına doğru çabuk kesilir ola; yukâlu: 
تَاءِ  Ve şol نَاقَةٌ خَسِيفٌ أيَْ غَزِيرَةٌ سَرِيعَةُ الْقَطْعِ فِي الشِّ
sehâba denir ki insânın manzarası tarafın-
dan ya¡nî yamacından zuhûr edip ve pek 
yağmurlu ola.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-»asfet] اَلْخَبْفَةُ
Hecer türâbında bir firâvân suyun ismi-
dir ki nehr-i Ma√lem nâm nehrin re™s ve 
menba¡ıdır.

-Arıklanmış mehzûl şah [el-«âsif] اَلْخَلسِفُ
sa denir. Ve bu ٌلابَِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] 
kabîlindendir; yukâlu: َْأي وَفَرَسٌ خَاسِفٌ   رَجُلٌ 
 Ve mütegayyirü’l-levn adama denir مَهْزُولٌ
ki bir ¡ârıza sebebiyle benzi mütegayyir 
olmuştur. Ve cüst ve çâlâk ve sebük-pây 
oğlana denir; yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  خَاسِفٌ   غُلامٌَ 
Ve hastalıktan yeni kalkmış adama denir; 
cem¡i ٌخُسُف [«usuf]tur, كُتُبٌ   [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ٌهُوَ خَاسِفٌ أيَْ نَاقِه Ve suyu so-
ğulmuş pınara denir.

-İsm (â’nın zammıyla») [el-«usf] اَلْخُبْفُ
dir, yere batmağa denir; ve minhu yukâlu: 
هُوَ“ مَا  عَلَى  دَعْهُ  أيَْ  بِخُسْفٍ“  الْمَْرَ   Ya¡nî “İşi دَعِ 
batacağı hâlinde terk eyle ki ne hâlde ise 
öylece ilkâ ve ibkâ eyle” demektir.

بَلفٌ ٌُ  [»usâf] (ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de) ◊icâz ile Şâm beyninde bir berriyye 
adıdır.

 Karşıdan (â’nın kesriyle») [el-«isf] اَلْخِبْفُ
zuhûr eden yağmurlu buluta denir.

mek ya¡nî sağalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kesme kuyu خَسَفَ فُلانٌَ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْمَرَضِ
kazıp dâ™imî ve firâvân su peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَسَفَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا فِي 
يَنْقَطِعُ فَلاَ  كَثِيرٍ  بِمَاءٍ  فَنَبَعَتْ   Ve bir adamı حِجَارَةٍ 
mahalliyle yere geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا بَهُ  غَيَّ أيَْ  اَلْرَْضَ  بِفُلانٍَ  اللهُ   Ve خَسَفَ 
eksikliğe denir; yukâlu: ِبِالْخَسْف فُلانٌَ   رَضِيَ 
النَّقِيصَةِ ةِ Ve أيَِ  كِيَّ الرَّ  [asfu’r-rekiyyet»] خَسْفُ 
kuyunun içinde su kaynayıp çıkan gözüne 
denir; yukâlu:كِيَّةِ أيَْ مَخْرَجُ مَائِهَا   إِنْسَدَّ خَسْفُ الرَّ
Ve zâhir-i arzda olan obrukluğa ve derin 
çukurluğa denir. Ve cevize denir ki ma¡rûf 
meyvedir. Bu iki ma¡nâda «â’nın zammıy-
la da câ™izdir. Ve kıble lodosundan neş™et 
eden sehâba denir; yukâlu: َمِن خَسْفٌ   ظَهَرَ 
عَنْ الْقَْصَى  الْمَغْرِبِ  قِبَلِ  مِنْ  نَشَأَ  مَا  وَهُوَ  حَابِ   السَّ
-Ve bir adamı horlayıp hâksâr ey يَمِينِ الْقِبْلَةِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِذَا أذََلَّهُ  سَامَهُ خَسْفًا إِذَا أوَْلاهَُ ذُلاًّ :ve yukâlu خَسَفَهُ 
Bunda «â’nın zammıyla da câ™izdir. Ve bir 
kimseye hoşlanmayıp kaçındığı menfûru 
tahmîl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يَكْرَهُهُ  مَا  حَمَلَهُ  إِذَا  خَسَفَهُ   Ve dâbbeyi 
yemsiz habs eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: حَبَسَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  خَسَفَ 
عَلَفٍ عَلَى :Ve açlığa denir; tekûlu بِلاَ   شَرِبْنَا 
أكَْلٍ غَيْرِ  عَلَى  أيَْ  فُلانٌَ :ve yukâlu الْخَسْفِ   بَاتَ 
جَائِعًا أيَْ   Ve nâkanın sütü tîz sağılır اَلْخَسْفَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَسَفَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
 ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur صَارَتْ خَسِيفًا
yukâlu: خَسَفَهَا اللهُ أيَْ جَعَلَهَا خَسِيفًا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asîfet] اَلْخَبِيفَةُ
de) Çıkartılmış göze denir; yukâlu: ٌعَيْن 
 Ve suyu dâ™imî ve gür olan خَسِيفَةٌ أيَْ مَخْسُوفَةٌ
kesme kuyuya denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîf] اَلْخَبِيفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«asûf] اَلْخَبُوفُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَشَفَة خَشْفًا   خَشَفَ 
تَ صَوَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve sür¡atle مِنَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  خَشَفَ 
أسَْرَعَ إِذَا  يْرِ   ;Ve baş yarmak ma¡nâsınadır السَّ
yukâlu: ُخَشَفَ رَأْسَهُ بِالْحَجَرِ إِذَا فَضَخَه Ve hatun 
veledini sür¡atle rahiminden ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْوَلَدِ  الْمَرْأةَُ   خَشَفَتِ 
 Ve رَمَتْ بِهِ

شْفٌ ٌَ  [«aşf] Züll ve hakârete denir. Ve işe 
yaramayan kemter yüne denir, ٌرَدِيء  صُوفٌ 
ma¡nâsına. Ve bunda «â’nın zammıyla da 
câ™izdir. Ve yeşil sineğe denir, ُأخَْضَر  ذُبَابٌ 
ma¡nâsına. Ve bunda «â’nın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir.

لفُ انٌ) [el-«uşşâf] اَلْخُشَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yarasa kuşuna denir, ٌاش  [uffâş»] خُفَّ
gibi; gecelerde ٌخَشَفَان [«aşefân] ve cevelân 
eylediği için. Ve

لفٌ شَّ ٌُ  [»uşşâf] ‰al… nâm tâbi¡înin pederi 
ismidir.

شَلفٌ ٌُ  [»uşâf] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

لفٌ شَّ ٌَ  [»aşşâf] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fâ†ima nâm tâbi¡iyyenin ki rüvâttandır, 
pederi ismidir. Ve Zeml b. ¡Amr nâm kim-
senin ki sâhib-i şurta-i Mu¡âviye idi, ceddi 
ismidir.

لفٍ شَّ ٌَ ادٌ) [ummu «aşşâf] أمُُّ   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Dâhiye ve âfetin künyesidir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«uşûf] اَلْخُشُوفُ
ve

 Seyr ve (fetehâtla) [el-«aşefân] اَلْخَشَفَلنُ
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَشَفَانًا  خُشُوفًا  جُلُ  الرَّ  خَشَفَ 
 Ve bir nesnenin içine girmek ذَهَبَ فِي الْرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا دَخَل  خَشَفَ فِي الشَّ
 ;Ve su donup buz olmak ma¡nâsınadır فِيهِ

لسِيفُ ٌَ  Toprağı pek yumuşak [el-e«âsîf] اَلَْ
yerlere ıtlâk olunur ki suyu çekip soğultur.

 â’nın fethi») [el-«aysefân] اَلْخَيْبَفَلنُ
ve sîn’in fethi ve zammıyla) Kemter 
hurmâya, ¡alâ-kavlin şol hurmâ ağacına 
denir ki yemişi pek az tutup ve koruğu 
mütegayyir olur ola.

بَلفُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i«sâf] اَلِْ
Kesme kuyu kazan kimse kazdığı kuyu-
yu خَسِيفٌ   [«asîf] ya¡nî suyunu dâ™imî ve 
firâvân bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَر 
 Ve göz kör olmak بِئْرًا فَأخَْسَفَ أيَْ وَجَدَهَا خَسِيفًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأخَْسَفَتْ عَيْنهُُ إِذَا عَمِيَت
نْخِبَلفُ -Bu dahi göz kör ol [el-in«isâf] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ   إِنْخَسَفَتْ 
 Ve yere geçmek ma¡nâsınadır; ve عَمِيَتْ
kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “عَلَيْنَا اللهُ  مَنَّ  أنَْ   لَوْلاَ 
لَانْخُسِفَ بِنَا“ عَلَى الْمَجْهُولِ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«assef] اَلْمُخَبَّ
vezninde) Arslana denir.

]خ ش ف]
 â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşf] اَلْخَشْفُ
sükûnuyla) ve

-hâ’yla ve fethateyn) [el-«aşefet] اَلْخَشَفَةُ
le) Sese denir, ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına. 
Ve deprenmeğe ve kımıldanmağa denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin iki [areket√] حَرَكَةٌ
si de gizlice ve yapça sese denir, ٌّحِسٌّ خَفِي 
ma¡nâsına. Yâhûd ٌخَشَفَة [«aşefet] hâssaten 
yılan kısmının yürümesinin tavışına ve fı-
şıltısına denir. Ve sırtlan kısmının sesine 
denir. Ve 

شَفَةٌ ٌَ  [«aşefet] Şol tepe tarzında yük-
sek yere denir ki toprağında sühûlet ve 
mülâyemet gâlib ola. Ve 

شْفٌ ٌَ  [«aşf] ve 

شَفَةٌ ٌَ  [«aşefet] Masdar olurlar, seslenmek 
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ninde) Sokulgan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
الٌ دَخَّ أيَْ   Ve arslana denir. Ve işlek مِخْشَفٌ 
kılavuza denir; yukâlu: ٍدَلِيلٌ مِخْشَفٌ أيَْ مَاض 
Ve geceler gezmekte dilîr ve zehre-dâr 
olan yâhûd geceler kirpi gibi cevvâl olan 
adama denir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«şef] اَلْمَخْشَفُ
ninde) Buzluğa denir, ya«-dân ma¡nâsına, 
gerek mevzi¡ ve gerek kap olsun.

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-«aşâfet] اَلْخَشَلفَةُ
de) Güzel üstâdâne kılavuzluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْقَوْم الْمِخْشَفُ   خَشَفَ 
لِ إِذَا دَلَّ بِهِمْ خَشَافَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
[et-ta«şîf] اَلتَّخْشِيفُ خَشَافَةٌ   [«aşâfet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ بِهِمْ بِمَعْنَى خَشَف  خَشَّ
بِهِمْ
شَفُ ٌْ  Şol insâna ve deveye [el-a«şef] اَلَْ
denir ki bütün gövdesi kaplayı uyuz ol-
makla pîr-i nâ-tüvân adam gibi yürür ola. 
Cem¡i ٌخُشْف [«uşf]tur «â’nın zammıyla.

 İnsânın (fethateynle) [el-«aşef] اَلْخَشَفُ
yâhûd devenin bütün gövdesi kaplayı 
uyuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشِف 
هُ الْجَرَبُ ابِعِ إِذَا عَمَّ  Ve الْبَعِيرُ خَشَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

شَفٌ ٌَ  [«aşef] İri iri yağan kara denir. Ve 
gevşek buza denir, ٌخَشِيف [«aşîf] gibi; 
yukâlu: ٌثَلْجٌ خَشَفٌ وَخَشِيفٌ أيَْ خَشِن ve yukâlu: 
جَمَدٌ خَشَفٌ وَخَشِيفٌ أيَْ رِخْوٌ
 â’nın harekât-ı») [el-«aşf] اَلْخَشْفُ
selâsıyla) Anasının ilk yavrusu olan âhû-
beççeye denir, ¡alâ-kavlin henüz yürüme-
ğe başlamış yavrusuna denir yâhûd şol 
âhûya denir ki evlâdından nefret edip baş-
kaca alarga olmuş ola. Cem¡i ٌخِشَفَة [«işe-
fet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde. Mü™ennesi 
.tir[aşfet»] خَشْفَةٌ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-«uşef] اَلْخُشَفُ

yukâlu: َجَمَد إِذَا  الْمَاءُ  -Ve soğuk müş خَشَفَ 
tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَف 
 Ve bir kimse nâbûd olup gitmek الْبَرْدُ إِذَا اشْتَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَفَ فُلانٌَ إِذَا تَغَيَّب Ve

شَفَلنٌ ٌَ  [«aşefân] Gece vakti yürüyüp gez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَشَفَ زَيْدٌ خَشَفَانًا 
بِاللَّيْلِ مَشَى   Ve gece gezmek ve yola إِذَا 
gitmek husûsunda dilîr ve cesûr olmak 
yâhûd gecelerde durmayıp cevelân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَشَفَ 
الاً بِاللَّيْلِ رَى أوَْ جَوَّ كَانَ جَرِيئًا عَلَى السَّ
ve [el-«âşif] اَلْخَلشِفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«aşûf] اَلْخَشُوفُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«aşîf] اَلْخَشِيفُ
Dâ™imâ seyr ve seyâhat eden adama denir. 
Ve bir nesneye sokulup giren şey™e denir. 
Ve

شُوفٌ ٌُ  [«uşûf] Geceler gezmek husûsunda 
dilîr ve cesûr olan yâhûd geceler aslâ dur-
mayıp gezer olan adama denir; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ الٌ  جَوَّ أوَْ  رَى  السَّ عَلَى  جَرِيءٌ  أيَْ  خَشُوفٌ   رَجُلٌ 
Ve 

شِيفٌ ٌَ  [«aşîf] İri iri düşen kara denir; 
yukâlu: ٌثَلْجٌ خَشِيفٌ أيَْ خَشِن Ve gevşek buza 
denir; yukâlu: ٌجَمَدٌ خَشِيفٌ أيَْ رِخْو Ve kuru-
muş za¡ferâna denir. Ve

لشِفٌ ٌَ  [«âşif] ve

شِيفٌ ٌَ  [«aşîf] ve

شُوفٌ ٌَ  [«aşûf] İşlek kılıca denir. Ve

شُوفٌ ٌَ  [«aşûf] Dâ™imâ umûr ve mesâlihe 
duhûl ve ihtilât eden adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ خَشُوفٌ إِذَا كَانَ يَدْخُلُ فِي الْمُُور
نْخِشَلفُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«işâf] اَلِْ
de) Bir nesne içre sokulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا دَخَلَ فِيه إِنْخَشَفَ فِي الشَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«şef] اَلْمِخْشَفُ
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عَوْرَتَهُ لِيَسْتُرَ  يَعْنِي  وَرَقَةً  وَرَقَةً  عَلَيْهِ   Ve bihi وَأطَْبَقَ 
fussire kavluhu ta¡âlâ: وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا﴿ 
 مِنْ وَرَقِ الْجَنَّةِ﴾
Mütercim der ki ba¡zı ehl-i tahkîk işbu 
âyet-i kerîme tefsîri zeylinde bir latîfe sebt 
eylemekle îrâdı revâ görüldi. Ma¡lûm ola 
ki Hazret-i Âdem ve ◊avvâ şecere-i men-
hiyyeye takarrüb sebebiyle min-ciheti’l-
bâtın libâs-ı takvâdan mütecerrid olma-
larıyla evrâktan libâs-ı zâhir ile tesettüre 
muhtâc oldular. Ve bu cihetle evvel hirfet 
ve sınâ¡at, setr-i ¡avret için hıyâtat-ı rikâ¡ 
san¡atıdır. Pes Hazret-i Ebü’l-Beşer’den 
fukarâ™ evlâdına yamalı sevb telebbüsü 
mîrâs olmuştur. Ve meşâyıhın fukarâ-i 
sâlikîne ilbâs-ı hırka ettiklerinin sırrı bura-
dandır. Ve şecere-i menhiyye husûsunda 
ehl-i hakîkatin tansîsi üzere şecere-i mih-
nettir. Eğer murâd-ı ilâhî ibtilâ-yı Âdem 
olmasaydı, şecere-i mezbûre uzayıp dest-i 
Âdem ona vâsıl olamaz idi, niteki ba¡de’z-
zelle öylece oldu ve şeytân ba¡de’z-zelle 
Hazret-i Âdem’e nümâyân oldukta “Yâ 
şakî, bana edeceğini ettin!” diye şeytâna 
levm ve ¡itâb eylemekle şeytân cevâbında 
 dedi, fe-ne¡ûzu إِنْ كُنْتُ شَيْطَانَكَ فَمَنْ كَانَ شَيْطَانِي
billâhi mine’l-iftitâni.

صَلفُ ٌْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«§âf] اَلِْ

تِصَلفُ ٌْ  Bunlar da ¡uryân [el-i«ti§âf] اَلِْ
kimse bedenine kat kat yapraklar tutun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُرْيَان  أخَْصَفَ 
Ve وَاخْتَصَفَ بِمَعْنَى خَصَفَ

صَلفٌ ٌْ  Sür¡at eylemek [i«§âf] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أخَْصَفَ الرَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i§âf] اَلْخِصَلفُ
de) Nâka dokuz aylık köşek düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ خِصَافًا   خَصَفَتِ 
هْرَ التَّاسِعَ Ve ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ بَلَغَ الشَّ

Bu dahi yeşil sineğe denir.

 İbn (â’nın kesriyle») [el-»işf] اَلْخِشْفُ
Mâlik e†-‰â™î’dir.

لشِفُ ٌَ  Be-gâyet por ve pek [el-e«âşif] اَلَْ
ve muhkem arâzîye denir, niteki mühmele 
ile yumuşak arâzîye denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«şif] اَلْمُخْشِفُ
ninde) Şol dişi geyiğe denir ki onun ٌخَشْف 
[«aşf] dedikleri veled-i mezkûru ola; 
yukâlu: ٌظَبْيَةٌ مُخْشِفٌ إِذَا كَانَ لَهَا خَشْف
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âşefet] اَلْمُخَلشَفَةُ
vezninde) ¡Ahd ve peymânı bozmağa 
müsâra¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْفَارِهَا إِلَى  سَارَعَ  إِذَا  تِهِ  ذِمَّ فِي  -Ve bü خَاشَفَ 
tün gece gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَايَرَهَا إِذَا  لَيْلَتَهُ  بِلُ  الِْ  Ve ok خَاشَفَ 
nişâna dokundukta çıtırdısı zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْمُ  السَّ  خَاشَفَ 
صَابَةِ سُمِعَ لَهُ خَشْفَةٌ عِنْدَ الِْ

]خ ص ف]
 â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§f] اَلْخَصْفُ
sükûnuyla) ¡Arablara mahsûs kat kat di-
kilmiş ayakkabıya denir, papuç ve kalevre 
dedikleri gibi; yukâlu: ٌخَصْف رِجْلِهِ  وَفِي   جَاءَ 
رَاقِ الطِّ ذَاتُ  نَعْلٌ  -Ve zikr olunan ayakka أيَْ 
bının her katına ٌخَصْفَة [«a§fet] denir,ٌتَمْرَة   
[temret] vezninde; yukâlu: ٌخَصْفَة لَهَا   خَصْفٌ 
 Ve كَثِيرَةٌ أيَْ طِرَاقٌ

صْفٌ ٌَ  [«a§f] Çarığa denir ki çobanlar gi-
yerler, Fârisîde şemem derler. Ve 

صْفٌ ٌَ  [«a§f] Masdar olur, ayakkabı dik-
mek ma¡nâsınadır ki murâd ٌخَصْفَة [«a§fet] 
vechiyle dikmektir; yukâlu: َالنَّعْل  خَصَفَ 
-Ve ağaç yaprak خَصْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَرَزَهَا
larını çıplak adam vücûduna zikr olunan 
papuç gibi kat kat tutunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْزَقَهَا إِذَا  بَدَنِهِ  عَلَى  الْوَرَقَ  الْعُرْيَانُ   خَصَفَ 
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-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a§îfet] اَلْخَصِيفَةُ
ninde) Şol alaya ve ¡askere denir ki gi-
yimleri ve silâhları cihetinden iki renkle 
müşâhede oluna; yukâlu: ُكَتِيبَةٌ خَصِيفَةٌ أيَْ ذَات 
لَوْنَيْنِ لَوْنِ الْحَدِيدِ وَغَيْرِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îf] اَلْخَصِيفُ
Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve 
kat kat dikilmiş papuca denir. Ve üzerine 
yoğurt dökülmüş tâze süte denir ki göle-
mez dedikleridir. Ve »i§âf ve »a§îf ibney 
¡Abdurra√mân muhaddislerdir.

لفُ ادٌ) [el-«a§§âf] اَلْخَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya ıtlâk olunur, ٌاب  [ke≠≠âb] كَذَّ
ma¡nâsına. Ve papuççuya ve dikiciye de-
nir; yukâlu: َالنَّعْل يَخْصِفُ  أيَْ  افٌ  خَصَّ  Ve هُوَ 
Şeyh Şurû†î-yi ◊anefî lakabıdır. Mü™ellif 
burada yine garîb îcâz eylemiştir, zîrâ 
hemân Şurû†î vasfıyla iktifâ™ eylemiştir. 
Sebeb-i tavsîfi şeyh-i merkûm Kitâbu’ş-
Şurû† ismiyle müsemmâ iki cildde bir 
kitâb te™lîf eylemekle ona müsâmaha ve 
tahfîf vechiyle îmâ eylemiştir. Kaldı ki 
şeyh-i merkûm Muhtedî-billâh-ı Halîfe 
vaktinde şeyhü’l-usûl ve’l-furû¡ fâzıl ve 
fâsıl idi, ismleri A√med b. ¡Ömer ve ¡alâ-
kavlin Mihrân Ebû Bekr el-»a§§âf’tır, 
Kitâbu Edebi’l-¢â∂î ve Kitâbu’l-Ve§âyâ 
ve gayrühümâ te™lîfât-ı kesîre-i makbûle 
sâhibi bir zât-ı şerîf idi. İki yüz altmış 
bir târîhinde Baπdâd’da intikâl eyledi, 
rahimehullâhu ta¡âlâ.

صَلفِ ٌَ  [»a§âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Mâlik b. ¡Amr el-∏assânî nâm kimsenin 
feresi ismidir. “ِأجَْرَأُ مِنْ فَارِسِ خَصَاف” meseli 
bunun hakkında dahi darb olunur.

 Şol şey™e denir [el-ma«§ûfet] اَلْمَخْصُوفَةُ
ki aslâ hark ve rahnesi olmayıp yalçın 
gibi düpdüz ola, ¡alâ-kavlin aklı kara-

صَلفٌ ٌِ  [»i§âf] Sumeyr b. Rebî¡a el-Bâhilî 
nâm kimsenin bir şedîdü’ş-şekîme aygır 
atının ismidir. Ve minhu: “ِفَارِس مِنْ   أجَْرَأُ 
 Ve Bekr b. Vâ™il kabîlesinden ”خِصَافٍ
◊amel b. Zeyd b. ¡Avf nâm kimsenin baş-
ka bir aygırı ismidir. Bir def¡a ümerâ-yı 
¡Arabdan Mun≠ir b. İmru™ul…ays tarafına 
gelip mersûm aygırın zât ve zamânı emîr-i 
merkûmun ma¡lûmu olmakla dölünü al-
mak için mezbûrdan taleb eyledikte dınnet 
eylemekle emîr-i merkûmun huzûrunda 
aygırı eneyip iğdiç eyledi. Bu cür™etinden 
nâşî beyne’l-¡Arabٍخَاصِئُ خِصَاف  ile mülak-
kab ve “ٍخِصَاف خَاصِئِ  مِنْ  -darb-ı me ”أجَْرَأُ 
sel oldu. Ve ¡Abdulmelik b. »i§âf b. A«î 
»a§îf muhaddisîndendir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a§ûf] اَلْخَصُوفُ
Şol nâkaya denir ki çekildikten bir sene 
iki ay mürûrunda doğurur ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
خَصُوفٌ إِذَا كَانَتْ تُنْتَجُ بَعْدَ الْحَوْلِ مِنْ مَضْرِبِهَا لِشَهْرَيْنِ
-Hurmâ yap (fetehâtla) [el-«a§afet] اَلْخَصَفَةُ
rağından işlenip içine hurmâ kodukları se-
pete denir; yukâlu: َجَاءَ وَبِيَدِهِ خَصَفَةٌ أيَْ جُلَّةٌ مِن 
 ;Ve pek yoğun beze denir الْخُوصِ يعُْمَلُ لِلتَّمْرِ
cem¡i ٌخَصَف [«a§af]tır fethateynle veٌخِصَاف  
[«i§âf]tır «â’nın kesriyle; yukâlu:ِجَاءَ وَعَلَيْه  
ا  Ve خَصَفَةٌ أيَْ ثَوْبٌ غَلِيظٌ جِدًّ

صَفَةٌ ٌَ  [»a§afet] Esmâdandır: »a§afe b. 
¢ays b. ¡Aylân bir cemâ¡atin pederidir.

صَفَى  ٌَ [»a§afâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır.

صَفُ ٌْ  Böğürleri ak olan ata [el-a«§af] اَلَْ
ve koyuna denir; yukâlu:ُأخَْصَف وَغَنَمٌ  فَرَسٌ    
الْخَاصِرَيْنِ أبَْيَضُ   Ve levni aklı karalı dağa أيَْ 
denir. Kezâlik aklı karalı alaca devekuşu-
na denir; yukâlu: ِجَبَلٌ وَظَلِيمٌ أخَْصَفُ إِذَا كَانَ فِيه 
Ve بَيَاضٌ وَسَوَادٌ

صَفُ ٌْ .Bir mevzi¡ adıdır [A«§af] أَ
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Cevherî’ye iftirâ olunmuştur.

فُ ََ -veznin [heykel] هَيْكَلٌ) [el-«ay∂af] اَلْخَيْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a∂ûf] اَلْخَ
de) Osurgan adama denir, ضَرُوطٌ   [∂arû†] 
ma¡nâsına.

فُ ََ -Hurde ka (fethateynle) [el-«a∂af] اَلْخَ
vunlara, ¡alâ-kavlin büyüklerine denir.

فُ ََ ٌْ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«∂af] اَلَْ
de) Yılana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

فَةُ َِ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu«∂ifet] اَلْمُخْ
vezninde) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına, zîrâ şâribin ¡aklını gidermekle 
tervîh eder.

]خ ض ر ف]
رَفَةُ َْ -Karı kısmı pek ko [el-«a∂rafet] اَلْخَ
cayıp derileri sölpük ve sarkık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَجُوزُ   خَضْرَفَتِ 
هَرِمَتْ وَفَضُلَ جِلْدُهَا
رِفُ ََ  […cenbeli] جَنْبَلِقٌ) [el-«an∂arif] اَلْخَنْ
vezninde) Memeleri tulum tarzında büyük 
olan iri ve şişman karıya denir.

]خ ض ل ف]
افَُ َْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«i∂lâf] اَلْخِ
ninde) ٌمُقْل [mu…l] ağacına denir.

لَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a∂lefet] اَلْخَ
vezninde) Hurmâ ağacının yemişi azca 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَضْلَفَتِ النَّخْلَة 
إِذَا خَفَّ حَمْلُهَا

]خ ط ر ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a†rafet] اَلْخَطْرَفَةُ
ninde) Sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin ge-
niş adımlamaktan iki adımı bir eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَطْرَفَ 
-Ve kılıç فِي مَشْيِهِ أوَْ جَعَلَ خَطْوَتَيْنِ خَطْوَةً مِنْ وَسَاعَتِهِ
la vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَطْرَفَ فُلانًَا 

lı alaca nesneye denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; ve minhu yukâlu: ٌسَمَاء 
سَوَادٌ فِيهَا  لَوْنَيْنِ  ذَاتُ  أوَْ  خَلْقَاءُ  مَلْسَاءُ  أيَْ   مَخْصُوفَةٌ 
وَبَيَاضٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u§fet] اَلْخُصْفَةُ
Meşin ve sahtiyân makûlesinin dikişine 
ve derzine denir, ٌخُرْزَة [«urzet] ma¡nâsına.

-Bed-hûy olmak ve bed [et-ta«§îf] اَلتَّخْصِيفُ
hûyluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُلُقُهُ سَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve beyhûde yere خَصَّ
renc ve zahmete dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَ فُلانٌَ إِذَا اجْتَهَدَ فِي التَّكَلُّفِ لِمَا لَيْس  خَصَّ
 Ve saç ve sakal bi’s-seviyye kır olmak عِنْدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَوَى إِذَا  يْبُ  الشَّ فَهُ   خَصَّ
وَادُ هُوَ وَالسَّ

]خ ص ل ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a§lefet] اَلْخَصْلَفَةُ
ninde) Hurmâ ağacının yemişi azca tut-
mak ma¡nâsınadır. Ve bu İbn ¡Abbâd’dan 
menkûldür, savâb olan ∂âd-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

]خ ض ف]
فُ َْ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂f] اَلْخَ
sükûnuyla) ve

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«u∂âf] اَلْخُ
Zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف 
إِذَا ضَرَطَ  Ve الْحِمَارُ خَضْفًا وَخُضَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف 
الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ
لفِ ََ ٌَ  [«a∂âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Cevherî vehminden nâşî bir aygırın ismi 
olmak üzere sebt ve “ِفَارِسِ خَضَاف مِنْ   ”أجَْرَأُ 
meseliyle takrîn eylemiştir, savâb olan 
§âd-ı mühmele ile olmaktır, niteki zikr 
olundu. Şârih der ki Cevherî bunu §âd-ı 
mühmele ile sebt edip ve ∂âd-ı mu¡ceme 
ile ضَرَطَ   ma¡nâsına resm eylemekle 
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yın söz dinlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه مْعَ إِذَا اسْتَرَقَّ يْطَانُ السَّ خَطِفَ الشَّ
تِطَلفُ ٌْ  [a†f»] خَطْفٌ [el-i«ti†âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَطَفَهُ بِمَعْنَى خَطَفَه
هِ لطِفُ ظِلِّ ٌَ  [«â†ifu @illihi] Gölgesini kapıcı 
demektir. Bu münâsebetle bir kuşa ıtlâk 
olundu ki kaçan suda gölgesini gördükte 
kapmağa kasd ve hücûm eder. Ve

لطِفٌ ٌَ  [«â†if] Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«a†fet] اَلْخَطْفَةُ
Yırtıcı cânver kaptığı ¡uzva denir, ¡alâ-
kavlin onu bir adam bir zinde hayvânın 
a¡zâsından kat¡ eylemiş ola.

طَفَى ٌَ  [»a†afâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Cerîr nâm şâ¡irin ceddi ◊u≠eyfe’nin laka-
bıdır. Ve

طَفَى ٌَ  [«a†afâ] Tîz tîz yürümeğe denir; 
 dahi denir «â’nın fethi ve [ay†afâ»] خَيْطَفَى
kasr ile; yukâlu: َْأي وَالْخَيْطَفَى  الْخَطَفَى   يَمْشِي 
سَرِيعًا
-veznin [heykel] هَيْكَلٌ) [el-«ay†af] اَلْخَيْطَفُ
de) Revende deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
خَيْطَفٌ أيَْ سَرِيعُ الْمَشْيِ
 Sür¡atle (fetehâtla) [el-«a†afân] اَلْخَطَفَلنُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  خَطِفَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا مَشَى سَرِيعًا وَخَطَفَ خَطَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ekin orağına şebîh bir [el-«â†ûf] اَلْخَلطوُفُ
nesnedir ki onu âhû tuzağına bend edip 
onunla âhû sayd ve ihtitâf ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a†îfet] اَلْخَطِيفَةُ
de) Süt bulamacına denir ki sütün üzeri-
ne un ekip tabh ederler, ba¡dehu kaşıkla 
.ederler [i«ti†âf] إِخْتِطَافٌ

انٌ) [el-«u††âf] اَلْخُطَّلفُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kırlangıç kuşuna denir. Ve şol eğri 
çengel tarzında demire denir ki makaranın 
iki cânibinde olur; makara oku dedikleri 

يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ -Ve karı kısmı yaşlılanmak بِالسَّ
la derisi sölpüyüp sarkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَطْرَفَ جِلْدُ الْمَرْأةَِ إِذَا اسْتَرْخَى
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a†ruf] اَلتَّخَطْرُفُ
vezninde) ٌخَطْرَفَة [«a†rafet] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu:جُلُ بِمَعْنَى   تَخَطْرَفَ الرَّ
خَطْرَفَ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-«i†rîf] اَلْخِطْرِيفُ
de) Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خِطْرِيفٌ أيَْ سَرِيعٌ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«u†rûf] اَلْخُطْرُوفُ
ninde) Pek revende deveye denir ki boy-
nunu sündürerek su gibi akıp gider. Ve 
adımları seyrek olan deveye denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute«a†rif] اَلْمُتَخَطْرِفُ
yesiyle) Hulku vâsi¡, mütehammil ve 
deryâ-dil kerîm ve civân-merd ve nâzük-
meşreb adama denir; yukâlu: ٌمُتَخَطْرِف  رَجُلٌ 
رَاعِ حْبُ الذِّ أيَِ الْوَاسِعُ الْخُلُقِ الرَّ

]خ ن ظ ر ف]
 [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ) [el-«an@arif] اَلْخَنْظَرِفُ
vezninde) Pek yaşlı kocakarıya denir. Bunu 
ehl-i lügat @â-yı mu¡ceme ile resm eyledi-
ler. Ve ¡inde’l-ba¡z savâb olan mühmele 
ile olmaktır yâhûd mâdde-i mezbûrenin 
ihmâlle olanlarının mecmû¡unda i¡câmla 
da lügattır.

]خ ط ف]
 â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†f] اَلْخَطْفُ
sükûnuyla) Kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيقَُالُ خَطَفَ مِنَ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يْءَ خَطْفًا   خَطِفَ الشَّ
اسْتَلَبَهُ إِذَا  رَدِيئَةٌ  أوَْ  قَلِيلَةٌ  هَذِهِ  أوَْ   Ya¡nî bâb-ı الثَّانِي 
sânîden vürûdu ¡inde’l-ba¡z kalîl yâhûd 
lügat-ı merdûdedir. Ve 

طْفٌ ٌَ  [«a†f] Şimşeğin yalabıması gözü ça-
lıp kamaştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِخَطِفَ الْبَرْقُ الْبَصَرَ إِذَا ذَهَبَ بِه Ve uğurla-
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riktiği yere denir ki bakanak ta¡bîr olunur; 
at ve katır kısmının ٌحَافِر [√âfir]i menzi-
lindedir. Ve bunlar cüz™-i a¡zam olmakla 
vücûdlarından kinâye olunur; yukâlu:مَا   
حَافِرٌ وَلاَ  خُفٌّ   [uff»] خُفٌّ Ve gâh olur ki لَهُ 
devekuşunun tırnağında dahi isti¡mâl 
olunur, ¡alâ-kavlin deve ile devekuşuna 
mahsûstur. Cem¡i ٌأخَْفَاف [a«fâf] gelir. Ve 

فٌّ ٌُ  [«uff] İnsânın ayağına giydiği çiz-
meye ve mest ve edik ve çedik ve tomak 
makûlesi ayakkabıya denir ki üzerine 
mesh mümkin ola, Fârisîde mûze denir; 
cem¡i ٌخِفَاف [«ifâf] gelir. Bir kat olmakla 
hiffetinden nâşî ıtlâk olundu. Bunun üze-
rinden giyilen ayakkabıya ٌجُرْمُوق [curmû…] 
denir ki ser-mûze mu¡arrebidir, hâlen bi-
zim mest üzerinden giydiğimiz çizme 
 tur. Ve çizme ser-mûze[…curmû] جُرْمُوقٌ
muharrefi olmak gâlibdir, inşâ™allâhٌجُرْمُوق  
[curmû…] mâddesinde ziyâdece tafsîl olu-
nur. Ve minhu’l-meselu: “ٍحُنَيْن يْ  بِخُفَّ  ”رَجَعَ 
Aslı budur ki ◊îre’de bir çizmeci var 
idi. Bir a¡râbî gelip bir çift çizme iştirâ 
sadedinde olmakla bir takrîb ◊uneyn’i 
igzâb eyledi. Ve ◊uneyn zâtında müte-
hevvir ve bed-dil şahs olmakla a¡râbîyi 
savdıktan sonra o çizmeleri alıp a¡râbînin 
güzergâhında birini yol üzere, dîgerini bir 
mîl kadar meydânlı yine yol üzere ilkâ 
eyleyip ve kendisi bir kemîn-gâhta ihtifâ 
eyledi. Bir iki sâ¡at mürûrunda a¡râbî de-
vesine binmiş zuhûr eyledi. Evvelki çiz-
menin yanına geldikte dikkat edip işbu 
çizme ◊uneyn’den iştirâ edeceğim çiz-
meye pek müşâbih ve belki ¡aynı gibi bir 
ma¡nâdır, kâşkî tâk-ı dîgeri dahi olaydı, 
nüzûl ve ahz ederdim diye mırıldanarak 
mürûr eyledi. Bir mikdâr gittikten sonra 
o tâk-ı dîgere de tesâdüf eyledikte evvel-

arkuru demir onların üzerinde deverân 
ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z mutlakan o gûne 
eğrice demir nesneye ıtlâk olunur ki çen-
gel olacaktır. Ve bir feres adıdır.

ادٌ) [el-»a††âf] اَلْخَطَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir feres adıdır.

الْحَشَى طَفُ  ٌْ  hemzenin) [a«†afu’l-√aşâ] أَ
fethiyle) ve

الْحَشَى -İnce bel [ma«†ûfu’l-√aşâ] مَخْطُوفُ 
li adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُأخَْطَف  شَابٌّ 
 Ve الْحَشَى وَمَخْطُوفُهُ أيَْ ضَامِرَهُ

 Şol deveye denir ki ona [ma«†ûf] مَخْطُوفٌ
 dedikleri zikr olunan demir [u††âf»] خُطَّافٌ
sûretinde damga vurulmuş ola.

الْبَطْنِ -muk] مُكْرَمٌ) [mu«†afu’l-ba†n] مُخْطَفُ 
rem] vezninde) İnce be yastım karınlı 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ُبَعِيرٌ مُخْطَف 
الْبَطْنِ أيَْ مُنْطَوِيهِ
طَلفِ ٌَ  [»a†âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Bir yastım bayırın ismidir. Ve bir kancık 
kelbin adıdır.

 Zikr (â’nın zammıyla») [el-«u†f] اَلْخُطْفُ
olunan ٌخَطْف [«a†f] ma¡nâsından veٌإِخْطَاف   
[i«†âf] ma¡nâsından ismdir, kapmağa ve 
kapılmağa denir; ve minhu yukâlu: “ْمَا مِن 
 Ya¡nî “Sıhhat ve مَرَضٍ إِلاَّ وَلَهُ خُطْفٌ“ أيَْ يبُْرَأُ مِنْهُ
dermânın kapıp koparmadığı dert ve ¡illet 
yoktur ki mecmû¡u da bir takrîble ¡âfiyet 
bulur” demekten kinâyedir.

طَلفُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i«†âf] اَلِْ
le) Mahmûmu hummâ salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ  أخَْطَفَتْهُ 
عَنْهُ  Ve nişâneden hatâ eylemek أقَْلَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu:مِيَّةَ إِذَا أخَْطَأهََا  أخَْطَفَ الرَّ

]خ ف ف]
 â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«uff] اَلْخُفُّ

teşdîdiyle) Devenin tabanı derisinin bi-
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 Ve ثَقِيلٍ

فِيفٌ ٌَ  [«afîf] Ebhur-i ¡arûziyyeden bir 
bahrin ismidir ki vezni altı kerre ْفَاعِلاتَُن 
.dür مُسْتَفْعِلُنْ فَاعِلاتَُنْ

 خَفِيفٌ (â’nın kesriyle») [el-«iff] اَلْخِفُّ
[«afîf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّخِف  شَيْءٌ 
خَفِيفٌ  ;Ve azca cemâ¡ate ıtlâk olunur أيَْ 
yukâlu: ٌجَاءَ خِفٌّ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ قَلِيلَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«ufâf] اَلْخُفَلفُ
-ma¡nâsınadır, lâkin muktezâ [afîf»] خَفِيفٌ
yı sîga pek hafîf olmaktır.

ve [el-«iff] اَلْخِفُّ

ةُ -â’ların kesriy») [el-«iffet] اَلْخِفَّ
le ve fethiyle) Bir nesne yeyni olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة وَخِفَّ ا  خِفًّ يْءُ  الشَّ  خَفَّ 
غَيْرِ مِنْ  وَهَذَا  فًا  تَخَوُّ وَيقَُالُ  ثَقُلَ  ضِدُّ  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
فَصْلِ »خ،و،ف« فِي  ذِكْرِهِ  وَمَوْضِعُ  فٌ İşbu لَفْظِهِ   تَخَوُّ
ki “خ،ف،ف” bâbından gayr-i kıyâs üzere 
vârid olmuştur, yeyni olmak ma¡nâsınadır; 
zâhirine nazaran mevzi¡-i zikri “خ،و،ف” 
mâddesidir. Ve

فٌّ ٌِ  [«iff] Ve

ةٌ فَّ ٌِ  [«iffet] Dişi hayvân erkeğine râm ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِت  خَفَّ
Ve الْتُُنُ لِعَيْرِهَا إِذَا أطََاعَتْهُ

فٌّ ٌَ  [«aff] («â’nın fethiyle) Dişi sırtlan 
ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُع الضَّ تِ   خَفَّ
ا إِذَا صَاحَتْ Ve خَفًّ

فٌّ ٌِ  [«iff] ve

ةٌ فَّ ٌِ  [«iffet] ve

فُوفٌ ٌُ  [«ufûf] ¡Acele ve sür¡atle göçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ارْتَحَلُوا إِذَا  الْقَوْمُ   خَفَّ 
مُسْرِعِينَ
فَلفٌ ٌُ  [»ufâf] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Esmâdandır: »ufâf b. Nudbe ve »ufâf b. 
Îmâ™ ve »ufâf b. Na∂le ashâbdandır.

kisini almadığına nâdim olmakla billâhi 
ganîmettir deyip hemân deveden nüzûl 
ve evvelki çizmeye doğru şitâb eyledi. 
O hılâlde ◊uneyn kemînden hayye gibi 
hurûc ve deveye rükûb edip hemân bir 
tarafa ılgar ve gaybûbet eyledi. Bîçâre 
a¡râbî çizmeyi alıp geldikte deveden ve 
hamûlesinden kat¡â eser ve nişân bulma-
yıp beri öte bir zamân pûyân olup ¡âkıbet 
haybet ve hırmânla obası tarafına ¡azîmet 
eyledi. Vusûlünde َمَاذَا جِئْتَ بِهِ مِنْ سَفَرِك diye 
pürsân olanlara ٍيْ حُنَيْن  diye cevâb جِئْتُكُمْ بِخُفَّ
vermekle beyne’l-¡Arab ٍحُنَيْن يْ  بِخُفَّ  رَجَعَ 
darb-ı mesel oldu. Bir hâcet ve matlab-
dan ye™s ve hırmânla mürâca¡at olundukta 
îrâd olunur. İbnu’s-Sikkît dedi ki ◊uneyn 
nâm bir tünd ve şedîd kimse var idi. Esed 
b. Hâşim b. ¡Abdumenâf oğlu olmak 
iddi¡âsında olmakla bir gün ayağına bir 
çift kırmızı çizme giyip ¡Abdulmu††alib 
cenâblarına gelip ٍهَاشِم بْنِ  أسََدِ  ابْنُ  أنََا  عَمُّ   يَا 
dedikte, ¡Abdulmu††alib ٍهَاشِم أبَِي  وَثِيَابِ   لاَ 
 diye nisbetini inkâr مَا أعَْرِفُ شَمَائِلَ هَاشِمٍ فِيكَ
eyledi. Pes merdûd olup ye™s ve haybetle 
rücû¡ eylemekle halk onun hakkında َرَجَع 
يْهِ  .demeleriyle giderek mesel oldu حُنَيْنٌ بِخُفَّ
Ve

فٌّ ٌُ  [«uff] Arz-ı galîzaya denir; tekûlu: 
 Ve insânın نَزَلْنَا فِي خُفٍّ مِنَ الْرَْضِ أيَِ الْغَلِيظَةِ مِنْهَا
tabanına denir; yukâlu: مَا وَهُوَ  هُ  خُفَّ  إِشْتَكَى 
-Ve erkek koca de أصََابَ الْرَْضَ مِنْ بَاطِنِ قَدَمِهِ
veye denir.

فُ لٌ) [et-te«affuf] اَلتَّخَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam ayağına  giyinmek [uff»]  خُفٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ  تَخَفَّ   

الْخُفَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîf] اَلْخَفِيفُ
Yeyni nesneye denir; yukâlu: ُّوَزْنٌ خَفِيفٌ ضِد 
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ve kaftan makûlesini oynatıp kığıştatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَدِيد الْقَمِيصَ   خَفْخَفَ 
كَهُ وَأصََاتَهُ إِذَا حَرَّ
سْتِخْفَلفُ  Bir nesneyi yeyni [el-isti«fâf] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır ki yeynisen-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُهُ ضِدُّ اسْتَثْقَلَه  إِسْتَخَفَّ
Ve bir adamın fikr ve endîşesini savâb ve 
musîb ¡add etmeyip re™yini cehl ve hiffe-
te haml eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ وَالْخِفَّ الْجَهْلِ  عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  رَأْيِهِ  عَنْ  فُلانًَا   إِسْتَخَفَّ 
وَابِ ا كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الصَّ وَأزََالَهُ عَمَّ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âff] اَلتَّخَلفُّ
Yeynileşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَخَاف 
ضِدُّ تَثَاقَلَ

]خ ل ف]
لْفٌ ٌَ  [«alf] (harf-i ta¡rîfsiz «â’nın fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla yâhûd harf-i ta¡rîfle) 
Cihât-ı sitt aksâmındandır, art tarafa denir 
ki ٌام  جَلَسَ :mukâbilidir; yukâlu [uddâm…] قُدَّ
امَهُ قُدَّ نَقِيضُ  وَهُوَ   Ve bir karndan sonra خَلْفَهُ 
gelen karna ıtlâk olunur, gerek vâhid ve 
gerek cemâ¡at olsun; yukâlu: ٍسُوء خَلْفُ   هُوَ 
 Ve yaramaz ve kemter söze وَهُؤَلاءَِ خَلْفُ سُوءٍ
ıtlâk olunur; ve minhu: خَلْفًا نَطَقَ  ألَْفًا   سَكَتَ 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: جُلُ خَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  خَلَفَ الرَّ
Ve اسْتَقَى

لْفٌ ٌَ  [«alf] Baltanın ağzına yâhûd başına 
denir; yukâlu: َْأو هِ  بِحَدِّ أيَْ  الْفَأْسِ  بِخَلْفِ   ضَرَبَهُ 
 Ve aslâ bir kimseye hayr ve menfa¡ati رَأْسِهِ
olmayan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خَلْفٌ أي 
فِيهِ خَيْرَ   .Ve kabîleden giden obaya denir لاَ 
Ve gitmeyip yerinden kalan obaya den-
mekle zıdd olur; cem¡i ٌخُلُوف [«ulûf] gelir 
«â’nın zammıyla; yukâlu: ْهُوَ خَلْفٌ مِنْهُمْ وَهُم 
 خُلُوفٌ أيَِ الَّذِينَ ذَهَبُوا مِنَ الْحَيِّ وَكَذَا مَنْ حَضَرَ مِنْهُمْ
Ve büyük baltaya ve nacağa, ¡alâ-kavlin 
bir başlı baltaya denir. Ve usturanın ba-

لنُ فَّ ٌَ  [»affân] (ُان  (vezninde [affân¡] عَفَّ
Kûfe kurbünde bir arslanlık adıdır.

وفُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«affûf] اَلْخَفُّ
Dişi sırtlana denir.

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-«af«âfet] اَلْخَفْخَلفَةُ
ninde) Sözü genzinden söyler olan ¡avrete 
denir ki harfleri gûyâ ki burnu deliklerin-
den ihrâc eder; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ خَفْخَافَةٌ إِذَا كَانَت 
كَأنََّ صَوْتَهَا يَخْرُجُ مِنْ مَنْخِرَيْهَا
 (â’nın zammıyla») [el-«uf«ûf] اَلْخُفْخُوفُ
Bir kuş adıdır ki dâ™imâ kanatlarını birbi-
rine çalıp aslâ boş durmaz.

فُ ٌِ  Ürüyüp ulumaları [el-«afâ«if] اَلْخَفَل
kesîr olan sırtlanlara denir; müfredi ٌخَفْخَاف 
[«af«âf]tır; yukâlu: كَثِيرُو أيَْ  خَفَاخِفُ   ضِبْعَانٌ 
وْتِ الصَّ
فَلفُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i«fâf] اَلِْ
Bir adam sebük-bâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُحَاله تْ  خَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أخََفَّ 
adamın davarının yükü yeyni olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْقَوْمُ   أخََفَّ 
خِفَافٌ دَوَابٌّ   Gerçi şârihin beyânı üzere لَهُمْ 
terceme olundu, lâkin davarının ayağı ça-
buk olmak ya¡nî çabuk davar sâhibi olmak 
ma¡nâsı aglebdir. Ve

فَلفٌ ٌْ  Bir adamın temkîn ve [i«fâf] إِ
vakârını izâle ile tayş ve hiffet üzere ha-
reket ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأخََف 
ةِ فُلانًَا إِذَا أزََالَ حِلْمَهُ وَحَمَلَهُ عَلَى الْخِفَّ
-Bir ağır nesneyi yeyni [et-ta«fîf] اَلتَّخْفِيفُ
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه فَهُ ضِدُّ ثَقَّ  خَفَّ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«af«afet] اَلْخَفْخَفَةُ
vezninde) Sırtlan ve köpek kısmı nes-
ne ekl ederken zuhûr eden savtlarından 
hikâyedir ki hafıl hafıl ta¡bîr olunur. Bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُبَاع  خَفْخَفَتِ الضِّ
صَاتَتْ إِذَا  الْكَْلِ  عِنْدَ   Ve yeni gömlek وَالْكِلابَُ 
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لْفٌ ٌِ  [«ilf] Önegü kimseye denir; yukâlu: 
 lafzından [i«lâf] إِخْلافٌَ Ve رَجُلٌ خِلْفٌ أيَْ لَجُوجٌ
ism olur ki kuyudan su çekmeğe denir. Ve 
yaz mevsiminde biten çayıra ve otluğa de-
nir. Ve bedende karna doğru gelen hurde 
eyegülere denir. Ve nâkanın memesi em-
ciğine yâhûd ucuna ki düğmesi olacaktır, 
¡alâ-kavlin enseye gelen emciğine denir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌخِلْف [«ilf] nâkanın meme-
sine mahsûstur, niteki koyunun memesi-
ne ضَرْعٌ   [∂ar¡] hâstır. Ve hayvân bir sene 
erkek ve bir sene dişi doğursa o yavrula-
rın her birine ٌخِلْف [«ilf] ve ikisineِخِلْفَيْن   
[«ilfeyn] denir; yukâlu: اةُ خِلْفَيْنِ إِذَا  وَلَدَتِ الشَّ
وَلَدَتْ سَنَةً ذَكَرًا وَسَنَةً أنُْثَى
لْفَيْنِ ٌِ  â’nın kesri ve») [âtu «ilfeyn≠] ذَاتُ 
fethiyle) İki başlı yâ iki ağızlı baltaya de-
nir. Cem¡i الْخِلْفَيْنِ  ذَوَاتُ   [≠evâtu’l-«ilfeyn]
dir.

 Bu dahi (â’nın kesriyle») [el-«ilfet] اَلْخِلْفَةُ
muhtelif olan şey™e denir; ٌخِلْف [«ilf] gibi. 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsına olan 
-tan ism olur ki su çekme[i«lâf] إِخْلافٌَ
ğe denir. Ve ٌَإِخْتِلاف [i«tilâf]tan ism olur 
ki ٌإِتِّفَاق [ittifâ…] mukâbilidir, ¡alâ-kavlin 
tereddüd ma¡nâsına olan ٌَإِخْتِلاف [i«tilâf]
tan ism olur ki biri gidip ve biri gelmek-
ten ¡ibârettir. Ve ¡ıvaz ve bedel ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ خِلْفَةً﴾ أيَْ هَذَا خَلْفٌ مِنْ
 هَذَا أيَْ عِوَضٌ أوَْ هَذَا يَأْتِي خَلْفَ هَذَا أوَْ مَعْنَاهُ مَنْ فَاتَهُ
يْلِ أدَْرَكَهُ بِالنَّهَارِ أوَْ بِالْعَكْسِ Ve أمَْرٌ بِاللَّ

لْفَةٌ ٌِ  [«ilfet] Yırtığa vurulmuş yamaya 
denir. Ve yaz mevsiminde nâbit çayıra 
denir ki bahârîsi kuruduktan sonra nâbit 
olur. Ve tohumdan hâsıl olan ekine de-
nir, buğday ve arpa gibi tohumdan istihlâf 
olunduğu için. Ve vahşî cânverin beri öte 

şına denir. Ve nesl ve zürriyyete denir; 
yukâlu: نَسْلٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  خَلْفٌ  لَهُ   Ve yanda olan 
eyegülerin en kısasına denir ki öksüzce 
eyegü ta¡bîr olunur; bunun da cem¡i ٌخُلُوف 
[«ulûf] gelir. Ve hurmâ serip kurutacak 
yere denir, ٌمِرْبَد [mirbed] ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin obanın ensesinde olanına 
denir. Ve arkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
ظَهْرَهُ أيَْ  خَلْفَهُ  -Ve eski kırbaya ve tu ضَرَبَهُ 
luma denir. Ve sonra ve ba¡d ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُبَعْدَه أيَْ  خَلْفَهُ   Ve لَبِثَ 
¡ıvaz vermek ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve bir kimseyi ardından 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا   خَلَفَهُ 
 [alîfet»] خَلِيفَةٌ Ve birinin makâmına مِنْ خَلْفِهِ
olmak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
عَلَيْكَ فَقَدْتَهُ  مَنْ  خَلِيفَةَ  اللهُ  كَانَ  أيَْ  عَلَيْكَ  اللهُ   خَلَفَ 
Şârih der ki eğer mefkûd olandan ¡ıvaz 
mümkin ise mezîdden َأخَْلَفَ اللهُ عَلَيْك denir, 
meselâ veledi vefât eden kimseye böy-
le denir. Ve eğer ¡ıvaz mümkin değil ise 
vefât-ı peder gibi sülâsîden َعَلَيْك اللهُ   خَلَفَ 
denir. İntehâ. Ve

لْفٌ ٌَ  [«alf] Çadırın ardına direk komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  بَيْتَهُ   خَلَفَ 
رِهِ مُؤَخَّ فِي  -Ve bir kimseden sonra عَمُودًا 
ya kalmak yâhûd ona câ-nişîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلْفَه صَارَ  إِذَا  أبََاهُ   خَلَفَ 
مَكَانَهُ -Ve yırtık sevbi yamayıp ıslâh ey أوَْ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  خَلَفَ 
أصَْلَحَهُ  ;Ve geriye kalmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َخَلَفَ عَنْ أصَْحَابِهِ إِذَا تَخَلَّف
 Muhtelif (â’nın kesriyle») [el-«ilf] اَلْخِلْفُ
olan şey™e denir. Birbirine muhtelif olan 
iki şey™e ِخِلْفَان [«ilfân] denir, meselâ kuyu-
dan kovanın biri su¡ûd ve biri nüzûl eylese 
ehadühümâ âhere nisbetle خِلْفٌ   [«ilf]tir, 
dahi denir. Ve [ilfet»] خِلْفَةٌ
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Cem¡i ٌَأخَْلاف [a«lâf] gelir ve ٌخِلَفَة [«ilefet] 
gelir, قِرَدَةٌ   [kiredet] vezninde. Ve bir ma-
halde müctemi¡ olan iki levnin herbirine 
denir. Ve [ilfet»] خِلْفَةٌ بِلِ  الِْ خِلْفَةُ   [«ilfetu’l-
ibil] deveyi akşam vakti halk sudân git-
tikten sonra suvarmağa denir; yukâlu: ُيوُرِد 
 إِبِلَهُ خِلْفَةً وَهِيَ أنَْ يوُرِدَهَا بِالْعَشِيِّ بَعْدَ مَا يَذْهَبُ النَّاسُ
Ve su çekmeğe denir; tekûlu: ْمِنْ أيَْنَ خِلْفَتُكُم 
 Ve ishâlden nâşî memşâya أيَْ مِنْ أيَْنَ تَسْتَقُونَ
çok tereddüd eylemeğe denir; yukâlu: 
إِ دُهُ إِلَى الْمُتَوَضَّ أخََذَتْهُ خِلْفَةٌ إِذَا كَثرَُ تَرَدُّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«alif] اَلْخَلِفُ
Gebe nâkalara denir, ٌمَخَاض [me«â∂] 
ma¡nâsına; müfredi ٌخَلِفَة [«alifet]tir. Şârih 
der ki ba¡zılar ¡indinde خَلِفَةٌ   [«alifet]in 
cem¡i min-gayri lafzihi ٌمَخَاض [me«â∂]dır, 
niteki ٌنِسَاء [nisâ™] ٌَمَرْأة [mer™et]in cem¡idir 
ve ba¡zen lafzından ٌخَلِفَات [«alifât] üzere 
cem¡lenir. Buna göre خَلِفٌ   [«alif] cem¡-i 
cinsi olur. İntehâ.

-Pederin (fethateynle) [el-«alef] اَلْخَلَفُ
den sonra kalan veled-i sâliha denir. Eğer 
veled-i fâsid ise lâm’ını iskân ile ٌخَلْف 
[«alf] denir. Ve gâh olur ki ehadühümâ 
âherin makâmında isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُهُوَ خَلَفُ صِدْقٍ مِنْ أبَِيهِ إِذَا قَامَ مَقَامَه ¡Alâ-
kavlin ikisi de müsâvîdir. İmâm Ley& dedi 
ki lâm’ın sükûnuyla ٌخَلْف [«alf] eşrâr olan 
kâ™im-makâma ve ٌخَلَف [«alef] ahyârına 
mahsûstur ki fethateynledir; fe-yukâlu: َبَقِي 
يرٌ  Ve مِنْهُ خَلَفٌ بِالْفَتْحَتَيْنِ أيَْ وَلَدٌ صَالِحٌ وَخَلْفٌ أيَْ شِرِّ

لَفٌ ٌَ  [«alef] (fethateynle) İstihlâf olunmuş 
nesneye denir, kâ™im-makâm ve ¡ıvaz ve 
bedel ittihâz olunan nesne gibi; ve minhu 
tekûlu: ُيسُْتَخْلَف مَا  وَهُوَ  تَلَفٍ  عَنْ  خَلَفًا  اللهُ   أعَْطَاكَ 
Ve مِنْ شَيْءٍ

لَفٌ ٌَ  [«alef] أخَْلَفُ   [a«lef] lafzından mas-
dar olur, bir adam solak olmak ma¡nâsına; 

gelip gitmelerine denir. Ve dâbbe üzere 
râkibin ense tarafından ta¡lîk olunan terki 
makûlesine denir. Ve soğuk ibtidâsında 
ağaçtan tekrâr yarıp görünen çiçek ve ye-
miş makûlesi nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
ağacın meyvesi bir def¡a savulduktan son-
ra tekrâr zuhûr eden meyveye denir yâhûd 
yaprak ardınca biten yaprağa denir. Ve as-
manın üzümü renklendikten sonra zuhûr 
eden nefriyye dedikleri üzüm sonuna 
denir ki üzüm kesiminde o henüz koruk 
olmakla bir müddet mürûrunda keserler. 
Kezâlik bu resme olan sâ™ir yemişlere 
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin asma mukaddem 
üzüm verdikten sonra müceddeden koruk 
vermeğe ve o koruğa da ıtlâk olunur. Ve 

لْفَةٌ ٌِ  [«ilfet]ٌمُخَالَفَة   [mu«âlefet]ten ism 
olur ki iki adam birbiriyle mubâsara ya¡nî 
ehadühümâ âherin gaybeti hengâmında 
kâ™im-i makâmı olup umûr-ı beytini rü™yet 
eden kimseden ¡ibârettir. Ve levn ve 
hey™ette birbirine muhtelif olan dâbbelere 
denir. Ve ba¡de’t-ta¡âm dişlerin aralıkla-
rında kalan ta¡âm bakiyyesine denir. Ve 
mi¡de fesâdına denir; yukâlu: َالْخِلْفَة  إِشْتَكَى 
 Ve bir vaktten sonra gelen vakte أيَِ الْهَيْضَةَ
denir. Ve bir nebât ardınca biten nebâta 
denir, ¡alâ-kavlin yağmursuz hemân gece 
evâhirinin ya¡nî seher vaktinin serinliğiy-
le biten nebâta denir. Ve muhtelif olan 
cemâ¡at-i insânîye denir, gerek zâhiren 
ve gerek re™y ve tebdîr cihetiyle olsun. 
Ve ٌمُخَالَفَة [mu«âlefet] ve ٌة  [mu∂âddet] مُضَادَّ
ma¡nâsına ism olur; bunda «â’nın zam-
mıyla da zebân-zededir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا خِلْفَة 
مُخَالَفَةٌ -Ve birbirine benzemeyen kim أيَْ 
selerin her birine denir; yukâlu: َْلَهُ وَلَدَانِ أو 
مَثَلاً أحََدُهُمَا  كَانَ  إِذَا  وَخِلْفَانِ  خِلْفَتَانِ  أمََتَانِ  أوَْ   عَبْدَانِ 
أسَْوَدَ وَالْخَرُ  أبَْيَضَ  أحََدُهُمَا  أوَْ  قَصِيرًا  وَالْخَرُ   طَوِيلاً 
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-laf [alîf»] خَلِيفٌ [ulf»] خُلْفٌ Ve كَذِبٌ لاَ ينُْجِزِهُ
zından cem¡dir, cemî¡-i ma¡ânîsinde; ke-
mâ se-yuzkeru.

لَيْفٌ ٌُ  [»uleyf] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: »uleyf b. ¡A…abe tebe¡-i 
tâbi¡înden râvî-i ehâdîstir.

 Ayb¡ (â’nın zammıyla») [el-«ulfet] اَلْخُلْفَةُ
ve nakîsaya denir; yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  خُلْفَةٌ   بِهِ 
Ve humk ve belâhat ma¡nâsınadır. Ve bu-
namağa denir; yukâlu: َْأي الْهَرَمِ  مِنَ  خُلْفَةٌ   بِهِ 
ve [ilâf»] خِلافٌَ Ve عَتَهٌ مُخَالَفَةٌ   [mu«âlefet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَخِلاف أيَْ  خُلْفَةٌ   بَيْنَهُمْ 
-Ve ta¡âm ta¡mının ba¡de’l-ekl da وَمُخَالَفَةٌ
makta kalan ta¡mı sonuna ve bakiyyesine 
denir; tekûlu: فِي مِنْهٌ  خُلْفَةٌ  وَبَقِيَتْ  الطَّعَامَ   أكََلْتُ 
طَعْمِهِ آخِرُ  أيَْ  Cem¡i فَمِي  خُلَفٌ   [«ulef]tir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«alâfet] اَلْخَافََةُ
de) Bu dahi humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ٌبِهِ خُلْفَةٌ وَخَلافََةٌ أيَْ حُمْق 
 Maraz (â’nın fethiyle») [el-«alfet] اَلْخَلْفَةُ
ve ¡illetten nâşî tabî¡atten ta¡âm iştihâsının 
zâ™il olmasına denir ki gönül ta¡âm isteme-
mekten ¡ibârettir; tekûlu: ُبِي خَلْفَةٌ وَهِيَ ذَهَاب 
 Ve شَهْوَةِ الطَّعَامِ مِنَ الْمَرَضِ

لْفَةٌ ٌَ  [«alfet] Masdar olur, libâsın eski ye-
rini çıkarıp yama vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَلْفَةً  الْقَمِيصَ   خَلَفَ 
أخَْرَجَ بَالِيَهُ وَلَفَقَهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«lâf] اَلْمِخْافَُ
ninde) Va¡dinde pek ٌخُلْف [«ulf] eden 
kimseye denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  مِخْلافٌَ   رَجُلٌ 
خْلافَِ Ve الِْ

 ma¡nâsınadır [kûret] كُورَةٌ [mi«lâf] مِخْافٌَ
ki eyâlet ve kazâ ve sancak olacaktır, 
Yemen ahâlîsi her kûre ve eyâlete ٌَمِخْلاف 
[mi«lâf] ve mecmû¡una ُمَخَالِيف [me«âlîf] 
ıtlâkı bu cihettendir, niteki ehl-i Şâm ٌجَنَد 

yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَلَفًا  جُلُ  الرَّ  خَلِفَ 
أعَْسَرَ أيَْ  أخَْلَفَ   Ve şaşı gözlü olmak كَانَ 
ma¡nâsına; yukâlu: َأخَْلَف كَانَ  إِذَا  فُلانٌَ   خَلِفَ 
أحَْوَلَ -Ve dâ™imâ sol yanı üzere yen أيَْ 
geç gibi yanın yanın yürür gibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَلِفَ 
-Mü™ellif ma¡nâ مُخَالِفًا عَسِرًا كَأنََّهُ يَمْشِي عَلَى شِقٍّ

yı sâlisi tekrâr eylemiştir. Ve

لَفٌ ٌَ  [»alef] Esmâdandır: »alef b. Eyyûb 
ve »alef b. Temîm ve »alef b. »âlid ve 
»alef b. »alîfe ve »alef b. Sâlim ve »alef 
b. Mehdân ve »alef b. Mûsâ ve »alef b. 
Hişâm ve »alef b. Mu√ammed ve »alef b. 
Mehrân muhaddislerdir. Ve Ebû »alef iki 
nefer tâbi¡îlerdir. Ve 

لَفٌ ٌَ  [«alef] Nâka gebe olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن خَلَفًا  النَّاقَةُ  خَلِفَتِ    
ابِعِ إِذَا كَانَ خَلِفَةً أيَْ حَامِلاً الْبَابِ الرَّ
لَفُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«lef] اَلَْ
Solak adama denir; yukâlu: َْأي أخَْلَفُ   رَجُلٌ 
 صَبِيٌّ أخَْلَفُ أيَْ :Ve şaşıya denir; yukâlu أعَْسَرُ
 Ve dâ™imâ sol yanı üzere yürür gibi أحَْوَلُ
o tarafa yamanarak yürüyen adama denir; 
yukâlu: يَمْشِي كَأنََّهُ  عَسِرٌ  مُخَالِفٌ  أيَْ  أخَْلَفُ   رَجُلٌ 
شِقٍّ -Ve ahmak ve bî-magz adama de عَلَى 

nir. Ve sel suyuna denir. Ve erkek yılana 
denir. Ve ¡aklı azca çalıksı adama denir.

لُفٌ ٌُ  [»uluf] (zammeteynle) Yemen’de 
bir karye adıdır.

 (â’nın zammıyla») [el-«ulf] اَلْخُلْفُ
 tan ismdir, emr-i müstakbel[i«lâf] إِخْلافٌَ
husûsunda olan kizb ve dürûga denir, 
niteki emr-i mâzîde olana ٌكَذِب [ke≠ib] 
mahsûstur. Pes ٌخُلْف [«ulf] bir nesneyi söy-
leyip fi¡le ihrâc eylememekten ¡ibârettir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde خُلْفٌ   [«ulf] va¡deye 
mahsûs kizbe hâstır ki va¡de vefâ eyleme-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َْمَوْعِدُهُ كُلُّهٌ خُلْفٌ أي 
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ğe denir.

-Bu dahi necâbeti olma [el-«âlif] اَلْخَللِفُ
yan bî-hayr adama denir ki zikr olundu. 
Ve kuyudan su çeken adama denir, ٌاء  سَقَّ
[sa……â™] ma¡nâsına. Ve ahmak ve hemec 
adama denir. Ve ekşiyip bozulmuş nebîz 
ve şarâba denir. Ve bir adam ile bilece 
yâhûd arkasından gitmeyip yerinde ku¡ûd 
ve ârâm eden kimseye denir: Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ﴾َمَعَ الْخَالِفِين﴿ Ve 

للِفٌ ٌَ  [«âlif] ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet]ٌَخِلاف   [«ilâf] ma¡nâsına ism 
olarak isti¡mâl olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muste«lif] اَلْمُبْتَخْلِفُ
siyle) Bu dahi kuyudan su çeken adama 
denir, ٌاء .ma¡nâsına [™sa……â] سَقَّ

يصَى) [el-«illîfâ] اَلْخِلِّيفَى -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Masdardır, bir kimseye halîfe ve 
câ-nişîn olmak ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: “ْلَو 
يفَى لَذََّنْتُ” أيَِ الْخِلافََةَ أطََقْتُ الْذََانَ مَعَ الْخِلِّ
 İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîf] اَلْخَلِيفُ
dağ aralığında olan yola yâhûd dereye de-
nir; ve minhu kavluhumُذِيخُ الْخَلِيفِ أيَْ ضَبُعُه  
Zîrâ mahall-i mezbûrda olan yeleli kurt 
eşedd ve ahbes olur. ¡Alâ-kavlin dere tar-
zında kısık yere denir ki su oradan sür¡at 
ve şiddetle taşra mündefi¡ olur. Ve dağda 
olan yola denir, gerek yöresinde ve gerek 
sâ™ir yerinde olsun, yâhûd mutlakan yola 
ıtlâk olunur. Ve pek keskin temrenli oka 
denir. Ve ortasından şakk olunup iki uç-
ları birbirine eklenmiş beze denir; yukâlu: 
إِذَا شُقَّ وَسَطُهُ وَوُصِلَ طَرَفَاهُ  Ve vaz¡-ı ثَوْبٌ خَلِيفٌ 
hamlinin ikinci gününde mahsûs nâkaya 
denir; ve minhu yukâlu: ِيَوْم فِي  النَّاقَةَ   رَكِبَ 
نِتَاجِهَا مِنْ  الثَّانِي  الْيَوْمِ  فِي  النَّاقَةُ  وَهِيَ   Ve خَلِيفِهَا 
memeden ağız ardınca gelen süte denir. 

[cened] ile ta¡bîr ederler, Cenedu Fîles†în 
ve Cenedu ¢innesrîn gibi. Ve ehl-i ¡Irâ… 
 […rustâ] رُسْتَاقٌ ve ehl-i cibâl [kûret] كُورَةٌ
ve ehl-i Fâris «urre ve ehl-i Ehvâ≠ وج  طَسُّ
[†assûc] ve bizim ıstılâhımızda kazâ™ ve 
sancak ta¡bîr olunur.

-Kesîrü’l-hilâf ada [el-«âlifet] اَلْخَللِفَةُ
ma denir; hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: 
الْخِلافَِ كَثِيرُ  أيَْ  خَالِفَةٌ   Ve nâs ma¡nâsına رَجُلٌ 
müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: َُّأي أدَْرِي   مَا 
الْجَمْعِ صِيغَةِ  عَلَى  هُوَ  الْخَوَالِفِ  أيَُّ  وَيقَُالُ  هُوَ   خَالِفَةٍ 
 [âlifet»] خَالِفَةٌ Bunda وَأيَُّ خَافِيَةٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ
lafzı munsarıf ve gayr-i munsarıf olur. 
İnsirâfı ٌنَاس [nâs] irâdesine mebnî ve 
¡adem-i insirâfı te™nîs ve ¡alemiyyet ¡il-
letlerine mebnîdir. Ve ٌخَافِيَة [«âfiyet] cinn 
tâ™ifesine denmekle tenekkürü cihetiyle 
nâstan kinâye olur. Ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet] ve  

للِفٌ ٌَ  [«âlif] Rüşd ve necâbeti olmayıp 
ehl ve müte¡allakâtına bî-hayr u menfa¡at 
olan kimseye denir; yukâlu: ِهُوَ خَالِفَةُ أهَْلِ بَيْتِه 
فِيهِ خَيْرَ  لاَ  نَجِيبٍ  غَيْرُ  أيَْ   خَوَالِفُ Cem¡i وَخَالِفُهُمْ 
[«avâlif] gelir. Ve 

وَالِفُ ٌَ  [«avâlif] Nisvâna ıtlâk olunur; her 
birine ٌخَالِفَة [«âlifet] denir, hânede tahal-
lüf eylemek şânlarından olduğu için; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َمَع يَكُونوُا  بِأنَْ   ﴿رَضُوا 
سَاءِ  Ve الْخَوَالِفِ﴾ أيَْ مَعَ النِّ

وَالِفُ ٌَ  [«avâlif] Şol arâzîye denir ki nebâtı 
sâ™ir arzların inbâtlarından sonra inbât 
eder ola. Ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet] Ahmak ve sebük-magz ada-
ma denir. Ve bir ümmet ve cemâ¡at geç-
tikten sonra geri kalan ümmet ve cemâ¡ate 
denir ki evvelkiden bedellerdir; yukâlu: 
الِفَةِ السَّ ةِ  الْمَُّ بَعْدَ  بَاقِيَةٌ  أيَْ  خَالِفَةٌ   Ve çadır ve أمََةٌ 
alaçuk direklerinden en ensede olan dire-
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tezkîr ve te™nîsi câ™izdir; fe-yukâlu: ُثَلاثََة 
 ıtlâkı خَلِيفَةُ اللهِ Ve izâfetle خَلائَِفَ وَثَلاثَُ خَلائَِفَ
muhtelefün-fîhtir, cevâzı râcihtir. Ve asl 
mevki¡-i isti¡mâli pâdişâh-ı İslâm’dır, 
hulefâ-i râşidîn gibi ki icrâ-yı ahkâm-ı 
ilâhiyyede halîfe-i Resûl-i ekrem’dirler, 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm. Ve bu sıfatta 
olan pâdişâh-ı İslâm’a ٌخَلِيفَة [«alîfet] ıtlâkı 
müsâgdır. İntehâ.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«ilâfet] اَلْخِافََةُ
de) Bir adama halîfe olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا كَانَ خَلِيفَتَه  خَلَفَهُ خِلافََةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve halîfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse خَلَفَهُ رَبُّهُ فِي أهَْلِهِ أيَْ كَانَ خَلِيفَةً عَلَيْهِمْ
den sonraya kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimse hasran pederi خَلَفَهُ إِذَا بَقِيَ بَعْدَهُ
makâmına geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَيْرِهِ دُونَ  فِيهِ  صَارَ  إِذَا  أبَِيهِ  مَكَانَ  -Ve birbiri خَلَفَ 
ne halef ve bedel olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَلَفَتِ الْفَاكِهَةُ بَعْضُهَا بَعْضًا إِذَا صَارَتْ خَلَفًا 
أيَْ بَدَلاً وَعِوَضًا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûf] اَلْخُلُوفُ
ve

 Ağız râyihası (hâ’yla) [el-«ulûfet] اَلْخُلُوفَةُ
mütegayyir olup başka râyiha bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خُلُوفًا ائِمِ  الصَّ فَمُ   خَلَفَ 
رَائِحَتُهُ تَغَيَّرَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Şârihin وَخُلُوفَةً 
beyânına göre râyiha-i fem-i sâ™imde 
ekserîdir. Ve süt ve ta¡âm makûlesinin 
dahi ta¡mı yâhûd râyihâsı mütegayyir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَفَ اللَّبَنُ وَالطَّعَام 
رَائِحَتُهُ أوَْ  طَعْمُهُ  تَغَيَّرَ  -Ve fâsid ve tebâh ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَفَ فُلانٌَ إِذَا فَسَد 
Ve dağa ve bayıra ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ الْجَبَل خَلَفَ الرَّ
افَُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«lâf] اَلِْ
dahi ağzın râyihası mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ائِمِ  الصَّ فَمُ   أخَْلَفَ 

Mecmû¡unun cem¡i ٌخُلُف [«uluf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve

لِيفٌ ٌَ  [»alîf] Mekke ile Yemen miyânında 
bir dağın ve bir karyenin ismidir. Ve saçı-
nı ense tarafından sarkıtmış hatuna denir. 
Ve 

النَّلمَةِ لِيفَل  ٌَ  [«alîfe’n-nâ…at] (tesniye bün-
yesiyle) Nâkanın koltukları altına denir, 
yoksa Cevherî’nin vehmi gibi koltukla-
rına denmez. Şârih der ki Cevherî bunda 
Ebû ¡Ubeyde’den nâkildir. Ve 

لِيفٌ ٌَ  [«alîf] Sultân-ı a¡zama ıtlâk olunur, 
.gibi [alîfet»] خَلِيفَةٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-»alîfet] اَلْخَلِيفَةُ
de) Mekke’de bir dağın ismidir ki Ecyâd-ı 
Kebîr üzere müşrif ve havâledir. Ve 
»alîfe b. ¡Adiyy el-En§ârî sahâbîdir yâhûd 
¡ayn’la ٌعَلِيفَة [¡Alîfet]tir. Ve »alîfe b. Ka¡b 
ve »alîfe b. ◊u§ayn ve Ebû »alîfe ve 
»alîfe b. »ayyâ† el-Ba§rî ve Fi†r b. »alîfe 
muhaddislerdir. Ve 

لِيفَةٌ ٌَ  [«alîfet] Pâdişâh-ı a¡zama ıtlâk 
olunur. Cem¡i ُخَلائَِف [«alâ™if] ve ُخُلَفَاء 
[«ulefâ™] gelir, ظرَُفَاءُ   [@urefâ™] vezninde. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de hulâsa-i beyânına 
göre ٌخَلِيفَة [«alîfet] ki pâdişâh-ı a¡zama de-
nir, bi-ma¡nâ fâ¡ildir. Aslı ٌخَلِيف [«alîf] idi, 
mübâlagaten hâ™ idhâl olundu; pâdişâh-ı 
evvele câ-nişîn olduğu için ıtlâk olundu. 
Ve bi-ma¡nâ mef¡ûl olmak dahi câ™izdir, 
zîrâ onu Hak celle ve ¡alâ evvelkinin 
makâmına ikâme eyledi. Ve hâ™ ismiy-
ye olur. Ve ٌخَلِيفَة [«alîfet] hâssaten recül 
vasfıdır. Ve ba¡zılar aslı yâhûd vasf-ı 
hâssı i¡tibârıyla ُخُلَفَاء [«ulefâ¡] üzere 
cem¡lendirdiler; ve kâlu: ِبِالتَّذْكِير خُلَفَاءَ   ثَلاثََةُ 
Ve ba¡zılar lafzı i¡tibârıyla cem¡inde َخَلائَِف 
[«alâ™if] dediler. Ve bu sûrette ¡adedin 
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mak için kılıca el sunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْف السَّ إِلَى  بِيَدِهِ  أهَْوَى  إِذَا  فُلانٌَ   أخَْلَفَ 
-Ve devenin kasık bağı zekerinin üs لِيَسُلَّهُ
tüne gelip efşân eylemeğe mâni¡ olmakla 
hâyelerinden öteye sıyırıp bertaraf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَعِير عَنِ   أخَْلَفَ 
ا يَلِي خُصْيَيْهِ وَذَلِكَ إِذَا أصََابَ لَ حَقَبَهُ فَجَعَلَهُ مِمَّ  إِذَا حَوَّ
-Ve bir kimseyi geri en حَقَبُهُ ثِيلَهُ فَاحْتَبَسَ بَوْلهُُ
sesinden çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلْفِهِ إِلَى  هُ  رَدَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve giden nesneyi أخَْلَفَ 
redd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْلَف 
عَلَيْكَ أيَْ رَدَّ عَلَيْكَ مَا ذَهَبَ -Ve kuşun evvel اللهُ 
ki tüyleri döküldükten sonra yeniden tü-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَفَ الطَّائِرُ إِذَا 
لِ الْوََّ رِيشِهِ  بَعْدَ  رِيشٌ  لَهُ   Ve oğlan bülûga خَرَجَ 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
الْحُلُمَ رَهَقَ  إِذَا   Ve devâ™ ve ¡ilâc ¡alîli الْغُلامَُ 
za¡îf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
أضَْعَفَهُ إِذَا  فُلانًَا  وَاءُ  -Ve nâka bir kere çekil الدَّ
mekle tutmadığından nâşî buğura tekrâr 
i¡âde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
ةٍ الْفَحْلَ إِذَا أعََادَهُ عَلَى النَّاقَةِ لِمَا لَمْ تَلْقَحْ بِمَرَّ
سْتِخْافَُ  Bu dahi kuyudan [el-isti«lâf] اَلِْ
su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَخْلَف 
مَاءً اسْتَقَى  إِذَا  -Ve bir kimseyi kendi ye لِهَْلِهِ 
rine halîfe ve kâ™im-makâm edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  فُلانًَا   إِسْتَخْلَفَ 
خَلِيفَةً لَهُ
) [el-«alâfet] اَلْخَافََةُ -veznin [adâret§] صَدَارَةٌ
de) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûf] اَلْخُلُوفُ
Ahmak ve bî-magz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  خَلَفَ الْغُلامَُ خَلافََةً وَخُلُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَخَالِفَةٌ خَالِفٌ  فَهُوَ  حَمُقَ  -Ve bir adam pe إِذَا 
derinin ahlâk ve atvârından mütegayyir 
ve ona muhâlif kopmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه تَغَيَّرَ  إِذَا  أبَِيهِ  خُلُقِ  عَنْ  فُلانٌَ   Ve خَلَفَ 
bir adamın hânümânında halîfesi olmak 

حَى مَخْلَفَةٌ لِلْفَمِ  Kezâlik تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ وَمِنْهُ نَوْمَةُ الضُّ
süt ve ta¡âm makûlesinin ta¡mı yâhûd 
râyihâsı mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْلَفَ اللَّبَنُ وَالطَّعَامُ إِذَا تَغَيَّرَ طَعْمُهُ أوَْ رَائِحَتُه 
Ve yırtık sevbi yamayıp ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  الثَّوْبَ   أخَْلَفَ 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَهُم إِذَا اسْتَقَى مَاءً   Ve ¡ıvaz أخَْلَفَ لِهَْلِهِ 
ve bedel vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَيْرًا وَلَكَ  عَلَيْكَ  اللهُ  -Ve bir adamın pe أخَْلَفَ 
deri ve mâderi gibi yerine ¡ıvaz gelmeye-
cek nesnesi helâk olsa َعَلَيْك  ,denir خَلَفَ اللهُ 
sülâsî sîgasıyla ًكَانَ اللهُ عَلَيْكَ خَلِيفَة ma¡nâsına. 
Kezâlik hemzesiz عَلَيْكَ خَيْرًا  yâhûd خَلَفَ اللهُ 
خَيْرًا ve hemze ile بِخَيْرٍ وَلَكَ  عَلَيْكَ  -de أخَْلَفَ 
nir. Ve eğer veled ve mâl gibi i¡tiyâzı 
mümkin ise َأخَْلَفَ اللهُ لَكَ وَعَلَيْك derler hem-
ze ile ve َلَك اللهُ   derler hemsesiz. Ve خَلَفَ 
ba¡zılar dediler ki َخَلَفَ اللهُ عَلَيْك mâl ve ve-
led gibi i¡tiyâzı mümkin nesne helâkında 
dahi câ™izdir. Ve işbu ٌخَلَف [«alef] lafzının 
muzâri¡î şâz olarak ُيَمْنَع [yemne¡u] veznin-
de gelmek câ™izdir. Ve 

افٌَ ٌْ -ı va¡d eyle-[ulf»] خُلْفٌ ve [i«lâf] إِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعْدَ   أخَْلَفَهُ 
 va¡d [ulf»] خُلْفٌ Ve bir kimseyi قَالَ وَلَمْ يَفْعَلْهُ
eylemiş bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve nücûm ya¡nî أخَْلَفَ فُلانًَا إِذَا وَجَدَ مَوْعِدَهُ خُلْفًا
¡Arabların i¡tibâr eyledileri nev™-i kevâkib 
kuraklık îcâb eylemek ma¡nâsınadır, zîrâ 
matar ve cedbi envâ-i kevâkibe isnâd 
ederler; yukâlu: ْفَلَم أمَْحَلَتْ  إِذَا  النُّجُومُ   أخَْلَفَتِ 
 ¡Ve bir adamın bir nesnesi zâyi يَكُنْ فِيهَا مَطَرٌ
olduktan sonra yerine dîgerini kesb ve 
bedel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
 فُلانٌَ لِنَفْسِهِ إِذَا كَانَ قَدْ ذَهَبَ لَهُ شَيْءٌ فَجَعَلَ مَكَانَهُ آخَرَ
Ve nebât ٌخِلْفَة [«ilfet] ya¡nî tâze tâze yap-
rak çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َأخَْلَف   
-Ve kından sıyırıp çıkar النَّبَاتُ إِذَا أخَْرَجَ الْخِلْفَةَ
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 (elif ziyâdesiyle) [el-«ilefnât] اَلْخِلَفْنَلةُ
Dâ™imâ nâsa muhâlefet eder olan öne-
gü adama denir; yukâlu: ٌوَخِلَفْنَة يفَةٌ  خِلِّ  رَجُلٌ 
 Ve iki sîga-i ahîrenin وَخِلَفْنَاةٌ أيَْ كَثِيرُ الْخِلافَِ
nûn’ları zâ™iddir, mübâlaga için ziyâde 
olmuştur. Ve müzekker ve mü™ennes ve 
müfred ve cem¡leri müsâvîdir. Ve

لَفْنَةٌ ٌِ  [«ilefnet] ve

لَفْنَلةٌ ٌِ  [«ilefnât] Hilâf-ı şedîd ma¡nâsına 
müsta¡meldir, niteki ٌخَالِف [«âlif] ve ٌخَالِفَة 
[«âlifet] ve ٌخِلْفَة [«ilfet] ki «â’nın kesri ve 
zammıyladır, bu ma¡nâya müsta¡mellerdir; 
yukâlu: ٌوَخَالِفَة وَخَالِفٌ  وَخِلَفْنَاةٌ  خِلَفْنَةٌ  خَلْقِهِ   فِي 
وَخِلْفَةٌ أيَْ خِلافٌَ يَعْنِي شَدِيدٌ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«lef] اَلْمَخْلَفُ
ninde) Minâ’da memerr-i nâs olan yollara 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«ulfuf] اَلْخُلْفُفُ
Şaşkın ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
أحَْمَقُ أيَْ  خُلْفُفٌ  خُلْفُفٌ :ve yukâlu رَجُلٌ   مَرْأةٌَ 
وَخُلْفُفَةٌ أيَْ حَمْقَاءُ
الْخُلْفُفِ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ummu’l-«ulfuf] أمُُّ 
ve ٌجُنْدَب [cundeb] veznlerinde) Âfet ve 
dâhiyeye yâhûd dâhiye-i ¡uzmâya ıtlâk 
olunur.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«lif] اَلْمُخْلِفُ
ninde) Azıyı yarmış, haddini savuşmuş 
deveye denir; mü™ennesinde ٌمُخْلِف [mu«lif] 
ve ٌمُخْلِفَة [mu«lifet] denir. ¡Alâ-kavlin ٌمُخْلِفَة 
[mu«lifet] şol nâkaya denir ki ibtidâ gebe 
kıyâs olunup sonra gebe çıkmaya; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُخْلِفَةٌ إِذَا ظَهَرَ لَهُمْ أنََّهَا لَقِحَتْ ثمَُّ لَمْ تَكُنْ كَذَلِكَ
 Geriye komak [et-ta«lîf] اَلتَّخْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلَّوْهَا إِذَا  أثَْقَالَهُمْ   خَلَّفُوا 
ظهُُورِهِمْ -Ve nâkanın art memelerin وَرَاءَ 
den birini sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاحِدًا خِلْفًا  مِنْهَا  صَرَّ  إِذَا  بِنَاقَتِهِ   Ve خَلَّفَ 
bir adamı kendi makâmına halîfe kılmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَلَفَ فُلانًَا إِذَا صَارَ خَلِيفَة 
فِي أهَْلِهِ
 vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ilâf] اَلْخِافَُ
lâm’ın teşdîdiyle lahn ve hatâdır) ٌصَفْصَاف 
[§af§âf]tan ya¡nî söğüt ağacından bir 
nev¡in ismidir, Belhî söğüt ve salkım sö-
ğüt dedikleri olacaktır; sel suyu ağacından 
söküp götürmekle kökünden gayrı neresi 
olursa toprağa kısılıp ondan ya¡nî kökü-
nün gayrı yerinden tutup bittiği için ٌَخِلاف 
[«ilâf] tesmiye eylediler. Onun mevzi¡-i 
nebâtınaٌمَخْلَفَة  [ma«lefet] denir. Ve

افٌَ ٌِ  [«ilâf] مُفَاعَلَةٌ   [mufâ¡alet] bâbından 
masdar olur, ٌمُخَالَفَة [mu«âlefet] gibi; 
yukâlu: وَخِلافًَا مُخَالَفَةً  -Ve göm خَالَفَهُ 
leğin yenine ıtlâk olunur; ِالْقَمِيص  كُمُّ 
[kummu’l-…amî§] ma¡nâsına. Ve

افٌَ ٌِ  [«ilâf] ve

-Bir adam zevci yaba [mu«âlefet] مُخَللَفَةٌ
na gitmiş hatunun umûr ve levâzımını 
rü™yet zımnında ona tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يخَُالِفُ فُلانََةً أيَْ يَأْتِيهَا 
زَوْجُهَا غَابَ  -Ve zevci yabana gitmiş ha إِذَا 
tunu mahall-i âhere mülâzemet ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاب الَّتِي  الْمَرْأةََ   خَالَفَ 
زَوْجُهَا إِلَى مَوْضِعٍ آخَرَ إِذَا لازََمَهَا
-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-ma«lefet] اَلْمَخْلَفَةُ
ninde) Zikr olunan söğüt nâbit yere denir. 
Ve yola denir,ٌطَرِيق   [†arî…] ma¡nâsına. Ve 
konağa denir, ٌمَنْزِل [menzil] ma¡nâsına.

مِنًى  (izâfetle) [Ma«lefetu Minâ] مَخْلَفَةُ 
Kurb-ı ¡Arafât’ta Minâ’da olan nüzûl-
gâh-ı huccâca ıtlâk olunur.

يفَةُ يخَةٌ) [el-«illîfet] اَلْخِلِّ -veznin [bi††î«at] بِطِّ
de) ve

 â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilefnet] اَلْخِلَفْنَةُ
fethiyle) ve
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sonra tavşana idrâk eylemekle onu ُمُدْرِكَة 
[mudriket] ile telkîb eyledi. Ve ¡Âmir 
dahi ¡Amr’ın ensesinden bile seğirtmekle 
o tavşanı sayd ve tabh eylediğinden ُطَابِخَة 
[†abi«at] ile mülakkab oldu. Ve ¡Umeyr 
çıkmayıp haymede inkımâ¡ ve inzivâ 
eylemekle ُقَمَعَة […ama¡at] ile mülakkab 
oldu. Ve vâlideleri dahi enselerinden çı-
kıp sür¡atle seğirttikte İlyâs nereye ٌخَنْدَفَة 
[«andefet] edersin diye su™âl eylemekle 
¡akibinizden ben dahi böylece خَنْدَفَةٌ   [«an-
defet] ile geldim dediğinden ُخِنْدِف [«indif] 
ile telkîb olundu. Ve ◊useyn b. Meymûn 
el-»indifî rüvâttandır. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdulπanî el-»indifî beyne’l-muhaddisîn 
sâhib-i zikrdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«andefet] اَلْخَنْدَفَةُ
vezninde) Hırâm ve edâ ile olan yürü-
yüşten bir gûne yürümektir ki ayakların 
parmaklarını birbirine karîb ve ökçelerini 
açık ve tabanlarını döndürerek bir tarza 
revişle yürümekten ¡ibârettir; yukâlu: يَمْشِي 
قُ يفَُرِّ كَأنََّهُ  قَدَمَيْهِ  وَيَقْلِبَ  ا  مُفَاجًّ يَمْشِيَ  أنَْ  وَهُوَ   الْخَنْدَفَةَ 
بِهِمَا وَهُوَ مِنَ التَّبَخْتُرِ

]خ ن ض ر ف]
رِفُ ََ  [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-«an∂arif] اَلْخَنْ
vezninde) İri ve şişman ve memeleri bü-
yük karıya denir.

]خ ن ط ر ف]
 [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ) [el-«an†arif] اَلْخَنْطَرِفُ
vezninde) Pek kocakarıya denir.

]خ ن ظ ر ف]
 [an†arif»] خَنْطَرِفٌ [el-«an@arif] اَلْخَنْظَرِفُ
vezninde ve mürâdifidir, ¡alâ-kavlin 
 ve [an†arif»] خَنْطَرِفٌ ve [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ
.bir ma¡nâyadırlar [an@arif»] خَنْظَرِفٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَلَّفَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ خَلِيفَة
لٌ) [et-te«alluf] اَلتَّخَلُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ تَخَلَّفَ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا تَأخََّ
تِافَُ ٌْ  Birbirine muhâlefet [el-i«tilâf] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِخْتَلَف 
 Ve bir adamın halîfesi olmak الْقَوْمُ ضِدُّ اتَّفَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  فُلانًَا   اِخْتَلَفَ 
 Ve bir mahalle tereddüd eylemek خَلِيفَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِخْتَلَفَ الْخَلاءََ إِذَا صَارَ بِه 
-Ve iki yârândan birisi yabana gittik إِسْهَالٌ
de âheri hânesinin umûrunu görmek zım-
nında mu¡âhede edişmek ma¡nâsınadır; 
binâsı müşâreket içindir; yukâlu:َاِخْتَلَف   
صَاحِبَهُ إِذَا بَاصَرَهُ فَإِذَا غَابَ دَخَلَ عَلَى زَوْجَتِهِ
لِيفَةٌ ٌَ  [»alîfet] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 

لَفٌ ٌُ  [»ulef] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) 

لَيْفٌ ٌُ  [»uleyf] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

]خ ن ج ف]
فُ ََ -veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-«ancef] اَلْخَنْ
de) Pek sütlü nâkaya denir.

]خ ن د ف]
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-«undûf] اَلْخُنْدُوفُ
ninde) Kibr ve vücûdundan nâşî salını 
bulanı yürür olan yâdigâra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خُنْدُوفٌ أيَْ مُتَبَخْتِرٌ فِي مَشْيِهِ كِبْرًا وَبَطَرًا
نْدِفُ ٌِ  [»indif] (ٌزِبْرِج [zibric] vezninde) 
Leylâ bint »ulvân b. ¡İmrân nâm hatu-
nun lakabıdır ki İlyâs b. Mu∂ar’ın zevcesi 
idi. Firâşından ¡Amr ve ¡Âmir ve ¡Umeyr 
nâm oğulları hâsıl olmuştur. Bir gün 
İlyâs develerini otlağa götürüp ra¡y eder-
ken develer bir tavşandan ürküp etrâf ve 
eknâfa perâkende oldular. Hemân ¡Amr 
haymeden hurûc edip o tavşanın arka-
sından şitâbân oldu. Bir mikdâr gittikten 
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لنِفٌ ٌَ  [«ânif] Burnu havâda olan hod-bîn 
ve müdemmag kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خَانِفٌ أيَْ شَامِخٌ بِأنَْفِهِ كِبْرًا
Ve (fetehâtla) [el-«anefet] اَلْخَنَفَةُ

-Kesil (â’nın kesriyle») [el-«infet] اَلْخِنْفَةُ
miş turunç ve limon makûlesinden bir 
pâreye denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«unûf] اَلْخُنوُفُ
Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  خَنَفَ 
خُنوُفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَضِبَ
 (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [el-«unuf] اَلْخُنفُُ
Âsâr ve nişânelere denir.

يْنَفٌ ٌَ  [»aynef] (ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde) 
◊icâz’da bir vâdî-i ma¡rûf ismidir.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [Ebû Mi«nef] أبَُو مِخْنَفٍ
ninde) Lû† b. Ya√yâ’nın künyesidir ki şî¡î 
ve ahbârî ve tâlif ve metrûk idi.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«nâf] اَلْمِخْنَلفُ
ninde) Aslâ dölü olmayan erkek deveye 
denir; yukâlu: َجَمَلٌ مِخْنَافٌ أيَْ لاَ يلُْقِحُ كَالْعَقِيمِ مِن 
نْسَانِ  Ve şol kimseye denir ki elinde aşı الِْ
iyice tutmaz ola. Kezâlik elinde ekin on-
maz ola ki elinde uğur olmaz olur; yukâlu: 
مِنَ يَأْبِرُهُ  مَا  يَدِهِ  عَلَى  يَنْجُبُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  مِخْنَافٌ   رَجُلٌ 
رْعِ النَّخْلِ وَمَا يعَُالِجُهُ مِنَ الزَّ
 Göğüs (fethateynle) [el-«anef] اَلْخَنَفُ
yâhûd arka kemiğinin bir cânibi sınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنِفَ صَدْرُهُ أوَْ ظَهْرُهُ خَنَفًا 
ابِعِ إِذَا انْهَضَمَ أحََدُ جَانِبَيْهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَفُ ٌْ أوَْ :Vasftır; yukâlu [el-a«nef] اَلَْ  صَدْرٌ 
ظَهْرٌ أخَْنَفُ أيَْ فِيهِ خَنَفٌ
 (â’nın fethi ve kesriyle») [el-«anfet] اَلْخَنْفَةُ
Bâ¡is-i şerm ü istihyâ olacak nesneye de-
nir; yukâlu: ُوَقَعَ فِي خَنْفَةٍ أيَْ مَا يسُْتَحْيَا مِنْه

]خ و ف]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avf] اَلْخَوْفُ

]خ ن ف]
 İşe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«anîf] اَلْخَنِيفُ
yaramayan pek kemter ketene denir, ¡alâ-
kavlin yoğun olan ak keten bezine denir; 
yukâlu: ٌالْكَتَّانِ أوَْ ثَوْب  لَهُ ثَوْبٌ مِنْ خَنِيفٍ وَهُوَ أرَْدَأُ 
 […arî†] طَرِيقٌ ,Ve yola denir أبَْيَضُ غَلِيظٌ مِنْ كَتَّانٍ
ma¡nâsına; cem¡i ٌُخُنف [«unuf]tur, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde. Ve ifrât-ı vech üzere olan 
sürûr ve safâ ve neşâta denir; yukâlu: ِبِه 
-Ve nâkanın koltuğu altı خَنِيفٌ أيَْ مَرَحٌ وَنَشَاطٌ
na denir, ٌخَلِيف [«alîf] lafzında lügattır. Ve 
pek sütlü nâkaya denir; yukâlu: ٌخَنِيف  نَاقَةٌ 
أيَْ غَزِيرَةٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«inâf] اَلْخِنَلفُ
Deve yürürken ellerinin tabanlarını taşra 
tarafa doğru döndürerek yürümek, ¡alâ-
kavlin yulardan hoşlanmamakla burnu-
nu yulardan çevirmek ma¡nâsınadır. Ve 
¡inde’l-ba¡z devenin bilekleri salâbetli ol-
mayıp gevşek ve mülâyim olmak yâhûd 
dâbbe kısmı seğirtirken başını râkibin ta-
rafına silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَف 
 الْبَعِيرُ خِنَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَبَ فِي مَسِيرِهِ خُفَّ يَدِهِ
مَامِ أوَْ هُوَ لِينٌ فِي أرَْسَاغِهِ هِ أوَْ لَوَى أنَْفَهُ مِنَ الزِّ  إِلَى وَحْشِيِّ
ابَّةِ إِلَى فَارِسِهِ فِي عَدْوِهِ Ve أوَْ هُوَ إِمَالَةُ رَأْسِ الدَّ

نَلفٌ ٌِ  [«inâf] Turunc ve ağaç kavunu 
makûlesini kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  وَنَحْوَهُ  الْتُْرُجَّ   Ve nisvân kısmı خَنَفَ 
te™essüf ve tahassür makûlesi hâletten nâşî 
elleriyle göğüslerine vurup dövünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَرَبَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَنَفَتِ 
صَدْرَهَا بِيَدِهَا
ve [el-«ânif] اَلْخَلنِفُ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«anûf] اَلْخَنوُفُ
de) Zikr olunan خِنَافٌ   [«inâf] ile muttasıf 
deveye denir; cem¡i خُنفٌُ   [«unuf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde; yukâlu: ٌجَمَلٌ خَانِفٌ وَخَنوُف 
Ve وَنَاقَةٌ خَنوُفٌ أيَْ مُتَّصِفٌ بِالْخِنَافِ
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Cem¡i ٌف -ge [uyyef»] خُيَّفٌ ve [uvvef»] خُوَّ
lir, ٌسُكَّر [sukker] vezninde ve ٌخِيَّف [«iyyef] 
gelir, ٌقِنَّب […inneb] vezninde ve ٌخَوْف [«avf] 
gelir «â’nın fethi ve vâv’ın sükûnuyla, ¡alâ-
kavlin bu ism-i cem¡dir, َخَائِفُون ma¡nâsına.

 Pek (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-«âf] اَلْخَلفُ
korkucu adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خَافٌ أي 
 خَائِفٌ Şârihin beyânına göre aslı شَدِيدُ الْخَوْفِ
[«â™if] idi ve فَعْلٌ   [fa¡l] vezninde sıfat ol-
mak dahi muhtemeldir.

 Meşinden dikilmiş bir [el-«âfet] اَلْخَلفَةُ
cübbedir ki kovandan bal sağanlar giyinir-
ler, ¡alâ-kavlin bir ٌخَرِيطَة [«arî†at]tır ki içine 
bal sağarlar, yâhûd harîtaya şebîh meşin-
den sofradır ki kese gibi ağızları yukarı 
tutulup içine bal sağılır.

-vez [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me«ûf] اَلْمَخُوفُ
ninde) Korkunç yere denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
 fî-nefsihi […tarî] طَرِيقٌ [Ve] مَخُوفٌ أيَْ يخَُافُ فِيهِ
me«ûf olmayıp belki ebnâ-i sebîlin kuttâ¡-ı 
tarîkten havf edecekleri mahall olmakla 
tarîka vasf olmuştur.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-mu«îf] اَلْمُخِيفُ
de) ٌإِخَافَة [i«âfet]ten ism-i fâ¡ildir, korkutu-
cu demektir; yukâlu: ْإِذَا خَافَ مَن  وَجَعٌ مُخِيفٌ 
 :Ve arslana ıtlâk olunur; ve tekûlu يَنْظرُُ إِلَيْهِ
حَائِطٌ مُخِيفٌ إِذَا خِفْتَ أنَْ يَقَعَ عَلَيْكَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîf] اَلتَّخْوِيفُ
de) Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََافَهُ بِمَعْنَى  فَهُ   تَخْوِيفٌ Ve ba¡zılar ¡indinde خَوَّ
[ta«vîf] bir nesneyi yâ bir kimseyi kor-
kunç kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَهُ إِذَا  خَوَّ
صَيَّرَهُ بِحَالٍ يَخَافُهُ النَّاسُ
فُ لٌ) [et-te«avvuf] اَلتَّخَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korku peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَافَه إِذَا  شَيْئًا  عَلَيْهِ  فَ   Ve bir şey™i تَخَوَّ
eksiltmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onun etrâfından korkarak âheste âheste 

sükûnuyla) ve

 vezninde ki [ayf√] حَيْفٌ) [el-«ayf] اَلْخَيْفُ
aslı vâvîdir) ve

ve (mîm’in fethiyle) [el-me«âfet] اَلْمَخَلفَةُ

 â’nın kesriyle ki aslı») [el-«îfet] اَلْخِيفَةُ
 idi) Korkmak ma¡nâsınadır ki [ivfet»] خِوْفَةٌ
يَخَافُ :mukâbilidir; yukâlu [emn] أمَْنٌ  خَافَ 
أمَِنَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخِيفَةً  وَمَخَافَةً  وَخَيْفًا   خَوْفًا 
Kâle’ş-şârih yukâlu: ُخَافَهُ وَمِنْه Ve 

يفَةٌ ٌِ  [«îfet] İsm olur, korkuya denir; cem¡i 
,gelir [iyef»] خِيَفٌ عِنَبٌ   [¡ineb] vezninde; 
yukâlu: ُنْسَان الِْ عَلَيْهَا  الَّتِي  الْحَالَةُ   أخََذَتْهُ خِيفَةٌ وَهِيَ 
 Ve مِنَ الْخَوْفِ

وْفٌ ٌَ  [«avf] Katl ma¡nâsına müsta¡meldir; 
kîle ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْوَلَنَبْلُوَنَّكُم﴿ 
الْقَتْلِ أيَِ  الْخَوْفِ﴾  مِنَ   Ve harb ve kıtâl بِشَيْءٍ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu kavlu-
hu taâlâ: ﴾ُفَإِذَا جَاءَ الْخَوْف﴿ Ve ¡ilm ve dirâyet 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ¡âdetâ kork-
mak bilmenin lâzımıdır. Ve bu ta¡bîr her 
lisânda şâyi¡dir, tevakku¡ ve zann-ı gâlib 
¡ilm ve ıttılâ¡ mecrâsına icrâ olunur, nite-
ki lisânımızda dahi korkarım ki şöyle ola 
ta¡bîri zebân-zededir. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾وَإِنِ امْرَأةٌَ خَافَتْ مِنْ بَعْلِهَا نشُُوزًا﴿ Ve kezâ 
kavluhu ta¡âlâ: َْفَمَنْ خَافَ مِنْ مُوصٍ جَنَفًا﴾ أي﴿ 
 Ve عَلِمَ

وْفٌ ٌَ  [«avf] ٌحَوْف [√avf] lafzında lügattır 
ki tasma tasma sırım gibi dilinmiş kırmı-
zı sahtiyâna denir; ¡Arab kızcağızları ona 
ba¡zı zînet edip giyinirler. Ve 

وْفٌ ٌَ  [«avf] Bâb-ı mügâlebede isti¡mâl 
olunur, korkutmakta ve korkmakta olan 
yarışta gâlib olmak ma¡nâsına; tekûlu: 
بِالْخَوْفِ غَلَبْتُهُ  أيَْ  كَقُلْتُهُ  فَخُفْتُهُ   Ale’l-¡âde¡ خَاوَفْتُهُ 
bâb-ı evvele menkûldür.

 .Korkucu adama denir [el-«â™if] اَلْخَلئِفُ
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ğıcada bir beldedir.

الْقَبْرِ ذِي  يْفُ  ٌَ  [»ayfu ±i’l-¢abr] Bundan 
aşağıcada bir beldedir.

بَلِ ََ يْفُ الْ ٌَ  [»ayfu’l-Cebel] Bir mevzi¡dir.

لفَةُ ٌَ  (hemzenin kesriyle) [el-i«âfet] اَلِْ
Huccâc zikr olunan »ayfu Minâ’ya ge-
lip konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََاف 
فَنَزَلَهُ مِنًى  خَيْفَ  أتََى  إِذَا  الْصَْلِ  عَلَى  وَأخَْيَفَ   الْحَاجُّ 
Ve sel suyu gelip dağ dorusunda müte-
mekkin olanları dağın eteğine indirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  يْلُ  السَّ  أخََافَ 
أنَْزَلَهُمُ الْخَيْفَ
تِيَلفُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyâf] اَلِْ
de) Bu dahi »ayf-ı Minâ’ya gelip konmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  الْحَاجُّ   إِخْتَافَ 
خَيْفَ مِنًى فَنَزَلَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ayfet] اَلْخَيْفَةُ
Bıçağa denir; ٌين  ma¡nâsına. Ve [sikkîn] سِكِّ
arslan yatağına denir.

 At ve sâ™ir (fethateynle) [el-«ayef] اَلْخَيَفُ
devâbbın bir gözü gök ve bir gözü siyâh 
olmağa denir ki çakır ta¡bîr olunur. Ve 
devenin zekeri gılâfı ve nâkanın memesi 
deliği geniş olmağa denir.

يَفُ ٌْ  Vasf-ı mezkûr üzere [el-a«yef] اَلَْ
olan dâbbeye denir; yukâlu: إِذَا أخَْيَفُ   فَرَسٌ 
 Ve çavının كَانَتْ إِحْدَى عَيْنَيْهِ زَرْقَاءَ وَالْخُْرَى سَوْدَاءَ
deliği büyük olan deveye denir; yukâlu: 
 gelir [îf»] خِيفٌ Cem¡i جَمَلٌ أخَْيَفُ أيَْ وَاسِعُ الثَّيْلِ
«â’nın kesri ve meddiyle ve ٌخُوف [«ûf] ge-
lir «â’nın zammıyla.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ayfâ] اَلْخَيْفَلءُ
de) ُأخَْيَف [a«yef]in mü™ennesidir. Ve me-
mesinin deliği yâhûd derisi bol nâkaya 
denir, ¡alâ-kavlin memesi sütsüz olmakla 
kese gibi sölpüyüp sarkmış olanına denir; 
cem¡i ٌخَيْفَاوَات [«ayfâvât] gelir.

almakla eksiltir; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ فَ   تَخَوَّ
صَهُ يَأْخُذَهُمْ :Ve minhu kavluhu taâlâ تَنَقَّ  ﴿أوَْ 
فٍ﴾ عَلَى تَخَوُّ
وَافٌ ٌَ  [»avâf] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) 
Neysâbûr kazâsında bir nâhiye adıdır. Ve 

وَافٌ ٌَ  [«avâf] Gırîv ve feryâd ve kavgaya 
denir; yukâlu: ْتُهُم سُمِعَ خَوَافُهُمْ أيَْ ضَجَّ

]خ ي ف]
-vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-«ayfân] اَلْخَيْفَلنُ
ninde) Bir nev¡ nebât-ı cebelî adıdır. Ve 
çokluk insâna denir. Ve henüz kanatları 
düzülmemiş çekirgeye denir, ¡alâ-kavlin 
ak ve sarı hutût-ı muhtelife ile alaca olan 
yâhûd levn-i evveli siyâh yâhûd sarıyı atıp 
kızıllığa dönen yâhûd bıldırki olup bu yıl 
kızıl ve mehzûl olanlarına denir.

 (vezninde [ayf∂] ضَيْفٌ) [el-«ayf] اَلْخَيْفُ
Nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِخَيْف  نَزَلوُا 
بِنَاحِيَةٍ  Ve davarın memesinin derisine أيَْ 
yâhûd memesinin bir cânib ve nâhiyesine 
yâhûd hâssaten nâkanın memesi derisine 
denir. Ve deve çavının gılâfına denir. Ve 
dağın iniş olup pek ve kalın olan yerine 
denir. Ve su akıntısının yüksek yerine 
denir. Ve dağın yöresinden iniş ve yokuş 
olan yerine denir; yukâlu: َوَهُو الْخَيْفَ   نَزَلوُا 
جَبَلٍ سَفْحِ  فِي  وَارْتِقَاءٍ  هُبُوطٍ   Ve Mekke’de كُلُّ 
Ebû ¢ubeys dağının arkasında olan siyâh 
dağda görünen beyâz yere denir; Minâ’da 
kâ™in Mescidu’l-»ayf ona teşbîhen ıtlâk 
olunmuştur yâhûd Minâ’dan bir nâhiye 
olduğu için yâhûd dâmen-i cebelde vâki¡ 
olduğu için tesmiye olundu.

يْفُ سَاَّمٍ ٌَ  [»ayfu Sellâm] ¡Usfân kurbün-
de bir beldedir.

النَّعَمِ يْفُ  ٌَ  [»ayfu’n-Ne¡am] (nûn’un ve 
¡ayn’ın fethiyle) Belde-i mezbûreden aşa-



سْفَلنُ اَلدُّ 3693BÂBU’L-FÂ™ 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ع ف]
دْرِثْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-idri¡fâf] اَلِْ
vezninde) Deve kısmı kendi kolayına 
doğru çekilip gitmek, ¡alâ-kavlin sür¡atle 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ تِ   إِدْرَعَفَّ
 Bu mâdde dâl-ı إِذَا مَضَتْ عَلَى وُجُوهِهَا أوَْ أسَْرَعَتْ
mühmele vü mu¡ceme ile lügat olmakla 
Cevherî’nin mu¡ceme faslında lügateyne 
işâretle inhisârı burada bi’t-tafsîl zikrin-
den mugnî değildir. Ve 

 Cenkte taburdan seçilip [idri¡fâf] إِدْرِثْفَلفٌ
ileri varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِدْرَعَف 

فِّ فُلانٌَ فِي الْقِتَالِ إِذَا اسْتَنْتَلَ مِنَ الصَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mudre¡iff] اَلْمُدْرَثِفُّ

siyle) Doğru yoluna çekilip giden insân 
ve hayvâna denir; yukâlu: َْأي ونَ  مُدْرَعِفُّ  نَاسٌ 
مُقَلِّصُونَ فِي سَيْرِهِمْ

]د ر ف]
رْفُ  Zıll (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [ed-dirf] اَلدِّ
ve kenef ve himâye, ¡alâ-kavlin cânib ve 
nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu:ِدَرْف تَحْتَ  هُوَ    
هِ أوَْ مِنْ نَاحِيَتِهِ فِي خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ فُلانٍَ أيَْ كَنَفِهِ وَظِلِّ

]د ر ن ف]
رْنوُفُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ed-durnûf] اَلدُّ
de) Cüssesi iri büyük erkek deveye denir.

]د س ف]
سْفَلنُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ed-dusfân] اَلدُّ
ninde) Elçi tarzında olan adama denir ki 
bir kimse tarafından bir nesne talebi zım-
nında bir adama gönderilir yâhûd kendili-
ğinden gider, ¡alâ-kavlin pezevenge denir. 
Cem¡i دُسَافَى [dusâfâ] gelir, سُكَارَى [sukârâ] 
vezninde. Ve dâl’ın kesriyle ٌدِسْفَان [disfân] 

يَلفُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [el-a«yâf] اَلَْ
Muhtelif tâ™ife-i insânîye ıtlâk olunur; ٌفَرَس 
-ma¡nâsından me™hûz ve cem¡ bünye أخَْيَفُ
siyle müsta¡meldir; yukâlu: َْأي أخَْيَافٌ   الَنَّاسُ 
 Ve anaları bir ve pederleri başka مُخْتَلِفُونَ
olan kardeşlere ıtlâk olunur, niteki peder 
ve mâderleri bir olanlara ِبَنوُ الْعَْيَان [benu’l-
a¡yân] ve pederleri bir ve mâderleri başka 
olanlara ِت العلاَّ -ve bunla [benu’l-allât] بَنوُ 
ra ِالْخَْيَاف  ;ıtlâk olunur [benu’l-a«yâf] بَنوُ 
yukâlu: هُمْ وَاحِدَةٌ وَالْبَاءُ شَتَّى إِخْوَةٌ أخَْيَافٌ أيَْ أمُُّ
 Bir konağa konmak [et-ta«yîf] اَلتَّخْيِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَلوُا إِذَا  الْقَوْمُ   خَيَّفَ 
 ;Ve cenkten kıçınlamak ma¡nâsınadır مَنْزِلاً
yukâlu: َنَكَص إِذَا  الْقِتَالِ  عَنِ  -Ve bir nes خَيَّفَ 
neyi beyne’l-kavm tefrîk ve tevzî¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم الْمَْرُ   خُيِّفَ 
عَ  Ve dişlerin aralıklarında عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا وُزِّ
olan uzun etler dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَت ثَةِ بَيْنَ الْسَْنَانِ إِذَا تَفَرَّ فَتْ عُمُورُ اللِّ خُيِّ
لٌ) [et-te«ayyuf] اَلتَّخَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Renkten renge mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَيَّفَ ألَْوَانًا إِذَا تَغَيَّر
يَفُ ٌْ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A«yef] أَ
Esâmîdendir.
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لِ إِذَا اسْتَأْصَلَهُ وَنَسَفَهُ Ve الْبَابِ اْلوََّ

مْلِ ve [deffu’r-reml] دَفُّ الرَّ

الْرَْضِ -Kumluğun ve ar [∂deffu’l-ar] دَفُّ 
zın cevânibinde olan sınır gibi tümseğe 
denir, gûyâ ki yanlarıdır. Ve

ve [deff] دَفٌّ

 Deve kısmı mülâyim ve [defîf] دَفِيفٌ
âhestece yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نًا بِلُ دَفًّا وَدَفِيفًا إِذَا سَارَتْ لَيِّ -ve mut دَفَّتِ الِْ
lakan yapça yapça yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ دَفًّا وَدَفِيفًا إِذَا مَشَى خَفِيفًا Ve دَفَّ الرَّ

 Sâz-ı ma¡rûf ismidir ki dâ™ire [deff] دَفٌّ
ve bir nev¡ine hânkâhlarda ٌمِظْهَر [mi@
her] ta¡bîr ederler. Bunda dâl’ın zam-
mıyla lügat-ı a¡lâdır; cem¡i ٌدُفُوف [dufûf] 
gelir. Ve A√med b. Nu§ayr ed-Defûfî 
muhaddisîndendir. Ve 

 Kuş kanatlarını oynatmak [deff] دَفٌّ
ma¡nâsınadır, tayerân hâlinde olur; ve 
minhu’l-hadîsu: “ صَفَّ مَا  لاَ  دَفَّ  مَا   ”يؤُْكَلُ 
Ya¡nî “Güvercin gibi uçarken kanatlarını 
oynatır olan kuşların lahmı me™kûl olup 
nesr ve sakr gibi kanatlarını oynatmayıp 
bast ederek uçanların me™kûl değildir.” Bu 
hadîs Nihâye’de “ تَأْكُلْ مَا صَفَّ  ”كُلْ مَا دَفَّ وَلاَ 
¡ibâretiyle müsebbettir.

ةُ فَّ  Bu dahi (dâl’ın fethiyle) [ed-deffet] الَدَّ
yana yâhûd yüzüne denir, ٌّدَف [deff] gibi; 
ve minhu ُتَا الْمُصْحَفِ أيَْ صِمَامَتَاه -Ya¡nî mus دَفَّ
hafın iki ٌة  i iki yanını ihâta eden[deffet] دَفَّ
cildleridir; yukâlu: وَهُمَا فْتَيْنِ  الدَّ بَيْنَ  مَا   حَفِظَ 
 Ve صِمَامَا الْمُصْحَفِ مِنْ جَانِبَيْهِ

تَل الطَّبْلِ -Davulun iki tara [deffete’†-†abl] دَفَّ
fında çomak vuracak derilerden ¡ibârettir.

فِيفُ  (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [ed-defîf] اَلدَّ
 ma¡nâsınadır ki mülâyim ve [deff] دَفٌّ

âheste yürümektir, niteki zikr olundu. 

dahi lügattır; bu sûrette cem¡i ُدَسَافِين 
[desâfîn] gelir; yukâlu: َوَهُو بَيْنَهُمَا  دُسْفَانٌ   هُوَ 
جُلِ الرَّ بَيْنَ  سُوءٍ  رَسُولُ  أوَْ  يْءَ  الشَّ يَطْلُبُ  سُولِ  الرَّ  شِبْهُ 
 Ve وَالْمَرْأةَِ

 ve (dâl’ın zammıyla) [dusfân] دُسْفَلنٌ

-Pe (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [dusfet] دُسْفَةٌ
zevenkliğe denir, ٌقِيَادَة […iyâdet] ma¡nâsına.

دْسَافُ -hemzenin kesriy) [el-idsâf] اَلِْ
le) Bir adam pezevenklik ile geçinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  فُلانٌَ   أدَْسَفَ 
سْفَةِ مَعَاشُهُ مِنَ الدُّ

]د غ ف]
غْفُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπf] اَلدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi çok 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ دَغْفًا  دَغَفَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا
دَغْفَلءَ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ebû daπfâ] أبَُو 
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye ıtlâk 
olunur. ¡Arablar bir adamı tahmîk eyle-
diklerinde ona يَا أبََا دَغْفَاءَ وَلِّدْهَا فَقَارًا derler ki 
zamîr hamkâ™ ¡avrete râci¡dir, َلا شَيْئًا   وَلِّدْهَا 
-ma¡nâsınadır ki murâd müm رَأْسَ لَهُ وَلاَ ذَنَبَ
kin olmayıp ve dâ™ire-i tâkattan hâric nes-
ne teklîf eyle demektir. Ve ahmak ¡avrete 
 ıtlâkı elinin ölçümü olmayıp [™daπfâ] دَغْفَاءُ
vezn ve keyli bilmediğinden idâresiz ol-
duğuna mebnîdir.

]د ف ف]
فُّ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-deff] اَلدَّ

teşdîdiyle) Her nesnenin yanına, ¡alâ-
kavlin yanın yüzüne denir; yukâlu: َبَات 
فُّ صَفْحَتُهُ يْهِ أيَْ عَلَى جَنْبَيْهِ أوَِ الدَّ  [ve] يَتَقَلَّبُ عَلَى دَفَّ
ةٌ dahi bu ma¡nâyadır, hâ’yla. Ve [deffet] دَفَّ

 Beyne’l-◊aremeyn Mekke’ye [Deff] دَفٌّ
karîb bir mevzi¡ adıdır. Ve masdar olur, 
bir nesneyi bi’t-tamâm alıp havâya sa-
vurmak ma¡nâsına; yukâlu: َيْءَ دَفًّا مِن  دَفَّ الشَّ
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vezninde) Şol hörgüce denir ki devenin 
iki yanları üzere düşmüş ola; yukâlu: ٌسَنَام 
مُدَفِّفٌ إِذَا سَقَطَ عَلَى دَفَّتَى الْبَعِيرِ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâffet] اَلْمُدَافَّ
vezninde) Maktûlü çabuk ve fi’l-hâl katl 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  دَافَفْتُهُ 
عَلَيْهِ ابْنُ“ :Ve minhu’l-hadîsu أجَْهَزْتُ   دَافَّ 
مَسْعُودٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أبََا جَهْلٍ يَوْمَ بَدْرٍ“ أيَْ أجَْهَزَ عَلَيْهِ
ةٌ [et-tedfîf] اَلتَّدْفِيفُ  [mudâffet] مُدَافَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَلَيْه أجَْهَزْتَ  إِذَا  فْتُهُ   دَفَّ
Ve tîz tîz yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع دَفَّفَ الرَّ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâff] اَلتَّدَافُّ
Nâs müzâhame edip birbiri üzere bingeş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَدَافَّ 
رَكِبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]د ق ف]
مْفَلنَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-du…fânet] اَلدُّ
…âf’ın sükûnuyla) Me™bûn ve muhannese 
denir ki müzekker-i semâ¡î ta¡bîr olunur. 
Âhirindeki hâ™ letâ™iftendir; yukâlu: ٌَفُلان 
دُقْفَانَةٌ أيَْ مَأْبُونٌ مُخَنَّثٌ
مْفُ ve [ed-du…f] اَلدُّ

مُوفُ  (dâl’ların zammıyla) [ed-du…ûf] اَلدُّ
Me™bûnun tevekân-ı tahtânîsi heyecân ey-
lemeğe denir; yukâlu: َْقُوفُ أي قْفُ وَالدُّ  أخََذَهُ الدُّ
هَيَجَانُ وَبَّاغَتِهِ

]د ل غ ف]
دْلِغْفَلفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-idliπfâf] اَلِْ
-vezninde) Bir nesne uğur [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
lamak için nihânîce gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا جَاءَ مُسْتَتِرًا لِيَسْرِقَ شَيْئًا إِدْلَغَفَّ الرَّ

]د ل ف]
لْفُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [el-delf] اَلدَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

لِيفُ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-delîf] اَلدَّ

Ve kuş yere yakın yer yüzünü sıyırtarak 
uçmak, ¡alâ-kavlin ayakları yerde olarak 
kanatlarını çalıp oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك  دَفَّ الطَّائِرُ دَفِيفًا إِذَا مَرَّ فَوْقَ الْرَْضِ أوَْ حَرَّ
جَنَاحَيْهِ وَرِجْلاهَُ فِي الْرَْضِ
دْفَلفُ  دَفِيفٌ (hemzenin kesriyle) [el-idfâf] اَلِْ
[defîf] ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََفَّ الطَّائِرُ بِمَعْنَى 

 Ve bir kimse üzere peyderpey umûr ve دَفَّ
mesâlih hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأدََفَّتْ عَلَيْهِ الْمُُورُ إِذَا تَتَابَعَت
فْدَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-defdefet] اَلدَّ
ninde) ٌإِدْفَاف [idfâf] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َّأدََف بِمَعْنَى  الطَّائِرُ   دَفْدَفَ 
Ve tîz tîz yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع دَفْدَفَ الرَّ
سْتِدْفَلفُ  ile [defdefet] دَفْدَفَةٌ [el-istidfâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
دَفْدَفَ بِمَعْنَى  الطَّائِرُ  -Ve bir nesne tüle إِسْتَدَفَّ 
ğe gelip kolayını bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َل  Ve خُذْ مَا اسْتَدَفَّ لَكَ أيَْ مَا أمَْكَنَ وَتَسَهَّ
ustura makûlesini bilemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاسْتَحَد إِذَا  بِالْمُوسَى   Ve bir iş إِسْتَدَفَّ 
yoluna ve kıvâmına gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَدَفَّ الْمَْرُ إِذَا اسْتَقَام
فَلدِفُ  Bir (dâl’ın fethiyle) [ed-defâdif] اَلدَّ
arzın etrâfında sınır tarzında tümseklere 
denir ki hurde duvar şeklinde olur; tekûlu: 
أسَْنَادَهَا أيَْ  الْرَْضِ  دَفَادِفَ  دَفْدَفَةMüfrediٌ قَطَعْنَا    
[defdefet]tir.

ةُ افَّ -Düş (fâ’nın teşdîdiyle) [ed-dâffet] اَلدَّ
man tarafına kadem kadem âhestece te-
veccüh eden ¡askere denir; yukâlu: ِدَفَّتْ عَلَيْه 
دَافَّةٌ مِنَ الْعَْرَابِ وَهِيَ جَيْشٌ يَدُفُّونُ نَحْوَ الْعَدُوِّ
فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-defûf] اَلدَّ
Yer yüzünü sıyırtarak süzülüp giden tav-
şancıl kuşuna denir; yukâlu: َْعُقَابٌ دَفُوفٌ أي 
تْ تَدْنوُ مِنَ الْرَْضِ إِذَا انْقَضَّ
ثٌ) [el-mudeffif] اَلْمُدَفِّفُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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لْفُ  دَلوُفٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-dulf] اَلدُّ
[delûf] lafzının cem¡idir, cüst ve tîz-
pervâz olan tavşancıl kuşuna denir.

ve [el-mundelif] اَلْمُنْدَلِفُ

 ve [indilâf] إِنْدِلافٌَ [el-mutedellif] اَلْمُتَدَلِّفُ
 ten ism-i fâ¡ildir, vakâr ve[tedelluf] تَدَلُّفٌ
sükûnet üzere şîrâne mîrâne yürür olan 
arslana vasf olur; yukâlu:ٌأسََدٌ مُنْدَلِفٌ وَمُتَدَلِّف  
إِذَا كَانَ يَمْشِي عَلَى هِينَتِهِ
نْدِلافَُ  Bir nesnenin yâ [el-indilâf] اَلِْ
bir kimsenin üzerine munsabb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْدَلَفَ عَلَيْهِ إِذَا انْصَب
لٌ) [et-tedelluf] اَلتَّدَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye doğru yapça yapça yürü-
yerek varıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَدَنَا تَدَلَّفَ إِلَيْهِ إِذَا تَمَشَّ
دْلافَُ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-idlâf] اَلِْ
rüşt ve galîz söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأدَْلَفَ لَهُ الْقَوْلَ إِذَا أضَْخَم

]د ن ف]
نَفُ  Onulmaz (fethateynle) [ed-denef] اَلدَّ
hastalığa ve ¡illete denir; yukâlu: َْبِهِ دَنَفٌ أي 
 Ve مَرَضٌ مُلازَِمٌ

 Dâ™imî hastaya denir; bunda [denef] دَنَفٌ
müzekker ve mü™ennes ve müfred ve tes-
niye ve cem¡ berâberdir. Ve nûn’u meksûr 
eylediğin sûrette vasf olmakla te™nîs ve 
tesniye ve cem¡i husûslarına ri¡âyet eder-
sin; tekûlu: ٌدَنَف وَقَوْمٌ  دَنَفٌ  وَامْرَأةٌَ  دَنَفٌ   رَجُلٌ 
كَةً -Ve gâh olur ki fethateynle de tesni مُحَرَّ
ye ve cem¡lenir; fe-yukâlu: ٌأخََوَانِ دَنَفَانِ وَإِخْوَة 
Ve أدَْنَافٌ

-Hastanın hastalığı ağırlan [denef] دَنَفٌ
mak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َدَنِف 
ثَقُلَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَنَفًا   Ve güneş الْمَرِيضُ 
batmağa yaklaşıp sararmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت وَاصْفَرَّ لِلْغُرُوبِ  دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  دَنِفَتِ 

لَفَلنُ  İhtiyâr (fetehâtla) [ed-delefân] اَلدَّ
adam ayağı bukağılı kimsenin yürüme-
si gibi yapça yapça ve ağır ağır yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلْفًا يْخُ  الشَّ  دَلَفَ 
مَشْيَ مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَدَلَفَانًا  وَدَلِيفًا   وَدَلَفًا 
بِيبِ  Ve cenkte taburdan ve الْمُقَيَّدِ وَهُوَ فَوْقَ الدَّ
karâr-gâhtan ileriye takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَرْب فِي  الْكَتِيبَةُ   دَلَفَتِ 
مَتْ مْنَا :ve tekûlu إِذَا تَقَدَّ دَلَفْنَاهُمْ أيَْ تَقَدَّ
الِفُ -Nişânın bir vechesine dü [ed-dâlif] اَلدَّ
şüp ba¡dehu oradan çavıp gayrı yere giden 
oka denir; yukâlu: َسَهْمٌ دَالِفٌ أيَْ يصُِيبُ مَا دُون 
مَوْضِعِهِ يَنْبُو عَنْ  ثمَُّ  -Ve şol kimseye de الْغَرَضِ 
nir ki arkasında ağır yükü olmakla âheste 
âheste adımlarını sık sık atarak yürür ola. 
Cem¡iٌدُلَّف  [dullef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vez-
ninde ve ٌُدُلف [duluf] gelir ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

لفُُ  Ağır yük (zammeteynle) [ed-duluf] اَلدُّ
ile yerinden kalkan nâkaya denir.

دُلَفٍ  (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ebû dulef] أبَُو 
¡Arab künyelerindendir; ٌدَالِف [dâlif] laf-
zından ma¡dûldür.

لْفِينُ  Bir (dâl’ın zammıyla) [ed-dulfîn] اَلدُّ
gûne dâbbe-i bahriyye ismidir ki garîk 
olanları sâhil-i selâmete îsâl eder. 

Şârih der ki sîn bâbında bu cânvere ٌدُخَس 
[du«as] dahi denir diye sebt edip lâkin 
mü™ellif sükût eylemişti. Kaldı ki ◊ayâtu’l-
◊ayevân sâhibi dûr u dırâz ta¡rîf edip 
Akdeniz’de mevcûd bir semek-i bahrî ol-
duğunu tansîs eylemiştir. Mütercim der ki 
sâ™ir kütüb-i müfredâtta bu cânveri tülfin 
dedikleri balık olmak üzere beyân ederler. 
Ba¡zen Karadeniz sevâhilinde Sünne bo-
ğazında dahi görüldüğü menkûldür.

لْفُ  Bahâdıra (dâl’ın kesriyle) [ed-dilf] اَلدِّ
denir, yukâlu: ٌرَجُلٌ دِلْفٌ أيَْ شُجَاع 
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sebebiyle yorulup dermânde olan develere 
denir.

]د ي ف]
 Şâm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Diyâf] دِيَلفُ
yâhûd Cezîre ülkesinde bir karyedir. Ehli 
Enbâ†-ı Şâm’dandır, oraya a¡lâ develer ve 
kılıçlar nisbet olunur. Ba¡zılar eyittiler ki 
bunun yâ’yı vâv’dan münkalibedir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

Ve mutlakan bir nesne yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:دَنِفَ الْمَْرُ إِذَا دَنَا 
دْنَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-idnâf] اَلِْ
Bu dahi hastanın hastalığı ağırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَقُل إِذَا  الْمَرِيضُ   أدَْنَفَ 
Ve güneş sararıp batmağa yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمْسُ بِمَعْنَى دَنِفَت  أدَْنَفَتِ الشَّ
Ve bir nesneyi yaklaştırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأدَْنَفْتُهُ أيَْ أدَْنَيْتُه Ve hastayı maraz ağır-
laştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْنَفَهُ الْمَرَض 
-Ve marazdan has إِذَا أثَْقَلَهُ فَهُوَ مُدْنِفٌ بِكَسْرِ النُّونِ
ta ağırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْنَف 
الْمَرِيضُ فَهُوَ مُدْنَفٌ بِفَتْحِ النُّونِ

]د و ف]
وْفُ -veznin [avf»] خَوْفٌ) [ed-devf] اَلدَّ
de) Bir nesneye su makûlesi katıp ıslat-
mak ma¡nâsınadır; ekserî devâ™ ve tîb 
makûlesinde isti¡mâl olunur; tekûlu: ُدُفْت 
وَاءَ دَوْفًا إِذَا خَلَطْتَهُ وَبَلَلْتَهُ بِمَاءٍ وَنَحْوِهِ الدَّ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-medûf] اَلْمَدُوفُ
de) ve

 Ezilip (aslı üzere) [el-medvûf] اَلْمَدْوُوفُ
ıslanmış devâya denir; yukâlu: ٌمِسْكٌ مَدُوف 
وَمَسْحُوقٌ مَبْلُولٌ  أيَْ   Sülâsîde ecvef-i وَمَدْوُوفٌ 
vâvîde bundan ve -keli [ma§vûn] مَصْوُونٌ 
mesinden gayrı ism-i mef¡ûl tamâm üzere 
vârid olmamıştır.

وفَلنُ  (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [ed-dûfân] اَلدُّ
Ağır basmak, kâbûs ma¡nâsınadır.

]د ه ف]
هْفُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehf] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi çok almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَهْفًا  يْءَ  الشَّ  دَهَفَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا
اهِفَةُ -veznin [dâhiyet] دَاهِيَةٌ) [ed-dâhifet] اَلدَّ
de) Garîb adama denir; yukâlu: ٌدَاهِفَة  جَاءَ 
غَرِيبٌ أيَْ  النَّاسِ   Ve dûr u dırâz yürümek مِنَ 
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]ذ ر ع ف]
ذْرِثْفَلفُ  [idri¡fâf] إِدْرِعْفَافٌ [el-i≠ri¡fâf] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: تْ فِي مَعَانِيهَا بِلُ لغَُةٌ فِي إِدْرَعَفَّ تِ الِْ إِذْرَعَفَّ

]ذ ر ف]
رْفُ ve (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [e≠-≠erf] اَلذَّ

رَفَلنُ ve (fetehâtla) [e≠-≠erefân] اَلذَّ

رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e≠-≠erûf] اَلذُّ
ve

رِيفُ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠erîf] اَلذَّ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-te≠râf] اَلتَّذْرَافُ
Göz yaşı peyâpey akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَذَرِيفًا وَذُرُوفًا  وَذَرَفَانًا  ذَرْفًا  مْعُ  الدَّ  ذَرَفَ 
إِذَا سَالَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ذَرَفَتْ :ve yukâlu وَتَذْرَافًا 
دَمْعُهَا سَالَ  إِذَا   Ve göz yaşını peyâpey عَيْنهُُ 
akıtmak ma¡nâsına olmakla lâzım ve 
müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا دَمْعَهَا  عَيْنهُُ   ذَرَفَتْ 
أسََالَتْهُ
ve [el-me≠rûf] اَلْمَذْرُوفُ

رِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠erîf] اَلذَّ
Gözden seyelân eden yaşa denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me≠ârif] اَلْمَذَارِفُ
Mecârî-i dümû¡a denir; müfredi ٌمِذْرَف 
[mi≠ref]tir, yukâlu: َْأي عَيْنِهِ  مَذَارِفُ   سَالَتْ 
مَدَامِعُهَا
رَفَلنُ  Fersiz yapça (fetehâtla) [e≠-≠erefân] اَلذَّ
yapça yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: هُوَ يَذْرِفُ ذَرَفَانًا أيَْ يَمْشِي ضَعِيفًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezrîf] اَلتَّذْرِيفُ
ve

ve (tâ’nın fethiyle) [et-te≠râf] اَلتَّذْرَافُ

-veznin [teb§iret] تَبْصِرَةٌ) [et-te≠rifet] اَلتَّذْرِفَةُ
de) Bir adam gözden muttasıl yaş dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُدَمْعَه فُلانٌَ  فَ  ذَرَّ   
هُ صَبَّ إِذَا  وَتَذْرِفَةً  وَتَذْرَافًا   Ve ziyâde olmak تَذْرِيفًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد أيَْ  الْمِائةَِ  عَلَى  فَ   ذَرَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ف]
أْفُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™f] اَلذَّ
sükûnuyla) ve

ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u™âf] اَلذُّ
Çabuk yetişen ölüme denir.

أْفَلنُ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠e™fân] اَلذَّ

ئْفَلنُ ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠i™fân] اَلذِّ

ؤْفَلنُ ve (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u™fân] اَلذُّ

يْفَلنُ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [e≠-≠eyfân] اَلذَّ
de) ve

وفَلنُ -âl’ın zamm ve med≠) [e≠-≠ûfân] اَلذُّ
diyle) ve

يفَلنُ  (âl’ın kesr ve meddiyle≠) [e≠-≠îfân] اَلذِّ
ve

يَفَلنُ ve (fetehâtla) [e≠-≠eyefân] اَلذَّ

ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u™âf] اَلذُّ
Semm-i ٌنَاقِع [nâ…i¡]e yâhûd semm-i kâtile 
denir. Ve ٌنَاقِع [nâ…i¡] mevki¡inde zikr olun-
du. Ve

 Ölmek (fetehâtla) [e™efân≠] ذَأفََلنٌ
ma¡nâsınadır. Ve

 Katl-i (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u™âf≠] ذُؤَافٌ
serî¡le olan ölüme denir; yukâlu: ٌمَوْتٌ ذُؤَاف 
أيَْ مُجْهِزٌ بِسُرْعَةٍ
أْفُ  Ölmek (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠e™f] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِجُلُ ذَأْفًا مِنَ الْبَاب   ذَأفََ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا مَاتَ
نْذِآفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠i™âf] اَلِْ
ninde) Nefes kesilip yürek dövünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْذَأفََ 
فُؤَادُهُ



فَلفُ اَلذُّ 3699BÂBU’L-FÂ™ 

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه حَ  طَوَّ إِذَا   ذَعْلَفَهُ 
وَأهَْلَكَهُ

]ذ ف ف]
فُّ  âl’ın fethi ve fâ’nın≠) [e≠-≠eff] اَلذَّ

teşdîdiyle) ve

فَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ

فَفُ  Mecrûhu (fethateynle) [e≠-≠efef] اَلذَّ
çabuk katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَذَفَفًا  وَذِفَافًا  ذَفًّا  الْجَرِيحِ  عَلَى   ذَفَّ 
أجَْهَزَ  Ve bir işte çabuk deprenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْمَْرِ  فِي   ذَفَّ 
Ve tâ¡ûn ve sâ™ir yara adamı çabuk alıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَفَّهُ الطَّاعُونُ ذَفًّا 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أهَْلَكَهُ وَحِيَّا

 [şât] شَاةٌ ,Koyuna denir [eff≠] ذَفٌّ
ma¡nâsına. Ve bir nesne tüleğe gelip ko-
layını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
الِ ذَفَّ لَكَ لغَُةٌّ فِي الدَّ
فَلفُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e≠-≠efâf] اَلذَّ
Ma¡nâ-yı evvelden ismdir, mecrûhun ça-
buk katl olunmasına denir.

فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠efîf] اَلذَّ
Çabuk helâk eden ¡ârızaya denir; yukâlu: 
مُجْهِزٌ وَحِيٌّ  أيَْ  ذَفِيفٌ   lafzına خَفِيفٌ Ve طَاعُونٌ 
itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: َْأي ذَفِيفٌ   خَفِيفٌ 
 Ve bi-nefsihi serî¡ ve çabuk olana سَرِيعٌ
yâhûd yer yüzünde seyr ve cevelânda ça-
buk olan sınıfına denir.

فَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠ufâf] اَلذُّ
Bu dahi ٌخُفَاف [«ufâf] lafzına itbâ¡ olur; 
yukâlu:ٌخُفَافٌ ذُفَاف 
فَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ

فَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠ufâf] اَلذُّ
Semm-i kâtile denir. Ve azca suya yâhûd 
yaşartıya denir, ٌبَلَل [belel] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌذُفُف [≠ufuf]tur, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de. Ve

Bunda ta¡diye ile de câ™izdir. Kâle’ş-şârih 
ve fî hadîsi ¡Alî kerremallâhu vechehu: 
زِدْتُ أيَْ  الْخَمْسِينَ“  عَلَى  فْتُ  ذَرَّ قَدْ  الْنَ  أنََا   Ve ”هَا 
bir adamı ölümcül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ فُلانًَا اَلْمَوْتَ إِذَا أشَْرَفَ بِهِ عَلَيْه ذَرَّ

]ذ ع ف]
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u¡âf] اَلذُّ
Ağuya denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin der-sâ¡at helâk eden ağuya denir; 
cem¡i ٌذُعُف [zu¡uf]tır, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de. Ve çabuk ölüme denir; yukâlu: ٌمَوْت 
ذُعَافٌ أيَْ ذُؤَافٌ
ثْفُ  Bu (vezninde [sa¡f] سَعْفٌ) [e≠-≠a¡f] اَلذَّ
dahi ağuya yâhûd fi’l-hâl helâk eden ağu-
ya denir; ve yukâlu: ُحَيَّةٌ ذَعْفُ اللُّعَابِ أيَْ سَرِيعَة 
Ve الْقَتْلِ

 Masdar olur, bir kimseye zehr [a¡f≠] ذَثْفٌ
içirmek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن ذَعْفًا   ذَعَفَهُ 
عَافَ إِيَّاهُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَقَي الذُّ
 Zehr katılmış nesneye [el-me≠¡ûf] اَلْمَذْثُوفُ
denir; yukâlu: ُعَاف طَعَامٌ مَذْعُوفٌ إِذَا جُعِلَ فِيهِ الذُّ
ثَفَلنُ  Ölmek (fetehâtla) [e≠-≠e¡afân] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَعَف جُلُ  الرَّ  ذَعِفَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا مَاتَ ذَعَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ذْثَلفُ -Ça (hemzenin kesriyle) [el-i≠¡âf] اَلِْ
buk katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْعَفَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَهُ سَرِيعًا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu≠¡if] اَلْمُذْثِفُ
ninde) Çabuk öldürücü demektir; yukâlu: 
مَوْتٌ مُذْعِفٌ مُبَالَغَةً
نْذِثَلفُ -Soluk kesilip yü [el-in≠i¡âf] اَلِْ
rek dövünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا 
فَانْذَعَفَ أيَِ انْبَهَرَ وَانْقَطَعَ فُؤَادُهُ

]ذ ع ل ف]
ثْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠a¡lefet] اَلذَّ
ninde) Bir adamı beyâbânda yâhûd bir 
tarîk-i dâllede azdırıp telef ve helâk eyle-
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 وَاسْتَوَتْ أرَْنَبَتُهُ أوَْ هُوَ صِغَرُهُ فِي دِقَّةٍ أوَْ غِلَظٌ وَاسْتِوَاءٌ فِي
طَرَفِهِ لَيْسَ بِحَدٍّ غَلِيظٍ
 Vasftır, sıfat-ı mezkûre [el-e≠lef] اَلْذَْلَفُ
üzere olan buruna ve sâhibine denir; ُذَلْفَاء 
[≠elfâ™] mü™ennesidir. Cem¡i ٌذُلْف [≠ulf]tür 
≠âl’ın zammıyla. Ve 

.Esmâ-i nisvândandır [™elfâ±] ذَلْفَلءُ

]ذ و ف]
وْفُ -veznin [avf»] خَوْفٌ) [e≠-≠evf] اَلذَّ
de) Apışı ayırıp adımlarını sıkça atarak 
âhestece yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جٍ جُلُ يَذُوفُ ذَوْفًا إِذَا مَشَى فِي تَقَارُبٍ وَتَفَحُّ ذَافَ الرَّ
وفَلنُ  Zehre (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ûfân] اَلذُّ
denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına.

]ذ ه ف]
اهِفَةُ  vezninde [dâhifet]  دَاهِفَةٌ[e≠-≠âhifet] اَلذَّ
ve mürâdifidir.

]ذ ي ف]
يْفَلنُ -âl’ın fethi ve kes≠) [e≠-≠eyfân] اَلذَّ
ri ve fetehâtla) Semm-i kâtile denir. 
Ve يْفَانِ  الذَّ لعَُابُ   [lu¡âbu’≠-≠eyfân] “ذ،أ،ف” 
mâddesinde zikr olundu.

-İşle (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ifâf≠] ذِفَلفٌ
yecek nesneye denir; yukâlu: َْمَا فِيهِ ذِفَافٌ أي 
لَيْسَ بِهِ مُتَعَلَّقٌ يتَُعَلَّقُ بِهِ
ذْفَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i≠fâf] اَلِْ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠âffet] اَلْمُذَافَّ
vezninde) Mecrûhu çabuk katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأذََفَّهُ وَذَافَّهُ إِذَا أجَْهَزَ عَلَيْه
ve [et-te≠fîf] اَلتَّذْفِيفُ

فْذَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠ef≠efet] اَلذَّ
ninde) ٌإِذْفَاف [i≠fâf] ma¡nâsınadır. Ve 

 :Tahfîf ma¡nâsınadır; tekûlu [te≠fîf] تَذْفِيفٌ
فْ Ve ذَفِّفْ جِهَازَ رَاحِلَتِكَ أيَْ خَفِّ

-gibi salına [fe≠fe≠et] فَذْفَذَةٌ [ef≠efet≠] ذَفْذَفَةٌ
rak yüremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفْذَف 
جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ الرَّ
-Bir nesnenin kola [el-isti≠fâf] اَلْسَْتِذْفَلفُ
yını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
 Ve bir iş hâzır ve اسْتَذَفَّ لَكَ أيَْ مَا أمَْكَنَ وَسَهُلَ
müteheyyi™ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَذَفَّ أمَْرُنَا إِذَا تَهَيَّأَ
فُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-±efûf] اَلذَّ
de) Nu¡mân b. Mun≠ir nâm emîrin feresi 
ismidir.

فَلفُ  سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ
[se√âb] vezninde) Şey™-i kalîle denir; 
yukâlu: مَا ذَاقَ ذِفَافًا أيَْ شَيْئًا
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠effef] اَلْمُذَفَّفُ
vezninde) Serî¡ ve hafîf nesneye denir; 
yukâlu: ٌسَهْمٌ مُذَفَّفٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيف

]ذ ل ف]
لَفُ  Burun küçük (fethateynle) [e≠-≠elef] اَلذَّ
ve ucu düz yastım olmak ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin küçük ve incerek olmak yâhûd 
pek söbü ve yoğun olmayarak kalınca ve 
ucu düzce olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَغُرَ أنَْفُهُ جُلُ وَالْنَْفُ ذَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ذَلِفَ الرَّ
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حْمَةِ أوَْ أرََقَّهَا وَرَؤُفٌ وَرَائِفٌ أيَْ رَحِيمٌ أشََدَّ الرَّ

]ر ج ف]
جْفُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recf] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

جَفَلنُ ve (fetehâtla) [er-recefân] اَلرَّ

جُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rucûf] اَلرُّ
ve

جِيفُ -veznin [redîf] رَدِيفٌ) [er-recîf] اَلرَّ
de) Pek sarsmak ma¡nâsınadır. Ve pek 
sarsılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَجِيفًا  وَرُجُوفًا  وَرَجَفَانًا  رَجْفًا   رَجَفَهُ 
كَ وَاضْطَرَبَ شَدِيدًا كَهُ فَتَحَرَّ  Ve arz وَرَجَفَ هُوَ أيَْ حَرَّ
mütezelzil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ¡asker yerlerinden رَجَفَتِ الْرَْضُ إِذَا زَلْزَلَتْ
oynayıp cenge hâzırlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَهَيَّؤُوا إِذَا  الْقَوْمُ   رَجَفَ 
-Ve ra¡d sehâb içre beri öte şiddet لِلْحَرْبِ
le gürüldemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَاب دَتْ هَدْهَدَتُهُ فِي السَّ عْدُ إِذَا تَرَدَّ رَجَفَ الرَّ
رْجَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ircâf] اَلِْ
dahi arz mütezelzil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  وَأرُْجِفَتْ  الْرَْضُ   أرَْجَفَتِ 
زَلْزَلَتْ  Ve deve pek yorgunluğundan إِذَا 
dermânde olmakla kulaklarını düşürüp 
titreterek gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرْجُفُ أذُُنَاهَا  مُسْتَرْخِيَةً  مُعْيِيَةً  جَاءَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْجَفَتِ 
 Ve nâs fitne ve havâdis ve ekâzîb بِهِمَا
makûlesine dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهَا الْفِتَنِ  أخَْبَارِ  فِي  خَاضُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   ve أرَْجَفَ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِوَالْمُرْجِفُونَ فِي الْمَدِينَة﴿ 
Ve mutlakan bir şey™e meşgûl ve müte-
vaggil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْجَف 
يْءِ إِذَا خَاضُوا فِيهِ يْءِ وَبِالشَّ الْقَوْمُ فِي الشَّ
جْفَةُ ) [er-recfet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, zelzele ma¡nâsına; yukâlu: ُأنَْذَرَتْهُم 
لْزَلَةُ جْفَةُ أيَِ الزَّ الرَّ
اجِفَةُ ﴿ (cîm’in kesriyle ki) [er-râcifet] اَلرَّ

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ف]
 râ’nın fethi ve hemzenin) [Re™f] رَأْفٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡ yâhûd bir kumluk 
adıdır. Ve bâdeye denir; yukâlu: رَأْفًا  شَرِبَ 
 Ve أيَْ خَمْرًا

 gibi, pek [ra™ûf] رُؤُوفٌ ,Vasf olur [re™f] رَأْفٌ
esirgeyici mihrübân ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yecî™u.

أْفَةُ  (vezninde [ra√met] رَحْمَةٌ) [er-re™fet] اَلرَّ
ve

آفَةُ -veznin [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re™âfet] اَلرَّ
de) ve

أفَُ  (vezninde [şeπaf] شَغَفٌ) [er-re™ef] اَلرَّ
Esirgemek yâhûd pek esirgemek yâhûd 
kalb dayanmamak vech üzere esirgemek 
ma¡nâsınadır, insânda rikkat-i kalbden 
neş™et eder; Hak celle ve ¡alâ tarafından 
gâyeti murâddır; yukâlu: َوَرَئِف بِكَ  اللهُ   رَأفََ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرَأفًَا  وَرَآفَةً  رَأْفَةً   وَرَؤُفَ 
حْمَةِ أوَْ هُوَ أْفَةُ أشََدُّ الرَّ  وَالْخَامِسِ أيَْ رَحِمَ رَحْمَةً أوَِ الرَّ
-Mecmû¡unda lâzım olmakla bâ™ har أرََقُّهَا
fiyle ta¡diye olundu.

 مُفَاعَلَةٌ vâv ile) [el-murâvefet] اَلْمُرَاوَفَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bu dahi ٌرَأْفَة [re™fet] 
ma¡nâsınadır ki vâvîdir, ke-mâ se-yuzkeru.

ؤُفُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [er-re™uf] اَلرَّ

ئِفُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re™if] اَلرَّ

ؤُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûf] اَلرَّ
ve

ائِفُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râ™if] اَلرَّ
Vasflardır, be-gâyet esirgeyici mihrübân 
ma¡nâsınadır, niteki ٌرَأْف [re™f] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ٌوَرَئِف وَرَؤُوفٌ  رَأْفٌ   هُوَ 
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 رَخَافَةٌ ma¡nâsınadır. Ve zikri âtî [ra«f] رَخْفٌ
[re«âfet]ten ism olur, hamurun sıvıklığına 
ve gevşekliğine denir; râ’nın zammıyla da 
lügattır. Ve küfegi taşına şebîh bir gûne 
gevşek ve hafîf taşa denir; ¡ilm-i lügatta 
sâhib-i itkân olan zevâtın dest-i hatların-
dan böylece menkûldür. Ve ¡inde’l-ba¡z 
saksıya şebîh bir gûne gevşek ve hafîf 
taştır; cem¡i ٌرَخَاف [re«âf] gelir râ’nın fet-
hiyle. Ve yufka ve sıvık çamura da denir; 
yukâlu: صَارَ الْمَاءُ رَخْفَةً أيَْ طِينًا رَقِيقًا
فُ ٌْ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«f] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

فُ ٌَ ve (fethateynle) [er-re«af] اَلرَّ

لفَةُ ٌَ -vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [er-re«âfet] اَلرَّ
ninde) Hamur sıvık ve gevşek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَخِف الْعَجِينُ   رَخَفَ 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَخَافَةً  وَرَخَفًا  رَخْفًا   وَرَخُفَ 
 Ve وَالْخَامِسِ إِذَا اسْتَرْخَى

فٌ ٌَ  [ra«fet] رَخْفَةٌ (fethateynle) [re«af] رَ
gibi bu ma¡nâdan ism olur, hamurun gev-
şekliğine denir.

لفُ ٌَ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ir«âf] اَلِْ
Hamuru gevşek düşürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu:أرَْخَفْتُ الْعَجِينَ إِذَا جَعَلْتَهُ مُسْتَرْخِيًا  Ve ha-
muru sıvık ve sulu eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأرَْخَفْتُ الْعَجِينَ إِذَا أكَْثَرْتَ مَاءَه
يفَةُ ٌِ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re«îfet] اَلرَّ
de) Gevşek hamura denir; yukâlu: ٌعَجِينَة 
رَخِيفَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ

]ر د ف]
دْفُ  Râkibin (râ’nın kesriyle) [er-ridf] الَرِّ
ensesine binen adama denir; yukâlu: َهُو 
خَلْفَهُ رَاكِبٌ  أيَْ   Ve mutlakan bir şey™e رِدْفُهُ 
tâbi¡ ve peyrev olana ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve هُوَ رِدْفُهُ أيَْ تَابِعٌ لَهُ

-Nesr-i vâki¡ nâm sûret-i fele [Ridf] رِدْفٌ

ادِفَةُ﴾ الرَّ تَتْبَعُهَا  اجِفَةُ  الرَّ تَرْجُفُ   kerîmesinde يَوْمَ 
vâki¡dir, murâd nefha-i sûr-ı evveldir 
ki onunla cümle-i mahlûkât mazhar-ı 
sadme-i memât olurlar. Ve ٌرَادِفَة [râdifet]
ten murâd nefha-i sâniyedir ki onunla 
cemî¡-i emvât hâ™iz-i bülga-i hayât olurlar.

لفُ جَّ ادٌ) [er-reccâf] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Deryâya ıtlâk olunur, ıztırâb eylediği 
için. Ve yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur. Ve 
köprüye ıtlâk olunur, ٌجِسْر [cisr] ma¡nâsına. 
Şârih bu nüshayı tasvîb ve اَلْحَشْر nüshasını 
tahti™e eylemiştir. Lâkin mü™ellif ِوَيَوْمُ الْقِيَامَة 
 unvânıyla sebt eylemekle kıyâmet¡ وَالْحَشْرُ
üzere ma¡tûf olmak muhtemeldir, zîrâ 
köprüye ٌاف  ıtlâkı pek mülâyim [reccâf] رَجَّ
değildir, meğer ağaçtan kurulmuş ince ve 
mütezelzil köprü demek ola. Ve

لفٌ  Bir gûne yürüyüşe denir ki [reccâf] رَجَّ
çalkanarak yürüyüş olacaktır.

اجِفُ  Titreyici hummâya denir [er-râcif] اَلرَّ
ki sıtma ta¡bîr olunur.

]ر ح ف]
رْحَلفُ  â-yı mühmele ile√) [el-ir√âf] اَلِْ
 vezninde) Bıçak ve kılıç [ircâf] إِرْجَافٌ
makûlesini bilemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki √â™ hâ™dan mübeddeldir; yukâlu: َأرَْحَف 
ينًا وَنَحْوَهُ دَ سِكِّ جُلُ إِذَا حَدَّ الرَّ

]ر خ ف]
فُ ٌْ  râ’nın fethi ve «â-yı) [er-ra«f] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yufka kayma-
ğa yâhûd gevşekçe tutmuş kaymağa de-
nir; ٌرَخْفَة [ra«fet] dahi denir. Cem¡i ٌرِخَاف 
[ri«âf] gelir râ’nın kesriyle; tekûlu: أتََانَا 
 Ve بِرَخْفٍ وَرَخْفَةٍ أيَْ زُبْدٍ رَقِيقٍ أوَْ مُسْتَرْخٍ

فٌ ٌْ  :Bir gûne boyaya denir; yukâlu [ra«f] رَ
بْغِ صَبَغَهُ بِرَخْفٍ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الصِّ
فَةُ ٌْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-ra«fet] اَلرَّ
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دِيفُ  رِدْفٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîf] اَلرَّ
[ridf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُهُوَ رِدْفُهُ وَرَدِيفُهُ أيَْ رَاكِبٌ خَلْفَه Ve nesr-i 
vâki¡e karîb ٌرِدْف [Ridf]ten başka bir kev-
keb adıdır. Ve şol kevkebe ıtlâk olunur ki 
rakîbi olan kevkeb magribden gurûb edin-
ce kendisi maşrıktan tulû¡ eyleye. Kezâlik 
tâli¡e nâzır olan kevkebe ıtlâk olunur ki 
evvelin ¡aksi olur. Ve şol kimseye denir ki 
kumarcıların birisi yâhûd ikisi fâ™iz olduk-
tan sonra o dahi sehmini getirip aralığa 
sokulmak kaydında ola.

 [murtekib] مُرْتَكِبٌ) [el-murtedif] اَلْمُرْتَدِفُ
vezninde) ve

دَافَى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [er-rudâfâ] اَلرُّ
de) Bunlar da râkibin ardına binen adama 
denir. Ve 

 lafzından [redîf] رَدِيفٌ [rudâfâ] رُدَافَى
cem¡ olur, ٌحُدَاة [√udât] ve ٌأعَْوَان [a¡vân] 
ma¡nâlarına. ٌحُدَاة [√udât] ٌقُضَاة […u∂ât] vez-
nindeحَادِي  [hâdî]nin cem¡idir ki nagamâtla 
deve sürücüsüne denir; göçlerin enseleri-
ni aldıkları için ıtlâk olunur; yukâlu: َأيَْن 
الطَّعْنِ حُدَاةُ  أيَْ  دَافَى  أعَْوَانٌ ve الرُّ أيَْ  رُدَافَى   Ve لَهُ 
tevâbi¡e ıtlâk olunur; yukâlu: َْجَاؤُوا رُدَافَى أي 
يَتْبَعُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
دَافُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ridâf] اَلرِّ
Râkib ardında redîf binecek yere denir.

دَافَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-redâfet] اَلرَّ
de) Pâdişâha ٌرِدْف [ridf] olmağa denir, ٌخِلافََة 
[«ilâfet] gibi; yukâlu: ِدَافَةُ مِثْلَ الْوِزَارَة -Ke لَهُ الرَّ
mâ zukire.

دْفَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-redfâ] اَلرَّ
Şol koyuna ve keçiye denir ki sâ™irleri 
doğurduktan sonra harîf yâhûd sayf 
eyyâmında doğuralar.

وَادِفُ -Hurmâ ağacının be [er-revâdif] اَلرَّ

kiyyeye karîb bir kevkebin ismidir. Ve 
bir iş zımnında olan tebi¡a ve mazlemeye 
ıtlâk olunur; yukâlu:َْأي رِدْفٌ  لَهُ  لَيْسَ  أمَْرٌ  هَذَا    
 Bunda fethateynle de câ™izdir. Ve تَبِعَةٌ

 bir dağın adıdır. Ve leyl ve [Ridf] رِدْفٌ
nehâraِرِدْفَان   [ridfân] ve her birine bi’n-
nisbe ٌرِدْف [ridf] ıtlâk olunur; tekûlu: ُلاَ أفَْعَلُه 
دْفَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ  رِدْفُ الْمَلِكِ Ve ذَلِكَ مَا تَعَاقَبَ الرِّ
[ridfu’l-melik] Zamân-ı Câhiliyye’de 
mülûkün vezîri makâmında olan kimseye 
denir idi ki ¡âdetleri üzere dâ™imâ meclis-i 
şâhîde pâdişâhın sağ cânibinde ku¡ûd ve 
pâdişâh bâde nûş eyledikte ¡akibinde o nûş 
eder idi. Ve pâdişâh sefere gittikte kâ™im-i 
makâmı olur idi; cem¡i ٌأرَْدَاف [erdâf]tır; 
yukâlu: َْأي الْرَْدَافِ  مِنَ  وَلَيْسَ  وَادِفِ  الرَّ مِنَ   هُوَ 
الْمَلِكِ يَمِينِ  عَنْ  يَجْلِسُونَ  الَّذِينَ  مِنَ  وَلَيْسَ  الْتَْبَاعِ   مِنَ 
Ve وَيَشْرَبُونَ بَعْدَهُ وَيَخْلُفُونَهُ إِذَا غَزَا وَهُمُ الْوُزَرَاءُ

 Arûziyyûn ¡örfünde şi¡rde şol¡ [ridf] رِدْفٌ
harf-i sâkine denir ki harf-i medd ü lînden 
olup revî harfinden evvel vâki¡ ola ve ken-
disiyle harf-i revî beyninde harf-i âher ol-
maya; meselâ الْبَالِي kelimesinde vâki¡ elif 
ve ٌمَشِيب kelimesinde yâ™ ve ٌسُرْحُوب kelime-
sinde vâv ve رَمَيْنَا kelimesinde yâ™ ve ٌصَوْب 
kelimesinde vâv gibi. Ve şol ِرِدْفَان [ridfân] 
ki tesniye bünyesiyledir, Lebîd’in bir 
sefîne vasfında inşâd eylediği işbu “َفَالْتَام 
رِدْفَانِ دَرْأهََا  مُ  يقَُوِّ إِنْ  مَا   || فَأصَْبَحَتْ  الْقَدِيمُ   ”طَابِقُهَا 
beytinde vâki¡dir, murâd sefînenin kıçın-
da olan iki mellâhtır. ٌطَابِق [†abi…] gemi-
nin dümenine denir. Ve Cerîr nâm şâ¡irin 
işbu: “ُمِنْهُمْ عُتَيْبَةُ وَالْمُحِلُّ وَقَعْنَبٌ || وَالْحَنْتَفَانِ وَمِنْهُم 
دْفَانِ  dan[Ridfân] رِدْفَانِ ¡beytinde vâki ”الرِّ
murâd ¡Attâb b. Heremî nâm kimsenin 
oğulları ¢ays ile ¡Avf’tır yâhûd Mâlik b. 
Nuveyre ile Benû Rebâ√ b. Yerbû¡dan bir 
şahs-ı dîgerdir.
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سَألََهُ أنَْ يرُْدِفَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâduf] اَلتَّرَادُفُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَاوَنَا إِذَا   Ve oğlanlar değişik çalmak تَرَادَفَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَادَفَ الْغُلامََانِ إِذَا تَنَاكَحَا 
Ve birbirine tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَتَابَعَا إِذَا   Ve bir şey™in esmâ-i تَرَادَفَا 
müte¡addidesi olmak ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâda lügat-ı müvellededir. 

Mütercim der ki bu münâsebetle 
Suyû†î’nin Muzhir’de sebt eylediği işbu 
makâle bu makâma terceme olarak nak-
li revâ görüldü: Ma¡lûm ola ki bir lafz-ı 
mu¡ayyenin medlûlü ve mevzû¡un-lehi 
olan ma¡nâ gâhî vâhid ve gâhî müte¡addid 
olur. Müte¡addid olduğu sûrette o lafza 
mecmû¡-ı ma¡nâlara nisbet-i müşterek 
ve her bir ma¡nâya nisbet-i mücmel ıtlâk 
olunur. Ve müte¡addid olan ma¡nâlar 
meyânında tebâyün olursa ِمْس الشَّ  عَيْنُ 
[¡aynu’ş-şems] ve ِنْسَان الِْ -aynu’l¡] عَيْنُ 
insân] gibi yâhûd tezâdd olursa ٌجَوْن [cevn] 
gibi ki esved ve ebyaza ıtlâk olunur, o 
lafzlara zıdd ıtlâk olunur. Ve lafzının 
mevzû¡un-lehi olan ma¡nâ vâhid olduğu 
sûrette gâhî bir lafz-ı âher dahi bi-¡aynihi 
o ma¡nâya mevzû¡ olur ٌلَيْث [ley&] ve ٌأسََد 
[esed] gibi ki arslana delâlet ederler, pes 
o lafzlara müterâdifân derler. Ve ba¡zılar 
elfâz-ı müterâdifeyi re™sen inkâr eylediler, 
belki müterâdifân zann eyledikleri fi’l-
hakîka mütebâyinândır, zîrâ lafzın biri 
zâta ve biri sıfata yâhûd sıfatın sıfatına 
delâlet ederler dediler, ٌسَيْف [seyf] ve ٌصَارِم 
[§ârim] gibi.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muterâdif] اَلْمُتَرَادِفُ
siyle) ¡Arûziyyûn ıstılâhında şol kâfiyeye 
denir ki âhirinde iki sâkin müctemi¡ ola, 

deninden biten şâhlara denir. Ve bedenin 
şahmında olan yol yol uzun yivlere denir; 
müfredi ٌرَادِفَة [râdifet]tir ve İbn ¡Abbâd’dan 
 ,olduğu dahi menkûldür [râdûf] رَادُوفٌ
.gibi [râkûb] رَاكُوبٌ

دْفُ -Tâbi¡ ol (râ’nın fethiyle) [er-redf] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَدِفَهُ وَرَدَفَهُ رَدْفًا مِن 
لِ إِذَا تَبِعَهُ ابِعِ وَالْوََّ  Ve birbirinin ardınca الْبَابِ الرَّ
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَدِفَت 
النُّجُومُ إِذَا تَوَالَتْ
رْدَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irdâf] اَلِْ
dahi tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبِعَهُ إِذَا   Ve bir adamı râkibin ensesine أرَْدَفَهُ 
bindirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَعَه  أرَْدَفْتُهُ 
مَعَهُ أرَْكَبْتُهُ  [redîf] رَدِيفٌ Ve dâbbe kısmı أيَْ 
i hâmil olmak ya¡nî ensesine adam bin-
dirmeğe mütehammil yâ kâ™il olmak 
ma¡nâsınadır. Bunda lügat-ı ¡Âliye ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet]tendir, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâdefet] اَلْمُرَادَفَةُ
vezninde) Pâdişâha رِدْفٌ   [ridf] olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
لَهُمْ رِدْفًا  كَانَ  إِذَا  الْمُلُوكَ  الْجَرَادِ Ve رَادَفَ   مُرَادَفَةُ 
[murâdefetu’l-cerâd] erkek çekirge dişiye 
ve onlara da sâlis binişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الْنُْثَى عَلَى  كَرُ  الذَّ رَكِبَ  إِذَا  رَادَفُوا   اَلْجَرَادُ 
عَلَيْهِمَا -Ve dâbbe redîf bindir وَالثَّالِثُ 
meğe mütehammil yâhûd kâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُرْدِف وَلاَ  تُرَادِفُ   دَابَّةٌ لاَ 
كَمَا ذُكِرَ وَهِيَ قَلِيلَةٌ أوَْ مُوَلَّدَةٌ أيَْ لاَ تَحْمِلُ رَدِيفًا
رْتِدَافُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidâf] اَلِْ
ninde) Râkibe redîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَدَفَه بِمَعْنَى  -Ve bir adamın ar إِرْتَدَفَهُ 
dından yetişip ¡unf ve şiddetle tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَدَفَ الْعَدُوَّ إِذَا أخََذَهُ مِن 
وَرَائِهِ أخَْذًا
سْتِرْدَافُ  Râkible artlaşmak [el-istirdâf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَرْدَفَهُ 
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nâkaya denir; yukâlu: ُطَوِيلَة أيَْ  رَزُوفٌ   نَاقَةٌ 
جْلَيْنِ وَاسِعَةُ الْخَطْوِ الرِّ
زَفَلتُ  Bir yerin (fetehâtla) [er-rezefât] اَلرَّ
kurbünde olan mevâzi¡e denir; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  مَا  أيَْ  كَذَا  بَلَدِ  Müfredi رَزَفَاتُ  رَزَفَةٌ   [re-
zefet]tir. Ve işbu “ر،ز،ف” mâddesinin 
mecmû¡unda zây-ı mu¡cemenin takdîmiyle 
de lügattır.

]ر س ف]
سْفُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resf] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

سِيفُ ve (râ’nın fethiyle) [er-resîf] اَلرَّ

سَفَلنُ -Ayağı bu (fetehâtla) [er-resefân] اَلرَّ
kağılı gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَرَسَفَانًا  وَرَسِيفًا  رَسْفًا  جُلُ  الرَّ  رَسَفَ 
لِ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْمُقَيَّدِ وَالْوََّ
رْسَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irsâf] اَلِْ
Deveyi ayağı bağlı olarak öteye kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَدَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أرَْسَفَ 
مُقَيَّدَةً
 (hemzenin zammıyla) [Ursûf] أرُْسُوفُ
Sâhil-i Ba√r-i Şâm’da bir belde adıdır.

رْتِبْفَلفُ  [ikfihrâr] إِكْفِهْرَارٌ) [el-irtisfâf] اَلِْ
vezninde) Yükseğe ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِرْتَسَفَّ الشَّ

]ر ش ف]
شَفُ  Havuzda (fethateynle) [er-reşef] اَلرَّ
kalan azca suya denir; yukâlu: فِي بَقِيَ   مَا 
 Ve devenin الْحَوْضِ إِلاَّ رَشَفٌ أيَْ مَاءٌ قَلِيلٌ يَبْقَى فِيهِ
süzüp sorarak içtiği suyun yüzüne denir.

شِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-reşîf] اَلرَّ
Suyu dudakları ile çekip içmeğe denir.

شْفُ -Suyu so (râ’nın fethiyle) [er-reşf] اَلرَّ
rup emerek içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ  رَشَفَ الْمَاءَ وَرَشِفَهُ رَشْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
هُ مَصَّ أنَْقَعُ“ :Ve minhu’l-meselu إِذَا  شْفُ   ”اَلرَّ

.gibi مُتَفَاعِلانَِ ve فَاعِلانَِ

 ¡Bir mevzi (fetehâtla) [Redefân] رَدَفَلنُ
adıdır.

 ¡Bir mevzi (râ’nın kesriyle) [Ridfet] رِدْفَةُ
adıdır.

]ر ز ف]
زِيفُ  zây-ı mu¡ceme ile) [er-rezîf] اَلرَّ
 vezninde) Deve böğürmek [ezîz] أزَِيزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu:رَزِيفًا الْجَمَلُ  رَزَفَ    

عَجَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve deve sür¡atle yel مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   رَزَفَتِ 
وَخَبَّتْ  Ve bir nesne gelip çatmak أسَْرَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَا إِذَا  الْمَْرُ   Ve رَزَفَ 
ileri geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَزَفَ إِلَيْه 
مَ تَقَدَّ  Ve korkudan nâşî sür¡atle gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ْجُلُ إِذَا أسَْرَعَ مِن   رَزَفَ الرَّ
فَزَعٍ
رْزَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irzâf] اَلِْ
Bu dahi deve böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَزَفَ  بِمَعْنَى  الْجَمَلُ  أرَْزَفَ   Ve deveyi 
sür¡atle yeldirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَخَبَبْتَهَا أسَْرَعْتَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   Ve takaddüm أرَْزَفْتُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْزَفَ إِلَيْهِ إِذَا 
مَ -Ve bir adama korku vermekle muz تَقَدَّ
tarib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْزَف 
أرَْجَفَهُ إِذَا  -Ve bir nesneden korkmak فُلانًَا 
la sür¡at ve şitâbla gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَوْحَشَ وَأسَْرَعَ فَزَعًا  Ve أرَْزَفَ الرَّ
şeb-hûn ve hezîmet makûlesi hâlâtta ¡ace-
le ve şitâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أرُْزِفُوا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ أعُْجِلُوا فِي هَزِيمَةٍ وَنَحْوِهَا
 Bu dahi deve böğürmek [et-terzîf] اَلتَّرْزِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَ الْجَمَلُ إِذَا عَج  Ve رَزَّ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فَ إِلَيْهِ إِذَا تَقَدَّ رَزَّ
زُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-rezûf] اَلرَّ
de) Ayakları uzun ve adımları geniş olan 
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بَعْضَهَا إِلَى إِذَا ضَمَّ  لِ  الْبَابِ اْلوََّ الْمَاءِ رَصْفًا مِنَ   مَسِيلِ 
 Ve okun temren geçecek yerine sinir بَعْضٍ
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْم السَّ  رَصَفَ 
رَصَفَةً رُعْظِهِ  عَلَى  شَدَّ   Ve musallî kıyâm ve إِذَا 
rükû¡da ayaklarını birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsına isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: َرَصَف 
إِلَى الْخُْرَى إِحْدَاهُمَا  إِذَا ضَمَّ  قَدَمَيْهِ   Ve bir الْمُصَلِّى 
nesne bir şey™e lâyık ve muvâfık olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َلا أمَْرٌ   هَذَا 
يَرْصُفُ بِكَ أيَْ لاَ يَلِيقُ
 Şol ¡avrete denir ki [el-mer§ûfet] اَلْمَرْصُوفَةُ
ferci pek küçük olmakla îsâli mümkin ol-
maya, ¡alâ-kavlin ferci pey zayyik olanına 
denir; yukâlu: َالْهَنَةِ لا غِيرَةُ  الصَّ أيَِ  مَرْصُوفَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
قَتُهَا يِّ جُلُ أوَِ الضَّ يَصِلُ إِلَيْهَا الرَّ
صُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re§ûf] اَلرَّ
ve

صْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§fâ] اَلرَّ
de) ٌمَرْصُوفَة [mer§ûfet] ma¡nâsınadır.

 (mîm’in kesriyle) [el-mir§âfet] اَلْمِرْصَلفَةُ
Çekice denir, ٌمِطْرَقَة [mi†ra…at] ma¡nâsına.

صَلفَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-re§âfet] اَلرَّ
ninde) Bir nesne metîn ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَصَافَةً  يْءُ  الشَّ  رَصُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا أحَْكَمَ
صِيفُ  ,ten vasftır[re§âfet] رُصَافَةٌ [er-re§îf] اَلرَّ
metîn ve muhkem nesneye denir; yukâlu: 
صَافَةِ مُحْكَمٌ نُ الرَّ  Ve bir kimseye عَمَلٌ رَصِيفٌ أيَْ بَيِّ
¡amelinde mu¡ârız olan ya¡nî onun işlediği 
gibi işler olan adama ıtlâk olunur, ٌرَصْفَة 
[ra§fet] ma¡nâsındandır; yukâlu: ُرَصِيفُه  هُوَ 
 Ve bir nesne ile yâhûd bir أيَْ يعَُارِضُهُ فِي عَمَلِهِ
kimse ile dâ™imî ülfet eden adama denir ki 
kaldırım taşı gibi ona muttasıldır; yukâlu: 
هُوَ رَصِيفُهُ أيَْ يَأْلَفُهُ وَلاَ يفَُارِقُهُ
صَلفَةُ -vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [er-Ru§âfet] اَلرُّ
ninde) Şâm ülkesinde bir belde adıdır; 
muhaddisînden Ebû Menî¡ ¡Ubeydullâh 

Ya¡nî “Suyu az az içmek susuzluğu teskîn 
eylemekte pek mü™essirdir.” Kanâ¡at ve 
iktifâya tergîb mevki¡inde îrâd olunur.

رْتِشَلفُ ve [el-irtişâf] اَلِْ

فُ لٌ) [et-tereşşuf] اَلتَّرَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رْشَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-irşâf] اَلِْ

 Bunlar da suyu sorarak [et-terşîf] اَلتَّرْشِيفُ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  إِرْتَشَفَ 
فَهُ بِمَعْنَى رَشَفَهُ فَهُ وَأرَْشَفَهُ وَرَشَّ وَتَرَشَّ
شُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-reşûf] اَلرَّ
de) Ağzının râyihası hoş hatuna denir ki 
dudakları ٌرَشْف [reşf] olunmağa lâyıktır; 
yukâlu: ِالْفَم بَةُ  الطَّيِّ أيَِ  رَشُوفٌ   Ve ferci إِمْرَأةٌَ 
kuru karıya denir ki zekeri emip sorar 
olur; yukâlu: ِالْفَرْج الْيَابِسَةُ  أيَِ  رَشُوفٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
dudaklarıyla otlayan nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: نَاقَةٌ رَشُوفٌ أيَْ تَأْكُلُ بِمِشْفَرِهَا

]ر ص ف]
صَفَةُ  [re§af] رَصَفٌ (fetehâtla) [er-re§afet] اَلرَّ
lafzının müfredidir, birbirine yanaşı dö-
şenmiş kaldırım taşlarına denir ki su akın-
tısına ve sel uğrağı yerlere döşerler, yol 
olmak için; yukâlu: َِصَفِ أي  جَرَى الْمَاءُ عَلَى الرَّ
 Ve الْحِجَارَةِ الْمَرْصُوفِ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ فِي مَسِيلٍ

-lafzından müf [ri§âf] رِصَافٌ [re§afet] رَصَفَةٌ
red olur, okun temren geçecek yerinden 
yukarıcaya sarılan sinire denir; yukâlu: َّشَد 
عْظِ سَهْمَهُ رَصَفَةً وَهِيَ الْعَقَبُ الَّذِي يلُْوَى فَوْقَ الرُّ
صَلفَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ru§âfet] اَلرُّ
ninde) ve

صُوفَةُ  (râ’nın zammıyla) [er-rusûfet] اَلرُّ
Bunlar da okun temren geçecek yerinden 
yukarıca sarılan sinire denir.

صْفُ -veznin [va§f] وَصْفٌ) [er-ra§f] اَلرَّ
de) Bir mahalle kaldırım döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْحِجَارَةَ   رَصَفَ 
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rım taşı gibi birbirine yanaşı olan nesne-
lere denir; ve minhu yukâlu:ُمُرْتَصِف رَجُلٌ    
الْسَْنَانِ أيَْ مُتَقَارِبُهَا

]ر ض ف]
ضْفُ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [er-ra∂f] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (mîm’in kesriyle) [el-mir∂âfet] اَلْمِرْضَلفَةُ
Şol kızgın taşa denir ki bâdiye ¡Arabla-
rı sütün içine bırakmakla sütü kızdırır-
lar; yukâlu: َوَهِي وَالْمِرْضَافَةِ  ضْفِ  بِالرَّ بَنَ  اللَّ  أوَْغَرَ 
بَنُ  Ve الْحِجَارَةُ الْمُحْمَاةُ يوُغَرُ بِهَا اللَّ

 Sokuşturma diz kemiklerine [ra∂f] رَضْفٌ
denir ki birbirine yanaşı parmak tarzın-
da olur. Ve bu kemikler at kısmının ٌكُرَاع 
[kurâ¡]ı ile ٌذِرَاع [≠irâ¡]ı beyninde olur. 
Müfredi ٌرَضْفَة [ra∂fet]tir, ٌتَمْرَة [temret] vez-
ninde ve fetehâtla lügattır. Ve 

-Masdar olur, zikr olunan kız [ra∂f] رَضْفٌ
gın taşla dâglamak ma¡nâsına; yukâlu: 
ضْفَةِ -Ve çım رَضَفَهُ رَضْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَوَاهُ بِالرَّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَفَهُ بِسَلْحِهِ إِذَا 
 Ve bir nesneyi büküp iki kat eylemek رَمَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَفَ الْوِسَادَةَ إِذَا ثَنَاهَا
ضْفِ الرَّ  ism-i fâ¡il) [mu†fi™etu’r-ra∂f] مُطْفِئَةُ 
bünyesiyle) Kızgın taşı söndürücü de-
mektir. Bu münâsebetle şol dâhiyeye ıtlâk 
olunur ki evvelki dâhiyeleri unutturur ola; 
yukâlu: الِّتي تُنْسِي  دَاهِيَةٌ  أيَْ  ضْفِ  الرَّ مُطْفِئَةُ   أصََابَتْهُ 
 Ve şol çerviş yağına ıtlâk olunur ki قَبْلَهَا
kızgın taşa dokundukta eriyip taşın kız-
gınlığını söndürür ola; yukâlu: ُمُطْفِئَة  شَحْمَةٌ 
فَأخَْمَدَتْهَا ذَابَتْ  ضْفَةَ  الرَّ أصََابَتِ  إِذَا  ضْفِ   Ve şol الرَّ
yılana ıtlâk olunur ki kızgın taşlar üzere 
gezdikte zehri o taşların harâretini gide-
rir ola; yukâlu: تْ عَلَى إِذَا مَرَّ ضْفِ   حَيَّةٌ مُطْفِئَةُ الرَّ
هَا نَارَهُ ضْفِ يطُْفِئُ سَمُّ الرَّ
ضِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re∂îf] اَلرَّ

İbn Ebî Ziyâd ve hafidi ◊accâc er-Ru§âfî 
oradandır. Ve Baπdâd’da bir mahalle adı-
dır; muhaddisînden Mu√ammed b. Bekkâr 
ve Ca¡fer b. Mu√ammed b. ¡Alî er-Ru§âfî 
oradandır. Ve Ba§ra eyâletinde bir belde-
dir; a¡lâmdan Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. 
A√med ve Ebu’l-¢âsim Mu√sin b. ¡Alî 
oradandır. Ve Endelus’te bir belde adı-
dır; muhaddisînden Yûsuf b. Mes¡ûd ve 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. ∞ayfûn ora-
dandır. Ve Vâsi† kazâsında bir karye adı-
dır; muhaddisînden ◊asen b. ¡Abdulmecîd 
oradandır. Ve Neysâbûr kazâsında bir kar-
yedir. Ve Kûfe kazâsında bir karyedir. Ve 
İfrî…iyye’de bir belde ve İsmâ¡îliyye’de 
bir kal¡a adıdır.

صَلفَةِ  icâz’da bir◊ [Aynu’r-Ru§âfet¡] ثَيْنُ الرُّ
mevzi¡dir.

صَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri§âf] اَلرِّ
 lafzının cem¡idir, atın sinirine [re§îf] رَصِيفٌ
denir, ¡alâ-kavlin iki yanlarında olan sıra 
sıra eyegü kemiklerine denir. Ve ٌرَصِيف 
[ra§îf]in cem¡i ٌرُصُف [ru§uf] dahi gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde.

-fethateynle ve zammeteyn) [Re§af] رَصَفٌ
le) Bir mevzi¡ adıdır.

رْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir§âf] اَلِْ
Meşrûba ٌرَصْف [re§af] suyu ya¡nî kal-
dırım döşenmiş akıntı suyu katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْصَفَ 
صَفِ شَرَابَهُ بِمَاءِ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ§uf] اَلتَّرَاصُفُ
ninde) Saff ve tabur bağlamakta birbiri-
ne kaldırım taşları gibi yanaşıp sıkışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِّ  الصَّ فِي   تَرَاصَفُوا 
وا تَرَاصُّ
 [murtekib] مُرْتَكِبٌ) [el-murte§if] اَلْمُرْتَصِفُ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur. Ve kaldı-
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Ve mutlakan kan akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَال مُ رَعْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ رَعِفَ الدَّ
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âf] اَلرُّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve burun kanı-
na denir; yukâlu: ُم عَافُ أيَِ الدَّ سَالَ مِنْ أنَْفِهِ الرُّ
سْتِرْثَلفُ  İleri geçmek [el-istir¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم إِذَا تَقَدَّ  إِسْتَرْعَفَ الْفَرَسُ 
Ve kuyruk ve çerviş yağını sızdırıp ka-
kırdağını almak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَأخََذ حْمَةَ  الشَّ اسْتَقْطَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَرْعَفَ 
صُهَارَتَهَا
رْتِعَلفُ  Bu dahi ileri geçmek [el-irti¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ إِرْتَعَفَ الرَّ
 Burun dâ™iresine ıtlâk [el-merâ¡if] اَلْمَرَاثِفُ
olunur ki çevresiyle burundan ¡ibârettir; 
tekûlu li’l-mer™et: عَلَى أيَْ  مَرَاعِفِكِ  عَلَى   تَلَثَّمِي 
أنَْفِكِ وَحَوَالَيْهِ
اثِفُ  ;Burnun ucuna denir [er-râ¡if] اَلرَّ
yukâlu: ِأرَْنَبَتِه طَرَفَ  أيَْ  أنَْفِهِ  رَاعِفَ  أمَْلَحَ   Ve مَا 
dağın burun tarzında çıkan sivrice ucuna 
ıtlâk olunur. Ve sâ™ir atları sâbık olan yüğ-
rük ata denir.

 Bu dahi sâbık [el-muster¡if] اَلْمُبْتَرْثِفُ
olan yüğrük ata denir; yukâlu: ٌرَاعِف  فَرَسٌ 
وَمُسْتَرْعِفٌ أيَْ سَابِقٌ
ثِيفُ  Sâ™ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡îf] اَلرَّ
sehâblardan ileri olan sehâba denir.

ثَلفِيُّ ) [er-ru¡âfiyy] اَلرُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Kesîrü’l-¡atâ™ adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رُعَافِيٌّ أيَْ مِعْطَاء
ثُوفُ -Çisin (râ’nın zammıyla) [er-ru¡ûf] اَلرُّ
ti yağmurlara denir; tekûlu: َِعُوفُ أي  أخََذَتْنَا الرُّ
الْمَْطَارُ الْخِفَافُ
اثُوفَةُ ve [er-râ¡ûfet] اَلرَّ

-vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ur¡ûfet] اَلْرُْثُوفَةُ
ninde) Şol kayaya denir ki kuyuyu kazar 
iken alıkorlar, tâ ki vakt-i hâcette kuyu 

 ;ile kaynamış süte denir [ra∂fet] رَضْفَةٌ
yukâlu:ِضْف  لَبَنٌ رَضِيفٌ إِذَا غَلَى بِالرَّ
-Kızgın taş üzere piş [el-mer∂ûf] اَلْمَرْضُوفُ
miş kebâba ve biryâna denir. Ve mutlakan 
vech-i mezkûr üzere tabh olunmuş ta¡âmâ 
denir.

 Kumeyt (hâ’yla ki) [el-mer∂ûfet] اَلْمَرْضُوفَةُ
nâm şâ¡irin işbu: “ِالطَّبْخ فِي  تُؤْنِ  لَمْ   وَمَرْضُوفَةٍ 
غَرْغَرَا حِينَ  هَا  مُحْوَرِّ إِلَى  عَجِلْتُ   || -beytin ”طَاهِيًا 
de vâki¡dir. Murâd şol işkenbedir ki ehl-i 
sefer onu evvelâ gasl ve tanzîf edip içini 
kıyma ile doldurduktan sonra tûşe-i râh 
edinip götürür, tencereleri olmamakla ko-
nak yerlerinde kızgın taşlar üzere pişirir-
ler; hâlen sucuk ta¡bîr ettiklerine de ıtlâk 
olunur. Cevherî bunu ٌقِدْر […idr] ile tefsîr 
eylemekle mü™ellif ta¡rîz eylemiştir.

ضَفَةُ  Kızgın taşla (fetehâtla) [er-re∂afet] اَلرَّ
basılmış dâg ve damgaya denir.

 (fetehâtla) [Re∂afâtu’l-¡Arab] رَضَفَلتُ الْعَرَبِ
Dört kabîleye ıtlâk olunur. 1) Şeybân 2) 
Taπlib 3) Behrâ™ 4) İyâd kabîleleridir.

]ر ع ف]
ثْفُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡f] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âf] اَلرُّ
Bir adamın burnu kanamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَرَعُفَ وَرُعِفَ عَلَى الْمَجْهُول  رَعَفَ الرَّ
لِ وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ  وَرَعِفَ رَعْفًا وَرُعَافًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
مُ ابِعِ إِذَا خَرَجَ مِنْ أنَْفِهِ الدَّ Ve وَالرَّ

 Sebk ve takaddüm eylemek [ra¡f] رَثْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَفَ الْفَرَسُ الْخَيْلَ رَعْفًا 
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا سَبَقَ  Ve kapıdan içeri مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
girmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Gûyâ ki burun bagteten رَعَفَ بِهِ الْبَابُ إِذَا دَخَلَ
kan akıtır gibi kapı onu içeri idhâl eyle-
di. Kâle fi’l-Esâs ُبَيْنَا نَحْنُ نَذْكُرُكَ رَعَفَ بِكَ الْبَاب 
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la öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفَّ الْمَرْأةََ إِذَا 
شَفَتَيْهِ بِأطَْرَافِ  لَهَا  -Ve ri¡âyet ve ihsân eyle قَبَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَّ فُلانًَا إِذَا أحَْسَن 
 Ve إِلَيْهِ

 ve [reff] رَفٌّ

 Bir nesnenin rengi yaldıramak [refîf] رَفِيفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرَفِيفًا  رَفًّا  لَوْنهُُ   رَفَّ 
 Ve بَرَقَ وَتَلَْلََ

 Bir adamın az ve çok ve küçük [reff] رَفٌّ
ve büyük hizmetinde yelip yopurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا لَهُ  سَعَى  إِذَا  لَهُ   رَفَّ 
خِدْمَةٍ مِنْ  وَهَانَ   Ve bir nesnenin etrâfını عَزَّ 
çevirip kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْدَقُوا إِذَا  بِهِ  الْقَوْمُ  -Ve deve köşeği anası رَفَّ 
nı emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَّ الْحُوَار 
هُ إِذَا رَضَعَهَا  Ve bir kimseye ikrâm eylemek أمَُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  بِفُلانٍَ   Ve رَفَّ 
bir nesneyi özleyip şevk ve ârzû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَاح إِذَا  كَذَا  إِلَى   رَفَّ 
Ve kuş kanatlarını yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَفَّ الطَّائِرُ إِذَا بَسَطَ جَنَاحَيْه Ve 

-Türkîde raf dedikleridir ki ev [reff] رَفٌّ
lerin iç duvarlarında ederler, pervâze-i 
hâne ma¡nâsına; cem¡i ٌرُفُوف [rufûf] gelir; 
yukâlu: ِالْبَيْت فِي  الطَّاقِ  شِبْهُ  وَهُوَ  فِّ  الرَّ عَلَى   رَفَعَهُ 
 Ve يجُْعَلُ عَلَيْهِ طَرَائِفُهُ

 ;Firâvân deve sürüsüne denir [reff] رَفٌّ
râ’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: أتََى 
بِلِ الْعَظِيمَةِ فِّ أيَِ الِْ  .Ve sığır sürüsüne denir بِالرَّ
Ve bir bölük koyuna yâhûd mutlakan ko-
yun ve keçi bölüğüne denir. Ve etrâfından 
yüksek kumluğa denir. Ve koyun ağılına 
denir; tekûlu: حَظِيرَتِهَا أيَْ  هَا  رَفِّ فِي  اءَ  الشَّ  أدَْخَلَ 
Ve hayvân kısmı ağızlarını doldurmaya-
rak ekl eylemek ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: ِالْبَابَيْن مِنَ  رَفًّا  الْبَقْلَ  وَالْغَنَمُ  بِلُ  الِْ  رَفَّتِ 
تَمْلَْ وَلَمْ  أكََلَتْ  يَعْنِي  أكَْلِهَا  مِنْ  ضَرْبٌ  وَهُوَ   الْمَزْبُورَيْنِ 
Ve بِهِ فَاهَا

ayırtlanır iken ayırtlayan kimse o kayanın 
üzerinde oturup ayırtlaya, ¡alâ-kavlin ku-
yunun ağzında su çeken kimsenin basıp 
duracağı iri taşa denir; yukâlu: ِالْبِئْر  رَاعُوفَةُ 
احْتُفِرَتْ إِذَا  الْبِئْرِ  أسَْفَلِ  تُتْرَكُ فِي   وَأرُْعُوفَتُهَا أيَْ صَخْرَةٌ 
 تَكُونُ هُنَاكَ لِيَجْلِسَ الْمُسْتَقِي عَلَيْهَا حِينَ التَّنْقِيَةِ أوَْ تَكُونُ
عَلَى رَأْسِ الْبِئْرِ يَقُومُ عَلَيْهَا الْمُسْتَقِي
رْثَلفُ -İv (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âf] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْعَفَهُ إِذَا أعَْجَلَه 
Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْعَف 
الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا

]ر غ ف]
غْفُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπf] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hamuru yâhûd 
balçığı el ile yuvarlayıp yumak etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َين الطِّ أوَِ  الْعَجِينَ   رَغَفَ 
بِيَدِهِ وَكَتَّلَهُ  جَمَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve de رَغْفًا 
veye yumak yutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيقَ وَنَحْوَه مَهُ الْبِزْرَ وَالدَّ رَغَفَ الْبَعِيرَ إِذَا لَقَّ
غِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-reπîf] اَلرَّ
Kirde ta¡bîr olunan ekmeğe denir. Ma¡nâ-
yı evveldendir. Cem¡i ٌأرَْغِفَة [erπifet] gelir 
ve ٌرُغْف [ruπf] gelir râ’nın zammıyla ve 
 رُغْفَانٌ gelir zammeteynle ve [ruπuf] رُغُفٌ
[ruπfân] gelir râ’nın zammıyla ve ُتَرَاغِيف 
[terâπîf] gelir tâ-yı fevkıyye ile ki gayr-i 
kıyâstır.

رْغَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irπâf] اَلِْ
nesneye kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه  Ve sür¡atle أرَْغَفَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرَْغَفَ الرَّ
يْرِ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ

]ر ف ف]
فُّ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-reff] اَلرَّ

teşdîdiyle) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ رَفًّا مِنَ الْبَاب  رَفَّ الرَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا أكََلَ أكَْلاً كَثِيرًا -Ve dudak uçlarıy اْلوََّ
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döşemeler ittihâz olunur, murâd nihâlîler 
olacaktır. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre müfredi ٌرَفْرَفَة [refrefet]tir. Ve ba¡zılar 
¡indinde ٌرَفْرَف [refref] müfreddir. Ve min-
hu kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “ٍرَفَارِفَ خُضْر  ”عَلَى 
Ve 

 .Kıl çadırın şukkasına denir [refref] رَفْرَفٌ
Ve zırhın aşağıya sarkan eteklerine ve 
uçlarına denir. Ve ağacın aşağıya salınan 
şâhlarına denir. Ve firâşların ve perde ve 
nihâlîlerin fazlalarına denir ki döşendik-
te saçak yerine gelen artık yerleridir. Ve 
döşeklere ve minderlere denir. Ve her 
şey™in kenârlarından fazla kalıp bükülen 
ve kıvrılan yerlerine denir. Ve bir cins 
semek-i bahrî adıdır. Ve Yemen’e mahsûs 
bir şecer adıdır. Ve pencereye denir, ٌرَوْشَن 
[revşen] ma¡nâsına. Ve yastığa denir. Ve 
fercde dılak dedikleri lahm-ı zâ™ide denir. 
Ve dalları bîd-i mecnûn gibi aşağı sarkık 
olan ter ve latîf ve nâzük ağaca denir. Ve 
merg-zâra ve çemen-zârlara denir. Ve 
döşemelere denir, ٌبُسْط [bus†] ma¡nâsına. 
Ve sâyebân ve oba ta¡bîr olunan çadırın 
tınâblarına ve eteklerine denir ki sonradan 
geçirilir. Ve ince ve nâzük dîbâ kumâşa 
denir. Ve başa giyilen tolganın ser-penâh 
muharrefi serpenek dedikleri eteğine de-
nir ki peçe tarzında olup tolga giyildikte 
orası boyuna gelir.

فُّ  Her gün (râ’nın kesriyle) [er-riff] اَلرِّ
süt içmeğe denir; yukâlu: َْرِفًّا أي بَنَ   يَشْرَبُ اللَّ
يَوْمٍ  ;Ve sıtma her gün tutmağa denir كُلَّ 
yukâlu: ٍى رِفًّا أيَْ كُلَّ يَوْم أخََذَتْهُ الْحُمَّ

فُّ ve [er-ruff] اَلرُّ

ةُ فَّ  Saman (râ’ların zammıyla) [er-ruffet] اَلرُّ
hurdelerine denir.

ةُ فَّ  Tıka basa (râ’nın fethiyle) [er-reffet] اَلرَّ

-Göz ve kaş makûlesi seğri [reff] رَفٌّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُّمَا زَالَتْ عَيْنِي تَرُف 
تَخْتَلِجُ أيَْ  أبَْصَرْتُكَ   Ve şimşek çakmak حَتَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَّ الْبَرْقُ إِذَا وَمَض Ve 
ağız yarına denir, رِيقٌ   [rî…] ma¡nâsınadır. 
Ve emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَف 
هَا مَصَّ إِذَا   Ve iyilik eylemek ihsân شَفَتَيْهِ 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu tekrâr eyle-
miştir. Ve 

-Celeb ile gelen zahîreye de [reff] رَفٌّ
nir, ٌمِيرَة [mîret] ma¡nâsına. Ve yumuşak 
ve nâzük sevbe denir; yukâlu: َْأي رَفٌّ   ثَوْبٌ 
 ;Ve her gün süt içmek ma¡nâsınadır نَاعِمٌ
yukâlu: ٍيَوْم كُلَّ  يَشْرَبُهُ  أيَْ  اللَّبَنَ  يَرُفُّ  زَالَ   Ve مَا 
libâsın aşağısı darca olmakla tevsî¡ etmek 
için sevb-i âher ile yama vurup gevşetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِآخَر رَفَّاهُ  إِذَا  ثَوْبَهُ   رَفَّ 
عَ مِنْ أسَْفَلِهِ لِيُوَسِّ
رْتِفَلفُ  Bu dahi bir nesnenin [el-irtifâf] اَلِْ
rengi ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْتَفَّ لَوْنهُُ إِذَا بَرَقَ وَتَلَْلََ
فْرَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-refrefet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi kuş kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَط إِذَا  الطَّائِرُ   رَفْرَفَ 
 رَفٌّ Gerçi vech-i mezkûr üzere جَنَاحَيْهِ
[reff] dahi bu ma¡nâyadır, lâkin o gayr-i 
müsta¡meldir; ٌرَفْرَفَة [refrefet] müsta¡meldir, 
zîrâ vaz¡-ı mezkûr tekrârı mutazammındır. 
Ve 

 ;Seslenmek ma¡nâsınadır [refrefet] رَفْرَفَةٌ
yukâlu: َصَات إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve deveku رَفْرَفَ 
şu bir nesne üzere konmak irâdesiyle 
etrâfını çizginerek kanatlarını oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الظَّلِيمُ   رَفْرَفَ 
يْءِ يرُِيدُ أنَْ يَقَعَ عَلَيْهِ جَنَاحَيْهِ حَوْلَ الشَّ
فْرَفُ -veznin [kebkeb] كَبْكَبٌ) [er-refref] اَلرَّ
de) Bu dahi rafa denir, ٌّرَف [reff] gibi. Ve 
şol yeşil siyâba denir ki ondan perdeler ve 
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 in[reff] رَفٌّ ma¡nâsınadır ki [rufûf] رُفُوفٌ
cem¡idir, ٌرَقْف [ra…f] müfredidir; yukâlu: 
فِي بَيْتِهِ رُقُوفٌ أيَْ رُفُوفٌ
رْمَلفُ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir…âf] اَلِْ
remek ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن يرُْقَفُ   رَأيَْتُهُ 
إِرْقَافًا أرُْقِفَ  وَقَدْ  يرُْعَدُ  أيَْ  إِرْقَافًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى   الْبَرْدِ 
الْمَجْهُولِ  lafzı ki [ar…afet…] قَرْقَفَةٌ Ve عَلَى 
 رِعْدَةٌ veznindedir, titremek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
[ri¡det] ma¡nâsınadır, bundan me™hûzdur, 
evveline …âf ziyâde olunmuştur, vezni 
 dır. Bu cihetle mevzi¡-i zikri[af¡al¡] عَفْعَلٌ
bu makâmdır. Cevherî vehminden nâşî 
…âf faslında îrâd eylemiştir. Şârih der ki 
sâhibu’l-¡Ayn ve sâ™ir e™imme, Cevherî 
gibi fasl-ı merkûmda sebt eylediler.

 (vezninde [ten§ûru] تَنْصُرُ) [Ter…uf] تَرْمُفُ
Bir hatun ismidir. Ve bir belde adıdır; 
¡Abbâs b. Velîd et-Ter…ufî oradandır.

]ر ك ف]
-vez [irtikâb] إِرْتِكَابٌ) [el-irtikâf] اَلْرَْتِكَلفُ
ninde) Kar yağıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِإِرْتَكَفَ الثَّلْجُ إِذَا وَقَعَ فَثَبَتَ فِي الْرَْض 

]ر ن ف]
نْفُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-renf] اَلرَّ
sükûnuyla ve fethateynle) Bîd-i müşk de-
dikleri söğüt ağacının yabanî nev¡ine de-
nir ki yabanî leylak olacaktır, behrâmec-i 
berrî ma¡nâsına.

انِفَةُ  Burun kemirtleğinin [er-rânifet] اَلرَّ
ucuna denir; yukâlu: َضَرَبَ رَانِفَةَ أنَْفِهِ أيَْ طَرَف 
-Ve elin bilekçeden aya tarafın غُضْرُوفِهِ
da olan yumuşağına denir; yukâlu: إِشْتَكَى 
ألَْيَتَهَا أيَْ  يَدِهِ   Ve burun ucunun derisine رَانِفَةَ 
denir. Ve ciğerin yufka yerine denir. Ve 
الْكُمِّ  esvâb yeninin [rânifetu’l-kumm] رَانِفَةُ 
ucundan ¡ibârettir. Ve kıynakların kıyâm 
hâlinde yerden cânibe gelen mevzi¡ine 

muhkem ta¡âm yemeğe denir; yukâlu: ُيَأْكُل 
رَفَّةً أيَْ أكَْلَةً مُحْكَمَةً
فَفُ  Bir nesne (fethateynle) [er-refef] اَلرَّ
yufka olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَف 
الثَّوْبُ رَفَفًا إِذَا رَقَّ
فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-refîf] اَلرَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

 سَقْفٌ ,Hânenin tâvânına denir [refîf] رَفِيفٌ
[sa…f] ma¡nâsına. Ve rutubetli, nem-nâk 
olan şecere ve sâ™ir nesneye denir. Ve 
onatlığa ve hısb ve vefrete denir. Ve ٌسَوْسَن 
[sevsen] dedikleri şukûfeye denir. Ve pen-
cereye denir.

فْرَافُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [er-refrâf] اَلرَّ
Devekuşunun erkeğine denir. Ve ُخَاطِف 
هِ  dedikleri kuşa denir ki [â†ifu @illihi»] ظِلِّ
.mâddesinde beyân olundu ”خ،ط،ف“

رَفْرَفٍ  râ’ların fethi)  [âtu Refref±] ذَاتُ 
ve zammıyla) Benî Suleym yurdunda bir 
vâdî adıdır.

رَفْرَفٍ  râ’ların fethi) [Dâretu Refref] دَارَةُ 
ve zammıyla) Benû Numeyr yurdunda bir 
vâdîdir.

فِيفِ الرَّ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [âtu’r-refîf≠] ذَاتُ 
ninde) Selâtîn ü ümerâ-i ¡Arabın geçit 
sandallarına denir ki dombazları birbiri-
ne çattıkları gibi iki üç sandalları birbi-
rine çatıp bend ederler; selâtîn ve ümerâ™ 
onunla nehri ¡ubûr ederler; yukâlu: َعَبَر النَّهْر 
أنَْ وَهِيَ  عَلَيْهَا  يعُْبَرُ  كَانَ  سُفُنٌ  وَهِيَ  فِيفِ  الرَّ ذَاتِ   عَلَى 
دَ سَفِينَتَانِ أوَْ ثَلاثٌَ لِلْمَلِكِ تُنَضَّ
رْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irfâf] اَلِْ
Kuş kanatlarını yumurta üzere yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاجَةُ عَلَى بَيْضِهَا  أرََفَّتِ الدَّ
إِذَا بَسَطَتِ الْجَنَاحَ عَلَيْهَا

]ر ق ف]
مُوفُ  (vezninde [su…ûf] سُقُوفٌ) [er-ru…ûf] اَلرُّ
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]ر و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [er-revf] الَرَّ
Sükûn ve ârâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَكَنَ إِذَا  رَوْفًا  يَرُوفُ  يْءُ  الشَّ  Bu mâdde رَافَ 
mehmûzü’l-¡ayn olan “ر،أ،ف” mâddesinden 
değildir, bu mu¡telldir.

وْفَةُ -Esirge (râ’nın fethiyle) [er-revfet] اَلرَّ
mek, rahmet ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاف 
يَرُوفُ رَوْفَةً لَغُةٌ فِي رَأفََ يَرْأفَُ رَأْفَةً

]ر ي ف]
يفُ -Ekinli bi (râ’nın kesriyle) [er-rîf] اَلرِّ
çimli, yemli yemişli ma¡mûr ve âbâdân ve 
hısb ve ni¡meti firâvân arza denir; yukâlu: 
يفِ وَهِيَ أرَْضٌ فِيهَا ذَرْعٌ وَخِصْبٌ وَسَعَةٌ  هُوَ مِنْ أهَْلِ الرِّ
وَالْمَشْرَبِ الْمَأْكَلِ   Ve arz-ı ¡Arabdan suya فِي 
karîb olan arza denir. Yâhûd çayır ve çi-
men ve âb-ı revân ve mezâri¡ ve merâti¡i 
müştemil arza denir, çöl bâdiyeye nisbet 
arz-ı Şâm gibi; yukâlu: َْأي يفِ  الرِّ إِلَى   إِرْتَحَلُوا 
 مَا قَارَبَ الْمَاءَ مِنْ أرَْضِ الْعَرَبِ أوَْ حَيْثُ الْخُضَرُ وَالْمِيَاهُ
رُوعُ وَالزُّ
يْفُ  رِيفٌ (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [er-reyf] اَلرَّ
[rîf] dedikleri arz-ı mezbûreye gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَافَ الْبَدَوِيُّ يَرِيفُ رَيْفًا إِذَا 
يفَ -dedikleri ça [rîf] رِيفٌ Ve hayvân أتََى الرِّ
yılı çimenli yerde otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيف رَافَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا رَعَتِ الرِّ
رْيَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iryâf] اَلِْ

لٌ) [et-tereyyuf] اَلتَّرَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌرِيف [rîf] dedikleri ma¡mûr ve 
âbâdân yere gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يفَ الرِّ أتََى  إِذَا  وَتَرَيَّفَ  الْبَدَوِيُّ   Ve yer otlu أرَْيَفَ 
sulu, şen ve âbâdân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأخَْصَبَت إِذَا  الْرَْضُ   :ve yukâlu أرَْيَفَتِ 
أرََافَتِ الْرَْضُ إِرَافَةً بِمَعْنَى أرَْيَفَتْ
افُ  Bâdeye (vezninde [âl√] حَالٌ) [er-râf] اَلرَّ
denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına.

denir. Ve ¡Arab çadırlarının yarıklarına 
ve aralıklarına sokuşturup ekledikleri ör-
tüye denir ki yere kadar gelir, asl çadırın 
tınâbı mesâbesinde olur. Ve ٌرَانِفَة [rânifet]
in cem¡i ُرَوَانِف [revânif]tir.

رْنَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irnâf] اَلِْ
Deve yorgunluktan kulaklarını gev-
şetip sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْيَاءً أرَْخَتْهُمَا  إِذَا  بِأذُُنَيْهِمَا  النَّاقَةُ   Ve deve أرَْنَفَتِ 
yürürken dâ™imâ başını salmakla başı-
nın derisi önüne önüne atılarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  أرَْنَفَ الْبَعِيرُ إِذَا سَارَ فَحَرَّ
هَامَتِهِ جِلْدَةُ  مَتْ  فَتَقَدَّ  Ve sür¡atle yürümek رَأْسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أرَْنَفَ الرَّ
 avfezân b. Şerîk’in◊ [el-Mirnâf] اَلْمِرْنَلفُ
kılıcı adıdır.

]ر ه ف]
هْفُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehf] اَلرَّ
sükûnuyla) Kılıcın yüzünü yufkaltıp kes-
kinletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهَف 
يْفَ رَهْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَقَّقَهُ السَّ
رْهَلفُ  رَهْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-irhâf] اَلِْ
[rehf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْهَفَهُ بِمَعْنَى رَهَفَه
هَلفَةُ  (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [er-rehâfet] اَلرَّ
ve

هَفُ  Bir nesne (fethateynle) [er-rehef] اَلرَّ
rakîk ve nâzük ve latîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ رَهَافَةً وَرَهَفًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  رَهُفَ الشَّ
إِذَا رَقَّ وَلَطُفَ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-murhef] اَلْمُرْهَفُ
ninde) İnce karınlı, sık eyegülü ata denir 
ki me¡âyibdendir; yukâlu: َْأي مُرْهَفٌ   فَرَسٌ 
لُوعِ خَامِصُ الْبَطْنِ مُتَقَارِبُ الضُّ
هَلفَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-Ruhâfet] اَلرُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ف]
أْفُ -zây’ın fethi ve hemze) [ez-ze™f] اَلزَّ
nin sükûnuyla) İvdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَأفََهُ زَأْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْجَلَه
ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu™âf] اَلزُّ
İsmdir, ¡acele ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ٌّمَوْتٌ زُؤَافٌ أيَْ وَحِي
زْآفُ  (hemzenin kesriyle) [el-iz™âf] اَلِْ
Madrûbu kımıldatmayıp ¡ale’l-fevr katl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  أزَْأفََ 
أجَْهَزَ  Ve kesret-i ta¡âm bir adamı pek إِذَا 
ağırlaştırmakla hareketten alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْقَلَه إِذَا  بَطْنهُُ  فُلانًَا   أزَْأفََ 
كَ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَحَرَّ

]ز ح ف]
حْفُ  zâ’nın fethi ve √â-yı) [ez-za√f] اَلزَّ
mühmelenin sükûnuyla) ve

حُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zu√ûf] اَلزُّ
ve

حَفَلنُ  Yürümek (fetehâtla) [ez-ze√afân] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَزُحُوفًا زَحْفًا  إِلَيْهِ   زَحَفَ 
-Ve kanadı bit وَزَحَفَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى
medik çekirge ileri ileri atılarak gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَى إِذَا مَشَى قُدُمًا  زَحَفَ الدَّ
Ve 

-Düşman tarafına doğru çe [za√f] زَحْفٌ
kilip giden ¡askere denir ki tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ٌجَيْش وَهُوَ  حْفِ  الزَّ عَنِ   شَذَّ 
 Ve يَزْحَفُونَ إِلَى الْعَدُوِّ

 Çocuk sürünüp emekleyerek [za√f] زَحْفٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  زَحَفَ الصَّ
-Ve deve pek yorul يَزْحَفُ قَبْلَ أنَْ يَمْشِيَ أيَْ يَدِبُّ

makla tabanını sürüyerek yürüyüp gitmek 

يِّفَةُ سَةٌ) [er-reyyifet] اَلرَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Otlu sulu, ma¡mûr ve âbâdân yere de-
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَيِّفَةٌ أيَْ خِصْبَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâyefet] اَلْمُرَايَفَةُ
vezninde) Bir kimseye ifk ve iftirâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَّةِ  لِلظِّ  رَايَفَ 
قَارَفَهَا وَطَنَّفَ لَهَا
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حَفَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [ez-zu√afet] اَلزُّ
ninde) Şol adama denir ki aslâ seyr ve 
seyâhat eylemez ola; yukâlu: َْأي زُحَفَةٌ   رَجُلٌ 
لاَ يَسِيحُ فِي الْبِلادَِ
لفٌ ادٌ) [Za√√âf] زَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

زْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz√âf] اَلِْ
tâ™ife ¡asker olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَيْشًا أيَْ  زَحْفًا  صَارُوا  إِذَا  فُلانٍَ  بَنوُ   Ve bir أزَْحَفَ 
adam nihâyet-i matlûbuna nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  فُلانٌَ   أزَْحَفَ 
مَا طَلَبَ  Ve deve yorulup dermânde إِلَى غَايَةِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْحَفَ الْبَعِيرُ إِذَا 
أعَْيَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muz√if] اَلْمُزْحِفُ
ninde) Yorulup dermânde kalmış deveye 
denir.

 Yorulup bî-tâb olmak [el-miz√âf] اَلْمِزْحَلفُ
¡âdeti olan köşek deveye denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâ√uf] اَلتَّزَاحُفُ
de) ¡Asker cenk ve kıtâlde birbirine varıp 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَزَاحَفُوا 
الْقِتَالِ إِذَا تَدَانَوْا
حَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zi√âf] اَلزِّ
¡Arûziyyûn ıstılâhında iki harf beynin-
den bir harf sâkıt olmağa ıtlâk olunur ki 
ehadühümâ âhere ٌزَحْف [za√f] ve ittisâl 
eder; yukâlu: َبَيْن يَسْقُطَ  أنَْ  وَهُوَ  زِحَافٌ  الْبَيْتِ   فِي 
 الْحَرْفَيْنِ حَرْفٌ فَيَزْحَفَ أحََدُهُمَا إِلَى الْخَرِ
Mütercim der ki »azreciyye Şer√i’nde 
bu resme mersûmdur ki ٌزِحَاف [zi√âf] 
meşy ma¡nâsından me™hûzdur, ¡örf-i 
¡arûziyyûnda mutlakan &evânî-i esbâba 
lâhik olan tagayyüre ıtlâk olunmuştur, 
gerek hazf ve gerek iskân ile olsun. Bu 
sûrette mü™ellifin ta¡rîfi kâsır olur.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-muzâ√af] اَلْمُزَاحَفُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّزَحَفَ الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا فَجَر 
فِرْسِنَهُ
احِفُ  Yorgunluktan tabanını [ez-zâ√if] اَلزَّ
sürüyerek yürüyen erkek deveye denir. Ve

.Bir recül ismidir [Zâ√if] زَاحِفٌ

حُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-ze√ûf] اَلزَّ
ve

احِفَةُ -Yorgunluktan tabanı) [ez-zâ√ifet] اَلزَّ
nı sürüyerek yürüyen nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir [zevâ√if] زَوَاحِفُ

-mîm’in fethiy) [el-mezâ√if] اَلْمَزَاحِفُ
le) ٌمَزْحَفَة [mez√afet]in cem¡idir ki ism-i 
mekândır, sürünerek gidilen yere denir. 
Ve minhu مَزَاحِفُ الْحَيَّاتِ أيَْ مَوَاضِعُ مَدَبِّهَا Ve 

حَلبِ البَّ -Bu [mezâ√ifu’s-se√âb] مَزَاحِفُ 
lutun imtâr eylediği yerlerden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُحَابِ أيَْ حَيْثُ وَقَعَ قَطْرُه هَذِهِ مَزَاحِفُ السَّ
-musaggar bün) [el-Muzey√ifet] اَلْمُزَيْحِفَةُ
yesiyle) Zebîd kazâsında bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [zu√ayf] زُحَيْفٌ
dağın ve bir koyunun ismidir.

حْفَتَيْنِ الزَّ حْمَتَيْنِ) [nâru’z-za√feteyn] نَلرُ  الرَّ  دَارُ 
[dâru’r-ra√meteyn] vezninde) Yavşan 
dedikleri nebâtın ve ٌَألَاء [elâ™] dedikleri 
şecerin âteşlerine ıtlâk olunur. Bunlar tîz 
tutuşup müşta¡il olmalarıyla semtlerinde 
olanlar bunlardan geri gittiklerine mebnî 
ıtlâk eylediler.

حَنْفَفَةُ  zây’ın ve √â’nın) [ez-ze√anfefet] اَلزَّ
fethiyle) Şol kimseye denir ki yürür-
ken ökçe sinirleri birbirine çalıp sürü-
nür ola. Ve bî-tâblıktan yâhûd pîrlikten 
sürünüp emekleyerek yürür olan kim-
seye denir. Şârihin beyânına göre vez-
ni فَعَنْلَلَةٌ   [fa¡anlelet]tir, nûn ve fâ-i sâniye 
zâ™idlerdir; yukâlu: ُيَكَاد الَّذِي  وَهُوَ  زَحَنْفَفَةٌ   هُوَ 
عُرْقُوبَاهُ يَصْطَكَّانِ وَكَذَا مَنْ يَزْحَفُ عَلَى الْرَْضِ
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الْكَلامَِ إِذَا أسَْرَعَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teza√luf] اَلتَّزَحْلُفُ
vezninde) Ma¡nâ-yı evvelden mutâvi¡dir; 
yukâlu: َزَحْلَفَهُ فَتَزَحْلَفَ أيَْ دَحْرَجَهُ فَتَدَحْرَج
حَللِفُ [ez-ze√âlif] اَلزَّ زُحْلُوفَةٌ   [zu√lûfet]in 
cem¡idir. Ve küçük ve karınca tarzında 
yürür bir gûne böceklere denir ki bunu 
kırkayak dedikleriyle beyân ederler.

زْحِلْفَلفُ  [ikfihrâr] إِكْفِهْرَارٌ) [el-iz√ilfâf] اَلِْ
vezninde) Bir nesneden alarga olmak 
ma¡nâsınadır, niteki lâm’ın takdîmiyle 
 ;dahi bu ma¡nâyadır [izli√fâf] إِزْلِحْفَافٌ
yukâlu: ى إِزْلَحَفَّ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ

]ز خ ر ف]
رُفُ ٌْ  â-yı mu¡ceme ile») [ez-zu«ruf] اَلزُّ
 ,vezninde) Altına denir [≠unfu…] قُنْفُذٌ
-ma¡nâsına. Yaldızlı nesne [eheb≠] ذَهَبٌ
ye ٌمُزَخْرَف [muza«ref] ıtlâkı bundandır. 
Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ٌزُخْرَف 
[zu«ruf] zînet-i müzevveka ma¡nâsına 
mevzû¡dur, altına ıtlâkı bu cihetledir. 
Ve minhu kâle ta¡âlâ:ْمِن بَيْتٌ  لَكَ  يَكُونَ  ﴿أوَْ    
قٍ  Ve زُخْرُفٍ﴾ أيَْ ذَهَبٍ مُزَوَّ

رُفٌ ٌْ  Bir nesnenin kemâl-i hüsn [zu«ruf] زُ
ü revnak u zînetine denir; yukâlu: ٌبِهِ زُخْرُف 
 Ve أيَْ كَمَالُ حُسْنٍ

رُفُ الْقَوْلِ ٌْ  Kelâmı kezib [zu«rufu’l-…avl] زُ
ve temvîhâtla yaldızlamaktan hâsıl olan 
hüsn ve revnak ve zînet ve letâfete de-
nir; yukâlu: ِهُ بِزُخْرُفِ الْقَوْلِ وَهُوَ حُسْنهُُ بِتَرْقِيش  غَرَّ
 Ve الْكَذِبِ

الْرَْضِ رُفُ  ٌْ  Yerin bâ¡is-i [∂zu«rufu’l-ar] زُ
revnak u letâfeti olan rengârenk nebâtâtına 
ıtlâk olunur; yukâlu: زُخْرُفَهَا الْرَْضُ   أخَْرَجَتِ 
وَزَخَارِفَهَا أيَْ ألَْوَانَ نَبَاتِهَا
لرِفُ ٌَ  زُخْرُفٌ (zây’ın fethiyle) [ez-ze«ârif] اَلزَّ
[zu«ruf]un cem¡idir. Ve 

yesiyle) Zihâf ¡ârız olmuş şi¡re denir.

فُ لٌ) [et-teza√√uf] اَلتَّزَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru sıklet ve tekel-
lüfle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَزَحَّ
ى إِلَيْهِ إِذَا تَمَشَّ
زْدِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi√âf] اَلِْ
de) ٌف  :ma¡nâsınadır; yukâlu [teza√√uf] تَزَحُّ
فَ إِزْدَحَفَ إِلَيْهِ بِمَعْنَى تَزَحَّ

]ز ح ن ق ف]
حَنْقَفُ  جَحَنْفَلٌ âf’la…) [ez-ze√an…af] اَلزَّ
[ce√anfel] vezninde) Mak¡adı üzere sü-
rünerek yürüyen adama denir, kötürüm 
ve çocuk gibi. Ve bunda kıyâs olan fâ’yla 
olmaktır, niteki zikr olundu.

]ز ح ل ف]
حْلُوفَةُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu√lûfet] اَلزُّ
Çocukların tepeden aşağıya sıyrınıp kay-
dıklarının nişânlarına ve yerlerine denir ki 
yol tarzında olur, gerek topraktan ve gerek 
kardan olsun. ¡Alâ-kavlin iniş ve engebe 
olup sıyrıncak olan yere denir ki oradan 
aşağıya doğru kayıp inerler. Hâlen kızak 
ta¡bîr ettiklerine ıtlâkı bu münâsebetledir, 
zîrâ o sonra ihdâs olunmuştur. Zema«şerî 
dahi kavl-i sânîye zâhibdir. İz kâle fi’l-
Esâs: ِحَالِيف وَبِالزَّ حْلُوفَةِ  بِالزُّ -Ve kâle’l لَعِبُوا 
mu™ellif: ِّالتَّل فَوْقِ  مِنْ  بْيَانِ  الصِّ تَزَلُّجِ  آثَارُ  حْلُوفَةُ   اَلزُّ
إِلَى أسَْفَلِهِ أوَْ مَكَانٌ مُنْحَدِرٌ مُمَلَّسٌ
حْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√lefet] اَلزَّ
ninde) Bir kimseyi yukarıdan aşağıya doğ-
ru yuvarlayıp kaydırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَفَعَه دَحْرَجَهُ  إِذَا  -Ve doldur زَحْلَفَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  زَحْلَفَ 
مَلََهُ  Ve bir adama bir nesne vermek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَحْلَف 
 Ve sözü tîz tîz söylemek لِفُلانٍَ ألَْفًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: زَحْلَفَ فِي 
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]ز ر ف]
رْفُ -Sıç (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [ez-zerf] اَلزَّ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu:جُلُ زَرْفًا   زَرَفَ الرَّ
قَفَزَ إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلوََّ  Ve takaddüm eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve زَرَفَ 
sözü artırmak yâhûd sözde sâ™ir üzere zâ™id 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِزَرَفَ فِي الْكَلام 
فِيهِ زَادَ   ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ْأسَْرَعَت إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve yara onul زَرَفَتِ 
duktan sonra azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَرَفَ الْجُرْحُ إِذَا انْتَقَضَ بَعْدَ الْبُرْء
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezrîf] اَلتَّزْرِيفُ
de) Bu dahi sözü artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ فِي الْكَلامَِ إِذَا زَادَ فِيه -Ve tenfîz ey زَرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَه فَهُ فِيهِ إِذَا نَفَّ  زَرَّ
Ve alarga etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ نَحَّ إِذَا  فَهُ  -Ve bir nesneyi artırıp çoğalt زَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَهُ إِذَا أرَْبَأه زَرَّ
رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zerûf] اَلزَّ
Revende nâkaya denir; yukâlu:ٌزَرُوف نَاقَةٌ    
أيَْ سَرِيعَةٌ
رِيفُ  Sükûn (zây’ın fethiyle) [ez-zerîf] اَلزَّ
ve vakâr üzere yürümek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ٌزَرْف [zerf] ile sür¡at ma¡nâsına nis-
bet zıddır; yukâlu: مَشَى إِذَا  زَرِيفًا  جُلُ  الرَّ  زَرَفَ 
عَلَي هِينَتِهِ
رَفُ -Yara sa (fethateynle) [ez-zeref] اَلزَّ
ğaldıktan sonra azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا انْتَقَض  زَرِفَ الْجُرْحُ زَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَعْدَ الْبُرْءِ
رَافَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ez-zerâfet] اَلزَّ
de ve ba¡zen râ’yı müşedded olur) Bir bö-
lük cemâ¡ate, ¡alâ-kavlin on nefere denir; 
tekûlu: ٌأتََتْنَا زَرَافَةٌ مِنْ بَنِي فُلانٍَ أيَْ جَمَاعَةٌ أوَْ عَشَرَة 
 Ve مِنْهُمْ

 Bir nev¡ cânver ismidir ki [zerâfet] زَرَافَةٌ
Fârisîde uşturgâv-peleng derler, a¡zâsı 

لرِفُ ٌَ  ,Gemilere ıtlâk olunur [ze«ârif] زَ
الْمَاءِ ma¡nâsına. Ve [sufun] سُفُنٌ  زَخَارِفُ 
[ze«ârifu’l-mâ™] suyun yüzünde yol yol 
görünen tarîkalara denir ki rüzgâr dokun-
dukta peydâ olur; yukâlu: َْأي زَخَارِفُ   لِلْمَاءِ 
 Ve bir gûne böceklere denir ki dört طَرَائِقُ
ayakları vardır, sinek tarzında su üzerinde 
tayerân ederler.

]ز خ ف]
فُ ٌْ  zây’ın fethi ve «â’nın) [ez-za«f] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

يفُ ٌِ  Fahr ve (zây’ın fethiyle) [ez-ze«îf] اَلزَّ
tekebbür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَخَرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَزَخِيفًا  زَخْفًا  جُلُ  الرَّ  زَخَفَ 
رَ وَتَكَبَّ
فُ ٌِ ا ve [ez-zâ«if] اَلزَّ

فُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miz«af] اَلْمِزْ
de) Fahr ve tekebbür sâhibi kimseye denir.

يفُ ٌِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez«îf] اَلتَّزْ
de) Çok söyleyip yanşaklık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلامَِ  فِي  فَ   زَخَّ
مِنْهُ -Ve bir kimsenin elinden pençe أكَْثَرَ 
siyle doğan gibi bir nesneyi çekip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ مِنْ صَاحِبِهِ إِذَا أخََذ  زَخَّ
يْذَقِ  dahi bu شَوْذَقَةٌ Şârih der ki مِنْهُ بِأصََابِعِهِ كَالشَّ
ma¡nâyadır. Burada ٍبِشَيْذَق nüshaları galat-
tır. Kâle fi Lisâni’l-¡Arab: ُوَالتَّزْخِيف وْذَقَةُ   اَلشَّ
قْرِ يْذَقِ أيَْ كَالصَّ نْسَانِ عَنْ صَاحِبِهِ بِأصََابِعِهِ كَالشَّ أخَْذُ الِْ
فُ ٌُّ لٌ) [et-teza««uf] اَلتَّزَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Düzünüp kuşanıp hüsn ve rev-
nak ve letâfet bağlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ وَتَزَيَّن جُلُ إِذَا تَحَسَّ فَ الرَّ تَزَخَّ

]ز د ف]
زْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-izdâf] اَلِْ
Gece pek karanulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَمَ كَأسَْدَف أزَْدَفَ اللَّ



اَلْمُزْثِفُ 3717BÂBU’L-FÂ™ 

]ز ر ق ف]
رْمَفَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ez-zer…afet] اَلزَّ
[da√recet] vezninde) ve

زْرِنْقَلفُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-izrin…âf] اَلِْ
vezninde) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَازْرَنْقَفَ إِذَا أسَْرَع زَرْقَفَ الرَّ

]ز ع ر ف]
ثْرَفُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-za¡ref] اَلزَّ
Suyu çok bahr ve nehre denir; yukâlu: 
الْمَاءِ كَثِيرُ  أيَْ  زَعْرَفٌ   Alâ-kavlin πayn-ı¡ بَحْرٌ 
mu¡ceme iledir.

]ز ع ف]
ثْفُ  zây’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡f] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi kımıldatma-
yıp hemân durduğu yerde katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَعْفًا   زَعَفَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
زْثَلفُ  زَعْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âf] اَلِْ
[za¡f] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أزَْعَفَهُ 
 Ve mecrûhu ¡ale’l-fevr öldürmek زَعَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْعَفَ عَلَيْهِ إِذَا أجَْهَز
زْدِثَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi¡âf] اَلِْ
de) ٌزَعْف [za¡f] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَعَفَه 
بِمَعْنَى زَعَفَهُ
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu¡âf] اَلزُّ
Derhâl helâk eden zehre denir; yukâlu: ٌّسَم 
 زُعَافٌ أيَْ زُوَافٌ

ثُوفُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu¡ûf] اَلزُّ
Hatar-nâk mehâlike denir; yukâlu: وَقَعُوا فِي 
عُوفِ أيَِ الْمَهَالِكِ الزُّ
-Yı (mîm’in kesriyle) [el-miz¡âfet] اَلْمِزْثَلفَةُ
lana ıtlâk olunur, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muz¡af] اَلْمُزْثَفُ
ninde) Hoşça ve tatlıca olmayan çorbaya 
denir; yukâlu:ٍحِسْيٌ مُزْعَفٌ أيَْ لَيْسَ بِعَذْب 
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muz¡if] اَلْمُزْثِفُ

deve ve öküz ve kaplan a¡zâsına şebîh 
olduğu için. Ziyâde fi’l-kelâm ma¡nâsına 
olan ٌزَرْف [zerf]ten me™hûzdur, boynu sâ™ir 
cânver boyunlarından ¡ale’l-i¡tiyâd zâ™id 
olduğu için ıtlâk olundu. Ve lügateyn-i 
mezbûreteynde zây’ın zammıyla da 
câ™izdir; cem¡i زَرَافَى [zerâfâ] gelir. Şârihin 
tashihine göre زَرَابِيُّ   [zerâbiyy] veznin-
de lâkin سَكَارَى [sekârâ] vezninde olmak 
gâlibdir. Bu cânver bilâd-ı ◊abeşe’de 
olur, Türkîde tahrîfle zurnapa ta¡bîr eder-
ler. Gerdanı ve başı deve gerdanına ve ba-
şına ve levni âhû levnine ve beyâz benek-
leri olmakla kaplan postuna ve ayakları ve 
boynuzları öküze şebîh olur ve elleri ve 
ayakları atvel olur.

زْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-izrâf] اَلِْ
 ;satın almak ma¡nâsınadır [zerâfet] زَرَافَةٌ
yukâlu: َرَافَة جُلُ إِذَا اشْتَرَى الزَّ  Ve deveyi أزَْرَفَ الرَّ
eştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْرَفَ النَّاقَةَ إِذَا 
 ;Ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır حَثَّهَا
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ أزَْرَفَ الرَّ
رَافَةُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [ez-zurâfet] اَلزُّ
de) Kezzâb kimseye denir. Ve bir recülün 
¡alemidir.

افَلتُ رَّ ادَاتٌ) [ez-Zerrâfât] اَلزَّ  [şeddâdât] شَدَّ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve dolap ko-
valarına denir ki onlar ile ekin ve bostân 
suvarmak için su çekilir.

نْزِرَافُ  İçeriye nâfiz olmak [el-inzirâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا نَفَذ  Ve إِنْزَرَفَ الشَّ
yel esip güzerân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَضَت إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve nâs otlak إِنْزَرَفَتِ 
aramağa gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْزَرَفَ الْقَوْمُ إِذَا ذَهَبُوا مُنْتَجِعِينَ
-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Mezrefet] مَزْرَفَةُ
de) Baπdâd kazâsında rümmânı çok bir 
karye adıdır.
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yukâlu: ُمَاءَه هَرَاقَ  قَدْ  سَحَابٌ  أيَْ  زَغْفٌ  مَاءِ  السَّ  فِي 
Ve 

 Masdar olur, sançmak ve [zaπf] زَغْفٌ
dürtmek ma¡nâsına; yukâlu: ِمْح بِالرُّ  زَغَفَهُ 
 Ve kuyunun suyu زَغْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  زَغَفَ 
كَثرَُ إِذَا   Ve söze yalan katıp artırmak الْبِئْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَغَفَ 
الْحَدِيثَ بِالْكَذِبِ
غْفَةُ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-zaπfet] اَلزَّ
ve fetehâtla câ™izdir) Mülâyim ve vâsi¡ 
ve muhkem olan zırha denir, ¡alâ-kavlin 
yufka ve nâzük ve halkaları letâfetle serd 
ve tanzîm olunmuş zırha denir; yukâlu: 
رَقِيقَةٌ أوَْ  مُحْكَمَةٌ  وَاسِعَةٌ  نَةٌ  لَيِّ دِرْعٌ  أيَْ  زَغْفَةٌ  وَعَلَيْهِ   أتََانَا 
لاسَِلِ  ,dahi denir [zaπf] زَغْفٌ Ve ona حَسَنَةُ السَّ
 زَغْفَةٌ [zaπf] زَغْفٌ vezninde. Ve [temr] تَمْرٌ
[zaπfet]ten cem¡-i cinsi olur; yukâlu: ٌدِرْع 
 ve [ezπâf] أزَْغَافٌ Ve cem¡i زَغْفٌ وَدُرُوعٌ زَغْفٌ
.gelir [zuπûf] زُغُوفٌ

غَفُ  Bu dahi (fethateynle) [ez-zeπaf] الَزَّ
zırh-ı mezbûra denir. Ve odun hurdeleri-
ne denir. Ve ağacın ince ve za¡îf uçlarına 
denir. Ve ٌرِمْث [rim&] ve ٌعَرْفَج [¡arfec] nâm 
şecerin yukarı uçlarına denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizπaf] اَلْمِزْغَفُ
de) Aslâ doymak bilmeyen harîs ve so-
ğumsuz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِزْغَفٌ أي 
نَهِمٌ رَغِيبٌ
زْدِغَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiπâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi çok almak ma¡nâsınadır; 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ كَثِيرًا إِزْدَغَفَ الشَّ

]ز ف ف]
فُّ  zây’ın fethi ve fâ’nın) [ez-zeff] اَلزَّ

teşdîdiyle) ve

فَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zifâf] اَلزِّ
Gelini düzüp koşup gerdek için güveyi 

ninde) Çabuk işini bitiren ölüme denir. Ve 
bu vasfta olan kılıca denir; yukâlu: ٌمَوْت 
 Ve وَسَيْفٌ مُزْعِفٌ أيَْ لاَ يطُْنِي أيَْ لاَ يبُْقِي

 Bir kılıç adıdır yâhûd bu [muz¡if] مُزْثِفٌ
râ-i mühmele iledir.

]ز ع ن ف]
ثْنِفَةُ  zây’ın ve nûn’un kesre) [ez-zi¡nifet] اَلزِّ
ve fethalarıyla) Bodur ere ve bodur ¡avrete 
denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  زِعْنِفَةٌ  وَامْرَأةٌَ   Ve رَجُلٌ 
her nesneden bir bölüğe ve bir tâ™ifeye de-
nir; yukâlu: ٌهِيَ زِعْنِفَةٌ مِنْهُ أيَْ طَائِفَة Ve meşin ve 
sahtiyân gibi derilerin bacaklarına denir. 
Ve alçak ve rüzl ve nâkes kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ زِعْنِفَةٌ أيَْ رُذْل Ve bir kabîleden bö-
lünüp başkaca ayrılmış obaya, ¡âlâ-kavlin 
âher kabîleye katılmış küçük kabîleye 
denir. Ve sevb parçasına yâhûd hassaten 
sevbden yırtılmış eteği tarafının parçası-
na denir. Ve âfet ve dâhiyeye denir; cem¡i 
 gelir. Ve [ze¡ânif] زَعَانِفُ

 Balığın kanatlarına denir [ze¡ânif] زَثَلنِفُ
ki yelken ta¡bîr olunur. Ve asl ve nesebleri 
vâhid olmayan cemâ¡ate denir; yukâlu: ْهُم 
 Ve gömleğin زَعَانِفُ أيَْ جَمَاعَةٌ لَيْسَ أصَْلُهُمْ وَاحِدٌ
hareket eden eteklerine denir.

ثْنَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡nefet] اَلزَّ
ninde) Gelini donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَعْنَفَ الْعَرُوسَ إِذَا زَيَّنَهَا

]ز غ ر ف]
غْرَفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ez-zaπref] اَلزَّ
-vezninde) Suyu firâvân deni [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ze denir; mühmele ile de lügattır; yukâlu: 
بَحْرٌ زَغْرَفٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاءِ

]ز غ ف]
غْفُ  zây’ın fethi ve πayn’ın) [ez-zaπf] اَلزَّ
sükûnuyla) Yağmurunu döküp boş sün-
ger gibi kalmış olan kaplayı sehâba denir; 
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إِزْدَفَّ الْحِمْلَ إِذَا احْتَمَلَهُ
فْزَفَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zefzefet] اَلزَّ
de) Bu dahi kuş uçarken kendi kendisini 
bırakıp atmak yâhûd kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَى إِذَا  الطَّائِرُ   زَفْزَفَ 
جَنَاحَيْهِ بَسَطَ  أوَْ   Ve rüzgâr otları beri بِنَفْسِهِ 
öte oynatıp seslendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتْه وَصَوَّ كَتْهُ  حَرَّ إِذَا  الْحَشِيشَ  يحُ  الرِّ  زَفْزَفَتِ 
Ve bir düzeye şiddetle seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَفْزَفَ 
 Ve ¡asker alayı çekilip giderken شَدِيدًا
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَفْزَف 
هَزِيزُهُ سُمِعَ  إِذَا  -Ve sarsılmak ve tit الْمَوْكِبُ 
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَفْزَفَ 
ارْتَعَدَ  Ve minhu’l-hadîsu ennehu kâle إِذَا 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: “ أمَُّ يَا  لَكِ   مَا 
فَقَالَ لاَ فِيهَا  بَارَكَ اللهُ  ى لاَ  اَلْحُمَّ قَالَتْ  تُزَفْزِفِينَ  ائِبِ   السَّ
يذُْهِبُ كَمَا  آدَمَ  بَنِي  خَطَايَا  تُذْهِبُ  فَإِنَّهَا  ى  الْحُمَّ  تَسُبِّي 
أيَْ لِهِ  أوََّ بِضَمِّ  تُزَفْزِفِينَ  وَقَوْلهُُ  الْحَدِيدَ”  خَبَثَ   الْكِيرُ 
اءِ تُرْعَدِينَ وَيرُْوَى بِفَتْحِهِ أيَْ تَرْتَعِدِينَ وَيرُْوَى بِالرَّ
ةُ فَّ  Bir kerre (zây’ın fethiyle) [ez-zeffet] اَلزَّ
demektir; tekûlu: َْأو ةً  مَرَّ أيَْ  تَيْنِ  زَفَّ أوَْ  زَفَّةً   جِئْتُهُ 
تَيْنِ مَرَّ
ةُ فَّ  Zümre (zây’ın zammıyla) [ez-zuffet] اَلزُّ
ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  زُفَّةٌ 
النَّاسِ أيَْ زُمْرَةٌ
فْزَفُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ez-zefzef] اَلزَّ
ve

فْزَافُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ez-zefzâf] اَلزَّ
de) Şedîd esen dâ™imî rüzgâra denir, ٌزَفْزَافَة 
[zefzâfet] dahi denir; yukâlu: ٌزَفْزَف  رِيحٌ 
دِيدُ الْهُبُوبِ فِي دَوَامٍ  Ve hafîf وَزَفْزَافٌ زَفْزَافَةٌ أيَِ الشَّ
ve çâlâk şahsa denir. Ve devekuşuna 
denir.

فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zefûf] اَلزَّ
Bu dahi devekuşuna denir.

فُّ  Devekuşu (zây’ın fethiyle) [ez-zeff] الَزَّ
yeleğinin hurdelerine denir, ¡alâ-kavlin 

hânesine iletmek ma¡nâsınadır ki murâd 
gerdeğe komak ve gerdeğe iletmek ola-
caktır. ِفَاف  gerdek evi [beytu’z-zifâf] بَيْتُ الزِّ
ve ِفَاف -gerdek gece [leyletu’z-zifâf] لَيْلَةُ الزِّ
sidir; yukâlu: وَزِفَافًا زَفًّا  زَوْجِهَا  إِلَى  الْعَرُوسَ   زَفَّ 
لِ إِذَا هَدَاهَا  Ve şimşek yalabımak مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَفَّ الْبَرْقُ إِذَا لَمَع Ve

ve [zeff] زَفٌّ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [zufûf] زُفُوفٌ

 Sür¡atle gitmek, ¡alâ-kavlin [zefîf] زَفِيفٌ
bunlar ve zikri âtî ٌإِزْفَاف [izfâf] ٌذَمِيل [≠emîl] 
ta¡bîr olunan deve seyrine şebîh gitmek, 
¡inde’l-ba¡z devekuşunun ibtidâ seğirtme-
sine denir; yukâlu: زَفَّ الظَّلِيمُ وَغَيْرُهُ زَفًّا وَزُفُوفًا 
مِيلِ زْفَافُ كَالذَّ  وَزَفِيفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ أوَْ هُوَ وَالِْ
لُ عَدْوِ النَّعَامِ  Ve rüzgâr mülâyemetle esip أوَْ أوََّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يحُ  الرِّ  زَفَّتِ 
ينِ  Ve هَبَّتْ فِي مُضِيٍّ أيَْ بِاللِّ

 ve [zeff] زَفٌّ

-Kuş uçarken kendi kendisi [zefîf] زَفِيفٌ
ni götürüp atmak, ¡alâ-kavlin kanatlarını 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَفَّ الطَّائِرُ زَفًّا 
 Ve وَزَفِيفًا إِذَا رَمَى بِنَفْسِهِ أوَْ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ

 Cüst ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [zefîf] زَفِيفٌ
serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زَفِيفٌ   رَجُلٌ 
سَرِيعٌ
زْفَلفُ -hemzenin kesriy) [el-izfâf] اَلِْ
le) Gelini güveyi hânesine göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزََفَّ الْعَرُوسَ بِمَعْنَى زَفَّهَا 
Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve sür¡ate kındırıp eştir أزََفَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزََفَّ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَه 
سْرَاعِ عَلَى الِْ
زْدِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdifâf] اَلِْ
de) Bu dahi gelini güveyiye göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أزََفَّ إِذَا  الْعَرُوسَ   إِزْدَفَّ 
Ve yük yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَقْفًا  يْءَ  الشَّ  زَقَفَ 
فَهُ لِ إِذَا تَلَقَّ الْبَابِ اْلوََّ
ةُ امِفِيَّ  Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir [ez-Zâ…ifiyyet] اَلزَّ
karyedir; muhaddisînden Ebû ¡Abdullâh 
b. Ebi’l-Fet√ ve Ma√mûd b. ¡Alî 
ez-Zâ…ifiyyân oradandır.

]ز ل ح ف]
زْلِحْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-izli√fâf] اَلِْ
vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezel√uf] اَلتَّزَلْحُفُ
vezninde) Kenâra çekilip alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَزَلْحَف جُلُ  الرَّ  إِزْلَحَفَّ 
ى Ve إِذَا تَنَحَّ

حْلَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√lefet] اَلزَّ
vezninde) Alarga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه زَحْلَفَهُ إِذَا نَحَّ

]ز ل ف]
لَفُ  Yakınlık (fethateynle) [ez-zelef] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرْبَة مِنْهُ أيَْ   Ve لَهُ زَلَفٌ 
pâye ve rütbe ve derece ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌدَرَجَة أيَْ  رَفِيعٌ  زَلَفٌ   Ve su ile dolu لَهُ 
havuzlara denir ki ٌزُلْفَة [zulfet]in cem¡i 
olur, ¡alâ-kavlin müfreddir, dolu havuza 
denir.

لَفَةُ  Su ile dolu (fetehâtla) [ez-zelefet] اَلزَّ
sahrınca ve masna¡aya denir. Ve büyük 
kâseye denir. Ve yeşil sırlı ٌانَة [iccânet] إِجَّ
e denir ki topraktan düzülmüş büyük tas 
gibi kaptır; tekûlu: حْفَةِ وَكَذَا لَفَةِ أيَِ الصَّ  سَقَانَا بِالزَّ
الْخَضْرَاءِ انَةَ  جَّ  صَدَفَةٌ Ve inci kabına denir الِْ
[§adefet] ma¡nâsına. Ve yalçın kayaya de-
nir. Ve arz-ı galîzaya denir. Ve süpürül-
müş yere denir. Ve toprağı yumuşak düz 
dağa denir; cem¡i ٌزَلَف [zelef]tir fethateyn-
le. Ve 

 ;Avrete yâhûd yüzüne denir¡ [zelefet] زَلَفَةٌ
yukâlu: زَلَفَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ مَرْأةٌَ أوَْ هِيَ وَجْهُهَا

her kuşun hurde yeleklerine denir.

فَفُ -Kuşun ye (fethateynle) [ez-zefef] اَلزَّ
lekleri hurde olmağa denir.

-hemzenin ve zây’ın fet) [el-ezeff] اَلْزََفُّ
hiyle) Yelekleri hurde olarak birbirine 
sarmaşık olan devekuşuna denir; yukâlu: 

مُلْتَفٍّ زِفٍّ  ذُو  فَفِ  الزَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أزََفُّ   زَفِيفٌ Ve هَيْقٌ 
[zefîf] gibi cüst ve serî¡ şahsa denir.

فَلنِيُّ  Bu (zây’ın kesriyle) [ez-zifâniyy] اَلزِّ
dahi cüst ve çâlâk ma¡nâsınadır.

ةُ -Ge (mîm’in kesriyle) [el-mizeffet] اَلْمِزَفَّ
lin bindirdikleri mihaffeye ve koçuya de-
nir; yukâlu: ُّةُ تُزَف  زَفَّ الْعَرُوسَ بِالْمِزَفَّةِ وَهِيَ الْمِحَفَّ
فِيهَا الْعَرُوسُ
سْتِزْفَلفُ  [isti«fâf] إِسْتِخْفَافٌ [el-istizfâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır, َهُ يَعْنِي فَذَهَب يْلُ إِذَا اسْتَخَفَّ  إِسْتَزَفَّهُ السَّ
يْرُ Şârih بِهِ .nüshasını tahti™e eylemiştir اَلسَّ

]ز ق ف]
مْفَةُ  zây’ın zammı ve …âf’ın) [ez-zu…fet] اَلزُّ
sükûnuyla) El ile kaldırılan lokmaya denir. 
Şârihin beyânına göre savâb olanُقْفَة -ol  اَللُّ
maktır ki َوَمَا ازْدَقَفْتَهَا بِيَدِك kavli onu tefsîrdir, 
yâhûd ُأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُه kabîlindendir.

زْدِمَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi…âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi el ile almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َبِيَدِك أخََذَتْهُ  إِذَا   Ve tîz-destlikle إِزْدَقَفْتُهُ 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِزْدَقَفَهُ إِذَا اسْتَلَبَهُ بِسُرْعَة
لٌ) [et-teza……uf] الَتَّزَمُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi tîz-destlikle bir nesneyi kapıp 
olmak ma¡nâsınadır, topu çevgânla yâ el 
ile kapmak gibi; yukâlu: ُازْدَقَفَه بِمَعْنَى  فَهُ   تَزَقَّ
Ve bir nesneye el sunup çabuk ve çâlâk 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  تَزَقَّفَ الشَّ
فَهُ تَلَقَّ
مْفُ  Bu (vezninde [a…f√] حَقْفٌ) [ez-za…f] اَلزَّ
dahi bir nesneye el sunup sür¡atle almak 
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ma¡nâsınadır.

-Söze söz katmakla artır [et-tezlîf] اَلتَّزْلِيفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلَّفَ فِي حَدِيثِهِ إِذَا 
زَادَ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zuleyfet] زُلَيْفَةُ
de) Yemen’de bir batn adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-mezâlif] اَلْمَزَالِفُ
Çıkacak derecelere denir, مَرَاقِي [merâ…î] 
ma¡nâsına.

لوُفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zelûf] اَلزَّ
Irak yokuşa denir; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَلوُفٌ أيَْ بَعِيدَة
لِيفُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zelîf] اَلزَّ
yerden âher yere takaddüm eden adama 
denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muzdelif] اَلْمُزْدَلِفُ
siyle) ‰ayyi™ kabîlesinden bir recül ismi-
dir ki İbn Ebî ¡Amr’dır. Ve »a§îb nâm 
kimsenin yâhûd ¡Amr b. Ebî Rebî¡a’nın 
lakabıdır. Bir cenk hengâmında nîzesini 
önüne koyup  ِإِلَيْه إِزْدَلِفُوا  أيَُّهَا النَّاسُ  لاءَُ  -de ألَصَّ
mekle telkîb olundu yâhûd pür-dil ve dilîr 
olmakla cenklerde husamâ™ ve akrânına 
-ve iktirâb eylediği için mü [izdilâf] إِزْدِلافٌَ
lakkab oldu.

زْدِلافَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâf] اَلِْ
ninde) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ  -Ve takarrüb ey إِزْدَلَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   إِزْدَلَفَ 
بَ تَقَرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muzdelifet] اَلْمُزْدَلِفَةُ
siyle) ¡Arafât ile Minâ beyninde mevzi¡-i 
ma¡rûfun ismidir. Huccâc onda dergâh-ı 
ilâhîye takarrüb eyledikleri yâhûd 
¡Arafât’tan ifâzadan sonra halk Minâ’ya 
karîb oldukları yâhûd halk ona geceden 
bir tâ™ifede geldikleri için yâhûd arz-ı 
mezkûre be-gâyet hemvâr ve süpürülmüş 

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mezlefet] اَلْمَزْلَفَةُ
ninde) Şol karyeye denir ki çöl beyâbânla 
otlu sulu âbâdân yerin aralığında ola; cem¡i 
 gelir, Medîne-i münevvere [mezâlif] مَزَالِفُ
tarîkinde Ma¡ân karyesi gibi; yukâlu: أقََامُوا 
يفِ بِالْمَزَالِفِ أيَِ الْقُرَى الَّتِي تَكُونُ بَيْنَ الْبَرِّ وَالرِّ
لْفَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-Zulfet] اَلزُّ
de) Semîrâ™ nâm mahallin şarkîsinde bir 
suyun adıdır. Ve büyük kâseye denir; 
yukâlu: ِحْفَة الصَّ أيَِ  لْفَةِ  بِالزُّ  Ve yakınlık شَرِبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرْبَة أيَْ  مِنْهُ  زُلْفَةٌ   Ve لَهُ 
rütbe ve menzilet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gecenin evvelinden bir عِنْدَهُ زُلْفَةٌ أيَْ مَنْزِلَةٌ
bölüğüne denir; cem¡iٌزُلَف   [zulef] gelir, 
 [zulufât] زُلفَُاتٌ vezninde ve [πuref] غُرَفٌ
gelir zammeteynle ٌغُرُفَات [πurufât] vez-
ninde ve ٌزُلْفَات [zulfât] gelir, zây’ın zam-
mıyla ٌغُرْفَات [πurfât] vezninde ve ٌزُلَفَات 
[zulefât] gelir zây’ın zammı ve lâm’ın fet-
hiyle ٌغُرَفَات [πurefât] vezninde. Ve ba¡zılar 
eyitti ki ﴾ِاللَّيْل مِنَ   ¡kerimesinde vâki ﴿وَزُلَفًا 
 in cem¡idir tûl-i[zelefet] زَلَفَةٌ ki [zulef] زُلَفٌ
leyâl hengâmında gündüzden ahz olu-
nan gece sâ¡atleri ve geceden tûl-i eyyâm 
vaktinde ahz olunan gündüz sâ¡atlerinden 
¡ibârettir: ا وَإِمَّ كَحُلُمٍ  مُفْرَدٌ  ا  إِمَّ تَيْنِ  بِضَمَّ زُلفًُا   وَقُرِئَ 
ةٍ زُلْفًا بِضَمَّ وَقُرِئَ  بِضَمِّ سِينِهِمَا  وَبُسُرٍ  كَبُسُرَةٍ  زُلفَُةٍ   جَمْعُ 
ةٍ وَدُرٍّ وَقُرِئَ زُلْفَى كَحُبْلَى  وَسُكُونِ اللاَّمِ جَمْعُ زُلْفَةٍ كَدُرَّ
وَالْلَِفُ لِلتَّأْنِيثِ
لْفُ  zây’ın fethi ve lâm’ın) [ez-zelf] اَلزَّ
sükûnuyla) Kurbet ma¡nâsınadır. Ve rütbe 
ve menzilet ma¡nâsınadır.

لْفَى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [ez-zulfâ] اَلزُّ
Bu dahi kurbet ve derece ve menzilet 
ma¡nâlarınadır. Elifi te™nîs içindir, ¡alâ-
kavlin bu ism-i masdardır.

لْفُ -Çemen (zây’ın kesriyle) [ez-zilf] اَلزِّ
zâr ve merg-zâra denir, ٌرَوْضَة [rav∂at] 
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sikencebîn ile matbûhu keymûs-ı galîzi 
müshil ve sirke ile matbûhunu mazmaza 
veca¡-ı esnâna müfîd ve ba«ûru veca¡-ı 
üzüne nâfi¡dir; Türkîde tahrîfle zufa ta¡bîr 
ettikleri nebâttır. Ve

 Koyun kısmının kuyruğunda [zûfâ] زُوفَى
ve uylukları aralığında ve karnı altında 
olan yünlerde müctemi¡ ve mün¡akid ça-
kıldağa denir. Dühniyyeti suyun üzerine 
su¡ûd edince kaynatıp yününden tasfiye 
eyledikten sonra çömlek üzerinde olanı 
tekrâr سَطْرُوبِيُون [sa†rûbiyûn] dedikleri nebât 
suyuyla gasl ve tabh ve tasfiye edip hattâ 
yünden bi’l-külliyye müfârik olunca tabh 
ve tasfiyeyi tekrâr ederler. Evrâm-ı sulbe-
yi muhallil ve kebid ve külâ bürûdetine 
nâfi¡dir. Beyne’l-etıbbâ™ evvelkine zûfâ-yı 
yâbis ve buna zûfâ-yı ratb derler.

وَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zuvâf] اَلزُّ
Çabuk ölüme denir; yukâlu: َْأي زُوَافٌ   مَوْتٌ 

مُجْهِزٌ وَحِيٌّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâvuf] اَلتَّزَاوُفُ
de) Fârisliğe heves-nâk olan nev-civânlar 
bir gûne hiffet ve çabukluk ta¡allüm ve 
meşk edişmek ma¡nâsınadır. Sûreti bu-
dur ki birer birer gelip tertîb eyledikleri 
sedd ve seki makûlesi binânın rüknünün 
bir ucuna bir elini koyup ve ayakları yere 
değmeyerek mu¡allak-gûne havâda fırıl 
fırıl dönerek çabuklukla mekânlarına ¡av-
det ederler, cânbâzların havâda mu¡allak-
gûne dönmeleri gibi bir ma¡nâdır, lâkin 
bir hoşça sûreti ma¡lûm olmadı; yukâlu: 
كَّانِ  اَلْغِلْمَانُ يَتَزَاوَفُونَ وَهُوَ أنَْ يَجِيءَ أحََدُهُمْ إِلَى رُكْنِ الدُّ
 فَيَضَعَ يَدَهُ عَلَى حَرْفِهِ ثمَُّ يَزُوفَ زَوْفَةً فَيَسْتَقِلَّ مِنْ مَوْضِعِهِ
بِذَلِكَ يَتَعَلَّمُونَ  مَكَانِهِ  إِلَى  يَعُودَ  حَتَّى  الْهَوَاءِ  فِي   وَيَدُورَ 
ةَ لِلْفُرُوسِيَّةِ الْخِفَّ

pâkîze olduğu için ıtlâk olundu ve bu vech 
akrebdir.

لٌ) [et-tezelluf] الَتَّزَلُّفُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve takarrüb ey تَزَلَّفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بُوا تَزَلَّفُوا إِذَا تَقَرَّ

]ز ن ح ف]
نْحَفَةُ -nûn ve √â-yı müh) [ez-zen√afet] اَلزَّ
mele ile ٌزَوْبَعَة [zevbe¡at] vezninde) Âfât ve 
devâhî ismidir.

]ز ن ف]
نَفُ  Darılmak (fethateynle) [ez-zenef] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَنَفًا مِنَ الْبَاب  زَنِفَ الرَّ
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الرَّ
لٌ) [et-tezennuf] الَتَّزَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Dargınlık peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَنَّفَ إِذَا غَضِب
 Bir recül (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [Zenf] زَنْفٌ
¡alemidir.

]ز و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [ez-zevf] اَلزَّ
Güvercin kanatlarını ve kuyruğunu yere 
yayıp sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَافَت 
 الْحَمَامَةُ تَزُوفُ زَوْفًا إِذَا نَشَرَتْ جَنَاحَيْهَا وَذَنَبَهَا وَسَحَبَتْهَا
الْرَْضِ  Ve bir kimse a¡zâ ve endâmı عَلَى 
düşük ve salkı ve gevşek olarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَافَ 
Ve مُسْتَرْخِيَ الْعَْضَاءِ

 ,Esâmîdendir: Zevf el-Ceyşânî [Zevf] زَوْفٌ
Ekder nâm muhaddisten rivâyet-i hadîs 
eyledi. Ve Zevf b. ¡Adiyy b. Zevf pede-
rinden o dahi pederinden rivâyet eyledi. 
Ve Zevf b. Zâhir yâhûd Zevf b. Ezher b. 
¡Âmir b. ¡Uvey&ân bir kabîle pederidir.

-Bir tür (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [zûfâ] زُوفَى
lü nebâttır ki ¢uds dağlarında nâbit olur, 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  إِزْدَهَفَ فِي قَوْلِهِ إِذَا تَشَدَّ
-Ve bir adamın kavlini kendi kav وَرَفَعَ صَوْتَهُ
liyle tezyîf ve ibtâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَوْلَه أبَْطَلَ  إِذَا  بِالْقَوْلِ  فُلانًَا   Ve إِزْدَهَفَ 
dâbbe râkibini yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابَّةُ فُلانًَا إِذَا صَرَعَتْه  Ve ¡adâvet إِزْدَهَفَتِ الدَّ
kazanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِزْدَهَف 
الْعَدَاوَةَ إِذَا اكْتَسَبَهَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizhef] اَلْمِزْهَفُ
de) Sevîk karıştıracak çömçeye denir.

زْهَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-izhâf] اَلِْ
Bir kimseye şerr ve şûr ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  Ve أزَْهَفَهُ إِذَا ألَْقَى إِلَيْهِ شَرًّ
bir adama mızrak çattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزَْهَفَ إِلَيْهِ الطَّعْنَةَ إِذَا أدَْنَاهَا Ve yalan söz 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أزَْهَفَ 
 Ve fi’l-hâl katl eylemek حَدِيثًا إِذَا أتََاهُ بِالْكَذِبِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْهَفَ عَلَيْهِ إِذَا أجَْهَز Ve 
bir adamı şerr ve şûra igrâ ve tahrîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِّ  بِالشَّ  أزَْهَفَهُ 
بِهِ -Ve bir adamın hâcetini revâ kıl أغَْرَاهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَلَبَهُ  بِمَا   أزَْهَفَهُ 
بِهِ  Ve bir söze yalan katıp artırmak أسَْعَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه زَادَ  إِذَا  الْخَبَرَ   أزَْهَفَ 
 :Ve koğlamak ma¡nâsınadır; yukâlu وَكَذَبَ
هُ  ;Ve zelîl eylemek ma¡nâsınadır أزَْهَفَهُ إِذَا نَمَّ
yukâlu: ُأذََلَّه إِذَا   Ve hıyânet eylemek أزَْهَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَان إِذَا  فُلانٌَ   أزَْهَفَ 
Ve şerre saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ جُلُ إِذَا أسَْرَعَ إِلَى الشَّ -Ve bir nesneyi gi أزَْهَفَ الرَّ
derip telef ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَأهَْلَكَه بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir أزَْهَفَ 
nâdire nesne sebebiyle hoşlanıp münbasit 
ve mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ إِذَا أعَْجَبَ  يْءِ  -Ve bir kimseye nâ أزَْهَفَ بِالشَّ
sezâ kelâm isnâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَدِيئًا قَوْلاً  إِلَيْهِ  أسَْنَدَ  إِذَا  حَدِيثًا  إِلَيْهِ   أزَْهَفَ 
Ve bir ¡acîb nesne bir adama ¡aceb ver-

]ز ه ز ف]
هْزَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zehzefet] اَلزَّ
ninde) Söz geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَفَذَه إِذَا  الْكَلامََ  -Ve bir nesne زَهْزَفَ 
yi tezyîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا زَيَّفَهُ زَهْزَفَ الشَّ

]ز ه ف]
هَفُ -Yeyni ol (fethateynle) [ez-zehef] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهَفًا يْءُ  الشَّ  زَهِفَ 

ابِعِ إِذَا خَفَّ -Ve yel bir nesneyi yey مِنَ الْبَابِ الرَّ
ni bulmakla alıp uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه يْءَ إِذَا اسْتَخَفَّ يحُ الشَّ زَهَفَتِ الرِّ
هُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zuhûf] اَلزُّ
Zelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَهَف 
جُلُ زُهُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَلَّ -Ve mevte müş الرَّ
rif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَفَ لِلْمَوْت 
لَهُ دَنَا   ;Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذِب  Ve helâk olmak زَهَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَهَفَ فُلانٌَ إِذَا هَلَك
زْدِهَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdihâf] اَلِْ
de) Bu dahi ölümcül olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه دَنَا  إِذَا  لِلْمَوْتِ  -Ve yük yük إِزْدَهَفَ 
lenip götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَمَلَهُ إِذَا  الْحِمْلَ   Ve münharif olmak إِزْدَهَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِزْدَهَفَ 
 :Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu انْحَرَفَ
اسْتَعْجَلَهُ إِذَا   ;Ve istihfâf ma¡nâsınadır إِزْدَهَفَهُ 
yukâlu: ُه -Ve bir yere girmek إِزْدَهَفَهُ إِذَا اسْتَخَفَّ
te müzâhame ile bî-muhâbâ saldırıp so-
kulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِزْدَهَفَ 
خُولِ مَ فِي الدُّ  Ve söze kendi kesesinden إِذَا تَقَحَّ
söz katıp artırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve i¡râz eylemek إِزْدَهَفَ فُلانٌَ إِذَا تَزَيَّدَ فِي الْكَلامَِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَد إِذَا  عَنْهُ   Ve إِزْدَهَفَ 
bir nesneyi alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا ذَهَبَ بِه -Ve helâk ey إِزْدَهَفَ الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَهَفَهُ إِذَا أهَْلَكَه 
Ve ref¡-i savtla pek pek ve iri iri söylemek 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاهِم الدَّ  زَافَ 
زُيوُفًا جَعَلَهَا  إِذَا   Ve duvarı öte sıçramak زَيْفًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَافَ الْحَائِطَ إِذَا قَفَزَه Ve 

-Duvar üzere olan çıkma saçak [zeyf] زَيْفٌ
lara ve örtülere denir ki yağmurdan du-
varı hıfz eder. Ve merdivenin ayaklarına 
ve kademelerine denir. Ve bârû ve duvar 
üzere olan şürfelere ve küngürelere denir; 
müfredi ٌزَيْفَة [zeyfet]tir.

يوُفُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zuyûf] اَلزُّ
de) Akçe kalp ve kem ve magşûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زُيوُفًا  رَاهِمُ  الدَّ  زَافَتِ 

صَارَتْ مَرْدُودَةً لِغِشٍّ
ائِفُ  Zikr olunduğu üzere kalp [ez-zâ™if] اَلزِّ
akçeye denir.

 Akçeyi kalp eylemek [et-tezyîf] اَلتَّزْيِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  زَيَّفَ 
زُيوُفًا
يَّلفُ ادٌ) [ez-zeyyâf] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir.

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه فُلانََةً   أزَْهَفَتْ 
إِذَا أعَْجَبَتْهُ
فُ لٌ) [et-tezehhuf] اَلتَّزَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi i¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّفَ عَنْهُ إِذَا صَد تَزَهَّ
نْزِهَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzihâf] اَلِْ
ninde) Dâbbe bir nesneden ürkmekle 
yâhûd vurulmakla kalkıyıp sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَفَرَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  إِنْزَهَفَتِ 
مِنْ نِفَارٍ أوَْ ضَرْبٍ

]ز ه ل ف]
هْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehlefet] اَلزَّ
ninde) Bir nesneyi öte işletip tenfîz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  زَهْلَفَ 
زَهُ نَفَذَهُ وَجَوَّ

]ز ي ف]
يْفُ ve (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [ez-zeyf] اَلزَّ

يَفَلنُ  Salını salını (fetehâtla) [ez-zeyefân] اَلزَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَافَ 
مِشْيَتِهِ فِي  تَبَخْتَرَ  إِذَا  وَزَيَفَانًا  زَيْفًا   Ve erkek يَزِيفُ 
güvercin kuyruğunu yere sürüyüp başını 
karnı altından eğerek dişi güvercinin çev-
resini dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاف 
وَاسْتَدَارَ رِهِ  بِمُؤَخَّ مَهُ  مُقَدَّ وَدَفَعَ  نَابَى  الذَّ جَرَّ  إِذَا   الْحَمَامُ 
 Ve عَلَيْهَا

-Kalp ve magşûş akçeye de [zeyf] زَيْفٌ
nir; cem¡i ٌزِيَاف [ziyâf] ve ٌأزَْيَاف [ezyâf] 
gelir. ¡Alâ-kavlin bu lügat-ı rediyyedir, 
a¡lâ olan ٌزَائِف [zâ™if] lügatıdır. Şârih der 
ki ٌزَيْف [zeyf] vasf bi’l-masdardır, ba¡dehu 
ma¡nâ-yı ismiyyet i¡tibârıyla cem¡lenip 
 denildi ve [ziyâf] زِيَافٌ ve [zuyûf] زُيوُفٌ
aslı üzere ٌزَايِف [zâyif] dahi lügattır, bunun 
cem¡inde ٌزُيَّف [zuyyef] denir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
gibi; fe-yukâlu: ٌدِرْهَمٌ زَيْفٌ وَزَايِفٌ وَدَرَاهِمُ زِيَاف 
 Ve وَأزَْيَافٌ وَزُيَّفٌ

-Akçeyi kem ve kalp eyle [zeyf] زَيْفٌ
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]س ج ف]
فُ َْ  (sîn’in fethi ve kesriyle) [es-secf] اَلبَّ
ve

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sicâf] اَلبِّ
Perdeye denir, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına; cem¡i 
-gelir. ¡Alâ [escâf] أسَْجَافٌ ve [sucûf] سُجُوفٌ
kavlin ٌسَجْف [secf] şol iki perdeye denir ki 
birbirine çatılmış olup beynlerinde fürce 
ola yâhûd şol kapı ki iki perde ile perdele-
nir ola, onun her şukkasına ٌسَجْف [secf] ve 
.denir [sicâf] سِجَافٌ

لفُ ََ سْ  (hemzenin kesriyle) [el-iscâf] اَلِْ
Perdeyi salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْسَلَهُ إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve gece pek karanu أسَْجَفَ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أسَْدَفَ -Ve bir nesne üzere per أسَْجَفَ اللَّ
de çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْجَف 
جَافَ  الْبَيْتَ إِذَا أرَْسَلَ عَلَيْهِ السِّ
فُ ََ  Böğür (fethateynle) [es-secef] اَلبَّ
ince olup karın azca ve düzce olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَجَفًا  الْمَرْأةَُ   سَجِفَتِ 
ابِعِ إِذَا دَقَّ خَصْرُهَا وَخَمُصَ بَطْنهَُا الْبَابِ الرَّ
فَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sucfet] اَلبُّ
Geceden bir sâ¡ate denir; yukâlu: ْمَضَت 
سُجْفَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْهُ
فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [es-secf] اَلبَّ

لفُ ََ سْ ve (hemzenin kesriyle) [el-iscâf] اَلِْ

يفُ َِ  Bir nesneye perde [et-tescîf] اَلتَّبْ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  سَجَفَ 
جْفَ فَهُ إِذَا أرَْسَلَ عَلَيْهِ السَّ وَأسَْجَفَهُ وَسَجَّ
فُ َْ -sîn’in kesriy) [es-Sicf] اَلبِّ
le) Esmâdandır: ◊antef b. es-Sicf 
tâbi¡îndendir. Ve ◊uneyf b. es-Sicf 
şu¡arâdandır.

فٌ َْ  ¡Bir mevzi (sîn’in fethiyle) [Secf] سَ
adıdır.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ف]
أْفُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™f] اَلبَّ
sükûnuyla ve fethateynle) El çatlayıp tır-
nağın çevreleri kabuk kabuk soyulmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin tırnak kendisi 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  سَئِفَتْ 
قَتْ ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا تَشَقَّ  وَسَأفََتْ سَأْفًا وَسَئَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَفْسِهَا الْظَْفَارِ  قُ  تَشَقُّ هُوَ  أوَْ  الْظَْفَارِ  حَوْلَ  مَا  ثَ   وَتَشَعَّ
Ve dudağın derisi kavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَت  Ve lîf fitle سَئِفَتْ شَفَتُهُ وَسَأفََتْ إِذَا تَقَشَّ
fitle açılıp didik didik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر ثَ وَتَقَشَّ  Ve سَئِفَ لِيفُ النَّخْلِ إِذَا تَشَعَّ

 Hurmânın kuru (fethateynle) [se™ef] سَأفٌَ
dallarına denir; yukâlu: َْأي النَّخْلِ  سَأفََ   قَطَعَ 
-Ve kuyruğun kıllarına denir. Ve saça سَعَفَهُ
ğa ve püsküle denir.

ئِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-se™ifet] اَلبَّ
Vasftır, çatlamış ve tırnaklarının çevresi 
pürüzlenmiş ele denir.

نْبِئَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insi™âf] اَلِْ
ninde) Bu dahi lîf tiftik tiftik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلِ  لِيفُ   إِنْسَأفََ 
سَئِفَ
ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su™âf] اَلبُّ
Devâbb ve mevâşîye ¡ârız olan kırgına ve 
helâk-i ¡âmma denir. Vâv ile ٌسُوَاف [suvâf] 
lafzından lügattır.

آفَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se™âfet] اَلبَّ
de) Devâbb ve mevâşîye kırgın düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَؤُفَ مَالهُُ سَآفَةً مِنَ الْبَاب 
ؤَافُ الْخَامِسِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ السُّ
لئِفَةُ -Kumluğun aşağı tara [es-sâ™ifet] اَلبَّ
fından incelip giden yerine denir. Cem¡i 
.tir[sevâ™if] سَوَائِفُ
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keçiye denir. Ve uğradığı yerlerin toprağı-
nı ve taşını sıyırıp götüren yağmura denir; 
yukâlu: ِبِه تْ  مَرَّ مَا  تَجْرُفُ  كَانَتْ  إِذَا  سَحُوفٌ   مَطْرَةٌ 
Ve un öğütürken değirmenin gürültüsüne 
denir; yukâlu: حَى أيَْ صَوْتُهَا إِذَا  يسُْمَعُ سَحُوفُ الرَّ
-Ve süt sağılırken zuhûr eden faşırtı طَحَنَتْ
ya denir. Ve kuyuda olan suyu sıyırıp ahz 
eden kovaya denir; yukâlu: َْأي سَحُوفٌ   دَلْوٌ 
تَجْحَفُ مَا فِي الْبِئْرِ مِنَ الْمَاءِ
حَفْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [es-su√afniyet] اَلبُّ
vezninde) Başı bütün tırâş olmuş kabak 
adama denir; ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına olan 
 هُوَ :ı mezkûrdandır; yukâlu-[sa√f] سَحْفٌ
أْسِ سُحَفْنِيَةٌ أيَِ الْمَحْلُوقُ الرَّ
حَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su√âf] اَلبُّ
 dedikleri maraza denir ki nâs ona [sull] سُلٌّ

verem ve ince ağrı ta¡bîr ederler.

[el-mes√ûf] اَلْمَبْحُوفُ سُلٌّ   [sull] marazına 
uğramış kimseye denir; yukâlu: َْبِهِ سُحَافٌ أي 
سُلٌّ وَهُوَ مَسْحُوفٌ أيَْ مَسْلُولٌ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-us√ûf] اَلْسُْحُوفُ
de) ve

سْحَوْفُ  hemzenin kesri ve) [el-is√avf] اَلِْ
√â’nın fethiyle إِدْرَوْنٌ   [idrevn] vezninde) 
Memesi emziklerinin delikleri geniş olan 
nâkaya denir, ¡alâ-kavlin sütü pek çok ve 
gür olmakla sağılırken faşırtısı zuhûr eden 
nâkaya denir; yukâlu: ِالْحََالِيل أسُْحُوفُ   نَاقَةٌ 
لِصَوْتِ يسُْمَعُ  اللَّبَنِ  كَثِيرَةُ  أوَْ  وَاسِعَتُهَا  أيَْ   وَإِسْحَوْفُهَا 
شَخْبِهَا سَحْفَةٌ
حْفَةُ ) [es-sa√fet] الَبَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bu dahi süt sağılırken zuhûr eden faşırtıya 
denir. Ve hayvânın sırtında olan iç yağına 
denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [es-us√ufân] اَلْسُْحُفَلنُ
vezninde) Bir nebâttır ki böğrülce tarzın-
da boynuz gibi filizleri olur; me™kûl ve 
mer¡î değildir, ¡ırk-ı nesâ ¡illetine onunla 

]س ح ف]
حْفُ  sîn’in fethi ve √â-yı) [es-sa√f] اَلبَّ
mühmelenin sükûnuyla) Postekinin yü-
zünden bütün kılları ve tüyleri yolup gi-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  سَحَفَ 
لَمْ حَتَّى  كَشَطَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَحْفًا  الْجِلْدِ   عَنِ 
شَيْءٌ مِنْهُ  -Ve zebîhanın sırtından yağı يَبْقَ 
nı sıyırıp soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةِ إِذَا قَشَرَهُ حْمَ عَنْ ظَهْرِ الدَّ  Ve yakmak سَحَفَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  سَحَفَ 
Ve hayvân dilediği kadar ¡alef yemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَحَفَت 
شَاءَتْ مَا  أكََلَتْ  إِذَا  بِلُ  -Ve yel havâ yüzün الِْ
den bulutu sıyırıp götürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَاب السَّ يحُ  الرِّ  سَحَفَتِ 
بِهِ ذَهَبَتْ   Ve tırâş eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   سَحَفَ 
Ve ağaçların özdeklerinde olan iri budak 
düğmelerini izâle için yakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: سَحَفَ النَّخْلَةَ وَغَيْرَهَا إِذَا 
أحَْرَقَهَا
حَلئِفُ  in[se√îfet] سَحِيفَةٌ) [es-se√â™if] اَلبَّ
cem¡idir ki eyegülerin ve kaburgaların 
aralıklarında olan derilere yapışık olan 
yol yol kat kat ¡arîz yağlara denir; yukâlu: 
بَيْنَ طَرَائِقِ حْمِ الَّذِي  اةِ أيَْ طَرَائِقَ الشَّ  أخََذَ سَحَائِفَ الشَّ
ا يرَُى مِنْ شَحْمَةٍ عَرِيضَةٍ مُلْزَقَةٍ  الطَّفَاطِفِ وَنَحْوِ ذَلِكَ مِمَّ
بِالْجِلْدِ
حُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se√ûf] اَلبَّ
Zikr olunan سَحِيفَةٌ   [se√îfet]i çok hayvâna 
denir ki semizlikten neş™et eder; yukâlu: 
حَائِفِ السَّ كَثِيرَةُ  أيَْ  سَحُوفٌ  وَنَاقَةٌ   Ve uzun جَمَلٌ 
memeli nâkaya denir. Ve memesinin em-
ziklerinin delikleri daracık olan nâkaya 
denir. Ve tabanını çekip sürüyerek yü-
rüyen nâkaya denir; yukâlu: إِذَا سَحُوفٌ   نَاقَةٌ 
إِذَا مَشَتْ  Ve karnı كَانَتْ تَجُرُّ فَرَاسِنَهَا عَلَى الْرَْضِ 
altının yünleri yufkacık olan koyuna ve 
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kinâyedir; yukâlu: عَيْشٍ  رِقَّةُ  أيَْ  سَخْفٌ  بِهِ   Ve 
¡akl ve idrâk yufkalığına ve hiffetine de 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Sa«f] سَخْفٌ

خْفُ -sîn’in zammı ve fethiy) [es-su«f] اَلبُّ
le) ve

خْفَةُ  (vezninde [ur§at…] قُرْصَةٌ) [es-su«fet] اَلبُّ
ve

خَلفَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-se«âfet] اَلبَّ
ninde) ¡Akl ve idrâk yufkalığına denir 
ki murâd kılletidir; yukâlu: ٌسُخْف عَقْلِهِ   فِي 
-Ve sâ™ir nesnele وَسَخْفٌ وَسُخْفَةٌ وَسَخَافَةٌ أيَْ رِقَّةٌ
rin dahi yufkalığına denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
-sîn’in fethiyle ¡aklın yufka [sa«f] سَخْفٌ
lığında ve ٌسَخَافَة [se«âfet] her şey™in yuf-
kalığında ve hiffetinde isti¡mâl olunur; 
fe-yukâlu: ِيْء  فِي عَقْلِهِ سَخْفٌ أيَْ رِقَّةٌ وَفِي هَذَا الشَّ
 Ve سَخَافَةٌ أيَْ رِقَّةٌ

 Masdar olur; bir adamın [se«âfet] سَخَلفَةٌ
¡aklı ve sâ™ir nesne yufka olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: جُلُ سَخَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  سَخُفَ الرَّ
 ve سَخُفَ عَقْلُهُ إِذَا رَقَّ :ve yukâlu كَانَ رَقِيقَ الْعَقْلِ
yukâlu: َّسَخُفَ الْغَزْلُ إِذَا رَق
خْفَةُ -sîn’in fethi ve zammıy) [es-sa«fet] اَلبَّ
la) Açlıktan ¡ârız olan rikkat ve hüzâle de-
nir; yukâlu: ٌبِهِ سَخْفَةٌ مِنَ الْجُوعِ أيَْ رِقَّةٌ مِنْهُ وَهُزَال
خِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se«îf] اَلبَّ
¡Aklı yufka adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve seyrek dokun سَخِيفٌ أيَْ رَقِيقُ الْعَقْلِ خَفِيفُهُ
muş beze denir; yukâlu: ُثَوْبٌ سَخِيفٌ أيَْ قَلِيل 
 Ve şelfe ve sebük-meşreb kimseye الْغَزْلِ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَخِيفٌ أيَْ نَزِقٌ خَفِيف
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mus«ifet] اَلْمُبْخِفَةُ
vezninde) Otu azca olan yere denir; 
yukâlu: َِأرَْضٌ مُسْخِفَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْكَل
فَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ«afet] اَلْمُبَل
vezninde) ٌمُحَامَقَة [muhâme…at] 

tîmâr ederler.

يْحَفُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-sey√af] اَلبَّ
de) ve

يَحْفُ -veznin [direfs] دِرَفْسٌ) [es-siya√f] اَلبِّ
de) ve

يحِفُ  (vezninde [infis»] خِنْفِسٌ) [es-sî√if] اَلبِّ
Yassı temrene, ¡alâ-kavlin uzun temrene 
denir. Ve pek uzun adama denir.

يْحَفِيُّ ) [es-sey√afiyy] اَلبَّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) Fünûn-ı tekellümde dili uzun, 
söz bilir zebân-âver adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َكَذَلِك لَسِنٌ  أيَْ  سَانِ  اللِّ سَيْحَفِيُّ   رَجُلٌ 
مُبَالَغَةً  سَيْحَفَانيٌّ Ve tagyîr-i niseb ile سَيْحَفِيٌّ 
[sey√afâniyy] sakalı pek uzun adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: وَسَيْحَفَانِيُّهَا حْيَةِ  اللِّ سَيْحَفِيُّ   رَجُلٌ 
أيَْ طَوِيلُهَا
حَلفُ  سَحْفَةٌ (sîn’in kesriyle) [es-si√âf] اَلبِّ
[sa√fet] lafzının cem¡idir ki iç yağına de-
nir; yukâlu:ٌصِحَافٌ فِيهَا سِحَافٌ أيَْ شُحُوم 
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis√afet] اَلْمِبْحَفَةُ
vezninde) Kemikten et sıyıracak bıçağa 
denir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mes√af] اَلْمَبْحَفُ
ninde) Yılan kısmının sürünüp gittiği izi-
ne denir; yukâlu: َْأي الْحَيَّةِ  مَسْحَفُ  الْرَْضِ   فِي 
حْفَتَلنِ  sîn’in) [es-sa√fetân] أثََرُهَا فِي الْرَْضِ اَلبَّ
fethi ve tesniye bünyesiyle) Dudağın al-
tında biten küçük sakal parçasının iki ta-
rafına denir; yukâlu: أخََذَ مِنْ طوُلِ سَحْفَتَيْهِ وَهُمَا 
جَانِبَا الْعَنْفَقَةِ
سْحَلفُ  İç (hemzenin kesriyle) [el-is√âf] اَلِْ
yağı satmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َأسَْحَف   
حْفَةَ جُلُ إِذَا بَاعَ السَّ الرَّ

]س خ ف]
خْفُ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«f] اَلبَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dirlik ciheti-
nin yufkalığına denir ki pek kılletinden 
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Kapıya denir, ¡alâ-kavlin üzerinde olan 
örtüye denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [suddet] سُدَّ
yağmurdan hıfz için kapıya ettikleri per-
deye denir. Ve sevâd-ı leyl ma¡nâsınadır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sudeyf] سُدَيْفٌ
İbn İsmâ¡îl’dir ki şu¡arâdandır.

دُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sudûf] اَلبُّ
Iraktan görünen karaltıya denir, ٌشُخُوص 
[şu«û§] ma¡nâsına. Ve bunda savâb olan 
mu¡ceme ile olmaktır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esdef] اَلْسَْدَفُ
Siyâh nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ أسَْدَفُ أي 
أسَْوَدُ
دَافَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sidâfet] الَبِّ
de) Bir nesneye hâciz olan perdeye de-
nir, ٌحِجَاب [√icâb] ma¡nâsına. Ve minhu 
kavlu Umm Seleme li-¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhumâ: َْأي تْرَ  السِّ هَتَكْتِ  أيَْ  سِدَافَتَهُ  هْتِ  وَجَّ  قَدْ 
أنَْ أمُِرْتِ  الَّذِي  مَكَانِهَا  عَنْ  أزََلْتِهَا  وَقِيلَ  وَجْهَهَا   أخََذْتِ 
تَلْزَمِيهِ وَجَعَلْتِهَا أمََامَكِ
دِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîf] اَلبَّ
Hörgücün yağına denir.

سْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-isdâf] اَلِْ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أسَْدَفَ الرَّ
 ;Ve gece muzlim olmak ma¡nâsınadır إِذَا نَامَ
yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve sabâh yeri أسَْدَفَ 
aydınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْدَف 
أضََاءَ إِذَا   Bu iki ma¡nâ vech-i mezkûr الْفَجْرُ 
üzere ٌسَدْفَة [sedfet] ma¡nâsının ihtilâfına 
mebnîdir. Ve alarga ve bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  Ve أسَْدَفَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
perdeyi kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَعَهُ إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve açlıktan yâhûd أسَْدَفَ 
pîrlikten vehn gelmekle gözler kararmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا أظَْلَمَت  أسَْدَفَ الرَّ
كِبَرٍ أوَْ  جُوعٍ  مِنْ   Ve çerâg uyandırmak عَيْنَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْدَفَ 
رَاجَ السِّ

ma¡nâsınadır ki bir kimsenin kıllet-i ¡ak-
lına müsâ¡ade eylemekten ¡ibârettir, gûyâ 
ki onun ٌسَخَافَة [se«âfet]-i ¡aklına mübâlât 
eylemeyip kendisi dahi ona ٌسَخَافَة [se«âfet]
le mu¡âmele eder; yukâlu: ُسَاخَفَهُ إِذَا حَامَقَه
خْفُ  Kırba (sîn’in zammıyla) [es-su«f] اَلبُّ
köhnelenip yufkalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سُخْفًا  قَاءُ  السِّ  سَخُفَ 
وَهَى

]س د ف]
دْفَةُ -sîn’in fethi ve zam) [es-sedfet] الَبَّ
mıyla) Temîm lügatinde karanlığına de-
nir. Ve ¢ays lügatinde aydınlığa denir ki 
zıdd olur. Ba¡zılar dedi ki ikisi ism-i vâhid 
ile tesmiye olundular, zîrâ ehadühümâ 
âher üzere ¡urûz eder, ¡alâ-kavlin dav™ ve 
zulmetin ihtilâtına denir ki tulû¡-ı fecr-
den vakt-i isfâra kadar olan ihtilâtından 
¡ibârettir; yukâlu: ُالظُّلْمَة وَهِي  دْفَةِ  السَّ فِي   جَاءَ 
يَأْتِي بِاسْمٍ لِنََّ كُلاًّ  يَا  أوَْ سُمِّ قَيْسِيَّةٌ ضِدٌّ  وْءُ   تَمِيمِيَّةٌ وَالضَّ
الْخَرِ  Ke-mâ se-yuzkeru. Ve geceden عَلَى 
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَتْ سَدْفَةٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ
دَفُ -sed] سَدْفَةٌ (fethateynle) [es-sedef] اَلبَّ
fet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدْفَة  جَاءَ فُلانٌَ فِي السَّ
كُلاًّ لِنََّ  بِاسْمٍ  يَا  سُمِّ أوَْ  وْءِ  الضَّ أوَِ  الظُّلْمَةِ  أيَِ  دَفِ   وَالسَّ
وْءِ وَالظُّلْمَةِ مَعًا دْفَةُ إِخْتِلاطَُ الضَّ  يَأْتِي عَلَى الْخَرِ أوَِ السَّ
سْفَارِ  Ve لِوَقْتِ مَا بَيْنَ طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلَى الِْ

-Sabâh vaktinin çatıp açıl [sedef] سَدَفٌ
masına denir ki sabâha karşı olacaktır; 
yukâlu: وَإِقْبَالِهِ  بْحِ  الصُّ أيَِ  دَفِ  السَّ فِي  جَاءَ   Bu 
terkîb yine ُأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُه bâbındandır. Ve 
gecenin karartısına denir; yukâlu: فِي  جَاءَ 
 Ve dişi koyuna denir. Ve سَدَفِ اللَّيْلِ أيَْ سَوَادِهِ
سَدَفْ  mükerreren dişi [sedef sedef] سَدَفْ 
koyunu sağmak için çağırdıkları savttan 
hikâyedir.

دْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sudfet] الَبُّ
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üzere ta¡rîf eyledi. Ve Zema«şerî’nin 
beyânına göre ikisi birdir. Ve Râπib’in 
beyânına göre ٌأرَْضَة [ar∂at] ağaç kurdudur 
ve ٌسُرْفَة [surfet] yaprak ekl eden kurtçağız-
dır ki yaprak kurdu ta¡bîr olunur. Vâkı¡â 
mü™ellifin dediği gibi örümcek misâl öy-
lece ev yapıp içinde îvâ eder. Ağaç yap-
rağının düşmanıdır. Hattâ ba¡zılar dedi ki 
zamân-ı sâbıkta hayvânâttan ba¡zı habl ve 
sanâyi¡ ahz ederler idi; gûr-hâne ihdâsını 
dahi ٌسُرْفَة [surfet]ten ta¡allüm ettiler. Ve 
mesel-i mezbûr dahi kavl-i mezkûru 
mü™eyyiddir.

رْفُ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [es-serf] اَلبَّ
Yaprak kurdu ağacın yaprağını yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة الشَّ رْفَةُ  السُّ  سَرَفَتِ 
وَرَقَهَا أكََلَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve çocuğa سَرْفًا 
haddi mütecâviz süt emdirmekle ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُّالْم  سَرَفَتِ 
وَلَدَهَا إِذَا أفَْسَدَتْهُ بِسَرَفِ اللَّبَنِ
رِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-serifet] الَبَّ
Yaprak kurdu çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
رْفَةِ سَرِفَةٌ أيَْ كَثِيرُ السُّ
-üş [surfet] سُرْفَةٌ [el-mesrûfet] اَلْمَبْرُوفَةُ
müş ağaca denir; yukâlu: جَرَةُ عَلَى  سُرِفَتِ الشَّ
الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَسْرُوفَةٌ
رُفُ -İpek kur (zammeteynle) [es-suruf] اَلبُّ
dunun işlediği örgüye şebîh bir beyâz nes-
neye denir.

رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-serûf] اَلبَّ
Şedîd ve ¡azîm nesneye denir; yukâlu: ٌيَوْم 
سَرُوفٌ أيَْ شَدِيدٌ عَظِيمٌ
رِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîf] اَلبَّ
Üzüm bağının tevekleri sırasına denir.

 hemzenin ve râ’nın) [el-usruf] اَلْسُْرُفُّ
zammıyla) Surb-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
kurşuna denir, ٌُآنك [ânuk] ma¡nâsına.

]س ر ف]
رَفُ -Bir nesne (fethateynle) [es-seref] اَلبَّ
de hadd ve i¡tidâli tecâvüze denir ki ism-
dir. Şârih der ki Zema«şerî’nin beyânına 
göre ٌسُرْفَة [surfet]-i şecer ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve Râπib’in beyânına göre 
¡ale’l-¡akstir. Ve bunun vaz¡ı ¡umûm üzere 
olup ba¡dehu infâk ve masrafta gâlib oldu; 
yukâlu: ِالْقَصْد ضِدُّ  أيَْ  سَرَفٌ   Ve cehl ve فِيهِ 
gaflet ve hatâ eylemek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: ُابِعِ إِذَا أغَْفَلَه  سَرِفَهُ سَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 şarâba [serefu’l-«amr] سَرَفُ الْخَمْرِ Ve وَجَهِلَهُ
idmân eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َسَرِف 
 Ve فِي الْخَمْرِ إِذَا ضَرِيَ

 Muhaddisînden Mu√ammed [Seref] سَرَفٌ
b. ◊âtim’in ceddi ismidir. Ve 

 Şân ve şeref ve kadr ve [seref] سَرَفٌ
i¡tibâr ma¡nâsınadır. Ve minhu’l-hadîs: 
جُلُ نهُْبَةً ذَاتَ سَرَفٍ وَهُوَ مُؤْمِنٌ“ أيَْ ذَاتَ“  لاَ يَنْتَهِبُ الرَّ
أيَْضًا ينِ  بِالشِّ وَرُوِيَ  كَبِيرٍ  وَقَدْرٍ   Ve ¡Arablar شَرَفٍ 
سَرَفًا الْحَوْضِ  مَاءُ   derler, havuzun suyu ذَهَبَ 
etrâfından taşıp cereyân eyledikte. Ve bu 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur.

 Ten¡îm (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Serif] سَرِفٌ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Vasf olur, gâfil ve muhtî [serif] سَرِفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُُرَجُلٌ سَرِفُ الْفُؤَادِ أيَْ مُخْطِئه 
وَغَافِلُهُ
رْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-surfet] اَلبُّ
Bir gûne hurde ve sagîr böceğe denir ki 
ağaç hurdelerini biriktirip kendi için bir 
ev yapıp ona dâhil ve onda helâk olur. Ve 
minhu’l-mesel: “ٍأصَْنَعُ مِنْ سُرْفَة” 

Mü™ellifin beyânına göre işbu ٌسُرْفَة [surfet] 
[ar∂at] أرَْضَةٌ tan başka olur, zîrâ[ar∂at] أرَْضَةٌ
ı ağaç ekl eden kurtçağız ile tefsîr eyle-
miş idi; işbu ٌسُرْفَة [surfet]i vech-i mezkûr 
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ninde) Atmaca kuşuna denir ٌبَاشِق [bâşi…] 
ma¡nâsına.

رْنَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [es-sirnâf] اَلبِّ
de) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سِرْنَاف 
أيَْ طَوِيلٌ

]س ر ه ف]
رْهَفَةُ -vez [ser¡afet] سَرْعَفَةٌ [es-serhefet] الَبَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]س ع ف]
عَفُ -Hurmâ ağa (fethateynle) [es-se¡af] الَبَّ
cının dalına denir, ِالنَّخْل -cerîdu’n] جَرِيدُ 
na«l] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yaprağına 
denir, ekserî kurusuna denir; yaşına ٌشَطْبَة 
[şa†bet] derler; yukâlu: َْأي النَّخْلَةِ  سَعَفَ   قَطَعَ 
كَانَتْ وَإِذَا  يَبِسَتْ  إِذَا  يقَُالُ  مَا  وَأكَْثَرُ  وَرَقَهَا  أوَْ   جَرِيدَهَا 
 Ve رَطْبَةً فَشَطْبَةٌ

 Masdar olur, tırnağın çevresi [se¡af] سَعَفٌ
pürüzlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َسَعِف   
ثَ ابِعِ إِذَا تَشَعَّ  Ve حَوْلَ أظَْفَارِهِ سَعَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Gelin cihâzına denir; cem¡i [se¡af] سَعَفٌ
 جَهَزَ سَعَفَ الْعَرُوسِ :gelir; yukâlu [su¡ûf] سُعُوفٌ
-Ve bir maraz adıdır ki deve kıs أيَْ جَهَازَهَا
mının ağızlarında hâdis olur, ٌجَرَب [cereb] 
gibi; burnunun ve etrâfının kılları yüzülüp 
dökülür. Bu maraz erkek develerde kalîl 
olur, hemîn nâka kısmına mahsûstur. Ve 
köle ve câriye ve hâne ve ¡akâr makûlesi 
mâl-ı memlûk ki bâlig ve nefîs ve fâhir 
ola, ٌسَعَف [se¡af] ıtlâk olunur.

 [se¡af] سَعَفٌ Zikr olunan [el-es¡af] اَلْسَْعَفُ
¡illetine uğramış erkek deveye denir; 
mü™ennesi ُسَعْفَاء [sa¡fâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde; yukâlu: ْجَمَلٌ أسَْعَفُ وَنَاقَةٌ سَعْفَاءُ وَقَد 
 Ve سُعِفَتْ عَلَى الْمَجْهُولِ

-Cebhesinin tüyleri ve perçe [es¡af] أسَْعَفُ
mi ak olan ata denir; yukâlu: َِفَرَسٌ أسَْعَفُ أي 
الْبَْيَضُ النَّاصِيَةِ

 إِسْرَافِينُ (hemzenin kesriyle) [İsrâfîl] إِسْرَافِيلُ
[İsrâfîn] lafzında lügattır ki nûn’ladır, 
ism-i a¡cemidir; esmâ-i ilâhiyyeden olan 
Îl lafz-ı şerîfine muzâftır.

سْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-isrâf] اَلِْ
Haddi mütecâviz sarf ve harc eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin haktan gayrı yere 
mâl sarf ve infâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَهُ أوَْ أنَْفَقَهُ فِي غَيْرِ طَاعَة أسَْرَفَ مَالَهُ إِذَا بَذَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Musrif] مُبْرِفٌ
de) Sâhib-i vak¡atu’l-◊arre olan Mus-
lim b. ¡U…be el-Murrî lakabıdır. Vak¡a-i 
mezbûrede hadden tecâvüz eylemekle 
telkîb olundu.

 Fâris (vezninde [şîrâz] شِيرَازُ) [Sîrâf] سِيرَافُ
ülkesinde sâhil-i bahrde bir beldedir. Îrân 
iskelelerinin a¡zamıdır, bi’l-cümle ebniye-
si sâc keresteleriyle sanâyi¡-i ¡acîbe üzere 
mebnîdir.

]س ر ع ف]
رْثُوفُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-sur¡ûf] اَلبُّ
de) Gövdesi çelimsizce, yumuşak bedenli 
ter ve nâzük er ve ¡avrete denir; yukâlu: 
اللَّحْمِ خَفِيفُ  نَاعِمٌ  أيَْ  سُرْعُوفٌ  وَجَارِيَةٌ   Ve غُلامٌَ 
uzun ve gerimli ata denir. Ve uzun boylu, 
bedeni ter ve nâzük hatuna denir; yukâlu: 
-Ve çekirgeye de إِمْرَأةٌَ سُرْعُوفٌ أيَْ طَوِيلَةٌ نَاعِمَةٌ
nir. Ve güveye denir ki siyâba istîlâ eder.

رْثَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-ser¡afet] اَلبَّ
ninde) Çocuğun gıdâsını hûb ve latîf ede-
rek perverde eylemek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teser¡uf] اَلتَّبَرْثُفُ
vezninde)  Çocuk güzel gıdâlar ile per-
verde olmak ma¡nâsınadır; tekûlu:ُسَرْعَفْت   
بِيَّ فَتَسَرْعَفَ أيَْ أصَْلَحْتُ غِدَاءَهُ فَانْصَلَحَ الصَّ

]س ر ن ف]
رْنوُفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-surnûf] اَلبُّ
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yukâlu: ِيب فَ الْمِسْكَ وَنَحْوَهُ إِذَا خَلَّطَهُ بِأفََاوِيهِ الطِّ سَعَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ¡afet] اَلْمُبَلثَفَةُ
vezninde) Müsâ¡ade eylemek yâhûd 
musâfât ve mu¡âvenet husûsunda 
muvâfakat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاعَفَهُ إِذَا سَاعَدَهُ أوَْ وَاتَاهُ فِي مُصَافَاةٍ وَمُعَاوَنَةٍ
-vez [musâ¡id] مُسَاعِدٌ) [el-musâ¡if] اَلْمُبَلثِفُ
ninde) Karîb nesneye denir; yukâlu: ٌمَكَان 
مُسَاعِفٌ أيَْ قَرِيبٌ

]س ف ف]
فِيفُ  (vezninde [afîf»] خَفِيفٌ) [es-sefîf] اَلبَّ
Bir nev¡ ot ismidir. Ve İblîs ¡aleyhi’l-
la¡nenin ismidir. Ve pâlâna çekilen kolana 
denir. Ve 

 Masdar olur, yer yüzünde [sefîf] سَفِيفٌ
mürûr edip gitmek ma¡nâsına; yukâlu: َّسَف 
لِ إِذَا مَرَّ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ  الطَّائِرُ سَفِيفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve hurmâ yaprağından zenbîl ve yelpaze 
makûlesi örmek ma¡nâsına; yukâlu: َّسَف 
الْخُوصَ إِذَا نَسَجَهُ
سْفَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isfâf] اَلِْ
dahi hurmâ yaprağından zenbîl makûlesi 
örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخُوص  أسََفَّ 
هُ  Ve bir kimse sefile-tab¡ olmakla بِمَعْنَى سَفَّ
ma¡âlî-i umûra himmet eylemeyip nâçîz 
ve hurdevât makûlesi umûr ardına düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسََفَّ فُلانٌَ إِذَا تَتَبَّع 
 Ve hemdeminden kaçıp gitmek مَدَاقَّ الْمُُورِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا هَرَبَ مِن  أسََفَّ الرَّ
 Ve süflâ ve dûn ve kemter işler taleb صَاحِبِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََفَّ فُلانٌَ إِذَا 
نِيَّةَ الدَّ الْمُُورَ  -Ve deveye kuru ¡alef ye طَلَبَ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََفَّ الْبَعِيرَ إِذَا 
الْيَبِيسَ  ;Ve atı gemlemek ma¡nâsınadır عَلَفَهُ 
yukâlu: ِجَامَ إِذَا ألَْقَاهُ فِي فِيه  Ve kuş أسََفَّ الْفَرَسَ اللِّ
yeri sıyırtarak uçup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأسََفَّ الطَّائِرُ إِذَا دَنَا مِنَ الْرَْضِ فِي طَيَرَانِه Ve 
sehâb yere yakın çökmek ma¡nâsınadır; 

عُوفُ -Bü (sîn’in zammıyla) [es-su¡ûf] اَلبُّ
yük kâselere denir. Ve ev esbâbına denir; 
yukâlu: ُأمَْتِعَتَه أيَْ  الْبَيْتِ  سُعُوفَ   ¡Ve tabâyi نَقَلَ 
ve ahlâk-ı nâsa denir, gerek mekârim ve 
gerek zemâyim olsun. Şârihin beyânına 
göre müfredi mesmû¡ değildir; ve minhu 
yukâlu:ْسُعُوفُ النَّاسِ صُنوُفٌ أيَْ طَبَائِعُهُم  
عْفُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡f] اَلبَّ
sükûnuyla) Satılık kumaşa denir, ٌسِلْعَة 
[sil¡at] ma¡nâsına. Ve füru-mâye ve ne≠l 
ve rezîl adama denir. Ve 

 Masdar olur, iş bitirmek [sa¡f] سَعْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِسَعَفَ بِحَاجَتِهِ سَعْفًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا قَضَاهَا لَهُ
عْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡fet] اَلبَّ
Bir gûne çıbandır ki ma¡sûmların başla-
rında ve yüzlerinde çıkar. Sulu olanına 
ةٌ لَبَنِيَّ رَطْبَةٌ ve بُثوُرٌ   denir ki suluca ta¡bîr سَعْفَةٌ 
olunur. Ve kuru olursa ٌسَعْفَةٌ يَابِسَة derler ki 
kabuklanır ve ba¡zısı kepeklenir. Ve 

-Eyyûb-i ¡İclî nâm şâ¡irin pe [Sa¡fet] سَعْفَةُ
deri ismidir.

-Başında ve yüzün [el-mes¡ûf] اَلْمَبْعُوفُ
de سَعْفَةٌ   [sa¡fet] çıkmış ma¡sûma denir; 
yukâlu: ٌمَسْعُوف فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِيُّ  الصَّ  سُعِفَ 
أيَْ بِهِ سَعْفَةٌ
سْعَلفُ -hemzenin kesriy) [el-is¡âf] اَلِْ
le) Bu dahi bir adamın işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْعَفَ بِحَاجَتِهِ إِذَا قَضَاهَا 
 ;Ve bir nesne gelip çatmak ma¡nâsınadır لَهُ
yukâlu: دَنَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir nesne أسَْعَفَ 
bir adamın tüleğine ve kolayına gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْدُ  الصَّ لَهُ   أسَْعَفَ 
 Ve bir adam vatanına gelip konmak أمَْكَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسَْعَفَ بِأهَْلِهِ إِذَا ألََم
 Misk makûlesine [et-tes¡îf] اَلتَّبْعِيفُ
sâ™ir hoş-bû tîbler katmak ma¡nâsınadır; 
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de) Bu dahi devâyı ٌسَفُوف [sefûf] eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى وَاءَ  الدَّ  إِسْتَفَفْتُ 
سَفَفْتُهُ
فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sefûf] اَلبَّ
Gubâr olmuş dârûya denir.

فُّ  (sîn’in kesri ve zammıyla) [es-siff] اَلبِّ
Alaca yılana denir, ¡alâ-kavlin tayerân 
eden nev¡ine denir; zâhiren ok yılanı ola-
caktır; tekûlu: ا أيَْ أرَْقَمَ مِنَ الْحَيَّةِ أوَِ الَّتِي  رَأيَْنَا سِفًّ
تَطِيرُ
فَلسِفُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-sufâsif] اَلبُّ
ninde) Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوع 
سُفَاسِفٌ أيَْ شَدِيدٌ
فْبَلفُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [es-sefsâf] اَلبَّ
Alçak ve kemter nesneye denir; yukâlu: 
-Ve hor ve hakîr işe de شَيْءٌ سَفْسَافٌ أيَْ رَدِيءٌ
nir; tekûlu: َالْحَقِير أيَِ  فْسَافَ  السَّ الْمَْرِ  مِنَ   تَحْفَظُ 
Ve un alınırken elekten kalkan toza denir. 
Ve ِعْر الشِّ  hezeyân [sefsâfu’ş-şi¡r] سَفْسَافُ 
makûlesi şi¡rden ¡ibârettir; yukâlu: ٌشِعْر 
رَدِيءٌ أيَْ   Ve toz gibi hurde ve ince سَفْسَافٌ 
toprağa denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-musefsifet] اَلْمُبَفْبِفَةُ
yesiyle) Hurde ve ince toprakları savurup 
götüren rüzgâra denir; yukâlu: ٌمُسَفْسِفَة  رِيحٌ 
فَسْاَفَ وَتُجْرِيهِ فَوْقَ الْرَْضِ أيَْ تُثِيرُ السَّ
فْبَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sefsefet] اَلبَّ
ninde) Un ve nişasta makûlesi nesne ele-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  سَفْسَفَ 
وَنَحْوَهُ قِيقَ  الدَّ  Ve bir nesneyi muhkem انْتَحَلَ 
ve metîn eylemeyip gevşek ve süst ve za¡îf 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمَلَه  سَفْسَفَ 
إِذَا لَمْ يبَُالِغْ فِي إِحْكَامِهِ

]س ق ف]
قْفُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…f] اَلبَّ
sükûnuyla) ve

قِيفُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [es-se…îf] الَبَّ

yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  دَنَتْ  إِذَا  حَابَةُ  السَّ تِ   Ve أسََفَّ
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ  Ve deve ısırmak kasdıyla أسََفَّ النَّظَرَ إِذَا حَدَّ
başını yere eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْعَضِيضِ رَأْسَهُ  بَ  إِذَا صَوَّ الْفَحْلُ   Ve yaraya أسََفَّ 
dârû ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََف 
-Ve bir nesneye zafer الْجُرْحَ دَوَاءً إِذَا أدَْخَلَهُ فِيهِ
yâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أسََفَّ مِنْه 
بِشَيْءٍ مِنْهُ  مَا ظَفَرَ   Ve bir adamın benzi بِتَافِهٍ أيَْ 
mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسُِفَّ وَجْهُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
ةُ فَّ ةٌ sîn’in zammıyla) [es-suffet] اَلبُّ  قُفَّ
[…uffet] vezninde) Hurmâ yaprağından 
örülmüş zenbîl mikdârı yâhûd büyük se-
pet ve deng mikdârı zarfa denir ki ehl-i 
mu¡âmele onu beynlerinde mikdâr-ı 
ma¡hûd ittihâz ederler; yukâlu: ًة سُفَّ  أعَْطَاهُ 
بِيلِ أوَِ  مِنْهُ وَهِيَ مَا يسَُفُّ مِنَ الْخُوصِ وَجُعِلَ مِقْدَارَ الزَّ
 Ve buğday makûlesinden bir avuç الْجُلَّةِ
nesneye denir; tekûlu: ًةً أيَْ قَبْضَة  أخََذْتُ مِنْهُ سُفَّ
Ve nisvân-ı ¡Arabın bir gûne saç bağları-
na denir ki onunla saçlarını birbirine bend 
ve peyvend ederler; ve minhu hadîsu’n-
Ne«a¡î: ِة فَّ بِالسُّ بَأْسَ  وَقَالَ لاَ  عْرُ  الشَّ يوُصَلَ  أنَْ   “كَرِهَ 
الْمَرْأةَُ بِهَا  تَصِلُ  الْقَرَامِلِ  مِنَ  شَيْءٌ  وَهِيَ  يَكْرَهْهُ“   وَلَمْ 
.Ve gubâr olmuş devâya denir شَعْرَهَا

فُّ  Devâyı (sîn’in fethiyle) [es-seff] الَبَّ
dövüp yumuşatmak, ¡alâ-kavlin ma¡cûn 
olmayarak isti¡mâl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلِ إِذَا قَمِحْتَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ وَاءَ سَفًّ  سَفَفْتُ الدَّ
 Ve suyu pek çok içip yine أوَْ أخََذْتَهُ غَيْرَ مَلْتُوتٍ
kanmayıp susuz kalmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َسَفَفْتُ الْمَاءَ أيَْ أكَْثَرْتُ مِنْهُ فَلَمْ أرَْو Ve 

-Erkek hurmâ fidanlarının çi [seff] سَفٌّ
çeklerine denir. Ve deve kuru ¡alef yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا إِذَا أكََلَت بِلُ سَفًّ تِ الِْ  سَفَّ
الْيَبِيسَ
سْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istifâf] اَلِْ
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يسٌ rütbede [us…uff] أسُْقُفٌّ -dedik [issîs…] قِسِّ
lerinden yukarı ve ٌمُطْرَان [mu†rân] dedikle-
rinden aşağı olan keşîşleridir. Cem¡i ٌأسََاقِفَة 
[esâ…ifet] ve ُأسََاقِف [esâ…if] gelir; yukâlu: 
 هُوَ أسُْقُفٌّ وَأسُْقُفٌ وَسُقْفٌ لِلنَّصَارَى أيَْ رَئِيسٌ لَهُمْ فِي
هُوَ أوَْ  الْعَالِمُ  أوَِ  مِشْيَتِهِ  فِي  الْمُتَخَاشِعُ  الْمَلِكُ  أوَِ  ينِ   الدِّ
الْمُطْرَانِ وَدُونَ  يسِ  الْقِسِّ  Ve bu zikr olunan فَوْقَ 
 ma¡nâsından me™hûzdur ki [se…af] سَقَفٌ
inhinâ™ ma¡nâsınadır; tehâşu¡ ve tehâzu¡ 
üzere olduğundan ıtlâk olundu. 

يفَى قِّ -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [es-si……îfâ] اَلبِّ
ninde) Masdardır; أسُْقُفٌّ   [us…uff] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يفَى  سِقِّ جُلُ  الرَّ  سَقَفَ 
ا صَارَ أسُْقُفًّ
ةُ -hemzenin ve …âf’ın zam) [Us…uffet] أسُْقُفَّ
mıyla) Endelus diyârında bir kazâ adıdır.

قِيفَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-§e…îfet] اَلبَّ
de) Evlerde olan sofaya denir; ve minhu 
الْمَدِينَةِ فِي  سَاعِدَةَ  بَنِي   Ve kırık ve çıkık سَقِيفَةُ 
saranların sardıkları tahtaya ıtlâk olunur. 
Ve deve kısmının başında olan sıravardı 
tahta-i üstühâna denir. Ve geminin tahta-
sına denir, ¡alâ-kavlin mutlakan gemi tah-
tası gibi yassı tahtaya denir. Yâhûd ٌسَقْف 
[sa…f] olmağa kâbil tahta-seng dedikleri 
yassı ve büyük taşa denir. Ve devenin 
eyegüsüne denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-es…af] اَلْسَْقَفُ
de) Uzun adama, ¡alâ-kavlin kemikleri iri 
ve yoğun olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve tüy أسَْقَفُ أيَْ طَوِيلٌ أوَِ الْغَلِيظُ الْعِظَامِ الْعَظِيمُهَا
süz çıplak deveye denir; yukâlu: ُجَمَلٌ أسَْقَف 
عَلَيْهِ وَبَرَ  لاَ   Ve boynu eğri devekuşuna أيَْ 
denir; mü™ennesi ُسَقْفَاء [sa…fâ™]dır; yukâlu: 
ظَلِيمٌ أسَْقَفُ أيَِ الْعَْوَجُ الْعُنقُِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su…ayf] سُقَيْفٌ
İbn Bişr’dir ki muhaddistir.

فُ لٌ) [et-tesekkuf] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de) Evin tavanına denir,  âsmâne-i hâne 
ma¡nâsına. Ve ٌسَقْف [sa…f]ın cem¡i ٌسُقُوف 
[su…ûf] ve ٌسُقُف [su…uf] gelir zammeteyn-
le. Ve 

 Masdar olur, evi tavanlamak [sa…f] سَقْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَقْفًا  الْبَيْتَ   سَقفَ 
قْفَ لِ إِذَا جَعَلَ لَهُ السَّ  nüshaları كَمَنَعُه Burada اْلوََّ
galattır, sahîh olanُكَنَصَرَه  olmaktır. Ve 

 سَمَاءٌ ,Feleke ıtlâk olunur [sa…f] سَقْفٌ
[semâ™] ma¡nâsına. Ve uzun ve salkı çe-
neye denir; yukâlu: ٍلَحْيٌ سَقْفٌ أيَْ طَوِيلٌ مُسْتَرْخ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes…îf] اَلتَّبْقِيفُ
Bu dahi evi tavanlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقْف السَّ لَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْبَيْتَ  فَ   Ve bir سَقَّ
Nasrânî kendi kavmine ٌّأسُْقُف [us…uff] 
ta¡yîn olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  سُقِّ
ا رَ أسُْقُفًّ النَّصْرَانِيُّ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صُيِّ
قْفُ  (sîn’in zammı ve fethiyle) [es-Su…f] اَلبُّ
Bir mevzi¡dir.

قَفُ -Eğrice ola (fethateynle) [es-se…af] اَلبَّ
rak uzun olmak ma¡nâsınadır. Bu sıfatla 
ekserî devekuşu ve sâ™iri vasflanır.

 hemzenin fethi ve) [el-es…af] اَلْسَْقَفُ
zammıyla) Eğrice uzun nesneye denir; 
mü™ennesi ُسَقْفَاء [sa…fâ™]dır; ve minhu ُّأسُْقُف 
 النَّصَارَى

) [el-us…uff] اَلْسُْقُفُّ -veznin [urdunn] أرُْدُنٌّ
de) ve

 [u†rub…] قُطْرُبٌ tahfîfle) [el-us…uf] اَلْسُْقُفُ
vezninde) ve

قْفُ  (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-su…f] اَلبُّ
Na§ârâ tâ™ifesinin dîn ve âyînleri bâbında 
olan re™îslerine denir ki papaz ta¡bîr olu-
nur, ¡alâ-kavlin nahvet ve haşmet üze-
re olmayıp tevâzu¡ ve âdâb ve tehâşu¡ 
üzere yürür olan kırallarına denir yâhûd 
¡âlimlerine denir. Ve ba¡zılar ¡indinde 
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ارُ سْكَافُ النَّجَّ افِ فَإِنَّهُ الْسَْكَفُ أوَِ الِْ  صَانِعٍ سِوَى الْخَفَّ
 Ve وَكُلُّ صَانِعٍ بِحَدِيدَةٍ

 Şarâbın humretine denir [iskâf] إِسْكَلفٌ
yâhûd bu İbn ¡Abbâd’ın tashîfidir, savâb 
olan ٌإِسْكَاب [iskâb] olmaktır bâ-yı muvah-
hade ile. Ve 

 Baπdâd a¡mâlinden [İskâf] إِسْكَلفٌ
Nehrevân nevâhîsinde iki mevzi¡ adıdır. 
Birine إِسْكَافُ أعَْلَى ve birine َإِسْكَافُ أسَْفَل der-
ler. İkisine de niçe a¡lâm mensûblardır. Ve 

-Üstâz ve hâzık adama de [iskâf] إِسْكَلفٌ
nir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  أمَْرِهِ  فِي  إِسْكَافٌ   Ve هُوَ 
mütekellimînden ¡Abdulcebbâr b. ¡Alî el-
İsferâyînî lakabıdır.

كَلفَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sikâfet] الَبِّ
de) Papuççuluk hirfetine denir.

ةُ ةٌ) [el-uskuffet] اَلْسُْكُفَّ -vez [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
ninde) Kapının alt eşiğine denir; tekûlu: مَا 
ةَ بَابِهِ وَهِيَ خَشَبَتَهُ الَّتِي تُوطَأُ عَلَيْهَا وَطِئْتُ أسُْكُفَّ
لكِفُ  Kapının üst ¡atebesine [es-sâkif] الَبَّ
denir ki onda kapı zıvanası deverân eder.

) [el-uskuff] اَلْسُْكُفُّ -vez [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
ninde) Gözlerin kapaklarınde kirpik biten 
yerlere denir, ¡alâ-kavlin alt kapağına de-
nir; yukâlu:َوَهِي عَيْنِهِ  ةِ  أسُْكُفَّ عَلَى  مْعَةُ  الدَّ وَقَفَتِ    
مَنَابِتُ أهَْدَابِهَا أوَْ جَفْنهَُا الْسَْفَلُ
كْفُ  (vezninde [sekf] سَكْبٌ) [es-sekf] الَبَّ
Kapıya eşik yapmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ مَا تَعَتَّبْتُهُ مَا سَكِفْتُ الْبَابَ سَكْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لٌ) [et-tesekkuf] اَلتَّبَكُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَكْف [sekf] ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
تَسَكَّفْتُ الْبَابَ أيَْ مَا سَكِفْتُهُ
سْكَلفُ  (vezninde [iskât] إِسْكَاتٌ) [el-iskâf] اَلِْ
Bir adam başmakçı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ إِسْكَافًا أسَْكَفَ الرَّ

ninde) Bir Na§rânî papazlığı takınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َقَبِل إِذَا  النَّصْرَانِيُّ  فَ  تَسَقَّ   
يفَى قِّ السِّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa……af] اَلْمُبَقَّ
vezninde) Uzun adama denir.

) [el-musta…iff] اَلْمُبْتَقِفُّ  [muf¡alill] مُفَعْلِلٌّ
ya¡nî ٌّمُقْشَعِر [mu…şe¡irr] vezninde) ve

 [mufa¡lil] مُفَعْلِلٌ) [el-musa…fif] اَلْمُبَقْفِفُ
ya¡nî ٌمُدَحْرِج [muda√ric] vezninde) Yatkın 
ve basık olmayıp dâ™imâ dik ve kalkık du-
ran saça denir; yukâlu: ٌوَمُسَقْفِف مُسْتَقِفٌّ   شَعْرٌ 
أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِلٌ
قَفَلءُ -veznin [™şufe¡â] شُفَعَاءُ) [™es-su…afâ] الَبُّ
de ki) ◊accâc-ı ¿e…âfî’nin َقْفَاء  إِيَّايَ وَهَذِهِ السَّ
رَافَاتِ  [™şufe¡â] شُفَعَاءُ .kavlinde vâki¡dir وَالزَّ
musahhafıdır ki nezd-i sultânda mücrim-
lere şefâ¡at için müctemi¡ olan kimselerdir.

 Bir (vezninde [en§uru] أنَْصُرُ) [Es…uf] أسَْقُفُ
mevzi¡ adıdır.

]س ك ف]
-hemzenin ve kâf’ın fet) [el-eskef] اَلْسَْكَفُ
hiyle) ve

سْكَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iskâf] اَلِْ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uskûf] اَلْسُْكُوفُ
de) ve

كَّلفُ ادٌ) [es-sekkâf] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

يْكَفُ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-seykef] اَلبَّ
ninde) Papuççuya ve çizmeciye denir, 
Fârisîde kefş-ger denir. ¡Alâ-kavlin ٌإِسْكَاف 
[iskâf] papuççudan gayrı her ehl-i san¡ata 
ıtlâk olunur; papuççuya ُأسَْكَف [eskef] de-
nir. Ve ¡alâ-re™yin ٌإِسْكَاف [iskâf] dülgere 
denir. Ve mutlakan demir ile işleyen her 
sâni¡a ıtlâk olunur, gerek iğne ve biz ve bı-
çak ve bıçkı olsun; yukâlu: ٌهُوَ أسَْكَفٌ وَإِسْكَاف 
سْكَافُ كُلُّ افُ أوَِ الِْ  وَأسُْكُوفٌ وَسَكَّافٌ وَسَيْكَفٌ أيَْ خَفَّ
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hoşça bilirler. Şârih der ki mu¡âmele-i 
merkûme bâb-ı mahsûstur. Mücmeli mü-
sellemün fîh olan âcili re™sü’l-mâl olan 
¡âcil mukâbelesiyle bey¡ eylemektir. Sıfât 
ve şurût-ı ¡adîdesi vardır. Ve 

 Şol karz mu¡âmelesine denir ki [selef] سَلَفٌ
ondan karz veren adama dünyevî fâ™idesi 
olmayıp istikrâz eden kimse hemân ¡ay-
nını edâ ede. Bu karz-ı hasen ta¡bîr ettik-
leridir. Mukrıza şükr ve sevâb menfa¡ati 
kifâyet eder; yukâlu: ُالْقَرْض وَهُوَ  سَلَفًا   أعَْطَاهُ 
كَمَا هُ  رَدُّ الْمُقْتَرِضِ  وَعَلَى  لِلْمُقْرِضِ  فِيهِ  مَنْفَعَةَ  لاَ   الَّذِي 
 Ve bir adamın âhirete takdîm eylediği أخََذَهُ
¡amel-i sâlihe yâhûd sagîr iken vefâtıyla 
müte™essir olduğu evlâdına ıtlâk olu-
nur. Ve bir kimsenin sâbıkan geçen âbâ™ 
ve akribâsına denir; cem¡i ٌسُلاَّف [sullâf] 
gelir sîn’in zammıyla ve ٌَأسَْلاف [eslâf] 
gelir. Muhaddisînden ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh es-Selefî ve sâ™irleri ٌسَلَف 
[selef]-i mezkûra mensûblardır.

لْفِيِّ البِّ -sîn’in kes) [Derbu’s-Silfiyy] دَرْبُ 
riyle) Baπdâd’da bir mahalledir; İsmâ¡îl b. 
¡Abbâd es-Silfî nâm muhaddis onda sâkin 
olmakla nisbet olundu.

لِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-selifet] الَبَّ
Ağaçları azca olan yere denir; yukâlu: 
جَرِ أرَْضٌ سَلِفَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الشَّ
لْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sulfet] الَبُّ
Kahvaltı ta¡bîr olunan muhtasarî ta¡âma 
denir; yukâlu: ًمَ لَنَا سُلْفَةً أيَْ لمُْجَة  Ve çizme قَدَّ
içine dikilen yufka meşine denir ki astarı 
yerinde olur. Ve sürgülenmiş ve düzeltil-
miş tarlaya denir; cem¡i ٌسُلَف [sulef] gelir, 
 vezninde. Ve [πuref] غُرَفٌ

 İlerice giden bir bölük [sulfet] سُلْفَةٌ
cemâ¡ate denir; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا 
سُلْفَةً سُلْفَةً أيَْ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ

]س ل ف]
لْفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-self] اَلبَّ
sükûnuyla) Tarlayı zirâ¡at için aktar-
mak, ¡alâ-kavlin sürgü ile düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَلْفًا  الْرَْضَ   سَلَفَ 
اهَا بِالْمِسْلَفَةِ رْعِ أوَْ سَوَّ لَهَا لِلزَّ لِ إِذَا حَوَّ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

 ve [self] سَلْفٌ

-Ta (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [sulûf] سُلُوفٌ
kaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ  Ve سَلَفَ فُلانٌَ سَلْفًا وَسُلُوفًا إِذَا تَقَدَّ

 Tulumu yağlamak [self] سَلْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَنَهَا إِذَا  الْمَزَادَةَ   سَلَفَ 
Ve 

-Dağarcığa ¡alâ-kavlin büyüğü [self] سَلْفٌ
ne yâhûd iyice dibâgat olunmamış meşine 
denir. Cem¡i ٌأسَْلُف [esluf] ve ٌسُلُوف [sulûf] 
gelir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mislefet] اَلْمِبْلَفَةُ
vezninde) Ekincilerin sürgü dedikleri 
âlete denir ki onunla tarlanın toprağını 
düzeltirler.

سْافَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-islâf] اَلِْ
dahi tarlayı aktarmak yâhûd düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْرَْضَ   أسَْلَفَ 
 tarîkiyle [selef] سَلَفٌ Ve bir kimseye سَلَفَهَا
akçe vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْلَفَهُ إِذَا 
أعَْطَاهُ سَلَفًا
لَفُ  Zamân-ı (fethateynle) [es-selef] اَلبَّ
mâzîde gelip geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا مَضَى يْءُ سَلَفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  سَلَفَ الشَّ
Ve ٌَإِسْلاف [islâf] ma¡nâsından ism olur ki 
 ma¡nâsına olur; Mu¡âmelâttan [selem] سَلَمٌ
bir gûnedir ki kabz-ı semen-i sil¡a üze-
re takdîm ve ta¡cîl olunur; yukâlu: ُأخََذَه 
إِلَى سِلْعَةٍ  فِي  مَالاً  يعُْطِيَ  أنَْ  وَهُوَ  لَمِ  بِالسَّ أيَْ  لَفِ   بِالسَّ
لَفِ وَذَلِكَ عْرِ الْمَوْجُودِ عِنْدَ السَّ  أجََلٍ مَعْلُومٍ بِزِيَادَةٍ فِي السِّ
 Bunun tarîkini mürâbahacılar مَنْفَعَةٌ لِلْمُسْلِفِ
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yukâlu: ُنَاحِيَة وَهِيَ  الِفَتَيْنِ  وَالسَّ الِفَةِ  السَّ حَسَنَةُ   إِمْرَأةٌَ 
مِ الْعُنقُِ مِنْ لَدُنْ مُعَلَّقِ الْقُرْطِ إِلَى قَلْتِ التَّرْقُوَةِ  Ve مُقَدَّ

الْفَرَسِ -At kısmı [sâlifetu’l-feres] سَللِفَةُ 
nın boynunun ileri tarafına denir, ٌهَادِيَة 
[hâdiyet] ma¡nâsına.

لِفُ ve (vezninde [kebid] كَبِدٌ) [es-selif] اَلبَّ

لْفُ  [kibd] كِبْدٌ sîn’in kesriyle) [es-silf] اَلبِّ
vezninde) Bedenin derisine denir, ٌجِلْد 
[cild] ma¡nâsına. Ve 

جُلِ الرَّ  Zevcesinin kız [silfu’r-recul] سِلْفُ 
kardeşi zevcine denir ki bacanak ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌَاَسْلاف [eslâf]tır; yukâlu: هُمَا 
جَا الْخُْتَيْنِ سِلْفَانِ أيَْ مُتَزَوِّ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uslûfet] اَلْسُْلُوفَةُ
vezninde) Bacanaklığa denir; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
أسُْلُوفَةٌ أيَْ صِهْرٌ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâluf] اَلتَّبَللفُُ
de) İki adam birbiriyle bacanak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مِنْهُمَا كُلٌّ  أخََذَ  إِذَا   تَسَالَفَا 
أخُْتَ زَوْجِهِ
لْفَتَلنِ  İki (sîn’in kesriyle) [es-silfetân] اَلبِّ
birâder taht-ı nikâhında olan iki zevceye 
denir, ¡alâ-kavlin ricâle mahsûstur ki zikr 
olundu; müfredi ٌسِلْفَة [silfet]tir. Ve 

 ve [Silfet] سِلْفَةٌ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [Silefet] سِلَفَةٌ
Nisvân a¡lâmındandır. Ammâ ◊âfi@ 
Mu√ammed b. A√med es-Silfî ceddi olan 
Silfî “se-lebe” mu¡arrebidir ki Fârisîde 
üç dudaklı demektir. Merkûmun dudağı 
meşkûk olmakla telkîb ve ta¡rîb olundu.

لْفُ  Kırk beş (sîn’in zammıyla) [es-sulf] الَبُّ
yaşına varmış hatuna denir ki kudemâdan 
ma¡dûde olur; yukâlu: ْبَلَغَت أيَْ  سُلْفٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Şârih der ki nisvânın kühûleti خَمْسًا وَأرَْبَعِينَ
erba¡îndir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîf] اَلتَّبْلِيفُ

لَفُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [es-Sulef] اَلبُّ
de) ±u’l-Kelâ¡ kabîlesinden bir batndır; 
a¡lâmdan Râfi¡ b. ¡A…îb es-Sulefî ve »âlid 
b. Ma¡dîkereb ve birâderi ve sâ™irleri ona 
mensûblardır. Ve 

-Keklik kuşunun yavrusu [sulef] سُلَفٌ
na denir. Cem¡i ٌسِلْفَان [silfân] gelir, ٌصِرْدَان 
[§irdân] vezninde ve sîn’in zammıyla da 
câ™izdir.

افََةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-Sulâfet] اَلبُّ
ninde) Sehm kabîlesinden bir hatun ismi-
dir. Ve 

 [sulâf] سُلافٌَ ,Bâdeye denir [sulâfet] سُافََةٌ
gibi yukâlu: شَرِبَ سُلافََةً وَسُلافًَا أيَْ خَمْرًا Şârih 
der ki aslٌَسُلاف   [sulâf] ve ٌسُلافََة [sulâfet] 
şarâbın be-gâyet hâlisine ya¡nî el ve ayak 
dokunmadan üzümden tekâtur eden şıra-
dan hâsıl olanına mevzû¡dur. Münâsebet-i 
tesmiye bu cihetledir, ba¡dehu ¡ale’l-
¡umûm isti¡mâl olundu. Ve 

 İleriye giden [sulâfu’l-¡asker] سُافَُ الْعَبْكَرِ
çarkacıya ıtlâk olunur.

 Acem’de¡ (sîn’in zammıyla) [Sûlâf] سُولافَُ
»ûzistân a¡mâlinden bir kasabadır.

لُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-selûf] اَلبَّ
Şol nâkaya denir ki suya gelen devele-
rin dâ™imâ önlerinde gelir ola. Ve uzun 
temrene denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  سَلُوفٌ   نَصْلٌ 
Ve yüğrük ve eşkin ata denir; cem¡i ٌسُلْف 
[sulf] gelir sîn’in zammıyla; yukâlu: ٌفَرَس 
سَلُوفٌ أيَْ سَرِيعٌ
للِفَةُ  ;Ümem-i mâziyeye denir [es-sâlifet] اَلبَّ
cem¡i ُسَوَالِف [sevâlif]tir. Ve insânın boynu-
nun yukarısından çak kulağın küpe asılan 
yerinden beri köprücük dedikleri kemiğin 
çukur olan yerine gelince olan nâhiyesine 
denir; iki tarafına ِسَالِفَتَان [sâlifetân] denir; 
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]س ل خ ف]
لَّحْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-silla«f] اَلبِّ
ninde) Mütehalhil binâ gibi hilkat ve 
endâmı selgi ve muztarib olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ سِلَّخْفٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْق

]س ل ع ف]
لَّعْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-silla¡f] اَلبِّ
ninde) ve 

لَعْفُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [es-sila¡f] اَلبِّ
de) ٌسِلَّخْف [silla«f] ma¡nâsınadır.

لْعَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sel¡afet] اَلبَّ
ninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَعَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ   Yâhûd savâb olan سَلْعَفَ 
πayn-ı mu¡ceme iledir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musel¡af] اَلْمُبَلْعَفُ
vezninde) Kalın nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ مُسَلْعَفُ أيَْ غَلِيظٌ
لْعَلفُ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-sil¡âf] اَلبِّ
ucu sivri kalın toykadır ki bâgçede ağacın 
etrâfına nasb edip onunla ağaca kasd eden 
cânverleri vaz¡-ı ma¡hûdları üzere katl 
ederler.

]س ل غ ف]
لْغَفُّ  πayn-ı mu¡ceme ile) [es-silπaff] اَلبِّ

 [silla«f] سِلَّخْفٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

لْغَفُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selπaf] اَلبَّ
Tıknaz ve sımsıkı adama denir; yukâlu: 
Ve رَجُلٌ سَلْغَفٌ أيَْ حَادِرٌ

 ve [selπaf] سَلْغَفٌ

 ;Tavlı sığıra denir (hâ’yla) [selπafet] سَلْغَفَةٌ
uykâlu:ٌبَقَرَةٌ سَلْغَفَةٌ وَسَلْغَفٌ أيَْ سَمِينَة 
لْغَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-selπafet] اَلبَّ
vezninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلْغَفَهُ إِذَا ابْتَلَعَهُ
لْغَلفُ سِلْعَافٌ[es-silπâf] اَلبِّ   [sil¡âf] vezninde 

Kahvaltı yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْفَةَ جُلُ إِذَا أكََلَ السُّ  Ve takdîm eylemek سَلَّفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه فَهُ إِذَا قَدَّ  إِسْلافٌَ Ve سَلَّ
[islâf] ma¡nâsınadır ki selem vechiyle bey¡ 
yâhûd ikrâz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
فَهُ بِمَعْنَى أسَْلَفَهُ سَلَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâlefet] اَلْمُبَللَفَةُ
vezninde) Bir adam ile seyr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضِ  فِي   سَالَفَهُ 
فِيهَا  Ve bir husûsta berâberleşmek سَايَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا سَاوَاه  سَالَفَهُ فِي الْمَْرِ 
Ve sâ™iri takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم سَالَفَ الْبَعِيرُ إِذَا تَقَدَّ
لٌ) [et-teselluf] اَلتَّبَلُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden ödünç akçe almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَسَلَّفَ مِنْهُ كَذَا إِذَا اقْتَرَض 
Ve zikr olunan ٌسَلَف [selef] ki semeni ٌسِلْعَة 
[sil¡at]ten mukaddem kabz eylemektir; 
bundan me™hûzdur.

]س ل ح ف]
لَحْفِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [es-sula√fiyet] اَلبُّ
vezninde) ve

لَحْفَلةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fât] اَلبُّ
lâm’ın fethiyle) ve

لَحْفَلءُ  elifin meddi ve kasr) [™es-sula√fâ] اَلبُّ
ile) ve

لَحْفَلةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fât] اَلبُّ
lâm’ın sükûnu ve √â’nın fethi ve kasr ile) 
ve

لَحْفَلةُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-sila√fât] اَلبِّ
fethiyle) Kaplumbağaya denir, Fârisîde 
seng-püşt denir. Demi ve merâresi masrû¡a 
nâfi¡ ve demini telattuh teşdîd-i mefâsılda 
müfîddir. Ve arkası üzere elleri ve ayakla-
rı havâda olarak vaz¡ eyleseler o havâlîye 
dolu yağmadığı hasâ™isten olmak üzere 
menkûldür.
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ye gibi uzun kapçık içre dâne ola; o uzun 
kapçığa da ٌسِنْفَة [sinfet] denir; cem¡i ٌسِنْف 
[sinf]tir hâ’sız ve cem¡ü’l-cem¡i ٌسِنَفَة [sine-
fet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde. Ve yaprağı 
sıyrılmış ağaç pâresine ve cerîdine denir. 
Ve içi ekl olunmuş bakla kabuğuna denir 
ve yaprağına denir; cem¡i ٌسُنوُف [sunûf] 
gelir.

نْفُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sunf] الَبُّ

نفُُ  Deve (zammeteynle) [es-sunuf] الَبُّ
omuzları üzere attıkları çultara denir; ٌسَنِيف 
[senîf] müfredidir. Kezâlik ٌسِنَاف [sinâf] 
lafzının cem¡leridir ki ٌكِتَاب [kitâb] vez-
nindedir. Devenin göğüslüğüne denir ki 
sîne-bendidir, ٌلَبَب [lebeb] ma¡nâsına, ¡Alâ-
kavlin şol ipe denir ki kolana bağlayıp de-
venin göğsünde olan mührenin verâsından 
alınır; kolan yerinden ayrılmamak için 
ederler ve bunu devenin karnı çekildiği 
zamânda ederler ki göğüslüğü gevşeyip 
bolalmakla muztarib olur.

نْفَتَلنِ -sîn’in zammı ve fet) [es-sunfetân] اَلبُّ
hateynle) Kuyu çarhının ve makaranın iki 
tarafında dikilen ağaçlara denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-misnâf] اَلْمِبْنَلفُ
ninde) Dâ™imâ pâlânını geri süren kolan 
tutmaz deveye denir; yukâlu: بَعِيرٌ مِسْنَافٌ إِذَا 
حْلَ الرَّ رُ  يؤَُخِّ  Kezâlik pâlânını ileri süren كَانَ 
deveye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌبَعِير 
حْلَ مُ الرَّ مِسْنَافٌ إِذَا كَانَ يقَُدِّ
نِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-senîf] الَبَّ
 lafzının müfredidir ki zikr [sunf] سُنْفٌ
olundu. Ve döşeme makûlesinin çevresine 
ve hâşiyesine denir.

نوُفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-senûf] الَبَّ
Şol ata denir ki dâ™imâ eyerini geri sürer 
ola; yukâlu: َرْج رُ السَّ فَرَسٌ سَنوُفٌ إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musnifet] اَلْمُبْنِفَةُ

ve mürâdifidir.

]س ن د ف]
 sîn’in ve dâl’ın fethi ve) [Sendefâ] سَنْدَفَل
beynehümâ nûn’un sükûnuyla) Diyâr-ı 
Mı§riyyede iki karyedir: birisi Behnesâ ve 
birisi Semenmûdiyye nâhiyesindedir.

]س ن ع ف]
نَّعْفُّ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-sinna¡f] اَلبِّ

ninde) ٌسِلَّخْف [silla«f] ma¡nâsınadır.

]س ن ف]
نْفُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senf] اَلبَّ
sükûnuyla) Devenin göğsüne ٌسِنَاف [sinâf] 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَفَ الْبَعِير 
نَافَ لِ إِذَا شَدَّ عَلَيْهِ السِّ  Ve سَنْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
sâ™irlere takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِل مَتِ الِْ سَنَفَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَقَدَّ
سْنَلفُ  سَنْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-isnâf] اَلِْ
[senf] ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْنَفَ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى 
سَنَفَتْ :ve yukâlu سَنَفَهُ بِمَعْنَى  النَّاقَةُ   Ve أسَْنَفَتِ 
deve yürürken boynunu ileri ileri sürmek 
ma¡nâsınadır ki sür¡at şîvesidir; yukâlu: 
يْرِ لِلسَّ عُنقَُهُ  مَ  قَدَّ إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve yel şiddetle أسَْنَفَ 
esip toz savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغُبَارَ وَأثََارَتِ  هُبُوبُهَا  اشْتَدَّ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve işi أسَْنَفَتِ 
metîn ve muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَفَ أمَْرَهُ إِذَا أحَْكَمَه Ve berk ve sehâb 
yakın görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابُ إِذَا رُئِيَا قَرِيبَيْنِ أسَْنَفَ الْبَرْقُ وَالسَّ
نْفُ -Çav (sîn’in kesriyle) [es-sinf] الَبِّ
dar dedikleri nesnedir ki buğday ve arpa 
içre olup ayırtlanır. Ve cemâ¡at ve gürûh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَتْ سِنْفٌ مِنَ النَّاسِ أي 
 ;Ve gûne ve nev¡ ve sınf ma¡nâsınadır جَمَاعَةٌ
yukâlu: ٌدٌ وَرَدِيء  مَرْخٌ Ve طَعَامٌ سِنْفَانِ أيَْ صِنْفَانِ جَيِّ
[mer«] ağacının yaprağına yâhûd yemişi-
nin kapçığına denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
şol ağaca denir ki yemişi bakla ve bezel-
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olur. Ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle ıraklığa 
.ıtlâk eylediler [mesâfet] مَسَافَةٌ

لئِفَةُ  İnce (hemzenin kesriyle) [es-sâ™ifet] اَلبَّ
kumluğa denir. Ve ِاللَّحْم -sâ™ifetu’l] سَائِفَةُ 
la√m] ٌحِذْيَة [√i≠yet] menzilesindedir, ya¡nî 
uzadısına kesilen et parçasına denir.

 (hemzenin fethiyle) [el-Esvâf] اَلْسَْوَافُ
Medîne’de bir mevzi¡in adıdır.

وَافُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâf] اَلبَّ
¡Acura denir,ٌقِثَّاء   […i&&â™] ma¡nâsına. Mü-
tercim der ki burada nüshalar muztaribdir. 
Şârihin nüshasındaٌقِثَّاء  […i&&â™] ile mazbût 
olmakla ona iktidâ olundu. Ve ba¡zı nüs-
hada ُاَلْفَنَاء ¡unvânında mersûmdur, fâ-yı 
meftûha ile. Buna göre ِبِل  atf-ı¡ اَلْمُوتَانُ فِي الِْ
tefsîr olur. Ve ba¡zı nüshada fâ’nın kesriy-
le mazbûttur ki ev önüne denir. Vicdân-ı 
hakîrde nüsha-i sâniye râcihtir. Ve deve 
kırgınına denir yâhûd bu sîn’in zammıyla-
dır, ¡alâ-kavlin insân ile mutlakan devâbb 
ve mevâşî kısmında olan helâk-i ¡amma 
denir; yukâlu: ُالْمُوتَان وَهُوَ  وَافُ  السَّ مَالِهِ  فِي   وَقَعَ 
مِّ أوَْ فِي النَّاسِ وَالْمَالِ بِلِ أوَْ هُوَ بِالضَّ فِي الِْ
وَافُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâf] اَلبُّ
de) Deve kısmına ¡ârız olan maraza denir; 
sîn’in fethiyle de câ™izdir.

لفُ -Duvar kuruna denir ki sıra [es-sâf] الَبَّ
sıdır. Ve toprak savurup tozutucu yellere 
denir; müfredi ٌسَافَة [sâfet]tir. Ve 

 Kumluk ile pek yer beyninde [sâfet] سَلفَةٌ
olan kumsalca yere denir.

وفَةُ  Bu dahi (sîn’in zammıyla) [es-sûfet] اَلبُّ
kumlukla pek yer beyninde olan kumsala 
denir.

-Buru (mîm’in fethiyle) [el-mesâf] اَلْمَبَلفُ
na denir; ٌّشَم [şemm] ma¡nâsına olan ٌسَوْف 
[sevf]ten me™hûzdur, mevki¡-i şemm ol-

vezninde) Şol kısrağa denir ki dâ™imâ sâ™ir 
atlara sebk ve takaddüm ola. ¡İnde’l-ba¡z 
nûn’un fethiyle nâkaya mahsûstur. Ve 
ba¡zılar dedi ki ٌمُسْنِفَة [musnifet] şol genç 
nâkaya denir ki ُعَشْرَاء [¡aşrâ™] olup memesi 
sütlendiği eyyâmda memeleri şişip kaba-
rır ola; yukâlu: مَ ضَرْعُهَا رَتْ تَوَرَّ  بَكْرَةٌ مُسْنِفَةٌ إِذَا عَشَّ
Ve 

 Kurak yere denir. Ve arık [musnifet] مُبْنِفَةٌ
ve nâtüvân nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُسْنِفَة  
أيَْ عَجْفَاءُ

]س و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [es-sevf] اَلبَّ
Koklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاف 
هُ شَمَّ إِذَا  سَوْفًا  يَسُوفُهُ  يْءَ   Ve sabr eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ عَلَيْهِ إِذَا صَبَر  سَافَ الرَّ
Ve devâbb ve mevâşî helâk olmak yâhûd 
içine kırgın girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ وَقَعَ  أوَْ  هَلَكَ  إِذَا  سَوْفًا  وَيَسَافُ  يَسُوفُ  الْمَالُ   سَافَ 
وَافُ  dedikleri ya¡nî [sâ™ifet] سَائِفَةٌ Ve السُّ
kumsal arza yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ائِفَةَ إِذَا دَنَا مِنْهَا سَافَ السَّ
وفُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûf] اَلبُّ

وَفُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [es-suvef] اَلبُّ
 in cem¡leridir ki kumsal yere[sûfet] سُوفَةٌ
denir ki toprağı ne kum ve ne metîn ola.

ve [el-mesâf] اَلْمَبَلفُ

ve (mîm’lerin fethiyle) [el-mesâfet] اَلْمَبَلفَةُ

يفَةُ  ,Iraklık (sîn’in kesriyle) [es-sîfet] اَلبِّ
bu¡d ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه مَسَافُ   كَمْ 
بُعْدُهَا أيَْ  وَسِيفَتُهَا  وَمَسَافَتُهَا   :ve tekûlu الْرَْضِ 
يَوْمًا عِشْرِينَ  مَسَافَةُ   Ve bunun aslı şemm بَيْنَنَا 
ma¡nâsından me™hûzdur ki koklamak 
ma¡nâsınadır, zîrâ beyâbânda kılavuz olan 
kimse ¡azm eylediği ciheti teşhîs edeme-
diği suette toprağını istişmâm eder, tâ ki 
doğru mu geldi yoksa yanıldı mı ma¡lûmu 
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dikişini iyice etmemekle iki tarafın diki-
şi söküldü.” Van…ulu bunu boncuk del-
mek ile terceme eylemiştir. ٌخُرْزَة [«urzet]
i «â’nın fethiyle ahz eylediğine mebnî, fe-
tebassar. Ve

 Bir adamın veledi ölmek [isâfet] إِسَلفَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَات إِذَا  الْوَالِدَانِ   أسََافَ 
مَا“ :Ve minhu’l-meselu وَلَدُهُمَا حَتَّى   أسََافَ 
وَافَ  Bu mesel havâdis ve nevâ™ibe ”يَتْشَكِي السَّ
mu¡tâd olan kimse hakkında darb olunur.

 (mîm’in zammıyla) [el-musâf] اَلْمُبَلفُ
Vefât eden velede denir.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-musîf] اَلْمُبِيفُ
de) Veledi fevt olan pedere denir.

 Veledi fevt olan [el-misyâf] اَلْمِبْيَلفُ
vâlideye denir.

 Te™hîr eylemek [et-tesvîf] اَلتَّبْوِيفُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَطَلْتَه إِذَا  فْتُهُ   Ve bir سَوَّ
adam kendi işini bir âhere tefvîz edip 
murâdı üzere tasarrufuna mâlik eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي أمَْرِي  فُلانًَا  فْتُ   سَوَّ
مَلَّكْتُهُ إِيَّاهُ وَحَكَّمْتُهُ فِيهِ
فَةُ ثَةٌ) [el-musevvifet] اَلْمُبَوِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol kuyuya denir ki ona bugün 
yarın su gelip bulunur diyerek ümîd olu-
nur ola yâhûd suyu şemm olunmakla nâ-
hoş olduğundan iltifât olunmaya; yukâlu: 
يسَُافُ أوَْ  الْمَاءُ  فِيهَا  يوُجَدُ  سَوْفَ  يقَُالُ  أيَْ  فَةٌ  مُسَوِّ  رَكِيَّةٌ 
مَاؤُهَا فَيُكْرَهُ وَيعَُافُ
فُ ثٌ) [el-musevvif] اَلْمُبَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol adama denir ki dil-hâhını 
işleyip kimse onu redd ve men¡ eylemez 
ola; yukâlu: َيَصْنَعُ مَا شَاءَ لا إِذَا كَانَ  فٌ  مُسَوِّ  رَجُلٌ 
هُ أحََدٌ يَرُدُّ
سْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâf] اَلِْ
de) Pek koklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِسْتَافَهُ إِذَا اشْتَمَّ

makla ıtlâk olundu.

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-mesûf] اَلْمَبُوفُ
de) Esrimiş deveye denir.

فَةُ يِّ سَةٌ) [es-seyyifet] اَلبَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de ki) ٌطَلِيعَة [†alî¡at] ile tefsîr eylediler, şîn-i 
mu¡ceme iledir.

 (sîn’in ve fâ’nın fethiyle ki) [sevfe] سَوْفَ
Bunda ْسَف [sef] ve ْسَو ve ْسَي [sey] dahi 
denir, sîn’lerin fethiyle. Bu bir harftir ki 
istînâf ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kelime-i 
tenfîstir, henüz vücûda gelmeyen fi¡lde 
isti¡mâl olunur. Ve tehdîd ve va¡îd ve va¡d 
fi¡llerinde dahi isti¡mâl olunur. Şârih der ki 
Râπib’in beyânına göre َسَوْف kelimesi bir 
harftir ki medhûlü olan fi¡l-i muzâri¡i hâl 
ma¡nâsından tecrîd edip istikbâle tahsîs 
eder. Ve minhu kavluhu: “إِذَا تَرَى   سَوْفَ 
الْغُبَارُ -Burada tehdîdi mutazammın ”انْجَلَى 
dır. Ve َسَوْف kelimesini ism kılmak murâd 
edersen âhirine tenvîn ilhâk edersin; ve 
tekûlu’l-¡Arab “َيَعِيش أيَْ  وْفَ“  السَّ يَقْتَاتُ   فُلانٌَ 
 Ya¡nî “Dûr-â-dûr ümniyye ve ârzû بِالْمََانِيِّ

ve hülyâlar ile geçinip gider” demektir.

 (fâ’nın fethiyle) [el-feylesûf] اَلْفَيْلَبُوفُ
Kelime-i Yûnâniyyedendir, muhib ve dost 
ma¡nâsına olan َفَيْلا  ile hikmet ma¡nâsına 
olan سُوفَا kelimesinden mürekkebdir, 
muhibbü’l-hikmet demektir. Bu cihetle 
hekîme ٌفَيْلَسُوف ve cem¡inde ٌفَلاسَِفَة dediler 
ki mu¡arrebdir, hukemâ™ ma¡nâsınadır. Ve 
-veznin [av…alet√] حَوْقَلَةٌ ki [felsefet] فَلْسَفَةٌ
dedir, ondan ismdir, tasarruf-ı ¡Arabîdir.

سَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâfet] اَلِْ
Bir adamın devâbb ve mevâşîsi kırıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu:إِذَا جُلُ  الرَّ أسََافَ    
مَالهُُ  Ve sahtiyânın dikişlerini sökmek هَلَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْأى أيَْ  الْخَارِزُ   أسََافَ 
الْخُرْزَتَانِ  Ya¡nî “Dikici sahtiyânın فَانْخَرَمَتِ 
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لفُ َْ سْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istihâf] اَلِْ
de) İstihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَهَفَهُ إِذَا 
هُ اسْتَخَفَّ

]س ي ف]
يْفُ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [es-seyf] اَلبَّ
Ma¡lûmdur ki kılıca denir, tîg ma¡nâsına. 
Kılıcın ismleri binden ziyâdedir. er-
Rav∂u’l-Meslûf Fî-mâ Lehu İsmâni İle’l-
Ulûf nâm te™lîf-i mahsûsumuzda bi’l-
cümle derc ve beyân eyledim. Ve ٌسَيْف 
[seyf] lafzının cem¡i ٌأسَْيَاف [esyâf] ve ٌسُيُوف 
[suyûf] gelir ve ٌأسَْيُف [esyuf] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌمَسْيَفَة [mesyefet] gelir, 
 vezninde. Ve [meşye«at] مَشْيَخَةٌ

 Masdar olur, kılıçla çalmak [seyf] سَيْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَافَهُ يَسِيفُهُ سَيْفًا إِذَا ضَرَبَه 
يْفِ أسَِيفُهُ :ve tekûlu بِالسَّ -Ve bir ada سِفْتُهُ 
mın eli işte tîz ve çîre ve çabuk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَيْفًا تَسِيفُ  يَدُهُ   سَافَتْ 
 Ve بِمَعْنَى سَئِفَتْ

 Bir cins balık adıdır. Şârihin [seyf] سَيْفٌ
vasfına göre kılıç balığıdır. Bu ma¡nâda 
sîn’in kesriyle de câ™izdir. Ve

 Atın kuyruğu kıllarına ıtlâk [seyf] سَيْفٌ
olunur. Ve

 .Esâmî-i ricâldendir: Seyf b [Seyf] سَيْفٌ
Suleymân ve Seyf b. ¡Abdullâh sikât-ı 
muhaddisîndendir. Ve tevâlîf-i ¡adîde 
sâhibi Seyf b. Ömer ve Seyf b. Mu√ammed 
ve Seyf b. Hârûn ve Seyf b. Miskîn ve 
Seyf b. Vehb ve Seyf b. Munîr et-Tâbi¡î 
ve Seyf b. Ebi’l-Muπîre ve Ebû Seyf el-
Ma«zûmî et-Tâbi¡î zu¡afâ-i rüvâttandır.

لئِفُ  ;Kılıçlı adama denir [es-sâ™if] اَلبَّ
yukâlu: ٍسَيْف ذُو  أيَْ  سَائِفٌ   لابَِنٌ Ve bu رَجُلٌ 
[lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibidir.

يَّلفُ ادٌ) [es-seyyâf] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ

 (mîm’in zammıyla) [el-mustâf] اَلْمُبْتَلفُ
.tan ism-i mekândır[istiyâf] إِسْتِيَافٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâvefet] اَلْمُبَلوَفَةُ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا   Ve mahbûbe ile سَاوَفَهُ 
mudâca¡a eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاوَفَ الْمَرْأةََ إِذَا ضَاجَعَهَا

]س ه ف]
فُ ْْ  (vezninde [kehf] كَهْفٌ) [es-sehf] اَلبَّ
Maktûl hâlet-i nez¡de çabalayıp tepinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَهْفًا  الْقَتِيلَ   سَهَفَ 
طَ وَاضْطَرَبَ فِي نَزْعِهِ  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَشَحَّ

فٌ ْْ .Balık pullarına denir [sehf] سَ

فُ َْ -Pek susa (fethateynle) [es-sehef] اَلبَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ سَهَفًا  سَهِفَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لهِفُ -Pek susamış adama de [es-sâhif] اَلبَّ
nir; bâb-ı râbi¡den vürûdu gayr-i kıyâstır 
yâhûd hads ma¡nâsı murâd olur. Ve hâlik 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاهِفٌ أيَْ هَالِك Ve 
pek susuz yâhûd hâlet-i nez¡de maglûb-ı 
¡ataş olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاهِف 
 Ve أيَْ عَطْشَانُ أوَْ هُوَ مَنْ غَلَبَهُ الْعَطَشُ عِنْدَ النَّزْعِ

الْوَجْهِ -Bir ¡ârıza se [sâhifu’l-vech] سَلهِفُ 
bebiyle çehresi bozulmuş adama denir; 
yukâlu: ُرُه فُلانٌَ سَاهِفُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَغَيِّ
لفُ َْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâf] اَلبُّ
Susalak ¡illetine denir ki her ne denli içse 
kanmayıp yine susuz kalır.

وفُ ُْ  illetine¡ [suhâf] سُهَافٌ [el-meshûf] اَلْمَبْ
mübtelâ adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  سُهِفَ 
عُطَاشٌ أيَْ  سُهَافٌ  بِهِ  أيَْ  مَسْهُوفٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   عَلَى 
رْبِ لِلْمَاءِ لاَ يَكَادُ يَرْوَى كَثِيرُ الشُّ
فَةُ ِْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mushifet] اَلْمُبْ
vezninde) Mülûhiyyetinden yâhûd gıl-
zatından suyu çok içiren ta¡âma denir; 
yukâlu: طَعَامٌ مُسْهِفَةٌ إِذَا كَانَ يَسْقِي الْمَاءَ كَثِيرًا
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 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museyyef] اَلْمُبَيَّفُ
vezninde) Kenârları silinmiş akçeye de-
nir; yukâlu: ِدِرْهَمٌ مُسَيَّفٌ أيَْ جَوَانِبُهُ نَقِيَّةٌ مِنَ النَّقْش
سَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâfet] اَلِْ
Vâviyyedir, niteki zikr olundu; yâ™iyye ol-
duğu dahi menkûldür.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâyuf] اَلتَّبَليفُُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâyefet] اَلْمُبَليَفَةُ
vezninde) ve

سْتِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâf] اَلِْ
ninde) Kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَايَفَ الْجَيْشُ وَسَايَفُوا وَاسْتَافُوا إِذَا تَضَارَبُوا 
يُوفِ وَقَدِ اسْتِيفَ الْقَوْمُ بِالسُّ
الْغُرَابِ -sîn’in fet) [seyfu’l-πurâb] سَيْفُ 
hiyle) ٌدَلَبُوث [delebû&] nâm nebât ismidir 
ki kuzgun kılıcı ta¡bîr olunur, yaprağının 
ucu seyf şeklinde incerek olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir.

de) Kılıç sâhibine denir ki murâd kılıç 
düzen kimsedir; cem¡i ٌسَيَّافَة [seyyâfet]
tir. ¡Alâ-kavlin ٌسَيَّافَة [seyyâfet] √u§ûn ve 
mâni¡aları seyf olan tîg-zen adamlara de-
nir; yukâlu: يَعْنِي سُيُوفُهُمْ  حُصُونهُُمْ  أيَْ  سَيَّافَةٌ   هُمْ 
يُوفِ مُقَاتِلَةٌ بِالسُّ
يَّلفُ البَّ ادٌ) [ada…atu’s-Seyyâf~] صَدَمَةُ   شَدَّ
[şeddâd] vezninde) Bir muhaddistir.

 vezninde [a√zâb] أحَْزَابٌ [el-esyâf] اَلْسَْيَلفُ
ve mürâdifidir ki bölükler ve gürûhlar de-
mektir; yukâlu: ٌهُمْ أسَْيَافٌ أيَْ أحَْزَاب
-Ku (mîm’in fethiyle) [el-mesâ™if] اَلْمَبَلئِفُ
rak ve kıtlık yıllara denir; yukâlu: ُأصََابَتْهُم 
نوُنَ وَالْقَحْطُ الْمَسَائِفُ أيَِ السِّ
يْفَلنُ -vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [es-seyfân] اَلبَّ
ninde) Kılıç gibi ince uzun adama denir; 
mü™ennesiٌسَيْفَانَة   [seyfânet]tir. ¡Alâ-kavlin 
lafz-ı mezbûr nisvâna mahsûstur; fe-
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سَيْفَانَةٌ أيَْ مَمْشُوقَةٌ طَوِيلَة
يفُ -Sâhil-i bah (sîn’in kesriyle) [es-sîf] اَلبِّ
re denir ki yalı ta¡bîr olunur; yukâlu: نَزَلوُا 
احِلِ بِالسَّ أيَْ  يفِ   Kezâlik sâhil-i vâdîye بِالسِّ
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin mutlakan sâhile 
 hemân [sîf] سِيفٌ denir yâhûd [sîf] سِيفٌ
sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’a mahsûstur. Ve 

-Hurmâ dallarının diplerine ya [sîf] سيِفٌ
pışık olan lîfe denir ki lîf kısmının pek 
kemteridir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

الطَّوِيلُ يفُ   Bahr-i [es-Sîfu’t-‰avîl] اَلبِّ
Berber sâhilinin ismidir ki deryâ-yı 
Maπrib’dir, Ma…deşû nâm mahallin öte-
sindedir; be-gâyet uzun uzadı bir sâhildir.

يفِ البِّ وْرُ  ٌَ  [»avru’s-Sîf] (ٌجَوْر [cevr] vez-
ninde) Sîrâf şehrine karîb bir beldedir.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-musîf] اَلْمُبِيفُ
de) Kılıç takınmış adama denir. Ve kılıçlı 
bahâdıra denir.
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]ش ح ذ ف]
حْذُوفُ  zâl-ı mu¡ceme ile) [eş-şu√≠ûf] اَلشُّ
-vezninde) Sivri nesneye de [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
nir, dağ ve sâ™iri olsun.

]ش ح ف]
حْفُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√f] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir şey™in derisini yâhûd ka-
buğunu soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جِلْدَهُ قَشَرَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَحْفًا   Ve bu شَحَفَهُ 
lügat-ı Yemâniyyedir.

]ش خ ف]
خَلفُ  كِتَابٌ â-yı mu¡ceme ile») [eş-şi«âf] اَلشِّ
[kitâb] vezninde) Süte denir. Ve bu ◊im-
yer lügatidir.

خْفُ  (vezninde [şa√f] شَحْفٌ) [eş-şa«f] اَلشَّ
Süt sağılırken zuhûr eden faşırtısına denir.

]ش د ف]
دَفُ  (vezninde [adef§] صَدَفٌ) [eş-şedef] اَلشَّ
Karaltıya denir, şahs ve sevâd ma¡nâsına; 
cem¡i ٌشُدُوف [şudûf] gelir. Ley& bunu veh-
minden nâşî mühmele ile resm eylemiş-
tir. Ve ba¡zı yanakta olan eğriliğe denir; 
yukâlu: ٌمَيْل أيَْ  شَدَفٌ  هِ  خَدِّ  Ve mera√ ve فِي 
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ شَدَفٌ أيَْ مَرَح 
Ve şeref ve şân ma¡nâsınadır. Ve zulmet 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َْأي اللَّيْلِ  شَدَفِ  فِي  جَاءَ    
ظلُْمَتِهِ
دِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şedif] اَلشَّ
Şol ata denir ki uzun ve gerimli ve cüs-
sesi ¡azîm olup sıçraması cüst ve serî¡ ola; 
yukâlu: ِفَرَسٌ شَدِفٌ أيَْ طَوِيلٌ عَظِيمٌ سَرِيعُ الْوَثْبَة
دْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şudfet] اَلشُّ
Kesilmiş parçaya denir. Ve geceden bir 
bölüğe denir, ٌسُدْفَة [sudfet] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمَضَتْ شُدْفَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سُدْفَة
دْفُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedf] اَلشَّ

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ف]
أْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şe™fet] اَلشَّ
Bir gûne yaradır ki insânın tabanının al-
tında hâdis olup dâglanmakla mündefi¡ 
olur, ¡alâ-kavlin kat¡ olundukta sâhibi 
helâk olur. Ve

 ;Asl ve bünyân ma¡nâsınadır [şe™fet] شَأْفَةٌ
ve minhu yukâlu: إِسْتَأْصَلَ اللهُ شَأْفَتَهُ أيَْ أذَْهَبَهُ كَمَا 
تَذْهَبُ تِلْكَ الْقَرْحَةُ أوَْ مَعْنَاهُ أزََالَهُ مِنْ أصَْلِهِ
أفَُ -Bir ada (fethateynle) [eş-şe™ef] اَلشَّ
mın ayağında zikr olunan yara çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن شَأفًَا  رِجْلُهُ  شَئِفَتْ    
بِهَا خَرَجَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَشُئِفَتْ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
أْفَةُ الشَّ
 çıkmış [şe™fet] شَأْفَةٌ [el-meş™ûfet] اَلْمَشْؤُوفَةُ
ayağa denir.

أْفُ ve [eş-şe™f] اَلشَّ

أْفَةُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™fet] اَلشَّ
sükûnuyla) Bugz eylemek, ¡alâ-kavlin bir 
kimseden gözü değer diye ihtirâz eylemek 
yâhûd bir âher adama hoşlanmadığı kim-
seyi delâlet kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ أبَْغَضْتُهُ  شَئِفْتُهُ وَشَئِفْتُ لَهُ شَأفًَا وَشَأْفَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَكْرَهُ عَلَيْهِ مَنْ  دَلَلْتُ  أوَْ  بِعَيْنٍ   Ve أوَْ خِفْتُ أنَْ يصُِيبَنِي 
parmakta tırnakların çevresi çatlayıp pü-
rüzlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَئِفَت 
قَ ثَ مَا حَوْلَ أظَْفَارِهَا وَتَشَقَّ   Ve أصََابِعُهُ إِذَا تَشَعَّ

رْحِ َُ الْ -Yara onul [√şe™efu’l-cur] شَأفَُ 
maz derecesinde azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَكَاد  إِشْتَكَى شَأفََ جُرْحِهِ أيَْ فَسَادَهُ حَتَّى لاَ 
يَبْرَأُ
 Bir nesneden derûnu [el-meş™ûf] اَلْمَشْؤُوفُ
ürküp korkmuş adama denir; yukâlu: َشُئِف 
جُلُ فَهُوَ مَشْؤُوفٌ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ فَزِعَ وَذُعِرَ الرَّ
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ninde) Cenge hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِمُحَارَبَتِه  Ve cüst ve إِشْرَحَفَّ لَهُ إِذَا تَهَيَّأَ 
çâlâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْرَحَف 

جُلُ إِذَا أسَْرَعَ وَخَفَّ الرَّ
رْحُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şur√ûf] اَلشُّ
ninde) Düşman üzere hamle eylemeğe 
yapınıp hâzır ve âmâde olan adama denir.

رْحَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [eş-şir√âf] اَلشِّ
de) Ayağının sırtı yassı ve enli olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ شِرْحَافٌ أيَِ الْعَرِيضُ ظَهْرِ قَدَمِه 
Ve yassı ve enli temrene denir.

]ش ر س ف]
رْسُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şursûf] اَلشُّ
ninde) Bedende eyegü kemiklerinin uç-
larında olan kemirtleğe denir, ¡alâ-kavlin 
eyegünün döşe gelen ucunda olan ke-
mirtleğe denir; yukâlu: َوَهُو شُرْسُوفَهُ   إِشْتَكَى 
لَعِ وَهُوَ الطَّرَفُ أوَْ مَقَطُّ الضِّ بِكُلِّ ضِلَعٍ  مُعَلَّقٌ   غُضْرُوفٌ 
-Ve ayağı bağlı deveye de الْمُشْرِفُ عَلَى الْبَطْنِ
nir. Ve bir ayağı sinirlenmiş deveye denir. 
Ve ulu belâya denir, dâhiye ma¡nâsına. Ve 
şiddet ve mihnetin evvel ve ibtidâsına de-
nir; yukâlu: لهَُا ةِ أيَْ أوََّ دَّ أخََذَهُ شُرْسُوفُ الشِّ
رْسَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şersefet] اَلشَّ
ninde) Bed-hûyluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ شَرْسَفَةٌ أيَْ سُوءُ الْخُلُقِ
 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muşersefet] اَلْمُشَرْسَفَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol koyuna denir 
ki iki yanlarında ٌشُرْسُوف [şursûf]larını kap-
lamış aklık ola; yukâlu: َكَان إِذَا  مُشَرْسَفَةٌ   شَاةٌ 
رَاسِيفَ ى الشَّ بِجَنْبَيْهَا بَيَاضٌ قَدْ غَشَّ

]ش ر ع ف]
رْثُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şur¡ûf] اَلشُّ
ninde) Bir nev¡ nebât adıdır, ¡alâ-kavlin 
bir cins nebâtın yemişine denir.

رْثَلفُ -şîn’in kesri ve zam) [eş-şir¡âf] اَلشِّ
mıyla) Erkek hurmâ ağacının çiçeğinin 

sükûnuyla) Pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقَطَعَهُ شُدْفَة إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   شَدَفَهُ شَدْفًا 
شُدْفَةً
 ;Solak adama denir [el-eşdef] اَلْشَْدَفُ
yukâlu: ُرَجُلٌ أشَْدَفُ أيَْ أعَْسَر Ve alaşalığından 
ve azgınlığından yan yan yürüyen ata de-
nir; yukâlu: ِيْه شِقَّ أحََدِ  فِي  مَائِلٌ  أيَْ  أشَْدَفُ   فَرَسٌ 
 Ve cünbüş ve neşâtından arkun arkun بَغْيًا
yürüyen deveye denir; yukâlu:ُأشَْدَف بَعِيرٌ    
نَشَاطًا سَيْرِهِ  فِي  مُعْتَرِضٌ  -Ve yanağı bir tara أيَْ 
fa meylli olan kişiye denir, ُشَدْفَاء [şedfâ™] 
mü™ennesidir; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  أشَدَفُ   رَجُلٌ 
هِ مَيَلٌ  Ve cüsse ve sevâdı ¡azîm olan ata خَدِّ
denir; yukâlu: ِخْص فَرَسٌ أشَْدَفُ أيَِ الْعَظِيمُ الشَّ
شْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdâf] اَلِْ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أظَْلَمَ أشَْدَفَ اللَّ
دْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şedfâ] اَلشَّ
de) Kurumu eğri olan ¡acemî yaya denir. 
Cem¡i ٌشُدُف [şuduf]tur, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ٌة قَوْسٌ شَدْفَاءُ أيَْ عَوْجَاءُ فَارِسِيَّ
 مُتَصَادِفَةٌ) [el-muteşâdifet] اَلْمُتَشَلدِفَةُ
[mute§âdifet] vezninde) Bir tarafa verep-
li mâ™il olan şey™e denir; te™nîsî mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: َْأي مُتَشَادِفَةٌ  وَخُفٌّ   قَوْسٌ 
فَةٌ مُتَعَطِّ

]ش ذ ح ف]
ذْحُوفُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu≠√ûf] اَلشُّ
.lafzında lügattir [şu√≠ûf] شُحْذُوفٌ

]ش ذ ف]
ذْفُ  şîn’in fethiyle ve ≠âl’ın) [eş-şe≠f] اَلشَّ
sükûnuyla) Ednâ nesneye nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا شَذَفْتُ مِنْكَ شَيْئًا أيَْ مَا 
أصََبْتُ

]ش ر ح ف]
شْرِحْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-işri√fâf] اَلِْ
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Ve Şureyf dedikleri bir dağdır, ke-mâ se-
yuzkeru. İşbu ٌشَرَف [Şeref] dedikleri dağda 
◊imâ ∞ariyye ve Rebe≠e ve ◊imâ Eymen 
vâki¡dir, ∞ariyye orada bir kuyunun ismi-
dir. Ve 

 ;İşbîliyye’de bir mevzi¡dir [Şeref] شَرَفٌ
¢ur†uba şehrinin hatîbi ve zâbiti olan Ebû 
İs√â… İbrâhîm b. Mu√ammed eş-Şerefî 
oradandır. Ve hitâbetle vilâyetin ictimâ¡ı 
emr-i ¡acîbdir. Ve Yâ…ût b. ¡Abdullâh eş-
Şerefî el-Mav§ilî ki kâtib-i ma¡rûftur, ora-
dandır. Ve Mı§ır’da bir mahalle adıdır; 
¡Alî b. İbrâhîm e∂-∞arîr el-Fa…îh ve Sa¡îd 
b. Seyyid el-¢ureşî ve ¡A†î… b. A√med el-
Muhaddisûn eş-Şerefiyyûn ondandır. Ve 

 .Esmâdandır: Şeref b [Şeref] شَرَفٌ
Mu√ammed el-Meπâfirî ve ¡Alî b. İbrâhîm 
eş-Şerefî muhaddislerdir.

الْبَيَلضِ  avlân« [∂Şerefu’l-Beyâ] شَرَفُ 
bilâdında bir beldedir.

-âf’ın kesriy…) [√Şerefu ¢il√â] شَرَفُ مِلْحَلحٍ
le) Zebîd kurbünde bir kal¡adır.

الْثَْلَى رَفُ   Kal¡a-i [eş-Şerefu’l-A¡lâ] اَلشَّ
mezbûre havâlîsinde bir dağdır. Ve Dı-
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

الْرَْطَى  Temîm [Şerefu’l-Er†â] شَرَفُ 
kabîlesi yurdunda bir menzil ismidir.

وْحَلءِ  Medîne’ye [™Şerefu’r-Rev√â] شَرَفُ الرَّ
otuz altı mîl mesâfede bir mevzi¡dir. 
İmâm Muslim kavli üzere ve ¡alâ-kavlin 
kırk yâhûd otuz mîl mesâfede vâki¡dir. Ve 

 Niçe mevâzi¡ ismidir. Ve [Şeref] شَرَفٌ
masdar olur, dâ™imâ hörgüç eti yemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ شَرَفًا مِنَ الْبَاب  شَرِفَ الرَّ
نَامِ ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ السَّ  Ve kulak ve omuz الرَّ
başları yukarı kalkık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ارْتَفَعَا إِذَا  وَالْمَنْكِبُ  الْذُُنُ   Ve bir شَرِفَ 

kapçığına denir.

]ش ر غ ف]
رْغُوفُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şurπûf] اَلشُّ
 ma¡nâsınadır. Ve küçük [şur¡ûf] شُرْعُوفٌ
kurbağaya denir.

]ش ر ف]
رَفُ -Yüksek (fethateynle) [eş-şeref] اَلشَّ
liğe denir; yukâlu: ٌّعُلُو أيَْ  شَرَفٌ  بِهِ   Ve مَكَانٌ 
mekân-ı ¡âlîye denir; yukâlu: مَكَانًا  عَلاَ 
عَالِيًا أيَْ   Ve ululuk, mecd ve büzürgî شَرَفًا 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ٌشَرَف [şeref] âbâ™ 
ve ecdâd cihetlerinden olan mecd ve ¡iz-
zete mahsûstur; asl ve nesebinde ¡ulüvv 
ve mecâdet olmayan ehl-i şeref olmaz. 
Ve ¡alâ-re™yin ٌشَرَف [şeref] ¡uluvv-i hasebe 
mahsûstur, asl ve nesebinde olmak lâzım 
değildir, kendinin nefs ve zamânında 
merkûz olmağa muhtâcdır; yukâlu: ُهُوَ أهَْل 
رَفِ أيَِ الْمَجْدِ أوَْ لاَ يَكُونُ إِلاَّ بِالْبَاءِ أوَْ عُلُوُّ الْحَسَبِ  الشَّ
Ve ِالْبَعِير -devenin hör [şerefu’l-ba¡îr] شَرَفُ 
gücünden ¡ibârettir; yukâlu: ِرَف  بَعِيرٌ عَظِيمُ الشَّ
نَامِ السَّ -Ve gâyete kadar seğirtmek, ¡alâ أيَِ 
kavlin bir mîl mesâfe mikdârı seğirtmeğe 
denir; ve minhu ِفَاسْتَنَّتْ شَرَفًا أوَْ شَرَفَيْن Mü™ellif 
bu lem¡a ile işbu hadîse telmîh eylemiştir; 
mâ-nassuhu: “ٍوَلِرَجُل أجَْرٌ  لِرَجُلِ  لِثَلاثََةٍ  الْخَيْلَ   إِنَّ 
ا الَّذِي لَهُ أجَْرٌ فَرَجُلٌ رَبَطَهَا فِي  سِتْرٌ وَعَلَى رَجُلِ وِزْرٌ فَأمََّ
فَمَا أصََابَتْ فِي أوَْ رَوْضَةٍ  مَرْجٍ  لَهَا فِي  فَأطََالَ   سَبِيلِ الِله 
وْضَةِ كَانَتْ لَهُ حَسَنَاتٍ وَلَوْ  طِيَلِهَا ذَلِكَ مِنَ الْمَرْجِ أوَِ الرَّ
 أنََّهُ انْقَطَعَ طِيَلُهَا فَاسْتَنَّتْ شَرَفًا أوَْ شَرَفَيْنِ كَانَتْ لَهُ آثَارُهَا
وَلَمْ مِنْهُ  فَشَرِبَتْ  بِنَهْرٍ  تْ  مَرَّ أنََّهَا  وَلَوْ  حَسَنَاتٍ   وَأرَْوَاثهَُا 
جُلِ الرَّ لِذَلِكَ  فَهِيَ  لَهُ  حَسَنَاتٍ  ذَلِكَ  كَانَ  يَسْقِيَهَا  أنَْ   يرُِدْ 
Ve ”أجَْرٌ

 Bir emr-i ¡azîme pek yaklaşıp [şeref] شَرَفٌ
kenârına varmağa ıtlâk olunur, gerek hayr 
ve gerek şerr olsun; yukâlu: ٍشَرَف عَلَى   هُوَ 
شَرٍّ أوَْ  خَيْرٍ  مِنْ  خَطَرٍ  عَلَى  شْفَاءُ  الِْ وَهُوَ  -Ve Şu مِنْهُ 
reyf nâm dağın kurbünde bir dağın adıdır. 
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[rukka¡] vezninde ve ٌشُرُوف [şurûf] gelir, 
 :vezninde; ve minhu’l-hadîsu [udûl¡] عُدُولٌ
الْمُظْلِمَةُ الْفِتَنُ  أيَِ  الْجُونُ“  رُفُ  الشُّ -Bura ”أتََتْكُمُ 
da ٌشُرُف [şuruf] ٌكُتُب [kutub] veznindedir; 
fiten-i muzlime ittisâl ve imtidâd-ı evkât 
cihetiyle müsinne ve herime olan siyâh 
tüylü nâkaya teşbîh olunmuştur. Ve lafz-ı 
merkûm …âf’la ٌشُرُق ¡unvânında dahi mervî 
olmakla nâhiye-i maşrıktan tâli¡a olan fit-
neler murâd olur. Ve ٌشُرُف [şuruf] zamme-
teynle ُشَرْفَاء [şerfâ™] lafzından cem¡ olur ki 
 veznindedir, ¡âlî ve bülend [™amrâ√] حَمْرَاءُ
ebniyeye denir.

رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şurûf] اَلشُّ
Nâka ٌشَارِف [şârif] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُرُوفًا  وَشَرَفَتْ  النَّاقَةُ   شَرُفَتِ 
لِ إِذَا صَارَتْ شَارِفًا الْخَامِسِ وَالْوََّ
وَارِفُ -Şarâb koyacak kapla [eş-şevârif] اَلشَّ
ra denir, destî ve tulum ve küp gibi.

لرُوفُ  Bir dağın adıdır. Ve [eş-Şârûf] اَلشَّ
cârûb-ı Fârisî mu¡arrebidir ki süpürgeye 
denir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Şerâfi] شَرَافِ
Benî Esed yurdunda bir mevzi¡ yâhûd bir 
su adıdır yâhûd bir cebel adıdır. Ba¡zılar 
bunun insirâfına zâhib oldular ve ba¡zılar 
 vezninde gayr-i munsarıftır [kitâb] كِتَابٌ
dediler.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Şurâf] شُرَافٌ
su ismidir.

رْفُ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [eş-şerf] اَلشَّ
Bir adama mecd ve şerefte gâlib olmak 
yâhûd haseb ve mekârimde ona zâ™id ve 
¡âlî gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَفَهُ شَرْفًا 
لِ إِذَا غَلَبَهُ شَرَفًا أوَْ طَالَهُ فِي الْحَسَبِ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
kal¡a bârûsuna ve duvara küngüre vaz¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَفَ الْحَائِطَ إِذَا 
جَعَلَ لَهُ شُرْفَةً

adam dîni yâhûd dünyevî ¡âlî-şân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَفًا  جُلُ  الرَّ  شَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَلاَ فِي دِينٍ أوَْ دُنْيًا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şureyf] شُرَيْفٌ
Bir cebel adıdır ki bilâd-ı ¡Arabda kâ™in 
bi’l-cümle cibâlin bülend ve a¡lâsıdır; 
ben o cebele su¡ûd eyledim. Ve Necd ül-
kesinde Benû Numeyr yurdunda bir su 
adıdır. Onda bir vâkı¡a olmakla ِرَيْف  يَوْمُ الشُّ
[yevmu’ş-şureyf] ma¡rûftur, ¡alâ-kavlin o 
bir sudur ki sağ cânibinde ve sol cânibinde 
birer su vardır; sağında olana ٌشَرَف [Şeref] 
ve solunda olan ٌشُرَيْف [Şureyf] derler.

-vez [sekrâ] سَكْرَى) [Şerfâ] شَرْفَى
ninde) Esmâdandır: İshâk b. Şerfâ 
muhaddisîndendir, İmâm ¿evrî şeyhidir.

رَافَةُ -vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [eş-şerâfet] الَشَّ
ninde) Bir adam sâhib-i şeref olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَافَةً  جُلُ  الرَّ  شَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ذَا شَرَفٍ
رِيفُ  شَرَافَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîf] اَلشَّ
[şerâfet]ten vasftır ki hâliyâ sâhib-i şeref 
olan adama denir, niteki ٌشَارِف [şârif] ¡an-
karîb sâhib-i şeref olana denir. ٌشَرِيف [şerîf]
in cem¡i ُشُرَفَاء [şurefâ™] ve ٌأشَْرَاف [eşrâf] ge-
lir ve ٌشَرَف [şeref] gelir fethateynle.

لرِفُ  Karîben ehl-i şeref olmak [eş-şârif] اَلشَّ
üzere olan adama denir; yukâlu: ٌشَرِيف  هُوَ 
شَرِيفًا سَيَصِيرُ  أيَْ  قَرِيبٍ  عَنْ  وَشَارِفٌ   Şârihin الْيَوْمَ 
beyânına göre شَارِفٌ   [şârif] bâb-ı evvel-
den masûg ism-i fâ¡ildir ki hadese dâldır 
ve ٌشَرِيف [şerîf] sıfattır. Ve eski oka denir; 
yukâlu: ِالْعَتِيق هْمِ  السَّ أيَِ  ارِفِ  بِالشَّ  Ve pek رَمَاهُ 
koca nâkaya denir, ٌشَارِفَة [şârifet] gibi; 
yukâlu: هَرِمَةٌ  مُسِنَّةٌ  أيَْ  وَشَارِفَةٌ  شَارِفٌ  نَاقَةٌ   Gûyâ 
ki sinni merkez-i vâlâya varmıştır. Cem¡i 
 كُتُبٌ ,gelir [şuruf] شُرُفٌ ve [şevârif] شَوَارِفُ
[kutub] vezninde ve ٌف  رُكَّعٌ ,gelir [şurref] شُرَّ
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ninde) Bir gûne beyâz bezlere, ¡alâ-kavlin 
arz-ı ¡Aceme mukârib olan arz-ı ¡Arabdan 
iştirâ olunan bezlere denir.

-hemzenin fethiy) [el-eşrâf] اَلْشَْرَافُ
le) ٌشَرِيف [şerîf] cem¡idir ki zikr olundu. 
Ve ِنْسَان الِْ  adamın [eşrâfu’l-insân] أشَْرَافُ 
kulaklarından ve burnundan ¡ibârettir; 
yukâlu: ْقَطَعَ أشَْرَافَهُمْ أيَْ آذَانَهُمْ وَأنُوُفَهُم
رْيَلفُ -veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [eş-şiryâf] اَلشِّ
de) Şol ekin yapraklarına denir ki pek 
uzayıp gür olmakla ekini basıp tebâh eder 
diye kat¡ olunur ola.

 (mîm’in fethiyle) [el-meşârif] اَلْمَشَلرِفُ
 in cem¡idir, yukârı ve yüksek[meşref] مَشْرَفٌ
mahallere denir; yukâlu: ِحَلُّوا بِمَشَارِفِ الْرَْض 
امِ [Ve] أيَْ أعََالِيهَا  [meşârifu’ş-şâm] مَشَارِفُ الشَّ
bundandır ki arz-ı ¡Arabdan âbâdânlığa 
mukârib olan karyelerden ¡ibârettir; ٌسُيُوف 
 ki mîm’in ve [suyûfun meşrefiyyet] مَشْرَفِيَّةٌ
râ’nın fethiyledir, ona mensûbdur; yukâlu: 
ةٌ سُيُوفٌ مَشْرَفِيَّةٌ وَلاَ يقَُالُ مَشَارِفِيَّ

 ki ismi ¡Amr [Ebu’l-Meşrefiyy] أبَُو الْمَشْرَفِيِّ
b. Câbir’dir ◊imyer kabîlesinden bir kim-
sedir, Vâsi† şehrinde ibtidâ tevellüd eden 
budur. Ve Ebu’l-Meşrefî, İmâm ¿evrî 
şeyhi Ley& cenâblarının künyesidir ki Ebû 
Ma¡şer’den rivâyet eyledi.

شْرَافُ -hemzenin kesriy) [el-işrâf] اَلِْ
le) Yüksek yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُعَلاه إِذَا  الْمَرْبَأَ   Ve bir nesneye أشَْرَفَ 
yükseğinden ve üst tarafından bakıp mut-
tali¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف 
 Ve hasta ölüme pek عَلَيْهِ إِذَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ مِنْ فَوْقٍ
yakın olmak ma¡nâsınadır ki ölümcül ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْمَرِيض  أشَْرَفَ 
 Ve bir kimseye şefkat ve عَلَى الْمَوْتِ إِذَا أشَْفَى
merhamet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْرَفَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَقَ

 ,Yarasa kuşuna denir [el-eşref] اَلْشَْرَفُ
اشٌ  ma¡nâsına. Ve başka bir [uffâş»] خُفَّ
kuş ismidir ki aslâ yuva ittihâz eylemez; 
yumurtasına toprak içre bir mahal tertîb 
eylemedikçe yumurtlamaz ve yumurtla-
dıkta toprakla üzerini örtüp gider, bir dahi 
uğramaz. Yumurtası orada bi-nefsihi yarı-
lıp yavru ihrâc eder. O yavru dahi uçmağa 
başladıkta ebeveyni revişleri üzere olur. 
Ve 

 Kalkık olan omuz başına [eşref] أشَْرَفُ
vasf olur; yukâlu:ٍمَنْكِبٌ أشَْرَفُ أيَْ عَال 
رْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şerfâ] اَلشَّ
de) Uzun kulağa denir; yukâlu: َْأذُُنٌ شَرْفَاءُ أي 
طَوِيلَةٌ
رْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şurfet] اَلشُّ
Kal¡a bârûsu ve sâ™ir duvarlar üzerinde 
olan küngüreye denir; cem¡i ٌشُرَف [şuref] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Ve mâlın 
a¡lâ ve güzîdesine denir; yukâlu:ُشُرْفَة هَذِهِ    
خِيَارُهُ أيَْ  -Ve kesb-i fazl u şeref eyle الْمَالِ 
yecek nesneye denir; ve minhu kavlu-
hum: “ِفُ بِه  أعَُدُّ اِتْيَانَكُمْ شُرْفَةً“ أيَْ فَضْلاً وَشَرَفًا أتََشَرَّ
Ya¡nî “Sizin bana gelmenizi ben medâr-ı 
fazl u şeref ¡add ederim.” Ve ِالْفَرَس  شُرُفَاتُ 
[şurufâtu’l-feres] ki müfredi yine ٌشُرْفَة 
[şurfet]tir, at kısmının boyunlarının baştan 
tarafa bülend olan yerlerinden ¡ibârettir. 
Kezâlik sağrı tarafından ve elmacıkların-
dan câ-be-câ kalkık olan yerleridir, gûyâ 
ki küngüreleridir. 

ةُ رَافِيَّ ةٌ) [eş-şurâfiyyet] اَلشُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Yüksek olarak uzun ve kıl-
lı olan kulağa denir; yukâlu: َْأي شُرَافِيَّةٌ   أذُُنٌ 
 Ve kulakları iri cüssesi büyük olan شُفَارِيَّةٌ
nâkaya denir; yukâlu: ُضَخْمَة أيَْ  شُرَافِيَّةٌ   نَاقَةٌ 
الْذُُنَيْنِ جَسِيمَةٌ

رَافِيُّ ) [eş-şurâfiyy] اَلشُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
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zımnında olur; yukâlu: َيْءَ إِذَا رَفَع  إِسْتَشْرَفَ الشَّ
مْسِ هُ فَوْقَ حَاجِبِهِ كَالْمُسْتَظِلِّ مِنَ الشَّ  بَصَرَهُ إِلَيْهِ وَبَسَطَ كَفَّ
Ve iştirâ olunacak hayvânın gözlerinin 
ve kulaklarının ¡ayb ve selâmetini yokla-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve minhu 
hadîsu’l-udhiyyeti ¡an ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: َْأي وَالْذُُنَ”  الْعَيْنَ  نَسْتَشْرِفَ  أنَْ   “أمََرَنَا 
أوَْ عَوَرٍ  مِنْ  نَقْصٌ  فِيهِمَا  يَكُونَ  لِئَلاَّ  لَهُمَا  وَنَتَأمََّ دَهُمَا   نَتَفَقَّ
شَرِيفَتَيْنِ نَطْلُبُهُمَا  أيَْ   Şârih der ki mü™ellif جَدْعٍ 
işbu hadîsi iki vech üzere tefsîr eyledi. 
Evvelâ ٌإِسْتِشْرَاف [istişrâf] ma¡nâsından 
teveccüh-i tâmm ve dikkat ve ihtimâmı 
isti¡âre eylemek udhiyyenin gözlerinden 
körlük ve kulaklarında kesiklik eseri ol-
mamak husûsuna dikkat ve ihtimâm ey-
lemekle me™mûr olmuşuzdur demek olur. 
Sâniyâ ٌإِسْتِشْرَاف [istişrâf]ı ٌشَرَافَة [şerâfet]ten 
istif¡âlle sîn’i taleb ma¡nâsına haml eyle-
miştir ki her ¡uzvu tâm ve sâlim olmakla 
şerîf ve efdal olanını taleble me™mûr olduk 
demek olur. Ve 

 Dikilip durmak [istişrâf] إِسْتِشْرَافٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَشْرَفَ 
انْتَصَبَ
 ism-i [iştirâf] إِشْتِرَافٌ [el-muşterif] اَلْمُشْتَرِفُ
fâ¡ildir, üstelikli yüksek ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ مُشْتَرِفٌ أيَْ مُشْرِفُ الْخَلْقِ
رْيَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şeryefet] الَشَّ
vezninde) Ekinin uzayıp müfsid ve mu-
zırr olan zâ™id yapraklarını kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا  رْعَ  الزَّ  شَرْيَفَ 
شِرْيَافَهُ

]ش ر ن ف]
رْنَلفُ  [şiryâf] شِرْيَافٌ (nûn’la) [eş-şirnâf] اَلشِّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; ve 
yukâlu: ُرْعَ إِذَا قَطَعَ شِرْنَافَه شَرْنَفَ الزَّ

-ile ma¡nâ [işrâf] إِشْرَافٌ [et-teşrîf] اَلتَّشْرِيفُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: فَ الْمَرْبَأَ إِذَا  شَرَّ
 Ve bir nesneye ta¡zîmle şeref ve şân عَلاهَُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ اللهُ الْكَعْبَة  شَرَّ
دَهَا -Ve kasr ve duvara küngüre yap أيَْ مَجَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ بَيْتَهُ إِذَا جَعَل  شَرَّ
لَهُ شُرَفًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşârefet] اَلْمُشَلرَفَةُ
vezninde) Bu dahi yüksek yere çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَلاه إِذَا  الْمَرْبَأَ   شَارَفَ 
Ve bir kimse ile şân ve şeref bâbında 
müfâhare eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفِ شَارَفَهُ إِذَا فَاخَرَهُ فِي الشَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muşref] اَلْمُشْرَفُ
ninde) ٌإِشْرَاف [işrâf]tan ism-i mekândır, 
üzerine çıkıp bir nesneye nazar ve ittilâ¡ 
edecek mevzi¡e denir, dîde-bân mahalli 
gibi.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muşrif] مُشْرِفٌ
Dehnâ’da bir kumluk adıdır.

فٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muşerref] مُشَرَّ
ninde) Bir dağın adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Şerîfet] شَرِيفَةٌ
de) Esmâ-i nisvândandır: Şerîfe bint 
Mu√ammed b. el-Fa∂l muhaddisedir.

فُ لٌ) [et-teşerruf] اَلتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Müşerref olmak ma¡nâsınadır ki kesb-i 
şeref eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َف  تَشَرَّ
فًا مُشَرَّ صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir cemâ¡atın eşrâfı الرَّ
katl olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تُشُرِّ
الْقَوْمُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَتْ أشَْرَافُهُمْ
سْتِشْرَافُ  Bir adama zulm [el-istişrâf] اَلِْ
ve cevr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَلَمَهُ إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve bir adam güneşten إِسْتَشْرَفَ 
eliyle gözünü gölgeler gibi elini kaşları 
üzere koyup basarını yukarı kaldırarak 
güneşe bakar şeklinde bir nesneye bak-
mak ma¡nâsınadır ki dikkat ve mübâlaga 
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yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَطَفَهُ 
.Ve bu sevâd-ı ¡Irâ… lügatıdır غَسَلَهُ

طُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûf] اَلشَّ
Uzun ve ırak niyyet ve ¡azîmete vasf olur; 
yukâlu: ٌنِيَّةٌ شَطُوفٌ أيَْ بَعِيدَة
لطِفَةُ  Maktelden bir semte [eş-şâ†ifet] اَلشَّ
kayıp çavan ok ve mızrak makûlesi mer-
miyyeye vasf olur; yukâlu: إِذَا شَاطِفَةٌ   رَمْيَةٌ 
زَلَّتْ عَنِ الْمَقْتَلِ

]ش ط ن ف]
-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [Şe†anûf] شَطَنوُفُ
de) Mı§ır’da bir karyedir.

]ش ظ ف]
ظَفُ  şîn’in ve @â-yı) [eş-şe@af] اَلشَّ
mu¡cemenin fethiyle) ve

ظَلفُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şe@âf] اَلشَّ
de) Zîk ve şiddet ve yübûset ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍالْعَيْشِ أيَْ ضِيق  هُوَ فِي شَظَفٍ وَشَظَافٍ مِنَ 
وَيبُْسٍ ةٍ   شِظَافٌ ın cem¡i[şe@af] شَظَفٌ Ve وَشِدَّ
[şi@âf] gelir şîn’in kesriyle. Ve 

 Masdar olur, bir kimse şiddet [şe@af] شَظَفٌ
ve müzâyakalı geçinmeğe mübtelâ olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ شَظَفا مِنَ الْبَاب  شَظِفَ الرَّ
قًا وَشَدِيدًا وَيَابِسًا ابِعِ إِذَا كَانَ عَيْشُهُ ضَيِّ  :ve yukâlu الرَّ
 Ve bir şahsa atılan ok deri شَظِفَ الْعَيْشُ شَظَفًا
ile etin aralığına saplanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْمُ إِذَا دَخَلَ بَيْنَ الْجِلْدِ وَاللَّحْم شَظِفَ السَّ
ظِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe@if] اَلشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır. Ve bed-hûy 
adama denir; yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  شَظِفٌ   رَجُلٌ 
-Ve ceng-âver ve uğraşçı adama de الْخُلُقِ
nir; yukâlu: ِالْقِتَال دِيدُ  الشَّ أيَِ  شَظِفٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ şiddetle develere ihtilât eden de-
veye denir; yukâlu: َكَان إِذَا  الْخِلاطَِ   بَعِيرٌ شَظِفُ 
بِلَ مُخَالَطَةً شَدِيدَةً يخَُالِطُ الِْ
ظِيفُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe@îf] اَلشَّ
ağaca denir ki suyu doyunca içmemekle 

]ش ر ه ف]
رْهَفَةُ -vez [serhefet] سَرْهَفَةٌ [eş-şerhefet] اَلشَّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ِشَرْهَفَ فِي غِدَاء 
بِيِّ بِمَعْنَى سَرْهَفَ الصَّ

) [el-muşrehiff] اَلْمُشْرَهِفُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Başının saçları kuru ve perîşân 
ve kîrli pâslı rûstâyî-hey™et adama denir; 
yukâlu: ٌأْسِ شَعِثٌ قَشِف غُلامٌَ مُشْرَهِفٌّ أيَْ جَافُّ الرَّ

]ش س ف]
لسِفُ  Za¡f ve hüzâlden değnek [eş-şâsif] اَلشَّ
gibi incelip kupkuru olmuş hayvâna denir; 
yukâlu: ًوَهُزَالا ضُمْرًا  يَابِسٌ  أيَْ  شَاسِفٌ   [Ve] بَعِيرٌ 
mutlakan kupkuru kalmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌسِقَاءٌ شَاسِفٌ أيَْ قَاحِل
بُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şusûf] اَلشُّ
ve

بَلفُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şesâf] اَلشَّ
Hayvân za¡f ve hüzâlden değnek gibi kup-
kuru kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَسَف 
لِ وَالثَّانِي  الْبَعِيرَ وَشَسُفَ شُسُوفًا وَشَسَافًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَالْخَامِسِ إِذَا يَبِسَ
بِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şesîf] اَلشَّ
-ma¡nâsınadır. Ve rutûbeti çe [şâsif] شَاسِفٌ
kilip kurumağa yüz tutmuş ete vasf olur; 
yukâlu: ُيَيْبَس كَادَ  أيَْ  شَسِيفٌ   Ve çatlamış لَحْمٌ 
hurmâ koruğuna denir.

بْفُ  (vezninde [keşf] كَشْفٌ) [eş-şesf] اَلشَّ
Hurmâ koruğunu kurutmakla çatlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلُوه إِذَا  الْبُسْرَ   شَسَفُوا 
شَسِيفًا
بْفُ -Kuru ek (şîn’in kesriyle) [eş-şisf] اَلشِّ
mek kursuna denir.

]ش ط ف]
طْفُ  (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [eş-şa†f] اَلشَّ
Gidip ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَهَبَ وَتَبَاعَدَ  Ve شَطَفَ فُلانٌَ شَطْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
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الْقَلْبِ -Yüreğin başı [şe¡afetu’l-…alb] شَعَفَةُ 
na denir ki yüreğin ٌوَتِين [vetîn]e asıldığı 
damarın yanında olur; yukâlu: َشَعَفَة  إِشْتَكَى 
يَاطِ قَلْبِهِ أيَْ رَأْسِهِ عِنْدَ مُعَلَّقِ النِّ
عْفُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡f] الَشَّ
sükûnuyla) ¡Aşk ve muhabbet istîlâ ile 
kalbi üstünden bürümek ma¡nâsınadır 
ki fart-ı muhabbetten kinayedir; ٌشَعَفَة 
[şe¡afet]-i mezkûreden me™hûzdur; tekûlu: 
مِنْ هُ  حُبُّ غَشِيَ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَعْفًا  هُ  حُبُّ  شَعَفَنِي 
 قَدْ“ :Ve kuri™e bihimâ kavluhu ta¡âlâ فَوْقِهِ
هْمَالِ وَالِْ عْجَامِ  بِالِْ يَعْنِي  حُبًّا”   Ve deveyi شَعَفَهَا 
katrânlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَعَف 
بِهِ طَلاهَُ  إِذَا  بِالْقَطِرَانِ   Ve kuru otluk içre الْبَعِيرَ 
tâze otluklar bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Yâhûd bunda شَعَفَ هَذَا الْيَبِيسُ إِذَا نَبَتَ فِيهِ أخَْضَرُ
savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

عَفُ  Bu dahi ¡aşk (fethateynle) [eş-şe¡af] الَشَّ
ve muhabbet yüreği üstünden bürümek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهِ شِعَفًا مِن  شَعِفْتُ بِهِ وَبِحُبِّ
ابِعِ بِمَعْنَى شَعَفَ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Deve hörgücünün tepesine [şe¡af] شَعَفٌ
denir. Ve ٌغَاف [πâf] dedikleri ağacın kabu-
ğuna denir. Ve bir maraz ismidir ki nâka 
kısmına ¡ârız olup kirpikleri dökülür. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ِشَعِفَت 
عَفُ وَهُوَ دَاءٌ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا الشَّ  النًّاقًةُ شًعًفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طُ شَعْرُ عَيْنَيْهَا يصُِيبُ النَّاقَةَ فَيَتَمَعَّ
عْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa¡fâ] اَلشَّ
de) ٌشَعَف [şe¡af] marazına uğramış nâkaya 
denir; yukâlu: ُعَف الشَّ أصََابَهَا  أيَْ  شَعْفَاءُ   Ve نَاقَةٌ 
bu nâkaya mahsûs olmakla ُجَمَلٌ أشَْعَف den-
mez yâhûd bu sîn-i mühmele iledir.

عَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi¡âf] اَلشِّ
-in cem¡idir ki tepe saçına de[şa¡fet] شَعْفَةٌ
nir; ve minhu yukâlu: َْعَافِ أي الشِّ  رَجُلٌ صَهْبُ 
أْسِ صَهْبُ شَعْرِ الرَّ
عَيْفَلتُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu¡ayfât] اَلشُّ

gereği gibi rutûbetlenmeyip singince kal-
mış ola; yukâlu: ُشَجَرٌ شَظِيفٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَجِدْ رِيَّه 
تُهُ فَصَلُبَ وَفِيهِ ندُُوَّ
ظَلفَةُ -veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [eş-şe@âfet] اَلشَّ
de) Ağaç ٌشَظِيف [şe@îf] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَظَافَةً  وَشَظِفَ  جَرُ  الشَّ  شَظفَُ 
ابِعِ إِذَا صَارَ شَظِيفًا الْخَامِسِ وَالرَّ
ظْفُ  (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [eş-şa@f] اَلشَّ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَفَه 
مَنَعَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve koçu enemek شَظْفًا 
için hâyesini sıyırıp çekmek yâhûd iki 
ağaç aralığına kıstırıp sinir ile sarmak-
la sindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَظَف 
ا ا بَيْنَ عُودَيْنِ وَتُشَدَّ  الْكَبْشَ إِذَا سَلَّ خُصْيَيْهِ أوَْ هُوَ أنَْ تُضَمَّ
 Ve بِعَقَبٍ حَتَّى تَذْبُلاَ

.Değnek parçasına denir [şa@f] شَظْفٌ

ظْفُ -Kuru ek (şîn’in kesriyle) [eş-şi@f] اَلشِّ
meğe denir. Ve ağaçtan olan çiviye denir; 
cem¡i ٌشِظَفَة [şi@afet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde.

ظَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi@âf] اَلشِّ
Iraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشِظَاف  بَيْنَهُمَا 
أيَْ بُعْدٌ
ظِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şe@ifet] الَشَّ
Dürüşt ve haşin yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
شَظِفَةٌ أيَْ خَشْنَاءُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş@af] اَلْمِشْظَفُ
de) Dâ™imâ min-gayri kasd söz aralığına 
söz sokan adama denir; yukâlu: ٌمِشْظَف  هُوَ 
ضُ بِالْكَلامَِ عَلَى غَيْرِ الْقَصْدِ أيَْ يعَُرِّ

]ش ع ف]
عَفَةُ  Dağ başına (fetehâtla) [eş-şe¡afet] اَلشَّ
denir. Cem¡i ٌشَعَف [şe¡af]tır hâ’sız ve ٌشُعُوف 
[şu¡ûf]tur ve ٌشِعَاف [şi¡âf]tır şîn’in kesriy-
le ve ٌشَعَفَات [şe¡afât]tır fetehâtla; yukâlu: 
 Ve tepede olan saça تَوَقَّلُوا شَعَفَةَ الْجَبَلِ أيَْ رَأْسَهُ
ve perçeme denir. Ve 
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dikleri dâneye denir ki nokta gibi kan-
cağızdır, merdümek-i dîde-i dîldir, ¡alâ-
kavlin balgam yatağına denir; yukâlu: 
تُهُ حَبَّ أوَْ  حِجَابُهُ  أوَْ  غِلافَُهُ  وَهُوَ  قَلْبِهِ  شَغَافُ   أصََابَ 
 Ve وَسُوَيْدَاؤُهُ أوَْ مَوْلِجُ الْبَلْغَمِ

 vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [şeπâf] شَغَلفٌ
-vezninde) Sağ yandan eye [πurâb] غُرَابٌ
gülerin uçlarında olan kemirtleklerin alt-
larında hâdis olur bir ¡illettir. Ve karın 
ağrısına denir. Ve yürek ٌشَغَاف [şeπâf]ına 
hâdis olan derd ve veca¡a denir.

غْفُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπf] اَلشَّ
sükûnuyla) ٌشَغَاف [şeπâf] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir, fethateynle de câ™izdir. 
Ve

 Masdar olur, bir adamın [şaπf] شَغْفٌ
yüreği gılâfına vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَغْفًا   شَغَفَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ شَغَافَهُ
غَفُ  شَغَافٌ (fethateynle) [eş-şeπaf] اَلشَّ
[şeπâf]-ı kalbe ilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلِق إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَغَفًا  هُ  حُبُّ  شَغِفَ 
غَافَ  Ve الشَّ

 Umân türâbında bir¡ [Şeπaf] شَغَفٌ
mevzi¡dir. Ve ٌغَاف [πâf] ağacının kabuğu-
na denir.

 Mecnûna ıtlâk [el-meşπûf] اَلْمَشْغُوفُ
olunur.

]ش ف ف]
فُّ  şîn’in fethi ve kesri ve) [eş-şeff] اَلشَّ

fâ’nın teşdîdiyle) İnce ve nâzük sevbe 
denir; cem¡i ٌشُفُوف [şufûf]tur; yukâlu: َجَاء 
 Ve وَعَلَيْهِ شَفٌّ مِنَ الثَّوْبِ أيَْ رَقِيقٌ

 Ribh (şîn’in fethi ve kesriyle) [şeff] شَفٌّ
ve fazl ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مِنْهُ شَفًّ  أصََابَ 
-Ve noksan ma¡nâsına olmak أيَْ رِبْحًا وَفَضْلاً
la zıdd olur; yukâlu: ٌفِيهِ شَفٌّ أيَْ نقُْصَان Ve 

 in musaggaran cem¡idir; ve[şa¡fet] شَعْفَةٌ
minhu yukâlu: َْأي عَيْفَاتُ  الشُّ إِلاَّ  رَأْسِهِ  عَلَى   مَا 
ؤَابَةِ شُعَيْرَاتٌ مِنَ الذُّ
-Mecnûna ıtlâk olu [el-meş¡ûf] اَلْمَشْعُوفُ
nur. Ve şol adama denir ki yüreğine ¡aşk 
yâ bir havf yâhûd cünûn ve merak ¡ârızası 
istîlâ eylemiş ola; yukâlu: إِذَا مَشْعُوفٌ   رَجُلٌ 
أصُِيبَ شَعَفَةُ قَلْبِهِ بِحُبٍّ أوَْ ذُعْرٍ أوَْ جُنوُنٍ
عَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şu¡âf] اَلشُّ
Delilik, cünûn ma¡nâsınadır. 

 avr∏ (şîn’in fethiyle) [Şa¡fân] شَعْفَلنِ
memleketinde iki dağa denir; ve minhu’l-
meselu: “جَدُودًا كُنْتِ  بِشَعَفَيْنِ  -Aslı bu ”لَكِنْ 
dur ki bir kimse zikr olunan dağlarda 
neb≠ olunmuş bir küçük kızcağız bulup 
hânesine getirdi ve besleyip büyüttükten 
sonra bir gün kendi akrânı kızlar ile esnâ-
yı mülâ¡abede dört ayaklı olup “أحُْلُبُونِي 
خَلِفَةٌ  ,Ya¡nî “Ben bir sütlü nâkayım ”فَإِنِّي 
beni sağın” dedi. O kimse bunu işittikte 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi, ya¡nî “Sen 
mevzi¡-i mezbûrda menbûze iken sütü pek 
az koyun idin.” Ve bu mâddeyi Cevherî 
fâ’nın kesriyle َشَعْفِين ¡unvânında resm ey-
lemekle vehm eylemiştir.

عْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa¡fet] اَلشَّ
Çisinti yağmura denir; ve minhu’l-meselu: 
غُبِ“ عْفَةُ فِي الْوَادِي الرُّ -Ya¡nî “Çisin ”مَا تَنْفَعُ الشَّ
ti yağmur geniş dereyi dolduramaz.” Bir 
kimsenin verdiği ¡atiyye sedd-i sülme-i 
hâcet eylemediği mahalde darb olunur.

]ش غ ف]
غَلفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπâf] اَلشَّ
 vezninde) Yüreğin gılâfına [se√âb] سَحَابٌ
denir ki yufkacık zardır, ¡alâ-kavlin 
perdesine denir ki yufkacık iç yağıdır, 
libâs gibi bürümüştür. Yâhûd ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb] ve ُسُوَيْدَاء [suveydâ™] de-
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susuzluğa denir; tekûlu: َْأي فَاشِفُ  الشَّ  أخََذَنِي 
ةُ الْعَطَشِ شِدَّ
لنُ فَّ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şeffân] الَشَّ
teşdîdiyle) Soğuk ile ve rüzgâr ile karışık 
fırtınaya denir; yukâlu: ُانٍ أيَْ ذَات  غَدَاةٌ ذَاتُ شَفَّ
بَرْدٍ وَرِيحٍ
شْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-işfâf] اَلِْ
Tercîh ve tafdîl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْلْتُهُم أشَْفَفْتُهُمْ أيَْ فَضَّ
شْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştifâf] اَلِْ
de) Deve karın kasık bağlamakla kolanı 
sımsıkı doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kapta إِشْتَفَّ الْبَعِيرُ الْحِزَامَ كُلَّهُ إِذَا مَلََهُ وَاسْتَوْفَاهُ
olan meşrûbu bi’l-cümle içip süpürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   إِشْتَفَّ 
شَرِبَهُ كُلَّهُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâff] اَلتَّشَلفُّ
de) Bu dahi meşrûbun mecmû¡unu içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   تَشَافَّ 
هِ أيَْ فَضْلِهِ :ve tekûlu شَرِبَهُ كُلَّهُ تَشَافَفْتُهُ أيَْ ذَهَبْتُ بِشَفِّ
فْشَفَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [eş-şefşefet] اَلشَّ
let] vezninde) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَعَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve karışmak شَفْشَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه اخْتَلَطَ  إِذَا  بِهِ   شَفْشَفَ 
Ve bevl makûlesini serpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَفْشَفَ الْبَوْلَ وَنَحْوَهُ إِذَا نَضَحَه Ve nebâtı 
kırağı çalıp soldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيعُ نَبْتَ الْرَْضِ إِذَا أحَْرَقَه  Ve شَفْشَفَ الصَّ
yaraya dârû ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ ذَرَّ إِذَا  وَاءَ  الدَّ الْجُرْحِ  عَلَى  -Ve ıssı yâ so شَفْشَفَ 
ğuk bir nesneyi kurutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه شَفْشَفَهُ الْحَرُّ أوَِ الْبَرْدُ إِذَا جَفَّ
 ism-i mef¡ûl ve) [el-muşefşef] اَلْمُشَفْشَفُ
ism-i fâ¡il bünyeleriyle) Kem-¡akl ve ça-
lık ve bed-hûy kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْخُلُقِ ءُ  سَيِّ أيَْ سَخِيفٌ  وَمُشَفْشِفٌ   Ve şol مُشَفْشَفٌ 
adama denir ki harem ve nâmûs ve ¡ırzı 
üzere gayret ve hamiyyet ve işfâkından 

 ,Masdar olur (şîn’in fethiyle) [şeff] شَفٌّ
artmak ma¡nâsına; yukâlu: َا مِن يْءُ شَفًّ  شَفَّ الشَّ
 ;Ve eksilmek ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَادَ
yukâlu: َيْءُ إِذَا نَقَص  Ve bedeni zebûn شَفَّ الشَّ
edip arıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  شَفَّ
هَزَلَهُ إِذَا   ;Ve deprenmek ma¡nâsınadır الْهَمُّ 
yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ شَفَّ الشَّ
فُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şufûf] اَلشُّ
ve

فِيفُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şefîf] اَلشَّ

فَفُ  Sevb hulle-i (fethateynle) [eş-şefef] الَشَّ
cennet gibi pek ince ve nâzük olmakla 
mâverâsında olan nesneyi gösterir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَفَّ الثَّوْبُ شُفُوفًا وَشَفِيفًا 
 Ve وَشَفَفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَّ فَحَكَى مَا تَحْتَهُ

 Beden incelip nahîf ve nizâr [şufûf] شُفُوفٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جِسْمُهُ   شَفَّ 
نَحَلَ
فِيفُ -So (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şefîf] اَلشَّ
ğuğun yakıp kavurmasına denir; yukâlu: 
يحِ شَفِيفٌ أيَْ لَدْغٌ لِبَرْدِهَا  Ve bürûdetle yağan لِلرِّ
yağmura yâhûd bârid esen rüzgâra denir; 
tekûlu: ٌأخََذَنَا شَفِيفٌ أيَْ مَطَرٌ فِيهِ بَرْدٌ أوَْ رِيحٌ بَارِدَة Ve 
güneş ıssılığının şiddetine denir; bu cihet-
le zıdd olur; yukâlu: ٍّةُ حَر مْسِ شَفِيفٌ أيَْ شِدَّ  لِلشَّ
Ve azca nesneye denir; yukâlu: َّمَا بَقِيَ مِنْهُ إِلا 
شَفِيفٌ أيَْ قَلِيلٌ
فْشَلفُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [eş-şefşâf] اَلشَّ
de) Bu dahi soğukla yağan yağmura yâhûd 
soğuk rüzgâra denir. Ve muhkemce nesc 
olunmamış tefesiz sevbe denir; yukâlu: 
ثَوْبٌ شَفْشَافٌ إِذَا كَانَ لَمْ يحُْكَمْ عَمَلُهُ
فَفُ  Bu dahi az (fethateynle) [eş-şefef] الَشَّ
nesneye denir.

فَلفَةُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [eş-şufâfet] الَشُّ
de) Kapta kalan su bakiyyesine denir.

فَلشِفُ  Pek (şîn’in fethiyle) [eş-şefâşif] اَلشَّ
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 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şelif] شَلِفٌ
Yemen’de şehr-i Ta¡iz kurbünde bir mev-
zi¡ ismidir, onda ¡ahd-i sahâbede mebnî bir 
mescid vardır.

]ش ن ح ف]
نْحَفُ  â-yı mühmele ile√) [eş-şen√af] اَلشَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

نْحَفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şin√af] اَلشِّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ن خ ف]
نَّخْفُ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şinna«f] اَلشِّ
 [şinna√f] شِنَّحْفٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

نْخِيفُ -alâ¡ [indîl…] قِنْدِيلٌ) [eş-şin«îf] اَلشِّ
kavlin ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) İri ve 
yumru gövdeli dızman adama denir. 

نْخَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şen«afet] اَلشَّ
vezninde) Kibr ve nahvet ve dimâg 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ شَنْخَفَةٌ أيَْ كِبْرٌ وَزَهْو

]ش ن د ف]
نْدُفُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şunduf] اَلشُّ
de) Üstelikli yüksek, ¡alâ-kavlin yana-
ğı bir tarafı doğru eğrice olan ata denir; 
yukâlu: ِّفَرَسٌ شُنْدُفٌ أيَْ مُشْرِفٌ أوَْ مَائِلُ الْخَد

]ش ن ط ف]
 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [şun†af] شُنْطَفٌ
Kelime-i ¡ammiyyedir, gerçi İbn Dureyd, 
Cemhere nâm kitâbında zikr edip lâkin 
tefsîr eylememiştir.

]ش ن ظ ف]
نْطُوفُ  عُصْفُورٌ â-yı mu¡ceme@) [eş-şun†ûf] اَلشُّ
[¡u§fûr] vezninde) Her nesnenin fer¡ine 
denir ki aslı mukâbilidir, ağacın yukarı 
dalları gibi.

nâşî dâ™imâ içinden ayrılmayıp sa¡y ve 
nezâretle tiril tiril titrer ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مُشَفْشَفٌ أيَْ بِهِ رَعْدَةٌ وَاخْتِلاطٌَ غَيْرَةً وَإِشْفَاقًا عَلَى حُرَمِهِ
سْتِشْفَلفُ  Perdeden öte geçeye [el-istişfâf] اَلِْ
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ إِذَا نَظَر  إِسْتَشَفَّ
مَا وَرَائهَُ

]ش ق ف]
قْفُ -şîn’in ve …âf’ın fethiy) [eş-şa…f] اَلشَّ
le) Saksıya denir, ٌخَزَف [«azef] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin saksı kırığına denir.

لفَيْنِ قَّ الشَّ  şîn’in) [Derbu’ş-Şa……âfeyn] دَرْبُ 
fethi ve …âf’ın teşdîdiyle) Mı§ır’da iki 
mevzi¡dir.

 Dört (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Şe…îf] شَقِيفٌ
mevzi¡ ismidir.

]ش ق ذ ف]
قْذُفُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şu…≠uf] اَلشُّ
 vezninde) ◊icâz bilâdında [≠unfu…] قُنْفُذٌ
bir merkeb-i ma¡rûf adıdır ki hevdec-
den büyük olur. Ve ٌشِقِنْذَاف [şi…in≠âf] ki 
kesreteynledir; kelâm-ı ¡Arabdan değil-
dir, lügat-ı sevâdiyyedir, asl bu ma¡nâda 
¡Arabî ٌشُقْذُف [şu…≠uf]tur.

]ش ل خ ف]
لَّخْفُ  جِرْدَحْلٌ teşdîd-i lâm’la) [eş-şilla«f] اَلشِّ
[cirda√l] vezninde) Endâmı selgi ve muz-
tarib adama denir. Ve yumru gövdeli sakîl 
ve nâ-tırâş kimseye denir.

]ش ل غ ف]
لَّغْفُ  سِلَّعْفٌ (mu¡ceme ile) [eş-şillaπf] اَلشِّ
[silla¡f] vezninde ve onda lügattır.

]ش ل ف]
اَّفَةُ ادَةٌ) [eş-şellâfet] اَلشَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Rûspîye denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ شَلاَّفَةٌ أي 
زَانِيَةٌ
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nin fi¡lini pek münker ¡add eylemekle ona 
bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنِف 
إِذَا أبَْغَضَهُ وَتَنَكَّرَهُ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ -Ve anla لَهُ شَنَفًا مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطِن إِذَا  لَهُ   شَنِفَ 
Ve üst dudak yukarı kenârından taşraya 
doğru devrik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيُّ إِذَا انْقَلَبَتْ شَفَتُهُ الْعَلْيَاءُ مِنْ أعَْلَى شَنِفَ الصَّ
نِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şenif] اَلشَّ
Vasftır.

لنِفُ  Bir nesneden i¡râz eden [eş-şânif] اَلشَّ
adama denir; yukâlu: ٌهُوَ شَانِفٌ عَنْهُ أيَْ مُعْرِض 
إِنَّهُ لَشَانِفٌ عَنَّا بِأنَْفِهِ أيَْ رَافِعٌ أنَْفَهُ :ve tekûlu عَنْهُ 
 Yularlanmış [el-meşnûfet] اَلْمَشْنوُفَةُ
dâbbeye ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَاقَةٌ مَشْنوُفَةٌ أي 
مَزْمُومَةٌ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuneyf] شُنَيْفٌ
de) Tâbi¡îndendir. Ve Şuneyf b. Yezîd 
muhaddisîndendir.

شْنَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-işnâf] اَلِْ

 Askı küpe takmak [et-teşnîf] اَلتَّشْنِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْنَفَ الْجَارِيَةَ وَشَنَّفَهَا إِذَا 
جَعَلَ لَهَا شَنْفًا
لٌ) [et-teşennuf] اَلتَّشَنُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Askı küpe takınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَنَّفَهَا فَتَشَنَّفَت

]ش و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [eş-şevf] اَلشَّ
Bir nesneye cilâ vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: جَلَوْتَهُ  إِذَا  شَوْفًا  أشَُوفُهُ  شُفْتُهُ   Ve bezen-
mek ma¡nâsına mechûlen isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْشِيفَتِ الْجَارِيَةُ تُشَافُ إِذَا زُيِّنَت Ve 

-Ekincilerin sürgü ta¡bîr ettik [şevf] شَوْفٌ
leri âlete denir ki onunla tarlanın toprağını 
tesviye ederler; yukâlu: ِوْف بِالشَّ الْرَْضَ  ى   سَوَّ
 Ve أيَِ الْمِجَرِّ

 Deveye katrân sürmek [şevf] شَوْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَافَ الْجَمَلَ بِالْقَطِرَانِ إِذَا 

]ش ن ع ف]
نْعُوفُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şun¡ûf] اَلشُّ
de) ve

نْعَلفُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [eş-şin¡âf] اَلشِّ
ninde) Dağların yukarılarına, ¡alâ-kavlin 
tepelerine denir. Yâhûd ٌشِنْعَاف [şin¡âf] 
yüksek dağa denir. Ve saman çuvalı gibi 
sölpük ve fersiz, ¡âciz ve bî-mâye uzun 
adama denir.

نْعَفَةُ -Uzun (şîn’in fethiyle) [eş-şen¡afet] اَلشَّ
luk,ٌطوُل  [†ûl] ma¡nâsınadır.

نَّعْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şinna¡f] اَلشِّ
ninde) Hilkat ve endâmı selgi ve muztarib 
adama denir.

]ش ن غ ف]
نَّغْفُ  جِرْدَحْلٌ mu¡ceme ile) [el-şinnaπf] اَلشِّ
[cirda√l] vezninde) Bu dahi çarkıt bedenli, 
selgi ve perîşân-endâm adama denir.

]ش ن ف]
نْفُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenf] الَشَّ
sükûnuyla ve bunda şîn’in zammıyla lahn-
dır) Kulak üzere takılan küpeye denir ki 
askı küpe ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin kulağın 
üstünde küpe geçirecek halka makûlesine 
denir. Ve ba¡zılar dedi ki zikr olunan askı 
küpeye ٌشَنْف [şenf] ve kulağın yumuşağı-
na takılanına ٌقُرْط […ur†] denir; cem¡i ٌشُنوُف 
[şunûf]tur; yukâlu: َِأي شَنْفٌ  أذُُنِهَا  وَفِي   جَاءَتْ 
 Ve الْقُرْطُ الْعَْلَى أوَْ مِعْلاقٌَ فِي فَوْقِ الْذُُنِ

 Masdar olur, bir nesneye [şenef] شَنَفٌ
mu¡teriz gibi yâhûd müte¡accib gibi yâhûd 
hoşuna gelmemekle kârih ve müşme™izz 
gibi bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَف 
لِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ كَالْمُعْتَرِضِ عَلَيْهِ  إِلَيْهِ شَنْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بِ مِنْهُ أوَِ الْكَارِهِ لَهُ أوَْ كَالْمُتَعَجِّ
نَفُ -Bir kimse (fethateynle) [eş-şenef] الَشَّ
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ninde) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ الْمُخَنَّثُ إِذَا تَزَيَّنَ -Ve bir nesneye göz di تَشَوَّ
kip muntazır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ إِلَى الْخَبَرِ إِذَا تَطَلَّعَ إِلَيْهِ -Ve yukarıdan uza تَشَوَّ
nıp bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ مِن  تَشَوَّ
طْحِ إِذَا تَطَاوَلَ وَنَظَرَ وَأشَْرَفَ السَّ

]ش ي ف]
يفُ -Hurmâ dal (şîn’in kesriyle) [eş-şîf] اَلشِّ
larının diplerinde olan dikenlere denir; 
yukâlu: رِ عَسِيبِهَا وْكَ بِمُؤَخَّ أزََالَ شِيفَ النَّخْلَةِ أيَِ الشَّ

طَلاهَُ بِهِ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûf] اَلْمَشُوفُ
de) Cilâ verilmiş nesneye denir; yukâlu: 

مَجْلُوٌّ أيَْ  مَشُوفٌ   Ve katrân sürülmüş دِينَارٌ 
deveye denir. Ve esrimiş deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ مَشُوفٌ أيَْ هَائِج Ve bezenmiş ve 
tezyîn olunmuş deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
مَشُوفٌ أيَْ مُزَيَّنٌ بِالْعُهُونِ وَغَيْرِهَا
فَةُ يِّ سَةٌ) [eş-şeyyifet] اَلشَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) ve

فَلنُ يِّ -bu dahi yâ-yı müşed) [eş-şeyyifân] اَلشَّ
dedenin kesriyle) Düşman ¡askerine ıttılâ¡ 
için gönderilen ince çarkacıya denir.

يَلفُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâf] اَلشِّ
de) Göz makûlesi ¡uzva mahsûs devâ ve 
dârûya ıtlâk olunur; ism-i cinstir, cilâ 
ma¡nâsındandır. Hâlen etıbbânın شَاف [şâf] 
ta¡bîr ettikleri ki ¡ayn-ı süflâ devâsıdır, 
 muharrefidir, izâle-i kabz için [şiyâf] شِيَافٌ
isti¡mâl olunur, cilâ™ menzilindedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîf] اَلتَّشْيِيفُ
Devâyı ٌشِيَاف [şiyâf] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاءَ إِذَا جَعَلَهُ شِيَافًا شَيَّفَ الدَّ
شَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâfet] اَلِْ
Bir nesne üzere müşrif ve havâle olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  عَلَيْهِ   أشََافَ 
Ve bir nesneden korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأشََافَ مِنْهُ إِذَا خَاف
شْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâf] اَلِْ
de) Bir nesneye yukarı uzanıp bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَافَ إِلَيْهِ إِذَا تَطَاوَلَ وَنَظَر 
-Ve yağmuru nereye vâki¡ olur diye şim إِلَيْهِ
şeğe nazar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve yara gılzat peydâ ey إِشْتَافَ الْبَرْقَ إِذَا شَامَهَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَافَ الْجُرْحُ إِذَا 
غَلُظَ
فُ لٌ) [et-teşevvuf] اَلتَّشَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§√îf] اَلتَّصْحِيفُ
de) Sahîfedte hatâ eylemek ya¡nî sahîfede 
müsebbet kelime ve kelâmı hatâ™en 
tagyîr eylemek ma¡nâsınadır. Hurûfların 
iştibâhından neş™et eder, meselâ ٌخَبَر 
[«aber] lafzını خَيْرٌ   [«ayr] okumak gibi; 
yukâlu: فَ الْكَلِمَةَ إِذَا أخَْطَأَ فِي قِرَاءَتِهَا وَرِوَايَتِهَا  صَحَّ
حِيفَةِ فِي الصَّ
فُ لٌ) [et-te§ahhuf] اَلتَّصَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌصَحِيفَة [§a√îfet]te hatâ vâki¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حِيفَةُ إِذَا فَتْ عَلَيْهِ الصَّ  تَصَحَّ
فِيٌّ Ve تَغَيَّرَتْ فِيهَا عَلَيْهِ الْكَلِمَةُ  [te§a√√ufiyy] تَصَحُّ
bir adamın kırâ™ette hatâsını tutmak 
ma¡nâsına isti¡mâl bundan münşa¡ibdir.

]ص خ ف]
خْفُ  âd’ın fethi ve «â-yı§) [e§-§a«f] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌمِصْخَفَة [mi§«afet] 
ile yer kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَرَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَخْفًا  الْرَْضَ   صَخَفَ 
بِالْمِصْخَفَةِ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§«afet] اَلْمِصْخَفَةُ
vezninde) Demir çapaya denir; cem¡i 
.tir[me§â«if] مَصَاخِفُ

]ص د ف]
دَفُ -İnci kabı (fethateynle) [e§-§adef] اَلصَّ
na denir; müfredi ٌصَدَفَة [§adefet] ve cem¡i 
 tır. Ve mutlakan yüksek olan[e§dâf] أصَْدَافٌ
şey™e denir, duvar ve dağ gibi. Ve omuz 
başına denir ki pazının nihâyet bulduğu 
yerden ¡ibârettir. Ve şehr-i ¢ayrevân kur-
bünde bir karye adıdır. Ve 

-ta¡bîr olunan baş ke [afâ…] قَفَا [adef§] صَدَفٌ
miği yarıldıkta kıkırdak gibi yarık yerinde 
biten etçeğize denir. Ve Nu√ b. ¡Abdullâh 
b. Seyf el-Bu«ârî nâm muhaddisin pederi 
lakabıdır. Ve 

 At kısmının uylukları aralığı [adef§]صَدَفٌ 

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ح ف]
حْفَةُ -âd’ın fethi ve √â§) [e§-§a√fet] اَلصَّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Ma¡rûftur ki 
çanağa denir, ٌقَصْعَة […a§¡at] ma¡nâsına. 
Ma¡lûm ola ki çanakların a¡zamına ٌجَفْنَة 
[cefnet], ba¡dehu ٌقَصْعَة […a§¡at], ba¡dehu 
 ,[mi™kelet] مِئْكَلَةٌ ba¡dehu ,[sa√fet] صَحْفَةٌ
ba¡dehu ٌصَحِيفَة [§u√ayfet] denir musaggar 
bünyesiyle.

حِيفَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§a√îfet] اَلصَّ
ninde) Kitâb ma¡nâsınadır ki yazılacak 
ve yazılmış varakadan ¡ibârettir. Cem¡i 
-ge [u√uf§] صُحُفٌ gelir ve [a√â™if§] صَحَائِفُ
lir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bu nâdirdir, 
zîrâ ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere 
cem¡lenmez; yukâlu: مَعَهُ صَحِيفَةٌ أيَْ كِتَابٌ يَعْنِي 
قِطْعَةٌ مِنْ قِرْطَاسٍ يكُْتَبُ فِيهِ
حِيفُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§a√îf] اَلصَّ
de) Yerin yüzüne denir, vechü’l-arz 
ma¡nâsına.

حَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§i√âf] اَلصِّ
Su irkilecek küçük yerlere denir; cem¡i 
.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [u√uf§] صُحُفٌ

حَفِيُّ ) [e§-§a√afiyy] اَلصَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌصُحُف [§u√uf] kırâ™âtinde hatâ eden 
ya¡nî yanlış okur olan kimseye denir. Bun-
da zammeteynle ٌّصُحُفِي demek lahndır; 
yukâlu: ِحِيفَة هُوَ صَحَفِيٌّ أيَْ يخُْطِئُ فِي قِرَاءَةِ الصَّ
 mîm’in harekât-ı) [el-mu§√af] اَلْمُصْحَفُ
selâsıyla) Sahîfelerin beyne’d-deffeteyn 
müctemi¡ olduğu kitâb-ı müşerrezden 
¡ibârettir. Binâ-i mechûlle إِصْحَافًا  أصُْحِفَ 
terkîbinden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  أصُْحِفَ 
حُفُ جُعِلَتْ فِيهِ الصُّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: صَدْفًا فُلانٌَ   صَدَفَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا انْصَرَفَ وَمَالَ وَصُدُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
صْدَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§dâf] اَلِْ
dahi sarf ve imâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْدَفَهُ عَنْهُ إِذَا صَرَفَهُ وَأمََالَه
دُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§adûf] اَلصَّ
Yüzünü gösterip sonra kaçırır olan şîveli 
¡avrete denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  صَدُوفٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَصْدِفُ ثمَُّ  عَلَيْكَ  وَجْهَهَا  -Ve ağız koku تَعْرِضُ 
suna mübtelâ adama ıtlâk olunur, biriyle 
mükâleme ederken ondan yüzünü döndü-
rür olduğu için; yukâlu: ُرَجُلٌ صَدُوفٌ أيَْ أبَْخَر 
Ve 

 Nisvân (bilâ-harf-i ta¡rîf) [adûf~] صَدُوفٌ
a¡lâmındandır.

 Vâsi† el-Cuşemî ve [âdif~] صَلدِفُ
¡Abdullâh b. el-◊accâc e&-¿a¡lebî feresle-
rinin ismidir.

دِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-~adif] اَلصَّ
Kinde kabîlesinden bir batndır. Hâlen 
◊a∂remevt şehrine nisbet olunurlar ve 
kendilere nisbette ٌّصَدَفِي [~adefiyy] denir, 

 vezninde ve onlara soy ve [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
necîb develer nisbet olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdefet] اَلْمُصَلدَفَةُ
vezninde) Bir adama râst gelmek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki yüzlerini sâ™ir semt-
lerden sadd edip birbirine tekâbül ederler; 
yukâlu: ُصَادَفَهُ إِذَا وَجَدَهُ وَلَقِيَه
فُ لٌ) [et-te§adduf] اَلتَّصَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İ¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَ عَنْهُ إِذَا أعَْرَض تَصَدَّ

]ص ر د ف]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ dâl’la) [ardef~] صَرْدَفٌ
ninde) Arz-ı Yemen’in Cened şarkîsinde 
bir beldedir; İs√â… b. Ya¡…ûb el-Fera∂î e§-
~ardefî oradandır.

sık ve kısık olup bilekleri bir tarafa buruk 
olarak tırnakları aralığı meydânlı olmak, 
¡alâ-kavlin vasf-ı mezkûr ile tırnakla-
rı vahşî tarafa ki taşra cânibidir, eğrice 
olmak ma¡nâsınadır ve ¡alâ-re™yin deve 
kısmında صَدَفٌ   [§adef] tabanları vahşî ta-
rafına eğri olmaktan ¡ibârettir. Eğer insî 
tarafına olursa ٌقَفَد […afed] denir ve o deve-
ye ُأفَْقَد [ef…ad] denir. Bunun na¡tında ُأصَْدَف 
[a§def] denir; yukâlu: ِبِه كَانَ  إِذَا  أصَْدَفُ   فَرَسٌ 
 صَدَفٌ وَهُوَ فِي الْفَرَسِ تَدَانِي الْفَخِذَيْنِ وَتَبَاعُدُ الْحَافِرَيْنِ
إِلَى الْخُفِّ  أوَِ  الْحَافِرَيْنِ  فِي  مَيَلٌ  أوَْ  سْغَيْنِ  الرُّ الْتِوَاءِ   فِي 
نْسِيِّ فَهُوَ أفَْقَدُ قِّ الْوَحْشِيِّ فَإِنْ مَالَ إِلَى الِْ  Ve الشِّ

جَبَلٌ[adef§] صَدَفٌ   [cebel] vezninde ve ٌُعُنق 
[¡unu…] ve صُرَدٌ   [§urad] ve عَضُدٌ   [¡a∂ud] 
veznlerinde) Dağın tükendiği yere yâhûd 
dağın bir cânib ve nâhiyesine denir. Ve 
kuri™e bihinne kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى إِذَا سَاوَى﴿ 
دَفَيْنِ﴾ وَهُوَ مُنْقَطَعُ الْجَبَلِ أوَْ نَاحِيَتُهُ  Ve ba¡zı بَيْنَ الصَّ
müfessirîn dediler ki âyet-i merkûmede 
vâki¡ ِصَدَفَان [§adefân] Benî Âdem ile 
Ye™cûc ve Me™cûc kavminin beynlerinde 
vâki¡ birbirine mütelâkî ve mütelâzık iki 
cebelden ¡ibârettir.

دُفَلنِ  (zammeteynle) [e§-§udufân] اَلصُّ
Hâsseten dağ yolunun yâhûd derenin iki 
nâhiyesine ıtlâk olunur.

دَفُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e§-§udef] اَلصُّ
Bir kuş yâhûd bir yırtıcı cânver ismidir.

دْفُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adf] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneden i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدْفًا  عَنْهُ   صَدَفَ 
أعَْرَضَ إِذَا  الثَّانِي  -Ve sarf ve tahvîl eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   صَدَفَ 
 Ve صَرَفَهُ

 ve [adef§] صَدَفٌ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [udûf§] صُدُوفٌ
de) Bir yana mâ™il ve munsarıf olmak 



رْفُ 3758اَلصَّ BÂBU’L-FÂ™ 

 Gece (tesniye bünyesiyle) [arfân§] صَرْفَلنِ
ve gündüze ıtlâk olunur; §âd’ın kesriy-
le de câ™izdir; tekûlu: َاخْتَلَف مَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لاَ 
رْفَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ  Ve الصَّ

الْحَدِيثِ  Bir kelâmı [&arfu’l-√adî§] صَرْفُ 
tezyîn ve tahsîn ederek kadr-i hâcetten 
ziyâde edâ eylemekten ¡ibârettir, riyâ™ ve 
tasannu¡ ve tekezzübü müştemil olmakla 
menhîdir, ِرَاهِم الدَّ  [arfu’d-derâhim§] صَرْفُ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌهُوَ مُشْعُوف 
نَ  Ve لِصَرْفِ الْكَلامَِ وَهُوَ أنَْ يزَُادَ فِيهِ وَيحَُسَّ

رَاهِمِ الدَّ -Akçe [arfu’d-derâhim§] صَرْفُ 
nin ba¡zının ba¡zı üzere kıymet cihetiy-
le fazl ve ziyâdesinden ¡ibârettir, meselâ 
bir kuruşu otuz dokuz pâreye almak gibi 
yâhûd dirhemin bir nev¡inin cevdet-i 
¡ayârı olmakla dîgerinden fâzıl olması 
gibi, Mı§ır altınıyla İslâmbol altını gibi; 
yukâlu: فِي فَضْلٌ  أيَْ  صَرْفٌ  رْهَمِ  الدِّ عَلَى  رْهَمِ   لِلدِّ
 Şârihin beyânına göre bundan ism-i الْقِيمَةِ
fâ¡il ٌصَيْرَف [§ayraf] ve  ve [ayrafiyy§]  صَيْرَفِيٌّ
افٌ  tır ki mübâlagadır. Kezâlik[arrâf§] صَرَّ
الْكَلامَِ  dahi sözün [arfu’l-kelâm§] صَرْفُ 
ba¡zının ba¡zı öze fazl ve meziyyetinden 
¡ibârettir; yukâlu: َْفُلانٌَ لاَ يَعْرِفُ صَرْفَ الْكَلامَِ أي 
 Ve فَضْلَ بَعْضِهِ عَلَى بَعْضٍ

 Mutlakan fazl ve ziyâdet [arf§] صَرْفٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; bir nesne tafzîl 
olundukta eşkâl ve eşbâhından sarf olun-
duğu ¡alâkasına mebnîdir; yukâlu: ِعَلَيْه  لَهُ 
 Ve صَرْفٌ أيَْ شَرَفٌ وَفَضْلٌ

 Çevirmek ve döndürmek [arf§] صَرْفٌ
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı asl-ı mevzû¡udur, 
bir nesneyi bir hâletten hâlet-i uhrâya dön-
dürmek yâhûd bir gayra ibdâl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  صَرْفًا   صَرَفَهُ 
هُ رَدَّ -Ve şarâba su katmayıp hâlis kıl إِذَا 
mak ma¡nâsındır; yukâlu: إِذَا رَابَ  الشَّ  صَرَفَ 

]ص ر ف]
رْفُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arf] اَلصَّ
sükûnyla) Bir nesneyi çevirmek ve dön-
dürmek ma¡nâsınadır ki bir nesneyi bir 
hâletten hâlet-i uhrâya redd eylemekten 
¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ammâ 
hadîste vâki¡ ya¡nî ٍَعَائر بَيْنَ  مَا  حَرَمٌ   “اَلْمَدِينَةُ 
 وَيرُْوَى عَيْرٍ إِلَي كَذَا مَنْ أحَْدَثَ فِيهَا حَدَثًا أوَْ آوَى مُحْدِثًا
مِنْهُ يقُْبَلُ  لاَ  أجَْمَعِينَ  وَالنَّاسِ  وَالْمَلائَِكَةِ  الِله  لَعْنَةُ   فَعَلَيْهِ 
عَدْلٌ” وَلاَ  [arf§] صَرْفٌ ¡hadîsinde vâki صَرْفٌ 
tan murâd tevbedir ve ٌعَدْل [¡adl]den murâd 
fidyedir yâhûd ٌصَرْف [§arf]tan murâd nâfile 
ve عَدْلٌ   [¡adl]den murâd farîzadır yâhûd 
bi’l-¡akstir yâhûd ٌصَرْف [§arf]tan murâd 
vezn ve عَدْلٌ   [¡adl] den murâd keyldir 
yâhûd ٌصَرْف [§arf] iktisâb ve ٌعَدْل [¡adl] fid-
yedir yâhûd ٌصَرْف [§arf] hîle ma¡nâsınadır. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: “فَمَا يَسْتَطِيعُونَ صَرْفًا 
أنَْفُسِهِمُ عَنْ  يَصْرِفُوا  أنَْ  يَسْتَطِيعُونَ  مَا  أيَْ  نَصْرًا“   وَلاَ 
 الْعَذَابَ
Şârih der ki işbu âyet-i kerîmede ٌصَرْف 
[§arf]ın hîle ma¡nâsına olmasına delâlet 
ma¡lûm değildir, lâkin delâlet-i zımniy-
yesi derkârdır, fe’lyunzar. Pes bunların 
mecmû¡unda gerek ٌصَرْف [§arf] ve gerek 
 ma¡nâları mecâzdır, birer ¡alâka [adl¡] عَدْلٌ
ile müsta¡meldir. Meselâ tevbe tâ™ibi 
günâhtan birr ve takvâya ٌصَرْف [§arf] et-
tiği için mübâlagaten masdar ile tesmiye 
olundu. Ve fidye nefse mu¡âdil olduğu 
için ٌعَدْل [¡adl] ıtlâk olundu. Ve nâfile bir 
nesneyi ziyâde tarafına sârif olduğu için, 
-ile tesmiye olundu; ve kısi’l [arf§] صَرْفٌ
bevâkî. Ve 

هْرِ  Zamânın nevâ™ib [arfu’d-dehr§] صَرْفُ الدَّ
ve havâdisinden ¡ibârettir, eşyâ™ ve insânı 
vücûhundan sârif olduğu için; tekûlu: 
هْرِ أيَْ حِدْثَانِهِ وَنَوَائِبِهِ  Ve حَفِظَكَ اللهُ مِنْ صَرْفِ الدَّ
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zamâneyn-i mezkûreyn ona iki başka 
mesâbesinde olduğundan şârihin kelâmı 
kelâm-ı merkûmun emsâlden olduğuna 
delîl-i vâzıh olur. İntehâ. Ve

 Şol yaya ıtlâk olunur ki onda [arfet§] صَرْفَةٌ
bağrının açıklığı yâhûd ağacının ¡ukde yâ 
inhirâfı gibi bir uygunsuz ¡alâmet ve hâlet 
olmakla atıldıkta oku nişâna isâbet eyle-
mez ola; yukâlu: ُقَوْسٌ صَرْفَةٌ أيَْ فِيهَا شَامَةٌ سَوْدَاء 
-Ve nâkayı sabâh vak لاَ تُصِيبُ سِهَامُهَا إِذَا رُمِيَتْ
ti sağıp ferdâsı yine o vaktte sağmağa de-
nir; yukâlu: ًيَحْلِبُ نَاقَتَهُ صَرْفَةً وَهِيَ أنَْ تَحْلُبَ غُدْوَة 
فَتتْرُكَهَا إِلَى مِثْلِهَا مِنْ أمَْسِ
رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§urûf] اَلصُّ
ve

رَافُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§irâf] اَلصِّ
Dişi kelb erkek istemek ma¡nâsınadır 
ki kızmak ve yalıklamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَصِرَافًا  صُرُوفًا  الْكَلْبَةُ   صَرَفَتِ 
لِ إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ اْلوََّ
لرِفُ -Erkeğe kızmış kelbe de [e§-§ârif] اَلصَّ
nir, vasf-ı hâstır.

 Su katılmamış hâlis [el-ma§rûf] اَلْمَصْرُوفُ
şarâba denir.

 Bâdeye (hâ’yla) [el-ma§rûfet] اَلْمَصْرُوفَةُ
denir.

رِيفُ -Su çe (âd’ın fethiyle§) [e§-§arîf] اَلصَّ
kerken makara yâhûd çarh gıcırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَكَرَةُ صَرِيفًا مِن  صَرَفَتِ 
سْتِقَاءِ تَتْ عِنْدَ الِْ لِ إِذَا صَوَّ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

 Hâlis gümüşe denir. Ve kapı [arîf§] صَرِيفٌ
gıcırtısına ve devenin azı dişlerinin gıcır-
tısına denir; yukâlu: ِلِلْبَابِ صَرِيفٌ وَلِنَابِ الْبَعِير 
 Ve henüz sağalmış tâze süte صَرِيفٌ أيَْ صَرِيرٌ
denir; tekûlu: َرِيفَ أيَِ اللَّبَنَ سَاعَةَ حُلِب  شَرِبْتُ الصَّ
Ve 

 ¡Nibâc kurbünde bir mevzi [arîf~] صَرِيفٌ

 .Te™nîs-i zamîr hamr i¡tibârıyladır لَمْ يَمْزُجْهَا
Ve bâde içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَرَف 
-Ve hoca efendi etfâli mekteb الْخَمْرَ إِذَا شَرِبَهَا
den âzâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بْيَانَ إِذَا أفَْلَتَهُمْ مِنَ الْمَكْتَبِ صَرَفَ الصِّ
رْفَةُ ) [e§-§arfet] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Menâzil-i kamerden bir menzil ismidir. 
Ve o bir kevkeb-i tâbândan ¡ibârettir, 
Zubre nâm menzilin ¡akabinde tulû¡ eder. 
Tulû¡unda berd munsarıf olmakla ٌصَرْفَة 
[§arfet] ıtlâk olundu. Mü™ellifin bu tevcîhi 
fenn-i nücûma muhâliftir. Ve 

 Nisvân-ı ¡Arabın efsûn için [arfet§] صَرْفَةٌ
kullandıkları boncuğa ıtlâk olunur, te™hîz 
ve teshîr ile efsûn eylediği adamı vücûh 
ve mesâlikinden gûyâ ki sarf ederler. 

Mü™ellif burada ve ُّيَفْتَر الَّذِي  هْرِ  الدَّ  نَابُ 
¡ibâretiyle gûyâ ki ٌصَرْفَة lafzına ma¡nâ-
yı sâlis olmak üzere sebt eyleyip lâkin 
şârih Tehzîb’den ve Lisân-ı ¡Arab’dan 
¡ibâret-i merkûma ٌصَرْفَة [§arfet]e vasf ol-
mak üzere لِنََّهَا هْرِ  الدَّ نَابُ  رْفَةُ  الَصَّ تَقُولُ   وَالْعَرَبُ 
الْبَرْدِ عَنِ   .unvânında nakl eylemiştir¡ تَفْتَرُّ 
Vâkı¡â mü™ellifin nüshalarında bir seme-
re olmamakla şârihin nakli mülâyim ve 
me™hazlarda o resme mersûmdur, zîrâ 
 tulû¡unda yâhûd müneccimîn [arfet§] صَرْفَةٌ
kavlleri üzere şems ٌصَرْفَة [§arfet] menziline 
hulûl eyledikte harâret munsarıf ve bürûdet 
müteveccih olmakla gûyâ ki menzil-i 
mezbûr zamânın dendânı mesâbesinde 
olur ki güldükte ki zuhûrundan kinâyedir, 
harâret bir semte zâ™il ve münkeşif olur. 
Belki İbn Kunâse’nin kavli üzere menzil-i 
mezbûr fecrden mukaddemce tulû¡ eyle-
dikte ibtidâ-yı harîf ve tulû¡-ı fecr ile gâ™ib 
oldukta evvel-i rebî¡ olmakla bürûdet 
ve harâret ikbâllerinin mevsimleri olan 
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leri hurmâ olacaktır. Ve min emsâlihim: 
ةِ“ تِيَّ يْفِ وَتُؤْكَلُ بِالشَّ ”صَرَفَانَةٌ رِبْعِيَّةٌ تُصْرَمُ بِالصَّ

رْفُ  Bir türlü (âd’ın kesriyle§) [e§-§irf] اَلصِّ
kırmızı boya ismidir. Ve şarâbdan ve sâ™ir 
nesneden hâlis ve sâfî olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌخَالِص أيَْ  صِرْفٌ   Gûyâ ki gışş شَرَابٌ 
ve halîtadan masrûftur.

يْرَفِيُّ ) [e§-§ayrafiyy] اَلصَّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) ve

يْرَفُ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§ayraf] اَلصَّ
ninde) Umûr ve mesâlihte mutasarrıf 
ve muhtâl ve semtini ve kulpunu, ko-
layını iyi bilir mütebassır ve kâr-güzâr 
adama ıtlâk olunur; tasarruf ve takallüb 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَيْرَفِيٌّ وَصَيْرَف 
الْمُُورِ فِي  مُحْتَالٌ   ;Ve akçe sarrâfına denir أيَْ 
cem¡i ٌصَيَارِفَة [§ayârifet]tir, hâ™ ma¡nâ-yı 
nisbeti ifâde için gelmiştir ve ba¡zı eş¡ârda 
zarûret için ُصَيَارِيف ¡unvânında gelmiştir.

رَفِيُّ ) [e§-§arefiyy] اَلصَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌصَرَف [§aref]e mensûb soy deveye 
denir yâhûd savâb olan dâl’la olmaktır ki 
zikr olundu.

صْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§râf] اَلِْ
Şâ¡ir şi¡rinde ikvâ eylemek ya¡nî revî 
harflerinin harekesini muhtelif îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır ki biri mansûb ve biri 
mecrûr olmak gibi; yukâlu: ُاعِر الشَّ  أصَْرَفَ 
 [i§râf] إِصْرَافٌ Ve ¡inde’l-ba¡z شِعْرَهُ إِذَا أقَْوَى فِيهِ
nasb ile ikvâ eylemektir. İmâm »alîl bunu 
tecvîz eylemedi. Ve hâlen ba¡zı eş¡âr-ı 
¡Arabda vârid olmuştur:

 أطَْعَمْتُ جَابَانَ حَتَّى اسْتَدَّ مَغْرِضُهُ 

وَكَادَ يَنْقَـــــــــــــدُّ لَوْلاَ أنََّـــــــــــــــــــــــــــــــــــهُ طَافَـــا

تِـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــهِ فَقُلْ لِجَابَانَ يَتْرُكْنَا لِطِيَّ

يْلِ إِسْرَافُ حَى بَعْدَ نَوْمِ اللَّ نَوْمُ الضُّ

adıdır ki Benû Esed b. ¡Amr b. Temîm 
cemâ¡atinin mülküdür. Ve 

 Kurumuş ağaca denir ki [arîf§] صَرِيفٌ
Fârisîde huz-hûş [خز خوش] denir, bundan 
murâd kuru ağaç parçalarıdır. Zâhiren 
Fârisîsi «as-ı hûş olacaktır. Mü™ellif 
mu¡arrebini Fârisî makâmında resm 
eylemiştir.

رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§arûf] اَلصَّ
Dâ™imâ dişlerini gıcırdatır olan nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ صَرُوفٌ إِذَا كَانَ لِنَابِهَا صَرِيف
رِيفَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§arîfet] اَلصَّ
de) Kuru hurmâ dallarına denir. Ve yufka 
ta¡bîr olunan ekmeğe denir ki bazlamaç 
dahi denir. Cem¡i ٌصُرُف [§uruf] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌصِرَاف [§irâf] ge-
lir §âd’ın kesriyle. Ve cem¡-i cinsi ٌصَرِيف 
[§arîf]tir.

 Ukberâ¡ (âd’ın fethiyle§) [arîfûn~] صَرِيفُونَ
kurbünde Nehr-i Duceyl üzerinde bir 
bâglı bâgçeli âbâdân büyük karye ismidir. 
Ve Vâsi† kazâsında bir karye adıdır. ٌخَمْر 
 خَمْرِيٌّ oraya mensûbdur, ¡alâ-kavlin صَرِيفِيَّةٌ
 gibi henüz küpten لَبَنٌ صَرِيفٌ ile vasf صَرِيفِيَّةٌ
alındığı hasebiyledir, ya¡nî küpten alındığı 
sâ¡atte ıtlâk olunur.

رَفَلنُ  Mevt (fetehâtla) [e§-§arefân] اَلصَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, hayâttan 
insirâfına mebnî. Ve bakıra ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve kalaya ıtlâk [nu√âs] نحَُاسٌ
olunur ٌرَصَاص [re§â§] ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
bunlar ٌة  menzilesine bülûgdan [fi∂∂at] فِضَّ
masrûflardır. Ve bir cins pek ve çiğneme-
si güç hurmâ ismidir ki bâgçe sâhibleri 
ona iltifât etmeyip fukarâ™ ve ¡ayâl-mend 
ve ¡abîd ve ecîr makûlesi mütenezzil olup 
ücretleri mukâbilinde ¡add ederler, ¡alâ-
kavlin ◊icâz’da ٌّصَيْحَانِي [§ay√âniyy] dedik-
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]ص ع ف]
عْفُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡f] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir cins küçük kuş adıdır; 
cem¡i ٌصِعَاف [§i¡âf] gelir §âd’ın kesriyle. 
Bunu ötleğen kuşu ile beyân ederler ki 
bokluca bülbül dedikleridir. Ve 

-Bir gûne şarâb ismidir ki bal [a¡f§] صَعْفٌ
dan ittihâz olunur yâhûd üzümü ezip bir 
kap içre koyduktan sonra kendi kendisine 
kaynayıp ba¡dehu isti¡mâl ederler.

عْفَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§a¡fân] اَلصَّ
de) Zikr olunan şarâb içmeğe düşkün olan 
bekrîye denir; yukâlu: ٌمُولَع أيَْ  صَعْفَانٌ   رَجُلٌ 
عْفِ بِشُرْبِ الصَّ
عْفَةُ ) [e§-§a¡fet] اَلصَّ  (vezninde [a√vet§] صَحْوَةٌ
Titremeğe denir.

 Titreme tutmuş [el-ma§¡ûf] اَلْمَصْعُوفُ
lerzân adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  صُعِفَ 
عْفَةُ أيَِ التَّمْرَةُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَصْعُوفٌ إِذَا أخََذَتْهُ الصَّ

]ص ف ف]
فُّ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§aff] اَلصَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi sıra ile uzun uza-
dı dizmek ma¡nâsınadır, musallî cemâ¡ati 
sıravardı dizmek ve ¡askere tabur bağ-
latmak ve eşcârı sıravardı dikmek gibi; 
tekûlu: ُلِ إِذَا نَظَمْتَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ يْءَ صَفًّ  صَفَفْتُ الشَّ
 صَفَفْتُ الْقَوْمَ إِذَا أقَْمَتَهُمْ فِي :ve tekûlu طوُلاً مُسْتَوِيًا
ا  Ve الْحَرْبِ وَغَيْرِهَا صَفًّ

 lafzından müfred [ufûf§] صُفُوفٌ [aff§] صَفٌّ
olur ki namâz ve harb makûlesi ef¡âlde 
sıra ile dizilmiş nâsa denir, cenk taburu 
ve cemâ¡at sırası gibi; ve minhu’l-hadîsu: 
لاةَِ“ فُوفِ مِنْ تَمَامِ الصَّ وا صُفُوفَكُمْ فَإِنَّ تَسْوِيَةَ الصُّ  ”سَوُّ
Ve bu tesmiye bi’l-masdardır. Mü™ellifin 
ونَ الْمُصْطَفُّ  kavli ¡atf-ı tefsîrdir. Ve وَالْقَوْمُ 
kavluhu ta¡âlâ: ُالْمَلائَِكَة هِيَ  ا﴾  صَفًّ افَّاتِ   ﴿وَالصَّ
يَقُومُونَ مَرَاتِبُ  لَهُمْ  حُونَ،  يسَُبِّ مَاءِ  السَّ فِي  ونَ   الْمُصْطَفُّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîf] اَلتَّصْرِيفُ
de) Bir nesneyi pek çevirip döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصْرِيفًا فَهُ   صَرَّ
مُبَالَغَةً صَرَفَهُ  فْنَا﴾ Ve işbu بِمَعْنَى  صَرَّ  ﴿وَلَقَدْ 
kerîmesinde vâki¡ ٌتَصْرِيف [ta§rîf]te murâd 
tebyîn-i âyâttır. Ve derâhim ve bey¡âtta 
 .infâk ve tervîc eylemektir [ta§rîf] تَصْرِيفٌ
Ve ِيَاح  rüzgârları [√ta§rîfu’r-riyâ] تَصْرِيفُ الرِّ
bir semtten semt-i dîgere tahvîl eylemek-
tir, meselâ poyrazı lodosa tahvîl gibi. Ve 
-hâlis şarâb iç [ta§rîfu’l-«amr] تَصْرِيفُ الْخَمْرِ
mekten ¡ibârettir. Ve 

 Bir kimse bir âher adama [ta§rîf] تَصْرِيفٌ
kendi emr ve maslahatına tasarruf eyle-
mek bâbında izn-i küllî vermekle muta-
sarrıf kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  صَرَّ
بْتَهُ فِي الْمَْرِ إِذَا قَلَّ
فُ لٌ) [et-ta§arruf] اَلتَّصَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte dönüştürmek tereddüd gibi ki 
ileri ve geri hareket eylemekten ¡ibârettir; 
tekûlu: َفَ أيَْ تَقَلَّب فْتُهُ فِي مَالِي فَتَصَرَّ صَرَّ
صْطِرَافُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†irâf] اَلِْ
de) Kazanç talebi husûsunda beri öte dö-
nüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِصْطَرَف 
فَ فِي طَلَبِ الْكَسْبِ جُلُ إِذَا تَصَرَّ الرَّ
سْتِصْرَافُ  Bir nesnenin sarf [el-isti§râf] اَلِْ
olunmasını istemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْتَصْرَفْتُ الَله الْمَكَارِهَ أيَْ سَألَْتُهُ صَرْفَهَا عَنِّي
نْصِرَافُ  Geri dönmek [el-in§irâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَفَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْصَرَفَ 
Şârih  nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve  إِنْكَفَّ

 Nahviyyûn ıstılâhında [in§irâf] إِنْصِرَافٌ
bir ism munsarıf olmaktan ¡ibârettir, zîrâ 
ism iki darb üzeredir: biri munsarıf ve biri 
gayr-i munsarıftır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-Mun§arif] اَلْمُنْصَرِفُ
yesiyle) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡ 
adıdır.
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وَهِيَ مَصْفُوفَةً  أيَْ   ﴾ صَوَافَّ عَلَيْهَا  الِله  اسْمَ   ﴿فَاذْكُرُوا 
ةٌ فِي ةً أيَْ إِنَّهَا مُصْطَفَّ  فَوَاعِلُ بِمَعْنَى مَفَاعِلَ وَقِيلَ مُصْطَفَّ
مَنْحَرِهَا
فَفُ  Zırh altına (fethateynle) [e§-§afef] اَلصَّ
giyilen kaftana ve çukala denir ki demir 
bedeni âzürde eylememek için giyilir.

ةُ فَّ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uffet] اَلصُّ
Ma¡rûftur ki hânelerde olan eyvâna ve 
sedd ve seki gibi yüksekçe nişîmene denir; 
tahrîfle sofa ta¡bîr olunur. ِة فَّ -§’ehlu] أهَْلُ الصُّ
§uffet] ona muzâftır ki muhâcirînden 
mekân ve menzilleri olmayan ba¡zı zevât-ı 
kirâm idiler, dâ™imâ suffe-i mescid-i 
nebevîde sâkin ve orada beytûtet edip 
agniyâ-yı ashâb vech-i ma¡âşlarını idâre 
ederler idi. Ve 

رْجِ البَّ ةُ   Eyerin iki kaşı [uffetu’s-serc§] صُفَّ
aralığına denir ki Türkmenler yapık ve 
eğer davlumbazı ta¡bîr ederler ki tabl-bâz 
muharrefidir. Ve 

هْرِ الدَّ ةُ   Zamândan bir [uffetu’d-dehr§] صُفَّ
hengâma ıtlâk olunur; tekûlu: َمِن ةً   عِشْنَا صُفَّ
هْرِ أيَْ زَمَانًا مِنْهُ الدَّ
فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§afîf] اَلصَّ
Kurumak için güneşe dizilmiş nesneye 
denir; yukâlu: ِمْس الشَّ فِي  أيَْ صُفَّ  صَفِيفٌ   لَحْمٌ 

-Ve biryân için âteş koru üzere dizil لَيَجِفَّ
miş ete denir; yukâlu: لَحْمٌ صَفِيفٌ إِذَا صُفَّ عَلَى 
النَّارِ لِيَشْوِيَ
صْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§fâf] اَلِْ
Bu dahi at eyerine ٌة  yapmak [uffet§] صُفَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َرْجَ إِذَا جَعَلْت  أصَْفَفْتُ السَّ
ةً لَهُ صُفَّ
فْصَفُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [e§-§af§af] اَلصَّ
de) Düpdüz hemvâr yere denir; yukâlu: ٌقَاع 
.Ve dağın sivri ucuna denir صَفْصَفٌ أيَْ مُسْتَوٍ

فْصَفَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§af§afet] اَلصَّ

 Ve عَلَيْهَا صُفُوفًا كَمَا يَصْطَفُّ الْمُصَلُّونَ

 Nâkayı iki yâ üç kaba sağmak [aff§] صَفٌّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, o kapları sırala-
dığı için; yukâlu: ِصَفَّ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا فِي مِحْلَبَيْن 
-Ve kuş havâda kanatlarını açıp yay أوَْ ثَلاثََةٍ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الطَّائِرُ   صَفَّ 
كْهُ يحَُرِّ وَلَمْ  يَعْنِي  بَسَطَهُ  إِذَا  جَنَاحَيْهَا  مَاءِ  -Ve fi’l السَّ
hadîsi: َم ” وَقَدْ تَقَدَّ  “يؤُْكَلُ مَا دَفَّ وَلاَ يؤُْكَلُ مَا صَفَّ
 Ve ذِكْرُهُ فِي “د،ف،ف”

 Ma¡arra kazâsında bir karye [aff~] صَفٌّ
adıdır. Ve 

 Deve dururken ayaklarını [aff§] صَفٌّ
ileri geri tutmayıp berâberce sıralamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَوَائِمَهَا  بِلُ  الِْ تِ   صَفَّ
ا صَفًّ -Ve at eyerinin kaşları aralığı وَضَعَهَا 
na yapık eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةً رْجَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ صُفَّ صَفَفْتُ السَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîf] اَلتَّصْفِيفُ
Bu dahi sıra sıra dizmek ve taburlar yasa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه فَهُ بِمَعْنَى صَفَّ صَفَّ

-mîm’in ve §âd’ın fet) [el-me§aff] اَلْمَصَفُّ
hiyle) Saff ve tabur bağlayacak mevzi¡e 
denir; cem¡i ُّمَصَاف [me§âff] gelir; tekûlu: 

فِّ الصَّ مِوْضِعِ  أيَْ  الْمَصَفِّ  فِي   مَصَافُّ [Ve] رَأيَْتُهُ 
[me§âff] vech-i mezkûr üzere cem¡ 
olup tabur mahallerine denmekle hâlen 
lisânımızda uğraş ma¡nâsına isti¡mâl mu-
harref yâhûd mecâz olur.

فُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§afûf] اَلصَّ
de) Şol nâkaya denir ki sütü pek çok ol-
makla sağılırken birkaç kap dizer ola; 
mübâlagaten kendisine isnâd olunmuştur, 
¡alâ-kavlin sağılırken ellerini nizâm üzere 
basıp durur ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا   نَاقَةٌ صَفُوفٌ 
تَصُفُّ أقَْدَاحًا مِنْ لَبَنِهَا لِكَثْرَتِهِ أوَْ تَصُفُّ يَدَيْهَا عِنْدَ الْحَلْبِ
ةُ لفَّ  Şol develere denir ki [e§-§âffet] اَلصَّ
ayaklarını berâberce basıp durur ola; 
cem¡i ُّصَوَاف [§avâff]tır. Ve kavluhu ta¡âlâ: 
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esbâb ve âlât ve edevâtına denir, pâlân ve 
pâldüm ve sâ™ir gibi, ¡alâ-kavlin paçaları 
aralığına düşmüş pâlânına denir.

لَّخْفَةُ  Yassı ve (hâ’yla) [e§-§illa«fet] اَلصِّ
yayvan çanağa denir; yukâlu: ٌصِلَّخْفَة  قَصْعَةٌ 
أيَْ عَرِيضَةٌ

]ص ل ف]
لْفُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alf] اَلصَّ
sükûnuyla) Hurmâ beynisine denir ki için-
de olur; §âd’ın harekât-ı selâsıyla lügattır. 
Müfredi ٌصَلْفَة [§alfet]tir.

لَفُ  Gılâl ve (fethateynle) [e§-§alef] اَلصَّ
hubûbâtın hayr ve nemâsı az olmak 
ma¡nâsınadır ki bereketsiz olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَلَفًا  الطَّعَامُ   صَلِفَ 
وَبَرَكَتُهُ نَمَاؤُهُ  قَلَّ  إِذَا  ابِعِ  -Ve hatun, zevci ya الرَّ
nında vak¡ ve i¡tibârı olmayıp hürmetsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  صَلِفَتِ 
 :Ve minhu’l-meselu عِنْدَ زَوْجِهَا إِذَا لَمْ تَحْظَ عِنْدَهُ
ينِ عَلَى ينِ يَصْلَفْ” أيَْ مَنْ ينُْكِرْ فِي الدِّ  “مَنْ يَبْغِ فِي الدِّ
 Ya¡nî “Emr-i dîn bâbında النَّاسِ لَمْ يَحْظَ مِنْهُمْ
nâsa inkâr ve tekebbür ve ta¡assub edip 
fazl ve diyâneti hemân kendi nefsine hasr 
eylemek sûretinde olanın kulûb-ı nâsta 
vak¡ ve mekânet ve haysiyyeti olmaz.” Bu 
mesel dîne temessükle nâsa muhâlatat ve 
hüsn-i mu¡âşerete hass ve teşvîk eylemek 
ma¡rizinde darb olunur. Ve 

 Bir adama hoşlanmadığı sözü [alef§] صَلَفٌ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلِفَ لَهُ إِذَا 
 Ve beyhûde lâf u güzâf edip تَكَلَّمَ لَهُ بِمَا يَكْرَهُهُ
övünmek, ¡alâ-kavlin kibr ve dimâgından 
nâşî zarâfet ve rüşd ve kiyâset bâbında 
kudret ve isti¡dâdı mertebesinden ziyâde 
iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلِف 
الظَّرْفِ قَدْرَ  جَاوَزَ  أوَْ  عِنْدَهُ  لَيْسَ  بِمَا  حَ  تَمَدَّ إِذَا   فُلانٌَ 
رًا عَى فَوْقَ ذَلِكَ تَكَبُّ وَادَّ
لِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§alifet] اَلصَّ

vezninde) Düz ovada tenhâca gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  صَفْصَفَ 
فْصَفِ  Ve وَحْدَهُ فِي الصَّ

-İsm olur, ekşi aş dedikle [af§afet§] صَفْصَفَةٌ
ri ta¡âma denir; ٌصَفْصَافَة [§af§âfet] dahi der-
ler; tekûlu: ًأكََلْنَا صَفْصَفَةً وَصَفْصَافَةً أيَْ سِكْبَاجَة Ve 

-Serçe kuşlarının cıvıl [af§afet§] صَفْصَفَةٌ
tılarına denir. Ve mevâşîye söğüt ağacı 
otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَفْصَف 
فْصَافَ الْمَاشِيَةَ إِذَا رَعَاهَا الصَّ
فْصُفُ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [e§-§uf§uf] اَلصُّ
ninde) Serçe kuşuna denir.

فْصَلفُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e§-§af§âf] اَلصَّ
de) Şecer-i ٌَخِلاف [«ilâf] ismidir ki söğüt 
ağacıdır; müfredi ٌصَفْصَافَة [§af§âfet]tir.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âffet] اَلْمُصَلفَّ
vezninde) Cenk hengâmında ¡asker 
alay olup tabur bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َين مُصْطَفِّ وَقَفُوا  إِذَا  الْقِتَالِ  فِي   Ve صَافُّوهُمْ 
bir adamın hânesi suffesi âherin suffesine 
karşı olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هُوَ مُصَافِّي 
تِي تُهُ بِحِذَاءِ صُفَّ أيَْ صُفَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âff] اَلتَّصَلفُّ
de) Rû-be-rû sıralaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَصَافُّوا إِذَا تَسَاطَرُوا
صْطِفَلفُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ifâf] اَلِْ
vezninde) ¡Asker taburlar bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا قَامُوا صُفُوفًا إِصْطَفُّ

]ص ق ف]
قُوفُ -vez [su…ûf] سُقُوفٌ) [e§-§u…ûf] اَلصُّ
ninde) Gölgelere ve tavanlara denir, ُّمَظَال 
[me@âll] ma¡nâsına. ٌصَقْف [§a…f] müfredi-
dir. Ve bunda asl olan sîn’le olmaktır.

]ص ل خ ف]
لَّخْفُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-§illa«f] اَلصِّ
 vezninde) Dâbbe kısmının [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
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[§alîfân] denir. ¡Alâ-kavlin ِصَلِيفَان [§alîfân] 
başa doğru boyunun iki yanında olan ka-
burgaların iki uçlarına denir. Ve mihaffe 
bağlanacak iki geçede iki arkuru ağaçlara 
denir.

للِفُ  Bir dağın adıdır; ehl-i [e§-~âlif] اَلصَّ
Câhiliyye onun yanında ta¡âhüd ve tehâlüf 
ederler idi.

صْافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§lâf] اَلِْ
kimse kâbûs gibi girân-cân ve sakîlü’n-
nefs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصَْلَف 
نَفْسُهُ أيَْ  رُوحُهُ  ثَقُلَتْ  إِذَا  جُلُ  -Ve bir kim الرَّ
se kalîlü’l-hayr ya¡nî hayrsız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ خَيْرُه  أصَْلَفَ الرَّ
Ve bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْغَضَهُ إِذَا  فُلانًَا  -Ve hatunu zevci katın أصَْلَفَ 
da bî-hürmet kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أصَْلَفَ اللهُ رُفْغَكِ أيَْ بَغَّضَكِ إِلَى زَوْجِكِ
لٌ) [et-te§alluf] اَلتَّصَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yaltaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَلَّقَ إِذَا  لَهُ   صَلَفٌ Ve tekellüfle izhâr-ı تَصَلَّفَ 
[§alef] eylemek ma¡nâsınadır ki ¡uhde-i 
iktidârından hâric iddi¡â-yı fazl u zarâfet 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَصَلَّفَ 
لَفَ الصَّ تَكَلَّفَ  -Ve deve tatlı otluktan usa إِذَا 
nıp şûr otluğa meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى وَمَالَ  الْخُلَّةِ  مِنَ  مَلَّ  إِذَا  الْبَعِيرُ   تَصَلَّفَ 
 dedikleri arz-ı [™alfâ§] صَلْفَاءُ Ve الْحَمْضِ
mezkûreye uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلْفَاء أصَْلَفَ الْقَوْمُ إِذَا وَقَعُوا فِي الصَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§lif] اَلْمُصْلِفُ
ninde) Şol adama denir ki katında nisvân 
kısmının aslâ vak¡ ve i¡tibârı olmaya; 
yukâlu: ٌَرَجُلٌ مُصْلِفٌ إِذَا كَانَ لاَ تَحْظَى عِنْدَهُ امْرَأة

]ص ن ف]
نْفُ -âd’ın kesri ve fethiy§) [e§-§inf] اَلصِّ
le) Gûne ve nev¡ ve bâbet ma¡nâsınadır; 

Zevci ¡indinde vak¡ ve hürmeti olmayan 
hatuna denir. Cem¡i ٌصَلِفَات [§alifât] ve 
.gelir [alâ™if§]صَلائَِفُ 

لِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§alif] اَلصَّ
Beyhûde ve bî-ma¡nâ lâf ve güzâf eder 
olan herze-gûya denir yâhûd mertebe-i 
isti¡dâdından bîrûn zarâfet ve rüşd ve 
fetânet iddi¡âsında olan yâdigâra denir. 
Cem¡i صَلافََى [§alâfâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde ve صُلَفَاءُ   [§ulefâ™] gelir, ُصُلَحَاء 
[§ule√â™] vezninde ve صَلِفُونَ   [§alifûn] ge-
lir. Ve 

-Ağır ve okkalı kaba de [alif§] صَلِفٌ
nir; yukâlu: ٌثَقِيل أيَْ  صَلِفٌ   Ve lezzetsiz إِنَاءٌ 
ta¡âmâ denir; yukâlu: َطَعْم لاَ  أيَْ  صَلِفٌ   طَعَامٌ 
 إِنَاءٌ :Ve azca su alan kaba denir; yukâlu لَهُ
-Ve ra¡dı çok, yağmu صَلِفٌ أيَْ قَلِيلُ الْخَْذِ لِلْمَاءِ
ru az buluta denir; yukâlu: َْأي  سَحَابٌ صَلِفٌ 
الْمَاءِ قَلِيلُ  عْدِ  الرَّ “ :ve minhu’l-meselu كَثِيرُ   رُبَّ
اعِدَةِ -Tehdîdini îkâ¡a kâdir ol ”صَلِفٍ تَحْتَ الرَّ
mayan kimse hakkında darb olunur yâhûd 
mütemevvil olan bahîl hakkında yâhûd 
beyhûde lâf u güzâf eden hakkında darb 
olunur. Şârih der kiٌصَلَف   [§alef] lafzı 
fethateynle olmaktır ki masdar olur, ge-
rek ma¡nâ-yı evvelden ve gerek sehâbe-i 
mezkûre ma¡nâsından masdardır.

لْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§alfâ] اَلصَّ
de) ve

لْفَلءَةُ  hâ’yla; §âd’ların) [e§-§alfâ™et] اَلصَّ
kesriyle de câ™izdir) Toprağı pek ve kalın 
yere denir, ¡alâ-kavlin yer ile berâber olan 
yalçın kayaya denir. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 pek ve por [™alfâ§] صَلْفَاءُ ve [a§lef] أصَْلَفُ
olan arza denir; cem¡i أصََالِفُ   [e§âlif] ve 
.gelir, fâ’nın kesriyle [alâfî§] صَلافَِي

لِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§alîf] اَلصَّ
Boynun bir yanına denir; iki yanına ِصَلِيفَان 
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-i merkûmu ma¡nâ-yı ev-[ta§nîf] تَصْنِيفٌ
velden i¡tibâr eylemekle vehm eylemiştir, 
lâkin ma¡nâ-yı evvel vasfta eblag olmakla 
Cevherî’yi tevhîm ba¡îd zann olunur.

ثٌ) [el-mu§annif] اَلْمُصَنِّفُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Meyvelerinin yâhûd dallarının 
kimi ratb ve kimi yâbis olan şecere vasf 
olur; yukâlu: ِصِنْفَان فِيهِ  مَا  كَانَ  إِذَا  فٌ  مُصَنِّ  شَجَرٌ 
مِنْ يَابِسٍ وَرَطْبٍ
لٌ) [et-te§annuf] اَلتَّصَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Dudağın derisi kavlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَفَتُهُ   تَصَنَّفَتْ 
رَتْ  Ve ağaç ve nebât yapraklanmak تَقَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالنَّبْت الْرَْطَى   تَصَنَّفَتِ 
يرَاقِ إِذَا تَفَطَّرَ لِلِْ

]ص و ف]
وفُ  Yüne (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûf] اَلصُّ
denir. Ve hâ ile ٌصُوفَة [§ûfet] ٌصُوف [§ûf]tan 
ahasstır. Ve fi’l-mesel: “خَرْقَاءُ وَجَدَتْ صُوفًا” 
Ya¡nî “Oğuz karı yün buldu.” Elinden 
yüne dâ™ir ¡amel gelmeyen ¡avret elbette 
yünü buldukta bî-behre olmakla ifsâd ve 
tebâh eylediğinden nâşî mesel-i mezbûr 
bir mâla isâbet edip idâresini bilmemekle 
telef ve tebâh eden kimse hakkında îrâd 
olunur; ve tekûlu: ِوَبِصَاف رَقَبَتِهِ  بِصُوفِ   أخََذْتُ 
أوَْ قَفَاهُ  نقُْرَةِ  فِي  الْمُتَدَلِّي  بِشَعْرِهَا  أوَْ  بِجِلْدِهَا  أيَْ   رَقَبَتِهِ 
قَهْرًا أخََذْتُهُ  أوَْ  جَمْعَاءَ   [âf§] صَافٌ Burada بِقَفَاهُ 
dahi صُوفٌ   [§ûf] ma¡nâsına müsta¡meldir, 
nitekiٌطوُف  [†ûf] ve ٌطَاف [†âf] ve ٌقُوف […ûf] 
ve ٌقَاف […âf] dahi bu ma¡nâyadır; ٌصَائِف 
[§â™if]ten dahi muhaffef olmak muhte-
meldir, mübâlagaten isti¡mâl olunur. Ve 
misâl-i mezkûr “Ben onun boyunun de-
risinden kavrayıp tuttum” yâhûd “Kafâsı 
çukurunda olan sarkık saçından yapış-
tım” yâhûd “Mecmû¡ kafâsından tuttum” 
yâhûd “Kahr ve ¡unfle tuttum” demektir. 

cem¡i ٌأصَْنَاف [a§nâf] ve ٌصُنوُف [§unûf] gelir; 
yukâlu: ُمِنْه وَضَرْبٌ  نَوْعٌ  أيَْ  الْمَتَاعِ  مِنَ  صِنْفٌ   عِنْدَهُ 
Ve 

 Sıfat (hemân §âd’ın kesriyle) [inf§] صِنْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصِنْفُهُ كَذَا أيَْ صِفَتُه
نْفُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§unf] اَلصُّ
 lafzından cem¡dir, ke-mâ [a§nef] أصَْنَفُ
se-yuzkeru.

نَفِيُّ  صِنْفٌ (fethateynle) [e§-§anefiyy] اَلصَّ
[§inf]a mensûb demektir. ٌّعُودٌ صَنْفِي [¡ûdun 
§anfeyy] ¡ûd ağacının ziyâdesiyle kemteri-
ne denir, ¡alâ-kavlin ¡ûd-ı ٌّقَمَارِي […amâriyy] 
nev¡inden dûn ve ٌّقَاقُلِي […â…uliyy] 
nev¡inden efdaldır. Şârihin beyânına göre 
.nâm mevzi¡e mensûbdur [anf~] صَنْفٌ

نِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§anifet] اَلصَّ
ve

نْفُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§inf] اَلصِّ

نْفَةُ  Sevbin bir kenâr (hâ’yla) [e§-§infet] اَلصِّ
ve cânibine denir, ¡alâ-kavlin saçaksız 
tarafına yâhûd saçaklı kenârına denir; 
yukâlu: ََّصَنِفَةُ الثَّوْبِ وَصِنْفُهُ وَصِنْفَتُهُ أيَْ حَاشِيَتُهُ أي 
جَانِبٍ كَانَ أوَْ جَانِبُهُ الَّذِي لاَ هُدْبَ لَهُ أوَِ الَّذِي فِيهِ الْهُدْبُ
-Bacakları soyulmuş er [el-a§nef] اَلْصَْنَفُ
kek devekuşuna denir; cem¡i ٌصُنْف [§unf] 
gelir §âd’ın zammıyla ki zikr olundu; 
yukâlu:ِاقَيْن رُ السَّ  ظَلِيمٌ أصَْنَفُ أيَِ الْمُتَقَشِّ
 Bir nesneyi ba¡zı [et-ta§nîf] اَلتَّصْنِيفُ
ba¡zından temeyyüz ederek sınf sınf kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  صَنَّفَ 
بَعْضٍ عَنْ  بَعْضَهَا  وَمَيَّزَ  أصَْنَافًا   yasnîf-i [Ve] جَعَلَهُ 
kitâb bundan me™hûzdur. Ve ağaç yaprak-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَر الشَّ  صَنَّفَ 
وَرَقُهُ نَبَتَ   Ve min hâze’l-ma¡nâ kavlu إِذَا 
¡Ubeydullâh b. ¢ays er-Ru…ayyât yemde-
hu ¡Abdul¡azîz b. Mervân: “لِحُلْوَانَ ذِي  سَقْيًا 
عِنَبِهِ وَمِنْ  تِينِهِ  مِنْ  صَنَّفَ  وَمَا ||   Cevherî ”الْكُرُومِ 
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Ve bir yana meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَافَ عَنِّي وَجْهُهُ إِذَا مَال
لفُ ve [e§-§âf] اَلصَّ

ve [el-a§vef] اَلْصَْوَفُ

لئِفُ  :Yünlü koça denir; yukâlu [e§-§â™if] اَلصَّ
فْعِ وَصَافٍ بِالْجَرِّ وَأصَْوَفُ وَصَائِفٌ أيَْ  كَبْشٌ صَافٌ بِالرَّ
-mu [â™if§] صَائِفٌ [âf§] صَافٌ Burada ذُو صُوفٍ
haffefidir. Ve ref¡ ve cerr sûretleri قَاضِي 
lafzının ihtilâfı gibidir.

وَفُ  Koyun çok (fethateynle) [e§-§avef] اَلصَّ
yünlü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَوِف 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ صُوفُهُ الْكَبْشُ صَوَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وِفُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§avif] اَلصَّ

وفَلنِيُّ -âd’ın zammıy§) [e§-§ûfâniyy] اَلصُّ
la) Pek çok yünlü koça denir; mü™ennesi 
ةٌ .tir[ûfâniyyet§] صُوفَانِيَّ

وفَلنَةُ  Bir (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûfânet] اَلصُّ
türlü me™kûl nebât adıdır ki kasîr ve hurde 
tüyleri olur.

صَلفَةُ -Sa (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
pıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَنِّي اللهُ   أصََافَ 
هُ أيَْ أمََالَهُ شَرَّ
 İbn ~ayyâd’ın ismidir ki [âf~] صَلفُ
hadîste mezkûrdur,  mâddesinde »ص،ي،د« 
zikr olundu, ¡alâ-kavlin ismi Sâfî’dir قاضي 
[…â∂î] gibi yâhûd ismi ¡Abdullâh ve lakabı 
~âf idi.

]ص ي ف]
يْفُ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [e§-§ayf] اَلصَّ
-ma¡nâsınadır ki samîm-i sayf [@ay…] قَيْظٌ
tır, havânın nihâyet derecede ıssı olduğu 
zamândır ki şemsin Esed burcunda oldu-
ğu müddettir, ¡alâ-kavlin bahâr mevsimin-
den sonra gelen eyyâma denir ki şemsin 
Sera†ân ve Esed ve Sünbüle’de deverânı 
hengâmıdır; Türkîde yaz ta¡bîr olunur. 
Fârisîde tâbistân denir. Cem¡i ٌأصَْيَاف 

Bu kelâmı bir kimsenin ardından yetişmek 
mümkin değil zann olunurken nâgâh yeti-
şildikte isti¡mâl ederler, gerek boynundan 
tutsun ve gerek sâ™ir yerinden tutsun. Ve 
¡Arablar ِاَعْطَاهُ بِصُوفِ رَقَبَتِه derler, “cümleten 
verdi” demek mahallinde yâhûd “müft ve 
meccânen verdi” makâmında.

 Mu∂ar (âd’ın zammıyla§) [ûfet~] صُوفَةُ
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi lakabı-
dır ki o ∏av& b. Murr b. Udd b. ‰âbi«a’dır. 
Cemâ¡at-i mezbûre Câhiliyye zamânında 
Ka¡be-i mükerreme’ye hizmet ve huccâcı 
¡Arafât’tan icâze ve ifâza ederler idi. 
¡Arafât’ta vukûftan sonra mezbûrlardan 
birisi kalkıp a¡lâ nidâ ile ُصُوفَة  diye أجَِيزِي 
çağırır idi. O icâze eyledikten sonra أجَِيزِي 
-diye çağırır idi. O dahi icâze eyle خِنْدِفُ
dikten sonra bi’l-cümle huccâca icâze 
zımnında nidâ eder idi. Ve ba¡zılar dedi-
ler ki cemâ¡at-i merkûme etrâf kabâ™ilden 
müctemi¡ olup yünün teşebbük ve ihtilâtı 
gibi müteşebbik olurlar idi. Cevherî’nin 
ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir:َآل أجَِيزُوا  يقَُالَ  ”حَتَّى    
 kavli mahz-ı vehmdir, savâb olan ”صُوفَانَا
صَفْوَانَ  .olmaktır ki onlar Benû Sa¡d b آلَ 
Zeydumenât cemâ¡atinden bir tâ™ifedir. 
Ebû ¡Ubeyd beyt-i mezbûru ba¡de’r-rivâye 
صَفْوَانَ آلِ  مِنْ  بِذَلِكَ  الْقَائِمُ  يَجُوزَ   ibâretiyle¡ حَتَّى 
beyân eylemiştir. Ve beytin sadrı: “َوَلا 
.mısrâ¡ıdır ”يَرِيمُونَ فِي التَّعْرِيفِ مَوْقِفَهُمْ

وفَةِ  Bir feresin lakabıdır [u’§-~ûfet±] ذُو الصُّ
ki ona Ebu’l-»uzer ve A¡vec dahi derler.

وْفُ ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e§-§avf] اَلصَّ

وُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§uvûf] اَلصُّ
Koyun yünlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ok صَافَ الْكَبْشُ صُوفًا وَصُوُوفًا إِذَا صَارَ ذَا صُوفٍ
nişândan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَلَ إِذَا  وَيَصِيفُ  يَصُوفُ  الْهَدَفِ  مِنَ  هْمُ  السَّ  صَافَ 
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zahîreye ıtlâk olunur.

-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-me§îfet] اَلْمَصِيفَةُ
ninde) ve

 Yaz (aslı üzere) [el-ma§yûfet] اَلْمَصْيُوفَةُ
yağmuru yağmış yere denir; yukâlu: ِصُيِّفَت 
 الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَصِيفَةٌ وَمَصْيُوفَةٌ أيَْ أصََابَهَا
يْفِ مَطَرُ الصَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§yâf] اَلْمِصْيَلفُ
ninde) Şol adama denir ki sakalına kır 
serpmeyince te™ehhül eylememiş ola; 
yukâlu: َجْ حَتَّى يَشْمَط  Ve رَجُلٌ مِصْيَافٌ إِذَا لَمْ يَتَزَوَّ
nebâtı arâzî-i sâ™ireden sonra biten yere 
denir; yukâlu: ِالنَّبَات مُسْتَأْخِرَةُ  أيَْ  مِصْيَافٌ   أرَْضٌ 
Ve 

 ve [mi§yâf] مِصْيَلفٌ

 ve [mu§îf] مُصِيفٌ

-Ya (mîm’lerin zammıyla) [mu§îfet] مُصِيفَةٌ
nında yavrusu olan nâkaya denir; yukâlu: 
وَلَدُهَا مَعَهَا  أيَْ  وَمُصِيَفَةٌ  وَمُصِيفٌ  مِصْيَافٌ   Ve نَاقَةٌ 
yaz yağmuru çok yağar olan yere denir; 
yukâlu: ِيْف أرَْضٌ مِصْيَافٌ إِذَا كَثرَُ لَهَا مَطَرُ الصَّ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [ayfûn~] صَيْفُونُ
de) A¡lâm-ı nâstandır.

صَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
Bir adamın pîrlik deminde evlâdı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوُلِد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصََافَ 
الْكِبَرِ عَلَى  -Ve yaz mevsimine dâhil ol لَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أصََافَ 
يْفِ الصَّ فِي   Ve sarf ve tahvîl eylemek دَخَلُوا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي هُ  شَرَّ عَنْهُ  اللهُ   أصََافَ 
صَرَفَهُ
 Bir nesne yaz [et-ta§yîf] اَلتَّصْيِيفُ
me™ûnetine kifâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: صَيَّفَنِي هَذَا أيَْ كَفَانِي لِصَيْفَتِي
لٌ) et-te§ayyuf] اَلتَّصَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

صْطِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†iyâf] اَلِْ

[a§yâf]tır. Ve “َاللَّبَن ضَيَّعْتِ  يْفَ    meseli ”الصَّ
 mâddesinde zikr olundu. Ve ”ض،ي،ع“

 صَيْفٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayfet§] صَيْفَةٌ
[§ayf]tan ahasstır, شَتْوَةٌ   [şetvet] gibi. Bu-
nun cem¡i ٌصِيَف [§iyef] gelir, ٌبَدْرَة [bedret] 
ve ٌبِدَر [bider] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir mahalde yaz [ayf§] صَيْفٌ
mevsimi mukîm olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve صَافَ بِالْمَكَانِ يَصُوفُ صَيْفًا إِذَا أقََامَ بِهِ صَيْفًا

 ve [ayf§] صَيْفٌ

 Ok (âd’ın zammıyla§) [uyûfet§] صُيُوفَةٌ
nişândan sapmak ma¡nâsına; vâviyye de 
lügattır; yukâlu: ُيَصِيف الْهَدَفِ  عَنِ  هْمُ  السَّ  صَافَ 
 Ve صَيْفًا وَصُيُوفَةً لغَُةٌ فِي يَصُوفٌ صُوفًا

.A¡lâm-ı ricâldendir [ayf~] صَيْفٌ

لئِفُ  lafzını [ayf§] صَيْفٌ [e§-§â™if] اَلصَّ
te™kîden îrâd olunur, شِعْرٌ   [şi¡r] ve ٌشَاعِر 
[şâ¡ir] gibi; yukâlu: صَيْفٌ صَائِفٌ تَوْكِيدًا Ve 

 ve [â™if§] صَلئِفٌ

 ;Pek ıssı ma¡nâsına müsta¡meldir [âf§] صَلفٌ
[âf§] صَافٌ صَائِفٌ   [§â™if] muhaffefidir; 
yukâlu: ٌّيَوْمٌ صَائِفٌ وَصَافٌ أيَْ حَار Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [â™if~] صَلئِفٌ

يِّفُ دٌ) [e§-§ayyif] اَلصَّ -vez [seyyid] سَيِّ
ninde ve tahfîfle câ™izdir) ٌصَيْف [§ayf] 
hengâmında yâhûd rebî¡den sonra yağan 
yağmura denir. Burada ٌصَيْف [§ayf]tan 
murâdı ma¡nâ-yı evveldir, ٌّصَيْفِي [§ayfiyy] 
dahi denir nisbetle; yukâlu: َيْف  سَقَاهُمُ اللهُ الصَّ
يْفِ أوَْ بَعْدَ يْفِيَّ وَهُوَ الْمَطَرُ يَجِيءُ فِي الصَّ يِّفَ وَالصَّ  وَالصَّ
بِيعِ الرَّ
لئِفَةُ  ¡Rûm tarafına vâki [e§-§â™ifet] اَلصَّ
olan gazve ve cihâda denir. Bilâd-ı Rûm 
berf ve berd mevki¡i olmakla ¡Arablar 
mevsim-i sayfta gazâ ettikleri için ıtlâk 
olundu; yukâlu: ُغَزْوَة وَهِيَ  ائِفَةَ  الصَّ يَغْزُونَ   هُمْ 
ومِ  Ve yaz mevsiminde meclûb olan الرُّ
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ر ف]
رَافَةُ َُّ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∞urâfet] اَل
ninde) La¡la¡ kurbünde bir mevzi¡dir.

رْفَةُ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂urfet] اَل
Kesret-i hayr ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ فِي 
ضُرْفَةِ خَيْرٍ أيَْ كَثْرَتِهِ
رِفُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂arif] اَل
İncir ağacına denir; müfredi ٌضَرِفَة [∂arifet]
tir. ¡Alâ-kavlin eşcâr-ı cibâlden bir şecer 
adıdır ki büyüklükte ve yapraklarında ٌَأثَْأب 
[e&™eb] dedikleri şecere şebîh olur ve ٌحَمَاط 
[√amâ†] inciri gibi küçük ve ak ve yassı ve 
müdevver yemişi olur. Eğerçi me™kûldür, 
lâkin dişi kamaştırır, insân ve kuş ve 
maymûn kısmı ekl ederler.

]ض ع ف]
عْفُ ََّ  âd’ın fethi ve zammıyla∂) [e∂-∂a¡f] اَل
ve fethateynle) Zebûnluğa ve mecâlsizliğe 
ve fersizliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ ضَعْفٌ وَضُعْف 
ةِ الْقُوَّ ضِدُّ  وَهُوَ   Ve ba¡zılar ¡indinde وَضَعَفٌ 
∂âd’ın fethiyle re™y ve fikr ve ¡aklda ve 
∂âd’ın zammıyla bedende olan zebûnluğa 
mahsûstur; fe-yukâlu: ِفِي رَأْيِهِ ضَعْفٌ وَفِي بَدَنِه 
 Ve ضُعْفٌ

ve (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [a¡f∂] ضَعْفٌ

ve (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [a¡âfet∂] ضَعَلفَةٌ

-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [a¡âfiyet∂] ضَعَلفِيَةٌ
ninde) Masdarlardır, zebûn ve fersiz ve 
mecâlsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَضَعَفَ ضَعْفًا وَضُعْفًا وَضَعَافَةً وَضَعَافِيَةً  ضَعُفَ الرَّ
قَوِيَ ضِدُّ  لِ  وَالْوََّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  -Ve kav مِنَ 
luhu ta¡âlâ: ٍّمَنِي مِنْ  أيَْ  ضَعْفٍ﴾  مِنْ   ﴿خَلَقَكُمْ 
Ya¡nî mâdde-i hayvâniyye olan nutfedir, 
mübâlagaten ٌضَعْف [∂a¡f] ile ta¡bîr olun-

ninde) Bir yerde yazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي بِهِ  أقََامُوا  إِذَا  وَاصْطَافُوا  بِالْمَكَانِ   تَصَيَّفُوا 
يْفِ  الصَّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu§†âf] اَلْمُصْطَلفُ
 tan ism-i mekândır, yaz[i§†iyâf] إِصْطِيَافٌ
mevsimine mahsûs ikâmet-gâha denir ki 
yaylak ta¡bîr olunur, ٌمَصِيف [me§îf] dahi 
denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âyefet] اَلْمُصَليَفَةُ
vezninde) Mevsim-i sayf üzere mu¡âmele 
¡akd eylemek ma¡nâsınadır, meselâ bir yaz 
hizmet eylemek üzere olan mu¡âmele gibi, 
niteki مشاهرة [muşâheret] ay üzere olan 
mu¡âmeleye ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَامَلَه 
يْفِ مُصَايَفَةً أيَْ عَلَى الصَّ
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Ve kavluhu ta¡âlâ: َّيَا نِسَاءَ النَّبِيِّ مَنْ يَأْتِ مِنْكُن﴿ 
ثَلاثََةَ أيَْ  ضِعْفَيْنِ﴾  الْعَذَابُ  لَهَا  يضَُاعَفْ  نَةٍ  مُبَيِّ  بِفَاحِشَةٍ 
حَتَّى شَيْئَانِ  يْءِ  الشَّ إِلَى  يجُْعَلُ  يضَُاعَفُ  وَمَجَازُ   أعَْذِبَةٍ 
ثَلاثََةً -Ya¡nî bir kerre zât-ı fuhşı mür يَصِيرَ 
tekibe olduğu için bir ¡azâbla yâ bir kerre 
¡azâbla ta¡zîb olunur. Ba¡dehu hânedân-ı 
nübüvvetten olup irtikâb-ı fuhş eyledi-
ğine zecren iki ٌضِعْف [∂i¡f]le ki üç ¡azâb 
olur yâhûd üç kerre ¡azâb ile ta¡zîb olunur. 
Ve ٌمُضَاعَفَة [mu∂â¡afet]in mefhûmu olmak 
üzere bir şey™e iki mislini zamm ile üç ey-
lemek muhâtabât-ı ¡Arabda müte¡âref ol-
mamakla mecâz cihetiyle isti¡mâl olunur. 
Şârihin beyânına göreٌمُضَاعَفَة   [mu∂â¡afet]
in mefhûmu eblagdır, tecevvüze hâcet 
yoktur. Ve bu mebhase niçe mesâ™il-i 
fıkhiyye müteferra¡dır. Veٌضِعْف   [∂i¡f]ın 
cem¡i ٌأضَْعَاف [a∂¡âf]tır. Ve 

الْكِتَلبِ  Mektûbun [a∂¡âfu’l-kitâb] أضَْعَلفُ 
esnâ-i sutûr u havâşîsinden ¡ibârettir ki 
katlandığı yerlerdir; yukâlu: ِأضَْعَاف فِي   هُوَ 
 Ve الْكِتَابِ أيَْ فِي أثَْنَاءِ سُطُورِهِ وَحَوَاشِيهِ

بَدِ ََ الْ  Bedenin [a∂¡âfu’l-cesed] أضَْعَلفُ 
a¡zâsından yâhûd kemiklerinden ¡ibârettir, 
gûyâ ki bedenin katlarıdır.

عَفُ ََّ  Pek yufka (fethateynle) [e∂-∂a¡af] اَل
siyâba ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ضَعَفٌ   ثِيَابٌ 
فَةٌ مُضَعَّ
ضْعَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂¡âf] اَلِْ
Za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْعَفَه 
ضَعِيفًا جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir nesne üzere الْمَرَضُ 
bir o kadar dahi zamm ve ziyâde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   أضَْعَفَهُ 
 Ve bir adamın dâbbesi za¡îf olmak ضِعْفَيْنِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَعُفَت إِذَا  فُلانٌَ   أضَْعَفَ 
 ,tir[mu∂¡if] مُضْعِفٌ Bunun ism-i fâ¡ili دَابَّتُهُ
-vezninde; ve minhu’l [mu√sin] مُحْسِنٌ
hadîsu fî »ayber: “ْفَلْيَرْجِع مُضْعِفًا  كَانَ   ”مَنْ 

du yâhûd ism-i fâ¡il ile mü™evvel yâhûd 
muzâf mukadderdir. Ve bunu ¡Â§im ve 
◊amza fethle ve sâ™irleri zammla kırâ™at 
eylediler. Ve 

 Bir nesnenin ¡adedini muza¡af [a¡f∂] ضَعْفٌ
eylemekle çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْكَثَرَهُم إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَعْفًا   ضَعَفَهُمْ 
عْفُ عَلَيْهِمْ فَصَارَ لَهُ وَلِصَْحَابِهِ الضِّ
عِيفُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂a¡îf] اَل

عُوفُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂a¡ûf] اَل
ve

عْفَلنُ ََّ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e∂-∂a¡fân] اَل
de) Bâb-ı hâmisten vasflardır, zebûn ve 
bî-mecâle denir. Cem¡leri ٌضِعَاف [∂i¡âf] ge-
lir ∂âd’ın kesriyle ve ُضُعَفَاء [∂u¡afâ™] gelir, 
 [a¡afet∂] ضَعَفَةٌ vezninde ve [™kuremâ] كُرَمَاءُ
gelir fetehâtla ve ضَعْفَى [∂a¡fâ] gelir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ضَعَافَى [∂a¡âfâ] gelir, 
 ضَعِيفَةٌ vezninde. Mü™ennesi [sekârâ] سَكَارَى
[∂a¡îfet] ve ٌضَعُوف [∂a¡ûf]tur, ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُهَوَاه يَسْتَمِيلُهُ  أيَْ  ضَعِيفًا﴾  نْسَانُ  الِْ  ﴿وَخُلِقَ 
Ya¡nî havâ-yı nefsânîlerine maglûb ve 
pençesinde zebûnlardır. Ve 

 imyer lügatinde a¡mâ ve◊ [â¡îf∂] ضَعِيفٌ
nâ-bînâya denir; kîle; ve minhu kavluhu 
ta¡lâ: لَنَرَيكَ فِينَا ضَعِيفًا﴾ أيَْ ضَرِيرًا﴿
عْفُ َِّ -Bir nes (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i¡f] اَل
nenin misline denir ki bir o kadarı ve bir 
katı ta¡bîr olunur; ِضِعْفَيْن [∂i¡feyn] tesni-
yesidir; yukâlu: ُوَضِعْفَاه مِثْلُهُ  أيَْ  يْءِ  الشَّ  ضِعْفُ 
مِثْلاهَُ   bir şey™in [i¡f∂] ضِعْفٌ Alâ-kavlin¡ أيَْ 
misline maksûr değildir, belki ziyâdeye 
şâmil olur, meselâ ضِعْفُهُ  لَكَ   derler, iki 
mislini ve üç mislini murâd ederler, zîrâ 
 lafzının asl vaz¡ı ziyâde-i [i¡f∂] ضِعْفٌ
gayr-i mahsûreyedir ve dakîkası zebûn 
ve za¡îfe nesne elbette ziyâdeliğe ve kuv-
vete mâ™il ve tâlib olmasına mebnîdir. 
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zikr olundu. Ve çiftlik ve tarla ¡akârâtı 
firâvân adama denir; yukâlu: رَجُلٌ مُضْعِفٌ إِذَا 
كَانَ قَدْ فَشَتْ ضَيْعَتُهُ وَكَثرَُتْ
عَلفُ َْ سْتِ  Bu dahi bir nesneyi [el-isti∂¡âf] اَلِْ
za¡îf ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ ضَعِيفًا إِسْتَضْعَفَهُ إِذَا عَدَّ
فُ عُّ ََ لٌ) [et-te∂a¡¡uf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِسْتِضْعَاف [isti∂¡âf] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه بِمَعْنَى  فَهُ  -ve minhu’l تَضَعَّ
hadîsu: فٍ” يرُِيدُ الَّذِي  “أهَْلُ الْجَنَّةِ كُلُّ ضَعِيفٍ مُتَضَعَّ
وَرَثَاثَةِ لِلْفَقْرِ  نْيَا  الدُّ فِي  عَلَيْهِ  وَيَتَجَبَّرُونَ  النَّاسُ  فُهُ   يَتَضَعَّ
الْحَالِ
فَةُ عَّ ََ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu∂a¡¡afet] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Matar za¡îf yağ-
mış yere denir; yukâlu: فَةٌ أيَْ أصََابَهَا  أرَْضٌ مُضَعَّ
مَطَرٌ ضَعِيفٌ
لثُفُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂â¡uf] اَلتَّ
ninde) Bir nesne bir misli yâhûd iki yâhûd 
emsâli kadar ziyâdelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ ضِعْفَ مَا كَان تَضَاعَفَ الشَّ

]ض غ ف]
غِيفَةُ ََّ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ed-∂aπîfet] اَل
 vezninde) Gûnâgûn nebât [a¡îfet∂] ضَعِيفَةٌ
ve ezhâr ile ârâste olan çemen-zâra de-
nir; yukâlu: ُوْضَة  ضَغِيفَةٌ مِنْ بَقْلٍ وَذَلِكَ إِذَا كَانَتِ الرَّ
لَةً نَاضِرَةً مُتَخَيِّ

]ض ف ف]
فَفُ ََّ -âd’ın ve fâ’nın fethiy∂) [e∂-∂afef] اَل
le) Kesret-i ¡ayâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
الْعِيَالِ كَثْرَةُ  أيَْ  وَضَفَفٌ   Ve ta¡âmı yalnızca ثِقَلٌ 
ekl etmeyip nâs ile berâberce tenâvül ey-
lemeğe denir, ¡alâ-kavlin ta¡âm üzere çok 
el üşmeğe denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َّلامَُ لَمْ يَشْبَعْ مِنْ خُبْزٍ وَلَحْمٍ إِلا  “إِنَّهُ عَلَيْهِ السَّ
 عَلَى ضَفَفٍ” وَهُوَ التَّنَاوُلُ مَعَ النَّاسِ أوَْ كَثْرَةُ الْيَْدِي عَلَى
 zîk [afef∂] ضَفَفٌ Ve ba¡zılar dedi ki الطَّعَامِ
ve şiddet ve izdihâm-ı nâs ma¡nâsınadır. 

Ya¡nî “Dâbbesi za¡îf olan rücû¡ eyle-
sin.” Ve kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
 “اَلْمُضْعِفُ أمَِيرٌ عَلَى أصَْحَابِهِ“ أرََادَ أنََّهُمْ يَسِيرُونَ بِسَيْرِهِ
Ya¡nî “Dâbbeleri kavî olanlar dâbbeleri 
za¡îf olanların seyrlerine tâbi¡ olsunlar.” 
Ve 

[i∂¡âf] إِضْعَلفٌ مُضَاعَفٌ   [mu∂â¡af] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْقَوْمُ   أضُْعِفَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا ضُوعِفَ لَهُمْ
عُوفُ َْ  Za¡îf kılınmış adama [el-ma∂¡ûf] اَلْمَ
denir. Bunda kıyâs olan ٌمُضْعَف [mu∂¡af] 
olmaktır, مُكْرَمٌ   [mukrem] vezninde, zîrâ 
zikr olunan if¡âl bâbından masûgdur; fe-
yukâlu: ٌأضَْعَفَهُ اَلْمَرَضُ فَهُوَ مَضْعُوف
عِيفُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂¡îf] اَلتَّ
de) Bu dahi bir nesneye bir o kadar dahi 
ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه  ضَعَّ
-Ve bir nesneyi za¡îf ¡add ey إِذَا جَعَلَهُ ضِعْفَيْنِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَدَّ إِذَا  فَهُ   ضَعَّ
 Ve bir hadîs ve kelâmı za¡fa nisbet ضَعِيفًا
eylemek ya¡nî za¡îftir demek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِعِيف الضَّ إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  الْحَدِيثَ  فَ   ضَعَّ
Ve ٌتَضْعِيف [ta∂¡îf] ism olur, tenbît gibi, 
kimyâcıların kimyâya kattıkları gışşa 
denir, ِالْكِيمِيَاء  [™umlânu’l-kîmiyâ√] حُمْلانَُ 
ma¡nâsına.

لثَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂â¡afet] اَلْمُ
vezninde) Bu dahi bir nesne üzere bir 
mislini dahi ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضِعْفَيْن جَعَلَهُ  إِذَا   Şârihin ضَاعَفَهُ 
beyânına göre مُضَاعَفَةٌ   [mu∂â¡afet]in 
mefhûmuٌتَضْعِيف   [ta∂¡îf]ten eblagdır. Ve 
 ,lafzı ism-i mef¡ûl olur [mu∂â¡afet] مُضَاعَفَةٌ
halkaları ikişer ikişer geçirilmiş zırha de-
nir; yukâlu: ِدِرْعٌ مُضَاعَفَةٌ إِذَا كَانَتْ نسُِجَتْ حَلْقَتَيْن 
حَلْقَتَيْنِ
عِفُ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu∂¡if] اَلْمُ
ninde) Dâbbesi za¡îf olan adama denir ki 
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âteşe tutup ısıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا إِلَى النَّارِ ضَفَّ الْمُصْطَلِي إِذَا ضَمَّ أصََابِعَهُ فَقَرَّ
فُوفُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂afûf] اَل
de) Şol nâkaya denir ki pek sütlü olmakla 
memeleri ancak avuçla sağılır ola; yukâlu: 

نَاقَةٌ ضَفُوفٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّبَنِ لاَ تُحْلَبُ إِلاَّ بِالْكَفِّ
فَةُ ََ فْ ََّ  [debdebet] دَبْدَبَةٌ) [e∂-∂af∂afet] اَل
vezninde) Bu dahi gürûh ve cemâ¡ate de-
nir; yukâlu: ْةُ الْقَوْمِ وَضَفْضَفَتُهُمْ أيَْ جَمَاعَتُهُم ضَفَّ
فِيفَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîfet] اَل
de) ٌضَغِيفَة [∂aπîfet] ma¡nâsınadır ki ezhâr 
ile müzeyyen merg-zâr sebzesine denir ki 
zikr olundu.

فِيفُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂afîf] اَل
Birikmiş nesneye denir; ve minhu tekûlu: 
إِلَيْنَا إِذَا هُ  هُ بِنَا وَنَضُفُّ نْ نَلُفُّ  هُوَ مِنْ ضَفِيفِنَا وَلَفِيفِنَا أيَْ مِمَّ
حَزَبَتْهُ الْمُُورُ أيَْ نَابَتْهُ وَاعْتَرَتْهُ
فَلفَةُ ََّ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e∂-∂afâfet] اَل
ninde) ¡Akl ve idrâkten bî-behre adama 
denir; yukâlu: ُهُوَ ضَفَافَةٌ أيَْ لاَ عَقْلَ لَه

فُّ َُّ  Kene (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂uff] اَل
tarzında bir böcek ismidir ki kül rengin-
de boz olur, bedeni les¡ eder, zehr-nâk 
olmakla beden gicişip kabarır; cem¡i ٌضِفَفَة 
[∂ifefet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

لفُّ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âff] اَلتَّ
de) Bir nesne üzere kesret ve izdihâmla 
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَضَافَّ الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا وَاجْتَمَعُوا عَلَى الْمَاءِ وَغَيْرِهِ
bir adamın hâli yufka olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ أحَْوَالهُُم تَضَافُّوا إِذَا خَفَّ

]ض و ف]
وفَةُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me∂ûfet] اَلْمَ
Hemm ve hâcet ve merâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ مَضُوفَةٌ أيَْ هَمٌّ وَحَاجَة

Ve ¡alâ-kavlin ta¡âmdan horandalar ek-
ser olmaktan ¡ibârettir. Ve fakr ve hâcet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحَاجَة أيَْ  ضَفَفٌ   Ve بِهِ 
ivmek, ¡acele ma¡nâsınadır. Ve za¡îf ve 
zebûn olmağa denir. Ve keyl olunan nes-
ne ölçek dolusundan azca olmağa denir. 
Ve mutlakan her dolu nesneden azca ol-
mağa denir. Ve su üzere halkın sıkışıp 
müzdahim olmasına denir. Şârih der ki bu 
ma¡nâda ضَفَفٌ   [∂afef] fi’l-asl masdardır, 
meselâ; yukâlu: ِالْمَاء أوَِ  الطَّعَامِ  عَلَى  الْقَوْمُ   ضَفَّ 
ا وَضَفَفًا إِذَا ازْدَحَمُوا -Pes masdar ve ism ola ضَفًّ
rak isti¡mâl olunur.

ةُ فَّ ََّ  Binâ-i (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂affet] اَل
merredir, su üzere nâs bir kerre sıkışmak 
ma¡nâsınadır. Ve 

ةٌ -Nehrin ve vâdî ve bahrin kı [affet∂] ضَفَّ
yısına denir; ∂âd’ın kesriyle de lügattir; 
yukâlu: َِتَا الْوَادِي أو تُهُ أيَْ جَانِبُهُ وَضَفَّ ةُ النَّهْرِ وَضِفَّ  ضَفَّ
ةُ الْبَحْرِ أيَْ سَاحِلُهُ  Ve الْحَيْزُومِ أيَْ جَانِبَاهُ وَضَفَّ

الْمَلءِ ةُ   Sel önüne denir [™affetu’l-mâ∂] ضَفَّ
ki ibtidâ dereden top gibi boşanıp atılarak 
gelen sel suyundan ¡ibârettir. Ve 

الْقَوْمِ ةُ   Gürûh ve [âffetu’l-…avm∂] ضَفَّ
cemâ¡atinden ¡ibârettir. Ve memesinin 
emzikleri geniş koyuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُخْبِ أيَْ وَاسِعَتُه ةُ الشُّ شَاةٌ ضَفَّ
فُوفُ َْ  Üzerinde izdihâm [el-ma∂fûf] اَلْمَ
olunan suya denir; yukâlu: َْأي مَضْفُوفٌ   مَاءٌ 
مُزْدَحَمٌ عَلَيْهِ

فُّ ََّ  ,Sıfattır (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aff] اَل
zîk ve şiddet ma¡nâsındandır; ve minhu 
yukâlu: ُرَجُلٌ ضَفُّ الْحَالِ أيَْ رَقِيقُه Ve 

-Nâkanın memesini avuçla sağ [aff∂] ضَفٌّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن  ضَفَّ النَّاقَةَ ضَفًّ
هَا كُلِّ هِ  بِكَفِّ حَلَبَهَا  إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve biriktirmek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  ضَفَّ 
Ve üşümüş kimse parmaklarını yumarak 
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mı) Gussa ve endûh ve hüzn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأخََذَتْهُ مَضِيفَةٌ وَمُضِيفَةٌ أيَْ هَمٌّ وَحُزْن
يْفَنُ ََّ -âd’ın ve fâ’nın fet∂) [e∂-∂ayfen] اَل
hiyle) Dalkavuk adama denir ki ٌضَيْف 
[∂ayf]ın kuyruğuna nûn gibi ve عَمْرٌو [¡amr]
ın vâv’ı gibi takılıp ziyâfete berâberce ge-
lir; Fârisîde kâse-lîs ve kaba Türkîde ya-
naşma ve uyuntu ta¡bîr ederler; yukâlu: 
لاً يْفِ مُتَطَفِّ  هُوَ ضَيْفَنٌ لاَ ضَيْفٌ وَهُوَ مَنْ يَجِيءُ مَعَ الضَّ
Şârih der ki Sîbeveyhi ¡indinde ٌضَفْن laf-
zından me™hûzdur.

يِيفُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂yîf] اَلتَّ
de) Bu dahi meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  إِلَيْهِ   Ve meyl ettirmek ضَيَّفَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُهُ إِلَيْهِ إِذَا أمََلْتَه ضَيَّ
ضَلفَةُ -hemzenin kesriy) [el-i∂âfet] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi meyl ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمََلْتَه إِذَا   Ve bir أضََفْتُهُ 
nesneye muztarr ve mültecî eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْجَأْتَه إِذَا  إِلَيْهِ   أضََفْتُهُ 
Ve bir nesneden havf ve endîşe kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأشَْفَقْت أيَْ  مِنْهُ   أضََفْتُ 
 ;Ve sür¡atle yelmek ma¡nâsınadır وَحَذَرْتُ
tekûlu: ُأضََفْتُ أيَْ عَدَوْتُ وَأسَْرَعْت Ve kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَرَرْت أيَْ   Ve أضََفْتُ 
bir nesne üzere havâle ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَلَى   أضََفْتُ 
 in[i∂âfet] إِضَافَةٌ Şârih der ki mü™ellif أشَْرَفْتَ
bir adamı mihmân eylemek ya¡nî konak-
lamak ma¡nâsından sükût eyledi. Hattâ 
Mi§bâ√’ta tekûlu: ضَيْفًا عَلَيْكَ  أنَْزَلْتَهُ  إِذَا   أضََفْتُهُ 
¡ibâretiyle musarrahan mersûmdur.

لفُ ََ  (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âf] اَلْمُ
Cengâhta etrâfı ¡asker ile kuşatılmış adama 
denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ مُضَافًا أيَْ أحُِيطَ بِهِ فِي الْحَرْب  
Ve fi’l-asl bir kavmden olmayıp sonradan 
mülhak olan adama denir; yukâlu: َّمَا هُوَ إِلا 
مُلْزَقٌ أيَْ  بِهِمْ   Ve bir adamın kavm ve مُضَافٌ 

]ض ي ف]
يْفُ ََّ  (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [e∂-∂ayf] اَل
Konuk, mihmân ma¡nâsınadır. Fi’l-asl 
masdar olmakla müfred ve cem¡e ıtlâk 
olunur. Ve gâh olur ki ٌأضَْيَاف [a∂yâf] 
ve ٌضُيُوف [∂uyûf] ve ٌضِيفَان [∂îfân] üzere 
cem¡lenir. Ve ضَيْفٌ   [∂ayf] müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur ve tâ-i te™nîs dahi 
ilhâk olunur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَرِجَالٌ ضَيْفٌ وَامْرَأة 
 Ve ضَيْفٌ وَضَيْفَةٌ

 Masdar olur, hatun hayz [ayf∂] ضَيْفٌ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  ضَافَتِ 
 Ve تَضِيفُ ضَيْفًا إِذَا حَاضَتْ

 ve [ayf∂] ضَيْفٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [iyâfet∂] ضِيَلفَةٌ
Bir kimseye mihmân olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِعَلَيْه نَزَلْتَ  إِذَا  وَضِيَافَةً  ضَيْفًا  أضَِيفُهُ   أضَُفْتُهُ 
 Ve ضَيْفًا

 nâm feresin [arûn√] حَرُونٌ [ayf∂] ضَيْفٌ
neslinden bir feresin ismidir. Ve a¡lâm-ı 
nâstandır. Ve meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَافَ إِلَيْهِ ضَيْفًا إِذَا مَالَ إِلَيْه
يْفَةُ ََ  ın[ayf∂] ضَيْفٌ [e∂-∂ayfet] اَل
mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve hâ™iz ha-
tuna denir; yukâlu: ٌهِيَ ضَيْفَةٌ أيَْ حَائِض
يُّفُ ََ لٌ) [et-te∂ayyuf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adama mihmân olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فْتُهُ إِذَا نَزَلْتَ عَلَيْهِ ضَيْفًا  تَضَيَّ
Ve meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا مَالَتْ تَضَيَّفَتِ الشَّ
يفُ َِّ -Yana de (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂îf] اَل
nir; yukâlu: ِهُوَ فِي ضِيفِهِ أيَْ جَنْبِه
-veznin [sa√nûn] سَحْنوُنٌ) [ayfûn∞] ضَيْفُونٌ
de) Esâmîdendir: Mu√ammed b. ¡Abdul-
melik b. ∞ayfûn, İbn A¡râbî’den rivâyet 
eylemiştir.

يَفَةُ َِ -mîm’in fethi ve zam) [el-ma∂îfet] اَلْمَ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ح ر ف]
حْرِفُ ve [e†-†i√rif] اَلطِّ

حْرِفَةُ  â-yı mühmele ile√) [e†-†i√rifet] اَلطِّ
-veznlerin [zibricet] زِبْرِجَةٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ
de) ٌعَصِيدَة [¡a§îdet]ten duruca olan yufkaca 
bulamaca denir. Ve yufkaca kıymaya de-
nir. Ve yufka sehâba denir.

]ط ح ف]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a√âf] اَلطَّحَلفُ
Yüksek buluta denir; «â-yı mu¡ceme de 
lügattır ki İbn ¡Adîs’ten mervîdir.

]ط خ ف]
 â’nın fethi ve «â-yı†) [e†-†a«f] اَلطَّخْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gam ve gussaya, 
¡alâ-kavlin kalbi bürüyüp kaplamış olan 
keder ve gussa ve endûha denir; tekûlu: 
 Ve غَشِيَنِي طَخْفٌ أيَْ غَمٌّ أوَْ شَيْءٌ مِنَ الْهَمِّ يَغْشَى الْقَلْبَ
ekşi süte denir. Ve yüksek buluta denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a«âf] اَلطَّخَلفُ
Bu dahi yüksek buluta denir. Ve 

 ve [a«âf†] طَخَلفٌ

-Ara (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i«âf†] طِخَلفٌ
lığından gök yüzü görünen yufka buluta 
denir. ¡Alâ-kavlin ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de ٌطِخَاف [†i«âf] ٌطَخْفَة [†a«fet] lafzından 
cem¡idir ki yüksek bulutlar demektir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†a«îfet] اَلطَّخِيفَةُ
ninde) Etli bulamaç aşına denir, ٌخَزِيرَة 
[«azîret] ma¡nâsına.

طْخَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i†«âf] اَلِْ
le) ٌطَخِيفَة [†a«îfet] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذَ الطَّخِيفَة أطَْخَفَ الرَّ

tebâr ve ¡aşîretinden değil iken ona nis-
bet ve isnâd olunup kabîlesinden ma¡dûd 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي مُضَافُهُمْ   هُوَ 
إِلَيْهِمْ مُسْنَدٌ   ;Ve melce™ ve penâha denir دَعِيٌّ 
tekûlu: هُوَ مُضَافِي أيَْ مَلْجَإِي
يفُ َِ [el-muste∂îf] اَلْمُبْتَ مُسْتَغِيثٌ   [musteπîs] 
vezninde ve mürâdifidir ki nusret ve i¡ânet 
talebinde olan adama denir.
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-Soyu pâk kişi-zâde adama de [arf†] طَرْفٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَرْفٌ أيَْ كَرِيم Ve her nesne-
nin gâyet ve müntehâsına denir; yukâlu: 
يْءِ أيَْ مُنْتَهَاهُ  Ve طَرْفُ الشَّ

طَرْفٍ  Yemen’de bir kavm [Benû ‰arf] بَنوُ 
ve cemâ¡attir. Ve

 Sarf ve redd eylemek [arf†] طَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  طَرْفًا  عَنْهُ   طَرَفَهُ 
هُ -Ve göz kapağını yummak yâhûd ka وَرَدَّ
paklarını oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرَفَ أوَْ  الْخَرِ  عَلَى  جَفْنَيْهِ  أحََدَ  أطَْبَقَ  إِذَا  بَصَرَهُ   طَرَفَ 
كَ جَفْنَيْهَا  مَا بَقِيَتْ :Ve tekûlu’l-¡Arab بِعَيْنِهِ إِذَا حَرَّ
مَاتوُا أيَْ  تَطْرِفُ  عَيْنٌ   Ve bu kinâyedir. Ve مِنْهُمْ 
göze bir nesne dokundurmakla yaşartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  عَيْنَهُ   طَرَفَ 
 طرُِفَتْ عَيْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ :ve yukâlu بِشَيْءٍ فَدَمَعَتْ
Şârih der ki mü™ellif bakmak ma¡nâsından 
müsâmaha eyledi; yukâlu: إِذَا الْعَيْنُ   طَرَفَتِ 
Ve نَظَرَتْ

رْفُ  Peder ve (â’nın kesriyle†) [e†-†irf] اَلطِّ
mâder taraflarından asîl ve kerîm olan 
dama denir; cem¡i ٌأطَْرَاف [a†râf] gelir; 
yukâlu: ِالطَّرَفَيْن كَرِيمُ  أيَْ  طِرْفٌ   Kezâlik iki هُوَ 
baştan soy ve pâk-cins olan at ve sâ™ir 
hayvâna denir. Bunun cem¡i ٌطرُُوف [†urûf] 
gelir; yukâlu: ٌطرُُوف وَخَيْلٌ  طِرْفٌ   Ve فَرَسٌ 
hâssaten cinsi pâk küheylân ata denir, 
¡alâ-kavlin iki başı soy ata denir. Ve ¡alâ-
re™yin ٌطِرْف [†irf] erkek ata mahsûs vasf-ı 
hâstır, kısrağa ıtlâk olunmaz; cem¡i ٌطرُُوف 
[†urûf] ve ٌأطَْرَاف [e†râf] gelir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌطِرْف [†irf] sâhibinin kısrağı dölünden 
yetiştirme olmayıp sonradan istitrâf ve 
istihdâs olunan ata denir; mü™ennesi ٌطِرْفَة 
[†irfet]tir. Ve 

 Henüz kapçığında olan nebât [irf†] طِرْفٌ
ve meyveye denir. Ve sonradan ve ye-
niden peydâ olunmuş mâla denir, ke-mâ 

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†a«fâ] اَلطَّخْفَلءُ
de) Burnu siyâh olan kancık eşeğe denir; 
yukâlu: ِأتََانٌ طَخْفَاءُ أيَْ سَوْدَاءُ الْنَْف
 Bir (â’ın kesri ve fethiyle†) [i«fet‰] طِخْفَةُ
kızıl dağ ismidir ki karşısında kuyular ve 
çeşme-sârlar vardır. Onda Benû Yerbû¡, 
¢âbûs b. Mun≠ir b. Mâ™u’s-semâ™ nâm 
emîr üzere hücûm ve kıtâl eylemeleriyle 
.ma¡rûftur [yevmu ‰i«fet] يَوْمُ طِخْفَةَ

طِخْفَةَ  Ashâbdandır. Ve [İbnu ‰i«fet] اِبْنُ 
.mâddesinde dahi mezkûrdur ”ط،ه،ف“

]ط ر خ ف]
فُ ٌِ رْ ve [e†-†ir«if] اَلطِّ

فَةُ ٌِ رْ  زِبْرِجَةٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ir«ifet] اَلطِّ
[zibricet] vezninde) Yufka olup sâ™il ol-
mayan kaymağa denir, ¡alâ-kavlin pek 
fenâ ve kemter kaymağa denir.

]ط ر ف]
 Göze (vezninde [arf√] حَرْفٌ) [e†-†arf] اَلطَّرْفُ
denir, ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâsına. Ve bu fi’l-asl 
masdar olmakla vâhid ve cem¡ olmağa 
salâhiyyeti için cem¡lenmez. Ba¡zılar ¡in-
dinde طَرْفٌ   [†arf] lafzı basarı câmi¡ ism-i 
cins olmakla tesniye ve cem¡lenmez, ¡alâ-
kavlin ٌأطَْرَاف [a†râf] üzere cem¡lenir. Ve 

-Menâzil-i kamerden bir men [arf†] طَرْفٌ
zil ismidir. Ve o iki kevkebdir ki Esed 
sûretinin gözleri mesâbesindedir, onun 
için cebheden mukaddem tulû¡ eder. Ve 
cebhe Esed sûretinin cebhesi yerinde-
dir ki dört kevkebden ¡ibârettir. Menzil-i 
mezbûr ehl-i takvîm beyninde ٌطَرْفَة [†arfet] 
ile müte¡âreftir. Ve 

 El ile tabanca vurmak [arf†] طَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَفَهُ طَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve إِذَا لَطَمَهُ بِيَدِهِ
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 طرَُافٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†urf] اَلطُّرْفُ
[†urâf] ve ٌطَرِيف [†arîf] lafzlarından cem¡ 
olur.

) [e†-‰arfet] الَطَّرْفَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Bir kevkebin ismidir, lâkin beyne’l-
müneccimîn ٌطَرْفَة [‰arfet] zikr olunan 
menzil-i kamerde müte¡âref olduğu işrâb 
olunmuştur. Ve 

 Darbdan yâhûd bir gayrı [arfet†] طَرْفَةٌ
hâdiseden nâşî gözde hâdis olan kırmızı 
kandan noktaya denir. Ve deveye mahsûs 
bir damga adıdır ki etrâfı olmayıp hemân 
bir çizgiden ¡ibâret olur. Ve 

 Binâ-i merre olur, bir kerre [arfet†] طَرْفَةٌ
gözün kapaklarını yummak yâhûd oynat-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍمَا يفَُارِقُنِي طَرْفَةَ عَيْن
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†arfâ] اَلطَّرْفَلءُ
de) Bir cins şecer adıdır ki dört sınf olur: 
Bir sınfıٌأثَْل   [e&l] dedikleridir, bu ağaç ıl-
gın ağacı dedikleridir ki Fârisîde dıraht-ı 
gez derler. Ve ٌأثَْل [e&l] acı ılgın ağacıdır 
ki bir nev¡idir. Kebîri ve sagîri ve müs-
miri ve gayr-i müsmiri olur. Ve bunun 
müfredi ُطَرْفَاء [†arfâ™]dır hâ’yla ve ٌطَرَفَة 
[†arefet]tir fetehâtla. Ve ٌطَرَفَة [†arefet] ile 
ba¡zı kimseler tesmiye ve telkîb olundu-
lar. Ez-cümle ¡Amr b. el-¡Abd nâm şâ¡ir 
telkîb olundu ki lakabıyla müte¡âreftir. 
Ve ba¡zılar dedi ki mezbûr işbu: “َتُعْجِلا  لاَ 
وَقَفَا إِذْ  ارِ  بِالدَّ أمَِيرَيْكُمَا  وَلاَ   || فًا  مُطَرَّ الْيَوْمَ   ”بِالْبُكَاءِ 
beytini inşâ eylediği için mülakkab oldu. 
Ve ‰arefe el-»uzeymî ki şâ¡irdir, Benû 
»uzeyme b. Revâ√a’dandır. Ve ‰arefe 
el-¡Âmirî ki Benî ¡Âmir b. Rebî¡a’dandır. 
Ve ‰arefe b. Elâ™e b. Na∂la el-Feletân b. 
el-Mun≠ir şâ¡irlerdir. Ve ‰arefe b. ¡Arfece 
ashâbdandır; yevmu’l-külâb vak¡asında 
burnu kat¡ olunmakla gümüşten burun 

se-yuzkeru; bunda †â’nın zammıyla da lü-
gattır. Ve şol kimseye denir ki bir adam 
ile ülfetten çabuk usanır olmakla şems-i 
¡asr gibi sohbet ve ülfette devâmı olmaya; 
yukâlu: ِفُلانٌَ طِرْفٌ أيَْ لاَ يَثْبُتُ عَلَى صُحْبَةِ أحََدٍ لِمَلَلِه 
Ve bir otlakta durmayıp otlaktan otlağa 
nakl eder olan erkek deveye denir; yukâlu: 
مَرْعًى إِلَى  مَرْعًى  مِنْ  يَنْتَقِلُ  كَانَ  إِذَا  طِرْفٌ   Ve جَمَلٌ 
şerefî kadîm ve zâtî olmayıp hâdis ve 
¡arazî olan kimseye denir. Bu ma¡nâda 
gûyâ ki ٌكَتِف [ketif] vezninde ٌطَرِف [†arif] 
lafzından muhaffeftir; yukâlu: رَجُلٌ طِرْفٌ فِي 
رَفِ الشَّ حَدِيثُ  أيَْ   Ve şol adama denir ki نَسَبِهِ 
oynak gönüllü olmakla her gördüğü şey™e 
meyl ve ragbet edip kendisinin olmasını 
ârzû eder ola; yukâlu: ُغِيب الرَّ أيَِ  طِرْفٌ   رَجُلٌ 
 Ve الْعَيْنِ لاَ يَرَى شَيْئًا إِلاَّ أحََبَّ أنَْ يَكُونَ لَهُ

-Şol hatuna de [&irfu’l-√adî†] طِرْفُ الْحَدِيثِ
nir ki hoş-sohbet ve şîrîn-zebân olmak-
la kelâmını işitenler bî-ihtiyâr âşüfte ve 
hâhiş-kâr olular; yukâlu: ِالْحَدِيث طِرْفُ   إِمْرَأةٌَ 
أيَْ حَسَنَةُ الْحَدِيثِ يَسْتَطْرِفُهُ مَنْ سَمِعَهُ
ve [e†-†ârif] اَلطَّلرِفُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†arîf] اَلطَّرِيفُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†rif] اَلْمُطْرِفُ
de) Bunlar da yeni nâ™il olunmuş mâla de-
nir; yukâlu: ٌمَالٌ طِرْفٌ وَطَارِفٌ وَمُطْرِفٌ أيَْ حَدِيث 
 [telîd] تَلِيدٌ ve [tâlid] تَالِدٌ Bunlar مُسْتَحْدَثٌ
mukâbilleridir. Ve 

 Cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebi [arîf†] طَرِيفٌ
kesîr olan adama denir; yukâlu: ٌطَرِيف  هُوَ 
 Ve garîb ve nâdir meyveye ve أيَْ ضِدُّ الْقُعْدُدِ
sâ™ir nesneye denir. Ve 

 .Esâmîdendir: ‰arîf b [arîf‰] طَرِيفٌ
Mucâlid tâbi¡î-i mevsûk, ¡alâ-kavlin 
sahâbîdir. Ve ‰arîf b. Temîm el-
¡Anberî şu¡arâdandır. Ve ‰arîf b. Şihâb 
muhaddisînden za¡îfü’r-rivâyettir.
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olmuş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرُف 
 Ve bir الْمَالُ طَرَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ طَرِيفًا
adam cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebi kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  طَرُفَ الرَّ
كَانَ طَرِيفًا أيَْ ضِدُّ قُعْدُدٍ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†arîfet] اَلطَّرِيفَةُ
Buğdaycık otu dedikleri ota ağardığı vakt-
te ıtlâk olunur yâhûd kemâlini buldukta.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [urayfet‰] طرَُيْفَةُ
de) Ermâm nâm mahallin esfelinde bir su 
adıdır. Ve ‰urayfe b. ◊âciz ashâbdandır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [urayf‰] طرَُيْفٌ
Ba√reyn memleketinde bir mevzi¡dir. Ve 
bir recül ismidir.

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [iryef‰] طِرْيَفٌ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

 (â’nın fethiyle†) [e†-‰arâ™if] اَلطَّرَائِفُ
Bâdiyede A¡lâmu ~ub√ dedikleri cibâl-i 
mütekâbileye karîb niçe bilâda ıtlâk 
olunur.

 Cânib ve (fethateynle) [e†-†aref] اَلطَّرَفُ
nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِنْهُم وَاحِدٍ   كُلُّ 
 ;Ve bir bölük şey™e denir فِي طَرَفٍ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ
yukâlu: ٌطَائِفَة أيَْ  مِنْهُ   Ve asîl ve kerîm طَرَفٌ 
adama denir; cem¡i ٌأطَْرَاف [a†râf]tır. Ve 

الْبَدَنِ  Ellere ve [a†râfu’l-beden] أطَْرَافُ 
ayaklara ve başa ıtlâk olunur. 

الْرَْضِ  Ulemâ™ ve¡ [∂a†râfu’l-ar] أطَْرَافُ 
eşrâftan ¡ibârettir; yukâlu: ِالْرَْض أطَْرَافُ   هُمْ 
 Ve أيَْ أشَْرَافُهَا أوَْ عُلَمَاؤُهَا

جُلِ الرَّ  Bir adamın [a†râfu’r-recul] أطَْرَافُ 
vâlideyn ve ihve ve a¡mâm ve bi’l-cümle 
akribâ™ ve mahreminden ¡ibârettir.

 (tesniye bünyesiyle) [e†-†arefân] الَطَّرَفلَنِ
İnsânın zeker ve lisânına ıtlâk olunur; ve 
minhu yukâlu: َْلاَ يَدْرِي أيَُّ طَرَفَيْهِ أطَْوَلُ أيَْ ذَكَرِهِ أو 
[arefeyn†] طَرَفَيْنِ Ba¡zılar dedi ki bunda لِسَانِهِ

ittihâz edip ba¡dehu gümüş ta¡affün eyle-
mekle altından ittihâzına murahhas oldu.

طَرَفَةَ دُ  َِ  Şehr-i [Mescidu ‰arefet] مَبْ
¢ur†uba’da Mescid-i ma¡rûftur. Ve 
Temîm b. ‰arefe muhaddisîndendir.

 Şol ¡avrete denir ki [el-ma†rûfet] اَلْمَطْرُوفَةُ
dâ™imâ nazarını zevci tarafından sarf edip 
sâ™ir ricâl tarafına göz diker ola, ya¡nî gözü 
bîgânelerde ola, ¡alâ-kavlin aslâ zevci ta-
rafına bakmayıp dâ™imâ gayrılara bakar 
ola; yukâlu: جَالِ إِذَا طَمَحَتْ عَيْنَهَا  إِمْرَأةٌَ مَطْرُوفَةٌ بِالرِّ
إِلَيْهِمْ إِلاَّ  تَنْظرُُ  أوَْ لاَ  -Ve bir nesne dokun إِلَيْهِمْ 
makla yaşarmış göze denir; yukâlu: ْطَرَفَت 
 Ve zikri عَيْنهُ فَهِيَ مَطْرُوفَةٌ إِذَا أصََابَهَا بِشَيْءٍ فَدَمَعَتْ
âtî ٌطَرِيفَة [†arîfet] dedikleri nebâtı çok yere 
denir.

.A¡lâm-ı nâstandır [Ma†rûf] مَطْرُوفٌ

 lafzına muzâf [ayn¡] عَيْنٌ [e†-†ârifet] اَلطَّلرِفَةُ
olarak mâl-ı kesîrde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍجَاءَ بِطَارِفَةِ عَيْنٍ أيَْ بِمَالٍ كَثِير Be-her hâl 
gözü kendine baktırır.

 in[ârifet†] طَارِفَةٌ [e†-†avârif] اَلطَّوَارِفُ
cem¡idir ki gözlere ıtlâk olunur, ٌعُيُون 
[¡uyûn] ma¡nâsına. Ve şikâr kapıcı yırtı-
cı cânverlere denir. Ve taşraya nazar için 
çadırların devşirilen cevânibine denir ki 
oralardan taşraya nazar olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†urfet] اَلطُّرْفَةُ
İsmdir, göze bir nesne dokunmakla yaşar-
mağa denir. Veٌطَرِيف  [†arîf] ve ٌطَارِف [†ârif] 
lafzlarından dahi ism olur, yeni mâl peydâ 
eylemeğe denir. Ve ٌأطَْرَاف [e†râf] lafzından 
ism olur ki garîb ve nekre ve nâdîde nes-
neye denir. Ve mukaddemâ bir ferde ve-
rilmeyip bir adama mahsûs verilen şey™e 
denir; ٌإِطْرَاف [i†râf]-ı âtîden ismdir.

-veznin [arâfet@] ظَرَافَةٌ) [e†-†arâfet] اَلطَّرَافَةُ
de) Mâl kadîm olmayıp yeniden peydâ 
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meşrebli ola; yukâlu: ُرَجُلٌ طَرِفٌ إِذَا كَانَ لاَ يَثْبُت 
 Ve عَلَى امْرَأةٍَ وَلاَ صَاحِبٍ

 Medîne’ye otuz altı mîl [arif‰] طَرِفٌ
mesâfede bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†arifet] اَلطَّرِفَةُ
Şol nâkaya denir ki bir mer¡âda karâr ey-
lemeyip mer¡âdan mer¡âya nakl eder ola, 
¡alâ-kavlin pek kocalıktan dişlerinin uçları 
aşınıp ufanmış ola; yukâlu: َلا أيَْ  طَرِفَةٌ   نَاقَةٌ 
مُ فِيهَا هَرَمًا تَثْبُتُ عَلَى مَرْعًى وَاحِدٍ أوَْ تَحَاتَّ مُقَدَّ
رَافُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†irâf] اَلطِّ
de) Meşinden olan ¡Arab çadırına denir; 
yukâlu: ٍبَنَى عَلَيْهَا طِرَافًا أيَْ بَيْتًا مِنْ أدََم Ve ekinin 
etrâfından biçilen nesneye denir. Ve 

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [irâf†] طِرَافٌ
olur, nâzükâne ve garîb garîb sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طِرَافٌ  بَيْنَهُمَا   وَقَعَ 
 Ve سِبَابٌ يَعْنِي طَرَائِفُ سِبَابٍ

 Şeref ve şân ma¡nâsına [irâf†] طِرَافٌ
müsta¡mel olur; yukâlu: ْعَن الْمَجْدَ   تَوَارَثوُا 
طِرَافٍ أيَْ عَنْ شَرَفٍ
 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†râf] اَلْمِطْرَافُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sâ™ir 
mer¡âlardan birer mikdârca kavramadıkça 
mahsûs bir mer¡âdan otlamaz ola.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu†ref] اَلْمُطْرَفُ
ninde) Su koyununun yününden yâhûd 
ipekten dokunmuş dört tarafı zincefli 
çâr-kûşe şâla denir; her tarafı zincefli ol-
ması sebeb-i tesmiyedir; yukâlu: ِوَعَلَيْه  جَاءَ 
 مَطَارِفُ Cem¡i مُطْرَفٌ أيَْ رِدَاءٌ مِنْ خَزٍّ مُرَبَّعٍ ذُو أعَْلامٍَ
[me†ârif]tir.

افٌ ادٌ) [arrâf‰] طَرَّ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
recül ¡alemidir.

طْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†râf] اَلِْ
yerin ٌطَرِيفَة [†arîfet] dediği nebâtı kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَلَدُ   أطَْرَفَ 

den murâd peder ve mâder soylarıdır. Ve 
atvel ve eşref ma¡nâsınadır. Ve ِطَرَفَيْن [†are-
feyn] ile fem ve mak¡ad dahi irâde olunur; 
yukâlu: َلاَ يَمْلِكُ فُلانٌَ طَرَفَيْهِ أيَْ فَمَهُ وَاسْتَهُ إِذَا شَرِب 
وَاءَ أوَْ سَكِرَ  Ve الدَّ

 Masdar olur, nâka sâ™irlere [aref†] طَرَفٌ
karışmayıp başkaca etrâf-ı mer¡âda otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَفًا النَّاقَةُ   طَرِفَتِ 
تَخْتَلِطْ وَلَمْ  الْمَرْعَى  أطَْرَافَ  رَعَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 Ve بِالنُّوقِ

 Bir nesnenin ucuna ve gâyet [aref†] طَرَفٌ
ve müntehâsına denir; ve minhu’l-hadîsu: 
 كَانَ إِذَا اشْتَكَى أحََدٌ مِنْ أهَْلِهِ لَمْ تَزَلِ الْبُرْمَةُ عَلَى النَّارِ“
 حَتَّى يَأْتِيَ عَلَى أحََدِ طَرَفَيْهِ” أيَْ الْبُرْءِ أوَِ الْمَوْتِ لِنََّهُمَا
غَايَتَا أمَْرِ الْعَلِيلِ
-ayn’ın fet¡) [a†râfu’l-¡a≠ârâ] أطَْرَافُ الْعَذَارَى
hiyle) Bir nev¡ üzüm ismidir ki gelin par-
mağı dedikleridir.

 Bir cins yılandır [u’†-†arefeyn≠] ذُو الطَّرَفَيْنِ
ki burnunda ve kuyruğu ucunda birer iğ-
nesi olmakla ikisiyle de darb ve les¡ edip 
der-sâ¡at helâk eder.

 Benû ¡Adiy (fetehâtla) [e†-‰arefât] اَلطَّرَفَلتُ
b. ◊âtim e†-‰â™î’dir ki ~iffîn vak¡asında 
maktûl oldular; İmâm bi’l-hakk ¡Alî 
kerremallâhu vechehu tarafında idiler. 
Biri ‰arîf ve biri ‰arefe idi fetehâtla ve biri 
Mu†arrif idi, ٌث .vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ

فُ لٌ) [et-te†arruf] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi nâka sâ™irlere karışmayıp baş-
kaca etrâf-ı mer¡âda otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم الْمَرْعَى  أطَْرَافَ  رَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  فَتِ   تَطَرَّ
تَخْتَلِطْ بِالنُّوقِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†arif] اَلطَّرِفُ
Cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebî kesîr olan 
adama denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ طَرِفٌ ضِدُّ قُعْدُد Ve 
oynak gönüllü adama denir ki bir hatun ve 
bir dost üzere tesebbüt eylemeyip yelken 
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أصََابِعِهَا بِالْحِنَّاءِ
فٌ ثٌ) [Mu†arrif] مُطَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Elkâb ve esmâdandır: Mu†arrif b. 
¡Abdullâh b. Mu†arrif, İmâm Bu«ârî şey-
hidir. Ve Mu†arrif b. ¡Abdullâh eş-Şi««îr 
tâbi¡îndendir. Ve Mu†arrif b. ‰arîf ve 
Mu†arrif b. Ma¡…il ve Mu†arrif b. Mâzin 
muhaddislerdir.

رَافُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [el-i††irâf] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bir nesneyi yakın vaktte yeni olarak 
almak ma¡nâsınadır; tekûlu: يْءَ إِذَا فَتِ الشَّ  إِطَّرَّ
اشْتَرَيْتَهُ حَدِيثًا
 in cem¡idir[ta†rîf] تَطْرِيفٌ [et-te†ârîf] اَلتَّطَلرِيفُ
ki ٌتَنْبِيت [tenbît] gibi ismdir, parmakların 
uçlarına ıtlâk olunur; yukâlu: َُإِخْتَضَبَتِ الْمَرْأة 
تَطَارِيفَ أيَْ أطَْرَافَ أصََابِعِهَا
سْتِطْرَافُ  Bir nesneyi turfe ve [el-isti†râf] اَلِْ
nekre ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ طَرِيفًا  yeni [arîf†] طَرِيفٌ Burada إِسْتَطْرَفَهُ إِذَا عَدَّ
mâl ma¡nâsına da mahmûl olur. Ve bir 
nesneyi sonradan ve yeniden edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَطْرَفَهُ إِذَا اسْتَحْدَثَه

]ط ر ه ف]
) [el-mu†rahiff] اَلْمُطْرَهِفُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) A¡zâ ve endâmı tâm dil-ber ada-
ma denir; yukâlu: ُّرَجُلٌ مُطْرَهِفٌّ أيَِ الْحَسَنُ التَّام

]ط ع س ف]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a¡sefet] اَلطَّعْبَفَةُ
vezninde) Kör gibi görülmeden düşerek 
kalkarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَخْبِطُهَا مَرَّ  إِذَا  الْرَْضِ  فِي  يطَُعْسِفُ   Lügat-ı مَرَّ 
mezbûre mergûbun ¡anhâdır, müsta¡mel 
değildir.

]ط غ ف]
 حَمْزَةُ πayn-ı mu¡ceme ile) [aπfet‰] طَغْفَةُ

 ;Ve göz yummak ma¡nâsınadır كَثرَُتْ طَرِيفَتُهُ
yukâlu: ِجَفْنَيْه بَيْنَ  طَابَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أطَْرَفَ 
adam mukaddemâ bir kimseye vermediği 
nesneyi bir adama vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطَْرَفَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ مَا لَمْ يعُْطِ أحََدًا قَبْلَه
 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mu†ref] مُطْرَفٌ
¡Abdullâh b. ¡Amr b. ¡O&mân b. ¡Affân 
lakabıdır; hüsn ü cemâl cihetiyle ٌأطُْرُوفَة 
[u†rûfet] olmakla mülakkab olmuş idi.

فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†arref] اَلْمُطَرَّ
vezninde) ve

 Yakında geçen [el-musta†ref] اَلْمُبْتَطْرَفُ
zamâna ıtlâk olunur; tekûlu: ِف  فَعَلْتُهُ فِي مُطَرَّ
 Ve الْيََّامِ وَمُسْتَطْرَفِهَا أيَْ فِي مُسْتَأْنَفِهَا

فٌ  Şol ata denir ki başıyla [mu†arref] مُطَرَّ
kuyruğu ak yâhûd başıyla kuyruğu siyâh 
olup bedeni rengine muhâlif ola; yukâlu: 
نَبِ أوَْ أسَْوَدُهُمَا أْسِ وَالذَّ فٌ أيَِ الْبَْيَضُ الرَّ فَرَسٌ مُطَرَّ
فَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†arrefet] اَلْمُطَرَّ
vezninde) Şol koyuna denir ki kuyruğunun 
ucu siyâh ve sâ™ir yeri beyâz ola; yukâlu: 
فَةٌ إِذَا كَانَ طَرَفُ ذَنَبِهَا أسَْوَدَ وَسَائِرُهَا أبَْيَضَ شَاةٌ مُطَرَّ
 Askerin içinde cenk¡ [et-ta†rîf] اَلتَّطْرِيفُ
eylemeyip çevresinde cenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاتَل إِذَا  فُلانٌَ  فَ   طَرَّ
إِلَى هُمْ  فَيَرَدُّ مِنْهُمْ  الْعَسْكَرِ لِنََّهُ يَحْمِلُ عَلَى طَرَفٍ   حَوْلَ 
فٌ [Ve] الْجُمْهُورِ  dedikleri [Mu†arrif] مُطَرِّ
adama lakab-ı merkûm vasf-ı mersûma 
mebnîdir. Ve 

 Devenin kocalıktan dişleri [ta†rîf] تَطْرِيفٌ
dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ الْبَعِير  طَرَّ
سِنُّهُ ذَهَبَتْ  -Ve sürünerek etrâfını çevir إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْبِلِ أي فَ عَلَى الِْ  طَرَّ
أطَْرَافِهَا عَلَى   Ve ¡askerin ilerisini gerisine رَدَّ 
döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  طَرَّ
أوََاخِرِهَا عَلَى  أوََائِلَهَا  رَدَّ  إِذَا  -Ve hatun par الْخَيْلَ 
makları uçlarını kınalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأطَْرَاف خَضَبَتْ  إِذَا  بَنَانَهَا  الْمَرْأةَُ  فَتِ   طَرَّ
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eksik olana denir.

-Kûfe kur (â’nın fethiyle†) [e†-‰aff] اَلطَّفُّ
bünde bir mevzi¡dir. Ve ¡Irâ…’ın âbâdân 
yerlerine müşrif olan arz-ı ¡Araba ٌّطَف 
[‰aff] ıtlâk olunur. Ve taraf ve cânib 
ma¡nâsınadır. Ve nehrin kıyısına denir, 
 ma¡nâsına. Ve [™şâ†i] شَاطِئٌ

 Masdar olur, bir nesneyi el [aff†] طَفٌّ
ile yâhûd ayakla kaldırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  طَفًّ بِيَدِهِ  أوَْ  بِرِجْلِهِ  هُ   طَفَّ
 :Ve yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu رَفَعَهُ
دَنَا إِذَا  مِنْهُ  يْءُ  الشَّ  [isti†fâf] إِسْتِطْفَافٌ Ve طَفَّ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e†-†af†âf] اَلطَّفْطَلفُ
Bu dahi nehrin kıyısına denir. Ve ağacın 
dallarının uçlarına denir.

سْتِطْفَلفُ  Bir nesnenin [el-isti†fâf] اَلِْ
sühûletle mürtefi¡ olması tüleğe gelip ko-
layını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
طَفَّ لَكَ وَاسْتَطَفَّ أيَْ خُذْ مَا ارْتَفَعَ لَكَ وَأمَْكَنَ وَدَنَا
ةُ  Cibâl (fâ’nın teşdîdiyle) [e†-†âffet] الَطَّلفَّ
ile düz sahrâların mâ-beynine denir. Ve 

الْبُبْتَلنِ ةُ   Havâlî-i [âffetu’l-bustân†] طَلفَّ
bostâna ıtlâk olunur.

 â’ların fethi ve†) [e†-†af†afet] اَلطَّفْطَفَةُ
kesriyle) Böğüre denir, ٌخَاصِرَة [«â§irat] 
ma¡nâsına. ¡Alâ kavlin eyegülere muttasıl 
olan yanın etrâfına yâhûd bedende muz-
tarib ve müteharrik olan her lahme denir 
yâhûd batnın yufka olan yerinden kemik-
siz yumuşak yerine denir; cem¡i ُطَفَاطِف 
[†afâ†if]tir.

لفُ ادٌ) [e†-†affâf] اَلطَّفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 Cüst ve (â’nın fethiyle†) [e†-†aff] اَلطَّفُّ
çâlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّافٌ وَطَف  رَجُلٌ طَفَّ
وَخَفٌّ وَدَفٌّ بِمَعْنًى

[√amzet] vezninde) İbn ¢ays el-∏ifârî’dir 
ki ashâbdandır, ¡alâ-kavlin savâb olan ُطَهْفَة 
[‰a√fet] olmaktır yâhûd ُطَقْفَة [‰a…fet] ol-
maktır. Ve ¡an-karîb mezkûrdur.

]ط ف ف]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†afîf] اَلطَّفِيفُ
Azca nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ طَفِيفٌ أي 
 :Ve nâ-tamâm nesneye denir; yukâlu قَلِيلٌ
شَيْءٌ طَفِيفٌ أيَْ غَيْرُ تَامٍّ
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†aff] اَلطَّفُّ

teşdîdiyle) ve

ve (fethateynle) [e†-†afef] اَلطَّفَفُ

 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†afâf] اَلطَّفَلفُ
[kitâb] veznlerinde) Ölçeği ve kabı tamâm 
etrâfıyla dolduran nesneye denir, ¡alâ-
kavlin dolusunu sildikten sonra içinde 
kalan nesneye denir yâhûd ölçek başına 
denir ki başlı ölçülen ölçeğin başından 
¡ibârettir yâhûd ölçeğin dolusuna denir; 
tekûlu: ُوَطَفَافَه وَطَفَفَهُ  نَاءِ  وَالِْ الْمَكُّوكِ  طَفَّ   أعَْطَانِي 
 أيَْ مَا مَلََ أصَْبَارَهُ أوَْ مَا بَقِيَ فِيهِ بَعْدَ مَسْحِ رَأْسِهِ أوَْ هُوَ
نَاءِ Ve ba¡zılar ¡indinde جِمَامُهُ أوَْ مِلْؤُهُ  طفَُافُ الِْ
Ve ِنَاء -â’ların zam† [™ufâfetu’l-inâ†] طفَُافَةُ الِْ
mıyla kîle başına denir; yukâlu: ِنَاء  طفَُافُ الِْ
وَطفَُافَتُهُ أيَْ أعَْلاهَُ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†afâf] اَلطَّفَلفُ
ve

فَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†ifâf] اَلطِّ
Gece karanusuna denir.

لنُ  â’nın fethi ve …âf’ın†) [e†-†affân] اَلطَّفَّ
teşdîdiyle) Başlı ölçeğe denir; yukâlu: ٌإِنَاء 
انٌ إِذَا بَلَغَ الْكَيْلُ طفَُافَهُ طَفَّ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†ufâfet] اَلطُّفَلفَةُ
de) ve

-Ölçek dol (fetehâtla) [e†-†afefet] اَلطَّفَفَةُ
duktan sonra yukarısı olan ölçek başına, 
¡alâ-kavlin ٌطفَُافَة [†ufâfet] kap dolusundan 
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]ط ل ح ف]
لْحِيفُ  قِنْدِيلٌ â-yı mühmele ile√) [e†-†il√îf] اَلطِّ
[…indîl] vezninde) ve

-veznin [semend] سَمَنْدٌ) [e†-†ala√f] اَلطَّلَحْفُ
de) ve

لَّحْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e†-†illa√f] اَلطِّ
ninde) ve

لَحْفُ -veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [e†-†ila√f] اَلطِّ
de) ve

-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e†-†ale√fâ] اَلطَّلَحْفَى
ninde) ve

لْحَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e†-†il√âf] اَلطِّ
de) Darb-ı şedîd ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 ضَرَبْتُهُ ضَرْبًا طِلْحِيفًا وَطَلَحْفًا وَطِلَّحْفًا وَطِلَحْفًا وَطَلَحْفَى
 Ve وَطِلْحَافًا أيَْ شَدِيدًا

ve (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [ila√f†] طِلَحْفٌ

 (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [illa√f†] طِلَّحْفٌ
Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوعٌ طِلَحْفٌ وَطِلَّحْف 
شَدِيدٌ  ,Bu mâddenin lâm’ı asliyyedir أيَْ 
zîrâ ashâb-ı ümmehât حَبَرْكَى kelimesiyle 
berâber فَعَلَّى [fa¡allâ] bâbında zikr eyledi-
ler. Cevherî lâm’ı zâ™id vehmiyle “ط،ح،ف” 
mâddesinde resm eyledi.

]ط ل خ ف]
لْخِيفُ  (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†il«îf] اَلطِّ
◊â-yı mühmele ile cemî¡-i lügâtında 
mürâdiftir.

]ط ل ف]
-â’nın fethiyle ve fet†) [e†-†alf] اَلطَّلْفُ
hateynle) Heder ve bâtıl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ طَلْفًا وَطَلَفًا أيَْ هَدَرًا Ve 

 .Vergiye denir (fethateynle) [alef†] طَلَفٌ
Ve sehl ve leyyin ma¡nâsınadır. Ve bir 
nesnenin artığına denir.

 Ahz (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†alîf] الَطَّلِيفُ
olunmuş me™hûz ma¡nâsına. Ve heder ve 

طْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†fâf] اَلِْ
Bir nesne üzere havâle ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  عَلَيْهِ   أطََفَّ 
 ;Ve kîleyi başlı eylemek ma¡nâsınadır عَلَيْهِ
yukâlu: ُأطََفَّ الْكَيْلَ إِذَا أبَْلَغَهُ طَفَافَه Ve nâka ek-
sik yavru doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَامٍ لِغَيْرِ  وَلَدَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   Ve desîse ile أطََفَّ
bir şey™i pinhân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطََفَّ فُلانٌَ لِلَْمْرِ إِذَا طَبَنَ لَه Ve bir kimse-
ye atmak için taş kavramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه تَنَاوَلَهُ  إِذَا  بِحَجَرٍ  عَلَيْهِ   Ve bir أطََفَّ 
adamı reng ve hîle ile aldatmak kaydın-
da olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أطََفَّ 
خَتْلَهُ أرََادَ   Ve bir nesne üzere avrılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطََفَّ عَلَيْهِ إِذَا اشْتَمَلَ عَلَيْه
-Bir nesneyi eksik ölç [et-ta†fîf] اَلتَّطْفِيفُ
mek ma¡nâsınadır ki ٌطَفَافَة [†afâfet]i tankîs 
eylemektir, ya¡nî eksik ölçek ile vermek 
yâhûd ölçtüğü nesneyi başlı yâhûd ağzına 
berâber doldurmamaktan ¡ibârettir. Binâsı 
selb içindir; yukâlu: َنَقَص إِذَا  الْكَيَّالُ  فَ   طَفَّ
 Şârihin beyânına göre evzânda dahi الْمِكْيَالَ
müsta¡meldir. Ve kuş kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَط إِذَا  الطَّائِرُ  فَ   طَفَّ
 :Ve sıçratmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَنَاحَيْهِ
فَ بِهِ الْفَرَسُ إِذَا وَثَبَ بِهِ طَفَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†af†afet] اَلطَّفْطَفَةُ
de) Bir kimse hasmı elinde süst ve zebûn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَفْطَفَ 
إِذَا اسْتَرْخَى فِي يَدِ خَصْمِهِ

]ط ق ف]
 â’nın fethi ve …âf’ın†) [a…fet‰] طَقْفَةُ
sükûnuyla) İbn ¢ays el-∏ifârî’dir ki 
ashâbdandır, ¡alâ-kavlin savâb olan ُطَخْفَة 
[‰a«fet] olmaktır yâhûd ُطَغْفَة [‰aπfet]tir 
πayn-ı mu¡ceme ile yâhûd ¢ays b. ‰a«fe 
yâhûd Ya¡îş b. ‰a«fe yâhûd ¡Abdullâh b. 
‰a«fe yâhûd ‰ahfe b. Ebî ±err’dir.
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binâdan hâric yüksek şeh-nişîn ve çıkma 
ta¡bîr olunan yere denir. Ve kapı üzerinde 
olan sundurmaya ve saçağa denir.

 Sandık ve (fethateynle) [e†-†anef] اَلطَّنَفُ
sepet üzere üstüvâr ettikleri kırmızı kayış-
lara ve kırmızı derilere denir ki zînet için 
ederler. Ve

 Töhmet ma¡nâsınadır. Ve [anef†] طَنَفٌ
methûm olmak ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: َاتَّهَم إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَنَفًا  جُلُ  الرَّ  طَنِفَ 
Ve ٌطَنَافَة [†anâfet] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†anif] اَلطَّنِفُ
Töhmetli kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَنِف 
مُتَّهَمٌ  .Ve pek kalîlü’l-ekl adama denir أيَْ 
Ve derûnu fâsid adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اخِلَةِ طَنِفٌ أيَِ الْفَاسِدُ الدَّ
 (vezninde [arâfet@] ظَرَافَةٌ) [e†-†anâfet] اَلطَّنَلفَةُ
ve

ve (â’nın zammıyla†) [e†-†unûfet] اَلطُّنوُفَةُ

-Bir kim (fethateynle) [e†-†anef] اَلطَّنَفُ
se bed-derûn ve fâsid-kalb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَطنُوُفًا طَنَافَةً  فُلانٌَ   طَنِفَ 
خْلَةِ ابِعِ إِذَا كَانَ فَاسِدَ الدِّ  Ve وَطَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Zühd ve perhîz eylemek [anâfet†] طَنَلفَةٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َْمَا أطَْنَفَهُ أي 
مَا أزَْهَدَهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†nif] اَلْمُطْنِفُ
ninde) Töhmetli kimseye denir; yukâlu: 
-Ve dağın kulesine çı رَجُلٌ مُطْنِفٌ أيَْ لَهُ الطَّنَفُ
kan adama denir.

 Bir adamı müttehem [et-ta†nîf] اَلتَّطْنِيفُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاتَّهَمَه إِذَا   طَنَّفَهُ 
Ve üzerine çıkılmasın diye duvar üze-
re çalı çırpı ve ağaç makûlesi çevirmek 
ma¡nâsınadır ki siyeç etmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: شَوْكًا فَوْقَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْجِدَارَ   طَنَّفَ 

bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَلِيفٌ   شَيْءٌ 
هَدَرٌ وَبَاطِلٌ
 Bir işten (fetehâtla) [e†-†alefân] اَلطَّلَفَلنُ
pek yorulmakla yorgun yorgun, nâçârî 
sûretinde işlemek ma¡nâsınadır. Yâhûd 
bunda savâb olan πayn-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

طْافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†lâf] اَلِْ
nesne bağışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهَبَهُ إِذَا  كَذَا   Ve heder ve bâtıl kılmak أطَْلَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْدَرَه إِذَا   Ve أطَْلَفَهُ 
bir adamın hasmının intikâmı heder ve 
beyhûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْلَفَ فُلانٌَ إِذَا بَطَلَ ثَأْرُ خَصْمِهِ
 Ziyâde olmak [et-ta†lîf] اَلتَّطْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَّفَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد

]ط ل ن ف]
-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e†-†alenfâ] اَلطَّلَنْفَى
ninde) ve

 Çok sözlü (medd ile) [™e†-†alenfâ] اَلطَّلَنْفَلءُ
yanşak adama denir.

طْلِنْفَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i†linfâ] اَلِْ
ninde) Yere yapışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِالْرَْض لَزِقْتُ  أيَْ   ve minhu إِطْلَنْفَأْتُ 
yukâlu: ُنَامِ أيَْ لاصَِقُه -Ya¡nî hör جَمَلٌ مُطْلَنْفِئُ السَّ
gücü dik olmayıp yapışık ve basık olsa.

]ط ن ف]
 â’nın fethi ve zammı ve†) [e†-†anf] اَلطَّنْفُ
fethateynle ve zammeteynle) Dağın bir ta-
rafına doğru domalıp çıkan yerine denir. 
Ve dağın kulelerinden bir kuleye denir; 
cem¡i ٌأطَْنَاف [a†nâf] ve ٌطنُوُف [†unûf] gelir. 
Ve 

-Du (â’nın fethi ve zammıyla†) [anf†] طَنْفٌ
var üzere yapılan kemer tarzında saçağa 
ve örtüye denir; tekûlu: طَنْفًا لِحَائِطِكَ   إِجْعَلْ 
الْمَطَرُ تَقِيهُ  أعَْلاهَُ  مِنْ  نَادِرَةٌ  سَقِيفَةٌ  وَهُوَ  إِفْرِيزًا   Ve أيَْ 
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 طَائِفٌ (vezninde [âl√] حَالٌ) [e†-†âf] اَلطَّلفُ
[†â™if] muhaffefidir, kesîrü’t-tavâf 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالطَّوَاف كَثِيرُ  أيَْ  طَافٌ   رَجُلٌ 
Ve kafâ çukurunda biten saça denir, ke-
mâ se-yuzkeru.

ئَلفُ طِّ  إِفْتِعَالٌ â’nın teşdîdiyle†) [el-i††i™âf] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bu dahi def¡-i tabî¡î için 
memşâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ جُلُ إِذَا ذَهَبَ لِيَتَغَوَّ إِطَّأفََ الرَّ
 Şehrin subaşısına ıtlâk [e†-†â™if] اَلطَّلئِفُ
olunur; yukâlu: ُأخََذَهُ الطَّائِفُ أيَِ الْعَسَس Ve 

 Kabîle-i ¿a…îf’in vilâyeti [â™if‰] طَلئِفٌ
ismidir ki Mekke-i mükerreme’den iki 
merhalededir; bir vâdîde vâki¡ olmuştur. 
En evvel binâ olunan karyesi Lu…aym ve 
en sonrası Veh†’tır. Vech-i tesmiyesinde 
ba¡zılar dediler ki Nu√ ¡aleyhi’s-selâm 
tûfânında arz-ı mezbûre suyun yüzün-
de devr ve tavâf eylediğine mebnîdir, 
¡alâ-kavlin Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm arz-ı 
mezkûreyi ref¡ edip Ka¡be’yi tavâf ettirdi. 
Yâhûd fi’l-asl arz-ı Şâm’dan olup Hazret-i 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm du¡âsıyla rabbü’l-
¡izzet cellet kudretuhu arz-ı ◊icâz’a nakl 
eyledi. Yâhûd şehr-i merkûmun arzına 
Vecc ıtlâk olunur idi; selefte ◊a∂remevt 
sükkânından ~adif cemâ¡atinden bir kim-
senin ¡uhdesine dem terettüb eylemekle 
◊a∂remevt’ten firâr ve arz-ı merkûmede 
mütemekkin Mes¡ûd b. Mu¡attib nâm 
kimseye ilticâ ve tereddüd edip merkûm 
be-gâyet mâl-dâr olmakla sizlere dahl ve 
hücûm-ı ¡Arabdan hısn ve penâh olacak 
bir ٌطَوْف [†avf] ya¡nî bir hisâr binâ eylesem 
münâsib olmaz mı diye su™âl eyledikte 
Mes¡ûd ve ehl-i kabîlesi istihsân eyleme-
leriyle belde-i mezbûre sûrunu bünyâd ve 
içine tedrîcî hâneler tarhıyla âbâd eyledi. 

-Ve bir kimse bir nesne zım وَعِيدَانًا وَأغَْصَانًا
nında nefsini umdurup ümîde düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَذَا  إِلَى  نَفْسَهُ   طَنَّفَ 
أدَْنَاهَا إِلَى الطَّمَعِ
لٌ) [et-te†annuf] اَلتَّطَنُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye umsunmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأشَْفَت مَا  أيَْ  هَذَا  إِلَى  نَفْسِي  تَطَنَّفَتْ   Ve مَا 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَتَطَنَّفُهُم  هُوَ 
أيَْ يَغْشَاهُمْ

]ط و ف]
ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e†-†avf] اَلطَّوْفُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâf] اَلطَّوَافُ
ve

-Bir nes (fetehâtla) [e†-†avefân] اَلطَّوَفَلنُ
nenin çevresini dolanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَوْفًا يَطُوفُ  وَبِالْكَعْبَةِ  الْكَعْبَةِ  حَوْلَ   طَافَ 
 Ve وَطَوَافًا وَطَوَفَانًا إِذَا دَارَ حَوْلَهَا

 Nehrleri ¡ubûr için tulumları [avf†] طَوْفٌ
üfürdükten sonra birbirine çatıp bağladık-
ları sala denir ki kelek ta¡bîr olunur; nehr-i 
Furât’ta görülmüştür; yukâlu: َالطَّوْف  رَكِبُوا 
 وَعَبَرُوا بِهِ وَهُوَ قِرَبٌ ينُْفَخُ فِيهَا وَيشَُدُّ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ
طْحِ يرُْكَبُ عَلَيْهَا فِي الْمَاءِ وَيحُْمَلُ عَلَيْهَا  Ve كَهَيْئَةِ السَّ

 تَلَطَّخَ :Gâ™ite denir; yukâlu [avf†] طَوْفٌ
 Ve بِالطَّوْفِ أيَِ الْغَائِطِ

 ;Helâya çıkmak ma¡nâsınadır [avf†] طَوْفٌ
yukâlu: َط جُلُ طَوْفًا إِذَا ذَهَبَ لِيَتَغَوَّ طَافَ الرَّ
سْتِطَلفَةُ ve [el-isti†âfet] اَلِْ

فُ لٌ) [et-te†avvuf] اَلتَّطَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 [avâf†] طَوَافٌ Bunlar da [et-ta†vîf] اَلتَّطْوِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف وَتَطَوَّ حَوْلَهُ   إِسْتَطَافَ 
فَ بِمَعْنَى طَافَ وَطَوَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-me†âf] اَلْمَطَلفُ
İsm-i mekândır, mevzi¡-i ٌطَوَاف [†avâf] 
ma¡nâsınadır.
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olunur, her yeri ihâta eylediği için; yukâlu: 
الْغَالِبُ الْمَطَرُ  أيَِ  الطُّوفَانُ  -Ve her nesne أخََذَهُمُ 
yi bürüyüp istî¡âb eden mâ-i gâlibe ıtlâk 
olunur. Ve cümleyi silip süpüren mevt-i 
¡âmma ve her yeri ihâta eden sel suyuna ve 
mutlakan cemâ¡atı ihâta eden pek çok nes-
neye ıtlâk olunur; müfredi ٌطوُفَانَة [†ûfânet]
tir. Şârih der ki bu Sîbeveyhi kavlidir, 
A«feş kavline göre fi’l-asl masdar olmak-
la müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; her hâlde 
vezni ٌَفُعْلان [fu¡lân]dır.

ve (vezninde [ûf§] صُوفٌ) [e†-†ûf] اَلطُّوفُ

 Boyun (vezninde [âf§] صَافٌ) [e†-†âf] الَطَّلفُ
çukurunda biten saça ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَصَافِهَا كَصُوفِهَا  وَطَافِهَا  رَقَبَتِهِ  بِطُوفِ   Ke-mâ أخََذَهُ 
zukire.

طَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âfet] اَلِْ
Bir mahalle pek yakın varıp konmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََافَ بِهِ إِذَا ألََمَّ بِهِ وَقَارَبَه

]ط ه ف]
فَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†ahfet] اَلطَّ
Tâze ٌجَنْبَة [cenbet]in dalları uçlarına denir. 
Ve ٌجَنْبَة [cenbet] şecer ile otluk beyninde 
olan nebâta denir. Ve 

فَةُ ْْ  Esâmîdendir: ‰ahfe b. Ebî [ahfet‰] طَ
Zuheyr en-Nehdî ashâbdandır. Ve ‰ahfe 
b. ¢ays “ط،ق،ف” mâddesinde zikr olundu. 
Ve 

فَةٌ ْْ -Gevşek ve salkı tutmuş kay [ahfet†] طَ
mağa denir; yukâlu: ٌزُبْدَةٌ طَهْفَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَة
فُ ْْ -â’nın fethi ve fetha†) [e†-†ahf] اَلطَّ
teynle câ™izdir) Bir cins nebâta denir ki 
hubûbâtı olur, ziyâdesiyle kaht ve zarûret 
eyyâmında ekl ederler. Müfredât-ı tıb-
biyyede bunu mısır buğdayı ile beyân 
eylemişler.

فَةُ ْْ -Her nes (â’nın kesriyle†) [e†-†ihfet] اَلطِّ

Burada ٌطَوْف [†avf] ٌطَائِف [†â™if] ma¡nâsınadır 
ki etrâfı ihâta eden hisâr murâddır. Ve 

الْقَوْسِ  ,Yay hânesine [â™ifu’l-…avs†] طَلئِفُ 
¡alâ-kavlin yayın bağrından yay tutanın 
zirâ¡ı kemiğine doğru yakın olan yerine 
denir yâhûd yayın köşesinde olan eğriden 
bericeye denir; iki tarafına ِطَائِفَان [†â™ifân] 
denir. Ve 

 Harman dövmek için birbirine [â™if†] طَلئِفٌ
bağladıkları öküzlerin cümleden taşra ola-
nına ıtlâk olunur ki tavâfı meydânlı olur; 
.mukâbilidir [hâdî] هَادِي

 Bir nesnenin bir bölüğüne [e†-†â™ifet] اَلطَّلئِفَةُ
ve bir kıt¡asına denir, ¡alâ-kavlin ma¡dûd 
nesneden vâhid ve mâ-fevk vâhide ve 
¡alâ-re™yin bine kadar yâhûd binden ekalli 
iki yâhûd bir neferdir. Ve kavl-i ahîre göre 
nefs-i insânî murâd olur. Kâle’l-mu™ellif 
fi’l-Ba§â™ir kavluhu ta¡âlâ: عَذَابَهُمَا  ﴿وَلْيَشْهَدْ 
الْمُؤْمِنِينَ﴾ مِنَ   اَلطَّائِفَةُ Kâle İbn ¡Abbâs طَائِفَةٌ 
يرُِيدُ الْوَاحِدِ  عَلَى  الطَّائِفَةَ  أوَْقَعَ  فَمَنْ  فَوْقَهُ  فَمَا   اَلْوَاحِدُ 
وَقَالَ الْلَْفِ  إِلَى  اَلْوَاحِدُ  اَلطَّائِفَةُ  مُجَاهِدٌ  وَقَالَ   النَّفْسَ 
 Şârihin beyânına göre عَطَاءٌ أقََلُّهَا رَجُلانَِ وَرَجُلٌ
ibtidâ nufûs-ı insânîye ya¡nî nâstan bir 
cemâ¡ateٌطَائِفَة  [†â™ifet] ıtlâk olundu ki tenhâ 
yerleri havf eylemeyip seyr ve deverân 
şânından ola. Bu cihetle vâhide dahi ıtlâk 
olunur ki ciger-dâr olduğundan muktedir 
olur. Ba¡dehu bi-mertebeteyni vechiyle 
sâ™ir eşyâdan dahi bir bölüğe ıtlâk olundu.

افٍ طَوَّ ادٌ) [û ‰avvâf±] ذُو  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Vâ™il el-◊a∂ramî lakabıdır.

افُ ادٌ) [e†-†avvâf] اَلطَّوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Rıfk ve mülâyemet ve ihtimâmla hizmet 
eden hizmet-kâra ıtlâk olunur; yukâlu: 
افٌ أيَْ خَادِمٌ يَخْدِمُ بِرِفْقٍ وَعِنَايَةٍ رَجُلٌ طَوَّ
 İfrât (â’nın zammıyla†) [e†-†ûfân] اَلطُّوفَلنُ
ve mübâlaga üzere yağan yağmura ıtlâk 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َف وَطَوَّ تَطْيِيفًا   طَيَّفَ 
تَطْوِيفًا إِذَا أكَْثَرَ الطَّوَافَ

neden bir kıt¡aya denir; tekûlu: ًأخََذْتُ طِهْفَة 
مِنْهُ أيَْ قِطْعَةً
لفُ َْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†ahâf] اَلطَّ
Yüksek buluta denir.

لفُ َْ طْ -Ça (hemzenin kesriyle) [el-i†hâf] اَلِْ
yır güzel bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَسَنًا نَبَاتًا  نَبَتَ  إِذَا  يَانُ  لِّ الصِّ  Ve bir adama أطَْهَفَ 
bir kimse mâlından bölüp bir parça ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأطَْهَفَ لَهُ طِهْفَةً مِن 
مِنْهُ قِطْعَةً  أعَْطَاهُ  أيَْ  -Ve sözü tîz tîz söyle مَالِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْهَفَ فِي كَلامَِهِ إِذَا 
فَ يَعْنِي أسَْرَعَ  Ve tulum ve kırba sölpüyüp خَفَّ
gevşeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْهَف 
قَاءُ إِذَا اسْتَرْخَى السِّ
لفَةُ َْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†uhâfet] اَلطُّ
ninde) Pek yufka zar gibi süt yüzüne de-
nir, ٌدُوَايَة [duvâyet] ma¡nâsına.

]ط ي ف]
 Hışm (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [e†-†ayf] اَلطَّيْفُ
ve gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَيْفٌ   بِهِ 
 ;Ve delirmek, cünûn ma¡nâsınadır غَضَبٌ
yukâlu: ُالْجُنوُن أيَِ  الطَّيْفُ   Ve uyku içre أخََذَهُ 
¡ârız ve ٌطَائِف [†â™if] ve olan hayâle de-
nir, ¡alâ-kavlin o gûne hayâl ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır. Ve hayâl kendisi ٌطَائِف [†â™if] 
iken ٌطَيْف [†ayf] ıtlâkının vechi ٌطَيْف [†ayf] 
lafzı ٌطَيِّف [†ayyif] muhaffefidir, ٌمَيِّت [mey-
yit] ve ٌمَيْت [meyt] kelimeleri gibi; َمَات 
 .sîgasındandır, ya¡nî vâviyyü’l-asldır يَمُوتُ
Ve masdar olur; yukâlu: ُيَطِيف الْخَيَالُ   طَافَ 
طَيْفًا وَيَطُوفُ طَوْفًا فَهِيَ يَائِيَّةٌ وَوَاوِيَّةٌ
 Bu (mîm’in fethiyle) [el-me†âf] اَلْمَطَلفُ
dahi masdardır.

ةِ الطَّيْفَلنِيَّ  Benû [İbnu’†-‰ayfâniyyet] اِبْنُ 
Dârim cemâ¡atinden ¡Amr b. ¢abî§a’dır, 
kezâlik ُطَيْفَانِيَّة [‰ayfâniyyet] vâlidesidir.

 Çok tavâf eylemek [et-ta†yîf] اَلتَّطْيِيفُ
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[@urefâ™] ve ٌظرُُف [@uruf] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde ve ٌظِرَاف [@irâf] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde ve َظَرِيفُون [@arîfûn] gelir ve ٌظرُُوف 
[@urûf] gelir. İşbu sîga-i ahîrede gûyâ ki 
zevâ™idi hazf eyledikten sonra cem¡ eyle-
diler yâhûd bu ُمَذَاكِير menzilindedir ki ٌذَكَر 
[≠eker]in cem¡idir, lâkin ٌذَكَر [≠eker] bün-
yesi üzere cem¡ olunmamıştır.

فُ لٌ) [et-te@arruf] اَلتَّظَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fî-zâtihi zarâfeti olmayan kimse tekel-
lüfle zarîflenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّفَ الظَّرْفَ تَظَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@urâf] اَلظُّرَافُ
ve

افُ انٌ) [e@-@urrâf] اَلظُّرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bunlar da zarîf ma¡nâsınadır, lâkin 
bunlar mübâlaga içindir. Evvelin cem¡i 
افُونَ ve sânînin [™urefâ@] ظرَُفَاءُ  [urrâfûn@] ظرَُّ
gelir.

ظْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i@râf] اَلِْ
adamın zarîf oğulları olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َظرَُفَاء بَنِينَ  وَلَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أظَْرَفَ 
bir nesneyi zarflamak ve zarfa komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  مَتَاعًا   أظَْرَفَ 
ظَرْفًا

]ظ ف ف]
 â’nın fethi ve fâ’nın@) [e@-@aff] اَلظَّفُّ

teşdîdiyle) Devenin dört ayağını bir ara-
ya getirip çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا شَد ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  ظَفَّ قَوَائِمَ الْبَعِيرِ ظَفًّ
 Ve كُلَّهَا وَجَمَعَهَا

 Zîk ve mihnetle olan dirliğe [aff@] ظَفٌّ
denir; yukâlu: ٌلَهُ عَيْشٌ ظَفٌّ أيَْ نَكِد Ve dâ™imî 
olan pahalılığa denir; yukâlu: ٌّظَف  بِالْشَْيَاءِ 
أيَْ غَلاءٌَ دَائِمٌ
 [afef∂] ضَفَفٌ (fethateynle) [e@-@afef] اَلظَّفَفُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ف]
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™f] اَلظَّأْفُ
sükûnuyla) Tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَيَظوُفُه الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ظَأْفًا  يَظْأفَُهُ   جَاءَ 
يَطْرُدُهُ أيَْ  سَوْقًا  كَيَسُوقُهُ    ”ظ،و،ف“ Ve bu ظَوْفًا 
mâddesinde dahi mersûmdur.

]ظ ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@arf] اَلظَّرْفُ
sükûnuyla) Kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌظرُُوف [@urûf]tur; yukâlu: 
وِعَاءٌ أيَْ  ظَرْفٌ   :ve minhu tekûlu’l-¡Arab عِنْدَهُ 
 Ve رَأيَْتُهُ بِظَرْفِهِ أيَْ بِنَفْسِهِ Ve هُوَ نَقِيُّ الظَّرْفِ أيَْ أمَِينٌ

 ve [arf@] ظَرْفٌ

 Masdar olurlar, bir adam [arâfet@] ظَرَافَةٌ
zekî ve zîrek olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
إِذَا كَيِسَ الْبَابِ الْخَامِسِ   ظَرُفَ الْغُلامَُ ظَرْفًا وَظَرَافَةً مِنَ 
Lâkin ٌظَرَافَة [@arâfet] kalîlü’l-isti¡mâldir; 
şi¡rde câ™izdir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌظَرْف [@
arf] ve ٌظَرَافَة [@arâfet] lisâna mahsûstur ki 
kelâmı vech-i belâgat u letâfet üzere hoş-
âyende ve nâzük söylemekten ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin hüsn-i vech ve hüsn-i hey™et ve 
nezâket-i kıyâfetten ¡ibârettir; fe-yukâlu: 
ظَرِيفَةٌ وَهَيْئَةٌ  ظَرِيفٌ  وَوَجْهٌ  ظَرِيفٌ   Yâhûd رَجُلٌ 
hemân vech ile lisâna mahsûstur. Yâhûd 
bezâ¡at ve melâhatle muttasıf olarak zîrek 
ve zekiyyü’l-kalb olmaktan ¡ibârettir. 
Yâhûd ظَرْفٌ   [@arf] ve ٌظَرَافَة [@arâfet]le 
hemân civânlık ve şebâblık hevâ ve hiffe-
tinde olan tâze mahbûb ve mahbûbeler sı-
fatlanırlar; pîr ve pîre-zen kısmı ve rü™esâ™ 
ve sâdât olanlar muttasıf olmazlar.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@arîf] اَلظَّرِيفُ
Vasftır, zarâfetli adama denir. Cem¡i ُظرَُفَاء 
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sâ™ir hâlâtte bir adama mütâba¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَ عَلَى ظِلْفِهِ أي 
لَهُ  Ve murâd ve maksûd ma¡nâsına مُتَابِعًا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمُرَادَه أيَْ  ظِلْفَهُ   ve وَجَدَ 
tekûlu’l-¡Arab: ْوَجَدَت أيَْ  ظِلْفَهَا  اةُ  الشَّ  وَجَدَتِ 
عَنْهُ تَبْرَحُ  فَلاَ  مُوَافِقًا  -Ya¡nî “Koyun dil مَرْعًى 
hâhına muvâfık otlak bulmakla min-ba¡d 
ondan dûr olmaz.” Şârihin beyânına göre 
.sebkindedir وَجَدَتْ مَكَانًا لِظِلْفِهَا

ve (â’nın zammıyla@) [e@-@ulf] اَلظُّلْفُ

 ظَلِيفٌ (zammeteynle) [e@-@uluf] الَظُّلُفُ
[@alîf] lafzının cem¡leridir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [e@-@ullef] الَظُّلَّفُ
 lafzının ki cem¡dir, te™kîd için [ulûf@] ظلُُوفٌ
îrâd olunur, şiddet ma¡nâsını ifâde eder; 
yukâlu: ٌظلُُوفٌ ظلَُّفٌ أيَْ شِدَاد
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e@-@alifet] اَلظَّلِفَةُ
ve

 vezninde [sehlet] سَهْلَةٌ) [e@-@alfet] اَلظَّلْفَةُ
ve fetehâtla câ™izdir) Şol arza denir ki be-
gâyet pek ve dürüşt olmakla onda sülûk 
edenlerin izleri belirmeye; yukâlu: ٌأرَْض 
ي أثََرًا  Ve ظَلِفَةٌ وَظَلْفَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ لاَ تُؤَدِّ

-De (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [alifet@] ظَلِفَةٌ
venin havudu ağaçlarının her birine denir. 
Ve o dört ağaçtır ki devenin iki yanlarında 
olur. Kaçan pâlân yere konsa onların aşa-
ğı uçları yere dokunur. Pâlânın ön kaşın-
da iki ve ense kaşınde iki dâne olur. Ve 
 tir ve[alif@] ظَلِفٌ in cem¡-i cinsi[alfet@] ظَلِفَةٌ
cem¡-i sîgi ٌظَلِفَات [@alifât]tır.

 Yer pek ve (fethateynle) [e@-@alef] الَظَّلَفُ
dürüşt olmak ma¡nâsınadır, şöyle ki yürü-
yenin izi belli olmaya; yukâlu: ُظَلِفَتِ الْرَْض 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ ظَلْفَةً  Ve dirlik teng ظَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve şedîd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  مَعِيشَتُهُ   Ve götürü ظَلِفَتْ 

-vez [ma∂fûf] مَضْفُوفٌ [el-ma@fûf] اَلْمَظْفُوفُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

سْتِظْفَلفُ -Bir adamın izine dü [el-isti@fâf] اَلِْ
şüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَظَف 
عَهَا آثَارَهُمْ إِذَا تَتَبَّ

]ظ ل ف]
 Bâtıl ve (â’nın fethiyle@) [e@-@alf] اَلظَّلْفُ
beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمُه  ذَهَبَتْ 
بَاطِلاً كُ أيَْ هَدَرًا   Ve mübâh nesneye ظَلْفًا وَيحَُرَّ
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ ظَلْفٌ أيَْ مُبَاح Ve 

 Masdar olur, koyun ve keçi [alf@] ظَلْفٌ
makûlesinin bakanağına vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن ظَلْفًا   ظَلَفَهُ 
ظِلْفَهُ إِذَا أصََابَ  لِ   Ve bir adam kendi الْبَابِ اْلوََّ
nefsini bir işi işlemekten yâhûd o işe te-
veccüh ve ragbetten men¡ eylemek yâhûd 
bi’l-külliyye ondan geri durdurup vazge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَلَفَ نَفْسَهُ عَنْه 
 ظَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَنَعَهَا مِنْ أنَْ تَفْعَلَهُ أوَْ تَأْتِيَهُ أوَْ
عَنْهُ هَا   Ve bir kimse ardına düşülmemek كَفَّ
için izini gizleyip belirsiz eylemek yâhûd 
izi belli olmamak için pek yerde yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَلَفَ أثََرَهُ ظَلْفًا مِنَ الْبَاب 
الْحُزُونَةِ فِي  مَشَى  أوَْ  يتَُّبَعَ  لِئَلاَّ  أخَْفَاهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   اْلوََّ
أثََرُهُ يرَُى  -Ve bir adamın izine uyup git كَيْلاَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَلَفَ الْقَوْمَ إِذَا اتَّبَع 
أثََرَهُمْ
لْفُ  Sığır ve (â’nın kesriyle@) [e@-@ilf] اَلظِّ
koyun ve keçi ve âhû makûlesinin baka-
nağına denir ki insânın kademi menzi-
lindedir; cem¡i ٌظلُُوف [@ulûf] ve ٌَأظَْلاف [a@
lâf] gelir. Mü™ellif ِوَالظَّبْي اةِ  وَالشَّ لِلْبَقَرَةِ  لْفُ   اَلظِّ
لَنَا الْقَدَمِ  بِمَنْزِلَةِ  -unvânıyla ta¡rîf eyle¡ وَشِبْهِهَا 
mekle usûl-i sâ™ireye muhâlif olmuştur, 
zîrâ mecmû¡unda ِوَكَالْحَافِر نْسَانِ  لِلِْ  كَالظُّفُرِ 
لِلْبَعِيرِ وَكَالْخُفِّ   ,ibâretiyle mersûmdur¡ لِلْفَرَسِ 
fe’lyunzar. Ve hâcet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حَاجَتِي أيَْ  ظِلْفِي  عِنْدَهُ  وَجَدْتُ   Ve meşy ve مَا 
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yip belirsiz eylemek yâhûd izi belirsiz ol-
mak için pek yerde gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَالَفَ أثََرَهُ بِمَعْنَى ظَلَفَه
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e@-@alfâ] اَلظَّلْفَلءُ
Yerde düpdüz ve uzun uzadı yassı yalçın 
kayaya denir; yukâlu: ٌصَفَاة أيَْ  ظَلْفَاءُ   بِالْرَْضِ 
قَدِ اسْتَوَتْ فِي الْرَْضِ مَمْدُودَةٌ
 فَرِحَةٌ ve [temret] تَمْرَةٌ) [e@-@alfet] اَلظَّلْفَةُ
[feri√at] vezninde) Deveye mahsûs bir 
türlü damga ismidir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuleyf] ظلَُيْفٌ
mevzi¡ adıdır.

 Ziyâde olmak [et-ta@lîf] اَلتَّظْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَلَّفَ عَلَى كَذَا إِذَا زَاد

]ظ و ف]
ve (â’nın zammıyla@) [e@-@ûf] اَلظُّوفُ

-Boy (vezninde [âl√] حَالٌ) [e@-@âf] اَلظَّلفُ
nun derisine denir; yukâlu: ِرَقَبَتِه  أخََذَهُ بِظوُفِ 
بِجِلْدِهَا أيَْ   تَرَكْتُهُ :ve tekûlu’l-¡Arab وَبِظَافِهَا 
بِظوُفِ رَقَبَتِهِ وَظَافِهَا أيَْ وَحْدَهُ
 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e@-@avf] اَلظَّوْفُ
Tard eylemek ma¡nâsınadır; mehmûz olan 
 جَاءَ يَظوُفُهُ ظَوْفًا كَيَسُوقُهُ :gibi; yukâlu [a™f@] ظَأْفٌ
سُوقًا وَيَظْأفَُهُ ظَأْفًا أيَْ يَطْرُدُهُ

]ع ت ر ف]
 زِنْبِيلٌ tâ-yı fevkıyye ile) [el-¡itrîf] اَلْعِتْرِيفُ
[zinbîl] vezninde) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡utrûf] اَلْعُتْرُوفُ
de) Şol şahsa denir ki habîs ve fâcir ve 
cerî™ ve bî-bâk ve her şey™e mütedâhil ve 
zâlim ve bed-nefs ve dürüşt-mizâc ola; 
yukâlu: ٌفَاجِر خَبِيثٌ  أيَْ  وَعُتْرُوفٌ  عِتْرِيفٌ   رَجُلٌ 
-Kâle’ş-şârih ve fi’n جَرِيءٌ مَاضٍ غَاشِمٌ مُتَغَشْرِمٌ
Nihâye: َالْخُلَفَاء ذَكَرَ  لامَِ  السَّ عَلَيْهِ  أنََّهُ  الْحَدِيثِ   فِي 
دٍ مِنْ خَلِيفَةٍ يسُْتَخْلَفُ عِتْرِيفٍ هْ لِفِرَاخِ مُحَمَّ  بَعْدَهُ فَقَالَ »أوََّ
 :Kâle’l-»a††âbî مُتْرَفٍ يَقْتُلُ خَلَفِي وَخَلَفَ الْخَلَفِ«
مُعَاوِيَةَ بْنِ  يَزِيدِ  مِنْ  كَانَ  مَا  عَلَى  لُ  يتَُأوََّ »خَلَفِي«   قَوْلهُُ 

ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌظَلِيف [@alîf] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve sudan ve çamur-
luktan yukarı ve yüksek olan yere denir; 
yukâlu: ِين مَكَانٌ ظَلَفٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ عَنِ الْمَاءِ وَالطِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@alîf] اَلظَّلِيفُ
Be-gâyet fakîr ve bed-hâl adama denir; 
yukâlu: ِالْحَال ءُ  سَيِّ أيَْ  ظَلِيفٌ   Ve hor ve رَجُلٌ 
zelîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَلِيفٌ أيَْ حَقِير 
Ve huşûnetli dürüşt yere denir; yukâlu: 
 Ve güç ve tünd ve şedîd مَكَانٌ ظَلِيفٌ أيَْ خَشِنٌ
işe denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ ظَلِيفٌ أيَْ شَدِيدٌ صَعْب Ve 
katılık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْرٌ فِيه 
ةٌ قَبَةِ Ve ظَلِيفٌ أيَْ شِدَّ  [alîfu’r-ra…abet@] ظَلِيفُ الرَّ
Boyunun köküne ıtlâk olunur. Ve ُظَلِيف 
 nezâhet-i nefsi olan [alîfu’n-nefs@] النَّفْسِ
adama ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
müft ve meccân ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍثَمَن بِغَيْرِ  يَعْنِي  انًا  مَجَّ أيَْ  ظَلِيفًا   Ve ذَهَبَ 
hep ve götürü ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْوَلَم كُلَّهُ  أخََذَهُ  مَرَّ  كَمَا  وَبِظَلَفِهِ  بِظَلِيفِهِ   أخََذَهُ 
يَتْرُكْ مِنْهُ شَيْئًا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e@-@alif] اَلظَّلِفُ
Hevâ ve heves-i nefsânîsinden kendisini 
men¡ eden adama denir; ve minhu yukâlu: 
 Ve هُوَ ظَلِيفُ النَّفْسِ وَظَلِفُهَا أيَْ نَزِهُهَا

-gibi sudan ve bal [alîf@] ظَلِيفٌ [alif@] ظَلِفٌ
çıktan mürtefi¡ olan yere denir. 

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u@lûfet] اَلْظُْلُوفَةُ
vezninde) Keskin çakmak taşlık olan yere 
denir, gûyâ ki hilkati dağ hilkati gibi ola 
ki dağsı taşlık yer olur. Cem¡i ُأظََالِيف [e@
âlîf] gelir.

ظْافَُ -hemzenin kesriy) [el-i@lâf] اَلِْ
le) ٌأظُْلُوفَة [u@lûfet] dediği yere düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْلَفَ الْقَوْمُ إِذَا وَقَعُوا فِي 
الْظُْلُوفَةِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@âlefet] اَلْمُظَللَفَةُ
vezninde) Bu dahi bir kimse izini gizle-
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رَفِيُّ َْ ve [el-¡acrefiyy] اَلْعَ

ةُ رَفِيَّ َْ -yâ-yı müşedde) [el-¡acrefiyyet] اَلْعَ
de ile) Lakırtıda olan gılzat ve huşûnete 
ve lakırtıyı odun gibi kalın ve uygunsuz 
bed bed söylemeye denir; yukâlu: ِفِي كَلامَِه 
 Ve kâr عَجْرَفَةٌ وَتَعَجْرُفٌ وَعَجْرَفِيٌّ وَعَجْرَفِيَّةٌ أيَْ جَفْوَةٌ
ve ¡amelde olan nâdânlığa ve nâ-ehliyyete 
denir ki bir işi lâyıkı ve münâsibi vech 
üzere işlememekten ¡ibârettir, meselâ 
oku eğri büğrü yonmak gibi; yukâlu: فِي 
فِيهِ خُرْقٌ  أيَْ  عَجْرَفَةٌ  عَمَلِهِ   Ve bir işe yolsuz كُلِّ 
ve münâsebetsiz keyfe-mâ ittefak şürû¡ 
ve ikdâm eylemeğe denir; yukâlu: ِهَذِه  مَا 
هَوَجٍ فِي  قْدَامُ  الِْ أيَِ   Ve kemâl-i sür¡at الْعَجْرَفَةُ 
kasdıyla nizâm üzere yürümeyip çalıksı 
lâübâliyâne yürüyüşe denir; yukâlu: ٌجَمَل 
 عَجْرَفِيُّ الْمَشْيِ وَفِيهِ عَجْرَفَةٌ وَعَجْرَفِيَّةٌ وَتَعَجْرُفٌ أيَْ قِلَّةُ
 Ve مُبَالاةٍَ لِسُرْعَتِهِ

رُفٌ َْ  Büyüklenmek [te¡acruf] تَعَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَلَيْهَا  يَتَعَجْرَفُ   هُوَ 
رُ -Ve bî-bâk ve bî-pervâ bir kimse üze يَتَكَبَّ
re hoşlanmayıp istikrâh eylediği mâddeyi 
tahmîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
يَهَابُ  يَتَعَجْرَفُ عَلَيْهِمْ إِذَا كَانَ يَرْكَبُهُمْ بِمَا يَكْرَهُونَهُ وَلاَ 
شَيْئًا
رُوفُ َْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡ucrûf] اَلْعُ
de) Cüst ve revende nâkaya denir. Ve bir 
böcek adıdır, ¡alâ-kavlin uzun ayaklı ka-
rıncaya denir, atlı karınca ta¡bîr olunur. 
Ve kocakarıya denir; ٌعُجْرُوفَة [¡ucrûfet] 
dahi denir.

لرِيفُ ََ ve [el-¡acârîf] اَلْعَ

لرِفُ ََ  in yâ[acrefet¡] عَجْرَفَةٌ [el-¡acârif] اَلْعَ
 un cem¡leridir, uygunsuz[ucrûf¡] عُجْرُوفٌ
dürüşt nesnelere denir. Bu münâsebetle 
havâdis ve nevâ™ib-i eyyâma ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْحَوَادِث أيَِ  وَعَجَارِيفَ  عَجَارِفَ  ذُو  هْرُ   اَلدَّ
Ve şiddet-i matardan kinâye olunur; 

قُتِلُوا مَعَهُ وَ«خَلَفِ الَّذِينَ  بْنِ عَلِيٍّ وَأوَْلادَِهِ   إِلَى الْحُسَيْنِ 
الْمُهَاجِرِينَ أوَْلادَِ  عَلَى  ةِ  الْحَرَّ يَوْمَ  مِنْهُ  كَانَ  مَا   الْخَلَفِ« 
 Ve yavuz ve tünd ve şedîd erkek وَالْنَْصَارِ
deveye denir; mü™ennesi ٌعِتْرِيفَة [¡itrîfet] 
ve عُتْرُوفَةٌ   [¡utrûfet]tir. ¡Alâ-kavlin ٌعِتْرِيفَة 
[¡itrîfet] sütü az nâkaya denir. Ve 

 Hırçın ve bed-derûn ve [itrîfet¡] ثِتْرِيفَةٌ
mütemerrid deveye denir ki aslâ zecr ve 
âzârdan mübâlât eylemeye. Ve 

 Bi†ân nâm mahalde Benû [İtrîf¡] ثِتْرِيفٌ
Şem« cemâ¡atine mahsûs bir suyun adıdır.

-vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡utrufân] اَلْعُتْرُفَلنُ
ninde) Horoza denir, ٌدِيك [dîk] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne nebât-ı rebî¡î ismidir ki yassı 
ve yayvan tevekli olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡atrefet] اَلْعَتْرَفَةُ
ninde) Şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتْرَف 
لَهُ إِذَا اشْتَدَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡atruf] اَلتَّعَتْرُفُ
vezninde) Bir nesneden te¡âmî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَغَطْرَش   تَعَتْرَفَ الرَّ
Ve ٌتَعَفْرُت [te¡afrut] lafzının zıddıdır. 
 ;ifrîtlenmek ma¡nâsınadır¡ [te¡afrut] تَعَفْرُتٌ
yukâlu: َجُلُ ضِدُّ تَعَفْرَت تَعَتْرَفَ الرَّ

]ع ت ف]
 vezninde ve [netf] نَتْفٌ [el-¡atf] اَلْعَتْفُ
mürâdifidir ki kıl yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ عَتْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَتَفَه عَتَفَ الشَّ
 [idf¡] عِدْفٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itf] اَلْعِتْفُ
gibi geceden bir bölüğe denir; yukâlu: 
مَضَى عِتْفٌ مِنَ اللَّيْلِ وَعِدْفٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ وَطَائِفَةٌ

]ع ج ر ف]
رَفَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acrefet] اَلْعَ
ninde) ve

رُفُ َْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡acruf] اَلتَّعَ
vezninde) ve
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Bir kimse henüz kendinin iştihâsı var 
iken bir aç adam ekl eylemek için yâhûd 
refîk ve hemdemi iyice doymak için nef-
sine îsâr ile kendisini ta¡âmdan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن نَفْسَهُ  فُلانٌَ   عَجَفَ 
عَنْهُ حَبَسَهَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُوفًا  عَجْفًا   الطَّعَامِ 
-Ve hasta وَهُوَ يَشْتَهِيهِ لِيُؤْثِرَ بِهِ جَائِعًا أوَْ لِيُشْبِعَ مُؤَاكِلَهُ
nın tîmâr ve hizmetine bir adam kendi nef-
sini tahsîs ve tesbît eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى صَيَّرَهَا  إِذَا  الْمَرِيضِ  عَلَى  نَفْسَهُ   عَجَفَ 
بِهِ وَالْقِيَامِ   Ve bir kimsenin vaz¡ ve التَّمْرِيضِ 
şîvesine mukâbil mu™âhaze eylemeyip 
hazm ve tahammül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه احْتَمَلَ  إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى  نَفْسَهُ   عَجَفَ 
يؤَُاخِذْهُ  ;Ve arıklatmak ma¡nâsınadır وَلَمْ 
yukâlu: ِل وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَجْفًا  ابَّةَ  الدَّ  عَجَفَ 
هَزَلَهَا -Ve bir kimseden kenâre-gîr ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجَفَ عَنْ فُلانٍَ إِذَا 
 ;Ve nefsi yavaşıtmak ma¡nâsınadır تَجَافَاهُ
yukâlu: عَجَفَ نَفْسَهُ إِذَا حَلَّمَهَا
يفُ َِ عُجُوفveٌ [acf¡] عَجْفٌ [et-ta¡cîf] اَلتَّعْ   
[¡ucûf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: عَجَفَهَا بِمَعْنَى  الطَّعَامِ  عَنِ  نَفْسَهُ  فَ   Ve عَجَّ
mutlakan doyunca ta¡âm ekl etmeyip ya-
rımca kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  عَجَّ
بَعِ فُلانٌَ إِذَا أكََلَ دُونَ الشِّ
لفُ ََ ثْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câf] اَلِْ
Bu dahi bir adam hasta hizmetine nefsi-
ni tesbît eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
التَّمْرِيضِ عَلَى  رَهَا  صَبَّ إِذَا  الْمَرِيضِ  عَلَى  بِنَفْسِهِ   أعَْجَفَ 
بِهِ  ;Ve arıklatmak ma¡nâsınadır وَالْقِيَامِ 
yukâlu: ابَّةَ إِذَا هَزَلَهَا  Ve bir kimsenin أعَْجَفَ الدَّ
davarı arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْجَفَ الْقَوْمُ إِذَا عَجَفَتْ مَوَاشِيهِمْ
وفُ َُ -Namlusu cilâ veril [el-ma¡cûf] اَلْمَعْ
memiş pâslı kılıca vasf olur; yukâlu: ٌسَيْف 
 Ve مَعْجُوفٌ أيَْ دَاثِرٌ لَمْ يصُْقَلْ

وفٌ َُ  ve [ma¡cûf] مَعْ

yukâlu: ُتُه أخََذَتْهُمْ عَجَارِيفُ الْمَطَرِ وَعَجَارِفُهُ أيَْ شِدَّ

]ع ج ف]
فُ ََ -Bedenin se (fethateynle) [el-¡acef] اَلْعَ
mizliği gitmek ma¡nâsınadır ki arıklamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ْوَعَجُفَت اةُ  الشَّ  عَجِفَتِ 
سِمَنهَُا ذَهَبَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   عَجَفًا 
وَضَعُفَتْ
فُ ََ  Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-a¡cef] اَلْثَْ
vasftır; ُعَجْفَاء [¡acfâ™] mü™ennesidir. Cem¡i 
 tır ¡ayn’nın kesriyle. Ve bu[icâf¡] عِجَافٌ
gayr-i kıyâs üzeredir, zîrâ ef¡al ve fa¡lâ™ 
sîgası fi¡âl üzere cem¡lenmez. Bunu zıddı 
olan ٌسِمَان [simân] üzere binâ eylediler. Ve 
bu muttaridedir, zîrâ ¡Arablar bir sîgayı 
ba¡zen zıddı üzere binâ™ ve i¡tibâr ederler, 
niteki ٌصَدِيق [§adî…]in mü™ennesi olan ٌصَدِيقَة 
[§adî…at] üzere binâ™ edip ¡adüvve derler. 
Hâlen ki bi-ma¡nâ fâ¡il olan fu¡ûlete tâ-i 
te™nîs dâhil olmaz. Ve 

فُ ََ  ;Yufka temrene ıtlâk olunur [a¡cef] أثَْ
yukâlu: َْأي عِجَافٌ  وَنِصَالٌ  رَقِيقٌ  أيَْ  أعَْجَفُ   نَصْلٌ 
 Ve رِقَاقٌ

فَلءُ َْ  Hayr ve hâsılâttan ¡ârî ve [™acfâ¡] ثَ
bî-behre yere denir; yukâlu:َْأرَْضٌ عَجْفَاءُ أي  
فِيهَا خَيْرَ   Ve yufkaca nâzük dudağa vasf لاَ 
olur; yukâlu: ِشَفَتَانِ عَجْفَاوَانِ أيَْ لَطِيفَتَان
فَلءِ َْ الْعَ -Herim b. Nu [™Ebu’l-¡Acfâ] أبَُو 
seyb künyesidir ki tâbi¡îndendir. Ve 
¡Abdullâh b. Muslim künyesidir ki tebe¡-i 
tâbi¡îndendir.

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icâf] اَلْعِ
Ebû cehl karpuzuna denir. Ve dehr ve 
zamân esmâsındandır.

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ucâf] اَلْعُ
Bir nev¡ hurmâ ismidir.

فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [el-¡acf] اَلْعَ

وفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûf] اَلْعُ
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yiyeceğe denir ki tadımlık ve çâşnî ta¡bîr 
olunur; fethateynle de câ™izdir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Geceden (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idf] اَلْعِدْفُ
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى عِدْفٌ مِنَ اللَّيْل 
مِنْهُ قِطْعَةٌ   .Ve cemâ¡at-i insânîye denir أيَْ 
Ve bir nesnenin aslına denir; yukâlu: ُعِدْفُه 
أصَْلُهُ أيَْ   Ve on neferden elliye varınca كَذَا 
ricâle denir.

 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idfet] اَلْعِدْفَةُ
bir şey™in aslına ve ondan elli nefere va-
rınca ricâle denir. Ve birikmeğe denir; 
yukâlu: ُع -Ve bir nesne مَا هَذِهِ الْعِدْفَةُ أيَِ التَّجَمُّ
nin parçasına denir; yukâlu: ٌعِدْفَةٌ مِنْهُ أيَْ قِطْعَة 
Ve göğüslük ta¡bîr olunan zıbına denir, 
-ma¡nâsına. Ve bezin saçak [udret§]صُدْرَةٌ 
sız ucuna denir. Ve şecerin zîr-i zemîne 
sürüp gitmiş köküne ve damarına denir; 
bunda fetehâtla da câ™izdir; cem¡iٌعِدَف   
[¡idef] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌعَدَف 
[¡adef] gelir fethateynle.

 عَدُوفٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡udf] اَلْعُدْفُ
[¡adûf] lafzının ki ٌصَبُور [§abûr] vezninde-
dir, cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Göze düşen  (fethateynle) [el-¡adef] اَلْعَدَفُ
hâr u hâşâke denir, قَذًى […a≠â] ma¡nâsına.

ve [el-¡adûf] اَلْعَدُوفُ

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡adûfet] اَلْعَدُوفَةُ
 gibi bunlar da tadımlık ve çâşnî [adf¡] عَدْفٌ
ta¡bîr olunan nâçîz yiyeceğe denir;ٌعُدَاف   
[¡udâf] dahi denir, غُرَابٌ   [πurâb] veznin-
de; tekûlu: وَعَدَفًا وَعَدْفًا  عَدُوفَةً  وَلاَ  عَدُوفًا  ذُقْنَا   مَا 
 Ve بِالتَّحْرِيكِ وَعُدَافًا أيَْ شَيْئًا يَعْنِي ذَوَاقًا

 :Davar yemine denir; yukâlu [adûf¡] ثَدُوفٌ
دَابَّتُهُ بِلاَ عَدُوفٍ أيَْ بِلاَ عَلَفٍ
 Bu (vezninde [ineb¡]عِنَبٌ ) [el-¡idef] اَلْعِدَفُ
dahi ondan elli nefere varınca ricâle denir.

فٌ َِ -vez [munkesir] مُنْكَسِرٌ) [mun¡acif] مُنْعَ
ninde) Arıklayıp zebûnlanmış deveye de-
nir; yukâlu: ُبَعِيرٌ مَعْجُوفٌ وَمُنْعَجِفٌ أيَْ أعَْجَف
وفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûf] اَلْعُ
Ta¡âmı ekl ederken çekilip ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجَفَ فُلانٌَ عُجُوفًا 
إِذَا تَرَكَ الطَّعَامَ
يْفِ ََ الْعُ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-¡Uceyf] بَنوُ 
vezninde) Bir kabîledir.

 Şıkk-ı Benî Temîm’de bir [Âcif¡] ثَلجِفٌ
mevzi¡dir.

فُ ََ -veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-¡ancef] اَلْعَنْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uncûf] اَلْعُنْ
de) Arıklayıp değnek gibi kupkuru kalmış 
insân ve hayvâna denir. Ve vücûdu aşık 
torbasına dönmüş, a¡zâsı birbirine sokuş-
muş bodura denir. Bununla ekserî kocaka-
rılar vasflanır.

]ع ج ل ف]
لُوفُ ََ -vez [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [aycelûf¡] ثَيْ
ninde) Kur™ân-ı kerîm’de mezkûr olan ka-
rıncanın ismidir, ya¡nî Hazret-i Süleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm kıs-
sasında اَلْيَة نَمْلَةٌ﴾   kerîmesinde ﴿وَقَالَتْ 
zikr olunan karıncadır. ¡Alâ-kavlin ismi 
 tir, niteki mâddesinde[â«iyet‰] طَاخِيَةُ
mersûmdur.

]ع د ف]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adf] اَلْعَدْفُ
sükûnuyla) Azca ¡atiyyeye denir; tekûlu: 
 Ve ekl eylemek أصََبْنَا فِي مَالِهِ عَدْفًا أيَْ نَوَالاً قَلِيلاً
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَفَهُ عَدْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا أكََلَهُ

 ;Azca davar yemine denir [adf¡] ثَدْفٌ
yukâlu: أعَْطَى دَابَّتَهُ عَدْفًا أيَْ عَلَفًا يَسِيرًا Ve pek az 
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nir. ¡Alâ-kavlin ٌعِرْصَاف [¡ir§âf] sinirden dü-
zülmüş kamçıya denir. Ve uzun sinire de-
nir yâhûd bir tutam sinire ve kayışa denir 
ki onunla mihaffe ve hevdec bend olunur. 
Cem¡leri ُعَرَاصِيف [¡arâ§îf]tir. Ve 

حْلِ -Deve seme [arâ§îfu’r-ra√l¡] ثَرَاصِيفُ الرَّ
rinin kaşına vaz¡ olunan dört büyük çiviye 
denir ki eyegülerini bir yere getirmek için 
ederler. Her eyegüsünde iki çivi olur ki si-
nir ile bend ederler. ¡Alâ-kavlin iki ağaç-
tan ¡ibârettir ki semerin art kaşıyla ortası 
aralığına sağlı sollu üstüvâr olunur. Ve 

نَلمِ البَّ -Hörgü [arâ§îfu’s-senâm¡] ثَرَاصِيفُ 
cün çevresinden ¡ibârettir ki arka kaburga-
larının etrâfından ¡ibârettir. Ve 

 Burun [arâ§îfu’l-«ur†ûm¡] ثَرَاصِيفُ الْخُرْطوُمِ
içre genize doğru mâ™il ve müşrif olan ke-
mirtleklerden ¡ibârettir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ur§ûfân] اَلْعُرْصُوفَلنِ
Çift demirinin ağacına sokulan iki ağaca 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar§afet] اَلْعَرْصَفَةُ
ninde) Bir nesneyi çekip uzunluğuna yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه إِذَا   عَرْصَفَهُ 
هُ مُسْتَطِيلاً فَشَقَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ar§af] اَلْعَرْصَفُ
Yûnânîde kemâfî†ûs dedikleri nebât ismi-
dir ki Türkîde yer çamı derler. Mâ-i ¡asel 
ile varakının matbûhunu kırk gün şürb 
¡ırku’n-nesâ ¡illetine nâfi¡ ve yedi gün şürb 
yarakân ¡illetini dâfi¡dir.

]ع ر ف]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma¡rifet] اَلْمَعْرِفَةُ
kesriyle) ve

ve [el-¡irfân] اَلْعِرْفَلنُ

ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡irfet] اَلْعِرْفَةُ

فَلنُ  kesreteynle ve fâ’nın) [el-¡irrifân] اَلْعِرِّ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aydef] اَلْعَيْدَفُ
Bu dahi bir şey™in bölüğüne ve kıt¡asına 
denir.

فُ لٌ) [et-te¡adduf] اَلتَّعَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Azca nesne tatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْعَن فَضْلاً  قَلِيلاً  ذُقْتُ  مَا  أيَْ  الْيَوْمَ  فْتُ  تَعَدَّ  مَا 
كَثِيرٍ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Adfâ¡] ثَدْفَلءُ
Bir mevzi¡dir.

]ع ذ ف]
 صَبُورٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡a≠ûf] اَلْعَذُوفُ
[§abûr] vezninde) Zikr olunan ٌعَدُوف 
[¡adûf] ma¡nâlarınadır; ≠âl-ı mu¡ceme ile 
Rebî¡a’nın ve mühmele ile sâ™ir ¡Arabın 
lügatıdır.

 Ekl (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-¡a≠f] اَلْعَذْفُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّعَام  عَذَفَ 
عَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u≠âf] اَلْعُذَافُ
Zehr-i kâtile ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَمٌّ عُذَاف 
أيَْ قَاتِلٌ
 Tadımlık azca yiyecek [el-¡â≠if] اَلْعَلذِفُ
tatmak ma¡nâsına olan ٌعَذْف [¡a≠f]ten ism-i 
fâ¡ildir; tekûlu: ْلَم أيَْ  الْيَوْمِ  مُنْذُ  عَاذِفًا  زِلْتُ   مَا 
شَيْئًا  Ya¡nî “Gınâ verecek nesne ekl أذَُقْ 
etmedim.”

]ع ر ج ف]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urcûf] اَلْعُرْجُوفُ
de) Yavuz ve dızman nâkaya denir.

]ع ر ص ف]
 âd-ı mühmele ile§) [el-¡ir§âf] اَلْعِرْصَلفُ
vezninde) ve [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ur§ûf] اَلْعُرْصُوفُ
ninde) كَافِ  الِْ عُصْفُورُ   [¡u§rûfu’l-ikâf] 
ma¡nâsınadır ki devenin havudunun ön 
kaşı aralığına arkuru sokulan iri çiviye de-
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 Bir cins nebât adıdır, ¡alâ-kavlin [arf¡] ثَرْفٌ
 dedikleri nebâttır ki sümük [umâm&] ثمَُامٌ
otu ta¡bîr ederler. Yâhûd şûr olmayıp ve 
meşe ağaçlarından olmayan nebâta ıtlâk 
olunur, ism-i cinstir. Ve 

-dedikle [arfet¡] عَرْفَةٌ Bir kimsede [arf¡] ثَرْفٌ
ri çıban çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َعُرِف  
بِهِ الْعَرْفَةُ  خَرَجَتِ  إِذَا  عَرْفًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   Ve الرَّ
tîb kısmını çok sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْفًا  جُلُ  الرَّ  عَرِفَ 
يبَ الطِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡arfet] اَلْعَرْفَةُ
Râyihaya denir; yukâlu: ٌرِيح أيَْ  بَةٌ  طَيِّ  عَرْفَةٌ 
Ve su™âl eylemek ma¡nâsına olan ٌإِعْتِرَاف 
[i¡tirâf]tan ism olur, su™âl ma¡nâsına, ke-
mâ se-yuzkeru; bunda ¡ayn’ın kesriyle 
de câ™izdir. Ve bir gûne çıbana denir ki 
el ayasında hâdis olur; yukâlu: َبِهِ عَرْفَةٌ وَهِي 

قُرْحَةٌ تَخْرُجُ فِي بَاطِنِ الْكَفِّ
ثْتِرَافُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâf] اَلِْ
Bilmek için haber sormak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَرَفَ الْقَوْمَ إِذَا سَائلََهُمْ مِنْ خَبَرٍ لِيَعْرِفَه Ve 
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَرَف 

أقََرَّ إِذَا  -Ve bir nesneye sabr ve sebât ey بِهِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلَْمْر  إِعْتَرَفَ 
صَبَرَ  :Ve bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
عَرَفَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve râm ve münkâd ol إِعْتَرَفَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِعْتَرَفَ فُلانٌَ إِذَا ذَل 
 Ve bir kimse ism ve resmiyle haber وَانْقَادَ
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِلَيَّ   إِعْتَرَفَ 
-Ve bir nesneye delâlet ey أخَْبَرَنِي بِاسْمِهِ وَشَانِهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِعْتَرَفَ بِهِ إِذَا دَل 
عَلَيْهِ
 ;Münker mukâbilidir [el-ma¡rûf] اَلْمَعْرُوفُ
yukâlu: ِالْمُنْكَر ضِدُّ  أيَْ  مَعْرُوفٌ   Şârihin أمَْرٌ 
beyânına göre ٌمَعْرُوف [ma¡rûf] şol fi¡l ve 
¡amele ıtlâk olunur ki ¡akl ile idrâk olunup 
ve şer¡ onu tahsîn eyleye. Ve ٌمُنْكَر [mun-

teşdîdiyle) Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  عَرَفَهُ مَعْرِفَةً وَعِرْفَانًا وَعِرْفَةً وَعِرِّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre عَلِمَهُ
 beyninde fark [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ ve [ilm¡] عِلْمٌ
vardır, zîrâ ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet] bir şey™i te-
fekkür ve eserini tedebbür ile bilmekten 
¡ibâret olmakla ٌعِلْم [¡ilm]in mefhûmundan 
ahass olur. Bunun mukâbili إِنْكَارٌ   [inkâr] 
ve ٌعِلْم [¡ilm]in mukâbili جَهْلٌ   [cehl]dir. 
Ve ٌعِلْم [¡ilm] vech-i küllî ile bilmek ve 
 vech-i cüz™î ile bilmek [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
ma¡nâsınadır. Bu cihetten Hak ta¡âlâya 
 isnâd olunmaz, kezâlik [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
Hak ta¡âlâya ٌعِلْم [¡ilm] ta¡diye olunmaz. 
İntehâ. Ve

 ve [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ

 İkrâr eylemek ma¡nâsına [irfân¡] ثِرْفَلنٌ
müsta¡meldir, إِعْتِرَافٌ   [i¡tirâf] gibi; yukâlu: 

 Ve mücâzât eylemek عَرَفَ بِذَنْبِهِ وَعَرَفَ لَهُ إِذَا أقََرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: عَرَفَ فُلانًَا 
 :Ve kare™e el-Kisâ™î kavlehu ta¡âlâ إِذَا جَازَاهُ
بِهِ أتَْ  نَبَّ ا  فَلَمَّ حَدِيثًا  أزَْوَاجِهِ  بَعْضِ  إِلَى  النَّبِيُّ  أسََرَّ   “وَإِذْ 
جَازَى أيَْ  فَةً  مُخَفَّ اليَة  بَعْضَهُ”  عَرَفَ  عَلَيْهِ  اللهُ   وَأظَْهَرَهُ 
 حَفْصَةَ بِبَعْضِ مَا فَعَلْتْ أوَْ مَعْنَاهُ أقََرَّ بِبَعْضِهِ وَأعَْرَضَ عَنْ
لِلْمُحْسِنِ :Ve minhu kavluhum بَعْضٍ أعَْرِفُ   أنََا 
وَالْمُسِيءِ أيَْ لاَ يَخْفَى عَلَيَّ ذَلِكَ وَلاَ مُقَابَلَتُهُ بِمَا يوَُافِقُهُ
-Atın ye (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arf] اَلْعَرْفُ
lesini kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَف 
لِ إِذَا جَزَّ عُرْفَهُ  Ve الْفَرَسَ عَرْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

-Râyihaya denir, hoş ve nâ [arf¡] ثَرْفٌ
hoş olsun, lâkin ekser-i isti¡mâli hoş 
râyihâdadır. Ve minhu’l-meselu: “ُيَعْجَز  لاَ 
وْءِ وْءِ عَنْ عَرْفِ السَّ  Ya¡nî “Bed-râyiha ”مَسْكُ السَّ
olan post râyiha-i kerîheden geri kalmaz.” 
Bu mesel aslâ kubh-ı ef¡âlinden münfekk 
olmayan le™îm ve bed-mâye hakkında 
darb olunur; dibâgate salâhiyyeti olmayan 
deriye teşbîh olunmuştur. Ve 



اَلْعَلرِفُ 3793BÂBU’L-FÂ™ 

istifhâm etmeleriyle Hazret-i İbrâhîm dahi 
عَرَفْتُ  .dedikleri bâ¡is-i tesmiyedir عَرَفْتُ 
Yâhûd arz-ı merkûme arz-ı mukaddese-i 
mu¡azzama olmakla gûyâ ki ٌتَعْرِيف [ta¡rîf] 
ya¡nî râyiha-i tayyibe ile tatyîb olunmuş 
olduğu sebeb-i tesmiyedir. 

Ve işbu ٌعَرَفَات [¡arafât] lafzı cem¡i sîgası 
üzere ismi olmakla cem¡lenmez ve bu 
ma¡rifedir, her çend ba¡zı kavl üzere cem¡ 
olursa da, zîrâ emâkîn zâ™il olmadığı ha-
sebiyle şey™-i vâhid mesâbesinde olur. Ve 
bu munsarıftır, zîrâ âhirinde olan tâ™ harfi 
 kelimelerinin âhirlerinde مُسْلِمُونَ ve مُسْلِمِينَ
olan yâ™ ve vâv menzilindedir. Ve ٌعَرَفَات 
[¡Arafât]ın nisbetinde عَرَفِيٌّ   [¡Arafiyy] de-
nir,  .vezninde. Ve Zenfel b [arabiyy¡]  عَرَبِيٌّ
Şeddâd el-¡Arafî ki etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, 
¡Arafât’ta sâkin olmakla oraya nisbet olun-
du. Ve ٌعَرَفَات [¡Arafât] lafzının sıhhat üze-
re müfredi yoktur. ¡Arabların َعَرَفَة -de نَزَلْنَا 
dikleri kelâm-ı müvellede şebîhdir. Şârih 
der ki İbn ◊âcib ve sâ™ir a¡lâm mevkif-i 
merkûmun ¡alemi عَرَفَةُ   [¡Arefet] veٌعَرَفَات   
[¡Arafât] olduğuna kâ™illerdir, nitekiُيَوْم   
“ ona muzâftır ve [yevmu ¡arefet] عَرَفَةَ  اَلْحَجُّ
-hadîsi müvelled olmadığını musah ”عَرَفَةٌ
hihtir. Hulâsa gerek ُعَرَفَة [¡Arefet] ve gerek 
 o mevkifin ¡alemidir ve her [Arafât¡] عَرَفَاتٌ
tarafın mevkifi i¡tibârıyla cem¡ olunmuş-
tur. Ve عَرَفَاتٌ   [¡Arafât]ın elifi işbâ¡iyye 
olmak dahi muhtemeldir, niteki vasat-ı 
kelimede elif-i işbâ¡iyye zâ™i¡ ve şâyi¡dir. 
Ve şârih-i Bu«ârî Kirmânî merhûmun 
kelâmındanُعَرَفَة  [¡arefet] yevm-i mezbûrun 
ve عَرَفَاتٌ   [¡Arafât] mahâll-i müte¡addide 
i¡tibârıyla mevkif-i mezkûrun ismi olmak 
müstefâd olur. İntehâ. Ve

 ve [el-¡ârif] اَلْعَلرِفُ

ker] ¡akl ve şer¡in kabûl etmeyip inkâr ey-
lediği ¡amelden ¡ibârettir. Ve 

 Seleme el-∏â∂irî nâm [Ma¡rûf] مَعْرُوفٌ
kimsenin feresi ismidir. Ve Ma¡rûf b. 
Muskân, Ka¡be-i mükerreme’yi binâ eden 
mi¡mâr ismidir ki ¢ureyş zamânında 
tecdîd-i binâ olunduğu vakttedir. Ma¡rûf 
b. Suveyd ve Ma¡rûf b. »arrebûn muhad-
dislerdir. Ve Ma¡rûf b. Feyruzân el-Ker«î 
ki kibâr-ı ümmettendir, Şey« Ma¡rûf-ı 
Ker«î ile müte¡âreftir, tiryâk-ı mücerreb 
olan merkad-i şerîfi Baπdâd’dadır. Ve 

 İhsân ve in¡âm ma¡nâsına [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي الْمَعْرُوفِ  أهَْلُ   هُوَ 
حْسَانِ الِْ
 Zubeyr b. el-¡Avvâm [Ma¡rûfet] مَعْرُوفَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin feresi 
ismidir.

 fetehâtla ve harf-i) [yevmu ¡arafet] يَوْمُ ثَرَفَةَ
ta¡rîfsiz) Mâh-ı zi’l-hiccenin dokuzuncu 
günüdür ki huccâcın ¡Arafât’ta vukûfu 
günüdür; te™nîs ve ¡alemiyyet ¡illetleriyle 
sarftan memnû¡dur.

 Huccâcın (fetehâtla) [Arafât¡] ثَرَفَلتٌ
yevm-i ¡arefede vukûf ettikleri mevkifin 
ismidir; Mekke’ye on iki mîl mesâfedir. 
Cevherî vehminden nâşî Minâ’da bir 
mevzi¡dir diye sebt eylemiştir. 

Vech-i tesmiyesinde vücûh-ı ¡adîde beyân 
eylediler. Ez-cümle Hazret-i Âdem ve 
◊avvâ ¡aleyhime’s-selâm cennetten arza 
nüzûl eylediklerinde her biri bir tarafa 
nüzûl ve ba¡de-zamân mevzi¡-i mezbûrda 
telâkî ve te¡ârüf eylemeleriyle o mahal-
le ¡Arafât tesmiye olundu. Yâhûd Cibrîl 
¡aleyhi’s-selâm, İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerine mevzi¡-i mezbûrda ta¡lîm-i 
menâsik eylediklerinde َأعََرَفْت  diye أعََرَفْتَ 
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-Bir cins hurmâ ağacının is [urf¡] ثُرْفٌ
midir, ¡alâ-kavlin sâ™irlerden mukaddem 
yemiş veren hurmâ ağacına denir yâhûd 
Ba√reyn ülkesinde bir cins hurmâ ağacıdır 
ki ٌبُرْشُوم [burşûm] dahi derler. Ve 

 Ağaç kavunu ağacına denir. Ve [urf¡] ثُرْفٌ
kumluğun yüksek olan sırtına denir. Ve 

عَرُوفٌ[urf¡] ثُرْفٌ   [¡arûf] lafzından ki ٌصَبُور 
[§abûr] ma¡nâsınadır cem¡ olur, ke-mâ 
se-yecî™u. Veُعَرْفَاء   [¡arfâ™] lafzından cem¡ 
olur kiُصَحْرَاء  [§a√râ™] veznindedir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve أحَْمَرُ   [a√mer] vezninde 
-lafzından cem¡ olur, ke-mâ se [a¡ref] أعَْرَفُ
yecî™u. Ve 

 Peyderpey ve tetâbu¡ ve tevâlî [urf¡] ثُرْفٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; عُرْفٌ   [¡urf]-i fe-
resten müste¡ârdır; ve minhu yukâlu: َجَاء 
بَعْضٍ خَلْفَ  بَعْضُهَا  أيَْ  عُرْفًا   جَاءَ :ve yukâlu الْقَطَا 
مُتَتَابِعًا أيَْ  كَذَلِكَ  عُرْفًا  عُرْفًا   Kîle ve minhu الْقَوْمُ 
kavluhu ta¡âlâ: ُوَالْمُرْسَلاتَِ عُرْفًا﴾ وَهِيَ الْمَلَئِكَة﴿ 
أرُْسِلَتْ مُتَتَابِعَةً أوَْ أرََادَ أنََّهَا تُرْسَلُ بِالْمَعْرُوفِ
الْعُرْفِ  kezâlik ¡ayn’ın) [u’l-¡Urf±] ذُو 
zammıyla) Rebî¡a b. Vâ™il ±î ‰avvâf el-
◊a∂ramî lakabıdır ki Rebî¡a b. ¡Aydân 
b. Rebî¡a ±i’l-¡Urf e§-~a√âbî onun 
neslindendir.

 Bu (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urfet] اَلْعُرْفَةُ
dahi yüksek kumluğa ve yüksek mekâna 
denir. Ve uzun uzadı sırt yere denir ki por 
ve kıraç olmayıp münbit ola; yukâlu: فِي 
 Ve هَذَا الْبَلَدِ عُرْفَةٌ كَثِيرَةٌ أيَْ أرَْضٌ بَارِزَةٌ مُسْتَطِيلَةٌ تُنْبِتُ
iki nesne aralığında olan had ve sınıra de-
nir; cem¡i ٌعُرَف [¡uref]tir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; yukâlu: ٌّبَيْنَهُمَا عُرْفَةٌ أيَْ حَد Ve 

-Birer mevzi¡e muzâf olur, ke [urfet¡] ثُرْفَةٌ
mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡arfâ] اَلْعَرْفَلءُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûf] اَلْعَرُوفُ
 ten ism-i fâ¡illerdir ki zikr[ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
olundu. Ve sabûr ve sâbit ve mütehammil 
adama da ıtlâk olunur ki sabr ma¡nâsına 
olan ٌعِرْف [¡irf]ten me¡hûzlardır, niteki 
mü™ellifin ba¡zı işâretlerinden münfehim-
dir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَارِفٌ وَعَرُوفٌ أيَْ صَبُور Ve 

 ma¡nâsına [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ [ârif¡] ثَلرِفٌ
müsta¡meldir ki ٌمُنْكَر [munker] mukâbilidir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ عَارِفٌ أيَْ مَعْرُوف
 İhsân ve kerem ve ma¡rûf [el-¡ârifet] اَلْعَلرِفَةُ
ma¡nâsınadır; ُعَوَارِف [¡avârif] cem¡idir; 
yukâlu:َحْسَان  نَالَ مِنْهُ الْعَارِفَةَ أيَِ الْمَعْرُوفَ وَالِْ
 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urf] اَلْعُرْفُ
ihsân ve ma¡rûf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعْرُوفُهُ أيَْ  عُرْفُهُ  أغَْزَرَ   Ve cûd ve sehâ مَا 
ma¡nâsınadır. Ve bezl ve i¡tâ olunan şey™in 
ismidir ki vergi ve ¡atiyye ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِهُ بِعُرْفٍ وَهُوَ اسْمُ مَا يَبْذُلهُُ وَيعُْطِيه  Ve مَلََهُ كَفَّ
deryânın mevcine ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَحْر 
 Ve بِهِ عُرْفٌ عَظِيمٌ أيَْ مَوْجٌ

-Tanımağa ve bilmeğe ve bili [urf¡] ثُرْفٌ
şe denir kiٌنكُْر  [nukr] mukâbilidir; yukâlu: 
نكُْرٍ ضِدُّ  أيَْ  عُرْفٌ   Ve ikrâr eylemek بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsına olan ٌإِعْتِرَاف [i¡tirâf]tan ism olur; 
ve minhu tekûlu: َِأي عُرْفًا  دِرْهَمٍ  ألَْفُ  عَلَيَّ   لَهُ 
 Ve اعْتِرَافًا

 Atın yelesine denir; bunda [urf¡] ثُرْفٌ
râ’nın zammıyla da lügattır; yukâlu:مَا   
 Ve أطَْيَبَ عُرْفَ هَذَا الْفَرَسِ وَعُرُفَهُ أيَْ شَعْرَ عُنقُِهِ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir recül [Urf¡] ثُرْفٌ
¡alemidir. Ve 

 Yüksek kumluğa ve yüksek [urf¡] ثُرْفٌ
mekâna denir; râ’nın zammıyla da câ™izdir. 
Cem¡i عُرَفٌ   [¡uref] gelir صُرَدٌ   [§urad] vez-
ninde ve ٌأعَْرَاف [a¡râf] gelir, ٌأقَْفَال [a…fâl] 
vezninde. Ve 
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vezninde) Bir meşhûre çengî karı ismidir.

  عُرْفَةٌ(vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡uref] اَلْعُرَفُ
[¡urfet]in cem¡idir ki zikr olundu. Ve müf-
redi olanٌعُرْفَة  [¡urfet] on üç mevzi¡in ismi-
dir ki her biri izâfetiyle mütebeyyin olur. 
Mecmû¡una ٌعُرَف [¡uref] ıtlâk olunur:

[Urfetu ~âret¡] ثُرْفَةُ صَلرَةَ

[Urfetu’l-¢anân¡] ثُرْفَةُ الْقَنَلنِ

سَلقٍ الْفَرْوَيْنِ ki […Urfetu Sâ¡] ثُرْفَةُ   سَاقُ 
[Sâ…u’l-Ferveyn] dahi derler.

[√Urfetu’l-Emla¡] ثُرْفَةُ الْمَْلَحِ

ل ََ ٌَ [Urfetu »acâ¡] ثُرْفَةُ 

نِبَلطٍ  .ve gayru zâlike [Urfetu Nibât¡] ثُرْفَةُ 
Zâhiren mü™ellifin ¡indinde sâ™iri müştebih 
olduğundan bunlar ile iktifâ eyledi.

 Bir (hemzenin fethiyle) [el-a¡râf] اَلْثَْرَافُ
cins hurmâ ağacının ismidir; cem¡ bünyesi 
üzeredir. Ve 

-cennet ile cehennem beynin [A¡râf] أثَْرَافٌ
de vâki¡ sûra ıtlâk olunur. Şârihin beyânına 
göre ٌأعَْرَاف [A¡râf] ٌعُرْف [¡urf]un cem¡idir ki 
 i feresten müste¡ârdır; miyâne-i-[urf¡] عُرْفٌ
cennet ü cehennemde vâki sûr ve hicâbın 
e¡âlîsi murâddır. Ve 

يَلحِ الرِّ  Yüksekten [√a¡râfu’r-riyâ] أثَْرَافُ 
hübûb eden rüzgârlara ıtlâk olunur yâhûd 
evâ™ilinden ¡ibârettir. Ve 

 Benû Sehle yurdunda niçe [A¡râf] أثَْرَافٌ
nahlistânın ve niçe toprağı kızıl yastım 
dağların ismidir. Ve

لبُْنَى  lâm’ın zammı) [A¡râfu Lubnâ] أثَْرَافُ 
ve elifin kasrıyla) ve 

غَمْرَةَ ) [A¡râfu ∏amret] أثَْرَافُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) Bir niçe mevzi¡lerdir.

 مَعْرِفَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîf] اَلْعَرِيفُ
[ma¡rifet]ten vasftır ki bilgiç ta¡bîr olu-

Yüksek hörgüçlü nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَامِ  Ve yeleli kurda denir ki عَرْفَاءُ أيَْ مُشْرِفَةُ السَّ
sırtlan dahi derler, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına. 
Murâd dişisi olmak gerektir. Cem¡i ٌعُرْف 
[¡urf] gelir, niteki zikr olundu.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ref] اَلْثَْرَفُ
de) Yelesi firâvân ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
الْعُرْفِ كَثِيرُ  أيَْ   Ve saçlı yılana denir ki أعَْرَفُ 
bir gûne yılandır, lâkin bunda muktezâ-
yı sîga ُعَرْفَاء [¡arfâ™] olmaktır. Bunların da 
cem¡i ٌعُرْف [¡urf] gelir ki zikr olundu.

 Benû (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [Uruf¡] ثُرُفٌ
Esed’e mahsûs bir su adıdır. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

) [Urfân¡] ثُرْفَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Esmâdandır: Mu¡allâ b. ¡Urfân el-Esedî 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 zammeteynle ve fâ’nın) [uruffân¡] ثُرُفَّلنُ
teşdîdiyle) ve

 [iffitân¡] عِفِتَّانٌ kesreteynle) [irrifân¡] ثِرِفَّلنُ
vezninde) Bir gûne ocak çekirgesi ismidir 
ki asl çekirgeye şebîh olur, ancak Rim&e 
ve ¡Un@uvâne’de olur. ¡Alâ-kavlin bir kü-
çük böcek ismidir ki ¡Âlic ve Dehnâ™ kum-
luklarında olur. Ve 

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [Uruffân¡] ثُرُفَّلنُ
dağın ismidir. Ve 

 Râ¡î-i (ayn’ın kesriyle¡) [iriffân¡] ثِرِفَّلنُ
şâ¡irin refîki ismidir ki onun hakkında işbu 
şi¡ri inşâd eyledi:|| ُفَانُ الْكَرَى وَكَفَيْتُه   ”كَفَانِي عِرِّ
 كُلُوءَ النُّجُومِ وَالنُّعَاسُ مُعَانِقُهْ || فَبَاتَ يرُِيهِ عِرْسَهُ وَبَنَاتِهِ
Ve ”|| وَبِتُّ أرُِيهِ النَّجْمَ أيَْن مَخَافِقُهْ

 Bir şey™in ism ve resmiyle [iriffân¡] ثِرِفَّلنٌ
beyân ve ona delâlet eden adama denir; 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir; yukâlu:َهُو   
يْءِ دَالٌّ عَلَيْهِ عِرِفَّانٌ أيَْ مُعْتَرِفٌ بِالشَّ
 [itbân¡] عِتْبَانُ ayn’ın kesriyle¡) [İrfân¡] ثِرْفَلنُ
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¡Ureyf ashâbdandır. Ve ¡Ureyf b. Âbed, 
◊a∂ramevt ricâli nesebindendir.

-Bir nesne (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irf] اَلْعِرْفُ
yi en sonra yâhûd sonradan bilmeğe denir. 
Ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َّإِلا عِرْفِي  عَرَفَ   مَا 
-Ve sabr ve taham بِأخََرَةٍ أيَْ مَا عَرَفَنِي إِلاَّ أخَِيرًا
mül ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عِرْفًا  لَهُ   عَرَفَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَبَرَ
 Bilmeğe (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irfet] اَلْعِرْفَةُ
denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عِرْفَةٌ أيَْ مَعْرِفَة
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡refet] الْمَعْرَفَةُ
ninde) Atın boynunda yelesi bittiği yere 
denir.

-Çeh (mîm’in fethiyle) [el-me¡ârif] اَلْمَعَلرِفُ
renin manzarada zâhir ve nümâyân olan 
yerlerine denir; müfredi ٌمَعْرَف [ma¡ref]tir, 
حَسَنَةُ :vezninde; yukâlu [ma…¡ad] مَقْعَدٌ  إِمْرَأةٌَ 
 حَيَّا اللهُ :ve yukâlu الْمَعَارِفِ أيَِ الْوَجْهِ وَمَا يَظْهَرُ مِنْهَا
Ve الْمَعَارِفَ أيَِ الْوُجُوهَ

 un cem¡i[ma¡rûf] مَعْرُوفٌ [me¡ârif] مَعَلرِفُ
olur; yukâlu: َهُوَ مِنَ الْمَعَارِفِ أيَِ الْمَعْرُوفِين
ثْرَافُ  Atın (hemzenin kesriyle) [el-i¡râf] اَلِْ
yelesi uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَف 
الْفَرَسُ إِذَا طَالَ عُرْفُهُ
 ;Bildirmek ma¡nâsınadır [et-ta¡rîf] اَلتَّعْرِيفُ
yukâlu: ُفَهُ أيَْ أعَْلَمَه  Ve ¡örf-i nahvîde ismi عَرَّ
ma¡rife kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  عَرَّ
سْمَ ضِدُّ نَكَّرَهُ  Ve ¡Arafât’ta vukûf eylemek الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَفُوا إِذَا  اجُ  الْحُجَّ فَ   عَرَّ
بِعَرَفَاتٍ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arref] اَلْمُعَرَّ
vezninde) ¡Arafât’ta vakfe mevzi¡ine 
denir.

ثْرِيرَافُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rîrâf] اَلِْ
vezninde) Bir kimse şerre hâzırlanıp ya-
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِعْرَوْرَفَ الرَّ
رِّ -Ve deryâ yüksek yüksek dalga إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ

nan merd-i dânâya denir. Ve kendi kav-
minin ricâl ve ahvâl ve ef¡âllerini bilme-
ğe mu¡ayyen ve muhassas olan kimseye 
ıtlâk olunur; cem¡i ُعُرَفَاء [¡urefâ™] gelir; 
yukâlu: أصَْحَابَهُ  يَعْرِفُ  أيَْ  عَرِيفُهُمْ  هُوَ   Ve bir 
kavmin re™îsine ıtlâk olunur, riyâsetle bi-
lindiği için, ¡alâ-kavlin kavmin nakîbine 
denir ki pâyesi re™îsten dûn olur, umûr u 
mesâlih-i kavmi o rü™yet ve temşît edip 
ve iktizâ eden mühimme-i ¡azîmede re™îse 
mürâca¡at eder; kavmin söz sâhibi ve 
kethüdâsı olacaktır; yukâlu: ِالْقَوْم عَرِيفُ   هُوَ 
ئِيسِ الرَّ دُونَ  وَهُوَ  نَقيبُهُمْ  أوَْ  رَئِيسُهُمْ   Şârih der أيَْ 
ki ¡Arab kâ¡idesi üzere ser-gerdeleri ki ٌأمَِير 
[emîr]dir, ondan aşağıca kâr-güzârlarına 
 ve ondan [menkib] مَنْكِبٌ ve [na…îb] نَقِيبٌ
aşağıcasına ٌعَرِيف [¡arîf] ıtlâk olunur. Ve 

 Esmâdandır: ¡Arîf b. Serî¡ ve [Arîf¡] ثَرِيفٌ
¡Arîf b. Mâzin tâbi¡îlerdir. Ve ¡Arîf b. Cu-
şem şâ¡ir ve fâristir. Ve İbnu’l-¡Arîf Ebu’l-
¢âsim ◊useyn b. el-Velîd el-Endelusî 
nahvî şâ¡irdir.

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-¡arâfet] اَلْعَرَافَةُ
de) Bir kimse kavmine ٌعَرِيف [¡arîf] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ًعَرَافَة وَعَرَفَ  فُلانٌَ  عَرُفَ    
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا صَارَ عَرِيفًا
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡irâfet] اَلْعِرَافَةُ
Kâhinlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعِرَافَةَ عَمِلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عِرَافَةً  جُلُ  الرَّ  عَرَفَ 
Şârih der ki kâhine ٌاف ادٌ ,derler [arrâf¡] عَرَّ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde. Ba¡zılar müneccim ve 
sâ™ir ¡ilm-i gayb iddi¡â edenler ile tefsîr 
eylediler ki murâd lâ-¡an-istidlâl gaybdan 
haber vermek sadedinde olanlardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyf¡] ثُرَيْفٌ
Esmâdandır: ¡Ureyf b. Dirhem ve ¡Ureyf 
b. İbrâhîm ve ¡Ureyf b. Mudrik muhad-
dislerdir. Ve ◊âri& b. Mâlik b. ¢ays b. 
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de) Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır ki bir 
nesneden çabuk i¡râz eden yâhûd usanır 
olan adama denir. Bu cihetle bir adamın 
makâm-ı mahabbetinde sâbit olmayıp 
çabuk terk ve çalı kuşu gibi daldan dala 
konan vefâsıza ٌعَزُوف [¡azûf] ıtlâk ederler; 
yukâlu: ٍفُلانٌَ عَزُوفٌ أيَْ لاَ يَكَادُ يَثْبُتُ عَلَى خُلَّةِ خَلِيل
ve (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-¡azf] اَلْعَزْفُ

 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [el-¡azîf] اَلْعَزِيفُ
Cinn tâ™ifesinin seslerine denir ki gece-
lerde tenhâ berriyyelerde yapça ıslık gibi 
işitilir; tekûlu: ُالْعَزْف فِيهَا  يسُْمَعُ  مَفَازَةً   سَلَكْتُ 
 وَالْعَزِيفُ أيَْ صَوْتُ الْجِنِّ وَهُوَ جَرَسٌ يسُْمَعُ فِي الْمَفَاوِزِ
يْلِ Ve بِاللَّ

 Rüzgâr gürültüsüne denir. Ve [azf¡] ثَزْفٌ
masdar olur, dâ™imâ ekl ve şürb istigrâkında 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َعَزَفَ فُلانٌَ عَزْفًا مِن 
رَابِ وَالشَّ الْكَْلِ  فِي  أقََامَ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve deve الْبَابِ 
nin mevt hâlinde boğazı öterek sıçrar gibi 
ıztırâbla solumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزَفَ الْبَعِيرُ إِذَا نَزَتْ حَنْجَرَتُهُ عِنْدَ الْمَوْتِ
افُ ادٌ) [el-¡azzâf] اَلْعَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir düzeye âhestece gürüldeyici buluta 
denir. Ve Benû Sa¡d yurdunda bir kum-
luk yâhûd Dehnâ’da bir dağın ismidir ki 
Medîne’ye on iki mîl mesafedir; onda 
cinn cıvıltısı işitilir olmakla ıtlâk olundu. 

افِ الْعَزَّ  Benû Esed [Ebra…u’l-¡Azzâf] أبَْرَقُ 
yurdunda bir su adıdır. ◊avmânetu’d-
Derrâc nâm mevzi¡den ona ve ondan 
Ba†nu Na«l ve ondan ‰arf nâm mahalle 
ve ondan Medîne’ye varılır.

 Sâz (mîm’in fethiyle) [el-me¡âzif] اَلْمَعَلزِفُ
kısmına denir, nây ve tanbûr ve rebâb 
gibi. Müfredi ٌعَزْف [¡azf]tır, ¡ayn’ın fethi ve 
zây’ın sükûnuyla gayr-i kıyâs üzere yâhûd 
 مِنْبَرٌ ,[mi¡zefet] مِعْزَفَةٌ yâhûd [mi¡zef] مِعْزَفٌ
[minber] ve ٌمِكْنَسَة [mikneset] veznlerinde; 

lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْرَوْرَفَ الْبَحْر 
-Ve hurmâ ağaçları pek gür إِذَا ارْتَفَعَتْ أمَْوَاجُهُ
lüğünden sırtlan yelesi gibi birbirine ça-
tılkılanıp sıklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعِ  Ve إِعْرَوْرَفَ النَّخْلُ إِذَا كَثفَُ وَالْتَفَّ كَأنََّهُ عُرْفُ الضَّ
kanın yüzü köpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمُ إِذَا صَارَ لَهُ زَبَد  Ve râkib atın إِعْرَوْرَفَ الدَّ
yelesi üzere ağıp avrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعُرْفِه عَلَى  عَلاَ  إِذَا  الْفَرَسَ   Ve إِعْرَوْرَفَ 
yukarılara çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَفَعَ عَلَى الْعَْرَافِ إِعْرَوْرَفَ الرَّ
فُ لٌ) [et-te¡arruf] اَلتَّعَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi cüst ü cû ederek bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عِنْدَكَ  مَا  فْتُ   تَعَرَّ
تَطَلَّبْتُ حَتَّى عَرَفْتُ
سْتِعْرَافُ -Bilmeği taleb eyle [el-isti¡râf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: ِإِئْتِه 
فَاسْتَعْرِفْ إِلَيْهِ حَتَّى يَعْرِفَكَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âruf] اَلتَّعَلرُفُ
de) Bilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَارَف 
الْقَوْمُ إِذَا عَرَفَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 ve (fetehâtla) [Arefet¡] ثَرَفَةُ

 ve [Ma¡rûf] مَعْرُوفٌ

 ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Arîf¡] ثَرِيفٌ

 ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyf¡] ثُرَيْفٌ

افٌ ادٌ) [Arrâf¡] ثَرَّ  vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

 Esâmî-i (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Urf¡] ثُرْفٌ
ricâldendir.

]ع ز ف]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡uzûf] اَلْعُزُوفُ
 vezninde) Bir nesneye [vu…ûf] وُقُوفٌ
meyl ve ragbet etmeyip ondan yüz çevi-
rip perhîz eylemek, ¡alâ-kavlin usanmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَزَفَتْ نَفْسِي عَنْهُ عُزُوفًا مِن 
تْهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَهَدَتْ فِيهِ وَانْصَرَفَتْ عَنْهُ أوَْ مَلَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûf] اَلْعَزُوفُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسْفًا اللَّيْلَ  يَعْسِفُ   فُلانٌَ 
إِذَا اعْتَسَّ يَبْغِي طَلِبَةً
ثْتِبَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâf] اَلِْ
de) Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَعَدَلَ  مَالَ  إِذَا  الطَّرِيقِ  عَنِ   Ve إِعْتَسَفَ 
bir adamı istihdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَسَفَ فُلانًَا إِذَا اسْتَخْدَمَه
فُ لٌ) [et-te¡assuf] اَلتَّعَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َفَ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا مَالَ وَعَدَل  Ve zulm تَعَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ   تَعَسَّ
ظَلَمَهُ
ve (fetehâtla) [el-¡asefât] اَلْعَبَفَلتُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡usâf] اَلْعُبَلفُ
Ur nev¡inden zenbûrek dedikleri maraza 
denir ki devenin boğazında çıkıp kısmakla 
ölümcül edip muttasıl zahmet ve ıztırâbla 
solutur.

 Zikr olunan maraza [el-¡âsif] اَلْعَلسِفُ
mübtelâ nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ عَاسِفٌ أي 
بِهَا عَسَفَاتٌ وَعُسَافٌ
-Ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîf] اَلْعَبِيفُ
gata denir; yukâlu: ٌأجَِير أيَْ  لَهُ  عَسِيفٌ   Ve هُوَ 
kendinden isti¡ânet olunan ya¡nî efendisi-
nin işine yarayan köleye denir, ٌمُسْتَعَان  عَبْدٌ 
 ma¡nâsına. Şârih bu nüshayı tahti™e edip بِهِ
بِهِ -olmayı tasvîb eylemiştir ki müs مُسْتَهَانٌ 
tahdem olup işe kullanılan köle demek 
olur. Ve ٌعَسِيف [¡asîf] bu ma¡nâda bir ada-
mın işini işlemek ve ırgatlığını eylemek 
ma¡nâsına olan ٌعَسْف [¡asf]ten fa¡îl bi-
ma¡nâ fâ¡ildir yâhûd istihdâm ma¡nâsına 
olan ٌعَسْف [¡asf]ten bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

) [Usfân¡] ثُبْفَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Mekke’ye iki merhale mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır ki Medîne tarafına düşer.

ثْبَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâf] اَلِْ

yukâlu: ِكَالْعُود الْمَلاهَِي  أيَِ  الْمَعَازِفِ  ضُرُوبُ   ألَْهَاهُ 
وَالطُّنْبُورِ عَنْ ضُرُوبِ الْمَعَازِفِ
-Sâzende ve hânendeye de [el-¡âzif] اَلْعَلزِفُ
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır; onda cinn tâ™ifesi 
seslenir olmakla tesmiye olundu.

-Dem (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uzf] اَلْعُزْفُ
keş dedikleri güvercine denir, ٌة طوُرَانِيَّ  حَمَامٌ 
ma¡nâsına. Ba¡zılar bunu havâda takla-
bâzlık eden güvercin ile beyân eylediler.

ثْزَافُ   (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâf] اَلِْ
Kumluk hışırtısını işitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَال جُلُ إِذَا سَمِعَ عَزِيفَ الرِّ أعَْزَفَ الرَّ

]ع س ف]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asf] اَلْعَبْفُ
sükûnuyla) Yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عَسْفًا  الطَّرِيقِ  عَنِ   عَسَفَ 
وَعَدَلَ عَنْهُ  مَالَ   [asf¡] عَسْفٌ Ve ¡inde’l-ba¡z إِذَا 
yolsuz ¡ale’l-¡amyâ gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهِدَايَة غَيْرِ  عَلَى  خَبَطَهُ  إِذَا  الطَّرِيقَ   عَسَفَ 
Ve zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَلَمَ إِذَا  لْطَانُ   Ve bir adamı istihdâm عَسَفَ السُّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  عَسَفَ 
اسْتَخْدَمَهُ -Ve bir adamın çiftlik maslaha إِذَا 
tı makûlesini görüp tamâm işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَعَاهَا  عَسَفَ ضَيْعَتَهُمْ 
 Ve bir adama ırgatlık eylemek وَكَفَاهُمْ أمَْرَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسَفَ عَلَيْهِ وَلَهُ إِذَا أعَْمَل 
-Ve devenin boğazında ur nev¡inden zen لَهُ
berek dedikleri ¡ârıza çıkmakla ölümcül 
olup sıkıntısından ıztırâbla har har solu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   عَسَفَ 
سُ فَتَرْجُفُ حَنْجَرَتُهُ  Ve أشَْرَفَ عَلَى الْمَوْتِ فَجَعَلَ يَتَنَفَّ

 :Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu [asf¡] ثَبْفٌ
الْمَوْتُ أيَِ  الْعَسْفُ  بَيْنَهُمَا  قَ   Ve büyük kâseye فَرَّ
denir; tekûlu: ِالْقَدَح أيَِ  الْعَسْفِ  مِنَ   شَرِبْتُ 
خْمِ  Ve gece içre bir kimse yâhûd bir الضَّ
nesne araştırmak üzere ¡aseslik eylemek 
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semm-i kâtil zu¡muyla tenâvül eylemediği 
gibi; tekûlu: َوَجَدْتُ ضَيْفَنَا مُعْشِفًا وَهُوَ الَّذِي عُرِض 
-Ve yılkı iken ya عَلَيْهِ مَا لَمْ يَكُنْ يَأْكُلُ فَلَمْ يَأْكُلْهُ
bandan tutup getirdikleri vahşî deveye de-
nir ki yonca ve çekirdek ve arpa makûlesi 
ehli ¡aleflerini ekl eylemeye; yukâlu: هَذَا 
لَ مَا يجَُاءُ لَهُ مِنَ الْبَرِّ لاَ يَأْكُلُ الْقَتَّ  الْبَعِيرُ مُعْشِفٌ أيَْ أوََّ

عِيرَ وَالنَّوَى وَالشَّ
ثْشَلفُ -Nâ (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâf] اَلِْ
mülâyim nesne ekl eylemekle iğrenip has-
ta olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكََلْتُهُ فَأعَْشَفْت 
-Ve bir nesneden hoş عَنْهُ أيَْ مَرِضْتُ وَلَمْ يَهْنَأْنِي
lanmayıp iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَأكَْرَهُهُ أقَْذِرُهُ  أيَْ  هَذَا  أعُْشِفُ   Ve bir nesne أنََا 
ma¡rûf ve müstahsen olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُيعُْرَف مَا  أيَْ  قَبِيحٌ  أمَْرٌ  لِي  يعُْشَفُ   ve مَا 
tekûlu: َرَكِبْتَ أمَْرًا مَا كَانَ يعُْشَفُ لَك

]ع ص ف]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§f] اَلْعَصْفُ
sükûnuyla) Henüz gök ekin yaprağına 
denir, ِرْع الزَّ  .ma¡nâsına [¡ba…lu’z-zer] بَقْلُ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ٍكَزَرْع أيَْ  مَأْكُولٍ﴾   ﴿كَعَصْفٍ 
تِبْنهُُ وَبَقِيَ  هُ  حَبُّ  Ya¡nî “Ashâb-ı fîli dânesi أكُِلَ 
yenip hemân samanı kalmış ekin şeklinde 
kıldı.” َّحَب لاَ  هُوَ  وَبَقِيَ  فِيهِ  كَانَ  مَا  أخُِذَ  كَوَرَقٍ   أوَْ 
-Ya¡nî “yâhûd dânesi alınıp dânesiz kal فِيهِ
mış ekin yaprakları gibi kıldı.” ُأوَْ كَوَرَقٍ أكََلَتْه 
 Ya¡nî “behâyim ekl edip kırıntısı الْبَهَائِمُ
kalmış yaprak gibi kıldı.” Ve 

-Masdar olur, ekini yetiş [a§f¡] ثَصْفٌ
mezden mukaddem biçmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه رْعَ عَصْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَزَّ  عَصَفَ الزَّ
 Ve قَبْلَ أنَْ يدُْرِكَ

 ve [a§f¡] ثَصْفٌ

 Yel (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u§ûf¡] ثُصُوفٌ
pek şiddetli esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُصُوفًا  عَصْفًا  يحُ  الرِّ  عَصَفَتِ 
تْ  Ve emek çekip kesb ü kâr eylemek اشْتَدَّ

adamın devesini ölüm soluması tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْسَفَ 
 Ve bir kimse kölesini düşvâr بَعِيرَهُ نَفَسُ الْمَوْتِ
¡amel ve hizmete çattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأعَْسَفَ فُلانٌَ إِذَا أخََذَ غُلامََهُ بِعَمَلٍ شَدِيد Ve 
gece vakti ¡ale’l-¡amyâ görülmeden dola-
şıp gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْسَف 
عَشْوَاءَ خَبْطَ  بِاللَّيْلِ  سَارَ  إِذَا  جُلُ  -Ve dâ™imâ bü الرَّ
yük kâse ile içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْبَ فِي الْقَدَحِ الْكَبِير أعَْسَفَ فُلانٌَ إِذَا لَزِمَ الشُّ
 Bir adamı renc ve ta¡aba [et-ta¡sîf] اَلتَّعْبِيفُ
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ   عَسَّ
أتَْعَبَهُ
نْعِبَلفُ  İki bükülmek [el-in¡isâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْعَطَف إِنْعَسَفَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûf] اَلْعَبُوفُ
Pek zâlim ve sitem-kâra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ عَسُوفٌ أيَْ ظَلُومٌ

]ع س ق ف]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-¡as…afet] اَلْعَبْقَفَةُ
[da√recet] vezninde) Bir ağlayacak 
mâddede ağlamamak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ağlamak dileyip lâkin tıkanmakla 
ağlamağa kâdir olmayıp öylece kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَسْقَفَة جُلُ  الرَّ  عَسْقَفَ 
 Ve وَهِيَ نَقِيضُ الْبُكَاءِ أوَْ هِيَ أنَْ يرُِيدَ الْبُكَاءَ فَلَمْ يَقْدِرْ
bir işe kasd eylemişken işlemeyip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَم إِذَا  الْخَيْرِ  فِي   عَسْقَفَ 
بِهِ وَلَمْ يَفْعَلْ

]ع ش ف]
 ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡uşûf] اَلْعُشُوفُ
mu¡cemenin zammıyla) Kurumuş şecere 
denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡şif] اَلْمُعْشِفُ
ninde) Şol kimseye denir ki kendisine aslâ 
ekl eylemediği nesne ¡arz olunup ekl eyle-
meye, bedevî a¡râbına pâlûze ¡arz olunup 
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 ve [â§if¡] ثَلصِفٌ

 Tünd ve şedîd esen yele [â§ifet¡] ثَلصِفَةٌ
denir; yukâlu:ٌشَدِيدَة أيَْ  وَعَاصِفَةٌ  عَاصِفٌ  رِيحٌ    
Şârihin beyânına göreٌعَاصِف  [¡â§if]in cem¡i 
  عَاصِفَاتinٌ[â§ifet¡]  عَاصِفَةveٌ [avâ§if¡]عَوَاصِفُ 
[¡â§ifât] gelir. عَاصِفٌ   [¡â§if] ihtisâsla ism 
menzilindedir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ٍيَوْم  ﴿فِي 
مَفْعُولٍ بِمَعْنَى  فَاعِلٌ  يحُ  الرِّ فِيهِ  تَعْصِفُ  أيَْ   عَاصِفٍ﴾ 
Ya¡nî “ِمَعْصُوفٌ فِيه” ma¡nâsına mecâzdır.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a§ûf] اَلْعَصُوفُ
de) Pek şedîd esen yele denir; yukâlu: 
 Ve pek çabuk nâkaya ve رِيحٌ عَصُوفٌ أيَْ أشََدُّ
devekuşuna vasf olur; yukâlu: ٌوَنَعَامَة  نَاقَةٌ 
عَصُوفٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§ûf] اَلْعُصُوفُ
Biçilmiş ekin tutamlarına denir, ٌكَدَر [ke-
der] ma¡nâsına ki fethateynledir; müfredi 
 [u§ûf¡] عُصُوفٌ tir. Zâhiren[kederet] كَدَرَةٌ
 ,ın cem¡idir. Ve bâdelere denir[a§f¡] عَصْفٌ
 ma¡nâsına, fevehân-ı rîhi [umûr»] خُمُورٌ
münâsebetiyle ıtlâk olunmuştur.

 Şarâbın (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a§fet] اَلْعَصْفَةُ
etrâfa yayılan râyihasına denir; yukâlu: َّإِن 
لِلْخَمْرِ عَصْفَةً أيَْ رِيحًا
ve [el-mu¡§if] اَلْمُعْصِفُ

 ve [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡§ifet] اَلْمُعْصِفَةُ
 veznlerinde) Şedîd esen [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ
yele denir; yukâlu: َْأي وَمُعْصِفَةٌ  مُعْصِفٌ   رِيحٌ 
شَدِيدَةٌ

]ع ط ف]
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†f] اَلْعَطْفُ
sükûnuyla) Meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَطْفًا  إِلَيْهِ   عَطَفَ 
Ve bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   عَطَفَ 
 Ve bir nesneyi eğip iki bükmek ve أشَْفَقَ
iki kat eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَصَفَ عِيَالَهُ إِذَا كَسَبَ لَهُم 
Ve bir ¡askeri istîsâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ْعَصَفَتْ بِهِمُ الْحَرْبُ إِذَا ذَهَبَت 
وَأهَْلَكَتْهُمْ  Ve bir tarafa doğru eğilmek بِهِمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال  Ve عَصَفَ الشَّ
sür¡atle gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ma¡nâ-yı sânîden me™hûzdur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ عَصَفَ الرَّ
ثْصَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âf] اَلِْ
le) Ekin henüz dâne bağlamayıp gök ve 
tâze yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَصْفًا صَارَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve yel katılanıp أعَْصَفَ 
şiddetle esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ اشْتَدَّ إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve bir kavmi istîsâl أعَْصَفَتِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعَْصَفَت 
بِهِمْ عَصَفَتْ  بِمَعْنَى  الْحَرْبُ  -Ve helâk ol بِهِمُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْصَفَ 
هَلَكَ  Ve yel gibi sür¡atle geçip gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر إِذَا  الْفَرَسُ   أعَْصَفَ 
 Ve deve suya hırsından kuyunun سَرِيعًا
çevresini fırıl fırıl dönerek ayaklarıyla 
toprak tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا اسْتَدَارَتْ حَوْلَ الْبِئْرِ حِرْصًا عَلَى الْمَاءِ  أعَْصَفَتِ الِْ
وَهِيَ تُثِيرُ التُّرَابَ
-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-¡u§âfet] اَلْعُصَلفَةُ
de) Sararmış ekin sünbülesinden dökü-
lüp düşen saman çöplerine denir; yukâlu: 
مِنَ سَقَطَ  مَا  وَهِيَ  كَالْعُصَافَةِ  فَصَارُوا  الْغَارَةُ   وَطِأتَْهُمُ 
بْنِ نْبُلِ مِنَ التِّ السُّ
-veznin [kenîset] كَنِيسَةٌ) [el-¡a§îfet] اَلْعَصِيفَةُ
de) Ekin kapçığına denir ki toplanmış 
yapraklarından ¡ibârettir, sünbüle onun 
içinde olur.

-Nişâneden bir semte sa [el-¡â§if] اَلْعَلصِفُ
pan oka denir; yukâlu: ِسَهْمٌ عَاصِفٌ أيَْ مَائِلٌ عَن 
 Ve mutlakan bir cânibe sapıp meyl الْغَرَضِ
eden şey™e denir. Ve 
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡†af] اَلْمِعْطَفُ
Belden yukarı tutundukları ihrâm ve şâla 
denir, ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsına. Ve kılıca de-
nir. Ve 

 Bir kelb ismidir. Ve fûtaya ve [i†âf¡] ثِطَلفٌ
izâr ve peştemâla denir.

(vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a†ûf] اَلْعَطُوفُ   بَوٌّ
[bevv] üzere üzülüp çekinir olan nâkaya 
denir. Ve ٌّبَو [bevv] bâ’nın fethi ve vâv’ın 
teşdîdiyle şol deriye denir ki helâk olmuş 
deve yavrusundan çıkarıp samanla doldur-
duktan sonra yavrusu hey™etinde nâkaya 
¡arz olunur, tâ ki ona meyl ve hanîn edip 
idrâr-ı leben eyleye; yukâlu: َْأي عَطُوفٌ   نَاقَةٌ 
 Ve eğri ve iki bükülmüş تُعْطَفُ عَلَى الْبَوِّ فَتَرْأمَُهُ
ağaçlardan tertîb olunmuş kapana ve tu-
zağa denir. Ve şol kumar okuna denir ki 
sâ™ir oklar üzere meyl eylemekle fâ™iz ola-
rak hurûc eyleye, ¡alâ-kavlin garâmeti ve 
ganîmeti olmayan oka denir yâhûd tekrâr 
redd ve ircâ¡ olunan oka denir yâhûd bi’d-
defe¡ât idhâl ve ihrâc olunan oka denir.

 Bu dahi eğri ağaçlardan [el-¡â†ûf] اَلْعَلطوُفُ
masnû¡ kapana ve tuzağa denir.

ادٌ) [el-¡a††âf] اَلْعَطَّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol kumar okuna denir ki sâ™ir oklar üzere 
mâ™il olmakla fâ™iz olarak hurûc eyleye. 
Ve garâmeti ve ganîmeti olmayan kumar 
okuna denir. ¡Alâ-kavlin şol oka denir ki 
okların me¡hazından bir tarafa meyl eyle-
mekle münferid kalmış ola. Ve 

-Amr b. Ma¡dîkereb’in fere¡ [A††âf¡] ثَطَّلفٌ
si ismidir. Ve ¡A††âf b. »âlid muhaddistir.

-Bir ada (fethateynle) [el-¡a†af] اَلْعَطَفُ
mın kirpikleri uzun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفِيهِ عَطَفٌ أيَْ طوُلُ أشَْفَار
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U†ayf¡] ثُطَيْفٌ

mevzû¡udur; yukâlu: ثَنَاهَا إِذَا  الْوِسَادَةَ   عَطَفَ 
Ve bir kimse üzere tekrâr hamle eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَطَفَ عَلَيْه 
 ;Ve geri dönmek ma¡nâsınadır إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِ
yukâlu: َعَطَفَ عَنْهُ إِذَا رَجَعَ وَانْصَرَف 

لٌ) [et-te¡a††uf] اَلتَّعَطُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi esirgeyip şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْفَق إِذَا  عَلَيْهِ   تَعَطَّفَ 
Ve ridâ™ bağlanmak ve şâl bürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَطَّفَ بِالْعِطَافِ إِذَا ارْتَدَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îf] اَلتَّعْطِيفُ
Bu dahi bir nesneyi iki bükmek ve iki 
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَطَّف 
ثَنَاهَا إِذَا   Ve bir sevbi bir adama ridâ الْوِسَادَةَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْعَطَّفْتُهُ ثَوْبِي أي 
جَعَلْتُهُ عِطَافًا لَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a†fet] اَلْعَطْفَةُ
Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için efsûn edip 
kullandıkları boncuğa ıtlâk olunur. Ve 
asma kollarının sarmaştığı ağaca denir. 
Bunlarda ¡ayn’ın kesriyle de câ™izdir.

 Asma (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†fet] اَلْعِطْفَةُ
kollarının uçlarına denir ki dallara sarma-
şır. Ve asmanın kollarını doladıkları ağaca 
denir.

-Ağaç sarma (fetehâtla) [el-¡a†afet] اَلْعَطَفَةُ
şığı dedikleri sarmaşık otuna denir ki yap-
rağı ve dalı budağı olmaz, ip gibi ağaçlara 
sarmaşıp çıkar. Ve onu sığır kısmı ra¡y 
eder. Hâssasındandır ki ba¡zı ¡urûkunu 
alıp büktükten sonra üzerine efsûn edip 
zevcine muhabbeti olmayan ¡avret üzere 
tarh olundukta muhabbet eder imiş.

 Boynunu eğip yatan [el-¡â†if] اَلْعَلطِفُ
âhûya vasf olur; yukâlu: ُظَبْيَةٌ عَاطِفٌ أيَْ تَعْطِف 
جِيدَهَا إِذَا رَبَضَتْ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i†âf] اَلْعِطَلفُ
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olan yaylara denir. Müfredi dahi vasf olur, 
teşdîdi teksîr içindir. Ve yavrularına pâk 
yakılmış olan sütlü nâkalara denir ve gâh 
olur ki bir niçe nâka yavruya yakılıp bu 
cihetle cümlesini sağıp sütlerini alırlar.

نْعِطَلفُ  Bir nesne iki bükülmek [el-in¡i†âf] اَلِْ
ve iki kat olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْثَنَى إِنْعَطَفَ الشَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mun¡a†af] اَلْمُنْعَطَفُ
yesiyle) Büklüm ve burgaç yere denir; ve 
minhu yukâlu: ُمُنْعَطَفُ الْوَادِي أيَْ مُنْحَنَاه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â†uf] اَلتَّعَلطفُُ
ninde) Birbirine mihr ve şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَعَاطَفُوا إِذَا عَطَفَ بَعْضُهُم 
بَعْضٍ  Ve bir kimse başını oynatarak عَلَى 
iki tarafa sarhoş gibi boca vurarak, ¡alâ-
kavlin salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَ رَأْسَهُ وَتَهَادَى  هُوَ يَتَعَاطَفُ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا حَرَّ
أوَْ تَبَخْتَرَ
ثْتِطَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti†âf] اَلِْ
Ridâya bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَدَى إِعْتَطَفَ الرَّ
سْتِعْطَلفُ  Bir kimseden mihr [el-isti¡†âf] اَلِْ
ve şefkat niyâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَعْطَفَهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يَعْطِفَ عَلَيْه

]ع ف ف]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡aff] اَلْعَفُّ

teşdîdiyle) ve

ve [el-¡afâf] اَلْعَفَلفُ

ve (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡afâfet] اَلْعَفَلفَةُ

ةُ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iffet] اَلْعِفَّ
Kabâyihten ve muharremâttan perhîz edip 
geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَف 

لِ إِذَا كَفَّ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ ا وَعَفَافًا وَعَفَافَةً وَعِفَّ جُلُ عَفًّ  الرَّ
ا لاَ يَحِلُّ وَلاَ يَجْمُلُ  Ve عَمَّ

 Vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve [aff¡] ثَفٌّ

recül ¡alemidir.

-Şol kavs-i ¡Arabiy [el-ma¡†ûfet] اَلْمَعْطُوفَةُ
yeye denir ki köşelerini pek eğmeleriyle 
avrık etmişler ola ve bunu hemân nişâna 
atmak için kullanırlar.

 Bir şey™in (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†f] اَلْعِطْفُ
bir cânibine denir, iki cânibine ِعِطْفَان 
[¡i†fân] denir. Ve 

الطَّرِيقِ طَرِيقٍ […i†fu’†-†arî¡] ثِطْفُ   قَارِعَةُ 
[…âri¡atu †arî…] ma¡nâsınadır; tekûlu: َّتَنَح 
قَارِعَتِهِ عَنْ  أيَْ  الطَّرِيقِ  عِطْفِ   Bunda ¡ayn’ın عَنْ 
fethiyle de müsta¡meldir. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın köşesine [i†fu’l-…avs¡] ثِطْفُ 
ıtlâk olunur. Ve 

جَنْبٌ,Yana ıtlâk olunur [i†f¡] ثِطْفٌ   [cenb] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: فِي يَنْظرُُ   هُوَ 
 جَاءَ ثَانِيَ عِطْفِهِ أيَْ :ve yukâlu عِطْفَيْهِ أيَْ هُوَ مُعْجِبٌ
رًا مُتَكَبِّ أوَْ  عُنقَُهُ  أوَْ لاوَِيًا  الْقَلْبِ  وَاسِعَ  يَعْنِي  الْبَالِ   رَخِيَّ 
أعَْرَضَ :ve yukâlu مُعْرِضًا أيَْ  عِطْفَهُ  عَنِّي   ve ثَنَى 
yukâlu: ًجَ الْفَرَسُ فِي عِطْفَيْهِ أيَْ تَثَنَّى يَمْنَةً وَيَسْرَة  تَعَوَّ
Ya¡nî “At sağına ve soluna eğilip büküle-
rek yürüdü.” Niteki ahırdan çıkmış per-
verde atın şîvesidir. Ve 

,Koltuğa ıtlâk olunur [i†f¡] ثِطْفٌ إِبْطٌ   [ib†] 
ma¡nâsına.

 عَاطِفٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†f] اَلْعُطْفُ
[¡â†if] ve ٌعَطُوف [¡a†ûf] lafzlarından ki zikr 
olundu, cem¡dir. Kezâlik ٌعِطَاف [¡i†âf] laf-
zından ki izâr ma¡nâsınadır, cem¡dir.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a†îf] اَلْعَطِيفُ
hatuna denir ki mülâyim-meşreb ve nâzük-
tabî¡at, yüzü yumuşak erine münkâd ve 
mihrübân olup kendide ka¡tâ büyüklen-
mek şâ™ibesi olmaya; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ عَطِيفٌ أي 
نَةٌ مِطْوَاعٌ لاَ كِبْرَ لَهَا لَيِّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡a††afet] اَلْمُعَطَّفَةُ
vezninde) Köşeleri pek eğilip bükülmüş 
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[zubeyr] vezninde tâbi¡îndendir, ~iddî…
-i Ekber hazretlerinden hadîs rivâyet 
eylemiştir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ufâfet] اَلْعُفَلفَةُ
de) Memede bâkî kalan süte denir ki ekse-
rini yavru emdikten sonra kalanıdır.

ةُ  عُفَافَةٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uffet] اَلْعُفَّ
[¡ufâfet] ma¡nâsınadır. Ve kocakarıya de-
nir. Ve bir nev¡ balık ismidir ki ak ve pul-
suz olur; matbûhunun lezzeti pirinç lezze-
tine şebîh olur.

-Memede kalan süt bakiy [et-ta¡fîf] اَلتَّعْفِيفُ
yesini içirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  عَفَّ
إِذَا سَقَيْتَهُ الْعُفَافَةَ
لنُ  إِفَّانٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iffân] اَلْعِفَّ
[iffân] vezninde ve mürâdifidir ki vakt ve 
sâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َْانِهِ أي  جَاءَ عَلَى عِفَّ
إِفَّانِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ifâf] اَلْعِفَلفُ
¡İlâc ve devâya ıtlâk olunur; yukâlu: َشَرِب 
وَاءَ الْعِفَافَ أيَِ الدَّ
لنُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Affân¡] ثَفَّ
Esmâdandır: ¡Affân b. Ebi’l-¡Â§, ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin pederle-
ridir. Ve gayr-i munsarıftır ve munsarıf 
olur; vezni fa¡¡âl ve fa¡lân olmak cihet-
leriyle. Ve ¡Affân el-Ezdî gayr-i mensûb 
olarak ve ¡Affân b. Seyyâr ve ¡Affân b. 
Cubeyr ve ¡Affân b. Muslim muhaddisler-
dir. Ve ¡Affân b. el-Buceyr ashâbdandır. 
Ve Ebû ¡Affân ∏âlib el-¢a††ân ve Ebû 
¡Affân ¡O&mân el-¡O&mânî rivâyet-i hadîs 
eylediler.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡af¡af] اَلْعَفْعَفُ
.ağacının yemişine denir [√al†] طَلْحٌ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡af¡afet] اَلْعَفْعَفَةُ
ninde) ٌعَفْعَف [¡af¡af] yemek ma¡nâsınadır; 

-Memede süt yığılmak, ¡alâ [aff¡] ثَفٌّ
kavlin memede sütten bakiyye kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  ا  اللَّبَنُ عَفًّ  عَفَّ 
رْعِ أوَْ بَقِيَ فِيهِ فِي الضَّ
 عَفٌّ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡afîf] اَلْعَفِيفُ
[¡aff] gibi sıfattır, kabâyihten ve harâmdan 
perhîz ve ictinâb eden adama denir; 
cem¡iُاء أعَِفَّ   [a¡iffâ™]dır, ُاء  .gibi [™elibbâ] ألَِبَّ
Mü™ennesi ٌعَفِيفَة [¡afîfet]tir; cem¡iُعَفَائِف   
[afâ™if] ve ٌعَفِيفَات [¡afîfât]tır.

سْتِعْفَلفُ  Bu dahi harâm [el-isti¡fâf] اَلِْ
ve kabâyihten sakınıp geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ بِمَعْنَى عَف  إِسْتَعَفَّ الرَّ
Ve dâbbe toprak üzerinden diliyle yokla-
yıp temizleyerek otluk makûlesini almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَبِيسَ  بِلُ  الِْ تِ   إِسْتَعَفَّ
أخََذَتْهُ بِلِسَانِهِ فَوْقَ التُّرَابِ مُسْتَصْفِيَةً لَهُ
فُ لٌ) [et-te¡affuf] اَلتَّعَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi asl-ı fi¡l olan ¡iffet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّعَف بِمَعْنَى  فَ   Ve tekellüf için تَعَفَّ
isti¡mâl olunur, tekellüf ve tasannu¡la ¡if-
fet yapmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان فَ   تَعَفَّ
ةَ الْعِفَّ تَكَلَّفَ   Ve memede bâkî kalan sütü إِذَا 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا فَ الرَّ  تَعَفَّ
شَرِبَ الْعُفَافَةَ
ثْفَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡fâf] اَلِْ
adamı ¡afîfü’n-nefs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَفِيفًا جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ  هُ   Ve memede أعََفَّ
yavru emdikten sonra bir mikdâr süt ba-
kiyyesi kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا صَارَتْ ذَا عُفَافَةٍ تِ الشَّ أعََفَّ
-musaggaran ve müşed) [Ufeyyif¡] ثُفَيِّفٌ
deden) İbn Ma¡dîkereb’dir ki ashâbdandır. 
Ve ¡Ufeyyif b. Buceyd meşâhîr-i 
ricâldendir. Birâderi ¡Afîf’tir,ٌأمَِير   [emîr] 
vezninde. Ve ¡A†iyye b. ¡Âzib b. ¡Ufeyf, 
-vezninde [emîr] أمَِيرٌ yâhûd [zubeyr] زُبَيْرٌ
dir, ashâbdandır. Ve İbnu’l-¡Ufeyf, ٌزُبَيْر 
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âf] اَلْعُقَلفُ
Bir ¡illet adıdır ki koyun kısmının ayakla-
rına ¡ârız olup ayakları eğilir.

ve [el-¡â…if] اَلْعَلمِفُ

 illetine¡ [u…âf¡] عُقَافٌ [el-ma¡…ûfet] اَلْمَعْقُوفَةُ
uğramış koyuna denir; yukâlu:ٌعَاقِف شَاةٌ    
جْلِ أيَْ بِهَا عُقَافٌ وَمَعْقُوفَةُ الرِّ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [U…fân¡] ثُقْفَلنُ
»uzâ¡a kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Karıncanın kızıl nev¡inin [u…fân¡] ثُقْفَلنُ
ceddi ismidir, niteki siyâh nev¡inin ced-
di ٌفَارِز [fâriz]dir. Bunlardan murâd ibtidâ 
halk olanlarıdır.

-musaggar bünyesiy) [el-¡u…ayfân] اَلْعُقَيْفَلنُ
le) Atlı karıncaya denir ki ayakları uzun 
ve ekserî gûristânda ve vîrânelerde olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûf] اَلْعَقُوفُ
İneğin memelerinden şol memeye denir ki 
eğri olmakla sağılırken yalnız onun sütü 
sağılır ola.

نْعِقَلفُ ve [el-in¡i…âf] اَلِْ

فُ  ;Eğilmek ma¡nâsınadır [et-te¡a……uf] اَلتَّعَقُّ
yukâlu: َفَ أيَِ انْعَوَج يْءَ فَانْعَقَفَ وَتَعَقَّ عَقَفَ الشَّ

]ع ك ف]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akf] اَلْعَكْفُ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَكْفًا   عَكَفَهُ 
 Ve bir nesneyi onarıp ıslâh eylemek حَبَسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَفَهُ إِذَا رَعَاهُ وَأصَْلَحَه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ukûf] اَلْعُكُوفُ
Bir nesneye müdâvemet üzere ikbâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عُكُوفًا عَلَيْهِ   عَكَفَ 
-Ve bir nesnenin çevresin إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ مُوَاظِبًا
de deverân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَدَارَ إِذَا  حَوْلَهُ  الْقَوْمُ   :ve kezâ yukâlu عَكَفَ 

yukâlu:َجُلُ إِذَا أكََلَ الْعَفْعَف  عَفْعَفَ الرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âff] الَتَّعَلفُّ

de) ¡İlâc ve tedâvî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َتَعَافَّ يَا مَرِيضُ أيَْ تَدَاو Ve hayvânın sü-
tünü tekrâr sağmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تَعَافَّ نَاقَتَكَ أيَْ أحُْلُبْهَا بَعْدَ الْحَلْبَةِ الْوُلَى
ثْتِفَلفُ  Bu dahi dâbbe toprak [el-i¡tifâf] اَلِْ
üzerinde otluk makûlesini diliyle silkip 
temizleyerek alıp yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَوْق بِلِسَانِهَا  أخََذَتْهُ  إِذَا  الْيَبِيسَ  بِلُ  الِْ تِ   إِعْتَفَّ
التُّرَابِ مُسْتَصِيفَةً لَهُ

]ع ق ف]
-Til (vezninde [sa…f] سَقْفٌ) [el-¡a…f] اَلْعَقْفُ
kiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi eğip [a…f¡] ثَقْفٌ
iki bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu:عَقَفَهُ عَقْفًا  
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ
-Fakîr ve muhtâc ve bî [el-a¡…af] اَلْثَْقَفُ
nevâya denir; yukâlu: ٌفَقِير أيَْ  أعَْقَفُ   رَجُلٌ 
 Ve bed-kıyâfet ve taslak ve türk مُحْتَاجٌ
ve nâ-tırâş bedevîye denir; yukâlu: ٌّأعَْرَابِي 
جَافٍ أيَْ   Ve eğri ve bir tarafa büğrü أعَْقَفُ 
nesnelere denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a…fâ] اَلْعَقْفَلءُ
Bir gûne demir âlettir ki ucu çengel gibi 
kıvrılıp ve kendisi büğrü ola; hâlen ¡Arab-
ların ُعَقْوَاء [¡a…vâ™] ta¡bîr ettikleri âlet bun-
dan muharreftir. Ve 

-Bir cins otun ismidir ki yap [™a…fâ¡] ثَقْفَلءُ
rağı sedef yaprağına şebîh olur, koyun 
kısmını helâk edip deveye ziyânı olmaz. 
Ve ona عُقَيْفَاءُ   [¡u…ayfâ™] dahi derler, mu-
saggar bünyesiyle.

لفَةُ انَةٌ) [el-¡u……âfet] اَلْعُقَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bâgçıvânların keke ta¡bîr ettikle-
ri ucu çevgân gibi eğri değneğe denir ki 
onunla ağacın dallarını eğip çekerler.



اَلْعُلُفُ 3805BÂBU’L-FÂ™ 

ahır ve yemlik ta¡bîr olunur. Ve 

 Bir niçe kevâkibe denir [Ma¡lef] مَعْلَفٌ
ki birbirinden ayrıca ve dâ™ire şeklinde 
olurlar.

ادٌ) [el-¡allâf] اَلْعَاَّفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Yem satan adama denir.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡İlâf] اَلْعِافَُ
‰uvâr’dır ki ri√âl-i ¡ilâfiyye dedikleri iri 
pâlânlar ona mensûbdur; ibtidâ mûcidi 
odur. ◊umeyd b. ¿evr radıyallâhu ¡anhu 
işbu: “ِعَلَيْه الْعُلَيْفِيَّ  تَرَى   || جَلْعَفًا  كِنَازًا  الْهَمَّ  لِ   فَحَمِّ
-beytinde tasgîr-i terhîmle musagga ”مُؤْكَفَا
ran îrâd eylemiştir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌَعِلاف 
[¡ilâf] ensesi ve ortası pek büyük olan 
pâlâna denir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alf] اَلْعَلْفُ
sükûnuyla) Çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَفَهُ عَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرِبَهُ كَثِيرًا Ve 
davara yem vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ إِذَا أطَْعَمَهَا عَلَفَ الدَّ
ثْافَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâf] اَلِْ
dahi davara yem vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطَْعَمَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  [√al†] طَلْحٌ Ve أعَْلَفَ 
ağacı yemiş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُ عُلَّ أخَْرَجَ  إِذَا  الطَّلْحُ  -Ve davar yem ye أعَْلَفَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةُ  الدَّ  أعَْلَفَتِ 
أكََلَتْ
-Çok yiye (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilf] اَلْعِلْفُ
gen davara denir, mecâzen ekûl kimseye 
de ıtlâk olunur; yukâlu: َِحِمَارٌ وَرَجُلٌ عِلْفٌ أي 
الْكَْلِ  Ve Yemen’e mahsûs bir şecer الْكَثِيرُ 
adıdır; yaprağı üzüm yaprağına şebîh olur, 
vaktinde devşirip toprağa defn ve tecfîf 
eyledikten sonra sirkeli ta¡âmda onu sirke 
yerine kullanırlar.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulf] اَلْعُلْفُ

 عُلُوفَةٌ (zammeteynle) [el-¡uluf] اَلْعُلُفُ

اسْتَدَارَ إِذَا  الْقَتِيلِ  حَوْلَ  الطَّيْرُ   :ve yukâlu عَكَفَ 
-Ve bir mahal عَكَفَ الْجَوْهَرُ فِي النَّظْمِ إِذَا اسْتَدَارَ
de bir adam nefsini habs ve tevkîf edip 
eğlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  عَكَفَ 
اعْتَكَفَ أيَِ   Ve gerilenip kıçınlamak الْمَسْجِدِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَأخََّ  Ve عَكَفَ الرَّ

عَاكِفٌ[ukûf¡] ثُكُوفٌ   [¡âkif] lafzından cem¡ 
olur, hemîşe bir nesneye ikbâl yâhûd bir 
mahalde habs-i nefsle ârâm eden kimse-
lerdir; yukâlu: َقَوْمٌ عُكُوفٌ أيَْ عَاكِفُون
ادٌ) [Akkâf¡] ثَكَّلفٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Vedâ¡a’dır ki sahâbedendir.

-Kı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akif] اَلْعَكِفُ
vırcık saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ عَكِفٌ أيَْ جَعْد
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ukeyf¡] ثُكَيْفٌ
recül ismidir.

 Taranıp örülmüş saça [el-ma¡kûf] اَلْمَعْكُوفُ
denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ مَعْكُوفٌ أيَْ مَمْشُوطٌ مَضْفُور
 Diziye cevher dizilmek [et-ta¡kîf] اَلتَّعْكِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى تَعْكِيفًا  النَّظْمُ   عُكِّفَ 
-Ve saç kıvırcıklan الْمَجْهُولِ إِذَا نظُِمَ فِيهِ الْجَوْهَرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرُ  الشَّ  عُكِّفَ 
دَ جُعِّ
لٌ) [et-te¡akkuf] اَلتَّعَكُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ثْتِكَلفُ -Bir yerde habs-i nefs [el-i¡tikâf] اَلِْ
le eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاعْتَكَفَ فِيهِ إِذَا تَحَبَّسَ وَلاَ تَقُلْ إِنْعَكَفَ تَعَكَّفَ الرَّ

]ع ل ف]
 Ma¡lûmdur ki (fethateynle) [el-¡alef] اَلْعَلَفُ
davar yemine denir. Cem¡i ٌعُلُوفَة [¡ulûfet] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla ve ٌَأعَْلاف [a¡lâf] 
gelir ve ٌَعِلاف [¡ilâf] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde. ¡Ulûfe-hârânın ٌعُلُوفَة [¡ulûfet]leri 
bundandır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡lef] اَلْمَعْلَفُ
de) Davarın yem yiyecek yerine denir ki 
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-ağacı yemiş [√al†] طَلْحٌ [et-ta¡lîf] اَلتَّعْلِيفُ
lenmek ma¡nâsınadır, yukâlu: ُالطَّلْح  عَلَّفَ 
عُلَّفُهُ خَرَجَ   Ve bu ma¡nâda tef¡îl bünyesi إِذَا 
şâzdır, zîrâ kıyâs olan if¡âl bâbından ol-
maktır, niteki zikr olundu. Ve 

 ağacının çiçekleri [√al†] طَلْحٌ [ta¡lîf] تَعْلِيفٌ
dökülüp yemiş bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلَّفَ الطَّلْحُ إِذَا تَنَاثَرَ وَرْدُهُ وَعَقَد
فَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡allefet] اَلْمُعَلَّ
vezninde) Gereği gibi beslenmekle be-
gâyet tesmîn olunmuş koyuna denir; 
yukâlu: ٌنَة شَاةٌ مُعَلَّفَةٌ أيَْ مُسَمَّ
-Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡alîf] اَلْعَلِيفُ
bana salıverilmeyip hânede perveriş bulan 
koyuna denir; yukâlu: ٌشَاةٌ عَلِيفٌ أيَْ مَعْلُوفَة
 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu¡telifet] اَلْمُعْتَلِفَةُ
vezninde) Ebe kadına ıtlâk olunur; ٌقَابِلَة 
[…âbilet] ma¡nâsına. Ve bu isti¡âre vechiy-
le ıtlâk olunmuştur ki yemliğinden otluk 
çekip ekl eden dâbbeye teşbîh olunmuştur.

سْتِعْافَُ  Davar okrayarak ¡alef [el-isti¡lâf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّة  إِسْتَعْلَفَتِ الدَّ
إِذَا طَلَبَتِ الْعَلَفَ بِالْحَمْحَمَةِ

]ع ن ج ف]
فُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncuf] اَلْعُنْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uncûf] اَلْعُنْ
de) Za¡f ve hüzâlden değnek gibi kupku-
ru kalmış adama denir; yukâlu: عُنْجُفًا  صَارَ 
هُزَالاً يَابِسًا  أيَْ   ,Ve gövdesi kağşak وَعُنْجُوفًا 
a¡zâsı birbirine sokuşturulmuş arık bodu-
ra denir. Ekserî bununla kocakarı sıfatla-
nır. Ve ba¡zılar ¡indinde nûn’u zâ™idedir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عُنْجُفٌ وَعُنْجُوفٌ أيَْ قَصِيرٌ مُتَدَاخِل

]ع ن ف]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡unf] اَلْعُنْفُ

[¡ulûfet]in cem¡idir.

-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-¡alûfet] اَلْعَلُوفَةُ
de) Davar yemine ve yiyeceğine denir; 
yukâlu: ُابَّة -Ve ya هُوَ يَبِيعُ الْعَلُوفَةَ أيَْ مَا تَأْكُلُهُ الدَّ
bana salıverilmeyip evde yemlenip per-
verde olan nâkaya yâhûd koyuna denir; 
yukâlu: َنَاقَةٌ أوَْ شَاةٌ عَلُوفَةٌ إِذَا كَانَ صَاحِبُهَا يَعْلِفُهَا وَلا 
عْيِ يرُْسِلُهَا لِلرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡alîfet] اَلْعَلِيفَةُ
.ma¡nâsınadır [ulûfet¡] عَلُوفَةٌ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulfûf] اَلْعُلْفُوفُ
de) Taslak ve nâ-tırâş koca adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ عُلْفُوفٌ أيَْ جَافٍ مُسِن Ve vücûdu 
lahîm ve kıllı ihtiyâr adama denir; yukâlu: 

-Ve kocakarıya de شَيْخٌ عُلْفُوفٌ أيَْ لَحِيمٌ شَعْرَانِيٌّ
nir. Ve iri ve dızman aygır ata denir. Ve 
نَامِ السَّ  şol nâkaya [ulfûfu’s-senâm¡] عُلْفُوفُ 
vasf olur ki hörgücü topaç ola, gûyâ 
ki üzerine kilim çekilmiş tarzında ola; 
yukâlu: كَأنََّهَا نَامِ  السَّ فَةُ  مُلَفَّ أيَْ  نَامِ  السَّ عُلْفُوفُ   نَاقَةٌ 
مُشْتَمِلَةٌ بِكِسَاءٍ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-¡illevf] اَلْعِلَّوْفُ
ninde) Pek pîr ve sâl-horde adama denir; 
yukâlu: ِّن شَيْخٌ عِلَّوْفٌ أيَْ كَبِيرُ السِّ
رٌ) [el-¡ullef] اَلْعُلَّفُ  (vezninde [ubber…] قُبَّ
 ağacının yemişine denir ki tâze [√al†] طَلْحٌ
bakla şeklinde olur; ٌفَة -müfre [ullefet¡] عُلَّ
didir. Ve 

فَةُ  A…îl-i Murrî nâm şâ¡irin¡ [Ullefet¡] ثُلَّ
pederidir. ¡Ömer b. el-»a††âb radıyallâhu 
¡anhu zamânını idrâk eylemiştir. Ve 

فَةُ  Mustevrid nâm hâricînin [Ullefet¡] ثُلَّ
pederi ismidir. Ve ¡Ullefet b. el-◊âri& b. 
Mu¡âviye, ±ubyân kabîlesindendir. Ve 
vak¡a-i ¢âdisiyye’de ser-¡asker-i ¡acem 
olan Rustem’in kâtili Hilâl et-Temîmî pe-
derinin ismidir.
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yukâlu: ٌعِلْم بِهِ  لَهُ  يَكُنْ  وَلَمْ  أتََاهُ  أوَْ  جَهِلَهُ  إِذَا   إِعْتَنَفَهُ 
Ve bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَنَفَ الطَّعَامَ وَالْرَْضَ إِذَا 
-Ve bir yerin havâsı mizâca uyma كَرِهَهُمَا
yıp nâ-hoş gelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve meclisten bir إِعْتَنَفَتْنِي الْرَْضُ أيَْ لَمْ تُوَافِقْنِي
tarafa dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَنَف 
عَنْهُ لَ  تَحَوَّ إِذَا   Ve henüz otlanmamış الْمَجْلِسَ 
çayır ra¡y eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَنَفَ الْمَرَاعِي إِذَا رَعَى أنُفَُهَا
 Evvel ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡anf] اَلْعَنْفُ
ibtidâ ma¡nâsınadır.

 ayn’ın ve fâ’nın¡) [el-¡unfuvân] اَلْعُنْفُوَانُ
zammıyla) ve

-ayn’ın ve fâ’nın zam¡) [el-¡unfuvv] اَلْعُنْفُوُّ
mı ve vâv’ın teşdîdiyle) Bir nesnenin ev-
vel ve mukaddemine, ¡alâ-kavlin behcet 
ve letâfeti hengâmının evveline denir; 
yukâlu: َْلِهِ أو هِ أيَْ أوََّ  كَانَ ذَلِكَ فِي عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ وَعُنْفُوِّ
لِ بَهْجَتِهِ  هُمْ يَخْرُجُونَ عُنْفُوَانًا أيَْ عَنْفًا :ve yukâlu أوََّ
لَ لاً فَأوََّ عَنْفًا أيَْ أوََّ
-Su değirme (fetehâtla) [el-¡anefet] اَلْعَنَفَةُ
ninin çarhına denir, onu su dokundukta 
değirmeni döndürür. Ve ekinli tarlanın iki 
hattının aralığına denir.

 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu¡tenifet] اَلْمُعْتَنِفَةُ
vezninde) Şol develere denir ki oldukları 
yerin havâsı onlara yaramaya; yukâlu: ٌإِبِل 
مُعْتَنِفَةٌ إِذَا كَانَتْ فِي أرَْضٍ لاَ تُوَافِقُهَا
 [mu«telif] مُخْتَلِفٌ) [el-mu¡tenif] اَلْمُعْتَنِفُ
vezninde) Doğru olmayan yola denir; 
yukâlu: ٍطَرِيقٌ مُعْتَنِفٌ أيَْ غَيْرُ قَاصِد

]ع و ف]
 Hâl (vezninde [cevf] جَوْفٌ) [el-¡avf] اَلْعَوْفُ
ve şân ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَوْفُكَ   نَعِمَ 
وَشَانكَُ  ذَكَرٌ ,Ve âlet-i tenâsüle denir حَالكَُ 
[≠eker] ma¡nâsına. Ve mihmâna denir; 

nûn’un sükûnuyla) Sertlik ve yoğunluk 
eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: ِعَنفَُ عَلَيهِ وَبِه 
ثَةَ الْعَيْنِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا لَمْ يَرْفَقْ بِهِ  Ve عُنْفًا مُثَلَّ

 ;İsm olarak isti¡mâl olunur [unf¡] ثُنْفٌ
yukâlu:ٍفِي وَضْعِهِ عُنْفٌ ضِدُّ رِفْق 
ثْنَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâf] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîf] اَلتَّعْنِيفُ
de) Bunlar dahi ٌعُنْف [¡unf] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأعَْنَفْتُهُ وَعَنَّفْتُهُ بِمَعْنَى عَنفُْتُ عَلَيْه Ve 

 Bir adama ¡unf ve şiddetle [ta¡nîf] تَعْنِيفٌ
levm ve serzeniş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة عَنَّفَهُ إِذَا لامََهُ بِعُنْفٍ وَشِدَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîf] اَلْعَنِيفُ
Dâ™imâ bindiği atı ¡unf ve şiddetle kullanır 
olan fârise denir; yukâlu: َفُلانٌَ عَنِيفٌ أيَْ لاَ رِفْق 
-Ve sert söze ve sert yürüyü لَهُ بِرُكُوبِ الْخَيْلِ
şe ve mutlakan huşûnetli sert şey™e denir; 
yukâlu: ٌكَلامٌَ وَسَيْرٌ عَنِيفٌ أيَْ شَدِيد
ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡unfet] اَلْعُنْفَةُ

ve (zammeteynle) [el-¡unufet] اَلْعُنفَُةُ

ثْتِنَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâf] اَلِْ
Bir nesneye yeni başlamağa denir; tekûlu: 
إِئْتِنَافًا أيَْ  وَاعْتِنَافًا  وَعُنفَُةً  عُنْفَةً  مِنَّا  ذَلِكَ   Burada كَانَ 
 ma¡nâsına [i™tinâf] إِئْتِنَافٌ [i¡tinâf] إِعْتِنَافٌ
masdar iken ism mevki¡inde isti¡mâl olun-
du. Ve 

 Bir işi ¡unf ve şiddetle [i¡tinâf] إِثْتِنَلفٌ
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  إِعْتَنَفَ 
بِعُنْفٍ أخََذَهُ   Ve bir nesneye başlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُابْتَدَأه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِعْتَنَفَ 
Ve yeniden başlamak ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُإِئْتَنَفَه أيَْ   Şârih der ki إِعْتَنَفَهُ 
bu ¡an¡ane-i Benî Temîm’dir ki hemzeyi 
¡ayn’a tebdîl ederler. Ve

 Bilmemek, cehl [i¡tinâf] إِثْتِنَلفٌ
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bilmediği nes-
neye bilmeyerek özenmek ma¡nâsınadır; 
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ba¡zı ¡ârızaya mebnî kîne ve ¡adâveti ol-
makla mezbûru ¡Avf’tan taleb edip o dahi 
vermemekle kavl-i mezbûru hakkında te-
fevvüh eyledi. Ve ¡Avf b. Mâlik el-Eşca¡î 
ashâbdandır. Ve ¡Avf b. Mâlik el-Cuşemî 
ve ¡Avf b. ◊âri& el-Ezdî tâbi¡îlerdir. Ve 
¡Avf el-A¡râbî ki gayr-i mensûbdur ve 
¡A†iyye el-¡Avfî muhaddislerdir. Ve 

-Kuş kısmı bir nesnenin yâ su [avf¡] ثَوْفٌ
yun yâ lâşenin üzerinde çevrinmek yâhûd 
ona konmak kasdında olmakla ayrılmayıp 
üzerinde tereddüd ederek dönüp dolaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَافَتِ الطَّيْرُ عَوْفًا إِذَا 
يْءِ أوَِ الْمَاءِ أوَِ الْجِيفِ أوَْ إِذَا حَامَتْ  اسْتَدَارَتْ عَلَى الشَّ
دُ وَلاَ تَمْضِي تُرِيدُ الْوُقُوعَ عَلَيْهِ تَتَرَدَّ
ثَوْفٍ -Erkek çekirgenin kün [ebû ¡avf] أبَُو 
yesidir; dişisi ٍأمُُّ عَوْف [ummu ¡avf]tır.

 (vezninde [umâm&] ثمَُامٌ) [el-¡uvâf] اَلْعُوَافُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uvâfet] اَلْعُوَافَةُ
ninde) Arslanın gecelerde dolaşıp araya-
rak bulup ekl eylediği tu¡meye denir. Ve 
mutlakan bir kimsenin zafer-yâb olduğu 
nesneye ٌعُوَاف [¡uvâf] ve ٌعُوَافَة [¡uvâfet] ıtlâk 
olunur; yukâlu: يْءُ الَّذِي  هُوَ عُوَافُهُ وَعُوَافَتُهُ أيَِ الشَّ
ظَفِرَ بِهِ
 .Esed yâhûd Sa¡d b [Benû ¡Uvâfet] بَنوُ ثُوَافَةَ
Zeyd b. Menât kabîlesinden bir recül adı-
dır. Zefeyân Ebu’l-Mir…âl ¡A†iyye b. Esîd 
nâm râciz onlardandır.

]ع ي ف]
ve (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-¡ayf] اَلْعَيْفُ

ve (fetehâtla) [el-¡ayefân] اَلْعَيَفَلنُ

ve [el-¡iyâfet] اَلْعِيَلفَةُ

 Bir (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡iyâf] اَلْعِيَلفُ
ta¡âmı yâhûd meşrûbu nâ-hoş görüp iğ-
renmek ma¡nâsınadır ki ekl ve şürbden 

yukâlu: ُضَيْفُه أيَْ  عَوْفُهُ   ¡Ve baht ve tâli هُوَ 
ve nasîb ve behre ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَظٌّ جَدٌّ  أيَْ  عَوْفٌ  -Ve kuş adıdır. Ve ho لَهُ 
roza denir; yukâlu: ُيك الدِّ أيَِ  الْعَوْفُ   Ve صَاحَ 
bir sanem adıdır. Ve bir dağın adıdır. Ve 
arslana denir, gece tu¡me talebiyle dolaşıp 
gezdiği için. Ve kurda dahi ıtlâk olunur. 
Ve devâbb ve mevâşîyi iyice görüp gö-
zetip güzel tîmâr ve takayyüd eylemeğe 
denir; yukâlu: ُإِنَّهُ لَحَسَنُ الْعَوْفِ فِي إِبِلِهِ أيَْ حَسَن 
عْيَةِ  Ve ¡ayâl için emek çekip kesb ü kâr الرِّ
eden adama denir; yukâlu: ٌّكَاد أيَْ  عَوْفٌ   هُوَ 
 Ve bir hoş-bû nebâtın ismidir; bu لِعِيَالِهِ
münâsebetle ba¡zı kimseler tesmiye olun-
dular. Ve 

عَوْفMasdar olur, dâ™imâٌ [avf¡] ثَوْفٌ   
[¡avf] dedikleri nebât isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَعُوفُ عَوْفًا إِذَا  عَافَ الرَّ
 .Ve ¡Avf b. Sa¡d ve ¡Avf b. Ka¡b b لَزِمَ الْعَوْفَ
Sa¡d, ِعَوْفَان [¡Avfân] ıtlâk ettikleri iki kim-
sedir ki Sa¡d kabîlesindendirler. Ve ¡Arab-
ların “ٍلاَ حُرَّ بِوَادِي عَوْف”  ve “ٍهُوَ أوَْفَى مِنْ عَوْف” 
kavllerinde vâki¡ ٌعَوْف [¡avf]tan murâd 
¡Avf b. Muhallim b. ±uhl b. Şeybân’dır. 
Aslı budur ki Mervân el-¢ara@ nâm kimse 
¡Avf-ı mezbûrun taht-ı civârında dâhil ol-
muş olup ümerâ-yı ¡Arabdan ¡Amr b. Hind 
mezbûru taleb eyledikte ¡Avf teslîmden 
imtinâ¡ eylemekle ¡Amr kelâm-ı merkûmu 
îrâd eyledi, ya¡nî “Vâdî-i ¡Avf’a nâzil olanı 
¡Avf zîr-i temellüke almakla gûyâ ki cüm-
lesi ona kul gibi mutî¡ ve münkâd olurlar.” 
¡Alâ-kavlin ¡Avf dest-gîri olan esîrleri katl 
eylemek ¡âdeti olmakla kelâm-ı mezbûru 
hakkında îrâd eylemişlerdir. Yâhûd bu-
rada ¡Avf›tan murâd ¡Avf b. Ka¡b b. Sa¡d 
b. Zeydumenât b. Temîm’dir. O vakt-
te Mun≠ir b. Mâ™u’s-Semâ™ nâm emîr-i 
¡Arabın Zuheyr b. Umeyye nâm kimseye 
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kusûrundan nâşîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡ayûf] اَلْعَيُوفُ
Şol deveye denir ki hâlâ susuz iken suyu 
koklayıp içmez ola; yukâlu: َْأي عَيُوفٌ   بَعِيرٌ 
 Ve يَشَمُّ الْمَاءَ فَيَدَعُهُ وَهُوَ عَطْشَانُ

.Bir hatunun ismidir [Ayûf¡] ثَيُوفٌ

فَلنُ هَانٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-¡ayyifân] اَلْعَيِّ  تَيِّ
[teyyihân] vezninde) Her nesneden iğre-
nip tiksinmek hûyu ve ¡âdeti olan adama 
denir ki iğrengen ve tiksingen ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُكَرَاهَة وَخُلُقُهُ  دَأْبُهُ  مَنْ  أيَْ  فَانٌ  عَيِّ  هُوَ 
يْءِ الشَّ
 Mâlın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îfet] اَلْعِيفَةُ
güzîde ve hıyârına denir.

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡ayâf] اَلْعَيَلفُ
ninde) ve ُاَلطَّرِيدَة [e†-†arîdet] ¡Arablara 
mahsûs iki gûne la¡ibdir. ¡Alâ-kavlin ٌعَيَاف 
[¡ayâf] الْغُمَيْصَاءِ  لعُْبَةُ   [lu¡betu’l-πumey§â™]
dır ki mâddesinde beyân olundu. Ve ٌطَرِيدَة 
[†arîdet] dâl bâbında zikr olundu.

ثَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡âfet] اَلِْ
adamın davarı sudan iğrenip içmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَافَت إِذَا  الْقَوْمُ   أعََافَ 
دَوَابُّهُمُ الْمَاءَ فَلَمْ تَشْرَبْهُ
ثْتِيَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyâf] اَلِْ
Yol azığı tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَرِ دَ لِلسَّ جُلُ إِذَا تَزَوَّ إِعْتَافَ الرَّ

imtinâ¡ eder ve gâh olur ki sâ™ir nesnede 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَافَ 
رَابَ وَقَدْ يقَُالُ فِي غَيْرِهِمَا يَعَافُهُ وَيَعِيفُهُ عَيْفًا  الطَّعَامَ وَالشَّ
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ  وَعَيَفَانًا وَعِيَافَةً وَعِيَافًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَشْرَبْهُ لَمْ  أوَْ  يَأْكُلْ   عِيَافٌ Ba¡zılar ¡indinde فَلَمْ 
[¡iyâf], ٌكِتَاب [kitâb] vezninde masdardır ve 
[iyâfet¡] عِيَافَةٌ كِتَابَةٌ   [kitâbet] vezninde ism-
dir. Ve

 Kuş kısmıyla tatayyür ve [iyâfet¡] ثِيَلفَةٌ
tefe™™ül eylemek ma¡nâsınadır ki a¡râb 
¡âdetidir. Meselâ kuşun ismini ve savtı-
nı ve nüzûl ve mürûru makûlesi evzâ¡ ve 
ahvâlini i¡tibâr edip zu¡mlerine muvâfık 
muktezâları üzere tefe™™ül ve teşe™™üm 
ederler; tekûlu:ِعِفْتُ الطَّيْرَ أعَِيفُهَا عِيَافَةً مِنَ الْبَاب  
الثَّانِي إِذَا زَجَرْتَهَا
 .e denir[iyâfet¡] عِيَافَةٌ Ehl-i [el-¡â™if] اَلْعَلئِفُ
Ve bu fenn-i ٌعِيَافَة [¡iyâfet] beyne’l-a¡râb 
¡ilm-i ta¡bîr ve ¡ilm-i kıyâfet gibi ¡ilm-i 
mahsûstur, be-gâyet i¡tinâ ederler.

 Kuş (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-¡ayf] اَلْعَيْفُ
bir nesnenin üzerine konmak kasdıyla 
çigzinip çevrinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَافَتِ الطَّيْرُ تَعِيفُ عَيْفًا لَغُةٌ فِي عَافَتْ تَعُوفُ
 (vezninde [aybet¡] عَيْبَةٌ) [el-¡ayfet] اَلْعَيْفَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir; yukâlu: َتَحْت 
Ve عَيْفَةِ الطَّائِرِ شَيْءٌ أيَْ حَوْمَتِهِ

 ki Muπîre b. Şu¡be radıyallâhu [ayfet¡] ثَيْفَةُ
¡anhu hazretlerinin işbu “ُالْعَيْفَة تَحْرُمُ   ”وَلاَ 
kavlinde vâki¡dir, lohusa hatunun me-
mesinde sütü tıkanıp idrâr eylememekle 
memesinin yolları açılmak için bir âher 
emzikli hatun bir yudum yâ iki yudum 
o lohusaya emzirmek murâddır. Bu res-
me ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] mezbûreye istihcân ve 
istikrâhı mûcib olduğundan ٌعَيْفَة [¡ayfet] 
ıtlâk olundu. Pes Ebû ¡Ubeyd’inُنَعْرِف لاَ    
ةَ  unvânıyla inkârı mahz¡ الْعَيْفَةَ وَلَكِنْ نرَُاهَا الْعُفَّ
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Hatun peçesini yüzüne doğru sarkıtıp sa-
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأغَْدَفَتِ الْمَرْأة 
-Ve gece zulmet per قِنَاعَهَا إِذَا أرَْسَلَتْهُ عَلَى وَجْهِهَا
desini salıvermek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki kararmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َأغَْدَف 
يْلُ إِذَا أرَْخَى سُدُولَهُ  Ve sayyâd sayd üzere ağ اللَّ
serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَّاد  أغَْدَفَ الصَّ
أسَْبَلَهَا إِذَا  يْدِ  الصَّ عَلَى  بَكَةَ   Ve hitân ederken الشَّ
deriyi dibinden kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغَْدَفَ الْخَاتِنُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْغُرْلَة Ve cimâ¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أغَْدَفَ بِهَا إِذَا جَامَعَهَا
غْتِدَافُ  Çok nesne almak [el-iπtidâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أخََذَ  إِذَا  مِنْهُ   إِغْتَدَفَ 
كَثِيرًا  ;Ve libâs biçmek ma¡nâsınadır شَيْئًا 
yukâlu: ُإِغْتَدَفَ الثَّوْبَ إِذَا قَطَعَه

]غ ر ض ف]
ve [el-πur∂ûf] اَلْغُرْضُوفُ

رُوفُ َْ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πu∂rûf] اَلْغُ
-vezninde) Kıtırdak ve ke [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
mirtlek ta¡bîr olunan yumuşak kemiğe 
denir ki ekl olunur, burnun yumuşağı ve 
yağrını kemirtleği ve eyegülerin uçları ve 
göğsün aşağısında olan ve kulağın yukarı-
sının iç yüzünde olan yumuşak kemikler 
gibi.

-tesniye bünye) [el-πur∂ûfân] اَلْغُرْضُوفَلنِ
siyle) Dâbbe semerinin ortasıyla art kaşı 
beyninde sağlı sollu merbût olan iki ağa-
ca denir. ٌغُرْضُوف [πur∂ûf]un cem¡i ُغَرَاضِيف 
[πarâ∂îf]tir.

]غ ر ن ف]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ nûn’la) [el-πirnif] اَلْغِرْنِفُ
ninde) Yâsemîn dedikleri şükûfeye denir. 
Ve bu ٌغِرْيَف [πiryef] musahhafı değildir. 
Ve ٌغِرْيَف [πiryef] ki ٌحِذْيَم [√i≠yem] veznin-
dedir, ٌّبَرْدِي [berdiyy] dedikleri ota denir ki 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت ر ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πatrefet] اَلْغَتْرَفَةُ
ninde) ve

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπatruf] اَلتَّغَتْرُفُ
ninde) Büyüklenmek ma¡nâsınadır; ٌغَطْرَفَة 
[πa†refet] veٌتَغَطْرُف  [teπa†ruf] gibi; yukâlu: 
رَ جُلُ وَتَغَتْرَفَ إِذَا تَكَبَّ غَتْرَفَ الرَّ

]غ د ف]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-πudâf] اَلْغُدَافُ
de) Ağustos kargası, ¡alâ-kavlin kuzgun 
ta¡bîr olunan kargaya denir,ِالْقَيْظ غُرَابُ    
[πurâbu’l-…ay@] ma¡nâsına. Ve tüyü çok 
olan kerkes kuşuna denir; cem¡i ٌغِدْفَان 
[πidfân] gelir πayn’ın kesriyle. Ve 

 Bir recül ¡alemidir. Ve [udâf∏] غُدَافٌ
siyâh ve uzun saça denir. Ve siyâh kana-
da denir; yukâlu: ُشَعْرٌ غُدَافٌ أيَْ طَوِيلٌ أسَْوَد ve 
yukâlu: ُجَنَاحٌ غُدَافٌ أيَْ أسَْوَد
 ,Gemi levendine denir [el-πâdif] اَلْغَلدِفُ
.ma¡nâsına [√mellâ] مَلاَّحٌ

ve [el-πâdûf] اَلْغَلدُوفُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπdef] اَلْمِغْدَفُ
de) Gemi küreğine denir, ٌمِجْدَاف [micdâf] 
ma¡nâsına.

 Ni¡met (fethateynle) [el-πadef] اَلْغَدَفُ
ve refâh ve vüs¡at-i ¡ayş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي غَدَفٍ أيَْ نِعْمَةٍ وَخِصْبٍ وَسَعَة

) [el-πideff] اَلْغِدَفُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Arslana denir.

 Çok (πayn’ın fethiyle) [el-πadf] اَلْغَدْفُ
vergi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَدَفَ لَه 
لِ إِذَا أكَْثَرَ فِي الْعَطَاءِ غَدْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
غْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπdâf] اَلِْ
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 vezninde ki [ârifet¡] عَارِفَةٌ [el-πârifet] اَلْغَلرِفَةُ
işbu “ِلامَُ عَنِ الْغَارِفَة  hadîsinde ”نَهَى النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
vâki¡dir, fâ¡ilet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir, hatun 
cebhesine vaz¡ ve tesviye eylediği kâkül 
demek olur, letâfet ve nezâket için ederler. 
Yâhûd ٌلاغَِيَة [lâπiyet] gibi masdardır, ٌغَرْف 
[πarf] ma¡nâsına ki cebheye kâkül kes-
mekten ¡ibârettir. Ve

غَلرِفَةٌ  [πârifet] Cüst ve revende nâkaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  غَارِفَةٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ُغَوَارِف [πavârif]tir; ve yukâlu: ٌإِبِل 
غَوَارِفُ أيَْ سَرِيعَةٌ
 (mîm’in fethiyle) [el-meπârif] اَلْمَغَلرِفُ
 [minber] مِنْبَرٌ in cem¡idir ki[miπref] مِغْرَفٌ
veznindedir, ُغَوَارِف [πavârif] ma¡nâsınadır, 
yürümeği gûyâ ki elleriyle daldırıp ahz 
ederler; ve minhu yukâlu: كَأنََّهَا مَغَارِفُ   خَيْلٌ 
فَارِسٌ مِغْرَفٌ :ve yukâlu تَغْرِفُ الْجَرْيَ
غْتِرَافُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi daldırıp avuçla su almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْتَرَفَ الْمَاءَ بِمَعْنَى غَرَفَه
 (πayn’ın kesriyle) [el-πirfet] اَلْغِرْفَةُ
Binâ-i nev¡dir, el ile bir gûne su almak 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ,İsm olur, ayakkabıya denir [πirfet] غِرْفَةٌ
-ge [πiref] غِرَفٌ ma¡nâsına; cem¡i [na¡l] نَعْلٌ
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

 Eli (πayn’ın zammıyla) [el-πurfet] اَلْغُرْفَةُ
çalmakla alınmış bir avuç suya denir. 
İsm-i mef¡ûldür, zîrâ vech-i mezkûr üze-
re alınmadıkça o suya ٌغُرْفَة [πurfet] ıtlâk 
olunmaz. Ve ona ٌغُرَافَة [πurâfet] dahi denir, 
 vezninde. Ve [umâmet&] ثمَُامَةٌ

-Çardak ta¡bîr olunan meske [πurfet] غُرْفَةٌ
ne denir, Fârisîde fervâre derler; tekûlu: 
يَّةً

عُلِّ أيَْ  غُرْفَةً  لَهُ   [πurufât] غُرُفَاتٌ Cem¡i بَنَى 
gelir zammeteynle ve غُرَفَاتٌ   [πurefât] ge-

hasır otu dedikleridir. ◊âtim’in işbu: “ٌرِوَاء 
 ”يَسِيلُ الْمَاءُ تَحْتَ أصُُولِهِ || يَمِيلُ بِهِ غَيْلٌ بِأدَْنَاهُ غِرْيَفُ
beyti vecheyn-i mezbûreynle rivâyet 
olundu.

]غ ر ف]
 [√fera] فَرَحٌ ve [arf√] حَرْفٌ) [el-πarf] اَلْغَرْفُ
veznlerinde) Bir şecer ismidir ki onunla 
deri dibâgat olunur. Ve 

 Kesmek (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [πarf] غَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرْفًا  يْءَ  الشَّ  غَرَفَ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ   Ve cebhede olan kâkülü الْبَابِ اْلوََّ
kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاصِيَتَه  غَرَفَ 
هَا -Ve suyu havuz makûlesinden avuç إِذَا جَزَّ
la daldırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أخََذَهُ بِيَدِهِ غَرَفَ الْمَاءَ غَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ

) [el-πarfiyy] اَلْغَرْفِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Zikr olunan nebâtla dibâgat olunmuş 
deriye denir; yukâlu: ِسِقَاءٌ غَرْفِيٌّ إِذَا دُبِغَ بِالْغَرْف
-Sümük otu (fethateynle) [el-πaref] اَلْغَرَفُ
na denir, ٌثمَُام [&umâm] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin tâze yeşil iken ıtlâk olunur. Ve 

 ve […ubbâ†] طبَُّاقٌ ve [&&şe] شَثٌّ [πaref] غَرَفٌ
 ve [utm¡] عُتْمٌ ve [afâr¡] عَفَارٌ ve [beşem] بَشَمٌ
 [şedn] شَدْنٌ ve [abec√]  حَبَجveٌ [avm§]صَوْمٌ 
ve ٌحَيْهَل [√ayhel] ve ٌهَيْشَر [heyşer] ve ٌضِرْم 
[∂irm] dedikleri eşcâr ve nebâtâtın her bi-
rine ıtlâk olunur. Ve ağacın yaprağına de-
nir; yukâlu: ُجَرِ أيَْ وَرَقُه  Ve ظَهَرَ غَرَفُ الشَّ

 [πaref] غَرَفٌ Masdar olur, deve [πaref] غَرَفٌ
dedikleri nebât ve eşcârı otlamakla karnı 
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  غَرِفَتِ 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونَهَا مِنْ أكَْلِ الْغَرَفِ غَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-πarfet] اَلْغَرْفَةُ
Binâ-i merredir, cebhede olan kâkülü 
bir kerre kırkmak ma¡nâsınadır. Ve suyu 
el ile bir def¡a çalıp yâ daldırıp almak 
ma¡nâsınadır.
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de) Bu dahi sık ağaç koruluğuna denir. Ve 
ayakkabıya yâhûd köhnesine denir. Ve 
meşinden kesilmiş bir karış mikdârı kayı-
şa denir ki kılıç kınının aşağısına bağlanıp 
ve zâ™id olmakla salınır durur ve onu kimi 
münakkaş ve kimi altın ve gümüşle mü-
zeyyen ederler.

 (vezninde [ci≠yem] جِذْيَمٌ) [πiryef] غِرْيَفٌ
Bir cins za¡îf ağacın adıdır. ¡Alâ-kavlin 
hasır otuna denir. Ve Benû Numeyr yur-
dunda bir dağın adıdır ve onun semtinde 
bir su vardır ki ona ٌغِرْيَفَة [∏iryefet] derler 
hâ’yla.

غِرْيَفَةَ  .aniyy b∏ [Amûdu ∏iryefet¡] ثَمُودُ 
A¡§ur kabîlesi himâsında bir arzın ismidir.

 İbn ◊âri&’tir ki (fetehâtla) [arefet∏] غَرَفَةُ
sahâbîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πarûf] اَلْغَرُوفُ
Şol kuyuya denir ki pek yakın olmakla 
suyu el ile alınır ola; yukâlu:إِذَا غَرُوفٌ  بِئْرٌ    
بِالْيَدِ مَاؤُهَا  يغُْتَرَفُ   gibi [πarîf] غَرِيفٌ Ve كَانَتْ 
büyük kovaya yâhûd karınlı kovaya denir; 
yukâlu: ِغَرْبٌ غَرُوفٌ وَغَرِيفٌ أيَْ كَبِيرٌ أوَْ كَثِيرُ الْخَْذ 
لِلْمَاءِ
افُ ادٌ) [el-∏arrâf] اَلْغَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Vâsi† ile Ba§ra meyânında bir nehrin 
adıdır, üzerinde bir büyük kazâ vardır. Ve 
Berâ™ b. ¢ays’ın feresi ismidir. Ve 

افٌ  ;Suyu çok ırmağa vasf olur [πarrâf] غَرَّ
yukâlu:ِافٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء -Ve seyrek adım  نَهْرٌ غَرَّ
lı olup el ile nehrden su alır gibi tayy-ı arz 
ederek revân olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
حْوَةِ الْكَثِيرُ الْخَْذِ بِقَوَائِمِهِ حِيبُ الشَّ افٌ أيَِ الرَّ غَرَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ureyfet∏] غُرَيْفَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

فُ لٌ) [et-teπarruf] اَلتَّغَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın yanında her nesi var 

lir râ’nın fethiyle ve ٌغُرْفَات [πurfât] gelir 
râ’nın sükûnuyla ve ٌغُرَف [πuref] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve 

-Bir bölük saça denir. Ve de [πurfet] غُرْفَةٌ
venin boyununa geçirdikleri ucu ilmikli 
ipe denir. Ve yedinci feleke ıtlâk olunur, 
semâ-i sâbi¡a ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πurâfet] اَلْغُرَافَةُ
ninde) ٌغُرْفَة [πurfet] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 (vezninde [ni†âf] نِطَافٌ) [el-πirâf] اَلْغِرَافُ
-in cem¡idir ki avuçla daldırı[πurfet] غُرْفَةٌ
lıp alınmış su olacaktır. Ve ٌغِرَاف [πirâf] 
müfred olur, büyük ölçeğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍكَالَهُ بِالْغِرَافِ أيَْ بِمِكْيَالٍ ضَخْم
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-miπrefet] اَلْمِغْرَفَةُ
ninde) Kepçeye denir ki tencereden onun-
la nesne alınır. Fi’l-asl mutlakan kendisiy-
le daldırılıp nesne alacak şey™e denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîf] اَلْغَرِيفُ
Kındıraya ve sazlığa denir. Ve büke ve 
meşeye denir; yukâlu: َْأي الْغَرِيفِ  أسََدُ   كَأنََّهُ 
 Ve bük içinde olan suya denir. Ve الْغَيْضَةِ
Zeyd b. ◊âri&e radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin kılıcı ismidir. Ve çatılkı sık ağaçlık 
koruluğuna denir, ne cins ağaçlık olursa 
olsun; ٌغَرِيفَة [πarîfet] dahi denir hâ’yla. 
Ve hasır otu ve sazlık cinsinden büke ve 
ormana denir. Ve ba¡zen ٌضَال [∂al] ve ٌسَلَم 
[selem] ağaçlarından olan sık büke ve or-
mana dahi denir. Ve 

 Bir ¡âbid-i Yemânî ismidir ki [arîf∏] غَرِيفٌ
gayr-i mensûbdur. Ve ∏arîf b. ed-Deylemî 
tâbi¡îndendir. Ve 

 Büyük kovaya yâhûd karınlı [πarîf] غَرِيفٌ
kovaya denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîfet] اَلْغَرِيفَةُ
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فُ ََ  Sıfattır, salkı kulaklı [el-aπ∂af] اَلْغَْ
hayvâna denir; atta olursa gevgeç ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌغُضْف [πu∂f] gelir πayn’ın 
zammıyla. Ve kalın yelekli oka denir; 
yukâlu: ِيش الرِّ الْغَلِيظُ  أيَِ  أغَْضَفُ   Ve pek سَهْمٌ 
muzlim geceye denir; yukâlu: ُأغَْضَف  لَيْلٌ 
-Ve hoş ve güzel uygun dirliğe de أيَْ مُظْلِمٌ
nir; yukâlu: ٌعَيْشٌ أغَْضَفُ أيَْ نَاعِم Ve kulakları 
bükük yâhûd sarkık arslana denir, ¡alâ-
kavlin dargınlığından yâ kocalığından üst 
kapakları gözleri üzere sarkıp düşmüş ars-
lana denir.

 Şol adama denir ki [el-πâ∂if] اَلْغَلضِفُ
refâh-ı hâli olmakla hoş-dil ve muntazam 
ve mütena¡¡im ola; yukâlu: َِأي غَاضِفٌ   رَجُلٌ 
-Ve refâh ve vüs¡at üzere hoş dir النَّاعِمُ الْبَالِ
liğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَيْشٌ غَاضِفٌ أيَْ نَاعِم 
Ve şol kelbe denir ki kulaklarının yukarı-
ları önüne doğru kıvrık ve yatık ola, niteki 
 ardına doğru kıvrık olanına [aπ∂af] أغَْضَفُ
denir; yukâlu: ِأذُُنِه مُنْكَسِرٌ أعَْلَى   كَلْبٌ غَاضِفٌ أيَْ 
مِهِ كَمَا أنََّ الْغَْضَفَ إِلَى خَلْفِهِ إِلَى مُقَدَّ
فَةُ ََ  ,Bir kuş (fetehâtla) [el-πa∂afet] اَلْغَ
¡alâ-kavlin bağırtlak kuşunun adıdır. Ve 
mâder-zâd olan a¡mâya denir, ٌأكََمَة [eke-
met] ma¡nâsına.

يْفٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayf∏] غُ
Esâmîdendir: ∏u∂ayf b. el-◊âri& yâhûd 
◊âri& b. ∏u∂ayf es-Sumâlî ev es-Sekûnî 
ashâbdandır yâhûd savâb olan †â ile 
olmaktır.

لفُ ََ غْ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ∂âf] اَلِْ
Gece kararıp muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْلُ إِذَا أظَْلَمَ وَاسْوَد  Ve hurmâ أغَْضَفَ اللَّ
ağacının dalları sık ve firâvân olarak mey-
vesi kemter olmak, ¡alâ-kavlin çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثف إِذَا  النَّخْلُ   أغَْضَفَتِ 
أوَْقَرَتْ أوَْ  ثَمَرُهَا  وَسَاءَ  -Ve sehâb yağdır سَعَفُهَا 

ise cümlesini çekip almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: فَنِي فُلانٌَ أيَْ أخََذَ كُلَّ شَيْءٍ مَعِي تَغَرَّ
نْغِرَافُ  Kesilmek [el-inπirâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه أيَْ  فَانْغَرَفَ   غَرَفَهُ 
فَانْقَطَعَ

]غ س ف]
 ,Karanlık (fethateynle) [el-πasef] اَلْغَبَفُ
zulmet ma¡nâsınadır.

غْبَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâf] اَلِْ
Karanlığa girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أغَْسَفَ الْقَوْمُ إِذَا أظَْلَمُوا

]غ ض ر ف]
رُوفُ َْ -vez [πur∂ûf] غُرْضُوفٌ [el-πu∂rûf] اَلْغُ
ninde ve ma¡nâlarında mürâdiftir.

]غ ض ف]
فُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πa∂f] اَلْغَ
∂âd’ın sükûnuyla) Bir nesneyi kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَضْفًا  الْعُودَ   غَضَفَ 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي   Ve kelb kulağını büküp الْبَابِ 
sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضَف 
-Ve dâbbe aslâ ir الْكَلْبُ أذُُنَهُ إِذَا أرَْخَاهَا وَكَسَرَهَا
kilmeyip âb-ı revân gibi bir düzeye sürüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْتََان  غَضَفَتِ 
 Ve zartalamak إِذَا أخََذَتِ الْجَرْيَ أخَْذًا وَكَذَا الْفَرَسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَرْأةَِ  بِهَا أيَْ   غَضَفَ 
خَضَفَ بِهَا
فُ ََ  Hindistân’a (fatheteynle) [el-πa∂af] اَلْغَ
mahsûs bir şecerdir, bi-¡aynihi hurmâ ağa-
cına ve yemişi yemişine şebîh olur, lâkin 
bunun çekirdeği kabuksuz mukaşşer olur 
ve dibinden tepesine kadar fidanları olur. 
Ve 

فٌ ََ -Masdar olur, hayvânın ku [πa∂af] غَ
lakları salkı ve düşük olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار  غَضِفَ الْكَلْبُ غَضَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُسْتَرْخِيَ الْذُُنِ
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-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-πi†râf] اَلْغِطْرَافُ
de) Bu dahi civân-merd ve ¡âlî-cenâb ada-
ma denir. Ve tâze civâna denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πu†rûf] اَلْغُطْرُوفُ
de) ve

-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-πi†revf] اَلْغِطْرَوْفُ
ninde) Bunlar da hûb ve dil-ber adama de-
nir. ¡Alâ-kavlin ٌفِرْدَوْس [firdevs] vezninde 
zarîf ve nâzük-edâ civâna denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†ruf] اَلتَّغَطْرُفُ
vezninde) Ululanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve salını bulanı تَغَطْرَفَ الرَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَتَغَطْرَفَ فُلان 
إِذَا اخْتَالَ فِي الْمَشْيِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†refet] اَلْغَطْرَفَةُ
ninde) Beyhûde kibr ve fahr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُمَا هَذَا الْغَطْرَفَةُ أيَِ الْخُيَلاء 
وَالْعَبَثُ

]غ ط ف]
 Dirlik ve (fethateynle) [el-πa†af] اَلْغَطَفُ
se¡at ve refâh üzere olmağa denir; yukâlu: 
الْعَيْشِ سَعَةُ  أيَْ  غَطَفٌ  -Ve kirpikler uzun ol بِهِ 
makla bükülüp kıvrılmak, ¡alâ-kavlin ka-
şın kılları gür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يهَا أوَْ كَثْرَةُ شَعْرِ  فِي صِفَتِهِ غَطَفٌ وَهُوَ طوُلُ الْشَْفَارِ وَتَثَنِّ
الْحَاجِبِ
 ays¢ (fetehâtla) [a†afân∏] غَطَفَلنُ
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

غَطَفَلنَ  İbn ªarîf’tir ki [Ebû ∏a†afân] أبَُو 
tâbi¡îndendir, Ebû Hureyre’den rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ∏u†ayf] بَنوُ غُطَيْفٍ
ninde) ¡Arabdan bir cemâ¡attir yâhûd Şâm 
diyârında bir kavmdir.

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-∏u†ayfiyy] اَلْغُطَيْفِيُّ
feres lakabıdır ki Benû ∏u†ayf’e mensûb 
olarak ehl-i İslâm yedinde idi.

mak üzere olmak ma¡nâsınadır ki saçak 
gibi salınmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِأغَْضَفَت 
مَاءُ إِذَا أخََالَتْ لِلْمَطَرِ  Ve mandırada ve ağılda السَّ
mevâşî kesîr olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
أغَْضَفَ الْعَطَنُ إِذَا كَثرَُ نَعَمُهُ
يفُ َِ -Bir nesneyi aşağı sar [et-taπ∂îf] اَلتَّغْ
kıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ فَ   غَضَّ
إِذَا دَلاَّهُ
فُ َُّ لٌ) [et-teπa∂∂uf] اَلتَّغَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tâze nihâl gibi iki tarafa eğilip 
bükülüp kırılıp kıvrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَثَنَّى مَالَ  أيَْ  نَ  تَغَصَّ إِذَا  الْجَارِيَةُ  فَتِ   تَغَضَّ
رَ -Ve kuyunun çevresi çöküp yıkıl وَتَكَسَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرُ  فَتِ   تَغَضَّ
أجَْوَالهَُا مَتْ  -Ve gece karanlığı çöküp bü تَهَدَّ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهَا فَ   تَغَضَّ
 Ve dünyâ bir adama teveccüh اللَّيْلُ أيَْ ألَْبَسَهَا
ve ikbâl edip hakkında hayr ve menâfi¡i 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْفَت  تَغَضَّ
نْيَا إِذَا كَثرَُ خَيْرُهَا وَأقَْبَلَتْ -Ve yılan kıvrıl عَلَيْنَا الدُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَيَّةُ  فَتِ   تَغَضَّ
تَ تَلَوَّ
لفُ ََ نْغِ  Toz içine girmek [el-inπi∂âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُبَارِ  فِي   إِنْغَضَفُوا 
فِيهِ  ;Ve kuyu çökmek ma¡nâsınadır دَخَلُوا 
yukâlu: ْإِنْغَضَفَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَت
فٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an∂af∏] غَنْ
Bir recül ismidir.

]غ ط ر ف]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-πi†rîf] اَلْغِطْرِيفُ
Seyyid ve şerîf ve ¡âlî-şân adama denir; 
yukâlu: ْشَرِيفُهُم دُهُمْ  سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  غِطْرِيفُ   Ve هُوَ 
civân-merd ve kerîmü’t-tab¡ ve ¡âlî-cenâb 
adama denir; yukâlu: ٌّسَخِي أيَْ  غِطْرِيفٌ   هُوَ 
 غَطَارِفَةٌ Ve tâze civâna denir; cem¡i سَرِيٌّ
[πa†ârifet] gelir. Ve sineğe denir,ٌذُبَاب   
[≠ubâb] ma¡nâsına. Ve doğan yavrusuna 
denir. Ve güzel ve dil-ber zâta denir.
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]غ ل د ف]
-ism-i fâ¡il bün) [el-muπlendif] اَلْمُغْلَنْدِفُ
yesiyle) Pek karanu geceye denir; yukâlu: 
لَيْلٌ مُغْلَنْدِفٌ أيَْ شَدِيدُ الظُّلْمَةِ

]غ ل ط ف]
 [muπlendif] مُغْلَنْدِفٌ [el-muπlen†if] اَلْمُغْلَنْطِفُ
vezninde ve mürâdifidir.

]غ ل ف]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πilâf] اَلْغِافَُ
Ma¡lûmdur ki bir nesnenin kabına denir, 
kılıcın kını gibi, Türkîde tahrîfle kılıf ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌغُلْف [πulf] gelir πayn’ın 
zammıyla ve غُلُفٌ   [πuluf] gelir zamme-
teynle ve غُلَّفٌ   [πullef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde. Ve kara™e bihi İbn Mu√ay§in 
kavlehu ta¡âlâ: وَقَالوُا قُلُوبُنَا غُلْفٌ﴾ الية﴿ 

-Bir nes (πayn’ın fethiyle) [el-πalf] اَلْغَلْفُ
neyi gılâfına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَهَا فِي غِلافٍَ  غَلَفَ الْقَارُورَةَ غَلْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve 

.gibi bir şecer adıdır [πarf]  غَرْفٌ[πalf] غَلْفٌ

 Bu dahi bir nesneyi [et-taπlîf] اَلتَّغْلِيفُ
gılâfına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلَّف 
الْقَارُورَةَ بِمَعْنَى غَلَفَهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπlef] اَلْغَْلَفُ
gılâflı nesneye denir; yukâlu: َْسَيْفٌ أغَْلَفُ أي 
 Ve künd ve belîd kalb ve derûna فِي غِلافٍَ
vasf olur ki aslâ bir nesneyi fehm ve hıfz 
eylemez ola; yukâlu: َقَلْبٌ أغَْلَفُ أيَْ كَأنََّمَا أغُْشِي 
يَعِي لاَ  فَهُوَ   ;Ve sünnetsiz adama denir غِلافًَا 
yukâlu: ُنُ الْغَلَفِ أقَْلَف  Ve refâh رَجُلٌ أغَْلَفُ أيَْ بَيِّ
ve vüs¡at üzere olan dirliğe denir; yukâlu: 
عَيْشٌ أغَْلَفُ أيَْ وَاسِعٌ
-Sünnetsiz ol (fethateynle) [el-πalef] اَلْغَلَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلَفًا جُلُ  الرَّ  غَلِفَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أغَْلَفَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

ةُ ذَلِيَّ ُْ اَلْ غُطَيْفٍ  -Ummu ∏u†ayf el] أمُُّ 
Hu≠eliyyet] Sahâbiyyedir. Ve 

 ,b. el-◊âri& sahâbîdir [u†ayf∏] غُطَيْفٌ
-mâddesinde ihtilâfı zikr olun ”غ،ض،ف“
du. Ebû ∏u†ayf el-Hu≠elî tâbi¡îndendir. 
Rev√ b. ∏u†ayf muhaddisîndendir, 
za¡îfü’r-rivâyettir.

]غ ظ ف]
-zu] زُبَيْرٌ â-yı mu¡ceme ile@) [u@ayf∏] غُظَيْفٌ
beyr] vezninde) ¡Abdul¡azîz b. ◊âtim’in 
feresi ismidir, ٌحَرُون [√arûn] neslindendir.

]غ ف ف]
ةُ  πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πuffet] اَلْغُفَّ
teşdî∂iyle) Yetişecek kadar dirliğe denir; 
yukâlu: ًةً مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلْغَة  Ve fâreye أصََابَ غُفَّ
ıtlâk olunur, kedinin bülgası olduğu için. 
Ve devenin ¡acele ile kavrayıp ağzına al-
dığı bir kavram nesneye denir; yukâlu: 
ةِ وَهِيَ مَا يَتَنَاوَلهُُ بِفِيهِ عَلَى عَجَلَةٍ اَلْيَوْمَ إِقْتَنَعَ الْبَعِيرُ بِالْغُفَّ

 Kurumuş (πayn’ın fethiyle) [el-πaff] اَلْغَفُّ
yonca yaprağına denir.

لنُ  Vakt (πayn’ın kesriyle) [el-πiffân] اَلْغِفَّ
ve hengâm ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  جَاءَ 
وِإِبَّانِهِ أيَْ حِينِهِ  انِهِ   Yâhûd bunda savâb olan غِفَّ
¡ayn’la olmaktır.

غْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtifâf] اَلِْ
de) Davar bir mikdârca tâze çayıra kavuş-
mak, ¡alâ-kavlin biraz semirip tavlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ تِ   إِغْتَفَّ
مَنِ بِيعِ أوَْ إِذَا سَمِنَتْ بَعْضَ السِّ ةً مِنَ الرَّ -Ve bir kim غُفَّ
seye cüz™îce nesne vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِغْتَفَفْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ شَيْئًا يَسِيرًا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πafîfet] اَلْغَفِيفَةُ
-ma¡nâsınadır ki zikr olun [aπîfet∂] ضَغِيفَةٌ
du; yukâlu: ٌغَفِيفَةٌ مِنْ بَقْلٍ أيَْ ضَغِيفَة
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olup ondan istifâza ile cârî ve zâhir olur; 
ve minhu yukâlu: ٍة بَحْرٌ ذُو غَيْنَفٍ أيَْ مَادَّ

]غ ي ف]
 Ağacın (fetehâtla) [el-πayefân] اَلْغَيَفَلنُ
dalları sağa sola meyelân edip salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَغِيف جَرَةُ  الشَّ  غَافَتِ 
غَيَفَانًا إِذَا مَالَتْ أغَْصَانهَُا يَمِينًا وَشِمَالاً
لٌ) [et-teπayyuf] اَلتَّغَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ُغَيَفَان [πayefân] ma¡nâsınadır. Ve at 
iki tarafa doğru boca vururak ve meyelân 
ederek yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَغَيَّفَ الْفَرَسُ إِذَا تَعَطَّف
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπyef] اَلْغَْيَفُ
Bir tarafa doğru meyl edip eğilmiş adama 
denir, ُأغَْيَد [aπyed] gibi, lâkin ُأغَْيَد [aπyed]
in mefhûmunda uykuya varmakla eğilmek 
mu¡teberdir. Ve 

 Refâh ve râhat ve nu¡ûmet [aπyef] أغَْيَفُ
üzere olan dirliğe denir; yukâlu: ُعَيْشٌ أغَْيَف 
أيَْ نَاعِمٌ
 Kuş (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-πayf] اَلْغَيْفُ
sürüsüne denir.

ادٌ) [el-πayyâf] اَلْغَيَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sakalı pek gür ve uzun adama denir; 
yukâlu: ا رَجُلٌ غَيَّافٌ إِذَا طَالَتْ لِحْيَتُهُ وَكَبُرَتْ جِدًّ
-veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-πayfân] اَلْغَيْفَلنُ
de) ve

بَانُ) [el-πayyefân] اَلْغَيَّفَلنُ -vez [heyyebân] هَيَّ
ninde) ٌمَرْخ [mer«] dedikleri ağaca denir.

 Bir şecer adıdır; be-gâyet [el-πâf] اَلْغَلفُ
lezîz yemişi olur. ¡Alâ-kavlin ٌيَنْبُوت 
[yenbût] ismidir ki harnûb-ı nebatîdir.

غَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπâfet] اَلِْ
tarafa eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغََاف 
الْغُصْنَ إِذَا أمََالَهُ
-Bul (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayfet∏] غَيْفَةُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πulfet] اَلْغُلْفَةُ
Sünnet olunacak deriye denir,ٌقُلْفَة  […ulfet] 
ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πalfâ] اَلْغَلْفَلءُ
 قَوْسٌ :in mü™ennesidir; yukâlu[aπlef] أغَْلَفُ
غِلافٍَ فِي  أيَْ   Ve ucuzluk, bolluk yıla غَلْفَاءُ 
vasf olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ غَلْفَاءُ أيَْ مُخْصِبَة Ve Evs 
b. ∏alfâ™ şu¡arâdandır. Ve 

 İmru™ul…ays b. ◊ucr’un [™alfâ∏] غَلْفَلءُ
¡amucası olan Seleme’nin lakabıdır. Ve 
Ma¡dîkereb b. ◊âri&’in lakabıdır, zîrâ sa-
kalını ibtidâ ٌغَالِيَة [πâliyet] ile gılâflayan 
ya¡nî gâliye sürünen merkûmdur. Ve 

 Şol arza denir ki çayırı aslâ [™πalfâ] غَلْفَلءُ
otlanmamakla henüz hurde ve iri çayırları 
mevcûd ola; yukâlu: أرَْضٌ غَلْفَاءُ أيَْ لَمْ تُرْعَ وَفِيهَا 
كُلُّ صَغِيرٍ وَكَبِيرٍ مِنَ الْكَلَِ
 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [alfân∏] غَلْفَلنُ
Bir mevzi¡dir.

.Bir batndır [Benû ∏alfân] بَنوُ غَلْفَلنَ

لٌ) [et-teπalluf] الَتَّغَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

غْتِافَُ  Gılâflanmak [el-iπtilâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حْلُ وَاغْتَلَفَ إِذَا  تَغَلَّفَ الرَّ
-â-yı müh√ [ra√l] رَحْلٌ Burada حَصَلَ لَهُ غِلافٌَ
mele iledir.

]غ ن ض ف]
فٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an∂af∏] غَنْ
Bir recül ismidir.

]غ ن ط ف]
 Bu (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an†af∏] غَنْطَفٌ
dahi bir recül adıdır.

]غ ن ف]
 (vezninde [zeyneb] زَيْنَبُ) [el-πaynef] اَلْغَنْيَفُ
Kuyuların ve çeşmelerin menba¡ında olan 
hazîne-i âbâ denir ki sâ™irlerin mâddeleri 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف و ل ف]
-veznin [av…al√] حَوْقَلٌ) [el-fevlef] اَلْفَوْلَفُ
de) Hurmâ yaprağından örülmüş büyük 
zenbîllere ve kavsara sepetlerine denir; 
 müfredidir. Ve her şey™in [fevlefet] فَوْلَفَةٌ
örtüsüne ve pûşişine denir, ¡alâ-kavlin 
libâs örtüsüne denir.

]ف و ف]
 (fâ’nın fethi ve zammıyla) [el-fevf] اَلْفَوْفُ
Sığır kısmının mesânesine ya¡nî sidik yo-
luna denir ki kavuk ta¡bîr olunur. Ve 

 ,Masdar olur (fâ’nın fethiyle) [fevf] فَوْفٌ
bi’l-işâre redd eylemek ma¡nâsına; meselâ 
birisi birinden bir nesne istedikte baş par-
mağının tırnağının ucunu sebbâbe par-
mağının tırnağı ucuna geçirdikten sonra 
zoraki salıvermek gibi ki o nesne yoktur 
yâhûd vermem demeği hikâye ve işârettir, 
niteki ٌزَنْجَرَة [zenceret] baş parmağın iç ta-
rafından tırnağı ucunu ön dişe kıstırdık-
tan sonra ¡unfle salıvermekten ¡ibârettir, 
bu dahi yok demeyi hikaye ve işârettir; 
tekûlu: ُسَألَْتُهُ فَمَا فَافَ عَنِّي بِخَيْرٍ وَلاَ زَنْجَرَ وَهُوَ يَفُوف 
 بِهِ فَوْفًا وَهُوَ أنَْ تَسْألََهُ شَيْئًا فَيَقُولَ بِظفُُرِ إِبْهَامِهِ عَلَى ظفُُرِ
ابَتِهِ وَلاَ هَذَا  Ve سَبَّ

-Genç deli (fâ’nın zammıyla) [fûf] فُوفٌ
kanlıların tırnakları üzere hâdis olan ak 
beneklere denir; ¡alâ-kavlin fâ’nın zam-
mıyla fethinden ekserdir. Müfredi ٌفُوفَة 
[fûfet]tir. Ve 

-Hurmâ beyni (fâ’nın zammıyla) [fûf] فُوفٌ
sinin ve çekirdeğinin yüzünde olan yufka 
zara denir. Ve mutlakan kabuğa ٌفُوف [fûf] 
ve ٌفُوفَة [fûfet] denir. Ve Yemen kumaşla-

beys kurbünde bir karyedir.

-Tabansızlık ve zeh [et-taπyîf] اَلتَّغْيِيفُ
resizlik eylemekle korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَرَّ وَجَبُن  غَيَّفَ الرَّ
دَ وَعَرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muteπayyif] اَلْمُتَغَيِّفُ
siyle) Ebû Feyd b. ◊armel es-Sedûsî nâm 
kimsenin feresi ismidir.
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[feyf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َِأي وَالْفَيْفَاءَ  وَالْفَيْفَاةَ  ذُكِرَ  كَمَا  الْفَيْفَ   أخََذُوا 
الْمَكَانَ الْمُسْتَوِيَ أوَِ الْمَفَازَةَ لاَ مَاءَ فِيهَا
.Bir mevzi¡dir [Feyfâ™u Reşâd] فَيْفَلءُ رَشَلدٍ

الْخَبَلرِ  Akîk¡ [Feyfâ™u’l-»abâr] فَيْفَلءُ 
türâbında bir mevzi¡dir.

 Mekke’de bir [Feyfâ™u’l-∏azâl] فَيْفَلءُ الْغَزَالِ
mevzi¡dir. Eb†a√ dedikleri vâdîye ondan 
nüzûl olunur.

rından bir türlü alaca ve münakkaş kumaş 
ismidir. Ve pamuk kıt¡alarına denir. Ve 
 وَالْفُوفُ“ :ki İbn A√mer’in işbu [fûf] فُوفٌ
شُقْرُ الْقَرَى  عَةُ  مُلَمَّ وَأتَْلالٌَ   || بُورُ  الدَّ  beyt-i ”يَنْسُجُهُ 
merhûnunda vâki¡dir, murâd gûnâgûn 
şükûfedir ki zikr olunan kumaşa teşbîh 
olunmuştur. Ve 

 Şey™-i nâcîz ma¡nâsına [fûf] فُوفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: مَا ذَاقَ فُوفًا وَمَا أغَْنَى عَنِّي 
فُوفًا أيَْ شَيْئًا
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvef] اَلْمُفَوَّ
vezninde) Be-gâyet nâzük ve latîf kumaşa 
denir yâhûd yol yol beyâzlı olanına denir; 
yukâlu: ٌفٌ أيَْ رَقِيقٌ أوَْ فِيهِ خُطُوطٌ بِيض بُرْدٌ مُفَوَّ
 فُوفٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâf] اَلْفَْوَافُ
[fûf] lafzından cem¡dir ki yufka ve nâzük 
kumaşlara denir; yukâlu: ًمُضَافَة أفَْوَافٍ   بُرْدُ 
ضَافَةِ أيَْ رَقِيقٌ يَعْنِي بِالِْ
 Nehr-i Dicle üstünde bir [Fâfân] فَلفَلنُ
mevzi¡dir ki Meyyâfâri…în kasabasının 
altı yanına düşer.

]ف ي ف]
 Düz (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-feyf] اَلْفَيْفُ
ve hemvâr yere denir. ¡Alâ-kavlin susuz 
çöl beyâbâna denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Cem¡i ٌأفَْيَاف [efyâf]tır ve ٌفُيُوف [fuyûf]tur ve 
 tır fâ’nın kesriyle. Ve[fiyâf] فِيَافٌ

 .Muhtelif yeller esen yere denir [feyf] فَيْفٌ
Ve Muzeyne kabîlesine mahsûs bir yurt 
yerinin ismidir.

يحِ الرِّ  Dehnâ’da bir [√Feyfu’r-Rî] فَيْفُ 
mevzi¡dir. Onda bir vak¡a olmakla ِيَوْمُ فَيْف 
يحِ  ma¡lûmdur; onda ¡Âmir b. ‰ufeyl’in الرِّ
gözü çıkmıştır. Cevherî’nin ٌيَوْم يحِ  الرِّ  فَيْفُ 
demesi galattır.

ve [el-feyfât] اَلْفَيْفَلةُ

 فَيْفٌ (medd ve kasr ile) [™el-feyfâ] اَلْفَيْفَلءُ
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ا يحَُاوِلهُُ -Ya¡nî “Has مَعْنَاهُ رَمَاهُ بِنَفْسِهِ أوَْ نَطَحَهُ عَمَّ
mına bir belâ-yı ¡azîm getirip iskât eylese 
yâhûd katl eylese.” Zîrâ ¡azm-ı mezkûr ile 
remy eylemek onu mevzi¡inden izâle ey-
ledikten sonra olur yâhûd zafer-yâb olmak 
dâ¡iyesinde olduğu mâddeden onu def¡ etti 
diyecek yerde darb olunur. Ve

-Çanağa ve kâseye denir, ¡alâ [i√f…] مِحْفٌ
kavlin şikeste olan kâsenin bir pâresine 
denir. Ve zikr olunan kemik misâli 
olan ağaç çanağa denir ki gûyâ ki nısf-ı 
kâsedir; murâd keşkûl olacaktır. Ve dübü-
rün bir kıynağına ıtlâk olunur; ve minhu 
kavluhum: ِه شُقِّ أيَْ  اسْتِهِ  قِحْفِ  ضَارِبِ  مِنْ   أفَْلَسُ 
 مَا لَهُ قِدٌّ وَلاَ قِحْفٌ أيَْ :ve yukâlu بِمَعْنَى لِحْفِ اسْتِهِ
 deriden olan kadehe [idd…] قِدٌّ Burada شَيْءٌ
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i√âf] اَلْقِحَلفُ
 dedikleri kâse-i mezbûrlar ile [i√f…] قِحْفٌ
bâde içip ¡işret eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavlu İmri™il…ays ¡ale’ş-şarâbi hîne 
kîle lehu kad kutile ebûke: اَلْيَوْمَ قِحَافٌ وَغَدًا“ 
رْبُ بِالْقِحَافِ  kat¡-ı [ni…âf] نِقَافٌ Ve نِقَافٌ“ أيَِ الشُّ
re™s ma¡nâsınadır ki kıtâlden kinâyedir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌقِحْف […i√f] ve ٌقِحَاف 
[…i√âf] şiddet-i şürb ma¡nâsınadır. Pes bu 
gün mutâyebe yarın muhârebe günüdür 
demektir.

 قَاحِفٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u√f] اَلْقُحْفُ
[…â√if]in cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

 قِحْفٌ (âf’ın fethiyle…) [el-…a√f] اَلْقَحْفُ
[…i√f] dediği zikr olunan dimâg kemiğini 
kesmek yâhûd ufatmak yâ vurmak yâ ona 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَحَفَ فُلانًَا 
 قَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَ قِحْفَهُ أوَْ كَسَرَهُ أوَْ ضَرَبَهُ
 Ve kapta olan meşrûbu hep içmek أوَْ أصََابَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَحَفَ 
نَاءِ الِْ فِي   Ve kapta olan nesneyi taşraya مَا 

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ح ف]
-âf’ın kesri ve √â-yı müh…) [el-…i√f] اَلْقِحْفُ
melenin sükûnuyla) Başta dimâg üzere 
olan kemiğe denir ki beyin onda olur. Ve 
-ten ayrılan kemik par[cumcumet] جُمْجُمَةٌ
çasına denir, ٌجُمْجُمَة [cumcumet]ten ayrılıp 
bulunmadıkça yâhûd ondan münkesir ol-
mayana ıtlâk olunmaz. Cem¡i ٌأقَْحَاف [a…√âf] 
ve ٌقُحُوف […u√ûf] gelir ve ٌقِحَفَة […i√afet] ge-
lir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü™ellif gerçi 
-i terdîd üzere tefsîr ey[cumcumet] جُمْجُمَةٌ
lemiştir, lâkin cemî¡-i ümmehâtın beyânı 
üzere ٌجُمْجُمَة [cumcumet] başı ihâta eden 
çanağa denir ki kâse-i serdir, baş çanağı 
ta¡bîr olunur. Ve ٌقِحْف […i√f] ondan dimâgı 
müştemil olan kıt¡asına denir, kezâlik on-
dan münfelik yâ münkesir olan parçasına 
denir. 

Teşrîh kitâblarından münfehim olan bu-
dur ki ٌجُمْجُمَة [cumcumet] ki kafâ kemiği 
ta¡bîr olunur, yedi kemikten mürekkebdir. 
Dördü cudrân ve biri sath menzilindedir 
ki ona kâ¡ide-i dimâg ıtlâk olunur. Ve iki-
si sakf menzilindedir ki ona ٌقِحْف […i√f] 
derler. Ve yemîn ve yesârda olan cudrân-ı 
mezkûreye salâbeti için ٌّحَجَرِي [√âceriyy] 
ıtlâk ederler. Ve başın ön tarafında olana 
 قَمَحْدُوَةٌ ve ense tarafında olan [cebhet] جَبْهَةٌ
[…ama√duvet] derler. Ve mecmû¡u müder-
rez ve mü™ellef ve müdevver bir zarftır ki 
kâse-i ser ta¡bîr olunur, dimâg onun için-
de mevzû¡dur. Şekl-i kürî âfâttan mahfûz 
olmakla hakîm-i mutlak celle şânuhu o 
gûne halk eylemiştir; ve tekûlu’l-a¡râb: 
أوَْ عَلَيْهِ  هَا  رَدَّ أوَْ  بِدَاهِيَةٍ  أسَْكَتَهُ  إِذَا  رَأْسِهِ  بِأقَْحَافِ   رَمَاهُ 
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b. Ebî Bekr b. Ebî ¢u√âfe’dir, radıyallâhu 
¡anhum.

 Şol gubâra vasf olur ki [™el-…a√fâ] اَلْقَحْفَلءُ
önüne gelen nesneleri süpürüp götüre; 
yukâlu: َْأي يْءَ  الشَّ تَقْحَفُ  كَانَتْ  إِذَا  قَحْفَاءُ   عَجَاجَةٌ 
تَذْهَبُ بِهِ
مْحَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i…√âf] اَلِْ
le) Evin içine taşlar yığıp üzerine esvâb 
makûlesi komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهَا فَوَضَعَ  بَيْتِهِ  فِي  حِجَارَةً  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْحَفَ 
مَتَاعَهُ

]ق د ف]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adf] اَلْقَدْفُ
sükûnuyla) Kuyudan su çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَدَفَ الْمَاءَ قَدْفًا مِنَ الْبَاب 
نَزَحَهُ إِذَا  لِ   ;Ve su dökmek ma¡nâsınadır اْلوََّ
yukâlu: ُه  Ve el ile havuz ve قَدَفَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
ibrîk makûlesinden su almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقَدَفَ الْمَاءَ إِذَا غَرَفَهُ مِنَ الْحَوْضِ أوَْ مِنْ شَيْء 
هُ  Ve يَصُبُّ

 Hurmânın budak kesintisi olup [adf…] مَدْفٌ
yerinde kalan omçanın dibine denir ki 
onda sivri sivri uçları kalmış ola.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâf] اَلْقُدَافُ
Büyük çanağa ve kavataya denir; yukâlu: 
الْجَفْنَةِ أيَِ  الْقُدَافِ  فِي  -Ve saksıdan ya وَضَعَهُ 
pılmış büyük destîye denir; yukâlu: ُسَقَاه 
ارٍ ةِ مِنْ فَخَّ بِالْقُدَافِ أيَِ الْجَرَّ

]ق ذ ر ف]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…u≠rûf] اَلْقُذْرُوفُ
de) ¡Ayb ve nakîsaya denir. Cem¡i ُقَذَارِيف 
[…a≠ârîf] gelir, niteki Ebû ◊izâm nâm 
şâ¡irin işbu beytinde vâki¡dir: ِعَن زَورٍ   “زِيرُ 
 Bu الْقَذَارِيفِ نَوْرٍ || لاَ يلُاحَِينَ إِنْ لَصَوْنَ الْغُسُوسَا”
beytte biraz nisvân vasfında sevk olun-
muştur. ٌزِير [zîr] zây’ın kesriyle mücâlese-i 
ricâlden hazz eden hatunlardır. Ve ikinci 

çıkarmak yâhûd kapta olan tirit makûlesi 
nesneyi taşra cezb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاءِ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ أوَْ جَذَبَ الثَّرِيد  قَحَفَ مَا فِي الِْ
 ;Ve harman savurmak ma¡nâsınadır وَغَيْرَهُ
yukâlu: ُقَحَفَ الْحَبَّ إِذَا ذَرَاه
مْتِحَلفُ  Bu dahi kapta olan [el-i…ti√âf] اَلِْ
nesnenin mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاء جُلُ إِذَا شَرِبَ مَا فِي الِْ إِقْتَحَفَ الرَّ
 Dimâg kemiği [el-ma…√ûf] اَلْمَقْحُوفُ
maktû¡ olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَقْحُوفٌ أيَْ مَقْطُوعُ الْقِحْفِ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…√afet] اَلْمِقْحَفَةُ
vezninde) Harman savuracak âlete denir 
ki yaba ta¡bîr olunur.

-Kabın içinde olan nesne [el-…â√if] اَلْقَلحِفُ
yi çıkaran adama denir. Ve şol yağmura 
denir ki nâgehânî zuhûr edip ne gelirse si-
lip süpürüp götüre; yukâlu: َمَطَرٌ قَاحِفٌ إِذَا جَاء 
فَجْأةًَ فَيَقْحَفُ كُلَّ شَيْءٍ أيَْ يَذْهَبُ بِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u√ayf¢] مُحَيْفٌ
İbn ¡Umeyr b. Suleym’dir ki şu¡arâdandır.

-Ge (âf’ın zammıyla…) [el-…u√ûf] اَلْقُحُوفُ
celere denir. ُمَغَارِف [meπârif] ma¡nâsına. 
Zâhiren müfredi ٌقَحْف […ahf]tır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u√âf] اَلْقُحَلفُ
Uğradığı nesneleri süpürüp götüren sel 
suyuna denir; yukâlu: ٌسَيْلٌ قُحَافٌ أيَْ جُرَاف
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u√âfet…] مُحَلفَةٌ
.olunan nesneye denir [i…ti√âf] إِقْتِحَافٌ

مُحَلفَةَ  a&¡am« [Benû ¢u√âfet] بَنوُ 
kabîlesinden bir batndır.

 Ashâbdan ¡O&mân [Ebû ¢u√âfet] أبَُو مُحَلفَةَ
b. ¡Âmir’in künyesidir ki ~iddî…-i Ekber 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin pederleri-
dir. Şârih der ki nesl-i vâhidden dört ne-
fer ashâb işbu zevât-ı erba¡da müctemi¡ 
olmuştur ki Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân 
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لِبُعْدِهَا
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a≠îf] اَلْقَذِيفُ
sehâba denir ki semt-i nazardan neş™et ey-
leye; yukâlu: ِسَحَابٌ قَذِيفٌ أيَْ تَنْشَأُ مِنْ قِبَلِ الْعَيْن
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a≠îfet] اَلْقَذِيفَةُ
de) Remy olunan nesneye denir.

 [kitâb] كِتَابٌ) [Rav∂u’l-¢i≠âf] رَوْضُ الْقِذَافِ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i≠âf] اَلْقِذَافُ
El taşına denir ki avucu dolduran atılacak 
taştan ¡ibârettir yâhûd alıp atmağa elin 
mütehammil olduğu taşa denir; yukâlu: 
ا يَمْلَُ الْكَفَّ فَرَمَيْتَ  رَمَاهُ بِالْقِذَافِ وَهُوَ مَا قُبِضَ بِالْيَدِ مِمَّ
 [â≠if…] قَاذِفٌ Ve بِهِ أوَْ مَا أطََقْتَ حَمْلَهُ بِيَدِكَ وَرَمَيْتَهُ
ma¡nâsınadır.

ve [el-…â≠if] اَلْقَلذِفُ

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-…u≠uf] اَلْقُذُفُ
 gibi şol nâkaya denir ki ifrât-ı [i≠âf…] قِذَافٌ
sür¡atinden nâşî dâ™imâ kendisini devele-
rin önlerine atıp cümlesinden ileri gider 
ola; yukâlu: ُم  نَاقَةٌ قِذَافٌ وَقَاذِفٌ وَقُذُفٌ إِذَا كَانَتْ تَتَقَدَّ
بِلِ  […unu¡] عُنقٌُ Ve مِنْ سُرْعَتِهَا وَتَرْمِي بِنَفْسِهَا أمََامَ الِْ
vezninde قُذُفٌ   […u≠uf] ve ٌقَذَفَة […a≠efet] 
ve ٌجَبَل [cebel] vezninde ٌقَذَف […a≠ef] şol 
mevzi¡e denir ki ondan ayak kayılıp aşa-
ğıya düşülür ola; yukâlu: ٌوَقَذَف قُذُفٌ   مَوْضِعٌ 
وَهُوِيَ عَنْهُ  زُلَّ  كَانَ   .Ve cânib ma¡nâsınadır إِذَا 
Ve derenin ve çayın bir yakasına denir, 
iki yakasına ِقُذُفَان […u≠ufân] denir; cem¡i 
 قِذَافٌ gelir zammeteynle ve [u≠ufât…] قُذُفَاتٌ
[…i≠âf] gelir, …âf’ın kesriyle.

ve [el-mi…≠ef] اَلْمِقْذَفُ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi…≠âf] اَلْمِقْذَافُ
le) Gemi ve kayık küreğine denir, ٌمِجْدَاف 
[micdâf] ma¡nâsına.

افُ ادٌ) [el-…a≠≠âf] اَلْقَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Teraziye denir, ٌمِيزَان [mîzân] ma¡nâsına. 

 .ma¡nâsınadır زَائِرٌ zây’ın fethiyle [zevr] زَوْرٌ
Ve ُقَذَارِيف […a≠ârîf] ¡uyûb ve nakâyıs 
ma¡nâsınadır. Ve ٌنَوْر [nevr] nûn’un fet-
hiyle ٌنَؤُور [ne™ûr] lafzından ki ¡uyûbdan 
nâfire olan hatuna denir, cem¡dir. َيلُاحَِين 
[yulâ√îne] ٌمُلاحََاة [mulâ√ât] lafzından ki 
şevk ve sadâkat ma¡nâsınadır, me™hûzdur. 
 ,lafzından me™hûzdur لَصْوٌ kelimesi لَصَوْنَ
muhabbet ma¡nâsına. ٌغُسُوس [πusûs] πayn-ı 
mu¡cemenin zammıyla غَسٌّ   [πass] laf-
zından ki le™îm ve denîye denir, cem¡dir. 
Ya¡nî “O hatunlar ziyâret ve tereddüd 
edenler ile gerçi sohbet ve müvânesetten 
hazz ederler, lâkin ¡afîfe ve pâk-dâmen 
olmalarıyla ¡uyûb ve nakâyıstan ihtirâz ve 
nefret ederler. Bu cihetle edânî ve füru-
mâye kısmına ¡arz-ı muhabbet ederlerse 
samîmî ve hakîkî değildir.”

]ق ذ ف]
 âf’ın fethi ve zâl-ı…) [el-…a≠f] اَلْقَذْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَذْفًا بِالْحِجَارَةِ   قَذَفَ 
بِهَا رَمَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve ehl-i ¡ırz ha مِنَ 
tuna töhmet-i zinâ ile bühtân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَذَف 
بِرِيبَةٍ رَمَاهَا  إِذَا   Ve kusmak ma¡nâsına الْمُحْصَنَةَ 
müsta¡meledir; yukâlu: َقَذَفَ فُلانٌَ إِذَا قَاء
ve (fethateynle) [el-…a≠ef] اَلْقَذَفُ

ve (zammeteynle) [el-…u≠uf] اَلْقُذُفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a≠ûf] اَلْقَذُوفُ
Irak nesneye denir; yukâlu: ُجِهَة أيّْ   نَوًى 
-Alâ¡ الْقَصْدِ وَنِيَّةٌ وَفَلاةٌَ قَذَفٌ وَقُذُفٌ وَقَذُوفٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
kavlin ٌقَذَف […a≠ef] fethateynle hemân niy-
yete vasf-ı mahsûstur. Ve 

-Pek ba¡îd arz ve beldeye de [a≠ûf…] مَذُوفٌ
nir ki ifrât-ı bu¡dundan nâşî bir kimse ora-
ya varmaz ola; yukâlu: ٌطَرُوح أيَْ  قَذُوفٌ   بَلْدَةٌ 
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اَلْفَرَسُ يَتَقَاذَفُ أيَْ يَتَسَارَعُ رَكْضَهُ
 Ayaklarını tîz tîz [el-mute…â≠if] اَلْمُتَقَلذِفُ
atan ata denir; yukâlu: ُسَرِيع أيَْ  مُتَقَاذِفٌ   فَرَسٌ 
كْضِ الرَّ

]ق ر ص ف]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur§ûf] اَلْقُرْصُوفُ
de) Kesici ve kâtı¡ nesneye denir; yukâlu: 
سَيْفٌ قُرْصُوفٌ أيَْ قَاطِعٌ
-Ço (âf’ın kesriyle…) [el-…ir§âfet] اَلْقِرْصَلفَةُ
cukların tırıl ve pırlankıç dedikleri oyun-
cağa denir. Ve şol ¡avrete ve nâkaya denir 
ki topaç ve sıkı gövdeli ve yusyuvarlak 
ola, şöyle ki top gibi yuvarlaması kâbil 
ola; yukâlu: كَأنََّهَا تَتَدَحْرَجُ  أيَْ  قِرْصَافَةٌ  وَنَاقَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كُرَةٌ
مِرْصَلفَةَ  .Cendere b [Ebû ¢ir§âfet] أبَُو 
»ayşene’nin ki ashâbdandır, künyesidir. 
Ve 

 Tâbi¡iyyâttan bir mechûle [ir§âfet¢] مِرْصَلفَةُ
hatun ismidir ki Hazret-i ¡Â™işe’den 
rivâyet-i hadîs eyledi.

مِرْصَلفَةَ ةُ   Bir la¡ib [â§§atu …ir§âfet…] مَلصَّ
adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu…ren§if] اَلْمُقْرَنْصِفُ
yesiyle) Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌمُسْرِع أيَْ  مُقْرَنْصِفٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
Ve arslana denir.

]ق ر ض ف]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…ur∂ûf] اَلْقُرْضُوفُ
 vezninde) Çoban kısmının [zunbûr] زُنْبُورٌ
sopasına denir. Ve ekûl ve inhan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قُرْضُوفٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَْل

]ق ر ط ف]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar†af] اَلْقَرْطَفُ
 e denir. Ve bir nev¡ me™kûl[a†îfet…] قَطِيفَةٌ
ota yâhûd ٌرِمْث [rim&] nâm nebâtın yemi-

Ve merkebe ıtlâk olunur, râkibi mahall-i 
ba¡îde ٌقَذْف […a≠f] eylediği için. Ve 
mancinîk ta¡bîr olunan cenk âletine denir 
ki eslâfta müsta¡mel idi. Ve mutlakan ken-
disiyle ırak yere nesne atılan şey™e denir, 
kemân-gürüh ve top ve tüfek ve sapan 
gibi; müfredi ٌافَة  tir. Ve[a≠≠âfet…] قَذَّ

افٌ  Yürümekte çalışkan deveye [a≠≠âf…] مَذَّ
denir; yukâlu: ٌافٌ أيَْ بَصْبَاص قَرَبٌ قَذَّ
يفَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-…i≠≠îfâ] اَلْقِذِّ
ninde) Masdardır, sövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ  سَبَّ أيَْ  يفَى  قِذِّ قَذَفَهُ   Ve taş atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه أيَْ  يفَى  قِذِّ  قَذَفَهُ 
بِالْحِجَارَةِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u≠fet] اَلْقُذْفَةُ
Bârû ve sarây duvarlarının başlarında olan 
küngüreye denir, شُرْفَةٌ   [şurfet] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin dağ tepelerinde olan yüksek 
kuleye denir. Cem¡i ٌقِذَاف […i≠âf] gelir, ٌبِرَام 
[birâm] vezninde ve ٌقُذَف […u≠ef] gelir, ٌغُرَف 
[πuref] vezninde ve ٌقُذُف […u≠uf] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌقُذُفَات […u≠ufât] ge-
lir, ٌقُرُبَات […urubât] vezninde; ve minhu’l-
hadîs: “ٌكَانَ ابْنُ عُمَرَ لاَ يصَُلِّي فِي مَسْجِدٍ فِيهِ قِذَاف” 
Ve kavlu’l-A§ma¡î: َلَيْس كَغُرَفٍ  قُذَفٌ  هُوَ   إِنَّمَا 
اَلْقِذَفُ:Kâle’ş-şârih kâle fi’n-Nihâye بِشَيْءٍ   
رْفَةُ كَبُرْمَةٍ وَبِرَامٍ  جَمْعُ قُذْفَةٍ وَهِيَ الشُّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a≠≠ef] اَلْمُقَذَّ
vezninde) Herkes kendisine la¡n ve nefrîn 
eder olan bed-kâr ve tebeh-kâra denir; 
yukâlu: ٌن مُلَعَّ أيَْ  فٌ  مُقَذَّ  Ve pek şişman رَجُلٌ 
adama denir, gûyâ ki bedenine et remy 
olunmuştur; yukâlu: ِفٌ أيَْ رُمِيَ بِاللَّحْم رَجُلٌ مُقَذَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â≠uf] اَلتَّقَلذُفُ
de) Atışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاذَفُوا 
 Ve at nakıllarken yâhûd بِالْحِجَارَةِ أيَْ تَرَامَوْا بِهَا
seğirtirken sür¡at ve çabukluğundan ayak-
larını tîz tîz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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olur. Ve birisi ٌقِرْفَة […irfet] dedikleridir 
ki kırmızı ve emles ve tatlılığa mâ™il, 
zâhiri huşûnetli ve hoş-bû ve ta¡mı tîz ve 
hirrîfiyyetli olur, buna Türkîde ¡anber ka-
buğu ta¡bîr olunur. Ve bir nev¡i ِقِرْفَةُ الْقَرَنْفُل 
[…irfetü’l-…aranfül] dedikleridir ki rakîk 
ve pek ve karamtık olup aslâ tehalhülü 
olmaz ve râyihası karanfile şebîh olur, 
Türkîde ona karanfil kabuğu ta¡bîr eder-
ler. Ve mecmû¡-ı aksâmı müsahhin ve mü-
lattif ve müdirr ve müceffif ve muhaffiz 
ve mukavvî-i cimâ¡dır. Ve

 Vech-i mezkûr üzere [irfet…] مِرْفَةٌ
mazinne-i töhmet olan mahalle ve adama 
denir; ve minhu tekûlu: ْعِنْدَهُم أيَْ  قِرْفَتِي   هُمْ 
-Ya¡nî “Onlar matlûbum cihetiyle ma طَلِبَتِي
zinne ve gümân eylediğim kimselerdir.” 
Ve tekûlu: سَلْهُمْ عَنْ نَاقَتِكَ إِنَّهُمْ قِرْفَةٌ أيَْ تَجِدُ خَبَرَهَا 
-Ya¡nî “Gâ™ib eylediğin nâkanı onlar عِنْدَهُمْ
dan su™âl ve teftîş eyle ki mazinne yeri ol-
malarıyla haberini onlardan alırsın.”

مِرْفَةَ  (âf’ın kesriyle…) [Ummu ¢irfet] أمُُّ 
Mâlik b. ◊u≠eyfe b. Bedr’in zevcesidir; 
ve minhu’l-meselu: “َقِرْفَة أمُِّ  مِنْ   Zîrâ ”أعََزُّ 
hânesinde kendi mahremlerinin olarak 
elli dilâverin elli kabza tîgi asılmıştı. Ve 
¢irfe b. Nuheys زُبَيْرٌ   [zubeyr] vezninde 
yâhûd Beyhes ki ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde-
dir, yâhûd ¢irfe b. Mâlik tâbi¡îndendir. Ve 
◊abîb b. ¢irfe el-¡Avdî şu¡arâdandır.

 Bir (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-…arf] اَلْقَرْفُ
şecer adıdır ki onunla dibâgat olunur. ¡Alâ-
kavlinٌغَرْف   [πarf] ve ٌغَلْف [πalf] dedikle-
ri cümlesi bir şecerdir ki mâddelerinde 
beyân olundu. Ve 

 Meşinden düzülmüş bir türlü [arf…] مَرْفٌ
dağarcığa denir ki nar kabuğuyla dibâgat 
olunur ve içine havâyic ve bahârâtla puhte 

şine denir.

]ق ر ع ف]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar¡uf] اَلتَّقَرْثُفُ
vezninde) ve

مْرِثْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…ri¡fâf] اَلِْ
ninde) Büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاقْرَعَفَّ إِذَا تَقَبَّض تَقَرْعَفَ الرَّ

]ق ر ف]
-Her nesne (âf’ın kesriyle…) [el-…irf] اَلْقِرْفُ
nin kabuğuna, ¡alâ-kavlin ٌمُقْل [mu…l] de-
dikleri yemişin ve narın kabuğuna denir ki 
bunlara mahsûstur. Ve ِالْخُبْز -irfu’l…] قِرْفُ 
«ubz] ekmeğin soyulup fırına yapışan ka-
buğuna denir. Ve ِالْرَْض  [∂irfu’l-ar…] قِرْفُ 
yerden çimenle koparılan toprağıdır. Ve 
ağacın kabuğuna denir. Ve burunda yapı-
şıp kalan sümük kurusuna denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-…urâfet] اَلْقُرَافَةُ
de) Ağaç kabuğuna denir.

 Töhmet (âf’ın kesriyle…) [el-…irfet] اَلْقِرْفَةُ
ve iftirâya denir; yukâlu: َْأي قِرْفَتِي  أهَْلُ   هُمْ 
 ma¡nâsınadır ki [هُجْنَةٌ] Ve hücnet تُهَمَتِي
ana cânibinden olan noksândan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌهُجْنَة أيَْ  قِرْفَةٌ  -Ve kazanca de بِهِ 
nir, kesb ma¡nâsına; yukâlu: ِبِالْقِرْفَة  يَعِيشُ 
الْكَسْبِ  [işret…] قِشْرَةٌ ,Ve kabuğa denir أيَِ 
ma¡nâsına, husûsan nar kabuğuna denir. 
Ve 

 ve [irf…] مِرْفٌ

-Burunda kuruyup kalan sümü [irfet…] مِرْفَةٌ
ğe denir. Ve bir nesne ile mütehhem olan 
adama denir; yukâlu: ُاتَّهَمَه مَنِ  أيَْ  قِرْفَتُهُ   هُوَ 
 Ve بِشَيْءٍ

 Dârçînî nev¡inden bir gûneye [irfet…] مِرْفَةٌ
denir, zîrâ bahâr-ı merkûm bir niçe türlü 
olur: Birisi ma¡rûf dârçîn dedikleridir ki 
cismi eş√am ve es«an ve ekserü’t-te«al«ül 
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nir; yukâlu: ٌة أيَْ مَحَمَّ قَرَفٌ   Ve lâyık ve أرَْضٌ 
uygun ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَهُ  قَرَفٌ   هُوَ 
خَلِيقٌ جَدِيرٌ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…arif] اَلْقَرِفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîf] اَلْقَرِيفُ
Bunlar da lâyık ve sezâvâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌهَذَا قَرَفٌ لَهُ وَقَرِيفٌ أيَْ خَلِيقٌ قَمِن Ba¡zılar 
¡indinde bu ma¡nâda ٌكَتِف [ketif] vezninde 
ve ٌأمَِير [emîr] vezninde müsta¡mel değildir, 
hemân fethateynle ٌقَرَف […aref]tir. Ve bun-
dan fi¡l-i ta¡accüb olarak ُأقَْرَفَه بِهِ ve مَا   أقَْرِفْ 
denmez. ¡Alâ-kavlin ta¡accüb sîgaları dahi 
gelir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma…rif] اَلْمَقْرِفُ
de) İsm-i mekândır, ağaçta kabuk soyulan 
mahalle denir. Ve minhu tekûlu: تَرَكْتُهُ عَلَى 
مْغَةِ مْغَةِ وَيرُْوَى مَقْلَعِ الصَّ  Ya¡nî “Onu مِثْلٍ مَقْرِفِ الصَّ
ağaçtan zamk koparılan yere mümâsil ma-
halde terk eyledim” ki murâd hâlî ve tenhâ 
yerde terk ettim demektir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¢arâfet] اَلْقَرَافَةُ
ninde) Ma¡âfir kabîlesinden bir batndır. 
Ve Mı§ır’ın makberesine ıtlâk olunur ki 
merkad-i İmâm Şâfi¡î ondadır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâf¢] مَرَافٌ
Bahr-i Yemen’de Câr mukâbilinde bir 
cezîre adıdır.

 Nihâl-i serv gibi [el-ma…rûf] اَلْمَقْرُوفُ
vücûdu ince ve latîf ve nâzük adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَقْرُوفٌ أيَْ ضَامِرٌ لَطِيف
مْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…râf] اَلِْ
nesneye pek çatıp katılmak ve karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْرَفَ لَهُ إِذَا دَانَاهُ وَخَالَطَه 
Ve bir adamı dillemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأقَْرَفَ فُلانًَا إِذَا وَقَعَ فِيهِ وَذَكَرَهُ بِسُوء Ve bir 
adama töhmetle sû-i zann îrâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَهُ لِلتُّهَمَة  أقَْرَفَ بِهِ إِذَا عَرَّ
Ve ¡alîl yanına varmakla ¡illeti bulaşmak 

et kavurması korlar. Ve pek kırmızı şey™e 
ma¡nâsına. Ve أحَْمَرُ قَانِئٌ ,denir [arf…] قَرْفٌ

 Masdar olur, bagy ve sitem [arf…] مَرْفٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  قَرَفَ 
عَلَيْهِمْ بَغَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve karanfilin قَرَفًا 
kuruduktan sonra kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشَر إِذَا  الْقَرَنْفُلَ   قَرَفَ 
يبُْسِهِ الْقُرْحَةŞârih der ki savâb olanِ بَعْدَ  قَرْفُ    
¡unvânında olmaktır ki çıbanı kuruduktan 
sonra kabuğunu soyup kavlatmak demek 
olur. Ve 

 Bir kimseyi ¡ayblamak yâhûd [arf…] مَرْفٌ
müttehem eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اتَّهَمَهُ أوَِ  عَابَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve kesb ü kâr ey قَرَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِعِيَالِهِ   قَرَفَ 
لَهُمْ  ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır كَسَبَ 
yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve yalan söy قَرَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَرَفَ 
كَذِبَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ref] اَلْمَْرَفُ
Pek kırmızı şey™e denir.

 Muhâlatat (fethateynle) [el-…aref] اَلْقَرَفُ
ma¡nâsına olan ٌمُقَارَفَة [mu…ârefet] ve ٌقِرَاف 
[…irâf] lafzlarından ismdir, karışmağa de-
nir. Ve bir gûne maraz ismidir ki deve kıs-
mına ¡ârız olup ihlâk eder. Ve maraz nüks 
edip hasta üzülmeğe denir; yukâlu: ُاَلْقَرَف 
لَفِ أيَْ نكُْسُ الْمَرَضِ  Ve vebâ™ ¡illeti أشََدُّ مِنَ السَّ
olan mahalle takarrüb eylemeğe denir ki 
bulaşmağı müstelzimdir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîs: َُلام السَّ عَلَيْهِ  إِلَيْهِ  شَكَوْا  قَوْمًا   “أنََّ 
التَّلَفَ” الْقَرَفِ  مِنَ  فَإِنَّ  لوُا  تَحَوَّ فَقَالَ   Ve kâle الْوَبَاءَ 
fi’n-Nihâye: ٍة لامَُ سُئِلَ عَنْ أرَْضٍ وَبِيَّ  “أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
الْوَبَاءِ مُقَارَفَةُ  اَلْقَرَفُ  التَّلَفَ”  الْقَرَفِ  فَإِنَّ مِنَ   فَقَالَ دَعْهَا 
 لَيْسَ هَذَا مِنْ بَابِ الْعَدْوَى وَإِنَّمَا هُوَ :ve kâle وَالْعَدْوَى
الْشَْيَاءِ أعَْوَنِ  مِنْ  الْهَوَاءِ  اسْتِصْلاحََ  فَإِنَّ  بِّ  الطِّ بَابِ   مِنْ 
ةِ الْبَْدَانِ  Ve عَلَى صِحَّ

-Havâsı vahîm sıtmalı yere de [aref…] مَرَفٌ
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-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ur…ûf] اَلْقُرْمُوفُ
de) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına; 
şâribini titrettiği için ıtlâk olundu. Zâhiren 
hiddetinden yâ merâretinden yâhûd beyâzı 
ebred olmakla keyfiyyet-i mezbûreyi 
ihdâs eder. Bu mahalde Cevherî’nin َقَالَ هُو 
يَتْ بِذَلِكَ  ibâreti kelâm-ı¡ اسْمٌ وَأنَْكَرَ أنَْ تَكُونَ سُمِّ
zâyi¡dir, zîrâ kavl-i mezbûru bir kimseye 
isnâd eylememekle ibhâm eylemiştir, kâ™il 
ve münkir ise Ebû ¡Ubeyd ve münkerün 
¡aleyhi İbnu’l-A¡râbî’dir, zîrâ İbn A¡râbî 
 titretmek ma¡nâsından [ar…af…] قَرْقَفٌ
me™hûz sıfat olup ba¡dehu onunla ٌخَمْر 
[«amr] tesmiye olunduğuna zâhib olmuş-
tur. Lâkin mü™ellifin bu mâdde ka¡bına 
göre vaz¡-ı engüşt eylemesine sezâ de-
ğildir, zîrâ kalem-i nüssâhtan sukûtu 
muhtemel-i aglebdir. Ve 

-dir] دِرْهَمٌ ,Akçeye denir [ur…ûf…] مُرْمُوفٌ
hem] ma¡nâsına.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-…ur…uf] اَلْقُرْمُفُ
de) Bir cins hurde kuşlardır. Yâhûd bu yâ-
yı muvahhade ile ٌقَرْقُب […ur…ub]dur.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…urâ…if] اَلْقُرَامِفُ
de) Bülend-âvâz horoza denir; yukâlu: ٌدِيك 
قُرَاقِفٌ أيَْ صَيِّتٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…afet] اَلْقَرْمَفَةُ
ninde) Titretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْعَدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  [te…ar…uf] تَقَرْقُفٌ Ve قَرْقَفَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
güvercin ötmekte ve esrimiş deve kük-
remekte ve gülmekte şiddet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْهَدِير فِي  الْحَمَامُ   قَرْقَفَ 
حِكِ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ فِي الضَّ وَالْفَحْلُ وَالرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar…uf] اَلتَّقَرْمُفُ
vezninde) ٌقَرْقَفَة […ar…afet] gibi soğuk-
tan dişleri birbirine dokunarak titremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى رِدُ  الصِّ  قُرْقِفَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  فُلانٍَ  آلُ   أقَْرَفَ 
أتََاهُمْ وَهُمْ مَرْضَى فَأصََابَهُ ذَلِكَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…rif] اَلْمُقْرِفُ
ninde) ٌهُجْنَة [hucnet]e mukârib olan ata ve 
insân ve hayvâna denir, ya¡nî anası ¡Arabî 
olup babası ¡Arabî olmaya, zîrâ ٌإِقْرَاف 
[i…râf] fahl tarafından ve ٌهُجْهَة [hucnet] 
ümm tarafından olur. Pes fahl ¡atîk olup 
ümm ¡atîk olmasa ona ٌهَجِين [hecîn] denir, 
-ona müdânî olana ıtlâk olu [mu…rif] مُقْرِفٌ
nur; yukâlu: ِفَرَسٌ مُقْرِفٌ أيَْ مُدَانِي الْهُجْنَة Ve 

.Kızıl benizli adama denir [mu…rif] مُقْرِفٌ

) [el-…arfiyy] اَلْقَرْفِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Bu dahi kızıl benizli adama denir.

مْتِرَافُ  Emek çekip kesb ü kâr [el-i…tirâf] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِقْتَرَفَ الرَّ
اكْتَسَبَ -Ve günâh işleyip günâh kazan إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نْبَ  الذَّ  إِقْتَرَفَ 
أتََاهُ وَفَعَلَهُ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…teref] اَلْمُقْتَرَفُ
yesiyle) Yakında alınmış deveye denir; 
yukâlu: بَعِيرٌ مُقْتَرَفٌ أيَِ اشْتُرِيَ حَدِيثًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…ârefet] اَلْمُقَلرَفَةُ
vezninde) Yakınlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek قَارَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَارَفَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
فُ لٌ) [et-te…arruf] اَلتَّقَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yaranın kabuğu kavlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَت فَتِ الْقُرْحَةُ إِذَا تَقَشَّ تَقَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûf] اَلْقَرُوفُ
Pek çok bagy ve tugyân eder olan adama 
denir; yukâlu: ِالْبَغْي كَثِيرُ  أيَْ  قَرُوفٌ   Ve رَجُلٌ 
dağarcığa denir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌقُرْف […urf]tur …âf’ın zammıyla.

]ق ر ق ف]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar…af] اَلْقَرْمَفُ
ve
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 (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-…aşâfet] اَلْقَشَلفَةُ
.ma¡nâsınadır [aşef…] قَشَفٌ

 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşf] اَلْقَشْفُ
sükûnuyla ve fethateynle) Vasf-ı merkûm 
üzere olan adama denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…aşif] اَلْقَشِفُ
Şol adama denir ki çehresini güneş yâhûd 
fakr u fâka tagyîr eylemiş ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مْسُ أوَِ الْفَقْرُ فَتَغَيَّرَ حَتْهُ الشَّ قَشِفٌ إِذَا لَوَّ
لفُ انٌ) [el-…uşşâf] اَلْقُشَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yufka taşlara denir ne renkte olursa 
olsun; müfredi ٌافَة .tir hâ’yla[uşşâfet…] قُشَّ

 Be-gâyet kurak ve kıtlık [el-a…şef] اَلْمَْشَفُ
yıla denir; yukâlu: ٌعَامٌ أقَْشَفُ أيَْ أقَْشَرُ شَدِيد
فُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mute…aşşif] اَلْمُتَقَشِّ
siyle) Bir hırka ve bir lokma ile kanâ¡at 
ve ta¡ayyüş ve iktifâ eden adama de-
nir; yukâlu: ٍبِقُوت غٌ  مُتَبَلِّ أيَْ  فٌ  مُتَقَشِّ  Ve رَجُلٌ 
âlûdelikten ve murdârlıktan aslâ perhîz ve 
mübâlât etmez olan süflî-meşreb kimseye 
denir; yukâlu: َا تَلَطَّخ فٌ أيَْ لاَ يبَُالِي مِمَّ  رَجُلٌ مُتَقَشِّ
بِجَسَدِهِ

]ق ص ف]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§f] اَلْقَصْفُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَصْفًا  -Ve nâs sı قَصَفَهُ 
kışıp izdihâmdan birbirini kakıştırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki birbiri-
ni kırıp ufatırlar; ve minhu’l-hadîsu: أنََا“ 
اءِ وَهُمُ اطُ الْقَاصِفِينِ” بِضَمِّ الْفَاءِ وَتَشْدِيدِ الرَّ  وَالنَّبِيُّونَ فُرَّ
 الْمُزْدَحِمُونَ كَأنََّ بَعْضَهُمْ يَقْصِفُ بَعْضًا أيَْ يَدْفَعُ شَدِيدًا
مُونَ حَامِ كَأنََّهُ يَكْسِرُ بِدَارًا إِلَى الْجَنَّةِ أيَْ نَحْنُ مُتَقَدِّ  لِفَرْطِ الزِّ
فَاعَةِ لِقَوْمٍ كَثِيرِينَ مُتَدَافِعِينَ اطٌ Ve فِي الشَّ  [†furrâ] فُرَّ
ve ٌان  vezninde bir kavmden [rummân] رُمَّ
mukaddem bir yere varıp mühimmâta 
temşît verenlere denir. Ve ٌقَصْف […a§f] ki 
lehv ve le¡ibde ya¡nî çığıltı ile raks eyle-

بَعْضُهَا ثَنَايَاهُ  تَقَرْقَفَ  إِذَا خَصِرَ حَتَّى  وَتَقَرْقَفَ   الْمَجْهُولِ 
بِبَعْضٍ أيَْ تَصِدِمَ
 âf’ların fethi ve…) [el-…ar…afennet] اَلْقَرْمَفَنَّةُ
nûn’un teşdîdiyle) Zekerin başına denir, 
-ma¡nâsına. Ve bir kuş is [kemeret] كَمَرَةٌ
midir ki kanatlarıyla ٌقُنْذُع […un≠u¡]un ya¡nî 
deyyûs ve bî-gayret olan şahsın gözlerini 
sığayıp siler, min-ba¡d mezbûr harâbât 
bevvâbı gibi harîmine duhûl edenlere yol 
vermeğe başlar. Ve bu ¡ayn bâbında ya¡nî 
 mâddesinde beyân olundu, lâkin ”ق،ذ،ع“
mâddesinde güzerân eylememiştir. Ve 
şârih işbu ¡ibâre ile bir hadîs nakl eylemiş-
tir: Kad câ™e hadîsu Vehb b. Munebbih: “  أنََّ
جُلَ إِذَا لَمْ يَغَرْ عَلَى أهَْلِهِ بَعَثَ اللهُ طَائِرًا يقَُالُ لَهُ الْقَرْقَفَنَّةُ  الرَّ
جَالَ مَعَ أهَْلِهِ لَمْ يبُْصِرْ  فَيَقَعُ عَلَى مِشْرِيقِ بَابِهِ وَلَوْ رَأىَ الرِّ
أمَْرَهُمْ” رْ  يغَُيِّ  Ve ◊ayâtu’l-◊ayavân’da bu لَمْ 
¡ibâre ile mersûmdur. Revâ ed-Dîneverî 
fi’l-Mucâlese ve’z-Zema«şerî ve İbnu’l-
E&îr min hadîsi Vehb: ُينُْكِر جُلُ لاَ  الرَّ كَانَ   “إِذَا 
فَيَقَعُ الْقَرْقَفَنَّةُ  لَهُ  يقَُالُ  طَائِرٌ  طَارَ  أهَْلِهِ  عَلَى  رِّ  السِّ  عَمَلَ 
 عَلَى مِشْرِيقِ بَابِهِ فَيَمْكُثُ هُنَاكَ أرَْبَعِينَ يَوْمًا فَإِنْ أنُْكِرَ طَارَ
 وَذَهَبَ وَإِنْ لَمْ ينُْكَرْ مَسَحَ بِجَنَاحَيْهِ عَلَيْهِ عَيْنَيْهِ فَصَارَ قُنْدُعًا
جَالَ مَعَ امْرَأتَِهِ لَمْ يَرَ ذَلِكَ قَبِيحًا فَذَلِكَ  دَيُّوثًا فَلَوْ رَأىَ الرِّ
يُّوثُ الَّذِي لاَ يَنْظرُُ اللهُ تَعَالَى إِلَيْهِ”  Zâhiren الْقُنْدُعُ الدَّ
temsîl tarîkiyledir.

]ق ش ف]
 Bir adamın (fethateynle) [el-…aşef] اَلْقَشَفُ
gövdesi dâ™imâ kîrli pâslı murdâr ve mü-
levves olmaya denir. Her ne kadar tatah-
hur ve igtisâle ihtimâm ederse de bu hâlet 
ba¡zı kimselerde halkî olur; yukâlu: َقَشِف 
جِلْدُهُ قَذِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَشَفًا  جُلُ   Ve bir الرَّ
adamın üstü başı eskili püskülü perîşân-
kıyâfet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشِف 
 Ve فُلانٌَ إِذَا رَثَّتْ هَيْئَتُهُ وَسَائتَْ حَالهُُ وَيقَُالُ فِيهِ قَشَفٌ
teng-ma¡âş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشِفَ فُلانٌَ إِذَا ضَاقَ عَيْشُهُ
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 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u§ûf] اَلْقُصُوفُ
Dâ™imâ ekl ve şürbde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أقََام جُلُ قُصُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  قَصَفَ الرَّ
فِي أكَْلٍ وَشُرْبٍ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a§fet] اَلْقَصْفَةُ
de) Merdiven kademesine denir; yukâlu: 
مَرْقَاتُهَا أيَْ  رَجَةِ  الدَّ قَصْفَةُ   Ve nâsın إِنْكَسَرَتْ 
izdihâmla birden gürültüsüne denir; 
tekûlu: ْوَتَزَاحُمَهُم تَدَافُعَهُمْ  أيَْ  الْقَوْمِ  قَصْفَةَ   سَمِعْتُ 
Ve أرَْطَى [er†â] dedikleri ağacın inceliği 
hâletine denir; yukâlu: َْأي قَصْفَةٌ  الْرَْطَى   فِي 
 Ve büyük kumluktan bölünmüş kum رِقَّةٌ
yığınına denir; cem¡i ٌقَصْف […a§f] gelir, 
 ,gelir [u§fân…] قُصْفَانٌ gibi ve [temr] تَمْرٌ
 gibi. ¡Alâ-kavlin bu ∂âd-ı [tumrân] تُمْرَانٌ
mu¡ceme iledir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

مْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âf] اَلِْ
 ;ağacı incelmek ma¡nâsınadır [er†â] أرَْطَى
yukâlu: َّأقَْصَفَ الْرَْطَى إِذَا رَق
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-¢i§âf] اَلْقِصَلفُ
de) Bir recül ismidir. Ve Benû ¢uşeyr’e 
mahsûs bir feres adıdır. Ve tenû-mend 
yumru ¡avrete denir.

.Bir batndır [Benû ¢i§âf] بَنوُ مِصَلفٌ

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…av§af] اَلْقَوْصَفُ
de) ٌقَطِيفَة […a†îfet]e denir.

فُ لٌ) [et-te…a§§uf] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kırkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَكَسَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   Ve birikmek تَقَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   تَقَصَّ
Ve ta¡âm üstünde lehv ve la¡ib eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَ عَلَى الطَّعَامِ إِذَا لَهَا  تَقَصَّ
وَلَعِبَ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â§uf] اَلتَّقَلصُفُ
ninde) Birikip sıkışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَاصَفَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا َوَتَزَاحَمُوا
تُقَلصِفٍ -tâ’nın zammıy) [Ebû Tu…â§if] أبَُو 

mek ma¡nâsında müsta¡meldir, müvelled-
dir. Kâle fi’l-Esâs: ِالْجَلَبَة مَعَ  قْصُ  اَلرَّ  اَلْقَصْفُ 
وَرَأيَْتُهُمْ يَقْصِفُونَ وَيَلْعَبُونَ
-Be (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-…a§îf] اَلْقَصِيفُ
gâyet şiddetle seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْدُ وَغَيْرُهُ قَصِيفًا إِذَا اشْتَدَّ صَوْتُه  Ve قَصَفَ الرَّ

 Ağaçtan kuruyup dökülen [a§îf…] مَصِيفٌ
ufantıya denir. Ve esrimiş devenin dişleri 
gıcırtısına denir. Ve nısfından iki pâre ol-
muş nesneye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Şiddetle seslenir olan [el-…â§if] اَلْقَلصِفُ
şey™e denir; yukâlu: ٌرَعْدٌ قَاصِفٌ أيَْ صَيِّت
 Bir nesne (fethateynle) [el-…a§af] اَلْقَصَفُ
gevşek ve süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار  قَصِفَ الْعُودُ قَصَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ارًا -Ve nebât pek boylanmakla uzunlu خَوَّ
ğundan eğilip bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمِنْ طوُلِه انْحَنَى  حَتَّى  طَالَ  إِذَا  النَّبْتُ   قَصِفَ 
Ve mızrak arkuru yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْحُ إِذَا انْشَقَّ عَرْضًا -Ve dişin ya قَصِفَ الرُّ
rısı kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصِفَ نَابُه 
-Ve ağaç makûlesi nesne ayrıl إِذَا انْكَسَرَ نِصْفُهُ
mamak vech üzere kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَصِفَتِ الْقَنَاةُ إِذَا انْكَسَرَتْ وَلَمْ تَبِن
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§if] اَلْقَصِفُ
Gevşek ve süst ve za¡îf nesneye denir; 
yukâlu: ٌار خَوَّ أيَْ  قَصِفٌ   Ve nısfından عُودٌ 
iki pâre olmuş nesneye denir; yukâlu: 
نِصْفَيْنِ انْقَصَفَ  مَا  وَهُوَ  وَقَصِفٌ  قَصِيفٌ   Ve شَيْءٌ 
celâdetten ve şehâmetten çabuk gevşeyip 
fâtir olan adama denir; yukâlu: ٌقَصِف  هُوَ 
النَّجْدَةِ عَنِ  نْكِسَارِ  الِْ سَرِيعُ   Ve acıktığı gibi أيَْ 
hemân sölpüklenip feri gidip bî-tâb olan 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ قَصِفُ الْبَطْنِ إِذَا جَاع 
اسْتَرْخَى وَفَتَرَ وَلَمْ يَحْتَمِلِ الْجُوعَ
 Ön dişinin nısfı kırık [el-a…§af] اَلْمَْصَفُ
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْصَفُ أيَِ الْمُنْكَسِر 
تُهُ مِنَ النِّصْفِ ثَنِيَّ
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[…u∂fân] gelir …âf’ın zammıyla.

فَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-…i∂afet] اَلْقِ
Büyük kum yığınından bölünmüş yığına 
denir.

]ق ط ف]
 (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [el-…a†f] اَلْقَطْفُ
Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُجَنَاه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَطْفًا  الْعِنَبَ  قَطَفَ    
Ve tırmalamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُقَطَفَ فُلانًَا إِذَا خَدَشَه
 [a†f…] قَطْفٌ [et-ta…†îf] اَلتَّقْطِيفُ
ma¡nâlarınadır.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âf] اَلْقِطَلفُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u†ûf] اَلْقُطُوفُ
Davarın eşkini dar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُطُوفًا  قِطَافًا  ابَّةُ  الدَّ  قَطَفَتِ 
 [i†âf…] قِطَافٌ Alâ-kavlin¡ وَالثَّانِي إِذَا ضَاقَ مَشْيُهَا
masdar değildir, ismdir, davarın eşkinsiz-
liğine denir; yukâlu: ُضِيق أيَْ  قِطَافٌ  دَابَّتِهِ   فِي 
 Ve الْمَشْيِ

 Üzüm kesimi ve sâ™ir meyve [i†âf…] مِطَلفٌ
derimi vaktine denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a†ûf] اَلْقَطُوفُ
de) Eşkini dar dâbbeye denir; yukâlu:ٌدَابَّة   
قَةُ الْمَشْيِ بَطِيءٌ  Ve Câbir b. Mâlik قَطُوفٌ أيَْ ضَيِّ
eş-Şem«î feresinin ismidir.

 قَطْفٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u†ûf] اَلْقُطُوفُ
[…a†f]ın cem¡idir ki fethledir, tırmık yer-
lerine ve tırnak berelerine denir; yukâlu: ِبِه 
قُطُوفٌ أيَْ خُدُوشٌ
-Salkı (âf’ın kesriyle…) [el-…i†f] اَلْقِطْفُ
ma denir, ¡un…ûd ma¡nâsına. Ve derilmiş 
meyveye denir.

 ¡Bir nev (âf’ın kesriyle…) [el-…i†fet] اَلْقِطْفَةُ
nebâttır ki yaprağı bozca ve içi kırılmış 
demir dikenine şebîh ve zemîne münbasıt 
olur.

la) »uzâ¡a kabîlesinden bir kimsedir ki 
¢ays b. ¡Acve’ye zulm eylemekle o dahi 
bed-du¡â edip hakkında müstecâb olmuş-
tu, niteki “ع،و،ذ” mâddesinde zikr olundu.

نْقِصَلفُ -Birden mündefi¡ ol [el-in…i§âf] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  السَّ  إِنْقَصَفَ 
-Ve bir nesneyi hâli üzere bırakıp git انْدَفَعَ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki on-
dan münkesir ve cüdâ olur; yukâlu: َاِنْقَصَف 
وا الْقَوْمُ عَنْ فُلانٍَ إِذَا تَرَكُوهُ وَمَرُّ

]ق ض ف]
فَةُ َْ  âf’ın ve ∂âd-ı…) [el-…a∂fet] اَلْقَ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kuş, ¡alâ-kavlin 
bağırtlak kuşuna denir. Ve arzdan şol 
kıt¡aya denir ki galîz olup eğri büğrü ve bir 
mikdâr uzunca ola. Ve yekpâre som taştan 
kesilmiş hey™etinde toprak höyüğe denir; 
cem¡i ٌقَضَف […a∂af]tır fethateynle ve ٌقِضَاف 
[…i∂âf] ve ٌقِضْفَان […i∂fân]dır …âf’ların kes-
riyle ve ٌقُضْفَان […udfân]dır …âf’ın zammıy-
la. Ba¡zılar dedi ki ٌقَضْفَة […a∂fet] şol hur-
de hurde sivri tepelere denir ki aralıkları 
düzce olmakla sular akar ola yâhûd taştan 
ve çamurdan olan emâkin-i mürtefi¡aya 
denir.

لفَةُ ََ -veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-…a∂âfet] اَلْقَ
de) ve

فُ ََ ve (fethateynle) [el-…a∂af] اَلْقَ

فُ ََ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…i∂af] اَلْقِ
de) Beden ince ve nahîf ve nizâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ًقَضَافَة جُلُ  الرَّ قَضِفَ    
ابِعِ إِذَا نَحِفَ  Ve وَقَضَفًا وَقِضَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

فٌ ََ  Yufka taşlara (fethateynle) [a∂af…] مَ
denir; müfredi ٌقِضَفَة […i∂afet]tir.

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îf] اَلْقَ
İnce bedenli nahîf ve nizâr adama de-
nir, çelimsiz ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌقُضْفَان 
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kadayıf kadîmdir. Ve 

-Bir cins incerek hurmâ is [a†â™if…] مَطَلئِفُ
midir ki akçıl olur.

)شَرِيفٌ [a†îf¢] مَطِيفٌ  [şerîf] vezninde) 
Ba√reyn eyâletinde bir belde adıdır.

-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [a†âfi…] مَطَلفِ
de) Câriye kısmına ıtlâk olunur, ٌأمََة 
[emet] ma¡nâsına, ٌقَطْف […a†f]-ı semer 
ma¡nâsındandır.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-…u†âfet] اَلْقُطَلفَةُ
de) Asmadan ve tevekten üzüm derilirken 
yere dökülen döküntüye denir; yukâlu: َأخََذ 
الْقُطَافَةَ أيَْ مَا يَسْقُطُ مِنَ الْعِنَبِ إِذَا قُطِفَ
مْطَلفُ -Eş (hemzenin kesriyle) [el-i…†âf] اَلِْ
kini dar davar sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌقَطُوف دَابَّةٌ  لَهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْطَفَ 
Ve bâgın kesim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَفَ الْكَرْمُ إِذَا دَنَا قِطَافُه
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…a††afet] اَلْمُقَطَّفَةُ
vezninde) Bodur kişiye denir.

]ق ع ف]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡f] اَلْقَعْفُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kökünden ko-
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْلَة  قَعَفَ 
 Ve kapta olan قَعْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَأْصَلَهَا
nesneyi hep içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءِ إِذَا قَحَفَهُ -Ve yere şiddetle basa قَعَفَ مَا فِي الِْ
rak yürümekle toprağı tozutup götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَرَف إِذَا  فُلانٌَ   قَعَفَ 
الْوَطْءِ ةِ  شِدَّ مِنْ  بِقَوَائِمِهِ   Ve yağmur şedîd التُّرَابَ 
olmakla yer yüzünde olan taşları toparla-
yıp alıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَف 
الْمَطَرُ إِذَا جَرَفَ الْحِجَارَةَ عَنْ وَجْهِ الْرَْضِ
 ,Düşmek (fethateynle) [el-…a¡af] اَلْقَعَفُ
 ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin [†su…û] سُقُوطٌ
duvarın yıkılıp düşmesine mahsûstur; 
yukâlu: َْابِعِ إِذَا سَقَطَ أو يْءُ قَعَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَعِفَ الشَّ

ve (fethateynle) [el-…a†af] اَلْقَطَفُ

 Eser ve nişâna (fetehâtla) [el-…a†afet] اَلْقَطَفَةُ
ıtlâk olunur. Ve ٌسَرْمَق [serma…] dedikleri 
nebâta denir ki koyun sarmaşığı ve kara 
pazı ta¡bîr olunur, Fârisîde ısfânâh-ı rûmî 
ve bir cins şecer-i cebelî ismidir ki ağacı 
be-gâyet sulb ve metîn olmakla ondan su 
meşkleri etrâfına halkalar ittihâz ederler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a†âf] اَلْقَطَلفُ
Bu dahi üzüm kesimi ve meyve derimi 
vaktine denir; yukâlu: ِالْعِنَب قَطَافِ  زَمَنُ   هَذَا 
وَالثَّمَرِ وَقَطَافِهِ أيَْ وَقْتُ قَطْفِهِ
 قَطَافَةٌ ve [a†f…] قَطْفٌ [el-a…†af] اَلْمَْطَفُ
[…a†âfet]ten ef¡al-i tafdîldir. Ve minhu’l-
meselu: ”ٍحَلَمَة مِنْ  وَ“أقَْطَفُ  ةَ”  ذَرَّ مِنْ   “أقَْطَفُ 
لُ ]وَالثَّانِي[ مِنَ الْقَطْفِ وَهُوَ  وَ“أقَْطَفُ مِنْ أرَْنَبٍ” فَالْوََّ
ابَّةِ الْخَْذُ بِسُرْعَةٍ وَالثَّالِثُ مِنْ قِطَافِ الدَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†îfet] اَلْقَطِيفَةُ
Fârisîde şâdurvân ta¡bîr olunan tüylü ve 
saçaklı büyük ¡Acem keçesine ve havlu ve 
saçaklı ihrâma denir; cem¡i ُقَطَائِف […a†â™if] 
ve ٌقُطُف […u†uf]tur zammeteynle. Hâlen 
kadife ta¡bîr olunan kumâşa ٌقَطِيفَة […a†îfet] 
ıtlâkı ondan me™hûzdur. Nahviyyûnun ُجَرْد 
 misâlleri tüysüz kadîfe demektir. Ve قَطِيفَةٍ

 eniyyetu’l-¡U…âb yanında¿ [a†îfet¢] مَطِيفَةُ
bir karye adıdır ki ◊im§ nâhiyesindedir, 
taraf-ı berriyyede vâki¡dir.

.Şu¡arâdandır [Ebû ¢a†îfet] أبَُو مَطِيفَةَ

 (âf’ın fethiyle ki…) [el-…â†â™if] اَلْقَطَلئِفُ
Me™kûlâttandır, baklavanın birâderidir, 
¡Arab tâ™ifesi ona âşînâ değillerdir. 
Yâhûd zikr olunan ٌقَطِيفَة […a†îfet] saçağı-
na teşbîh olunmuştur ki ¡Arabî olur, asl 
¡Arabistân’da ona ٌكُنَافَة [kunâfet] derler, 
ekmek kadayıf ve yassı kadayıf dedikleri 
muhdestir ve bu diyârlara mahsûstur, tel 
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yukâlu:َرَاهِمَ بَيْن افٌ أيَْ يَسْرِقُ الدَّ يْرَفِيُّ الْفُلانَِيُّ قَفَّ   اَلصَّ
أصََابِعِهِ
لنُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…affân] اَلْقَفَّ
 أتََيْتُهُ عَلَى :gibi ize denir; tekûlu [âfiyet…] قَافِيَةٌ
انِ ذَاكَ وَقَافِيَتِهِ أيَْ عَلَى أثََرِهِ  Ve vakt ve hengâm قَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحِينه أيَْ  انهُُ  قَفَّ  هَذَا 
 ;Ve emîn ve mevsûk ma¡nâsınadır وَأوََانهُُ
yukâlu: ٌأمَِين أيَْ  انٌ  قَفَّ  Ve bir nesneye هُوَ 
dâ™imâ nezâret ve takayyüd ve muhâfaza 
ile hemîşe ardına düşürüp gereği gibi öte-
sini araştırmağa denir; yukâlu: عَلَى كَانَ   هُوَ 
اعِهِ وَاسْتِقْصَاءِ مَعْرِفَتِهِ انِهِ أيَْ جُمَّ  Kâle’ş-şârih ve قَفَّ
minhu hadîsu ¡Ömer: ُقَالَ لَهُ حُذَيْفَةُ إِنَّكَ تَسْتَعِين 
تِهِ جُلِ الْفَاجِرِ لِقُوَّ جُلِ الْفَاجِرِ فَقَالَ »إِنِّي لَسَْتَعِينُ بِالرَّ  بِالرَّ
اعِهِ وَاسْتِقْصَاءِ مَعْرِفَتِهِ انِهِ« أيَْ جُمَّ  Ya¡nî ثمَُّ أكَُونُ عَلَى قَفَّ
Hazret-i ¡Ömer buyurdular ki “Vâkı¡â ben 
ba¡zı umûrda recül-i fâciri isti¡mâl ederim, 
lâkin onu kendi hâline terk eylemem, bel-
ki aslâ kafâsından ayrılmayıp her vaz¡ ve 
tavrını tetebbu¡ ve istiksâdan hâlî olmam.” 
Bu vechle maslahatım temşît bulup ve 
tetebbu¡um sebebiyle o kimse hıyânet ve 
sefâhete reh-yâb-ı ruhsat olamaz, pes o 
recül-i fâciri bu vechle istihdâm giderek 
reşâd ve ihtidâsına mü™eddî olur ve hem 
maslahat dahi rü™yet olunur. 

Mü™ellif bunu nûn bâbında dahi îrâd ey-
ledi, zîrâ ¡inde’l-ba¡z ٌأثََر [e&er] ve ٌقَافِيَة 
[…âfiyet] ma¡nâsından olmakla nûn’u 
zâ™idedir, vezni fa¡lândır. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌقفَاء […âfâ™] lafzında lügat olan ٌقَفْن 
mâddesinden me™hûz olmakla nûn’u as-
liyyedir, vezniٌال فَعَّ   fa¡¡âldir. Ve ba¡zılar 
bu ٌان  mu¡arrebidir ki mîzâna [abbân…] قَبَّ
ve emîn ve muhâfız adama denir dedi. Ve 
mü™ellif bu ma¡nâda mu¡arreb olmadığına 
zâhibdir.

ةُ  (âf’ın harekât-ı selâsıyla…) [el-…uffet] اَلْقُفَّ

 Ve هُوَ خَاصٌّ بِالْحَائِطِ

-Şol hurde dağlara denir ki bir [a¡af…] مَعَفٌ
birinin üzerinde ola.

نْقِعَلفُ  Yar çökmek [el-in…i¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرُفُ   إِنْقَعَفَ 
 Ve duvar dibinden kopup yıkılmak انْهَارَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَلَع إِذَا  الْحَائِطُ   إِنْقَعَفَ 
أصَْلِهِ  Ve bir nesne yerinden bir semte مِنْ 
ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِنْقَعَفَ الشَّ
إِذَا زَالَ عَنْ مَوْضِعِهِ
فُ لٌ) [et-te…a¡¡uf] اَلتَّقَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

مْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti¡âf] اَلِْ
de) ٌإِنْقِعَاف [in…i¡âf] ile cemî¡-i ma¡ânîde 
mürâdiftir. Ve

-Bir nesneyi yerinden sü [i…ti¡âf] إِمْتِعَلفٌ
pürür gibi pek çok almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا رَغِيبًا إِقْتَعَفَ الشَّ

]ق ف ف]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîf] اَلْقَفِيفُ
Me™kûl olan otun kartlanmış olarak kuru-
suna denir; yukâlu: َيَرْعَى الْمَالُ الْقَفِيفَ أيَْ يَبِيس 
أحَْرَارِ الْبُقُولِ وَذُكُورَهَا
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûf] اَلْقُفُوفُ
de) Ot kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا يَبِسَ لِ   Kezâlik قَفَّ الْعُشْبُ قُفُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
libâs ba¡de’l-gasl kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْغَسْل بَعْدَ  جَفَّ  إِذَا  الثَّوْبُ   Ve قَفَّ 
havftan nâşî bedenin tüyleri kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَزَعًا قَامَ  إِذَا  شَعْرُهُ   قَفَّ 
Ve sarrâf kâfiri akçe sayarken parmak-
ları aralığından sıvıştırıp uğurlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَرَق إِذَا  يْرَفِيُّ  الصَّ  قَفَّ 
رَاهِمَ بَيْنَ أصََابِعِهِ الدَّ
لفُ ادٌ) [el-…affâf] اَلْقَفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Akçe sayarken parmakları aralığın-
dan sıvıştırıp çalan sarrâf dînsizine denir; 
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gelir ve ٌقِفَاف […ifâf] gelir …âf’ın kesriyle. 
Ve 

-Medîne’de bir vâdî ismidir, Zu [uff¢] مُفٌّ
heyr ona bir nesne izâfesiyle işbu beytinde 
tesniye olarak îrâd eylemiştir: “ِلِلْمَنَازِل  كَمْ 
كُنِ يْنِ وَالرُّ  ”مِنْ عَامٍ وَمِنْ زَمَنٍ || لِلِ أسَْمَاءَ فَالْقُفَّ

ةَ مُفَّ  Gayr-i munsarıf [aysu ¢uffet¢] مَيْسُ 
olarak bir kimsenin lakabıdır.

 (âf’ların fethiyle…) [el-…af…afet] اَلْقَفْقَفَةُ
Hâssaten devenin çenesine denir; iki-
sine ِقَفْقَفَتَان […af…afetân] derler; yukâlu: 
لَحْيَاهُ أيَْ  الْبَعِيرِ  -Ve masdar olur, so قَفْقَفَتَا 
ğuktan yâhûd sıtmadan titremek yâhûd 
çeneleri titreyip dişleri çatır çatır ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ارْتَعَدَ مِن  قَفْقَفَ الرَّ
 Ve ot الْبَرْدِ وَغَيْرِهِ أوَِ اضْطَرَبَ حَنَكَاهُ وَاصْطَكَّتْ أسَْنَانهُُ
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  قَفْقَفَ 
إِذَا يَبِسَ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…af…uf] اَلتَّقَفْقُفُ
ninde) ٌقَفْقَفَة […af…afet] ma¡nâsınadır.

مْفَلفُ -Ta (hemzenin kesriyle) [el-i…fâf] اَلِْ
vuk yumurtadan kesilmek, ¡alâ-kavlin 
karnında yumurta düzüp biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ تِ   أقََفَّ
بَطْنِهَا فِي  بَيْضَهَا  جَمَعَتْ  أوَْ   Ve gözün yaşı بَيْضُهَا 
kesilip rutûbeti kalmamakla siyâhı yukarı 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَيْن تِ   أقََفَّ
إِذَا ذَهَبَ دَمْعُهَا وَارْتَفَعَ سَوَادُهَا

]ق ل ط ف]
)زِبْرِجٌ[il†if¢] مِلْطِفٌ   [zibric] vezninde) 
İbn ~a¡tere e†-‰â™î hükkâm-ı ¡Arabın bi-
ridir ki hem kâhin ve hem mevâdd ve 
muhâkemelerinde hakem idi.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al†afet] اَلْقَلْطَفَةُ
vezninde) Cüce gibi kimsenin hiffet ve 
çâlâklığına denir.

Sıtma ¡ârızasında olan tüyler ürperip 
vücûdun titremesine denir; yukâlu: ُأخََذَتْه 
ى وَقُشَعْرِيرَةٌ ثَةً وَهِيَ رِعْدَةٌ تَأْخُذُ مِنَ الْحُمَّ ةُ مُثَلَّ الْقُفَّ
ةُ -Tâze doğ (âf’ın kesriyle…) [el-…iffet] اَلْقِفَّ
muş mevlûdun en evvel karnından çıkan 
fazlaya denir.

ةُ  Tahrîfle (âf’ın zammıyla…) [el-…uffet] اَلْقُفَّ
küfe ta¡bîr olunan zarfa denir ki çitten ve 
çubuktan kabak tarzında örüp içine nes-
ne korlar. Ve fâreye denir. Ve tepe gibi 
domalıp duran yüksekçe yere denir; ٌّقُف 
[…uff] dahi derler. Ve küçük adama denir 
ki cüce olacaktır, ¡alâ-kavlin za¡îf olarak 
cüce adama denir; bunda …âf’ın fethiyle 
de câ™izdir. Ve tavşana denir. Ve nacağa 
denir ki balta nev¡indendir. Ve çürümüş 
kuru ağaca denir; ve minhu yukâlu: ٌشَيْخ 
ةٌ أوَْ شَجَرَةٌ بَالِيَةٌ يَابِسَةٌ كَأنََّهُ قُفَّ

 Bu dahi (âf’ın zammıyla…) [el-…uff] اَلْقُفُّ
höbek gibi domalan yüksekçe yere denir. 
Ve nacağa denir. Ve bodur adama denir. 
Ve bir nesnenin sırtına ve taşra yüzüne 
denir. Ve baltanın sap geçirecek deliğine 
denir. Ve ِالنَّاس  derme [uffu’n-nâs…] قُفُّ 
çatma ecnâs-ı nâstan ¡ibârettir; yukâlu: 
وَالْخَْلاطَُ الْوَْبَاشُ  أيَِ  النَّاسِ  قُفُّ  عِنْدَهُ  اجْتَمَعَ   قَدِ 
Ve havâda dağ tarzında zuhûr eden yum-
ru ¡azîm sehâba denir. Ve şol sengistâna 
denir ki iri iri ve birbirine yanaşmış taş-
lardan ¡ibâret ve zemîni bi’l-cümle dürüşt 
ve galîz olup aslâ yumuşak yeri olmaya. 
Ve gerçi dağlık olup lâkin tepesi sivri ol-
mayıp nihâyet etrâfına havâle ve kayaları 
toprağından hâric çökmüş deve hey™etinde 
ve dahi büyük ve küçük ola. Ve ba¡zı ٌّقُف 
[…uff] vardır ki kayaları büyût gibi a¡zam 
olup ve aralıklarında ba¡zen hemvâr ve 
merg-zâr yerler olur; cem¡i ٌأقَْفَاف [a…fâf] 
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Hitân olmamış kimseye denir ki sünnet-
siz ta¡bîr olunur; cem¡i ٌقُلْف […ulf]tur …âf’ın 
zammıyla, ٌقِشْر […işr] ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ْغُلامٌَ أقَْلَفُ أيَْ لَمْ يخُْتَن Pes mü™ennesi 
 olur. Ve [™alfâ…] قَلْفَاءُ

-Refâh ve râhat üzere olan dir [a…lef] أمَْلَفُ
liğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَغَد أيَْ  أقَْلَفُ   عَيْشٌ 
 Ve şol kılıca denir ki bir ağızlı olup ve نَاعِمٌ
ucu yalmansız ola, zâhiren ٌارَة  [πaddâret] غَدَّ
gibi olur. Ve bu teşbîhe mebnîdir; yukâlu: 
 سَيْفٌ أقَْلَفُ أيَْ مَا فِي طَرَفِ ظبَُتِهِ تَحْزِيزٌ وَلَهُ حَدٌّ وَاحِدٌ
Ve bolluk ve ucuzluk zamâna denir, ke-
mâ se-yuzkeru.

 vezninde ve [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ulfet] اَلْقُلْفَةُ
fethateynle câ™izdir) Zekerin sünnette ke-
silen artık derisine denir.

-Sünnetsiz ol (fethateynle) [el-…alef] اَلْقَلَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِيُّ قَلَفًا مِن  قَلِفَ الصَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ أقَْلَفَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-…alf] اَلْقَلْفُ
Sünnet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهَا إِذَا  الْقُلْفَةَ  الْخَاتِنُ   Burada mü™ellif قَلَفَ 
إِقْتِطَاعُهُ مِنْ أصَْلِهِ وَقَلَفَهَا الْخَاتِنُ قَطَعَهَا بِالْفَتْحِ   وَالْقَلْفُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle teşvîş eyle-
miştir, zîrâ mukaddemce ِكَر الذَّ جِلْدَةُ   وَالْقُلْفَةُ 
¡unvânıyla sebt eylemekle وَقَطَعَهَا  قَفَلَهَا 
zamîrleri ona râci¡dir, ِأصَْلِه مِنْ   إِقْتِطَاعُهُ 
zamîrlerine merci¡ yoktur, tefkîk ve te™vîl 
tekellüfleriyle ٌجِلْدَة [cildet]e ircâ¡ olunsa 
deriyi dibinden kesmek demek olur. Bi’l-
cümle me¡hazlarda ise hemân ٌقَلْف […alf] 
kat¡-ı ٌقُلْفَة […ulfet] ma¡nâsına mersûmdur, 
fe’lyunzar. Ve

 Ağacın kabuğunu soymak [alf…] مَلْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَلْفًا  جَرَةَ  الشَّ  قَلَفَ 
لِحَاءَهَا عَنْهَا  ى  نَحَّ إِذَا  الثَّانِي  -Ve küpün zif الْبَابِ 
tini ve balçığını gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَّ قَلْفًا وَقَلْفَةً إِذَا فَضَّ عَنْهُ طِينَه  Ve قَلَفَ الدَّ

]ق ل ع ف]
مْلِعْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…li¡fâf] اَلِْ
ninde) Deri büzülüp buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِقْلَعَفَّ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّجَ مِن 
 Ve erkek deve dişiye aşıp üzerine بَرْدٍ أوَْ كِبَرٍ
oturdukta art sinirlerine gereği gibi daya-
nıp çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْلَعَف 
عَلَى وَصَارَ  رَابِ  الضِّ حِينَ  النَّاقَةِ  إِلَى  انْضَمَّ  إِذَا   الْبَعِيرُ 
دًا عَلَيْهِمَا وَهُوَ فِي ضِرَابِهِ عُرْقُوبَيْهِ مُتَعَمِّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute…al¡if] اَلْمُتَقَلْعِفُ
yesiyle) ¡Acemî olan yâhûd yorga olma-
yıp selgi yürür olan merkebe binmeğe 
müdâvim adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَقَلْعِف 
أيَْ رَاكِبٌ عَلَى مَرْكَبٍ غَيْرِ وَطِيءٍ

]ق ل ف]
 Kavsara (âf’ın kesriyle…) [el-…ilf] اَلْقِلْفُ
sepeti gibi büyük zenbîle denir. Ve hurmâ 
dengine ve kahve ferdesine denir, ٌة  دَوْخَلَّ
[dev«allet] ma¡nâsına. Ve kabuğa denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ak günlü [işr…] قِشْرٌ
ğün kabuğuna yâhûd nar kabuğuna denir; 
yukâlu: الْكُنْدُرِ الَّذِي قِلْفَهُ أيَْ قِشْرَهُ أوَْ هُوَ قِشْرُ   قَشَرَ 
انِ مَّ نُ بِهِ أوَْ قِشْرُ الرُّ  وَهِيَ بِهَاءٍ Mü™ellif burada يدَُخَّ
¡ibâretini resm eylemiştir, ¡âdeti üzere. Bu 
terkîb-i mahsûsla dâ™imâ mü™ennese işâret 
eder. Burada mü™ennese haml olunma-
ğa salâhiyyet olmamakla murâd vahdete 
işâret olur, lâkin bu, ¡âdetine mugâyirdir. 
Pes sevk-i kelâm iktizâsı bilâ-hâ™ ٌقِلْف 
[…ilf] ٍانَة رُمَّ  denip ve hâ ile me≠kûrât-ı قِشْرُ 
sâ™ireye denmek aglebdir ki َهِي zamîri 
 ı sâbıkaya râci¡dir. Ve-[me≠kûrât] مَذْكُورَاتٌ

 Çakıllı dürüşt ve haşin mevzi¡e [ilf…] مِلْفٌ
denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâfet] اَلْقُافََةُ
de) Kabuğa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…lef] اَلْمَْلَفُ
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İsmdir, gemiyi kalafatamağa ve gemi ka-
lafatlanmağa denir; yukâlu: َقِلافََة أحَْسَنَ   مَا 
فِينَةِ أيَْ تَقْلِيفَهَا هَذِهِ السَّ
 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-…illef] اَلْقِلَّفُ
Ba¡zı havuz diplerinde ve sel akıntılarında 
kuruyup kalan balçığa denir.

 (vezninde [imyer√] حِمْيَرٌ) [el-…ilyef] اَلْقِلْيَفُ
¡Azîmü’l-heykel dızman nâkaya denir.

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…alfet] اَلْقَلْفَةُ

 Ba√reyn diyârında [el-ma…lûfet] اَلْمَقْلُوفَةُ
bir gûne kavsara sepetlerine denir. Hurmâ 
ile memlû oldukları hâlde cem¡leri ٌقُلْف 
[…ulf] gelir ki cinsîdir ve ٌمَقْلُوفَات [ma…lûfât] 
gelir.

مْتِافَُ  Veznsiz ve keylsiz [el-i…tilâf] اَلِْ
zikr olunan sepetler ile hurmâ almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِقْتَلَفْتُ مِنْهُ أرَْبَعَ قَلَفَاتٍ إِذَا 
أخََذْتَهَا مِنْهُ بِلاَ كَيْلٍ
 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…ilfet] اَلْقِلْفَةُ
yeşil nebâttır ki hurde hurde yemişleri 
olur, deve kısmı ona be-gâyet harîs olur. 
Ve 

 Dibinden kopmuş tırnağa [ilfet…] مِلْفَةٌ
denir.

نْقِافَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…ilâf] اَلِْ
de) Bir adamın göbeği büyüyüp yumru-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُه سُرَّ  إِنْقَلَفَتْ 
رَتْ إِذَا تَعَجَّ

]ق ل ه ف]
فُّ ِْ ) [el-mu…lehiff] اَلْمُقْلَ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Yatık olmayıp süpürge otluğu 
gibi dik ve yakışıksız olan saça denir; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُقْلَهِفٌّ أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِل
نَفُ ْْ  [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [el-…alehnef] اَلْقَلَ
vezninde) A¡zâ™ ve endâmı yatık ve basık 
olmayıp kaba ve kalkık olan adama denir.

bir nesneyi ters çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve gemi kalafat قَلَفَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِينَةَ  السَّ  قَلَفَ 
الْقَارَ خَلَلِهَا  فِي  وَجَعَلَ  يفِ  بِاللِّ ألَْوَاحَهَا   Ve şıra خَرَزَ 
makûlesi köpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَلَفَ الْعَصِيرُ إِذَا أزَْبَد Ve 

-İsm olur, tırnak dibinden kop [alf…] مَلْفٌ
mağa denir; yukâlu: ُأقَْلَقَهُ قَلْفُ ظفُُرِهِ أيَِ اقْتِلاعَُه 
مِنْ أصَْلِهِ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…alfâ] اَلْقَلْفَلءُ
Ekinli çayırlı, mukbil ve bolluk seneye 
vasf olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ قَلْفَاءُ أيَْ مُخْصِبَةٌ وَيقَُالُ عَام 
أقَْلَفُ
ve (fetehâtla) [el-…alefân] اَلْقَلَفَلنُ

-Bı (âf’ın zammıyla…) [el-…ulfetân] اَلْقُلْفَتَلنِ
yıkların iki uçlarına denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîf] اَلْقَلِيفُ

 Zifti yâhûd çamuru [el-ma…lûf] اَلْمَقْلُوفُ
sıyrılıp soyulmuş küpe ve destîye denir; 
yukâlu: ُُطِينه عَنْهُ  مَفْضُوضٌ  أيَْ  وَمَقْلُوفٌ  قَلِيفٌ   دَنٌّ 
Ve 

 ve [alîf…] مَلِيفٌ

-Hurmâ dengine denir ki bü [alîfet…] مَلِيفَةٌ
yük sepettir. ٌقَلِيفَة […âlîfet]in cem¡i ٌقَلِيف 
[…alîf]tir, pes ٌقَلِيف […alîf] müfred ve cins 
olur. Cem¡u’l-cem¡i ٌقُلُف […uluf]tur, ٌُعُنق 
[¡unu…] vezninde.

-Bu dahi gemiyi kalafat [et-ta…lîf] اَلتَّقْلِيفُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِينَة السَّ  قَلَّفَ 
 Ve بِمَعْنَى قَلَفَهَا

 ,gibi ism olur [temtîn] تَمْتِينٌ [ta…lîf] تَقْلِيفٌ
şol hurmâya denir ki çekirdeği çıkarılıp 
tulumlara ve çitten ve çubuktan örülmüş 
ba¡zı sepetlere basılmış ola; yukâlu: َجَاء 
 بِحِمْلِ تَقْلِيفٍ وَهُوَ تَمْرٌ نزُِعَ نَوَاهُ وَكُنِزَ فِي قِرَبٍ وَظرُُوفٍ
مِنَ الْخُوصِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ilâfet] اَلْقِافََةُ
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mekle müddet-i medîde hâne-nişîn olup 
kaldılar. ¡Âkıbet derd-i ¡uzûbet cânlarına 
kâr eylemekle hâl-i pür-melâllerini pe-
derlerine ismâ¡ ve iştikâ™ zarûretine nâçâr 
olup her biri birer beyt inşâ™ ve ¡arz eyle-
diler. İbtidâ büyük kız işbu: “ َة مُرَّ بْنُ  امَ   أهََمَّ
جَالِ ي || لَفِي اللاَّئِي يَكُونُ مَعَ الرِّ  beytini ki ”إِنَّ هَمِّ
îhâmı mutazammındır, inşâd eylemekle 
Hemmâm maksûd olan îhâmdan insirâfla 
zâhiren matlûbun bir kılıç olmak gerektir 
diye ona bir kılıç i¡tâ eyledi. Ortancı kız 
büyük kıza takrî¡ edip kendisi dahi işbu: 
الْقَذَالِ “ مُشْرِفَةِ  قَنْفَاءَ  لَفِي   || ي  هَمِّ إِنَّ  ةَ  مُرَّ بْنُ  امَ   ”أهََمَّ
beytini inşâd eyledi. Pederi قَنْفَاء […anfâ™] 
lafzını keçinin vasf-ı mezkûr üzere olan 
kulağına haml eylemekle ona dahi öylece 
bir keçi i¡tâ eyledi. Küçük kız ikisine de 
levm ve ¡itâb eyledikten sonra işbu: “ َام  أهََمَّ
ي || لَفِي عَرْدٍ أسَُدُّ بِهِ مَبَالِي ةَ إِنَّ هَمِّ  beytini ki ”بْنُ مُرَّ
sarîhan sedd-i sülme-i şehvet edecek âlet 
talebini mutazammındır, inşâd eyledikte 

اللهُ  diyerek her birini bir ere tezvîc أخَْزَاكُنَّ 
eyledi.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…anîf] اَلْقَنِيفُ
Cemâ¡at-i insâniyyeye denir. Ümmehât-ı 
sâ™irenin beyânı üzere cemâ¡at-i 
insâniyyedir. Ve kalîlü’l-ekl olan adama 
denir; yukâlu: ِالْكَْل قَلِيلُ  أيَْ  قَنِيفٌ   Ve رَجُلٌ 
başının kılları az olup birer ikişer şurada 
burada bitmiş kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ -Ve buluta de قَنِيفٌ أيَِ الْزَْعَرُ الْقَلِيلُ شَعْرِ الرَّ
nir, ٌسَحَاب [se√âb] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
suyu çok olanına denir. Ve geceden bir 
mikdâra denir, yukâlu: َْمَضَى قَنِيفٌ مِنَ اللَّيْلِ أي 
هَوِيٌّ مِنْهُ
 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-…innef] اَلْقِنَّفُ
Sel suyundan kalıp pâre pâre yarılmış bal-
çığa denir.

]ق ن ص ف]
 خِنْدِفٌ âd-ı mühmele ile§) [el-…in§if] اَلْقِنْصِفُ
[«indif] vezninde) Hasır otunun tepesinde 
biten pamuk gibi tozağa denir.

]ق ن ف]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…unâf] اَلْقُنَلفُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…inâf] اَلْقِنَلفُ
Büyük burunlu adama denir. Ve kaba sa-
kallı kimseye denir. Ve uzun boylu, iri 
cüsseli adama denir. Ve kalın zeker başı-
na denir.

) [el-…unâfiyy] اَلْقُنَلفِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Bu dahi yoğun zeker başına denir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [unâfet¢] مُنَلفَةُ
Esâmîdendir: ¢abî§a b. Hulb b. ¢unâfe ve 
pederi muhaddislerdir.

 ;Kafâsı ak olan ata denir [el-a…nef] اَلْمَْنَفُ
yukâlu: فَرَسٌ أقَْنَفُ أيَِ الْبَْيَضُ الْقَفَا
 Kulaklar (fethateynle) [el-…anef] اَلْقَنَفُ
küçük ve kalın olarak başa yapışık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌصِغَر أيَْ  قَنَفٌ  أذُُنَيْهِ   فِي 
أْسِ  Ve eşeğin zekerinde olan وَغِلَظٌ وَلصُُوقٌ بِالرَّ
aklığa denir. Ve masdar olur, sahrânın ça-
muru pâre pâre yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُقَ طِينه ابِعِ إِذَا تَشَقَّ قَنِفَ الْقَاعُ قَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…anfâ] اَلْقَنْفَلءُ
ninde) Keçi kısmına mahsûs papuç teki 
gibi galîz olan kulağa denir. Bu gûne 
keçi ¡Arabistân’a mahsûstur. Ve insânda 
etrâfının çenberi olmayan düz kulağa de-
nir; yukâlu: لَهَا أطُرَُ  قَنْفَاءُ أيَْ لاَ   Ve büyük أذُُنٌ 
zeker başına denir; yukâlu: َْأي قَنْفَاءُ   كَمَرَةٌ 
 .Ve minhu kavlu Bint Hemmâm b عَظِيمَةٌ
Murre: “ِمُشْرِفَة قَنْفَاءَ  لَفِي   || ي  هَمِّ إِنَّ  ةَ  مُرَّ بْنُ  امَ   أهََمَّ
 Menkûldür ki mezbûr Hemmâm’ın ”الْقَذَالِ
üç kızı var idi. Bir kimseye tezvîc eyleme-
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Ve ona bir melek mü™ekkeldir. Hazret-i 
Hak celle ve ¡alâ bir kavmi «asf ile helâk 
eylemek murâd ettikde o firişteye emr 
buyurup o ¡ırkı tahrîk eylemekle kavm-i 
merkûmu hasf ve ihlâk eder. Şârih der ki 
o firiştenin ismi ~al§â™îl’dir. Ve ba¡zılar 
¡indindeٌقَاف  […âf] ¢ur’ân-ı kerîm’in ismi-
dir. Mütercim der ki Yûnân kitâblarında 
dahi ٌقَاف […âf] ki küre-i arzı muhît olan da-
ğın ismi olmak üzere mersûmdur, Yûnânî 
de dahi ٌقَاف […âf] ıtlâk olunur. Ve Kûh-ı 
Elbürz ٌقَاف […âf]tan bir kıt¡a olmak üze-
re mersûmdur. Ve sûre-i …âf evvelinde 
müfessirîn ma¡ânî-i ¡adîde dahi beyân 
eylemişlerdir.

 İz sürmekte mâhir olan [el-…â™if] اَلْقَلئِفُ
kimseye denir; cem¡i ٌقَافَة […âfet]tir; yukâlu: 
رَجُلٌ قَائِفٌ أيَْ يَعْرِفُ الْثَارَ
ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-…avf] اَلْقَوْفُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…iyâfet] اَلْقِيَلفَةُ
İz sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاف 
أثََرَهُ يَقُوفُ قَوْفًا وَقِيَافَةً إِذَا تَبِعَهُ كَمَا قَفَا أثََرَهُ يَقْفُوهُ قَفْوًا
مْتِيَلفُ -Bu dahi iz sürüp git [el-i…tiyâf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى أثََرَهُ   إِقْتَافَ 
قَافَهُ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…vef] اَلْمَْوَفُ
İz sürmekte cümleden ziyâde üstâd ve 
hâzık olan adama denir; yukâlu: ْأقَْوَفُهُم  هُوَ 
أيَْ أعَْرَفُهُمْ بِالْقِيَافَةِ
فُ لٌ) [et-te…avvuf] اَلتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama kendi mâlını vermeyip 
men¡ ve mahrûm eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِفِيه عَلَيَّ  يَحْجُرُ  أيَْ  مَالِي  عَلَيَّ  فُ  يَتَقَوَّ  هُوَ 
Ve bir adamın kelâmda naks ve hatâsını 
tutmakla murâdı üzere söylemeğe emr ve 
irşâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
فُ فُلانًَا فِي الْمَجْلِسِ أيَْ يَأْخُذُ عَلَيْهِ فِي كَلامَِهِ وَيَقُولُ  يَتَقَوَّ
لَهُ قُلْ كَذَا وَكَذَا

مْنَلفُ -Söl (hemzenin kesriyle) [el-i…nâf] اَلِْ
pük ve sarkık kulaklı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُأذُُنه اسْتْرْخَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çok أقَْنَفَ 
¡asker sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimsenin أقَْنَفَ الْمَِيرُ إِذَا صَارَ ذَا جَيْشٍ كَثِيرٍ
re™y ve tedbîri ve emr ve maslahatı perîşân 
olmayıp nizâm ve cem¡iyyet üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا اجْتَمَعَ لَه  أقَْنَفَ الرَّ
رَأْيهُُ وَأمَْرُهُ
سْتِقْنَلفُ  ile [i…nâf] إِقْنَافٌ [el-isti…nâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…annefet] اَلْمُقَنَّفَةُ
vezninde) Bol ٌجَحَفَة [ce√afet]e denir; 
yukâlu: ٌعَة  Burada nüshalar جَحَفَةٌ مُقَنَّفَةٌ أيَْ مُوَسَّ
mütehâliftir, kiminde cîm’in takdîmiyle 
-tir ki büyük kovadır ve ki[ce√afet] جَحَفَةٌ
minde √â’nın takdîmiyle ٌحَجَفَة [√acefet]
tir ki deriden olan ¡Arab kalkanına denir. 
İkisi de sâlihdir.

 Kılıçla kesmek [et-ta…nîf] اَلتَّقْنِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْفِ إِذَا قَطَّعَهُ بِه قَنَّفَهُ بِالسَّ

]ق و ف]
-Kula (âf’ın zammıyla…) [el-…ûf] اَلْقُوفُ
ğın yukarısına denir, ¡alâ-kavlin deliğinin 
dâ™iresine denir. Ve 

 ve [ûf…] مُوفٌ

 Boyun çukurunda biten saça [ûfet…] مُوفَةٌ
denir; yukâlu: َْأي وَقُوفَتِهَا  رَقَبَتِهِ  بِقُوفِ   أخََذَهُ 
بِصُوفِهَا وَصُوفَتِهَا
-veznin [ubâ†] طوُبَى) [Beytu ¢ûfâ] بَيْتُ مُوفَى
de) Dımaş… kazâsında bir karye adıdır.

 .Hurûf-ı hecâdan bir harftir [el-…âf] اَلْقَلفُ
Ve 

 Küre-i arzı muhît olan dağın [âf¢] مَلفٌ
ismidir. Ba¡zılar ¡indinde mâddesi yeşil 
zümürrüddendir. Rûy-i zemînde bir bel-
de yoktur illâ ki onda o dağın ¡ırkı sârîdir. 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت ف]
 [√feri] فَرِحٌ tâ’nın kesriyle) [el-ketif] اَلْكَتِفُ
vezninde) ve

 [mi&l] مِثْلٌ kâf’ın kesriyle) [el-kitf] اَلْكِتْفُ
vezninde) ve

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-ketef] اَلْكَتَفُ
Omuz başlarının ardında olan yassı ke-
miğe denir ki kürek ta¡bîr olunur, Fârisîde 
şâne denir, müştemil olduğu ¡uzva yağrı-
nı ta¡bîr olunur. Cem¡leri ٌكِتَفَة [kitefet] ge-
lir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde ve ٌأكَْتَاف [ektâf] 
gelir.

 Şol (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [el-ketf] اَلْكَتْفُ
aksaklığa denir ki davarın küreğine ¡ârız 
olan veca¡dan neş™et eder; yukâlu: َأخََذ 
 Ve الْفَرَسَ كَتْفٌ أيَْ ظَلَعٌ يَأْخُذُ مِنْ وَجَعِ الْكَتِفِ

-Masdar olur, te™ennî ile yap [ketf] كَتْفٌ
ça yapça yürümek ma¡nâsına; yukâlu: 
رُوَيْدًا مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَتْفًا  جُلُ  الرَّ  Ve كَتَفَ 
bir husûsta rıfk ve mülâyemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَتَفَ 
الْمَْرِ  Ve semerin iki taraflı olan eğri فِي 
ağaçlarının birini âhere çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحْلَ إِذَا شَدَّ حِنْوَي  كَتَفَ الرَّ
حْلِ أحََدَهُمَا عَلَى الْخَرِ -Ve bir adamın elleri الرَّ
ni ٌكِتَاف [kitâf] ile ardına çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَفَ فُلانًَا إِذَا شَدَّ يَدَيْهِ إِلَى 
 Ve bir adamın küreğine vurmak خَلْفِهِ بِالْكِتَافِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَتَفَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ كَتِفَه 
Ve âheste âheste yürümek ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. ¡Alâ-kavlin küreklerini 
oynatarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كًا كَتِفَيْهِ  Ve semer كَتَفَ فُلانٌَ إِذَا مَشَى رُوَيْدًا أوَْ مُحَرِّ
yâhûd eyer hayvânın küreğini basıp cıdav 

]ق ي ف]
مَيْفَلنَ  [rey√ân] رَيْحَانٌ) [û ¢ayfân±] ذُو 
vezninde) ¡Al…ame b. ¡Abs nâm emîr-i 
◊imyer’in lakabıdır. Yâhûd ±û ¢ayfân b. 
Mâlik b. Zubeyd b. Velî¡a el-◊imyerî’dir.
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ğine nazar edip ondan o senenin ahkâm ve 
ahvâlini istihrâc ederler. Ve bu ma¡rifete 
.derler [ilmu’l-ektâf¡] عِلْمُ الْكَْتَافِ

-Kürek kemi (fethateynle) [el-ketef] اَلْكَتَفُ
ği pek yassı olmak ma¡nâsınadır ki yassı 
yağrınılı olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َكَتِف 
كَتِفُهُ إِذَا عَرُضَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَتَفًا  جُلُ   Ve atın الرَّ
kürekleri uçlarında olan kemirtlek aralık-
larında açıklık olmak ma¡nâsınadır ki bir-
birine kavuşuk olmamaktır; yukâlu: َكَتِف 
 Ve الْفَرَسُ إِذَا حَصَلَ فِي أعََالِي غَرَاضِيفِ كَتِفَيْهِ إِنْفِرَاجٌ
âhestece yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَشَى رُوَيْدًا كَتِفَ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kutâf] اَلْكُتَلفُ
Kürek ağrısına denir.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-kutfân] اَلْكُتْفَلنُ
de ve kâf’ın kesriyle lügattır) Henüz uç-
mağa başlayan çekirgeye denir; müfredi 
 .tir[kâtifet] كَاتِفَةٌ tir yâhûd[ketfânet] كَتْفَانَةٌ
Küreğini oynatarak sıçramağa başladığı 
için ıtlâk olunmuştur.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kitâf] اَلْكِتَلفُ
Şol ipe denir ki onunla mücrimin elleri ar-
kasına bend olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tektîf] اَلتَّكْتِيفُ
Bu dahi at küreklerinin başlarını silke-
rek ve kaldırarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أكَْتَافِهِ  فُرُوعُ  ارْتَفَعَتْ  إِذَا  الْفَرَسُ   كَتَّفَ 
-ile kenet [ketîf] كَتِيفٌ Ve kırık kabı الْمَشْيِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  كَتَّفَ 
بِالْكَتِيفِ  Ve eti hurde hurde doğramak لَمََهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَه إِذَا  اللَّحْمَ   كَتَّفَ 
صِغَارًا
-Bir nesneden iğrenen ada [el-kâtif] اَلْكَلتِفُ
ma denir.

-Tîz tîz yürü (fetehâtla) [el-ketefân] اَلْكَتَفَلنُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَتَفَانًا  يَكْتِفُ الرَّ
أيَْ يَمْشِي سَرِيعًا

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْج السَّ  كَتَفَ 
كَتِفَهَا جَرَحَ  إِذَا  ابَّةَ  -Ve bir nesneden hoşlan الدَّ
mayıp iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dâbbe kürek kemikle كَتَفَ الْمَْرَ إِذَا كَرِهَهُ
rinin uçlarını yukarı yukarı silkerek yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَفَتِ الْخَيْلُ إِذَا 
الْمَشْيِ فِي  أكَْتَافِهَا  فُرُوعُ   [ketîf] كَتِيفٌ Ve ارْتَفَعَتْ 
ile kırık kap kenetlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاءَ إِذَا لَمََهُ بِالْكَتِيف  Ve كَتَفَ الِْ

 ve [ketf] كَتْفٌ

-Kuş kanatla (fetehâtla) [ketefân] كَتَفَلنُ
rını ardına kısarak uçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِا جَنَاحَيْه  كَتَفَ الطَّائِرُ كَتْفًا وَكَتَفَانًا إِذَا طَارَ رَادًّ
ا لَهُمَا إِلَى مَا وَرَائهَُ ضَامًّ
-Kürekleri ağrımakla yek [el-ektef] اَلْكَْتَفُ
tirip aksayarak yürüyen erkek hayvâna 
denir; ُكَتْفَاء [ketfâ™] mü™ennesidir; yukâlu: 
جَمَلٌ أكَْتَفُ وَنَاقَةٌ كَتْفَاءُ أيَْ ظَالِعٌ مِنْ وَجَعِ الْكَتِفِ
 أكَْتَفُ (kâf’ın zammıyla) [el-kutf] اَلْكُتْفُ
[ektef] lafzından cem¡dir ki zikr olundu. 
Ve ٌكِتَاف [kitâf] lafzından ki ٌكِتَاب [kitâb] 
veznindedir, cem¡ olur ve ٌكَتِيف [ketîf] laf-
zından cem¡ olur.

الْكَتِفِ -veznin [√feri] فَرِحٌ) [u’l-Ketif±] ذُو 
de) Ebu’s-Sim† Mervân b. Suleymân b. 
Ya√yâ b. Yezîd b. Mervân b. el-◊akem 
nâm şâ¡irin lakabıdır, güftesi olan bir beyt 
ba¡is-i telkîb olmuştur.

الْكَْتَلفِ  Şâhân-ı Îrân’dan [u’l-Ektâf±] ذُو 
Şâbûr b. Hurmuz’un lakabıdır, ¡Arab 
tugyân eylemeleriyle bin nefer dil-âver 
intihâb edip üzerlerine kasd ve ¡azîmet 
ve ekserini ahz ve küreklerini oyup çıkar-
makla lakab-ı mezbûr ile mülakkab oldu.

ادٌ) [el-kettâf] اَلْكَتَّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kürek kemiğine nazar ile ahkâm istinbât 
eden kimseye denir. Yörük Türkleri ve 
ba¡zı Maπribîler koyunun ve keçinin küre-
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke&îf] اَلْكَثِيفُ
Kalın nesneye denir; yukâlu: ٌكَثِيف  شَيْءٌ 
غَلِيظٌ  Ve eczâsı gür ve firâvân nesneye أيَْ 
denir. Ve bu bir ismdir ki onunla vasf-ı 
mezkûrda olan ¡asker ve sehâb ve su sı-
fatlanır; fe-yukâlu: َْجَيْشٌ وَسَحَابٌ وَمَاءٌ كَثِيفٌ أي 

 ,Ve Kesîfu’s-Sulemî tâbi¡îndendir كَثِيرٌ مُلْتَفٌّ
¡alâ-kavlin ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir ve ٌزُبَيْر 
[zubeyr] vezninde Mev™ele b. Ku&eyf b. 
Cemel ashâbdandır. Ve Rifâ¡a b. Ku&eyf, 
Tucîb kabîlesindendir.

كْثَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ik&âf] اَلِْ
nesne bir adama pek yaklaşmakla tüleği-
ne gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَفَ مِنْك 
يْدُ إِذَا قَرُبَ وَأمَْكَنَ الصَّ
 Bir nesneyi kesîf kılmak [et-tek&îf] اَلتَّكْثِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثَّفَهُ إِذَا جَعَلَهُ كَثِيفًا
-Bir nesne sıklaşıp bir [et-tekâ&uf] اَلتَّكَلثفُُ
birine girmekle kalınlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَرَاكَبَ وَغَلُظ تَكَاثَفَ الشَّ

]ك ح ف]
-kâf’ın ve √â-yı müh) [el-ku√ûf] اَلْكُحُوفُ
melenin zammıyla) A¡zâya denir; zâhiren 
.ın cem¡idir[ka√f] كَحْفٌ

]ك د ف]
-Ayak patır (fetehâtla) [el-kedefet] اَلْكَدَفَةُ
tısına denir ki ayak tavışı ta¡bîr olunur. 
¡Alâ-kavlin sâhibi görünmeyerek işitilen 
savta denir; tekûlu: ِسَمِعْتُ كَدَفَةً وَهِيَ صَوْتُ وَقْع 
الْرَْجُلِ أوَْ هِيَ صَوْتٌ تَسْمَعُهُ مِنْ غَيْرِ مُعَايَنَةٍ
كْدَافُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-ikdâf] اَلِْ
varın ayağı patırtısı işitilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌابَّةُ إِذَا سُمِعَ لِحَوَافِرِهَا صَوْت أكَْدَفَتِ الدَّ

]ك ر س ف]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-kursuf] اَلْكُرْسُفُ
de) ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuteyfet] كُتَيْفَةُ
de) Bilâd-ı Bâhile’de bir mevzi¡dir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-ketîf] اَلْكَتِيفُ
de) Namlusu enli ve yassı kılıca denir; 
yukâlu: ٌأيَْ صَفِيح كَتِيفٌ   Ve kırık çanak سَيْفٌ 
ve sâ™ir kap kenetleyip yapıştıracak tene-
keye denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ketîfet] اَلْكَتِيفَةُ
Kapı ardına konulan yassı demire ve tırka-
za denir ki kol demiri ta¡bîr olunur; tekûlu: 
ةِ  Ve kalbde muzmer سُدَّ الْبَابَ بِالْكَتِيفَةِ أيَْ الضَبَّ
olan hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ِقَلْبِه  فِي 
وَسَخِيمَةٌ حِقْدٌ  أيَْ   Ve cemâ¡at-i insânîye كَتِيفَةٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْجَاءَتْ كَتِيفَةٌ مِنَ النَّاسِ أي 
 Ve demirci kısacına denir, kelbetân-ı جَمَاعَةٌ
haddâd ma¡nâsına.

-Teneke ile yapıştırıl [el-mektûf] اَلْمَكْتُوفُ
mış sınık kaba denir; yukâlu: َْإِنَاءٌ مَكْتُوفٌ أي 
مُضَبَّبٌ
لٌ) [et-tekettuf] الَتَّكَتُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Henüz uçmağa başlayan çekirge omuz-
larını silkerek sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَكَتَّفَ الْكُتْفَانِ فِي مَشْيِهِ إِذَا نَزَا
 Şol dâbbeye denir ki [el-miktâf] اَلْمِكْتَلفُ
dâ™imâ küreğini eyer yâhûd pâlân bas-
makla yağır ve cıdav olur ola; yukâlu: ٌدَابَّة 
رْجُ كَتِفَهَا مِكْتَافٌ إِذَا كَانَتْ يَعْقِرُ السَّ

]ك ث ف]
-kâf’ın ve &â-yı müselle) [el-ke&f] اَلْكَثْفُ
senin fethiyle) Cemâ¡at-i insânîye denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ كَثْفٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ke&âfet] اَلْكَثَلفَةُ
de) Bir nesne kalın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  كَثَافَةً  يْءُ  الشَّ  كَثفَُ 
غَلُظَ  Ve bir nesne sık ve çok olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki gür olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َّكَثفَُ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ وَالْتَف
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 Mutlak koklamak ma¡nâsına [kerf] كَرْفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا شَمَّ كَرَفَ الشَّ
كْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâf] اَلِْ
 أكَْرَفَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [kerf] كَرْفٌ
كَرَفَ بِمَعْنَى   Ve yumurta iğdin olmak الْحِمَارُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأكَْرَفَتِ الْبَيْضَةُ إِذَا أفَْسَدَت
-Dâ™imâ kancık merke [el-mikrâf] اَلْمِكْرَافُ
bin bevlini koklayıp başını havâya kaldırır 
olan erkek eşeğe denir.

 kâf-ı meksûre ve yâ-yı) [el-kirfiyy] اَلْكِرْفِيُّ
müşeddede ile) ٌكِرْثِئ [kir&i™] ma¡nâsınadır 
ki katlanmış yüksek bulut pârelerine de-
nir. Cevherî vehminden nâşî bunu hemze 
bâbında zikr eyledi. Garîbdir ki mü™ellif 
dahi hemze bâbında resm eylemiştir.

]ك ر ن ف]
-kâf’ın kesri ve zam) [el-kirnâf] اَلْكِرْنَلفُ
mıyla) Hurmâ özdeğinde kalan budak 
kesintisinin diplerine denir ki budak başı 
ta¡bîr olunan ¡ukdelerdir. Müfredi ٌكِرْنَافَة 
[kirnâfet]tir; cem¡i ُكَرَانِيف [kerânîf]tir.

-Bur (kâf’ın kesriyle) [el-kirnîfet] اَلْكِرْنِيفَةُ
nun iriliğine denir; yukâlu: َْفِي أنَْفِهِ كِرْنِيفَةٌ أي 
ضَخَامَةٌ
-vez [cundebet] جُنْدَبَةٌ) [el-kurnefet] اَلْكُرْنَفَةُ
ninde) Çelimsiz, kurumu ince insâna ve 
deveye denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mukernif] اَلْمُكَرْنِفُ
yesiyle) Bâdincân gibi iri burna denir; 
yukâlu: َْأي كِرْنِيفَةٌ  وَفِيهِ  ضَخْمٌ  أيَْ  مُكَرْنِفٌ   أنَْفٌ 
 i-[kerânîf] كَرَانِيفُ Ve hurmâ ağacının ضَخَامَةٌ
mezkûresine düşen hurmâyı devşiren ada-
ma denir; tekûlu: ْرَأيَْتُهُ مُكَرْنِفًا أيَْ لاقَِطًا اَلتَّمْرَ مِن 
كَرَانِيفِ النَّخْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kernefet] اَلْكَرْنَفَةُ
vezninde) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه قَطَعَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  Ve değnekle كَرْنَفَهُ 

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kursûf] اَلْكُرْسُوفُ
ninde) Pamuğa denir; yukâlu: َمِن ثَوْبٌ   لَهُ 
الْكُرْسُفِ وَالْكُرْسُوفِ أيَِ الْقُطْنِ

-yâ-yı müşed) [el-kursufiyy] اَلْكُرْسُفِيُّ
dede ile) Bir türlü bala denir, gûyâ ki 
beyâzlığından ıtlâk olunmuştur.

ةُ ةٌ) [Kursuffet] كُرْسُفَّ -vez [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-kirsâf] اَلْكِرْسَلفُ
de) Göz dumanlanmağa denir; yukâlu: 
حَدَثَ فِي عَيْنِهِ الْكِرْسَافُ أيَِ الْكُدُورَةُ وَالظُّلْمَةُ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kersefet] اَلْكَرْسَفَةُ
vezninde) Davarın sinirini kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  كَرْسَفَ 
-Ve devenin dizlerini pek sıkı bağ عُرْقُوبَتَهَا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْسَفَ الْبَعِيرَ إِذَا 
قَيَّدَهُ فَضَيَّقَ عَلَيْهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekersuf] اَلتَّكَرْسُفُ
vezninde) Bir şey™in eczâsı birbirine gi-
rişip sokuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
يْءُ إِذَا تَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ تَكَرْسَفَ الشَّ

]ك ر ش ف]
-kâf’ın fethi ve kes) [el-kerşefet] اَلْكَرْشَفَةُ
riyle) ve

-Top (kâf’ın kesriyle) [el-kirşâfet] اَلْكِرْشَلفَةُ
rağı kalın yere denir.

]ك ر ف]
 (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-kerf] اَلْكَرْفُ
Erkek davar dişinin bevlini koklayıp ba-
şını havâya kaldırıp dudağını kıvırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:كَرْفًا وَغَيْرُهُ  الْحِمَارُ  كَرَفَ    
رَفَعَ ثمَُّ  الْتََانِ  بَوْلَ  شَمَّ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   مِنَ 
جَحْفَلَتَهُ وَقَلَبَ  شَفَتَهُ Cevherî burada رَأْسَهُ   وَقَلَبَ 
¡unvânıyla zikr edip ٌشَفَة ise insân dudağı-
na mahsûs olmakla vehm eylemiştir. Şârih 
der ki sâha-i isti¡mâl vâsi¡dir; َوَرُبَّمَا يقَُالُ كَرَف 
 Ve الْحِمَارُ الْتََانَ



3840اَلْمُكْرَهِفُّ BÂBU’L-FÂ™ 

mef¡ûlât cüz™ünden yedinci harf mütehar-
rik olan tâ’yı iskâttan ¡ibârettir. Ve bu da-
varı sinirlemek ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve 

 Hak celle ve ¡alâ güneşi ve [kesf] كَبْفٌ
ayı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  كَسَفَ 
مْسَ وَالْقَمَرَ أيَْ حَجَبَهُمَا الشَّ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kusûf] اَلْكُبُوفُ
de) Güneş ve ay tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْسُ وَالْقَمَرُ كُسُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  كَسَفَ الشَّ
مْسِ الشَّ وَفِي  خَسَفَ  الْقَمَرِ  فِي  وَالْحَْسَنُ  احْتَجَبَا   إِذَا 
كَاسِفٌ وَالْقَمَرُ  كَاسِفَةٌ  مْسُ  الشَّ وَيقَُالُ   Cerîr كَسَفَتْ 
nâm şâ¡irin ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz hakkında 
inşâd eylediği mersiye ebyâtından işbu: 
نجُُومَ“ عَلَيْكَ  تَبْكِي  بِطَالِعَةٍ ||  لَيْسَتْ  كَاسِفَةٌ  مْسُ   فَالشَّ
يْلِ وَالْقَمَرَا مْسُ .beyti bu resme mervîdir ”اللَّ  اَلشَّ
هْرُ الدَّ عَلَيْكَ  تَبْكِي  كَاسِفَةٌ   .sebkindedir بِمَوْتِكَ 
Lâkin Cevherî bunu tagyîr edip: “ُمْس  اَلشَّ
بِكَاسِفَةٍ لَيْسَتْ   unvânıyla rivâyet edip¡ ”طَالِعَةٌ 
ve tevcîhinde tekellüf eylemekle vehm 
eylemiştir. 

Mütercim der ki garîbdir ki mü™ellif 
Ba§â™ir’de rivâyet-i sâniyeyi nahviyyûna 
¡azv ile ِوَالْقَمَر النُّجُومِ  ضَوْءُ  تَكْسِفُ  مْسُ  الشَّ  لَيْسَتِ 
عَلَيْكَ وَبُكَائِهَا  ضَوْئِهَا  لِقِلَّةِ  طلُُوعِهَا   ibâretiyle¡ مَعَ 
tahrîr murâd eylemiştir. Pes kendi ikrârı 
mûcibince Cevherî’nin rivâyet ve tevcîhi 
bi’l-cümle nahviyyûnundur. Kaldı ki 
rivâyet-i evvele göre نجُُوم ve قَمَر lafz-
larının nasbları zarfiyyet üzere devâm 
ve istimrârdan kinâyedir. وَمَا النُّجُومُ  طَلَعَ   مَا 
الْقَمَرُ مَطَرَ te™vîlindedir, niteki طَلَعَ  آتِيكَ   لاَ 
مْسِ الشَّ وَطلُُوعَ  مَاءِ  مَاءُ derler ki السَّ السَّ مَطَرَتِ   مَا 
مْسُ الشَّ طَلَعَتِ   كَاسِفَةٌ te™vîlindedir. Ve وَمَا 
[kâsifet] ٌكُسُوف [kusûf]tan me™hûzdur ki 
lâzımdır. Ve bu İbn Mâlik ve İbn A¡râbî 
muhtârıdır. Ve rivâyet-i sâniyeye göre 
[kesf] كَسْفٌ müte¡addî olan [kâsifet] كَاسِفَةٌ

vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْنَفَهُ بِالْعَصَا إِذَا 
[kerânîf] كَرَانِيفُ Ve hurmâ ağacının ضَرَبَهُ بِهَا
ini kesip düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرْنَفَ كَرَانِيفَ النَّخْلِ إِذَا قَطَعَهَا

]ك ر ه ف]
) [el-mukrehiff] اَلْمُكْرَهِفُّ  [muşme™ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Kat kat yığılmış kalın buluta 
denir; yukâlu: َرَكِب غَلِيظٌ  أيَْ  مُكْرَهِفٌّ   سَحَابٌ 
بَعْضًا -Ve yatık olmayıp çalı süpürge بَعْضُهُ 
si gibi dik olarak yakışıksız saça denir; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُكْرَهِفٌّ أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِل Ve kıvâma 
gelmiş zekere denir; yukâlu: َْأي مُكْرَهِفٌّ   أيَْرٌ 
مُنْتَشِرٌ نَاعِظٌ

]ك س ف]
-Bir nes (kâf’ın kesriyle) [el-kisfet] اَلْكِبْفَةُ
nenin bir pâresine denir. Cem¡i ٌكِسْف [kisf]
tir hâ’sız ve ٌكِسَف [kisef]tir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve cem¡u’l-cem¡i ٌأكَْسَاف [eksâf] 
ve ٌكُسُوف [kusûf]tur; yukâlu: َْهَذِهِ كِسْفَةٌ مِنْهُ أي 
قِطْعَةٌ
 (vezninde [keşf] كَشْفٌ) [el-kesf] اَلْكَبْفُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسْفًا  كَسَفَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve davarı sinirlemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَفَ عُرْقُوبَ الْفَرَسِ إِذَا 
 ;Ve dürük yüzlü olmak ma¡nâsınadır عَرْقَبَهُ
ve minhu’l-meselu: “وَإمْسَاكًا  Ya¡nî ”أكََسْفًا 
“Hem imsâk ve buhl eder ve hem türş-rû 
gösterir.” Müte¡abbis ve bed-çehre olan 
bahîl hakkında darb olunur; ve minhu 
yukâlu: ٌكَاسِفُ الْوَجْهِ أيَْ عَابِس Ve 

 ™Ehl-i ¡arûz ¡örfünde âhir cüz [kesf] كَبْفٌ
müteharrik olup iskât eylemeğe denir, 
ya¡nî ¡arûz-ı beytin müteharrik olan âhir 
cüz™ünü iskât eylemekten ¡ibârettir. Bun-
da mu¡ceme ile ٌكَشْف [keşf] musahhaftır, 
lâkin kütüb-i ¡arûzda bu gûne mersûmdur 
ki ٌكَسْف [kesf] bahr-i serî¡ vü münserihin 
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açığa çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 كَشَفَ عَنْهُ الْغِطَاءَ كَشْفًا وَكَاشِفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أزََالَهُ
وَأظَْهَرَهُ  Ve rüsvây eylemek ma¡nâsına عَنْهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي الْكَوَاشِفُ   كَشَفَتْهُ 
فَضَحَتْهُ الْفَوَاضِحُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekşîf] اَلتَّكْشِيفُ
فَ عَنْهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [keşf] كَشْفٌ  كَشَّ
-Ve bir kimseye bir nesneyi zo بِمَعْنَى كَشَفَ
raki açtırıp izhâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu. ِفْتُهُ عَنْ كَذَا أيَْ أكَْرَهْتُهُ عَلَى إِظْهَارِه  كَشَّ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-keşûf] اَلْكَشُوفُ
de) Gebe iken buğur aşmış nâkaya denir 
ve gâh olur ki karnı tamâm büyümüş ve 
haddine doğru gelmiş iken aşar. Ve eğer 
iki sene mütetâbi¡an dırâb eylemiş ise ona 
 denir kâf’ın kesriyle, gûyâ [kişâf] كِشَافٌ
ki ekserî keşf-i zeneb eylemesi bâ¡is-i 
ıtlâktır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kişâf] اَلْكِشَلفُ
Vech-i mezkûr üzere gebe nâkaya bu-
ğur aşmış olmak, ¡alâ-kavlin doğurduğu 
zamânda yine gebe kalmak yâhûd beher 
sene buğura çekilmek ma¡nâsınadır ki 
bu nitâcın pek redî™ ve nâ-makbûlüdür; 
yukâlu: ْكَشَفَتِ النَّاقَةُ كِشَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَانَت 
 قَدْ ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَهِيَ حَامِلٌ أوَْ هُوَ أنَْ تَلْقَحَ حِينَ تُنْتَجُ
أوَْ يحُْمَلُ عَلَيْهَا فِي كُلِّ عَامٍ
 Nâsiyede (fethateynle) [el-keşef] اَلْكَشَفُ
olan saçın ve kâkülün dâ™ire şeklinde yu-
karı doğru dürük ve yatkın olmasına denir 
ki alnı açıkça kalır, orasına ٌكَشَفَة [keşefet] 
denir hâ’yla.

-Vasf-ı mezkûre üze [el-ekşef] اَلْكَْشَفُ
re olan kimseye denir; yukâlu: ُأكَْشَف  غُلامٌَ 
كَأنََّهَا نَاصِيَتِهِ  قُصَاصِ  مِنْ  انْقِلَابٌ  أيَِ  كَشَفٌ  بِهِ  كَانَ   إِذَا 
 Ve şol ata denir ki kuyruk sokumu دَائِرَةٌ
buruk ve kıvrık ola; yukâlu: ُأكَْشَف  فَرَسٌ 
الْتِوَاءٌ ذَنَبِهِ   Ve hîn-i muhârebe إِذَا كَانَ فِي عَسَبِ 

ten me™hûzdur. Hâsıl-ı ma¡nâ “Şems se-
nin mâtemin te™sîrinden giryân ve nûr ve 
ziyâdan dûr olarak tulû¡ eylemekle nücûm 
ve kameri pertev ve şu¡â¡ı mahv eyleme-
di” demek olur. Ve bu ekser-i Ba§riyyûn 
ve Muberred ve İbn Hişâm rivâyetleri 
ve tevcîhleridir. Ve şevâhid şürûhunda 
vücûh-ı ¡adîde dahi mezkûrdur. ٌنجُُوم laf-
zını تَبْكِي kelimesine fâ¡il edip vâv-ı وَالْقَمَر 
[ve’l-…amer]i َمَع ma¡nâsına haml yâhûd 
 dan ahz yâhûd[™ibkâ] إِبْكَاءٌ kelimesini تبْكِي
 mâddesini bâb-ı mugâlebeye [™bukâ] بُكَاءٌ
haml eylemek gibi. İntehâ. Ve

 Bir adamın hâli felâket-zede [kusûf] كُبُوفٌ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 رَجُلٌ كَاسِفُ الْبَالِ :ve yukâlu كَسَفَتْ حَالهُُ إِذَا سَاءَتْ
الْحَالِ ءُ  سَيِّ عَظِيمُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  كَاسِفٌ   يَوْمٌ 
رِّ  Ve الْهَوْلِ شَدِيدُ الشَّ

 Gözü aşağıya doğru [kusûf] كُبُوفٌ
eğip durmak ma¡nâsınadır ki ta¡abbüs 
lâzımesidir; yukâlu: ُكَسَفَ فُلانٌَ إِذَا نَكَّسَ طَرْفَه
نْكِبَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkisâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi ay ve gün tutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْسُ أوَِ الْقَمَر  إِنْكَسَفَ الشَّ
إِذَا احْتَجَبَا
 oπd-ı~ (fethateynle) [Kesef] كَبَفُ
Semer…and kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Kesfet] كَبْفَةُ
Benû Ne¡âme’ye mahsûs bir su olmak üze-
re üzere zebân-zededir, lâkin bu mu¡ceme 
iledir.

]ك ش ف]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşf] اَلْكَشْفُ
sükûnuyla) ve

-veznin [âfiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-kâşifet] اَلْكَلشِفَةُ
de) Bir nesneyi setr eden perde ve örtü 
makûlesini gidermekle ve kaldırmakla 
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ninde) ¡Avret hîn-i cimâ¡da pek açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِكْتَشَفَتْ لِزَوْجِهَا إِذَا بَالَغَت 
فِ لَهُ عِنْدَ الْجِمَاعِ  Ve koç dişiye aşmak فِي التَّكَشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَشَفَ الْكَبْشُ إِذَا نَزَا
سْتِكْشَلفُ  Bir nesnenin keşf [el-istikşâf] اَلِْ
ve izhârını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَكْشَفَ عَنْهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يكُْشَفَ لَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâşefet] اَلْمُكَلشَفَةُ
vezninde) Bir mestûr nesneyi birbirine 
açığa çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاشَفَهُ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا بَادَاهُ بِهَا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâşuf] اَلتَّكَلشُفُ
ninde) Açılışmak ma¡nâsınadır, her biri-
nin serîreleri açığa çıkmaktan ¡ibârettir. 
Ve minhu’l-hadîsu: “َْلَوْ تَكَاشَفْتُمْ مَا تَدَافَنْتُمْ“ أي 
لَوِ انْكَشَفَ عَيْبُ بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ

]ك ف ف]
 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keff] اَلْكَفُّ

teşdîdiyle) Ele denir, ٌيَد [yed] ma¡nâsına ki 
parmak uçlarından omuz başına varınca 
kadar, ¡alâ-kavlin ٌكُوع [kû¡]a varınca kadar 
ki pençe olur, beş parmağı müştemil olan 
avuçtan ¡ibârettir. Cem¡i ٌّأكَُف [ekuff] ge-
lir hemzenin fethi ve kâf’ın zammıyla ve 
 gelir kâf’ların [kuff] كُفٌّ ve [kufûf] كُفُوفٌ
zammıyla. 

Mü™ellif, Ba§â™ir’de ُيَقْبِض بِهَا  مَا  نْسَانِ  الِْ  كَفُّ 
 ibâretiyle beyân eylemekle buradan¡ وَيَبْسُطُ
ziyâde îzâh eylemiştir. Ve insândan ezâyı 
men¡ ve def¡ eylediği için mübâlagaten 
ıtlâk olunmuştur. Hâsılı ٌّكَف [keff] beş par-
mağı müştemil olan avuca denir ki pençe 
ta¡bîr olunur, sırtı dahi dâhildir; sırtına ُظَاهِر 

كَفٍّ ve içine [âhiru keff@] كَفٍّ  bâ†inu] بَاطِنُ 
keff] denir. Ve ٌرَاحَة [râ√at] pençenin iç ta-
rafıdır ki aya ta¡bîr olunur. Mi§bâ√’ta ُاحَة  اَلرَّ
الْصََابِعِ  :ibâretiyle müfesserdir; yukâlu¡ مَعَ 
هُ لِيَسْألََهُ أيَْ يَدَهُ أوَْ هِيَ إِلَى الْكُوعِ Ve مَدَّ إِلَيْهِ كَفَّ

kalkansız olan adama ıtlâk olunur. Ve uğ-
raşta pâyidâr olmayıp hemân münhezim 
ve rû-gerdân olan adama denir; yukâlu: 
يَنْهَزِمُ وَكَذَا  الْحَرْبِ  فِي  مَعَهُ  تُرْسَ  لاَ  أيَْ  أكَْشَفُ   رَجُلٌ 
الْحَرْبِ  Ve muhârebede başında migferi فِي 
olmayana denir; yukâlu: َمُحَارِبٌ أكَْشَفُ أيَْ لا 
بَيْضَةَ عَلَى رَأْسِهِ
-Cenkte bo (fethateynle) [el-keşef] اَلْكَشَفُ
zulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَِير  كَشِفَ 
ابِعِ إِذَا انْهَزَمَ كَشَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kuşâf] كُشَلفٌ
Zâb-ı Mav§il türâbında bir mevzi¡dir.

كْشَلفُ -Gü (hemzenin kesriyle) [el-ikşâf] اَلِْ
lerken dudak aşağı yukarı dürülüp dişlerin 
dipleri görünmek vech üzere ağzı açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَحِك  أكَْشَفَ الرَّ
 Ve nâka iki sene فَانْقَلَبَتْ شَفَتُهُ حَتَّى تَبْدُوَ دَرَادِرُهُ
birbiri üstüne doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالنَّتَاجَيْن بَيْنَ  تَابَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أكَْشَفَتِ 
bir adamın nâkası ٌكَشُوف [keşûf] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَشَفَت إِذَا  الْقَوْمُ   أكَْشَفَ 
 kılmak [keşûf] كَشُوفٌ Ve nâkayı إِبِلُهُمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   أكَْشَفَ 
كَشُوفًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-keşfâ] اَلْكَشْفَلءُ
de) Şol cebheye vasf olur ki onda nâbit 
kâkülün yatımı yukarıya doğru kıvrık ola; 
yukâlu: جَبْهَةٌ كَشْفَاءُ إِذَا كَانَتْ قَدْ أدُِيرَتْ نَاصِيَتُهَا
فُ لٌ) [et-tekeşşuf] اَلتَّكَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zâhir ve âşikâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر فَ الشَّ  Ve şimşek havâ تَكَشَّ
yüzünü parıltı ile doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ََمَل إِذَا  الْبَرْقُ  فَ   تَكَشَّ
مَاءَ السَّ
نْكِشَلفُ  Bu dahi bir nesne [el-inkişâf] اَلِْ
açığa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَشَف 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ الشَّ
كْتِشَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktişâf] اَلِْ
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otu dedikleridir ki kebîkeç dahi derler.

رِّ ِْ  Kedi ayası derler bir [keffu’l-hirr] كَفُّ الْ
ottur, ince ve değirmice yaprakları olur.

الْسََدِ  Ar†anî&âdır ki¡ [keffu’l-esed] كَفُّ 
مَرْيَمَ -köküdür, do [ba«ûru meryem] بَخُورُ 
muz ağarşığı ta¡bîr olunur.

ئْبِ  Çin†iyânedir ki ayı [keffu’≠-≠i™b] كَفُّ الذِّ
ayası dedikleri ottur.

الْجَْذَمِ  كَفُّ yâhûd [keffu’l-ec≠em] كَفُّ 
 ,Bir nebâttır [™keffu’l-ce≠mâ] الْجَذْمَاءِ
sünbül-i rûmî köküne ve ِالثَّعلَبَة  خُصِى 
[«u§i’&-&a¡lebet] ve penç-güşte dahi ıtlâk 
olunur.

آدَمَ  Ba¡zılar bunu kızıl [keffu âdem] كَفُّ 
behmen ile beyân eylediler ki bir zirâ¡ ka-
dar ve varakı mersîn varakına şebîh olur.

مَرْيَمَ  Esâbi¡-i §ufr [keffu meryem] كَفُّ 
dedikleridir. Ve ¡Irâ…’ta şecere-i †al… 
Ve Maπrib’de ben†âfilûn ıtlâk olunur, 
Türkîde meryemana eli ta¡bîr ederler.

ةَ كَفَّ ةَ   Kâf’ların fethi ve [keffet keffet] كَفَّ
âhirlerinin feth üzere binâlarıyla ki bunlar 
aslda iki ism olup ba¡dehu kelime-i vâhide 
kılınıp َخَمْسَةَ عَشَر gibi feth üzere mebnî ol-
dular. Ve ٍة ةً لِكَفَّ  evvelin nasbı ve sânînin كَفَّ
cerriyle fekk-i terkîb üzeredir. Ve ْعَن ةً   كَفَّ
ةٍ -kezâlik evvelin nasbı ve sânînin cerriy كَفَّ
le müvâceheten ma¡nâsında müsta¡meldir; 
tekûlu: َْأي ةٍ  كَفَّ عَنْ  ةً  وَكَفَّ ةٍ  لِكَفَّ ةً  وَكَفَّ ةَ  كَفَّ ةَ  كَفَّ  لَقِيتُهُ 
 Birbirine rû-be-rû olmalarıyla gûyâ كِفَاحًا
ki keffleri birbirine mess eylemiştir yâhûd 
men¡ ma¡nâsından me¡hûzdur, gûyâ ki 
ehadühümâ âheri mahall-i âhere nühûz 
ve insirâftan men¡ eylemiştir. Ve nasbları 
bi’t-te™vîl hâliyet üzeredir.

ةً  ma¡nâsına جَمِيعًا (nasbla) [kâffet] كَلفَّ
müsta¡meldir ki ¡umûm ve şümûlü muta-

 Semiz otuna denir. Ve ni¡mete [keff] كَفٌّ
ıtlâk olunur, ٌيَد [yed] gibi. Ve ¡arûziyyûn 
ıstılâhında yedinci harf-i sâkini iskât ey-
lemeğe denir, ْفَاعِلاتَُن [fâ¡ilâtun] ve ْمَفَاعِيلُن 
[mefâ¡îlun] cüz™lerinin nûn’ları gibi ki 
 kalır. Ve [mefâ¡îl] مَفَاعِيلْ ve [fâ¡ilât] فَاعِلاتَْ

-Masdar olur, sevbin etrâfını iy [keff] كَفٌّ
ledikten sonra tekrâr muhkem ve metîn 
dikmek ma¡nâsına; yukâlu: َا مِن  كَفَّ النَّوْبَ كَفًّ
بَعْدَ الثَّانِيَةُ  الْخِيَاطَةُ  وَهُوَ  حَاشِيَتَهُ  خَاطَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ  الْبَابِ 
لِّ  ;Ve kabı pek doldurmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: نَاءَ إِذَا مَلََهُ مَلًْ مُفْرِطًا -Ve ayağa do كَفَّ الِْ
lak sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَفَّ رِجْلَه 
 Ve a¡mâ olmak ma¡nâsınadır إِذَا عَصَبَهَا بِخِرْقَةٍ
ki basarı ¡amelden memnû¡ olur; yukâlu: 
أيَْ وَمَجْهُولاً  مَعْلُومًا  يَعْنِي  مِّ  وَالضَّ بِالْفَتْحِ  بَصَرُهُ   كَفَّ 
 ;Ve sarf ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır عَمِيَ
tekûlu: ُوَصَرَفْتُه دَفَعْتُهُ  أيَْ  عَنْهُ  -Ve bir nes كَفَفْتُهُ 
neden geri durmak, imtinâ¡ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍّكَفَفْتُهُ فَكَفَّ هُوَ لازَِمٌ وَمُتَعَد
يْنِ الْكَفَّ  Devs kabîlesine [u’l-Keffeyn±] ذُو 
mahsûs bir sanem ismidir. Ve Enmâr b. 
»ulf’un kılıcı ismidir. Ve ¡Abdullâh b. 
A§ram’ın kılıcı ismidir, kisrâ-yı ¡aceme 
vüfûdunda iki kabza kılıç vermişler idi: 
birisi mezkûrdur ve birisi ٌأسَْطَام [Es†âm] ile 
be-nâmdır.

الْكَفِّ  .Mâlik b. Ubeyy b [u’l-Keff±] ذُو 
Ka¡b el-En§ârî ve »âlid b. el-Muhâcir b. 
»âlid b. el-Velîd kılıçlarının ismidir.

 .Amr b¡ [u’l-Keffi’l-Eşell±] ذُو الْكَفِّ الْشََلِّ
¡Abdullâh nâm kimsedir ki Bekr b. Vâ™il 
kabîlesi fürsânındandır.

الْكَلْبِ  Bir nebâttır. Bu [keffu’l-kelb] كَفُّ 
bedesgân dedikleridir ki it siyeği ta¡bîr 
olunur.

َِ بُ البَّ بُعِ yâhûd [¡keffu’s-sebu] كَفُّ  الضَّ  كَفُّ 
[keffu’∂-∂abu¡] yırtıcılar ayası ve kurbağa 
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ve men¡ eden cemâ¡atin ismi olup ba¡dehu 
 ™ma¡nâsına isti¡mâl olundu. Ve hâ جَمِيعًا
nakliyyedir, ًة ةveً [ammet¡] عَامَّ  â§§at»]  خَاصَّ
gibi. Ve Kulliyyât’ta tahkîk olunduğu 
üzere ٌجُمْلَة [cumlet] ve ٌجَمِيع [cemî¡]in is-
midir, mâdde-i merkûmeden menkuldür, 
gûyâ ki ictimâ¡ları sebebiyle efrâddan 
ferd-i vâhidin gürûhundan hurûcunu men¡ 
ederler. İntehâ.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kufûf] اَلْكُفُوفُ
de) Deve pek yaşlanmakla dişleri tüken-
mek rütbesinde fersûde olup silinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُفُوفًا  النَّاقَةُ  تِ   كَفَّ
كَبِرَتْ فَقَصُرَتْ أسَْنَانهَُا حَتَّى تَكَادُ تَذْهَبُ

ve [el-kâff] اَلْكَلفُّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kefûf] اَلْكَفُوفُ
Pîrlikten dişleri silinmiş nâkaya denir; er-
keğine de vasf olur.

-Kulpları birbiri [el-mekfûfet] اَلْمَكْفُوفَةُ
ne geçirilip yâhûd kulplarından gereği 
gibi sarılıp bağlanmış yâhûd kilitlenmiş 
heybeye vasf olur; yukâlu: َْأي مَكْفُوفَةٌ   عَيْبَةٌ 
مَشْدُودَةٌ جَةٌ  عَيْبَةً“ :Ve fi’l-hadîsi مُشَرَّ بَيْنَهُمْ   وَأنََّ 
أوَْ تُنْكَثُ  لاَ  الَّتِي  الْمَحْفُوظَةَ  ةَ  مَّ الذِّ بِهَا  مَثَّلَ   مَكْفُوفَةً” 
الْعِيَابُ تُكَفُّ  كَمَا  بَيْنَهُمْ  مَكْفُوفًا  يَكُونُ  رَ  الشَّ أنََّ   مَعْنَاهُ 
حُولُ الذُّ كَذَلِكَ  الْمَتَاعِ  مِنَ  فِيهَا  مَا  عَلَى  أشُْرِجَتْ   إِذَا 
بَلْ يَنْشُرُوهَا  أنَْ لاَ  عَلَى  اصْطَلَحُوا  قَدِ  بَيْنَهُمْ  كَانَتْ   الَّتِي 
 ”يَتَكَافُّونَ عَنْهَا كَأنََّهُمْ جَعَلُوهَا فِي وِعَاءٍ وَأشَْرَجُوا عَلَيْهَا
Hadîs-i mezbûr ◊udeybiye sulhünde 
taraf-ı Hazret-i Nebevî’den terkîm buyu-
rulan sulh-nâmede mündericdir. Vech-i 
mezkûr üzere kelâm-ı merkûm iki gûne 
tevcîh olunmuştur ki ikisinde dahi temsîl 
tarîkiyledir: Evvelâ miyânede mün¡akid 
olup neks ve nakz şâ™ibesinden masûn ve 
mahfûz olan ¡ahd ve zimmeti müşerrec 
ve mukaffal heybeye teşbîh buyurdular 
yâhûd mu¡akkal heybe derûnunda olan 

zammındır; yukâlu: ْجَاءَ النَّاسُ كَافَّةً أيَْ كُلُّهُم Ve 
buna harf-i ta¡rîf dâhil olup ُة -de جَاءَتِ الْكَافَّ
mek câ™iz değildir. Bunda Cevherî vehm 
eylemiştir. Ve kelime-i uhrâya muzâf olup 
 .demek sahîh değildir جَاءَتْ كَافَّةُ النَّاسِ

Mütercim der ki ◊arîrî, Durretu’l-∏avvâ§ 
nâm kitâbında mü™ellif gibi ٌة  [kâffet] كَافَّ
kelimesine harf-i ta¡rîf duhûlünü ve izâfet 
hâletini men¡ eylemiştir. Ve Şihâb şer-
hinde bu resme beyân eylemiştir ki ba¡zı 
esmâ™ vardır ki dâ™imâ hâliyyet üzere 
mansûben isti¡mâli lâzımdır, ا  [urran†] طرًُّ
ve ًقَاطِبَة […â†ibeten] ve ًة  .gibi [kâffeten] كَافَّ
Bu cihetten Zema«şerî’nin Mufa§§al hut-
besinde ِمُحِيطًا بِكَافَّةِ الْبَْوَاب kelâmını istihcân 
eylediler, zîrâ vech-i mezkûr üzere hemîşe 
münekkeren ve mansûben isti¡mâl olun-
mak lâzimedendir. Gerçi Şer√u Lubâb’da 
bu vech üzere meşhûrdur, lâkin isti¡mâl-i 
mezbûr lâzimeden değildir, zîrâ bülegâ-yı 
¡Arab kelâmında vârid olmuştur. Ez-cümle 
Fârû…-ı A¡@am, Benû Kâkule’ye inhâ eyle-
dikleri mektûbda izâfetle vârid olmuştur. 
Sûreti budur: “هَذَا كِتَابُ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ إِلَى بَنِي 
 كَاكُلَةَ فَإِنَّ فِيهِ قَدْ جَعَلْتُ هَكَذَا لِلِ كَاكُلَةَ عَلَى كَافَّةِ بَيْتِ
إِبْرِيزًا ذَهَبًا  عَيْنًا  مِثْقَالٍ  مَأْتَى  عَامٍ  لِكُلِّ  الْمُسْلِمِينَ   ”مَالِ 
Ba¡dehu nâme-i mezbûru İmâm ¡Alî dahi 
rü™yet ve takrîr eylediler. Binâ™en¡aleyh İbn 
Hişâm’ın ve sâhib-i ¢âmûs’un inkârları 
münkerdir. Pes izâfeti câ™iz olmakla harf-i 
ta¡rîfin dahi duhûlü câ™izdir. Kâldı ki ٌة  كَافَّ
[kâffet] kelimesi ¡inde’l-ba¡z masdardır, 
-gibi. Bu ci [â…ibet¡]  عَاقِبَةveٌ [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
hetle tesniye ve cem¡i câ™iz değildir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ism-i fâ¡ildir, hâ™ mübâlaga 
içindir, ٌرَاوِيَة [râviyet] ve ٌعَلاَّمَة [¡allâmet] 
gibi. Ve ¡alâ-kavlin te™nîs içindir, ٌجَمَاعَة 
[cemâ¡at] gibi. Ve Ebu’s-Su¡ûd’un beyânı 
üzere fi’l-asl muhâlifleri kendilerden keff 
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ler, pervâze ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin her 
uzanan şey™e ٌة  denir, hâşiye-i [kuffet] كُفَّ
sevb ve hâşiye-i reml gibi. Ve bir nesne-
nin ucuna ve kıyısına ıtlâk olunur, zîrâ 
her nesne ki ucuna müntehî ola, elbette 
ziyâdeden men¡ eylemiş gibi olur. Ve ُة  كُفَّ
 bezin yukarı ucuna [kuffetu’&-&evb] الثَّوْبِ
denir ki saçaksız ucudur. Ve her nesnenin 
hâşiye ve pervâzına ve kenârına ıtlâk olu-
nur. Cem¡i ٌكُفَف [kufef] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde veٌكِفَاف  [kifâf] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. Ve 

رِ ََ الشَّ ةُ  -Ağacın dibin [kuffetu’ş-şecer] كُفَّ
den nihâyet bulduğu yere denir ki oradan 
kesilip tükenir. Ve 

النَّلسِ ةُ   Kesret ve sevâd [kuffetu’n-nâs] كُفَّ
ve cemâ¡attan ¡ibârettir yâhûd sana mekân 
cihetiyle akreb olanlara ıtlâk olunur. Ve 

الْغَيْمِ ةُ   Yağmurlu [kuffetu’l-πaym] كُفَّ
sehâbın saçak gibi salınan uçlarına denir. 
Ve 

ةٌ -Şol taşa denir ki çevresine te [kuffet] كُفَّ
zek ve çamur makûlesi çevirip ocak tar-
zında yapıp onda bedevîler keş tabh eder-
ler. Ve 

ةُ اللَّيْلِ  Gece ve gündüzün [kuffetu’l-leyl] كُفَّ
mülâkî oldukları cüz™-i zamândan ¡ibaret-
tir, gerek garb ve gerek şark cihetlerinden 
olsun. Ve 

ةٌ  .Âhû sayd edecek tuzağa denir [kuffet] كُفَّ
Ve 

رْعِ الدِّ ةُ   Zırhın eteğinden [¡kuffetu’d-dir] كُفَّ
¡ibârettir. Ve 

مْلِ الرَّ ةُ  -Kumluğun de [kuffetu’r-reml] كُفَّ
ğirmice uzanan yerine denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kifâf] اَلْكِفَلفُ
Bir nesnenin güzîde ve hıyârına denir. Ve

metâ¡-ı mahzûnu hâfız ve mâni¡ olduğu 
gibi min-ba¡d derûnları yek-dîgere olan 
kîne ve ¡adâveti zâhire hurûcdan mâni¡ ve 
hâfız ola demektir, gûyâ ki ba¡de’l-yevm 
bugz ve ¡adâveti bir heybe içre vaz¡ ve 
takfîl eyleyeler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kefkefet] اَلْكَفْكَفَةُ
ninde) Bu dahi men¡ ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَفَعْتَه إِذَا  عَنْهُ   كَفْكَفْتُهُ 
وَصَرَفْتَهُ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-kefâf] اَلْكَفَلفُ
de) Bir nesnenin misl ve mikdârına de-
nir; yukâlu: ُوَمِقْدَارُه مِثْلُهُ  أيَْ  كَفَافُهُ   Ve nâsa هُوَ 
ihtiyâcı keff ve men¡ eyleyecek kadar rızk 
ve ma¡âşa ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bu dahi (fethateynle) [el-kefef] اَلْكَفَفُ
nâsa ihtiyâcı men¡ ile geçinecek kadar dir-
liğe denir; yukâlu: ٌعِنْدَهُ كَفَافٌ مِنَ الْعَيْشِ وَكَفَف 
وَأغَْنَى النَّاسِ  عَنِ  كَفَّ  مَا   Şârihin beyânına أيَْ 
göre burada ٌكَفَف [kefef] ٌكَفَاف [kefâf]tan 
maksûrdur. Ve 

 Bedene kesilen na¡llarda ve [kefef] كَفَفٌ
döğünlerde olan değirmi değirmi nakşlara 
denir. Ve 

 ma¡nâsından [istikfâf] إِسْتِكْفَافٌ [kefef] كَفَفٌ
ism olur, avuç açıp dilenmeğe denir; 
yukâlu: َْأي الْكَفَفِ  إِلَى  الْمَعَاشِ  فِي  اضْطَرَّ  قَدِ   فُلانٌَ 
ؤَالِ مَدَّ الْيَدَ لِلسُّ
 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [kefâfi] كَفَلفِ
kelimedir ki “Sen benden geri dur, bana 
ta¡arruz eyleme, ben de sana ta¡arruz ey-
lemeyip geri durayım” ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ُّوَأكَُف عَنِّي  كُفَّ  أيَْ  كَفَافِ   دَعْنِي 
 Şârihin beyânına göre misl ve mikdâr عَنْكَ
ma¡nâsından ma¡dûldür.

ةُ -Göm (kâf’ın zammıyla) [el-kuffet] اَلْكُفَّ
lek ve kaftan makûlesi libâsın çevre ete-
ğine ve kıvrıntısına denir ki kıvırıp diker-
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فُ لٌ) [et-tekeffuf] اَلتَّكَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Halka avuç açıp dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  ائِلُ  السَّ فَ   تَكَفَّ
هِ بِكَفِّ
لتُ  ism-i fâ¡il) [el-mustekiffât] اَلْمُبْتَكِفَّ
bünyesiyle) Pınarlara denir, ٌكِفَف [kifef]
te ya¡nî nukrelerde olduğu için. Ve dertop 
birikmiş develere denir.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekefkuf] اَلتَّكَفْكُفُ
vezninde) Bir nesneden geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكْفَكَفَ عَنْهُ إِذَا امْتَنَع
نْكِفَلفُ -Terk ve ferâgat eyle [el-inkifâf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوا عَنِ الْمَوْضِع  إِنْكَفُّ
إِذَا تَرَكُوهُ

]ك ل ف]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelf] اَلْكَلْفُ
sükûnuyla) Sarıya mâ™il karalığa denir; 
yukâlu: ٍبِهِ كَلْفٌ أيَْ سَوَادٌ فِي صُفْرَة
 Âşık ve¡ (kâf’ın kesriyle) [el-kilf] اَلْكِلْفُ
âşüfteye denir; yukâlu: َْأي فُلانََةٍ  كِلْفُ   هُوَ 
عَاشِقُهَا
-ek] أكَْلَفُ (kâf’ın zammıyla) [el-kulf] اَلْكُلْفُ
lef] ve ُكَلْفَاء [kelfâ™] lafzlarından cem¡dir.

 Susam (fethateynle) [el-kelef] اَلْكَلَفُ
dânesi gibi câ-be-câ yüzde ¡ârız olan nes-
nedir ki Türkîde sis ve çığıt ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِمْسِم  بِوَجْهِهِ كَلَفٌ وَهُوَ شَيْءٌ يَعْلُو الْوَجْهَ كَالسِّ
Ve kırmızı ile siyâh beyninde olan lev-
ne denir. Ve şol karamtık kızıllığa denir 
ki ba¡zı kimsenin çehresinde ¡ârız olur, 
benefsecî ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَجْهَه  عَلاَ 
-Kütüb-i tıbbiy الْكَلَفُ وَهُوَ حُمْرَةٌ كَدِرَةٌ تَعْلُو الْوَجْهَ
yede mezkûr olduğu üzere işbu كَلَفٌ   [ke-
lef] emrâz-ı cildiyyedendir, ٌنَمَش [nemeş] 
ve ٌبَرَش [bereş] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir kimseye [kelef] كَلَفٌ
ziyâdesiyle ¡aşk ve muhabbet eylemek 

يْفِ البَّ  Kılıcın ağzına [kifâfu’s-seyf] كِفَلفُ 
denir.

ةُ  Terazi (kâf’ın kesriyle) [el-kiffet] اَلْكِفَّ
ve gözüne denir. Ve kâf’ın fethiyle de 
câ™izdir. Ve 

لئِدِ الصَّ ةُ   Değirmi avcı [kiffetu’§-§â™id] كِفَّ
ağına denir, kâf’ın zammıyla da lügattır. 
Ve

فِّ الدُّ ةُ  -Dâ™irenin kas [kiffetu’d-duff] كِفَّ
nağına ıtlâk olunur. Ve her değirmi ve 
müstedîr olan şey™e ٌة -ıtlâk olu [kiffet] كِفَّ
nur. Ve yağmur suyu irkilen değirmi çu-
kura denir ki dağlarda ve kayalarda olur. 
Ve 

ثَةِ اللِّ ةُ  -Diş dibinde mün [kiffetu’l-li&et] كِفَّ
hadir olan değirmice ete denir; kâf’ın 
zammıyla da lügattır. Cem¡i ٌكِفَف [kifef]tir, 
vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ كِفَافٌ   [kifâf] gelir 
kâf’ın kesriyle.

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-kifef] اَلْكِفَفُ
Bedende kesilen na¡llarda ve döğünler-
de olan değirmice nakş ve damgaya de-
nir. Ve gözün mevzi¡i olan oyuma denir, 
kezâlik pınarın oyumuna denir.

سْتِكْفَلفُ -Nâs bir nesne [el-istikfâf] اَلِْ
ye bakmak için etrâfına halka olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَوْلَهُ  النَّاسُ   إِسْتَكَفَّ 
إِلَيْهِ يَنْظرُُونَ  بِهِ   Ve yılan çöreklenmek أحََاطوُا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت تِ الْحَيَّةُ إِذَا تَرَحَّ  إِسْتَكَفَّ
Ve saç dertop birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  عْرُ  الشَّ -Ve dilen إِسْتَكَفَّ 
ci ¡atiyyeye el uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقَةِ إِذَا مَدَّ يَدَهُ بِهَا  :ve yukâlu إِسْتَكَفَّ بِالصَّ
هِ بِكَفِّ طَلَبَ  إِذَا  ائِلُ  السَّ  Ve güneşe bakar إِسْتَكَفَّ 
gibi eli kaş üzere koyup bir nesneye iyice 
bilmek için nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: يَدَكَ عَلَى تَضَعَ  بِأنَْ  اسْتَوْضَحْتُهُ   إِسْتَكْفَفْتُهُ أيَِ 
مْسِ حَاجِبِكَ كَمَنْ يَسْتَظِلُّ مِنَ الشَّ
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sâ™iresi taşlıksız cümle sehl ve mülâyim 
kumluktur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kulâf] كُافٌَ
Medîne’de bir vâdî ismidir.

) [el-kulâfiyy] اَلْكُافَِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ üzümdür, yeşile mâ™il 
beyâz olur; ve kurumuşu kelefli siyâh 
olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kelûf] اَلْكَلُوفُ
Pek renc ve meşakkatli işe denir; yukâlu: 
أمَْرٌ كَلُوفٌ أيَْ شَاقٌّ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [Kâlif] كَللِفٌ
de) Cey√ûn kenârında bir kal¡a-i hasîne 
ismidir.

-Bir kim (hemzenin kesriyle) [iklâf] إِكْافٌَ
seyi bir nesneye harîs ve âşüfte eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأكَْلَفَهُ بِهِ إِذَا جَعَلَهُ مُولَعًا بِه
-Bir adama renc ve me [et-teklîf] اَلتَّكْلِيفُ
şakkatli bir iş işlemekle emr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا أمََرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   كَلَّفَ 
يَشُقُّ عَلَيْهِ
لٌ) [et-tekelluf] اَلتَّكَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam üzerine renc ve meşakkatli iş 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه فَهُ إِذَا تَجَشَّ تَكَلَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekellif] اَلْمُتَكَلِّفُ
yesiyle) Kendisine göre mühim olmayan 
beyhûde nesneyi hemîşe iltizâm eden ada-
ma denir; yukâlu: لِمَا يضٌ  عِرِّ أيَْ  مُتَكَلِّفٌ   رَجُلٌ 
لاَ يَعْنِيهِ
-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-teklifet] اَلتَّكْلِفَةُ
de) Renc ve zahmetle iş işlemeğe denir; 
tekûlu: حَمَلْتُهُ تَكْلِفَةً إِذَا لَمْ تُطِقْهُ إِلاَّ تَكَلُّفًا
كْلِيفَلفُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iklîfâf] اَلِْ
ninde) Küpün ve destînin rengi karamtık 
kızıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِكْلََفَّت 
الْخَابِيَةُ إِذَا صَارَتْ كَلْفَاءَ

ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع  كَلِفَ بِهِ كَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا أوُِلِعَ بِهِ
-Şol insân ve hayvâna de [el-eklef] اَلْكَْلَفُ
nir ki ٌكَلَف [kelef] ya¡nî karamtık kızıllık 
ola; mü™ennesi ُكَلْفَاء [kelfâ™]dır; yukâlu: 
كَلَفٌ بِهِ  كَانَ  إِذَا  أكَْلَفُ   Ve arslana ıtlâk رَجُلٌ 
olunur.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kelfâ] اَلْكَلْفَلءُ
 .mü™ennesidir ki zikr olundu [eklef] أكَْلَفُ
Ve 

.Bâdeye ıtlâk olunur [™kelfâ] كَلْفَلءُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kulfet] اَلْكُلْفَةُ
 in levnine denir; ¡alâ-kavlin[eklef] أكَْلَفُ
sâf olmayıp bulanık olan kırmızılığa de-
nir. Ve zahmet ve ta¡ab ile işlenen işe ve 
irtikâb olunan meşakkatli şey™e denir, ge-
rek li-hakkin olsun gerek nâ™ibe ve nâzile 
makûlesinden nâşî olsun. 

Şârihin beyânına göre ٌكُلْفَة [kulfet] renc ve 
meşakkat ma¡nâsında dahi müsta¡meldir; 
cem¡i ٌكُلَف [kulef] gelir; ve minhu yukâlu: 
لَفِ  Mü™ellif مَنْ لَمْ يَصْبِرْ عَلَى الْكُلَفِ لَمْ يَصِلْ إِلَى الزُّ
نَائِبَةٍ أوَْ حَقٍّ فْتَهُ مِنْ  تَكَلَّ -ibâretiyle ta¡rîf eyle¡ مَا 

mekle ٌتَكْلِيف [teklîf] ile ve kendi ihtiyârıyla 
irtikâb olunan fi¡l ve ¡amele şâmil olur, 
ahkâm-ı şer¡iyye ٌكُلْفَة [kulfet]-i hakkıyye-
dir. Mi§bâ√’ta ُةٍ وَالْكُلْفَة فْتَهُ عَلَى مَشَقَّ  وَالْكُلْفَةُ مَا تَكَلَّ
وَغُرْفَةٍ غُرَفٍ  مِثْلَ  كُلَفٌ  وَالْجَمْعُ  ةُ   ibâretiyle¡ اَلْمَشَقَّ
mersûm olmakla iki ma¡nâyı dahi tasrîh 
eylemiştir. Ve 

-Âmir b. ◊ari& nâm kimse¡ [Kulfet] كُلْفَةُ
nin ceddi ismidir. Ve kâf’ın fethiyle de 
zebân-zededir.

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [kulfâ] كُلْفَى
∏ay…a nâm mahal cenbinde yâhûd Câr 
ile Veddân bir kumluk adıdır. Onda vâki¡ 
ba¡zı taşlar sebebiyle levninde ٌكَلَف [ke-
lef] olmakla tesmiye olunmuştur. Etrâf-ı 
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mahsûs yataklarında yatmayıp alargada 
yatıp kalkar ola; yukâlu:ْكَانَت إِذَا  كَنوُفٌ  نَاقَةٌ    
بِلِ أوَْ تَعْتَزِلهَُا وَتَبْرُكُ فِي كَنَفِهَا  Ve şol تَسِيرُ فِي كَنَفَةِ الِْ
koyuna ve keçiye denir ki dâ™imâ sürüden 
ırak alargada gider ola. Ve gebe iken er-
kek aşmış hayvâna denir; yukâlu: ٌشاةٌ وَنَاقَة 
كَنوُفٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَهِيَ حَامِلٌ
 Aralığa giren hâciz [el-kânifet] اَلْكَلنِفَةُ
ve mâni¡a ıtlâk olunur. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌإِنْهَزَمُوا فَمَا كَانَتْ لَهْمُ كَانِفَة 
أيَْ حَاجِزَةٌ تَحْجُزُ الْعَدُوَّ عَنْهُمْ
 Çoban (kâf’ın kesriyle) [el-kinf] اَلْكِنْفُ
torbasına denir ki içine edevâtını vaz¡ ve 
hıfz eder yâhûd tâcirin hırt mırt koyacak-
ları zarfa denir.

 كَنوُفٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kunf] اَلْكُنْفُ
[kenûf] lafzından ki zikr olundu, cem¡dir. 
Ve ٌكَنِيف [kenîf] lafzından cem¡ olur, ٌأمَِير 
[emîr] vezninde.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenîf] اَلْكَنِيفُ
Perdeli mestûr yere denir. Ve perdeye de-
nir, ٌسُتْرَة [sutret] ma¡nâsına. Ve setr eden 
nesneye denir, ٌسَاتِر [sâtir] ma¡nâsına. Ve 
kalkana ıtlâk olunur. Ve memşâya ıtlâk 
olunur, mestûr olmak hasebiyle. Ve ağaç-
tan çevrilmiş deve ağılına denir; yukâlu: 
بِلِ كَنِيفًا أيَْ حَظِيرَةً مِنْ شَجَرٍ -Ve kesildik إِتَّخَذَ لِلِْ
ten sonra müceddeden bitip bir arşın kadar 
uzamış hurmâ ağacına denir. Onu siyâh 
uzun sakalı teşbîh ederler; yukâlu: ٌلِحْيَة  لَهُ 
رَاعِ كَالْكَنِيفِ وَهُوَ نَخْلٌ يقُْطَعُ فَيَنْبُتُ نَحْوَ الذِّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuneyf] كُنَيْفٌ

 Birer kimsenin ¡alemidir. Ve [Kânif] كَلنِفٌ
-İbn Mes¡ûd hazretlerinin la [Kuneyf] كُنَيْفٌ
kabıdır. Mahzen-i ¡ulûm u fezâ™il olmakla 
Hazret-i ¡Ömer çoban torbasına teşbîh ey-
ledi. Mü™ellifin murâdı işbu eserdir: Kâle 
fi’n-Nihâye: ve minhu hadîsu ¡Ömer en-

]ك ن ف]
 Hırz ve sitr (fethateynle) [el-kenef] اَلْكَنَفُ
ve penâh ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: فِي أيَْ  الِله  كَنَفِ  فِي   أنَْتَ 
 :Ve cânib ma¡nâsınadır; yukâlu حِرْزِهِ وَسِتْرِهِ
جَانِبِهِ أيَْ  كَنَفِهِ  فِي   Ve gölgeye denir; zıll هُوَ 
ma¡nâsına. Ve nâhiye ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ فِي كَنَفِ الْحِجَازِ أيَْ نَاحِيَتِه Ve 

الطَّلئِرِ -Kuşun kanadı [kenefu’†-†â™ir] كَنَفُ 
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كَنَفَيْهِ  الطَّائِرُ  كَ   حَرَّ
جَنَاحَيْهِ
 Bu dahi (fetehâtla) [el-kenefet] اَلْكَنَفَةُ
nâhiye ma¡nâsınadır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Kenefâ] كَنَفَى
Bir mevzi¡dir ki onda beyne’l-¡Arab bir 
vak¡a olup ◊âcib b. Zurâre esîr olmuş idi.

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenf] اَلْكَنْفُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ölçerken dolmuş 
ölçeğin kenârını dökülmesin diye elleriy-
le tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفَ الْكَيَّال 
الْقَفِيزِ رَأْسِ  عَلَى  يَدَيْهِ  جَعَلَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   كَنْفًا 
 Ve mevâşîye gece yatmak يمُْسِكُ بِهِمَا الطَّعَامَ
için ağıl çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي إِذَا عَمِلَ  كَنَفَ الْبَعِيرَ وَالْغَنَمَ كَنْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِلَيْهَا يؤُْوِيهَا  حَظِيرَةً   Ve bir nesneden ¡udûl لَهَا 
ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَلَ إِذَا  عَنْهُ  -Ve bir nesneyi bir mahal كَنَفَ 
de hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır 
ki görüp gözetmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
يْءَ إِذَا صَانَهُ وَحَفِظَهُ وَحَاطَهُ  Ve mu¡âvenet كَنَفَ الشَّ
ve yârî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  فُلانًَا   edinmek [kenîf] كَنِيفٌ Ve كَنَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفَ كَنِيفًا إِذَا اتَّخَذَه Ve 
hâneye ٌكَنِيف [kenîf] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ارَ إِذَا جَعَلَ لَهَا كَنِيفًا كَنَفَ الدَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kenûf] اَلْكَنوُفُ
de) Şol nâkaya denir ki sürüye karışma-
yıp dâ™imâ alargada gider ola, ¡alâ-kavlin 
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yukâlu: َوَأسَْرَع مَضَى  إِذَا  فُلانٌَ  عَنَّا   Ve كَنْهَفَ 
ba¡zılar ¡indinde nûn’u zâ™idedir.

]ك و ف]
-Müdev (kâf’ın zammıyla) [el-kûfet] اَلْكُوفَةُ
ver kızıl kumluğa denir, ¡alâ-kavlin hurde 
hurde çakıllı kumluğa denir. Medînetu’l-
¡Irâ…i’l-Kubrâ ki kubbetü’l-İslâm ve dâr-ı 
hicretü’l-müslimîn’dir zamân-ı hilâfet-i 
Fârû…-ı A¡@am’da Sa¡d b. Ebî Va……âs 
radıyallâhu ¡anhumâ temsîr eylemiştir. 
Mukaddemâ menzil-i Nû√ ¡aleyhi’s-
selâm idi. Ve mescid-i ¡azîmi onların 
binâ-kerdeleridir. Kûfe ile tesmiyesinde 
vücûh-ı ¡adîde beyân ederler: Değirmi 
kumluk gibi tarhı müdevver olduğu için 
yâhûd kum yığını gibi nâs onda mücte-
mi¡ olduğu için ola. Ve onu ُكُوفَان [Kûfân] 
dahi derler kâf’ın zammıyla ve fethiyle ve 
 dahi derler, zîrâ [Kûfetu’l-Cund] كُوفَةُ الْجُنْدِ
arz-ı ¡Arabın huttaları Hazret-i ¡O&mân 
hilâfetinde Sâ™ib b. A…ra¡ e&-¿e…afî 
mübâşeretiyle onda tahtît ve tahdîd olun-
muştur, pes o vakt merkez-i cünd olmuştur. 
Ve ba¡zılar dedi ki mukaddemâ zemîninde 
 nâm bir küçük dağ olmakla [Kûfân] كُوفَانُ
onu düzeltip yerine şehr-i merkûmu tarh 
ettiklerinden Kûfân ile de tesmiye olun-
du. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌكَيْف [keyf] lafzından 
me™hûzdur ki kat¡ ma¡nâsınadır, zîrâ şâh-ı 
¡Acem olan Pervîz o arzı Behrâm nâm 
emîre ber-vech-i mukâta¡a tevcîh eylemiş-
ti yâhûd bilâd-ı sâ™ireden kat¡ ve tefrîk ey-
lediğine mebnîdir. Pes aslda ُكُيْفَة [Kuyfet] 
idi kâf’ın zammıyla, yâ™ sâkin olup mâ-
kabli mazmûm olmakla vâv’a kalb olunup 
 هُمْ فِي oldu. Yâhûd ¡Arabların [Kûfet] كُوفَةُ
دَةَ الْوَاوِ كَةً مُشَدَّ فَانٍ مُحَرَّ  كُوفَانٍ بِضَمِّ الْكَافِ وَفَتْحِهَا وَكَوَّ
kavllerinden me™hûzdur ki ¡izz ve mene¡at 

nehu kâle li-İbn Mes¡ûd: “عِلْمًا مُلِئَ   ”كُنَيْفٌ 
Ve tasgîr bünyesi sagîrü’l-cüsse olduğu 
için yâhûd ta¡zîm içindir.

كْنَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iknâf] اَلِْ
dahi i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْنَفَهُ إِذَا أعََانَهُ
مُكْنِفٍ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Ebû Muknif] أبَُو 
vezninde) Ashâbdan Zeydu’l-»ayl 
künyesidir.

-Bir nesnenin etrâfını çe [et-teknîf] اَلتَّكْنِيفُ
virip kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَّفَه 
إِذَا أحََاطَهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukennef] اَلْمُكَنَّفُ
vezninde) Etrâfı çevrilip kuşatılmış nes-
neye denir; yukâlu: ْمِن أحُِيطَ  أيَْ  مُكَنَّفٌ   صِلاءٌَ 
-âd’ın kesriyle ısın§ [™ilâ§] صِلاءٌَ Ve جَوَانِبِهِ
mak için yaktıkları âteşe denir. Veُمُكَنَّف   
حْيَةِ  kaba sakal [mukennefu’l-li√yet] اللِّ
kimseye ıtlâk olunur. Ve lihyeye dahi vasf 
olur; yukâlu: عَظِيمُهَا أيَْ  حْيَةِ  اللِّ مُكَنَّفُ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ِلِحْيَةٌ مُكَنَّفَةٌ أيَْ عَظِيمَةُ الْكَْنَاف
كْتِنَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâf] اَلِْ
de) Deve için ağıl edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلِهِم  Ve bir إِكْتَنَفَ الْقَوْمُ إِذَا اتَّخَذُوا كَنِيفًا لِِ
nesnenin etrâfını kuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِكْتَنَفُوا فُلانًَا إِذَا أحََاطوُا بِه
لٌ) [et-tekennuf] اَلتَّكَنُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin etrâfını kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَكَنَّفُوا فُلانًَا إِذَا أحََاطوُا بِه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukânefet] اَلْمُكَلنَفَةُ
vezninde) Mu¡âvenet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَانَفَهُ إِذَا عَاوَنَه

]ك ن ه ف]
فٌ َْ  (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Kenhef] كَنْ
Bir mevzi¡ adıdır.

فَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kenhefet] اَلْكَنْ
ninde) Sür¡atle geçip gitmek ma¡nâsınadır; 
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şerr ve herc ü merc ile beyân eylediler ve 
ba¡zılar hayret yâhûd mekrûh yâhûd emr-i 
şedîd ile tefsîr eylediler. Cümlesi ma¡nâ-
yı evvelden me™hûzdur.

-veznin [avf»] خَوْفٌ) [el-kevf] اَلْكَوْفُ
de) Sahtiyân kenârını dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوفًا يَكُوفُ  الْدَِيمَ   كَافَ 
إِذَا لَفَّ جَوَانِبَهُ
 Hurûf-ı (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-kâf] اَلْكَلفُ
hecâdandır. Ve harf-i ma¡nâdan harf-i cerr 
olur, teşbîh ma¡nâsına delâlet eder. Ve 
¡inde’l-ba¡z ta¡lîl için dahi gelir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ًرَسُولا فِيكُمْ  أرَْسَلْنَا   ﴿كَمَا 
إِرْسَالِي لِجَْلِ   ﴿وَاذْكُرُوهُ :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
لَكُمْ هِدَايَتِهِ  لِْجَلِ  أيَْ  هَدَيكُمْ﴾   Ve isti¡lâ için كَمَا 
gelir ki عَلَى mürâdifi olur; tekûlu:كَمَا كُنْ    
-kavli كَيْفَ أنَْتَ Ve أنَْتَ عَلَيْهِ أيَْ عَلَى مَا أنَْتَ عَلَيْهِ
nin cevâbında denilen ٍكَخَيْر lafzındaki kâf 
dahi عَلَى ma¡nâsınadır ki ٍعَلَى خَيْر demektir. 
Ve mübâderet için gelir مَا lafzına mutta-
sıl oldukta; tekûlu: كَمَا وَصَلِّ  تَدْخُلُ  كَمَا  مْ   سَلِّ
الْوَقْتُ  ;Ve bu teşbîh fürû¡undandır يَدْخُلُ 
lisânımızda dahi hemân içeri girdiğin 
gibi selâm ver ve hemân vakt girdiği gibi 
namâzı kıl ta¡bîr olunur. Ve ba¡zen tevkîd 
ifâdesi için ziyâde kılınır; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ٌشَيْء كَمِثْلِهِ   Ve gâh olur ﴿لَيْسَ 
ki ٌمِثْل kelimesine mürâdif ism-i cârr olur, 
¡alâ-kavlin bu mahal zarûrete mahsûstur. 
İşbu “ -mısrâ¡ında ol ”يَضْحَكْنَ عَنْ كَالْبَرَدِ الْمُنْهَمِّ
duğu gibi kiِعَنْ مِثْلِ الْبَرَد  demektir. Ve gâhca 
zamîr-i mansûb ve zamîr-i mecrûr olur, 
ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: ﴾َرَبُّك عَكَ   Ve ﴿مَا وَدَّ
ism-i işârete lâhık harf-i ma¡nâ olur, ke-
kavlike َكَذَلِك ve َتِلْك Ve gâh olur ki zamîr-i 
munfasıl-ı mansûba lâhık olur, َإِيَّاك ve إِيَّاكُمَا 
gibi. Ve ba¡zı esmâ™ ve ef¡âle lâhık olur, 
 أخَْبِرْنِي gibi. Ve اَلنَّجَاكَ ve رُوَيْدَكَ ve حَيَّهَلَكَ
ma¡nâsına olan; َأرََأيَْتَك kelimesine lâhık 

ma¡nâsınadır. Yâhûd etrâfında olan Cebe-
lu Sâtî≠emâ kâf şeklinde şehr-i merkûmu 
muhît olduğu için. Yâhûd bânîsi olan Sa¡d 
b. Ebî Va……âs zemîn-i mezbûru sükûnet-i 
ehl-i İslâm için taleb ve intihâb eyledik-
te ehl-i İslâm’a عُوا تَجَمَّ أيَْ  فُوا   demekle تَكَوَّ
lafz-ı mezbûrdan ahz ile ُكُوفَة [Kûfet] ıtlâk 
olunmuştur. Yâhûd َمْلَة الرَّ هَذِهِ  فُوا   Ya¡nî كَوِّ
“Bu kumluğu bertaraf eyleyesiz” demekle 
lafz-ı merkûmdan tasarruf olunmuştur. Ve 

 ;Ayb ve nakîsaya denir¡ [kûfet] كُوفَةٌ
yukâlu: ٌلَيْسَتْ بِهِ كُوفَةٌ وَلاَ تُوفَةٌ أيَْ عَيْب
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuveyfet] كُوَيْفَةُ
ninde) Kûfe’e karîb bir mevzi¡ adıdır. 
¡Abdullâh b. ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ora-
ya konmakla gâhca ona izâfetle Kuveyfe-
tu İbn ¡Ömer dahi derler.

 Şehr-i (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [Kûfâ] كُوفَى
Herât kurbünde Bâ≠πîs kazâsında bir 
beldedir.

-kâf’ın zammı ve fethiy) [el-kûfân] اَلْكُوفَلنُ
le) ve

فَلنُ بَانٌ) [el-kevvefân] اَلْكَوَّ  [heyyebân] هَيَّ
vezninde) ve

فَلنُ  [cullesân] جُلَّسَانٌ) [el-kuvvefân] اَلْكُوَّ
vezninde) Değirmi kumluğa denir. Şehr-i 
merkûma ُكُوفَان [kûfân] ıtlâkının vechi 
budur. Ve şiddetli düşvâr işe ve renc ve 
¡anâ™ ve mihnete ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
فَانٍ أيَْ فِي أمَْرٍ شَدٍيدٍ وَعَنَاءٍ فَانٍ وَكُوَّ  وَالْمَْرُ Burada كَوَّ
-ibâresi galattır. Değirmi kum¡ الْمُسْتَدِيرُ
luk her tarafı ihâta eylediği emr-i şedîd 
ve renc ü mihnet adamı basmakla teşbîh 
olunmuştur. Ve ¡izz ve mene¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍّفَانٍ أيَْ عِز  Ve هُوَ فِي كَوَّ
sık ve gür sâzlığa ve ağaçlığa denir. Ve 
kavlu’l-¡Arabi: ٍعَصْف فِي  أيَْ  فَانٍ  كَوَّ فِي   ظَلُّوا 
يحِ الرِّ  Ba¡zılar bunu karışkanlık ve كَعَصْفِ 
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ve sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır. Ve 
bunun fi¡li mümât ve mehcûrdur. Ve zikr 
olunan عَنَّا  ,sîgası ki nûn’u zâ™idedir كَنْهَفَ 
bundan mutasarrıftır; tekûlu: َْأعَْجَبَنِي كَهْفُهُ أي 
 [Ve] سُرْعَةُ عَدْوِهِ وَمَشْيِهِ

فِ ْْ الْكَ  ur™ân-ı¢ [a§√âbu’l-kehf] أصَْحَلبُ 
¡azîmü’ş-şân’da mezkûrdur, zabt-ı 
esâmîleri husûsunda beş gûne kavl vardır: 
Evvelâ: 1) بَوَالِسُ (4 مَرْطوُكِشُ (3 إِمْلِيخَا (2 مَكْسَلْمِينَا 
 (tur. Sânîyâ: 1 كَشْفُوطَطُ (7 بَطْنِيُوسُ (6 سَانِيُوسُ (5
 (6 أرَِيطَانسُُ (5 نَوَانسُُ (4 مَرْطوُسُ(3 مَكْسِينَا (2 مَلِيخَا
سَلْطَطَيُوسُ (7 أوَْنوُسُ  مَكْسَلْمِينَا (tur. Sâlisâ: 1 كَنْدُ 
 (6 سَارِيوُنِسُ (5 سُونِسُ (4 مَرْطوُنِسُ (3 مَلِيخَا (2
 (2 مَكْسَلْمِينَا (tur. Râbi¡â: 1 ذُو نوَُاسٍ (7 كَفَشْطَطَيُوشُ
 بَطْنِيُوسُ (6 سَارِينوُسُ (5 بُونِسُ (4 مَرْطوُنَسُ (3 أمَْلِيخَا
 (3 يَمْلِيخَا (2 مَكْسَلْنِينَا (tır. Hâmisâ: 1 كَشْفُوطَطُ (7
 نوُنِسُ (7 كَشْفِيطَطُ (6 ذَوَانَوَانِسُ (5 يِينوُنِسُ (4 مَرْطوُنِسُ
tir. 

فَةُ َْ  [ma§na¡at] مَصْنَعَةٌ) [el-Mekhefet] اَلْمَكْ
vezninde) Benû Esed yurdunda bir su 
adıdır.

فٌ ِْ  (musaggar bünyesiyle) [Ukeyhif] أكَُيْ
ve

فٍ ْْ كُ  (kâf’ın zammıyla) [âtu Kuhf±] ذَاتُ 
ve

فٌ َْ  (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Kenhef] كَنْ
Birer mevzi¡ ismleridir.

فُ ُّْ لٌ) [et-tekehhuf] اَلتَّكَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dağ mağaralı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفَ الْجَبَلُ إِذَا صَارَ فِيهِ كُهُوف تَكَهَّ

]ك ي ف]
 (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-keyf] اَلْكَيْفُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَكِيفُه  كَافَهُ 
كَيْفًا إِذَا قَطَعَهُ
 İsm-i (vezninde [eyne] أيَْنَ) [keyfe] كَيْفَ
mübhem-i gayr-i mütemekkindir, 
nice ve ne gûne ma¡nâsınadır; iltikâ-i 

olur; tekûlu: َْأي عَلَيَّ  مْتَ  كَرَّ الَّذِي  هَذَا   أرََأيَْتَكَ 
 Mütercim der ki bu ma¡nâ mecâz-ı أخَْبِرْنِي
mürsele mebnî isti¡âredir, zîrâ rü™yet ikvâ-
yı sebeb-i ihbârdır. Ve fehm talebine 
mevzû¡ edât-ı zikr ve talebe mevzû¡ sîga-i 
emr irâde olunmuştur.

 Cûzecân (tâ’nın zammıyla) [Tukâf] تُكَلفُ
kazâsında bir karye adıdır. Ve Neysâbûr 
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîf] اَلتَّكْوِيفُ
Meşin ve sahtiyân kesmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفْتُه كَيَّ تَقُولُ  كَمَا  قَطَعْتَهُ  إِذَا  الْدَِيمَ  فْتُ   Ve كَوَّ
kâf harfi yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْتُ الْكَافَ إِذَا كَتَبْتَهَا كَوَّ
فُ لٌ) [et-tekevvuf] اَلتَّكَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

 Gayr-i (fetehâtla) [el-kevefân] اَلْكَوَفَلنُ
kıyâs üzere masdar-ı sânî olarak bir nesne 
değirmi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَكَوَّ
إِذَا اسْتَدَارَ فًا وَكَوَفَانًا  تَكَوُّ مْلُ   Ve ehl-i Kûfe’ye الرَّ
benzenmek yâhûd onlara müntesib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَشَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   تَكَوَّ
ينَ أوَِ انْتَسَبَ إِلَيْهِمْ بِالْكُوفِيِّ

]ك ه ف]
فُ ْْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehf] اَلْكَ
sükûnuyla) Dağlarda oyulmuş ev gibi yere 
denir, ٌغَار [πâr] ve مَغَارَةٌ   [meπâret] ta¡bîr 
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌغَار [πâr] tarzında olur, 
lâkin bu ondan vâsi¡ olur; küçük olursaٌغَار  
[πâr] ve büyük olursaٌكَهْف   [kehf] derler. 
Cem¡i ٌكُهُوف [kuhûf] gelir; yukâlu: لَجَؤُوا 
 إِلَى كَهْفٍ وَهُوَ كَالْبَيْتِ الْمَنْقُورِ فِي الْجَبَلِ أوْ كَالْغَارِ فِي
 Ve الْجَبَلِ إِلاَّ أنََّهُ وَاسِعٌ فَإِذَا صَغُرَ فَغَارٌ

فٌ ْْ  Sığınacak ve penâh getirecek [kehf] كَ
yere ve adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve كَهْفُ الْقَوْمِ أيَْ وَزَرُهُمٌ وَمَلْجَؤُهُمْ

فٌ ْْ  Masdar olur, sür¡atle yürümek [kehf] كَ
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zâhirdir, belki burada haberiyyet üzere 
mahallen merfû¡ ismdir; ve yukâlu: كَيْفَ لِي 
بِفُلانٍَ فَتَقُولُ كُلُّ الْكَيْفِ وَالْكَيْفَ بِالْجَرِّ وَالنَّصْبِ
 Sevb (kâf’ın kesriyle) [el-kîfet] اَلْكِيفَةُ
kıt¡asına denir. Ve gömleğin ön tarafından 
eteğine vurulan yamaya denir, niteki ense-
den olana ٌحِيفَة [√îfet] denir.

كِيفَى -vez [îzâ∂] ضِيزَى) [i§n Kîfâ◊] حِصْنُ 
ninde) Âmid şehriyle Cezîre-i İbn ¡Ömer 
beyninde bir kal¡adır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyîf] اَلتَّكْيِيفُ
Pâre pâre kesip doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهُ إِذَا قَطَّعَه  كَيْفَ Ve mütekellimînin كَيَّ
lafzından ahz ve tasarrufla َفْتُهُ فَتَكَيَّف -kavl كَيَّ
leri kıyâsîdir, ¡Arabdan mesmû¡ değildir; 
pes ıstılâhtan ma¡dûddur, makûle-i keyf 
ve keyfiyyet gibi.

نْكِيَلفُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkiyâf] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَاف 
يْءُ إِذَا انْقَطَعَ الشَّ
لٌ) [et-tekeyyuf] اَلتَّكَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eksiltmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  تَكَيَّ
صْتَهُ إِذَا تَنَقَّ

sâkineyn için âhiri tahrîk olundu. Ve yâ™ 
mücâveretine mebnî feth üzere mebnî 
oldu. Ve fâ-yı hazf ile ْكَي dahi derler, َسَوْف 
kelimesine ْسَو dedikleri gibi. Ve َكَيْف keli-
mesi gâliben istifhâm için isti¡mâl olunur, 
yâ hakîkî olur, ٌزَيْد  gibi yâhûd gayr-i كَيْفَ 
hakîkî olur ki ta¡accüb mahrecine muhrec 
olur, nahvu: ﴾بِالِله تَكْفُرُونَ   Ve gâhca ﴿وَكَيْفَ 
nefy mahrecine ihrâc olunur, niteki işbu: 
مَشِيبٌ“ أْسَ  الرَّ جَلَّلَ   || بَعْدَمَا  سِقَاطِي  تَرْجُونَ   كَيْفَ 
ذَلِكَ beytinde vâki¡dir ki ”وَصَلَعْ مِنِّي  تَرْجُو   لاَ 
te™vîlindedir. Ve gâhca kendiden istignâ 
olunmayacak kelimeden mukaddem ona 
haber vâki¡ olur, َأنَْت كُنْتَ ve كَيْفَ   gibi كَيْفَ 
ki evvelde mubtedâdan, sânîde َكَان keli-
mesinden haberdir. Ve kezâlik rükn olup 
gayr-i müstagnâ-¡anh olan kelimeden mu-
kaddem hâl vâki¡ olur. Ve gâhca mef¡ûlün 
mutlak vâki¡ olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َكَيْف﴿ 
رَبُّكَ﴾ بِشَهِيدٍ﴾ ve فَعَلَ  ةٍ  أمَُّ كُلِّ  مِنْ  جِئْنَا  إِذَا   ﴿فَكَيْفَ 
Ve gâhca şart olarak isti¡mâl olunur. 
Pes lafz ve ma¡nâda müttefik ve gayr-i 
meczûm iki fi¡l iktizâ eder ki biri şart ve 
biri cezâ™ olur, ُكَيْفَ تَصْنَعُ أصَْنَع gibi. Ve َكَيْف 
-terkîbi câ™iz değildir, ittifâk ol تَجْلِسُ أذَْهَبُ
madığı için. Ve Sîbeveyh َكَيْف kelimesi-
nin zarf olmasına zâhib olmuştur, ammâ 
A«feş zarfiyyetini tecvîz eylemez. Ve İbn 
Mâlik, A«feş’i tasdîk eylemiştir, zîrâ ne 
zamân ve ne mekân olmakla zarfiyyete 
salâhiyyeti yoktur, ancak ahvâlden su™âle 
dâll olmağın ٍعَلَى أيَِّ حَال lafzıyla müfesser 
olmakla tecevvüz tarîkiyle zarf ıtlâk olu-
nur. Ve ba¡zılar ¡âtıfe olmasına da zâhib 
olup ve işbu: “َإِذَا قَلَّ مَالُ الْمَرْءِ لانََتْ قَنَاتُهُ || وَهَان 
الْبََاعِدِ فَكَيْفَ  الْدَْنَى  -beytiyle ihticâc ey ”عَلَى 
lemiştir, lâkin mutlakan ¡âtıfe olması câ™iz 
değildir. Ve beyt-i merkûmda ¡âtıfe olan 
fâ’ya mukâreneti ¡âtıfiyyeti âbî olduğu 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَر  لَجَّ
 Ve zekeri fercin kıyılarına idhâl فِي جَوَانِبِهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْجَهَا فَ   لَجَّ
ذَكَرَهُ إِذَا أدَْخَلَ فِي نَوَاحِيهَا
فُ َُّ لٌ) [et-teleccuf] اَلتَّلَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyu içeriye obrulup çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْخَسَفَت  تَلَجَّ
Ve kuyunun etrâfını kazmak ma¡nâsına 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: ُفَ الْبِئْر  تَلَجَّ
إِذَا حَفَرَ فِي جَوَانِبِهَا

]ل ح ف]
-lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√f] اَللَّحْفُ
melenin sükûnuyla) Bir kimseyi yorgan 
makûlesiyle örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَحَفَهُ لَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَطَّاهُ بِاللِّحَاف 
 :Ve yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu وَنَحْوِهِ
لَحَفَهُ إِذَا لَحِسَهُ
لْتِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âf] اَلِْ
de) Yorgan ve çar misilliye bürünüp sarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَحَفَ بِهِ إِذَا تَغَطَّى 
بِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li√âf] اَللِّحَلفُ
Bürünecek nesneye denir, yorgan ve çar-
şaf ve sâ™ir nesne gibi, lâkin yorganda 
isti¡mâli gâlib olmuştur, zîrâ ¡Arablarda 
mukaddemâ yorgan müte¡aref değildir; 
yukâlu: ِعَلَيْهِ لِحَافٌ وَهُوَ مَا يلُْتَحَفُ بِه Ve bir ada-
mın zevcesinden kinâye olur; yukâlu: ِهَذِه 
.Ve üstlük libâsa denir لِحَافُهُ أيَْ زَوْجَتُهُ

ve [el-mil√af] اَلْمِلْحَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mil√afet] اَلْمِلْحَفَةُ
Bunlar da ٌلِحَاف [li√âf] ma¡nâsınadır.

 vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le√îf] اَللَّحِيفُ
yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Tavîle-i 
hâssa-i Hazret-i Nebevî fereslerinden bir 
feresin adıdır; kuyruğu gür ve pek uzun 
olup mümâss olduğu mahalli çarşaf gibi 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ف]
ْفُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™f] اَل
sükûnuyla) Ta¡âmı hoş ve güzel yiyişle 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَفََ الطَّعَامَ لَْفًا 
دًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ أكَْلاً جَيِّ

]ل ج ف]
فُ َْ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecf] اَللَّ
sükûnuyla) Pek vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَجَفَهُ لَجْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا 
Ve âhû ve sâ™ir cânver, inlerinin ve ya-
taklarının ve mağaraların diplerine çukur 
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  لَجَفَ 
وَغَيْرُهُ فِي أصَْلِ الْكِنَاسِ إِذَا حَفَرَ حُفْرَةً
فُ ََ  ,İsmdir (fethateynle) [el-lecef] اَللَّ
zikr olunan çukura denir. Ve kuyunun 
bir cânibinde kazılan ve kuyu dibinin 
çevresinden suyun oyduğu çukara denir; 
yukâlu: َبِئْرٌ ذَاتُ لَجَفٍ وَهُوَ حَفْرٌ فِي جَانِبِهَا وَمَا أكََل 
ةِ كِيَّ -Ve derenin göbeği الْمَاءُ مِنْ نَوَاحِي أصَْلِ الرَّ
ne denir ki hakk-ı vasatıdır. Ve sel suyu-
nun irkilip kaldığı çukura ve oyuma denir; 
cem¡i ٌألَْجَاف [elcâf] gelir.

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-licâf] اَللِّ
Kapının alt eşiğine denir, ٌة  [uskuffet] أسُْكُفَّ
ma¡nâsına. Ve dağdan mağaraya havâle 
olan kaya makûlesine denir ki burun gibi 
çıkıp mağara üzere sövelip havâle olur.

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lecîf] اَللَّ
Temreni yassı oka denir,yâhûd savâb olan 
.olmaktır [necîf] نَجِيفٌ

يفَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lecîfet] اَللَّ
Kapının bir yanına ve bir çenesine denir; 
ikisine ِلَجِيفَتَان [lecîfetân] denir.

يفُ َِ -Kuyunun etrâfını kaz [et-telcîf] اَلتَّلْ
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 ile ma¡nâ-yı [il√âf] إِلْحَافٌ [et-tel√îf] اَلتَّلْحِيفُ
ahîrde mürâdiftir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√afet] اَلْمُاحََفَةُ
vezninde) Bir adama mu¡âvenet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَانَفَه إِذَا   Ve لاحََفَهُ 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لاحََفَهُ إِذَا لازََمَهُ
فُ لٌ) [et-tela√√uf] اَلتَّلَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yorgan edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ لِحَافًا فَ الرَّ تَلَحَّ

]ل خ ف]
 lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«f] اَللَّخْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yufka kaymağa 
denir; tekûlu: َقِيق بْدَ الرَّ  Ve أكََلْتُ اللَّخْفَ أيَِ الزُّ

 Masdar olur, pek vurmak [la«f] لَخْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  لَخْفًا   لَخَفَهُ 
-Ve geniş nişân ve damga ey إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَخْفًا   لَخَفَهُ 
أوَْسَعَ وَسْمَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«fet] اَللَّخْفَةُ
Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve de-
veye mahsûs bir gûne damga adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le«îfet] اَللَّخِيفَةُ
Bulamaç aşına denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li«âf] اَللِّخَلفُ
Ak ve yufka taşlara denir; müfredi ٌلَخْفَة 
[la«fet]tir, ٌتَمْرَة [temret] vezninde.

 vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le«îf] اَللَّخِيفُ
yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Tavîle-i 
celîle-i nebeviyye atlarından bir atın ismi-
dir yâhûd √â-yı mühmele iledir, niteki zikr 
olundu.

]ل ص ف]
-lâm’ın ve §âd’ın fethiy) [el-le§af] اَللَّصَفُ
le) ٌأصََف [e§af] ma¡nâsınadır ki kebere de-
dikleri nebâttır, ¡alâ-kavlin o nebâtın dip-

örter olmakla ism-i merkûmla tesmi-
ye olundu. Taraf-ı eşrefîlerine Rebî¡a b. 
Ebi’l-Berâ™ ihdâ eylemişti.

حْفَةُ  Bir (lâm’ın kesriyle) [el-li√fet] اَللِّ
adamın mâlından birazı telef olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لحُِفَ فِي مَالِهِ لِحْفَةً عَلَى 
 Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا ذَهَبَ مِنْهُ شَيْءٌ

-Yorgan makûlesine bürün [li√fet] لِحْفَةٌ
mek hâletine denir ki binâ-i nev¡ olur, on-
dan bürünüş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُإِنَّه 
لْتِحَافِ حْفَةِ أيَْ حَالَةُ الِْ لَحَسَنُ اللِّ
 Dağın (lâm’ın kesriyle) [el-li√f] اَللِّحْفُ
köküne denir, ِالْجَبَل  [a§lu’l-cebel] أصَْلُ 
ma¡nâsına. Ve Hemedân ve Nehâvend 
dağlarının diplerinde vâki¡ bir nâhiye ve 
kutrun ismidir. Ve ◊icâz’da bir vâdî is-
midir ki üzerinde Cebele ve Sitâr nâm iki 
karye vardır. Ve 

 Dübürün bir şıkkına ya¡nî bir [li√f] لِحْفٌ
kıynağına denir; yukâlu: ِاسْتِه لِحْفَ   ضَرَبَ 
هَا شِقَّ  kelimesinin te™nîsi [ist] إِسْتٌ [Ve] أيَْ 
حَلْقَةveٌ [aciz¡] عَجِزٌ   [√al…at]-ı dübür ve ٌألَْيَة 
[elyet] i¡tibârıyladır. Ve minhu’l-meselu: 
اسِتْهِ“ لِحْفِ  ضَارِبِ  مِنْ   Zîrâ müflis ve ”أفَْلَسُ 
mendebur olan adam setr-i ¡avret edecek 
nesne bulmamakla kıynağına elini vaz¡ 
eder.

لْحَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âf] اَلِْ
İbrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ألََحَّ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bir kimseye zarar ve ألَْحَفَ 
ziyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْحَف 
بِهِ أضََرَّ  إِذَا   Ve tırnağı pek derin kesmek بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَأْصَلَه إِذَا   ألَْحَفَ ظفُُرَهُ 
Ve dağ dibini tutarak yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى فِي  ألَْحَفَ الرَّ
 Ve fahr ve edâ ile eteklerini yere لِحْفِ الْجَبَلِ
sürüyerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَرَّ إِزَارَهُ فِي الْرَْضِ خُيَلاءََ ألَْحَفَ الرَّ
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le ve ¡alâ tarafından ¡ibâdına lutf-ı rıfk 
ve sühûletle murâdını kendisine îsâl ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: َلَك اللهُ   لَطَفَ 
بِلُطْفٍ مُرَادَكَ  إِلَيْكَ  أوَْصَلَ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ أيَْ 
sana murâdını rıfk ve sühûlet vechiyle îsâl 
eyleye ki murâdına ta¡ab ve meşakkatsiz 
nâ™il olasın” demektir. Ve 

 Taraf-ı rabbânîden tevfîk ile [lu†f] لطُْفٌ
de tefsîr olunur ki kulun işini râst getir-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: تَعَالَى بِلُطْفِهِ   حَصَلَ 
 Ve أيَْ بِتَوْفِيقِهِ

 Bir nesne pek yakın olmak [lu†f] لطُْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا دَنَا  Ve لَطَفَ الشَّ

 ve [lu†f] لطُْفٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [le†âfet] لَطَلفَةٌ
Ufak ve küçük olmak ma¡nâsınadır ki 
dahâmet mukâbilidir; yukâlu: ُيْء الشَّ  لَطُفَ 
لطُْفًا وَلَطَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَغُرَ وَدَقَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-la†îf] اَللَّطِيفُ
Ma¡nâ-yı sânîden vasftır, hurde ve kü-
çük nesneye denir ki dahm mukâbilidir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَطِيفٌ أيَْ صَغِيرٌ دَقِيق Lisânımızda 
nâzük ve mütenâsib nesneye ٌلَطِيف [la†îf] 
ıtlâkı bu ma¡nâdandır ki kaba ve iri nes-
ne mukâbilidir ki ekserî taslak ve nâ-zîbâ 
olur. Ve ma¡nâ-yı evvelden ism-i fâ¡il olur 
ki ¡ibâdına rıfk ve lutfla birr ve kerem 
ve mahlûkâtına îsâl-i menâfi¡ ile ihsân 
edici Rabb-ı Müste¡ân’ın ism-i şerîfidir. 
Ba¡zılar hafâyâ™ ve dekâyık-ı umûra ¡âlim 
ve dânâ ma¡nâsıyla tefsîr eylediler: ْوَمِن 
إِلَى الْمُحْسِنُ  بِعِبَادِهِ  الْبَرُّ  أيَِ  اللَّطِيفُ  تَعَالَى  الِله   أسَْمَاءِ 
 خَلْقِهِ بِإِيصَالِ الْمَنَافِعِ إِلَيْهِمْ بِرِفْقٍ وَلطُْفٍ أوَِ الْعَالِمُ بِخَفَايَا
 Ve الْمُُورِ وَدَقَائِقِهَا

 Ma¡nâsı gâmiz [la†îfu’l-kelâm] لَطِيفُ الْكَاَمِ
ve hafî olan kelâmdan ¡ibârettir; yukâlu: 
كَلامٌُ لَطِيفٌ وَهُوَ مَا غَمُضَ مَعْنَاهُ وَخَفِيَ
 İsmdir, ihsân (fethateynle) [el-le†af] اَللَّطَفُ

lerinde biter bir nesnedir yâhûd ِالْرَْنَب  أذُُنُ 
[u≠unu’l-erneb] dedikleri nebâttır ki ya-
pışkan bir ottur, onun için «u≠nî ma¡ak ve 
le§î…î  dahi derler, Türkîde tavşan kulağı 
ve dul ¡avret yaprağı ta¡bîr olunur; yaprağı 
lisânü’l-hamel yaprağına şebîh ve ondan 
edakk ve ahsen ve çiçeği beyâza mâ™il 
gökçül ve şu¡beli kökleri olur, kökünün 
gasûlünü tılâ vechi muhammir ve muhas-
sindir. Ve 

 Bir cins hurmâ ismidir. Ve [le§af] لَصَفٌ
Muπî&a ile ¡A…abe beyninde bir birke adı-
dır. Ve 

 Masdar olur, bedenin derisi [le§af] لَصَفٌ
kayış gibi kupkuru olup kemiğe yapışmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَصَفًا  جِلْدُهُ   لَصِفَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ وَلَزِقَ الرَّ
 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [Le§âfi] لَصَلفِ
-vezninde ve lâm’ın kesriy [se√âb] سَحَابٌ
le câ™izdir) Temîm yurdunda bir dağın 
adıdır.

 Sürme (âd’ın kesriyle§) [el-lâ§if] اَلاَّصِفُ
taşına denir, ٌإِثْمِد [i&mid] ma¡nâsına.

 vezninde ve [ra§f] رَصْفٌ [el-la§f] اَللَّصْفُ
mürâdifidir ki kaldırım taşı gibi yanaşı 
yanaşı dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَصِفَه 
بِمَعْنَى رَصَفَهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le§îf] اَللَّصِيفُ
Yaldırayıcı tâbân nesneye denir; yukâlu: 
-Ve masdar olur, yaldıra شَيْءٌ لَصِيفٌ أيَْ بَرِيقٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َيْءُ لَصِيفًا مِن  لَصَفَ الشَّ
لِ إِذَا بَرَقَ الْبَابِ اْلوََّ

]ل ط ف]
 Rıfk ve (lâm’ın zammıyla) [el-lu†f] اَللُّطْفُ
nüvâziş ve mülâyemet üzere mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَطَفَ 
بِهِ رَفَقَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لطُْفًا  -Ve Hak cel وَلَهُ 
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lan yâhûd adamcıl deve kan yalamak 
yâhûd hışma gelip saldırmağa yapınmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin hışmla bakıp 
ba¡dehu gözünü çevirip yumduktan sonra 
tekrâr hışm ve hiddetle o kimseye bakmak 
ma¡nâsınadır ki kemâl-i hışmından neş™et 
eder; yukâlu: َْمَ أو  ألَْعَفَ الْسََدُ أوَِ الْبَعِيرُ إِذَا وَلَغَ الدَّ
حَرِدَ وَتَهَيَّأَ لِلْمُسَاوَرَةِ أوَْ نَظَرَ ثمَُّ أغَْضَى ثمَُّ نَظَرَ
فُ لٌ) [et-tela¡¡uf] اَلتَّلَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِلْعَاف [il¡âf] ma¡nâsınadır.

]ل غ ف]
 أمَِيرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-leπîf] اَللَّغِيفُ
[emîr] vezninde) Hırsız yatağı olan kimse-
ye denir ki hırsızlar ile yiyip içip ve esvâb 
ve esbâblarını yanında hıfz eder; yukâlu: 
وَلاَ لِبَاثَهُمْ  وَيَحْفَظُ  اللُّصُوصِ  مَعَ  يَأْكُلُ  أيَْ  لَغِيفٌ   فُلانٌَ 
مَعَهُمْ  Ve bir adamın mahrem-i esrârı يَسْرِقُ 
ve müdîr ve müsteşârı ve kuvve-i ¡âkılesi 
olan karîb ve hemdemine denir; yukâlu: 
وَدُخْلُلُهُ تُهُ  خَاصَّ أيَْ  فُلانٍَ  لَغِيفُ   لغَُفَاءُ Cem¡i هَذَا 
[luπafâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde.

-Lokma yut (fethateynle) [el-leπaf] الَلَّغَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَامَ لَغَفًا مِن  لَغِفَ الِْ
ابِعِ إِذَا لَقِمَهُ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-leπîfet] الَلَّغِيفَةُ
Etsiz olan bulamaç aşına denir.

لْغَلفُ  إِلْعَافٌ (hemzenin kesriyle) [el-ilπâf] اَلِْ
[il¡âf] ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
ألَْعَفَ بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ  أوَِ  الْسََدُ  -Ve sür¡at ey ألَْغَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   ألَْغَفَ الرَّ
 Ve bir kimseye bed mu¡âmele ve cevr أسَْرَعَ
ve cefâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَجَارَ  قَبِيحَةً  عَامَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve lokma ألَْغَفَ 
yı bir adama yutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه مَهُ  لَقَّ إِذَا  دَامَ  الِْ  Ve bir kimse ألَْغَفَهُ 
hırsız yatağı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ لَغِيفًا ألَْغَفَ الرَّ

ma¡nâsınadır. Ve azca ta¡âma ve sâ™ir nes-
neye ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ بِلَطَفٍ مِنَ الطَّعَام 
وَغَيْرِهِ أيَْ بِيَسِيرٍ
 Armağana (fetehâtla) [el-le†afet] اَللَّطَفَةُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ًأهَْدَى إِلَيْهِ لَطَفَةً أيَْ هَدِيَّة
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-la†fân] اَللَّطْفَلنُ
de) Dâ™imâ nâsa mülâtafet ve mülâyemet 
vechiyle birr ve ihsân eden adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَطْفَانُ أيَْ مُلاطَِف
-veznin [levâzim] لَوَازِمُ) [el-levâ†if] اَللَّوَاطِفُ
de) Göğüste döş ta¡bîr olunan yere doğ-
ru gelen eyegü kemiklerine denir; kurb 
ma¡nâsından me™hûzdur.

لْطَلفُ -İyi (hemzenin kesriyle) [el-il†âf] اَلِْ
lik eylemek, ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بَرَّ إِذَا  بِكَذَا  -Ve sâhibi buğurun ze ألَْطَفَهُ 
kerini nâkanın fercine idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; kendisi medhal bulmadıkta 
ederler; yukâlu: ُألَْطَفَ فُلانٌَ بَعِيرَهُ إِذَا أدَْخَلَ قَضِيبَه 
النَّاقَةِ حَيَاءِ  -Ve bir nesneyi yanına yanaş فِي 
tırıp kıstırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْطَف 
يْءَ بِجَنْبِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ الشَّ
سْتِلْطَلفُ  Bu dahi bir nesneyi [el-istil†âf] اَلِْ
yanına yanaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَلْطَفَهُ بِجَنْبِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ†afet] اَلْمُاطََفَةُ
vezninde) Vâhid ve fe-sâ¡id için gelir, bir 
adama ihsân eylemek ve ihsân edişmek 
ma¡nâlarına; yukâlu: ُه لاطََفَهُ إِذَا بَارَّ
لٌ) [et-tela††uf] اَلتَّلَطُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ†uf] اَلتَّاطَفُُ
de) Bir işi rıfk ve sühûletle nâzükâne iş-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر  تَلَطَّفُوا فِي 
وَتَلاطََفُوا إِذَا رَفَقُوا فِيهِ

]ل ع ف]
لْعَلفُ -Ars (hemzenin kesriyle) [el-il¡âf] اَلِْ
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ةً مُلْتَفَّ صَارَتْ  إِذَا  الْشَْجَارُ  تِ   Ve biriktirmek لَفَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا هُ   لَفَّ
جَمَعَهُ
فَلفَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-lifâfet] اَللِّ
Dolağa ve sargıya denir ki ayağa ve sâ™ir 
yere sarıp dolanır; cem¡i ُلَفَائِف [lefâ™if] ge-
lir; ve minhu yukâlu: فَافَةِ وَهِيَ مَا  لَبِسَ الْخُفَّ بِاللِّ
جُلِ وَغَيْرِهَا يلَُفُّ بِهِ عَلَى الرَّ

 ,lâm’ın kesri ve fethiyle) [el-liff] الَلِّفُّ
¡alâ-kavlin harekât-ı selâsıyla) Ta¡alluk ve 
intisâb ma¡nâsına müsta¡meldir; ٌّلَف [leff]-i 
şecerden me™hûzdur; yukâlu: ْوَمَن الْقَوْمُ   جَاءَ 
هُمْ أيَْ مَنْ عُدَّ فِيهِمْ  Ve لَفَّ لِفَّ

 Sınf-ı insânîye (lâm’ın kesriyle) [liff] لِفٌّ
denir; yukâlu: ٌصِنْف أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  لِفٌّ   Ve جَاءَ 
hizb ve tâ™ife ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِفٌّ مِن 
 Ve müctemi¡ olmuş cemâ¡at-i النَّاسِ أيَْ حِزْبٌ
insânîye denir; cem¡i ٌلفُُوف [lufûf] gelir. Ve 
kabâ™il-i muhtelife ve emâkin-i müteferri-
kadan müctemi¡ cemâ¡ate denir, şuradan 
buradan dirilmiş şühûd-ı zûr derintisi gibi. 
Ve çayırları birbirine sarmaşmış bâgçe ve 
merg-zâra denir, kezâlik eşcârı sıklığın-
dan birbirine çatılmış ve sokuşmuş olan 
hıyâbân-zâra denir; ve yukâlu: ٌّلِف  حَدِيقَةٌ 
ةُ الْشَْجَارِ ةٌ وَيفُْتَحَانِ أيَْ مُلْتَفَّ وَلِفَّ
-Sık (hemzenin fethiyle) [el-elfâf] اَلْلَْفَلفُ
lığından birbirine çatıp sarmaşmış eşcâra 
denir. Müfredi ٌّلِف [liff]tir lâm’ın kesri ve 
fethiyle yâhûd ٌُّلف [luff]tur lâm’ın zam-
mıyla ki ُلِفَاء [lifâ™] lafzının cem¡idir. Buna 
göre ُألَْفَاف [elfâf] cem¡ü’l-cem¡ olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lefîf] اَللَّفِيفُ
Kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ derin-
ti cemâ¡ate denir, ٌّلِف [liff] gibi ki zikr 
olundu; ve minhu yukâlu: ْهِم بِلِفِّ  جَاؤُوا 
أخَْلاطَِهِمْ أيَْ   ﴿جِئْنَا :ve kavluhu ta¡âlâ وَلَفِيفِهِمْ 
قَبِيلَةٍ كُلِّ  مِنْ  مُخْتَلِطِينَ  مُجْتَمِعِينَ  أيَْ  لَفِيفًا﴾   Ve بِكُمْ 

لٌ) [et-telaππuf] اَلتَّلَغُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌف  ma¡nâsınadır ki zikr [tela¡¡uf] تَلَعُّ
olundu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâπafet] اَلْمُاغََفَةُ
vezninde) Bir adama râst gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاغََفَهُ إِذَا صَادَفَه Ve öp-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   لاغََفَ 
لَهَا قَبَّ
 vezninde ve [lu…met] لقُْمَةٌ [el-luπfet] اَللُّغْفَةُ
mürâdifidir; tekûlu: َخُذْ هَذِهِ اللُّغْفَةَ أيَِ اللُّقْمَة
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ) [el-melπafet] اَلْمَلْغَفَةُ
vezninde) Aslâ hamiyyet eseri olmayan 
hırsız ve harâmî tâ™ifeye denir; Reşvân 
ve dağlı Ekrâdı gibi; yukâlu: َْأي مَلْغَفَةٌ   قَوْمٌ 
لصُُوصٌ لاَ حَمِيَّةَ لَهُمْ

]ل ف ف]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-leff] اَللَّفُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  لَفًّ هُ   لَفَّ
-Ve iki ¡askeri birbiriyle cenge ko ضِدُّ نَشَرَهُ
yultup birbirine sarmaştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْكَتِيبَتَيْنِ  بَيْنَ   لَفَّ 
بِالْحَرْبِ بَيْنَهُمَا   Ve bir adamın hak ve خَلَطَ 
matlûbunu vermeyip imsâk eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hakkını dürüp 
bükmüş olur; yukâlu: ُهُ إِذَا مَنَعَه  Ve لَفَّ فُلانًَا حَقَّ
türlü türlü ta¡âmları birbirine katıp çok ye-
mek, ¡alâ-kavlin bed ve çirkin yiyişle ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَْلِ  فِي   لَفَّ 
فِيهِ قَبَّحَ  أوَْ  مُسْتَقْصِيًا  صُنوُفِهِ  مِنْ  طًا  مُخَلِّ  Ve bir أكَْثَرَ 
nesneyi bir nesneye yanaştırıp bitiştirmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  لَفَّ 
هُ إِلَيْهِ وَوَصَلَهُ بِهِ  Ve ضَمَّ

 ma¡nâsınadır, ke-mâ [lefîf] لَفِيفٌ [leff] لَفٌّ
se-yuzkeru. Ve ağaçlar sıkı ve gür oldu-
ğundan birbirine çatıp sarmaşık ve dola-
şık çatılkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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nir; yukâlu: ِالْهَْل الْكَثِيرُ  أيَِ  ألََفُّ  -ve te مَوْضِعٌ 
kellümde dili ağır olan adama denir. Ve 
umûr ve mesâlihte ¡âciz ve hemec adama 
denir; yukâlu: وَكَذَا سَانِ  اللِّ الثَّقِيلُ  أيَِ  ألََفُّ   رَجُلٌ 
الْعَيِيُّ بِالْمُُورِ
لءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-leffâ] اَللَّفَّ
İri uyluklu hatuna denir ki butları birbi-
rine yanaşı gibi olur; yukâlu: َِأي اءُ  لَفَّ  إِمْرَأةٌَ 
الْفَخِذَيْنِ خْمَةُ   ;Ve iri uyluğa da vasf olur الضَّ
yukâlu: ٌاءُ أيَْ ضَخْمَة  Ve فَخِذٌ لَفَّ

يَلضِ الرِّ لءُ  -Bâgçenin bir [∂leffâ™u’r-riyâ] لَفَّ
birine sokuşup sarmaşmış olan dallarına 
ve çubuklarına denir.

 Uzun (lâm’ın zammıyla) [el-luff] اَللُّفُّ
boylu, enli cânlı kızlara denir. Ve ُاء  لَفَّ
[leffâ™] lafzından cem¡ olur. Ve ُّألََف [eleff] 
lafzından cem¡ olur. Zâhiren işbu ٌُّلف [luff] 
lafzının dahi müfredi ُاء .dır[™leffâ] لَفَّ

 (vezninde [zemzem] زَمْزَمٌ) [Leflef] لَفْلَفٌ
Teymâ ile ‰ayyi™ kabîlesinin dağları bey-
ninde bir mevzi¡dir. Ve 

 Za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân [leflef] لَفْلَفٌ
kimseye denir; ٌَلَفْلاف [leflâf] dahi denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَفْلَفٌ وَلَفْلافٌَ أيَْ ضَعِيف
لْفَلفُ  Kuş (hemzenin kesriyle) [el-ilfâf] اَلِْ
kısmı başını kanatları altına sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََفَّ الطَّائِرُ رَأْسَهُ إِذَا جَعَلَه 
 Ve bir kimse başını girîbânına تَحْتَ جَنَاحَيْهِ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََفَّ فُلانٌَ رَأْسَه 
تِهِ إِذَا جَعَلَهُ فِي جُبَّ
 et-telâfîf] (tâ-yı fevkıyye-i اَلتَّافَِيفُ
meftûha ile) Birbirine sarmaşmış bölük 
bölük nebât-ı kesîre denir; yukâlu: ْبِأرَْضِهِم 

تَلافَِيفُ مِنْ عُشْبٍ أيَْ نَبَاتٌ مُلْتَفٌّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muleffef] اَلْمُلَفَّ
vezninde) Süt tulumuna denir, niteki 
Ebu’l-Muhevviş el-Esedî nâm şâ¡irin işbu: 

iki yâhûd ziyâde türlüden karışık ta¡âma 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْطَعَامٌ لَفِيفٌ أيَْ مَخْلُوطٌ مِن 
فَصَاعِدًا  [lefîf] لَفِيفٌ Ve Cevherî’nin جِنْسَيْنِ 
يقٌ يقَُالُ ;ma¡nâsına da gelir […iddî§] صِدِّ  كَمَا 
صَدِيقُهُ  لَغِيفٌ kavli galattır, savâb olan لَفِيفُهُ 
[leπîf] olmaktır πayn-ı mu¡ceme ile; lâkin 
mü™ellif kelime-i mezbûreyi o ma¡nâya 
zikr eylememiştir. Ve 

 ,İlm-i sarfta bir bâb-ı mahsûstur¡ [lefîf] لَفِيفٌ
iki nev¡ olur: Biri lefîf-i makrûndur ki iki 
harf-i ¡illet mukterin olan kelimedir, طَوَى 
gibi. Ve biri lefîf-i mefrûktur ki iki harf-i 
¡illetin beyni harf-i sahîh ile müfterik olan 
kelimedir وَعَى gibi.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lefîfet] اَللَّفِيفَةُ
Devenin sırtında kâ™in sinirin altında olan 
ete denir.

 مِقَصٌّ mîm’in kesriyle) [el-mileff] اَلْمِلَفُّ
[mi…a§§] vezninde) Bürünecek çarşafa ve 
yorgana denir; yukâlu: ُّهُ بِالْمِلَفِّ أيَْ مَا يلُْتَف  ألََفَّ
بِهِ
 Batâ™etle dili (fethateynle) [el-lefef] اَللَّفَفُ
ağzı doldurarak söylemeğe denir ki bir 
gûne pepeyiliktir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
el ile iş işleyen kimsenin bilekçesi damarı 
burulmakla işten mu¡attal kalmağa denir; 
yukâlu: َيَلْتَوِي أنَْ  وَهُوَ  اللَّفَفِ  مِنَ  يَعْمَلَ  أنَْ  يَقْدِرُ   لاَ 
لَهُ عَنِ الْعَمَلِ عِرْقٌ فِي سَاعِدِ الْعَامِلِ فَيُعَطِّ

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-eleff] اَلْلََفُّ
hiyle) ٌلَفَف [lefef] ma¡nâsından vasftır, dili 
ağzını doldurarak sıklet ve batâ™etle tekel-
lüm eden kişiye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ألََفُّ أي 
نُ اللَّفَفِ عَيِيٌّ بَطِيءُ الْكَلامَِ إِذَا تَكَلَّمَ مَلََ لِسَانهُُ فَمَهُ  Ve بَيِّ
tembel ve girân-cân adama denir; yukâlu: 
ثَقِيلٌ بَطِيءٌ  Ve çatık kaşlı adama رَجُلٌ ألََفُّ أيَْ 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ ألََفُّ أيَْ مَقْرُونُ الْحَاجِبَيْن Ve 

-Davarın inciğinde olan da [eleff] ألََفُّ
mara denir. Ve şenliği çok mahalle de-
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[el…âf] gelir. Ve 

-Havuzun dibi çöküp duva [le…af] لَقَفٌ
rı obrulmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َلَقِف 
وَانْهَارَ حَائِطُهُ  سَقَطَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَقَفًا   الْحَوْضُ 
أسَْفَلُهُ
فُ لٌ) [et-tela……uf] اَلتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَقَف [le…af] ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَلَقَّ
 ;Ve yutmak ma¡nâsınadır الْحَوْضُ بِمَعْنَى لَقِفَ
yukâlu: ُفَ الطَّعَامَ إِذَا بَلَعَه تَلَقَّ
 avrân nâm¢ (lâm’ın kesriyle) [Li…f] لِقْفٌ
nâhiyenin üst tarafında bir niçe tatlı kuyu-
ların suyunun ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel…îf] اَلتَّلْقِيفُ
Ta¡âmı yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  لَقَّ
بَلَعَهُ إِذَا   ;Ve yutturmak ma¡nâsınadır الطَّعَامَ 
yukâlu: ُفَهُ الطَّعَامَ إِذَا أبَْلَعَهُ إِيَّاه -Ve at seğirtir لَقَّ
ken ellerini içeriye doğru almayıp dolaşık 
ve perîşân almak, ¡alâ-kavlin ellerini sün-
dürüp uzatır gibi pek kaldırarak seğirtmek 
yâhûd deve kısmı ellerini göğsüne çalarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُ الْفَرَس  يلَُقِّ
لاَ اسْتِنَانِهِ  فِي  بِيَدَيْهِ  الْفَرَسُ  طَ  يَخَبِّ أنَْ  وَهُوَ  تَلْقِيفًا   هَذَا 
أوَْ ا  مَدًّ تَمُدُّ  كَأنََّمَا  يَدَيْهِ  رَفْعِهِ  ةِ  شِدَّ أوَْ  بَطْنِهِ  نَحْوَ   يقُِلُّهُمَا 
يْرِ اتِهَا فِي السَّ ضَرْبُ الْبُعْرَانِ أيَْدِيَهَا لَبَّ
فُ  مُتَوَقِّفٌ) [el-mutele……if] اَلْمُتَلَقِّ
[muteva……if] vezninde) Şol deveye denir 
ki yürürken ellerinin bakanaklarını taşra 
tarafa doğru eğip büker ola; yukâlu: ٌبَعِير 
هِ فِي سَيْرِهِ يْ يَدَيْهِ إِلَى وَحْشِيِّ فٌ إِذَا كَانَ يَهْوِي بِخُفَّ مُتَلَقِّ

]ل ك ف]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-likâf] اَللِّكَلفُ
 lafzında lügattır ki semere ve [ikâf] إِكَافٌ
pâlâna denir.

 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [Lekfû] لَكْفُو
sükûnu ve fâ’nın zamm ve meddiyle) 
Zenc tâ™ifesinden bir cins ismidir.

بِالْبِجَادِ“ فِ  الْمُلَفَّ يْءِ  الشَّ أوَِ   || بِلَحْمٍ  أوَْ  بِتَمْرٍ  أوَْ   ”بِخُبْزٍ 
beytinde vârid olmuştur. Cevherî’nin 
inşâdı muhtell ve müşevveştir.

فْلَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leflefet] اَللَّ
ninde) Nihâyet derecede çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَقْصَى  لَفْلَفَ الرَّ
-Ve devenin kolunda olan damar bu الْكَْلَ
rulmakla bilekçeleri titreyip çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  الْبَعِيرُ   لَفْلَفَ 
سَاعِدُهُ مِنِ الْتِوَاءِ عِرْقٍ
لْتِفَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltifâf] اَلِْ
Bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِلْتَفَّ 
فَ ثَوْبِهِ إِذَا تَلَفَّ

]ل ق ف]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…f] اَللَّقْفُ
sükûnuyla) ve

-Bir nesne (fetehâtla) [el-le…afân] اَللَّقَفَلنُ
ye el uzatıp tîzcek almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا يْءَ لَقْفًا وَلَقَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَقِفَ الشَّ
 Ve تَنَاوَلَهُ بِسُرْعَةٍ

 ,Uz ve cüst ve çîre adama denir [la…f] لَقْفٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le…if] اَللَّقِفُ

-Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le…îf] اَللَّقِيفُ
lar da uz ve cüst ve çîre-dest adama denir; 
yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  وَلَقِيفٌ  وَلَقِفٌ  لَقْفٌ  ثَقْفٌ   رَجُلٌ 
-Ve dibi çöküp obrulmuş havuza de حَاذِقٌ
nir, ¡alâ-kavlin kerpiç ile mebnî olup lâkin 
binâsı gevşek olan havuza denir yâhûd şol 
havuza denir ki memlû olup iki tarafından 
çukur kazılmakla yeniden üzerine su gö-
türülüp ayağı icrâ oluna; yukâlu: ٌحَوْضٌ لَقِف 
لَمْ مَا  هُوَ  أوَْ  الْسَْفَلِ  وَهَائِرُ  الْحَائِطِ  سَاقِطُ  أيَْ   وَلَقِيفٌ 
 يحُْكَمْ بِنَاؤُهُ وَقَدْ بُنِيَ بِالْمَدَرِ أوَْ يحُْفَرُ وَهُوَ مَمْلُوءٌ فَيُحْمَلُ
رُهُ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَيُفَجِّ
 Kuyunun (fethateynle) [el-le…af] اَللَّقَفُ
ve havuzun kenârına denir; cem¡i ٌألَْقَاف 
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ye dirîg ve tahassür çekip mahzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهَفًا مِنَ الْبَاب  لَهِفَ عَلَيْهِ 
رَ ابِعِ إِذَا حَزِنَ وَتَحَسَّ الرَّ
فُ ُّْ لٌ) [et-telehhuf] اَلتَّلَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَهَف [lehef] ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَّف 
عَلَيْهِ بِمَعْنَى لَهِفَ
فُ ْْ  Bir (vezninde [kehf] كَهْفٌ) [el-lehf] الَلَّ
kelimedir ki harf-i nidâ teslîtiyle fevt 
olmuş nesneye dirîg ve efsûs ve tahas-
sür murâd olunur, ًحَسْرَة  ;kelimesi gibi يَا 
yukâlu: ُلَهْفَة عَلَيْكَ ve يَا  لَهْفِي  لَهْفَ ve يَا   يَا 
كْتِفَاءِ الِْ عَلَى  بِالْلَِفِ ve بِالنَّصْبِ  لَهْفَا  لَهْفَ ve يَا   يَا 
 يَا Ve bu mübâlagadır. Ve أرَْضِي وَسَمَائِي عَلَيْكَ
-Bundaki yâ™ mü يَا لَهْفَتِيَاهُ ve يَا لَهْفَتَاهُ ve لَهْفَاهُ
tekellim yâ’yıdır, küllü zâlike bi-ma¡nâ يَا 
حَسْرَةً عَلَيْهِ
وفُ ُْ ve [el-melhûf] اَلْمَلْ

يفُ ِْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lehîf] اَللَّ

فَلنُ ْْ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-lehfân] الَلَّ
de) ve

 Muztarr ve nâçâr olarak [el-lâhif] الَاَّهِفُ
dâd-hâh olan mazlûma ıtlâk olunur. Ve bir 
nesneye dirîg ve tahassür eden kimseye 
denir. Ve sûz-i derd ile kalbi yanık ada-
ma ِلَهِيفُ الْقَلْب [lehîfu’l-…alb] ve ِلاهَِفُ الْقَلْب 
[lâhifu’l-…alb] ve ِمَلْهُوفُ الْقَلْب [melhûfu’l-…
alb] ıtlâk olunur. Ve 

يفٌ ِْ  Uzun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [lehîf] لَ
nesneye denir. Ve yoğun galîz şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَهِيفٌ أيَْ طَوِيلٌ وَكَذَا غَلِيظ
ve [el-lâhif] الَاَّهِفُ

ve [el-lâhifet] اَلاَّهِفَةُ

فَى ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-lehfâ] الَلَّ
Nâçâr olup meded-hâh olan hatuna denir; 
yukâlu: لَهَافَى وَنِسْوَةٌ  وَلَهْفَى  وَلاهَِفَةٌ  لاهَِفٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَسَكَارَى وَلِهَافٌ بِكَسْرِ اللاَّمِ
لفُ َْ لْ -hemzenin kesriy) [el-ilhâf] اَلِْ

]ل و ف]
-Bir kar (lâm’ın zammıyla) [el-Lûf] اَللُّوفُ
ye adıdır. Ve bir nebât ismidir ki ada so-
ğanı gibi kökü soğanlı olur ve ona ٌصُرَاخَة 
[§urâ«at] dahi denir, ٌثمَُامَة [&umâmet] 
vezninde, zîrâ ¡Arablar zu¡m ederler ki 
mihrecân günü ondan bir ses sâdır olup 
işiten kimse elbette o sene zarfında fevt 
olur. Solmuş çiçeğini koklamak rahim-
den cenîni muskit ve kökünü ekl idrâr ve 
in¡âzda mü™essir ve meshûk olan kökü kay-
natılmış yağı tılâ cüzâm ¡illetini dâfi¡dir; 
müfredi ٌلوُفَة [lûfet]tir, Bu nebât Türkîde 
yılan yastığı dedikleridir ki üç kısm olur.

 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-levf] اَللَّوْفُ
Ta¡âm yemek, ¡alâ-kavlin çiğnemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكََلْتَه إِذَا  لَوْفًا  الطَّعَامَ   لفُْتُ 
 Ve أوَْ مَضَغْتَهُ

 Nâ-hoş ve bî-meze olan ta¡âma [levf] لَوْفٌ
ve ¡alefe denir; yukâlu: َمِن وَهُوَ  لَوْفًا   أطَْعَمَهُ 
يشُْتَهَى  Ve davar kuru çayır الْكَلَِ وَالطَّعَامِ مَا لاَ 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَلُوفُ الْمَالُ لَوْفًا 
أيَْ يَأْكُلُ الْكَلََ يَابِسًا
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-melûf] اَلْمَلُوفُ
Yağmur ile yaykanmış pâk çayıra denir; 
yukâlu: ُكَلٌَ مَلُوفٌ إِذَا صَارَ قَدْ غَسَلَهُ الْمَطَر
افُ ادٌ) [el-levvâf] اَللَّوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Zîli ve velense ve tüylü ihrâm işleyen ada-
ma denir.

 Bir (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [lûfâ] لوُفَى
nebâttır ki kaya koruğu dedikleri nebâta 
şebîh olur, ¡alâ-kavlin ondan bir nev¡dir; 
ishâl-i müzmin def¡inde mücerreb-
dir. Müfredât-ı tıbbiyyede لوُفَى [lûfâ] 
kantaryûnla müfesserdir.

]ل ه ف]
فُ َْ -Bir nesne (fethateynle) [el-lehef] اَللَّ
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 le) Bir nesneye hırs ve şereh eylemekنَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْهَفَ لَهُ إِذَا حَرَصَ وَشَرِه
يفُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîf] اَلتَّلْ
Dirîg ve tahassür ile ُنَفْسَاه  [vâ nefsâh] وَا 
yâhûd ُيَاه  وَا الَهْفَاهُ veyâhûd [vâ ummeyâh] وَا أمَُّ
[vâ lehfâh] demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهْفَاهُ وَا  يَاهُ  أمَُّ وَانَفْسَاهُ وَا  قَالَ  إِذَا  هُ  وَأمَُّ نَفْسَهُ  فَ فُلانٌَ   لَهَّ
ve yukâlu: ِيْهِ أيَْ أبََوَيْه فَ فُلانٌَ أمَُّ  Vâlide kısmı لَهَّ
kesîretü’ş-şefekat ve şedîdetü’l-hüzn ol-
makla buradaٌَأب  üzere taglîb olunmuştur.

لفُ َْ لْتِ -vez [iltihâb] إِلْتِهَابٌ [el-iltihâf] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki âteş ¡alevlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْالْتَهَبَت إِذَا  النَّارُ   إِلَتْهَفَتِ 
Ve mecâzen insân bir derd ve musîbet 
zımnında yanıp yakılmakta isti¡mâl 
olunur.

]ل ي ف]
 Ma¡rûftur (lâm’ın kesriyle) [el-lîf] اَللِّيفُ
ki Türkîde dahi lîf derler, hurmâ ağacının 
kışrıdır. Şârih der ki sâ™ir eşcârdan olana 
 ıtlâk olunmaz, niteki mü™ellif dahi [lîf] لِيفٌ
.unvânıyla ona telmîh eylemiştir¡ لِيفُ النَّخْلِ

يفَةُ -ten bir par[lîf] لِيفٌ (hâ’yla) [el-lîfet] اَللِّ
çaya denir; yukâlu: ُجِلْدَه وَمَلَّ  لِيفٍ  مِنْ   حَبْلٌ 
يفَةِ بِاللِّ
 (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-leyf] اَللَّيْفُ
Ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلِفْت 
الطَّعَامَ ألَِيفُهُ لَيْفًا إِذَا أكََلْتَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telyîf] اَلتَّلْيِيفُ
Lîf düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَيَّفْت 
عَمِلْتَهُ إِذَا  يفَ   Ve hurmâ dalı yoğunlaşıp اللِّ
lîf gür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَيَّفَت 
الْفَسِيلَةُ إِذَا غَلُظَتْ وَكَثرَُ لِيفُهَا

يفَلنِيُّ -vez [li√yâniyy] لِحْيَانِيٌّ [el-lîfâniyy] اَللِّ
ninde ve mürâdifidir ki sakalı gür ve kaba 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي لِيفَانِيٌّ   رَجُلٌ 

لِحْيَانِيٌّ
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vezninde; tekûlu: مَا وَهِيَ  النَّبَاتِ  مِنَ  نتُْفَةً   نَتَفْتُ 
تَنْتِفُهُ مِنَ النَّبْتِ وَغَيْرِهِ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nutefet] اَلنُّتَفَةُ
de) Şol kimseye ıtlâk olunur ki fünûn-ı 
¡ilmiyyeden birer neş™e ve şemme ahz 
edip usûl ve zavâbıtında istiksâ™ ve istîfâsı 
olmamakla mes™eleyi aslı üzere bilmeye, 
¡ilm-i mahzarı gibi, gûyâ ki her ¡ilmden 
ve her kitâbdan birer mikdâr bizâ¡a ahz ve 
iltikât eylemekle şuradan buradan ot yo-
lan adama teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌَفُلان 
نتَُفَةٌ أيَْ مَنْ يَنْتِفُ مِنَ الْعِلْمِ شَيْئًا وَلاَ يَسْتَقْصِيهِ
 [mintâş] مِنْتَاشٌ [el-mintâf] اَلْمِنْتَلفُ
ma¡nâsınadır ki cinbistradır, onunla kıl 
yolunur. Ve adımı dar ve eşkinsiz olmakla 
yere gevşek gevşek hurde hurde basarak 
yürüyen deveye denir; yukâlu: ٌمِنْتَاف  جَمَلٌ 
أيَْ مُقَارِبُ الْخَطْوِ غَيْرُ وَسَاعٍ
 ays b. ¿a¡lebe’nin¢ [el-Mentûf] اَلْمَنْتُوفُ
kölesi ismidir.

-Yo (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-netif] اَلنَّتِفُ
lunmuş nesneye denir ki yoluk ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُغُرَابٌ نَتِفُ الْجَنَاحِ أيَْ مُنْتَتِفُه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-netîf] اَلنَّتِيفُ
Gövdesine katran sürülmek için tüyleri 
yolunmuş deveye denir; yukâlu: ٌنَتِيف  جَمَلٌ 
 Ve إِذَا كَانَ قَدْ نتُِفَ حَتَّى يَعْمَلَ فِيهِ الْهِنَاءُ

 Ehl-i usûl ve fukahâdan Ebû [Netîf] نَتِيفٌ
¡Abdullâh el-I§fahânî lakabıdır.

]ن ج ف]
فُ ََ -nûn’un ve cîm’in fet) [en-necef] اَلنَّ
hiyle) ve

فَةُ ََ  Toprağı sert (hâ’yla) [en-necefet] اَلنَّ
ve sarp olmayarak uzun uzadı yüksek, 
su basmaz yere denir ki derelerin batnın-
da vâki¡ olur ve gâh olur ki vasat-ı arzda 
dahi olur; cem¡i ٌنِجَاف [nicâf] gelir nûn’un 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ف]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™f] الَنَّأْفُ
sükûnuyla) Nesne yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أكََل  نَئِفَ مِنَ الطَّعَامِ نَأْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  نَئِفَ 
رْبِ إِذَا ارْتَوَى  Ve bir nesneyi nâ-hoş görüp الشُّ
iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَئِفَ فُلانًَا إِذَا 
 Ve كَرِهَهُ

 :Çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ne™f] نَأْفٌ
نَأفََ فُلانٌَ فِيهِ نَأْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min™ef] اَلْمِنْئَفُ
Çalışkan adama denir.

]ن ت ف]
 Kıl (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [en-netf] اَلنَّتْفُ
ve tüy yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَزَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَتْفًا  شَعْرَهُ   Ve yayı نَتَفَ 
âhestece çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَ فِي الْقَوْسِ إِذَا نَزَعَ نَزْعًا خَفِيفًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tentîf] الَتَّنْتِيفُ
Bu dahi kıl yolmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
عْرَ بِمَعْنَى نَتَفَ نَتَّفَ الشَّ
نْتِتَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâf] اَلِْ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâtuf] اَلتَّنَلتُفُ
de) Kıl yolunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَهُ فَانْتَتَفَ وَتَنَاتَفَ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nutâfet] اَلنُّتَلفَةُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nutâf] اَلنُّتَلفُ
Kıl ve tüy yoluntusuna denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nutfet] اَلنُّتْفَةُ
Parmaklar ile yolunan ot ve sâ™ir nesneye 
denir; cem¡i ٌنتَُف [nutef] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
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ki yaprak temrenli ta¡bîr olunur. Ve ge-
niş mağaraya denir; yukâlu: َْأي مَنْجُوفٌ   غَارٌ 
عٌ  رَجُلٌ :Ve korkak adama denir; yukâlu مُوَسَّ
جَبَانٌ أيَْ  -Ve cimâ¡dan kesilmiş süst مَنْجُوفٌ 
endâm adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَنْجُوفٌ أي 
الْجِمَاعِ -Ve dibi ve içerisi bol yay مُنْقَطِعٌ عَنِ 
van kaba denir; yukâlu: ُإِنَاءٌ مَنْجُوفٌ أيَِ الْوَاسِع 
حْوَةِ وَالْجَوْفِ الشَّ
لفُ ََ نْ -Te (hemzenin kesriyle) [el-incâf] اَلِْ
keye ٌنِجَاف [nicâf] bağlamak ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: َعَلَّق إِذَا  التَّيْسَ   أنَْجَفَ 
جَافَ عَلَيْهِ النِّ
يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîf] اَلنَّ
 gibi yassı temrenli oka [mencûf] مَنْجُوفٌ
denir; cem¡i ٌنجُُف [nucuf] gelir ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

فُ َُ  (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [en-nucuf] اَلنُّ
Eski kırbalara denir. Ve ٌنَجِيف [necîf] laf-
zından cem¡ olur.

فُ َْ -veznin [recf] رَجْفٌ) [en-necf] اَلنَّ
de) ٌنَجِيف [necîf] dedikleri oku yonmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَجْفًا  النَّجِيفَ   نَجَفَ 
بَرَاهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve memenin sütünü hep الْبَابِ 
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا  نَجَفَ الشَّ
رْعَ الضَّ أنَْفَضَ  حَتَّى  دًا  جَيِّ -Ve ağacı kökün حَلَبَهَا 
den kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَف 
جَرَةَ مِنْ أصَْلِهَا إِذَا قَطَعَهَا الشَّ
فَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nucfet] اَلنُّ
Azca nesneye denir; tekûlu: ًأعَْطَانِي مِنْهُ نجُْفَة 
أيَْ قَلِيلاً
فُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mincef] اَلْمِنْ
de) Zenbîle denir.

يفُ َِ  Yel kumluk tepeyi [et-tencîf] اَلتَّنْ
oyup câ-be-câ yarlar etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَفَتْه إِذَا  الْكَثِيبَ  يحُ  الرِّ فَتِ   Ve bir نَجَّ
adama bir mikdârca süt ayırıp vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنِ إِذَا فَ لَهُ نجُْفَةً مِنَ اللَّ  نَجَّ
أعَْزَلَ لَهُ قَلِيلاً مِنَ اللَّبَنِ

kesriyle. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌنَجَف [necef] şol 
arza denir ki değirmi olup etrâfında olan 
arâzîye havâle ve müşrif ola, etrâfına nis-
bet tepe tarzında ola. Ve 

فٌ ََ  [tell] تَلٌّ ,Höyüğe denir [necef] نَ
ma¡nâsına. Ve buğdaycık otunun kabukla-
rına denir. Ve 

فَةُ ََ  Ba§ra ile Ba√reyn (hâ’yla) [Necefet] نَ
beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve su ben-
dine denir ki yüksek kemer gibi olur, 
 ma¡nâsına. Ve zâhir-i [musennât] مُسَنَّاةٌ
Kûfe’de mahsûs bir su bendinin ismidir 
ki mekâbir ve menâzilini su basmağa sedd 
ve mâni¡dir. Ve 

الْكَثِيبِ فَةُ  ََ -Kum tepe [necefetu’l-ke&îb] نَ
lerde rüzgâr vurup almakla oyulmuş yar 
şeklinde olan obruk yere denir; yukâlu: 
يَاحُ الرِّ قُهُ  تُصَفِّ مَوْضِعٌ  وَهُوَ  الْكَثِيبِ  نَجَفَةِ  تَحْتَ   قَعَدَ 
فَتَنْجُفُهُ فَيَصِيرُ كَأنََّهُ جُرُفٌ مُنْخَرِفٌ
لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nicâf] اَلنِّ
Ferâceye denir; yukâlu: ُلَبِسَ نِجَافَهُ أيَْ مِدْرَعَتَه 
Ve kapının alt eşiğine denir, ¡alâ-kavlin 
eşiğin üst tarafından kapı yamacına ge-
len yerine denir yâhûd kapı tırkazına ve 
mandalına denir. Mü™ellif ٌة  i[uskuffet] أسُْكُفَّ
alt eşik ile beyân eylemişti, burada ُة  وَأسُْكُفَّ
 ibâretiyle sebt edip lâkin muktezâ-yı¡ الْبَابِ
mâdde ¡ulüvv ve rif¡at ma¡nâsı olmakla alt 
eşik olmak mülâyim olmaz. Ve 

لفٌ ََ -Tekenin karnıyla zekeri ara [nicâf] نِ
lığına sarıp bağladıkları deriye denir ki 
keçiye aşmağa mâni¡ olur.

وفُ َُ -bağ [nicâf] نِجَافٌ [el-mencûf] اَلْمَنْ
lanmış tekeye denir; yukâlu: ٌمَنْجُوف  تَيْسٌ 
وَقَضِيبِهِ التَّيْسِ  بَطْنِ  بَيْنَ  يشَُدُّ  جِلْدٌ  وَهُوَ  نِجَافٌ  فِيهِ   أيَْ 
فَادِ السِّ عَلَى  يَقْدِرُ   Ve Suveyd b. Mencûf فَلاَ 
tâbi¡îndendir. Ve 

وفٌ َُ  Enli temrenli oka denir [mencûf] مَنْ
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خَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni«âf] اَلنِّ
Çizmeye denir, ٌّخُف [«uff] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأنَْخِفَة [en«ifet] gelir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu«fet] اَلنُّخْفَةُ
Dağ başında olan obruk yere denir.

نْخَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in«âf] اَلِْ
Burun çok çok cızırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا كَثرَُ صَوْتُ نَخِيفِه أنَْخَفَ الرَّ

]ن د ف]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedf] اَلنَّدْفُ
sükûnuyla) Pamuk atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَدْفًا  الْقُطْنَ   نَدَفَ 
 Ve بِالْمِنْدَفِ

 ve [nedf] نَدْفٌ

-Davar yü (fetehâtla) [nedefân] نَدَفَلنٌ
rürken ellerini tîz tîz almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: وَنَدَفَانًا نَدْفًا  ابَّةُ  الدَّ  نَدَفَتِ 
يَدَيْهَا رَجْعَ  أسَْرَعَتْ  -Ve cânver kısmı di إِذَا 
liyle su içmek ma¡nâsınadır, kedi ve kö-
pek gibi; yukâlu: َالْمَاء شَرِبَتِ  إِذَا  بَاعُ  السِّ  نَدَفَتِ 
 ;Ve ta¡âm ekl eylemek ma¡nâsınadır بِألَْسِنَتِهَا
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  الطَّعَامَ   Ve sâz çalmak نَدَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَفَ بِالْعُودِ إِذَا ضَرَب Ve 
parmak uçlarıyla süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْبَعِه ةَ  رَّ الضَّ فَطَرَ  إِذَا  الْحَالِبُ   Ve نَدَفَ 
sehâb dâne dâne yağmur sepiştirmek 
ve külçe külçe kar dökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْمَطَرِ  مَاءُ  السَّ  نَدَفَتِ 
بِهِ رَمَتْ  إِذَا  بِالثَّلْجِ  نَدَفَتْ  وَيقَُالُ   Ve davarı نَطَفَتْ 
şiddetle harıl harıl sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا عَنِيفًا نَدَفَ الدَّ
ve [el-mindef] اَلْمِنْدَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mindefet] اَلْمِنْدَفَةُ
Hallâc tokmağına denir; yukâlu: َنَدَفَ الْقُطْن 
 بِالْمِنْدَفِ وَالْمِنْدَفَةِ وَهِيَ خَشَبَتُهُ الَّتِي يطُْرَقُ بِهَا الْوَتَرُ لِيَرِقَّ
الْقُطْنُ
ve [el-mendûf] اَلْمَنْدُوفُ

لفُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inticâf] اَلِْ
de) İstihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَجَفَهُ إِذَا 
 Ve memede olan sütü hep sağıp إِسْتَخْرَجَهُ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَجَفَ الْغَنَم 
بَنِ  Ve rüzgâr إِذَا اسْتَخْرَجَ أقَْصَى مَا فِي ضَرْعِهَا مِنَ اللَّ
bulutun yağmuru tamâm olunca kadar 
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَجَفَت 
حَابَ إِذَا اسْتَفْرَغَتْهُ يحُ السَّ الرِّ
لفُ ََ سْتِنْ  ile [inticâf] إِنْتِجَافٌ [el-istincâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

]ن ح ف]
 [le†âfet] لَطَافَةٌ â ile√) [en-ne√âfet] اَلنَّحَلفَةُ
vezninde) Arık ve mehzûl ve nizâr ol-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hilkaten 
çubuk gibi çelimsiz ince kurumlu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ وَنَحُفَ نَحَافَة  نَحِفَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا هُزِلَ أوَْ صَارَ قَضِيفًا قَلِيلَ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
اللَّحْمِ لاَ هُزَالاً
 [men√ûs] مَنْحُوسٌ) [el-men√ûf] اَلْمَنْحُوفُ
vezninde) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îf] اَلنَّحِيفُ
Vasftır. ٌنَحِيف [ne√îf]in cem¡i ٌنِحَاف [ni√âf]
tır nûn’un kesriyle.

نْحَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√âf] اَلِْ
Nahîf kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْحَفَه 
إِذَا جَعَلَهُ نَحِيفًا

]ن خ ف]
-nûn’un fethi ve «â) [en-na«f] اَلنَّخْفُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Keçi kısmı 
tüskürmek yâhûd aksrır gibi pıskırmak 
ma¡nâsınadır yâhûd burnu seslenerek 
sümkürmek yâhûd pek pek solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخْفًا  الْعَنْزُ   نَخَفَتِ 
لِ إِذَا نَفَخَتْ أوَْ هُوَ شَبِيهٌ بِالْعُطَاسِ أوَْ  الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
صَوْتُ الْنَْفِ إِذَا مُخِطَ أوَِ النَّفَسُ الْعَالِي
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne«îf] اَلنَّخِيفُ
Genizden gelen sese denir.
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kenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْزَفَتِ الْبِئْرُ إِذَا 
 Ve pek çok ağlamakla gözün نَزَحَتْ كُلُّ مَائِهَا
yaşını kurutup tükenmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أفَْنَيْتَهَا إِذَا  الْعَبْرَةَ  -Ve sarhoş ol أنَْزَفْتُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْزَفَ 
-Ve bir adam kuyusunun suyu tüken سَكِرَ
miş yâhûd gözünün yaşı kurumuş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا ذَهَبَ مَاء  أنَْزَفَ الرَّ
عَيْنِهِ مَاءُ  أوَْ  -Ve bir adamın şarâbı tüken بِئْرِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَنِي  أنَْزَفَ الرَّ
خَمْرُهُ
-İsm (nûn’un zammıyla) [en-nuzf] اَلنُّزْفُ
dir, kuyunun suyu hep çekilip tükenmeğe 
denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nezûf] اَلنَّزُوفُ
Suyu el ile alınır olan yakın kuyuya denir; 
yukâlu: ِبِئْرٌ نَزُوفٌ أيَْ تُنْزَفُ بِالْيَد
-veznin [tu√fet] تُحْفَةٌ) [en-nuzfet] اَلنُّزْفَةُ
de) Azca nesneye denir; su ve sâ™iri ol-
sun; cem¡i ٌنزَُف [nuzef] gelir, ٌتُحَف [tu√af] 
vezninde.

فُ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nuzzef] اَلنُّزَّ
de) Kanı akmayan damarlara denir; ٌنَازِف 
[nâzif] müfredidir; yukâlu: ُفٌ أيَْ غَيْر  عُرُوقٌ نزَُّ
سَائِلَةٍ
ve [el-menzûf] اَلْمَنْزُوفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîf] اَلنَّزِيفُ
Kanı pek çok akmakla bî-tâb u tüvân kal-
mış adama denir; ve minhu’l-meselu: “ُأجَْبَن 
ضَرِطًا الْمَنْزُوفِ   Aslı budur ki iki kimse ”مِنَ 
beyâbâna çıkıp giderken karşıdan bir ağaç 
görünmekle biri “İşbu görünen sevâd 
harâmîleridir ki yolumuzu gözetiyorlar” 
dedi. Refîki “Lâ, belki o ٌعُشَرَة [¡uşeret]tir” 
dedi, zamm-ı ¡ayn’la ki murâdı şecere-i 
¡uşerettir. Refîk, ¡ayn’ın zammesini telâş 
ve ıztırâbından hoşça fehm eylememekle 
¡ayn’ın fethiyleٌعَشَرَة  dedi kıyâs eylemekle 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîf] اَلنَّدِيفُ
Atılmış pamuğa denir.

 (vezninde [tu√fet] تُحْفَةٌ) [en-nudfet] الَنُّدْفَةُ
Azca süte denir; tekûlu: ِاللَّبَن مِنَ  ندُْفَةً   سَقَانِي 
أيَْ قَلِيلاً مِنْهُ
نْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-indâf] اَلِْ
Bu dahi davarı ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  أنَْدَفَ 
 Ve lavta terânesine mâ™il olmak عَنِيفًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْدَفَ 
 vechiyle [nedf] نَدْفٌ Ve cânvere صَوْتِ الْعُودِ
nesne içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْدَف 
الْكَلْبَ إِذَا أوَْلَغَهُ

]ن ز ف]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezf] اَلنَّزْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuyunun suyunu 
hep çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَفَ مَاء 
كُلَّهُ نَزَحَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَزْفًا  -Ve kuyu الْبِئْرِ 
nun suyu hep çekilmek ma¡nâsına lâzım 
olur; yukâlu: ِنَزَفَتِ الْبِئْرُ وَيقَُالُ نزُِفَتْ عَلَى الْمَجْهُول 
نزُِحَتْ -Ve bî-hûş ve bî-hod olmak, ¡alâ إِذَا 
kavlin sarhoş olmak ma¡nâsınadır ki ¡akl 
ve idrâki menzûf olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  نزُِفَ 
سَكِرَ أوَْ  عَقْلُهُ  ذَهَبَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ   ve minhu عَلَى 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾َينُْزَفُون وَلاَ  عَنْهَا  عُونَ  يصَُدَّ  ﴿لاَ 
Ve çok ağlamaktan gözün yaşı tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَزِفَتْ عَبْرَتُهُ نَزْفًا مِنَ الْبَاب 
فَنِيَتْ إِذَا  ابِعِ   Ve bir kimseden ifrât üzere الرَّ
kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَنزُِفَ فُلان 
-Ve bir adam دَمَهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سَالَ حَتَّى يفُْرِطَ
dan kan çok akmakla za¡f verip bî-tâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمُ نَزْفًا مِن  نَزَفَهُ الدَّ
 Ve bir الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْرَجَ مِنْهُ دَمٌ كَثِيرٌ حَتَّى يَضْعُفَ
adamın bahs ve husûmette delîl ve burhânı 
munkatı¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنزُِف 
تُهُ فِي الْخُصُومَةِ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْقَطَعَتْ حُجَّ الرَّ
نْزَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inzâf] اَلِْ
dahi kuyunun suyu bi’l-cümle çekilip tü-
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ninde) Şol küçük kovaya denir ki kuyu 
çarhına bağlı olan zincîr ve ip yerine bir 
uzun ağaç geçirip ve ona arkuru bir ağaç 
dahi üstüvâr ettikten sonra kovayı o uzun 
ağacın başına takıp onunla su çekerler. 
Lisânımızda hâlen tulumba dedikleridir ki 
giderek bu hey™et-i müte¡ârefeye girmiştir, 
Dolâb kovasına da ıtlâk olunur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [nezâfi] نَزَافِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, ْأنَْزِف ma¡nâsınadır ki 
kuyunun suyunu ihrâc eyle demektir.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîf] اَلتَّنْزِيفُ
ninde) Hatun gebe iken dem görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمًا إِذَا رَأتَْ  الْمَرْأةَُ  فَتِ   نَزَّ
عَلَى حَمْلِهَا

]ن س ف]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesf] اَلنَّبْفُ
sükûnuyla) Binâyı dibinden yıkmak 
ma¡nâsınadır ki murâd tamâmen harâb ve 
izâle eylemektir; yukâlu: َمِن نَسْفًا  الْبِنَاءَ   نَسَفَ 
أصَْلِهِ مِنْ  قَلَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve dâbbe otu di الْبَابِ 
binden koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve dağı pâre نَسَفَ الْبَعِيرُ النَّبْتَ إِذَا قَلَعَهُ مِنْ أصَْلِهِ
pâre ve rîze rîze edip savurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: دَكَّهَا إِذَا  الْجِبَالَ   نَسَفَ 
اهَا  Ve وَذَرَّ

 ve [nesf] نَبْفٌ

-Isır (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [nusûf] نبُُوفٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنسُُوفًا نَسْفًا   نَسَفَهُ 
هُ عَضَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ba¡zılar ¡indinde مِنَ 
 cem¡dir, ısırık berelerine [nusûf] نسُُوفٌ
denir; müfredi ٌنَسْف [nesf]tir; yukâlu: ِعَلَيْه 

نسُُوفٌ أيَْ أثََارَ الْعَضَّ
نْتِبَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intisâf] اَلِْ
de) Bu dahi binâyı dibinden yıkmak ve 
otu kökünden koparmak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: إِنْتَسَفَهُ بِمَعْىَ نَسَفَهُ فِيهِمَا Ve levn bozul-

iki adam on adama ne gûne mukâvemet 
edebilir diyerek ve bir taraftan zartala-
yarak cânı çıkıp gitti. Ve ba¡zılar dedi ki 
birkaç bî-zevc hatunlar var idi. İçinden 
birisini bir adama tezvîc ettiler ki dâ™imâ 
sabâh uykusu uyur idi. Her sabâh kendisi-
ne sabûh getirip bîdâr ettiklerinde “Kâşkî 
beni düşman zuhûr eyledi diye cenk için 
bîdâr eyleseniz idi!” diye ¡arz-ı şecâ¡at 
eder idi. Herîfin bu iddi¡âsını istimâ¡ 
edenler, bu adam bahâdıra benzer, bunu 
bir def¡a imtihân edelim dediler. Pes bir 
sabâh vaktinde ¡ale’l-¡âde gelip mezbûru 
bîdâr ettiklerinde yine kelâm-ı evveli îrâd 
ederek kıyâma mübâşeret eylemekle ،ْنَعَم 
-de اَلْخَيْلَ اَلْخَيْلَ dediklerinde هَذِهِ نَوَاصِي الْخَيْلِ
yip ve bir taraftan harıl harıl zartalaya-
rak murg-ı cânı pervâz edip itti. Ba¡zılar 
dediler ki ضَرِطًا  [menzûfu ∂ari†â] مُنْزُوفُ 
∂âd’ın fethi ve râ’nın kesriyle bâdiyede 
bir cânver adıdır. Onu bir kimse çağırdık-
ta helâk oluncaya dek zartalayıp gider. Ve 
işbu meselin aslı husûsunda iki kavl dahi 
vardır, Em&âl-i Meydânî’de meşrûhtur. 
Ve 

 ve [menzûf] مَنْزُوفٌ

 Susuzluktan dili ve damarları [nezîf] نَزِيفٌ
kurumuş adama denir; yukâlu: ٌمَنْزُوف  رَجُلٌ 
 وَنَزِيفٌ إِذَا كَانَ قَدْ يَبِسَتْ عُرُوقُهُ وَجَفَّ لِسَانهُُ مِنْ عَطَشٍ
Ve 

-Mahmûm adama ıtlâk olu [nezîf] نَزِيفٌ
nur. Ve sarhoşa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ نَزِيفٌ أي 
 Ve ¡İkrime b. Ebî Cehl’in مَحْمُومٌ وَكَذَا سَكْرَانُ
kılıcı ismidir.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-minzâf] اَلْمِنْزَافُ
ninde) Sütü var iken kesilmiş olan keçiye 
denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minzefet] اَلْمِنْزَفَةُ
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döküntüye denir. Ve süt köpüğüne denir; 
yukâlu: ُنسَُافَةُ اللَّبَنِ أيَْ رُغْوَتُه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîf] اَلنَّبِيفُ
Fısıldaşmağa denir; yukâlu: َْأي نَسِيفٌ   بَيْنَهُمَا 
 بَيْنَهُمْ :Ve sırr ve râza denir; yukâlu سِرَارٌ

سِرٌّ أيَْ   Ve merkebin ısırık yerine ve نَسِيفٌ 
beresine denir. Ve atın ve devenin sürüp 
yâhûd seğirttirirken ayakla iki cânibden 
vurduğu yerlerde kalan esere denir, üzen-
gi yarası ve ökçe beresi gibi. Ve gizli söze 
denir; yukâlu: ٌّكَلامٌَ نَسِيفٌ أيَْ خَفِي
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nesfân] اَلنَّبْفَلنُ
de) Taşkın dolu kaba denir; yukâlu: ٌإِنَاء 
نَسْفَانُ أيَْ مَلْنُ يَفِيضُ
 Yemen’de (fetehâtla) [Nesefân] نَبَفَلنُ
şehr-i ±emâr kurbünde bir nâhiye adıdır.

لفُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [en-nussâf] اَلنُّبَّ
de) Kırlangıça şebîh bir kuş adıdır; ُنَسَاسِيف 
[nesâsîf] cem¡idir.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Nesef] نَبَفُ
Mâverâünnehr ülkesinde bir beldedir. 
Asl ُنَخْشَب [Na«şeb]dir, ُنَسَف [Nesef] onun 
mu¡arrebidir.

 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nesfet] اَلنَّبْفَةُ
ve sîn’in sükûnuyla ve fetehâtla) ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nesîfet] اَلنَّبِيفَةُ
Ayak taşı ta¡bîr olunun siyâh taşa denir ki 
hurde hurde delikleri olur, hammâmlarda 
tellâklar ayağa sürüp kîrini giderirler; be-
denden kîri ٌنَسْف [nesf] eylediği için ıtlâk 
olundu. ¡Alâ-kavlin kara taşlıkta olan 
muhterik şeklinde siyâh taşa denir. Cem¡i 
-ki] كِسَرٌ ,gelir nûn’un kesriyle [nisef] نِسَفٌ
ser] vezninde ve ٌنَسَاف [nesâf] gelir, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ve ٌنسُُف [nusuf] gelir, 
 vezninde yâhûd savâb olan [kutub] كُتُبٌ
şîn-i mu¡ceme ile olmaktır yâhûd ikisi de 
lügattır.

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أنُْتُسِفَ 
 الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nesûf] اَلنَّبُوفُ
Şol deveye denir ki otladığı otu kökün-
den koparır ola. Gayr-i kıyâs üzere cem¡i 
[minsâf] مِنْسَافٌ tir, gûyâ ki[menâsîf] مَنَاسِيفُ
ın cem¡idir. Ve 

سُوفٌ  Şol ata denir ki tırnaklarını [nesûf] نَ
yukarıdan almayıp yere karîb ya¡nî yere 
yapıştırır tarzında alarak seğirtir ola, ¡alâ-
kavlin dirseklerini kolana çatkın eder ola 
ki bu dirsekleri birbirine karîb olmakla 
olur, at kısmında medîhadır; yukâlu: ٌفَرَس 
أوَْ عَدْوِهِ  فِي  الْرَْضِ  مِنَ  يدُْنِيهِ  كَانَ  إِذَا  نْبُكِ  السُّ  نَسُوفُ 
 يدُْنِي مِرْفَقَيْهِ مِنَ الْحِزَامِ وَإِنَّمَا يَكُونُ ذَلِكَ لِتَقَارُبِ مِرْفَقَيْهِ
-Ve pek sarp olarak uzun uzadı yo مَحْمُودٌ
kuşa denir; yukâlu: ٌة عَقَبَةٌ نَسُوفٌ أيَْ طَوِيلَةٌ شَاقَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minsefet] اَلْمِنْبَفَةُ
vezninde) Binâyı dibinden hedm ve kal¡ 
edecek âlete denir, kazma ve külünk ve 
çapa gibi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minsef] اَلْمِنْبَفُ
de) Harmancıların ve değirmencilerin 
Türkîde tepir ta¡bîr ettikleri nesnedir ki 
tahtadan düzülmüş, göğsü engebe ve yu-
karısı yüksekçe ve kendisi uzun bir nes-
nedir, onunla galleyi evsip  samandan ve 
sâ™ir nesnelerden pâk ederler. Bu diyâr 
ekincileri onun yerine büyük gırbâl kulla-
nırlar, pes ona dahi ıtlâk olunur; yukâlu: 
دْرِ  نَسَفَ الْحَبَّ بِالْمِنْسَفِ وَهُوَ شَيْءٌ طَوِيلٌ مَنْصُوبُ الصَّ
 Ve أعَْلاهَُ مُرْتَفِعٌ

 Eşek kısmının ağzına ıtlâk [minsef] مِنْبَفٌ
olunur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mensif] اَلْمَنْبِفُ
de) Bu dahi eşeğin ağzına denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nusâfet] اَلنُّبَلفَةُ
de) Zikr olunan ٌمِنْسَف [minsef]ten dökülen 
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نَاءِ يْءُ الْقَلِيلُ يَبْقَى فِي الِْ -Ve tencere نشُْفَةٌ وَهِيَ الشَّ
den kepçe ile alınıp içilen ıssı et suyuna 
denir.

 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nuşfet] اَلنُّشْفَةُ
ve şîn’in sükûnuyla ve fetehâtla) ٌنسُْفَة 
[nusfet] ma¡nâsınadır ki ayak taşına denir. 
Cem¡i ٌنَشْف [neşf] gelir, ٌتَمْر [temr] gibi ve 
 نِشَفٌ vezninde ve [tibn] تِبْنٌ ,gelir [nişf] نِشْفٌ
[nişef] gelir, ٌكِسَر [kiser] gibi ve ٌنشُْفَة [nuş-
fet] gelir, ٌنطُْفَة [nu†fet] gibi ve ٌنِشَاف [nişâf] 
gelir, ٌنِطَاف [ni†âf] gibi.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nuşâfet] اَلنُّشَلفَةُ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuşfet] اَلنُّشْفَةُ
Sağılırken sütün yüzünde zuhûr eden kö-
püğe denir.

نْتِشَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâf] اَلِْ
ninde) Zikr olunan ٌنشَُافَة [nuşâfet]i iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَشَفَ 
النُّشَافَةَ شَرِبَ   Ve levn mütegayyir olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنُْتُشِفَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُول 
إِذَا تَغَيَّرَ
نْشَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inşâf] اَلِْ
adama ٌنشَُافَة [nuşâfet] içirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأنَْشِفْنِي يَا فُلانَُ أيَِ اسْقِنِي النُّشَافَة Ve nâka 
dişi yavru doğurduktan sonra erkek do-
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أنَْشَفَتِ 
إِذَا وَلَدَتْ ذَكَرًا بَعْدَ أنُْثَى
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-neşûf] اَلنَّشُوفُ
Şol nâkaya denir ki doğurmazdan mukad-
dem sütü gelip sonra yine çekilir ola.

لفُ ادٌ) [en-neşşâf] اَلنَّشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki yaranları yanında 
sabr edemeyip dem-be-dem varıp tence-
rede tabh olunan ta¡âma ekmek parçası-
nı banıp ekl eder ola; yukâlu: َْأي افٌ  نَشَّ  هُوَ 
 يَأْخُذُ حَرْفَ الْجَرْدَقَةِ فَيَغْمِسُهُ فِي رَأْسِ الْقِدْرِ وَيَأْكُلُهُ دُونَ
أصَْحَابِهِ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâsuf] اَلتَّنَلسُفُ
de) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُمَا 
انِ  يَتَنَاسَفَانِ الْكَلامََ أيَْ يَتَسَارَّ
فُ لٌ) [et-tenessuf] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güreşçilik fenninde sarma dedikleri 
mansûbeye getirmek ma¡nâsınadır ki has-
mın kolundan tutup uğraşırken bir takrîble 
ayağını ayağına sarmakla yıkmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َوَهُو فِ  بِالتَّنَسُّ رَاعِ  الصِّ فِي   غَلَبَهُ 
رَهُ ضَ لَهُ رِجْلَكَ فَتُعَثِّ أنَْ تَقْبِضَ بِيَدِهِ ثمَُّ تُعَرِّ

]ن ش ف]
 (vezninde [reşf] رَشْفٌ) [en-neşf] الَنَّشْفُ
Sevb teri ve toprak ve havuz makûlesi 
suyu kendisine çekip içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَنَشَف الْمَاءَ  وَالْحَوْضُ  الْعَرَقَ  الثَّوْبُ   نَشِفَ 
شَرِبَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve su yere نَشْفًا 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَشِفَ الْمَاءُ فِي 
ذَهَبَ إِذَا  -Ve devâbb ve mevâşî bi’l الْرَْضِ 
cümle helâk ve tebâh olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَشْفًا  الْمَالُ   نَشِفَ 
لِ إِذَا ذَهَبَ وَهَلَكَ الْبَابِ اْلوََّ
فُ لٌ) [et-teneşşuf] اَلتَّنَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَشْف [neşf] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمْعَنَى الْعَرَقَ  الثَّوْبُ  فَ   تَنَشَّ
نَشِفَهُ
-İsmdir, sev (fethateynle) [en-neşef] الَنَّشَفُ
bin teri ve toprağın suyu çekip içmesine 
denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neşifet] اَلنَّشِفَةُ
Toprağı suyu çekip içen yere denir;yukâlu: 
أرَْضٌ نَشِفَةٌ إِذَا كَانَتْ تَنْشَفُ الْمَاءَ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neşfet] الَنَّشْفَةُ
Şol paçavraya denir ki onunla yerden yağ-
mur suyu alınıp kaba sıkılır.

-nûn’un zammı ve kes) [en-nuşfet] الَنُّشْفَةُ
riyle) Kapta kalan azca nesneye denir, 
نَاءِ إِلاَّ :gibi; yukâlu [cur¡at] جُرْعَةٌ  مَا بَقِيَ فِي الِْ
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 [sekrâ] سَكْرَى ,mü™ennesidir [na§fâ] نَصْفَى
vezninde; yukâlu: َإِنَاءٌ نَصْفَانُ وَقِرْبَةٌ نَصْفَى إِذَا بَلَغ 
الْمَاءُ نِصْفَهُ
 Bir (vezninde [va§f] وَصْفٌ) [en-na§f] اَلنَّصْفُ
nesnenin yarısına erişmek ma¡nâsınadır ki 
yarılamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْء  نَصَفَ الشَّ
نِصْفَهُ بَلَغَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesne نَصْفًا 
yarı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصَف 
-Ve bu nehâra mahsûs değil النَّهَارُ إِذَا انْتَصَفَ
dir. Ve 

 ve [na§f] نَصْفٌ

-nûn’un fethi ve kesriy) [ne§âfet] نَصَلفَةٌ
le) Bir kimsenin mâlının yarısını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَصَفَ الْقَوْمَ نَصْفًا وَنَصَافَة 
مِنْهُمُ أخََذَ  إِذَا  عَشَرَهُمْ  يقَُالُ  كَمَا  النِّصْفَ  مِنْهُمُ  أخََذَ   إِذَا 
 Ve bir nesnenin yarısını bölüp almak الْعُشْرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَصَفَ 
 Ve kâsenin yarı meşrûbunu içmek نِصْفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْقَدَحَ   نَصَفَ 
-Ve hizmet eylemek ma¡nâsınadır, ke نِصْفَهُ
mâ se-yuzkeru.

نْصَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-in§âf] اَلِْ
dahi bir nesne yarıya yetişmek ve yarı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّهَار  أنَْصَفَ 
نِصْفَهُ بَلَغَ   Ve bir adama hizmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  أنَْصَفَهُ 
 Ve ¡adl ve dâd eylemek ma¡nâsına خَدَمَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأنَْصَفَهُ إِذَا عَدَلَه 
Mütercim der ki bu dahi ٌنِصْف [ni§f] 
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ ¡adl ve dâd 
tesviyeyi mutazammındır, meselâ ¡adâlet 
fi’l-mu¡âmele bir kimse menfa¡at gör-
düğü adama lâ-ekall misli mikdâr îrâs-ı 
menfa¡at edip kezâlik mazarrat gördüğü 
adama o kadarca îrâs-ı mazarrat eyle-
mekten ¡ibârettir, hizmet husûsunda dahi 
bu vech merkûzdur. Durretu’l-∏avvâ§’ta 
mersûmdur ki ٍَمِنْ فُلان أنَْصَفُ   kelâmları فُلانٌَ 

لفَةُ ادَةٌ) [en-neşşâfet] اَلنَّشَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Bedenden ve sâ™ir mahalden yaş 
silinip kurulanacak şey™e denir, havlu ve 
makreme ve mendil gibi; tekûlu: ْإِمْسَح 
حُ بِهِ افَةِ وَهِيَ مِنْدِيلٌ يتَُمَسَّ وَجْهَكَ بِالنَّشَّ
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-minşâf] اَلْمِنْشَلفُ
ninde) Şol nâkaya denir ki memesi süt ile 
gâh dolu ve gâh boş görünür ola; yukâlu: 
ةً مَا فِي ضَرْعِهَا ةً حَافِلاً وَمَرَّ  نَاقَةٌ مِنْشَافٌ إِذَا كَانَتْ تُرَى مَرَّ
لَبَنٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîf] اَلتَّنْشِيفُ
Ter ve su makûlesini mendil ve sünger ve 
paçavra makûlesiyle almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَ الْمَاءَ إِذَا أخََذَهُ بِخِرْقَةٍ وَنَحْوِهَا نَشَّ

]ن ص ف]
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-ni§f] اَلنِّصْفُ
ve §âd’ın sükûnuyla) Bir nesnenin yarısı-
na denir, Fârisîde nîm denir; cem¡i ٌأنَْصَاف 
[en§âf] gelir. Ve 

 (nûn’un harekât-ı selâsıyla) [ni§f] نِصْفٌ
جَعَلُوا :tan ism olur; tekûlu[in§âf] إِنْصَافٌ  مَا 
بَيْنِي وَبَيْنَهُمْ نِصْفًا أيَْ إِنْصَافًا
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne§îf] اَلنَّصِيفُ
dahi bir nesnenin yarısına denir; yukâlu: 
يْهِ  Ve nisvânın أخََذَ نِصْفَ الْمَالِ وَنَصِيفَهُ أيَْ أحََدَ شِقَّ
baş örtüsüne ıtlâk olunur; yukâlu: ْجَاءَت 
خِمَارٌ أيَْ  نَصِيفٌ  -Ve başa sarılan dül وَعَلَيْهَا 
bende ve sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 
ma¡nâsına. Ve mutlakan başa bürünüp 
örtülen şey™e denir, şâl ve yaşmak ve ke-
penek gibi. Ve iki renkli kumaşa denir; 
yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْهِ نَصِيفٌ مِنَ الْبُرْدِ وَهُوَ مَا لَهُ لَوْنَان 
 Ve bir türlü ölçek ismidir ki Türkîde مِنْهُ
şinik ta¡bîr olunur. Bunların mecmû¡unun 
mefhûmunda nısfiyyet melhûzdur.

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [en-na§fân] اَلنَّصْفَلنُ
ninde) Yarısına dek dolmuş kaba denir; 
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na ٌنَصِيف [ne§îf] ya¡nî nezkeb giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا إِذَا خَمَّ فَ الْجَارِيَةَ   نَصَّ
Ve bir nesneyi yarısından iki bölük eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ فَ   نَصَّ
 Ve bir adamın saç ve sakalının جَعَلَهُ نِصْفَيْنِ
nısfı ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  نَصَّ
وَادُ وَالْبَيَاضُ نِصْفَيْنِ رَأْسُ فُلانٍَ أوَْ لِحْيَتُهُ صَارَ السَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men§af] اَلْمَنْصَفُ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min§af] اَلْمِنْصَفُ
de) Hizmet-kâra denir; mü™ennesi ٌمَنْصَفَة 
[men§afet] ve ٌمِنْصَفَة [min§afet]tir, cem¡i 
 لَهُ مَنْصَفٌ وَمِنْصَفٌ :tir, yukâlu[menâ§if] مَنَاصِفُ
 Ve وَمَنَاصِفُ أيَْ خَادِمٌ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Men§af] مَنْصَفٌ
Yemâme’de bir vâdî adıdır. Ve 

الطَّرِيقِ  Yolun […men§afu’†-†arî] مَنْصَفُ 
tamâm nısfından ¡ibârettir; yukâlu: َبَلَغ 
مَنْصَفَ الطَّرِيقِ أيَْ نِصْفَهُ
 Bir mevzi¡ ismidir. Ve [Nâ§ifet] نَلصِفَةُ

 Su mecrâsına denir; cem¡i [nâ§ifet] نَلصِفَةٌ
 tir. ¡Alâ-kavlin şol kayaya[nevâ§if] نَوَاصِفُ
denir ki derenin kıyısının nısfında vâki¡ 
olup gelen suyu iki tarafa çalıp akıtır.

-Hizmet (fethateynle) [en-ne§af] اَلنَّصَفُ
kârlara denir; müfredi ٌنَاصِف [nâ§if]tir; 
yukâlu: ٌام  Ve orta لَهُ نَاصِفٌ وَنَصَفٌ أيَْ خَادِمٌ وَخُدَّ
yaşlı hatuna denir, ¡alâ-kavlin kırk beş 
yâhûd elli yaşına varmış olanına denir; 
 musaggarıdır hâ’sız, zîrâ [nu§ayf] نصَُيْفٌ
sıfat olup ve sıfat mevsûfuyla bilinip far-
ka ihtiyâc kalmaz; cem¡i ٌأنَْصَاف [en§âf]tır 
ve ٌنصُُف [nu§uf]tur, zammeteynle ve ٌنصُْف 
[nu§f]tur §âd’ın sükûnuyla. Ve 

-Sinn-i merkûma varmış mü [ne§af] نَصَفٌ
zekkere de ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَصَف  هِيَ 
وَأرَْبَعِينَ خَمْسًا  بَلَغَتْ  الَّتِي  أوَِ  وَالْمُسِنَّةِ  الْحَدَثَةِ  نُ  بَيِّ  أيَْ 

ki filâna nisbet filân pek insâflıdır demek-
tir, evhâmdandır, zîrâ ef¡al-i tafdîl hemân 
sülâsîden binâ olunur, zîrâ mezîdden binâ 
olunsa hedm-i binâ olunmak lâzım gelir, 
pes أحَْسَنُ إِنْصَافًا demek lâzımdır, ammâ eğer 
hizmet ma¡nâsına olan ٌنَصَافَة [ne§âfet]ten 
olursa câ™izdir. Ve Şihâb şerhinde demiş-
tir ki vâkı¡â kıyâs minvâl-i muharrer üzere 
olup lâkin ¡Arabdan ef¡al-i mezîd istimâ¡ 
olunmuştur, niteki ُمِنْه أيَْسَرُ   derler, hattâ هُوَ 
Hazret-i ◊assân işbu: “ٍأتََهْجُوهُ وَلَسْتَ لَهُ لَهُ بِكُفْؤ 
كُمَا بِخَيْرِكُمَا فِدَاءُ  beytini inşâd eyledikte ”|| فَشَرُّ
hâzır olan ashâb “ٍبَيْت أنَْصَفُ  هَذَا  الِله  رَسُولُ   يَا 
الْعَرَبُ  .ma¡nâsınadır أعَْدَلُ dediler ki ”قَالَتْهُ 
İntehâ. Ve 

 Nısf-ı nehâr vaktinde yola [in§âf] إِنْصَلفٌ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْصَفَ 
النَّهَارِ نِصْفَ  سَارَ  -Ve bir şey™in yarısını al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أنَْصَفَ 
نِصْفَهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أنَْصَفَ الرَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu§ûf] اَلنُّصُوفُ
Hurmâ korukları kızıl ve yeşil alacalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَفَ النَّخْلُ نصُُوفًا 
إِذَا احْمَرَّ بَعْضُ بُسْرِهِ وَبَعْضُهُ أخَْضَرُ
ve [en-ne§âf] اَلنَّصَلفُ

-nûn’ların fethi ve kes) [en-ne§âfet] الَنَّصَلفَةُ
riyle) ٌنَصْف [na§f] gibi bir adama hizmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصْفًا  نَصَفَهُ 
إِذَا خَدَمَهُ لِ وَالثَّانِي  الْبَابِ اْلوََّ  Bu وَنَصَافًا وَنَصَافَةً مِنَ 
dahi ٌنَصْف [na§f] ma¡nâsındandır, zîrâ hayr 
ve ni¡met gördüğü kimseye o kadarca hiz-
met ve umûrunda himmet eylemek tesvi-
yeyi mutazammındır.

-Bu dahi hurmâ ko [et-tan§îf] اَلتَّنْصِيفُ
ruklarının kimi kızarıp kimi yeşil dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلُ  فَ   نَصَّ
أخَْضَرُ وَبَعْضُهُ  بُسْرِهِ  بَعْضُ  -Ve kızın başı احْمَرَّ 
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şına nezkeb örtünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاخْتَمَرَت إِذَا  الْجَارِيَةُ  فَتِ   Ve bir تَنَصَّ
adama hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَمَه إِذَا  إِلَيْهِ  فَ  -Ve bir kimse تَنَصَّ
yi istihdâm eylemek ma¡nâsına olmakla 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: فَ فُلانًَا  تَنَصَّ
اسْتَخْدَمَهُ  Ve bir adamdan yanında olan إِذَا 
nesneyi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ زَيْدًا إِذَا طَلَبَ مَا عِنْدَهُ  ¡Ve huzû¡ ve tevâzu تَنَصَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا فَ   تَنَصَّ
لَهُ خَضَعَ   Ve emîr ve hâkimden dâd-hâh إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْطَان السُّ فَ   تَنَصَّ
ينُْصِفَهُ أنَْ  سَألََهُ   Ve saç ve sakal ağarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْبُ إِيَّاهُ إِذَا عَمَّ فَ الشَّ  تَنَصَّ
Ve bir adamı iki kimse aralıklarına tevsît 
ve idhâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْنَاكَ بَيْنَنَا أيَْ جَعَلْنَاكَ بَيْنَنَا تَنَصَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-munte§af] اَلْمُنْتَصَفُ
yesiyle) Bir nesnenin yarılandığı yere 
denir ki tamâm ortasıdır; yukâlu: ٌَفُلان  جَاءَ 
هْرِ أيَْ وَسَطَهُ مُنْتَصَفَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ§uf] اَلتَّنَلصُفُ
ninde) Nâs birbirine insâf edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْصَف إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاصَفَ 
بَعْضًا -Ya¡nî her biri kendiliklerin بَعْضُهُمْ 
den insâf edip hakka kâ™il oldular ki mâ-
beynlerinden nizâ¡ mürtefi¡ oldu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ§afet] اَلْمُنَلصَفَةُ
vezninde) Bir nesneyi yarı bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى قَاسَمَهُ  إِذَا   نَاصَفَهُ 
النِّصْفِ
 (mîm’in fethiyle) [el-Menâ§if] اَلْمَنَلصِفُ
Bir mevzi¡ ismidir.

]ن ض ف]
فُ َْ  nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂f] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَضْفًا   نَضَفَهُ 
خَدَمَهُ إِذَا  لِ   ;Ve zartalamak ma¡nâsınadır اْلوََّ

 أوَْ خَمْسِينَ سَنَةً وَهُنَّ أنَْصَافٌ وَنصُُفٌ وَنصُْفٌ وَيقَُالُ هُوَ
 Ve نَصَفٌ وَهُمْ أنَْصَافٌ وَنَصَفُونَ

 ve [ne§af] نَصَفٌ

 tan[in§âf] إِنْصَافٌ (hâ’yla) [ne§afet] نَصَفَةٌ
ism olur, ¡adl ve dâd ve tesviye ma¡nâsına.

 Yarım (nûn’un kesriyle) [en-ni§f] اَلنِّصْفُ
nesneye denir ki zikr olundu. Ve ne kebîr 
ve ne sagîr olan adama ıtlâk olur, gerek 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun, müzekker ve 
mü™ennesi ve müfred ve cem¡i berâberdir; 
yukâlu: َْرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ نِصْفٌ وَرِجَالٌ وَنِسْوَةٌ نِصْفٌ أي 
مِنْ أوَْسَاطِ النَّاسِ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna§§af] اَلْمُنَصَّ
vezninde) Nısfı kalınca tabh olunmuş 
şarâba denir; yukâlu: ٌفَ وَهُوَ شَرَاب  شَرِبَ الْمُنَصَّ
طبُِخَ حَتَّى ذَهَبَ نِصْفُهُ
فُ ثٌ) [el-muna§§if] اَلْمُنَصِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ başını dülbent ile ve 
mendil ile örtüp bürüyen adama denir.

نْتِصَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âf] اَلِْ
de) Bir adam bir kimseden hak ve dâdını 
tamâmen ve kâmilen almak ma¡nâsınadır, 
şöyle ki ehadühümânın âher zimmetinde 
şâ™ibe-i matlûbu kalmayıp besberâber ola-
lar; yukâlu: ًكَامِلا مِنْهُ  هُ  اسْتَوْفَى حَقَّ إِذَا  مِنْهُ   إِنْتَصَفَ 
سَوَاءٌ النِّصْفِ  عَلَى  كُلٌّ  صَارَ   Ve kız başına حَتَّى 
nezkeb örtünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَمَرَتْ إِذَا  الْجَارِيَةُ   Ve bir nesne bir إِنْتَصَفَتِ 
şey™e nısfına varınca girmek ve saplanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْد الصَّ فِي  سَهْمُهُ   إِنْتَصَفَ 
صْفِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ إِلَى النِّ
سْتِنْصَلفُ  [inti§âf] إِنْتِصَافٌ [el-istin§âf] اَلِْ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
إِسْتَنْصَفَ مِنْهُ بِمَعْنَى انْتَصَفَ
فُ لٌ) [et-tena§§uf] اَلتَّنَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِسْتِنْصَاف [istin§âf] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاِسْتَنْصَف بِمَعْنَى  مِنْهُ  فَ  -Ve kız ba تَنَصَّ
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azca suya denir; cem¡i ٌنِطَاف [ni†âf] gelir 
nûn’un kesriyle ve ٌنطَُف [nu†af] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: ُسَقَاهُ نطُْفَةً وَهُوَ الْمَاء 
افِي قَلَّ أوَْ كَثرَُ أوَْ قَلِيلُ مَاءٍ يَبْقَى فِي دَلْوٍ أوَْ قِرْبَةٍ  Ve الصَّ

 .Denize denir, bahr ma¡nâsına [nu†fet] نطُْفَةٌ
Ve 

 Recülün menîsine ıtlâk [nu†fet] نطُْفَةٌ
olunur; bunun cem¡i ٌنطَُف [nu†af] gelir. 
Mü™ellif ِجُل -kavliyle tefsîr eylemek وَمَاءُ الرَّ
le mâ-i mer™eden iktifâ eylemiştir.

-tesniye bünyesiy) [en-nu†fetân] اَلنُّطْفَتَلنِ
le ki) Hadîste vârid olmuştur, ya¡nî işbu: 
رْكُ وَأهَْلُهُ حَتَّى“ سْلامَُ يَزِيدُ وَأهَْلُهُ وَيَنْقُصُ الشِّ  لاَ يَزَالُ الِْ
اكِبُ بَيْنَ النُّطْفَتَيْنِ لاَ يَخْشَى جَوْرًا” وَفِي رِوَايَةٍ  يَسِيرَ الرَّ
 hadîsinde vâki¡ olmuştur, murâd “إِلاَّ جَوْرًا”
bahr-i Maşri… ve bahr-i Maπrib’dir yâhûd 
bahr-i Rûm ile bahr-i ~în’dir yâhûd nehr-i 
Furât ile Cudde denizi murâddır. Bahr-i 
Maşri…, Hurmuz denizidir ki Ba§ra’ya 
müntehî olur. Ve bahr-i Maπrib, bahr-i 
A√mer’dir ki Suveys ve ¢ulzum deni-
zidir. Ve bahr-i Rûm, Akdeniz’dir. Kâle 
İbnu’l-E&îr fi’n-Nihâye kavluhu: يَخْشَى  لاَ 
يَخَافُ فِي طَرِيقِهِ أحََدًا يَجُورُ عَلَيْهِ وَيَظْلِمُهُ  جَوْرًا أيَْ لاَ 
ا فِي رِوَايَةٍ لاَ يَخْشَى إِلاَّ جَوْرًا أيَْ لاَ يَخَافُ فِي طَرِيقِهِ  وَأمََّ
لالَِ وَالْجَوْرِ عَنِ الطَّرِيقِ غَيْرَ الضَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu†âfet] اَلنُّطَلفَةُ
ninde) Bu  dahi kovanın yâ kırbanın di-
binde kalan su bakiyyesine denir.

ve (fetehâtla) [en-ne†afet] اَلنَّطَفَةُ

) [en-nu†afet] اَلنُّطَفَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Küpeye denir, ٌقُرْط […ur†] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin sâfî ve âbdâr inciye denir, 
yâhûd küçük olan inciye denir; cem¡i ٌنَطَف 
[ne†af] gelir fethateynle.

لٌ) [et-tena††uf] اَلتَّنَطُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Küpe takınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَت تَقَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ  -Ve bir nes تَنَطَّفَتِ 

yukâlu: َنَضَفَ الْحِمَارُ إِذَا ضَرَط Ve 

فٌ َْ  ve [na∂f] نَ

فٌ ََ  Deve köşeği (fethateynle) [ne∂af] نَ
memede olan sütün mecmû¡unu içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَضَفَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْع 
ابِعِ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ هِ وَنَضِفَ نَضْفًا وَنَضَفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  أمُِّ
 Ve إِذَا امْتَكَّهُ وَشَرِبَ جَمِيعَ مَا فِيهِ

فٌ ََ -Sa¡ter-i berrî is (fethateynle) [ne∂af] نَ
midir ki kekik ta¡bîr olunan ottur.

لفُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-in∂âf] اَلِْ
Dâ™imâ kekik otu yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ النَّضَف  Ve أنَْضَفَ الرَّ
zartalatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْضَفَه 
طَهُ وَاءُ إِذَا ضَرَّ  ;Ve deve yelmek ma¡nâsınadır الدَّ
yukâlu: ْإِذَا خَبَّت النَّاقَةُ  -Ve deveyi yel أنَْضَفَتِ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْضَفَ النَّاقَةُ إِذَا 
هَا أخََبَّ
ve [en-nâ∂if] اَلنَّلضِفُ

فُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min∂af] اَلْمِنْ
de) Osurgan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اطٌ نَاضِفٌ وَمِنْضَفٌ أيَْ ضَرَّ
لفُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti∂âf] اَلِْ
de) Bu dahi deve köşeği memede olan 
sütü hep emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَضَفَ الْفَصِيلُ بِمَعْنَى نَضَفَ
فَلنُ ََ  Yelmeğe (fetehâtla) [en-ne∂afân] اَلنَّ
denir, ٌخَبَب [«abeb] ma¡nâsına; yukâlu:مَا   
أسَْرَعَ نَضَفَانَ النَّاقَةِ أيَْ خَبَبَهَا
فُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne∂if] الَنَّ

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îf] اَلنَّ
Murdâr nesneye denir; yukâlu: ٌنَضِف  رَجُلٌ 
وَنَضِيفٌ أيَْ نَجِسٌ وَهُمْ نَضِفُونَ

]ن ط ف]
 Duru (nûn’un zammıyla) [en-nu†fet] اَلنُّطْفَةُ
ve sâfî suya denir gerek az ve gerek çok 
olsun, ¡alâ-kavlin kırbada yâ kovada kalan 
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dimâga doğru oynamış ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مَاغِ تُهُ عَلَى الدِّ نَطِفٌ أيَْ أشَْرَفَتْ شَجَّ
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†f] اَلنَّطْفُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten†âf] اَلتَّنْطَلفُ
ve

ve (fetehâtla) [en-ne†afân] اَلنَّطَفَلنُ

طَلفَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni†âfet] اَلنِّ
Su azca azca akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ  نَطَفَ الْمَاءُ نَطْفًا وَتَنْطَافًا وَنَطَفَانًا وَنِطَافَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve bir adama zinâ وَالثَّانِي إِذَا سَالَ أيَْ قَلِيلاً قَلِيلاً
ve fücûr ile iftirâ eylemek yâhûd bir ¡ayb 
ile âlûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِعَيْبٍ لَطَّخَهُ  أوَْ  بِالْفُجُورِ  قَذَفَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve su نَطَفَ 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَطَفَ الْمَاءَ إِذَا 
هُ صَبَّ
 Bu dahi bir adama zinâ [et-ten†îf] اَلتَّنْطِيفُ
ile bühtân eylemek yâhûd bir ¡ayb ve 
nakîsa bulaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَطَّفَ فُلانًَا إِذَا قَذَفَهُ بِالْفُجُورِ أوَْ لَطَّخَهُ بِعَيْبٍ
 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Ne†ûf] نَطُوفٌ
mevzi¡dir.

]ن ظ ف]
-vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [en-ne@âfet] اَلنَّظَلفَةُ
ninde) Bir nesne pâk ve pâkîze olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَظَافَةً  يْءُ  الشَّ  نَظفَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا نَقَى
  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne@îf] اَلنَّظِيفُ
Vasftır; yukâlu: ٌّشَيْءٌ نَظِيفٌ أيَْ نَقِي Bu cihet-
le pâk-dâmen ve ¡afîfü’l-ferc adama ُنَظِيف 
رَاوِيلِ  ;ıtlâk olunur [na@îfu’s-serâvîl] السَّ
yukâlu: ِرَاوِيلِ أيَْ عَفِيفُ الْفَرْج رَجُلٌ نَظِيفُ السَّ
 Bir kimseyi pâk ve [et-ten@îf] اَلتَّنْظِيفُ
pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَّف 
اهُ يْءَ إِذَا نَقَّ الشَّ
لٌ) [et-tena@@uf] اَلتَّنَظُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pâklanmak ve pâk olmak ma¡nâsınadır; 

neye bulaşıp âlûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve haber duy تَنَطَّفَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَبَرًا   تَنَطَّفَ 
 Ve kâzûrâttan tenezzüh eylemek تَطَلَّعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َز تَنَطَّفَ مِنْهُ إِذَا تَقَزَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muna††afet] اَلْمُنَطَّفَةُ
vezninde) Küpeli kıza denir; yukâlu: ٌوَصِيفَة 
طَةٌ مُنَطَّفَةٌ أيَْ مُقَرَّ
ve (fethateynle) [en-ne†af] اَلنَّطَفُ

ve (nûn’un fethiyle) [en-ne†âfet] اَلنَّطَلفَةُ

 (nûn’un zammıyla) [en-nu†ûfet] اَلنُّطُوفَةُ
Töhmetle müttehem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَنطُُوفَةً  وَنَطَافَةً  نَطَفًا  جُلُ  الرَّ  نَطِفَ 
ابِعِ وَنطُِفَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اتُّهِمَ بِرِيبَةٍ  Ve ¡ayb الرَّ
ve nakîsa ile âlûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَلَطَّخَ بِعَيْب -Ve bir nes نَطِفَ الرَّ
ne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nesne نَطِفَ 
den bıkmak ve usanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَنَحْوِه أكَْلٍ  مِنْ  بَشِمَ  إِذَا  جُلُ  الرُّ  Ve نَطِفَ 
devenin sırtı yağır olmak yâhûd karnında 
gudde dedikleri yara çıkmak yâhûd yağrı 
içerisine işleyip yüreğine te™sîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَطِفَ الْبَعِيرُ إِذَا دَبِرَ أوَْ أغََد 
 Ve بَطْنهُُ أوَْ أشَْرَفَتْ دَبَرَتُهُ عَلَى جَوْفِهِ فَنَقِبَتْ عَنْ فُؤُادِهِ

 ;Ayb ve nakîsaya denir¡ [ne†af] نَطَفٌ
yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  نَطَفٌ  بِهِ   Ve şerr ve fesâd مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَفَسَاد شَرٌّ  أيَْ  نَطَفٌ   فِيهِ 
Ve davar arkasında olan yağıra ve cıdava 
denir. Ve şol ¡illete denir ki insânda hâdis 
olup dâglanmakla tîmâr olunur ola.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†if] اَلنَّطِفُ
Yağrı içerisine işlemiş deveye denir; 
mü™ennesi ٌنَطِفَة [ne†ifet]tir. Ve âlûde ve 
murdâra denir; yukâlu: ٌنَجِس أيَْ  نَطِفٌ   رَجُلٌ 
نَطِفُونَ  Ve mazinne gelmiş müttehem وَهُمْ 
adama denir; yukâlu: ٌمُرِيب أيَْ  نَطِفٌ   Ve هُوَ 
şol başı yarılmış adama denir ki yarığı 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûf] اَلنَّعُوفُ
ve

فَةُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutena¡¡ifet] اَلْمُتَنَعِّ
siyle) Salkı ve düşük kulağa denir, yukâlu: 
فَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ  Ve أذُُنٌ نَاعِفَةٌ وَنَعُوفٌ وَمُتَنَعِّ

 Yalım dağın yürümeğe âsân [nâ¡ifet] نَلثِفَةٌ
olan yerine denir; yukâlu: َْسَلَكَ نَاعِفَةَ الْقُنَّةِ أي 
سَلَكَ مُنْقَادَهَا
 (mîm’in fethiyle) [el-menâ¡if] اَلْمَنَلثِفُ
Dağların sivri tepelerine denir ki câ-be-câ 
küngere gibi olur; yukâlu: ِبَدَتْ مَنَاعِفُ الْجِبَال 
أيَْ شَمَارِيخُهَا
 ¡lafzına itbâ [â¡îf∂] ضَعِيفٌ [en-ne¡îf] اَلنَّعِيفُ
olur; yukâlu: ٌضَعِيفٌ نَعِيف
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ¡afet] اَلْمُنَلثَفَةُ
vezninde) İki kimse birbirinden ev-
vel varmak için her biri bir yola gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَارَضْتَه إِذَا  الطَّرِيقَ   نَاعَفْتُهُ 
فِيهِ أيَْ سَلَكَا فِي طَرِيقَيْنِ يرُِيدُ أحََدُهُمَا سَبْقَ الْخَرِ
نْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡âf] اَلِْ
de) Belirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَعَف 
اكِبُ إِذَا ظَهَرَ -de [na¡f] نَعْفٌ Ve zikr olunan الرَّ
dikleri yere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَقَىَ نَعْفًا -Ve bir adama bir nes إِنْتَعَفَ الرَّ
neyi terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا تَرَكَهُ إِلَى غَيْرِهِ إِنْتَعَفَ الشَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-munte¡af] اَلْمُنْتَعَفُ
yesiyle) Yumuşak yer ile dürüşt yer bey-
ninde olan had ve sınıra denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
هْلِ قَاعِدًا عَلَى الْمُنْتَعَفِ وَهُوَ الْحَدُّ بَيْنَ الْحَزْنِ وَالسَّ

]ن غ ف]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-neπaf] اَلنَّغَفُ
mu¡cemenin fethiyle) Deve ve koyun 
kısmının burunlarında tahaddüs eden 
kurtçağıza denir; müfredi ٌنَغَفَة [naπafet]
tir. Yâhûd suya ıslatılmış çekirdekte hâsıl 
olan ak kurtçağıza denir yâhûd ٌخُنْفَسَاء 

yukâlu: َنَظَّفَهُ فَتَنَظَّف Ve tekellüfle pâklık gös-
termek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَنَظَّفَ الرَّ
تَكَلَّفَ النَّظَافَةَ
سْتِنْظَلفُ -Bir nesneyi bi [el-istin@âf] اَلِْ
tamâmihi almak ma¡nâsınadır, silip sü-
pürüp pâk eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
اسْتَوْفَى إِذَا  الْخَرَاجِ  مِنَ  عَلَيْهِ  مَا  الْوَالِي   ve إِسْتَنْظَفَ 
yukâlu: ُه يْءَ إِذَا أخََذَهُ كُلَّ إِسْتَنْظَفَ الشَّ

]ن ع ف]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡f] اَلنَّعْفُ
sükûnuyla) Dağın sarp yerinden dereye 
inecek bayıra denir ki dere ile dağın bey-
ninde olan uçurum engebedir. Ve kumlu-
ğun incerek olan önüne denir ki giderek 
kalınlaşmağa başlar; cem¡i ٌنِعَاف [ni¡âf] ge-
lir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde.

نْعَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âf] اَلِْ
Zikr olunan ٌنَعْف [na¡f] üzere oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْعَفَ 
عَافِ عَلَى النِّ
فُ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nu¡¡af] اَلنُّعَّ
de) ٌنِعَاف [ni¡âf] kelimesini te™kîd için îrâd 
ederler; yukâlu: ٌف نِعَافٌ نعَُّ
) [en-na¡fet] اَلنَّعْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Papucun vahşî cihetinden ki sâhibinin 
yabanî yüzüdür, tasmasının iç yüzüne de-
nir, ayağın sırtına gelir.

 Gövdenin (fetehâtla) [en-ne¡afet] الَنَّعَفَةُ
etinde olan câ-be-câ fâsid yumruya de-
nir ki fesâd-ı mizâcdan tahaddüs eder; 
yukâlu: ٌفَاسِدَة عُقْدَةٌ  أيَْ  نَعَفَةٌ  لَحْمِهِ   Ve deve فِي 
havudunun gerisine ta¡lîk olunan deri par-
çasına denir, ¡alâ-kavlin semer örtüsünün 
fazlasına denir ki kenârlarını dilim dilim 
edip semerin gerisinde salınıp oynar. Ve 
horozun ibiğine denir.

ve [en-nâ¡ifet] اَلنَّلثِفَةُ
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kuyunun ağzından dikine doğru dibine 
varınca bir yalımına denir. Ve dağa su¡ûd 
ve hübût edecek yöresi yalımına denir. Ve 
duvarın tepesinden dibine dek dik aşağı 
yüzüne ve yalımına denir. Ve yer ile gök 
aralığına denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
çöl beyâbâna denir; tekûlu: بَعِيدًا نَفْنَفًا   قَطَعْنَا 
 Ve أيَْ مَفَازَةً بَعِيدَةً

 Di¡bil b. ¡Alî nâm şâ¡irin [Nefnef] نَفْنَفٌ
gulâmı ismidir ki hânendesi idi.

-vez […şe…âşi] شَقَاشِقُ) [en-nefânif] اَلنَّفَلنِفُ
ninde) Bir nesnenin kıyılarına ve etrâf ve 
nevâhîlerine denir; yukâlu: ِارِ وَالْكَبِد  نَفَانِفُ الدَّ
أيَْ نَوَاحِيهِمَا

]ن ق ف]
 (vezninde [va…f] وَقْفٌ) [en-na…f] اَلنَّقْفُ
Başın dimâg üzere gelen tepesini dimâga 
varınca şikest etmek, ¡alâ-kavlin tepeye 
şiddetle vurmak yâhûd mızrak ve değ-
nek makûlesiyle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَقْفًا  فُلانٍَ  هَامَةَ   نَقَفَ 
أوَْ بِرُمْحٍ  أوَْ  ضَرْبٍ  أشََدَّ  ضَرَبَهَا  أوَْ  مَاغِ  الدِّ عَنِ   كَسَرَهَا 
 ;Ve yumurta delmek ma¡nâsınadır عَصًا
yukâlu: نَقَفَ الْبَيْضَةَ إِذَا نَقَبَهَا Ve şarâbı durult-
mak, ¡alâ-kavlin su katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَزَجَه أوَْ  صَفَاهُ  إِذَا  رَابَ  الشَّ  Ve ebû نَقَفَ 
cehl karpuzunu çekirdeği görününce ka-
dar yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَف 
هُ الْحَنْظَلَ عَنِ الْهَبِيدِ إِذَا شَقَّ
نْقَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âf] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir [na…f] نَقْفٌ
yukâlu: ُنَقَفَه بِمَعْنَى  الْحَنْظَلَ  -Ve bir kim أنَْقَفَ 
seye ilik çıkarmak için kemik vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأعَْطَيْتُك أيَْ  الْمُخَّ   أنَْقَفْتُكَ 
هُ مُخَّ يسُْتَخْرَجُ  -Ve çekirge yere çok yu الْعَظْمَ 
murta gömmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َأنَْقَف 
الْجَرَادُ الْوَادِيَ إِذَا أكَْثَرَ بَيْضَهُ فِيهِ
نْتِقَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âf] اَلِْ

[«unfesâ™] makûlesi böceklerden münse-
lih olan büğrü kurtçağıza denir. Ve burun-
dan çıkan kuru sümük makûlesi fazlaya 
denir. ¡Arabların istihkâr ettikleri adamaيَا  
 hitâbları bu ma¡nâlardandır. Ve نَغَفَةُ

 Yanak kemiğinin ucunda [neπafet] نَغَفَةٌ
olan şol kemiğe denir ki onun oynayıp kı-
mıldamasıyla adama aksırık ¡ârız olur; iki 
taraftakine ِنَغَفَتَان [neπafetân] denir.

-Deve (fethateynle) [en-neπaf] اَلنَّغَفُ
nin yâhûd koyunun burunlarında ٌنَغَفَة 
[neπafet] dedikleri kurtçağız çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَغِفَ الْبَعِيرُ نَغَفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ نَغَفُهُ الرَّ

]ن ف ف]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neff] اَلنَّفُّ

teşdîdiyle) Yere tohum ekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  نَفَّ الْرَْضُ نَفًّ
لِ إِذَا بَذَرَهَا  Ve bir nesneyi süfûf eylemek اْلوََّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوِيقُ إِذَا سَفَفْتَه نَفَفْتُ السَّ
 vezninde ve [sefîf] سَفِيفٌ [en-nefîf] اَلنَّفِيفُ
mürâdifidir.

يُّ
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neffiyy] اَلنَّفِّ

ve yâ’nın teşdîdiyle) Sevîk eleyecek kaba 
ve sofra makûlesine denir; cem¡i ُّنَفَافِي 
[nefâfiyy] gelir.

ةُ يَّ
-Hurmâ yapra (hâ’yla) [en-neffiyyet] الَنَّفِّ

ğından örülmüş değirmi sofraya denir. Ve 
ona ٌنفُْيَة [nufyet] ve نفًُى [nufâ] dahi denir, 
 veznlerinde. Ve [nuhâ] نهًُى ve [nuhyet] نهُْيَةٌ
bunların mevki¡-i zikrleri mu¡tell bâbıdır.

]ن ف ن ف]
 (vezninde [refref] رَفْرَفٌ) [en-nefnef] اَلنَّفْنَفُ
Havâ™ ma¡nâsınadır ki mutlakan boş yere 
denir. Ve iki dağ aralığında olan boşluğa 
ve obruğa denir. Ve dağın yalımına denir 
ki yalçın duvar tarzında düpdüz olur. Ve 
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ba¡z ٌاف -bulduğu eşyâyı mahal [na……âf] نَقَّ
linden bi’l-cümle çıkarıp alır olan uğruya 
denir; yukâlu: ِافٌ أيَْ يَنْتَقِفُ مَا يَقْدِرُ عَلَيْه لِصٌّ نَقَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men…af] اَلْمَنْقَفُ
de) Yonulmuş ağacın hoşça yonulmamış 
yerine denir; yukâlu: ِنَحَتَ النَّجَارُ الْعُودَ وَتَرَكَ فِيه 
مَنْقَفًا إِذَا لَمْ ينُْعِمْ نَحْتَهُ
-veznin [min…âr] مِنْقَارٌ [el-min…âf] اَلْمِنْقَلفُ
de ve mürâdifidir ki kuşun burnuna denir. 
Ve bir gûne katır boncuğuna denir. ¡Alâ-
kavlin bir cins küçük cânver-i bahrî kemi-
ğine denir ki onunla bez ve kâgıd mühre-
lenir; bu dahi gûş-ı mâhî dedikleri mühre 
olacaktır.

-Kan bürümekle kı [el-men…ûfet] اَلْمَنْقُوفَةُ
zarmış göze vasf olur; yukâlu: ِعَيْنَانِ مَنْقُوفَتَان 
تَانِ أيَْ مُحْمَرَّ
-Dağın tepe (fetehâtla) [en-ne…afet] اَلنَّقَفَةُ
sinde olan obrucak yere denir.

-vez [uπlû†at] أغُْلُوطَةٌ) [el-un…ûfet] اَلْنُْقُوفَةُ
ninde) İplik haytına denir ki iplik mâddesi 
olan pamuğu iğde bitirdikten sonra ye-
niden çektiği telden ¡ibârettir; taşra 
nisvânları lisânında süyüm ta¡bîr olunur, 
sîn’in ve yâ’nın zammeleriyle.

قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âf] اَلنِّ
Üslûb ve tarîka ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
جُلانَِ فِي نِقَافٍ وَاحِدٍ أيَْ فِي نِقَابٍ  Ve mufâ¡aleden الرَّ
masdar olur, ٌمُنَاقَفَة [munâ…afet] gibi ki kı-
lıçla başa vuruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْسِ يْفِ عَلَى الرَّ نَاقَفَهُ إِذَا ضَارَبَهُ بِالسَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mun…af] اَلْمُنْقَفُ
ninde) Zebûnluktan kemikleri câ-be-câ 
belirmiş kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُنْقَف 
الْعِظَامِ أيَْ بَادِيهَا

]ن ك ف]
-Âr ve ha¡ (fethateynle) [en-nekef] اَلنَّكَفُ

ninde) ٌإِنْقَاف [in…âf] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الْحَنْظَلَ   إِنْتَقَفَ 
 Ve bir nesneyi çekip taşra çıkarmak أنَْقَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه إِنْتَقَفَ الشَّ
ve [el-men…ûf] اَلْمَنْقُوفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne…îf] الَنَّقِيفُ
Ezilmiş ebû cehl karpuzuna denir. Ve kurt 
yemiş ağaç özdeğine denir; yukâlu: ٌجِذْع 
 Ve نَقِيفٌ وَمَنْقُوفٌ إِذَا أكََلَتْهُ الْرََضَةُ

-Hurde cüsseli, eti az çe [men…ûf] مَنْقُوفٌ
limsiz adama denir; ¡alâ-kavlin çehre-
si arık ve benzi sararmış kimseye denir; 
yukâlu: ُامِر  رَجُلٌ مَنْقُوفٌ أيَْ دَقِيقٌ قَلِيلُ اللَّحْمِ أوَِ الضَّ
هُ وَالْمُصْفَرُّ -dedik [a«de¡ayn] أخَْدَعَيْنِ Ve الْوَجْهِ 
leri boyun damarları hafîf erkek deveye 
denir; yukâlu: ٍجَمَلٌ مَنْقُوفٌ أيَِ الْخَفِيفُ الْخَْدَعَيْن 
Ve za¡îf ve zebûn şahsa denir. Zâhiren 
Türkîde mankafa dedikleri dâbbe ¡illeti 
 muharrefidir ki ma¡ânî-i [men…ûfet] مَنْقُوفَةٌ
mezkûrenin birinden me™hûzdur.

قْفُ  Henüz (nûn’un kesriyle) [en-ni…f] اَلنِّ
yumurtadan çıkmış kuş yavrusuna denir; 
nûn’un fethiyle de câ™izdir. Bu sûrette tes-
miye bi’l-masdar olur.

 نَقِيفٌ (nûn’un zammıyla) [en-nu…f] الَنُّقْفُ
[ne…îf] lafzından ki kurt yemiş özdeğe de-
nir, cem¡idir.

لفُ ادٌ) [en-na……âf] اَلنَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âf] اَلنِّ
Re™y ve tedbîr ve fikr ve nazar sâhibi 
kimseye denir, ٍبَيْضَة  ;ma¡nâsındandır نَقْفُ 
yukâlu: ٍافٌ وَنِقَافٌ أيَْ ذُو تَدْبِيرٍ وَنَظَر  Ve رَجُلٌ نَقَّ

لفٌ ادٌ) [na……âf] نَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mübrim dilenciye denir, ¡alâ-kavlin di-
lenmeğe düşkün olana denir; yukâlu: ٌسَائِل 
ؤَالِ السُّ عَلَى  حَرِيصٌ  أوَْ  مُبْرِمٌ  أيَْ  افٌ  -Ve ¡inde’l نَقَّ
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-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [âtu Nekîf±] ذَاتُ نَكِيفٍ
de) Yelemlem nâhiyesinde bir mevzi¡dir.

 Beyne’l-¡Arab bir [yevmu nekîf] يَوْمُ نَكِيفٍ
yevm-i meşhûrdur, onda bir muhârebe 
olmakla ¢ureyş kabîlesi Benû Kinâne’yi 
münhezim eyledi.

نْتِكَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâf] اَلِْ
de) Bu dahi yağmuru kesmek ya¡nî sen-
den kesilmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِنْتَكَفْت 
 Ve gâ™ib olan izi yumuşak الْغَيْثَ بِمَعْنَى نَكَفْتُهُ
yerde yine bulup sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَكَفَه بِمَعْنَى  أثََرَهُ  -Ve bir arz إِنْتَكَفَ 
dan arz-ı âhere nakl ve hurûc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَرَجُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْتَكَفَ 
أرَْضٍ إِلَى  أرَْضٍ  -Ve bir semte meyl eyle مِنْ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَكَفَ إِلَيْهِ إِذَا مَال 
Ve ipin bükümü çözülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَكَفَ الْحَبْلُ إِذَا انْتَكَث
 nûn’un zammı ve) [en-nukfetân] اَلنُّكْفَتَلنِ
fethi ve kâf’ın sükûnuyla ve fetehâtla) 
 ın sağ ve sol cihetlerinden[anfe…at¡] عَنْفَقَةٌ
iki sivri çene kemiklerine denir ki çenenin 
müntehâsında olur. Veٌعَنْفَقَة  [¡anfe…at] çe-
nenin üst tarafının enseye gelir yeridir ki 
onda kıl bitmez.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [en-nukâf] اَلنُّكَلفُ
de) Bir verem ismidir ki devenin نكُْفَتَان 
[nukfetân] dedikleri yerinde tahaddüs 
eder; ¡alâ-kavlin bir marazdır ki devenin 
boğazında hâdis olup der-sâ¡at helâk eder, 
Türkîde zenberek marazı derler.

 illetine¡ [nukâf] نكَُافٌ [el-menkûf] اَلْمَنْكُوفُ
uğramış deveye denir; mü™ennesi ٌمَنْكُوفَة 
[menkûfet]tir.

 Devenin boğazında [et-tenkîf] اَلتَّنْكِيفُ
 dedikleri yumrular belirmek [nekef] نَكَفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْظَهَرَت إِذَا  بِلُ  الِْ  نَكَّفَتِ 
نَكَفَاتُهَا

miyyetten yâhûd kibr ve nahvetten nâşî bir 
nesneden imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَِف إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَفًا  عَنْهُ   نَكِفَ 
وَامْتَنَعَ  Ve bir nesneden teberrî kılmak مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أَ  تَبَرَّ إِذَا  مِنْهُ   نَكِفَ 
Ve bir adamın eli ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌنَكِفَتْ يَدُهُ إِذَا أصََابَهَا وَجَع Ve 

 Çehrede çene ucuyla kulak [nekef] نَكَفٌ
yumuşağının aralığında olan hurde hurde 
bezlere ve yumrulara denir; müfredi ٌنَكَفَة 
[nekefet]tir.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekf] اَلنَّكْفُ
sükûnuyla) ٌنَكَف [nekef] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu:َمِن نَكْفًا  عَنْهُ   نَكَفَ 
لِ بِمَعْنَى نَكِفَ -Ve yağmuru kat¡ eyle الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır ki murâd yağmur ken-
diden munkatı¡ olmaktır. Ve bu yol kat¡ 
eylemek gibidir; tekûlu: ُنَكَفْتُ الْغَيْثَ إِذَا أقَْطَعْتَه 
أحََدٌ نَكَفَهُ  وَمَا  ينُْكَفُ  غَيْثٌ لاَ  وَيقَُالُ  عَنْكَ  إِنْقَطَعَ   يَعْنِي 
 سَارَ يَوْمًا وَيَوْمَيْنِ أيَْ مَا أقَْطَعَهُ وَقَوْلهُُمْ غَيْثٌ لاَ ينُْكَفُ أيَْ
 لاَ يَنْقَطِعُ وَيقَُالُ بَحْرٌ أوَْ جَيْشٌ لاَ ينُْكَفُ أيَْ لاَ يبُْلَغُ آخِرُهُ
 Ve وَلاَ يقُْطَعُ وَلاَ يحُْصَى

-Akan göz yaşını parmakla yüz [nekf] نَكْفٌ
den bir tarafa çalıp silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْبَعِه هِ  خَدِّ عَنْ  اهُ  نَحَّ إِذَا  مْعَ  الدَّ  Ve نَكَفَ 
bir nesneden ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَفَ عَنْهُ إِذَا عَدَل Ve bir adamın izini 
gâ™ib ettikten sonra yumuşak yerde yine 
bulup izine düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 نَكَفَ أثََرَهُ إِذَا اعْتَرَضَهُ فِي مَكَانٍ سَهْلٍ لِنََّهُ إِذَا عَلَا ظَلَفًا
ي أثََرًا مِنَ الْرَْضِ لاَ يؤَُدِّ
 lafzında [nekf] نَكْفٌ [en-nâkif] اَلنَّلكِفُ
fâ¡ildir, ¡âr ve hamiyyetten yâhûd dimâg 
ve nahvetten nâşî bir nesneden imtinâ¡ 
eden adama denir.

 (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [Yenkef] يَنْكَفُ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊imyer kabîlesinden 
bir emîr ismidir.
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 Hemdân kabîlesinden bir [Nevf] نَوْفٌ
batn adıdır. Ve Nevf b. Fa∂âle el-Bikâlî 
tâbi¡îndendir ki imâm-ı Dımaş… idi. Ve 

 Bir nesne yükselip etrâfına [nevf] نَوْفٌ
havâle ve müşrif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ عَلَيْهِ نَوْفًا إِذَا أشَْرَف نَافَ الشَّ
-yâ-yı tahtiyyenin fethiy) [Yenûfâ] يَنوُفَى
le) ¡alâ-kavlin تَنوُفَى [Tenûfâ] yâhûd ُتَنوُف 
[Tenûf] ‰ayyi¡ kabîlesi cibâline karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

 Bir sanem (mîm’in fethiyle) [menâf] مَنَلفٌ
adıdır.

مَنَلفٍ  Cedd-i râbi¡-i [Abdu Menâf¡] ثَبْدُ 
Hazret-i Nebevîdir ki Hâşim’in ve 
¡Abduşems’in ve Mu††alib’in ve 
Tumâ∂ir’in ve ¢ilâbe’nin pederidir. Nis-
betinde مَنَافِيٌّ   [Menâfiyy] derler, kıyâs ise 

الْقَيْسِ demek idi, lâkin [Abdiyy¡] عَبْدِيٌّ  عَبْدُ 
misilliye iltibâs endîşesine mebnî kıyâstan 
¡udûl olundu.

-Mı§ır ül (mîm’in fethiyle) [Menûf] مَنوُفُ
kesinde bir karye adıdır.

يَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-niyâf] اَلنِّ
Bâlâ-bülend olan deveye denir; yukâlu: 
 Ve bunun aslı جَمَلٌ وَنَاقَةٌ نِيَافٌ أيَْ طَوِيلٌ فِي ارْتِفَاعٍ
.idi [nivâf] نِوَافٌ

ادٌ) [en-neyyâf] اَلنَّيَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) نِيَافٌ   [niyâf] ma¡nâsınadır. Ve bunun 
aslı ٌنِيْوَاف [niyâf] idi fî¡âl vezninde.

-veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [en-neyyif] اَلنَّيِّفُ
de ve yâ’nın tahfîfiyle câ™izdir) Artık, 
ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَنَيِّف  عَشَرَةٌ 
ve yukâlu: ٌنَيِّفٌ عَلَيْهِ أيَْ زَائِد  Ve merâtib-i هُوَ 
a¡dâddan ¡akd-i sânîye varınca bir ¡akdin 
üzerine zâ™id olana ٌنَيِّف [neyyif] ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعَشَرَةٌ وَنَيِّفٌ وَمِائةٌَ وَنَيِّفٌ وَألَْفٌ وَنَيِّف 
Ya¡nî ondan yirmiye, kezâlik yirmiden 

-ism-i fâ¡il bünye) [el-munekkifet] اَلْمُنَكفَِّةُ
siyle) Boğazında hurde hurde yumruları 
zuhûr eden develere denir.

نْكَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inkâf] اَلِْ
adamı ¡âr ve hamiyyet olunacak nesne-
den tenzîh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ا يسُْتَنْكَفُ عَنْهُ هْتُهُ عَمَّ  Ve Hazret-i Hak أنَْكَفْتُهُ أيَْ نَزَّ
celle ve ¡alâ cihetinde ٌإِنْكَاف [inkâf] endâd 
ve eşbâhtan ve nakâyıs-ı sıfâttan zât-ı 
ecell ü a¡lâyı tenzîh ve takdîs eylemekten 
ibârettir. Mü™ellif bununla işbu hadîse işa-
ret eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye: ve min-
hu: “َفَقَال الِله  سُبْحَانَ  قَوْلِ  عَنْ  سُئِلَ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
 ”إِنْكَافُ الِله مِنْ كُلِّ سُوءٍ“ أيَْ تَنْزِيهُهُ وَتَقْدِيسُهُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâkuf] اَلتَّنَلكُفُ
de) Tedâvül-i kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاكَفَا الْكَلامََ إِذَا تَعَاوَرَاهُ
سْتِنْكَلفُ  İstikbâr [el-istinkâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَكْبَر  إِسْتَنْكَفَ الرَّ
Ve izi yavı kıldıktan sonra yumuşak yer-
de yine arkurudan bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِسْتَنْكَفَ أثََرَهُ إِذَا اعْتَرَضَهُ فِي مَكَانٍ سَهْل
 (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Menkif] مَنْكِفٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ن و ف]
-veznin [cevf] جَوْفٌ) [en-nevf] الَنَّوْفُ
de) Yüksek hörgüce denir, senâm-ı ¡âlî 
ma¡nâsına; ٌأنَْوَاف [envâf] cem¡idir. Ve 
nisvânın lahm-ı zâ™idine denir. Ve lahm-ı 
zâ™id-i mezkûrdan hitâncının kestiği 
pâreye denir. Ve sese, ¡alâ-kavlin sırtlan 
sesine denir; tekûlu: َْأو صَوْتًا  أيَْ  نَوْفًا   سَمِعْتُ 
بُعِ الضَّ صَوْتُ   Ve masdar olur, memeden هُوَ 
süt emmek ma¡nâsına; yukâlu: ُّبِي الصَّ  نَافَ 

مَصَّ إِذَا  نَوْفًا  يَنوُفُ  الثَّدْيِ   Ve deve yükselip مِنَ 
bâlâ-bülend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve نَافَ الْبَعِيرُ إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَ
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tir. Savâb olan bizim tertîbimizdir, zîrâ bu 
mâddelerin mecmû¡u vâvîdir. Şârih der ki 
Cevherî lafzlarına nazar eylediğinden baş-
ka İmâm »alîl’e ittibâ¡ eylemiştir.

]ن ه ف]
فُ ْْ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehf] اَلنَّ
sükûnuyla) Hayrân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ نَهْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَيَّر نَهَفَ الرَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

otuza varınca hatta yüze kadar bir ¡akdden 
dîger ¡akde varınca kadar, kezâlik yüzden 
bine kadar ve binden öte dahi böylecedir. 
Ve işbu ٌنَيِّف [neyyif] kelimesinin aslı ٌنَيْوِف 
idi, ٌفَيْعِل [fey¡il] vezninde, vâv yâ’ya kalb 
ve idgâm olundu. Ve 

 .Fazl ve ihsân ma¡nâlarınadır [neyyif] نَيِّفٌ
Ve birden üçe kadar ٌنَيِّف [neyyif] isti¡mâl 
olunur, niteki ٌبِضْع [bi∂¡] bir kavlde dört-
ten dokuza varınca kadardır. Pes âhâdda 
üçten ¡akd-i evvele kadar ٌنَيِّف [neyyif] 
isti¡mâl olunmaz, oralarda ٌبِضْع [bi∂¡] 
isti¡mâl olunur, tâ ki ¡akd-i evvele vardık-
ta, ötelerinde ٌنَيِّف [neyyif] isti¡mâl olunur. 
Ve ٌبِضْع [bi∂¡] mâddesinin ihtilâfı mahal-
linde bast olundu. Şârih der ki mü™ellifin 
beyânı Muberred kavlidir. Ve Teh≠îb’de 
-kelimesinin tahfîfi lahn ol [neyyif] نَيِّفٌ
mak üzere musarrahtır.

نَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inâfet] اَلِْ
nesne yukarı ağmak ve yükselip etrâfına 
havâle ve müşrif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْه  Ve ziyâde أنََافَ الشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََافَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد
-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-munîf] اَلْمُنِيفُ
de) ¡Âlî ve bülend nesneye denir. Ve bir 
dağın adıdır. Ve Yemen’de şehr-i Ta¡izz 
a¡mâlinden ~abir nâm dağda bir kal¡a adı-
dır. Kezâlik Yemen’de La√c a¡mâlinden 
bir kal¡a adıdır.

-Necd ile Yemâme bey [el-Munîfet] اَلْمُنِيفَةُ
ninde Temîm kabîlesi yurdunda bir suyun 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenyîf] اَلتَّنْيِيفُ
Ziyâde ve efzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَيَّفَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد Cevherî ٌإِنَافَة [inâfet] 
ve ٌتَنْيِيف [tenyîf] mâddelerini yâ™î vehmiyle 
bunlar için terkîb-i mahsûs ifrâd eylemiş-
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mühmelenin sükûnuyla) Siyâh olup çok 
ve gür olan saça denir ve fethateynledir; 
yukâlu: ُشَعْرٌ وَحْفٌ وَوَحَفٌ أيَْ كَثِيرٌ أسَْوَد Ve tüyü 
çok kuş kanadına denir. Ve 

 Âmir b. e†-‰ufeyl nâm¡ [Va√f] وَحْفٌ
kimsenin kılıcı adıdır. Ve suya kanmış 
gereği gibi tâb u tarâvetli nebâta denir; 
yukâlu: ُرَيَّان أيَْ  وَحْفٌ   Ve bir adam نَبَاتٌ 
yâhûd bir hayvân kendisini yere vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِف الْبَعِيرُ   وَحَفَ 
الْرَْضَ بِنَفْسِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve yakın olmak وَحْفًا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَحَفَ مِنَّا أيَْ دَنَا Ve bir 
kimseyi özleyip ona nezîl ve mihmân ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: وَحَفَ إِلَيْنَا أيَْ قَصَدَنَا 
بِنَا  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır وَنَزَلَ 
yukâlu: َوَحَفَ إِلَيْهِ إِذَا أسَْرَع 

-Yeleği ve tüyü çok kana [el-vâ√if] اَلْوَاحِفُ
da denir;  yukâlu: ُجَنَاحٌ وَحْفٌ وَوَاحِفٌ أيَِ الْكَثِير 
يشِ  Ve şol kovaya denir ki dört köşesinin الرِّ
bağları olan kayışların ikisi kırılıp ikisiyle 
kalmış ola. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ√if] وَاحِفٌ

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ve√âfet] اَلْوَحَلفَةُ
de) ve

 Ot (vâv’ın zammıyla) [el-vu√ûfet] اَلْوُحُوفَةُ
ve saç gür ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًعْرُ وَوَحِفَ وَحَافَةً وَوُحُوفَة  وَحُفَ النَّبَاتُ وَالشَّ
ابِعِ إِذَا غَزُرَ وَأثََّتْ أصُُولهُُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-va√fâ] اَلْوَحْفَلءُ
de) Kara taşlı yere denir, lâkin ٌة -ar√] حَرَّ
ret] olmaya; ya¡nî yurt olan kara taşlık 
olmaya; cem¡i وَحَافَى [ve√âfâ] gelir, صَحَارَى 
[§a√ârâ] vezninde. Ve kızıl topraklı arza 
denir; yukâlu: ُأرَْضٌ وَحْفَاءُ أيَْ حَمْرَاء
-mîm’in zam) [el-mû√if] اَلْمُوحِفُ
mı ve √â’nın kesriyle) Ağaç ve çadır 
makûlesinden tesettür edecek nesnesi ol-
mayan adama ve ağıl ve örtme altı gibi 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ث ف]
-vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ve&f] اَلْوَثْفُ
sellesenin sükûnuyla) Çömleği saç ayağı 
üzere bindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَثَفَ الْقِدْرَ يَثِفُهَا وَثْفًا إِذَا جَعَلَ لَهَا أثََافِيَّ
يثَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î&âf] اَلِْ

 ;ma¡nâsınadır [ve&f] وَثْفٌ [et-tev&îf] اَلتَّوْثِيفُ
yukâlu: أوَْثَفَ الْقِدْرَ وَوَثَّفَهَا بِمَعْنَى وَثَفَهَا

]و ج ف]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecf] اَلْوَجْفُ
sükûnuyla) ve

ve (vâv’ın fethiyle) [el-vecîf] اَلْوَجِيفُ

-vez [vu…ûf] وُقُوفٌ [el-vucûf] اَلْوُجُوفُ
ninde) Bir nesne deprenip muztarib ol-
mak ma¡nâsınadır; yürek oynaması gibi; 
yukâlu: وَوُجُوفًا وَوَجِيفًا  وَجْفًا  يَجِفُ  يْءُ  الشَّ  وَجَفَ 
 Ve إِذَا اضْطَرَبَ

 ve [vecf] وَجْفٌ

-At ve devenin bir gûne yürü [vecîf] وَجِيفٌ
yüşüne denir ki murâd silke silke yürüme-
sidir ki linge kalkmak ta¡bîr olunur; men-
zil beygiri gibi; yukâlu: ُوَالْبَعِير الْفَرَسُ   وَجَفَ 
بِلِ وَجْفًا وَوَجِيفًا وَهُوَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِ الْخَيْلِ وَالِْ
لفُ ََ ي  Atı (hemzenin kesriyle) [el-îcâf] اَلِْ
yâhûd deveyi vech-i mezbûr üzere yürüt-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْرَى إِذَا   أوَْجَفَهُ 
بِالْوَجِيفِ
لفُ ََ سْتِي  Aşk ¡âşıkın gönlünü¡ [el-istîcâf] اَلِْ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّإِسْتَوْجَفَ الْحُب 
فُؤَادَهُ إِذَا ذَهَبَ بِهِ

]و ح ف]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√f] اَلْوَحْفُ
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فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva√√af] اَلْمُوَحَّ
vezninde) Arık ve mehzûl deveye denir.

]و خ ف]
فُ ٌْ  vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«f] اَلْوَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hâtem çiçe-
ğini dövüp lüzûcetli lu¡âbını çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَخِفُه الْخِطْمِيَّ   وَخَفَ 
جَ  Ve netâbt-ı mezkûrun وَخْفًا إِذَا ضَرَبَهُ حَتَّى تَلَزَّ
lu¡âbı bi-nefsihi çıkmak ma¡nâsınadır ki 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: َوَخَف 
جَ إِذَا تَلَزَّ  Ve bir adamı zikr-i kabîhle الْخِطْمِيُّ 
yâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَخَف 
فُلانًَا إِذَا ذَكَرَهُ بِقَبِيحٍ
يخَلفُ  وَخْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-î«âf] اَلِْ
[va«f] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُوَخَفَه بِمَعْنَى  الْخِطْمِيَّ   Ve sür¡at أوَْخَفَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أوَْخَفَ الرَّ
إِذَا أسَْرَعَ
يفَةُ ٌِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve«îfet] اَلْوَ
de) ٌّخِطْمِي [«i†miyy] lu¡âbına denir; yukâlu: 
كَأنََّ لغَُامَهَا وَخِيفَةُ الْخِطْمِيِّ وَهِيَ مَا أوَْخَفْتَهُ مِنَ الْخِطْمِيِّ
فُ ٌِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mû«if] اَلْمُو
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye ıtlâk 
olunur; hâtem çiçeğini döven kimse onu 
halt eylediği gibi kendi mühmelâtını halt 
eder olduğu için ıtlâk olundu; yukâlu: 
يوُخَفُ كَمَا  زِبْلَهُ  يوُخِفُ  يَعْنِي  أحَْمَقُ  أيَْ  مُوخِفٌ   رَجُلٌ 

Ve الْخِطْمِيُّ

فٌ ٌِ  Bir gûne a¡râb ta¡âmıdır [mû«if] مُو
ki yoğurt kurusunu süte ezdikten sonra 
üzerine sâfî yağ dökmekle tertîb ederler. 
¡Alâ-kavlin etsiz olan bulamaç aşına denir 
yâhûd hurmâyı kaymağa katmakla tertîb 
ettikleri ta¡âmdır. Ve

فٌ ٌِ -Çamuru gâlib olan suya de [mû«if] مُو
nir. Ve cullâhların beze sürdükleri ahara 
denir ki haşıl ta¡bîr olunur.

ârâm eyleyeceği olmayan deveye denir. 
Ve şol deve yatağına denir ki nâ-muvâfık 
olmakla oraya bürûk eden deveye râhat 
vermediğinden muztarib edip çabuk kal-
dırır ola; yukâlu: ُيوُحِف كَانَ  إِذَا  مُوحِفٌ   مُنَاخٌ 
الْبَارِكَ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vu√ayf] وُحَيْفٌ
¡U…ayl yâhûd ¡Ömer b. e†-‰ufeyl nâm 
kimsenin feresi ismidir.

 Sese (vâv’ın fethiyle) [el-va√fet] اَلْوَحْفَةُ
denir; tekûlu: سَمِعْتُ وَحْفَةً أيَْ صَوْتًا Ve siyâh 
kayaya denir; cem¡i ٌوِحَاف [vi√âf] gelir 
vâv’ın kesriyle. Ve ¡Ulâ&e b. Culâs nâm 
kimsenin feresi ismidir.

رِ ْْ -vâv’ın kesriy) [Vi√âfu’l-¢ahr] وِحَلفُ الْقَ
le) Bir mevzi¡dir.

-İnsân yâhûd deve ken [et-tev√îf] اَلتَّوْحِيفُ
disini kaldırıp yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْرَْض بِنَفْسِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  الْبَعِيرُ  فَ   Ve وَحَّ
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve değnekle vurmak وَحَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا  Ve وَحَّ
kurbân pâyını çokça kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه فَ عُضْوَ الْجَزُورِ إِذَا وَفَّ وَحَّ
يحَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î√âf] اَلِْ
dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ أوَْحَفَ الرَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-mevâ√if] اَلْمَوَاحِفُ
 in cem¡idir ki deve yatacak[mev√if] مَوْحِفٌ
yere denir; yukâlu: بِلِ أيَْ مَبَارِكُهَا مَوَاحِفُ الِْ
-Yata (mîm’in kesriyle) [el-mî√âf] اَلْمِيحَلفُ
ğından ayrılmayan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مِيحَافٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تُفَارِقُ مَبْرَكَهَا
.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ√ifân] وَاحِفَلنُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ve√îf] وَحِيفٌ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır ki oraya lâşe 
ilkâ ederler.
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de) Bir haberi soruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَ الْخَبَرَ إِذَا بَحَثَ عَنْه  Ve dağ keçileri تَوَدَّ
dağın tepesine ağıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَتِ الْوَْعَالُ فَوْقَ الْجَبَلِ إِذَا أشَْرَفَت تَوَدَّ

]و ذ ف]
 vâv’ın ve ≠âl-ı) [el-ve≠efet] اَلْوَذَفَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Nisvânın lahm-ı 
zâ™idine denir.

 (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-ve≠f] اَلْوَذْفُ
Bir nesne seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حْمُ وَغَيْرُهُ وَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  وَذَفَ الشَّ
سَالَ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-ve≠fân] اَلْوَذْفَلنُ
ninde) Bir nesnenin evveline ve henüz 
zuhûruna denir; ve minhu’l-hadîs: “ِنَزَلَ عَلَيْه 
لامَُ بِأمُِّ مَبْعَدٍ وَذْفَانَ مَخْرَجِهِ إِلَى الْمَدِينَةِ” أيَْ حِدْثَانَهُ  السَّ
وَسُرْعَانَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îf] اَلتَّوْذِيفُ
ve

لٌ) [et-teve≠≠uf] اَلتَّوَذُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Salını salını adımları sıkça ve omuz-
ları oynatarak yürümek ma¡nâsınadır ki 
zehv ve edâ yürüyüşüdür. ¡Alâ-kavlin tîz 
tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُف  يؤَُذِّ
كًا وَمُحَرِّ الْخَطْوِ  مُقَارِبَ  يَمْشِي  كَانَ  إِذَا  وَيَتَوَذَّفُ   فُلانٌَ 
مَنْكِبَيْهِ مُتَبَخْتِرًا أوَْ يسُْرِعُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vu≠âf] اَلْوُذَافُ
Zekere denir.

]و ر ف]
ve (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-verf] اَلْوَرْفُ

ve (vezninde [verîd] وَرِيدٌ) [el-verîf] اَلْوَرِيفُ

 (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) [el-vurûf] اَلْوُرُوفُ
Gölge koyu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَطَالَ اتَّسَعَ  إِذَا  وَوُرُوفًا  وَوَرِيفًا  وَرْفًا  يَرِفُ  لُّ  الظِّ  وَرَفَ 
Ve وَامْتَدَّ

-Ciğerin kenârlarının yufka yer [verf] وَرْفٌ

فَةُ ٌْ ) [el-va«fet] اَلْوَ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Meşinden dikilmiş çantaya ve cûre-zen 
makûlesine denir.

تِّخَلفُ  (vezninde [ittikâl] إِتِّكَالٌ) [el-itti«âf] اَلِْ
Ayak kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِتَّخَفَت 
.idi إِوْتَخَفَتْ Ve bunun aslı رِجْلُهُ إِذَا زَلَّتْ

]و د ف]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedf] اَلْوَدْفُ
sükûnuyla) İç yağı eriyip akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْفًا يَدِفُ  حْمُ  الشَّ  وَدَفَ 
وَسَالَ ذَابَ   ,Ve damlamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َقَطَر إِذَا  نَاءُ  الِْ -Ve az vergi ver وَدَفَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَدَف 
لَهُ الْعَطَاءَ إِذَا أقََلَّهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vedfet] اَلْوَدْفَةُ
ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vedîfet] اَلْوَدِيفَةُ
de) Yemyeşil çemenistâna denir.

 Buğdaycık (fetehâtla) [el-vedefet] اَلْوَدَفَةُ
otuna denir. Ve nisvânın lahm-ı zâ™idine 
denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vudâf] اَلْوُدَافُ
Zekere ıtlâk olunur, kendiden menî ve 
mezî makûlesi seyelân ettiği için.

سْتِيدَافُ -İç yağını dam [el-istîdâf] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْدَف 
اسْتَقْطَرَهَا إِذَا  حْمَةَ   Ve haber teftîş eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَحَث إِذَا  الْخَبَرَ   إِسْتَوْدَفَ 
 ¡Ve erin menîsini hatun rahiminde cem عَنْهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْدَفَت 
جُلِ فِي رَحِمِهَا -Ve süt ka الْمَرْأةَُ إِذَا جَمَعَتْ مَاءَ الرَّ
bının kapağını kaldırıp keyfiyyet ve kem-
miyyetine ıttılâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاءِ إِذَا فَتَحَ رَأْسَهُ فَأشَْرَف  إِسْتَوْدَفَ لَبَنًا فِي الِْ
 ;Ve nebât uzamak ma¡nâsınadır عَلَيْهِ
yukâlu: َإِسْتَوْدَفَ النَّبَاتُ إِذَا طَال
لٌ) [et-tevedduf] اَلتَّوَدُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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olan çatlaklara denir ki giderek bütün göv-
desine yayılır.

فُ لٌ) [et-tevessuf] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne kavlayıp kabuğu soyulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَقَشَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   تَوَسَّ
Ve devenin pek semizliğinden uylukla-
rı ve sağrıları câ-be-câ yarılıp çatlamak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin be-gâyet tavlan-
makla eski tüyü dökülüp yeniden tüylen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ  فَ   تَوَسَّ
لُ الْوََّ وَبَرُهُ  وَسَقَطَ  أوَْ أخَْصَبَ وَسَمِنَ  الْوَسْفُ  فِيهِ   ظَهَرَ 
وَنَبَتَ الْجَدِيدُ

]و ص ف]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§f] اَلْوَصْفُ
sükûnuyla) ve

فَةُ ) [e§-§ifet] اَلصِّ  vezninde) Bir [idet¡] عِدَةٌ
nesneyi sıfatlamak ma¡nâsınadır ki hulkan 
ve halkan ¡alâyimini ta¡dâd ve beyân eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu:ُيَصِفُه يْءَ  الشَّ وَصَفَ    
 Şârih der ki vech-i mezkûr وَصْفًا وَصِفَةً إِذَا نَعَتَهُ
üzere ٌوَصْف [va§f] ve ٌصِفَة [§ifat] masdarlar-
dır,ٌوَعْد   [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet] gibi, ba¡dehu 
nahviyyûn ve mütekellimûn bunları ism 
olarak isti¡mâl eylediler. Ve ba¡zılarٌنَعْت   
[na¡t] ile ٌوَصْف [va§f] beynini fark eder, 
lâkin mü™ellife göre mürâdiftir. İntehâ. Ve 
henüz merkûb olan tay hoş-hûy olmakla 
gördüğü nesnelerden aslâ ürküp ve irkil-
meyip ona teveccühle râst yoluna gider 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
meşy ve seyri vasf ve icâde eder, yukâlu: 
يرَةِ هَ لِشَيْءٍ مِنَ حُسْنِ السِّ -Kâle’ş وَصَفَ الْمُهْرُ إِذَا تَوَجَّ
şârih ve fi’l-Esâs: هَ وَاَخَذَ فِي  يقَُالُ لِلْمُهْرِ إِذَا تَوَجَّ
الْمَشْيَ وَصَفَ  أيَْ  وَصَفَ  قَدْ  مَهْرٌ  هَذَا  يرَةِ  السِّ  حُسْنِ 
وَأجََادَ
تِّصَلفُ  (vezninde [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-itti§âf] اَلِْ
Sıfatlanmak ma¡nâsınadır, gerek ibtidâ™en 
ve gerek vasfan olsun; yukâlu: َوَصَفَهُ فَاتَّصَف 

lerine denir.

يرَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îrâf] اَلِْ

-Bunlar da gölge koyu [et-tevrîf] اَلتَّوْرِيفُ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّل الظِّ  أوَْرَفَ 
فَ بِمَعْنَى وَرَفَ Ve وَوَرَّ

 Bir nesneyi emip sormak [tevrîf] تَوْرِيفٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَصَصْتَه إِذَا  فْتُهُ   Ve وَرَّ
yeri bölmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْت  وَرَّ
الْرَْضَ إِذَا قَسَمْتَهَا
فَةُ -Sama (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-rufet] اَلرُّ
na denir, ٌتِبْن [tibn] ma¡nâsına.

فَةُ  Tâb u (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-rifet] اَلرِّ
tarâvetli tâze ota denir. Şârihin beyânına 
göre masdardan menkûldür.

]و ز ف]
 vâv’ın fethi ve zâ-yı) [el-vezf] اَلْوَزْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [verîf] وَرِيفٌ) [el-vezîf] اَلْوَزِيفُ
¡Acele ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  وَوَزِيفًا  وَزْفًا  يَزِفُ  جُلُ  الرَّ  وَزَفَ 
Ve ivdirmek ma¡nâsına olmakla lâzım ve 
müte¡addî olur; yukâlu: ُوَزَفَ فُلانًَا إِذَا اسْتَعْجَلَه
يزَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îzâf] اَلِْ
dahi ¡acele ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır.

.ma¡nâsınadır [îzâf] إِيزَافٌ [et-tevzîf] اَلتَّوْزِيفُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzefet] اَلْمُوَازَفَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâzuf] اَلتَّوَازُفُ
de) Berâberce ¡ârifâne kumanya düzüş-
mek ma¡nâsınadır. Niçe refîkler bir soh-
bette yâ seyr ve seferde kumanya ederler; 
yukâlu: ِوَازَفُوا وَتَوَازَفُوا إِذَا نَاهَدُوا فِي النَّفَقَات

]و س ف]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesf] اَلْوَسْفُ
sükûnuyla) Deve pek semirip tavlandıkta 
uyluğunda ve sağrısında câ-be-câ peydâ 
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Masdardır ki zikr olundu. Ve bir adamın 
zâtıyla kâ™im ma¡nâya ıtlâk olunur, ¡ilm ve 
sevâd gibi.  Ve ٌصِفَة [§ifat] ile nahviyyûn 
onu murâd eylemezler, belki نَعْتٌ   [na¡t]ı 
irâde ederler ki ism-i fâ¡il ve ism-i mef¡ûl 
yâhûd ma¡nâ cihetiyle onlara râci¡ olan 
kelimâttan ¡ibârettir, ٌمِثْل [mi&l] ve ٌشِبْه 
[şibh] kelimeleri gibi. 

Şârih der ki ma¡nâ-yı evvel mütekellimîn 
¡indindedir, ehl-i lügat ¡indinde ٌوَصْف 
[va§f] ve ٌصِفَة [§ifat] masdarlardır, ba¡dehu 
-ism olarak dahi isti¡mâl olun [ifat§] صِفَةٌ
du; cem¡i ٌصِفَات [§ifât]tır. Ve nahviyyîn 
katındaٌصِفَة   [§ifat]ta takarrür ve sebât ve 
hâlde inkılâb mu¡teberdir. Mütercim der 
ki mü™ellif مُوَاصَفَةٍ  بَيْعُ   [bey¡u muvâ§afet]
ten sükût eylemiştir ki kütüb-i fıkhiyye 
ahkâmındandır. Bir adam kendi mâl-ı 
mevcûdu olmayan bir şey™i vasf ederek bir 
kimseyi ona müşterî ettikten sonra o şey™i 
yeniden iştirâ ve tedârük edip o müşterîye 
bey¡ eylemekten ¡ibârettir. Kâle fi’n-
Nihâye ve fi’l-hadîs: “ِالْمُوَاصَفَة بَيْعِ  عَنْ   “نَهَى 
 هُوَ أنَْ يَبِيعَ مَا لَيْسَ عِنْدَهُ ثمَُّ يَبْتَاعَهُ فَيَدْفَعَهُ إِلَى الْمُشْتَرِي
فَةِ مِنْ غَيْرِ نَظَرٍ وَلاَ حِيَازَةِ مِلْكٍ قِيلَ لَهُ ذَلِكَ لِنََّهُ بَاعَهُ بِالصِّ

]و ض ف]
 vâv’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-va∂f] اَلْوَضْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

لفُ ََ ي  Deve (hemzenin kesriyle) [el-î∂âf] اَلِْ
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَف 
Ve الْبَعِيرُ يَضِفُ وَضْفًا وَأوَْضَفَ إِيضَافًا إِذَا أسَْرَعَ

لفٌ ََ -Deveyi gıcıklayıp ikdâm ey [î∂âf] إِي
lemekle sür¡atle yürütmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu:ِكْض  أوَْضَفْتُ الْبَعِيرَ إِذَا أوَْجَفْتَهُ فِي الرَّ

]و ط ف]
 Bir adamın (fethateynle) [el-ve†af] اَلْوَطَفُ
kaşları ve kirpikleri gür ve firâvân olmak 

فَاتِ الْحَمِيدَةِ وَيقَُالُ إِتَّصَفَ بِالصِّ
لفُ ادٌ) [el-va§§âf] اَلْوَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nesneyi vasf ve beyân husûsunda 
¡ârif ve âgâh olan adama denir ki muktezâsı 
üzere ke-mâ yenbagî vasf ve beyân eder; 
yukâlu:ِافٌ أيَْ عَارِفٌ بِالْوَصْف Ve  هُوَ وَصَّ

لفٌ  Sâdât-ı ¡Arabdan birinin [Va§§âf] وَصَّ
lakabıdır. Ba¡zılar dedi ki ismi Mâlik b. 
¡Âmir’dir. Muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
el-Velîd el-Va§§âfî onun evlâdındandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve§îf] اَلْوَصِيفُ
Hizmet-kâra denir, gerek oğlan ve ge-
rek kız olsun; cem¡i ُوُصَفَاء [vu§afâ™] gelir, 
 vezninde. Ve gâh olur ki [™kuremâ] كُرَمَاءُ
mü™ennesinde ٌوَصِيفَة [ve§îfet] dahi denir, 
cem¡i ُوصَائِف [ve§â™if] gelir; yukâlu: هَذَا 
 وَصِيفُ فُلانٍَ أيَْ خَادِمُهُ وَخَادِمَتُهُ وَيقَُالُ هَذِهِ وَصِيفَتُهُ أيَْ
خَادِمَتُهُ
-veznin [la†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ve§âfet] اَلْوَصَلفَةُ
de) ve

يصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-î§âf] اَلِْ
-lafzından ismlerdir, hizmet [ve§îf] وَصِيفٌ
kârlığa denir; yukâlu: ِنُ الْوَصَافَة  هُوَ وَصِيفٌ أيَْ بَيِّ
يصَافِ Ve وَالِْ

 Masdar olur, hizmet-kârlık [ve§âfet] وَصَلفَةٌ
kertesine erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَدَّ بَلَغَ  إذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَصَافَةً  الْغُلامَُ   وَصُفَ 
الْخِدْمَةِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ§uf] اَلتَّوَاصُفُ
ninde) Bir nesneyi birbirine vasf edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَصَفَه  تَوَاصَفُوا الشَّ
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
سْتِيصَلفُ  Bir kimseden bir [el-istî§âf] اَلِْ
nesneyi vasf ve beyân eylemeği taleb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِدَائِه  إِسْتَوْصَفُوا 
إِذَا سَألَوُهُ أنَْ يَصِفَ لَهُ مَا يَتَعَالَجُ بِهِ
فَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [e§-§ifat] اَلصِّ
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 dahi bu ma¡nâda […sâ] سَاقٌ Niteki بَعْضًا
müsta¡mel olur.

 vâv’ın fethi ve @â’nın) [el-va@f] اَلْوَظْفُ
sükûnuyla) Devenin ayağı bağını kısa 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  وَظَفَ 
قَيْدَهُ رَ  قَصَّ  ine[ve@îf] وَظِيفٌ Ve davarın إِذَا 
vurmak yâhûd dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَظِيفَه أصََابَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir وَظَفَ 
kimseye tâbi¡ olup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَظَفَ الْقَوْمَ إِذَا تَبِعَهُم
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve@îfet] اَلْوَظِيفَةُ
de) Bir adama yevmiyye mu¡ayyen olan 
ta¡âm ve rızk makûlesi ¡ulûfeye denir, 
 ,i merkûmdan me™hûzdur-[ve@îf] وَظِيفٌ
vetîre üzere olduğu için; yukâlu: ٍعَلَيْهِ كُلَّ يَوْم 
رُ لَهُ فِي الْيَوْمِ مِنْ طَعَامٍ أوَْ رِزْقٍ وَنَحْوِهِ  وَظِيفَةٌ وَهِيَ مَا يقَُدَّ
Fârisîde ona verestâd denir. Ve

 Ahd ve şart ve peymân¡ [ve@îfet] وَظِيفَةٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُوَظَائِف [ve@â™if] ve 
 :gelir zammeteynle; yukâlu [vu@uf] وُظفٌُ
بَيْنَهُمَا وَظِيفٌ أيَْ عَهْدٌ وَشَرْطٌ
@ve] وَظِيفَةٌ Bir kimseye [et-tev@îf] اَلتَّوْظِيفُ
îfet] ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَظَّفَ لَهُ إِذَا عَيَّنَ لَهُ فِي كُلِّ يَوْمٍ وَظِيفَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ@afet] اَلْمُوَاظَفَةُ
vezninde) Bir nesneye uymak ve uygun 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  وَاظَفَهُ 
 :Ve mu¡âvenet ma¡nâsınadır; yukâlu وَافَقَهُ
وَارَزَهُ إِذَا   ;Ve mülâzemet ma¡nâsınadır وَاظَفَهُ 
yukâlu: ُوَاظَفَهُ إِذَا لازََمَه
سْتِيظَلفُ  Kaplamak [el-istî@âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْظَفَهُ إِذَا اسْتَوْعَبَه

]و ع ف]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡f] اَلْوَثْفُ
sükûnuyla) Şol toprağı kalınca yere de-
nir ki suyu çekmeyip üzerinde irkilip 
kalır ola, cem¡i ٌوِعَاف [vi¡âf] gelir vâv’ın 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَوْطَفُ وَطَفًا  وَطِفَ الرَّ
وَعَيْنَيْهِ حَاجِبَيْهِ  شَعْرُ  كَثرَُ   Ve yağmur birden إِذَا 
nüzûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطِف 
الْمَطَرُ إِذَا انْهَمَرَ
 (vezninde [vecbet] وَجْبَةٌ) [el-va†fet] اَلْوَطْفَةُ
Bir mikdârca saça denir; yukâlu: ٌعَلَيْهِ وَطْفَة 
عْرِ أيَْ قَلِيلٌ مِنْهُ مِنَ الشَّ
-Sıfattır, kaşları ve kir [el-ev†af] اَلْوَْطَفُ
pikleri gür olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالْعَيْنَيْنِ الْحَاجِبَيْنِ  الْكَثِيرُ  أيَِ   Ve mutlakan أوَْطَفُ 
kesret ve vefret üzere olan şey™e ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: ٌمُحِيط أيَْ  أوَْطَفُ   ظَلامٌَ 
ve yukâlu: ٌّعَيْشٌ أوَْطَفُ أيَْ رَخِي
 ın[ev†af] أوَْطَفُ [™el-va†fâ] اَلْوَطْفَلءُ
mü™ennesidir. Ve şol sehâba vasf olur ki 
yağmurunun kesretinden etekleri saçak 
saçak olup sarkmış ola, ¡alâ-kavlin yağ-
dırması devâm vechi üzere ola, gerek yağ-
muru haylice mümtedd olsun, gerek olma-
sın; yukâlu: سَحَابَةٌ وَطْفَاءُ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ لِكَثْرَةِ مَائِهَا 
حِّ الْحَثِيثَةُ طَالَ مَطَرُهَا أوَْ قَصُرَ وَيقَُالُ فِيهَا ائِمَةُ السَّ  أوَِ الدَّ
كَةٌ إِذَا تَدَلَّتْ ذُيوُلهَُا وَطَفٌ مُحَرَّ

]و ظ ف]
 أمَِيرٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ve@îf] اَلْوَظِيفُ
[emîr] vezninde) Atın ve deve ve sâ™ir 
dâbbenin kolunun ve inciğinin incerek ye-
rine denir ki bilek ile dizleri mâ-beynidir; 
murâd kuru incik olacaktır; cem¡i ٌأوَْظِفَة 
[ev@ifet] ve ٌُوُظف [vu@uf] gelir zamme-
teynle; yukâlu: ِرَاع الذِّ مُسْتَدَقُّ  وَهُوَ  وَظِيفَهُ   ضَرَبَ 
بِلِ وَغَيْرِهَا اقِ مِنَ الْخَيْلِ وَالِْ  Ve sarp yerlerde وَالسَّ
yürümek husûsunda kavî ve tüvâna olan 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ وَظِيفٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى 
Ve الْمَشْيِ فِي الْحَزْنِ

 Ma¡nâ-yı evvelden me™hûz [ve@îf] وَظِيفٌ
olarak sıralanmış ve katarlanmış vetîre ve 
tarîka ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: بَعْضُهَا تَبِعَ  أيَْ  وَظِيفٍ  عَلَى  بِلُ  الِْ  جَاءَتِ 
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 Sür¡atle seğirtmek [îπâf] إِيغَلفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu:عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ أوَْغَفَ    
-Ve müt¡ib ve dermânde eden yürü وَأسَْرَعَ
yüşle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَف 
مُتْعِبًا إِذَا سَارَ سَيْرًا  جُلُ   Ve gözün nûru fersiz الرَّ
olup kamaşır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِشَ  Ve yetecek kadar ta¡âm أوَْغَفَ الرَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْغَفَ 
يَكْفِيهِ مَا  الطَّعَامِ  مِنَ  أكََلَ  -Ve kelb dilini sar إِذَا 
kıtıp solumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَف 
لَهَثَ إِذَا   dedikleri [i†miyy»] خِطْمِيٌّ Ve الْكَلْبُ 
nebâtın lu¡âbını çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْغَفَ الْخِطْمِيَّ إِذَا أوَْخَفَه

]و ق ف]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…f] اَلْوَمْفُ
sükûnuyla) Fîl kemiğinden düzülmüş bi-
leziğe denir ki nisvân-ı ¡Arab bilekçeleri-
ne takınırlar. Ve

 ille-i Mezyediyye’de ve◊ [Va…f] وَمْفٌ
Baπdâd’ın şarkîsinde »âli§ kazâsında bi-
rer karye adıdır. Ve bilâd-ı Benî ¡Âmir’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve

 Kalkanın çevresine kaplanan [va…f] وَمْفٌ
boynuz ve demir makûlesine denir ki kal-
kanın pervâzesi olacaktır. Ve

-Masdar olur, bir kimseyi alı [va…f] وَمْفٌ
koyup durdurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أوَْقَفْتُهُ يَعْنِي  وَقَفَ  مَا  بِهِ  فَعَلْتُ  أيَْ  وَقْفًا   Bu وَقَفْتُهُ 
mâddenin mevzû¡unda ayakta durdurmak 
ve ayakta durmak dakîkası mu¡teberdir, 
ke-mâ se-yusarrahu. Ve çömleği ocak 
üzere yâhûd saç ayağı üzere içindeki kay-
nadıktan sonra dinlendirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أدََامَهَا إِذَا  الْقِدْرَ   وَقَفَ 
نَهَا  çömleği saç ayağı üzere أدََامَهُ Burada وَسَكَّ
ba¡de’l-ferâg dinlendirmek ma¡nâsınadır. 
Ve bir adamı kendi günâhına muttali¡ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

kesriyle.

 (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) [el-vu¡ûf] اَلْوُثُوفُ
Basar za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ضَعُفَ وَعَفَ بَصَرُهُ وُعُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]و غ ف]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπf] اَلْوَغْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol posteki yâhûd 
keçe parçasına denir ki kendi bevlini iç-
memek yâhûd keçiye aşmamak için ergeç 
oğlağın ve tekenin karınları altına arkuru 
çekip bend ederler. Ve

ve [vaπf] وَغْفٌ

 ;Za¡f-ı basar ma¡nâsınadır [vuπûf] وُغُوفٌ
yukâlu: َضَعُف إِذَا  وَوُغُوفًا  وَغْفًا  يَغِفُ  بَصَرُهُ   وَغَفَ 
Ve

 Sür¡atle seğirtmek [vaπf] وَغْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَغَفَ 
وَعَدَا
يغَلفُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-îπâf] اَلِْ
ret hîn-i cimâ¡da erin altında varıp gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أوَْغَفَتِ 
جُلِ الرَّ تَحْتَ  الْجِمَاعِ  عِنْدَ  ارْتَهَزَتْ   Garîbdir إِذَا 
ki mü™ellif burada ٌإِيغَاف [îπâf]ı vech-i 
mezkûr üzere إِرْتِهَازٌ   [irtihâz] ile tefsîr ey-
ledi, ٌإِرْتِهَاز [irtihâz] mâddesini ise mahal-
linde sebt ve beyân eylemedi. Dîbâcede 
Cevherî’ye ifâte-i mevâdd husûsunda 
itâle eylemişken câ-be-câ kendisi dahi 
الْعَمَلِ جِنْسِ  مِنْ   mücâzâtına mazhar اَلْجَزَاءُ 
olmaktadır. Kaldı ki işbu إِرْتِهَازٌ   [irtihâz] 
mâddesi ümmehât-ı sâ™irede mesbûttur. 
Ezcümle Mu…addimetu’l-Edeb’de sülâsîsi 
olan ٌرَهْز [rehz] “cenbîden der mucâma¡at” 
¡unvânıyla ve Esâs’ta ُوَرَأيَْتُه كَذَا  لِمَْرِ   إِرْتَهَزَ 
هْزِ وَهُوَ الْحَرَكَةُ كَ لَهُ وَاهْتَزَّ وَنَشِطَ مِنَ الرَّ  مُرْتَهِزًا لَهُ إِذَا تَحَرَّ
 ibâretiyle mersûm olmakla¡ فِي الْجِمَاعِ وَغَيْرِهِ
vech-i merkûm üzere terceme olundu. Ve
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ve haberi gereği gibi beyân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُوَقَّفْت 
نْتَهُ Ve الْحَدِيثَ إِذَا بَيَّ

-Şer¡de nass-ı şerîf menzi [tev…îf] تَوْمِيفٌ
linde isti¡mâl olunur. Şârih der ki meselâ 
ةٌ  derler ki ıtlâk-ı ism-i ilâhîyi أسَْمَاءُ الِله تَوْقِيفِيَّ
nass-ı şerî¡at tarafına ihâle ederler, ya¡nî 
izn-i şâri¡ sâdır olmayan ismin ıtlâkı câ™iz 
değildir. Pes ıtlâkından ٌتَوْقِيف [tev…îf] ve 
olunur. Ve [teva……uf] تَوَقُّفٌ

الْحَجِّ فِي   Huccâc [tev…îf fi’l-√acc] تَوْمِيفٌ 
vakfeye durmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َوَقَّف 
Ve النَّاسُ إِذَا وَقَفُوا فِي الْمَوَاقِفِ

يْشِ ََ الْ  Askerin¡ [tev…îfu’l-ceyş] تَوْمِيفُ 
vâhiden ba¡de vâhidin durmalarından 
¡ibârettir; yukâlu: وَاحِدًا وَقَفُوا  إِذَا  الْجَيْشُ   وَقَّفَ 
Ve بَعْدَ وَاحِدٍ

-Kumar okla [√tev…îfu’l-…idâ] تَوْمِيفُ الْقِدَاحِ
rında olan nişânlara ıtlâk olunur. Ve

 Bilezik geçirecek mevzi¡i [tev…îf] تَوْمِيفٌ
kat¡ eylemek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre mü™ellifin ve ِمَوْضِع  وَقَطْعُ 
وَارِ  ibâreti hatâ-i müşevveştir, savâb¡ السِّ
olan ِوَار السِّ مَوْضِعِ   olmaktır ki murâd وَبَيَاضُ 
dâbbenin bukağılık ta¡bîr olunan yere ¡ârız 
aklığa denmek olur, niteki Ebû ¡Ubey-
de ْوَلَم الْوَقْفِ  مَوْضِعِ  فِي  بَيَاضٌ  الْوَْظِفَةَ  أصََابَ   إِذَا 
التَّوْقِيفُ فَذَلِكَ  فَوْقَ  وَلاَ  أسَْفَلَ  إِلَى   ibâretiyle¡ يَعْدُ 
Mu§annef nâm kitâbında sebt eylemiştir; 
Esâs’ta dahi bu vech üzere mersûmdur. 
Pes bu ma¡nâda ٌتَوْقِيف [tev…îf] ism ve mas-
dar olarak isti¡mâl olunur.

-veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-vi……îfâ] اَلْوِمِّيفَى
de) Masdardır, Na§rânî kilise hizmetin-
de olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُّالنَّصْرَانِي  وَقَفَ 
يفَى إِذَا خَدَمَ الْبِيعَةَ وِقِّ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev…if] اَلْمَوْمِفُ
ninde) İsm-i mekândır, mahall-i vukûf 

 ¡Ve bir mülkü bey وَقَفَ فُلانًَا عَلَى ذَنْبِهِ إِذَا أطَْلَعَهُ
ve şirâdan ¡alâ-vechi’t-te™bîd alıkomak 
ma¡nâsınadır ki mâlını vakf eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: سَهَا ارَ أيَْ حَبَّ وَقَفَ الدَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu…ûf] اَلْوُمُوفُ
Eğlenip ayakta durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَقِفُ وُقُوفًا إِذَا دَامَ قَائِمًا وَقَفَ الرَّ
يقَلفُ -Dur (hemzenin kesriyle) [el-î…âf] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  أوَْقَفَهُ 
 Ve bir kimse mâlını vakf eylemek وَقَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَهَا حَبَّ إِذَا  ارَ  الدَّ  أوَْقَفَ 
Lâkin bu ma¡nâdaٌإِيقَاف   [î…âf] lügat-ı re-
diyyedir. Ve tınmayıp sâkit ve epsem ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu:إِذَا جُلُ  الرَّ أوَْقَفَ    
 Ve mutlakan işlediği işten çekilip سَكَتَ
vazgelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْقَف 
وَأقَْلَعَ أمَْسَكَ  إِذَا  الْمَْرِ   Ve kelâm-ı fasîhte عَنِ 
-mâddesi ma¡nâ-yı ahîrden mâ [î…âf] إِيقَافٌ
¡adâda vâki¡ olmamıştır.

-Bir adamı ayakta alı [et-tev…îf] اَلتَّوْمِيفُ
koyup durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَهُ إِذَا  فَهُ  -dedik [va…f] وَقْفٌ Ve hatuna وَقَّ
leri bilezik takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَدَيْهَا الْوَقْفَ إِذَا جَعَلَ فِي   Ve hatunun وَقَّفَ الْمَرْأةََ 
ellerini kına ile benek benek nakşlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَّفَتِ الْمَرْأةَُ يَدَيْهَا بِالْحِنَّاء 
نَقَطَتْهُمَا -Ve yayın bağrına geyik kanın إِذَا 
dan müretteb tutkal sürülmüş sinirden 
düzülmüş bilezik geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِمَضَائِغ طَائِفِهَا  عَلَى  جَعَلَ  إِذَا  الْقَوْسَ   وَقَّفَ 
بَاءِ  Ve kalkana مِنْ عَقَبٍ جَعَلَهُنَّ فِي غِرَاءٍ مِنْ دِمَاءِ الظِّ
-ya¡nî demirden yâhûd boynuz [va…f] وَقْفٌ
dan pervâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve atın sırtını basıp وَقَّفَ التُّرْسَ إِذَا جَعَلَ لَهُ وَقْفًا
yağır ve cıdav eylememek için eyerini ve 
teğeltisini hoşça onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْجَ إِذَا أصَْلَحَه Ve وَقَّفَ السَّ

الْحَدِيثِ  Bir kelâm [&tev…îfu’l-√adî] تَوْمِيفُ 
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ne ِوَقْفَتَان [va…fetân] denir.

ve [el-mî…af] اَلْمِيقَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mî…âf] اَلْمِيقَلفُ
Çömlek karıştıracak ağaç pâresine denir 
ki kaynayıp taşacak çömleği onunla karış-
tırıp hiddetini teskîn ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-va…îfet] اَلْوَمِيفَةُ
de) Şol yaban keçisine denir ki onu tâzîler 
sıkıştırmakla bir kaya başına firâr ve ilticâ 
edip ve ondan inmeğe kâdir olmamakla 
nâçâr şikâr oluna.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……af] اَلْمُوَمَّفُ
vezninde) Şol ata denir ki kulaklarının 
ucuna doğru ak benekler ile alaca ve abraş 
olup sâ™ir yerlerinin levni hâli üzere ola; 
yukâlu: فَرَسٌ مُوَقَّفٌ إِذَا كَانَ أعَْلَى أذُُنَيْهِ أبَْرَشَ كَأنََّهُمَا 
-Ve kolları de مَنْقُوشَتَانِ بِبَيَاضٍ وَلَوْنُ سَائِرِهِ مَا كَانَ
ğirmi damga ile damgalanmış eşeğe de-
nir. Ve şol yaban keçisine ve öküze denir 
ki kollarında gövdesinin levnine muhâlif 
humret ola. Ve eşmiş yortmuş, ahvâl-i 
¡âlemi tecribe etmiş, dekâyık u hakâyık-ı 
kevniyyeye âgâh olmuş adama denir; 
yukâlu: ٌبٌ مُحَنَّك  Ve kumar رَجُلٌ مُوَقَّفٌ أيَْ مُجَرَّ
oyununda darb-ı kumâr olunan oka denir.

لٌ) [et-teva……uf] اَلتَّوَمُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌم -gibidir ki bir nesne [tele™™um] تَلَؤُّ
ye muntazır olup durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلََّم إِذَا  كَذَا  بِمَكَانِ  -Ve bir yer تَوَقَّفَ 
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَقَّفَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَبَّثَ
ve (vâv’ın kesriyle) [el-vi…âf] اَلْوِمَلفُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ…afet] اَلْمُوَامَفَةُ
vezninde) Bir mahalde yâhûd bir husûmette 
karâr ve ârâm edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَعَه وَقَفَ  إِذَا  خُصُومَةٍ  أوَْ  حَرْبٍ  فِي   وَاقَفَهُ 
 Ve bir adamı bir husûsta karâr وَيَقِفُ هُوَ مَعَهُ
ve ârâm ettirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مَوَاقِفِهِ  مِنْ  مَوْقِفٌ   هَذَا 
Ve مَحَلُّ وُقُوفِهِ

-Mı§ır’da bir mahalle adı [Mev…if] مَوْمِفٌ
dır. Ve

-Atın böğür [mev…ifu’l-feres] مَوْمِفُ الْفَرَسِ
lerinde olan iki çökük yerlere denir ki boş 
böğürleri olacaktır, ¡alâ-kavlin böğürde 
böbreğin  başı üzere gelen çukurcağıza 
denir; iki tarafında olana ِمَوْقِفَان [mev…ifân] 
derler. Ve

-Nisvânın yüzüne ve eli [mev…ifân] مَوْمِفَلنِ
ne, ¡alâ-kavlin gözüne ve ellerine ve sâ™ir 
izhârı lâzım olan a¡zâsına ıtlâk olunur; 
yukâlu: َِأو وَالْقَدَمِ  الْوَجْهِ  أيَِ  الْمَوْقِفَيْنِ  حَسَنَةُ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve mak¡adda الْعَيْنَيْنِ وَالْيَدَيْنِ وَمَا لاَ بُدَّ لَهَا مِنْ إِظْهَارِهِ
pöç kemiği ihâta eylemiş iki damara ıtlâk 
olunur ki çekilip büzüldükte sâhibi kötü-
rüm olur ve kesildikte helâk olur.

 En§âr’dan bir batn pederi [Vâ…if] وَامِفٌ
olan Mâlik b. İmru™ul…ays lakabıdır. Hilâl 
b. Umeyye el-Vâ…ifî ki gazâdan tahallüf 
eylediken sonra tevbesi makbûl olan üç 
nefer-i mütehallifînin biridir, onlardandır.

 Nehşel b. Dârim’in [u’l-Vu…ûf±] ذُو الْوُمُوفِ
feresi ismidir.

ادٌ) [el-va……âf] اَلْوَمَّلفُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Aslâ umûr ve husûsta ¡acele et-
meyip dâ™imâ rıfk ve te™ennî üzere olan 
adama denir; yukâlu: مُتَأنٍَّ أيَْ  وَقَّافٌ  رَجُلٌ    Ve 
muhârebeden her bâr gerilenip i¡râz eden 
adama denir; yukâlu: ِعَن مُحْجِمٌ  أيَْ  وَقَّافٌ   هُوَ 
.Ve bir şâ¡ir-i ¡U…aylî ismidir الْقِتَالِ

-veznin [vecbet] وَجْبَةٌ) [el-va…fet] اَلْوَمْفَةُ
de) Binâ-i merredir, bir kere durmak 
ma¡nâsınadır. Ve ism olur, yaya sarılan si-
nire denir. Ve üst böbreğin üzerinde olan 
iki sinirin her birine ٌوَقْفَة [va…fet] ve ikisi-



اَلتَّوَكُّفُ 3889BÂBU’L-FÂ™ 

¡indindeٌفَرَق   [fera…] ma¡nâsınadır fâ’yla, 
lâkin ٌعَرَق musahhafı olmak melhûzdur. Ve 
kumluğa bitişik arz-ı sulbeden aşağı ine-
cek yöreye ve engebeye denir. Ve fesâd 
ve za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَكَفٌ   فِيهِ 
 .Ve za¡f ve ağırlık, sikal ma¡nâsınadır فَسَادٌ
Ve kıtlık, şiddet ma¡nâsınadır. Ve yağ-
murdan hıfz için evlerin etrâfına kanat 
tarzında yaptıkları sundurmaya ve saçağa 
ve pervâza denir; cem¡i ٌأوَْكَاف [evkâf]tır; 
ve fi’l-hadîsi: َِهَدَاءِ أصَْحَابُ الْوَكَفِ” أي  “خِيَارُ الشُّ
 الَّذِينَ إِنْكَفَأتَْ عَلَيْهِمْ مَرَاكِبُهُمْ فِي الْبَحْرِ فَصَارَتْ فَوْقَهُمْ
رَهُ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  مِثْلَ أوَْكَافِ الْبَيْتِ هَكَذَا فَسَّ
Ya¡nî “Hıyâr u efâdıl-ı şühedâ™ şol kim-
selerdir ki deryâda gemileri mevce-i bahr 
sadmesiyle devrilip geminin küpeştesi 
-ı beyt gibi üzerlerine kapa-[evkâf] أوَْكَافٌ
nıp altında gark olalar.”

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vikâf] اَلْوِكَلفُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vukâf] اَلْوُكَلفُ
Pâlâna denir, ٌإِكَاف [ikâf] ma¡nâsına.

 vezninde [te™kîf] تَأْكِيفٌ [et-tevkîf] اَلتَّوْكِيفُ
ve mürâdifidir ki merkebe pâlân vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ  وَأكََّ الْحِمَارَ   وَكَّفَ 
وَضَعَ عَلَيْهِ الْوِكَافَ
سْتِيكَلفُ  Damlatmak [el-istîkâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْكَفَ الْمَاءَ إِذَا اسْتَقْطَرَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâkefet] اَلْمُوَاكَفَةُ
vezninde) Hasmıyla rû-be-rû cenk ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَرْب فِي   وَاكَفَهُ 
إِذَا وَاجَهَهُ وَعَارَضَهُ
لٌ) [et-tevekkuf] اَلتَّوَكُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın umûr ve mesâlihini 
der-¡uhde edip nezâret ve temşîtine 
ihtimâm etmek ma¡nâsınadır ki görüp 
gözetmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيَتَوَكَّف  هُوَ 
دُهُمْ وَيَنْظرُُ فِي أمُُورِهِمْ  Ve bir haberin لَهُمْ أيَْ يَتَعَهَّ
zuhûruna muntazır olmak ma¡nâsınadır; 

تَّهُ عَلَيْهِ وَاقَفْتُهُ عَلَى كَذَا إِذَا تَثَبَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ…uf] اَلتَّوَامُفُ
de) Bu dahi karâr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَاقَفَا فِي الْقِتَالِ إِذَا وَقَفَا
سْتِيقَلفُ  Bir adamın vukûfunu [el-istî…âf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَوْقَفْتُهُ 
سَألَْتَهُ الْوُقُوفَ

]و ك ف]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekf] اَلْوَكْفُ
sükûnuyla) Meşinden olan sofraya ve dö-
şemeye denir, ٌنَطَع [ne†a¡] ma¡nâsına. Ve

ve [vekf] وَكْفٌ

ve [vekîf] وَكِيفٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tevkâf] تَوْكَلفٌ
Bir nesne damlayıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَتَوْكَافًا  وَوَكِيفًا  وَكْفًا  يَكِفُ  الْبَيْتُ   وَكَفَ 
قَطَرَ
يكَلفُ  وَكْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-îkâf] اَلِْ
[vekf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَيْت  أوَْكَفَ 
وَكَفَ  Ve bir adamı günâha komak بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثْم الِْ أوَْقَعَهُ فِي  إِذَا   أوَْكَفَهُ 
Ve merkebe semer vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَاف الِْ عَلَيْهِ  وَضَعَ  إِذَا  إِيكَافًا  الْحِمَارَ   آكَفَ 
Burada vâv’ın elife inkılâbı Benû Temîm 
lügatine mebnîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vekûf] اَلْوَكُوفُ
Sütü pek çok nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَاقَةٌ وَكُوفٌ أيَْ غَزِيرَةٌ
 Haktan (fethateynle) [el-vekef] اَلْوَكَفُ
meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ   وَكِفَ فُلانٌَ يَوْكَفُ وَكَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ;Ve ¡ayb ve men…a§a ma¡nâsınadır مَالَ وَجَارَ
tekûlu: ٌلَيْسَ لَكَ فِيهِ وَكَفٌ أيَْ عَيْب Ve günâh-kâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  وَكِفَ الرَّ
Ve أثَِمَ

 Dağın yöresine denir. Ve tere [vekef] وَكَفٌ
denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve İbn Fâris 
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 (vezninde [velîf] وَلِيفٌ) [el-vehîf] اَلْوَهِيفُ
Nebât tâze yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْرَق إِذَا  وَوَهِيفًا  وَهْفًا  يَهِفُ  النَّبَاتُ   وَهَفَ 
 ,Ve pek yakın gelmek ma¡nâsınadır وَاهْتَزَّ
yukâlu: دَنَا إِذَا  فُلانٌَ  -Ve bir kimse وَهَفَ 
ye bir mikdâr dünyâlık zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نْيَا  وَهَفَ لَهُمْ شَيْءٌ مِنَ الدُّ
وَبَدَا لَهُمْ  عَرَضَ   Kâle’ş-şârih ve minhu أيَْ 
kelâmu ¢atâde: نْيَا الدُّ مِنَ  شَيْءٌ  لَهُمْ  وَهَفَ   كُلَّمَا 
لَهُمْ عَرَضَ  أيَْ  حَرَامًا  أوَْ  كَانَ  يبَُالوُنَ حَلالَاً   أخََذُوهُ وَلاَ 
 Ve bir nesne yukarı ağıp yükselmek وَبَدَا
ma¡nâsınadır, meselâ ölçülen galle kîlenin 
ağzına kadar kalkıp çıkması gibi ve havu-
zun suyu kenârına dek yükselmesi gibi; 
yukâlu: َّيْءُ إِلَى كَذَا إِذَا طَف  Ve Na§rânî وَهَفَ الشَّ
kilîseye hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهَفَ النَّصْرَانِيُّ وَهْفًا إِذَا خَدَمَ الْكَنِيسَة
لفُ َْ ي  وَهْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-îhâf] اَلِْ
[vehf] gibi bir nesne yukarı ağıp yüksel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  أوَْهَفَ 
بِمَعْنَى وَهَفَ
 Kilîsenin kayyım ve [el-vâhif] اَلْوَاهِفُ
ferrâş makûlesi hizmet-kârına denir.

-vâv’ın kesri ve fethiy) [el-vehâfet] اَلْوَهَلفَةُ
le) ve

ةُ ةٌ) [el-vuhfiyyet] اَلْوُهْفِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) ve

ةُ يَّ
فِّ ِْ -hâ’nın ve fâ-yı müşed) [el-hiffiyyet] اَلْ

dedenin kesriyle) İsmlerdir, kilise hizmet-
kârlığına denir. Ve 

 Masdar (vâv’ın kesriyle) [vihâfet] وِهَلفَةٌ
olur, ٌوَهْف [vehf] gibi kilîseye hizmet ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: وَهَفَ النَّصْرَانِيُّ وَهْفًا 
وَوِهَافَةً إِذَا خَدَمَ الْكَنِيسَةَ

yukâlu: َوَهُو قَطْرَهُ  أيَْ  وَكْفَهُ  يَنْتَظِرُ  أيَْ  الْخَبَرَ   يَتَوَكَّفُ 
-Ve bir ada كِنَايَةٌ عَنِ الظُّهُورِ كَمَا يقَُالُ إِسْتَقْطَرَ الْخَبَرَ
ma buluşuncaya dek gidip gelip ta¡arruz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَيَتَوَكَّفُ لِفُلان 
ضُ لَهُ حَتَّى يَلْقَاهُ أيَْ يَتَعَرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâkuf] اَلتَّوَاكُفُ
de) Birbirinden meyl ve inhirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَاكَفُوا إِذَا انْحَرَفُوا

]و ل ف]
ve (vezninde [alf√] حَلْفٌ) [el-velf] اَلْوَلْفُ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vilâf] اَلْوِلافَُ

لافَُ ve (vâv’ı hemzeye ibdâlle) [el-ilâf] اَلِْ

 (vezninde [elîf] ألَِيفٌ) [el-velîf] اَلْوَلِيفُ
Şimşek peyderpey çakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَوَلِيفًا  وَإِلافًَا  وَوِلافًَا  وَلْفًا  الْبَرْقُ   وَلَفَ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَتَابَعَ

 Peyderpey çakan şimşeğe [velîf] وَلِيفٌ
denir, ٌوَلوُف [velûf] gibi; yukâlu: ٌوَلِيف  بَرْقٌ 
Ve وَوَلوُفٌ أيَِ الْمُتَتَابِعُ اللَّمَعَانِ

ve [velîf] وَلِيفٌ

-Davara mahsûs bir gûne seğirt [vilâf] وِلافٌَ
meye denir ki dört ayaklarını birden kal-
dırıp komakla olan seğirtmekten ¡ibârettir, 
yukâlu: َمِن ضَرْبٌ  وَهُوَ  وَوِلافًَا  وَلِيفًا  الْفَرَسُ   يَعْدُو 
 Ve cemâ¡at bi’l-ma¡iyyet الْعَدوِ تَقَعُ الْقَوَائِمُ مَعًا
müctemi¡an gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَفَ الْقَوْمُ وَلِيفًا إِذَا جَاؤُوا مَعًا
ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vilâf] اَلْوِلافَُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâlefet] اَلْمُوَالَفَةُ
vezninde) Ülfet edişmek, ٌَإِلاف [ilâf] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَالَفَهُ وِلافًَا وَمُوَالَفَةً بِمَعْنَى 
 ;Ve i¡tizâ™ ve intisâb ma¡nâsınadır آلَفَهُ
yukâlu: ُوَالَفَهُ إِذَا اعْتَزَاه Ve ittisâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَالَفَهُ إِذَا اتَّصَلَه

]و ه ف]
ve (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [el-vehf] اَلْوَهْفُ
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karnı sölpüyüp sarkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا جَاع جُلُ هَجَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَجِفَ الرَّ
 Ve yerde olan nesneler dağılıp وَاسْتَرْخَى بَطْنهُُ
saçılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هَجِفَتْ أرَْضُنَا 
أيَْ تَنَاثَرَ مَا فِيهَا
فَةُ َْ ِْ  (hâ’nın kesriyle) [el-hicfet] اَلْ
Rutûbetli nem-nâk nâhiyeye denir, ٌمَرْج 
[merc] gibi.

فَةُ َِ َْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hecifet] اَلْ
de) Arık gövdeli çelimsiz hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَجِفَةٌ أيَْ عَجِفَة
فَلنُ َْ َْ  vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ [el-hecfân] اَلْ
ve mürâdifidir.

]ه ج ن ف]
نَّفُ ََ َْ  [¡hecenna] هَجَنَّعٌ) [el-hecennef] اَلْ
vezninde) Yassı uzun şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ هَجَنَّفٌ أيَْ طَوِيلٌ عَرِيضٌ

]ه د ف]
دَفُ َْ  Mutlakan (fethateynle) [el-hedef] اَلْ
bülend ve yüksek nesneye denir, gerek 
binâ™ ve gerek kum tepesi ve gerek dağ ol-
sun. Ve ok nişânesine denir; yukâlu: رَمَوْا 
-Ve ¡azîmü’l-heykel ada فِي الْهَدَفِ أيَِ الْغَرَضِ
ma denir. Ve bir işe yaramayan tenbel ve 
uykucu ve girân-cân adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هَدَفٌ أيَْ عَظِيمٌ وَكَذَا ثَقِيلٌ نَؤُومٌ
هَدَفْ  Mükerreren bir [hedef hedef] هَدَفْ 
kelimedir ki koyun kısmını sağmak için 
çağırırlar.

دْفُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedf] اَلْ
sükûnuyla) Bir yerde bir kimse belirip 
peydâ olmak ma¡nâsınadır; ve minhu kav-
luhu: ْبِبَلَدِكُم حَدَثَ  هَلْ  أيَْ  هَادِفٌ  إِلَيْكُمْ  هَدَفَ   هَلْ 
 ;Ve girmek ma¡nâsınadır أحََدٌ سِوَى مَنْ كَانَ بِهِ
yukâlu: َدَخَل إِذَا  إِلَيْهِ   Ve bir nesneye هَدَفَ 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَف 
قَارَبَهَا إِذَا   Ve süst ve za¡îf olmak لِلْخَمْسِينَ 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت ف]
تْفُ َْ -Ses (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [el-hetf] اَلْ
lenmek ma¡nâsınadır, ekserî güvercin 
âvâzında isti¡mâl olunur; yukâlu: ِهَتَفَت 
-Ve bir ada الْحَمَامَةُ هَتْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاتَتْ
mı medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَدَحَهُ إِذَا  وَبِفُلانٍَ  فُلانًَا   Ve bir mahbûb هَتَفَ 
hüsn ü cemâlle yâd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتُذْكَر أيَْ  بِهَا  تُهْتَفُ   فُلانََةٌ 
بِالْجَمَالِ
تَلفُ ُْ  Bir (hâ’nın zammıyla) [el-hutâf] اَلْ
adamı çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَتَفَ بِهِ هُتَافًا إِذَا صَاحَ
تَّلفَةُ َْ ادَةٌ) [el-hettâfet] اَلْ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

تُوفُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hetûf] اَلْ
ve

تَفَى َْ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-hetefâ] اَلْ
de) Pek tıngırdayıcı yaya denir; yukâlu: 
قَوْسٌ هَتَّافَةٌ وَهَتُوفٌ وَهَتَفَى أيَْ ذَاتُ صَوْتٍ

]ه ج ف]
فُّ ََ ِْ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hiceff] اَلْ

fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Yaşlı erkek de-
vekuşuna denir, ¡alâ-kavlin taslak ve yakı-
şıksız ve girân-cân adama ve deve kuşuna 
denir; tekûlu: َهُو أوَْ  مُسِنًّا  ظَلِيمًا  أيَْ  ا  هِجَفًّ  رَأيَْتُ 
وَمِنَّا مِنْهُ  الثَّقِيلُ   Ve içerisi geniş ekkâle الْجَافِي 
adama denir.

فُ ََ فْ ََ َْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hecefcef] اَلْ
vezninde) Bu dahi içerisi geniş ekkâle 
denir; yukâlu: ُغِيب  رَجُلٌ هِجَفٌّ وَهَجَفْجَفٌ أيَِ الرَّ
الْجَوْفِ
فُ ََ َْ  Açlıktan (fethateynle) [el-hecef] اَلْ
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ذِفُ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muh≠if] اَلْمُ
ninde) ve

ذِفُ َْ  (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-he≠if] اَلْ
Pek çabuk ve çâlâk ma¡nâsınadır.

]ه ذ ر ف]
ذْرُوفُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hu≠rûf] اَلْ
ninde) Çabuk ve serî¡ ma¡nâsınadır; cem¡i 
أيَْ :tir; yukâlu[he≠ârîf] هَذَارِيفُ هُذْرُوفٌ   هُوَ 
سَرِيعٌ
ذْرَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠refet] اَلْ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَذْرَفَ الرَّ

]ه ر ف]
رْفُ َْ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-herf] اَلْ
İ¡câb için bir adam hadden efzûn medh 
eylemek, ¡alâ-kavlin bir adamın sıfât ve 
hasâ™iline vukûfu olmayarak hod-be-hod 
medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَف 
 بِفُلانٍَ هَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أطَْرَأَ فِي الْمَدْحِ إِعْجَابًا بِهِ
تَهْرِفْ خِبْرَةٍ وَمِنَ الْمَعْنَى الثَّانِي الْمَثَلُ »لاَ   أوَْ مَدَحَهُ بِلاَ 
بِمَا لاَ تَعْرِفْ«
هْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihrâf] اَلِْ
adamın mâlı fazl ve nemâ bulup bereket-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أهَْرَفَ 
 Ve hurmâ ağacı meyvesini çabuk إِذَا نَمَا مَالهُُ
verip seleflemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ إِتَاءَهَا أيَْ تَمْرَهَا أهَْرَفَتِ النَّخْلَةُ إِذَا عَجَّ
رِيفُ ْْ -ile ma¡nâ[ihrâf] إِهْرَافٌ [et-tehrîf] اَلتَّ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُالنَّخْلَة فَتِ   هَرَّ
-Ve bir işe ¡acele ve şitâb eyle بِمَعْنَى أهَْرَفَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِلاة الصَّ إِلَى  فُوا   هَرَّ
لُوهَا عَجَّ  Ve ba¡zılar dediler ki vech-i إِذَا 
mezkûr üzere ta¡cîl ma¡nâsına ٌتَفْعِيل [tef¡îl] 
bâbından vürûdu savâbdır, Cevherî’nin 
if¡âlden sebti galat olur.

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَدْفًا  جُلُ  الرَّ  هَدَفَ 
كَسِلَ وَضَعُفَ
لدِفَةُ َْ .Cemâ¡at ma¡nâsınadır [el-hâdifet] اَلْ

دْفَةُ ِْ  Nâstan (hâ’nın kesriyle) [el-hidfet] اَلْ
ve büyût ve mesâkinden bir kıt¡aya denir 
ki yerlerinde ikâmet üzere olalar.

هْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihdâf] اَلِْ
Bir nesneye gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَارَبَهَا إِذَا  لِلْخَمْسِينَ  -Ve bir nes أهَْدَفَ 
ne üzere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ أشَْرَفَ  إِذَا  التَّلِّ  عَلَى   Ve sığınmak أهَْدَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْدَفَ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ Ve bir 
şey™e bir nesne ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه عَرَضَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ لَهُ   Ve bir أهَْدَفَ 
nesneye varıp çatmak, ¡alâ-kavlin karşı-
sına varıp dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَقْبَل انْتَصَبَ  أوَِ  دَنَا  إِذَا  مِنْهُ   Ve أهَْدَفَ 
hayvânın ve insânın sağrısı hedef tarzında 
büyüyüp irilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَْدَفَ الْكَفَلُ إِذَا عَظمَُ حَتَّى صَارَ كَالْهَدَفِ
دْفُ ِْ -Tenû (hâ’nın kesriyle) [el-hidf] اَلْ
mend ve cesîm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هِدْفٌ أيَْ جَسِيمٌ
دَافُ ْْ سْتِ  Karşıda hedef gibi [el-istihdâf] اَلِْ
dikilip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَصَبَ  Ve yükselip kalkmak إِسْتَهْدَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِسْتَهْدَفَ الشَّ
دِفُ ْْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustehdif] اَلْمُبْتَ
yesiyle) ¡Arîz köşeye denir; yukâlu: ٌرُكْن 
مُسْتَهْدِفٌ أيَْ عَرِيضٌ

]ه ذ ف]
ذُوفُ ُْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-hu≠ûf] اَلْ
 vezninde) Sür¡at eylemek [vu…ûf] وُقُوفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُذُوفًا  جُلُ  الرَّ  هَذَفَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
افُ ذَّ َْ ادٌ) [el-he≠≠âf] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve
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صَوْتِهَا وَبُكَائِهَا

]ه ز ر ف]
زْرُوفُ ُْ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-huzrûf] اَلْ
vezninde) ve [zunbûr] زُنْبُورٌ

زَارِفُ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzârif] اَلْ
de) ve

زْرَافُ ِْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hizrâf] اَلْ
de) ve

زْرَوْفُ ِْ -vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-hizrevf] اَلْ
ninde) Pek cüst ve çabuk erkek deveku-
şuna denir.

زْرَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezrefet] اَلْ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَزْرَفَ الرَّ
زْرِفَةُ ِْ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-hizrifet] اَلْ
de) ve

زْرَوْفَةُ ِْ  [bir≠evnet] بِرْذَوْنَةٌ) [el-hizrevfet] اَلْ
vezninde) Koca nâkaya ve kocakarıya 
denir.

]ه ز ف]
زَفُّ ِْ ) [el-hizeff] اَلْ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ

Kart ve yaşlı olarak çabuk erkek deveku-
şuna denir, ¡alâ-kavlin ürkek yâhûd uzun 
tüylü yâhûd taslak ve bed-endâm olanına 
denir.

زْفُ َْ  (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-hezf] اَلْ
Rüzgâr bir nesneyi önüne alıp yonga 
gibi beri öte oynatmak yâhûd götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيحُ هَزْفًا مِنَ الْبَاب  هَزَفَتْهُ الرِّ
تْهُ الثَّانِي إِذَا اسْتَخَفَّ

]ه ط ف]
طْفُ َْ  Süt (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [el-ha†f] اَلْ
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu:اعِي الرَّ هَطَفَ    
 Ve bulut yağmur هَطْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا احْتَلَبَ
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَطَفَت 
مَاءُ إِذَا أمَْطَرَتْ Ve السَّ

]ه ر ج ف]
رْجَفُّ ِْ ) [el-hirceff] اَلْ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ

ninde) Pek za¡îf ve ¡âciz ve nâ-tüvân ada-
ma denir; yukâlu: ٌار رَجُلٌ هِرْجَفٌّ أيَْ خَوَّ

]ه ر ش ف]
ةُ رْشَفَّ ِْ -vez [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [el-hirşeffet] اَلْ
ninde) Kocakarıya denir. Ve şol paçavra-
ya denir ki onunla yerden yağmur suyunu 
alıp ٌّجُف [cuff] içre sıkarlar, bunu suyun 
kılleti hengâmında ederler. Burada ٌّجُف 
[cuff] cîm-i mazmûme ile deriden kova 
yâhûd hurmâ ağacının dibine ettikleri çu-
kura denir. Ve

ةٌ  Divit içre olan kuru [hirşeffet] هِرْشَفَّ
lîkaya denir, yukâlu: َوَهِي ةٌ  هِرْشَفَّ وَاةِ  الدَّ  فِي 
وَاةِ إِذَا يَبِسَتْ صُوفَةُ الدَّ
رْشَفَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herşefet] اَلْ
ninde) ve

هْرِشْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ihrişfâf] اَلِْ
vezninde) Lîka kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ إِذَا يَبِسَت ةُ وَاهْرَشَفَّ هَرْشَفَتِ الْهِرْشِفَّ
رْشُفُ َْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teherşuf] اَلتَّ
vezninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcle 
sorup içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَرْشَف 
ى قَلِيلاً قَلِيلاً الْمَاءَ إِذَا تَحَسَّ

]ه ر ص ف]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Hir§îf] هِرْصِيفٌ
Bir recül ¡alemidir.

]ه ر ن ف]
رْنَفَةُ َْ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-hernefet] اَلْ
[da√recet] vezninde) Fersiz fersiz gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا ضَحِك جُلُ  الرَّ  هَرْنَفَ 
فِي ضَعْفٍ
رْنِفَةُ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-muhernifet] اَلْمُ
yesiyle) Savtı ve bükâsı fersiz za¡îf olan 
hatuna denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُهَرْنِفَةٌ أيَْ ضَعِيفَةٌ فِي 
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 Ve serin gölgeye, ¡alâ-kavlin koyu أيَْ طَيَّاشٌ
ve sâkin olanına yâhûd koyu ve mümted 
ve şâmil olmayana denir; yukâlu: ٌاف  ظِلٌّ هَفَّ
ظَلِيلاً يَكُنْ  لَمْ  مَا  أوَْ  سَاكِنٌ  أوَْ  بَارِدٌ   Ve cüst ve أيَْ 
çabuk kuş kanadına denir. Ve yufka ve 
nâzük ve şeffâf gömleğe denir. Ve berrâk 
ve şeffâf olan nesneye denir.

لفُ َْ فْ َْ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-hefhâf] اَلْ
de) Bu dahi cüst ve hafîf kuş kanadına 
ve yufka ve şeffâf gömleğe denir. Ve 
ince karınlı adama denir. Ve susuz, ¡atşân 
ma¡nâsınadır.

لفَةُ فَّ َْ ادَةٌ) [el-heffâfet] اَلْ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Hoş ve latîf ve sâkin rüzgâra denir; 
yukâlu: ٌبَةٌ سَاكِنَة افَةٌ أيَْ طَيِّ رِيحٌ هَفَّ
فِيفُ َْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hefîf] اَلْ
Masdardır ki zikr olundu. Ve sür¡atle yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَفِيفًا  هَفَّ الرَّ
يْرَ إِذَا أسَْرَعَ السَّ
فُوفُ ْْ -vez [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yehfûf] اَلْيَ
ninde) Korkak cebân adama denir. Ve 
hadîdü’l-kalb adama dahi denir. Ve ah-
mak adama denir; yukâlu: َْأي يَهْفُوفٌ   رَجُلٌ 
أحَْمَقُ وَكَذَلِكَ  الْقَلْبِ  حَدِيدُ  وَكَذَا   ,Ve otsuz جَبَانٌ 
susuz kır yere denir.

فَةُ فَّ َْ ve [el-muheffefet] اَلْمُ

فَةُ َْ فْ َْ -ism-i mef¡ûl bün) [el-muhefhefet] اَلْمُ
yeleriyle) Beli ince, karnı azca, pehlûleri 
hurdece hatuna denir; yukâlu: ٌفَة مُهَفَّ  جَارِيَةٌ 
وَمُهَفْهَفَةٌ أيَْ ضَامِرَةُ الْبَطْنِ دَقِيقَةُ الْخَصْرِ
فَةُ َْ فْ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hefhefet] اَلْ
ninde) Tâze civânın vücûdu fidan gibi 
serpilip sehî ve râst ve mevzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَق إِذَا  الْغُلامَُ   هَفْهَفَ 
بَدَنهُُ فَصَارَ كَأنََّهُ غُصْنٌ
هْتِفَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtifâf] اَلِْ
Bâdiyede serâb ıldıramak ma¡nâsınadır; 

.Sağılan sütün faşırtısına denir [ha†f] هَطْفٌ

طِفُ َْ  Pek (vezinnde [ketif] كَتِفٌ) [el-he†if] اَلْ
çok yağmura denir; yukâlu: َْأي هَطِفٌ   مَطَرٌ 
غَزِيرٌ
طِفِ َْ الْ  Kinâne yâhûd [Benu’l-He†if] بَنوُ 
Esed kabîlesinden bir cemâ¡attir; en evvel 
na√t-ı ٌجِفَان [cifân] eden onlardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hu†ayf] هُطَيْفُ
Yemen’de cebel-i Vâ…ire’de bir hısn 
adıdır.

]ه ف ف]
فُّ َْ ve [el-heff] اَلْ

فِيفُ َْ  (hâ’ların fethiyle) [el-hefîf] اَلْ
Yel gürültülü yâhûd sızlayarak esmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَهَفِيفًا مِن يحُ هَفًّ تِ الرِّ  هَفَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَبَّتْ فَسُمِعَ صَوْتُ هُبُوبِهَا

فُّ ِْ -Yağmur (hâ’nın kesriyle) [el-hiff] اَلْ
suz boş buluta denir; yukâlu: ٌّهِف  سَحَابَةٌ 
مَاءٍ  :Ve balsız gömece denir; yukâlu أيَْ بِلاَ 
فِيهَا عَسَلَ  لاَ  أيَْ  هِفٌّ   Ve şol ekine denir شُهْدَةٌ 
ki biçimi geçmekle dâneleri dökülür ola; 
yukâlu: ُه رَ حَصَادُهُ فَيَنْتَثِرُ حَبُّ  زَرْعٌ هِفٌّ إِذَا كَانَ قَدْ أخُِّ
Ve kaçagan hurde balıklara denir; bun-
da hâ’nın fethiyle de câ™izdir. Ve büyük 
it balıklarına denir; müfredi ٌة [hiffet] هِفَّ
tir. Ve cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
خَفِيفٌ أيَْ  هِفٌّ   Ve yufka ve hafîf olup رَجُلٌ 
balı azca olan gömece denir. Ve mutlakan 
hafîf olup cevfinde nesne olmayan şey™e 
denir; yukâlu: فِي شَيْءَ  لاَ  خَفِيفٌ  أيَْ  هِفٌّ   شَيْءٌ 
جَوْفِهِ
ةِ فَّ َْ الْ  Ba†î√a’da bir [Zu…â…u’l-Heffet] زُمَلقُ 
mevzi¡dir; onda sefîne uğrağı mahal var-
dır. Yâhûd bu ِة الْهَفَّ [arî…u’l-Heffet‰] طَرِيقُ 
tir ki Ba§ra’da bir mevzi¡dir.

لفُ فَّ َْ ادٌ) [el-heffâf] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cüst ve şâtır eşeğe denir; yukâlu: ٌاف  حِمَارٌ هَفَّ
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güce yaramaz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 هِلَّوْفٌ أيَِ الثَّقِيلُ الْجَافِي أوَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ لاَ غَنَاءَ عِنْدَهُ
Ve pek yalancı adama denir; ٌكَذُوب [ke≠ûb] 
ma¡nâsına. Ve kaba sakala denir; ٌهِلَّوْفَة 
[hillevfet] dahi denir, ٌسِنَّوْرَة [sinnevret] 
vezninde; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ هِلَّوْفٌ وَهِلَّوْفَةٌ أيَْ ضَخْمَة 
Ve keçi gibi bedeni kıllı, taslak, nâ-tırâş 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  هِلَّوْفٌ   رَجُلٌ 
الْجَافِي عْرِ   Ve kaplayı bulutlu güne denir الشَّ
ki güneş görünmez ola; yukâlu: يَوْمٌ هِلَّوْفٌ إِذَا 
 Ve cüssesi büyük erkek كَانَ يَسْتُرُ غَمَامُهُ شَمْسَهُ
deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ هِلَّوْفٌ أيَْ كَبِير
لْفُوفُ ُْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-hulfûf] اَلْ
de) Bu dahi gövdesi kıllı, yakışıksız, tas-
lak adama denir. Ve işbu ٌهِلَّوْف [hillevf] 
mâddesi bi’l-cümle dahâmet ma¡nâsına 
dâll olan ٌهَلْف [helf] lafzından müştak olup 
lâkin ondan fi¡l tasarrufu mehcûrdur.

]ه ن ف]
هْنَلفُ -Fer (hemzenin kesriyle) [el-ihnâf] اَلِْ
siz fersiz fütûr ile gülmek ma¡nâsınadır, 
bir adamı hezl ve istihzâ edenin gülmesi 
gibi. Ve bu nisvâna mahsûstur; yukâlu: 
الْمُتْهْزِئِ كَضَحِكِ  فُتُورٍ  فِي  ضَحِكَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   أهَْنَفَتِ 
Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ -Ve çocuk ağlamaya ya أهَْنَفَ الرَّ
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  أهَْنَفَ 
إِذَا تَهَيَّأَ لِلْبُكَاءِ
لنَفَةُ َْ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhânefet] اَلْمُ
vezninde) ve

نَلفُ ِْ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-hinâf] اَلْ

لنفُُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehânuf] اَلتَّ
de) Bunlar da fersiz fersiz hatun gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُهَانَفَة الْمَرْأةَُ   هَانَفَتِ 
Ve وَهِنَافًا وَتَهَانَفَتْ بِمَعْنَى أهَْنَفَتْ

لنَفَةٌ َْ  Oynaşmak [muhânefet] مُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَانَفَهُ إِذَا لاعََبَه

yukâlu: َلَمَع إِذَا  رَابُ  السَّ  Ve kulağın içi إِهْتَفَّ 
gürüldemek ma¡nâsınadır ki buhârın yel 
gibi hareketinden neş™et eder; yukâlu: ُّتَهْتَف 
سَامِعَتُهُ إِذَا حَدَثَ فِيهَا دَوِيٌّ
لنُ  (hâ’nın fethi ve kesriyle) [Heffân] هَفَّ
Esmâ-i ¡Arabdandır.

لنُ فَّ ِْ  İsr ve (hâ’nın kesriyle) [el-hiffân] اَلْ
¡akib ma¡nâsınadır; yukâlu: َْانِهِ أي  جَاءَ عَلَى هِفَّ
عَلَى إِثْرِهِ

]ه ق ف]
قَفُ َْ  (hâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [el-he…af] اَلْ
Ta¡âma iştihâ azca olmağa denir; tekûlu: 
اَلْيَوْمَ فِيَّ هَقَفٌ أيَْ قِلَّةُ شَهْوَةِ الطَّعَامِ

]ه ك ف]
كَفُ َْ  Sür¡atle (fethateynle) [el-hekef] اَلْ
seğirtir ve yürür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أسَْرَع جُلُ هَكَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِفَ الرَّ
فِي الْعَدْوِ وَالْمَشْيِ
 vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Henkef] هَنْكَفٌ
yâhûd ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır; nûn’u zâ™idedir.

]ه ل غ ف]
لَّغْفُ ِْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-hillaπf] اَلْ
-vezninde) Bünyesi muz [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
tarib perîşân-endâm adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هِلَّغْفٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْقِ

]ه ل ق ف]
لَّقْفُ ِْ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ âf’la…) [el-hilla…f] اَلْ
vezninde) Yumru gövdeli, sakîl ve nâ-
tırâş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هِلَّقْفٌ أيَْ فَدْم 
ضَخْمٌ

]ه ل ف]
لَّوْفُ ِْ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-hillevf] اَلْ
ninde) Taslak ve sakîl ve nâ-zîbâ kim-
seye, ¡alâ-kavlin şişman karınlı, aslâ işe 
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ma¡nâsınadır. Ve [rece¡at] رَجَعَتْ

Yemen’de bir vâdî ismidir. Ve [Heyf] هَيْفٌ

 ;İnce belli olmak ma¡nâsınadır [heyf] هَيْفٌ
 :gibi ki fethateynledir; yukâlu [heyef] هَيَفٌ
كَخَافَ يَهَافُ  وَهَافَ  يَفْرَحُ  كَفَرِحَ  يَهْيَفُ  الْغُلامَُ   هَيِفَ 
Ve يَخَافُ هَيْفًا وَهَيَفًا إِذَا ضَمَرَ بَطْنهُُ وَرَقَّتْ خَاصِرَتُهُ

 Kul (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [heyf] هَيْفٌ
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَبْد  هَافَ 
يَهَافُ هَيْفًا إِذَا أبََقَ
 Vasftır, ince belli [el-ehyef] اَلْهَْيَفُ
mahbûba denir; ُهَيْفَاء [heyfâ™] mü™ennesidir; 
cem¡leri ٌهِيف [hîf]tir hâ’nın kesriyle. Ve 
 :ferese de sıfat olur; yukâlu [™heyfâ] هَيْفَاءُ
غُلامٌَ أهَْيَفُ وَامْرَأةٌَ وَفَرَسٌ هَيْفَاءُ مِنْ هِيفٍ
يُّفُ َْ لٌ) [et-teheyyuf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌهَيْف [heyf] dedikleri mezkûr bâd-ı 
semûma uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَاءِ جُلُ كَمَا يقَُالُ تَشَتَّى مِنَ الشِّ تَهَيَّفَ الرَّ
لفَةُ َْ ve [el-hâfet] اَلْ

يَلفُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mihyâf] اَلْمِ
ninde) Tîz susuz olan nâkaya denir; 
yukâlu: ِالْعَطَش رِيعَةُ  السَّ أيَِ  وَمِهْيَافٌ  هَافَةٌ   Ve نَاقَةٌ 
 فَرِحَةٌ ,tir[heyifet] هَيِفَةٌ in aslı[hâfet] هَافَةٌ
[feri√at] gibi yâhûd ٌهَائِفَة [hâ™ifet]tir. Ve

يَلفٌ ْْ  مِعْتَاقٌ ;Soy deveye denir [mihyâf] مِ
[mi¡tâ…] ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada nûn’la 
-olmakla boynu güzel ve ya […mi¡nâ] مِعْنَاقٌ
kışıklı deve demek olur. Ve tîz susayan 
adama, ¡alâ-kavlin pek susamış adama 
denir; yukâlu: َِأو الْعَطَشِ  رِيعُ  مِهْيَافٌ أيَِ السَّ  رَجُلٌ 
دِيدُهُ الشَّ
يَلفُ ِْ -hâ’nın kesri ve zammıy) [el-hiyâf] اَلْ
la) Develer pek susuzluktan ٌهَيْف [heyf] 
dedikleri rüzgâra karşı ağızlarını açarak 
yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل  هَافَتِ الِْ
فَاتِحَةً بِوُجُوهِهَا  الْهَيْفِ  إِذَا اسْتَقْبَلَتْ هُبُوبَ  هِيَافًا   تَهِيفُ 
ةِ الْعَطَشِ أفَْوَاهَهَا مِنْ شِدَّ

نِيفُ ْْ  Bu dahi sür¡at eylemek [et-tehnîf] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَنَّفَ الرَّ

]ه و ف]
وْفُ َْ  (hâ’nın fethi ve zammıyla) [el-hevf] اَلْ
Issı esen yele ve soğuk esen yele denmek-
le zıd olur; yukâlu: ُةٌ وَكَذَا بَارِدَة  رِيحٌ هَوْفٌ أيَْ حَارَّ
الْهُبُوبِ
وفُ ُْ  İçerisi (hâ’nın zammıyla) [el-hûf] اَلْ
cevhersiz ve mâyesiz olup aslâ işe ya-
ramaz kof kimseye denir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir. Ve korkak cebân adama de-
nir; yukâlu: ُهُوَ هَوْفٌ أيَِ الْخَاوِي الَّذِي لاَ خَيْرَ عِنْدَه 
وَالْجَبَانُ  Ve yumurta zarı tarzında وَالْحَْمَقُ 
yufka nesnelere denir. Ve ٌهَيْف [heyf] laf-
zında lügattır ki Yemen cânibinden esen 
yele denir.

]ه ي ف]
يْفُ َْ  Pek (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-heyf] اَلْ
susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَافَ 
Ve يَهِيفُ هَيْفًا إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا

 Şol ıssı yele denir ki usûl-i [heyf] هَيْفٌ
erba¡adan hâric ُنَكْبَاء [nekbâ™] olup Yemen 
tarafından cenûb ile debûr miyânından 
hübûb eder, nebâtı kurutur ve hayvânları 
be-gâyet susatıp ve suları bi’l-cümle neşf 
eder; kıble lodosu olacaktır ki arz-ı ¡Arab-
da hükmü öylecedir, bâdiyede ona semûm 
ve sâm yeli ta¡bîr ederler, eşeddi fi’l-hâl 
kattâldir; ve minhu’l-meselu: “ٌهَيْف  ذَهَبَتْ 
فُ كُلَّ شَيْءٍ -Bu me لِدَْيَانِهَا“ أيَْ لِعَادَاتِهَا لِنََّهَا تُجَفِّ
sel nâstan herkes kendi emr ve hevâsına 
ikbâl ve teferrük eylediği mevki¡de îrâd 
olunur; ¡inde’l-ba¡z ¡âdet-i kadîmesine 
mülâzemet edip aslâ müfârakat eyleme-
yen kimse hakkında darb olunur. Burada 
-li] لِدَْيَانِهَا ism-i cinstir, “lâm”-ı [heyf] هَيْفٌ
edyânihâ] إِلَى ma¡nâsınadır, ْذَهَبَت [≠ehebet] 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي س ف]
-Sineğe de (fethateynle) [el-yesef] اَلْيَبَفُ
nir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına.

-yâ’nın kesri ve kalîlen fet) [Yisâf] يِبَلفٌ
hiyle) Tâbi¡î-yi Kûfî Hilâl’in pederi ismi-
dir, Eşca¡ cenâblarının mevâlîsindendir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

لئِفَةُ َْ  Zikr olunan rüzgâra [el-hâ™ifet] اَلْ
ağızlarını açarak müteveccih olan devele-
re denir.

لئِفُ َْ ve [el-hâ™if] اَلْ

يُوفُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûf] اَلْ
ve

يْفَلنُ َْ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-heyfân] اَلْ
de) Bunlar da tîz susayan adama denir. Ve

.Susuz kimseye denir [heyfân] هَيْفَلنُ

تَلفُ ْْ -vez […muştâ] مُشْتَاقٌ) [el-muhtâf] اَلْمُ
ninde) Bu dahi susuz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هَيْفَانُ وَمُهْتَافٌ أيَْ عَطْشَانُ
هَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihâfet] اَلِْ
adamın devesi susuz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأهََافَ الْقَوْمُ إِذَا عَطِشَتْ إِبِلُهُم
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ق]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) […el-eb] اَلْبَْقُ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

بَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ibâ] اَلِْ
Kul efendisinden havf ve endîşesi yâhûd 
a¡mâl-i şâkka derdi olmayarak hevâsına 
tebe¡iyyetle kaçmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin gizlenip ba¡dehu bir semte kaçıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأبََق الْعَبْدُ   أبَِقَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ  أبَْقًا وَأبََقًا وَإِبَاقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şârih der بِلاَ خَوْفٍ وَلاَ كَدِّ عَمَلٍ أوَِ اسْتَخْفَى ثمَُّ ذَهَبَ
ki bâb-ı sâlis bilâ-şart vârid olmuştur. Ve

 İsm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ibâ] إِبَلقٌ
olur. İntehâ.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-âbi] اَلْبِقُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-ebû] اَلْبَوُقُ
(ism-i fâ¡illerdir) Kaçan kula denir.ٌآبِق   
[âbi…]in cem¡i أبَُّاقٌ   [ubbâ…] ve ٌأبَُّق [ubba…] 
gelir, ٌار -veznle [¡rukka]رُكَّعٌ   ve [kuffâr] كُفَّ
rinde; lâkin muktezâ-yı mâdde ٌأبَُوق [ebû…] 
kaçagan kula ıtlâk olunmaktır.

-in…] قِنَّبٌ (fethateynle) […el-eba] اَلْبََقُ
neb] ya¡nî kendir dedikleri nebâta denir, 
¡alâ-kavlin kabuğuna denir ki ondan ip 
düzülür.

ادٌ) […Ebbâ] أبََّلقٌ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
şâ¡ir-i Dubeyrî ismidir.

لٌ) […et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gizlenmek, ¡alâ-kavlin bir yerde oya-
lanıp kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّق 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ أوَِ احْتَبَسَ -Ve günâh irtikâb ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّقَ فُلانٌَ إِذَا تَأثََّم 
Ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أنَْكَرَهُ تَأبََّقَ الشَّ

BÂBU’L-¢ÂF 
)بَابُ الْقَافِ(

ق
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mekle bedenin levni sufrete yâhûd sevâda 
mâ™il be-gâyet mütegayyir olur. Bu ¡illet 
iki nev¡ olur: biri yerekân-ı esved ve biri 
yerekân-ı asferdir. Esvedin sebebi tıhâlin 
câzibesinin za¡fıdır ki sevdâyı bedene def¡ 
eder. Ve asfer merâreden hâdis olur. Bu 
yerekânın bir nev¡i dahi vardır ki yerekân-ı 
ahder derler, Hindistân’a mahsûstur, 
memâlik-i sâ™irede nâdir olur. Ve cümlesi-
nin şu¡beleri ve esbâb ve ¡alâmâtı kütüb-i 
tıbbiyyede meşrûhtur. Ve ekin kısmına 
¡ârız olan bir fenâ™ ve vahîm havâya denir 
ki ekini sapsarı eder.

ve […el-me™rû] اَلْمَأْرُوقُ

 Yerekân hâdisesine […el-meyrû] اَلْمَيْرُوقُ
uğramış zer¡ ve adama denir; yukâlu: ٌزَرْع 
وَرَجُلٌ مَأْرُوقٌ وَمَيْرُوقٌ أيَْ مَؤُوفٌ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Urey] أرَُيْقٌ
mevzi¡ adıdır. Ve 

-lafzından musag […evra] أوَْرَقُ […urey] أرَُيْقٌ
gar olur, niteki ُأسَْوَد [esved]in musagga-
rında ٌسُوَيْد [suveyd] denir. Eğerçi musag-
garı ٌوُرَيْق [vurey…]tir, lâkin vâv hemzeye 
ibdâl olunmuştur. Ve ُأوَْرَق [evra…] fi’l-asl 
karamtık tüylü deveye denir; ta¡zîm için 
tasgîr edip dâhiye-i ¡azîmeye ٌوُرَيْق [vu-
rey…] ıtlâk eylediler; ve minhu kavluhum: 
اهِيَةِ الْعَظِيمَةِ بَيْقِ عَلَى أرَُيْقٍ أيَْ بِالدَّ  Gûyâ ki جَاءَ بِأمُِّ الرُّ
bir adam bir cemel-iُأوَْرَق  [evra…] üzere bir 
gûl-ı beyâbânî görmekle kelâm-ı mezbûru 
îrâd eylemiştir. ِبَيْق الرُّ  […ummu’r-rubey] أمُُّ 
gûlun künyesidir.

يرَاقُ ve (vezninde [if¡âl] إِفْعَالٌ) […el-îrâ] اَلِْ

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te™rî] اَلتَّأْرِيقُ
adamı gece uyutmayıp uykusuz komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا أسَْهَرَه آرَقَهُ وَأرََّ
قٌ ثٌ) […Mu™erri] مُؤَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir recül ¡alemidir.

]أ ر ق]
-Gece uyuma (fethateynle) […el-era] اَلْرََقُ
yıp uykusuz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَهِرَ بِاللَّيْلِ جُلُ أرََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أرَِقَ الرَّ
ئْتِرَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i™tirâ] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu […era] أرََقٌ  إِئْتَرَقَ الرَّ
بِمَعْنَى أرَِقَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-eri] اَلْرَِقُ

 (vezninde […âri†] طَارِقٌ) […el-âri] اَلْرِقُ
(ism-i fâ¡illerdir) Gece uyumayıp bîdâr 
olan adama denir. Şârih der ki işbu ٌأرََق 
[era…] ki ٌسَهَر [seher] olacaktır, beyne’l-
etıbbâ™ ¡illettir. Eğer ¡illetten nâşî ise o 
adama ٌأرَِق [eri…] ve ٌآرِق [âri…] denir,ٌكَتِف   
[ketif] ve ٌطَارِق [†âri…] veznlerinde ve eğer 
lâ-li-¡illetin ¡âdeti ise ٌأرُُق [uru…] denir 
zammeteynle.

رْمَلنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir…ân] اَلِْ
cins kırmızı şecer ismidir. Türkîde kızıl 
ağaç dedikleridir. Ve kınaya denir, ٌحِنَّاء 
[√innâ™] ma¡nâsına. Ve za¡ferâna denir. Ve 
kardeş kanı dedikleri dârûya denir. Ve bir 
gûne âfete denir ki ekin kısmına ¡ârız olup 
özünü tebâh eylemekle sarartıp berbâd 
eder, Türkîde san derler sagır kâf’la ve o 
ekine san vurmuş derler. Ve o âfet insâna 
dahi ¡ârız olur ve ona ٌأرََقَان [ere…ân] dahi 
denir fetehâtla ve ٌإِرِقَان [iri…ân] denir kes-
reteynle ve ٌأرَُقَان [eru…ân] denir hemze-
nin fethi ve râ’nın zammıyla ve ٌأرَْق [er…] 
ve ٌأرَْقَان [er…ân] denir hemzenin fethiyle 
ve râ’nın sükûnuyla ve ٌأرَُاق [urâ…] denir 
vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ يَرَقَانٌ   [yere…ân] 
denir yâ-yı tahtiyye ile ve bu eşher-i lü-
gattır. Beyne’l-etıbbâ™ ٌيَرَقَان [yere…ân] ile 
meşhûrdur, Türkîde sarılık ta¡bîr ederler. 
Halt-ı asfer yâhûd sevdâ™ deriye ve deri-
nin altına doğru bilâ-¡ufûnet cereyân eyle-
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kıyısına ve eteğine denir. Ve ¡alâ-re™yin 
cenûb ve şimâl ve debûr ve sabâ dedikleri 
riyâh-ı erba¡ın mehebbine denir. Pes kavl-i 
evvele göre mutlak olur, sânîye ve sâlise 
göre feleke mahsûs olur. Ve sâlis sânîden 
ehass olur ki dört kutra mahsûs olur. Bun-
lara göre ¡umûmda isti¡mâli mecâz olur; 
yukâlu: َمَا ظَهَر أوَْ  النَّاحِيَةُ  الْفُُقِ سَحَابَةٌ وَهِيَ   مَا فِي 
بُورِ وَالدَّ مَالِ  وَالشَّ الْجَنوُبِ  مَهَبُّ  أوَْ  الْفَلَكِ  نَوَاحِي   مِنْ 
بَا  Ve büyût-ı a¡râbın sakftan aşağıya وَالصَّ
çekilen perdenin ilerisinde vâki¡ iki düğ-
menin aralığına da ٌأفُُق [ufu…] ıtlâk olunur. 
Ve 

 Eşkinlikte ve (zammeteynle) […ufu] أفُُقٌ
yüğrüklükte sâ™ire gâlib olan ata ıtlâk 
olunur; müzekker ve mü™ennesine denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ أفُُقٌ أيَْ رَائِع

ve (fethateynle) [el-efa…iyy] اَلْفََقِيُّ

 Âfâk-ı (zammeteynle) [el-ufu…iyy] اَلْفُُقِيُّ
arza mensûb demektir ki murâd etrâf-ı 
arzdan olan kimsedir; yukâlu: ٌّهُوَ أفََقِيٌّ وَأفُُقِي 
الْفُُقِ إِلَى  مَنْسُوبٌ  -Şârih der ki fethateyn أيَْ 
le أفََقِيٌّ   [efa…iyy] gayr-i kıyâs üzeredir, 
fethateynle fe¡al ve zammla fu¡l vezni 
ekserî kelâm-ı ¡Arabda ma¡nâ-yı vâhid 
üzere müctemi¡ oldukları mülâhazasına 
mebnîdir, ٌعَرَب [¡arab] ve ٌعُرْب [¡urb] ve 
 gibi. Ve kaldı [ucm¡] عُجْمٌ ve [acem¡] عَجَمٌ
ki asl olan nisbet bir mâddenin müfredine 
müte¡allik olmaktır. Ve eğer cem¡ olursa 
¡alem ise müfred hükmünde olmakla ona 
nisbet olunur, أنَْصَارِيٌّ   [en§âriyy] gibi. Pes 
burada fukahânın hacc mes™elesinde ٌّآفَاقِي 
[âfâ…iyy] ta¡bîrleri âfâk-ı mahsûsa ya¡nî 
hâric-i mevâkîte ¡alem i¡tibârıyla sahîh 
olur ki mülhak bi’l-¡alem olmuş olur.

ادٌ) […el-effâ] اَلْفََّلقُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Etrâf-ı ¡âlemi ticâretle geşt ü güzâr eden 

]أ ز ق]
 hemzenin fethi ve zâ-yı) […el-ez] اَلْزَْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Bir ¡ârıza (fethateynle) […el-eza] اَلْزََقُ
sebebiyle kalb sıkılıp daralmak, ¡alâ-
kavlin cengin galebe ve şiddetinden sı-
kışıp müzâyakada kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  أزَِقَ صَدْرُهُ وَأزََقَ أزَْقًا وَأزََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَالثَّانِي إِذَا ضَاقَ أوَْ تَضَايَقَ فِي الْحَرْبِ
قُ لٌ) […et-te™ezzu] اَلتَّأزَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌأزَْق [ez…] ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَأزََّ
صَدْرُهُ بِمَعْنَى أزَِقَ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-me™zi] اَلْمَأْزِقُ
de) Teng mahalle denir; tekûlu: فِي  وَقَعْنَا 
مَأْزِقٍ أيَْ مَضِيقٍ
سْتِيزَاقُ  Bir kimseye bir yer […el-istîzâ] اَلِْ
dar gelmekle sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْزَقَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا ضَاقَ عَلَيْهِ الْمَكَان

]أ ش ق]
قُ  سُكَّرٌ şîn-i mu¡ceme ile) […el-uşşa] اَلْشَُّ
[sukker] vezninde) Ve bunda ٌق -vuş] وُشَّ
şa…] ve ٌج -dahi derler, hıyâr şek [uşşec] أشَُّ
linde bir nebâtın zamkıdır ki çadır uşağı 
ta¡bîr ederler. Bunu ba¡zılar ٌطرُْثوُث [†ur&û&] 
zamkı zann etmeleriyle galat eylediler. 
Ve samg-ı mezbûr müleyyin ve mü-
dirr ve müsahhin ve ¡ırku’n-nesâ ve sâ™ir 
veca¡-ı mefâsıl ve kalçalarda olan evcâ¡ 
için bir miskâle kadar şürbü tiryâk-ı ekber 
hükmündedir.

]أ ف ق]
ve (hemzenin zammıyla) […el-uf] اَلْفُْقُ

 Cânib ve (zammeteynle) […el-ufu] اَلْفُُقُ
nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌآفَاق [âfâ…] ge-
lir hemzenin meddiyle. ¡Alâ-kavlin felekin 
cevânib ve etrâfından zâhir ve mer™î olan 
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yâ sahtiyân olur. Cem¡i ٌأفََق [efa…] gelir fet-
hateynle ve ٌأفُُق [ufu…] gelir zammeteynle. 
Ve ba¡zılar ¡indinde fethateynle ٌأفََق [efa…] 
ism-i cem¡dir, zîrâ fa¡îl fa¡al üzere cem¡-i 
teksîr ile cem¡lenmez. Kezâlik cem¡i ٌآفِقَة 
[âfi…at] gelir medd ile ٌرَغِيف [reπîf] ve ٌأرَْغِفَة 
[erπifet] gibi.

 Bir (vezninde […vef] وَفْقٌ) […el-ef] اَلْفَْقُ
kimse kendi başına âfâk ve etrâfı gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أفَْقًا مِنَ الْبَاب  أفََقَ الرَّ
-Ve ba¡zı ada الثَّانِي إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ وَذَهَبَ فِي الْفَاقِ
mı ba¡zı üzere tercîhle ona bahşişi ziyâde 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَطَاء  أفََقَ فِي 
بَعْضٍ أكَْثَرَ مِنْ  بَعْضًا   Ve deriyi dibâgat إِذَا أعَْطَى 
edip ٌأفَِيق [efî…] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفَِيقًا صَارَ  أنَْ  إِلَى  دَبَغَهُ  إِذَا  الْدَِيمَ  -Bu أفََقَ 
rada ٌأدَِيم [edîm]den cild murâddır. Ve ya-
lan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََق 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  ;Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َأفََقَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَب Ve sünnet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا خَتَنَه أفََقَ الصَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-efî…at] اَلْفَِيقَةُ
ve

-Bun (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-efi] اَلْفَِقُ
lar da ٌأفَِيق [efî…] dedikleri zikr olunan de-
riye denir. Ve 

 Pek münker ve ¡azîm olan [efî…at] أفَِيقَةٌ
dâhiyeye denir; yukâlu: ِاهِيَة  رَمَاهُ بِالْفَِيقَةِ أيَِ الدَّ
الْمُنْكَرَةِ
-Boş böğüre de (fetehâtla) [el-efe…at] اَلْفََقَةُ
nir, ٌخَاصِرَة [«â§iret] ma¡nâsına. Ve dibâgat 
olunacak deriyi yumuşayıp tüyleri yolun-
mağa gelince toprak altına defn eylemeğe 
denir.

 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-âfi…at] اَلْفِقَةُ
Bu dahi boş böğüre denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-uf…at] اَلْفُْقَةُ
Hıtân olacak deriye denir, قُلْفَةٌ   […ulfet] 

adama denir; yukâlu:ُرَجُلٌ أفََّاقٌ إِذَا كَانَ يَضْرِب  
فِي الْفَاقِ مُكْتَسِبًا
-Bir adam ke (fethateynle) […el-efa] اَلْفََقُ
rem yâhûd ¡ilm ve ma¡rifet yâhûd fesâhat 
ve belâgat ve sâ™ir fazîlet cihetinde nihâyet 
dereceye bâlig olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَايَة ابِعِ إِذَا بَلَغَ النِّ جُلُ أفََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أفَِقَ الرَّ
 فِي الْكَرَمِ أوَْ فِي الْعِلْمِ أوَْ فِي الْفَصَاحَةِ وَجَمِيعِ الْفَضَائِلِ
Ve 

 Yolun yüzüne ya¡nî sâlikin karşı […efa] أفََقٌ
doğrusuna gelen semt ve cihetine denir; 
cem¡i ٌآفَاق [âfâ…] gelir; yukâlu: َْأفََقُ الطَّرِيقِ أي 
سَنَنهُُ وَوَجْهُهُ
ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-âfi] اَلْفِقُ

-Ke (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-efî] اَلْفَِيقُ
rem yâhûd ¡ilm yâ fesâhat ve belâgat gibi 
fezâ™il ve kemâlâtta mertebe-i nihâyete 
vâsıl adama denir. Mü™ennesi ٌآفِقَة [âfi…at] 
ve ٌأفَِيقَة [efî…at]tır. Hudûs ma¡nâsı irâdesiyle 
ism-i fâ¡ili ٌآفِق [âfi…] gelip ve sübût tasav-
vuruylaٌأفَِيق  [efî…] gelmiştir. Ve 

-Fu…aym b. Cerîr’in feresi ismi […Âfi] آفِقٌ
dir. Ve 

 Pek büyük kovaya denir ki […efî] أفَِيقٌ
sâ™irinden suyu artık ola. Ve ◊avrân ile 
∏avr beyninde bir karye adıdır; ve minhu 
 câ™iz […fî] فِيقٌ Ve bunda bilâ-hemze عَقَبَةُ أفَِيقٍ
değildir. Ve 

 Benû Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs […Efî] أفَِيقٌ
bir mevzi¡ adıdır yâhûd Yemen’de ±emâr 
nâhiyesinde bir karyedir. Ve 

 Şol deriye denir ki dibâgatı tâm […efî] أفَِيقٌ
olmaya ki meşin ve sahtiyân kertesine 
varmamış olur; ona ٌأدَِيم denmez. ¡Alâ-
kavlin şol ٌأدَِيم [edîm] ismidir ki medbûg 
olup lâkin henüz dikilmemiş ola yâhûd 
şakk olunmamış ola ki henüz bütün meşin 
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أيَْ :gibi ismdir; yukâlu [efkel] أفَْكَلُ أوَْلَقٌ   بِهِ 
 mâddesinde ”و،ل،ق“ Mü™ellif bunu جُنوُنٌ
dahi sebt eylemiştir, hemzenin ziyâde ve 
asliyyeti husûsunda ihtilâfa binâ™en. Pes 
aslî denirse vezniٌفَوْعَل   [fev¡al] olur, zâ™id 
denirse ُأفَْعَل [ef¡al] olur. Ve »âlid b. el-
Velîd’in kılıcı adıdır.

 :Deliye denir; yukâlu […el-me™lû] اَلْمَأْلوُقُ
جُلُ فَهُوَ مَأْلوُقٌ أيَْ مَجْنوُنٌ  .Ve Mu√arri… b ألُِقَ الرَّ
¡Amr’ın feresi ismidir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mu™evla] اَلْمُؤَوْلَقُ
vezninde) Bu dahi mecnûna denir. Bu 
mâdde َأوَْلَق sîgasından mutasarrıftır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi™la] اَلْمِئْلَقُ
Ahmak ve şaşkın yâhûd bunamış fertût 
adama denir; yukâlu: َْأو أحَْمَقُ  أيَْ  مِئْلَقٌ   رَجُلٌ 
مَعْتُوهٌ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [ele…â] ألََقَى
Kurt gibi yerinden çabuk sıçrayıp atılır 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ ألََقَى أيَْ سَرِيعَة 
الْوَثْبِ
 Tîh (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Ulâ] ألُاقٌَ
sahrâsında bir dağın adıdır.

لَّقُ عٌ) […el-illa] اَلِْ -vezninde) Par [¡imme] إِمَّ
lak ve dırahşân nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ إِلَّقٌ أيَْ مُتَألَِّقٌ
 (vezninde [elûket] ألَوُكَةٌ) [el-elû…at] اَلْلَوُمَةُ
Bir türlü hoş-hor ta¡âm adıdır. ¡Alâ-kavlin 
kaymak ile hurmâdan tertîb ederler; 
tekûlu: ٍأطَْعَمَنَا ألَوُقَةً وَهُوَ طَعَامٌ طَيِّبٌ أوَْ زُبْدٌ بِرُطَب
لٌ) […et-te™ellu] اَلتَّألَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ildıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَألََّق 
الْتَمَعَ إِذَا  -Ve hatun düzünüp kuşan الْكَوْكَبُ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir. ¡Alâ-kavlin 
birbiriyle münâza¡aya sığanıp başını kal-
dırıp yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْخُصُومَةِ رَتْ  شَمَّ أوَْ  وَتَزَيَّنَتْ  قَتْ  تَبَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَألََّقَتِ 

ma¡nâsına.

-Sün (vezninde [ef¡al] أفَْعَلُ) […el-âfa] اَلْفَقُ
netsiz adama denir; yukâlu: ْلَم أيَْ  آفَقُ   رَجُلٌ 
يخُْتَنْ
 (vezninde [kunâset] كُنَاسَةٌ) [Ufâ…at] أفَُلمَةُ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır yâhûd Benû 
Yerbû¡a mahsûs bir su adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Ufâ] أفَُلقٌ
mevzi¡ adıdır.

لٌ) […et-te™effu] الَتَّأفَُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âfâk-ı arzdan bir adam gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍتَأفََّقَ بِنَا أيَْ أتََانَا مِنْ أفُُق

]أ ل ق]
ve (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-el] اَلْلَْقُ

لاقَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ilâ] اَلِْ
Şimşek aldatmak ma¡nâsınadır ki yağ-
mursuz çakmak murâddır; yukâlu: ُألََقَ الْبَرْق 
كَذَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَإِلاقًَا   Ve delirmek ألَْقًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  ألُِقَ الرَّ
إِذَا جُنَّ
ادٌ) […el-ellâ] اَلْلَاَّقُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

لاقَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ilâ] اَلِْ
Yağmursuz çakan şimşeğe denir; yukâlu: 
وَمَا هُوَ إِلاَّ ألَاَّقٌ وَإِلاقٌَ أيَْ بَرْقٌ كَاذِبٌ لاَ مَطَرَ لَهُ
لْقُ  Erkek (hemzenin kesriyle) […el-il] اَلِْ
kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve di-
şisine ٌإِلْقَة [il…at] denir; yukâlu: ٌمَا هِيَ إِلاَّ إِلْقَة 
 Ve أيَْ ذِئْبَةٌ

 قِرْدَةٌ ,Dişi maymuna denir [il…at] إِلْقَةٌ
[…irdet] ma¡nâsına. Bunun erkeğine ٌقِرْد 
[…ird] denir; ٌإِلْق denmek câ™iz değildir. Ve 
cür™etli dilîr hatuna denir; yukâlu: ٌإِلْقَة  هِيَ 
أيَْ جَرِيئَةٌ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […el-evla] اَلْوَْلَقُ
Delirmeğe denir; ٌجُنوُن [cunûn] ma¡nâsına. 
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dağlar başında yalçın kayalarda yuva 
yapıp yumurtladığı için vusûlü müş-
kil olan nesneler hakkında darb olunur. 
Menkûldür ki o kuşta on haslet-i hamîde 
vardır, niteki ¡Arablar işbu makâle-i 
müsecca¡da cem¡ ve beyân eylediler. 1) 
بَيْضَهَا  Yumurtasını vech-i mezkûr تَحْصُنُ 
üzere hasîn yerlerde muhâfaza eder. 2) 
فَرْخَهَا  Yavrularını be-gâyet himâye تَحْمِي 
eder. 3) وَلَدَهَا  Yavruları büyüdükten تَأْلَفُ 
sonra sâ™ir kuşlar gibi bîgâne mu¡âmelesi 
etmeyip evlâd mu¡âmelesi eder. 4) ُوَلاَ تُمَكِّن 
-Kendi eşinden gayrıya nef نَفْسَهَا غَيْرَ زَوْجِهَا
sini aslâ teslîm edip çiftlenmez. 5) ُتَقْطَع 
الْقَوَاطِعِ لِ  أوََّ  Ma¡lûmdur ki sayyâdlar kuş فِي 
yavrularını anaları yemden kestikten son-
ra sayda mübâşeret ederler; zikr olunan 
kuş bu dakîkayı müdrik olmakla cümle-
den evvel kesip uçurup götürmeğe ibtidâr 
eder. 6) ِوَاجِع لِ الرَّ -Yaylak ve kış تَرْجِعُ فِي أوَّّ
laktan sâ™ir tuyûrdan akdem ric¡at eder. Bu 
dahi cihet-i selâmeti mûcibdir. 7) لاَ تَطِيرُ فِي 
 Tüylerini döküp tülediği hengâmda التَّحْسِيرِ
uçmaz. Bu dahi ve ihtiyâttan nâşîdir, zîrâ 
uzun uzadı uçmağa kudreti olmayıp şâyed 
sukût vâki¡ ola. 8) ِكِير  Tüledikten لاَ تَغْتَرُّ بِالشَّ
sonra yelekleri henüz hurde ve yumuşak 
iken ona gurre edip uçmağa mübâderet 
eylemez, belki kamış gibi pekişip tamâm 
kuvvetlenmedikçe uçmaz. 9) ِلاَ تُرِبُّ بِالْوُكُور 
Dâ™imâ âşiyânesinde kesel ve tüvânâ 
ile ikâmet eylemez. 10) ِالْحَفِير عَلَى  تَسْقُطُ   لاَ 
كِيرِ  Tüledikten sonra henüz kanatları بِالشَّ
kamış gibi müstahkem olmaksızın çu-
kur yerlere düşmez ki ma¡nâ-yı sâbi¡in 
muktezâsıdır. Ba¡zı nüshada cîm’le ٌجَفِير 
olmakla ok kuburları üzere zarûrî düşmez 
ya¡nî mehlekelere sâkıt olmaz demek olur. 
Gerçi mü™ellifin ıtlâkından ٌأنَوُق [enû…] dişi 

رِّ وَرَفَعَتْ رَأْسَهَا تْ لِلشَّ وَاسْتَعَدَّ
ئْتِاقَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i™tilâ] اَلِْ
Bu dahi ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِئْتَلَقَ الْبَرْقُ إِذَا الْتَمَعَ

]أ م ق]
 hemzenin fethi ve mîm’in) […el-em] اَلْمَْقُ
sükûnuyla) Gözün pınarına denir, ِمَأْقُ الْعَيْن 
[me™…u’l-¡ayn] ma¡nâsına.

]أ ن ق]
 hemzenin ve nûn’un) […el-ena] اَلْنََقُ
fethiyle) Ferah ve sürûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ أنََقٌ أيَْ فَرَحٌ وَسُرُور Ve masdar olur, 
şâd ve mesrûr olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا فَرِحَ Ve أنَِقَ بِهِ أنََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [™kele] كَلٌَ ,Çayıra ıtlâk olunur […ena] أنََقٌ
ma¡nâsına. Ve bir nesneyi sevmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََبَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أنَِقَ 
bir nesneden pek hoşlanıp ¡aceblenmek ve 
mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَِقَ بِه 
إِذَا أعُْجِبَ بِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-enû] اَلْنَوُقُ
de) Tavşancıl kuşuna denir,ٌعُقَاب   [¡u…âb] 
ma¡nâsına. Ve kartal kuşuna denir,ٌرَخَمَة   
[re«amet] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin bir gûne 
siyâh kuştur ki başında ve boynunda at ye-
lesi tarzında uzun tüyleri olur, ¡inde’l-ba¡z 
tüyleri siyâh ve başı tüysüz kel ve minkârı 
sarı olur. 

Mütercim der ki mu¡avvel olan kavl-i 
evveldir ki mesel-i âtînin mülâyimidir. 
İkinci kavl ile evvelki birdir, zîrâ vasf-ı 
mezkûr kartal vasfıdır. Ve kavl-i sâlise 
göre kerkesin siyâh nev¡i olur. ◊ayât-ı 
◊ayevân sâhibi kavl-i evvel ile sânîyi 
bir ¡add eylemiştir ki kartal olur. Kâle’l-
mü™ellif ve fi’l-meseli: “ِبَيْض مِنْ  أعََزُّ   هُوَ 
 Mezkûr kartal kuşu be-gâyet sarp ”الْنَوُقِ
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Şol nesneye denir ki be-gâyet hüsn ve 
letâfetinden ve garâbetinden temâşâ eden-
leri ¡acebe getirir ola; yukâlu: َْأي أنَِيقٌ   شَيْءٌ 
حَسَنٌ مُعْجِبٌ
-hemzenin fethi ve kes) [el-enâ…at] اَلْنََلمَةُ
riyle) İsmdir, bir nesne kelâm-ı hüsn ü 
garâbetinden nazar edenleri ¡acebe getire-
cek derecede hûb ve bedî¡ olmasına denir; 
yukâlu: ٌلَهُ أنََاقَةٌ أيَْ حُسْنٌ مُعْجِب
 Bir nesneyi nekre ve ¡acîb […et-te™nî] اَلتَّأْنِيقُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أنََّقَهُ إِذَا عَجَّ
لٌ) […et-te™ennu] اَلتَّأنَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi dikkat ve mülâhaza ederek 
hikmet ve itkân vechiyle ¡amele getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتْقَان  تَأنََّقَ فِيهِ إِذَا عَمِلَهُ بِالِْ
قًا تَنَوُّ قَ  كَتَنَوَّ  Ve bir yeri hoşlanıp وَالْحِكْمَةِ 
mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأنََّق 
هُ الْمَكَانَ إِذَا أحََبَّ

]أ و ق]
-Ağır (vezninde […fev] فَوْق) […el-ev] اَلْوَْقُ
lık ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْقَى عَلَيَّ أوَْقَهُ أيَْ ثِقَلَه 
Ve uğursuzluğa denir; yukâlu: َْأي أوَْقٌ   بِهِ 
 Ve شُؤْمٌ

Bir mevzi¡ adıdır. Ve […Ev] أوَْقٌ

 Masdar olur, bir nesne üzere […ev] أوَْقٌ
havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآق 
-Ve bir nesne üze عَلَيْهِ يَؤُوقُ أوَْقًا إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِ
re meyl edip ağmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَالَ أيَْ  عَلَيْنَا   Ve uğursuzluk getirmek آقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِؤْم آقَ عَلَيْهِمْ إِذَا أتََاهُمْ بِالشُّ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev…at] اَلْوَْمَةُ
Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْقَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
 (hemzenin zammıyla) [el-û…at] اَلْوُمَةُ
Kârîz tarzında dibi yakın, etrâfı örülmüş 
kuyuya denir ki ekserî bâgçelerde olur. Ve 
dağ kulelerinde olan sarp kuş yuvalarına 

kartal olduğu lâyihtir ve vech-i tesmiye 
havâss-ı mesrûde sebebiyle ٍأنََق -olma ذَاتُ 
sıdır ki a¡ceb demektir, Demîrî ◊ayât-ı 
◊ayevân’da kartal ile beyân eyledikten 
sonra dedi ki Suheylî ٌأنَوُق [enû…] dişi kar-
tala ıtlâk olunur ve ¡Âlî kavline göre er-
keğine de dişisine de ¡âmmdır, lâkin »alîl 
erkeğine tahsîs eylemekle erkek kısmı 
yumurtlamadığından muhâliyet o cihetten 
neş™et eder. Pes ona göre mesel-i mezbûr 
bir muhâl nesne talebi ma¡rizinde darb 
olunur.

ينَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-înâ] اَلِْ

يقُ  Nûn’un kesriyle ki hilâf-ı […en-nî] اَلنِّ
kıyâs üzere ism-i masdardır, if¡âlden 
masdar menzilinde oldu, bir nesne pek 
hoş ve nekre ve ¡acîb olmakla nâsı ¡ace-
be getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: آنَقَنِي 
أعَْجَبَنِي أيَْ  وَنِيقًا   أنَْوَقَ Ve Ezherî dedi ki إِينَاقًا 
جُلُ الْنَوُقَ ,derler الرَّ  ma¡nâsına. Pes إِصْطَادَ 
masdarı olan ٌإِنْوَاق [invâ…] kartal sayd ey-
lemek ma¡nâsına olur. Lâkin bu terkîb 
ecvef olduğu sûrette müstakîm olur, yok-
sa mâdde-i mezbûreden sahîh olmaz. Ve 
kavluhum ُلَه طَلَبَهُ  أشََدَّ  مَا  أيَْ  كَذَا  فِي  آنَقَ   Bu مَا 
terkîb ُآبَلَه أفَْرَسَهُ ve مَا   أنَوُقٌ terkîbleri gibi مَا 
mâddesinden fi¡l-i ta¡accüb olmak ag-
lebdir, zîrâٌأنَوُق   [enû…] kısmının şiddet-i 
talebi ma¡rûftur. Ve müte¡accebün min-
hu ma¡lûm olduğundan yâhûd mü™ellif 
îcâz için iktifâ eylemiştir, زَيْدًا كَذَا   مَا آنَقَ فِي 
takdîrindedir. Siyâk ve sibâk-ı ¡ibâreden 
ve tefsîr-i ma¡nâdan dahi münfehim olan 
sîga-i ta¡accüb olmaktır, yoksa ٌإِينَاق [înâ…] 
mâddesinden mâzî olmakta mülâyemet ve 
letâfet yoktur, hem tefsîr dahi mülâyim 
gelmez.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-enî] اَلْنَِيقُ
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me…iyyü’ş-şekl ya¡nî mor olur. Bu nebât 
yabanî tere dedikleridir ki iki türlü olur; 
müfredi ٌأيَْهُقَانَة [eyhu…ânet]tir.

]أ ي ق]
 Davarın (hemzenin fethiyle) […el-ey] اَلْيَْقُ
bilek kemiğine, ¡alâ-kavlin bukağılığına 
denir.

-Da (tesniye bünyesiyle) [el-ey…ân] اَلْيَْقَلنِ
varın iki tarafında olan buka[ğı]lıklarına 
denir.

denir.

ةُ  (hemzenin zammıyla) [el-û…iyyet] اَلْوُمِيَّ
ةٌ mâddesinden […ev] أوَْقٌ  ,tir[fu¡liyyet] فُعْلِيَّ
-mâddesinde dahi müsebbet ol [va…y] وَقْيٌ
makla orada ma¡lûm olur, inşâ™allâhu ta¡âlâ. 
Pes ba¡zılar ¡indinde siklet ma¡nâsına olan 
 i mezkûrdandır ve ¡inde’l-ba¡z-[…ev] أوَْقٌ
.mâddesindendir [vi…âyet] وِقَايَةٌ

الْوَُاقِ  [πurâb] غُرَابٌ) […yevmu’l-uvâ] يَوْمُ 
vezninde) Beyne’l-¡Arab yevm-i 
ma¡rûftur,ٍُيؤُْيؤ يَوْمُ    [yevmu yu™yu™] dahi 
derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-evâ…î] اَلْوََامِي
Cullâh mâsûrasına denir, onda nesc olu-
nacak işin luhmesi sarılır.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te™vî] الَتَّأْوِيقُ
kimsenin ta¡âmını azaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَعَامَه قَلَّلَ  إِذَا  فُلانًَا  قَ   Ve bir adamı أوََّ
bir kerîheye ve renc ve mihnete uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة قَهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْمَشَقَّ  أوََّ
 ;Ve ta¡vîk eylemek ma¡nâsınadır وَالْمَكْرُوهِ
yukâlu: ُقَه عَوَّ إِذَا  قَهُ   Ve tezlîl eylemek أوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ قَهُ إِذَا ذَللهَّ أوََّ
قُ ثٌ) […el-mu™evvi] اَلْمُؤَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ ta¡âmını vaktinden 
te™hîr eden adama denir; yukâlu: ٌق  رَجُلٌ مُؤَوِّ
رُ طَعَامَهُ إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
قُ لٌ) […et-te™evvu] الَتَّأوَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Oyalanıp gecikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق جُلُ إِذَا تَعَوَّ قَ الرَّ تَأوََّ

]أ ه ق]
قَلنُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-eyhu…ân] اَلْيَْ
hâ’nın zammıyla) Bir nev¡ nebâttır ki kır-
mızı çiçekleri olur ve yaprakları ¡arîz ve 
me™kûldür. Ba¡zılar ¡indinde cercîr-i berrî 
ismidir, çiçekleri ve tohumu lahana çiçe-
ğine ve tohumuna şebîh ve yemişi ser-
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addimetu’l-Edeb’de ٌبَثْق ve ٌتَبْثِيق “vîrân-
kerden-i seyl bend-i âb-râ” ¡ibâretiyle 
tefsîr eylemekle ona göre suyun bendini 
sel harâb etmek ma¡nâsına olur.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-bu&û] اَلْبُثوُقُ
de) Kuyu ağzına dek dolup taşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بُثوُقًا  كِيَّةُ  الرَّ  بَثَقَتِ 
امْتَلََتْ وَطَمَتْ
 Ağzına kadar serşâr olan [el-bâ&i…at] اَلْبَلثِقَةُ
kuyuya vasf olur; yukâlu: ٌرَكِيَّةٌ بَاثِقَةٌ أيَْ مُمْتَلِئَة 
-Bu münâsebetle kerem ve ihsânı taş طَامِيَةٌ
kın adama ِبَاثِقُ الْكَرَم [bâ&i…u’l-kerem] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُهُوَ بَاثِقُ الْكَرَمِ أيَْ غَزِيرُه
نْبِثَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbi&â] اَلِْ
de) Su kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْفَجَر إِذَا  الْمَاءُ   Ve nâgehânî sel إِنْبَثَقَ 
suyu zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ عَلَيْهِمْ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِمْ وَلَمْ يَحْتَسِبُوهُ  Ve bir إِنْبَثَقَ السَّ
kimse üzere bagteten söz ile atılıp boşan-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْبَثَق 
عَلَيْهِمْ بِالْكَلامَِ إِذَا انْدَرَأَ

]ب ج ر ب ق]
-cîm’in ve bâ’nın fethiy) […Bâcerba] بَلجَرْبَقُ
le) Bir karye adıdır; fukahâ ve etkıyâdan 
¡Abdurra√îm b. ¡Amr b. ¡O&mân el-
Bâcerba…î oradandır. Ve onun Ta…iyuddîn 
Mu√ammed nâm bir veledi olup hakkında 
kabâyih ya¡nî dalâl ve zendeka ile hükm 
olunmakla fetvâ ile katl olundu.

]ب ح د ق]
-â-yı mühme√) […el-bu√du] اَلْبُحْدُقُ
le ile ٌعُصْفُر [¡u§fur] vezninde) قُطُونَا  بِزْرُ 
[bizru …u†ûnâ] ismidir ki karnıyarık tohu-
mu dedikleri dârûdur.

]ب خ ق]
 bâ’nın ve «â-yı) […el-be«a] اَلْبَخَقُ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ق]
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-be™û] اَلْبَؤُوقُ
de) Bir adama belâ ve musîbet uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن بَؤُوقًا  اهِيَةُ  الدَّ بَأقََتْهُمُ    
لِ إِذَا أصََابَتْهُمْ الْبَابِ اْلوََّ
نْبِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbiyâ] اَلِْ
de) Bir adama âfet ve belâ îsâliyle hücûm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَيْهِم  إِنْبَاقَ 
اهِيَةِ هْرُ إِذَا هَجَمَ عَلَيْهِمْ بِالدَّ الدَّ

]ب ث ق]
-bâ’nın fethi ve &â-yı müsel) […&el-be] اَلْبَثْقُ
lesenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-teb&â] اَلتَّبْثَلقُ
Çayın kenârını bir gayrı yere akıtmak için 
gedip yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَثَق 
لِيَنْبَثِقَ شَطَّهُ  كَسَرَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَبْثَاقًا  بَثْقًا   النَّهْرَ 
 Ve الْمَاءُ

 Zikr olunan gediğe denir; bâ’nın […&be] بَثْقٌ
kesriyle de câ¡izdir. Cem¡i ٌبُثوُق [bu&û…] ge-
lir; yukâlu: ِوا الْبَثْقَ أيَْ مَوْضِعَ شَقِّ النَّهْر  Kâle سَدُّ
fi’l-Esâs: ٍاَلْبَثْقُ اَلْمَوْضِعُ الْمَكْسُورُ فَعْلٌ بِمَعْنَى مَفْعُول 
 هَؤُلاءَِ أهَْلُ الْوُثوُقِ فِي :ve yukâlu أوَْ تَسْمِيَةٌ بِالْمَصْدَرِ
 Ve سَدِّ الْبُثوُقِ

ve […&be] بَثْقٌ

 Gözden sür¡atle yaş akmak […teb&â] تَبْثَلقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْعَيْنُ   بَثَقَتِ 
Ve دَمْعُهَا

-Su çağ (bâ’nın fethi ve kesriyle) […&bi] بِثْقٌ
layıp çıkan yerlere denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb&î] اَلتَّبْثِيقُ
Bu dahi çayın kenârını bir tarafa su sav-
mak için gedip yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَثَقَه بِمَعْنَى  النَّهْرَ  …Zema«şerî Mu بَثَّقَ 
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yukâlu: أبَْخَقَ عَيْنَهُ إِذَا فَقَأهََا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu«â] اَلْبُخَلقُ
Erkek kurda denir.

]ب خ ن ق]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-bu«na] اَلْبُخْنَقُ
de) ve

-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-bu«nu] اَلْبُخْنقُُ
de) Şol bez parçasına denir ki kızlar başla-
rına örterler; başlarına bağladıkları çenber 
ve mendil makûlesini saçlarına sürülen 
yağdan ve yağı tozdan himâye için uçla-
rını çeneleri altından çekip bağlanırlar. Ve 
küçük nikâba denir. Ve burnus-ı sagîre 
denir. Ve çekirgenin boynu kökünde olan 
kaplayı kabına denir ki oranın gömleği 
menzilindedir.

]ب ذ ر ق]
 âl-ı mu¡ceme ile ve≠) [el-be≠re…at] اَلْبَذْرَمَةُ
dâl-ı mühmele ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Yol yasakçılığı, ٌخُفَارَة [«ufâret] 
ma¡nâsınadır.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-mube≠ri] اَلْمُبَذْرِقُ
siyle) Yasakçıya denir ki ebnâ-i sebîlin 
önüne düşüp reh-zenden himâye eder, 
  بَدْرَقَةma¡nâsına. Şârih der ki aslٌ [afîr»] خَفِيرٌ
[bedra…at] dâl-ı mühmele ile Fârisîde kı-
lavuza ve rehbere denir, ba¡dehu ¡Arablar 
i¡câmla ta¡rîb ve ٌخُفَارَة [«ufâret] ma¡nâsında 
tasarruf eylediler.

]ب ذ ق]
 âl-ı mu¡cemenin kesri≠) […el-bâ≠i] اَلْبَلذِقُ
ve fethiyle) Üzüm suyundan ednâ tabhla 
matbûh olan ya¡nî bir mikdârca kayna-
makla koyulanıp şiddet bulmuş süciye 
denir ki hâlen diyâr-ı Rûm’da şarâb ta¡bîr 
ettikleri olacaktır. Şârihin beyânına göre 

mu¡cemenin fethiyle) Gözün biri katı çir-
kin, kör ve çapaklı olmak, ¡alâ-kavlin bir 
gözün kapaklarının kenârları hadekaya 
kavuşuk olmayıp ayrık ve düşük olmak 
ma¡nâsına masdar ve ism olur; yukâlu: َبَخِق 
لِ وَبِهِ بَخَقٌ وَهُوَ ابِعِ وَالْوََّ جُلُ وَبَخَقَ بَخَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 أقَْبَحُ الْعَوَرِ وَأكَْثَرُهُ غَمَصًا أوَْ أنَْ لاَ يَلْتَقِيَ شُفْرُ عَيْنِهِ عَلَى
 Şârih der ki terdîd-i sânîde mü™ellif حَدَقَتِهِ
müsâmaha eylemiştir, zîrâ onda dahiٌعَوَر   
[¡aver] mu¡teberdir ki vech-i mezkûr üze-
re kör olmaktır. Ve ba¡zılar ¡indindeٌبَخَق   
[be«a…] gözün birinin yumurtası içeriye 
batkın olarak kör olmak ma¡nâsınadır. 
İntehâ.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ba«…â] اَلْبَخْقَلءُ
de) ve

قَةُ ٌِ ve [el-bâ«i…at] اَلْبَل

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-be«î] اَلْبَخِيقُ

 ,Kör olan bir göze denir [el-be«î…at] اَلْبَخِيقَةُ
وَبَاخِقَةٌ:gibi; yukâlu [™avrâ¡] عَوْرَاءُ بَخْقَاءُ  عَيْنٌ    
عَوْرَاءُ أيَْ  وَبَخِيقَةٌ   Mü™ellifin ıtlâkından وَبَخِيقٌ 
vasf-ı sâbık mu¡teber olmayıp hemân kör 
olması lâyihtir. Ve kâle fi’l-Muπrib: ُاَلْبَخْقَاء 
 Ve فِي الْضََاحِيِّ اَلْعَوْرَاءُ وَقِيلَ الْمُنْخَسِفَةُ الْعَيْنِ

ve […be«î] بَخِيقٌ

قُ الْعَيْنِ ٌِ  ve [bâ«i…u’l-¡ayn] بَل

الْعَيْنِ  Yek-çeşm [meb«û…u’l-¡ayn] مَبْخُوقُ 
adama denir.

 (vezninde […√sa] سَحْقٌ) […»el-ba] اَلْبَخْقُ
Bir kimsenin bir gözünü kör eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَخَقَ عَيْنَهُ بَخْقًا مِنَ الْبَاب 
رَهَا عَوَّ إِذَا  -Ve gözün yumurtası yerin الثَّالِثِ 
den oynayıp taşra uğramak ma¡nâsınadır 
ki murâd patlak olarak kör olmaktır; 
yukâlu: ْبَخَقَتِ الْعَيْنُ إِذَا نَدَرَت
بْخَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-ib«â] اَلِْ
adamın gözünü çıkarmak ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَرْقًا  الْبَرْقُ   بَرَقَ 
لِ إِذَا بَدَا -Ve bir adamı şimşek gibi kakı اْلوََّ
yıp korkunç sözler ile korkutmak ve kor-
kuya düşürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َد دَهُ وَتَوَعَّ  Ve بَرَقَ فُلانٌَ لِفُلانٍَ إِذَا تَهَدَّ

ve […ber] بَرْقٌ

ve […berî] بَرِيقٌ

 Yalabımak (fetehâtla) [bere…ân] بَرَمَلنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبَرِيقًا بَرْقًا  يْءُ  الشَّ  بَرَقَ 
Ve وَبَرَقَانًا إِذَا لَمَعَ

 Ta¡âma bir mikdârca zeytûn […ber] بَرْقٌ
yağı yâhûd sâfî yağ komak ma¡nâsınadır 
ki ta¡âmı parıldatır; yukâlu: ٍبِزَيْت طَعَامَهُ   بَرَقَ 
 Ve yıldız doğmak أوَْ سَمْنٍ إِذَا جَعَلَ فِيهِ مِنْهُ قَلِيلاً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  النَّجْمُ   Ve بَرَقَ 
hatun bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَزَيَّنَتْ نَتْ  تَحَسَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve nâka gebe بَرَقَتِ 
değil iken kuyruğunu kaldırıp gebelik 
sûretini göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلاقَِحٍ وَلَيْسَتْ  حَتْ  وَتَلَقَّ بِذَنَبِهَا  شَالَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   بَرَقَتِ 
Ve parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَق 
Ve بَصَرُهُ إِذَا تَلَْلََ

ve […ber] بَرْقٌ

ve (fethateynle) […bera] بَرَقٌ

 Pek (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […burû] بُرُوقٌ
mûhiş hâlet sebebiyle göz belerip baka-
kalmak, ¡alâ-kavlin ifrât-ı hayret ü dehşet-
ten kuvve-i bâsırası kalmayıp bir nesneyi 
görmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِق 
لِ إِذَا ابِعِ وَالْوََّ  بَصَرُهُ وَبَرَقَ بَرَقًا وَبَرْقًا وَبُرُوقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Bu hâletler تَحَيَّرَ حَتَّى لاَ يَطْرِفُ أوَْ دَهِشَ فَلَمْ يبُْصِرْ
bâsıra-i nefsâniyye derk ve ¡amelden 
kalmakla bî-hod mesâbesinde olmaktan 
neş™et eder ki be-gâyet mûhiş ve müdhiş 
hâlât vukû¡unda olur. Ve

-Tuluma ıssı dokunmakla için […bera] بَرَقٌ
de olan kere yağı eriyip lokma lokma bö-

bâde-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: ُبَجِب 
عَصِيرِ مِنْ  طبُِخَ  مَا  وَهُوَ  الْبَاذِقَ  شَرِبَ  مَنْ  عَلَى   الْحَدُّ 
Ve الْعِنَبِ أدَْنَى طَبْخَةٍ فَصَارَ شَدِيدًا

 […â≠i√] حَاذِقٌ (âl’ın kesriyle≠) […bâ≠i] بَلذِقٌ
lafzına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَاذِقٌ بَاذِق
-vez [heyâ†ilet] هَيَاطِلَةٌ) [el-beyâ≠i…at] اَلْبَيَلذِمَةُ
ninde) Reccâle ma¡nâsınadır ki piyâdegân 
demektir ki yayalar ta¡bîr olunur. Şârih 
der ki piyâde-i Fârisîden ta¡rîb ve tasarruf 
olunmuştur. Müfredi ٌبَيْذَق [bey≠a…]tır, ٌحَيْدَر 
[√ayder] vezninde; ve minhu ِطْرَنْج بَيْذَقُ الشَّ
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) […≠el-be] اَلْبَذْقُ
sükûnuyla) Kılavuza denir, delîl ve rehber 
ma¡nâsınadır; ٌبَيْذَق [bey≠a…] dahi denir. Ve 
sagîrü’l-cüsse olup cüst ve çâlâk adama 
denir; cem¡i ٌبُذُوق [bu≠û…] gelir.

مَةُ ثَةٌ) [el-mube≠≠i…at] اَلْمُبَذِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Kelâmı fi¡linden efdal olan 
adama denir ki lisânıyla va¡adler edip 
netîcesiz safâ bağışlar olan kimse olacak-
tır, gûyâ ki muhâtaba bâde işrâb eder. Hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ُأيَْ كَلامَُه قَةٌ  مُبَذِّ  هُوَ 
أفَْضَلُ مِنْ فِعْلِهِ

]ب ر ق]
 (vezninde […şar] شَرْقٌ) […el-Ber] اَلْبَرْقُ
İbnu’l-¡Ari…a nâm kimsenin feresi is-
midir. Veٌبُرُوق   [burû…] lafzından müfred 
olur ki şimşeğe denir. Hakîkat-ı şer¡iyyesi 
sehâb üzere mü™ekkel olan feriştenin 
emtârı me™mûr olan mahalle insiyâkı için 
sebâhı şiddetle darb ve tahrîkinden tekev-
vün eden âteşlerdir ki leme¡ân eder. Ve 
hikemiyyesi ebhirenin ki sehâb olacaktır, 
şiddetle tesâdümünden hâsıl olan şu¡le-i 
nârdır, çakmağın tesâdümünden hâsıl ol-
duğu gibi. Ve

 Masdar olur, şimşek çakmak […ber] بَرْقٌ
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yere sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانٌَ إِذَا سَافَرَ بَعِيدًا  Ve hâneyi nakş ve nigâr بَرَّ
ile ve sâ™ir esbâb-ı zînetle tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه وَزَوَّ زَيَّنَهُ  إِذَا  مَنْزِلَهُ  قَ   بَرَّ
Ve me¡âsîye dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا لَجَّ  إِذَا  الْمَعَاصِي  فِي  قَ   Ve bir بَرَّ
mâdde pek çetin ve çepreşik olmakla 
sâhibini ta¡ab ve mihnete giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّقَ بِيَ الْمَْرُ أيَْ أعَْيَا عَلَي بَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-berû] اَلْبَرُوقُ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mubri] اَلْمُبْرِقُ
de) Gebe değil iken kuyruğunu kaldırıp 
gebelik sûretini gösteren nâkaya denir. 
 […mebârî] مَبَارِيقُ in cem¡i[…mubri] مُبْرِقٌ
gelir.

 Bu dahi (fethateynle) […el-bera] اَلْبَرَقُ
fart-ı hayretten göz belerip bakakalmak 
yâhûd ifrât-ı dehşetten göremez olmak 
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu; yukâlu: 
لاَ حَتَّى  تَحَيَّرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَرَقًا  الْبَصَرُ   بَرِقَ 
يبُْصِرْ فَلَمْ  دَهِشَ  أوَْ   Ke-mâ zukire. Ve يَطْرِفُ 
tulumun harâretten içinde olan kere yağı 
eriyip pâre pâre bölünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَاءُ إِذَا أصََابَهُ الْحَرُّ فَذَابَ زُبْدُهُ وَتَقَطَّع  بَرِقَ السِّ
 dedikleri […berva] بَرْوَقٌ Ve koyun فَلَمْ يَجْتَمِعْ
ağacın yaprağını yemekten karın ağrısına 
mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَرِقَت 
 Ve الْغَنَمُ إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونَهَا مِنْ أكَْلِ الْبَرْوَقِ

 [amel√] حَمَلٌ ,Kuzuya denir […bera] بَرَقٌ
ma¡nâsına. Ve bu bere mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir. Cem¡i ٌأبَْرَاق [ebrâ…] gelir ve ٌبِرْقَان 
[bir…ân] gelir bâ’nın kesri ve zammıyla. 
Ve 

 ;Belinlemek, feza¡ ma¡nâsınadır […bera] بَرَقٌ
yukâlu: َفَزِع إِذَا  مِنْهُ   Ve mütehayyir ve بَرِقَ 
medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِق 
فُلانٌَ مِنْهُ إِذَا دَهِشَ وَتَحَيَّرَ

lünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءُ   بَرِقَ السِّ
Ve أصََابَهُ الْحَرُّ فَذَابَ زُبْدُهُ فَتَقَطَّعَ وَلَمْ يَجْتَمِعْ

ve […burû] بُرُوقٌ

 Bulut parıldamak [bera…ân] بَرَمَلنٌ
yâhûd şimşek peydâ edip yalabıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ بُرُوقًا وَبَرَقَانًا  بَرِقَتِ السَّ
إِذَا لَمَعَتْ أوَْ جَاءَتْ بِبَرْقٍ
بْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibrâ] اَلِْ
Bu dahi şimşek gibi kakıyıp şakıya-
rak tahvîf ve tehdîd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وَأبَْرَقَ  جُلَ  الرَّ  أرَْعَدَ 
وَأوَْعَدَ دَهُ  -Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş تَهَدَّ
tir. Ve ¡avret düzünüp kuşanıp bezenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَت إِذَا تَحَسَّ الْمَرْأةَُ   أبَْرَقَتِ 
-Ve gebe olmayan nâka kuyruğu وَتَزَيَّنَتْ
nu kaldırıp gebelik sûretini göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَالَت إِذَا  النَّاقَةُ   أبَْرَقَتِ 
بِلاقَِحٍ وَلَيْسَتْ  حَتْ  وَتَلَقَّ  [ir¡âd] إِرْعَادٌ Ve ذَنَبَهَا 
mâddesiyle bi’l-ma¡iyye zikr olunup ra¡d 
ve berke sataşmak ma¡nâsına olur; yukâlu: 
 Ve sehâb أرَْعَدَ الْقَوْمُ وَأبَْرَقُوا إِذَا أصََابَهُمْ رَعْدٌ وَبَرْقٌ
ra¡d ve berk peydâ etmek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: ِعْد بِالرَّ أتََتْ  إِذَا  وَأبَْرَقَتْ  مَاءُ  السَّ  أرَْعَدَتِ 
 ;Ve kılıç parlatmak ma¡nâsınadır وَالْبَرْقِ
yukâlu: ِبِه ألَْمَعَ  إِذَا  بِسَيْفِهِ   Ve bir işi terk أبَْرَقَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْرَقَ عَنِ الْمَْر 
تَرَكَهُ  Ve ¡avret kendi çehresini açmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجْهِهَا عَنْ  الْمَرْأةَُ   أبَْرَقَتِ 
 Ve yataktan şikâr ürkütüp kovmak إِذَا أبَْرَزَتْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثََارَه إِذَا  يْدَ   Ve أبَْرَقَ الصَّ
-dedikleri koyun kurbân eyle [™ber…â] بَرْقَاءٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ي  الْمُضَحِّ  أبَْرَقَ 
اةِ الْبَرْقَاءِ ى بِالشَّ ضَحَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tebrî] اَلتَّبْرِيقُ
Bu dahi ¡avret düzünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَتْ وَتَزَيَّنَت قَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَحَسَّ -Ve göz بَرَّ
leri ayırıp dike dike bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَهُمَا وَأحََدَّ النَّظَر قَ عَيْنَيْهِ إِذَا وَسَّ  Ve ba¡îd بَرَّ
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مْدَانِيُّ َْ  [û Bâri…in el-Hemdâniyy±] ذُو بَلرِقٍ اَلْ
Ca¡vene b. Mâlik’in lakabıdır.

 (vezninde […ari†] طَارِقٌ) […el-bâri] اَلْبَلرِقُ
Şimşekli buluta denir; yukâlu: ٌبَارِق  سَحَابٌ 
 Ve Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır. Ve أيَْ ذُو بَرْقٍ
Yemen’de bir kabîle pederi olan Sa¡d b. 
¡Adiyy nâm kimsenin lakabıdır.

 .Kılıçlara ıtlâk olunur [el-bâri…at] اَلْبَلرِمَةُ
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ¡Ammâr: 
يُوفِ“  اَلْجَنَّةُ تَحْتَ الْبَارِقَةِ“ أيَِ السُّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) […el-berva] اَلْبَرْوَقُ
de) Bir cins za¡îf ve hurde şecer ismidir 
ki bulutu görünce tâzelenip yemyeşil 
olur. Müfredi ٌبَرْوَقَة [berve…at]tir; ve minhu 
 Zîrâ nebât-ı mezbûr vech-i ”أشَْكَرُ مِنْ بَرْوَقَةٍ“
mezkûr üzere suya mütevakkıf olmayıp 
sehâbın rutûbetiyle tarâvet bulur.

 Bir (bâ’nın fethiyle) […el-bervâ] اَلْبَرْوَاقُ
nebât ismidir ki خُنْثَى [«un&â] demekle 
müte¡âreftir. Tâze sâkının sirke ve zeytûn 
yağıyla hafîfçe kaynanmışını ekl yerekân 
¡illetinin tiryâkıdır. Ve kökünü tılâ behak 
¡illetinin iki nev¡ini müzîldir.

بْرِيقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibrî] اَلِْ
Ma¡rûf emzikli kaptır ki onunla tevaddî 
olunur, lisânımızda dahi ibrîk denir. Ve 
bu âb-rî mu¡arrebidir ki Fârisîdir. Cem¡i 
-gelir. Mütercim der ki âb […ebârî] أبََارِيقُ
rî mu¡arrebi demekten âb-rîz mu¡arrebi 
demiş olsaydı enseb idi, zîrâ rî kelimesi 
tagavvut ma¡nâsına olan rîdenden vasftır. 
Ve

 Işılayıp parıldayan yaya ıtlâk […ibrî] إِبْرِيقٌ
olunur. Ve hûb ve dil-ber olup çehresi 
elmâs gibi tâbân olan mahbûbeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِبْرِيق بْرِيقِ مِنْ يَدِ الِْ  شَرِبْتُ قَهْوَةً بِالِْ
اقَةِ -Ve berrâk ve tâbân kı أيَِ الْمَرْأةَِ الْحَسْنَاءِ الْبَرَّ
lıca ıtlâk olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-beri] اَلْبَرِقُ
Şol tuluma denir ki içinde olan kere yağı 
yâhûd kaymak harâret-i havâdan pâre 
pâre ayrılmış ola.

اَلْبُرْمَلنُ  [el-bur…ân] (ٌسُلْطَان [sul†ân] vez-
ninde) Bedeni billûr gibi parlak adama 
denir; yukâlu: ِالْبَدَن اقُ  الْبَرَّ أيَِ  بُرْقَانٌ   Ve غُلامٌَ 
aklı karalı alaca çekirgeye denir; müfredi 
 tir. Ve Ca¡fer b. Bur…ân ki[bur…ânet] بُرْقَانَةٌ
Kilâb kabîlesindendir, muhaddisîndendir; 
bâ’nın kesriyle de zebân-zededir.

 ârezm« (bâ’nın kesriyle) [Bir…ân] بِرْمَلنُ
ülkesinde kezâlik Curcân nâhiyesinde bi-
rer karye adıdır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-mebra] اَلْمَبْرَقُ
de) İsm-i zamândır; yukâlu: ِمَبْرَق عِنْدَ   جَاءَ 
بْحِ أيَْ حِيَن بَرِقَ الصُّ
نَحْرُهُ  bâ’nın ve) [bera…a na√ruhu] بَرَقَ 
râ’nın fethiyle) Fi’l-asl fi¡l ve fâ¡ilden mü-
rekkeb cümledir, ba¡dehu bir kişiye telkîb 
eylediler; “Gerdanı yalabıdı” demektir.

الْبَرْمَةِ  (bâ’nın fethiyle) [u’l-Ber…at±] ذُو 
¡Alî b. Ebî ‰âlib radıyallâhu ¡anhu hazret-
lerinin lakablarıdır; ◊uneyn melhamesin-
de Hazret-i ¡Abbâs telkîb eyledi.

-Deh (bâ’nın fethiyle) [el-ber…at] اَلْبَرْمَةُ
şet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَرْقَةٌ  دَاخِلٍ   لِكُلِّ 
 Ve Îrân’de şehr-i ¢um kazâsında bir دَهْشَةٌ
karyedir. Ve şehr-i Vâsi†u’l-¢a§ab karşı-
sında bir karyedir. Ve Revân nevâhîsinde 
bir kal¡a-i hasînedir. Ve İskenderiyye ile 
İfrî…iyye beyninde bir iklîm yâhûd bir 
nâhiye adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [burey…at] بُرَيْقَةُ
de) Sağmağa çağrılan keçinin ismidir ki o 
vakt ٌبُرَيْقَة diyerek çağırırlar, sâ™ir vakt ıtlâk 
olunmaz.
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[Ebra…u’l-A¡şâş] أبَْرَقُ الْثَْشَلشِ

[Ebra…u Elyet] أبَْرَقُ ألَْيَةَ

[Ebra…u’&-¿uveyr] أبَْرَقُ الثُّوَيْرِ

[Ebra…u’l-◊azn] أبَْرَقُ الْحَزْنِ

[Ebra…u ±âti Selâsil] أبَْرَقُ ذَاتِ سَاسَِلَ

[Ebra…u Mâzin] أبَْرَقُ مَلزِنٍ

افِ [Ebra…u’l-¡Azzâf] أبَْرَقُ الْعَزَّ

[Ebra…u ¡Amrân] أبَْرَقُ ثَمْرَانَ

[Ebra…u’l-¡Ayşûm] أبَْرَقُ الْعَيْشُومِ

[el-Ebra…u’l-Ferd] اَلْبَْرَقُ الْفَرْدُ

[Ebra…u’l-Kibrît] أبَْرَقُ الْكِبْرِيتِ

[Ebra…u’l-Mudâ] أبَْرَقُ الْمُدَى

[Ebra…u’l-Merdûm] أبَْرَقُ الْمَرْدُومِ

لرِ [Ebra…u’n-Na¡¡âr] أبَْرَقُ النَّعَّ

لحِ [√Ebra…u’l-Va∂∂â] أبَْرَقُ الْوَضَّ

يْجِ َْ .dir[Ebra…u’l-Heyc] أبَْرَقُ الْ

-Necd ül (hemzenin fethiyle) […Ebrâ] أبَْرَاقٌ
kesinde bir cebel adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [el-Ebre…at] اَلْبَْرَمَةُ
Nemle sularından bir su adıdır.

-vez [u@fûr] أظُْفُورٌ) […el-Ubrû] اَلْبُْرُوقُ
ninde) Bilâd-ı Rûm’da bir mevzi¡dir ki 
onu dâ™imâ Müslimûn ve Na§ârâ ziyâret 
ederler.

 Kirmân (hemzenin fethiyle) […Ebâri] أبََلرِقُ
vilâyetinde bir mevzi¡dir.

ve [Ebâri…u’&-¿emedeyn] أبََلرِقُ الثَّمَدَيْنِ

ve [Ebâri…u ‰il«âm] أبََلرِقُ طِلْخَلمٍ

ve [Ebâri…u’n-Nesr] أبََلرِقُ النَّبْرِ

ve [Ebâri…u’l-Likâs] أبََلرِقُ اللِّكَلسِ

الْبََلرِقِ بُ  َْ  Birer […Ha∂bu’l-Ebâri] هَ
mevzi¡dir.

اقٌ ادٌ) […Berrâ] بَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Semîrâ™ ile ◊âcir meyânında bir dağdır. 

 (vezninde […ezra] أزَْرَقُ) […el-ebra] اَلْبَْرَقُ
Şol saht ve galîz arza denir ki karışık 
taş ve kum ve balçıktan ¡ibâret ola; ُبَرْقَاء 
[ber…â™] dahi denir, ُصَحْرَاء [§a√râ™] gibi. 
 بَرْقَاءُ ve […ebâri] أبََارِقُ ın cem¡i[…ebra] أبَْرَقُ
[ber…â™] cem¡i ٌبَرْقَاوَات [ber…âvât] gelir. Ve 
iki levnle mütelevvin olan dağa denir. 
¡Alâ-kavlin ُأبَْرَق [ebra…] mutlakan şol şey™e 
denir ki aklı karalı alaca ola; yukâlu: ٌتَيْس 
 عَنْزٌ بَرْقَاءُ :ve yukâlu أبَْرَقُ إِذَا كَانَ فِيهِ سَوَادٌ وَبَيَاضٌ
 وَشَاةٌ بَرْقَاءُ وَهِيَ الَّتِي تَشُقُّ صُوفَهَا الْبَْيَضَ طَاقَاتٌ سُودٌ
Ve 

 Bir devâ-i Fârisî ismidir ki […ebra] أبَْرَقُ
kuvvet-i muhâfaza îrâsında be-gâyet cey-
yid ve nâfi¡dir. Ve bir kuş adıdır.

زِيَلدٍ  tesniye ve) [Ebre…â Ziyâd] أبَْرَمَل 
izâfetle) Bir mevzi¡dir.

-Tesniye bünyesiy [el-Ebre…ân] اَلْبَْرَمَلنِ
le zikr olundukta ekserî ِالْيَمَامَة حَجَرِ   أبَْرَقَا 
[Ebre…â ◊aceri’l-Yemâmet] murâd 
olur ki Ba§ra’da Mekke’ye sâlik yolda 
Rumeyletu’l-Livâ nâm mahalden sonra 
olan konak yeri olacaktır. Ve 

 Benû Ca¡fer yurdunda [Ebre…ân] أبَْرَمَلنِ
bir su adıdır. Ve ُأبَْرَق [ebra…] ile sıfatla-
narak ve ona muzâf olarak ¡Arabistân’da 
mevâzi¡-i ¡adîde vardır ki bunlardır:

[el-Ebra…u’l-Bâdî] اَلْبَْرَقُ الْبَلدِي

مُوعِ َُ [¡Ebra…u ±i’l-Cumû] أبَْرَقُ ذِي الْ

[Ebra…u’l-◊annân] أبَْرَقُ الْحَنَّلنِ

آثِ [&Ebra…u’d-De™â] أبْرَقُ الدَّ

[Ebra…u ±î Cuded] أبَْرَقُ ذِي جُدَدٍ

بَذَةِ [Ebra…u’r-Rebe≠et] أبَْرَقُ الرَّ

وْحَلنِ [Ebra…u’r-Rev√ân] أبَْرَقُ الرَّ

 [Ebra…u ∞a√yân] أبَْرَقُ ضَحْيَلنَ

[Ebra…u’l-Ecdel] أبَْرَقُ الْجَْدَلِ



رَثْمٍ 3913BÂBU’L-¢ÂF 

[√Bur…atu’l-Emâli] بُرْمَةُ الْمََللِحِ

لرِ َْ [Bur…atu’l-Emhâr] بُرْمَةُ الْمَْ

[Bur…atu En…ad] بُرْمَةُ أنَْقَدَ

[Bur…atu’l-Evcer] بُرْمَةُ الَوَْجَرِ

[Bur…atu ±i’l-Evdât] بُرْمَةُ ذِي الْوَْدَاتِ

(hemzenin kesriyle) [Bur…atu Îr] بُرْمَةُ إِيرٍ

[…Bur…atu Bâri] بُرْمَةُ بَلرِقٍ

[…Bur…atu ¿âdi] بُرْمَةُ ثَلدِقٍ

[Bur…atu ¿em&em] بُرْمَةُ ثَمْثَمٍ

[Bur…atu’&-¿evr] بُرْمَةُ الثَّوْرِ

مَدٍ ْْ [Bur…atu ¿ehmed] بُرْمَةُ ثَ

بَل ََ [Bur…atu’l-Cebâ] بُرْمَةُ الْ

[Bur…atu ◊ârib] بُرْمَةُ حَلرِبٍ

[∂Bur…atu’l-»ura] بُرْمَةُ الْخُرَضِ

[Bur…atu ◊aslet] بُرْمَةُ حَبْلَةَ

حِبْمَى -â’nın kes√) [Bur…atu ◊ismâ] بُرْمَةُ 
riyle yâhûd حُسْنَى [√usnâ]dır)

لءِ [™Bur…atu’l-◊a§§â] بُرْمَةُ الْحَصَّ

[†Bur…atu ◊illî] بُرْمَةُ حِلِّيتٍ

[Bur…atu’l-◊imâ] بُرْمَةُ الْحِمَى

[Bur…atu ◊avzet] بُرْمَةُ حَوْزَةَ

لخٍ ٌَ [»Bur…atu »â] بُرْمَةُ 

[Bur…atu’l-»âl] بُرْمَةُ الْخَللِ

[Bur…atu’l-»ubeybet] بُرْمَةُ الْخُبَيْبَةِ

[™Bur…atu’l-»arcâ] بُرْمَةُ الْخَرْجَلءِ

نْزِيرٍ ٌِ [Bur…atu »inzîr] بُرْمَةُ 

وٍّ ٌَ [Bur…atu »avv] بُرْمَةُ 

يْنَفٍ ٌَ [Bur…atu »aynef] بُرْمَةُ 

اثِ ءَّ [&Bur…atu’d-De™™â] بُرْمَةُ الدَّ

[»Bur…atu Dem] بُرْمَةُ دَمْخٍ

[Bur…atu Râmeteyn] بُرْمَةُ رَامَتَيْنِ

[Bur…atu Ra√re√an] بُرْمَةُ رَحْرَحَلنَ

[Bur…atu Ra¡m] بُرْمَةُ رَثْمٍ

Ve ¡Amr b. Berrâ…, ¡Addâ™iyyûn’dandır.

امَةُ ) [el-berrâ…at] اَلْبَرَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Hüsn ve leme¡ânla hem-reng-i 
elmâs olan mahbûbeye vasf olur; yukâlu: 
اقَةٌ أيَْ ذَاتُ بَهْجَةٍ وَبَرِيقٍ إِمْرَأةٌَ بَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-burâ] اَلْبُرَاقُ
Leyle-i Mi¡râc’da mazhar-ı kurb-ıَْأو﴿   
 aleyhi efdalu’t-tehâyâ hazretlerinin¡ أدَْنَى﴾
süvâr oldukları dâbbenin ismidir. Hey™eti 
katırdan küçük ve merkebden büyücek 
idi. Şârihin beyânına göre renginin berîk 
ve leme¡ânı yâhûd berk gibi sür¡ati sebeb-i 
tesmiyedir. Ve 

 aleb kazâsında bir karye◊ […Burâ] بُرَاقٌ
adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bur…at] اَلْبُرْمَةُ
 gibi muhtelit taşlı ve kumlu […ebra] أبَْرَقُ
ve câ-be-câ balçıklı yere denir. Cem¡i ٌبُرَق 
[bura…]tır, ٌغُرَف [πuref] vezninde. Ve 

الْعَرَبِ  ki bi’l-cümle [Bura…u’l-¡Arab] بُرَقُ 
 ,ile mezkûr ve meşhûrdur [Bur…at] بُرْقَةٌ
yüzden mütecâviz arzdır. Ez-ân cümle:

[Bur…atu’l-E&mâd] بُرْمَةُ الْثَْمَلدِ

[Bur…atu’l-Ecâvil] بُرْمَةُ الْجََلوِلِ

[Bur…atu’l-Ecdâd] بُرْمَةُ الْجَْدَادِ

(cîm’le) [Bur…atu’l-Ecvel] بُرْمَةُ الْجَْوَلِ

لرٍ ََ [Bur…atu A√câr] بُرْمَةُ أحَْ

[Bur…atu A√deb] بُرْمَةُ أحَْدَبَ

[≠Bur…atu A√vâ] بُرْمَةُ أحَْوَاذٍ

زَمَ ٌْ [Bur…atu A«zem] بُرْمَةُ أَ

[Bur…atu Ermâm] بُرْمَةُ أرَْمَلمٍ

[Bur…atu Ervâ] بُرْمَةُ أرَْوَى

 [Bur…atu A@lem]] بُرْمَةُ أظَْلَمَ

[Bur…atu A¡yâr] بُرْمَةُ أثَْيَلرٍ

[Bur…atu Ef¡â] بُرْمَةُ أفَْعَى
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ٍَ [¡Bur…atu La¡la] بُرْمَةُ لَعْلَ

[Bur…atu’l-Lekîk] بُرْمَةُ اللَّكِيكِ

[Bur…atu’l-Livâ] بُرْمَةُ اللِّوَى

[Bur…atu Me™sel] بُرْمَةُ مَأْسَلٍ

وَلٍ َْ [Bur…atu Micvel] بُرْمَةُ مِ

[Bur…atu Merevrâ] بُرْمَةُ مَرَوْرَى

[Bur…atu Mukettel] بُرْمَةُ مُكَتَّلٍ

[Bur…atu Munşid] بُرْمَةُ مُنْشِدٍ

[Bur…atu Mel√ûb] بُرْمَةُ مَلْحُوبٍ

دِ َْ [Bur…atu’n-Necd] بُرْمَةُ النَّ

[Bur…atu Nu¡miyy] بُرْمَةُ نعُْمِيٍّ

يرِ [Bur…atu’n-Nîr] بُرْمَةُ النِّ

[Bur…atu Vâcif] بُرْمَةُ وَاجِفٍ

[†Bur…atu Vâsi] بُرْمَةُ وَاسِطٍ

[Bur…atu Vâkif] بُرْمَةُ وَاكِفٍ

اءِ [™Bur…atu’l-Veddâ] بُرْمَةُ الْوَدَّ

[Bur…atu Hârib] بُرْمَةُ هَلرِبٍ

ينٍ َِ [Bur…atu Hecîn] بُرْمَةُ هَ

[Bur…atu Hûlâ] بُرْمَةُ هُولَى

[Bur…atu Yetreb] بُرْمَةُ يَتْرَبَ

الْيَمَلمَةِ  nâm [Bur…atu’l-Yemâmet] بُرْمَةُ 
mevzi¡lerdir.

 ضِبَابٌ (bâ’nın zammıyla) […el-bur] اَلْبُرْقُ
[∂ibâb] ma¡nâsınadır ki ٌّضَب [∂abb]
ın cem¡idir, kelere denir. Zâhiren bilâ-
müfred müsta¡meldir.

-Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-berî] اَلْبَرِيقُ
dardır ki zikr olundu. Ve ism olur, parıltı-
ya denir; yukâlu: ٌُفِيهِ بَرِيقٌ أيَْ تَلَْلؤ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-berî…at] اَلْبَرِيقَةُ
Bir türlü ta¡âmdır ki süte bir mikdâr çerviş 
yağı yâhûd sâfî yağ döküp halt eylemekle 
tertîb ederler. Cem¡i ُبَرَائِق [berâ™i…] gelir.

 bâ’nın zammı ve râ’nın) […el-bûra] اَلبُورَقُ

كَّلءِ [™Bur…atu’r-Rekkâ] بُرْمَةُ الرَّ

[Bur…atu Ruvâvet] بُرْمَةُ رُوَاوَةَ

وْحَلنِ [Bur…atu’r-Rev√ân] بُرْمَةُ الرَّ

[Bur…atu Su¡d] بُرْمَةُ سُعْدٍ

[Bur…atu Si¡r] بُرْمَةُ سِعْرٍ

[Bur…atu Sulmâneyn] بُرْمَةُ سُلْمَلنَيْنِ

[Bur…atu Sumnân] بُرْمَةُ سُمْنَلنَ

لءَ [™Bur…atu Şemmâ] بُرْمَةُ شَمَّ

وَاجِنِ [Bur…atu’ş-Şevâcin] بُرْمَةُ الشَّ

[Bur…atu ~âdir] بُرْمَةُ صَلدِرٍ

رَاةِ [Bur…atu’§-~arât] بُرْمَةُ الصَّ

فَل [Bur…atu’§-~afâ] بُرْمَةُ الصَّ

[Bur…atu ∞âhik] بُرْمَةُ ضَلحِكٍ

[Bur…atu ∞âric] بُرْمَةُ ضَلرِجٍ

[Bur…atu ‰i√âl] بُرْمَةُ طِحَللٍ

[Bur…atu ¡Â≠ib] بُرْمَةُ ثَلذِبٍ

[Bur…atu ¡Â…il] بُرْمَةُ ثَلمِلٍ

[Bur…atu ¡Âlic] بُرْمَةُ ثَللِجٍ

[Bur…atu ¡As¡as] بُرْمَةُ ثَبْعَسٍ

[Bur…atu ±î ¡Al…â] بُرْمَةُ ذِي ثَلْقَى

[Bur…atu’l-¡Unâb] بُرْمَةُ الْعُنَلبِ

[…Bur…atu ¡Avha] بُرْمَةُ ثَوْهَقٍ

[Bur…atu’l-¡Îrât] بُرْمَةُ الْعِيرَاتِ

لٍ َْ [Bur…atu ¡Ayhel] بُرْمَةُ ثَيْ

مٍ َْ [Bur…atu ¡Ayhem] بُرْمَةُ ثَيْ

[Bur…atu ±î ∏ân] بُرْمَةُ ذِي غَلنٍ

ى ََ [Bur…atu’l-∏a∂â] بُرْمَةُ الْغَ

وَرٍ َْ [Bur…atu ¡A∂ver] بُرْمَةُ ثَ

[Bur…atu ¢âdim] بُرْمَةُ مَلدِمٍ

[Bur…atu ±î ¢âr] بُرْمَةُ ذِي مَلرٍ

[»Bur…atu’l-¢ulâ] بُرْمَةُ الْقُاخَِ

[Bur…atu’l-Kebevân] بُرْمَةُ الْكَبَوَانِ

[Bur…atu Kefkef] بُرْمَةُ كَفْكَفٍ
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Cemâ¡ât-ı insânîye denir. Müfredi ٌبِرْزِيق 
[birzî…]tir, ٌزِنْبِيل [zinbîl] vezninde. Ve 
bu Fârisîden mu¡arrebdir. ¡Alâ-kavlin 
süvârlara denir, ٌفُرْسَان [fursân] ma¡nâsına 
yâhûd ٌمَوْكِب [mevkib]den az olan süvârî 
bölüğüne denir. Mü™ellifin Fârisîden 
mu¡arrebdir dediği ber-zîn lafzından de-
mektir ki süvâra denir. Ba¡dehu ta¡rîb ve 
tasarruf edip ُبَرَازِيق [berâzî…] dediler. Ve 

 Ulu yolun etrâfında giden […berâzî] بَرَازِيقُ
sıra sıra yollara denir. Ve Ley& rivâyeti 
üzere ٌبَرْزَق [berza…] ki ٌجَعْفَر [ca¡fer] vez-
nindedir, bir nebât adıdır, lâkin savâb olan 
 olmaktır vâv ile, niteki zikr […berva] بَرْوَقٌ
olundu.

]ب ر ش ق]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-berşe…at] اَلْبَرْشَقَةُ
 vezninde) Et doğramak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرْشَقَ اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَه Ve 
kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ بَرْشَقَ فُلانًَا بِالسَّ
بْرِنْشَلقُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-ibrinşâ] اَلِْ
vezninde) Şâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَسُر فَرِحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ağaç إِبْرَنْشَقَ 
çiçek açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْرَنْشَق 
أزَْهَرَ إِذَا  جَرُ   Ve çiçek yarıp çıkmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْرَنْشَقَ النَّوْرُ إِذَا تَفَتَّق

]ب ر ق ق]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) […el-bur…û] اَلْبُرْمُوقُ
vezninde) Hurde eriğe denir, icâss-ı sagîr 
ma¡nâsına. Ve kaysıya denir, ٌمِشْمِش [miş-
miş] ma¡nâsına, lâkin kaysıya ıtlâkı Ende-
lus ve eriğe ıtlâkı Mı§ır ve Şâm lügatidir.

]ب ر ن ق]
 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) […el-birnî] اَلْبِرْنِيقُ
Irmağın zemîne battığı yere denir. Ve bir 
gûne mantara denir ki uzun ve kırmızı 

fethiyle) Bûre ta¡bîr ettikleridir ki birkaç 
sınf olur: Mâ™î ve cebelî ve Ermenî ve 
Mısrî olur ki ٌنَطْرُون [na†rûn] dedikleri bu-
dur. Meshûkunu batn üzere zımâd edip 
âteş karşısında cülûs solucanları iz¡âc ve 
balla yâ zanbak yağıyla zeker ve ¡âneye 
tılâ kıvâm-ı âlette ¡âcîbü’l-eserdir. Şârihin 
beyânına göre ٌبوُرَق [bûra…] bûre-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

سْتَبْرَقُ  hemzenin kesri ve) […el-istebra] اَلِْ
tâ-i fevkiyyenin fethiyle) Kalın dîbâya de-
nir, dîbâc-ı galîz ma¡nâsına. Ve bu, isterve 
mu¡arrebidir. ¡Alâ-kavlin ٌإِسْتَبْرَق [istebra…] 
altınla ya¡nî sırma ve kılâbdanla ma¡mûl 
zer-beft dîbâya denir. Yâhûd dîbâ gibi sık 
ve tefeli harîr kumâşa denir. Yâhûd dilim 
dilim uzunluğuna dilinmiş kırmızı kumaş-
tır ki her dilimi kiriş kıt¡ası gibi inci ola. 
Musaggarında ٌأبَُيْرِق [ubeyri…] denir. 

Mütercim der ki isterve lafzı Yûnânîdir. Ve 
ba¡zılar ¡indinde istebrek mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir. Ve tasgîr-i mezbûr ¡Arabiyyetini 
mü™eyyiddir ki ٌبَرْق [ber…] lafzından olur, 
parıldamak ma¡nâsınadır. Kaldı ki ta¡rîb 
mâddesinde iş¡âr olunduğu üzere Kur™ân-ı 
kerîm’de elfâz-ı mu¡arrebe vukû¡unda 
ihtilâf olundu. Ekser-i a¡lâm ¡adem-i 
vukû¡una zâhib olmuştur. Pes vâki¡ olan 
ba¡zı elfâz tevârüd-i lügât kabîlinden olur. 
Bu sûrette meselâ dîbâc-ı galîze Fârisîde 
istebre ve ¡Arabîde ٌإِسْتَبْرَق [istebra…] denir 
ki “ب،ر،ق” mâddesindendir; hemze ve sîn 
ve tâ™ zâ™id olur. Ezherî dahi bu kavle imzâ 
eylemiştir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […el-Burey] اَلْبُرَيْقُ
İbn ¡İyâ∂’dır ki bir şâ¡ir-i Hu≠elî’dir.

]ب ر ز ق]
 (bâ’nın fethiyle) […el-berâzî] اَلْبَرَازِيقُ
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Tükürüğe denir,ٌبُصَاق   [bu§â…] ma¡nâsına. 
Ve ¡Arafât’ta bir dağın adıdır. Ve ◊icâz’da 
bir şehrin ismidir.

 bâ’nın fethi ve sîn’in) […el-bes] اَلْبَبْقُ
sükûnuyla) Tükürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا بَصَق جُلُ بَسْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ بَسَقَ الرَّ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-busû] اَلْبُبُوقُ
ninde) Hurmâ ağacı boylanıp uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بُسُوقًا  النَّخْلُ   بَسَقَ 
لِ إِذَا طَالَ  Ve bir adam akrânına fâ™ik الْبَابِ اْلوََّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِمْ   بَسَقَ 
عَلاهَُمْ يَعْنِي طَالَهُمْ فِي الْفَضْلِ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-bes…at] اَلْبَبْقَةُ
de) Kara taşlık tepeye denir. Cem¡i ٌبِسَاق 
[bisâ…] gelir, ٌقِصَاع […i§â¡] ve ٌقَصْعَة […a§¡at] 
gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-besû] اَلْبَبُوقُ
ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mibsâ] اَلْمِبْبَلقُ
ninde) Memesinin emzikleri uzun olan 
koyuna denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-bâsi] اَلْبَلسِقُ
Bir cins sarı hurmâdır ki be-gâyet hoş ve 
latîf olur. Ve Baπdâd kazâsında bir karye 
adıdır.

-veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-bâsi…at] اَلْبَلسِقَةُ
de) Beyâz ve sâfî sehâba denir. Ve âfet ve 
dâhiyeye denir.

بْبَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibsâ] اَلِْ
Nâka doğurmazdan akdem memesine ağız 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْسَقَتِ النَّاقَة 
تَاجِ بَأُ قَبْلَ النِّ إِذَا وَقَعَ فِي ضَرْعِهَا اللِّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mubsi] اَلْمُبْبِقُ
ninde) Doğurmazdan mukaddem meme-
sine ağız getirmiş nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir […mebâsî] مَبَاسِيقُ

 ;Uzatmak ma¡nâsınadır […et-tebsî] اَلتَّبْبِيقُ

olur, ¡alâ-kavlin hurde ve siyâh olur.

-Arabdan bir batn¡ […Benû Birnî] بَنوُ بِرْنِيقٍ
dır yâhûd ٌبِرْنِيق [Birnî…] Benû Sa¡d’dan bir 
kimsedir, batn-ı mezbûr ona müntesib 
olur.

]ب ز ق]
 غُرَابٌ zâ-yı mu¡ceme ile) […el-buzâ] اَلْبُزَاقُ
[πurâb] vezninde) Tükürüğe denir.

-Tükür (bâ’nın fethiyle) […el-bez] اَلْبَزْقُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزْقًا جُلُ  الرَّ  بَزَقَ 
لِ إِذَا بَسَقَ  Ve yere tohum ekmek مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزَقَ الْرَْضَ إِذَا بَذَرَهَا Ve 
güneş doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَزَقَت 
مْسُ إِذَا بَزَغَتْ الشَّ
بْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibzâ] اَلِْ
Nâka doğurmazdan akdem memesine süt 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أبَْزَقَتِ 
إِذَا أنَْزَلَتِ اللَّبَنَ أيَْ قَبْلَ وِلادََتِهَا

]ب س ت ق]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) […el-besta] اَلْبَبْتَقُ
[ca¡fer] vezninde) Hizmet-kâra denir, ٌخَادِم 
[«âdim] ma¡nâsına; yukâlu:ٌلَهُ بَسْتَقٌ أيَْ خَادِم  
Şârih der ki bu beste-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki bende gibi kula ve hizmet-kâra ıtlâk 
olunur.

 bâ’nın ve tâ’nın) [el-beste…ân] اَلْبَبْتَقَلنُ
fethiyle) Şârihin tasvîbine göre ٌّبَسْتَقَانِي 
[beste…âniyy] olmaktır yâ’yla. Bostân 
sâhibine, ¡alâ-kavlin bostân bekçisine de-
nir. Şârihin beyânına göre ٌّبَسْتَقَانِي [beste…
âniyy] bûstânî mu¡arrebidir.

-bâ’nın zammıy) [el-bustû…at] اَلْبُبْتُومَةُ
la) Bestû-yı Fârisî mu¡arrebidir ki küçük 
küpe ve humbaraya denir.

]ب س ق]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-busâ] اَلْبُبَلقُ
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Mı§r kazâsında bir karyedir.

]ب ص ق]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu§â] اَلْبُصَلقُ
de) Tükürüğe denir, بُسَاقٌ   [busâ…] ve ٌبُزَاق 
[buzâ…] gibi, ağızdan çıkan rutûbettir. Ve 
ağızda oldukça ٌرِيق [rî…] denir ki salyar 
ta¡bîr olunur. Ve 

 Bir cins hurmâ ağacına […busâ] بُصَلقٌ
denir. Ve hâss ve güzîde deveye denir. 
Müfred ve cem¡i berâberdir. Ve Mı§ır ile 
Medîne beyninde bir dağın adıdır.

-Tükür (bâ’nın fethiyle) […§el-ba] اَلْبَصْقُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَصْقًا جُلُ  الرَّ  بَصَقَ 
بَزَقَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve gebe koyunu sağ مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا حَلَبَهَا  بَصَقَ الشَّ
وَفِي بَطْنِهَا وَلَدٌ
 vezninde [umâmet…] قُمَامَةٌ) [Bu§â…at] بُصَلمَةُ
yâhûd ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Mekke’ye 
karîb bir mevzi¡dir. Ve

الْقَمَرِ  Sâfî beyâz [bu§â…atu’l-…amer] بُصَلمَةُ 
taşa ıtlâk olunur, somaki beyâz mermer 
gibi. Lâkin müfredât-ı tıbbiyyede ِبُصَاقَةُ الْقَمَر 
[bu§â…atu’l-…amer] ِالْقَمَر …-aceru’l√] حَجَرُ 
amer] ile müfesserdir ki ay köpüğü de-
dikleri taştır, kamerin ziyâdeliği evkâtta 
Maπrib’de ve diyâr-ı ¡Arabda taşlar üze-
rinde bulunur, beyâz ve hafîf ve cüz™î 
şeffâf nesnelerdir diye mersûmdur. Lâkin 
câ™izdir ki ِالْقَمَر  [bu§â…atu’l-…amer] بُصَاقَةُ 
¡inde’l-¡Arab beyâz ve berrâk taşa ıtlâk 
olunup ve etıbbâ™ onlardan ahz ve hacer-i 
ma¡hûda ıtlâk eylemiş olalar.

-veznin [a§¡at…] قَصْعَةٌ) [el-ba§…at] اَلْبَصْقَةُ
de) Yüksek kara taşlığa denir. Cem¡i ٌبِصَاق 
[bi§â…] gelir, ٌقِصَاع […i§â¡] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-be§û] اَلْبَصُوقُ
Sütü pek az olan koyuna ve keçiye denir.

yukâlu: َلا أيَْ  عَلَيْنَا  قْ  تُبَسِّ لاَ  وَتَقُولُ  لَهُ  طَوَّ إِذَا  قَهُ   بَسَّ
لْ لْ يَعْنِي لاَ تَتَطَوَّ تُطَوِّ

]ب ش ق]
 bâ’nın fethi ve şîn-i) […el-beş] اَلْبَشْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Değnekle vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  بَشِقَهُ 
ضَرَبَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَشْقًا   Ve وَبَشَقَهُ 
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّظَرَ أحََدَّ  إِذَا  فُلانٌَ   ™Ve fî hadîsi’l-istiskâ بَشَقَ 
min ~a√î√i’l-Bu«ârî: “َُلاة ا دَعَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ الصَّ  لَمَّ
يَا فَقَالَ  إِلَيْهِ  رَجُلٌ  فَأتََى  أسُْبُوعًا  اسْتَمَرَّ  بِالْمَطَرِ  لامَُ   وَالسَّ
وَلَمْ رَ  تَأخََّ أيَْ  الطَّرِيقُ”  وَمُنِعَ  الْمُسَافِرُ  بَشِقَ  الِله   رَسُولَ 
الْمَطَرِ لِكَثْرَةِ  فَرِ  السَّ عَنِ  عَجَزَ  أوَْ  مَلَّ  أوَْ  حُبِسَ  أوَْ  مْ   يَتَقَدَّ
عَنِ كَعَجْزِهِ  أوَْ  الْمَطَرِ  فِي  الطَّيَرَانِ  عَنِ  الْبَاشِقِ   كَعَجْزِ 
أوَْ بِاللاَّمِ  لَشِقَ  وَابُ  الصَّ أوَِ  يَصِيدُ  وَلاَ  رُ  ينَُفِّ فَإِنَّهُ  يْدِ   الصَّ
مَشِقَ أوَْ  ثَةِ  الْمُثَلَّ بِالثَّاءِ  -Ya¡nî yağmurun kes لَثِقَ 
retinden ebnâ-i sebîl gerilendiler yâ habs 
olundular yâhûd eğlenmekten usandılar 
yâhûd yağmurda atmaca kuşunun uçmak-
tan ¡aczi gibi yâ şikârdan bizzât ¡aczi gibi 
halk seyr ve seferden ¡âciz oldular. Yâhûd 
bu rivâyet lahn olmakla savâb olan َلَشِق 
olmaktır lâm’la yâhûd َلَثِق olmaktır ki ça-
mura battılar demektir yâhûd َمَشِق olmak-
tır ki ku¡ûddan uylukları birbirine yapışıp 
kaldılar demektir. Şârih der ki mü™ellif َلَشِق 
mâddesini mevzi¡inde zikr eylememekle 
sîn-i mühmeleden musahhaf olur ki ٌلسُُوق 
[lusû…]tan me™hûz olur, yapışıp kaldı-
lar demektir. Pes vech-i evvele göre ٌبَشْق 
[beş…] te™ehhür ve habs ve melâl ve atma-
calanmak ma¡nâlarına olur.

-veznin [hâcer] هَاجَرُ) […el-bâşa] اَلْبَلشَقُ
de) Atmaca kuşuna denir; bâşe-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

 Curcân (fethateynle) […Beşa] بَشَقُ
kazâsında bir karye adıdır.

 a¡îd-i~ (hemzenin fethiyle) […Ebşâ] أبَْشَلقُ
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kuşa ıtlâk olunur; cem¡i ٌبَطَارِقَة [be†âri…at]tır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-bi†rî…ân] اَلْبِطْرِيقَلنِ
Papuç tasmalarından ayakların sırtına ge-
len yerlerine denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-bu†âri] اَلْبُطَلرِقُ
de) Pek uzun adama denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teba†ru] اَلتَّبَطْرُقُ
ninde) Aygır haşarı atın yürüyüşüne de-
nir; yukâlu: ِهُوَ يَتَبَطْرَقُ أيَْ يَمْشِي مَشْيَ الْحِصَان
 I§fahân (â’nın kesriyle†) [Bâ†ir…ân] بَلطِرْمَلنُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ب ط ق]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bi†â…at] اَلْبِطَلمَةُ
de) Gözün büyük karasına denir, ٌحَدَقَة 
[√ade…at] ma¡nâsına. Ve şol küçük pu-
sulaya ve yaftaya denir ki bez ve kumaş 
toplarının saçağına bend olunur, onda o 
topların kıymeti tahrîr ve beyân olunmuş 
olur. Ve ona ٌبِطَاقَة [bi†â…at] dedikleri o to-
pun pahasını yazdıktan sonra onu topun 
saçağının bir tâkasına bend eylediklerine 
mebnîdir. Şârih İbn Sîde’den nakl eder ki 
evvelâ ٌحَدَقَة lafzı muharreftir, savâb olan 
 şol [bi†â…at] بِطَاقَةٌ olmaktır. Ba¡dehu وَرَقَةٌ
yaftaya ve pusulaya denir ki ona ¡ayn olan 
eşyânın vezn ve mikdârını ve emti¡anın 
pahasını tahrîr edip o eşyâ™ ve emti¡a içre 
vaz¡ olunur, niteki diyâr-ı âherde olan 
şürekâ-i tüccâr bu minvâl üzere mu¡âmele 
ederler. Ya¡nî ona göre بِطَاقَة [bi†â…at] laf-
zındaki bâ™ cevher-i kelimeden lafz-ı 
¡Arabî olur. Kaldı ki mü™ellife göre vech-i 
tesmiyede ِالثَّوْب هُدْبِ  مِنْ  بِطَاقَةٍ  تُشَدُّ   لِنََّهَا 
¡ibâresinde vâki¡ بِطَاقَة kelimesinde olan bâ™ 
cevher-i kelimeden olmayıp fi’l-asl vech-i 
mezkûr üzere harf-i cerr idi, ba¡dehu gide-
rek ¡Arablar öylece isti¡mâl eylediler. Ve 

بْصَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ib§â] اَلِْ
Nâka doğurmazdan mukaddem memesine 
süt getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْصَقَت 
النَّاقَةُ إِذَا أنَْزَلَتِ اللَّبَنَ

]ب ط ر ق]
-veznin [kibrît] كِبْرِيتٌ) […el-bi†rî] اَلْبِطْرِيقُ
de) Kavvâd-ı Rûm’dan bir kâ™ide ıtlâk 
olunur, ya¡nî Rûm lügatinde Rûm ser-
¡askerlerinden şol ser-¡askere ve sancak 
beyine denir ki taht-ı zabtında on bin ne-
fer sipâh ola. Bundan aşağıca olana ٌطَرْخَان 
[†ar«ân] denir ki beş bin nefer başbuğu-
dur. Ba¡dehu ٌقَوْمَس […avmes] denir ki iki 
yüz nefer başbuğudur. Şârihin beyânına 
göre bu ma¡nâ lügat-ı ◊icâzî üzeredir. Ve 
kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi Hira…l: “فَدَخَلْنَا 
وَهُوَ بِطْرِيقٍ  جَمْعُ  هِيَ  ومِ“  الرُّ مِنَ  بَطَارِقَتُهُ  وَعِنْدَهُ   عَلَيْهِ 
مَنْصِبٍ ذُو  وَهُوَ  ومِ  الرُّ بِلُغَةِ  وَأمُُورِهَا  بِالْحَرْبِ   الْحَاذِقُ 
عِنْدَهُمْ مٍ   بِطْرِيقٌ el-Hâsıl ¡inde’l-¡Arab وَتَقَدُّ
[bi†rî…] vech-i mezkûr üzere ser-¡asker 
olan ceneral olur. 

Ve Burhân’da beyân olunduğu üzere 
ibtidâ halîfe-i ◊azret-i ¡Îsâ olan kimseye 
pap derler ki Rûmiyye şehrinde ikâmet 
eder; beyne’n-nâs rim papa ta¡bîr ederler. 
Ba¡dehu ٌبِطْرِيق [bi†rî…]tir ki beyne’n-Na§ârâ 
müctehid ve sâhib-i mezheb menzilin-
dedir. Ve bu patrik mu¡arrebidir ki hâlen 
mu¡arrebiyle zebân-zededir. Evâ™ilde 
Antâkiyye’de ikâmet eder idi, hâlen 
dâru’s-saltanati’l-¡O&mâniyye’de ikâmet 
eder. Ve ٌمُطْرَان [mu†rân] kâdî ve ٌّأسُْقُف 
[us…uff] müftî ve ٌيس  mukri™ ve [issîs…] قِسِّ
اسٌ  imâm ve […câ&elî] جَاثَلِيقٌ  [şemmâs]شَمَّ
mü™ezzin mesâbesindedir. Ve 

 Fahr ve cenâb ve edâ ve […bi†rî] بِطْرِيقٌ
ta¡azzüz sâhibi kimseye ıtlâk olunur; 
ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur. Ve semiz 
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-ile iki ma¡nâ […bu¡â] بُعَاقٌ […el-bâ¡i] اَلْبَلثِقُ
yı ahîrde mürâdiftir; yukâlu: ٌمَطَرٌ بَاعِقٌ وَسَيْل 
بَاعِقٌ أيَْ بُعَاقٌ
 Deve (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡el-ba] اَلْبَعْقُ
boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعَق 
نَحَرَهُ إِذَا  بَعْقًا   Mü™ellifin kâ¡idesi üzere الْجَمَلَ 
bu dahi bâb-ı evvelden olmak gerektir, 
lâkin harf-i halka nazaran sâlisten dahi 
muhtemeldir. Ve bir nesneyi keşf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعَقَ عَنْ كَذَا إِذَا كَشَفَه Ve 
kuyu kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعَق 
الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا
-bâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [el-be¡an…ât] اَلْبَعَنْقَلةُ
hiyle) ٌعَقَنْبَاة [¡a…anbât] ma¡nâsınadır ki tîz-
pençe olan tavşancıl kuşuna denir; yukâlu: 
عُقَابٌ بَعَنْقَاةٌ أيَْ عَقَنْبَاةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb¡î] اَلتَّبْعِيقُ
Bir nesneyi pek yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه قَهُ إِذَا شَقَّ بَعَّ
نْبِعَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbi¡â] اَلِْ
de) Bir nesne nâgehânî ¡ale’l-gafle zuhûr 
ve vürûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِنْبَعَقَ عَلَيْهِمُ الْمَخُوفَ إِذَا فَاجَأهَُمْ وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ
sehâbdan yağmur şiddetle bir uğurdan bo-
şanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْبَعَقَ الْمُزْنُ إِذَا 
بِالْمَطَرِ  Ve pür-gûyluk edip harıl harıl انْبَعَجَ 
söze boşanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َإِنْبَعَقَ فِي الْكَلامَِ إِذَا انْدَفَع
قُ لٌ) […et-teba¡¡u] اَلتَّبَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ve

بْتِعَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-ibti¡â] اَلِْ
.ma¡nâsınadır […inbi¡â] إِنْبِعَاقٌ

]ب ق ق]
ةُ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba……at] اَلْبَقَّ
teşdîdiyle) Sivrisineğe denir, ٌبَعُوضَة 
[be¡û∂at] ma¡nâsına. Sâ™ir ümmehâtta 
büyüğüne tahsîs olunmuştur. Ve yassıca 

kelâm-ı ¡Arabda bu vechle ahz ve iktifâ™ 
müte¡âreftir. Kâle fi’n-Nihâye: ٌرُقْعَة  اَلْبِطَاقَةُ 
 صَغِيرَةٌ يثُْبَتُ فِيهَا مِقْدَارُ مَا يجُْعَلُ فِيهِ إِنْ كَانَ عَيْنًا فَوَزْنهُُ
يَتْ بِذَلِكَ لِنََّهَا تُشَدُّ  أوَْ عَدَدُهُ وَإِنْ كَانَ مَتَاعًا فَثَمَنهُُ قِيلَ سُمِّ
 بِطَاقَةٍ مِنَ الثَّوْبِ فَتَكُونُ الْبَاءُ حِينَئِذٍ زَائِدَةً وَهِيَ كَلِمَةٌ كَثِيرَةُ
سْتِعْمَالِ بِمِصْرَ الِْ

]ب ع ث ق]
 â-yı müsellese ile&) [el-ba¡&e…at] اَلْبَعْثَقَةُ
 vezninde) Havuzun yâhûd [da√recet] دَحْرَجَةٌ
küpün münharif yâhûd rahne-dâr olan ta-
rafından su çıkıp akmak ma¡nâsınadır. 
Burada ٌبَعْثَقَة [ba¡&e…at] ism ve masdar ol-
mak muhtemeldir, zîrâ mü™ellif ُاَلْبَعْثَقَةُ خُرُوج 
خَابِيَةٍ أوَْ  حَوْضٍ  غَائِلِ  مِنْ   ibâretiyle resm¡ الْمَاءِ 
eylemiştir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teba¡&u] اَلتَّبَعْثقُُ
ninde) Havuzun bir tarafı rahnelenmekle 
su fışlayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَعْثَقَ الْمَاءُ مِنَ الْحَوْضِ إِذَا انْكَسَرَتْ نَاحِيَةً فَخَرَجَ مِنْهَا

]ب ع ز ق]
 (zâ-yı mu¡ceme ile) [el-ba¡ze…at] اَلْبَعْزَمَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [za¡be…at] زَعْبَقَةٌ
ki perâkende ve perîşân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَعْبَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَعْزَقَ 
Şârihin beyânına göre maklûbdur.

]ب ع ق]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu¡â] اَلْبُعَلقُ
Şiddet-i savt ma¡nâsınadır ki savt-ı şedîd 
demektir. Ve nâgehânî şiddetle zuhûr 
eden yağmura denir; tekûlu:َْأي بُعَاقٌ  أخََذْنَا    
 Ve şiddetle atılarak ve önüne مَطَرٌ يفَُاجِئُ بِوَابِلٍ
geleni toparlayarak gelen sel suyuna de-
nir. Ve işbu iki ma¡nâda nûn’un harekât-ı 
selâsıyla lügattır. Ve 

 Masdar olur, şedîd yağmur […bu¡â] بُعَلقٌ
yeri sıyırıp yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا لِ إِذَا شَقَّ بَعَقَ الْوَابِلُ الْرَْضَ بُعَاقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
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مَتَاعِهِ أسَْقَاطُ  أيَْ  بَيْتِهْمْ   Ve çağırgan kuşa بَقَاقُ 
denir; müfredi ٌبَقَاقَة [be…â…at]tır. Ve ٌّبَق 
[ba……] gibi çok sözlü kimseye denir, ٌبَقَاقَة 
[be…â…at] dahi denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَقٌّ وَبَقَاق 
وَبَقَاقَةٌ أيَْ مِكْثَارٌ
بْقَلقُ -hemzenin kesriy) […el-ib…â] اَلِْ
le) Bu dahi ¡avretin evlâdı kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   أبََقَّ
 Ve bir kimsenin hakkında çok söz أوَْلادَُهَا
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أبََقَّ 
كَلامَُهُ كَثرَُ  إِذَا   Ve bir nesneyi çok ve الْقَوْمِ 
firâvân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْسَعَهُمْ إِذَا  ا  وَشَرًّ خَيْرًا  هُمْ   Ve derenin otları أبََقَّ
kaynayıp bitmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَبَاتُه خَرَجَ  إِذَا  الْوَادِي   بَقَاقُهُ Burada أبََقَّ 
nüshası muharreftir. Ve koyun ve keçi ku-
rak yılda arık ve mehzûl iken döl dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْغَنَمُ فِي الْجَدْبِ إِذَا  أبََقَّ
وَلَدَتْ وَهِيَ مَهَازِيلُ

) [……el-miba] اَلْمِبَقُّ  (vezninde [micenn] مِجَنٌّ
Çok sözlü pür-gûy adama denir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-ba…bâ] اَلْبَقْبَلقُ
Bu dahi ozan ve herze-çâne kimseye de-
nir, ٌّبَق [ba……] gibi; yukâlu: ٌَرَجُلٌ لَقٌّ بَقٌّ وَلَقْلاق 
 Ve بَقْبَاقٌ أيَْ مِكْثَارٌ

 [fem] فَمٌ ,Ağıza ıtlâk olunur […ba…bâ] بَقْبَلقٌ
ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba…be…at] اَلْبَقْبَقَةُ
ninde) Bardak misilli nesneyi suya daldı-
rıp yâhûd kumkumalısına su doldururken 
zuhûr eden savtından kezâlik tencere kay-
narken zuhûr eden savtından hikâyedir. 
Ve

 Masdar olur, sözü saçıp [ba…be…at] بَقْبَقَةٌ
dağıtmak ma¡nâsına; yukâlu: ََبَقْبَقَ عَلَيْنَا الْكَلام 
قَهُ فَرَّ -Ve Mu@affer b. ¡Abdu…âhir b. el إِذَا 
Be…a…î ki harekâtladır, muhaddistir. Ve 
onun nesîbi olan Fet√ A√med b. el-Be…a…î 

cüsseli, kırmızı ve ziyâdesiyle bed-bûy 
bir böcek adıdır ki tahta biti dedikleri kâfir 
olacaktır; tekûlu: َِأي يْلَةِ  اللَّ هَذِهِ  فِي  ةُ  الْبَقَّ  أقَْلَقَتْنِي 
ةٌ مُفَرْطَحَةٌ حَمْرَاءُ مُنْتِنَةٌ  Bunun bir الْبَعُوضَةُ وَكَذَا دُوَيْبَّ
nev¡i dahi vardır ki hasırlarda tekevvün 
eder, hasır biti ta¡bîr olunur. Ve ◊îre’de 
yâhûd Hît kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
evlâdı çok ¡avrete ٌة  .ıtlâk olunur [ba……at] بَقَّ
Ve 

ةُ .Bir ¡avretin ismidir [Ba……at] بَقَّ

 Bol ve (bâ’nın fethiyle) [……el-ba] اَلْبَقُّ
firâvân ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْسَع إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  بَقًّ جُلُ  الرَّ  بَقَّ 
الْعَطِيَّةِ  .nüshası lahndır اَلْعَظِيمَة Burada فِي 
Ve heybe ve hurç misilli muhriz ma-
halde olan nesneleri dağıtıp yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقَّ عِيَابَهُ إِذَا نَشَرَهَا أيَْ نَشَر 
 nüshaları galattır. Ve bir عِيَالَهُ Burada مَا فِيهَا
nesneyi târümâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُقَه فَرَّ إِذَا  مَالَهُ  بَقَّ    Ve yerlerinden otlar 
kaynayıp zuhûra başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَقَّ النَّبْتُ إِذَا طَلَع Ve dağarcığı yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْجَرَابَ   Ve بَقَّ 
hatunun evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلادَُهَا  Ve بَقَّ

 ve [……ba] بَقٌّ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […be…â] بَقَلقٌ
Bir kimse ¡aleyhine çok sözler söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبَقَاقًا ا  بَقًّ الْقَوْلِ  عَلَى   بَقَّ 
 Ve إِذَا كَثرَُ كَلامَُهُ

 Vasf olur, çok sözlü pür-gûy [……ba] بَقٌّ
adama denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb…î] اَلتَّبْقِيقُ
Bu dahi bir nesneyi dağıtıp târümâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ قَ الشَّ بَقَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-be…â] اَلْبَقَلقُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur hırt 
mırt ev esbâbına denir; yukâlu: َوَبَقِي  رَحَلُوا 
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 بَلِقَ الْفَرَسُ وَبَلُقَ إِذَا ارْتَفَعَ تَحْجِيلُهُ :ve yukâlu وَبَيَاضٌ
 Ve إِلَى فَخِذَيْهِ

 Kara çadıra ıtlâk olunur, fustât […bela] بَلَقٌ
ve hargâh ma¡nâsına. Ve sehlce olan 
hamâkate denir; yukâlu: ُغَيْر حُمْقٌ  أيَْ  بَلَقٌ   بِهِ 
 رُخَامٌ ,Ve somaki mermer taşa denir شَدِيدٍ
[ru«âm] ma¡nâsına. Ve kapıya denir, ٌبَاب 
[bâb] ma¡nâsına. Ve Yemen diyârında bir 
cins ak ve berrâk taşlara denir ki sırça ve 
billûr gibi öte tarafında olan nesne görü-
nür. Ve

 Aşüfte ve hayrân olmak […bela] بَلَقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَلَقًا مِنَ الْبَاب  بَلِقَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-ebla] اَلْبَْلَقُ
Vasftır, aklı karalı alaca nesneye denir. 
Ve ayaklarının siğili uyluklara kadar var-
mış erkek ata denir, ala bacak ta¡bîr olu-
nur; mü™ennesi ُبَلْقَاء [bel…â™]dır. Ve min 
emsâlihim: “َالْعَقُوق الْبَْلَقَ   أبَْلَقُ Burada ”طَلَبَ 
[ebla…] alaca erkek ata ve ٌعَقُوق [¡a…û…] 
gebeye denmekle “Gebe olan erkek at ta-
leb eyledi” demek olur. Husûlü mümkin 
olmayan nesne taleb eden kimse hakkın-
da darb olunur. Ba¡zılar dedi ki ُأبَْلَق   عَقُوقٌ 
sabâh vaktinden müste¡ârdır; ٌّعَق [¡a……] laf-
zındandır ki şakk ma¡nâsınadır, inşikâk-ı 
subh münâsebetiyle ahz olunmuştur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir: “َطَلَب 
ا || لَمْ يَجِدْهُ أرََادَ بَيْضَ الْنَوُقِ ”الْبَْلَقَ الْعَقُوقَ فَلَمَّ
الْفَرْدُ  Arz-ı [el-Ebla…u’l-Ferd] اَلْبَْلَقُ 
Teymâ’da bir hısn adıdır ki vefâ-yı ¡ahd 
ü peymânda darb-ı mesel olan Semev™el 
b. ¡Âdiyâ¡ nâm Yahûdî makarrıdır. Pe-
deri ¡Âdiyâ’nın ¡alâ-kavlin Hazret-i 
Süleymân’ın binâ-kerdesidir. ◊îre meli-
kesi Zebbâ™ hısn-ı mezbûru ve semtinde 
olan Mârid nâm kal¡ayı feth ve teshîre 

zendeka dalâletine mebnî katl olunmuş-
tur. Ve merkûm ٌبَقَق [be…a…]a nisbet olun-
muştur ki yanşak kimselere denir.

]ب ل ث ق]
 bâ’nın fethi ve &â-yı) […el-belâ&i] اَلْبَاثَِقُ
müsellesenin kesriyle) Bir yere birikmiş 
sulara denir, ¡alâ-kavlin yer yüzüne yayıl-
mış sulara denir. ٌبُلْثوُق [bul&û…] müfredidir, 
 فِي الْرَْضِ :vezninde; yukâlu [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
عَلَى الْمُنْبَسِطَةُ  أوَِ  الْمَسْتَنْقِعَةُ  الْمِيَاهُ  وَهِيَ  كَثِيرَةٌ   بَلاثَِقُ 
الْرَْضِ

]ب ل ص ق]
 تَدَحْرُجٌ âd ile§) […et-tebel§u] اَلتَّبَلْصُقُ
[teda√ruc] vezninde) Gizlice pesperde-
den mekr ve nezâketle bir nesne taleb ve 
tecessüs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَمَكْرٍ وَلطُْفٍ  خَفَاءٍ  فِي  يْءَ  الشَّ يَطْلُبُ  أيَْ  فُلانٌَ   يَتَبَلْصَقُ 
Ve nâs ve cemâ¡ate mütekarrib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب يَتَقَرَّ أيَْ  يَتَبَلْصَقُ   فُلانٌَ 
مِنَ النَّاسِ

]ب ل ع ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-bel¡a] اَلْبَلْعَقُ
¡Umân şehrinden hâsıl olan hurmâ cinsi-
nin a¡lâsı olan bir nev¡ hurmâ ismidir.

 ¡Vâsi (bâ’nın fethiyle) […el-belâ¡i] اَلْبَاثَِقُ
mekânlara denir; yukâlu: َْأي بَلاعَِقٌ   أمَْكِنَةٌ 
.tır[…bel¡a] بَلْعَقٌ Zâhiren müfredi وَاسِعَةٌ

]ب ل ق]
ve (fethateynle) […el-bela] اَلْبَلَقُ

 Aklı (bâ’nın zammıyla) [el-bul…at] اَلْبُلْقَةُ
karalı alacalığa denir; yukâlu: َْبِهِ بَلَقٌ وَبُلْقَةٌ أي 
Ve سَوَادٌ وَبَيَاضٌ

-Atın ayağında olan siğili uy […bela] بَلَقٌ
luklarına kadar varmağa denir. Ve bu 
ma¡nâlarda masdar olur; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَلِقَ 
سَوَادٌ فِيهِ  كَانَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَلَقًا   وَبَلُقَ 
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 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-bulû] اَلْبُلُوقُ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَق 
لِ إِذَا أسَْرَعَ جُلُ بَلُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الرَّ
 (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-bel] اَلْبَلْقُ
Sel suyu taşları yuvarlayıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:بَلْقًا الْحَْجَارَ  يْلُ  السَّ بَلَقَ    
جَحَفَهَا  ,Ve kapının her yerini açmak إِذَا 
¡alâ-kavlin şiddetle açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَتْحًا شَدِيدًا أوَْ  كُلَّهُ  فَتَحَهُ  إِذَا  الْبَابَ   Ve بَلَقَ 
kapıyı kapamak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُأغَْلَقَه إِذَا  الْبَابَ   Ve kızın بَلَقَ 
bikrini bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَق 
هَا الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَضَّ
بْاقَُ  Aklı (hemzenin kesriyle) […el-iblâ] اَلِْ
karalı alaca olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَقَ صَارَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve kapının her ye أبَْلَقَ 
rini açmak, ¡alâ-kavlin şiddetle açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَلَقَه بِمَعْنَى  الْبَابَ   أبَْلَقَ 
Ve aygırın alaca tayı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْلَقَ الْفَحْلُ إِذَا وَلَدَ بُلْقًا
نْبِاقَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbilâ] اَلِْ
de) Kapı tamâmen açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْلَقَ الْبَابَ فَانْبَلَق
 Merv (lâm’ın kesriyle) [Bâli…ân] بَللِقَلنُ
kazâsında bir karyedir.

 (pehlevân vezninde) [Beyle…ân] بَيْلَقَلنُ
Derbend ve Bâbu’l-Ebvâb kurbünde bir 
beldedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teblî] اَلتَّبْلِيقُ
Toprağı gevşek mülâyim yerde kazılmış 
kuyu çökmemek için içine ve duvarına 
metîn sâc tahtalarıyla rıhtım edip onar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هْلَةَ إِذَا  بَلَّقَ الْبِئْرَ السَّ
أصَْلَحَهَا بِتَوَابِيتَ مِنْ سَاجٍ
قَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mubelle…at] اَلْمُبَلَّ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere ıslâh 
olunmuş kuyuya denir; yukâlu: َْرَكِيَّةٌ مُبَلَّقَةٌ أي 
مُصْلَحَةٌ بِالتَّبْلِيقِ

sa¡y-ı kesîr edip lâkin bir vechile zafer-
yâb olmadı. Bi’l-âhere “ُدَ مَارِدٌ وَعَزَّ الْبَْلَق  ”تَمَرَّ
diyerek haybet ve hüsrânla ¡avdet eyledi. 
Mü™ellif burada ُبَاء الزِّ  unvânında fi¡li¡ قَصَدَهُ 
müzekker olarak îrâd eylemekle şârih der 
ki mü™ennes-i hakîkîye müsned olan fi¡lin 
fâ¡iliyle mâ-beyni fasl olunduğu mahalde 
tezkîr ve te™nîsi câ™izdir, niteki َالْقَاضِي  جَاءَ 
.terkîbleri câ™izdir جَاءَتِ الْقَاضِيَ امْرَأةٌَ ve إِمْرَأةًٌ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Buley] بُلَيْقٌ
su adıdır. Ve bir yüğrük atın ismidir ki 
cümle atları sebk ederken yine zemm ve 
ta¡yîb olunur idi. Ve fîhi’l-meselu: “يَجْرِي 
بُلَيْقٌ وَيذَُمُّ   Cemîlü’l-fi¡l iken zemm ve ”بُلَيْقٌ 
kadh olunan kimse hakkında îrâd olunur.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bel…â] اَلْبَلْقَلءُ
 .ın mü™ennesidir ki zikr olundu[…ebla] أبَْلَقُ
Ve 

-Şâm ülkesinde bir belde adı [™Bel…â] بَلْقَلءُ
dır. Ve Benû Ebî Bekr yurdunda bir su adı-
dır. Ve A√va§ b. Ca¡fer’in ve ¡Ayzâre’nin 
feresleri ismidir.

) [el-bellû…at] اَلْبَلُّومَةُ ورَةٌ  [accûret¡] عَجُّ
vezninde, bâ’nın zammıyla câ™izdir) 
Beyâbâna denir,ٌمَفَازَة  [mefâzet] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin toprağı yumuşak düz ova-
ya denir. Yâhûd hemân ruhâmî dedikleri 
ot bitirir olan sahrâya denir. Yâhûd aslâ 
ot kısmı olmayan kır ovaya denir. ٌبَلُّوق 
[bellû…] dahi denir, ٌتَنُّور [tennûr] vezninde. 
Cem¡i ُبَلالَِيق [belâlî…] gelir. Ve

@Ba√reyn nâhiyesinde Kâ [Bellû…at] بَلُّومَةٌ
ime’den yukarıcada bir mevzi¡ adıdır. 
¡Arablar onu cinn tâ™ifesinin karârgâhı 
zu¡m ederler. Ve ¡Umâre b. ‰âri… işbu 
الْبَلالَِقِ“ أيَْمَنِ  مِنْ   mısrâ¡ında zarûret ”فَوَرَدَتْ 
için yâhûd her cüz™ünü bir mahall 
i¡tibârıyla cem¡ olarak îrâd eylemiştir.
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olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bende…at] اَلْبَنْدَمَةُ
ninde) Bir nesneyi fındık gibi hurde yu-
valak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنْدَق 
بَنَادِقَ إِذَا جَعَلَهُ  يْءَ   Ve bir nesneye hiddetle الشَّ
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ النَّظَرَ إِلَيْهِ بَنْدَقَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ

]ب ن ر ق]
 Baπdâd (bâ’nın fethiyle) […Benâri] بَنَلرِقُ
ile Nu¡mâniyye beyninde vâki¡ nehr-i 
Mârî a¡mâlinden bir karye adıdır.

 Merv (bâ’nın fethiyle) [Benîre…ân] بَنِيرَمَلنُ
kazâsında bir karyedir.

]ب ن ق]
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-benî…at] اَلْبَنِيقَةُ
ve

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-bine…at] اَلْبِنَقَةُ
Gömlek ve kaftan makûlesinin koltukla-
rı altına vurulan murabba¡ bez pâresine 
denir ki Türkîde Fârisî ta¡bîr ile hıştek ve 
koltuk altı ta¡bîr olunur; ¡Arabîde لَبِنَةٌ   [le-
binet] dahi derler. Yâhûd yakanın ekindi-
reğine denir ٌجُرُبَّان [curubbân] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِقَمِيصٌ وَاسِعُ الْبَنِيقَةِ وَالْبِنَقَةِ أيَْ لَبِنَتِهِ أوَْ جُرُبَّانِه 
Ve ba¡zı atın göğsünden yukarıca boğazı 
üzerinde vâki¡ tüyden iki dâ™irenin birine 
denir ki onlara da çifte ta¡bîr ederler; iki-
sine ٌبَنِيقَتَان [benî…atân] derler. Ve asmanın 
gözüne denir. Ve atın böğürü çukurunun 
ortasında biten bîgâne tüylere denir.

-Ekleyip bi (bâ’nın fethiyle) […el-ben] اَلْبَنْقُ
tiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ إِلَيْه  بَنَقَ الشَّ
إِذَا وَصَلَ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ   :ve minhu yukâlu بَنْقًا 
بِأخُْرَى مَوْصُولَةٌ  أيَْ  مَبْنوُقَةٌ  -Ve sıravardı fi أرَْضٌ 
danlar dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَق 
فُلانٌَ إِذَا غَرَسَ شِرَاكًا وَاحِدًا مِنَ الْوَادِي
بْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibnâ] اَلِْ

بْلِقَلقُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-ibli…â] اَلِْ
ninde) ve

بْلِيقَلقُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) […el-iblî…â] اَلِْ
ninde) At ُأبَْلَق [ebla…] olmak ma¡nâsınadır. 
Lâkin elbette mübâlagayı mutazammın-
dır; yukâlu: إِذَا اِبْلِيقَاقًا  وَابْلاقََّ  اِبْلِقَاقًا  الْفَرَسُ   إِبْلَقَّ 
صَارَ أبَْلَقَ
بْلِنْقَلقُ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) […el-iblin…â] اَلِْ
vezninde) Yol sâ™ir mahalden açığa çıkıp 
âşikârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْلَنْقَق 
الطَّرِيقُ إِذَا وَضَحَ مِنْ غَيْرِهِ

]ب ل ه ق]
قٌ َْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […Belha] بَلْ
mevzi¡dir.

قُ ِْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-bilhi] اَلْبِلْ
Çok sözlü yanşak ¡avrete denir. Ve pek kı-
zıl çehreli ¡avrete denir, ٌبِهْلِق [bihli…] gibi.

]ب ن د ق]
-bâ’nın ve dâl’ın zam) […el-bundu] اَلْبُنْدُقُ
mıyla) Tüfek ve kemân-gürüh makûlesiyle 
atılacak hurde yuvalak dânelere de-
nir ki mühre ta¡bîr olunur; müfredi ٌبُنْدُقَة 
[bundu…at]tır. Ve fındık ta¡bîr olunan ye-
mişe denir, ٌجِلَّوْز [cillevz] ma¡nâsına, bu 
ma¡nâda lafz-ı Fârisîdir. Pazıya ta¡lîki ¡ak-
reb sokmasını mâni¡, meshûkunu zeytûn 
yağıyla süt emen etfâlın yâfû«larına tılâ 
gözlerinin göklüğünü ve kıllarının kızıl-
lığını dâfi¡dir. Ve bunduk-ı hindî ki rete 
derler, menâfi¡i kesîr tiryâk menzilindedir, 
husûsan gözlere ¡ârız olan ¡ârıza bâbında 
¡acîbü’l-eserdir.

 İbn Ma@@a’dır (hâ’yla) [Bundu…at] بُنْدُمَةُ
ki bir kabîle pederidir, niteki “ح،د،أ” 
mâddesinde zikr olundu.

) [el-bundu…iyy] اَلْبُنْدُمِيُّ  [u§furiyy¡] عُصْفُرِيٌّ
vezninde) Bir cins a¡lâ keten bezine ıtlâk 
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 ;Âfet ve dâhiyeye denir [el-bâ™i…at] اَلْبَلئِقَةُ
cem¡i ُبَوَائِق [bevâ™i…] gelir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
 بَائِقَةٌ أيَْ دَاهِيَةٌ
 Şerr (vezninde […sev] سَوْقٌ) […el-bev] اَلْبَوْقُ
ve husûmet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّر بِالشَّ جَاءَ  إِذَا  بَوْقًا  يَبُوقُ  جُلُ  الرَّ  بَاقَ 
 Ve bir kimseye belâ ve dâhiye وَالْخُصُومَاتِ
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَائِقَة  بَاقَتِ 
 Ve bir kimse bir adam üzere الْقَوْمَ إِذَا أصََابَتْهُمْ
görünmez semtinden nâgehânî çıkagel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ أي  بَاقَ بِكَ الرَّ
-Ve bir adamın yâ bir nes طَلَعَ عَلَيْكَ مِنْ غَيْبَةٍ
nenin çevresini kuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَاقَ بِهِ إِذَا حَاق Ve nâs birikip bir ada-
mı nâ-hak yere katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ظلُْمًا فَقَتَلُوهُ  اجْتَمَعُوا  إِذَا  عَلَيْهِ  الْقَوْمُ   بَاقَ 
Ve mâl fâsid ve tebâh ve helâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَار فَسَدَ  إِذَا  الْمَالُ   بَاقَ 
Ve bir adama ta¡addî eylemek, ¡alâ-kavlin 
bir meclise yâhûd bir cem¡iyyete destûrsuz 
hemân saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِغَيْرِ قَوْمٍ  إِنْسَانٍ أوَْ هَجَمَ عَلَى  ى عَلَى  تَعَدَّ إِذَا   بَاقَ فُلانٌَ 
 Ve bir kimseden bir nesne uğurlamak إِذْنِهِمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَاقَ الْقَوْمَ إِذَا سَرِقَهُم
نْبِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbiyâ] اَلِْ
de) bu dahi bir kimseye âfet ve dâhiye 
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَائِقَة  إِنْبَاقَتِ 
-Mü™ellif bunu tekrâr ey عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أصََابَتْهُمْ
lemiştir. Ve bir cem¡iyyete destûrsuz bî-
muhâbâ saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada إِنْبَاقَ فُلانٌَ إِذَا هَجَمَ عَلَى قَوْمٍ بِغَيْرِ إِذْنِهِمْ
ma zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْبَاقَ بِهِ إِذَا ظَلَمَهُ
 Bir (vezninde [â…at†] طَاقَةٌ) [el-bâ…at] اَلْبَلمَةُ
bağ sebzeye ve ota denir; yukâlu: ٌبَاقَة  بِيَدِهِ 
مِنَ الْبَقْلِ أيَْ حُزْمَةٌ
 Müft ve bî-kıymet nesneye […el-bâ™i] اَلْبَلئِقُ
denir; yukâlu: ُمَتَاعٌ بَائِقٌ أيَْ لاَ ثَمَنَ لَه

Bu dahi sıra ile hurmâ fidanı dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى بَنَق أبَْنَقَ الرَّ
 ;ma¡nâsınadır […ibnâ] إِبْنَاقٌ […et-tebnî] اَلتَّبْنِيقُ
yukâlu: َأبَْنَق بِمَعْنَى   Ve bir yerde mukîm بَنَّقَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ   بَنَّقَ 
-Ve sözü perâkende ve şûrîde söyleme أقََامَ
yip muntazam ve cem¡iyyetli ve hemvâr 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَّقَ كَلامََهُ إِذَا 
اهُ  Ve yalan düzüp inandırmak için جَمَعَهُ وَسَوَّ
hoşça zînetle sûret vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَهَا -Ve bir kim بَنَّقَ كِذْبَةً إِذَا صَنَعَهَا وَزَوَّ
senin sırtına kamçı ile vurup balık ağzı 
gibi uzun yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا قَطَعَهُ  Ve bir nesneyi taklîd بَنَّقَ ظَهْرَهُ بِالسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  بَنَّقَ الشَّ
 Ve gömleğin yâ kaftanın koltukları قَلَّدَهُ
altlarına hıştek ta¡bîr olunan mezkûr parça 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَمِيص  بَنَّقَ 
بَنِيقَةً لَهُ  جَعَلَ   Ve ok terkeşinin yukarısını إِذَا 
geniş ve açık edip aşağısını dar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَ أعَْلاهََا  بَنَّقَ الْجَعْبَةَ إِذَا فَرَّ
وَضَيَّقَ أسَْفَلَهَا

]ب و ق]
-Boru (bâ’nın zammıyla) […el-bû] اَلْبُوقُ
ya ve nefîre denir ki düdük gibi çalarlar. 
Ve bâtıl ve beyhûde nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِالْبَاطِل أيَْ  بِالْبُوقِ   Ve düzme sırf جَاءَ 
yalan söze ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَطَقَ بُوقًا أي 
 Ve aslâ sır saklamaz olan şahsa ıtlâk زُورًا
olunur; bunda fethle da zebân-zededir. Ve 
değirmencilerin kuş minkârı şeklinde çal-
dıkları boruya denir, Bektâşîlerin boynuz-
ları gibi; müfredleri ٌبُوقَة [bû…at]tır. Ve 

 Birden nüzûl eden boğanaklı [bû…at] بُومَةٌ
yağmura denir yâhûd pek şedîd ve mün-
ker yağmura denir; cem¡i ٌبُوَق [buva…] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; tekûlu:ٌأصََابَتْنَا بُوقَة  
مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْعَةٌ مِنْهُ شَدِيدَةٌ أوَْ مُنْكَرَةٌ



لَقَةُ ْْ اَلْبَ 3925BÂBU’L-¢ÂF 

ismidir ki sığır mantarı ta¡bîr olunur; nohut 
kadar ve sufrete mâ™il ak dânelerdir, lâkin 
cemî¡-i müfredâtta ِخْر الصَّ -§’azâzu√] حَزَازُ 
§a«r] ile müfesserdir, kaya kınası dedik-
leri nesnedir.

قُ َْ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […Beyha] بَيْ
Neysâbûr kurbünde bir nâhiyedir; İmâm 
A√med b. el-◊useyn el-Beyha…î ve veled-i 
mükerremleri İmâm İsmâ¡îl oradandır. Ve 
Kûmes arzında bir mevzi¡ adıdır.

]ب ه ل ق]
لِقُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-bihli] اَلْبِ
ve

لَقُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-behla] اَلْبَ
ve

لُقُ ْْ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-buhlu] اَلْبُ
Pek kızıl çehreli ¡avrete denir. Ve pek çok 
sözlü yanşak ¡avrete denir ki sözü tüken-
mez ola. Ve 

لِقٌ ْْ  .Arabdan bir cemâ¡at adıdır¡ […Bihli] بِ
Ve

لِقٌ ْْ -Teng (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […bihli] بِ
meşreb ve çağırgan şamatacı kimseye de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ بِهْلِقٌ أيَْ صَخْبٌ ضَجُور Ve 

لَقٌ ْْ  Âfet (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […behla] بَ
ve belâya denir. Ve bâ’nın kesri ve fet-
hiyle âşikâre müvâceheten söylenen söze 
denir; ve minhu yukâlu: َْأي بَهْلَقًا  بِالْكَلِمَةِ   جَاءَ 
مُوَاجَهَةً لاَ يَسْتَتِرُ
للِقُ َْ -Bâtıl ve beyhûde nes […el-behâli] اَلْبَ
nelere denir; müfredi ٌبَهْلَق [behla…]tır; 
yukâlu: ِجَاءَ بِالْبَهَالِقِ أيَِ الْبََاطِيل
لَقَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behle…at] اَلْبَ
ninde) Tekebbürlük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُر  Ve beyhûde lâf u يبَُهْلِقُ فُلانٌَ أيَْ يَتَكَبَّ
güzâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْلَق 
 Ve فُلانٌَ إِذَا طَرْمَذَ

 â-yı mu¡ceme ile») [el-«â…i bâ…i] اَلْخَلقِ بَلقِ
ve sükûn ve kesr üzere binâlarıyla) Cimâ¡ 
hengâmında fercden sudûr eden savtı 
hikâyedir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mubevva] اَلْمُبَوَّ
vezninde) Beyhûde ve bâtıl söze denir; 
yukâlu: ٌقٌ أيَْ بَاطِل كَلامٌَ مُبَوَّ
قُ لٌ) […et-tebevvu] اَلتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mevâşîye kırgın girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَ فِي الْمَاشِيَةِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ الْمَوْتُ وَفَشَا تَبَوَّ

]ب ه ق]
قُ َْ  İnsâna ¡ârız (fethateynle) […el-beha] اَلْبَ
olur bir ¡illet adıdır iki gûne olur: beyâzı 
olur ki zâhir-i beşereye ¡ârız yufkaca 
beyâzdır, ¡uzvun sû-i mizâcdan bürûdete 
varıp ve balgamın dem üzere galebesin-
den neş™et eder. Ve bir nev¡i esved olur 
ki mirre-i sevdânın deme muhâlatından 
¡ârız olup beşereyi karamtık eder. İşbu 
 illetleri zâhir-i¡ [§bera] بَرَصٌ ve […beha] بَهَقٌ
beşereye ¡ârız ¡illetlerdir. ¡Uzva gıdâ olan 
nesnede lüzûcetli balgamı olsa dâ™imâ 
¡uzv onu gıdâlanıp def¡ eylemese ondan 
 hâsıl olur. İkisi [§bera] بَرَصٌ ve […beha] بَهَقٌ
de benek benek olur. Ve farkları budur ki 
 ın mâddesi ¡uzvun içinde olup[§bera] بَرَصٌ
cemî¡-i lahmı ifsâd ve tagyîr eder. Ve ٌبَهَق 
[beha…]ın mâddesi deride ve zâhir-i be-
dende olur. Ve gâhca dem-i sevdâvîden 
 ı esved ¡ârız olur ve gâh sarıya-[…beha] بَهَقٌ
ve gâh kırmızıya mâ™il olur. Ve üzerine 
bir iğne sokuldukta eğer kan çıkarsa ٌبَهَق 
[beha…] ve eğer beyâza mâ™il veyâ beyâz  
çıkarsa ٌبَرَص [bera§]tır. İkisine de Türkîde 
abraşlık ta¡bîr olur. Şârihin beyânına göre 
behek-i Fârisî mu¡arrebidir.

رِ ََ الْحَ قُ  َْ -Bir nebât adı [behe…u’l-√acer] بَ
dır. ¡Alâ-kavlin ٍجَنْدَم  [cevzu cendem] جَوْزُ 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ق]
-tâ’nın ve hemzenin fethiy) […et-te™a] اَلتَّأقَُ
le) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاء  تَئِقَ السِّ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ  Ve pür-gazab yâhûd تَأقًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
pür-keder olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: تَئِقَ زَيْدٌ إِذَا امْتَلََ غَضَبًا أوَْ حُزْنًا
تْآقُ  (hemzenin kesriyle) […el-it™â] اَلِْ
Doldurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَْأقَْت 
مَلَْتَهُ إِذَا  قَاءَ   Ve yayı kurup doldurmak السِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْرَق إِذَا  الْقَوْسَ   أتَْأقََ 
هْمَ فِيهَا السَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […et-te™i] اَلتَّئِقُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mit™a] اَلْمِتْئَقُ
Şerr ve şûra serî¡ ve hâzır-bâş kimseye de-
nir; yukâlu: ِّر  Ve رَجُلٌ تَئِقٌ وَمِتْئَقٌ أيَْ سَرِيعٌ إِلَى الشَّ
pür-cünbüş ü şatâret olan oynak genç ata 
denir; yukâlu: نَشَاطًا مُمْتَلِئٌ  أيَْ  وَمِتْئَقٌ  تَئِقٌ   فَرَسٌ 
وَشَبَابًا
 Pek dargınlığa (fetehâtla) [et-te™e…at] اَلتَّأمََةُ
denir; şiddet-i gazab ma¡nâsına. Ve ça-
bukluğa denir; yukâlu: ِةُ الْغَضَب  بِهِ تَأقََةٌ أيَْ شِدَّ
رْعَةُ وَكَذَا السُّ

]ت ر ق]
رْيَلقُ  Bir (tâ’nın kesriyle) […et-tiryâ] اَلتِّ
devâyî mürekkebdir ki Maπanis Hekîm 
ihtirâ¡ edip Enderuma«is nâm hekîm-i 
kadîm ona ef¡î luhûmunu ziyâde eyle-
mekle tekmîl eylemiştir ve ondan garaz 
ve matlûb luhûm-ı mezbûre ile kâmil 
oldu. Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…] ile tesmiye eden 
merkûmdur, zîrâ ٌتَرِيَاق [tiryâ…] lafzı fi’l-
asl Yûnânî olan تِرْيَا [tiryâ] kelimesiyle 
 تِرْيَا .kelimesinden mürekkebdir [â™â…] قَاءَا
[tiryâ] hevâmm-ı sebu¡iyye ledgına nâfi¡ 

لَقَةٌ ْْ  ;Âfet ve dâhiyeye denir [behle…at] بَ
yukâlu: ُاهِيَة الدَّ أيَِ  الْبَهْلَقَةُ  -Ve bir ada أصََابَتْهُ 
ma hoş-âyende ve nüvâziş ve mutâyebe 
ederek buluşup görüşmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَلِسَانِه بِكَلامَِهِ  لَقِيَنِي  أيَْ  فُلانٌَ   Ve بَهْلَقَنِي 
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْلَق 
جُلُ إِذَا كَذَبَ الرَّ
لُقُ ْْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tebehlu] الَتَّبَ
vezninde) Bu dahi yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب تَبَهْلَقَ الرَّ
لِيقَى ْْ بَ  َُ  bâ-yı) [Câmi¡u Behlî…â] جَلمِ
meftûha ve elif-i maksûre ile) Baπdâd 
garbîsinde bir câmi¡ adıdır.

]ب ي ق]
 Bir (bâ’nın kesriyle) [el-bî…iyyet] اَلْبِيقِيَّةُ
nev¡ ottur ki mercimekten uzun olur, ekin-
ler içre nâbit ve kuvveti mercimek kuvve-
tinde olur. Veca¡-ı mefâsıl ve kabel ve fetk 
¡illetlerine nâfi¡dir.

 ¡Bir nev (bâ’nın kesriyle) [el-bî…at] اَلْبِيقَةُ
dânedir ki burçaktan büyük ve yeşil olur, 
ondan ekmek edip ve ba¡zı ta¡âm yaparlar, 
Türkîde merdümek ta¡bîr ederler.

ِ نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى وَالْحَمْدُ لِلهَّ
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]ت ف ق]
يفَلقُ  Karşı ve (tâ’nın kesriyle) […et-tîfâ] اَلتِّ
yamaç ma¡nâsınadır; yukâlu: َْتِيفَاقُ الْكَعْبَةِ أي 
 “و،ف،ق“ Bu mâddenin mahall-i zikri تُجَاهُهَا
mâddesi olup tâ’nın asliyye olmak ma-
zinnesiyle de mü™ellif burada dahi sebt 
eyledi.

]ت ف ر ق]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […et-tufrû] اَلتُّفْرُوقُ
de) Hurmâ dânesinin başında pul gibi ya-
pışık nesneye denir ki çöpü bittiği yerde 
olur.ِقِمَعُ التَّمْرَة  […ima¡u’t-temret] ma¡nâsına.

]ت ق ت ق]
ve (tâ’nın fethiyle) […et-ta…tâ] اَلتَّقْتَلقُ

ve (tâ’nın zammıyla) […et-tu…âti] اَلتُّقَلتِقُ

-ism-i fâ¡il bünyesiy) […el-muta…ti] اَلْمُتَقْتِقُ
le) Cüst ve revende deveye denir; yukâlu: 
قَرَبٌ تَقْتَاقٌ وَتُقَاتِقٌ وَمُتَقْتِقٌ أيَْ سَرِيعٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-ta…te…at] اَلتَّقْتَقَةُ
ninde) Hareket ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
-Ve ¡unf ve şiddetle yürü تَقْتَقَةٌ سَرِيعَةٌ أيَْ حَرَكَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَسِير أيَْ  يتَُقْتِقُ   هُوَ 
 Ve yüksek yerden bir nesne düşmek عَنِيفًا
ma¡nâsınadır ki hikâye-i savtından muta-
sarrıftır; yukâlu: َيْءُ مِنَ الْجَبَلِ إِذَا وَقَع  Ve تَقْتَقَ الشَّ
göz çukurlanıp içeri batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَقْتَقَتْ عَيْنَاهُ إِذَا غَارَت

]ت ف ل ق]
فْلِقُ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […et-tifli] اَلتِّ
nev¡ su kuşudur.

ve (vezninde […sev] سَوْقٌ) […et-tev] اَلتَّوْقُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […et-tuvû] اَلتُّوُوقُ
ve

يَلمَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tiyâ…at] اَلتِّ
ve

olan şey™e denir. Ve قَاءَا […â™â] medd ile 
edviye-i semmiyye-i meşrûbeye nâfi¡ 
nesneye denmekle dârû-yı mezbûrda bu 
hâssalar mevcûd olduğundan terkîb edip 
 ile tesmiye eyledi, ba¡dehu [™tiryâ…â] تِرْيَاقَاءُ
tahfîf ve ta¡rîble ٌتَرِيَاق [tiryâ…] dediler. 

Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…]-ı mezbûr ba¡de’l-¡amel altı 
aya kadar tıfl menzilinde olur ki hükmü ve 
te™sîri olmaz. Ba¡dehu bilâd-ı hârrede on 
seneye kadar ve bilâd-ı bâridede yirmiye 
kadar tâze civân kuvvetinden olur ki dem-
be-dem hükmü ve te™sîri müzdâd olmakta 
olur. Ba¡dehu bilâd-ı hârrede on sene ve 
gayr-i hârrede yirmi sene müddet sinn-i 
vukûf gibi ¡alâ-hâlihi olur. Ba¡dehu mevte 
muzâf olup sâ™ir ma¡âcîn hükmünde olur. 

Mü™ellif, Enderûmâ«is Hekîmi kadîm ile 
tavsîfi Enderuma«is iki hekîm olup biri 
mezbûr ve birisi ondan bin yüz seksen 
sene sonra gelmiştir. Murâd evvel oldu-
ğunu beyân içindir. Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…] semm 
ile beden beynini fark ve fasl eylediği için 
 ile vasf ederler. Ve […fârû] فَارُوقٌ

 orâsân’da Herât kazâsında« […Tiryâ] تِرْيَلقُ
bir karye adıdır. Ve »azrec kabîlesine 
mahsûs bir atın ismidir. Ve bâdeye de ٌتَرِيَاق 
[tiryâ…] ıtlâk olunur, ٌتِرْيَاقَة [tiryâ…at] dahi 
denir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ter…uvet] اَلتَّرْمُوَةُ
zammıyla ve bunda tâ’nın zammı câ™iz 
değildir) Boğazın çukuruyla omuz başı-
nın beyninde olan kemiğe denir ki boyun 
çenberi ve köprücük kemiği ta¡bîr olunur. 
Cem¡i تَرَاقَى [terâ…â] gelir ve ُتَرَايِق [terâyi…] 
gelir yâ’nın takdîmiyle. Ve bunun vezni 
تَرْقَاةً tir, zîrâ ¡Arablar[fa¡luvet] فَعْلُوَةٌ  تَرْقَيْتُهُ 
derler, ُتَرْقُوَتَه بَيْنَ ;ma¡nâsına أصََبْتُ   وَهِيَ الْعَظْمُ 
ثغُْرَةِ النَّحْرِ وَالْعَاتِقِ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ب ق]
 â’nın fethi ve bâ’nın&) […e&-&eb] اَلثَّبْقُ
sükûnuyla) Gözden yaş sür¡atle çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَبَقَتِ الْعَيْنُ ثَبْقًا مِنَ الْبَاب 
Ve الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ دَمْعُهَا

 ve […eb&] ثَبْقٌ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […te&bâ] تَثْبَلقٌ
de) Nehrin suyu çoğalıp sür¡atle akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَثْبَاقًا  ثَبْقًا  النَّهْرُ   ثَبَقَ 
أسَْرَعَ جَرْيهُُ وَكَثرَُ مَاؤُهُ

]ث د ق]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […âdi¿] ثَلدِقٌ
Mun…i≠ b. ‰arîf’in feresi ismidir. Ve Benû 
¡U…ayl yurdunda bir vâdî ve dîger bir vâdî 
ismidir. Ve 

 :Akıcı nesneye denir; yukâlu […âdi&] ثَلدِقٌ
سَحَابٌ ثَادِقٌ أيَْ سَائِلٌ
 Yağmur (â’nın fethiyle&) […e&-&ed] اَلثَّدْقُ
şiddet ve sür¡atle yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجَد إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَدْقًا  الْمَطَرُ   ثَدَقَ 
Ve dere su ile dolup akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  الْوَادِي   Ve atları koşuya ثَدَقَ 
yâhûd yabana salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْسَلَهَا إِذَا  الْخَيْلَ   Ve zebîhanın ثَدَقَ 
karnını yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَدَق 
هَا اةَ إِذَا شَقَّ الشَّ
نْثِدَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in&idâ] اَلِْ
de) Koyunların karınları salkılanıp söl-
püklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْثَدَقَت 
اسْتَرْخَتْ إِذَا  اةِ  الشَّ  Ve bir adamın üstüne بُطُونُ 
nâs üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا انْهَدُّ إِذَا  النَّاسُ  عَلَيْكَ   :ve minhu yukâlu إِنْثَدَقَ 
-Ya¡nî “Nâsı bi’l وَجَدْتُ النَّاسَ مُنْثَدِقِينَ أيَْ مُغِيرِينَ
cümle nehhâb ve yagmâ-ger buldum.”

 Müştâk ve (fetehâtla) [et-teve…ân] الَتَّوَمَلنُ
ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  تَوْقًا وَتُوُوقًا وَتِيَاقَةً وَتَوَقَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ إِلَيْهِ   تَاقَ 
 Ve kumar oklarını beri öte karıştırır اشْتَاقَ
iken matlûb olan ok çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَالَة الِْ عِنْدَ  إِذَا خَرَجَ  الْمَيْسِرِ  الْقِدْحُ فِي   تَاقَ 
Ve bir işi işlemeğe kasd ve sür¡at eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَاق 

يْءِ إِذَا هَمَّ بِفِعْلِهِ وَخَفَّ  Ve hazer eylemek إِلَى الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَاقَ مِنْهُ إِذَا 
 Ve أشَْفَقَ

 ve [teve…ân] تَوَمَلنٌ

 ;Cân vermek ma¡nâsınadır […tev] تَوْقٌ
yukâlu: بِهَا جَادَ  إِذَا  وَتَوْقًا  تَوَقَانًا  بِنَفْسِهِ   Ve تَاقَ 
göz yaşı, menba¡ı olan baş çatısı kemi-
ğinden kaynayıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِؤُون الشُّ مِنَ  خَرَجَتْ  إِذَا  مُوعُ  الدُّ  Ve تَاقَتِ 
kurulmuş yayın kirişini kuvvetle çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَاقَ الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ نَزْعَهَا
تْآقُ  تَوْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-it™â] اَلِْ
[tev…] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: أتَْأقََ الْقَوْسَ بِمَعْنَى تَاقَهَا
 Hastalıktan (fetehâtla) [et-teve…at] الَتَّوَمَةُ
yeni kurtulup kalkmış kimselere denir, ٌتَائِق 
[tâ™i…] müfredidir; yukâlu: َهُمْ تَوَقَةٌ أيَْ نَاقِهُون 
مِنَ الْمَرَضِ
 Değnekte (tâ’nın zammıyla) […et-tû] اَلتُّوقُ
olan eğriliğe denir.

 yâ-yı müşeddede ile) [et-teyye…ân] الَتَّيَّقَلنُ
بَانُ  vezninde) Şiddetle atılıp [heyyebân] هَيَّ
sıçrayıcı adama denir. Bunun aslı ُتَيْوَقَان idi, 
vâv yâ’ya kalb ve idgâm olundu; yukâlu: 
هُوَ تَيَّقَانُ أيَْ شَدِيدُ الْوَثْبِ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mutevva] اَلْمُتَوَّ
vezninde) Be-gâyet iştihâ olunacak nes-
neye denir; yukâlu: قٌ أيَْ مُشْتَهًى شَيْءٌ مُتَوَّ
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

Ma¡lûm ola ki kelâm-ı ¡Arabîde cîm’le …âf 
harfi kelime-i vâhidede müctemi¡ olmaz, 
meger ki mu¡arreb yâhûd savt ola.

]ج ب ق]
 vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […Cevba] جَوْبَقُ
ve cîm’in zammıyla zebân-zededir) Nesef 
nâhiyesinde bir karyedir; edîb-i meşhûr 
A√med b. ¡Alî b. ‰âhir el-Cevbe…î ora-
dandır. Ve Merv-i Şâhicân kazâsında bir 
mevzi¡dir; a¡lâmdan Ebû Bekr Temîm b. 
¡Alî el-Cevbe…î oradandır.

-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Cevbe…at] جَوْبَقَةُ
ninde) Neysâbûr türâbında bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Eyyûb el-Cevbe…î oradandır.

]ج ب ث ق]
نْبَثْقَةُ َُ  cîm-i mazmûme) [el-cunbe&…at] اَلْ
ve bâ-yı meftûha ve &â-yı mü&elle&e-i 
sâkine ile ٌأوُبَشْقَة [ûbeş…at] vezninde) Ya-
ramaz tebeh-kâr ¡avrete denir; yukâlu:َهِي  
وءُ السُّ الْمَرْأةَُ  أيَِ   Zâhiren lafz-ı mezbûr جُنْبَثْقَةٌ 
yâ mu¡arrebdir yâ müvelleddir, zîrâ elfâz-ı 
¡Arabiyyede cîm ve …âf müctemi¡ olma-
dığı ânifen zikr olundu. Pes bu ve sâ™ir 
kelimât-ı âtiye mu¡arreblerdir.

]ج ب ل ق]
 Maşrı…’ta (bâ’nın fethiyle) […Câbela] جَلبَلَقُ
bir belde adıdır, biteki ُجَابَلَص mâddesinde 
zikr olundu. Bunlar ¡âlem-i misâlde iki 
beldedir. Câbel…â, Maşrik; Câbelsâ, Mag-
rib cânibindedir; suver-i kevniyyenin 
cümlesi onda mevcûddur.

]ث ر ق]
)جَعْفَرٌ[…erva¿] ثَرْوَقُ   [ca¡fer] vezninde) 
Devs kabîlesine mahsûs bir büyük karye 
ismidir.

]ث ف ر ق]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ fâ’yla) […e&-&ufrû] اَلثُّفْرُوقُ
vezninde)ِالتَّمْرَة قِمَعُ    […ima¡u’t-temret] 
ma¡nâsınadır ki hurmânın dibinde pul tar-
zında yapışık nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
o pulun yapıştığı yere denir; cem¡i ُثَفَارِيق 
[&efârî…] gelir. Ve ٌثفُْرُوق [&ufrû…] ile nâçîz 
nesneden kinâye olur; yukâlu: َْمَا لَهُ ثفُْرُوقٌ أي 
شَيْءٌ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) […el-mu&efri] اَلْمُثَفْرِقُ
le) Henüz uyumamış ya¡nî yoğurt haddine 
varmamış süte denir; yukâlu: َْأي مُثَفْرِقٌ   لَبَنٌ 
لَمْ يَرُبْ بَعْدُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te&efru] اَلتَّثَفْرُقُ
vezninde) Süt ٌمُثَفْرِق [mu&efri…] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنُ إِذَا صَارَ مُثَفْرِقًا تَثَفْرَقَ اللَّ

]ث ق ث ق]
-zelze] زَلْزَلَةٌ âf’la…) [e&-&a…&e…at] اَلثَّقْثَقَةُ
let] vezninde) Eblehâne söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَكَلَّم أيَْ  جُلُ  الرَّ  يثَُفْثِقُ 
بِكَلامَِ الْحَمَاقَةِ
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.vezninde ve mürâdifidir [cerde…at] جَرْدَقَةٌ

]ج ر ق]
وْرَقُ ََ -veznin [cevreb] جَوْرَبٌ) […el-cevra] اَلْ
de) Erkek devekuşuna denir.

رَامَةُ َُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-curâ…at] اَلْ
de) Arık ve cura adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هَزِيلٌ أيَْ   ;Ve cüz™î et parçasına denir جُرَاقَةٌ 
yukâlu: ُمِنْه شَيْءٌ  أيَْ  لَحْمٍ  جُرَاقَةُ  عَلَيْهِ   Şârihin مَا 
beyânına göre bunlar da mu¡arrebdir, lâkin 
beyân eylememiştir; zâhiren curre-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Küçük ve hurde şey™e denir.

]ج ر م ق]
رَامِقَةُ ََ  [celâli…at] جَلالَِقَةٌ) [el-Cerâmi…at] اَلْ
vezninde) ¡Acemden bir kavm idi ki evâ™il-i 
İslâm’da Mav§il şehrinde mütemekkin 
idiler. ٌّجَرْمُقَانِي [Cermu…âniyy] müfredidir, 

.vezninde [armaπaniyy] أرَْمَغَانِيٌّ

رْمُوقُ َُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […el-curmû] اَلْ
ninde) Huff üzere giyilen çizmeye denir. 

Ma¡lûm ola ki ehl-i lügatın beyânlarına 
göre خُفٌّ   [«uff] topuğa kadar olup aya-
ğın arkasını setr eden ayakkabına denir ki 
hâlen giydiğimiz mest olacaktır. Selefte 
¡Arablar mest tarzında koncu kısa bir gûne 
ayakkabı giyerler idi, Fârisîde ona mûze 
ve ¡Arabîde خُفٌّ   [«uff] ve ta¡rîbleٌمُوق   
[mû…] derler ve Türkîde sokman ve edik 
ve tomak derler. 

Ve ٌجُرْمُوق [curmû…] ser-mûze mu¡arrebidir 
ki ٌّخُف [«uff] üzere giyilir, Fârisîde 
ona çepdâz dahi derler, Türkîde çiz-
me ve nisvânlar çedik ta¡bîr ederler. 
Ve Anadolu’nun Sivas’tan öte yerlerde 
Terâkime ve rustâyî tâ™ifelerine mahsûs 
postal ta¡bîr olunur bir gûne ayakkabı dahi 
vardır ve o, çizme aksâmından ma¡dûddur. 

Ve’l-hâsıl bir kat ayağa giyilene ٌّخُف 

]ج ث ل ق]
لثَلِيقُ ََ -â-yı mü&elle&enin fet&) […el-câ&elî] اَلْ
hiyle) Na§ârâ tâ™ifesinin bilâd-ı İslâm’dan 
Medînetu’s-selâm’da ya¡nî Baπdâd’da 
mütemekkin olan re™îslerine denir ki 
An†âkiyye’de olan ٌبِطْرِيق [bi†rî…]in taht-ı 
yedinde ya¡nî onun tarafından mansûb 
olur. Selefte Dâru’l-hilâfe Baπdâd, dâru’s-
selâm olmakla Antâkiyye’de mütemek-
kin olan başpapaz ya¡nî patrîk tarafından 
Baπdâd’da bir keşîş ikâmet eder idi. Ve 
-ten rütbesi dûn olan papa[…câ&elî] جَاثَلِيقٌ
za ٌمُطْرَان [mu†rân] denir ki ٌجَاثَلِيق [câ&elî…] 
tarafından mansûb olur. Ve ondan sonra 

-tara [mu†rân] مُطْرَانٌ tur ki[us…uff] أسُْقُفٌّ
fından her beldeye irsâl olunan keşîştir. 
Ba¡dehu ٌيس اسٌ ba¡dehu [issîs…] قِسِّ  شَمَّ
[şemmâs]tır. Şârihin beyânına göreٌجَاثَلِيق   
[câ&elî…] katolik mu¡arrebidir. Ve hâlen 
konsol ya¡nî konsolos ta¡bîr ettikleridir. 
Zâhiren elfâz-ı mezkûrenin mecmû¡u 
mu¡arrebdir. Meselâ ٌبِطْرِيق [bitrî…] patrik 
ve ٌاس  .zankoz mu¡arrebidir [şemmâs] شَمَّ
Hâlen Rûm lisânında bunların kimine pis-
kopos ve kimined despot derler ve kimine 
metrepolit derler. Gâlibâٌمُطْرَان   [mu†rân] 
bunun mu¡arrebidir. Ve ٌيس  keşîş [issîs…] قِسِّ
mu¡arrebidir.

]ج ر د ق]
رْدَمَةُ ََ  cîm’in ve dâl’ın) [el-cerde…at] اَلْ
fethiyle) Kirde ta¡bîr olunan ekmeğe de-
nir, ٌرَغِيف [reπîf] ma¡nâsına, girde-i Fârisî 
mu¡arrebidir.c

رَنْدَقُ ََ  […ferezda] فَرَزْدَقٌ) […el-Cerenda] اَلْ
vezninde) Bir şâ¡irdir.

]ج ر ذ ق]
رْذَمَةُ ََ  (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-cer≠e…at] اَلْ
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Neysâbûr kazâsında bir nâhiye adıdır; 
fenn-i hadîste el-Muttefi… ve’l-Mu«telif 
nâm kitâbın mü™ellifi olan Mu√ammed b. 
¡Abdullâh el-Cevza…î oradandır. Ve Herât 
kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
İshâ… b. A√med el-Cevza…î oradandır.

-pehlevân] veznin) [Cevze…ân] جَوْزَمَلنُ
de) Hemedân kazâsında bir karyedir. Ve 
Ekrâd tâ™ifesinden bir ¡aşîret ismidir.

]ج س ق]
وْسَقُ ََ  cîm’in ve sîn’in) […el-cevsa] اَلْ
fethiyle) Köşke denir, kasr ma¡nâsına; 
yekûlu: ِالْقَصْر أيَِ  الْجَوْسَقِ  فِي   Mütercim رَأيَْتُهُ 
der ki bû cevse-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve

 Muhaddisînden […Cevsa] جَوْسَقُ
Mu√ammed b. Muslim lakabıdır. Ve Du-
ceyl kazâsında bir karyedir. Ve Baπdâd 
kazâsında bir karyedir. Ve Nehrevân 
kazâsında bir karyedir; »alîl b. ¡Alî b. 
İbrâhîm e∂-∞arîr el-Mu…ri™ el-Cevsa…î 
oradandır. Ve Bulbeys karşısında bir 
karyedir. Ve bir kal¡a adıdır. Ve Nehru’l-
melik türâbında bir karyedir. Ve Rey 
kazâsında iki karyedir. Ve Baπdâd’da bir 
sarây ismidir ki Mu…tedir Halîfe için binâ 
olundu; vasatında kurşundan ma¡mûl bir 
birke vardır ki yirmi zirâ¡ ¡arzı ve otuz 
zirâ¡ tûlü müştemil idi.

 cîm’in zammı ve) [Cuvâse…ân] جُوَاسَقَلنُ
sîn’in fethiyle) İsferâyin kazâsında bir 
karyedir.

]ج ع ث ق]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) […Ca¡&a] جَعْثَقٌ
[ca¡fer] vezninde) Esmâ-i ricâldendir.

]ج ع ف ل ق]
عْفَلِيقُ ََ  زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) […el-ca¡felî] اَلْ
[zencebîl] vezninde) ¡Azîmetü’l-heykel 

[«uff] denir hiffetinden nâşî, hâlen giy-
diğimiz mest gibi;ٌمُوق  [mû…] dahi budur. 
Onun üzerine her gûne ayakkabı giyilirse 
 .denir, bizim çizme gibi […curmû] جُرْمُوقٌ
Ve çizme, ser-mûze muharrefi olmak 
melhûzdur. Gerçi ٌّخُف [«uff] mâddesinde 
çizme ٌّخُف [«uff] aksâmından tahrîr 
olundu, lâkin çıplak giyildiği i¡tibârına 
mebnîdir, yoksa mest üzerinden giyilirse 

 […curmû] جُرْمُوقٌ ,ıtlâk olunmaz [uff»] خُفٌّ
denir. Pes birbiri üzerinden iki mest giyse 
içindeki ٌّخُف [«uff] ve ٌمُوق [mû…], üstünde-
ki ٌجُرْمُوق [curmû…] olur. 

~i√â√’ın ve mü™ellifin ٌمُوق [mû…] ile 
-şey™-i vâhid olmak üze […curmû] جُرْمُوقٌ
re tefsîrleri mülâyim değildir, zîrâ ٌمُوق 
[mû…] mûze ve ٌجُرْمُوق [curmû…] ser-mûze 
mu¡arrebidir. Ser-mûze Fârisîde üst edik 
demektir. Durr-i Mu«târ ve sâ™ir ba¡zı 
kütüb-i fıkhiyyede dahi bu mâdde tahlît 
olunmuştur, meğer ki isti¡mâl-i mahsûs 
vetîresiyle ٌمُوق [mû…] üste giyilen ve ٌجُرْمُوق 
[curmû…] onun üstüne giyilene tahsîs ve 
ıtlâk eyleyeler. Ve Mâverâ™unnehr’de 
hârçîn derler ki bizim kalçın dediğimiz 
ondan me™hûz ve muharreftir. Bunlar üze-
re meshin cevâzı ve ¡adem-i cevâzı kütüb-i 
fıkhiyyede meşrûhtur. Bunun beyânı zım-
nında tehâlüf-i kesîr olmakla takrîrimiz 
üzere zabt ve ¡amel oluna.

رْمَلقُ َِ  Yaya (cîm’in kesriyle) […el-cirmâ] اَلْ
sarılan sinire denir.

رْمِقِيُّ َِ  (cîm’in kesriyle) [el-cirmi…iyy] اَلْ
Bir nev¡ kilime denir.

]ج ز ق]
وْزَقُ ََ  zâ-yı mu¡ceme ile) […el-cevza] اَلْ
-vezninde) Pamuk kozası [cevher] جَوْهَرٌ
na denir; gûze-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve 
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kesriyle) Vi¡â-i ma¡lûmdur ki Türkîde çu-
val dedikleri zarftır. Çuvâle ve guvâle-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Cem¡i ُجَوَالِق [cevâli…]
tir ُصَحَائِف [§a√â™if] vezninde ve ُجَوَالِيق 
[cevâlî…]tir ve ٌجَوَالِقَات [cevâli…ât]tır.

قٌ -cîm’in ve lâm-ı müşeddede) […Cilli] جِلِّ
nin kesriyle ٌص  vezninde ve [§immi√] حِمِّ
 vezninde) Dımaş…-ı Şâm’ın […cilla] جِلَّقٌ
yâhûd ∏û†a’sının ismidir. Ve

قٌ صٌ) […cilli] جِلِّ  (vezninde [§immi√] حِمِّ
Yemen’de bir cins galle ismidir ki buğ-
daya şebîh olur. Ve Endelus’te bir nâhiye 
adıdır. Ve erkek deveye mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındandır.

لْقُ ََ  Baş (vezninde […al√] حَلْقٌ) […el-cel] اَلْ
tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَق 
-Ve nisvân ¡av رَأْسَهُ جَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَلَقَهُ
ret yerini yâhûd sırıtıp gülmekle ön diş-
lerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَلَقَت 
إِذَا كَشَفَتْ وَثَنَايَاهَا  مَتَاعِهَا   Ve mancınîk الْمَرْأةَُ عَنْ 
ile taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَلَقَهُم 
Ve إِذَا رَمَاهُمْ بِالْمَنْجِنِيقِ

-Sulh ma¡nâsına isti¡mâl olu […cel] جَلْقٌ
nur; lâkin müvellededir, zâhiren keşf 
ma¡nâsından me™hûzdur.

لَقَةُ ََ  [cele¡at] جَلَعَةٌ (fetehâtla) [el-cele…at] اَلْ
vezninde ve mürâdifidir ki perdesiz bî-
hayâ karılara denir; yukâlu: َمِن جَلَقَةٌ   جَاءَتْ 
سَاءِ أيَْ جَلَعَةٌ النِّ
امََةُ َُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-culâ…at] اَلْ
ninde) Cüz™îce et parçasına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌجُرَاقَة أيَْ  لَحْمٍ  جُلاقََةُ  عَلَيْهِ   جُلاقََةٌ Asl مَا 
[culâ…at] ٌجَلْق [cel…] ma¡nâsından kazıntı-
ya denir, tırâşe ma¡nâsına.

قَةُ لِّ َِ -cîm’in ve lâm-ı müşed) [el-cilli…at] اَلْ
dedenin kesriyle ٌصَة -vez [immi§at√] حِمِّ
ninde ve bâ¡zen lâm muhaffef ve …âf mü-
şedded olur) Pek kocakarıya ve pek koca 

dızman ¡avrete denir. Bu dahi mu¡arrebdir, 
lâkin me™hazı beyân olunmamıştır; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ جَعْفَلِيقٌ أيَْ عَظِيمَةٌ

]ج ف ل ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […cefla] جَفْلَقٌ
Lahîme şişman kocakarıya denir; yukâlu: 
عَجُوزٌ جَفْلَقٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّحْمِ
فْلَقَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cefle…at] اَلْ
vezninde) Meşy ve tekellüm hâletlerinde 
halka gösteriş eylemek ma¡nâsınadır ki 
murâd zerk ve riyâ™ vechiyle yürümek 
ve tekellüm eylemektir; yukâlu: فِي  يجَُفْلِقُ 
الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ أيَْ يرَُائِي

]ج ق ق]
ةُ قَّ َِ  cîm’in kesri ve …âf’ın) [el-ci……at] اَلْ
teşdîdiyle) Pek koca nâkaya denir.

قُّ ََ ) [……el-ca] اَلْ  vezninde) Kuş [……da] دَقٌّ
kısmı hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَرَقَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جَقَّ الطَّائِرُ جَقًّ

]ج ل ب ق]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […Celevba] جَلَوْبَقٌ
ninde) Benû Mehre’den bir harâmî adıdır. 
Ve çağırgan şaltak adama denir; yukâlu: 
هُوَ جَلَوْبَقٌ أيَْ مُجْلِبٌ
لْبَقَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celbe…at] اَلْ
ninde) Çağırıp bağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُة جَّ مَا هَذِهِ الْجَلْبَقَةُ أيَِ الْجَلَبُ وَالضَّ

]ج ل ف ق]
لْفَقُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-celfa] اَلْ
de) Fârisîde dârâbzîn dedikleridir ki 
tahrîfle tırabzan ta¡bîr olunur, taht ve sedd 
kenârlarına çevirirler.

]ج ل ق]
وَالِقُ َِ -cîm’in ve lâm’ın kes) […el-civâli] اَلْ
riyle ve cîm’in zammı ve lâm’ın fethi ve 
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tasaddî eylememişler. Nihâyet Melik-i 
Mü™eyyed târîhinde işbu ¡ibâre ile zafer-
yâb olundu: ُّاَلْجَلالَِقَةُ وَهُمْ أشََد  وَمِنْ أمَُمِ النَّصَارَى 
وَالْجَفَاءُ الْجَهْلُ  عَلَيْهِمُ  يَغْلِبُ  ةٌ  أمَُّ وَهُمْ  فْرَنْجِ  الِْ  مِنَ 
عَلَيْهِمْ يَتْرُكُونَهَا  بَلْ  ثِيَابَهُمْ  يَغْسِلُونَ  لاَ  أنََّهُمْ  زِيِّهِمْ   وَمِنْ 
اسْتِيذَانٍ بِغَيْرِ  الْخَرِ  دَارَ  أحََدُهُمْ  وَيَدْخُلُ  تُبْلَى  أنَْ   إِلَى 
الْنَْدَلسُِ شَمَالِّي  فِي  كَثِيرَةٌ  بِلادٌَ  وَلَهُمْ  كَالْبَهَائِمِ   وَهُمْ 
Hülâsâ selefte iki yüz târîhinden sonraca 
Endelus şimâlîsinde ki Fransa ve Fele-
menk cihetleridir, Celâli…a tâ™ifesi zuhûr 
eylemiştir. Ve onlar Fırenk tâ™ifesinden 
eşedd ve behâyim gibi ¡akl ve ¡irfândan 
dûr, nâ-tırâş ve hod-ser ve murdâr bir 
kavm idiler. Ve lafz-ı mezbûr elbette 
ve [Amâli…at¡] عَمَالِقَةٌ بَطَالِسَةٌ   [Be†âliset] ve 
 kabîlindendir. Nihâyet [Cerâmi…at] جَرَامِقَةٌ
قٌ -Endelus’te bir nâhiye olmak […Cilli] جِلِّ
la zâhiren o tâ™ife oradan neş™et etmek 
gerektir. Ba¡dehu cogrâfyâ kitâbının bi-
rinde Danimar…a tâ™ifesi olduğu görül-
müştür. Pes ٌجَلالَِقَة [Celâli…at] Danimar…a 
mu¡arrebi olur.

]ج ل م ق]
لْمَلقُ َِ -vez […cirmâ] جِرْمَاقٌ […el-cilmâ] اَلْ
ninde ve mürâdifidir ki yaya sarılan sinire 
denir.

لْمَقَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celme…at] اَلْ
vezninde) Yaya sinir sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَلْمَقَ الْقَوْسَ إِذَا عَصَبَ عَلَيْهَا الْجِلْمَاق
امَِقُ ََ  (cîm’in fethiyle) […el-celâmi] اَلْ
-yel] يَلْمَقٌ ma¡nâsınadır ki […yelâmi] يَلَامِقُ
ma…]ın cem¡idir, kapama ta¡bîr olunan 
kaftana denir. Ve ٌيَلْمَق [yelma…] yelme 
mu¡arrebidir; zâhiren ٌجَلْمَق [celma…] dahi 
yelme mu¡arrebidir.

]ج ل ه ق]
اهَِقُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-culâhi] اَلْ

nâkaya denir.

ةُ يقِيَّ
ةُ) [Cillî…iyyet] جِلِّ -vez [ifrî…iyyet] إِفْرِيقِيَّ

ninde) Rûm ülkesinde bir belde adıdır.

 Sicistân (lâm’ın fethiyle) [Câle…ân] جَللَقَلنُ
a¡mâlinden bir beldedir.

لِيقُ ََ  […mencenî] مَنْجَنِيقٌ […el-mencelî] اَلْمَنْ
vezninde ve mürâdifidir ki selefte a¡zam-ı 
âlât-ı ceng idi, onunla iri taşlar atarlar 
idi, sonra top ona bedel olmuştur. Pes 
buna göre keşf ma¡nâsından me™hûz olur 
ki taşı düştüğü yerler baca gibi açılır. 
Yâhûd ٌمَنْجَنِيق [mencenî…] gibi mu¡arrebdir 
yâhûd ٌمَنْجَنِيق [mencenî…]in nûn’u lâm’a 
mübeddeledir.

لِيقُ َْ -veznin [miskîn] مِسْكِينٌ) […el-miclî] اَلْمِ
de) Şol adama denir ki gülerken ağzını pa-
puç gibi ayırıp açar ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِجْلِيق 
حِكِ إِذَا كَانَ يَجْلِقُ أيَْ يَكْشِفُ فَمَهُ عِنْدَ الضَّ
لُّقُ ََ لٌ) […et-tecellu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gülerken dişleri ortası zâhir olunca 
kadar ayırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِكِ الضَّ فِي  فَمَهُ  يَفْتَحُ  أيَْ  حِكِ  الضَّ عِنْدَ  يَتَجَلَّقُ   هُوَ 
الْضَْرَاسِ أقَْصَى  يَبْدُوَ   Mütercim der ki حَتَّى 
¡âmmenin istimnâ¡ ma¡nâsınaٌتَجَلُّق   [tecel-
lu…] isti¡mâlleri keşf ma¡nâsındandır.

وْلَقُ ََ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […el-cevla] اَلْ
de) Çalı nev¡inden bir dikenli ağaç ismi-
dir. Ve bu دَارَشَيْشَعَان [dâreşeyşe¡ân] dedik-
leri değildir; دَارَشَيْشَعَان [dâreşeyşe¡ân] ¡ûd-ı 
firengî ve kandil ağacı dedikleridir. 

Mü™ellif işbu ¢âmûs’un “س،م،ر” 
mâdddesinde Celâli…a ¡unvânında müb-
hem bir tâ™ife zikr edip lâkin gerek orada 
ve gerek mevki¡-i zikri olacak bu mevzi¡de 
zikr ve beyân eylememekle bu fakîri hay-
lice tahdîş edip tetebbu¡a nâçâr eyledi. 
Takvîm târîhinde hemân zuhûrları senesi-
ni beyânla iktifâ edip sâ™ir târîhlerde aslâ 
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ve ُمَجَانِيق [mecânî…] gelir. Mü™ellifin ْوَقَد 
تُهَا  den ذِكْرٌ lafzı وَقَدْ تُذَكَّرُ ibâretinde¡ تُذَكَّرُ فَارِسِيَّ
mechûl-i müstakbel olmak muhtemeldir 
ki تُهَا -lafzı nâ™ib-i fâ¡il olur. Ve bu ag فَارِسِيَّ
lebdir, zîrâ lâm’la ٌمَنْجَلِيق [mencelî…] dahi 
lügat olduğunu sebt eylemişti. Ve ¡indinde 
marzî olmamakla taklîl sîgasıyla mumar-
razan zikr eyledi. Ve tezkîrden mechûl-i 
müstakbel olmak dahi muhtemeldir ki 
 kelimesi mü™ennes-i […mencenî] مَنْجَنِيقٌ
semâ¡îdir, âlet te™vîliyle ve kalîlen mü-
zekker olur demektir ki bu dahi sahîhtir, 
ke-mâ se-yuzkeru. Pes Fârisî-i mu¡arreb 
olduğuna göre hâl ma¡lûmdur. 

Ve ¡Arabiyyetine zâhib olanların kimi 
mîm’in asliyye olup nûn’un zâ™ide ol-
masına zâhib oldu, zîrâ cem¡inde ُمَجَانِيق 
[mecânî…] denir, nûn’un sukûtuyla, nite-
ki ٌعَيْضَمُور [¡ay∂amûr]un cem¡inde ُعَضَامِير 
[¡a∂âmîr] denir. Ve kimi mîm’in zâ™id ve 
nûn’un asliyye olmasına zâhib oldu ve kimi 
mîm’in ve nûn’un ziyâdesine kâ™il oldu ki 
 mâddesinden olur, lâkin cîm ve ”ج،ن،ق“
…âf’ın vücûdu ¡Arabiyyetine mâni¡dir. Ve 
Ferrâ™ ٌمَنْجَنوُق [mencenû…] ¡unvânıyla sebt 
eyledi. Ve ba¡zılar mencenûn-ı Fârisîden 
mu¡arrebdir dediler ki dolâba denir. Bu 
dahi çarh gibi bir ma¡nâdır. Ve bu kavl 
 .kavline mülâyimdir […mencenû] مَنْجَنوُقٌ
Ve ba¡zılar mençek-nîk lafzından 
mu¡arrebdir dediler ve mençek bir gûne 
şa¡bedeye denir, niteki Burhân-ı ¢â†ı¡da 
meşrûhtur ve onda mençenîk mu¡arrebi 
olmak üzere müsebbettir. Giderek tahfîf 
ve ta¡rîble مَنْجَنِيق [mencenî…] dediler. Ve 
bu akreb-i ihtimâlâttır. Ve burada أنََا ke-
limesiyle أجَْوَدَنِي مَا   .nüshası galattır أنََا 
Ve Mi§bâ√’ta ٌفَنْعَلِيل [fen¡alîl] vezninde 
olup te™nîsi tezkîrden ekser olmak üzere 

ninde) ٌبُنْدُق [bundu…] ma¡nâsınadır ki hur-
de hurde yuvalaktır, mühre ta¡bîr olunur. 
Selefte kemân-gürüh ile ve hâlen tüfek ile 
atarlar. Ve aslı Fârisîde culle idi ki iplik 
yumağına denir; cem¡inde cûlhâ denir. 
Ve  ,ki cûlha ta¡bîr olunur [â™ik√] حَائِكٌ 
 .ıtlâkı bundan me™hûzdur […culâhi] جُلاهَِقٌ
Mühre-i mezkûr ile yumak beyninde 
münâsebet sûret cihetiyledir.

]ج ل ن ب ل ق]
 cîm’in ve lâm’ların) […celenbela] جَلَنْبَلَقْ
ve bâ’nın fethalarıyla) Büyük kapı açı-
lıp kapanırken zuhûr eden tarâkasından 
hikâyedir. Ve bu iki kelimeden menhûttur: 
biri ْجَلَن [celen]dir ki açılmasının ve biri 
 tır ki kapanmasının savtından[…bela] بَلَقْ
hikâyedir.

]ج ن ب ق]
نْبُقَةُ َُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-cunbu…at] اَلْ
ninde) Bed-hûy ve bed-meşreb ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق يِّ إِمْرَأةٌَ جُنْبُقَةٌ أيَِ السَّ

]ج ن ف ل ق]
نْفَلِيقُ ََ -vez [andefîr…] قَنْدَفِيرٌ) […el-cenfelî] اَلْ
ninde) ٌجَعْفَلِيق [ca¡felî…] ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu.

]ج ن ق]
نِيقُ ََ  mîm’in fethi ve) […el-mencenî] اَلْمَنْ
kesriyle câ™izdir) Selefte bir âlettir ki cenk 
hengâmında onunla taş atarlar idi, hâlen 
top onun bedelidir; ٌمَنْجَنوُق [mencenû…] 
dahi derler. Ve bunlar mu¡arrebdir. Ve 
ba¡zen Fârisî olan “men çi nîk” lafzın-
dan mu¡arreb olmak üzere zikr olunur, مَا 
-ma¡nâsına, “Ben ne ¡aceb iyi nesne أجَْوَدَنِي
yim” demektir ki hâsıl-ı ma¡nâdır. Cem¡i 
 […mecâni] مَجَانِقُ ve [mencenî…ât] مَنْجَنِيقَاتٌ
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Nâsı biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ إِذَا جَمَعَهُمْ  ;Ve haykırmak ma¡nâsınadır جَوَّ
yukâlu: َّقَ عَلَيْهِ إِذَا جَلَّبَ وَضَج جَوَّ
قُ وَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mucevva] اَلْمُ
vezninde) Çeneleri eğri adama denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَْ مُعْوَجُّ الْفَكَّيْن رَجُلٌ مُجَوَّ
قُ وُّ ََ لٌ) […et-tecevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا إِذَا اجْتَمَعُوا تَجَوَّ

]ج ه ب ق]
بُوقُ َْ يْ ََ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) […el-ceyhebû] اَلْ
vezninde) Fâre necisine denir, ِالْفَأْر  خُرْءُ 
[«ur™u’l-fe™r] ma¡nâsına. Mü™ellifin ser-i 
mâddede beyânına göre bunların mecmû¡u 
¡Arabî-yi hâlis olmayıp kimi mu¡arreb ve 
kimi Neba†î olmak melhûzdur.

نَجَزَ بِتَوْفِيقِهِ تَعَالَى

mersûm ve َفَيُقَالُ هِيَ الْمَنْجَنِيقُ وَهُوَ الْمَنْجَنوُقُ وَهُو 
بٌ وَمِنْهُمْ مَنْ يَقُولُ اَلْمِيمُ زَائِدَةٌ وَوَزْنهُُ مُنْفَعِيلٌ فَأصَْلَهُ  مُعَرَّ
وَمَنْجَنوُقٌ مَنْجَنِيقٌ  يقَُالُ  الْعَْرَابِيِّ  ابْنُ  وَقَالَ   »ج،ن،ق« 
بِكَسْرِ مِنْجَنِيقٌ  قِيلَ  وَرُبَّمَا  وَمَنْجَنوُنٌ  مَنْجَنِينٌ  يقَُالُ   كَمَا 
 ibâretiyle¡ الْمِيمِ لِنََّهُ آلَةٌ وَالْجَمْعُ مَنْجَنِيقَاتٌ وَمَنَاجِقُ
merkûmdur. Mütercim der ki bu ٌمَنْجَنِيق 
[mencenî…] mengene-i Fârisî mu¡arrebi 
olmak melhûzdur. Ve yukâlu: جَنَقُوا  قَدْ 
بِالْمَنْجَنِيقِ رَمَوْا  إِذَا  تَجْنِيقًا  وَجَنَّقُوا  جَنْقًا   ve يَجْنِقُونَ 
yukâlu: ًة أصَْلِيَّ الْمِيمَ  جَعَلَ  مَنْ  عِنْد  مَجْنَقَةً   مَجْنَقُوا 
Pes ٌجَنْق [cen…] ve ٌتَجْنِيق [tecnî…] ve mîm’i 
asliyyedir diyenlere göre ٌمَجْنَقَة [mecne…at] 
 vezninde mencenî… ile [da√recet] دَحْرَجَةٌ
taş atmak ma¡nâsına olur. Ve fukahâdan 
Ebû Mu√ammed ¡Abdullâh b. ¡Alî el-
Mencenî…î ona mensûbdur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cun…ân] جُنْقَلنُ
»ârezm ülkesinde bir mevzi¡dir. Ve Fâris 
ülkesinde bir nâhiye adıdır.

 hemzenin fethi ve) [Ecni…ân] أجَْنِقَلنُ
nûn’un kesriyle) Sera«s kazâsında bir 
karyedir.

]ج و ق]
وْمَةُ ََ  (cîm’in fethiyle) [el-cev…at] اَلْ
Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
جَوْقَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
وَقُ ََ -Yüz eğil (fethateynle) […el-ceva] اَلْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَوَقًا وَجْهُهُ   جَوِقَ 
ابِعِ إِذَا مَالَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-ecva] اَلْجَْوَقُ
ve

وِقُ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-cevi] اَلْ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, yüzü bir ta-
rafa doğru eğri ve dürük adama denir. Ve 

 ;Yoğun boyunlu kişiye denir […ecva] أجَْوَقُ
yukâlu: ُِرَجُلٌ أجَْوَقُ أيَْ غَلِيظُ الْعُنق
وِيقُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tecvî] اَلتَّ
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puzu ve misk otu dedikleridir.

يْحَلنِيُّ الرَّ  [el-√abe…u’r-rey√âniyy] اَلْحَبَقُ 
Mu…l-i mekkîden me™kûl olan nev¡idir.

ve (â’nın kesriyle√) […el-√ib]  اَلْحِبْقُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ubâ] اَلْحُبَلقُ
Osuruğa denir; ekserî deve ve koyun ve 
keçi kısmında müsta¡meldir. Ve

 Masdar olur, ke-mâ […ubâ√] حُبَلقٌ
se-yuzkeru.

ve (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-√ab] اَلْحَبْقُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√abi] اَلْحَبِقُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ubâ] اَلْحُبَلقُ
Osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu:ُالْبَعِير حَبَقَ    
 Ve حَبْقًا وَحَبِقًا وَحُبَاقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَطَ

 Cerîd ve urgan ve kamçı […ab√] حَبْقٌ
makûlesiyle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ حَبَقَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالْجَرِيدِ وَبِالْحَبْلِ وَبِالسَّ
 vezninde [ar†at∂] ضَرْطَةٌ [el-√ab…at] اَلْحَبْقَةُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َْمَا يسَُاوِي حَبْقَةَ عَنْزٍ أي 
ضَرْطَةَ عَنْزٍ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [abâ…i√] حَبَلقِ
Osurgan ¡avrete denir; ve yekûlûne li’l-
emeti: ِيَا حَبَاق
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) […i≠…u √ubey¡] ثِذْقُ حُبَيْقٍ
ninde) Bir cins kemter hurmâya denir.

 vezninde yâhûd [kitâb] كِتَابٌ) […ibâ◊] حِبَلقٌ
 vezninde) Temîm’den bir [πurâb] غُرَابٌ
batn adıdır.

-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-√ibi……â] اَلْحِبِقَّى
ninde) Sür¡atle yürümeye denir.

 Câhil ve (fetehâtla) [el-√abe…at] اَلْحَبَقَةُ
nâdâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَبَقَةٌ أيَْ جَاهِل
ةُ  kesreteynle ve …âf’ın) [el-√ibi……at] اَلْحِبِقَّ
teşdîdiyle) Bodur adama denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-√uba] اَلْحُبَقُ
Kalîlü’l-¡akl olan adama denir; mü™ennesi 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ث ق]
 bâ-yı muvahhade ve) [el-√ab&e…at] اَلْحَبْثَقَةُ
&â-yı müsellese ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Buhl yâhûd bir sıkıntı sebebiyle 
teng-dil olup kalb sıkılmağa denir; yukâlu: 
أخََذَتْهُ الْحَبْثَقَةُ وَهِيَ ضِيقُ النَّفْسِ مِنْ بُخْلٍ أوَْ ضَجَرٍ

]ح ب ق]
 Bir hoş-bû (fethateynle) […el-√aba] اَلْحَبَقُ
nebât adıdır ki Fârisîde fûtenc denir, ٌام  نَمَّ
[nemmâm] dedikleri nebâtâ şebîh olur. Bu 
nebât, yarpuz dedikleri nebâttır.

ve [™abe…u’l-mâ√] حَبَقُ الْمَلءِ

التِّمْبَلحِ  Fûtenc-i [√abe…u’t-timsâ√] حَبَقُ 
nehrî ismidir ki su yarpuzu ve yaban 
nânesi dedikleridir.

الْفَتَى  fâ-yı meftûha) [abe…u’l-fetâ√] حَبَقُ 
ile) yâhûd

 Merzencûş ismidir [abe…u’l-fîl√] حَبَقُ الْفِيلِ
ki mercângûş dedikleridir.

اثِي الرَّ  بَرْنَجْاَسِفٌ [abe…u’r-râ¡î√] حَبَقُ 
[berencâsif]tir ki veratika dedikleri 
nebâttır.

[bâbûnec] بَابُونَجٌ [abe…u’l-ba…ar√] حَبَقُ الْبَقَرِ
dir ki papatyadır, belki sığır gözü ve sarı 
papatya dedikleridir.

يُوخِ الشُّ  [merv] مَرْوٌ [»abe…u’ş-şuyû√] حَبَقُ 
ismidir ki koca yarpuzudur.

عْتَرِيُّ ve [el-√abe…u’§-§a¡teriyy] اَلْحَبَقُ الصَّ

الْكِرْمَلنِيُّ  [el-√abe…u’l-kirmâniyy] اَلْحَبَقُ 
 dir ki sultânî fesleğen[şâhisferem] شَاهِسْفَرَمٌ
dedikleridir.

الْقَرَنْفُلِيُّ  [el-√abe…u’l-…aranfuliyy] اَلْحَبَقُ 
-tir ki karanfil yar[ferencemesk] فَرَنْجَمَسْكٌ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا نَظَر  حَدَقَ الشَّ
-Ve bir kimsenin gözünün siyâhına vur إِلَيْهِ
mak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَدَقَ فُلانًَا إِذَا أصََابَ حَدَقَتَهُ
حْدَاقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-i√dâ] اَلِْ

حْدِيدَاقُ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) […el-i√dîdâ] اَلِْ
ninde) Bunlar da bir nesnenin etrâfını 
ihâta eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْدَق 
Ve الْقَوْمُ بِهِ وَاحْدَوْدَقُوا بِهِ إِذَا أطََافُوا بِهِ

 Bir çemen-zâr, ağaçlı bâgçe […i√dâ] إِحْدَاقٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوْضَة  أحَْدَقَتِ الرَّ
إِذَا صَارَتْ حَدِيقَةً
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√udû] اَلْحُدُوقُ
de) Ölümcül hasta gözlerini belertip 
kapaklarını beri öte oynatarak bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدَقَ الْمَيِّتُ حُدُوقًا إِذَا فَتَح 
 ,kavli mecâzdır اَلْمَيِّتُ Burada عَيْنَيْهِ وَطَرَفَ بِهِمَا
Esâs’ta ُاَلْمَرِيض ¡unvânıyla mersûmdur.

 Bâdincâna (fethateynle) […el-√ada] اَلْحَدَقُ
denir ki ma¡rûf sebzedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√adî…at] اَلْحَدِيقَةُ
de) Sulu, ağaçlı bâgçeye denir; cem¡i ُحَدَائِق 
[√adâ™i…]tir. ¡Alâ-kavlin hurmâ ve sâ™ir 
ağaçlık olan bostâna denir. Yâhûd etrâfı 
duvar ile muhât olan bostâna denir. Yâhûd 
hurmâlık kıt¡asına denir. Mecmû¡u ٌحَدَقَة 
[√ade…at]-ı ¡ayn’dan me™hûzdur; yukâlu: 
الْبُسْتَانِ أوَِ  جَرِ  الشَّ ذَاتِ  وْضَةِ  الرَّ أيَِ  الْحَدِيقَةِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
الْقِطْعَةُ أوَِ  الْبِنَاءُ  بِهِ  أحََاطَ  مَا  كُلُّ  أوَْ  جَرِ  وَالشَّ النَّخْلِ   مِنَ 
Ve مِنَ النَّخْلِ

 A¡râz-ı Medîne’den bir [adî…at◊] حَدِيقَةٌ
karye adıdır. Ve

حْمَنِ الرَّ  [adî…atu’r-Ra√mân◊] حَدِيقَةُ 
Yemâme’de Museylemetu’l-Ke≠≠âb’ın 
bir bostânı adıdır. Onun yanında katl olun-
makla ِحَدِيقَةُ الْمَوْت [◊adî…atu’l-Mevt] ıtlâk 
eylediler. O mel¡ûn kendi nefsine rahmân 

.tır[uba…at√] حُبَقَةٌ

حْبَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√bâ] اَلِْ
Bir adam bir nesne zımnında mülâyemet 
ve sühûlet edip inkıyâd eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْبَقَ الْقَوْمُ بِمَا عِنْدَهُمْ إِذَا 
سَلِسُوا وَانْقَادُوا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√bî] اَلتَّحْبِيقُ
de) Bir adam perîşân ve perâkende olan 
mâl ve metâ¡ını biriktirip işini gereği gibi 
muhkem ve metîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَ مَتَاعَهُ إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْكَمَ أمَْرَه حَبَّ
قُ ثٌ) […el-Mu√abbi] اَلْمُحَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Elkâbdandır: Seleme b. el-
Mu√abbi… ashâbdandır.

]ح ب ل ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-√abella] اَلْحَبَلَّقُ
ninde) Bir cins cura ve hurde koyunlardır 
ki büyüyüp irilenmez. ¡Alâ-kavlin keçi 
kısmının hurde ve cüssesiz olanına denir.

]ح د ب ق]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-√udbu] اَلْحُدْبُقُ
de) Gövdesi topaç tıknaz bodura denir.

]ح د ق]
ve (fetehâtla) [el-√ade…at] اَلْحَدَمَةُ

 [undû…at§] صُنْدُوقَةٌ) [el-√undû…at] اَلْحُنْدُومَةُ
vezninde) ve

-vez [zinbîlet] زِنْبِيلَةٌ) [el-√indî…at] اَلْحِنْدِيقَةُ
ninde) Gözün karasına denir, ِالْعَيْن  سَوَادُ 
[sevâdu’l-¡ayn] ma¡nâsına. ٌحَدَقَة [√ade…at]
ın cem¡i ٌحَدَق [√ada…] gelir ki cem¡-i cinsi-
dir ve ٌأحَْدَاق [a√dâ…] gelir ve ٌحِدَاق [√idâ…] 
gelir √â’nın kesriyle.

 Bir (â’nın fethiyle√) […el-√ad] اَلْحَدْقُ
nesnenin etrâfını ihâta edip kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَدْقًا  بِهِ  الْقَوْمُ   حَدَقَ 
بِهِ أطََافُوا  إِذَا  الثَّانِي  -Ve bir nesneye bak الْبَابِ 
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için uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذَق 
هُ لِيَقْطَعَهُ بِمِنْجَلٍ وَنَحْوِهِ يْءَ إِذَا قَطَعَهُ أوَْ مَدَّ Ve الشَّ

 Ekşimek ma¡nâsınadır, ke-mâ […≠a√] حَذْقٌ
se-yuzkeru; √â’nın kesriyle de câ™izdir. Ve 
bağ davarın ayağına oturup yer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاةِ إِذَا أثََّر بَاطُ يَدَ الشَّ  حَذَقَ الرِّ
 Ve sirke ve hamr makûlesi nesne ağzı فِيهَا
yakıp ve burup burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَذَقَ الْخَلُّ فَاهُ إِذَا حَمَزَهُ وَقَبَضَه
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√i≠â…at] اَلْحِذَامَةُ
de) İsmdir, uzluğa ve üstâzlığa denir.

الْحِذَاقِ  [kitâb] كِتَابٌ) […yevmu’l-√i≠â] يَوْمُ 
vezninde) Hatm gününe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهَذَا يَوْمُ حِذَاقِهِ أيَْ يَوْمُ خَتْمِهِ لِلْقُرْآن
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√a≠î] اَلْحَذِيقُ

 Kesilmiş nesneye […el-ma√≠û] اَلْمَحْذُوقُ
denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√û≠û] اَلْحُذُوقُ
Ekşimek ma¡nâsınadır, ٌحَذْق [√a≠…] gibi; 
yukâlu: حَذَقَ الْخَلُّ حُذُوقًا وَحَذْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
بَنُ وَغَيْرُهُ [Ve] حَمُضَ وَكَذَا اللَّ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [û≠â…at◊] حُذَامَةُ
de) Ebû Du™âd nâm şâ¡irin ceddidir. Ve 
İyâd kabîlesinden bir batn pederidir. Ve 

 ;Cüz™îce yiyintiye denir [u≠â…at√] حُذَامَةٌ
yukâlu: ٍمَا عِنْدَهُ حُذَاقَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنْ طَعَام

) [el-√u≠â…iyy] اَلْحُذَامِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Merkeb sıpasına denir. Ve sühan-
ver ve fasîhü’l-lisân adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُفَصِيحُه أيَْ  سَانِ  اللِّ وَحُذَاقِيُّ  لَحُذَاقِيٌّ   إِنَّهُ 
Ve keskin bıçağa denir. Ve Mu√ammed 
ve İs√â… el-◊u≠â…iyyân ve ◊u≠â…î b. 
◊umeyd b. ◊u≠â…î muhaddislerdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√i≠â] اَلْحِذَاقُ
ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√u≠â] اَلْحُذَاقُ
Kesilmiş ip parçalarına denir. Müfredi 

ile tesmiye eylemişti.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [udey…at◊] حُدَيْقَةُ
ninde) Benû Yerbû¡ yurdunda bir mevzi¡ 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√dî] اَلتَّحْدِيقُ
Bir nesneye dikkatle bakmak ma¡nâsınadır 
ki gözün karasını oynatmayıp manzûra di-
kip durur; yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه قَ إِلَيْهِ إِذَا شَدَّ حَدَّ

]ح د ل ق]
 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) […el-√adevla] اَلْحَدَوْلَقُ
vezninde) A¡zâsı dirnekli sıkı topaç bodu-
ra denir.

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√udeli…at] اَلْحُدَلِقَةُ
ninde) Büyük olan göz karasına denir. 
¡Alâ-kavlin bedenden bir ¡uzv-ı mübheme 
denir, hangi ¡uzv olursa olsun yâhûd göze 
denir. Mü™ellif bununla ¡Arabların ُئْب  أكََلَ الذِّ
اةِ الْحُدَلِقَةَ .kavllerine îmâ eylemiştir مِنَ الشَّ

]ح ذ ر ق]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-√u≠ru……at] اَلْحُذْرُمَّةُ
ةٌ  vezninde) Etsiz bulamaç [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
aşına denir, ٌخَزِيرَة [«azîret] ma¡nâsına.

]ح ذ ق]
ve (â’nın fethiyle√) […≠el-√a] اَلْحَذْقُ

ve […el-√a≠â] اَلْحَذَاقُ

 (â’ların fethiyle√) [el-√a≠â…at] اَلْحَذَامَةُ
Bir ¡amel ve san¡atı gereği gibi öğrenip 
mahâret peydâ eylemek ma¡nâsınadır ki 
uz ve üstâz olmak ta¡bîr olunur; ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َحَذَق 
بِيُّ الْقُرْآنَ أوَِ الْعَمَلَ وَحَذِقَ حَذَقًا وَحَذَاقًا وَحَذَاقَةً مِنَ  الصَّ
ابِعِ إِذَا تَعَلَّمَهُ كُلَّهُ وَمَهَرَ فِيهِ  Bunlarda الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
√â’ların kesriyle de câ™izdir. Ve

ve [â≠â…at√] حَذَامَةٌ

-Bir nesneyi kesmek, ¡alâ […≠a√] حَذْقٌ
kavlin dehre ve bıçkı makûlesiyle kesmek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَرَقَهُ بِالنَّارِ إِذَا أوَْقَعَهَا فِيه
 Uyluk başlarına [el-√âri…atân] اَلْحَلرِمَتَلنِ
denir ki yan başlarında olur. ¡Alâ-kavlin 
yan başlarında olan iki sinire denir ki uy-
luk uçlarında olur.

 Uyluğu başı ya¡nî […el-ma√rû] اَلْمَحْرُوقُ
omacası yerinden ayrılmış olan adama de-
nir, gerek halkî ve gerek ¡ârızî olsun. Ve 
kebâb şişine denir.

 Âteşe ıtlâk olunur. Ve [el-√âri…at] اَلْحَلرِمَةُ
rahiminin beri ucunda olan şu¡beleri dara-
cık hatuna denir ki fercinin içerisi dar olur; 
yukâlu: قَةُ الْمَلاقَِي يِّ  Ve dâ™imâ إِمْرَأةٌَ حَارِقَةٌ أيَِ الضَّ
yanı üzere yatıp cimâ¡ ettirir olan ¡avrete 
denir. Ve şol şehvetli ¡avrete denir ki hîn-i 
cimâ¡da şehvetinin fart-ı temevvücünden 
nâşî bî-ihtiyâr feryâd eylemekten yâhûd 
horuldamaktan yâhûd bayılmaktan hazer 
ve endîşe eylemek zor ve hırsından nâçâr 
dişlerini birbirine sürer ola. Ve komşula-
rına dâ™imâ dil-âzâr ve zebân-dırâz olan 
¡avrete denir. Ve 

 Avreti yanı üzere yattığı¡ [âri…at√] حَلرِمَةٌ
hâlde olan cimâ¡a denir ki yanbeki cimâ¡ 
ta¡bîr olunur. Ve bu ismdir. Yâhûd do-
maltmakla olan cimâ¡a denir.

 Nisvâna mahsûs vasf-ı […el-√ârû] اَلْحَلرُوقُ
mahmûddur ki ferci dar olup şehvet-engîz 
olmakla mücâma¡atı lezîz olan hatuna 
denir.

-Aşı kale (â’nın kesriyle√) […el-√ir] اَلْحِرْقُ
mine denir ki ağaç aşılanır.

-Âteşe, ¡alâ (fethateynle) […el-√ara] اَلْحَرَقُ
kavlin yalınına denir; tekûlu: َمِن بِالِله   أعَُوذُ 
لَهِيبِهَا أوَْ  النَّارِ  أيَِ   Ve çırpıcıların çok الْحَرَقِ 
dövüp çırpmasından beze ¡ârız olan ya-
nıklık eserine denir ki göyünme ta¡bîr olu-

 vezninde ve [i†¡at…] قِطْعَةٌ ,tir[a≠e…at√] حِذْقَةٌ
mürâdifdir; tekûlu: وَحُذَاقًا حِذَاقًا  الْحَبْلَ   تَرَكْتُ 
 حَبْلٌ أحَْذَاقٌ كَأخَْلاقٍَ كَأنََّهُ جَمْعُ :ve yukâlu أيَْ قِطَعًا
حِذَقٍ أيَْ قِطَعٌ جَعَلُوا كُلَّ جُزْءٍ مِنْهُ حِذْقًا
نْحِذَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√i≠â] اَلِْ
ninde) İp kesilip parça parça olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَانْحَذَقَ  الْحَبْلَ   حَذَقَ 
قَطَّعَهُ فَانْقَطَعَ

]ح ذ ل ق]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a≠le…at] اَلْحَذْلَقَةُ
ninde) Uzluk ve üstâzlık göstermek yâhûd 
¡uhde-i iktidârından ziyâde hazâkat iddi¡â 
eylemek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te√a≠lu] اَلتَّحَذْلقُُ
vezninde) ٌحَذْلَقَة [√a≠le…at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأو الْحِذْقَ  أظَْهَرَ  إِذَا  وَتَحَذْلَقَ  جُلُ  الرَّ  حَذْلَقَ 
ا عِنْدَهُ عَى أكَْثَرَ مِمَّ ادَّ

]ح ر ز ق]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√arze…at] اَلْحَرْزَمَةُ
vezninde) Bir adamı habs ve tazyîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِذَا ضَيَّ  حَرْزَقَهُ 
وَحَبَسَهُ

]ح ر ق]
 Bir (vezninde […πar] غَرْقٌ) […el-√ar] اَلْحَرْقُ
nesneyi törpü ile törpülemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:يَعْنِي بَرَدَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَرْقًا  حَرَقَهُ    
 Ve bir nesnenin eczâsını birbirine بِالْمِبْرَدِ
sürtüp oğuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا حَكَّ بَعْضَهُ بِبَعْضٍ -Şârih der ki ger حَرَقَ الشَّ
çi ~i√â√’ta ve burada bu iki ma¡nâ müt-
tehid sûretinde mersûm olup lâkin her 
biri ma¡nâ-yı mahsûstur, zîrâ işbu “ح،ر،ق” 
mâddesi bir şey™e min-gayri lehîb îkâ¡-ı 
harâret ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve dişleri 
birbirine sürtüp gıcırdatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِل وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَرْقًا  نَابَهُ  حَرَقَ    
صَرِيفٌ لَهُ  سُمِعَ  حَتَّى  سَحَقَهُ   Ve yakmak إِذَا 
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de. Ve hurmâ aşılayacak kaleme denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√irâ] اَلْحِرَاقُ
Bu dahi her nesneyi ifsâd ve tebâh eder 
olan adama denir. Ve aşı kalemine denir. 
Ve şol âteşe denir ki düşüp uğradığı nes-
neden eser komaz ola; yukâlu: إِذَا حِرَاقٌ   نَارٌ 
شَيْئًا تُبْقِي  -Ve bir nesneyi zor ve şid كَانَتْ لاَ 
detle atmağa denir; yukâlu: َْأي حِرَاقٌ   رَمْيٌ 
شَدِيدٌ
-â’nın fethi ve zam√) […el-√arû] اَلْحَرُوقُ
mıyla) Aşı kalemine denir.

-â’nın fethi ve zammıy√) [el-√ar…at] اَلْحَرْمَةُ
la) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arî…at] اَلْحَرِيقَةُ
de) Harâret ma¡nâsınadır ki göynük ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌفِي جَوْفِهِ حَرْقَةٌ وَحَرِيقَةٌ أيَْ حَرَارَة
امَلتُ ادَاتٌ) [el-√ârrâ…ât] اَلْحَرَّ  [şeddâdât] شَدَّ
vezninde) اقَةٌ  حَرَّ  [√arrâ…at]ın cem¡idir, 
kavurma kavuran ve âteş yakan, hulâsâ 
dâ™imâ âteşle uğraşan kimsenin durduğu 
yere denir. Ve 

امَةٌ -Ba§ra’da bir türlü gemi is [arrâ…at√] حَرَّ
midir ki içinde a¡dâya atılacak âteş işleri 
olur, âteş gemisi ve âteş kayığı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِاقَةِ وَهِيَ سَفِينَةٌ بِالْبَصْرَة  رَكِبُوا فِي الْحَرَّ
وَفِيهَا مَرَامِي نِيرَانٍ يرُْمَى بِهَا الْعَدُوُّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ur…at] اَلْحُرْمَةُ
-tan ismdir, yanığa ve yan[…i√tirâ] إِحْتِرَاقٌ
gına denir. Ve ¢u∂â¡a kabîlesinden bir 
cemâ¡atin ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√ârî] اَلْحَرِيقُ
Bu dahi ismdir, yanığa ve yangına denir; 
yukâlu: ُحْتِرَاق وَقَعَ الْحُرْقَةُ فِي دَارِهِ وَالْحَرِيقُ أيَِ الِْ
-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-◊ura…at] اَلْحُرَمَةُ
ninde) Bintu’n-Nu¡mân b. el-Mun≠ir’dir 
ki emîr-i meşhûrdur. Ve işlek keskin kı-
lıca denir.

nur; yukâlu: ِّفِي الثَّوْبِ حَرَقٌ أيَْ أثََرُ احْتِرَاقٍ مِنْ دَق 
ارِ Ve الْقَصَّ

 Masdar olur, bedenden […ara√] حَرَقٌ
kıllar bölük bölük bölünüp dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَرَقًا  شَعْرُهُ   حَرِقَ 
ابِعِ إِذَا تَقَطَّعَ وَنَسَلَ الْبَابِ الرَّ
ةُ  Şol (fetehâtla) [el-√are…âniyyet] اَلْحَرَمَلنِيَّ
dülbende denir ki âteş yanığı levninde ka-
ramtık ola; yukâlu: ِلَوْن عَلَى  أيَْ  حَرَقَانِيَّةٌ   عِمَامَةٌ 
مَا أحَْرَقَتْهُ النَّارُ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ari] اَلْحَرِقُ
Kıllarının uçları bölünüp dökülür olan 
adama denir; yukâlu: َْأي عْرِ  الشَّ حَرِقُ   رَجُلٌ 
قُ الْطَْرَافِ  Ve şimşeği şedîd olan sehâba مُتَشَقِّ
denir; yukâlu: ِدِيدُ الْبَرْق سَحَابٌ حَرِقٌ أيَِ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-√arû] اَلْحَرُوقُ
ve

 (vezninde [ubûr&] ثبُُورٌ) […el-√urû] اَلْحُرُوقُ
ve

-vez [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™el-√arû…â] اَلْحَرُومَلءُ
ninde) ve

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√urâ…at] اَلْحُرَامَةُ
de) ve

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-√urâ] اَلْحُرَاقُ
de; bu ikide râ’nın teşdîdiyle de câ™izdir, 
¡alâ-kavlin ٌحُرَاقَة [√urâ…at]ta teşdîd lahndır) 
Kava denir ki çakmak çakılır.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […arâ◊] حَرَاقٌ
recül adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√urâ] اَلْحُرَاقُ
Pek tuzlu suya denir; yukâlu: َِأي حُرَاقٌ   مَاءٌ 
دِيدُ الْمُلُوحَةِ  Ve bunda râ’nın teşdîdiyle de الشَّ
câ™izdir. Ve âteşli tîz devende ata denir, 
gûyâ ki şiddet-i ¡advinden muhterik olur; 
yukâlu: ُاء عَدَّ أيَْ  حُرَاقٌ  -Ve her şey™i bo فَرَسٌ 
zup ifsâd ve tebâh eder olan adama denir; 
-veznin [kitâb] كِتَابٌ dahi denir […irâ√] حِرَاقٌ
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 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-√âri] اَلْحَلرِقُ
Yırtıcı cânverin dişine denir.

 Bir nesneyi pek yakmak […et-ta√rî] اَلتَّحْرِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه بِمَعْنَى  قَهُ   Ve حَرَّ
pek susatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  حَرَّ
بِلَ إِذَا عَطَّشَهَا الْمَرْعَى الِْ
حْتِرَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√tirâ] اَلِْ
de) ve

قُ لٌ) […et-te√arru] اَلتَّحَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه 
قَ قَهُ فَاحْتَرَقَ وَتَحَرَّ وَحَرَّ
قُ ثٌ) […el-mu√arri] اَلْمُحَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bekr b. Vâ™il kabîlesine mahsûs 
bir sanem adıdır. Ve Mu√arri… b. en-
Nu¡mân b. el-Mun≠ir şâ¡ir-i La«mî’dir. Ve 
¡Umâre b. ¡Abd nâm şâ™ir-i Medenî lakabı-
dır. Ve ¡Ambr b. Hind’in lakabıdır ki Benû 
Temîm’den yüz nefer adamı âteşle ihrâk 
eylemiştir. Ve melik-i Şâm olan ◊âri& b. 
¡Amr’ın ki Âlu Cefne’dendir lakabıdır, 
kendi diyârlarında ¡Arab tâ™ifesini ibtidâ 
âteşle o ihrâk eyledi, onun için onlara Âlu 
Mu√arri… ıtlâk ettiler. Ve 

قٌ  İmru¡ul…ays b. ¡Amr’ın […Mu√arri] مُحَرِّ
lakabıdır, Esved b. Ya¡fur nâm şâ¡irin 
işbu: “ْمَنَازِلَهُم تَرَكُوا  قٍ ||  مُحَرِّ آلِ  بَعْدَ  لُ  أؤَُمِّ ذَا   مَا 
إِيَادِ قٌ beytinde ”وَبَعْدَ   ten[…mu√arri] مُحَرِّ
murâd mezbûrdur.

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-Mu√arra…at] اَلْمُحَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Yemâme’de bir 
karyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âra…at] اَلْمُحَلرَمَةُ
vezninde) ¡Avreti yan üzere yatırıp cimâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  حَارَقَ 
إِذَا جَامَعَهَا عَلَى الْجَنْبِ

]ح ز ر ق]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√azre…at] اَلْحَزْرَمَةُ

امَةُ انَةٌ) [el-√urrâ…at] اَلْحُرَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ve

 [me™mûset] مَأْمُوسَةٌ) [el-ma√rû…at] اَلْمَحْرُومَةُ
vezninde) Bunlar da işlek kılıca vasf olur-
lar; hâ™ mübâlaga içindir.

-â’nın zammıy√) [el-◊ur…atân] اَلْحُرْمَتَلنِ
la) Teym ve Sa¡d’dır ki ¢ays b. ¿a¡lebe 
b. ¡Ukâbe’nin oğullarıdır ki vâlideleri 
Nu¡mân b. Mun≠ir’in duhteridir. Ve ¡Alâ™ 
b. ¡Abdurra√mân el-◊ura…î, ◊ura…a-i 
mezbûrenin gulâm-ı mu¡takıdır ki 
tâbi¡îndendir.

ve [el-√arî…at] اَلْحَرِيقَةُ

 Bir (â’ların fethiyle√) [el-√arû…at] اَلْحَرُومَةُ
türlü ta¡âmdır ki çorbadan aglaz olur ki 
koyu bulamaç aşıdır. ¡Alâ-kavlin bir türlü 
ta¡âmdır ki suyu bir mikdâr un ile bula-
maç edip tabh ederler, kaynar iken kaba-
rıp kalkar.

حْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√râ] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezkûr [arî…at√] حَرِيقَةٌ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْرَقَ 
الْحَرِيقَةَ اتَّخَذَ   ;Ve yakmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأحَْرَقَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى حَرَقَه
 (â’nın zammıyla√) [el-√ur…ân] اَلْحُرْمَلنُ
Yürürken uylukları birbirine sürünmekle 
bacakların acışıp yanmasına denir; tekûlu: 
يَعْنِي احْتِرَاقُهُمَا الْفَخِذَيْنِ  الْحُرْقَانُ أيَِ اصْطِكَاكُ   أخََذَنِي 
بِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […uray◊] حُرَيْقٌ
Zikr olunan ◊ura…a’nın birâderidir.

) [el-√ar…uvet] اَلْحَرْمُوَةُ -vez [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ
ninde) Boğazda küçük dilin üst tarafına 
denir ki damak üzeridir.

 â’nın zammı ve√) [el-√ura…rî…at] اَلْحُرَمْرِيقَةُ
râ’nın fethiyle) Hiddetli âteşîn adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُرَقْرِيقَةٌ أيَْ حَدِيد
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her nesneden bir kıt¡aya ve bir parçaya 
denir. Cem¡i ُحَزَائِق [√azâ™i…] gelir ve ٌحَزِيق 
[√azî…] gelir ki cinstir ve ٌحُزُق [√uzu…] ge-
lir zammeteynle.

) [……el-√uzu] اَلْحُزُقُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

ةُ ةٌ) [el-√uzu……at] اَلْحُزُمَّ -vez [utullet¡] عُتُلَّ
ninde) Bodur kişiye denir yâhûd cura ve 
hîre olduğundan adımlarını hurde hurde 
atarak yürüyen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 حُزُقٌّ وَحُزُقَّةٌ أيَْ قَصِيرٌ أوَْ مَنْ يقَُارِبُ خَطْوَهُ لِضَعْفِ بَدَنِهِ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu:ِعَلَيْه ”أنََّهُ    
حُزُقَّهْ »حُزُقَّةٌ  وَيَقُولُ  الْحُسَيْنَ  أوَِ  الْحَسَنَ  يرَُقِّصُ  لامَُ   السَّ
هْ« بَقَّ عَيْنَ  تَرُقَّ   || Ve dar nesneye denir. Ve 
şol karnı büyük bodura denir ki kıynakla-
rını çalkayarak ve çevirerek yürür ola. Ve 
bed-hûy adama denir. Ve içi dar sıkıntılı 
adama denir. Ve

ةٌ .Bir gûne la¡ib ismidir [uzu……at√] حُزُمَّ

ةُ ةٌ) [el-u√zu……at] اَلْحُْزُمَّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) ve

 â’nın fethi ve zây’ın√) [el-√azu…at] اَلْحَزُمَةُ
zammıyla) Bunlar da yürürken kıynak-
larını çalkayıp çevirir olan karnı büyük 
bodura denir. Ve ba¡zılar dediler ki ٌحَزُق 
[√azu…] ve ٌحَزُقَة [√azu…at] √â’ların fethi 
ve zâ’ların zammıyla yâhûd √â’ların zam-
mıyla şol bodura denir ki bodurluğundan 
yâhûd za¡f-ı bedenden nâşî adımlarını sık 
sık atarak yürür ola. Yâhûd ziyâdesiyle 
eli sıkı bahîl ve mümsik şahsa denir. Bu 
ma¡nâdan ism ٌحَزَق [√aza…]tır fethateynle.

 (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) […âzû◊] حَلزُوقٌ
Bir hâricî ismidir ki kızı yâhûd kız kar-
deşi mezbûrun mersiyyesinde zarûret-i 
vezn için ٌحِزَاق [√izâ…] ile ta¡bîr eylemiş-
tir; vâlidesi değildir, niteki Cevherî vehm 
eylemiştir. Ve mersiyyeden murâd işbu 

vezninde) ٌحَرْزَقَة [√arze…at] ma¡nâsınadır ki 
habs ve tazyîk eylemektir; yukâlu: ُحَزْرَقَه 
بِمَعْنَى حَرْزَقَهُ

]ح ز ق]
 â’nın fethi ve zây’ın√) […el-√az] اَلْحَزْقُ
sükûnuyla) Zartalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَزَقَ الْحِمَارُ حَزْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَق 
Ve bağ ve yay kirişi makûlesini muhkem 
çekip pekiştirmek ve pek ve sıkı bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاطَ وَالْوَتَر  حَزَقَ الرِّ
 Ve bir ¡uzva muhkem sargı إِذَا جَذَبَهُمَا شَدِيدًا
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِجْلَهُ   حَزَقَ 
-Ve bir adamı yâ bir nesneyi bir da عَصَبَهُ
racık yere kısıp sıkıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَصَرَهُ وَضَغَطَه -Ve muh حَزَقَ الشَّ
kem bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَقَه 
هُ بِالْحَبْلِ إِذَا شَدَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-√âzi] اَلْحَلزِقُ
Ayağını dar çizme makûlesi sıkmış adama 
denir; fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldur; ve minhu 
yukâlu: َهُ فَحَزِق  لاَ رَأْيَ لِحَازِقٍ أيَْ مَنْ ضَاقَ عَلَيْهِ خُفُّ
رِجْلَهُ أيَْ ضَغَطَهَا
-Sıkıştırılmış demek […el-ma√zû] اَلْمَحْزُوقُ
tir; ve minhu yukâlu: َْأي الْعُنقُِ  مَحْزُوقُ   إِبْرِيقٌ 
قُهَا ضَيِّ
ve (â’nın kesriyle√) […el-√iz] اَلْحِزْقُ

 (vezninde [ir…at»] خِرْقَةٌ) [el-√i≠…at] اَلْحِزْمَةُ
ve

ve [el-√âzi…at] اَلْحَلزِمَةُ

ve […el √azî] اَلْحَزِيقُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√azî…at] اَلْحَزِيقَةُ
de) ve

امَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-√azzâ…at] اَلْحَزَّ
ninde) Mutlak cemâ¡ate denir, gerek insân 
ve gerek sâ™irden olsun.

-vez [adî…at√] حَدِيقَةٌ) [el-√azî…at] اَلْحَزِيقَةُ
ninde ve mürâdifidir ki bâgçeye denir. Ve 
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tefsîr eylemiştir:

Ehl-i hakk ol de dâ™imâ el-Hakk

Ol gürûh-ı hakîkate mülhak

Oldu Allâh sâbitün bi’z-zât

Hem muhikk olduğunu kıl isbât

Onu yüz kerre günde ihsâ et

Yüsr ile kendi zâtın ignâ et

Ve kaldı ki mü™ellifin الِله أسَْمَاءِ  مِنْ   اَلْحَقُّ 
 ibâresi ¡ilm-i kelâmda bir¡ تَعَالَى أوَْ مِنْ صِفَاتِهِ
mebhas-ı ¡azîme telmîhtir. Ma¡lûm ola 
ki ehl-i kelâmın kimi ism müsemmânın 
¡aynı yâhûd gayrı olmakta ihtilâf eyle-
diler, lâkin merci¡-i nizâ¡ları lafzîdir. Ve 
Şeyh Ebu’l-◊asen el-Eş¡arî ¡indinde ism 
zâta dâll olan nesneden ¡ibârettir gerek 
müştak ve gerek gayrı olsun. Ve müştak 
olan sıfat hakîkiyye-i kadîme-i kâ™imetün 
bi’z-zât ile zât-ı müsemmâdan hâric nis-
bete dâll olana münkasim olur: kısm-ı ev-
vel ¡âlim ve kâdir gibi ve kısm-ı sânî hâlık 
ve râzık gibi ki bu sıfattır. Ve Eş¡arî’nin 
gayrının ¡indinde sıfat esmâ-i müştak-
kadan ¡ibârettir ki ma¡nâ-yı mu¡ayyen 
i¡tibârıyla zât-ı mübhemeye dâll olan nes-
nedir, dârib ve madrûb gibi. Pes Hakk 
ism-i şerîfi ma¡nâ-yı mezkûre nazaran 
ba¡zılar ¡indinde ism ve ba¡zılar ¡indinde 
sıfattır. Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre asl hakk mutâbakat ve muvâfakat 
ma¡nâsınadır. Ve dört vech üzere isti¡mâl 
olunur: Evvelâ şey™i bi-sebeb-i mâ-
taktazîhi’l-hikmet mevcûd olan zâta ıtlâk 
olunur. Ve li-hâzâ kîle “Fillâhi huve’l-

beyttir: “أقَُلِّبُ عَيْنِي فِي الْفَوَارِسِ لاَ أرََى || حِزَاقًا 
”وَعَيْنِي كَالْحَجَاةِ مِنَ الْقَطْرِ

 Bir gûne (â’nın kesriyle√) […el-√iz] اَلْحِزْقُ
merkeb ismidir ki küçük havuta şebîh 
olur, A¡râb tâ™ifesi deve üzere çatıp râkib 
olurlar.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√izâ] اَلْحِزَاقُ
Kalın bileziğe denir, ٌسِوَارٌ غَلِيظ ma¡nâsına.

حْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√zâ] اَلِْ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْزَقَه 
إِذَا مَنَعَهُ
قُ -ism-i fâ¡il bün) […el-mute√azzi] اَلْمُتَحَزِّ
yesiyle) Be-gâyet bahîl ve nâkes cimriye 
denir; yukâlu: ا قٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ رَجُلٌ مُتَحَزِّ

]ح ز ل ق]
 [fedevkes] فَدَوْكَسٌ) […el-√azevla] اَلْحَزَوْلَقُ
vezninde) A¡zâsı dirnekli tıknaz topaç bo-
dura denir; yukâlu: ُرَجُلٌ حَزَوْلَقٌ أيَْ قَصِيرٌ مُجْتَمِع 
الْخَلْقِ

]ح ف ل ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-√afella] اَلْحَفَلَّقُ
ninde) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-√afla] اَلْحَفْلَقُ
¡Aklı za¡îf ahmak ve şaşkın kimseye denir.

]ح ق ق]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [……el-◊a] اَلْحَقُّ

teşdîdiyle) Esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyeden 
bir ism-i şerîftir, ¡inde’l-ba¡z esmâ-i 
sıfâtıyyedendir. Mütercim-i hakîr der ki 
İbn E&îr Nihâye’de ُق الْمُتَحَقِّ حَقِيقَتُهُ   اَلْمَوْجُودُ 
تُهُ وَإِلَهِيَّ  .ibâretiyle beyân eylemiştir¡ وُجُودُهُ 
Ve hîn-i tercemede kâ™im-makâm bulunan 
vezîr-i fezâ™il-semîr A√med Şâkir Paşa 
yesserallâhu lehu mâ-yeşâ™u hazretleri 
nazm ve te™lîf eyledikleri esmâ-i hüsnâ 
şerhinde işbu vetîre-i esîre ile beyân ve 
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 Ve ثَابِتَةٌ وَاجِبَةٌ عَلَيْهِ

 gibi bir nesnenin [â……at√] حَاقَّةٌ [……a√] حَقٌّ
tamâm ortasına ıtlâk olunur, nokta-i mer-
kez gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

-Masdar olur, hasma hakk üze [……a√] حَقٌّ
re gâlib olmak ma¡nâsınadır ki hakk ken-
di tarafında zâhir olarak gâlib olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  حَقًّ هُ   حَقَّ
 Şârih der ki Esâs’ta bu ma¡nâ غَلَبَهُ عَلَى الْحَقِّ

bâb-ı mugâlebeden olarak mersûmdur; َوَهُو 
عَى هُ أيَْ خَاصَمْتُهُ وَادَّ  يَقُولُ حَاقَقْتُ صَاحِبِي فَحَقَقْتُهُ أحَُقُّ
فَغَلَبْتُهُ الْحَقَّ  مِنَّا  وَاحِدٍ   Ve bir nesneyi vâcib كُلٌّ 
ve sâbit kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَق 
أوَْجَبَهُ إِذَا  يْءَ   Ve yolun tamâm ortasında الشَّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّرِيق  حَقَّ 
حَاقَّهُ رَكِبَ  -Ve bir adamın tepesinin or إِذَا 
tasına yâhûd omuzu başında olan çukura 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   حَقَّ 
 Ve bir işe vücûd ضَرَبَهُ فِي حَاقِّ رَأْسِهِ أوَْ حَقِّ كَتِفِهِ
verip fi¡le getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يَحْذَرُهُ كَانَ  مَا  فَعَلْتُ  أيَْ  -Ve bir nes حَقَقْتُ حَذَرَهُ 
nenin hakîkatine muttali¡ olup yakînen 
idrâk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَقَقْت 
نْتَهُ قْتَهُ وَتَيَقَّ  Ve bir kimseye gelmek الْمَْرَ إِذَا تَحَقَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتََيْتَه إِذَا  فُلانًَا   Ve حَقَقْتُ 
bir işi işlemek bir adama revâ ve sezâ ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: حُقَّ لَكَ أنَْ تَفْعَلَ ذَا 
الْمَجْهُولِ بِنَاءِ  مِنَ :ve tekûlu عَلَى  تَفْعَلَهُ  أنَْ   حَقِقْتَ 
ابِعِ أيَْ كَانَ فِعْلُهُ حَقِيقًا بِكَ وَكُنْتَ حَقِيقًا بِفِعْلِهِ  الْبَابِ الرَّ
Ve 

 gibi revâ ve lâyık […a…î√] حَقِيقٌ [……a√] حَقٌّ
ve çesbân ma¡nâsına vasf olur; yukâlu: 
وَيكُْسَرُ لِقَاحِهَا  حَقِّ  عِنْدَ  وَقَوْلهُُمْ  جَدِيرٌ  أيَْ  بِهِ  حَقٌّ   هُوَ 
 Ya¡nî ¡Arablar bir حَاؤُهَا أيَْ حِينَ ثَبَتَ ذَلِكَ فِيهَا
mâddenin sübûtu vaktini beyân zımnında 
لِقَاحِهَا حَقِّ  عِنْدَ  ذَلِكَ   derler, √â’nın fethi كَانَ 
ve kalîlen kesriyle. Ve burada zamîr ٌنَاقَة 
[nâ…at]a râci¡ olmakla o mâdde nâkanın 

hakku.” Sâniyâ bi-hasebi mukteza’l-
hikme mûcid olana ıtlâk olunur. Ve li-
hâzâ yukâlu “Fi¡lullâhi kulluhu hakkun.” 
Sâlisâ nefsü’l-emre mutâbık olan i¡tikâda 
ıtlâk olunur, ke-kavlinâ “İ¡tikâdu fulânin 
fi’l-ba¡si ve’s-sevâbi ve’l-¡ikâbi ve’l-
cenneti ve’n-nâri hakkun.” Râbi¡â bi-
hasebi mâ-yecibu ve bi-kadri mâ-yecibu 
ve fi’l-vaktillezî yecibu vâki olan kavl ve 
fi¡le ıtlâk olunur, ke-kavlinâ “Fi¡luke hak-
kun ve kavluke hakkun.” İntehâ. Ve

 .ur™ân-ı kerîme ıtlâk olunur¢ [……a√] حَقٌّ
Ve sâbit ve mütehakkık olan şey™e denir ki 
beyhûde ve bâtıl mukâbilidir; yukâlu: َهُو 
 Ve hükm ve fasl ve حَقٌّ أيَْ ثَابِتٌ أصَِيلٌ لَيْسَ بِبَاطِلٍ
kazâ olunmuş emr ve mâddeye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌّأمَْرٌ حَقٌّ أيَْ مَقْضِي Ve kâle’ş-şârih 
ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: َلُ الْمَلَئِكَة  ﴿مَا ننَُزِّ
الية   ﴾ بِالْحَقِّ  Ve ¡adl ve dâd ma¡nâsına إِلاَّ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْعَدْل أيَِ  الْحَقِّ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve İslâm ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve mâl 
ve mülke ıtlâk olunur, sübûtu i¡tibârıyla. 
Ve vâcib ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّحَق  هُوَ 
 ¡Ve mevcûd ve sâbit ve vâki عَلَيْكَ أيَْ وَاجِبٌ
olan şey™e denir ki inkârı bir türlü revâ ve 
sahîh olmaya; yukâlu: ٌهُوَ حَقٌّ أيَْ مَوْجُودٌ ثَابِت 
نْكَارُ  Ve sıdk ma¡nâsınadır ki لاَ يَحُومُ حَوْمَهُ اَلِْ
nefsü’l-emre mutâbık olan kavl ve ¡amel-
den ¡ibârettir; yukâlu: ٌصِدْق أيَْ  حَقٌّ   ve قَوْلهُُ 
yukâlu: صِدْقًا أيَْ  ا  حَقًّ أمَِينٌ   Kâle’ş-şârih هُوَ 
ve minhu’l-hadîs:” الْحَقَّ رَأىَ  فَقَدْ  رَآنِي  ”مَنْ    
صَادِقَةً رُؤْيًا   Ve ölüme ıtlâk olunur, mevt أيَْ 
ma¡nâsına; bu dahi sübût ve vukû¡u 
i¡tibârıyladır. Ve hazm ve rüşd ve basîret 
ma¡nâsına müsta¡meldir, bir nesnenin 
sübûtuna sebeb olmak tasavvuruyladır. 
Ve ٌحُقُوق [√u…û…] lafzından müfred olur ki 
bir kimse üzerine vâcib ve sâbit olan nes-
neden ¡ibârettir; tekûlu: ٌطِلْبَة أيَْ  حَقٌّ  عَلَيْهِ   لِي 
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¡ikâb gibi sevâbit-i ahvâl vâki¡ olur. Pes 
mülâbese isnâd-ı mecâzî cihetiyle yâhûd 
ةِ  te™vîliyle olur. Yâhûd her kavmin ذُو الْحَاقَّ
a¡mâllerini izhâr ve isbât eylediği için 
kıyâmete ٌة  ıtlâk olundu. Ve [â……at√] حَاقَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ََّاَلْحَاقَّةُ﴾ أيَِ الْقِيَامَةُ لِن﴿ 
عَمَلَهُمْ قَوْمٍ  لِكُلِّ  يَحُقُّ  أوَْ  الْمُُورِ  حَوَاقَّ   Lâkin فِيهَا 
yevm-i kıyâmet bi-nefsihâ vücûb ve sübût 
ve vukû¡la muttasıfe olmakla irtikâb-ı 
mecâza hâcet yoktur zann olunur.

حْقَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√…â] اَلِْ
Bu dahi hasma hakk üzere gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى غَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   أحََقَّ 
-Ve bir nesneyi vâcib ve lâzım kıl الْحَقِّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أحََقَّ 
ةٌ Ve genç deve أوَْجَبَهُ  olmak [i……at√] حِقَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
ةً تِ الْبَكْرَةُ إِذَا اسْتَوْفَتْ ثَلاثََ سِنِينَ وَصَارَتْ حِقَّ  Ve أحََقَّ
şikârı vurduğu sâ¡at öldürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yerinden kımıldatmayıp 
isbât eylemiş olur; yukâlu: مِيَّةَ إِذَا قَتَلَهَا  أحََقَّ الرَّ
مْيِ يَعْنِي سَاعَةَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√…î] اَلتَّحْقِيقُ
Bu dahi bir nesneyi vâcib ve lâzım kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أوَْجَبَه قَ الشَّ  Ve حَقَّ
tasdîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  حَقَّ
قَهُ إِذَا صَدَّ

 Omuz (â’nın zammıyla√) [……el-√u] اَلْحُقُّ
başında olan çukura denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
كَتِفِهِ رَأْسِ  فِي  الَّتِي  الْحُفْرَةِ  أيَ  كَتِفِهِ  -Ve örüm حُقَّ 
cek evine denir; yukâlu: ِّأمَْرُ فُلانٍَ أوَْهَنُ مِنْ حُق 
الْعَنْكَبُوتِ بَيْتِ  أيَْ   Ve kalçada omaca الْكَهْدَلِ 
başına ve yan başına denir ki uyluk ba-
şının kemiği orada olur; yukâlu: َّضَرَبَ حُق 
الْفَخِذِ عَظْمُ  فِيهِ  الَّذِي  رَأْسَهُ  أيَْ   Ve pazının وَرِكِهِ 
ucuna denir ki omuzun başı kavuştuğu 
yerden ¡ibârettir; yukâlu: ِعَضُدِه حُقَّ   إِشْتَكَى 
 Ve dâ™ire gibi değirmi أيَْ رَأْسَهُ الَّذِي فِيهِ الْوَابِلَةُ

hamli sûret-yâb-ı vukû¡ ve sebât olduğu 
vaktte olmuş idi demek olur ki ٌّحَق [√a……]  
sübût ve istikrâr ma¡nâsına vârid olmuştur 
ve √â’nın kesriyle ism olmuş olur.

ةُ  â’nın fethi ve âhirde√) [el-√a……at] اَلْحَقَّ
hâ’yla) ٌحُقُوق [√u…û…] müfredi olan ٌّحَق 
[√a……] lafzından ahasstır; hâ™- vahdet 
husûsa masrûftur; tekûlu: َْأي تِي  حَقَّ  هَذِهِ 
الْمَخْصُوصُ ي  -Ve bir işin ve bir nesne حَقِّ
nin hakîkatine denir; tekûlu: ِة  وَقَفْتُ عَلَى حَقَّ
ةٌ Ve ذَلِكَ الْمَْرِ أيَْ عَلَى حَقِيقَتِهِ  gibi [â……at√] حَاقَّ
bir adama nâzil ve musîb olan hâdise ve 
beliyye-i sâbiteye ıtlâk olunur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve bir nesneyi vâcib ve lâzım ve 
sâbit kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  حَقَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أثَْبَتَهُ وَأوَْجَبَهُ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ ا وَحَقَّ  الْمَْرَ حَقًّ
Ve bir nesne vâcib ve bî-şekk ü şübhe sâbit 
ve vâki¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَق 
 ve minhu kavluhu الْمَْرُ إِذَا وَجَبَ وَوَقَعَ بِلاَ شَكٍّ

ta¡âlâ: ﴾َتْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ عَلَى الْكَافِرِين ﴿وَلَكِنْ حَقَّ
 [……a√] حَقٌّ (teşdîd-i …âf’la) [……el-√â] اَلْحَلقُّ

gibi bir nesnenin tamâm ortasına ıtlâk 
olunur, sübût i¡tibârıyla; yukâlu: َسَقَط 
وَسَطِهِ أيَْ  هِ  وَحَاقِّ رَأْسِهِ  حَقِّ   Ve gerçek ve عَلَى 
sâdık ma¡nâsınadır ki sıdk ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: َْأي الْجُوعِ  حَاقُّ   أخََذَنِي 
وَحَاقُّ :ve yekûlûne صَادِقُهُ جُلِ  الرَّ حَاقُّ   رَجُلٌ 
فِيهِمَا كَامِلٌ  أيَْ  تُهُمَا  جَاعِ وَحَاقَّ  Ya¡nî “Mürû™et الشُّ
ve insâniyyette yâhûd şecâ¡atte kâmil 
adamdır.” Ve bunun merci¡i sıdktır. 
Lisânımızda dahi “gerçekten adam” ve 
“gerçekten bahâdır” ta¡bîr olunur.

ةُ ةٌ (âf’ın teşdîdiyle…) [el-√â……at] اَلْحَلمَّ  حَقَّ
[√a……at] gibi nâzil ve vâki¡ olan hâdise 
ve beliyye-i sâbiteye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةُ وَالْحَاقَّةُ أيَِ النَّازِلَةُ الثَّابِتَةُ  Ve yevm-i أخََذَتْهُمُ الْحَقَّ
kıyâmete ıtlâk olunur, zîrâ onda ُّحَوَاق 
[√avâ……]-ı umûr ya¡nî sevâb ve hisâb ve 
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eylemiştir.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-√a…√â] اَلْحَقْحَلقُ
ninde) Yürümekte cidd ve cehd eden 
deveye denir; ٌحَقْحَقَة [√a…√a…at] bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌّقَرَبٌ حَقْحَاقٌ أيَْ جَاد
ةُ -Ku (â’nın zammıyla√) [el-√u……at] اَلْحُقَّ
tuya denir. Cem¡-i cinsi ٌّحُق [√u……]tur ve 
 [urad§] صُرَدٌ […u…a√] حُقَقٌ ve […u…û√] حُقُوقٌ
vezninde veٌأحَْقَاق   [a√…â…] gelir ve ٌحِقَاق 
[√i…â…] gelir √â’nın kesriyle. Şârih der 
ki “ِان حُقَّ ثَدْيَاهُ  انmısrâ¡ındaِ ”كَأنَْ  حُقَّ   lafzı 
ةٌ تَانِ ın tesniyesidir. Aslı[u……at√] حُقَّ  ,idi حُقَّ
hilâf-ı kıyâs üzere tâ™ hazf olundu. İntehâ. 
Ve

ةٌ  ;Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur [u……at√] حُقَّ
bunda √â’nın fethiyle de câ™izdir. Ve ¡av-
rete ıtlâk olunur, ٌَمَرْأة [mer™et] ma¡nâsına.

يُّ
 Bir (â’nın zammıyla√) [el-√u……iyy] اَلْحُقِّ

nev¡ hurmâ ismidir.

-Şol deve (â’nın kesriyle√) [……el-√i] اَلْحِقُّ
ye denir ki üç yaşını tekmîl edip dördüne 
dâhil olmuş ola, mü™ennesine de ٌّحِق [√i……] 
ıtlâk olunur, ٌة -gibi. O kerte [i……at√] حِقَّ
de deve kısmı rükûb ve isti¡mâle yâhûd 
dırâba lâyık ve sâlih olduğu için ıtlâk 
olunmuştur. Cem¡i ٌحِقَق [√i…a…] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve حِقَاقٌ   [√i…â…] √â’nın 
kesriyle ve cem¡u’l-cem¡i ٌحُقُق [√u…u…] ge-
lir zammeteynle. Ve

-Ma¡nâ-yı mezbûrda mas [……i√] حِقٌّ
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ism ile 
masdarın muvâfakatı bâbında kelime-i 
mezbûrenin nazîri yoktur. Ve 

 Gebe nâka vaz¡-ı haml husûsunda [……i√] حِقٌّ
senesini ziyâde eylemek ma¡nâsınadır ki 
senesi geçip henüz vaz¡-ı haml etmemek-
ten ¡ibârettir; ve minhu yukâlu: َّجَازَتِ الْحِق 
لَ أوََّ فِيهِ عَامَ  الَّذِي ضُرِبَتْ  الْوَقْتِ  أيَِ  هَا  حِقِّ  وَأتََتْ عَلَى 

yere, ¡alâ-kavlin alçak olup etrâfına nisbet 
düz ve oturaklı yere denir; yukâlu: زَرَعَ فِي 
وَاللُّقُّ الْمُطْمَئِنَّةِ  أوَِ  الْمُسْتَدِيرَةِ  الْرَْضِ  أيَِ  وَلقٍُّ  حُقٍّ   كُلِّ 

-Ve yerde olan cânver inleri gibi de اَلْمُرْتَفِعَةُ
liklere ve çukurlara denir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) […el-√a…î] اَلْحَقِيقُ
de) Lâyık ve revâ ma¡nâsınadır. Ve bu 
zikr olunan ُتَفْعَلَه أنَْ   ma¡nâsından حَقِقْتَ 
me™hûzdur ki bâb-ı râbi¡dendir. Kezâlik 
ذَا تَفْعَلَ  أنَْ  لَكَ   terkîbinden dahi me™hûz حُقَّ 
olur, gûyâ ki mukadder bâb-ı hâmisten 
mutasarrıf olmuş olur, ٌفَقِير [fa…îr] keli-
mesi gibi ve bâb-ı sânîden olur ise ٌمَحْقُوق 
[mah…û…] olur; yukâlu: ٌخَلِيق أيَْ  بِهِ  حَقِيقٌ   هُوَ 
وَجَدِيرٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a…î…at] اَلْحَقِيقَةُ
de) Sâbite ve vâkı¡a ma¡nâsınadır; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır. Bu münâsebetle 
bir şey™e müştemil olan künh ve asl ve 
müntehâsına ıtlâk olunur; yukâlu: ُحَقِيقَة 
عَلَيْهِ الْمُشْتَمِلُ  وَأصَْلُهُ  مُنْتَهَاهُ  أيَْ  يْءِ   Ve ehl-i الشَّ
beyân ıstılâhında asl vaz¡ı üzere sabît ve 
müsta¡mel olan kelimeden ¡ibârettir ki 
mecâz mukâbilidir, sübût ma¡nâsından 
fa¡îldir, hâ™ nakliyyedir. Ve

 Adama ri¡âyet ve himâyeti [a…î…at√] حَقِيقَةٌ
hakk ve lâzım olan nesneye ıtlâk olunur, 
¡ırz ve nâmûs ve vefâ™ ve meveddet gibi; 
ve minhu yukâlu: ُّفُلانٌَ حَامِي الْحَقِيقَةِ وَهِيَ مَا يَحِق 
يَحْمِيَهُ أنَْ   Lisânımızda “filân hakîkatsiz عَلَيْهِ 
kimsedir” ta¡bîri bu ma¡nâdandır. Ve

 رَايَةٌ ;Sancağa ıtlâk olunur [a…î…at√] حَقِيقَةٌ
[râyet] ma¡nâsına.

الْحُقَيْقِ -zu] زُبَيْرٌ) […benâtu’l-√u…ay] بَنَلتُ 
beyr] vezninde) Bir cins hurmâya denir. 
Ve Sellâm b. Ebi’l-◊u…ay… bir yahûdîdir 
ki emr-i Hazret-i Nebevî ile mesfûru 
¡Abdullâh b. ¡Atîk radıyallâhu ¡anhu katl 
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صِغَرُهُنَّ  Ma¡lûm ola ki hadîs-i merkûm فِيهِ 
nikâh-ı sagîrede iştirât-ı evliyâ™ bâbında 
sâdır oldu. Evvelâ ٌحِقَاق [√i…â…] rivâyetine 
göre ki mufâ¡ale bâbından masdardır, 
muhâsame ma¡nâsınadır. Pes murâd 
bi’n-nefs mürâfa¡a ve muhâsameye kud-
ret peydâ edecek kerteye bâlig olmaktır 
yâhûd tezvîci husûsunda velîleri istihkâk 
da¡vâsıyla muhâsame eyleyecekleri de-
receye bâlig olmaktır yâhûd ٌحِقَاق [√i…â…] 
burada ٌة -ın cem¡idir ki dört ya[i……at√] حِقَّ
şına varmış nâkadır ki rükûb ve isti¡mâle 
 olur. Pes ma¡nâ kız tezvîce […a…î√] حَقِيقٌ
salâhiyyet ve bi-nefsihâ umûrunda tasar-
rufa tahsîl-i kudret eylemek mertebesine 
bâlig olunca demektir ki ٌة  i-[i……at√] حِقَّ
ibile teşbîh olunmuştur. Ve burada ٌّنَص 
[na§§] gâyet ve müntehâ ma¡nâsınadır. Ve 
اَلْحَقَائِق  [rivâyetine göre sagîre hakâ™ik نَصُّ 
i umûr u ahvâli derk ve iz¡ân eyleyecek 
merkeze vardıkta demek olur. Pes hâsıl-ı 
ma¡nâ sagîrenin sugrâ hâlinde ta¡ahhüdü 
husûsuna vâlidesi evlâdır ve zikr olunan 
merkeze bulûgunda ta¡ahhüd ve tezvîci 
husûslarında ¡asabası ehakk ve evlâdır 
demektir.

 lafzından […a…î√] حَقِيقٌ [……el-e√a] اَلْحََقُّ
ef¡al-i tafdîldir; yukâlu: ٌهُوَ أحََقُّ بِهِ مِنْهُ أيَْ حَقِيق 
ةٌ آكَدُ مِنْهُ  Ve وَحِقَّ

-Şol ata ıtlâk olunur ki yürür [……e√a] أحََقُّ
ken ayaklarını ellerinin bastığı mevzi¡e 
basıp aslâ artırmaz ola ki me¡âyibdendir; 
sübût ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
يَدِهِ مَوْضِعَ  رِجْلِهِ  حَافِرَ  يَضَعُ  كَانَ  إِذَا  أحََقُّ   Ve فَرَسٌ 
aslâ terlemez olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَرَسٌ أحََقَّ إِذَا كَانَ لاَ يَعْرَقَ
-Masdar (fethateynle) […el-√a…a] اَلْحَقَقُ
dır, at ُّأحََق [e√a……] olmak ma¡nâsınadır; 

ve yukâlu: ُالنَّاقَة تَزِيدَ  أنَْ  وَهُوَ  الْحِقِّ  عَلَى   وَضَعَتْ 
فِيهَا ضُرِبَتْ  الَّتِي  الْيََّامِ   Ve pek kocalıktan عَلَى 
dişleri dökülmüş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
حِقٌّ إِذَا صَارَتْ قَدْ سَقَطَتْ أسَْنَانهَُا هَرَمًا
ةُ  [……i√] حِقٌّ (â’nın kesriyle√) [el-√i……at] اَلْحِقَّ
lafzının mü™ennesidir ki dört yaşına girmiş 
dişi deveye denir. Ve ٌّحِق [√i……at] masdar 
olur, deve ٌة  ;olmak ma¡nâsına [i……at√] حِقَّ
yukâlu: َا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهِي ةً وَحِقًّ بِلُ حِقَّ تِ الِْ  حَقَّ
ةِ نَةُ الْحِقَّ ةٌ أيَْ بَيِّ -Ve bunların nazîri yok حِقٌّ وَحِقَّ
tur, niteki zikr olundu. Ve 

ةٌ  Vâcib ve lâzım olan hakka [i……at√] حِقَّ
denir; tekûlu: ٍوَاحِد بِمَعْنًى  ي  حِقِّ وَهَذَا  تِى  حِقَّ  هَذِهِ 
 â’nın fethiyle de lügattir ki ahass◊ وَبِلاَ هَاءٍ
olur, niteki zikr olundu.

ةٍ حِقَّ  Bir hatunun ismi [Ummu ◊i……at] أمُُّ 
ya¡nî künyesidir. Ve 

ةُ  Cerîr nâm şâ¡irin vâlidesinin [i……at◊] حِقَّ
lakabıdır.

الْعُرْفُطِ -â’nın kes√) [†i…â…u’l-¡urfu√] حِقَلقُ 
riyle) ٌعُرْفُط [¡urfu†] dedikleri meşe ağacı-
nın hurde ve sagîr olanlarına ıtlâk olu-
nur. ¡Arablar hurde ve sagîr nesneye ٌة  حِقَّ
[√i……at]-i ibile teşbîhen ٌة  ve [i……at√] حِقَّ
cem¡inde ٌحِقَاق [√i…â…] ıtlâk ederler, nite-
ki hurde ve nâçîz nesneler için bir kimse 
nizâ¡ ve muhâsame eder, olsa ِإِنَّهَ لَنَزِقُ الْحِقَاق 
derler, ِمُخَاصِمٌ فِي صِغَارِ الْشَْيَاء ma¡nâsına.

ةٌ (â’nın kesriyle√) […el-√i…â] اَلْحِقَلقُ  حِقَّ
[√i……at]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve ٌحِقَاق 
[√i…â…] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar-ı sânî 
olur. Ve minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: “ نَصَّ أوَْ  الْحِقَاقِ  نَصَّ  سَاءُ  النِّ أيَِ  بَلَغْنَ   إِذَا 
إِذَا أيَْ  أوَْلَى“  فَالْعَصَبَةُ  أخُْرَى  رِوَايَةٍ  فِي  كَمَا   الْحَقَائِقِ 
الْمُُورِ حَقَائِقَ  فِيهَا  وَعَرَفْنَ  فِيهَا  عَقَلْنَ  الَّتِي  الْغَايَةَ   بَلَغْنَ 
حُوقَّ أوَْ  الْخِصَامِ  أيَِ  الْحِقَاقِ  عَلَى  فِيهَا  قَدَرْنَ   أيَْ 
أوَِ بِهَا  أحََقُّ  أنََا  الْوَْلِيَاءِ  مِنَ  كُلٌّ  فَقَالَ  خُوصِمَ  أيَْ   فِيهَا 
يَنْتَهِي الَّتِي  الْوَقْتَ  أيَِ  غَارِ  الصِّ نِهَايَةَ  بَلَغْنَ  إِذَا   الْمَعْنَى 
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ki sezâ-vâr olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
يْءَ إِذَا اسْتَوْجَبَهُ إِسْتَحَقَّ الشَّ
قُ لٌ) […et-te√a……u] اَلتَّحَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne dürüst ve sahîh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَ الْخَبَرُ إِذَا صَح تَحَقَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a…√a…at] اَلْحَقْحَقَةُ
ninde) Merkûbun sırtını it¡âb ve bî-tâb 
edecek mertebede be-gâyet tünd ve şedîd 
yürütmek, ¡alâ-kavlin aslâ tenfîs etmeye-
rek bir düzeye harıl harıl ikdâm eylemek 
yâhûd gecenin evvelinde seyr eylemek 
ma¡nâsınadır ki bu dahi hayvâna ezâ ve 
zahmettir yâhûd râhile helâk olup yâ 
fürû-mânde olunca kadar ikdâm eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîs: “ِيْر السَّ  شَرُّ 
يْرِ وَأتَْعَبُهُ لِلظَّهْرِ أوَِ اللَّجَاجُ فِي  الْحَقَحَقَةُ“ وَهِيَ أرَْفَعُ السَّ
يْرِ حَتَّى تَعْطَبَ لَ اللَّيْلِ أوَْ أنَْ يَلِجَّ فِي السَّ يْرُ أوََّ يْرِ أوَِ السَّ  السَّ
رَاحِلَتُهُ أوَْ تَنْقَطِعَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [……et-te√â] اَلتَّحَلقُّ

Birbiriyle husûmet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَاقُّوا إِذَا تَخَاصَمُوا 
ةُ اَلْمُحَلمَّ  [el-mu√â……at] (ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] 
vezninde) Bir kimse ile muhâsame ey-
lemek ma¡nâsınadır ki hakkâniyyet 
iddi¡âsıyla münâza¡a eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُحَاقَّهُ إِذَا خَاصَمَه

]ح ل ف ق]
 (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-√ulfu] اَلْحُلْفُقُ
Derâbzîne denir ki tahrîfle tırabzan ta¡bîr 
olunur.

]ح ل ق]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√al…at] اَلْحَلْقَةُ
sükûnuyla) Zırha ıtlâk olunur ki cenk 
libâsıdır; cüz™ün ismiyle külle tesmiye 
kabîlindendir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ حَلْقَةٌ أيَْ دِرْع 
Ve ipe ıtlâk olunur, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. 
Ve boşalmış kaba ıtlâk olunur. Ve ُحَلْقَة 

yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَقَقًا  الْفَرَسُ   حَقِقَ 
أحََقَّ بِالْمَعْنَيَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ

 tan ism-i[…i√…â] إِحْقَاقٌ [……el-mu√i] اَلْمُحِقُّ
fâ¡ildir, dâ™imâ ٌإِحْقَاق [i√…â…] eder olan 
adama denir; yukâlu: ٍهُوَ مُحِقٌّ أيَْ غَيْرُ مُبْطِل
 Şol (mîm’in fethiyle) [……el-me√â] اَلْمَحَلقُّ

dişi mevâşîye denir ki geçen sene ne do-
ğurmuş ve ne sütü sağılmış ola.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu√a……a] اَلْمُحَقَّ
vezninde) Beyza-i fûlâd gibi be-gâyet 
metîn ve muhkem kelâma vasf olur; 
yukâlu: ٌرَصِين أيَْ  قٌ  مُحَقَّ  Ve tefeli sık كَلامٌَ 
ve muhkem nesc olunmuş sevbe denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَِ الْمُحْكَمُ النَّسْج ثَوْبٌ مُحَقَّ
حْتِقَلقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√ti…â] اَلِْ
ninde) Müşâreket içindir, nizâ¡ ve 
husûmet edişmek ma¡nâsınadır ki her biri 
hakkâniyyet iddi¡âsıyla mücâdele eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: اخْتَصَمَا إِذَا  ا   إِحْتَقَّ
 Ve وَذَلِكَ أنَْ يَقُولَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْحَقُّ بِيَدِي وَمَعِي
davar semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْمَالُ   Ve bir adamı إِحْتَقَّ 
dâribin vurduğu yâhûd sançtığı nesne 
fi’l-hâl öldürmek, ¡alâ-kavlin kalçası ba-
şına isâbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرِكِهِ حُقَّ  أصََابَتْ  أوَْ  قَتَلَتْهُ  إِذَا  الطَّعْنَةُ  بِهِ  تْ   Ve إِحْتَقَّ
at arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِحْتَق 
الْفَرَسُ إِذَا ضَمُرَ
ةُ ةٌ) [el-mu√ta……at] اَلْمُحْتَقَّ  [muşta……at] مُشْتَقَّ
vezninde) Şol ta¡neye vasf olur ki aslâ 
şaşmayıp ve bir semte sapmayıp maksûd 
olan ¡uzva varıp içerisine nüfûz eyleye; 
yukâlu: ْةٌ أيَْ لاَ زَيْغَ فِيهَا وَقَدْ نَفَذَت طَعْنَةٌ مُحْتَقَّ
نْحِقَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√i…â] اَلِْ
ninde) Düğüm gereği gibi düğümlenip pe-
kişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُقْدَة تِ   إِنْحَقَّ
تْ إِذَا انْشَدَّ
سْتِحْقَلقُ  İstîcâb ma¡nâsınadır […el-isti√…â] اَلِْ
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kinâyedir.

ve (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-√al] اَلْحَلْقُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-ta√lâ] اَلتَّحْاقَُ
Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَق 
 رَأْسَهُ حَلْقًا وَتَحْلاقًَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أزََالَ شَعْرَهُ

Mütercim der ki Râπib’in Mufredât’ta 
beyânına göre ٌحَلْق [√al…] boğaz ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve boğazı kat¡ ma¡nâsına mas-
dar olarak ahz ve isti¡mâl olundu. Ba¡dehu 
kat¡-ı şa¡r ma¡nâsınadır ki tırâş eylemektir, 
isti¡mâl olundu. Ve doldurmak ma¡nâsı 
boğaz ma¡nâsından ahz olundu. Ve ٌحَلْقَة 
[√al…at] dahi ٌحَلْق [√al…] hey™etine teşbîhen 
ahz olundu. Ve ٌتَحْلِيق [ta√lî…]-i tayr ev-
vel havâda irtifâ¡ ve deverân ma¡nâsına 
müsta¡mel olup ba¡dehu mutlak irtifâ¡da 
istimâl olundu. Ve sâ™irleri dahi birer 
münâsebet tasavvuruyla ta¡bîr ve isti¡mâl 
olundu. İntehâ. Ve

 Bir kimsenin boğazına vurmak […al√] حَلْقٌ
yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَقَه 
حَلْقَهُ أصََابَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve havu حَلْقًا 
zu yâhûd bir kabı doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الْحَوْضَ   حَلَقَ 
Ve bir nesneyi takdîr ve tahmîn eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ki halka-i 
nezzâreye almış olur; yukâlu: يْءَ إِذَا  حَلَقَ الشَّ
رَهُ  Ve قَدَّ

 ,Uğursuzluğa ıtlâk olunur […al√] حَلْقٌ
gûyâ ki mâl ve ikbâli tırâş edip izâle eder; 
yukâlu: ُؤْم -Ve boğaza de غَشِيَهُمُ الْحَلْقُ أيَِ الشُّ
nir, ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] ma¡nâsına. Ve işbu 
لامَُ لِصَفِيَّةَ بِنْتِ حُيَيٍّ حِينَ قِيلَ لَهُ يَوْمَ النَّفَرِ  قَالَ عَلَيْهِ السَّ
أيَْ بِالتَّنْوِينِ  حَلْقًا«  »عَقْرًا  فَقَالَ  حَاضَتْ  أوَْ  نَفِسَتْ   إِنَّهَا 
حَلْقِهَا فِي  بِوَجَعٍ  اللهُ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ أصََابَهَا 
onun boğazına bir derd versin!” Ve bun-
lar metrûkü’l-lafz olan ٌعَقْر [¡a…r] veٌحَلْق   
[√al…] lafzlarından masdarlardır, ُالله  عَقَرَهَا 

 kenârına kadar [∂al…atu’l-√av√] الْحَوْضِ
doluluğundan yâhûd doludan eksikçeliği 
hey™etinden ¡ibârettir, halka hey™etinde gö-
ründüğü için. Ve 

 Deveye mahsûs bir güne [al…at√] حَلْقَةٌ
değirmi damga ismidir. Ve ِالْبَاب  حَلْقَةُ 
[√al…atu’l-bâb] ki kapu ٌحَلْقَة halkasıdır ve 
-ki dâ™ire-i mec [al…atu’l-…avm√] حَلْقَةُ الْقَوْمِ
listir; lisânımızda dahi halka ta¡bîr olunur. 
Bunlarda kalîlen lâm’ı meftûh ve meksûr 
olur. Ve ba¡zılar dedi ki kelâm-ı ¡Arab-
da lâm’ın fethiyle ٌحَلَقَة yoktur, illâ ٌحَالِق 
[√âli…]in cem¡i olmak üzere müsta¡meldir 
yâhûd lügat-ı za¡îfedir. Ve ٌحَلْقَة [√al…at]
ın cem¡i ٌحَلَق [√ala…] gelir fethateynle ve 
 gelir √â’nın kesri ve lâm’ın […ila√] حِلَقٌ
fethateynle, ٌبَدْر [bedr] ve ٌبِدَر [bider] gibi 
ve ٌحَلَقَات [√ale…ât] gelir fetehâtla; bunda 
√â’nın kesriyle de zebân-zededir.

 (tesniye sîgasıyla) [el-√al…atân] اَلْحَلْقَتَلنِ
Nisvânın rahimlerinde olan iki halka-
dan ¡ibârettir ki birisi fercin ağzına doğ-
ru rahimin ucunda olur ve biri nutfenin 
kabıdır ki nufte onun içine nâzil olup ve 
hayz vaktinde münfetih olur. Ve ¡Arab-
lar “Ben filânı sebk ve takaddüm eyle-
dim” diyecek yerde ُحَلْقَتَه  ,derler إِنْتَزَعْتُ 
 tan[al…at√] حَلْقَةٌ ma¡nâsına. Burada سَبَقْتُهُ
murâd zırhtır ve bu kinâyedir. Ve kavlu-
hum li’s-sabiyyi izâ teceşşe™e: َحَلْقَةً أيَْ حُلِق 
حَلْقَةٍ بَعْدَ  حَلْقَةً   Ya¡nî küçük ma¡sûmlar رَأْسُكَ 
kikirdikleri vaktinde ¡Arablar ًحَلْقَة derler. 
Burada ًحَلْقَة [√al…at] ٌحَلْق [√al…] lafzından 
masdar ve mef¡ûl-i mutlaktır, وَرَعْيًا  سَقْيًا 
gibi. Pes kelâm-ı mezkûrda mechûl َحُلِق 
lafzı mahzûf mukadder olmakla merre-
ten ba¡de-uhrâ başın tırâş olsun demektir 
ki mu¡ammer olmasını taleb eylemekten 
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yüksekten uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve hayvânın me حَلَّقَ الطَّائِرُ إِذَا ارْتَفَعَ فِي طَيَرَانِهِ
mesinin sütü yukarı ağmak ya¡nî çekilip 
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرْع  حَلَّقَ 
ارْتَفَعَ إِذَا  -Ve davarın zebûnluktan göz النَّاقَةِ 
leri içeri batıp çukurlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki halka halka olur; yukâlu: 
غَارَتْ إِذَا  بِلِ  الِْ عُيُونُ   Ve ay ağıllanmak حَلَّقَتْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki halka tarzın-
da olur; yukâlu: ُحَوْلَه صَارَتْ  إِذَا  الْقَمَرُ   حَلَّقَ 
ارَةٌ  Ve kevkeb derece-i irtifâ¡a varmak دَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَّقَ النَّجْمُ إِذَا ارْتَفَع Ve 
bir adama bir nesne atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِلَيْهِ إِذَا رَمَى بِه -Ve bir nes حَلَّقَ بِالشَّ
ne karnı kabartıp şişirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: شَرِبْتُ صُوَاحًا فَحَلَّقَ بِي أيَْ نَفَخَ بَطْنِي
حْتِاقَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√tilâ] اَلِْ
de) Bu dahi tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْتَلَقَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى حَلَقَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√ilâ] اَلْحِاقَُ
İsmdir, tırâş ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَأْس 
دُ الْحِلاقَِ  ¡lafzından cem [al…at√] حَلْقَةٌ Ve جَيِّ
olur; ve minhu kavluhum: ضَرَبُوا بُيُوتَهُمْ حِلاقًَا 
ا صَفًّ  Ya¡nî “Evlerini birbirine muttasıl أيَْ 
halkalar tarzında sıra üzere kurdular.”

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√alî] اَلْحَلِيقُ
-ma¡nâsınadır ki tırâş ol […ma√lû] مَحْلُوقٌ
muş demektir; ve minhu yukâlu: ٌلِحْيَةٌ حَلِيق 
يقَُالُ حَلِيقَةٌ -Kâ¡ide-i mukarrere أيَْ مَحْلُوقَةٌ وَلاَ 
dir ki fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl olursa tezkîr 
ve te™nîsi müsâvî olur. Ve şa¡r kısmına 
 vasf-ı mahsûs olmakla ¡Arablar […al√] حَلْقٌ
hemîşe sıfatını müzekker olarak isti¡mâl 
eylediler, niteki ٌشَعْرٌ حَلِيقٌ وَشَعْرَةٌ حَلِيق derler, 
lâkin meselâ tüyü ٌحَلْق [√al…] olunmuş keçi 
vasfında ٌمَحْلُوقَة -demedi حَلِيقَةٌ ,dediler عَنْزَةٌ 
ler. Ve burada ٌحَلِيق [√alî…] mukadder bâb-ı 
râbi¡den mutasarrıftır.

 sebkindedir. Bunda tenvînin عَقْرًا وَحَلَقَهَا حَلْقًا
terkiyle غَضْبَى vezninde isti¡mâli kalîl 
yâhûd lahn-i muhaddisîndendir. Ve bu 
gûne du¡â™ ُتَرِبَتْ يَدَاه ve ُقَاتَلَهُ الله kabîlindendir 
ki hakîkate mahmûl değildir, haşv-ı kelâm 
menzilindedir, ma¡nâdan mücerred elfâz-ı 
mühmele ¡adâdındadır; ekser ta¡accüb-i 
makâmında mesrûd olur. Ve 

-Asmaya şebîh bir nev¡ ağaç is […al√] حَلْقٌ
midir, Türkîde gerdengeç derler; suyunu 
انِ içre korlar. Ve suyu [u§fur¡] عُصْفُرٌ مَّ  حَبُّ الرُّ
[√abbu’r-rummân] suyundan hoş ve latîf 
olur. Ba¡zılar dedi bu şecerin şâhlarını 
cem¡ edip âteşi sönmüş ve külden tathîr 
olunmuş tennûra vaz¡ eyledikte seyelân 
eden rutûbeti keşk-i bâbilî gibi pâre pâre 
mün¡akid olmuş, levni siyâh ve ta¡mı be-
gâyet ekşi nesneler olur. Şürbü safrâyı ve 
iltihâb-ı mi¡deyi teskîn için bî-¡adîldir.

 [al…at√] حَلْقَةٌ (fethateynle) […el-√ala] اَلْحَلَقُ
dedikleri damga-yı mezkûr basılmış deve-
lere denir; müfredi ٌحَلَقَة [√ale…at]tır. Ve

 Masdar olur, atın yâhûd eşeğin […al√] حَلَقٌ
zekeri dişiye çok aşmak sebebiyle kızarıp 
ve kavlayıp tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ الْفَرَسُ وَالْحِمَارُ حَلَقًا مِنَ   حَلِقَ 
إِذَا سَفَدَ فَأصََابَهُ فَسَادٌ فِي قَضِيبِهِ مِنْ تَقْشِيرٍ وَاحْمِرَارٍ
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu√alla…at] اَلْمُحَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bu dahi ٌحَلْقَة 
[√al…at] dedikleri damga basılmış devele-
re denir. ¡Ubeydullâh b. ◊urr nâm kimse-
nin feresi ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√lî] اَلتَّحْلِيقُ
Bu dahi tırâş eylemek ma¡nâsınadır, lâkin 
binâsı teksîr içindir; yukâlu: حَلَّقَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى 
 olmak [ul…ân√] حُلْقَانٌ Ve hurmâ koruğu حَلَقَ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
حُلْقَانًا صَارَ  إِذَا  الْبُسْرُ   Ve kuş havâlanıp حَلَّقَ 
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lek kılıca ve adama vasf olur; yukâlu: ٌسَيْف 
وَرَجُلٌ حَالوُقَةٌ أيَْ مَاضٍ
ةُ -Şol kan (fetehâtla) [el-√ale…iyyet] اَلْحَلَقِيَّ
cık merkebe ıtlâk olunur ki râst gelen er-
kek merkebler aşmakla vefretinden rahi-
minde ¡illet hâdis ola; yukâlu: َْأتََانٌ حَلَقِيَّةٌ أي 
تَدَاوَلَتْهَا الْحُمُرُ حَتَّى أصََابَهَا دَاءٌ فِي رَحِمِهَا
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […el-√avla] اَلْحَوْلَقُ
de) Bir gûne ¡illettir ki insânın boğazın-
da hâdis olur ki boğaz ağrısı olacaktır; 
yukâlu: ِنْسَان الِْ حَلْقِ  فِي  وَجَعٌ  وَهُوَ  الْحَوْلَقُ   أصََابَهُ 
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve bir 
recül ismidir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-√ayla] اَلْحَيْلَقُ
de) Bu dahi âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِاهِيَة رَمَاهُ اللهُ بِالْحَوْلَقِ وَالْحَيْلَقِ أيَِ الدَّ
-Ana ve (â’nın zammıyla√) […el-√ul] اَلْحُلْقُ
ledini yavı kılmaya denir, zîrâ o hengâmda 
anası mâtemle saçını tırâş eder; yukâlu: 
هِ الْحُلْقُ أيَِ الثُّكْلُ لِمُِّ
 Mülk ve (â’nın kesriyle√) […el-√il] اَلْحِلْقُ
imâret hâtemine denir ki selefte pâdişâh 
ve emîr olanlar mahsûs mühr ittihâz edip 
ve nâs bir kimseyi kendilere şâh ve emîr 
ittihâz eyledikte şâhlığını nâtık mühr 
kazdırıp ba¡de’l-bey¡at pâdişâh ve emîre 
i¡tâ ederler idi. Ve hâlen selâtîn-i ¡izâm 
hazerâtına mahsûs tuğralı mühr o kâ¡ide 
üzeredir ve vezîr-i a¡zamlara i¡tâ eyle-
dikleri mühr-i sadâret dahi o kabîldendir. 
Ba¡zılar dedi ki hâtem-i mezbûrun kaşı ol-
mayıp sâde gümüşten olur idi ki ism ve 
resmi ona mahkûk olur idi; yukâlu: ٌَفُلان 
رَ Ve أعُْطِي الْحِلْقَ أيَْ خَاتَمَ الْمُلْكِ يَعْنِي أمُِّ

 Mâl-ı kesîre ya¡nî mevâşî-i […il√] حِلْقٌ
kesîreye ıtlâk olunur; ٌحَلاَّق [√allâ…]ın kıl-
ları tırâş eylediği gibi nebâtâtı tırâş eder 
oldukları bâ¡is-i tesmiyedir.

حْاقَُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i√lâ] اَلِْ
dahi havuzu yâhûd kabı boğazına kadar 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَق 
الْحَوْضَ إِذَا مَلََهُ
-Bo (â’nın zammıyla√) […el-√ulû] اَلْحُلُوقُ
ğaz ma¡nâsına olan ٌحَلْق [√al…]ın cem¡idir. 
Bu münâsebetle yerde olan mecrâlara ve 
derelere ve derbendlere ve dar boğazla-
ra ِالْرَْض -ıtlâk eder [∂ulû…u’l-ar√] حُلُوقُ 
ler; yukâlu: وَأوَْدِيَتُهَا مَجَارِيهَا  أيَْ  الْرَْضِ   حُلُوقُ 
وَمَضَايِقُهَا
مَمِ اللِّ تَحْاقَِ   [yevmu ta√lâki’l-limem] يَوْمُ 
(lâm’ın kesriyle) Beyne’l-¡Arab bir 
yevm-i ma¡rûftur ve o Taπlib kabîlesinin 
Bekr b. Vâ™il üzere hücûm eyledikle-
ri melhame günüdür. O günde şi¡âr ve 
¡alâmetleri saçlarını tırâş etmek idi ki 
mecmû¡u ma√lû…u’r-re™s idiler.

 Katî¡a-i rahim ma¡nâsına [el-√ali…at] اَلْحَللِقَةُ
müsta¡meldir, mübâlagaten ıtlâk olunmuş-
tur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “  دَبَّ
حِمِ الرَّ قَطِيعَةُ  وَهِيَ  وَالْحَالِقَةُ“  الْبَغْضَاءُ  الْمَُمِ  دَاءُ   إِلَيْكُمْ 
Ve

 Mâtem ve musîbet [âli…at√] حَللِقَةٌ
hengâmında saçını tırâş eden ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِهِيَ حَالِقَةٌ أيَْ تَحْلِقُ شَعْرَهَا فِي الْمُصِيبَة 
Ve uğursuz meş™ûm nesneye denir, ٌحَالِق 
[√âli…] gibi.

-Süt ile dopdolu meme […el-√âli] اَلْحَللِقُ
ye denir; yukâlu: ٌمُمْتَلِئ أيَْ  حَالِقٌ   Ve ضَرْعٌ 
etrâfında olan ağaç dallarına ve sâ™ir çu-
buklara sarılmış asmaya denir. Ve pek 
yüksek dağa denir; yukâlu: ِالْحَالِق مِنَ   سَقَطَ 
-Ve uğursuz meş™ûm nesne أيَِ الْجَبَلِ الْمُرْتَفِعِ
ye ıtlâk olunur, ٌحَلْق [√al…]-ı ikbâl eylediği 
için; mübâlagaten ٌحَالِقَة [√âli…at] dahi de-
nir; yukâlu: ٌشَخْصٌ حَالِقٌ وَحَالِقَةٌ أيَْ مَشْؤُوم
-Be-gâyet keskin ve iş [el-√âlû…at] اَلْحَللوُمَةُ
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vezninde) Huccâcın Minâ’da tırâş olduk-
ları mevzi¡e denir. Ve ¡Abdul¡uzzâ b. »an-
tem lakabıdır; bir aygır at mezbûrun yü-
zünü ısırıp yeri halka tarzında kaldığından 
yâhûd çehresine ok dokunup bir demir 
halka ile dağlandığından telkîb olundu.

قُ ثٌ) […el-mu√alli] اَلْمُحَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Leb-rîz olmayıp eksikçe ya¡nî 
boğazına dek dolmuş kaba ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِقٌ أيَْ دُونَ الْمَلْء  Ve bir mikdâr إِنَاءٌ مُحَلِّ
yeri ya¡nî sülüsânı rutab olmuş hurmâ ko-
ruğuna denir; ٌحُلْقَان [√ul…ân] gibi. Ve arık 
ve mehzûl koyuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
قٌ أيَْ مَهْزُولٌ  ضَأْنٌ مُحَلِّ

Şârih der ki mü™ellif حَوْلَقَةٌ   [√avle…at] 
mâddesinden sükût eyledi, zâhiren ¡Arabî-
yi sahîh olmadığına binâ™en, zîrâ ٌحَوْلَقَة 
[√avle…at] menhût aksâmındandır, َحَوْل  لاَ 
بِالِله إِلاَّ  ةَ  قُوَّ  بَسْمَلَةٌ ,demekten hikâyedir وَلاَ 
[besmelet] ve ٌحَمْدَلَة [√amdelet] gibi.

]ح م ر ق]
مْرمَِةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-√imri…at] اَلْحِ
ninde) Koyun yününe denir; yukâlu: مَا عَلَى 
اةِ حِمْرِقَةٌ أيَْ صُوفٌ الشَّ

]ح م ق]
ve (â’nın zammıyla√) […el-√um] اَلْحُمْقُ

ve (zammeteynle) […el-√umu] اَلْحُمُقُ

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâ…at] اَلْحَمَلمَةُ
vezninde) Bir kimsenin ¡aklı az olmak 
ma¡nâsınadır ki oğuz olma ve bön olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ وَحَمِقَ حُمْقًا  حَمُقَ الرَّ
كَانَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَحَمَاقَةً   وَحُمُقًا 
 Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsına قَلِيلَ الْعَقْلِ
müsta¡meldir; yukâlu: َوقُ حَمَاقَةً مِن  حَمُقَتِ السُّ
 Şârihin beyânına göre الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَسَدَتْ
 فِيهِ :ism dahi olur; yukâlu [amâ…at√] حَمَاقَةٌ
حَمَاقَةٌ أيَْ قِلَّةُ عَقْلٍ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi√la] اَلْمِحْلَقُ
Usturaya denir, مُوسَى [mûsâ] ma¡nâsına. 
Ve be-gâyet dürüşt ve haşin libâsa ıtlâk 
olunur ki huşûnetinden bedeni sürüp kıl-
ları izâle eder; yukâlu: ٌكِسَاءٌ مِحْلَقٌ أيَْ خَشِن
ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [alâ…i√] حَاقَِ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-√alâ] اَلْحَاقَُ
Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu: َِسُقُوا بِكَأْسِ حَلاق 
وَحَلاقٍَ أيَِ الْمَنِيَّةَ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ulâ…at] اَلْحُامََةُ
ninde) Tırâş olunmuş kıllara denir ki 
tırâşe ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: ْخُذ 
 حُلاقََةَ الْمِعْزَى أيَْ مَا حُلِقَ مِنْ شَعْرِهِ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ulâ] اَلْحُاقَُ
Boğaz ağrısına denir; yukâlu:َُالْحُلاق أخََذَهُ    
 Ve kancık eşek kezâlik nisvân أيَْ وَجَعُ الْحَلْقِ
kısmı cimâ¡a doymayıp ya¡nî harıl harıl 
kendisine erkekler aşar iken yine gebe 
kalmayıp kısır olmak hâletine denir, ra-
himleri aşınmakla döl tutmaz olur.

سْتِحْاقَُ -Kancık eşek ve ¡av […el-isti√lâ] اَلِْ
ret kısmı zikr olunan ٌَحُلاق [√ulâ…] hâletine 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَحْلَقَت 
مِنَ تَشْبَعَ  فِيهَا حُلاقٌَ وَهُوَ أنَْ لاَ  إِذَا كَانَ  وَالْمَرْأةَُ   الْتََانُ 
فَادِ وَلاَ تَعْلَقَ عَلَى ذَلِكَ وَكَذَلِكَ الْمَرْأةَُ السِّ
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-√ul…ân] اَلْحُلْقَلنُ
de) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu√al…an] اَلْمُحَلْقَنُ
vezninde ve bunun nûn’u zâ™idedir) 
Sülüsânı rutab olmuş, alaca hurmâ koru-
ğuna denir. Müfredi ٌحُلْقَانَة [√ul…ânet]tir.

لٌ) […et-te√allu] اَلتَّحَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ay ağıllanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌارَة  Ve nâs تَحَلَّقَ الْقَمَرُ إِذَا صَارَتْ حَوْلَهُ دَوَّ
halka halka meclis olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَحَلَّقَ الْقَوْمُ إِذَا جَلَسُوا حَلْقَةً حَلْقَة
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Mu√alla] اَلْمُحَلَّقُ
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idrâk edecek kadar şu¡ûru vardır diyecek 
yerde darb olunur. Ba¡zılar ُعَرَفَ حُمَيْقًا جَمَلُه 
¡ibâretiyle rivâyet ve aslını bu vech üze-
re hikâyet eyledi ki mezbûr ◊umey…’in 
bir erkek devesi olup ve onunla be-gâyet 
üns ve ülfet eylemişti. Bir gün ◊umey… 
üzere hücûm ve zahm-dâr eylemekle bu 
kelâmı îrâd eylediler. Ve ba¡zılar deve, 
◊umey…’in kadrini bildi diye tefsîr eyle-
diler. Kavl-i evvele göre nâdân kısmıyla 
ülfet bilâhere müstelzim-i zarar u hasâret 
olacağını beyân zımnında îrâd olunur. Ve 
tefsîr-i sânîye göre iltifât ve ülfet kâ™inen 
men kân heder ve hebâ olmaz diyecek 
mevki¡de darb olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
rivâyet-i evvele göre bir kimse bir adamı 
istiz¡âf ve istihkâr ile dâ™imâ ona ezâ ve 
sitem eder oldukta îrâd olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ami] اَلْحَمِقُ
Vech-i mezkûr üzere bâb-ı râbi¡den vasf-
tır, oğuz adama denir. Ve hafîfü’l-lihye 
ya¡nî sakalı pek seyrek adama denir. Ve 
¡Amr b. el-◊ami… ashâbdandır.

-Mas (â’nın zammıyla√) […el-√um] اَلْحُمْقُ
dardır ki zikr olundu. Ve 

 Bâdeye ıtlâk olunur; vasf […um√] حُمْقٌ
bi’l-masdardır, izâle-i ¡akl ve rüşd eyle-
diği için ıtlâk olundu; yukâlu: َمَنْ كَانَ أحَْمَق 
يَشْرَبُ الْحُمْقَ أيَِ الْخَمْرَ
 Fercden (fethateynle) […el-√ama] اَلْحَمَقُ
hurûc eden ak nesneye denir ki mezy şek-
linde olur.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√mû…at] اَلْحُْمُومَةُ
vezninde) ve

يْقَةُ  mîm’in teşdîdiyle) [el-√ummey…at] اَلْحُمَّ
يْزَةٌ vezninde) ve [cummeyzet] جُمَّ

ومَةُ ونَةٌ) [el-√ammû…at] اَلْحَمُّ  [kemmûnet] كَمُّ
vezninde) Hebenne…a ve Cu√â gibi 

نْحِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√imâ] اَلِْ
ninde) ٌحُمْق [√um…] ve ٌحَمَاقَة [√amâ…at] 
gibi. Bu dahi bir adam ُأحَْمَق [a√ma…] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْحَمَقَ 
حَمُقَ بِمَعْنَى   Şârihin beyânına göre وَاسْتَحْمَقَ 
infi¡âl gerçi mutâva¡ata mevzû¡dur, lâkin 
bu ٌإِنْعِدَام [in¡idâm] gibi şâzdır. Ve

-Züll ve tevâzu¡ eyle […in√imâ] إِنْحِمَلقٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَتَوَاضَعَ ذَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve libâs eskimek إِنْحَمَقَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْحَمَق 
خَلَقَ إِذَا   Ve pazar kesâda varmak الثَّوْبُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِنْحَمَقَت 
وقُ إِذَا كَسَدَتْ -Ve oğuzcasına ¡amel ve ha السُّ
reket eylemek ma¡nâsınadır, oğuzlanmak 
ta¡bîr olunur, gerek tasannu¡ ve gerek ceh-
linden nâşî olsun; yukâlu: َإِنْحَمَقَ فُلانٌَ إِذَا فَعَل 
فِعْلَ الْحَمْقَى
سْتِحْمَلقُ  […in√imâ] إِنْحِمَاقٌ […el-isti√mâ] اَلِْ
ile ma¡nâ-yı evvel ü ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اِنْحَمَق إِسْتَحْمَقَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a√ma] اَلْحَْمَقُ
Bâb-ı hâmisten sıfattır, oğuz ve bön adama 
denir, Fârisîde gûl derler. Mü™ennesinde 
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,denir [™amrâ√] حَمْقَاءُ
ninde; yukâlu: ٌوَقَوْم حَمْقَاءُ  وَامْرَأةٌَ  أحَْمَقُ   رَجُلٌ 
تَيْنِ وَحَمْقَى كَسَكْرَى وَحَمَاقَى  وَنِسْوَةٌ حِمَاقٌ وَحُمُقٌ بِضَمَّ

وَيضَُمُّ  Şârih der ki bâb-ı râbi¡den كَسَكَارَى 
vasf ٌحَمِق [√ami…]tir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) […el-√umey] اَلْحُمَيْقُ
ninde) ُأحَْمَق [a√ma…] lafzından musag-
gar terhîmdir. Ve bununla bir kimse 
müsemmâ olmuştur. Ve minhu’l-meselu: 
كَانَ“ وَإِنْ  الْقَدْرَ  هَذَا  عَرَفَ  أيَْ  جَمَلَهُ“  حُمَيْقٌ   عَرَفَ 
 Mezbûr ◊umey…’in bir erkek devesi أحَْمَقَ
olup ve kendisi fî zâtihi bir şaşkın adam 
iken yine devesini tanır idi. Bu mesel filân 
her ne denli ahmak ise de yine devesini 
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 مُحْسِنَاتٌ) [el-mu√mi…ât] اَلْمُحْمِقَلتُ
[mu√sinât] vezninde) Şol gecelere ıtlâk 
olunur ki bütün mehtâb olup lâkin ayın 
önceğizinde bir mikdârca sehâb olmakla 
ayın cirmi hakkı üzere mer™î olmadığından 
sabâh olmuş kıyâs oluna; tekûlu: َنِي غُرُور  غَرَّ
يَالِي الَّتِي يَطْلُعُ الْقَمَرُ فِي جَمِيعِهَا وَقَدْ  الْمُحْمِقَاتِ وَهِيَ اللَّ
يَكُونُ مِنْ دُونِهِ غَيْمٌ فَتَظنُُّ أنََّكَ قَدْ أصَْبَحْتَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√mî] اَلتَّحْمِيقُ
de) Bir adamı hamâkata nisbet eylemek 
ya¡nî ahmaktır demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحُمْق إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  قَهُ  -Ve bâde iç حَمَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ قَ   حُمِّ
بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا شَرِبَ الْخَمْرَ

]ح م ل ق]
-â’nın kesri ve zam√) […el-√imlâ] اَلْحِمْاقَُ
mıyla) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […el-√umlû] اَلْحُمْلُوقُ
ninde) Gözün iç çevresine denir ki sürme 
çekildikte orayı siyâh eder. ¡Alâ-kavlin 
göz kapakları yumuldukta dâ™iren-mâ-dâr 
altlarından kalan beyâz çevresine denir. 
Ve ¡alâ-re™yin kapağın iç yüzünde olan kı-
zıl yere denir ki kapak dönüp dürüldükte 
kızıllığı görünür. Yâhûd gözün içinde sür-
me çekilen yerin göze bitişik olan yerine 
denir ki kapağın iç yüzünün dibi olacaktır. 
Cem¡i ُحَمَالِيق [√amâlî…] gelir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√amle…at] اَلْحَمْلَقَةُ
vezninde) Gözleri belertip bir nesneye 
dike dike şiddetle bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَمْلَقَ إِلَيْهِ إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ وَنَظَرَ شَدِيدًا

]ح ن د ق]
 فَنْعَلُولٌ âf’la…) […el-√ande…û] اَلْحَنْدَمُوقُ
[fen¡alûl] vezninde) ve

ve (kasr ile) [el-√ande…û…â] اَلْحَنْدَمُومَى

 medd ile ve) [™el-√ande…û…â] اَلْحَنْدَمُومَلءُ

nihâyet derecede ahmak olan adama denir.

 [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu√mi] اَلْمُحْمِقُ
vezninde) Kıvrımı ince zâmir ata denir, 
¡alâ-kavlin dölü mesbûk olmayan ya¡nî 
sâ™irlerden akdem doğurur olan kısrağa 
denir; yukâlu: َلا الَّتِي  أوَِ  ضَامِرٌ  أيَْ  مُحْمِقٌ   فَرَسٌ 
نِتَاجُهَا -Ve ahmak veled doğuran ¡av يسُْبَقُ 
rete denir, ٌمُحْمِقَة [mu√mi…at] dahi denir; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُحْمِقٌ وَمُحْمِقَةٌ أيَْ تَلِدُ الْحَمْقَى
 [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mi√mâ] اَلْمِحْمَلقُ
vezninde) Ahmak veled tevlîd eylemek 
mu¡tâdı olan ¡avrete denir.

حْمَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√mâ] اَلِْ
Bir adamı ahöak bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْمَقَ فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ أحَْمَق
ve (izâfetle) [™ba…latu’l-√am…â] بَقْلَةُ الْحَمْقَلءِ

الْحَمْقَلءُ  na¡t) [™el-ba…latu’l-√am…â] اَلْبَقْلَةُ 
olarak) Semiz otuna denir, ٌرِجْلَة [riclet] 
ma¡nâsına, dâ™imâ pây-gâh olan yerlerde 
bittiği için ıtlâk olundu.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-√umâ] اَلْحُمَلقُ
de) ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) […el-√amâ] اَلْحَمَلقُ
de) ve

 â’nın zammı ve√) [el-√umey…â] اَلْحُمَيْقَى
elifin kasrıyla) ve

ve (medd ile) [™el-√umey…â] اَلْحُمَيْقَلءُ

 [†ame†î√] حَمَطِيطٌ) […el-√ame…î] اَلْحَمَقِيقُ
vezninde) Çiçek ¡illetine denir, ٌّجُدَرِي [cu-
deriyy] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin çiçek tar-
zında sivilcelerdir ki beden-i insânda câ-
be-câ zuhûr eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√amî] اَلْحَمِيقُ
Bir nebât adıdır.

 (â’nın zammıyla√) […el-√umey…î] اَلْحُمَيْقِيقُ
Bir cins ak kuş adıdır.
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bütün kılçıklanmak olacaktır; yukâlu: 
يقَُنْبِعُ بَعْدَمَا  سُنْبُلِهِ  سَفَى  انْتَشَرَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve أحَْنَقَ 
şiddet-i hüzâlden arka karna yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِق إِذَا  لْبُ  الصُّ  أحَْنَقَ 
 Ve eşek dişiye pek çok aşmaktan بِالْبَطْنِ
zebûnlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْنَق 
رَابِ الْحِمَارُ إِذَا ضَمُرَ مِنْ كَثْرَةِ الضِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√nî] اَلتَّحْنِيقُ
Bu dahi ekinin sünbülesi tamâm kılçıklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى رْعُ  الزَّ  حَنَّقَ 
أحَْنَقَ
 (mîm’in fethiyle) […el-me√ânî] اَلْمَحَلنِيقُ
Semiz develere denir. ¡Alâ-kavlin arık 
develere denmekle zıdd olur; yukâlu: 
رٌ ضُمَّ سِمَانٌ  أيَْ  مَحَانِيقُ   Lâkin ihtilâf-ı kavl إِبِلٌ 
üzere olmakla zıddiyyeti gayr-i zâhirdir. 
Şârihin beyânına göre müfrediٌمُحْنَق   
[mu√na…]tır, ٌمُكْرَم [mukrem] vezninde. Pes 
.in yâ’yı işbâ¡ olur[…me√ânî] مَحَانِيقُ

]ح و ق]
 (vezninde […şev] شَوْقٌ) […el-√av] اَلْحَوْقُ
Süpürmek ma¡nâsınadır; tekûlu:ُحُقْت   
كَنَسْتُهُ أيَْ  حَوْقًا  أحَُوقُهُ   Ve bir nesneyi الْبَيْتَ 
ovup huşûnetini gidermekle düzeltmek 
ma¡nâsınadır, buruşuk nesneyi ovup dü-
zelttikleri gibi; yukâlu: ُدَلَكَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  حَاقَ 
Ve وَمَلَّسَهُ

 Cem¡-i kesîre denir. Ve ihâta […av√] حَوْقٌ
eylemek ma¡nâsınadır, ٌحَيْق [√ay…] gibi; 
yukâlu: ِحَاقَ بِهِ حَوْقًا إِذَا أحََاطَ بِه Ve 

 ma¡nâsına olur […ma√û] مَحُوقٌ […av√] حَوْقٌ
ki süpürülmüş nesneye denir. Kezâlik 
huşûneti giderilip düzlenmiş ve hemvâr 
olmuş nesneye denir; ve minhu yukâlu: 
 Esâs’ın تُرِكَتِ النَّخْلَةُ حَوْقًا إِذَا أشُْعِلَتْ فِي الْكَرَانِيفِ
beyânına göre bir gulâm hurmâ ağacının 
 ini ya¡nî özdeğinde kalan[kerânîf] كَرَانِيفُ
kesilmiş budakların dipleri olan düğme-

kalîlen √â’nın kesriyle ve …âf’ların zammı 
ve fethiyle) ٌذُرَق [≠ura…] dedikleri nebâta 
denir ki Fârisîde ezverd derler; berrî ve 
bostânî olur. Berrîsine Türkîde yabanî tir-
fil ve kara yonca derler ve bostânîsine sarı 
yonca ve tirfil derler. Ve

-Uzun muztaribü’l […ande…û√] حَنْدَمُوقٌ
hilkat selgi adama denir ki a¡zâsı kağşa-
mış tarzında olur. Ve şaşkın ve ahmak 
adama denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  حَنْدَقُوقٌ   هُوَ 
مُضْطَرِبٌ وَكَذَا أحَْمَقُ

]ح ن ق]
 Gayz ve (fethateynle) […el-√ana] اَلْحَنَقُ
kîne, ¡alâ-kavlin şedîdine denir. Cem¡i 
 :gelir √â’nın kesriyle; yukâlu […inâ√] حِنَاقٌ
هِ Ve عَقَدَ قَلْبَهُ عَلَى حَنَقٍ أيَْ غَيْظٍ أوَْ أشََدِّ

 Masdar olur, bir kimseye gayz […ana√] حَنَقٌ
ve kîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنِق 
ابِعِ إِذَا اغْتَاظَ عَلَيْهِ حَنَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ani] اَلْحَنِقُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√anî] اَلْحَنِيقُ
Gayz edici adama denir. ve

 Kîn-dâr ve mugtâz adama […anî√] حَنِيقٌ
denir ki deve gibi bi’t-tab¡ kîn-dâr olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَنِيقٌ أيَْ مُغْتَاظ
 Semiz ve (zammateynle) […el-√unu] اَلْحُنقُُ
tavlı hayvânlara ıtlâk olunur, gûyâ ki gayz 
ve gazabdan müntefihlerdir; ٌحَنِيق [√anî…] 
müfredidir; yukâlu: ٌإِبِلٌ حُنقٌُ أيَْ سِمَان
حْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√nâ] اَلِْ
Bir adamı hışma getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْضَبَه إِذَا  -Ve zâ™il olma أحَْنَقَهُ 
mak kertesinde kîn ve ¡adâvet tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَقَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْنَقَ 
يَنْحَلُّ لاَ  -Ve ekînin sünbülesi kapçık حِقْدًا 

landıktan sonra kılçıkları uçlanıp yerli 
yerine yayılmak ma¡nâsınadır ki murâd 
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vellede olmakla ٌمُمَخْرِقَة [muma«ri…at] ya-
lan düzüp kizb ihtirâ¡ eden cemâ¡at demek 
olur.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ [el-√uvâ…at] اَلْحُوَامَةُ
de ve mürâdifidir ki süpürüntüye denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ [el-mi√ve…at] اَلْمِحْوَمَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki süpürgeye 
denir.

 غُرَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […el-◊ivâ] اَلْحِوَاقُ
[πurâb] veznlerinde) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√vî] اَلتَّحْوِيقُ
de) Bir kimse hakkında güç ve şûrîde ve 
haltiyyât sözler söylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ٌحُوَاقَة [√uvâ…at] gibi karış muruş 
kelimât etmiş olur; yukâlu: َج قَ عَلَيْهِ إِذَا عَوَّ  حَوَّ
عَلَيْهِ الْكَلامََ

]ح ي ق]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) […el-√ay] اَلْحَيْقُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√uyû] اَلْحُيُوقُ
ve

-İhâta ey (fetehâtla) [el-√aye…ân] اَلْحَيَقَلنُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِيق بِهِ   حَاقَ 
-Ve kılıç dokun حَيْقًا وَحُيُوقًا وَحَيَقَانًا إِذَا أحََاطَ بِهِ
duğu yere işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَاكَ إِذَا  يْفُ  السَّ فِيهِ   Ve bir kimseye bir حَاقَ 
hâdise nâzil ve musîb olup aslâ ondan 
münfekk olmayarak dâ™imî lâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَاقَ بِهِمُ الْمَْرُ إِذَا لَزِمَهُم 
 Ve وَوَجَبَ عَلَيْهِ وَنَزَلَ

 İnsâna kendi ¡amel-i mekrûhu […ay√] حَيْقٌ
muktezâsı ¡urûz ve isâbet eden ¡ârıza-i 
kerîheye denir ki vasf bi’l-masdardır; 
yukâlu: ْنْسَانِ مِن  أصََابَهُ الْحَيْقُ وَهُوَ مَا يَشْتَمِلُ عَلَى الِْ
.Ve Yemen’de bir vâdî adıdır مَكْرُوهِ فِعْلِهِ

حَلمَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√â…at] اَلِْ
Bu dahi ihâta eylemek ma¡nâsınadır; 

lerini düzeltmek için çerâg ile tutuşturup 
ihrâk ve izâle eder idi. Bir âher gulâm bunu 
bu hâlle gördükte سَحَقْتَ النَّخْلَةَ حَتَّى تَرَكْتَهَا حَوْقًا 
dedi ki ٌحَوْق [√av…] burada ٌمَحُوقَة [ma√û…at] 
ma¡nâsına olmakla “Ağacı tamâm istîsâl 
edip berk ve şâhlarını tamâm süpürülmüş 
yâhûd düzelmiş bıraktın” demektir.

 (vezninde [me…îl] مَقِيلٌ) […el-me√î] اَلْمَحِيقُ

-vez [me…ûl] مَقُولٌ) […el-me√û] اَلْمَحُوقُ
ninde) İsm-i mef¡ûllerdir, süpürülmüş 
ve ovuşturulup düzelmiş nesneye denir. 
Ve bunlar ٌمَقِيل [me…îl] ve ٌمَقُول [me…ûl] 
kabîlindendir.

 Zeker (â’nın zammıyla√) […el-√û] اَلْحُوقُ
başının çevresine denir; √â’nın fethiyle de 
lügattir. ¡Alâ-kavlin √â’nın fethiyle zeke-
rin değirmiliğine denir.

الْحِمَلرِ -â’nın zam√) [û…u’l-◊imâr◊] حُوقُ 
mıyla) Ferezda… nâm şâ¡irin lakabıdır.

-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-a√va] اَلْحَْوَقُ
de) ve

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu√avva] اَلْمُحَوَّ
vezninde) Zekerinin başı büyük olan ada-
ma denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√av…â] اَلْحَوْمَلءُ
de) Büyük zeker kellesine denir; yukâlu: 
فَيْشَلَةٌ حَوْقَاءُ أيَْ عَظِيمَةٌ
-vez [me…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-me√û…at] اَلْمَحُومَةُ
ninde) Şol arza denir ki ona yağmur az 
yağmakla nebâtı azca ola; yukâlu: ٌأرَْض 
مَحُوقَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ النَّبْتِ لِقِلَّةِ الْمَطَرِ
 (â’nın fethiyle√) [el-√av…at] اَلْحَوْمَةُ
مُمَخْرِقَةٌ  [cemâ¡atun muma«ri…at] جَمَاعَةٌ 
ma¡nâsınadır. ٌمُخْرِقَة  mâddesinde mü™ellif 
 faslında tasaddî eylemeyip lâkin ”خ،ر،ق“
şârihin beyânına göre ٌمُخْرِقَة [mu«ri…at] 
yalan söz düzmek ma¡nâsına kelime-i mü-
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ر ق]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […el-«ibrâ] اَلْخِبْرَاقُ
de) Osuruğa denir, ٌضِرَاط [∂irâ†] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«abre…at] اَلْخَبْرَمَةُ
vezninde) Yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا شَقَّ خَبْرَقَ الشَّ

]خ ب ق]
-Zar (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-«ab] اَلْخَبْقُ
talamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحِمَار  خَبَقَ 
-Ve bir kimseyi hor خَبْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَقَ
sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   خَبَقَ 
نَفْسِهِ إِلَى   Ya¡nî “Kendi nefsine nisbet صَغَّرَهُ 
horsundu.”

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«abû] اَلْخَبُوقُ
Şol ¡avrete denir ki cimâ¡ olunurken fer-
cinden yellenme tarzında sedâ zuhûr eder 
ola; yukâlu: ٌخَبْق لَهَا  يسُْمَعُ  كَانَتْ  إِذَا  خَبُوقٌ   إِمْرَأةٌَ 
ا هُنَالِكَ كَاحِ أيَْ صَوْتٌ مِمَّ عِنْدَ النِّ

) [……el-«iba] اَلْخِبَقُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

) [……el-«ibi] اَلْخِبِقُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Uzun nesneye denir, ¡alâ-kavlin ricâle 
mahsûstur ki uzun kişiye denir. Ve cüst ve 
çâlâk ata denir. Ve sıçragan adama denir, 
 [……ema] أمََقُّ ma¡nâsına. Ve [ve&&âb] وَثَّابٌ
lafzına ki tavîl ma¡nâsınadır, itbâ¡an zikr 
olunur mübâlaga için; yukâlu: َْأي خِبَقٌّ   أمََقُّ 
هْ“ :Ve fi’l-meseli طَوِيلٌ بَقَّ عَيْنَ  تَرَقَّ  هْ  خِبَقَّ ةٌ   ”خِبَقَّ
Burada َّتَرَق kelimesi تَرَقِّي [tera……î]den emr-
dir. Şârih der ki bu mesel: “ َّتَرَق  حُزُقَّةٌ حُزُقَّهْ 
هْ بَقَّ  unvânıyla da mervîdir. Resûl-i¡ ”عَيْنَ 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ◊aseneyn 
cenâblarını tıfl iken böyle diyerek nüvâziş 
ederler idi. Ve

yukâlu: ِبِه أحََاطَ  إِذَا  بِهِ   Ve bir hâdiseyi أحََاقَ 
bir kimse üzere inzâl ve ilzâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِهِمْ مَكْرَهُمْ أي  أحََاقَ اللهُ 
أنَْزَلَهُ عَلَيْهِمْ وَألَْزَمَهُمْ
-Yavşa (â’nın fethiyle√) [el-√ay…at] اَلْحَيْقَةُ
na şebîh bir nev¡ otluktur, hurmâ ile ekl 
olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âye…at] اَلْمُحَليَقَةُ
vezninde) Bir kimseye bugz ve hased ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا حَسَدَه  حَايَقَهُ 
وَأبَْغَضَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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yesiyle) Yüreği çok süren adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ خِذْرَاقٌ وَمُخَذْرِقٌ أيَْ سَلاَّح
ذَارِقٌ ٌُ  [»u≠âri…] (ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] veznin-
de) Tihâme’de bir şorak eşme suyudur ki 
içenleri elbette ishâle uğratır.

]خ ذ ق]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın») […≠el-«a] اَلْخَذْقُ
sükûnuyla) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا  خَذَقَ الطَّائِرُ خَذْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ba¡zılar bunu dogan kısmının çımkır ذَرَقَ
masına tahsîs eylediler. Ve

ذْقٌ ٌَ  [«a≠…] Davarı yürütmek için üven-
dire makûlesiyle dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابَّةَ إِذَا نَخَسَهَا بِحَدِيدَةٍ وَغَيْرِهَا لِتَجِد  خَذَقَ الدَّ
Ve فِي سَيْرِهَا

ذْقٌ ٌَ  [«a≠…] Fışkıya denir; yukâlu:ُرَمَاه   
وْثِ بِالْخَذْقِ أيَِ الرَّ
اقُ ادٌ) […el-«a≠≠â] اَلْخَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir cins balık ismidir ki tel tel saçla-
rı olur, sayd olundukta suya خَذْقٌ   [«a≠…] 
eder. Ve

اقٌ ذَّ ٌَ  [»a≠≠â…] Yezîd el-¡Abdî nâm şâ¡irin 
pederi ismidir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«≠e…at] اَلْمَخْذَمَةُ
vezninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
gibi.

]خ ر ب ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«arba] اَلْخَرْبَقُ
Bir nebâttır ki yaprağı ِلِسَانُ الْحَمَل [lisânu’l-
√amel] ya¡nî sinirli yaprak varakına şebîh 
olur. Ve iki nev¡ olur: biri ebyaz ve biri 
esveddir. Bu nebât Türkîde çöpleme de-
dikleridir. Ebyaz nev¡ine ak çöpleme ve 
nebâtına marulcuk ve kar çiçeği derler. 
Ve esved nev¡ine kara çöpleme ve karaca 
ot derler. Ve kurt kısmını mühlik olmakla 
¡Arablar ئْبِ  الذِّ خَانِقُ   [«âni…u’≠-≠i™b] veُقَاتِل   

ةٌ بَقَّ ٌِ  [«iba……at] خِبِقَّى [«ibi……â] gibi seyrek 
adımlı nâkaya denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-«ibi……â] اَلْخِبِقَّى
ninde) Bu dahi yüğrük ve serî¡ ata denir. 
Ve seyrek adımlı nâkaya denir; yukâlu: 
اعٌ ى أيَْ وَسَّ ةٌ وَخِبِقَّ  Ve bir gûne yürüyüşe نَاقَةٌ خِبَقَّ
denir ki murâd sür¡atle atılarak yürüyüştür.

لءُ  Bed-hûy (kesreteynle) [™el-«ibi……â] اَلْخِبِقَّ
karıya denir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق اءُ أيَْ سَيِّ إِمْرَأةٌَ خِبِقَّ
بَلقٌ ٌَ  [»abâ…] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) 
Merv kazâsında bir karyedir; Ebu’l-◊asen 
e§-~ûfî el-»abâ…î oradandır.

لٌ) […et-te«abbu] الَتَّخَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَبَّق 
يْءُ إِذَا ارْتَفَعَ وَعَلاَ الشَّ

]خ د ر ق]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […el-«aderna] اَلْخَدَرْنَقُ
vezninde) Zekere denir. Ve örümceğe, 
¡alâ-kavlin iri ve büyük olanına denir. 
Şârih der ki gerçi cemî¡-i nüshalarda ُكَر  اَلذَّ
 ibâretiyle mersûmdur, lâkin bu¡ وَالْعَنْكَبُوتُ
tugyân-ı kalem-i nüssâhtır, savâb olan ُذَكَر 
 olmaktır ki erkek örümcek demek الْعَنْكَبُوتِ
olur.

]خ د ن ق]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-«adenna] اَلْخَدَنَّقُ
vezninde)ٌخَدَرْنَق  [«aderna…] ma¡nâsınadır.

]خ ذ ر ق]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) […el-«a≠erna] اَلْخَذَرْنَقُ
.ma¡nâsınadır […aderna»] خَدَرْنَقٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠re…at] اَلْخَذْرَمَةُ
vezninde) İshâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَذْرَقَ الْحِمَارُ إِذَا سَلَح
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […el-«i≠râ] اَلْخِذْرَاقُ
de) ve

-İsm-i fâ¡il bün) […el-mu«a≠ri] اَلْمُخَذْرِقُ
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رْبَقَةٌ ٌَ  [«arbe…at] Dişi keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzârdan hikâyedir.

 ism-i mef¡ûl) [el-mu«arbe…at] اَلْمُخَرْبَقَةُ
bünyesiyle) Vakt-i cimâ¡da kemâl-i şeh-
vet ü iltizâzından bî-hod olur olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُخَرْبَقَةٌ أيَْ رَبُوخ
رِنْبَلقُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-i«rinbâ] اَلِْ
vezninde) Bir töhmet zımnında mazinne 
ve gümân terettüb eden kimse geri çe-
kilip yere sinip yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْرَْض وَلَصِقَ  انْقَمَعَ  إِذَا  الْمُرِيبُ   إِخْرَنْبَقَ 
Ve minhu’l-meselu: “َفُلانٌَ مُخْرَنْبِقٌ لِيَنْبَاع Ya¡nî 
vakt-i fırsatta ileri sünüp sıçramak için 
ya¡nî mütehayyilesinde tasvîr ve tasmîm 
eylediği dâhiyeyi îrâd ve icrâ için şimdiki 
hâlde geri çekilip tortop hamûş ve epsem 
durmaktadır.

]خ ر د ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«arda] اَلْخَرْدَقُ
Şorbaya denir, ٌمَرَقَة [mere…at] ma¡nâsına. 
Ve bu mu¡arrebdir. Şârihin beyânına göre 
hurdek-i Fârisî mu¡arrebidir, kâf tasgîr 
içindir. Şorbaya ¡alem-i mahsûs olmuştur.

 فُعْلِيلٌ â’nın zammıyla») […el-«urdî] اَلْخُرْدِيقُ
[fu¡lîl] vezninde) Bir türlü ta¡âm ismidir. 
Şârihin beyânına göre bu dahi hûrdîk-i 
Fârisî mu¡arrebidir, lâkin Nihâye’de ٌخُرْدِيق 
[«urdî…] şorba ile müfesserdir.

رَنْدَقٌ ٌَ  [»arenda…] (ٌسَمَنْدَل [semendel] vez-
ninde) Bir recül ismidir.

]خ ر ف ق]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) […el-«arfa] اَلْخَرْفَقُ
ninde) Lügat-ı Şâmiyyede hardal-ı Fârisî 
ismidir ki Mı§ır diyârında ِلْطَان السُّ  حَشِيشَةُ 
[√aşîşetu’s-sul†ân] denmekle ma¡rûftur, 
tere dedikleri nebâttan bir nev¡dir, Türkîde 
ak hardal ve tere tohumu ta¡bîr olunur. 

ئْبِ  dahi derler. İki nev¡i [âtilu’≠-≠i™b…] الذِّ
de câlî ya¡nî mâdde ile sath-ı ¡uzvun bey-
nine girip yapışmış ve kurumuş rutûbetleri 
müzîldir. Ve emrâz-ı bârideye nâfi¡ ve sar¡ 
ve cünûn ve evcâ¡-ı mefâsıl ve behak ve 
fâlic ¡illetlerine müfîd ve fuzûl-i lezice-
yi müshil ve mikdâr-ı şürbetinden ekserî 
teşennüc îrâsıyla kâtildir. Ve kilâb ve 
hanâzîri mühliktir. Ve cenb ve civârında 
bittiği asmanın üzümünden ma¡mûl şarâb 
elbette müshil olur.

رْبَقٍ ٌَ -Selâm b. Rev√ kün […Ebû »arba] أبَُو 
yesidir ki muhaddistir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-«irbi] اَلْخِرْبِقُ
Su terazisine denir; yukâlu: َمِن الْمَاءَ   أجَْرَى 
الْمَاءِ  Ve bir havz-ı mahsûs الْخِرْبِقِ وَهُوَ مَصْعَدُ 
ismidir.

-veznin [sirbâl] سِرْبَالٌ) […el-«irbâ] اَلْخِرْبَلقُ
de) Boyu pek uzun olarak iri gövdeli ha-
tuna denir, ¡alâ-kavlin çabuk yürür olan 
hatuna denir. Ve

رْبَلقٌ ٌِ  [»irbâ…] Bir rivâyette ±u’l-Yedeyn 
ile mülakkab olan sahâbî ismidir. Ve

رْبَلقٌ ٌِ  [«irbâ…]ٌخَرْبَقَة  [«arbe…at] gibi masdar 
olur, tîz tîz yürümek ma¡nâsına; yukâlu: 
الْمَشْيِ فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  وَخِرْبَاقًا  خَرْبَقَةً  جُلُ  الرَّ  Ve خَرْبَقَ 
zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرْبَق 
Ve الْحِمَارُ إِذَا ضَرَطَ

رْبَقَةٌ ٌَ  [«arbe…at] ve 

رْبَلقٌ ٌِ  [«irbâ…] Bir nesneyi yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الثَّوْبَ   خَرْبَقَ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرْبَق 
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve bir işi fâsid ve tebâh ey الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَمَلَ   خَرْبَقَ 
 Ve yağmur yeri hendek hendek edip أفَْسَدَهُ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَيْث  خَرْبَقَ 
قَهَا  Ve الْرَْضَ إِذَا شَقَّ
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-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-«urû] اَلْخُرُوقُ
de) Bir yerde aslâ ayrılmamak vech üze-
re ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أقََامَ فَلَمْ يَبْرَحْ خَرَقَ فِي الْبَيْتِ خُرُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 خُرُوقٌ (fethateynle) […el-«ara] اَلْخَرَقُ
[«urû…] ma¡nâsınadır; yukâlu:ِخَرِقَ فِي الْبَيْت  
ابِعِ إِذَا أقََامَ فَلَمْ بَيْرَحْ  Ve havf ve خَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
hayâ gibi ¡ârızadan nâşî medhûş ve hayrân 
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin gözleri 
belertip cemâd gibi mebhût ve dem-beste 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَرِقَ 
يَنْظرُُ عَيْنَيْهِ  فَاتِحًا  بُهِتَ  أوَْ  حَيَاءٍ  أوَْ  خَوْفٍ  مِنْ  دَهِشَ   إِذَا 
Ve sayyâdlar etrâfı çevirmekle âhû ve kuş 
makûlesi kendi yatağında korkusundan 
kımıldanmayıp yere yapışıp cism-i bî-cân 
gibi taş yatar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 خَرِقَ الْغَزَالُ إِذَا فَرَقَ فَعَجَزَ عَنِ النُّهُوضِ وَكَذَا الطَّائِرُ فَلَمْ
 Ve يَقْدِرْ عَلَى الطَّيَرَانِ

رَقُ ٌَ  [»ara…] Merv kazâsında bir karye 
adıdır, »are mu¡arrebidir; muhaddisînden 
Mu√ammed b. A√med b. Ebî Bişr el-
Mutekellim ve Mu√ammed b. Mûsâ ve 
Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh el-»ara…iyyûn 
oradandır. Ve 

رَقٌ ٌَ  [«ara…] Gılzat ve huşûnet ma¡nâsınadır 
ki rıfk ve sühûlet mukâbilidir, ٌخُرْق [«ur…] 
gibi ki zammıyladır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve masdar olur, ُأخَْرَق [a«ra…] olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َأخَْرَق كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَرِقَ 
Ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâ…at] اَلْخَرَامَةُ
de) Tuttuğu işi bilmeyip fenâ™ ve nâ-hoş 
yapar olmak ma¡nâsınadır ki o iş elinden 
gelmemektir; yukâlu: َمِن خَرَاقَةً  يْءِ  بِالشَّ  خَرِقَ 
عَمَلَهُ يحُْسِنْ  وَلَمْ  جَهِلَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve ahmak الْبَابِ 
ve bî-magz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَانَ أخَْرَقَ  خَرِقَ الرَّ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-«ar…â] اَلْخَرْمَلءُ

Varakı ¡arîz ve çiçeği ak olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arfe…at] اَلْخَرْفَقَةُ
ninde) ve

رِنْفَلقُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-i«rinfâ] اَلِْ
vezninde) ٌإِخْرِنْبَاق [i«rinbâ…] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَرْفَقَ الْمَرِيبُ وَاخْرَنْفَقَ بِمَعْنَى اخْرَنْبَق

]خ ر ق]
 (vezninde […ar√] حَرْقٌ) […el-«ar] اَلْخَرْقُ
Bir nesneyi yarıp yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَرْقًا  يْءَ  الشَّ  خَرَقَ 
قَهُ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına إِذَا جَابَهُ وَمَزَّ
göre ٌخَرْق [«ar…] bir nesneyi fikr ve re-
viyyetsiz fesâd tarîki üzere kat¡ eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur; ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan münşa¡ibdir. Ve 

رْقٌ ٌَ  [«ar…] Yalan söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki sıdkı hark eder; 
yukâlu:َجُلُ إِذَا كَذَب  Ve kat¡-ı mesâfe  خَرَقَ الرَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
beyâbânı delip öte geçmiş olur; yukâlu: 
 ;Ve yarmak ma¡nâsınadır خَرَقَ الْمَفَازَةَ إِذَا قَطَعَهَا
yukâlu: ُه  Ve yeniden yalan خَرَقَ الثَّوْبَ إِذَا شَقَّ
düzmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve خَرَقَ الْكَذِبَ إِذَا صَنَعَهُ

رْقٌ ٌَ  [«ar…] Otsuz susuz kır yere denir; 
tekûlu:قَفْرًا أرَْضًا  أيَْ  خَرْقًا  وَقَعْنَا    Ve şol geniş 
sahrâya ıtlâk olunur ki onda riyâh ٌق  مُتَخَرَّ
[mute«arra…] ya¡nî perâkende olur. Cem¡i 
 gelir. Ve […urû»] خُرُوقٌ

رْقٌ ٌَ  [«ar…] ٌقُسْط […us†] dedikleri nebâta 
şebîh bir nebât adıdır. Ve Neysâbûr’da 
bir mevzi¡ adıdır. Şârihin beyânına göre 
-ism olarak dahi isti¡mâl olu […ar»]خَرْقٌ 
nur ki yırtığa denir. Ve minhu’l-meselu: 
اقِعِ“ الرَّ عَلَى  الْخَرْقُ   Lisânımızda dahi ”إِتَّسَعَ 
“delik büyük, yama küçük” meseli 
zebân-zededir.
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فَتًى حَسَنٌ وَكَذَا  أوَْ ظَرِيفٌ فِي سَخَاوَةٍ   خِرْقٌ أيَْ سَخِيٌّ 
الْخَلِيقَةِ  خُرَاقٌ tır ve[…a«râ] أخَْرَاقٌ Cem¡i كَرِيمُ 
[«urâ…] gelir ve ٌخُرُوق [«urû…] gelir «â’ların 
zammıyla.

يقُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […el-«irrî] اَلْخِرِّ
 ma¡nâsınadır. Ve pek kerîm ve […ir»] خَرْقٌ
civân-merd, kesîrü’s-sehâvet adama de-
nir. Cem¡i َيقُون .gelir [irrî…ûn»] خِرِّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-ma«ra] اَلْمَخْرَقُ
de) Berriyye ve beyâbâna denir. Ve 

الْحَوْضِ  Havuz ve [∂ma«ra…u’l-√av] مَخْرَقُ 
musluk makûlesini tıkayacak delikli taşa 
denir ki diledikleri vaktte ondan su ihrâc 
ederler.

 Avucu delik ta¡bîr […el-ma«rû] اَلْمَخْرُوقُ
olunan adama ıtlâk olunur ki bir günde 
eline bir hazîne verilse telef ve tebâh olup 
akşama bir akçe kalmaz ola; yukâlu: ٌرَجُل 
هِ غِنًى مَخْرُوقٌ أيَْ مَحْرُومٌ لاَ يَقَعُ فِي كَفِّ
-Çe (â’nın kesriyle») [el-«ir…ât] اَلْخِرْمَةُ
kirge bölüğüne denir; yukâlu: فِي  وَقَعَتْ 
قِطْعَةٌ أيَْ  جَرَادٍ  مِنْ  خِرْقَةٌ  -Ve bez parça الْرَْضِ 
sına denir ki paçavra ta¡bîr olunur. Cem¡i 
,gelir […ira»] خِرَقٌ عِنَبٌ   [¡ineb] vezninde. 
Muhaddisînden şeyhü’l-◊anâbile Ebu’l-
¢âsim ve vâlid-i sâhibi’l-Mu«ta§ar 
Ebu’l-◊useyn b. ¡Abdullâh b. A√med ve 
¡Abdul¡azîz b. Ca¡fer ve ¡Abdurra√mân 
b. ¡Alî ve İbrâhîm b. ¡Ömer ve müsnid-i 
Isbahân olan ¡Abdullâh b. A√med b. Ebi’l-
Fet√ ve yine Isfahâniyyü’l-asl ¡Ömer 
b. Mu√ammed ed-Dellâl ve A√med b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. A√med el-
»ira…iyyûn e™imme-i muhaddisîndendir ki 
bey¡-i ٌخِرْقَة [«ir…at]a mensûblardır.

الْخِرَقِ -vez [ineb¡] عِنَبٌ) […u’l-»ira±] ذُو 
ninde) Nu¡mân b. Râşid’in lakabıdır; 
cenk evkâtında ¡alâmet için kırmızı ve 

de) Şol ovaya denir ki vüs¡atinden onda 
rüzgârlar perâkende ve müteferrik hübûb 
eder ola; yukâlu: ُق تَتَخَرَّ وَاسِعَةٌ  أيَْ  خَرْقَاءُ   أرَْضٌ 
يَاحُ  Ve فِيهَا الرِّ

رْمَلءُ ٌَ  [«ar…â™] ُأخَْرَق [a«ra…] lafzından 
mü™ennes olur, hemec ve çolpa, bî-magz 
ve nâdân ¡avrete denir. Ve fi’l-meseli: “َلا 
الْخَرْقَاءُ تُحْسِنهَُا  كَثِيرَةٌ  الْعِلَلُ  أيَِ  ةً“  عِلَّ الْخَرْقَاءُ   تَعْدَمُ 
الْكَيِّسِ عَنِ   Ya¡nî ¡ilel ve a¡zâr pek çok فَضْلاً 
olmakla rüşd ve reviyyet sâhibi ¡âkil ve 
dânâdan başka nâdân ve sebük-ser karı 
dahi bir ¡özr ve bahâne îrâdına muktedire 
olmağın bu resme ¡özr ve ¡illet dâ¡iyesini 
irtikâb bir vechle lâyık ve sezâvâr değildir. 
Bu mesel bir mâdde zımnında serd olunan 
i¡tizârı nehy ve istikbâh mevki¡inde îrâd 
olunur. Ve 

رْمَلءُ ٌَ  [»ar…â™] Zengî cinsinden bir hatun 
ismidir ki dâ™imâ Mescid-i şerîf-i nebevîde 
¡aleyhi’s-selâm firâşet hizmetine pûyân 
idi, radıyallâhu ¡anhâ. Ve Benu’l-Bekkâ™ 
cemâ¡atinden bir başka ¡avret ismidir ki 
±u’r-Rumme nâm şâ¡ir eş¡ârında onunla 
teşbîb ve tagazzül eder idi. Ve

رْمَلءُ ٌَ  [«ar…â™] Kulağında delik olan koyu-
na denir; yukâlu: ٌخَرْق أذُُنِهَا  فِي  أيَْ  خَرْقَاءُ   شاةٌ 
Ve şedîd yele denir; yukâlu: َْأي خَرْقَاءُ   رِيحٌ 
-Ve bastığı yeri gözetmeyen he شَدِيدَةٌ
mec ve serseri nâkaya vasf olur; yukâlu: 
قَوَائِمِهَا مَوَاضِعَ  تَتَعَاهَدُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  خَرْقَاءُ   Ve نَاقَةٌ 
bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡İ≠âr b. »ar…â™ 
muhaddisîndendir. Ve Mâlik b. Ebi’l-
»ar…â™, U…ayl kabîlesindendir.

 Sehî ve (â’nın kesriyle») […el-«ir] اَلْخِرْقُ
civân-merd, ¡alâ-kavlin sehî ve civân-
merd olarak zarîf olan adama denir. Ve 
hûb ve dil-ber ve hoş-manzar nâzük ve 
kerîmü’l-halîka civâna denir; yukâlu: َهُو 
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yı mezkûrdan me™hûz olarak cengâver ve 
muhârib bahâdıra ٍحَرْب  mi«râ…u] مِخْرَاقُ 
√arb] ıtlâk olunur; yukâlu: ٍحَرْب مِخْرَاقُ   هُوَ 
أيَْ صَاحِبُ حَرْبٍ
-Ça (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«arî] اَلْخَرِيقُ
yırlı çimenli olan düz oturaklı aralık yere 
denir. Cem¡i ٌخُرُق [«uru…] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; tekûlu: َمِن مُطْمَئِنِّ  أيَْ  بِخَرِيقٍ   مَرَرْتُ 
نَبَاتٌ وَفِيهِ   Ve pek esen soğuk yele الْرَْضِ 
denir. Ve yumuşak latîf ve mu¡tedil esen 
yele denmekle zıdd olur. ¡Alâ-kavlin bir 
düzeye tersine esen yele denir yâhûd uzun 
uzadı esen yele denir. Ve minhu yukâlu: 
وَكَذَا ابَةٌ  هَبَّ شَدِيدَةٌ  بَارِدَةٌ  رِيحٌ  أيَْ  خَرِيقٍ  فِي  خَرِيقٌ   كَأنََّهُ 
يْرِ أوَِ الطَّوِيلَةُ الْهُبُوبِ ةُ السَّ اجِعَةُ الْمُسْتَمِرَّ نَةٌ سَهْلَةٌ أوَِ الرَّ  لَيِّ
Ve şol kuyuya denir ki dibinde olan ka-
yası yâhûd pek yeri sudan oyulmuş ola. 
Cem¡i ُخَرَائِق [«arâ™i…] gelir ve ٌخُرُق [«uru…] 
gelir zammeteynle. Ve 

رِيقٌ ٌَ  [«arî…] Veled yırtmakla döl tutmaz 
olan rahime denir, ٌمُنْخَرِقَة [mun«ari…at] gibi. 
Ve derin olmayan su arkına denir ki câ-
be-câ ağaçlık ola. Ve derenin nihâyetinde 
olan açıklık geniş yere denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-«arû] اَلْخَرُوقُ
de) Bu dahi soğuk olup şiddetle esen yele 
denir.

 مُنْحَرِفَةٌ) [el-mun«ari…at] اَلْمُنْخَرِمَةُ
[mun√arifet] vezninde) Yırtık olmakla 
döl tutmaz olan rahime denir; yukâlu: ٌرَحِم 
خَرِيقٌ وَمُنْخَرِقَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ خَرَقَهَا الْوَلَدُ فَلاَ تَلْقَحُ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-«ari] اَلْخَرِقُ
Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına; âteş 
yakanlar gidip kendisi yerinde sâbit oldu-
ğu için ıtlâk olunmuştur. Ve 

رِقٌ ٌَ  [«ari…] Ayakları za¡îf ve gevşek olan 
âhû-beççeye denir. Ve şol âhû ve kuş 
makûlesine denir ki etrâfında sayyâdlar ol-

sarı hırkalar bağlanmakla telkîb olundu. 
Kezâlik »alîfe b. ◊amel nâm şâ¡irin işbu: 
عَلَيْهَا“ عِجَافًا  غَرْثَى   || حُمُولَتُهَا  جَاءَتْ  إِبِلِى  رَأتَْ  ا   لَمَّ
يشُ وَالْخِرَقُ  .beyti bâ¡is-i telkîb olmuştur ”الرِّ
Ve ±u’l-»ira… ¢ur† yâhûd İbn ¢ur† et-
‰uhevî bir şâ¡ir-i kadîm ya¡nî Câhiliyye 
şu¡arâsındandır. Ve ±u’l-»ira… b. Şurey√ 
b. Seyf şâ¡irdir. Ve ±u’l-»ira…, Yerbû¡ 
kabîlesinden başka bir şâ¡ir-i câhilîdir. Ve 
¡Abbâd b. ◊âri&’in feresi lakabıdır. Ve 

رْمَةٌ ٌِ  [»ir…at] Esved b. ¢irde’nin ve 
∏aniyy kabîlesinden Mu¡attib nâm kim-
senin feresleri ismidir. Ve »ir…at b. Şu¡â& 
şu¡arâdandır. Şu¡â& vâlidesi ismidir, pede-
ri Nubâte’dir.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mi«râ] اَلْمِخْرَاقُ
ninde) Bedeni hûb, endâmı güzel dil-ber 
adama denir, gerek uzun boylu olsun, gerek 
olmasın; yukâlu: ِرَجُلٌ مِخْرَاقٌ أيَِ الْحَسَنُ الْجِسْم 
-Ve umûr ve mesâlihte muta طَالَ أوَْ لَمْ يَطُلْ
sarrıf ve müdîr ve kâr-güzâr adama denir 
ki yırtıp sökücü ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
فٌ فِي الْمُُورِ  Ve yaban öküzüne مِخْرَاقٌ أيَْ مُتَصَرِّ
denir, sevr-i berrî ma¡nâsına. Ve seyyid ve 
¡âlî-kadra denir. Şârih der ki gerçi cemî¡-i 
nüshalarda ُد يِّ  ,unvânıyla mersûmdur¡ لِلسَّ
lâkin savâb olan ُيْف  ,ibâretiyle olmaktır¡ اَلسَّ
ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ِيْف لِلسَّ الْمِخْرَاقَ   وَاسْتَعَارَ 
Kaldı ki ٌمِخْرَاق [mi«râ…] asl âlet-i ٌخَرْق 
[«ar…] demektir. Bu ma¡nâların mecmû¡u 
mecâzdır, ٌخَرْق [«ar…]-ı umûr yâhûdٌخَرْق   
[«ar…]-ı miyâne-i nâs eylediği için seyyide 
dahi ıtlâk olunmak ba¡îd değildir. Ve 

 Sehî ve civân-merd adama […mi«râ] مِخْرَاقٌ
denir. Ve bir recül ismidir. Ve turaya de-
nir ki mendil ve peştemâl makûlesini bü-
küp çomak tarzında ederler; yukâlu: ُضَرَبَه 
بِهِ لِيُضْرَبَ  يلَُفُّ  مِنْدِيلٌ  وَهُوَ  -Ve ma¡nâ بِالْمِخْرَاقِ 
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-veznin [nedus] نَدُسٌ) […el-«aru] اَلْخَرُقُ
de) Bu dahi sıfattır, hemec ve çolpa ve 
perîşân-kâr adama denir.

رَاقُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) […el-i«râ] اَلِْ
Bir adamı medhûş ve hayrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَقَهُ إِذَا أدَْهَشَه
 Bir nesneyi pâre pâre […et-ta«rî] اَلتَّخْرِيقُ
yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِذَا مَزَّ قَهُ   خَرَّ
Ve yalanı çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَ فُلانٌَ إِذَا أكَْثَرَ الْكَذِب خَرَّ
قُ لٌ) […et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Karîhadan yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَلَقَه إِذَا  الْكَذِبَ  قَ   تَخَرَّ
Ve ٌتَخْرِيق [ta«rî…] lafzından mutâvi¡ olur, 
yırtılmak ma¡nâsına; yukâlu: َالثَّوْب قَ   خَرَّ
قَ -Ve bezl ve sehâvette tevessü¡ ey فَتَخَرَّ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَ فِيهِ خَاءِ إِذَا تَوَسَّ قَ فِي السَّ تَخَرَّ
نْخِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«irâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi yırtılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَرَقَ الثَّوْبَ فَانْخَرَق
قُ كٌ) […el-mute«arri] اَلْمُتَخَرِّ  مُتَحَرِّ
[mute√arrik] vezninde) ve

-munse] مُنْسَلِكٌ) […el-mun«ari] اَلْمُنْخَرِقُ
lik] vezninde) Yırtık nesneye denir. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar seyr ve seferi 
mümtedd olmakla siyâbı pârelenmiş olan 
adama ِرْبَال قُ السِّ  [mute«arri…u’s-sirbâl] مُتَخَرِّ
ve ِرْبَال السِّ  ıtlâk [mun«ari…u’s-sirbâl] مُنْخَرِقُ 
ederler; yukâlu: إِذَا وَمُنْخَرِقُهُ  رْبَالِ  السِّ قُ  مُتَخَرِّ  هُوَ 
قَتْ ثِيَابُهُ طَالَ سَفَرَهُ فَتشَقَّ
رِيرَاقُ ٌْ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) […el-i«rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne pek yırtılıp çâk çâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْرَوْرَقَ الثَّوْبُ إِذَا 
قَ تَخَرَّ
-ism-i fâ¡il bün) […el-mu«revri] اَلْمُخْرَوْرِقُ
yesiyle) Deve kısmının ta¡ahhüd ve ri¡âyeti 

makla havfından harekete mecâli olmayıp 
taş yatar kala; mü™ennesi ٌخَرِقَة [«ari…at]tır. 
Ve elinden iş gelmeyen hemec ve mez-
geldek adama denir; yukâlu: َْأي خَرِقٌ   رَجُلٌ 
نْعَةَ لاَ يحُْسِنُ الصَّ
قُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […el-«urra] اَلْخُرَّ
Bir cins kuş adıdır, ¡alâ-kavlin serçe cin-
sindendir. Cem¡i ُخَرَارِق [«arâri…] gelir.

-Gıl (â’nın zammıyla») […el-«ur] اَلْخُرْقُ
zat ve huşûnet ma¡nâsınadır ki rıfk ve 
mülâyemet mukâbilidir, ٌخَرَق [«ara…] gibi 
ki fethateynledir; yukâlu: ٌوَخَرَق خُرْقٌ   فِيهِ 
رِفْقٍ خِلافَُ  -Ve bir işi güzel becereme أيَْ 
yip fenâ™ ve nâ-dürüst eder olmağa denir. 
Ve hemecliğe ve çolpalığa ve humk ve 
belâhate denir; ٌخُرْقَة [«ur…at] dahi denir 
hâ’yla; yukâlu: ٌحُمْق أيَْ  وَخُرْقَةٌ  خُرْقٌ   Ve فِيهِ 
ve […a«ra] أخَْرَقُ […ur»] خُرْقٌ خَرْقَاءُ   [«ar…â™] 
kelimelerinden cem¡ olur.

رْمَلنُ ٌَ  [»ar…ân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Bis†âm kazâsında bir karyedir; râ’nın fethi 
lahndır.

مَلنُ رَّ ٌَ  [»arra…ân] («â’nın ve râ-yı müşed-
dedenin fethiyle) Hemedân kazâsında bir 
karyedir.

رَيْقٌ ٌُ  [»urey…] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Esmâdandır: Zubeyr b. »urey… 
tâbi¡îndendir.

رَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«ra] اَلَْ
Sebük-magz ahmak ve nâdân kimseye de-
nir yâhûd elinden bir san¡at ve ¡ameli gü-
zelce becermek gelmez olan hemec ve çol-
pa adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْرَقُ أيَْ أحَْمَق 
نْعَةَ الصَّ يحُْسِنُ  لاَ  هُوَ   Ve yürürken tabanını أوَْ 
bakanağından mukaddem yere vaz¡ eden 
deveye denir ki necâbeti âsârındandır; 
yukâlu: ِيَقَعُ مَنْسِمُهُ عَلَى الْرَْض إِذَا كَانَ   بَعِيرٌ أخَْرَقُ 
هِ يَعْتَرِيهِ ذَلِكَ مِنَ النَّجَابَةِ قَبْلَ خُفِّ
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Ebu’l-Fet√ Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-
»averna…î oradandır.

]خ ز ر ق]
 â’nın zammı ve») […el-«uzrâni] اَلْخُزْرَانِقُ
zâ-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir cins 
ak beze, ¡alâ-kavlin mutlakan ak bezlere 
denir. Şârihin beyânına göre Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌخُزْرَانِق 
[«uzrâni…] bir yıllık deve yününe denir.

-sefer] سَفَرْجَلٌ) […el-«azerna] اَلْخَزَرْنَقُ
cel] vezninde) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت 
[¡ankebût] ma¡nâsına.

]خ ز ق]
 â’nın fethi ve zây’ın») […el-«az] اَلْخَزْقُ
sükûnuyla) Dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَزْقًا   خَزَقَهُ 
طَعَنَهُ إِذَا  -Ve ok nişâna saplanıp işle الثَّانِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمُ الْهَدَف  خَزَقَ السَّ
وَنَفَذَ قَرْطَسَ   Ve kuş sağnamak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َخَزَقَ الطَّائِرُ إِذَا ذَرَق
نْخِزَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«izâ] اَلِْ
de) Mutâvi¡dir, dürtülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْحِ فَانْخَزَق خَزَقَهُ بِالرُّ
 ;Mızrak temrenine denir […el-«âzi] اَلْخَلزِقُ
yukâlu: ٍأنَْفَذُ مِنْ خَازِقٍ أيَْ سِنَان Ve nişâna sap-
lanıp işleyici oka denir; yukâlu: ٌسَهْمٌ خَازِق 
أيَْ مُقَرْطِسٌ
وَرَمَةٍ لزِقُ  ٌَ  [«âzi…u vara…at] Ya¡nî yapra-
ğa saplanıcı demektir, kinâye vechiyle 
kendiden hayr ve menfa¡at ve bir masla-
hata liyâkat me™mûl olmayan kimseye, 
¡alâ-kavlin cerî™ ve uz ve hâzık olan ada-
ma ıtlâk olunur. Her birinin münâsebeti 
ma¡lûmdur; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  وَرَقَةٍ  خَازِقُ   هُوَ 
يطُْمَعُ فِيهِ أوَْ جَرِيءٌ حَاذِقٌ
زَاقِ ٌَ  [«azâ…i] (ِقَطَام […a†âmi] veznin-
de) Nisvâna mahsûs sebb ve düşnâm 

husûsunda cüst ve çâlâk olup dâ™imâ 
etrâfını dolaşıp takayyüd ve tîmârında 
ihtimâm eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
فُ بِلِ وَيَخِفُّ وَيَتَصَرَّ مُخْرَوْرِقٌ إِذَا كَانَ يَدُورُ عَلَى الِْ
تِرَاقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tirâ] اَلِْ
de) Bir arza mürûr ve güzerân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَرَقَ الْرَْضَ إِذَا مَرَّ فِيهَا 
Ve yalan peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِخْتَرَقَ الْكَذِبَ إِذَا اخْتَلَقَه
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mu«tera] اَلْمُخْتَرَقُ
yesiyle) Yel uğradığı yere denir; yukâlu: 
هَا مَهَبُّ أيَْ  يَاحِ  الرِّ  .Ve ¡Abdulkerîm b مُخْتَرَقُ 
Ebi’l-Mî«âri… muhaddis-i leyyindir, ya¡nî 
ne mevsûk ve ne metrûktur.

]خ ر ن ق]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ nûn’la) […el-«irni] اَلْخِرْنِقُ
ninde) Genç tavşana, ¡alâ-kavlin yavru-
suna denir; yukâlu: َوَهُو خِرْنِقٌ  كَأنََّهُ  بِيُّ  الصَّ  هَذَا 
 ,Ve su sarnıcına denir فَتِيٌّ مِنَ الْرََانِبِ أوَْ وَلَدُهُ
 ma¡nâsına. Ve [™ma§ne¡atu’l-mâ] مَصْنَعَةُ الْمَاءِ
bir mevzi¡ adıdır. Ve bir şâ¡ire kadın ismi-
dir. Ve Sa¡îd b. ¿âbit el-En§ârî lakabıdır.

 خِرْنِقٌ (â’nın fethiyle») […el-«arâni] اَلْخَرَانِقُ
[«irni…] lafzının cem¡idir. Ve Mele™ ile 
Ece™ nâm cebel beyninde bir dürüşt ve 
galîz yerin adıdır, ¡alâ-kavlin Bel¡anber 
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

 [fedevkes] فَدَوْكَسٌ) […el-»averna] اَلْخَوَرْنَقُ
vezninde) ¡Irâ…’ta Nu¡mânu Ekber nâm 
emîre mahsûs bir kasrın ismidir, horen-
gâh-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ta¡âm yiyecek 
mahal demektir. Mütercim der ki tafsîli 
Burhân-ı ¢â†ı¡ tercemesinde meşrûhtur. 
Ve

وَرْنَقُ ٌَ  [»averna…] Kûfe’de bir nehr ve 
Maπrib’de bir belde ismidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; a¡lâm’dan 
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 vezninde […azû»] خَزُوقٌ […el-«asû] اَلْخَبُوقُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu:ٌنَاقَة  
خَسُوقٌ أيَْ خَزُوقٌ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-«aysa] اَلْخَيْبَقُ
de) Derin kuyuya ve derin kabre denir. Ve 
bir recül ismidir. Ve bâdiyede bir ma¡rûf 
kara taşlık adıdır.

لقُ ادٌ) […el-«assâ] اَلْخَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kezzâb kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ابٌ اقٌ أيَْ كَذَّ خَسَّ
 ¡Bey (fetehâtla) [el-«ase…ât] اَلْخَبَقَلتُ
ve şirâ mu¡âmelesinde bir kerre ¡akd ve 
infâz edip bir def¡a mürâca¡at eylemeğe 
denir; müfredi ٌخَسَقَة [«ase…at]tır, nüfûz 
ma¡nâsındandır; yukâlu: فِي خَسَقَاتٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
ةً ثمَُّ يَرْجِعُ فِيهِ أخُْرَى الْبَيْعِ أيَْ يمُْضِيهِ مَرَّ

]خ ش ت ق]
 şîn-i mu¡ceme ve tâ-yı) […el-«aşta] اَلْخَشْتَقُ
fevkıyye ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Keten 
bezine denir, ¡alâ-kavlin ipeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم 
[ibreysem] ma¡nâsına. Yâhûd hıştçe-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki libâsın koltuğu al-
tına vurulan murabba¡ parçadır, Fârisî ve 
Türkîde hıştek denir ve koltuk altı ta¡bîr 
olunur.

]خ ف ق]
 [ay…al§] صَيْقَلٌ fâ’yla) […el-«ayfa] اَلْخَيْفَقُ
vezninde) Geniş ovaya denir, ٌوَاسِعَة  فَلاةٌَ 
[fulâtun vâsi¡atun] ma¡nâsına. Ve cüst ve 
çabuk ata ve nâkaya ve devekuşuna denir. 
Ve şol hatuna denir ki kalçaları uzun ve 
kemikleri hurde ve adımları seyrek ola; 
yukâlu: ُقِيقَة الدَّ فْغَيْنِ  الرُّ الطَّوِيلَةُ  أيَِ  خَيْفَقٌ   إِمْرَأةٌَ 
الْخَطْوِ الْبَعِيدَةُ  -Ve âfet ve dâhiyeye de الْعِظَامِ 
nir; yukâlu: ِاهِيَة  Ve Benî رَمَاهُ اللهُ بِالْخَيْفَقِ أيَِ الدَّ
∞abî¡a’dan bir adamın feresi ismidir.

 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-»ayfe…ân] اَلْخَيْفَقَلنُ

kelimâtındandır, ٌخَزْق [«az…]-ı tâ™irden 
ma¡dûldur, sıçragan demektir; yekûlûne:يَا  
سَاءِ خَزَاقِ شَتْمٌ لِلنِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«azû] اَلْخَزُوقُ
Şol nâkaya denir ki yürürken kuvvet ve 
şiddetinden bakanağıyla yeri çukur çukur 
eder ola, ¡alâ-kavlin yürürken bakanağı 
düz olmakla devrilerek yeri yırtıp yarar 
ola; yukâlu: َالْرَْض تَخْزِقُ  كَانَتْ  إِذَا  خَزُوقٌ   نَاقَةٌ 
بِمَنَاسِمِهَا أوَْ إِذَا مَشَتْ اِنْقَلَبَ مَنْسِمُهَا فَخَدَّ فِي الْرَْضِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi«za] اَلْمِخْزَقُ
de) Bir sırık ismidir ki bir ucunda temren 
tarzında keskin ve sivri bir mıh kakılmış 
olur. Etfâle ağaç üzere olan hurmâ koru-
ğuyla çekirdek mübâdele eden hurmâcılar 
kullanırlar. Ve yanlarında ondan birkaç 
dâne olur, hurmâ koruğu isteyen etfâl çe-
kirdek devşirip getirirler, o sırıkla koruk 
olan çöpe bir kerre vurup nasîbine düşen 
dâneleri beynlerinde beş yâhûd on ¡aded 
çekirdek vermek üzere şart eyledikten 
sonra hurmâcıdan o sırığı alıp başında 
olan demir ile çöpe vururlar. Az ve çok 
her ne düşer ise alıp meşrût olan çekir-
dekleri verir ve eğer hatâ ederse hemân 
vurmaya pazar olmakla yine çekirdekleri 
verip kendisi mahrûm kalır.

-â’nın ve zây’ın fet») [el-«ayze…at] اَلْخَيْزَمَةُ
hiyle) Bir nebât-ı me™kûl adıdır.

تِزَاقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tizâ] اَلِْ
de) Kılıç kınından sıyrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْفُ إِذَا انْسَل إِخْتَزَقَ السَّ

]ٌس ق]
 â’nın fethi ve») […el-«as] اَلْخَبْقُ
sîn’in sükûnuyla) Ok nişâna değmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَسْقًا  هْمُ  السَّ  خَسَقَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَرْطَسَ
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 Ve وُضِعَ فِي قَبْرِهِ »إِنَّهُ لَيَسْمَعُ خَفْقَ نِعَالِهِمْ إِذَا انْصَرَفُوا«

فْقٌ ٌَ  [«af…] ve

فَقَلنٌ ٌَ  [«afe…ân] (fetehâtla) Bir nesne beri 
öte deprenip oynamak ma¡nâsınadır, yü-
rek oynaması gibi; yukâlu: ايَةُ خَفْقًا  خَفَقَتِ الرَّ
كَتْ لِ وَالثَّانِي إِذَا اضْطَرَبَتْ وَتَحَرَّ  وَخَفَقَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
رَابُ السَّ خَفَقَ   :Ve Ru™be nâm şâ¡ir işbu وَكَذَا 
اعِ  “وَقَاتِمِ الْعَْمَاقِ خَاوِي الْمُخْتَرَقْ || مُشْتَبِهِ الْعَْلامَِ لَمَّ
 lafzının fâ’sını zârûret خَفْقٌ beytinde الْخَفَقْ”
için tahrîk eylemiştir. Ve

فْقٌ ٌَ  [«af…] Uyuklayan adam başını beri 
öte salıp depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ رَأْسَهُ إِذَا نَعَسَ  Ve gecenin çoğu خَفَقَ فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  خَفَقَ 
أكَْثَرُهُ ذَهَبَ   ;Ve kuş uçmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َطَار إِذَا  الطَّائِرُ  -Ve hayvân zarta خَفَقَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  خَفَقَتِ 
ضَرَطَتْ  Ve kılıç ile âhestece vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفْقًا يْفِ  بِالسَّ فُلانًَا   خَفَقَ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ ضَرْبَةً خَفِيفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
تِفَلقُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tifâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesne beri öte depre-
nip oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَفَق 
كَ رَابُ إِذَا اضْطَرَبَ وَتَحَرَّ السَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-«ufû] اَلْخُفُوقُ
Yıldız batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفَق 
النَّجْمُ خُفُوقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَابَ
فَلقُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i«fâ] اَلِْ
dahi uyuklayan adam başını beri öte oy-
natıp salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْفَق 
كَ رَأْسَهُ  Ve kuş uçarken kanatlarını فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْفَقَ الطَّائِرُ إِذَا 
-Ve bir kimseye işâret için sev ضَرَبَ بِجَنَاحَيْهِ
bini beri öte salıp oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه لَمَعَ  إِذَا  بِثَوْبِهِ  جُلُ  الرَّ  Ve yıldız أخَْفَقَ 
tolunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْفَقَت 
لِلْمَغِيبِ تَوَلَّتْ  إِذَا   Ve gâzî gazâdan ve النُّجُومُ 
sayyâd şikârdan bir ganîmet ve sayda 

vezninde) Seyyâr nâm kimsenin lakabı-
dır ki müte¡ayyenân-ı ¡Arabdan ¡Avf. b. 
»alîl’in birâderi ¡Uveyf’i katl eylemekle 
¡Avf’ın havfından Ubπuvân nâm mahalle 
doğru başını alıp firâr eyledi. Esnâ-i râhta 
¡Avf’ın ¡amm-zâdesine tesâdüf eylemekle 
cihet-i seyrinden istifsâr eyledikte kıssayı 
nakl eyledi. Ve ¡acele ile piyâde ve bî-zâd 
u nevâ çıkmış olmakla mezbûr ona rahm 
ve ri¡âyetle müstashabı olan iki nâkanın 
birini ve tûşesinin nısfını i¡tâ edip yoluna 
¡azîmet eyledi. Bir mikdâr müfârakat ey-
ledikten sonra »ayfe…ân fî zâtihi gaddâr 
olmakla dönüp ¡ale’l-gafle mezbûr üze-
re seyfle hamle ve katl ve nâka-i uhrâ 
ile bakiyye-i zâdını dahi alıp Ubπuvân’a 
doğru rû-be-râh oldu. Vusûlünde hâtif-i 
gaybîden işbu: ِفِيه|| جَوْرُ  الْمُنْصِفَ   “ظلُْمُكَ 
بَوْرُ” -neşîdesini istimâ¡ eyledik لِلْفَاعِلِ 
ten sonra yine taraf-ı hâtiften bir sehm-i 
sehm-nâk zuhûr ve gadrının cezâsına 
mazhar eyledi. Min-ba¡d “ِظَلَمَ ظلُْمَ الْخَيْفَقَان” 
ve “ِالْخَيْفَقَان كَظلُْمِ  لاَ   kelâmları mesel ”ظلُْمٌ 
oldu. Fıkra-i ûlâ cümle-i fi¡liyye ve sâniye 
ismiyyedir.

 [andefîr…] قَنْدَفِيرٌ) […el-«anfe…î] اَلْخَنْفَقِيقُ
vezninde) Be-gâyet çabuk ve revende 
nâkaya ve devekuşuna denir. Ve at kısmı-
nın çalkanarak ve silkinerek yürüyüşün-
den hikâyedir.

 â’nın fethi ve fâ’nın») […el-«af] اَلْخَفْقُ
sükûnuyla) Zekeri bi’t-tamâm ferc içre gö-
müp gâ™ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ  خَفَقَ الْقَضِيبَ فِي الْفَرْجِ خَفْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَيَّ
-Ve tura ile yâ bir yassı nesne ile vur فِيهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  خَفَقَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِدِرَّ
 Ve yürürken ayakkabı seslenmek أوَْ بِعَرِيضٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  نَعْلُهُ   خَفَقَتْ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu:إِنَّ الْمَيِّتَ إِذَا  
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 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«fe…at] اَلْمِخْفَقَةُ
vezninde) Turaya ve kırbaca denir, ٌة  دِرَّ
[dirret] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin ağaç kam-
çıya denir; yukâlu: َْأو ةِ  رَّ الدِّ أيَِ  بِالْمِخْفَقَةِ  رَهُ   عَزَّ
سَوْطٍ مِنْ خَشَبٍ
-Kendi (â’nın kesriyle») [el-«if…at] اَلْخِفْقَةُ
siyle darb olunacak nesneye denir, gerek 
tura ve kırbaç ve gerek kayıştan düzülmüş 
kamçı gibi nesneler olsun; yukâlu: ُضَرَبَه 
ةٍ  Ve şol بِالْخِفْقَةِ وَهُوَ شَيْءٌ يضُْرَبُ بِهِ نَحْوُ سَيْرٍ أوَْ دِرَّ
düz ovaya denir ki onda câ-be-câ serâb 
leme¡ân eder ola.

لقُ ادٌ) […el-«affâ] اَلْخَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tabanının göğsü yassı olan adama denir; 
yukâlu:ٌاقُ الْقَدَمِ أيَْ صَدْرُ قَدَمِهِ عَرِيض  رَجُلٌ خَفَّ
لمَةُ ) [el-«affâ…at] اَلْخَفَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Çelimsiz ince ve düz karınlı hatuna 
denir; yukâlu: ُاقَةُ الْحَشَى أيَْ خَمِيصَتُه  Ve إِمْرَأةٌَ خَفَّ
dübüre ve mak¡ada ıtlâk olunur.

 Yürek (â’nın fethiyle») [el-«af…at] اَلْخَفْقَةُ
oynamak ma¡nâsına olan ٌخَفَقَان [«afe…ân]
dan ismdir, yürek oynayışına ve oynama-
sına denir; tekûlu: ُاضْطِرَاب أيَِ  خَفْقَةٌ   أخََذَتْنِي 
.Ve binâ-i merre olur الْقَلْبِ

 Yürek oynamasına […el-ma«fû] اَلْمَخْفُوقُ
mübtelâ kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَخْفُوق 
.Ve mecnûna denir أيَْ ذُو الْخَفَقَانِ

 vezninde ve [ketif] كَتِفٌ) […el-«afi] اَلْخَفِقُ
 ve [ru†ab] رُطَبٌ vezninde ve [feri√at] فَرِحَةٌ
 veznlerinde) İnci belli ata [ru†abet] رُطَبَةٌ
denir; yukâlu: ُّفَرَسٌ خَفِقٌ وَخَفِقَةٌ أيَْ أقََب Cem¡i 
 gelir «â’nın fethi ve fâ’nın [afi…ât»] خَفِقَاتٌ
kesriyle veٌخُفَقَات   [«ufe…â†] gelir «â’nın 
zammı ve fâ’nın fethiyle ve ٌخِفَاق [«ifâ…] 
gelir. Ve at kısmında işbu sıfat-ı mezkûre 
gâhca yarandırıp yarak eylemekten ve 
ba¡zında şîve-i hilkatinden ve gâhca pek 
üstüne varılmakla za¡f ve bî-tâblığından 

zafer-yâb olmayıp tehî-dest ric¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا غَرَزَ وَلَم  أخَْفَقَ الرَّ
يَصِدْ وَلَمْ  رَجَعَ  ائِدُ  وَالصَّ  Ve bir adamı yere يَغْنَمْ 
çalıp yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْفَق 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve matlûba dest-res olmayıp فُلانًَا 
hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب 
حَاجَةً فَأخَْفَقَ أيَْ لَمْ يدُْرِكْهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«afû] اَلْخَفُوقُ
Dâ™imâ zartalayıcı nâkaya denir.

الْخَلفِقَلتِ  [eyyâmu’l-«âfi…ât] أيََّلمُ 
¡Abbâsiyyeden Ebu’l-¡Abbâs ve Ebû 
Ca¡fer halîfelerin zamânlarında vâki¡ olan 
tenâsür-i nücûm eyyâmına ıtlâk olunur. 
Bir gece cevv-i semâda o kadar şihâb 
zuhûr eyledi ki kevâkib birbirine girip 
münteşir oldu, halk kıyâmet koptu kıyâs 
ettiler.

 Bir (fâ’nın kesriyle) [el-»âfi…ân] اَلْخَلفِقَلنُ
mevzi¡ adıdır. Ve

لفِقَلنِ ٌَ  [«âfi…ân] (ki tesniye bünyesiy-
ledir) Magrib ile maşrıka ıtlâk olunur, 
¡alâ-kavlin ufuklarına ıtlâk olunur; leyl 
ve nehâr onlarda muztarib ve mütehar-
rik olduğu için ıtlâk olunmuştur. Hâl is-
miyle mahalle tesmiye kabîlindendir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ِخَافِقَان [«âfi…ân] semâ™ ve arzın 
iki taraflarına yâhûd nihâyet buldukları 
yere denir; yukâlu: مَلََ بَيْنَ الْخَافِقَيْنِ شُهْرَتُهُ وَهُمَا 
 الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ أوَْ أفُْقَاهُمَا لِنََّ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ يَخْتَلِفَانِ
مَاءِ وَالْرَْضِ أوَْ مُنْتَهَاهُمَا فِيهِمَا أوَْ طَرَفَا السَّ
 ın[âfi…at»] خَافِقَةٌ […el-«avâfi] اَلْخَوَافِقُ
cem¡idir. 

مَلءِ وَافِقُ البَّ ٌَ  [«avâfi…u’s-semâ™] Âfâk-ı fe-
lekiyyeden riyâh-ı erba¡ın zuhûr eyledik-
leri cihetlerden ¡ibârettir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi«fa] اَلْمِخْفَقُ
de) Namlusu yassı kılıca denir; yukâlu: 
يْفِ الْعَرِيضِ ضَرَبَهُ بِالْمِخْفَقِ أيَِ السَّ
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sükûuyla) Oranlamak ve ölçümlemek, ٌتَقْدِير 
[ta…dîr] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 takdîr ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin […al»] خَلْقٌ
takdîr-i müstakîm ma¡nâsına mevzû¡dur; 
yukâlu: رَهُ أوَْ مُسْتَقِيمًا  Ba¡dehu خَلَقَ الْدَِيمَ إِذَا قَدَّ
bir nesneyi örneksiz ve asl ve misâlsiz 
ibdâ¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olundu ki 
hemân sıfat-ı rabbâniyyedir, lisânımızda 
ondan yaratmak ile ta¡bîr olunur, ke-mâ 
fî kavlihi ta¡âlâ: َِأي وَالْرَْضَ﴾  مَوَاتِ  السَّ  ﴿خَلَقَ 
 Ve bir nesneden bir nesneyi peydâ ابْتَدَعَهُمَا
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; kâle 
ta¡âlâ: ﴾ٍخَلَقَكُمْ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدَة﴿ Ve ٌخَلْق [«al…] 
nâs tarafına isnâden zikr olunursa hemân 
iki vechle isti¡mâl olunur: biri takdîr ve 
tahmîn ve birisi ihdâs-ı kizb ma¡nâsına. 
Ve الْخَالِقِينَ﴾  أحَْسَنُ  اللهُ   أحَْسَنُ kerîmesi ﴿فَتَبَارَكَ 
رِينَ  ma¡nâsınadır yâhûd zâ¡imlerin الْمُقَدِّ
zu¡mlerine mebnîdir. İntehâ. Ve 

لْقٌ ٌَ  [«al…] Yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَلْقًا  فْكَ  الِْ  خَلَقَ 
لِ إِذَا افْتَرَاهُ  Ve bir nesneyi yumuşatıp الْبَابِ اْلوََّ
düpdüz ve hemvâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا مَلَّسَهُ وَلَيَّنَه  Ve bir nesneyi خَلَقَ الشَّ
düzmek, sâhten ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَق 
 Ve sahtiyân makûlesini الْكَلامََ وَغَيْرَهُ إِذَا صَنَعَهُ
oranlayıp biçip dikmek, ¡alâ-kavlin biç-
mezden evvelce oranlamak ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı mevzû¡dur; biçmeğe ٌفَرْي [fery] 
denir; yukâlu: خَلَقَ الْدَِيمَ وَنَحْوَهُ خَلْقًا وَخَلْقَةً إِذَا 
رَهُ قَبْلَ أنَْ يَقْطَعَهُ فَإِذَا قَطَعَهُ قِيلَ فَرَاهُ رَهُ وَحَزَرَهُ أوَْ قَدَّ  قَدَّ
Şârih der ki mü™ellif teşvîş eylemiştir, zîrâ 
bu misâl ibtidâ¡ mâddede lâzımdır ve َحَزَر  
ma¡nâda dâhil değildir. Ve 

لْقٌ ٌَ  [«al…] Ağacın budaklarını ve düğ-
melerini giderip düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه  خَلَقَ الْعُودَ إِذَا سَوَّ

¡ârız olur.

قٌ ثٌ) […Mu«affi] مُخَفِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]خ ق ق]
قِيقُ ٌْ -vez [izmîl] إِزْمِيلٌ âf’la…) […el-i«…î] اَلِْ
ninde) ve

قُوقُ ٌْ -veznin [¡usbû] أسُْبُوعٌ) […el-u«…û] اَلُْ
de) Yerde olan yarığa ve deliğe denir; 
cem¡i ُأخََاقِيق [e«â…î…] gelir.

 إِخْقِيقٌ (â’nın fethiyle») [……el-«a] اَلْخَقُّ
[i«…î…] ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأخَْقَاق [a«…â…] 
ve ٌخُقُوق [«u…û…] gelir, ba¡zılar cem¡ü’l-
cem¡iُأخََاقِيق  [e«â…î…] gelir dediler.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) […el-«a…î] اَلْخَقِيقُ
Cimâ¡ ederken ferc ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  خَقَّ الْفَرْجُ خَقِيقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
Ve tencere kaynarken vak vak ederek ses-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْقِدْرُ إِذَا  خَقَّ
تَتْ غَلَتْ وَصَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«a…û] اَلْخَقُوقُ
Dübürü vâsi¡ olan dişi merkebe denir. Ve 
salkılıktan ve za¡f ve hüzâlden ferci öte-
gen kancık merkebe ve ¡avrete denir.

لمَةُ ادَةٌ) [el-«a……â…at] اَلْخَقَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde)ٌخَقُوق  [«a…û…] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اقَةٌ إِذَا كَانَتْ يسُْمَعُ صَوْتُ حَيَائِهَا أتََانٌ وَامْرَأةٌَ خَقُوقٌ وَخَقَّ
قَلقُ ٌْ -hemzenin kesriy) […el-i«…â] اَلِْ
le) Kuyu çarhını ve makaranın delikleri 
yâhûd okun uçları vaz¡ olunacak mîllerin 
delikleri bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاتَّسَعَتِ الْمِحْوَرِ  عَنِ  خَرْقُهَا  اتَّسَعَ  إِذَا  الْبَكْرَةُ  تِ   أخََقَّ
رْنوُقِ -Ve cimâ¡ olu النَّعَامَةُ عَنْ مَوْضِعِ طَرَفِهَا مِنَ الزُّ
nurken ferc ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ عِنْدَ الْجِمَاعِ أخََقَّ الْفَرْجُ إِذَا صَوَّ

]خ ل ق]
 â’nın fethi ve lâm’ın») […el-«al] اَلْخَلْقُ
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لَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«la] اَلَْ
Mühre tahtası gibi düpdüz ve yalçın taşa 
denir; mü™ennesinde ُخَلْقَاء [«al…â™] denir; 
yukâlu: ُحَجَرٌ أخَْلَقُ أيَْ أمَْلَسُ مُصْمَتٌ وَصَخْرَةٌ خَلْقَاء 
 Ve أيَْ مَلْسَاءُ

لَقُ ٌْ -Fakîr ve bî-nevâyâ ıtlâk olu […a«la] أَ
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أخَْلَقُ أيَْ فَقِير Ve 

لْقَلءُ ٌَ  [«al…â™] Şol deve tabanına ıtlâk olu-
nur ki aslâ çatlağı olmayıp düpdüz tabak 
tarzında ola. Ve ferci bitişik olan ¡avrete 
ıtlâk olunur ki aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَتْقَاءُ أيَْ  خَلْقَاءُ   Ve devenin ve sâ™ir إِمْرَأةٌَ 
hayvânın yanına ve yanının safhasına de-
nir; tekûlu: ِضَرَبْتُ عَلَى خَلْقَاءِ الْبَعِيرِ أيَْ عَلَى جَنْبِه 
ve tekûlu: ِضَرَبْتُ عَلَى خَلْقَاءِ جَنْبِهِ أيَْ صَفْحَتِه Ve 

لْقَلءُ الْغَلرِ ٌَ  [«al…â™u’l-πâr] Mağaranın içine 
denir. Ve 

ةِ َْ بْ ََ الْ لْقَلءُ  ٌَ  [«al…â™u’l-cebhet] Alnın düz 
ve yassı yerine denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«alî] اَلْخَلِيقُ
nesneye yaraşık ve çesbân olan şey™e ıtlâk 
olunur, gûyâ ki onun için halk olunmuş-
tur; yukâlu: ٌهُوَ خَلِيقٌ لَهُ أيَْ جَدِير
ve (â’nın zammıyla») [el-«ulû…at] اَلْخُلُومَةُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«alâ…at] اَلْخَامََةُ
de) Bir nesne mühre tahtası gibi düpdüz 
yalçın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلُق 

يْءُ خُلُوقَةً وَخَلاقََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا امْلاسََّ  Ve الشَّ
bir nesneye yaraşık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءُ لَهُ إِذَا كَانَ خَلِيقًا لَه  Ve خَلُقَ الشَّ

امََةٌ ٌَ  [«alâ…at] Güzel huylu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَلاقََةً  الْمَرْأةَُ   خَلُقَتِ 
 Ve حَسُنَ خُلُقُهَا

لُومَةٌ ٌُ  [«ulû…at] Zikr olunan خَلَقٌ   [«ala…] 
gibi eskiyip yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَلَقَ الثَّوْبُ وَخَلُقَ وَخَلِقَ خُلُوقَةً وَخَلَقًا كَمَا 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ لِ وَالْخَامِسِ وَالرَّ مَرَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 Örneksiz ve misâlsiz […el-»âli] اَلْخَللِقُ
eşyâyı yeniden ibdâ¡ ve îcâd edici 
âferînende-i cihân celle şânuhu hazret-
lerinin esmâ-i sıfâtıyyesinden bir ism-i 
şerîftir: ُالْمُخْتَرِع يْءِ  لِلشَّ الْمُبْدِعُ  أيَِ  الْخَالِقُ  اللهُ   وَهُوَ 
سَبَقَ مِثَالٍ  غَيْرِ   Ve takdîr ve tahmîn عَلَى 
ma¡nâsından ahz ile meşin ve sahtiyân 
makûlesi nesnenin sâni¡ine de ıtlâk olunur 
ki ölçüp biçen kimseden ¡ibârettir.

تِاقَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tilâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) […et-te«allu] اَلتَّخَلُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه وَتَخَلَّ فْكَ  الِْ  إِخْتَلَقَ 
افْتَرَاهُ  خَلُوقٌ zikri âtî […te«allu] تَخَلُّقٌ Ve إِذَا 
[«alû…] sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْخَلُوقِ تَطَيَّبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hûyu olma تَخَلَّقَ 
yan nesne ile tekellüf edip hûylanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه تَخَلَّقَ بِغَيْرِ خُلُقِهِ إِذَا تَكَلَّ
-Bu dahi bir nesneyi dü […et-ta«lî] اَلتَّخْلِيقُ
zeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلَّقَ الْعُودَ إِذَا 
اهُ  sürmek […alû»] خَلُوقٌ Ve bir adama سَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَهُ بِالْخَلُوق قَهُ إِذَا طَيَّ خَلَّ
 Bir nesne (fethateynle) […el-«ala] اَلْخَلَقُ
mühre tahtası ve tepsi gibi düpdüz yal-
çın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  خَلِقَ الشَّ

ابِعِ إِذَا امْلاسََّ  Ve sevb eskimek خَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır, ٌخُلُوقَة [«ulû…at] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve yeprimiş eski sevbe 
denir, fi’l-asl masdar olmakla tezkîr ve 
te™nîs müsâvîdir; yukâlu: ٌوَمِلْحَفَة خَلَقٌ   ثَوْبٌ 
 gelir «â’nın [ul…â»] خُلْقَانٌ Cem¡i خَلَقٌ أيَْ بَالٍ
zammıyla ve musaggarında ٌخُلَيْق [«ulay…] 
denir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde, niteki fetha-
teynle ٌنَصَف [na§af] lafzının musaggarında 
 إِمْرَأةٌَ :denir hâ’sız; yukâlu [nu§ayf] نصَُيْفٌ
وَنصَُيْفٌ  Zîrâ hâ™ harfi tasgîr-i sıfâta نَصَفٌ 
lâhık olmaz, bunlar ise sıfatlardır.
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 ,lafzının ki fethateynledir […ala»] خَلَقٌ
cem¡idir, eski nesneye denir ki zikr olun-
du. Ve bununla müfred sıfatlanır, eğer bu-
nun cemî¡-i eczâsı köhne olur ise, gûyâ ki 
her cüz™ü bir sevb-i mahsûs i¡tibâr olunur; 
yukâlu: ٌوَأرَْض أعَْشَارٌ  بُرْمَةٌ  يقَُالُ  كَمَا  أخَْلاقٌَ   ثَوْبٌ 
سَبَاسِبُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«alû] اَلْخَلُوقُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-«ilâ] اَلْخِاقَُ
Bir türlü tîb adıdır ki ¡Arablara mahsûstur, 
terkîbinin cüz™-i a¡zamı za¡ferândır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) […el-«alâ] اَلْخَاقَُ
de) Hayr cihetinden olan nasîb-i vâfire 
denir ki hasbe’l-halîka iktisâb eylediği 
fazîletten ¡ibârettir; yukâlu: َْمَا لَهُ مِنْهُ خَلاقٌَ أي 
نَصِيبٌ وَافِرٌ
ve (â’nın zammıyla») […el-«ul] اَلْخُلْقُ

 Hûy ve (zammeteynle) […el-«ulu] اَلْخُلُقُ
tab¡ ve seciyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
وَطَبْعٌ سَجِيَّةٌ  أيَْ  حَسَنٌ  وَخُلُقٌ   Şârih der ki خُلْقٌ 
ve […al»] خَلْقٌ خُلْقٌ   [«ul…] ki «â’nın fethi 
ve zammıyladır, fi’l-asl bir ma¡nâyadır, 
ve [şerb] شَرْبٌ شُرْبٌ   [şurb] gibi; ba¡dehu 
evvel basar ile müdrek olan hey™et ve su-
ver ve eşkâle ve sânî basîret ile müdrek 
olan kuvâ ve secâyâya mahsûs oldu. Ve o 
insânda bir melekedir ki nefste hâsıl olup 
o meleke sebebiyle ef¡âl ondan min-gayri 
tekellüf ve lâ-taleb hâsıl olur. Pes bu ٌخُلُق 
[«ulu…] iktisâbî yâ tabî¡î midir hukemâ™ 
ihtilâf eylediler.

-Yara (â’nın kesriyle») [el-«il…at] اَلْخِلْقَةُ
tılış, fıtrat ma¡nâsınadır; ٌخَلْق [«al…] dahi 
bu ma¡nâyadır hâ’sız; yukâlu: ِالْخِلْقَة  كَرِيمُ 
وَالْخَلْقِ أيَِ الْفِطْرَةِ
 خُلُوقَةٌ (â’nın zammıyla») [el-«ul…at] اَلْخُلْقَةُ
[«ulû…at] ve خَلاقََةٌ   [«alâ…at] gibi düzlü-

 İhdâs-ı kizb [el-ma«lû…at] اَلْمَخْلُومَةُ
ma¡nâsından ahz ile şâ¡irinin gayrıya 
ma¡zuvv olan ya¡nî hırsızlık olup benimdir 
diye iddi¡â olunan kasîdeye denir; yukâlu: 
قَصِيدَةٌ مَخْلُوقَةٌ أيَْ مَنْحُولَةٌ
 ın[âli…at»] خَالِقَةٌ […el-«avâli] اَلْخَوَالِقُ
cem¡idir ki yalçın kayalara ve dağlara 
denir, niteki Lebîd’in işbu: ْتَحْتَهُم  “وَالْرَْضُ 
-beytin مِهَادًا رَاسِيًا || ثَبَتَتْ خَوَالِقُهَا بِصُمِّ الْجَنْدَلِ”
de vâki¡dir, ُجِبَالهَُا الْمُلْس demektir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«alî…at] اَلْخَلِيقَةُ
ninde) İnsânın sirişti olan tabî¡ate de-
nir; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  الْخَلِيقَةِ   Ve nâs كَرِيمُ 
ma¡nâsınadır ki mahlûklar demektir, nite-
ki ٌخَلْق [«al…] dahi denir, مَخْلُوقٌ   [ma«lû…] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْخَلْق بَيْنَ  مَمْدُوحٌ   هُوَ 
 .Ve behâyime ıtlâk olunur وَالْخَلِيقَةِ أيَِ النَّاسِ
Ve kazıldığı hengâmda kuyuya ıtlâk olu-
nur. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Mekke ile Yemâme beyninde bir su adı-
dır. Ve ◊accâc b. Mi…lâ§’ın zevcesi ismi-
dir ki muhaddisedir. Ve yağmur nişânesi 
olan sehâba denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 ın[alî…at»] خَلِيقَةٌ […el-«alâ™i] اَلْخَائَِقُ
cem¡idir, tabâyi¡ ma¡nâsına. Ve 

ائَِقُ ٌَ  [«alâ™i…] ¡Âlic nâm mahale ~ammân 
dedikleri mevzi¡in zirvesinde bir niçe ku-
lelere denir ki onlarda yağmur suları irki-
lip kalır.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«le…at] اَلْمَخْلَقَةُ
vezninde) Bir şey™in bir nesneye yaraşık-
lığına bâ¡is olan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
مَخْلَقَةٌ لِذَلِكَ أيَْ مَجْدَرَةٌ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«ali…at] اَلْخَلِقَةُ
Yağmur nişânesi olan buluta denir, ٌخَلِيقَة 
[«alî…at] gibi; yukâlu: إِذَا وَخَلِيقَةٌ  خَلِقَةٌ   سَحَابَةٌ 
كَانَ فِيهَا أثََرُ الْمَطَرِ
اقَُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) […el-a«lâ] اَلَْ
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eseri hâk yeksân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْرَْض اسْتَوى  إِذَا  سْمُ  الرَّ  Ve إِخْلَوْلَقَ 
atın sırtının tüyleri gidip yalçın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسِ  مَتْنُ   إِخْلَوْلَقَ 

امْلَسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle…at] اَلْمُخَللَقَةُ
vezninde) Nâs ile hüsn-i mu¡âmele edip 
hoşça geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَقَهُمْ إِذَا عَاشَرَهُمْ بِخُلُقٍ حَسَنٍ

]خ ن ب ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-«unbu] اَلْخُنْبُقُ
Ziyâdesiyle bahîl ve nâkese denir; yukâlu: 
قٌ رَجُلٌ خُنْبُقٌ أيَْ بَخِيلٌ ضَيِّ

]خ ن د ق]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«anda] اَلْخَنْدَقُ
de) Hisâr-ı şehrin dâ™iren-mâ-dâr etrâfında 
kazılmış çukura denir, kende-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki mahfûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأسَْوَار حَوْلَ  حَفِيرٌ  وَهُوَ  الْخَنْدَقِ  فِي   وَقَعَ 
-Ve Curcân şehrinde bir mahalle adı الْمُدُنِ
dır; şüyûh-ı ¡ulemâdan Kâmil b. İbrâhîm 
el-»ande…î oradandır. Ve bâb-ı ¢âhire-i 
Mı§r’a karîb bir karye adıdır; a¡lâmdan 
Mûsâ b. ¡Abdurra√mân el-»ande…î ora-
dandır. Ve bir hufre ismidir ki Şâbûr nâm 
şâh-ı ¡Acem berriyye-i Kûfe’de hafr ettir-
mişti. Ve »anda… b. İyâd ed-Dubeyrî bir 
râciz ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ande…at] اَلْخَنْدَمَةُ
ninde) Lafz-ı mezbûrdan me™hûz ve mu-
tasarrıftır, hendek kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَنْدَقَ الْخَنْدَقَ إِذَا حَفَرَه

]خ ن ق]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-«ani] اَلْخَنِقُ
Masdardır, boğmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا عَصَرَ حَلْقَهُ حَتَّى يَمُوتَ  خَنَقَهُ خَنْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Şârih der ki bunun masdarı bu resme 

ğe ve yalçınlığa denir ki ismdir, melâset 
ma¡nâsına. Pes ٌخُلُوقَة [«ulû…at] ve ٌخَلاقََة 
[«alâ…at] da ism olurlar; yukâlu: ٌخُلْقَة  بِهِ 
وَخُلُوقَةٌ وَخَلاقََةٌ أيَْ مَلاسََةٌ
-Şol düp (fetehâtla) [el-«ale…at] اَلْخَلَقَةُ
düz kaplayı buluta denir ki onda yağmur 
¡alâmeti ola; yukâlu: َْأي خَلَقَةٌ  مَاءِ  السَّ فِي   بَدَتْ 
سَحَابَةٌ مُسْتَوِيَةٌ مُخِيلَةُ الْمَطَرِ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […el-«ulla] اَلْخُلَّقُ
Ferci bitişik aslık ¡avrete denir.

-musaggar bünyesiy) [™el-«uley…â] اَلْخُلَيْقَلءُ
le) ُخَلْقَاء [«al…â™] gibi magâranın içine de-
nir. Ve cebhenin düz ve yassı yerine denir, 
خَلْقَاءِ :gibi; yukâlu [™al…â»] خَلْقُاءُ عَلَى   ضَرَبَ 
-Ve at kısmının bur جَبْهَتِهِ وَخُلَيْقَائِهَا أيَْ مُسْتَوَاهَا
nunun cebheden yana olan yerine denir ki 
insânda ٌعِرْنِين [¡irnîn] menzilindedir.

اقَُ ٌْ -hemzenin kesriy) […el-i«lâ] اَلِْ
le) Bir adama köhne libâs giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَقَهُ إِذَا كَسَاهُ ثَوْبًا خَلَقًا
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«alle…at] اَلْمُخَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Rahimde 
tâmmetü’l-halk olmuş döle denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ مُضْغَةٌ مُخَلَّقَةٌ أيَْ تَامَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu«alla] اَلْمُخَلَّقُ
vezninde) Tesviye ve ıslâh ve telyîn olun-
muş oka denir ki henüz temren geçirilme-
miş ola.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-mu«teli] اَلْمُخْتَلِقُ
siyle) Her a¡zâ™ ve endâmı tâm ve kâmil 
ve mu¡tedil olan adama denir; yukâlu: ٌَغُلام 
مُخْتَلِقٌ أيَِ التَّامُّ الْخَلْقِ الْمُعْتَدِلهُُ
لِياقَُ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ […el-i«lîlâ] اَلِْ
vezninde) Bulut havâda düpdüz kapla-
yı olup yağdırmağa müteheyyi™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  إِخْلَوْلَقَ 
لِلْمَطَرِ خَلِيقًا  وَصَارَ   Ve binânın resm ve اسْتَوَى 
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لنِقُ الْكَرْسَنَةِ ٌَ  [«âni…u’l-kersenet] Dört gûne 
nebât adıdır: ِئْب  خَانِقُ ,[âni…u’≠-≠i™b»] خَانِقُ الذِّ
 den bir nev¡dir, kurt[âni…u’n-nemir»] النَّمِرِ
boğan derler ki kara çöpleme dedikleridir. 
Ve النَّمِرِ  خَانِقُ   [«âni…u’n-nemir], edâdâ-yı 
siyâhtır ki kaplan boğan ve kaplan otu de-
dikleridir. Ve الْكَلْبِ  خَانِقُ   [«âni…u’l-kelb], 
köpek boğan ve karga büken dedikleridir. 
Ve ِخَانِقُ الْكَرْسَنَة [«âni…u’l-kersenet] dediği, 
yalnız كَرْسَنَةٌ   [kersenet] dahi dedikleridir, 
nûn faslında mersûmdur.

لنِقِينَ ٌَ  [»âni…în] ve 

لنِقُونَ ٌَ  [»âni…ûn] Sevâd-ı Baπdâd’da 
bir beldedir. ¡Irâ… vâlîsi Nu¡mân ora-
da ¡Adiyy b. Zeyd el-¡İbâdî’yi hanik ve 
katl eylemekle onunla tesmiye olundu. 
Mübâlagaten cem¡ bünyesiyle ıtlâk olun-
muştur. Evvel hâlet-i nasb ve cerrine ve 
sânî ref¡ine işârettir. Ve Kûfe kazâsında 
bir belde adıdır.

-Nehr-i Furât üzerin [el-»ânû…at] اَلْخَلنوُمَةُ
de bir beldedir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) […el-«inâ] اَلْخِنَلقُ
de) Adam boğacak ipe ve urgana denir; 
yukâlu: ِخَنَقَهُ بِالْخِنَاقِ أيَِ الْحَبْلِ الَّذِي يخُْنَقُ بِه
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-«unâ] اَلْخُنَلقُ
Ma¡rûf ¡illettir ki boğazda zuhûr eder, ne-
fes almak ve yutkunmak müte¡azzir olur, 
akciğerin ve yüreğin mecrâ-yı nefeslerini 
sedd eder. Ve 

نَلقٌ ٌِ  [«inâ…] («â’nın kesri ve zammıyla) 
Boğazda boğulacak yere denir; yukâlu: 
أخََذَهُ بِخِنَاقِهِ أيَْ بِحَلْقِهِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu«anna] اَلْمُخَنَّقُ
vezninde) Bu dahi boğazda boğulacak 
yere denir. Ve boğaza ıtlâk olunur.

 İnce belli [mu«anna…u’l-«a§r] مُخَنَّقُ الْخَصْرِ

vâriddir. Ba¡zen nûn’u tahfîf için iskân 
ederler. Ve 

نِقٌ ٌَ  [«ani…] Sıfat olur, boğulmuş kimseye 
denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«anî] اَلْخَنِيقُ

 Bunlar da boğulmuş […el-ma«nû] اَلْمَخْنوُقُ
kimseye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta«nî] اَلتَّخْنِيقُ
خَنَّقَهُ:ma¡nâsınadır; yukâlu […ani»] خَنِقٌ   
خَنَقَهُ  Ve serâb vefret ve rif¡atinden بِمَعْنَى 
dağların tepelerine kadar varıp kapla-
mak derecesine bâlig olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki dağların boğazlarını 
kısmış olur; yukâlu: َرَابُ الْجِبَالَ إِذَا كَاد  خَنَّقَ السَّ
ي رُؤُوسَهَا  Ve bir adam kırk yaşına doğru يغَُطِّ
varıp yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki şebâbın boğazını kısmış olur; yukâlu: 
يَبْلُغُهَا كَادَ  إِذَا  اَلْرَْبَعِينَ  فُلانٌَ   Ve doldurmak خَنَّقَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَاء الِْ  خَنَّقَ 
إِذَا مَلََهُ
تِنَلقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tinâ] اَلِْ
de) Boğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَق 
فُلانًَا فَاخْتَنَقَ
نْخِنَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«inâ] اَلِْ
de) Hayvân kendi boğulmak ma¡nâsınadır, 
meselâ koyunun boynunda olan ip bo-
ğazını kısmakla boğulması gibi; yukâlu: 
اةُ بِنَفْسِهَا إِنْخَنَقَتِ الشَّ
 edici adama […ani»] خَنِقٌ […el-«âni] اَلْخَلنِقُ
denir. Bu mülâbese ile kûhistânda olan 
derbende ve dar boğaza ve dar yola ٌخَانِق 
[«âni…] ıtlâk olunur; tekûlu: ِأخََذْنَا فِي الْخَانِق 
قُ يِّ الضَّ عْبُ  الشِّ  ,Ve sokağa ıtlâk olunur وَهُوَ 
.ma¡nâsına […zu…â] زُقَاقٌ

ئْبِ لنِقُ الذِّ ٌَ  [«âni…u’≠-≠i™b] ve

لنِقُ النَّمِرِ ٌَ  [«âni…u’n-nemir] ve

لنِقُ الْكَلْبِ ٌَ  [«âni…u’l-kelb] ve 
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bir karye adıdır.

]خ و ق]
-Ku (vezninde […fev] فَوْقٌ) […el-«av] اَلْخَوْقُ
lak küpesinin ve salkım küpenin halkasına 
denir. Ve 

وْقٌ ٌَ  [«av…] Masdar olur, zeker ferce girip 
çıkarken öttürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاقِ الْخْاقِ  بِهَا  فَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ  جُلُ  الرَّ  Ke-mâ خَاقَ 
se-yuzkeru.

 Atın (â’nın zammıyla») […el-«û] اَلْخُوقُ
hâyesi çevresinde olan salkı deriye denir 
ki zekeri çekildikte ona bürünür.

 Bolluğa (fethateynle) […el-«ava] اَلْخَوَقُ
denir; yukâlu: ٌفِيهِ خَوَقٌ أيَْ سَعَة Ve uyuzluğa 
denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına.

وَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«va] اَلَْ
Vasftır, geniş nesneye denir; mü™ennesi 
وَمَفَازَةٌ :dır; yukâlu[™av…â»] خَوْقَاءُ أخَْوَقُ   خَوْقٌ 
وَاسِعٌ أيَْ   ;Ve uyuz hayvâna denir خَوْقَاءُ 
yukâlu: ُأجَْرَب أيَْ  أخَْوَقُ   Ve yek-çeşm بَعِيرٌ 
şahsa denir; yukâlu: ُأعَْوَر أيَْ  أخَْوَقُ   Ve رَجُلٌ 
bir recül ismidir; ba¡zı nüshada ٌوَاسْم lafzı 
tekrârdır.

 ın[…a«va] أخَْوَقُ [™el-«av…â] اَلْخَوْمَلءُ
mü™ennesidir. Ve şaşkın ve hemec ¡av-
rete denir. Cem¡i ٌخُوق [«û…] gelir «â’nın 
zammıyla.

 (mîm’in zammıyla) [el-mun«â…at] اَلْمُنْخَلمَةُ
Geniş beyâbâna denir; yukâlu: ٌمُنْخَاقَة  مَفَازَةٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ
نْخِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«iyâ] اَلِْ
de ki aslı vâvîdir) Bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِنْخَاقَتِ الْمَفَازَةُ إِذَا اتَّسَعَت
قْ ٌُ قْ  ٌُ  [«u… «u…] («â’ların zammıyla) ٌخَوْق 
[«av…] lafzından emrdir ki kulağa küpe 
takmak ma¡nâsınadır; yekûlûne: َْخُقْ خُقْ أي 
حَلِّ جَارِيَتَكَ بِالْقُرْطِ

mû-miyân mahbûba ıtlâk olunur; yukâlu: 
غُلامٌَ مُخَنَّقُ الْخَصْرِ أيَْ أهَْيَفُ
ةُ ةٌ) [el-«unâ…iyyet] اَلْخُنَلمِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Bir marazdır ki kuş ve at kısmı-
nın boğazlarında zuhûr eder, Türkmenler 
kuş kuyruğu ta¡bîr ederler.

 Daracık (zammeteynle) […el-«unu] اَلْخُنقُُ
ferclere ıtlâk olunur. Müfredi ٌخَنِق [«ani…]
tir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

نوُمَلءُ ٌَ  [»anû…â™] (َُجَلُولاء [celûlâ™] veznin-
de) Bir mevzi¡dir.

-veznin [tenûfet] تَنوُفَةٌ) [el-»anû…at] اَلْخَنوُمَةُ
de) ¡U…ayl diyârında bir vâdî adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«ne…at] اَلْمِخْنَقَةُ
vezninde) Kılâdeye ıtlâk olunur, Türkî-i 
kadîmde boğmak derler; yukâlu: جِيدِهَا  فِي 
مِخْنَقَةٌ أيَْ قِلادََةٌ
 […mufteri] مُفْتَرِقٌ) […el-mu«teni] اَلْمُخْتَنِقُ
vezninde) Cebhesinin gurresi çenelerine 
yayılmış olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
تُهُ لَحْيَيْهِ مُخْتَنِقٌ إِذَا أخََذَتْ غُرَّ
 Boğulmuş kimsedir […el-ma«nû] اَلْمَخْنوُقُ
ki zikr olundu. Ve minhu’l-meselu: ِإِفْتَد“ 
ةِ دَّ الشِّ مِنَ  نَفْسِكَ  تَخْلِيصِ  فِي  يضُْرَبُ   [Ve] مَخْنوُقُ“ 
 lafzından ki bir kimse إِفْتِدَاءٌ kelimesi إِفْتَدِ
bir adamdan kendi nefsini fidye ile iştirâ 
eylemek ma¡nâsınadır, emr-i hâzırdır 
ve ُمَخْنوُق [ma«nû…] kelimesi münâdâdır, 
harf-i nidâ™ mahzûftur; bir kimse nâgâh 
bir adamın üzerine çöküp boğazını sıkıp 
boğmak kertesine getirdikte maglûb emân 
taleb eylemekle ٌخَانِق [«âni…] bu kelâmı 
îrâd eyledi. Belâ ve şiddete giriftâr olmuş 
adama bir vechle nefsini tahlîs eyle diye-
cek yerde darb olunur.

لنِقَلهُ ٌَ  [»âni…âh] İsferâyin ile Curcân bey-
ninde bir karye adıdır. Ve Fârâb kazâsında 



3974اَلْخَلقِ BÂBU’L-¢ÂF 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ق]
بْقُ ve (dâl’ın kesriyle) […ed-dib] الَدِّ

ابوُقُ ve […ed-dâbû] اَلدَّ

بوُمَلءُ  dâl’ın fethi ve medd) [™ed-debû…â] اَلدَّ
ile) Türkîde ökse ve yelim kara dedikleri 
lüzûcetli nesneye denir ki onunla kuş sayd 
olunur. Ve 

-İnsân necisine ıtlâk olu [™debû…â] دَبوُمَلءُ
nur, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
lüzûcetli olmakla çekilip süner olan şey™e 
ıtlâk olunur.

 [hâcer]  هَاجَرveُ [â√ib§] صَاحِبٌ) […Dâbi] دَابِقٌ
veznlerinde) ◊aleb kazâsında bir kar-
ye adıdır. Fi’l-asl bir nehrin ismidir ki o 
karye onunla tesmiye olundu. Pes müzek-
ker ve mutasarrıf olması aglebdir. Fâtih-i 
¡Arabistân Sul†ân Selîm »ân ¡aleyhi’r-
rahme hazretlerinin Sultân ∏avrî ile cenk 
eylediği mahaldir.

 (musaggar bünyesiyle) […Duveybi] دُوَيْبِقٌ
Dâbi… kurbünde bir karyedir.

بُّوقُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) […ed-debbû] اَلدَّ
Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir la¡ib adıdır.

بُّومَةُ -vez [tennûret] تَنُّورَةٌ) [ed-debbû…at] اَلدَّ
ninde) Örülmüş saça denir. Ve bu mü-
vellededir. Mütercim der ki gâlibâ bu 
dünbûka-i Fârisî mu¡arrebidir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Deb…â] دَبْقَى
Mı§ır diyârında bir karyedir.

 Bu dahi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […Debî] دَبِيقُ
Mı§ır’da bir karyedir. ٌة دَبِيقِيَّ  iyâbun&] ثِيَابٌ 
debî…iyyet] ona mensûbdur.

ةُ ةٌ) [ed-Debi…iyyet] اَلدَبِقِيَّ  [ketifiyyet] كَتِفِيَّ

بَلقِ بَازِ [el-«â…i bâ…i] اَلْخَلقِ   [âzi bâzi»] خَازِ 
vezninde ve mürâdifidir. Ve ِبَاق  خَاقِ 
[«â…i bâ…i] harf-i ta¡rîfsiz fercin ismidir, 
vüs¡atinden yâhûd savtından nâşidir kiِخَاق  
 zeker ferce girip çıkarken zuhûr eden بَاقِ
savtından hikâyedir, Türkîde lark lark ile 
mu¡abberdir.

يوَقُ ٌِ  [»îva…] («â’nın kesri ve vâv’ın fet-
hiyle) »ârezm ülkesinde bir beldedir; 
»îve mu¡arrebidir.

لمَةُ ٌَ  (hemzenin kesriyle) [el-i«â…at] اَلِْ
Seyr ve seyâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْض أخََاقَ الرَّ
قُ لٌ) […et-te«avvu] اَلتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ عَنْهُ إِذَا تَبَاعَدَ  ;Ve bolalmak ma¡nâsınadır تَخَوَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع قَ الشَّ تَخَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta«vî] اَلتَّخْوِيقُ
Bolaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَهُ   خَوَّ
عَهُ وَسَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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دْحَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-id√â] اَلِْ
dahi tard ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْحَقَهُ إِذَا طَرَدَهُ وَأبَْعَدَه
حِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-de√î] اَلدَّ
Tard ve ib¡âd olunmuş kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ دَحِيقٌ أيَْ مَطْرُودٌ مُبْعَد Ve lokma göz 
gibi belercin göze denir; yukâlu: ٌعَيْنٌ دَحِيق 
أيَْ شَبِيهٌ بِالْمَطْرُوفَةِ
احِقُ ve […ed-dâ√i] اَلدَّ

حُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-de√û] اَلدَّ
Doğurduktan sonra rahimi taşra uğramış 
nâkaya denir. Ve 

 ;Hışm-nâk adama denir […dâ√î] دَاحِقٌ
yukâlu: ُرَجُلٌ دَاحِقٌ أيَْ غَضْبَان Ve ahmak ve bî-
magz adama denir; cem¡i َدَاحِقُون [dâ√i…ûn]
dur. Ve bir cins iri ve sarı hurmâya denir; 
cem¡i ُدَوَاحِق [devâ√i…]tir. Ve 

 Gözleri câm gibi parıl parıl […de√û] دَحُوقٌ
parıldayan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَحُوق 
أْرَاءُ الْعَيْنِ أيَِ الرَّ
نْدِحَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indi√â] اَلِْ
ninde) Nâkanın rahimi ba¡de’l-vilâde taşra 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْدَحَقَتْ رَحِم 
النَّاقَةِ إِذَا انْدَلَقَتْ

]د ح م ق]
حْمُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-du√mû] اَلدُّ
ninde) Büyük karınlı, ¡alâ-kavlin iri cüs-
seli tenû-mend adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دُحْمُوقٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ أوَِ الْخَلْقِ

]د ر ج ق]
قٌ ََ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […Derenca] دَرَنْ
ninde) Merv kazâsında iki karye adıdır.

]د ر ف ق]
دْرِنْفَلقُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-idrinfâ] اَلِْ
vezninde) İleri geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ -Ve sür¡atle yürü إِدْرَنْفَقَ الرَّ

vezninde) Baπdâd garbîsinde nehr-i ¡Îsâ 
a¡mâlinden bir karyedir.

بَقُ  Bir nesneye (fethateynle) […ed-deba] اَلدَّ
ayrılmamak vech üzere ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki dadanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِبِه ضَرِىَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَبَقًا  بِهِ   دَبِقَ 
مَا أدَْبَقَهُ أيَْ مَا أضَْرَاهُ :ve yukâlu يفَُارِقُهُ
دْبَلقُ -hemzenin kesriy) […el-idbâ] اَلِْ
le) Bir şey™i bir nesneye yapıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدَْبَقَهُ بِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ بِه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedbî] اَلتَّدْبِيقُ
Ökse ile kuş tutmak ma¡nâsınadır.

لٌ) […et-tedebbu] اَلتَّدَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ökse ile kuş tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْق بِالدِّ اصْطَادَهُ  أيَِ  فَتَدَبَّقَ  الْعُصْفُورَ   دَبَّقَ 
فَاصْطِيدَ

]د ث ق]
ثْقُ  dâl’ın fethi ve &â-yı) […&ed-de] اَلدَّ
müsellesenin sükûnuyla) Su dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَثْقًا  الْمَاءَ   دَثَقَ 
هُ لِ إِذَا صَبَّ اْلوََّ

]د ح ق]
حْقُ -veznin […√sa] سَحْقٌ) […√ed-da] اَلدَّ
de) Tard ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَحَقَهُ دَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَرَدَهُ وَأبَْعَدَه 
Ve rahim erkeğin menîsini kabûl etmeyip 
taşra atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَحَقَت 
تَقْبَلْهُ وَلَمْ  رَمَتْهُ  إِذَا  بِالْمَاءِ  حِمُ   Ve doğurmak الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِدَحَقَت 
 Ve bir nesneye el yetişmeyip الْمُُّ بِهِ إِذَا وَلَدَتْهُ
kâsır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَحَقَت 
 Ve يَدُهُ عَنْهُ أيَْ عَنْ تَنَاوُلِهِ إِذَا قَصُرَتْ

 ve […√da] دَحْقٌ

 Nâka (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […di√â] دِحَلقٌ
yavruyu doğurduktan sonra rahimi taşra 
sarkıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب 
النَّاقَةَ دَحْقٌ وَدِحَاقٌ وَهُوَ أنَْ تَخْرُجَ رَحِمُهَا بَعْدَ وِلادَِهَا
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de) Kulplu destîye denir. Şârihin beyânına 
göre devre-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: 
ةُ ذَاتُ الْعُرْوَةِ  Ve جَاءَ بِدَوْرَقٍ وَهُوَ الْجَرَّ

 ûzistân a¡mâlinden bir« […Devra] دَوْرَقُ
karye adıdır; a¡lâmdan Beşîr b. ¡U…be ed-
Devre…î oradandır. Ve Dicle’den mun-
sabb bir nehr üzerinde bir hısn ismidir.

) [Devre…at] دَوْرَمَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Endelus’te bir beldedir, ¡alâ-kavlin 
râ’nın takdîmiyledir; şüyûhtan Ebu’l-İ§ba¡ 
¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed oradandır.

-Abbâdân ile ¡As¡ [Devre…astân] دَوْرَمَبْتَلنُ
keru Mukrem beyninde bir beldedir.

رْدَاقُ  Şol (dâl’ın fethiyle) […ed-derdâ] اَلدَّ
yassıca hurde tepeye denir ki hafr olun-
dukta toprak yerine hep hurde kum çıkar 
ola.

رْمَلءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ed-der…â] اَلدَّ
de) Buluta denir, ٌسَحَاب [se√âb] ma¡nâsına.

]د ر م ق]
رْمَقُ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-derma] اَلدَّ
ninde) Elenip ağartılmış hâs una denir; 
yukâlu: ِر الْمُحَوَّ قِيقِ  الدَّ أيَِ  رْمَقِ  الدَّ مِنَ   İşbu خُبْزٌ 
 lafzı gerçi mu¡arreb zann […derma] دَرْمَقٌ
olunur, lâkin Nihâye’de aslı ٌدَرْمَك olup 
kâf’ı …âf’a mübeddel olmak üzere mübey-
yendir. Veٌدَرْمَك  [dermek] ¡Arabîdir, niteki 
mâddesinde mü™ellif dahi sebt eylemiştir. 
Ve fi’n-Nihâye َرْهَمَ فَقَال  ذَكَرَ خَالِدُ بْنُ صَفْوَانَ الدِّ
وَهُوَ رْمَكُ  اَلدَّ هُوَ  رْمَقُ  الدَّ الْيَرْمَقَ  وَيَكْسُو  رْمَقَ  الدَّ  يطُْعِمُ 
ارَى فَأبَْدَلَ الْكَافُ قَافًا قِيقُ الْحُوَّ الدَّ

]د ز ق]
 [ineb¡] عِنَبٌ zâ-yı mu¡ceme ile) […Diza] دِزَقُ
vezninde) Merv kazâsında bir karyedir. 
Ve bu ُزَرْق [Zer…] musahhafı değildir ki 
o dahi orada bir karyedir, niteki İmâm 
±ehebî öylece hikâyet eyledi; Şeyh es-

mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yorgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْفَرَسُ   إِدْرَنْفَقَ 
أوَْ هَمْلَجَ
رَنْفَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […ed-derenfa] اَلدَّ
vezninde) Seyr-i serî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرَّ دَرَنْفَقًا أيَْ سَرِيعًا

]د ر ق]
اقُ رَّ ve (râ’nın teşdîdiyle) […ed-derrâ] اَلدَّ

رْيَلقُ ve […ed-diryâ] اَلدِّ

رْيَلمَةُ  dâl’ların kesri ve) [ed-diryâ…at] اَلدِّ
fethiyle) ٌتِرْيَاق [tiryâ…] lafzında lügattır. Ve 
hamra ıtlâk olunur.

رَمَةُ  Deriden olan (fetehâtla) [ed-dere…at] اَلدَّ
kalkana denir, ٌحَجَفَة [√acefet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌدَرَق [dera…]tır hâ’sız ve ٌأدَْرَاق [edrâ…] 
ve ٌدِرَاق [dirâ…] gelir dâl’ın kesriyle. Ve 

 Derîçe-i Fârisî mu¡arrebi [dere…at] دَرَمَةٌ
olur ki murâd ırmak kenârında su almak 
için açtıkları küçük kapı tarzında gediktir. 
Ve minhu kavlu’l-fukahâ™ رَقَةِ عَلَى الدَّ  إِصْلاحَُ 
غِيرِ أيَِ الْخَوْخَةُ صَاحِبِ النَّهْرِ الصَّ
رْقُ  Pek (vezninde […far] فَرْقٌ) […ed-der] اَلدَّ
nesneye denir.

 (veninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedrî] اَلتَّدْرِيقُ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهُ إِذَا  دَرَّ
نَهُ .Bunun binâsı izâle içindir لَيَّ

رْدَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-derda] اَلدَّ
de) Etfâle denir; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ دَرْدَقٌ أيَْ أطَْفَال 
Ve devenin ve sâ™ir nesnelerin sagîrlerine 
ve hurdelerine denir; ٌدَرْدَقَة [derde…at] 
müfredidir. Ve bir türlü şarâb ölçeğine 
denir. Şârih der ki savâb olan ٌدَوْرَق [dev-
ra…] olmaktır, ٌجَوْهَر [cevher] vezninde ki 
Fârisîden mu¡arrebdir, şürb-i şarâbdan bir 
mikdâr-ı ma¡hûda ıtlâk olunur, zâhiren 
devre mu¡arrebi olmak gerektir.

وْرَقُ -vezin [cevher] جَوْهَرٌ) […ed-devra] اَلدَّ
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beyâz nesneye denir. Mü™ellif bu ma¡nâyı 
وَالْبَيَاضُ  unvânıyla bi’l-müsâmaha¡ وَالْحَسَنُ 
beyân eylemiştir. Sâ™ir ümmehâtta ٌحَسَن 
دَيْسَقٌ :ile müfesserdir; yukâlu وَأبَْيَضُ  شَيْءٌ 
وَأبَْيَضُ حَسَنٌ   دَسَقٌ Bunların mecmû¡u أيَْ 
[desa…]-ı mezkûrdan me™hûzdur ki parıl-
damak şânından olur, ihtiyâr adamın ak 
sakalı ve öküzün tüyü dahi o nev¡dendir.

 .Bir recül adıdır (hâ’yla) [Deysa…at] دَيْبَقَةُ
Ve bir belde adıdır. Ve 

يْبَقَةِ الدَّ  Yevm-i [yevmu’d-deyse…at] يَوْمُ 
ma¡rûftur.

وَاسِقُ  Bir (dâl’ın fethiyle) […ed-Devâsi] اَلدَّ
recül adıdır.

-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-edsa] اَلْدَْسَقُ
de) Geniş ağızlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أدَْسَقُ أيَْ أفَْوَهُ
دْسَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-idsâ] اَلِْ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْسَق 
نَاءَ إِذَا مَلََهُ الِْ

]د ش ق]
وْشَقُ  [cevher] جَوْهَرٌ i¡câmla) […ed-devşa] اَلدَّ
vezninde) Ne büyük ve ne küçük olan or-
taca eve ve odaya denir. ¡Alâ-kavlin bü-
yük eve denir. Ve ¡alâ-re™yin iri ve yumru 
erkek deveye denir.

]د ص ق]
صْقُ  dâl’ın fethi ve §âd’ın) […§ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Sırça ve billûr ve fincân 
makûlesini kırmak ma¡nâsına hâstır; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَصْقًا  وَغَيْرَهُ  جَاجَ  الزُّ  دَسَقَ 
إِذَا كَسَرَهُ

]د ع س ق]
ثْبَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡se…at] اَلدَّ
vezninde) Bir kimse üzere hamle ve 
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

Sem¡ânî Ebû Ca¡fer ed-Diza…î oradandır, 
lâkin bu kavl vehmdir, savâb olan vâkı¡â 
-Merv kazâsında bir karye […Diza] دِزَقُ
dir; a¡lâmdan ¡Alî b. »aşrem ed-Diza…î 
oradandır. Kezâlik Pençdih nâhiyesinde 
bir karyedir; Sem¡ânî-i mûmâ-™ileyh Ebû 
Ca¡fer Mu√ammed b. ¡Alî ed-Diza…î 
oradandır. Ve Semer…and kazâsında bir 
karyedir; Ebû Bekr A√med b. »alef ed-
Diza…î oradandır. Ve bundan mâ-¡adâ 
Merv kazâsında Diza… nâm üç karye dahi 
vardır.

الْعُلْيَل  Merv-rûd [Diza…u’l-¡Ulyâ] ذِزَقُ 
kazâsındadır; muhaddisînden ◊asen b. 
Mu√ammed b. Ca¡fer ed-Diza…î oradandır.

]د س ق]
سَقُ  (dâl’ın ve sîn’in fethiyle) […ed-desa] اَلدَّ
Havuz taşınca kadar dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََابِعِ إِذَا امْتَل  دَسِقَ الْحُوضُ دَسَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَفِيضَ  Ve havuzda olan su elmâs gibi حَتَّى 
parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدْسَقُ مَاء 
الْحَوْضِ أيَْ يَبْرُقُ
يْبَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […ed-deysa] اَلدَّ
de) Gümüş tepsiye denir. ¡Alâ-kavlin taşt-
hân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ta¡âm yiyecek 
tepsiye denir, sini dahi derler; yukâlu: 
بُ ةٍ أوَْ هُوَ مُعَرَّ  جَاؤُوا بِدَيْسَقٍ مِنْ فَالوُذٍ أيَْ خِوَانٍ مِنْ فِضَّ
 :Ve uzun uzadı yola denir; tekûlu طَشْتخُوَانٍ
مُسْتَطِيلَةً طَرِيقًا  أيَْ  دَيْسَقًا   Ve Bel¡adeviyye أخََذْنَا 
kabîlesine mahsûs bir feres ismidir. Ve 
dopdolu havuza denir; yukâlu: ٌدَيْسَق  حَوْضٌ 
 .Ve ‰âri… nâm şâ¡irin pederi ismidir أيَْ مَلْنُ
Ve pîre ve sâl-horde adama denir; yukâlu: 
 [evr&] ثَوْرٌ ,Ve öküze denir صَارَ دَيْسَقًا أيَْ شَيْخًا
ma¡nâsına. Ve ¡Arablara mahsûs bir gûne 
çuval tarzında zarfın ismidir. Ve gümüş-
ten düzülmüş nisvân zînetine denir ki sâfî 
kar gibi ak ve berrâk ola. Ve güzel ve 
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neyip her tarafını rahne-dâr edip bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَوْضَ  بِلُ  الِْ  دَعَقَتِ 
 Ve خَبَطَتْهُ حَتَّى تَثْلِمَهُ مِنْ جَوَانِبِهِ

 ,ma¡nâsınadır […med¡û] مَدْعُوقٌ […¡da] دَثْقٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

دْثَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-id¡â] اَلِْ
dahi atı eştirip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْعَقَ الْفَرَسَ إِذَا رَكَضَه Ve seğirtip koş-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْعَقْتُ أيَْ أحَْضَرْت 

رِجْلَيَّ رِجْلَيَّ Burada عَلَى   إِحْضَارٌ ibâreti¡ عَلَى 
[i√dâr]ı ma¡nâ-yı âhere iltibâstan def¡ için 
mezkûrdur.

ثْقَةُ  Deve (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡…at] اَلدَّ
bölüğüne denir. Ve yağmur borasına de-
nir; tekûlu: ِأخََذَتْنَا دَعْقَةٌ أيَْ دُفْعَةٌ مِنَ الْمَطَر
 مَدْعَقٌ mîm’in fethiyle) […el-medâ¡i] اَلْمَدَاثِقُ
[med¡a…]ın cem¡idir ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
nindedir) Derenin suyu boşanıp akacak 
yerlerine denir; yukâlu: َْنَزَلوُا مَدَاعِقَ الْوَادِي أي 
مَدَافِعَهُ
 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) […el-medâ¡î] اَلْمَدَاثِيقُ
vezninde) Şeb-hûnda nâsı pây-mâl eden 
süvârîlere denir; yukâlu: ُخَيْلٌ مَدَاعِيقُ أيَْ تَدُوس 
الْغَارَةِ فِي   أفَْرَاسٌ den[ayl»] خَيْلٌ Burada الْقَوْمَ 
[efrâs] murâd olmak dahi melhûzdur.

-gibi be […¡da] دَعْقٌ […el-med¡û] اَلْمَدْثُوقُ
gâyet çiğnenmiş yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
دَعْقٌ وَمَدْعُوقٌ أيَْ مَوْطوُءٌ
 Benî Esed’e mahsûs bir feres […dâ¡i] دَاثِقٌ
ismidir.

ثْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡le…at] اَلدَّ
vezninde) Irak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْعَد إِذَا  الْوَادِي  فِي   Ve alçaklık دَعْلَقَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَاءَة عْلَقَةُ أيَِ الدَّ  مَا هَذِهِ الدَّ
Ve bir nesnenin arkasına düşüp cüstücû 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَعْلَقَ 
عَهُ إِذَا تَتَبَّ

حَمَلَ إِذَا  عَلَيْهِمْ   Ve develer izdihâmla دَعْسَقَ 
havuzu çiğneyip bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَسَرَتْه وَطِئَتْهُ  إِذَا  الْحَوْضَ  بِلُ  الِْ  دَعْسَقَتِ 
Ve develer bir semte sapmayıp doğru yo-
luna çekilip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir husûsta دَعْسَقَتِ الْجِمَالُ إِذَا اسْتَقَامَ وَجْهُهَا
renc ve ta¡ab çekip çalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََدَأب إِذَا  فِيهِ   Ve beri öte ayak دَعْسَقَ 
oltası eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيدُْبِرُ يقُْبِلُ  أيَْ  فِيهِ   Ve tard eylemek يدَُعْسِقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعْسَقَهُ إِذَا طَرَدَه
ةُ ثْبُقَّ ةٌ) [ed-du¡su……at] اَلدُّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) Uzun geceye denir; şeb-i yeldâ 
gibi; yukâlu: ٌةٌ أيَْ طَوِيلَة لَيْلَةٌ دُعْسُقَّ
ثْبُومَةُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡sû…at] اَلدُّ
Bir böcek adıdır.

]د ع ش ق]
ثْشُومَةُ  (şîn-i mu¡ceme ile) [ed-du¡şû…at] اَلدُّ
 vezninde ve mürâdifidir [du¡sû…at] دُعْسُوقَةٌ
yâhûd ُخُنْفُسَاء [«unfusâ™]ya şebîh bir böcek-
tir. Bu münâsebetle ¡Arablar küçük kızca-
ğızlara ve bodur ¡avretlere zecr ma¡rizinde 
.derler يَا دُعْشُوقَةُ

]د ع ف ق]
ثْفَقَةُ -dâl’ın ve fâ’nın fet) [ed-da¡fe…at] اَلدَّ
hiyle) Humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ دَعْفَقَةٌ أيَْ حُمْق

]د ع ق]
ثْقُ  Yere (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡ed-da] اَلدَّ
pek pek basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَعَقَ الطَّرِيقَ دَعْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَه 
-Ve baskın için düşman üzere ¡as شَدِيدًا
ker çaptırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَق 
بَثَّهَا إِذَا  ةَ   ;Ve at koparmak ma¡nâsınadır الْغَارَّ
yukâlu: ُدَعَقَ الْفَرَسَ إِذَا رَكَضَه Ve ürkütüp kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاجَه إِذَا   دَعَقَهُ 
رَهُ -Ve develer izdihâmdan havuzu çiğ وَنَفَّ
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gelir, lâ-gayr.

افِقُ  Ma¡nâ-yı evvelden ism-i […ed-dâfi] اَلدَّ
fâ¡ildir, ٌمَدْفُوق [medfû…] ma¡nâsınadır, zîrâ 
 mâddesi cumhûr ¡indinde hemân […def] دَفْقٌ
müte¡addîdir; yukâlu: ٌمَدْفُوق أيَْ  دَافِقٌ   مَاءٌ 
Şârih der ki İmâm Ley& ¡indinde ٌّمُنْصَب 
ma¡nâsına olur. Ve »alîl ve Sîbeveyhi ذُو 
 ve [lâbin] لابَِنٌ ile tefsîr eylediler, ya¡nî دَفْقٍ
 kabîlinden niseb üzere ism-i [tâmir] تَامِرٌ
fâ¡ildir dediler. Ve ehl-i ◊icâz mahall-i 
na¡tında mef¡ûlü fâ¡ile tahvîl ederler. On-
lara göre de ma¡nâ ٌمَدْفُوق  ,demek olur مَاءٌ 
niteki ٌسِرٌّ كَاتِم derler, ٌمَكْتُوم ma¡nâsına.

دْفَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-idfâ] اَلِْ
dahi kabın içinde olan suyu birden saçıp 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكُوز  أدَْفَقَ 
بِمَعْنَى دَفَقَهُ
فَلقُ  غُرَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […ed-difâ] اَلدِّ
[πurâb] veznlerinde) ve

يْفَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […ed-deyfa] اَلدَّ
de) Cüst ve revende nâkaya vasf olur; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ دِفَاقٌ وَدُفَاقٌ وَدَيْفَقٌ أيَْ سَرِيعَة
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […dufâ] دُفَلقٌ
uğurdan gelip dereyi dopdolu eden sel  su-
yuna ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ yâhûd bir 
derenin ismidir. Ve 

-Çabuk deve (dâl’ın kesriyle) […difâ] دِفَلقٌ
ye denir. Ve su gibi atılarak yürür olan soy 
kısrağa denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-edfa] اَلْدَْفَقُ
Sür¡atle olan yürüyüşe vasf olur; yukâlu: 
سَرِيعٌ أيَْ  دَافِقٌ  -Ve orak gibi eğri nesne سَيْرٌ 
ye denir. Ve pek pîrlikten yâhûd gam ve 
mihnetten beli bükülmüş dû-tâ-kad ada-
ma denir; yukâlu: كِبَرًا الْمُنْحَنِي  أيَْ  أدَْفَقُ   رَجُلٌ 
ا  Ve dişleri taşra uğramış, ¡alâ-kavlin أوَْ غَمًّ
dirsekleri yanlarından pek açık ya¡nî kol-
tukları geniş ve meydânlı deveye denir; 

-ism-i fâ¡il bün) […el-muda¡li] اَلْمُدَثْلِقُ
yesiyle) Umûr ve mesâlihe yufka yaka-
larda gezmeyip dûr-â-dûr ka¡rına gavs 
eden ehl-i dikkat kâr-güzâr adama denir; 
yukâlu: ٌض مُغَمَّ الْمُُورِ  فِي  دَاخِلٌ  أيَْ  مُدَعْلِقٌ   رَجُلٌ 
فِيهَا

]د غ ف ق]
غْفَقَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ed-daπfe…at] اَلدَّ
 vezninde) Suyu çok çok [da√recet] دَحْرَجَةٌ
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  دَغْفَقَ 
كَثِيرًا ا  صَبًّ هُ  صَبَّ -Ve yağmur ibtidâ-yı emr إِذَا 
de şiddetle birden yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَغْفَقَ الْمَطَرُ إِذَا اشْتَدَّ فِي بُدَاءَتِه
غْفَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-daπfa] اَلدَّ
Bol dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْشٌ دَغْفَقٌ أيَْ وَاسِع 
Ve yukâlu: ٌعَامٌ دَغْفَقٌ وَمُدَغْفَقٌ أيَْ مُخْصِب Ya¡nî 
“Ucuzluk bolluk senedir.”

]د ف ق]
فْقُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) […ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَفْقًا  الْمَاءَ   دَفَقَ 
هُ  Şârih der ki bunun ma¡nâsı sür¡atle صَبَّ
mukayyeddir ki birden çabuk dökmek 
ma¡nâsınadır, niteki Muπrib’de ve sâ™ir 
ümmehâtta ٌة وَشِدَّ دَفْعٌ  فِيهِ  ا  صَبًّ هُ   ibâretiyle¡ صَبَّ
müfesserdir. Ve ِوح -öl [√def…u’r-rû] دَفْقُ الرُّ
dürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أمََاتَهُ أيَْ  رُوحَهُ  اللهُ   Ve kabın içinde olan دَفَقَ 
suyu birden saçıp boşaltmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِفِيه دَ مَا  إِذَا بَدَّ  دَفَقَ الْكُوزَ 
ةٍ  Ve بِمَرَّ

 ve […def] دَفْقٌ

 Lâzım (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […dufû] دُفُوقٌ
olur, su birden dökülmek ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدُفُوقًا  دَفْقًا  الْمَاءُ   دَفَقَ 
ةٍ  &Ve bu ma¡nâ hemân İmâm Ley انْصَبَّ بِمَرَّ
rivâyetidir, ya¡nî cumhûra göre müte¡addî 



فَقُّ 3980اَلدِّ BÂBU’L-¢ÂF 

لٌ) […et-tedeffu] اَلتَّدَفُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su kendi dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَدَفَّقَ الْمَاءُ إِذَا تَصَبَّب

]د ق ق]
قُّ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [……ed-da] الَدَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi kırıp ufatmak, 
¡alâ-kavlin dövüp ufatmak ma¡nâsınadır, 
un ve biber ve karanfil makûlesini dövüp 
ufattıkları gibi; yukâlu: ِل  دَقَّهُ دَقًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
فَهَشَمَهُ ضَرَبَهُ  أوَْ  كَسَرَهُ   Ve bir nesneyi izhâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  دَقَّ الشَّ
أظَْهَرَهُ
نْدِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indi…â] اَلِْ
ninde) Bir nesne dövülüp ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَاءَ فَانْدَق دَقَّ الدَّ
ve [……el-mida] اَلْمِدَقُّ

ةُ  mîm’lerin kesri ve) [el-mida……at] اَلْمِدَمَّ
dâl’ların fethiyle) ve

 zammeteynle; nâdir) [……el-mudu] اَلْمُدُقُّ
olarak) Kendisiyle nesne dakk olunan 
şey™e denir, havan ve dibek ve çeltik din-
ki gibi; yukâlu: َْأي وَالْمُدُقِّ  وَالْمِدَقَّةِ  بِالْمِدَقِّ   دَقَّهُ 
يْءُ الشَّ بِهِ  يدَُقُّ   Şârih der ki bunlar ism-i بِمَا 
âletlerdir, lâkin sîga-i ahîre şâzdır, ni-
teki ٌمُدْهُن [mudhun] ve ٌمُسْعُط [mus¡u†] ve 
 مُكْحُلَةٌ ve [†muş] مُشْطٌ ve [mun«ul] مُنْخُلٌ
[muk√ulet] ve ٌمُحْرُضَة [mu√ru∂at] ve ٌمُنْصُل 
[mun§ul] ve ٌمُلاءََة [mulâ¡et] ve fî lügatin 
-kelimeleri dahi şâz ola [muπzul] مُغْزُلٌ
rak mazmûmen vârid oldular. İntehâ. Ve 
bunların cem¡inde ُّمَدَاق [medâ……] denir 
mîm’in fethiyle; musaggarında ٌمُدَيْق [mu-
dey…] denir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde.

مَقَةُ  (fetehâtla) [ed-de…a…at] اَلدَّ
Müslümânların ¡uyûb ve nakâyıslarını 
dâ™imâ izhâr eden eşhâsa denir; yukâlu: ْهُم 
دَقَقَةٌ أيَِ الْمُظْهِرُونَ عُيُوبَ الْمُسْلِمِينَ

yukâlu: ٍخَارِج إِلَى  الْسَْنَانِ  الْمُنْتَصِبُ  أيَِ  أدَْفَقُ   بَعِيرٌ 
الْجَنْبَيْنِ عَنِ  الْمِرْفَقِ  بَيْنوُنَةِ  شَدِيدُ   Ve şol hilâle أوَْ 
denir ki bir tarafı salkı olmayıp takvîs ve 
tevtîri besberâber olarak nûrânî ve vâzıh 
ola; yukâlu: ٍهِلالٌَ أدَْفَقُ أيَْ مُسْتَوٍ أبَْيَضُ غَيْرُ مُتَنكَّب 
عَلَى أحََدِ طَرَفَيْهِ

فَقُّ ) [……ed-difa] اَلدِّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Cüst ve çabuk deveye denir. Ve su gibi 
atılarak eşip yürüyen soy ata denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

فِقَّى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [ed-difi……â] اَلدِّ
ninde) Sür¡atle yürümeğe, ¡alâ-kavlin gâh 
bir yan ve gâh öbür yan üzere ağarak yürü-
meğe yâhûd adımları seyrek seyrek atarak 
yürümeye denir; yukâlu: ى إِذَا فِقَّ  جَمَلٌ مَشَى الدِّ
ةً مَرَّ هَذَا  وَعَلَى  ةً  مَرَّ الْجَنْبِ  هَذَا  عَلَى  ى  تَمَشَّ أوَْ   أسَْرَعَ 
 Ve cüst ve revende soyu كَذَلِكَ أوَْ بَاعَدَ خَطْوَهُ
pek nâkaya, ¡alâ-kavlin aslâ doğurmamış 
olan nâkaya denir; bunda fâ’nın fethiyle 
de câ™izdir.

فِقُّ ) [……ed-difi] اَلدِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
 gibi bu dahi su gibi atılarak [……difa] دِفَقٌّ

yürüyen soy ata denir; yukâlu: ٌّدِفِق  فَرَسٌ 
 دَفُوقٌ Mü™ennesinde وَدِفَقٌّ أيَْ جَوَادٌ يَتَدَفَّقُ فِي مَشْيِهِ
[defû…] ve ٌدِفَاق [difâ…] ve ٌة  ve [difi……at] دِفِقَّ
ةٌ  زِمِكَّى ,denir [difi……â] دِفِقَّى ve [difa……at] دِفَقَّ
[zimikkâ] vezninde yâhûd fâ’nın fethiyle.

فْقَةُ  Bir (dâl’ın zammıyla) [ed-duf…at] اَلدُّ
uğurdan, yek-pâre demektir; yukâlu: جَاؤُوا 
ةٍ دُفْقَةً أيَْ دُفْعَةً وَاحِدَةً أيَْ بِمَرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedfî] الَتَّدْفِيقُ
de) Suyu yek-pâre şiddetle dökmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُاه كَفَّ  دَفَّقَتْ 
تَاهُ  Ya¡nî “¡Atiyyeyi birden nisâr النَّدَى إِذَا صَبَّ
eyledi.”

نْدِفَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indifâ] اَلِْ
de) ٌتَدْفِيق [tedfî…]in mutâvi¡idir; yukâlu: َدَفَّق 
الْمَاءَ فَانْدَفَقَ أيَِ انْصَبَّ



ةٌ دُمَّ 3981BÂBU’L-¢ÂF 

مُومَةُ  [amûlet√] حَمُولَةٌ) [ed-de…û…at] اَلدَّ
vezninde) Harman tabanlayan sığırlara 
ve eşeklere ıtlâk olunur, ُدَوَائِس [devâ™is] 
ma¡nâsına.

مُوقُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) […ed-de…û] اَلدَّ
de) Göze çekilmek yâhûd ekilmek için 
sahk olunmuş dârûya denir. Ve Baπdâd 
ile Erbil beyninde bir belde adıdır kiدَقُوقَى  
[De…û…â] dahi derler kasr ile ve ُدَقُوقَاء 
[De…û…â™] derler medd ile; muhaddisînden 
¡Abdulmun¡im b. Mu√ammed b. 
Mu√ammed el-Ma∂∂â™ ed-De…û…î oradan-
dır, kezâlik muhaddis-i Baπdâd Ma√mûd 
b. ¡Alî b. Ma√mûd ki müte™ahhirînden ve 
¡azbü’l-kırâ™attir, oradandır.

مَلقُ -dâl’ın kesri ve zammıy) […ed-di…â] اَلدُّ
la) Ağaç ufantısına ve kırıntısına denir; 
yukâlu: دُقَاقُ الْعِيدَانِ أيَْ كُسَارُهَا Ve 

 Her (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […du…â] دُمَلقٌ
nesnenin ufantısına denir. Ve ince nesne-
lere denir.

قُّ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [……ed-di] اَلدِّ
ince nesneye denir. Ve minhu ِّق الدِّ ى   حُمَّ
[√umme’d-di……]; Türkîde ona ince ağrı 
ta¡bîr ederler.

ةُ مَّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du……at] اَلدُّ
Rüzgârın yerden alıp savurduğu ince 
ve yumuşak toprağa denir. Ve tencere 
havâyicine denir, tuz ve biber ve karan-
fil ve nohut gibi; yukâlu: َقَة  ألَْقَى إِلَى الْقِدْرِ الدُّ
الْبَْزَارِ مِنَ  التَّوَابِلَ   ile ya¡nî [ebzâr] أبَْزَارٌ Ve أيَِ 
nohut ve mercimek makûlesi havâyicle 
karışık tuza denir. Yâhûd dövülmüş tuza 
denir; ve minhu kavluhum َهِي أوَْ  دُقَّةٌ  لَهَا   مَا 
مَلِيحَةٍ غَيْرُ  أيَْ  قَّةِ  الدُّ  Ya¡nî “O mahbûba قَلِيلَةُ 
bî-nemektir ki ân ve melâhati yoktur” de-
mektir. Ve 

ةٌ  Nisvân-ı Mekke’ye mahsûs [du……at] دُمَّ

مِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-de…î] اَلدَّ
Una ıtlâk olunur, ٌطَحِين [†a√în] ma¡nâsına. 
Ve ince nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ دَقِيقٌ أي 
غَلِيظٍ  Ve hafî ve gâmiz emr ve husûsa ضِدُّ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌغَامِض أيَْ  دَقِيقٌ   Ve أمَْرٌ 
nâsa hayr ve menfa¡ati kalîl adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ دَقِيقٌ أيَْ قَلِيلُ الْخَيْر
مَّلقُ ادٌ) […ed-da……â] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Uncuya denir; yukâlu:ُبَائِع أيَْ  دَقَّاقٌ  هُوَ    
قِيقِ الدَّ
ةُ مَّ  Bir nesne (dâl’ın kesriyle) [ed-di……at] اَلدِّ
ince ve bârîk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ دِقَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي ضِدُّ غَلُظَ  Ve دَقَّ الشَّ

ةٌ -Binâ-i nev¡ olur, bir gûne döv [di……at] دِمَّ
mek ma¡nâsınadır ki bundan lisânımızda 
dövüş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُقَّة  هُوَ حَسَنُ الدِّ
قِّ الدَّ هَيْئَةُ   Ve alçaklığa ve kemterliğe وَهِيَ 

denir; yukâlu: ٌبِهِ دِقَّةٌ أيَْ خَسَاسَة Ve hurdeliğe 
ve curalığa denir; yukâlu: ٍبِهِ دِقَّةٌ أيَْ ضِدُّ عِظَم
مِيقَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-de…î…at] اَلدَّ
ninde) ٌدَقِيق [de…î…]in mü™ennesidir. Ve 
hayvân nev¡inden koyun ve keçi kısmı-
na ıtlâk olunur, niteki deve kısmına ٌجَلِيلَة 
[celîlet] ıtlâk olunur. Ve minhu kavluhum 
 Ve مَا لَهُ دَقِيقَةٌ وَلاَ جَلِيلَةٌ أيَْ غَنَمٌ وَإِبِلٌ

-Ehl-i nücûm ıstılâhında alt [de…î…at] دَمِيقَةٌ
mış cüz™ i¡tibâr olunan bir derecenin altmış 
cüz™ünden bir cüz™e ıtlâk olunur; yukâlu: 
ينَ جُزْءًا رَجَةِ أيَْ جُزْءٌ مِنْ سِتِّ  Ba¡zı مَضَتْ دَقِيقَةٌ مِنَ الدَّ
nüshada مِنْ ثَلاثَِينَ جُزْءًا vâki¡ olmak tugyân-ı 
kalem-i nâsihtir. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdullâh ed-De…î…î, İbn Mâce’nin şey-
hidir. Ve Ebû Mu√ammed ed-Du…ay…î ki 
tasgîr bünyesiyledir, müte™ahhirîndendir.

مَّلمَةُ ادَةٌ) [ed-da……â…at] اَلدَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Çeltik ve buğday makûlesi döve-
cek âlete denir ki tokmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُقَّاقَةِ وَهِيَ مَا يدَُقُّ بِهِ الْرُْزُ وَنَحْوُه دَقَّ الْرُْزَ بِالدَّ
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مْدَمَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da…de…at] اَلدَّ
vezninde) Nâs feryâd ve gırîv eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَبُوا إِذَا  النَّاسُ   دَقْدَقَ 
Ve yürürken davar ayağı patırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَابُّ  الدَّ  دَقْدَقَتِ 
حَوَافِرِهَا أصَْوَاتُ   Şârih der ki asvât-ı سُمِعَتْ 
mezkûreden dahi hikâye olur, ٌطَقْطَقَة 
[†a…†a…at] gibi.

]د ل ف ق]
لْفَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-delfa] اَلدَّ
ve

لْفَلقُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […ed-dilfâ] اَلدِّ
de) Açık ve âşikâre yola denir; yukâlu: 
طَرِيقٌ دَلْفَقٌ وَدِلْفَاقٌ أيَْ مَهْيَعٌ
لَنْفَقُ  […derenfa] دَرَنْفَقٌ […ed-delenfa] اَلدَّ
vezninde ve mürâdifidir ki mürûr-ı serî¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَّ دَلَنْفَقًا أيَْ سَرِيعًا

]د ل ق]
لْقُ -Kılı (vezninde […al»] خَلْقٌ) […ed-del] الَدَّ
cı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أخَْرَجَهُ يْفَ مِنْ غِمْدِهِ دَلْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ دَلَقَ السَّ
لِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ed-deli] الَدَّ

لوُقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-delû] اَلدَّ
ve

لْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-del…â] اَلدَّ
Kından sıyrılıp çıkması sehl ve âsân olan 
kılıca denir; yukâlu: َْسَيْفٌ دَلِقٌ وَدَلوُقٌ وَدَلْقَاءُ أي 
 Burada gâlibâ bir sakta سَهْلُ الْخُرُوجِ مِنْ غِمْدِهِ
vardır, zîrâ mü™ennes olan ُدَلْقَاء [del…â™] ke-
limesi ٌسَيْف [seyf]e vasf olmak bir vechle 
mülâyim değildir. Ve 

 Gârât-ı şedîdeye denir ki […delû] دَلوُقٌ
tünd ve şedîd çapulculardan ve akıncılar-
dan ¡ibârettir; yukâlu: ٌغَارَةٌ دَلوُقٌ أيَْ شَدِيدَة Ve 

 ve […delû] دَلوُقٌ

 Pek pîrlikten dişleri ufanıp [™del…â] دَلْقَلءُ

bir gûne haly ve pîrâye ismidir. Ve hüsn ü 
cemâle ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِهِ دُقَّةٌ أيَْ جَمَال 
 Ve Du……a b. ¡Ubâbe bir mecnûn idi وَحُسْنٌ
ki cünûnu darb-ı mesel olmuştur; yukâlu: 
ةَ“ ”أجََنُّ مِنْ دُقَّ
مْدَاقُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […ed-da…dâ] اَلدَّ
de) İnce kum yığınlarına denir.

دْمَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-id…â] اَلِْ
Bir nesneyi dakîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقِيقًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve bir adama ko أدََقَّهُ 
yun ve keçi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدََقَّ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ غَنَمًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ted…î] اَلتَّدْمِيقُ
Bir nesneyi gereği gibi dövüp hurd haşhâş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  دَقَّقَ الشَّ
أنَْعَمَ دَقَّهُ
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muda……a…at] اَلْمُدَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Köfte ta¡bîr olu-
nan ta¡âmâ denir. Ve bu müvellededir.

ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mudâ……at] اَلْمُدَامَّ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimse ile ince 
ince ve hurde ve hurde hisâb görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاقَّهُ فِي الْحِسَابِ مُدَاقَّةً إِذَا 
قَّةِ حَاسَبَهُ بِالدِّ
سْتِدْمَلقُ  Bir nesne incelmek […el-istid…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَدَقَّ 
دَقِيقًا
-ism-i mef¡ûl bün) [……el-musteda] اَلْمُبْتَدَقُّ

yesiyle) Bir nesnenin incelen yerine de-
nir. Pes ِاعِد السَّ  [musteda……u’s-sâ¡id] مُسْتَدَقُّ 
bilekçeye müntehî pazının incerek yerine 
denir; yukâlu: ا مُهُ مِمَّ  ضَرَبَهُ مُسْتَدَقَّ سَاعِدِهِ وَهُوَ مُقَدَّ
سْغَ يَلِي الرُّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [……et-tedâ] اَلتَّدَاقُّ

Birbiriyle mu¡âraza bi’d-dikkat eylemek 
ma¡nâsınadır ki inceleşmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة قَّ تَدَاقَّا إِذَا عَارَضَا بِالدِّ
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جَفْنَهُ فَخَرَجَ مِنْهُ
لٌ) […et-tedellu] اَلتَّدَلُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adam gâfil iken bir-
den sel suyu boşanıp üzerine yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ عَلَيْهِ إِذَا انْدَفَع تَدَلَّقَ السَّ

]د م ح ق]
مْحَقُ  â-yı mühmele ile√) […ed-dem√a] اَلدَّ
 vezninde) Geceden kalmış [ca¡fer] جَعْفَرٌ
bayat süte denir; tekûlu: لَبَنًا أيَْ  دَمْحَقًا   شَرِبْتُ 
بَائِتًا
مْحُقُ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […ed-dum√u] اَلدُّ
ninde) Burun tâsı ve huni dedikleri nes-
neye denir ki onunla buruna devâ çekilir, 
 ma¡nâsına. Bu dahi şevâzz [†mus¡u] مُسْعُطٌ
olan ism-i âlettendir; tekûlu: وَاءَ فِي  إِجْعَلِ الدَّ
مْحُقِ أيَِ الْمُسْعُطِ الدُّ
مْحُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-dum√û] اَلدُّ
ninde) دُحْمُوقٌ   [du√mû…] ma¡nâsınadır ki 
karnı büyük adama denir.

مْحَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dem√a…at] اَلدَّ
vezninde) Nesc olunacak beze kepek suyu 
ya¡nî haşıl sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَمْحَقَ الثَّوْبَ إِذَا سَقَاهُ مَاءَ النُّخَالَةِ

]د م خ ق]
مْخَقَةُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-dem«a…at] اَلدَّ
-vezninde) Ağır ağır yü [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَشْيِه  دَمْخَقَ فِي 
إِذَا ثَقُلَ
-veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) […Dimaş] دِمَشْقُ
de ve ba¡zen mîm’ini meksûr ederler) 
Kâ™ide-i memleket-i Şâm olan şehrin ismi-
dir. Bânîsi olan Dimşâ… b. Ken¡ân ismiy-
le müsemmâdır. ¡Alâ-kavlin mezbûrun 
ismi Dâmeş…ayûs idi ki tagyîr ve tahfîfle 
Dimaş… dediler. Şârih der ki ◊amâ ve 
◊im§ ve ‰arâbulus ve ~aydûn merkûmun 
birâderleri idi.

fersûde olmuş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
رَةُ الْسَْنَانِ كِبَرًا دَلوُقٌ وَدَلْقَاءُ أيَِ الْمُتَكَسِّ
الِقُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-Dâli] اَلدَّ
de) ¡Umâre b. Ziyâd el-¡Absî lakabıdır, 
kesret-i gârâtından nâşî telkîb olundu. Bu-
rada ِلِكَثْرَةِ غَلَطَاتِه nüshaları galat-ı fâhiştir.

لقُُ  Gâret ve (zammeteynle) […ed-dulu] اَلدُّ
muhârebede kılıç gibi pertâb edip düşman 
üzere birden hücûm eden süvârîlere de-
nir; ٌدَلوُق [delû…] ve ٌدَالِق [dâli…] müfredidir; 
yukâlu: ِفْعَة خَيْلٌ دُلقٌُ أيَْ شَدِيدُ الدُّ
لْقِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dil…im] اَلدِّ
de) Bu dahi pîrlikten dişleri hurd olmuş 
nâkaya denir; mîm’i zâ™idedir.

لَقُ  Dele-i Fârisî (fethateynle) […ed-dela] اَلدَّ
mu¡arrebidir ki semmûra şebîh bir küçük 
cânver adıdır, postu kürk olur, Türkîde 
sansar dedikleridir. Bir nev¡ kürk dahi var-
dır ki Türkîde zerdava derler, o semmûr 
nev¡indendir ki aşkar nev¡idir, semmûrdan 
dûndur, zîrâ semmûr siyâh olur. Bu zer-
dava »azar vilâyetinde olan semmûrdur. 
Ba¡zılar oraya mahsûs sansar nev¡inden 
olmak üzere beyân ederler.

دْلاقَُ ve (hemzenin kesriyle) […el-idlâ] اَلِْ

سْتِدْلاقَُ  İhrâc eylemek […el-istidlâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْفَ وَاسْتَدْلَقَهُ إِذَا  أدَْلَقَ السَّ
أخَْرَجَهُ
نْدِلاقَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indilâ] اَلِْ
de) Bir nesne yerinden sıyrılıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءُ إِذَا خَرَجَ مِن  إِنْدَلَقَ الشَّ
 Ve bir adam gâfil ve bî-haber iken مَكَانِهِ
üzerine sel yürüyüp basmak ma¡nâsına 
mü¡stameldir; yukâlu: َيْلُ عَلَيْهِ إِذَا انْدَفَع  إِنْدَلَقَ السَّ
Ve kılıç kından bi-nefsihi sıyrılıp çıkmak 
ma¡nâsınadır, sâhibi çıkarmadan kendi 
sıyrılıp akmak yâhûd kını yarıp çıkmak 
gibi yukâlu: َّيُف إِذَا انْسَلَّ بِلاَ سَلٍّ أوَْ شَق  إِنْدَلَقَ السَّ
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تِهِ دَمْقٌ أيَْ سَرِقَةٌ :ve yukâlu سَرَقَهُ بِجِبِلَّ
نْدِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâk] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir yere destûrsuz nâgehânî 
sokulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَمَق 
إِذْنٍ بِغَيْرِ  دَخَلَ  إِذَا   Ve yerinden ayrılmak عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْدَمَقَتِ الْحَارِكَةُ إِذَا زَالَت 
عَنْ مَكَانِهَا
دْمَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-idmâ] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedmî] اَلتَّدْمِيقُ
de) Bir nesneyi bir şey™ içre sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا أدَْخَلَه  أدَْمَقَهُ فِيهِ وَدَمَّ
 Ve فِيهِ

-Ele yapışmamak için ha […tedmî] تَدْمِيقٌ
mura urva ta¡bîr olunan un saçmak yâ una 
bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَجِين قَ  قِيقَ لِئَلاَّ يَلْزَقَ بِالْكَفِّ دَمَّ إِذَا دَسَّ فِيهِ الدَّ
مِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-demî] اَلدَّ

 Bir nesne içre idhâl […el-medmû] اَلْمَدْمُوقُ
olunmuş nesneye denir.

مَقُ  Karlı soğuk (fethateynle) […ed-dema] اَلدَّ
havâya denir ki tipi ta¡bîr olunur; deme-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Kezâlik ِاد الْحَدَّ  دَمَقَةُ 
[deme…atu’l-√addâd] dahi mu¡arrebdir ki 
demirci körüğüdür, ya¡nî deme lafzından 
mu¡arrebdir, deme-gîrden dahi mu¡arreb 
olmak olur. Evvele göre âhirindeki hâ™ ٌدَمَق 
[dema…]-ı evvelden fark için olur.

امُوقُ -veznin […âlû√] حَالوُقٌ) […ed-dâmû] اَلدَّ
de) Be-gâyet ıssı güne denir. Şârih der ki 
bu dahi dem-gîrden mu¡arrebdir ki nefesi 
tutucu demektir; yukâlu: ٌّحَار أيَْ  دَامُوقٌ   يَوْمٌ 
ا جِدًّ
امِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-dâmi] اَلدَّ
ve

مُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-demû] اَلدَّ
Fâsid ve tebâh olmuş nesneye denir ki aslâ 
işe yaramaz ola; yukâlu: َْشَيْءٌ دَامِقٌ وَدَمُوقٌ أي 

-vez [files†în] فِلَسْطِينُ) [Dimaş…în] دِمَشْقِينُ
ninde) Mı§ır’da bir karye adıdır.

مْشَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-demşa] اَلدَّ
de) ve

مَشْقُ -vez [i∂acr√] حِضَجْرٌ) […ed-dimeş] اَلدِّ
ninde) ve

مْشِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ed-dimşi] اَلدِّ
ve

مَلشِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-dumâşi] اَلدُّ
ninde) Pek cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir. Müzekker ve mü™ennes berâberdir; 
yukâlu:ٌوَدِمَشْق دَمْشَقٌ  وَامْرَأةٌَ  وَنَاقَةٌ  وَرَجُلٌ  جَمَلٌ    
 Ve وَدِمْشِقٌ وَدُمَاشِقٌ أيَْ سَرِيعٌ

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […demşa] دَمْشَقٌ
Çabuk çîre-dest adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَمْشَقُ الْيَدَيْنِ أيَْ سَرِيعُ الْعَمَلِ بِهِمَا
مْشَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-demşe…at] اَلدَّ
vezninde) Bir işi sür¡at ve şitâbla tutmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُائْتُوه أيَِ  الْمَْرَ   دَمْشِقُوا 
بِالْعَجَلَةِ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudemşa] اَلْمُدَمْشَقُ
vezninde) Tatarı pişmiş yâhûd güneşte 
pişmiş kebâb ve biryâna denir; yukâlu: 
شِوَاءٌ مُدَمْشَقٌ أيَْ مُصَهَّبٌ

]د م ق]
مُوقُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ed-dumû] اَلدُّ
de) Bir meclise yâ âher bir yere destûrsuz 
bagteten sokulup girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَخَل إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُمُوقًا  عَلَيْهِ   دَمَقَ 
بِغَيْرِ إِذْنٍ
مْقُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) […ed-dem] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir adamın dişlerini kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَر إِذَا  دَمْقًا  فَاهُ   دَمَقَ 
 Ve bir nesneyi bir şey™ içre sokmak أسَْنَانَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ فِي  يْءَ  الشَّ  دَمَقَ 
لِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيهِ  Ve nesne دَمْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  دَمَقَهُ 



اَلتَّدْنِيقُ 3985BÂBU’L-¢ÂF 

أحَْمَقُ أيَْ  دَانِقٌ   سَارِقٌ ,Ve uğruya denir رَجُلٌ 
[sâri…] ma¡nâsına. Ve za¡f ve hüzâlden 
¡amel-mânde olan zebûn ve mehzûl ada-
ma ve nâkaya denir. Ve bir dirhemin 
südüsüne denir ki altı hissede bir hisse-
sidir ve bunda nûn’un fethiyle de zebân-
zededir; niteki ٌدَانَاق [dânâ…] dahi denir, 
elif ziyâdesiyle ki işbâ¡dır; lisânımızda 
tahrîfle deng ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأعَْطَى مِنْه 
رْهَمِ  Şârihin beyânına دَانِقًا وَدَانَاقًا وَهُوَ سُدُسُ الدِّ
göre dânek mu¡arrebidir ki Fârisîde kâf-ı 
tasgîr ile dânecik demektir. Mi§bâ√’ta 
mersûmdur ki Ezherî’nin beyânına göre 
nûn-ı meksûre ile efsahtır. Bunun cem¡i 
 tir ve meftûhanın cem¡i[…devâni] دَوَانِقُ
 tir yâ ile ve ba¡zılar dedi[…devânî] دَوَانِيقُ
ki ُفَوَاعِل [fevâ¡il] ve ُمَفَاعِل [mefâ¡il] veznin-
de olan cem¡lerde ُفَوَاعِيل [fevâ¡îl] ve ُمَفَاعِيل 
[mefâ¡îl] câ™izdir.

نوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ed-dunû] اَلدُّ
Bir kimse me¡âlî-i umûra himmet etmeyip 
hurdevât-ı umûra tenezzül ve iştigâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ دُنوُقًا مِن  دَنَقَ الرَّ
لِ إِذَا أسََفَّ لِدَقَائِقِ الْمُُورِ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
نْقَةُ ) [ed-den…at] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Karamuk ve ٌزُؤَان [zu™ân] dedikleri bîgâne 
şey™e denir ki buğday içre olur.

نَقُ -şey] شَيْلَمٌ (fethateynle) […ed-dena] اَلدَّ
lem] ismidir ki delice dedikleridir, arpa-
dan incerek ve asgar ve acı ve humrete 
mâ™il olur.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […Devna] دَوْنَقُ
Nihâvend kazâsında bir karye adıdır.

نقُُ  Ayâlinin¡ (zammeteynle) […ed-dunu] اَلدُّ
nafaka ve me™ûnetinde taksîr ve tazyîk 
eden nâkeslere denir. Zâhiren müfredi ٌدَنِيق 
[denî…]tir; yukâlu: ْهُمْ دُنقٌُ أيَْ مُقَتِّرُونَ عَلَى عِيَالِهِم 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tednî] اَلتَّدْنِيقُ

فَاسِدٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mundema] اَلْمُنْدَمَقُ
yesiyle) Sokulup girecek yere denir, ٌمُدْخَل 
[mud«al] ma¡nâsına.

]د م ل ق]
مَلِقُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) […ed-dumeli] اَلدُّ
de) ve

مَللِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-dumâli] اَلدُّ
ninde) ve

مْلُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-dumlû] اَلدُّ
ninde) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudemla] اَلْمُدَمْلَقُ
vezninde) Kal¡a yuvalağı gibi düpdüz 
yalçın müdevver yuvalak taşa denir. Bu 
münâsebetle yeni tırâş olmuş adama 
أْسِ الرَّ  ;ıtlâk olunur [dumâli…u’r-re™s] دُمَالِقُ 
yukâlu: ُأْسِ أيَْ مَحْلُوقُه  Ve رَجُلٌ دُمَالِقُ الرَّ

 ;Bol ferce ıtlâk olunur […dumâli] دُمَللِقٌ
yukâlu: ٌفَرْجٌ دُمَالِقٌ أيَْ وَاسِع Ve 

 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […dumlû] دُمْلُوقٌ
Bir nev¡ mantara denir ki ٌعُرْجُون [¡urcûn] 
dedikleri nebâttan asgar olur, kumsallarda 
ve çayırlı çimenli yerlerde biter.

]د ن د ق]
 (dâl’ın fethiyle) [Dendâni…ân] دَنْدَانِقَلنُ
Merv nevâhîsinde bir belde adıdır.

]د ن ق]
نِيقُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-denî] اَلدَّ
cimri ve nâkes ve murdâr herîfe denir ki 
mihmân makûlesi görmemek için ta¡âmı 
gündüzler yalnızca ve geceler ışık yakma-
yıp ay aydınında ekl eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 دَنِيقٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ وَحْدَهُ بِالنَّهَارِ وَبِاللَّيْلِ فِي ضَوْءِ الْقَمَرِ
يْفُ لِئَلاَّ يَرَاهُ الضَّ
انِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-dâni] اَلدَّ
Ahmâk ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
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 İsm-i (mîm’in fethiyle) [……el-medâ] اَلْمَدَاقُّ
mekândır, yılanın gezdiği yere denir. 
Zâhiren ٌدَوْق [dev…]-ı ta¡âmdan me™hûzdur; 
yukâlu: مَدَاقُ الْحَيَّةِ أيَْ مَجَالهَُا
وْمَةُ ve [ed-dev…at] اَلدَّ

ةُ وْمَلنِيَّ -dâl’ların fethiy) [ed-dev…âniyyet] اَلدَّ
le) Fesâd ve tebâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَادٌ أيَْ  وَدَوْقَانِيَّةٌ  دَوْقَةٌ   ,Ve oğuzluğa denir بِهِ 
humk ve belâhat ma¡nâsına.

دَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-idâ…at] اَلِْ
Bir nesnenin etrâfını çepçevre kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََاقُوا بِهِ إِذَا أحََاطوُا
نْدِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indiyâ] اَلِْ
de) Karın şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْدَاقَ بَطْنهُُ إِذَا انْتَفَخ

]د ه د ق]
هْدَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehde…at] اَلدَّ
vezninde) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا كَسَرَهُ  Ve دَهْدَقَ الشَّ

 ve [dehde…at] دَهْدَمَةٌ

-dâl’ın fethi ve kesriy) […dehdâ] دَهْدَاقٌ
le) Etin kemiklerini kırıp doğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًدَهْدَقَة اللَّحْمَ   دَهْدَقَ 
عِظَامَهُ وَكَسَرَ  قَطَعَهُ  إِذَا   Ve tencere içre وَدَهْدَاقًا 
et kaynar iken beri öte dönüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَهْدَقَتِ الْبَضْعَةُ إِذَا دَارَت 
 Ve فِي الْقِدْرِ إِذَا غَلَتْ

-Çömle (dâl’ın fethiyle) […dehdâ] دَهْدَاقٌ
ğin kaynamasına ve kaynayışına denir; 
yukâlu: يسُْمَعُ دَهْدَاقُ الْقِدْرِ أيَْ غَلَيَانهَُا Ve pek çir-
kin ve bî-nemek gülmeğe denir; yukâlu: 
حِكِ الضَّ أسَْوَأُ  وَهُوَ  هْدَاقُ  الدَّ هَذَا   Ve ling ta¡bîr مَا 
olunan yürüyüşe denir; yukâlu: يَمْشِي 
هْدَاقَ وَهُوَ فَوْقَ الْعَنَقِ الدَّ

]د ه ق]
هْقُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) […ed-deh] اَلدَّ

de) Bir nesnenin ötesini araştırıp teces-
süste mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَقْصَاه  Ve bir nesneye دَنَّقَ الشَّ
göz dikip vâfir zamân dikkatle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَنَّقَ إِلَيْهِ النَّظَرَ إِذَا أدََامَه Ve 
güneş gurûba yakın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْغُرُوب دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ -Ve çeh دَنَّقَتِ 
rede derd ve mihnetten yâhûd bir ¡illetten 
nâşî hüzâl eseri peydâ olup arıklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه ظَهَرَ  إِذَا  وَجْهُهُ   دَنَّقَ 
 Ve göz çukurlanıp أثََرُ الْهُزَالِ مِنْ نَصَبٍ أوَْ مَرَضٍ
içeri batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَنَّقَت 
عَيْنهُُ إِذَا غَارَتْ

]د و ق]
وْقُ ve (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […ed-dev] اَلدَّ

وَامَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [ed-devâ…at] اَلدَّ
ninde) ve

ؤُوقُ  ve […ed-du™û] اَلدُّ

ؤُومَةُ -dâl’ların zam) [ed-du™û…at] اَلدُّ
mıyla) Ahmak ve sebük-magz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَدَوَاقَة دَوْقًا  جُلُ  الرَّ  دَاقَ 
حَمُقَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدُؤُوقَةً  -Ve da وَدُؤُوقًا 
var arıklayıp zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُزِل إِذَا  الْمَالُ  -Ve köşek ana دَاقَ 
sının sütünden bıkıp emmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاللَّبَن مِنَ  الْفَصِيلُ   دَاقَ 
سَنِقَ حَتَّى  عَنْهَا  عَدَلَ  إِذَا  هِ  أمُِّ  Ve tatmak عَنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاقَ الطَّعَامَ إِذَا ذَاقَه
ائِقُ  ,Ma¡nâ-yı evvelden fâ¡ildir […ed-dâ™i] اَلدَّ
ahmak ve sebük-magz adama denir. Ve 
müft ve kem-bahâ nesneye denir, gerek 
nev¡inden vefreti sebebiyle ucuzluğundan 
yâhûd kesâdından olsun; yukâlu: ٌدَائِق  مَتَاعٌ 
تَائِقٌ أيَْ لاَ ثَمَنَ لَهُ رُخْصًا أوَْ كَسَادًا
-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-medî…at] اَلْمَدِيقَةُ
ninde) ¡Aleften bıkmış mevâşîye denir; 
tekûlu: دِيقَتْ غَنَمُكَ فَهِيَ مَدِيقَةٌ إِذَا أخََذَهَا الْبََى
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هَقُ  [mufte¡al] مُفْتَعَلٌ) […el-muddeha] اَلْمُدَّ
vezninde) Birbirine sıkışmakla kırılıp 
pâre pâre olmuş nesneye denir; yukâlu: 
رٌ مُعْتَصَرٌ هَقٌ أيَْ مُكَسَّ شَيْءٌ مُدَّ

]د ه ل ق]
هْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehle…at] اَلدَّ
vezninde) Dâbbenin derisine yapışıp daz 
baş gibi sivişik olunca kadar kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةِ إِذَا أخََذَه  دَهْلَقَ جِلْدَ الدَّ
يَحْلِقُهُ حَتَّى يَرَاهُ يَتَمَلَّصُ

]د ه م ق]
هْمَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehme…at] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi kırıp doğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَهْمَقَ 
 ;Ve kirişi yumuşatmak ma¡nâsınadır وَقَطَعَهُ
yukâlu: ُنَه لَيَّ إِذَا  الْوَتَرَ   Ve ta¡âmı hoş ve دَهْمَقَ 
nâzük ve mülâyim yapmak, ¡alâ-kavlin 
nâ-hoş yapmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َْنَهُ أو قَهُ وَلَيَّ بَهُ وَرَقَّ  دَهْمَقَ الطَّعَامَ إِذَا طَيَّ
دْهُ .Lâkin zıddiyyetinde nazar vardır لَمْ يجَُوِّ

هَلمِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-duhâmi] اَلدُّ
ninde) Yumuşak toprağa denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudehma] اَلْمُدَهْمَقُ
vezninde) Şol oka denir ki be-gâyet gü-
zel yonulup düz ve latîf ve hemvâr ola; 
yukâlu: الْمُسْتَوِي الْعُيُوبِ  مِنَ  نَقِيٌّ  أيَْ  مُدَهْمَقٌ   قِدْحٌ 
 قِدْحٌ :Ve çatlak oka denir; yukâlu الْمَتْنِ
قٌ -Ve tabhı güzel olmayıp nâ مُدَهْمَقٌ أيَْ مُشَقَّ
hoş olan ta¡âma denir; yukâlu: ٌمُدَهْمَق  طَعَامٌ 
مَحْمُودٍ غَيْرُ   Ve latîf ve zîbâ kitâba vasf أيَْ 
olur; yukâlu: ٌكِتَابٌ مُدَهْمَقٌ أيَْ لَطِيف Ve yumu-
şak kirişe denir; yukâlu: ٌوَتَرٌ مُدَهْمَقٌ أيَْ لَيِّن
-ism-i fâ¡il bünye) […el-Mudehmi] اَلْمُدَهْمِقُ
siyle) Mudrik el-Fa…¡asî lakabıdır; fesâhat 
ve belâgatinden nâşî mülakkab oldu, ٌدَهْمَقَة 
[dehme…at]-i ta¡âm u kıdhtan me™hûzdur.

sükûnuyla) Bardağı doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَهَقَ الْكَأْسَ دَهْقًا مِنَ الْبَاب 
-Ve suyu birden döküp bir kat الثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ
re kalmamak üzere boşaltmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُدَهَقَ الْمَاءَ إِذَا أفَْرَغَه 
شَدِيدًا  Ve bir adama bir bölük nesne إِفْرَاغًا 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًدَهْقَة لِي   دَهَقَ 
-Ve bir nesneyi kı مِنَ الْمَالِ أيَْ أعَْطَانِي مِنْهُ صَدْرًا
rıp hurde hurde doğramak yâhûd bir dar 
yere kıstırıp pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا كَسَرَهُ وَقَطَعَهُ أوَْ غَمَزَهُ شَدِيدًا  دَهَقَ الشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَقَ فُلانًَا 
إِذَا ضَرَبَهُ
دْهَلقُ  دَهْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-idhâ] اَلِْ
[deh…] ile iki ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الْكَأْسَ   :ve yukâlu أدَْهَقَ 
شَدِيدًا إِفْرَاغًا  أفَْرَغَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   Ve ivdirmek أدَْهَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْهَقَهُ إِذَا أعَْجَلَه
هْقَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-deh…at] اَلدَّ
Bir parça mâla ıtlâk olunur.

هَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ed-dihâ] اَلدِّ
Dolu bardağa, ¡alâ-kavlin peyderpey su-
nulan bardağa denir; yukâlu: َْأي دِهَاقٌ   كَأْسٌ 
مُتَتَابِعَةٌ أوَْ   :Ve çok suya denir; yukâlu مُمْتَلِئَةٌ 
مَاءٌ دِهَاقٌ أيَْ كَثِيرٌ
هْقَلنُ -dâl’ın kesri ve zam) [ed-dih…ân] اَلدِّ
mıyla) Dih«ân mu¡arrebidir; mevki¡-i zik-
ri bâb-ı nûn’dur.

هَقُ  Tomruğa (fethateynle) […ed-deha] اَلدَّ
denir ki ona mücrimlerin ayaklarını kıstı-
rıp azâb ederler, Fârisîde işkence derler; 
yukâlu: بِهِمَا يغُْمَزُ  خَشَبَتَانِ  وَهُوَ  هَقِ  بِالدَّ سَاقَهُ   غَمَزَ 
اقُ السَّ
هَلقُ دِّ  hemzenin ve dâl-ı) […el-iddihâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bir nesne kesretinden birbirine gi-
rişip sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَقَت  إِدَّ
الْحِجَارَةُ إِذَا تَلازََمَتْ وَدَخَلَ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ق]
رْقُ  Kuş (vezninde […far] فَرْقٌ) […e≠-≠er] اَلذَّ
kısmı sağnamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرَق 
لِ وَالثَّانِي إِذَا زَرَقَ الطَّائِرُ ذَرْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ذْرَاقُ  ذَرْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-i≠râ] اَلِْ
[≠er…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  أذَْرَقَ 
-dedik […ande…û√] حَنْدَقُوقٌ Ve yer بِمَعْنَى ذَرَقَ
leri nebât bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَقَ أذَْرَقَتِ الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتِ الذُّ
رَقُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […e≠-≠ura] اَلذُّ
 dedikleri nebâta denir […ande…û√] حَنْدَقُوقٌ
ki mâddesinde beyân olundu.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu≠erra] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Su karışmış süte denir; yukâlu: 
قٌ أيَْ مَذِيقٌ لَبَنٌ مُذَرَّ
قُ لٌ) […et-te≠erru] اَلتَّذَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رَاقُ ذِّ  hemzenin ve zâl-ı) […el-i≠≠irâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Gerçi cemî¡-i nüshalarda ْقَت  وَتَذَرَّ
بِهِ اِكْتَحَلَتْ   unvânında mersûm¡ وَاِذَّرَقَتْ 
olup şârih ِبِالْكُحْل  ibâretiyle fâ¡il ve¡ اَلْمَرْأةَُ 
mef¡ûlü tasrîh eylemekle mutlakan sürme 
çekinmek ma¡nâsına olur, lâkin muktezâ-
yı mâdde ٌذُرَق [≠ura…] isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsına olduğu hafî değildir. Ve ٌذُرَق 
[≠ura…] ki vech-i mezkûr üzere ٌحَنْدَقُوق 
[√ande…û…] dedikleri nebâttır, tedâvî için 
¡usâresi sürme gibi göze çekilir, lâkin 
yine şârihin kavli mu¡tenâ olmakla ٌق  تَذَرُّ
[te≠erru…] ve ٌرَاق -göze sürme çe […i≠≠irâ] إِذِّ
kinmek ma¡nâsına zabt olunmak elzemdir.

]ذ ع ق]
ثْقُ -veznin […¡a§] صَعْقٌ) […¡e≠-≠a] اَلذَّ

]د ه ن ق]
هْنَقَةُ -vez [dehme…at] دَهْمَقَةٌ [ed-dehne…at] اَلدَّ
ninde ve cemî¡-i ma¡nâlarından mürâdifidir.

]د ي ق]
يْقُ -Ka (dâl’ın fethiyle) […ed-dey] اَلدَّ
zık makûlesi nesneyi yerinden çekip 
koparmak için bir tarafa eğip ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزََاغَه إِذَا  دَيْقًا  يَدِيقُهُ   دَاقَهُ 
لِيَنْتَزِعَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى فَحَمْدًا لَهُ دَائِمًا
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çak makûlesini bileyip keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ذَلْقًا  ينَ  كِّ السِّ  ذَلَقَ 
دَهُ حَدَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve arıklatıp zebûn kıl الْبَابِ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َذَلَق 
أضَْعَفَهُ إِذَا  فُلانًَا  وْمُ  الصَّ أوَِ  مُومُ  -Ve kuş sağna السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   ذَلَقَ 
 Ve lisân belîg ve sühan-rân olmak زَرَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَلِيقًا كَانَ  إِذَا  سَانُ  اللِّ  ذَلَقَ 
Ve ٌذَلْق [≠el…] vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru 
fî اَلطَّلْق Ve

 Her şeyin keskin olan yerine […el≠] ذَلْقٌ
denir, ke-mâ se-yecî™u; ٌذَلْقَة [≠el…at] dahi 
denir ve bunda fethateynle de lügattir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te≠lî] اَلتَّذْلِيقُ
de) Bu dahi bir nesneyi keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد حَدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ  ذَلَّقَ 
Ve at kısmını yarandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه ضَمَّ إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve keler yuva ذَلَّقَ 
sına çıksın diye su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَّ إِذَا صَبَّ الْمَاءَ فِي جُحْرِهِ لِيَخْرُج ذَلَّقَ الضَّ
ذْلاقَُ -hemzenin kesriy) […el-i≠lâ] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi keskin kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه حَدَّ إِذَا   Ve bir أذَْلَقَهُ 
adamı arıklatıp zebûnlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْعَفَه إِذَا   Ve kuş sağnamak أذَْلَقَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرَق إِذَا  الطَّائِرُ   Ve أذَْلَقَ 
bir adamı muztarib ve bî-karâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْلَقَهُ إِذَا أقَْلَقَه Ve çerâg 
uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْلَق 
وَأوَْقَدَهُ أضََاءَهُ  إِذَا  رَاجَ   Ve keler taşra çıksın السِّ
diye yuvasına su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَّ إِذَا صَبَّ الْمَاءَ فِي جُحْرِهِ لِيَخْرُج أذَْلَقَ الضَّ
لَقُ -Bir nes (fethateynle) […e≠-≠ela] اَلذَّ
ne keskinlenmek ve keskin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَلَقًا نَانُ  وَالسِّ سَانُ  اللِّ  ذَلِقَ 
ابِعِ إِذَا ذَرَبَ -Ve çerâg uyanıp aydın مِنَ الْبَابِ الرَّ
lık vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاج  ذَلَقَ السِّ
 Ve keler kısmı kumsaldan merc ve إِذَا أضََاءَ

de) Bir kimseyi haykırıp belinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَعَقَ فُلانًَا ذَعْقًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا صَاحَ بِهِ وَأفَْزَعَهُ
ثَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […e≠-≠u¡â] اَلذُّ
Tuzlu suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ ذُعَاقٌ أيَْ زُعَاق 
Ve kâtil nesneye denir; yukâlu: َْدَاءٌ ذُعَاقٌ أي 
قَاتِلٌ

]ذ ع ل ق]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
de) Pırasaya şebîh bir hoş nebât adıdır. 
Şârihin beyânına göre teke sakalı dedik-
leri nebâttır. Ve 

-Hafîfü’r-rûh cüst ve tîz […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
magz âteş-pâre oğlana denir; yukâlu: ٌَغُلام 
وحِ أْسِ الْخَفِيفُ الرُّ -Ve bir kü ذُعْلُوقٌ أيَِ الْحَارُّ الرَّ
çük kuşçağız adıdır. Ve bir nev¡ mantara 
denir. Ve cüst ve hafîf olarak ağzı dar olan 
dişi koyuna denir. Mü™ellif ُقَة يِّ الضَّ  وَالْخَفِيفَةُ 
أْنِ الضَّ مِنَ   ibâretiyle resm eylemekle¡ الْفَمِ 
vech-i mezkûr üzere terceme olundu. Bu 
gûne koyun zâhiren bir cins koyundur. Ve 

 âlid b. Sa¡îd b. el-¡Â§’ın« […u¡lû±] ذُثْلُوقٌ
kılıcı adıdır, radıyallâhu ¡anhu. Ve 

 Mükerreren koyun kısmını […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
sağmak için çağıracak kelimâttandır. Ve 
Nuseyr b. ±u¡lû… tâbi¡îndendir.

]ذ ف ر ق]
فْرُوقُ -veznin […ufrû&] ثفُْرُوقٌ […e≠-≠ufrû] اَلذُّ
de ve mürâdifidir.

]ذ ق ذ ق]
مْذَاقُ  [er&âr&] ثَرْثَارٌ âf’la…) […e≠-≠a…≠â] اَلذَّ
vezninde) Tîz tîz tekellüm eden hadîdü’l-
lisân adama denir; yukâlu: َِأي ذَقْذَاقٌ   رَجُلٌ 
سَانِ الَّذِي فِيهِ عَجَلَةٌ الْحَدِيدُ اللِّ

]ذ ل ق]
لْقُ -Bı (vezninde […al»] خَلْقٌ) […e≠-≠el] اَلذَّ
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لْقُ الذُّ  âl’ın≠) […el-√urûfu’≠-≠ul] اَلْحُرُوفُ 
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Taraf-ı lisân 
u şefehten hurûc ve sudûr eden hurûfa 
ıtlâk olunur ki onlar altı harften ¡ibârettir: 
Üçüne ٌة  denir ki lâm [evle…iyyet≠] ذَوْلَقِيَّ
ve râ™ ve nûn harfleridir ve üçüne ٌة  شَفَهِيَّ
[şefehiyyet] denir ki bâ™ ve fâ™ ve mîm 
harfleridir. Bunlar lisânın ucuyla dudak-
lardan hâric ve nâşî olurlar. Şârih der ki 
Sîbeyevhi hurûf-ı zevlekiyyenin her biri-
ne birer mahrec i¡tibâr eyledi ve Ya√yâ ve 
Ferrâ ve ¢u†rub üçüne bir mahrec i¡tibâr 
eyledi. Ve onlara “Li&evî” dahi derler ki 
diş etine nisbet olunur. Ve işbu hurûf-ı sit-
tede bir sırr-ı latîf mündericdir ki kelimât-ı 
¡Arabiyyeden rubâ¡î mücerred ve humâsî 
mücerred olan kelime elbette bu harflerin 
birinden hâlî olmaz ve kiminde iki ve üç 
dahi bulunur, ٌجَعْفَر ve ٌقِرْطَعْب ve ٌهَمَرْجَل gibi. 
Pes bir rubâ¡î ve humâsî ki onda bunlardan 
bir harf bulunmaya, ¡Arabiyyü’l-asl olma-
yıp kelâm-ı ¡Araba dahîl olan kelimâttan 
olur, onun için bunlardan mâ-¡adâ hurûfa 
 ıtlâk olunur ki rubâ¡î [mu§metet] مُصْمَتَةٌ
ve humâsî binâsından musmet demek-
tir; lâkin sâ™ir ümmehâtta fâ™ yerine vâv 
mersûmdur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu≠ella] اَلْمُذَلَّقُ
vezninde) Su ile karışık süte denir; yukâlu: 
بَنِ الْمَخْلُوطِ بِالْمَاءِ  [Ve] جَاءَ بِالْمُذَلَّقِ أيَِ اللَّ

الْمُذَلَّقِ  Abduşems¡ […İbnu’l-Mu≠ella] اِبْنُ 
kabîlesinden bir kimsedir ki iflâs ile darb-ı 
meseldir. Ne kendisi ve ne âbâ™ ve ecdâdı 
bît-i leyleye ya¡nî bir gecelik sedd-i ramak 
edecek nesneye nâ™il olmamışlar idi; ve 
minhu’l-meselu: “ِأفَْلَسُ مِنِ ابْنِ الْمُذَلَّق”
نْذِلاقَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in≠ilâ] اَلِْ
ninde) Ağaç dalının ucu yalmanlı olmak 

mülâyim çepel yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى مْلِ  الرَّ خُشُونَةِ  مِنْ  خَرَجَ  إِذَا  بُّ  الضَّ  ذَلَقَ 
 Ve bir kimse susuzluktan ölümcül لِينِ الْمَاءِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فُلانٌَ   ذَلَقَ 
الْعَطَشِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَى الْمَوْتِ
لِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […e≠-≠eli] اَلذَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-e≠la] اَلْذَْلَقُ
Bâb-ı râbi¡den vasflardır, keskin nesneye 
denir; yukâlu: ٌحَدِيد أيَْ  وَأذَْلَقُ  ذَلِقٌ  وَلِسَانٌ   سِنَانٌ 
Ve 

-Talâkatlı ve fesâhatlı sühan […eli≠] ذَلِقٌ
ver adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌذَلِق  خَطِيبٌ 
 […e≠la] أذَْلَقُ Ve إِمْرَأةٌَ ذَلِقَةٌ :ve yukâlu أيَْ فَصِيحٌ
kelimesinin cem¡i ٌذُلْق [≠ul…] gelir ≠âl’ın 
zammıyla; yukâlu: ٌأسَِنَّةٌ ذُلْقٌ أيَْ حِدَاد
لامََةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [e≠-≠elâ…at] اَلذَّ
ninde) Bu dahi bir nesne keskin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ذَلاقََةً  سَانُ  اللِّ  ذَلقَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَدِيدًا
لِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e≠-≠elî] اَلذَّ

لَقُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […e≠-≠ula] اَلذُّ

لقُُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) […e≠-≠ulu] اَلذُّ
Belîg ve fasîh ve sühan-rân olan lisâna 
vasf olur,ٌذَلْق  [≠el…] gibi; yukâlu: ٌلِسَانٌ ذَلِيق 
لاقََةِ الذَّ نُ  بَيِّ بَلِيغٌ  حَدِيدٌ  أيَْ  وَذُلقٌُ  وَذُلَقٌ  مَرَّ  كَمَا   وَذَلْقٌ 
لَقِ  Ve وَالذَّ

 Gâh olur ki sâhib-i lisâna dahi […elî≠] ذَلِيقٌ
vasf olur; yukâlu: َْأي ذَلِيقَةٌ  وَعَقِيلَةٌ  ذَلِيقٌ   خَطِيبٌ 
فَصِيحٌ
وْلَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […e≠-≠evla] اَلذَّ
de) ٌذَلْق [≠el…] ve ٌذَلْقَة [≠el…at] gibi bu dahi 
her nesnenin keskin ve kesici olan yerine 
denir, bıçağın ve kılıcın ağzı gibi; yukâlu: 
هِ حَدِّ أيَْ  وَذَوْلَقِهِ  وَذَلْقَتِهِ  ينِ  كِّ السِّ بِذَلْقِ   Ve bir قَطَعَهُ 
nesnenin sivri ve keskin olan ucuna denir, 
temren yalmanı gibi; yukâlu: ِسَان  كَأنََّهُ ذَوْلَقُ اللِّ
نَانِ أيَْ طَرَفُهُمَا وَالسِّ
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bir nesneden behre-mend olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki hemzesi sayrûret için-
dir; tekûlu: أذََاقَ زَيْدٌ بَعْدَكَ كَرَمًا أيَْ صَارَ كَرِيمًا ve 
yukâlu: َاء أذََاقَ الْفَرَسُ بَعْدَكَ عَدْوًا أيَْ صَارَ عَدَّ
قُ لٌ) […et-te≠evvu] اَلتَّذَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi tekrâr-be-tekrâr tatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة ةً بَعْدَ مَرَّ قَهُ إِذَا أذََاقَهُ مَرَّ تَذَوَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-te≠âvu] اَلتَّذَاوُقُ
ninde) Bir nesneye her taraftan el sunup 
alışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَاحَ إِذَا تَنَاوَلوُهَا تَذَاوَقُوا الرِّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه صَارَ  إِذَا  الْغُصْنُ   إِنْذَلَقَ 
ذَلْقٌ أيَْ حَدٌّ

]ذ م ل ق]
مَلَّقُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […e≠-≠emella] اَلذَّ
ninde) Yaltak adama denir; yukâlu:ٌرَجُل   
-Ve hafîf, hadîdü’l-lisân kim ذَمَلَّقٌ أيَْ مَلاَّقٌ 
seye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ ذَمَلَّقٌ أيَْ خَفِيفٌ حَدِيد 
سَانِ  Ve bilenmiş ve zağını bulmuş keskin اللِّ
kılıca denir; yukâlu: ٌد سَيْفٌ ذَمَلَّقٌ أيَْ مُحَدَّ

مْلَقَلنِيُّ  âl’ın ve≠) [e≠-≠emle…âniyy] اَلذَّ
lâm’ın fethiyle) Sözü tîz tîz söylenen ada-
ma denir; yukâlu: َِرَجُلٌ ذَمْلَقَانِيٌّ أيَْ سَرِيعُ الْكَلام

مَلَّقِيُّ ) [e≠-≠emelle…iyy] اَلذَّ -amelle¡] عَمَلَّسِيٌّ
siyy] vezninde) Fasîh ve sühan-ver adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَمَلَّقِيٌّ أيَْ فَصِيح
مْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠emle…at] اَلذَّ
vezninde) Yaltaklanıp hoş âmedcilik ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   ذَمْلَقَ 
تَمَلَّقَ إِلَيْهِ وَلاطََفَهُ

]ذ و ق]
وْقُ ve (vezninde […sev] سَوْقٌ) […e≠-≠ev] اَلذَّ

وَاقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […e≠-≠evâ] اَلذَّ
ve

ve (mîm’in fethiyle) […el-me≠â] اَلْمَذَاقُ

 Tatmak (hâ’yla) [el-me≠â…at] اَلْمَذَامَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَذَوَاقًا ذَوْقًا  يَذُوقُهُ   ذَاقَهُ 
طَعْمَهُ اخْتَبَرَ  إِذَا  وَمَذَاقَةً   Ve pekliğini ve وَمَذَاقًا 
gevşekliğini denemek için yayın kirişini 
çekmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ذَاقَ الْقَوْسَ إِذَا جَذَبَ وَتَرَهَا اِخْتِبَارًا

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […evâ≠] ذَوَاقٌ
Tadılacak cüz™îce şey™e denir ki tadımlık 
ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: مَا ذَاقَ ذَوَاقًا 
أيَْ شَيْئًا
ذَامَةُ -Tat (hemzenin kesriyle) [el-i≠â…at] اَلِْ
tırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َفَذَاق  Ve أذََقْتُهُ 
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الظَّبْيُ فِي حِبَالَتِي إِذَا عَلِقَ
بِيقَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî…at] اَلرَّ
Zikr olunan ٌرِبْقَة [rib…at] ile bağlanmış ku-
zuya ve oğlağa denir; yukâlu: َْرَبِيقَةٌ أي  بَهْمَةٌ 
بْقَةِ مَرْبُوقَةٌ فِي الرِّ
 hemzenin fethi ve bâ’nın) […Erbu] أرَْبُقُ
zammıyla) Râmehurmuz kazâsında bir 
karye adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Rubey] رُبَيْقٌ
◊icâz’da bir vâdî ismidir.

بَيْقِ الرُّ  Âfet ve dâhiye […ummu’r-rubey] أمُُّ 
künyesidir; yukâlu: ِاهِيَة بَيْقِ أيَِ الدَّ وَقَعَ فِي أمُِّ الرُّ
رْبِيقُ  Koyun (tâ’nın kesriyle) […et-tirbî] اَلتِّ
bağlayacak uzun ipe denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-terbî] اَلتَّرْبِيقُ
de) Kuzunun ve oğlağın boyunlarını ٌرِبْقَة 
[rib…at] ile bağlamak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: َْأي رَبِّقْ“  فَرَبِّقْ  أْنُ  الضَّ دَتِ   “رَمَّ
ئِ الْرَْبَاقَ فَإِنَّهَا تَلِدُ عَنْ قَرِيبٍ -Ya¡nî “Koyunla هَيِّ
rın memeleri büyüyüp doğurmaları gelip 
çattı, kuzuları bağlamak için bağlar hâzır 
eyle.” Ve keçi kısmında ْرَنِّق  derler رَنِّقْ 
nûn’la ki ْإِنْتَظِر ma¡nâsınadır, zîrâ keçi kıs-
mı memesine süt getirmek gibi doğurmak 
¡alâmeti izhâr eyledikten sonra der-¡akab 
doğurmayıp bir mikdâr fâsıla verir. Bunda 
قْ قْ رَمِّ  dahi derler mîm’le. Mesel-i evvel رَمِّ
intizâr-ı medîd ile muntazır olmayan nes-
ne hakkında darb olunur ve mesel-i sânî 
bunun mukâbilidir. Ve 

الْكَامَِ  Söze fâsıla [terbî…u’l-kelâm] تَرْبِيقُ 
vermeyip irtibâtla muttasıl ve muntazam 
söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: رَبَّقَ الْكَلامََ إِذَا 
قَهُ لَفَّ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-murabbe…at] اَلْمُرَبَّقَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şahm ile tabh 
olunmuş çöreğe denir; tekûlu: ًخُبْزَة  أطَْعَمَنِي 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ر ق]
بْرَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […er-rebra] اَلرَّ
الثَّعْلَبِ  ismidir ki it [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَبُ 
üzümü dedikleri nebâttır.

]ر ب ق]
بْقُ  Tavîle ipi (râ’nın kesriyle) […er-rib] اَلرِّ
gibi şol uzunca ipe denir ki câ-be-câ il-
mekleri olmakla her birini kuzunun ve 
oğlağın sıravardı boyunlarına geçirip 
bend ederler. Her bir ilmeğine ٌرِبْقَة [rib…at] 
derler râ’nın kesri ve fethiyle. Cem¡i ٌرِبَق 
[riba…] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌأرَْبَاق 
[erbâ…] ve ٌرِبَاق [ribâ…] gelir, ٌأصَْحَاب [a§hâb] 
ve ٌجِبَال [cibâl] gibi. Bu ma¡nâdandır ki 
“filânın filân keder ve kürbetini def¡ ve 
tefrîc eyledi” diyecek yerde “ُحَلَّ رِبْقَتَه” der-
ler; yekûlûne ُجَ عَنْهُ كُرْبَتَه حَلَّ رِبْقَتَهُ أيَْ فَرَّ
بْقُ -Ku (vezninde […seb] سَبْقٌ) […er-reb] اَلرَّ
zunun ve oğlağın boynunu zikr olunan ٌرِبْقَة 
[rib…at]a geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَعَلَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَبْقًا  الْجَدْيَ   رَبَقَ 
بْقَةِ الرِّ فِي   Ve bir adamı bir çepreşik رَأْسَهُ 
işe yâhûd bir vartaya düşürüp uğratmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  رَبَقَ 
 Ve فِي الْمَْرِ إِذَا أوَْقَعَهُ

 (râ’nın fethi ve kesriyle) […reb] رَبْقٌ
Bir nesneyi muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  رَبَقَهُ رَبْقًا وَرِبْقًا إِذَا شَدَّ

رْتِبَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtibâ] اَلِْ
 lafzından mutâvi¡dir, bir kimse […reb] رَبْقٌ
bir çepreşik işe dolaşmak yâ bir vartaya 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَبَقَهُ فِي الْمَْر 
-Ve âhû ağa ilişip tutul فَارْتَبَقَ أيَْ أوَْقَعَهُ فَوَقَعَ فِيهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َإِرْتَبَق 
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beyânına göre sülûk-ı zekere mâni¡ bir 
hâdisedir yâ bir gudde-i galîzedir, yâhûd 
lahme-i mürtetikadır yâhûd mâddesi bir 
kemiktir ki fercin içinde zuhûr edip men-
fezi sedd eder. Ve sâhib-i Nihâye’nin 
beyânına göre ٌقَرْن […arn] ve ٌعَفَلَة [¡afelet] 
bir mâddedir, diş tarzında bir kemiktir. Ve 
bunların kütüb-i fıkhiyyede nikâh bâbında 
ahkâmı vardır.

تَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-ritâ] اَلرِّ
Birbirine dikilmiş iki parça beze denir ki 
çar gibi arkaya alırlar.

ينِ رِّ -râ’nın zam) [Rut…atu’s-Sirrîn] رُتْقَةُ البِّ
mı ve sîn ve râ-i müşeddedenin kesriyle) 
Ba√r-i Yemen’de bir liman adıdır.

توُقُ  مَنَعَةٌ (râ’nın zammıyla) […er-rutû] اَلرُّ
[mene¡at]a denir ki bir adamın ¡aşîret ve 
akârib ve hümâtından ve ¡izz ve şeref ve 
cenâbından ¡ibârettir; yukâlu: ٍرُتُوق فِي   إِنَّهُ 
 Şârihin beyânına göre أيَْ فِي مَنَعَةٍ وَعِزٍّ وَشَرَفٍ
takdîren müfredi رَتْقٌ   [ret…]tir. Ve burada 
«â-yı mu¡ceme ile ُاَلْخَنَعَة nüshaları galat-ı 
sırftır.

رْتِتَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtitâ] اَلِْ
Bitişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِرْتَتَقَ الشَّ
إِذَا الْتَأمََ

]ر ح ق]
حِيقُ  سَحِيقٌ â-yı mühmele ile√) […er-ra√î] اَلرَّ
[se√î…] vezninde) Hamra denir, ¡alâ-kavlin 
pek hoş olanına yâhûd efdaline denir ki 
eski olmak cihetiyle neş™esi pek ziyâde 
olandan ¡ibârettir yâhûd hâlisine yâhûd 
¡aynu’d-dîk gibi sâfî olanına denir ki 
bâde-i nâb ta¡bîr olunur. Ve ٌرُحَاق [ru√â…] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de; yukâlu:َْأو الْخَمْرَ  أيَِ  حَاقَ  وَالرُّ حِيقَ  الرَّ سَقَاهُ    
افِيَ  Ve أطَْيَبَهَا أوَْ أفَْضَلَهَا أوَِ الْخَالِصَ أوَِ الصَّ

مَةً مُرَبَّقَةً أيَْ مُشَحَّ
لٌ) […et-terebbu] اَلتَّرَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kılâde gibi boyuna takın-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا عُنقُِي  فِي   تَرَبَّقْتُهُ 
قْتَهُ أيَْ تَقَلَّدْتَهُ تَعَلَّ

]ر ت ق]
تْقُ  Bir (vezninde […fet] فَتْقٌ) […er-ret] اَلرَّ
nesnenin şakkını kavuşturup bitiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ رَتْقًا مِنَ الْبَاب  رَتَقَ الشَّ
لِ ضِدُّ فَتَقَهُ اْلوََّ
تَقُ  [rete…at] رَتَقَةٌ (fethateynle) […er-reta] اَلرَّ
lafzından cem¡dir ki fetehâtladır, parmak-
ların aralıklarında olan fürceye denir, dip-
leri bitişik olmak hasebiyle. Ve 

 gibi […reta] رَتَقٌ ,Masdar olur [rete…at] رَتَقَةٌ
ki fethateynledir, hatun ُرَتْقَاء [ret…â™] olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَرَتْقَةً  رَتَقًا  الْمَرْأةَُ   رَتِقَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ رَتْقَاءَ الْبَابِ الرَّ
تْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-ret…â] اَلرَّ
Ferci bitişik olan ¡avrete denir ki cimâ¡ı 
kabîl olmaya, ¡alâ-kavlin fercinde tebev-
vül edecek delikten gayrı delik olmaya, 
Türkîde aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
لَهَا خَرْقَ  يسُْتَطَاعُ جِمَاعُهَا أوَْ لاَ  تْقِ لاَ  نَةُ الرَّ بَيِّ  رَتْقَاءُ أيَْ 
ةً  إِلاَّ الْمَبَالُ خَاصَّ
Mütercim der ki kavl-i evvele göre med-
hal olup lâkin ötesi bitişik olmakla nüfûz 
mümkin olmaya ve kavl-i sâniye göre aslâ 
medhal olmaya. Mu†arrizî kavl-i sânîye 
hasr eylemiştir. Bir de ٌعَفَلَة [¡afelet] vardır ki 
bir şiştir, ba¡zı nisvânın ve nâkanın fercle-
rinde hâdis olur, ba¡zı adamın hâyelerinde 
hâdis olan debbelik gibi. Mu†arrizî’nin 
beyânına göre bu hâdise ebkârda olmaz, 
veled getirdikten sonra zuhûr eder, mü-
devver verem gibi bir nesnedir. Bir dahi 
 vardır, bu dahi Mu†arrizî’nin [arn…]قَرْنٌ 
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]ر ز ق]
زْقُ  Mutlakan (râ’nın kesriyle) […er-riz] اَلرِّ
kendisiyle intifâ¡ olunan şey™e denir ki 
ismdir; cem¡i ٌأرَْزَاق [erzâ…] gelir; yukâlu: 
بِهِ ينُْتَفَعُ  مَا  وَهُوَ  كَثِيرٌ  رِزْقٌ   Ve yağmura ıtlâk لَهُ 
olunur; sebebiyyet ¡alâkasıyla. Ve Ezd 
lügatinde şükr-i ni¡met ma¡nâsına gelir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْرِزْقَكُم  ﴿وَتَجْعَلُونَ 
شُكْرَ وَقِيلَ  ارِحُ  الشَّ قَالَ  شُكْرَكُمْ  أيَْ  بُونَ﴾  تُكَذِّ  أنََّكُمْ 
 رِزْقِكِمْ عَلَى حَذْفِ الْمُضَافِ وَقِيلَ تَجْعَلُونَ نَصِيبَكُمْ مِنَ
الْكَذِبِ مَجْرَى  عْمَةِ   Râπib’in beyânına göre النِّ
 ,ma¡nâ-yı mezbûre mevzû¡dur […riz] رِزْقٌ
ba¡dehu ba¡zen ¡atâ-yı cârî ve gayr-i cârîde 
isti¡mâl olunur, gerek dünyevî ve gerek 
uhrevî olsun ve ba¡zen nasîb ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur ve ba¡zen cevfe vâsıl olan 
gıdâ™ ve kûtta isti¡mâl olunur ki buna 
Fârisîde rûzî ve Türkîde ülüş denir, niteki 
Türk beyninde meseldir ki “Elden gelen 
ülüş olmaz olsa da vaktinde gelmez” der-
ler. Ve ba¡zen mâdde-i hayât olan matara 
ıtlâk olunur.

-ism-i mef¡ûl bün) […el-murteza] اَلْمُرْتَزَقُ
yesiyle) Rızk ma¡nâsınadır ki müntefa¡un-
bih olan şey™e denir.

زْقُ  Masdar-ı (râ’nın fethiyle) […er-rez] اَلرَّ
hakîkîdir, rızk vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا أوَْصَلَ إِلَيْه  رَزَقَهُ اللهُ رِزْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Şârihin beyânına göre râ’nın kesriyle رِزْقًا
ism olduğu gibi masdar dahi olur. Ve 

-Ezd lügatinde ni¡mete şükr ey […rez] رَزْقٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   رَزَقَ 
شَكَرَهُ
زْمَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [er-rez…at] اَلرَّ
Binâ-i merredir, bir kerre rızk vermek 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌرَزَقَات [reze…ât] gelir 
harekâtla. Ve 

 Asker için ta¡yîn olunan¡ [reze…ât] رَزَمَلتٌ

 Bir gûne tîb ismidir, onu […ra√î] رَحِيقٌ
Rahîkî-zâde bilir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ru√…ân] رُحْقَلنُ
Medîne’ye karîb bir mevzi¡dir.

]ر د ق]
دَقُ  [redec] رَدَجٌ (fethateynle) […er-reda] اَلرَّ
ma¡nâsınadır ki tâze doğmuş kuzunun ve 
oğlağın fazlasına denir.

]ر ذ ق]
وْذَقُ  جَوْهَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) […er-rev≠a] اَلرَّ
[cevher] vezninde) Yüzülmüş deriye de-
nir. Ve ıssı suda haşlanıp postuyla bilece 
biryân olmuş kuzu biryânına denir; tekûlu: 
مِيطَ وْذَقَ أيَِ الْحَمَلَ السَّ  Ve bağırsak gibi أكََلْنَا الرَّ
ahlâtıyla tabh olmuş kavurma makûlesine 
denir; cem¡i ُرَوَاذِق [revâ≠i…] gelir. Müter-
cim der ki bu rûde-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ر ر ق]
يْرَقُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […er-reyra] اَلرَّ
ve

يرَقُ -İt üzü (râ’nın kesriyle) […er-rîra] اَلرِّ
müne denir, ِالثَّعْلَب  [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَبُ 
ma¡nâsına.

]ر ذ د ق]
زْدَاقُ -râ’nın zammı ve zâ) […er-ruzdâ] اَلرُّ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Şehrin etrâf 
ve nevâhîsinde olan sevâd ve kurâsından 
¡ibâret şenliğine denir ki lisânımızda il ve 
kazâ ta¡bîr olunur. Ve bu rûstâ-yı Fârisî 
mu¡arrebidir. Rustâk dahi denir; zâ™ sînden 
mübeddeledir.

زْدَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […er-rezda] اَلرَّ
İnsân kısmının saff ve taburuna ve hurmâ 
ağaçlarının sırasına denir ki mistarvârî di-
zilmiş olur, reste-i Fârisî mu¡arrebidir.



سْدَاقُ اَلرُّ 3995BÂBU’L-¢ÂF 

ve ¡Alî ve Mu√ammed b. Ruzey… ve 
cedleri yâhûd eb-i cedleri Ruzey… olan-
lar ki Suleymân b. Eyyûb b. Ruzey… ve 
A√med b. ¡Abdullâh b. Ruzey… ve Yezîd 
b. ¡Abdullâh ve Sa¡îd b. el-¢âsim b. Se-
leme ve ‰âhir b. el-◊u§ayn b. Mu§¡ab ve 
◊useyn b. Mu√ammed b. Mu§¡ab ve Ebû 
Ruzey… ki ¡Alî b. ¡Abdullâh b. ¡Abbâs’tan 
rivâyet eylemiştir ve Mu√ammed b. 
A√med b. Riz…ân ki râ’nın kesriyledir 
ve A√med b. ¡Abdulvahhâb b. Ruz…ûn 
el-İşbîlî el-Mâlikî ki râ-yı mazmûme ile-
dir, müte™ahharîndendir ve A√med b. 
¡Alî b. Ruz…ûn el-Mursî ve Riz…ullâh el-
Kelevâ≠ânî ve Riz…ullâh b. el-Esved ve İbn 
Sellâm ve İbn Mûsâ ve Merzû… el-◊im§î 
ve Merzû… el-Bâhilî ve Merzû… et-Teymî 
bunlar bi’l-cümle muhaddisîn-i kirâm ve 
¡ulemâ™-ı a¡ lâmdandır.

رْتِزَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtizâ] اَلِْ
ninde) ٌرِزْق [riz…] ve ٌعُلُوفَة [¡ulûfet] almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَزَقُوا إِذَا أخََذُوا أرَْزَاقَهُم

]ر س ت ق] - ]ر س د ق]
سْتَلقُ ve […er-rustâ] اَلرُّ

سْدَاقُ -veznin […ruzdâ] رُزْدَاقٌ […er-rusdâ] اَلرُّ
de ve mürâdifidir ki şehrin yöresinde olan 
sevâd ve kurâdan ¡ibârettir, ıstılâhımızda 
il ve kazâ ta¡bîr olunur. Sancak kazâyı 
müştemildir ve vilâyet sancağı müştemil-
dir. Meselâ hâlen karargâhımız olan Üs-
küdar rustâkı Beykoz ve Bulgurlu ve Kar-
tal ve Şile ve Merdivenliköy ve Kâdîköyü 
ve sâ™ir kurâ ve sevâdından ¡ibârettir. Ve 
bunlar nevâhîye münkasımdır. Lisân-ı 
Türkîde il ve kazâ ٌرُسْتَاق [rustâ…] demek-
tir. Meselâ Üsküdar ili ve Üsküdar kazâsı 
ta¡bîr olunur; şehr ve kazâ ve sancak i¡tibâr 
olunur, ma¡â-sâ™iri’l-mülhakât vilâyet 

¡ulûfelere ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْجُنْد  أخََذَ 
رَزَقَاتَهُمْ أيَْ أطَْمَاعَهُمْ
 Baht ve ikbâlli adama […el-merzû] اَلْمَرْزُوقُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرْزُوقٌ أيَْ مَجْدُود

ازِمِيُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [er-râzi…iyy] اَلرَّ
Za¡îf ve zebûn adama ıtlâk olunur, iktisâba 
kudreti olmamakla ٌرَازِق [râzi…] tarafına 
münhasır olduğu için. Ve parmak üzü-
müne denir. Şâm’da ٌّاقِي  رَازِقِيٌّ dedikleri رَزَّ
olacaktır. Ve minhu َْأتََانِي رَجُلٌ رَازِقِيٌّ بِرَازِقِيٍّ أي 
ضَعِيفٌ بِعِنَبِ مُلاحَِيٍّ
ةُ ازِمِيَّ  Ak keten (hâ’yla) [er-râzi…iyyet] اَلرَّ
bezine denir. Ve hamra ıtlâk olunur, ٌعِنَب 

.e mensûbdur[inebun râzi…iyy¡] رَازِقِيٌّ

زْقِ الرِّ -Acem ser¡ […Medînetu’r-Riz] مَدِينَةُ 
hadlarından bir serhad ismidir; Ba§ra’yı 
ehl-i İslâm ihtitât eylemezden akdem 
mahall-i mezbûr ¡aceme mahsûs idi.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Ruzey] رُزَيْقٌ
yâhûd ٌأمَِير [emîr] vezninde) Merv türâbında 
bir nehrin adıdır; İbn Mubârek ashâbından 
A√med b. ¡Îsâ er-Ruzey…î oradandır. Ve 
 vezninde Yemen’de bir hısn [zubeyr] زُبَيْرٌ
adıdır. Ve iki tâbi¡î ismidir. Ve Ruzey… b. 
Sevvâr ve Ruzey… b. ◊akîm ve Ruzey… 
b. Ebî Selmâ ve Ruzey… Ebû ¡Abdullâh 
el-Elhânî ve Ruzey… e&-¿e…afî ve Ru-
zey… el-A¡mâ ve Ruzey… Ebû Ca¡fer ve 
Ruzey… Ebû Bekkâr ve Ruzey… Ebû Veh-
be ve Ruzey… ki mevâlî-i ¡Abdul¡azîz b. 
Mervân’dır ve Ruzey… b. ◊ayyân el-Eylî 
ve Ruzey… b. ◊ayyân el-Fezârî ve Ruzey… 
b. Sa¡îd ve Ruzey… b. Hişâm ve Ruzey… 
b. ¡Amr b. Merzûk ve Ruzey… b. Nucey√ 
ve Ruzey… b. Kureym ve Ruzey… b. Verd 
ve pederleri Ruzey… olanlar ki Hakîm b. 
Ruzey… ve ¡Ubeydullâh ve Hey&em ve 
Sufyân ve ¡Ammâr ve ◊useyn ve Ca¡d 
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 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) […Erşa] أرَْشَقُ
Mû…ân nevâhîsinde bir dağın adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâşe…at] اَلْمُرَاشَقَةُ
vezninde) Bir adam ile seyr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاشَقَهُ إِذَا سَايَرَه
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Ruşey] رُشَيْقٌ
zâhid-i Mı§rî ismidir. Ve müte™ahhirînden 
Ebû ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
b. A√med b. Ruşey… el-Mâlikî el-Fakîh 
ceddidir.

]ر ص ق]
رْتِصَلقُ -vez […ilti§â] إِلْتِصَاقٌ […el-irti§â] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَصَقَ إِلَيْهِ إِذَا الْتَصَق
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-mur§a] اَلْمُرْصَقُ
ninde) ve

 […multe§i] مُلْتَصِقٌ) […el-murte§i] اَلْمُرْتَصِقُ
vezninde) İçi ¡usretle çıkan çetin cevize 
denir; yukâlu: ٌر مُتَعَذِّ أيَْ  وَمُرْتَصِقٌ  مُرْصَقٌ   جَوْزٌ 
هِ خُرُوجُ لبُِّ

]ر ع ق]
ثِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-re¡î] اَلرَّ

ثَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) …er-ru¡â] اَلرُّ
Dâbbe ling yürürken yâhûd seğirtirken 
karnından cılk cılk zuhûr eden savta de-
nir. Ba¡zılar ¡indinde dâbbenin zekeri kabı 
olan derinin içinde çalkandığından o savt 
zuhûr eder.

ثْقُ  (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡er-ra] اَلرَّ
Dâbbe seğirtirken karnı yâhûd kabı içre 
zekeri ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَعَق 
ابَّةِ أوَْ جُرْدَانهَُا إِذَا تَقَلْقَلَ فِي قُنْبِهِ رَعْقًا مِنَ الْبَابِ  بَطْنُ الدَّ
تَ الثَّالِثِ إِذَا صَوَّ

]ر ف ق]
فْقُ -Kendisiy (râ’nın kesriyle) […er-rif] اَلرِّ
le isti¡âne olunan şey™e denir; yukâlu: َهُو 

i¡tibâr olunur. Ve ٌرُسْتَاق [rustâ…] ve ٌرُزْدَاق 
[ruzdâ…], rûstâ-yı Fârisî mu¡arrebidir.

]ر ش ق]
شْقُ -At (vezninde […meş] مَشْقٌ) […er-reş] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır, ok ve sâ™ir nesne olsun; 
yukâlu: ِلِ إِذَا رَمَاهُ بِه رَشَقَهُ بِالنَّبْلِ رَشْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
شْقُ -İsmdir, atı (râ’nın kesriyle) […er-riş] اَلرِّ
lan oka denir. Ve ok atılan semt ve cihete 
denir. رِشْقًا رَمَيْنَا  قَالوُا  جِهَةٍ  فِي  كُلُّهُمْ  رَمَوْا   Ve فَإِذَا 
yazı yazarken zuhûr eden kalem cızırtısı-
na denir; bunda râ’nın fethiyle de câ™izdir; 
tekûlu: ُسَمِعْتُ رِشْقَ قَلَمِهِ وَرَشْقَهُ أيَْ صَرِيرَه
شَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [er-reşâ…at] اَلرَّ
ninde) Mahbûb reşîkü’l-kadd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَشَاقَةً  الْغُلامَُ   رَشُقَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ رَشِيقًا
شِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-reşî] اَلرَّ
Vasftır, kâmeti serv-i sehî gibi hûb ve latîf 
ve mevzûn olan adama denir; cem¡i ٌرَشَق 
[reşa…] gelir fethateynle; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَشِيق 
 Ve أيَْ حَسَنُ الْقَدِّ لَطِيفُهُ

 Esmâdandır: ◊asen b. Reşîk […Reşî] رَشِيقٌ
muhaddisîndendir.

شَقُ -Şol yaya de (fethateynle) […er-reşa] اَلرَّ
nir ki kendisi latîf ve mevzûn olup ve oku 
sür¡atle çıkıp gider ola; yukâlu: َِقَوْسٌ رَشَقٌ أي 
شِيقَةُ هْمِ الرَّ رِيعَةُ السَّ  مَا أرَْشَقَهَا أيَْ مَا :ve yukâlu السَّ
هَا وَأسَْرَعَ سَهْمَهَا  Ya¡nî ma¡nâ-yı mezkûrda أخََفَّ
fi¡l-i ta¡accüb mutasarrıf olur.

رْشَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irşâ] اَلِْ
bir nesneye dike dike dikkatle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه  أرَْشَقَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ
Ve yalnız bir cihete atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: امِي إِذَا رَمَى وَجْهًا  Ve âhû hiss أرَْشَقَ الرَّ
ettiği nesneye doğru boynunu uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت مَدَّ إِذَا  الظَّبْيَةُ   أرَْشَقَتِ 
عُنقَُهَا
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teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌمِرْفَق ارِ  الدَّ فِي   مَا 
مِنَ الْمَرَافِقِ وَهِيَ مَصَابُّ الْمَاءِ وَالْمَطْبَخِ وَنَحْوِهِ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirfe…at] اَلْمِرْفَقَةُ
ninde) Koltuk yastığına denir; yukâlu: َتَوَكَّأ 
ةِ عَلَى الْمِرْفَقَةِ أيَِ الْمِخَدَّ
فْقَةُ  râ’nın harekât-ı selâsı ve) [er-ruf…at] اَلرُّ
fâ’nın sükûnuyla) ve

فَلمَةُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-rufâ…at] اَلرُّ
de) Yoldaş ve hem-râh olduğun cemâ¡ate 
denir. ٌرُفْقَة [ruf…at]ın cem¡i ٌرِفَاق [rifâ…] 
ve ٌأرَْفَاق [erfâ…] ve ٌرُفَق [rufa…] gelir ٌكِتَاب 
[kitâb] ve ٌأصَْحَاب [a§√âb] ve ٌصُرَد [§urad] 
veznlerinde; tekûlu: ِاء ثَةَ الرَّ  خَرَجْتُ مَعَ رُفْقَةٍ مُثَلَّ
وَرُفَاقَةٍ وَهِيَ جَمَاعَةٌ تُرَافِقُهُمْ
فِيقُ -Yol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-refî] اَلرَّ
daşa denir, hem-râh ve ٌمُرَافِق [murâfi…] 
ma¡nâsına; cem¡i cem¡i ُرُفَقَاء [rufe…â™] gelir, 
-vezninde. Ve kaçan ki yol [™umerâ] أمَُرَاءُ
daşlar birbirinden ayrılsa ٌرُفْقَة [ruf…at] ismi 
zâ™il olur, lâkin ٌرَفِيق [refî…] ismi zâ™il ol-
maz. Ve ٌرَفِيق [refî…] müfred ve cem¡e ıtlâk 
olunur, ٌصَدِيق [§adî…] ve خَلِيطٌ   [«alî†] gibi. 
Ve ¡alâ-kavlin رُفْقَةٌ   [ruf…at] ism-i cem¡dir, 
 عِنَبٌ ,gelir […rifa] رِفَقٌ gibi. Cem¡i [†rah] رَهْطٌ
[¡ineb] vezninde ve ٌرُفَق [rufa…] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; tekûlu: ِهُوَ رَفِيقِي فِي الطَّرِيق 
 Ve أيَْ مُرَافِقِي وَتَقُولُ هُمْ رَفِيقِي

 Uslu ve iz¡ânlı, sehl ve […refî] رَفِيقٌ
leyyinü’l-cânib adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَفِيقٌ أيَْ ضِدُّ الْخَْرَقِ
فَلمَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-refâ…at] اَلرَّ
de) Yoldaş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفُقَ بِهِ رَفَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَفِيقًا
رْفَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irfâ] اَلِْ
Bir kimseye nef¡ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْفَقَهُ إِذَا نَفَعَه Mü™ellif bunu tekrâr ey-
lemiştir. Ve bir işi sühûlet ve mülâyemet 
vechiyle tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بِهِ اسْتُعِينَ  مَا  أيَْ  لَهُ   Ve lutf ve sühûlet ve رِفْقٌ 
mülâyemet ma¡nâsınadır ki ¡unf ve şiddet 
mukâbilidir; yukâlu: ِفِيهِ رِفْقٌ أيَْ لَطِيفٌ لَيْسَ فِيه 
 Ve عُنْفٌ

 ve (râ’nın kesriyle) […rif] رِفْقٌ

 ve (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) […merfi] مَرْفِقٌ

 ve (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […merfa] مَرْفَقٌ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […mirfa] مِرْفَقٌ
de) Masdarlardır, Bir işin kolay tarafı-
nı bilmekle lutf ve sühûletle tutmak ve 
bir adama sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَقَ بِهِ وَعَلَيْهِ وَرَفِقَ وَرَفُق 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمِرْفَقًا  وَمَرْفَقًا  وَمَرْفِقًا   رِفْقًا 
يَعْنفُْ وَلَمْ  لَطُفَ  إِذَا   Şârihin beyânına وَالْخَامِسِ 
göreٌمِنْبَر  [minber] vezninde masdar şâzdır. 
Ve 

 Bir kimseye nef¡ vermek ve […rif] رِفْقٌ
fâ™idelendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَفَعَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve dirseğe vurmak رَفَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَقَهُ إِذَا ضَرَبَ مِرْفَقَه Ve 
deve kaçıp gitmemek için kolunu bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  النَّاقَةَ   رَفَقَ 
عَضُدَهَا إِذَا خِيفَ أنَْ تَنْزِعَ إِلَى وَطَنِهَا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mirfa] اَلْمِرْفَقُ
ve

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) […el-merfi] اَلْمَرْفِقُ
ninde) Masdarlardır ki zikr olundu. Ve 
her biri dirseğe denir; yukâlu: ُمِرْفَقَه  ضَرَبَهُ 
الْعَضُدِ فِي  رَاعِ  الذِّ مَوْصِلُ  وَهُوَ   ¡Ve bu nef وَمَرْفِقَهُ 
ma¡nâsından me™hûzdur ve bünye-i ûlâ 
âlete teşbîh olunmuştur. Cem¡leri ُمَرَافِق 
[merâfi…]tir. Ve 

ارِ الدَّ  Hânenin [merâfi…u’d-dâr] مَرَافِقُ 
medâr-ı menfa¡at olan yerlerinden 
¡ibârettir, mütevedda™ ve matbah ve bi™r 
ve kârîz makûlesi gibi. Bunun müfredi 
hemân ٌمِنْبَر [minber] veznindedir ki âlete 
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فِقَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-refi…at] اَلرَّ
Memesine ٌرَفَق [refa…] ¡ârızası uğramış 
nâkaya denir; yukâlu: ٌّنَاقَةٌ رَفْقَاءُ وَرَفِقَةٌ أيَْ مُنْسَد 
إِحْلِيلُ خِلْفِهَا وَيقَُالُ بِهَا رَفَقٌ
-Yü (mîm’in kesriyle) […el-mirfâ] اَلْمِرْفَلقُ
rürken dirseğini yanına çalan deveye de-
nir; yukâlu: ُجَمَلٌ مِرْفَاقٌ إِذَا كَانَ يصُِيبُ مِرْفَقُهُ جَنْبَه 
Ve memesine bağ sarıldıkta rencîde eder 
olan nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ مِرْفَاقٌ إِذَا كَانَت 
رَارُ الصِّ  Ve sütü sağlırken kan çıkan يوُجِعُهَا 
nâkaya denir; yukâlu: ْحُلِبَت إِذَا  مِرْفَاقٌ   نَاقَةٌ 
يَخْرُجُ مِنْهَا دَمٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Rufey] رُفَيْقٌ
Esmâdandır: Rufey… b. ¡Ubeyd ve Ebû 
Rufey… muhaddislerdir.

افِقَةُ -Nehr-i Furât üze [er-Râfi…at] الَرَّ
re bir beldedir, hâlen Ra……a demek-
le müte¡âreftir. Man§ûr-ı ¡Abbâsî binâ 
eylemiştir. İşbu Ra……a, Diyâr-ı Bekr’e 
mücâvir olan Ra……a’dan başkadır. Ve 
Ba√reyn kazâsında bir karye adıdır. Ve 

 Lutf ve mülâyemet ve sühûlet [râfi…at] رَافِقَةٌ
ve hüsn-i sanî¡ ve ihsân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِهِ رَافِقَةٌ أيَْ رِفْقٌ وَلطُْفٌ وَحُسْنُ صَنِيع
قَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mureffa…at] اَلْمُرَفَّ
vezninde) Şol koyuna denir ki kolları dir-
seklerine kadar ak ola; yukâlu: َْشَاةٌ مُرَفَّقَةٌ أي 
يَدَاهَا بَيْضَاوَانِ إِلَى مِرْفَقَيْهَا
رْتِفَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtifâ] اَلِْ
Bir kimse dirseğine yâhûd koltuk yastığı-
na yasdanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَفَق 
ةِ الْمِخَدَّ عَلَى  أوَْ  يَدِهِ  مِرْفَقِ  عَلَى  اتَّكَأَ  إِذَا  جُلُ   Ve الرَّ
dolmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu:  
نَاءَ إِذَا امْتَلََ إِرْتَفَقَ الِْ
-vez [¡murtefi] مُرْتَفِعٌ) […el-murtefi] اَلْمُرْتَفِقُ
ninde) Yerinde dâ™im ve sâbit olup duran 
şahsa ıtlâk olunur, gûyâ ki dirseğine daya-
nıp kalmış olur; yukâlu: ِمْل الرَّ مُرْتَفِقًا فِي   بَاتَ 

أرَْفَقَهُ إِذَا رَفَقَ بِهِ
فَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-rifâ] اَلرِّ
Devenin kolunu bağlayacak ipe denir.

 Dirseği derd-nâk olan […el-merfû] اَلْمَرْفُوقُ
şahsa denir; yukâlu: بَعِيرٌ مَرْفُوقٌ إِذَا كَانَ يَشْتَكِي 
مِرْفَقَهُ
فَقُ -Devenin dir (fethateynle) […er-refa] اَلرَّ
seği yanından burulup dönmüş gibi olma-
ğa denir ki bir zora geldikte ve zorladıkta 
olur, bertişmek ve burkulmak ta¡bîr olu-
nur; insânda dahi olur; yukâlu: ُفَق الرَّ  أصََابَهُ 
 Şârihin beyânına göre أيَِ انْفِتَالُ الْمِرْفَقِ عَنْ جَنْبِهِ
bu ma¡nâda رَفَقٌ   [refa…] masdar dahi olur; 
yukâlu: َانْفَتَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَفَقًا  الْبَعِيرُ   رَفِقَ 
 Ve مِرْفَقُهُ عَنْ جَنْبِهِ

 Nâkanın memesinin deliği […refa] رَفَقٌ
tutulmağa denir ki sütü akmaz olur, ¡alâ-
kavlin süt sağan kimsenin uzlukla sağ-
mayıp ve sühûletle tutmamasından nâşî 
fâsid ve tebâh olmasına denir yâhûd sütü 
sağarken gereği gibi silkip memeyi ifrâg 
eylememekle süt geri kaçıp kana yâhûd 
-a münkalib olmağa denir ki ki[†ara»] خَرَطٌ
riş parçaları gibi uyuşmuş sütler çıkar. Ve 

 Nâ™il olması sehl ve âsân olan […refa] رَفَقٌ
suya denir yâhûd kuyu pek yakın olmak-
la ipi kısa olduğundan tîz ve âsân tenâvül 
oluna; yukâlu: ِشَاء الرِّ قَصِيرُ  أوَْ  سَهْلٌ  أيَْ  رَفَقٌ   مَاءٌ 
Ve sehlü’l-matlab ve yesîrü’z-zafer olan 
hâcet ve merâma ıtlâk olunur; yukâlu: 
حَاجَةٌ رَفَقُ الْبِغْيَةِ أيَْ سَهْلَةٌ
 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-erfa] اَلْرَْفَقُ
Zikr olunan ٌرَفَق [refa…] zahmetine mübtelâ 
deveye denir; yukâlu: ِفَق الرَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أرَْفَقُ   بَعِيرٌ 
مُنْفَتِلُ الْمِرْفَقِ عَنْ جَنْبِهِ
فْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ref…â] اَلرَّ
ve
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ağaç yaprağına ıtlâk olunur yâhûd davarın 
otlaması sehl olan çalı ve ağaç budakları-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْقَّ أي  تَرْعَى الْمَاشِيَةُ الرِّ
جَرِ أوَْ مَا سَهُلَ عَلَى الْمَاشِيَةِ مِنَ الْغَْصَانِ  Ve وَرَقَ الشَّ
 [se√âb] سَحَابٌ ma¡nâsınadır ki […re…â] رَقَاقٌ
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

قُّ -Deniz (râ’nın zammıyla) [……er-ru] اَلرُّ
de yâhûd derede cârî yufka suya denir ki 
derin olmaya; râ’nın fethiyle de câ™izdir; 
tekûlu: َِقِيقُ فِي الْبَحْرِ أو قِّ وَهُوَ الْمَاءُ الرَّ  عَبَرْنَا عَنِ الرُّ
 سَحَابٌ ma¡nâsınadır ki […re…â] رَقَاقٌ Ve الْوَادِي
[se√âb] veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ مَّ  Şol arza (râ’nın fethiyle) [er-ra……at] اَلرَّ
denir ki dere ve çay yanında olmakla 
taşkınlıklarında onu su basıp ba¡dehu çe-
kilir ola. O yerin ekini hâssaten bostânı 
pek kuvvetli mukbil olur, Furât ve Nîl 
kenârlarında öylece zer¡ ederler; cem¡i 
 :gelir râ’nın kesriyle; yukâlu […ri…â] رِقَاقٌ
يَنْبَسِطُ الْوَادِي  إِلَى جَنْبِ  الْرَْضُ  وَهِيَ  قَّةِ  الرَّ  زَرَعُوا فِي 
 Ve الْمَاءُ عَلَيْهَا أيََّامَ الْمَدِّ ثمَُّ يَنْضُبُ

ةُ  Furât üzerinde bir belde [Ra……at] رَمَّ
adıdır ki Diyâr-ı Rebî¡a’nın vâsıtasıdır, 
hâlen şehrine Ruhâ ıtlâk olunur. Ve 
Baπdâd garbîsinde bir şehr-i âher ismi-
dir, Ra……a-i Vâsi† dedikleri olacaktır. Ve 
o şehrden bir fersah aşağıcada bir karye 
adıdır. Ve Îrân’dan ¢uhistân eyâletinde 
bir belde adıdır. Ve iki mevzi¡ adlarıdır. 
Hep vech-i tesmiyeleri arz-ı mersûmede 
vâki¡ olduklarına mebnîdir. Mütercim der 
ki Mesâ™il-i Ra……iyyât evvelki Ra……a’da 
İmâm Mu√ammed kâdî iken cem¡ ve iftâ 
eyledikleri mesâ™il ve fetâvâdan ¡ibârettir, 
niteki ◊adî&iyye  ◊adî&e şehrinde kâdî 
iken iftâ eylediklerinden ¡ibârettir.

تَلنِ مَّ  (tesniye bünyesiyle) [er-Ra……atân] اَلرَّ
Ra……a ile Râfi…a nâm beldeye ıtlâk olu-

أيَْ وَاقِفًا ثَابِتًا دَائِمًا
لٌ) […et-tereffu] اَلتَّرَفُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَفَّقَ بِهِ إِذَا رَفَق
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâfa…at] اَلْمُرَافَقَةُ
vezninde) Bir kimseye yoldaş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَافَقَ فُلانًَا إِذَا صَارَ رَفِيقَه

]ر ق ق]
قُّ  râ’nın fethi ve kesri …âf’ın) [……er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Yazı ve yazacak yufka deriye 
denir, selefte kâgıd yerine ona yazarlar 
idi. Ekser ceyran derisinden ederler ve 
hâlen ba¡zı rûz-nâme makûlesi resm eder-
ler; yukâlu: ُيكُْتَب قِيقِ  الرَّ الْجِلْدِ  أيَِ  قِّ  الرَّ فِي   كَتَبَهُ 
 Ve فِيهِ

 رَقِيقٌ ,Yufka nesneye denir [……ra] رَقٌّ
[ra…î…] gibi; yukâlu: ٍشَيْءٌ رَقٌّ أيَْ ضِدُّ غَلِيظ Ve 
beyâz sahîfeye denir; yukâlu: َْرَقَمَهُ فِي رَقٍّ أي 
 ,Ve büyük kaplumbağaya denir صَحِيفَةٍ بَيْضَاءَ
¡alâ-kavlin su cânverlerinden bir küçük 
cânver ismidir; cem¡i ٌرُقُوق [ru…û…] gelir. 
Müfredât-ı sâ™irede deniz kaplumbağasıy-
la müfesserdir.

قُّ  Mülk (râ’nın kesriyle) [……er-ri] اَلرِّ
ma¡nâsınadır ki memlûkiyyetten 
¡ibârettir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre ٌّرِق [ri……] ¡ubûdiyyet cihetiyle olan 
mülk ma¡nâsınadır ki kul ve câriyenin 
memlûkiyyetleridir. İsm ve masdar olur; 
ve minhu yukâlu: ِّق هْوَةِ أذََلُّ مِنْ عَبْدِ الرِّ  ve عَبْدُ الشَّ
yukâlu: خْصُ رَقًّا قَّ :ve yukâlu رَقَّ الشَّ  ضَرَبَ الرِّ
 .Ve bu za¡f ve rikkat ma¡nâsındandır عَلَيْهِ
¡Alâ-kavlin mâlikine rikkat ve huzû¡ 
ve inkıyâdı tasavvuruna mebnîdir. Pes 
mü™ellifin burada ُاَلْمُلْك ¡unvânında ıtlâkı 
kâsır yâhûd iştihârına mebnîdir. Ve 

 Bir nev¡ dikenli nebât ismidir. Ve [……ri] رِقٌّ
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[ri…â…] denir râ’nın kesriyle; tekûlu: ُأكََلْت 
رُقَاقَةً أيَْ خُبْزَةً رَقِيقَةً
مَلقُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) […er-rekâ] اَلرَّ
de) Şol düz sahrâya yâhûd arza denir ki 
üstü mülâyim ve altı pek ola yâhûd dere 
ve çay kenârında su baskını yere denir ki 
su çekildikte ekin ve bostân ederler, niteki 
ةٌ  dahi bu ma¡nâyadır ve râ’nın [ra……at] رَقَّ
zammıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin toprağı 
yumuşak olan geniş arza denir, niteki ٌّرِق 
[ri……] dahi derler râ’nın kesri ve zammıyla 
ve ٌرَقَق [re…a…] dahi denir fethateynle. Ve 
pek ıssı güne denir; yukâlu: ٌّيَوْمٌ رَقَاقٌ أيَْ حَار
-vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) […el-mir…â] اَلْمِرْمَلقُ
ninde) Oklavaya denir ki ekmek açılır; 
yukâlu: ُقَاقَ بِالْمِرْقَاقِ وَهُوَ مَا يرَُقُّ بِهِ الْخُبْز لَ الرَّ حَوَّ
مَّى -veznin [rubbâ] رُبَّى) [er-ru……â] اَلرُّ
de) Perverde ve semiz koyuna ve nâzük 
iç yağına denir, ُحْم الشَّ  terkîbinden أرََقَّ 
me™hûzdur ki şahm ziyâdesiyle nâzük 
olmakla herkes tenâvüle iştihâ eder; ve 
minhu’l-meselu: عَلَيْهَا قَّى  الرُّ حْمَةَ  الشَّ  “وَجَدْتَنِي 
 Ya¡nî “Sen beni ne perverde ve الْمَأْتَى”
nâzük semiz buldun ki her gelen ekl ve 
tenâvüle hâhiş-ger olur!” Murâd ben öyle 
perverde ve nâzük şahmeye şebîhim de-
mektir. Bu meseli istiz¡âf olunan kimse 
istiz¡âf eden adama îrâd eder, ta¡accüb ve 
istinkârı mutazammındır.

مَلقِ -râ’nın kes) […ade&u’r-Ri…â◊] حَدَثُ الرِّ
riyle) Şâm’da bir mevzi¡dir.

مِيقَلنِ -İki kucağa ıtlâk olu [er-re…î…ân] اَلرَّ
nur, ِحِضْنَان [√i∂nân] ma¡nâsına. Ve boyun 
damarlarına ıtlâk olunur, ِأخَْدَعَان [a«de¡ân] 
ma¡nâsına. Ve ِالْمَنْخَرَيْن -re…î…a’l] رَقِيقَا 
men«areyn] burun deliklerinin iki taraflı 
kanatları kenârlarından ¡ibârettir ki yufka 
derilerdir. Ve iki taraflı koltuk altlarıyla 

nur. Ve ُرَافِقَة [Râfi…at] mâddesinde mü-
fesserdir ki Ra……a ta¡bîr ettikleri şehr-i 
âherdir.

ةُ مَّ  Rahm ve (râ’nın kesriyle) [er-ri……at] اَلرِّ
şefkat ma¡nâsınadır ki kalb yufkalığından 
neş™et eden mihrübânlıktır; tekûlu: ُرَقَقْتُ لَه 
رَحِمْتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رِقَّةً   Ve utanmak أرَِقُّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه  رَقَّ 
اسْتَحْيَا  ;Ve yufka olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َّدَق إِذَا  يْءُ  الشَّ  Mü™ellifin رَقَّ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌة  ve [di……at] دِقَّ
ةٌ -bir ma¡nâyadır, lâkin dikkat [ri……at] رِقَّ
te bir nesnenin cevânibi i¡tibârıyladır ki 
ondan incelikle ta¡bîr olunur ve rikkat-
te ¡umku i¡tibârıyladır ki ondan yufkalık 
ile ta¡bîr olunur. Pes rikkat hâleti cismde 
olsa §afâ…ata muzâdd olur, meselâ ٌثَوْب 
بِصَفِيقٍ ,denir رَقِيقٌ  demektir ve nefs ve لَيْسَ 
zâtta olsa cefvet ve gılzate mukâbil olur; 
meselâ ِزَيْدٌ رَقِيقُ الْقَلْب derler, ِلَيْسَ بِقَاسِي الْقَلْب 
demektir. İntehâ.

مِيقُ ةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-re…î] اَلرَّ  رِقَّ
[ri……at]ten sıfattır, yufka nesneye denir; 
yukâlu: ٍشَيْءٌ رَقِيقٌ أيَْ لَيْسَ بِغَلِيظ Ve memlûka 
denir, kul ve câriye gibi; müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur ve gâhca ٌرِقَاق [ri…â…] üzere 
cem¡lenir râ’nın kesriyle; yukâlu: ٌرَقِيق  هُوَ 
قِّ وَيقَُالُ عَبِيدٌ نُ الرِّ  وَعَبْدٌ رَقِيقٌ وَعَبِيدٌ رَقِيقٌ أيَْ مَمْلُوكٌ بَيِّ
 Şârih der ki Mi§bâ√’ta zeker ve ünsâya رِقَاقٌ
da ıtlâk olunmak üzere mersûmdur.

مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […er-ru…â] اَلرُّ
de ve …âf’ın teşdîdiyle câ™izdir) Bu dahi 
yufka nesneye denir,ٌرَقِيق  [re…î…] gibi. Ve 
sühûletle âhestece olan yürüyüşe ıtlâk 
olunur; yukâlu: َرَقَّق إِذَا  رُقَاقًا  مَشْيًا  الْبَعِيرُ   مَشَى 
سَهْلاً مَشْيًا  مَشَى  أيَْ   Ve yufka ekmeğe الْمَشْيَ 
denir; müfredi ٌرُقَاقَة [ru…â…at]tır, ٌرِقَاقَة câ™iz 
değildir râ’nın kesriyle. Ve cem¡indeٌرِقَاق  
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yukâlu: ُأغَْلَظَه ضِدُّ  يْءَ  الشَّ -Ve bir kimse أرََقَّ 
yi memlûk edinmek ma¡nâsınadır ki satın 
alıp yâhûd esîr eylemekle kul edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا  الْمَمْلُوكَ   أرََقَّ 
Ve bir adam yufka hâlli olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْسَاءَت إِذَا  فُلانٌَ   أرََقَّ 
-Ve ak üzüm nuzc-ı tâmm bulup ol حَالهُُ
mak ma¡nâsınadır ve bu ak üzüme hâstır; 
yukâlu: ُأرََقَّ الْعِنَبُ الْبَْيَضُ إِذَا تَمَّ نضُْجُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ter…î] اَلتَّرْمِيقُ
Bu dahi bir nesneyi yufka eylemek ve 
yufkalatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  رَقَّ
غَلَّظَهُ  .Bunu mü™ellif tekrâr eylemiştir ضِدُّ 
Ve bir kelâmı nezâket üzere edâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Bu münâsebetle 
nâzükâne bir ma¡nâdan kinâye eylemekte 
isti¡mâl olunur, gûyâ kelâmını bir vechle 
rakîk ve nâzük eder ki bir tarafından öbür 
tarafı görünür; ve minhu’l-meselu: ْأعََن“ 
بُوحِ قُ“ أيَْ تَكْنِي عَنِ الصَّ -Bunun aslı bu صَبُوحٍ تُرَقِّ
dur ki Câbân nâm kimse bir kavme akşam 
vaktinde mihmân olmakla sâhib-i hâneler 
ona ٌغَبُوق [πabû…] verdiler. Ba¡de’l-ferâg 
sâhib-i hâneye فِي آخُذُ  كَيْفَ  صَبَحْتُمُونِي   إِذَا 
 Ya¡nî “Beni bu gece hânenizde طَرِيقِي
misâfir edinip sabâhlattığınızda yoluma 
ne gûne sülûk edeyim?” dedi ki murâdı 
akşam ٌغَبُوق [πabû…] verdikleri gibi yarın 
kendisine صَبُوحٌ   [§abû√] vermelerini işrâb 
eylemek idi. Sâhib-i hâne dahi cevâbında 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi ki bu sözünle 
nâzükâne ٌصَبُوح [§abû√] istiyorsun demek-
tir. Mesel-i mezbûr kinâye mevki¡inde 
îrâd olunur.

سْتِرْمَلقُ  Bir kimseyi memlûk […el-istir…â] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَرَق 
مَلَكَهُ إِذَا  -Ve bir yerden su çeki الْمَمْلُوكَ 
lip hemân yufkaca bir mikdâr kalmak 

böğürlerin aralıklarına ıtlâk olunur ki boş 
böğürlerdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ru…ay…at] رُمَيْقَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır: Umeyme bint 
Ru…ay…a sahâbiyyedir.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [……el-merâ] اَلْمَرَاقُّ
şeddesiyle) Karnın yufka ve mülâyim 
olan yerlerine denir ki esâfil taraflarıdır, 
derileri yufka olur. Müfredi ٌّمَرَق [mera……]
tır, ¡alâ-kavlin müfredi yoktur; yukâlu: 
طَعَنَهُ فِي مَرَاقِّ بَطْنِهِ وَهِيَ مَا رَقَّ مِنْهُ وَلانََ
مَقُ  Bu dahi (fethateynle) […er-re…a] اَلرَّ
yumuşak topraklı geniş arza denir. Ve 
za¡îfliğe ve zebûnluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
 ;Ve azlık, kıllet ma¡nâsınadır رَقَقٌ أيَْ ضَعْفٌ
yukâlu: ٌة فِي مَالِهِ رَقَقٌ أيَْ قِلَّ
مْرَامَةُ  (râ’nın fethiyle) [er-ra…râ…at] اَلرَّ
Şol mahbûbeye denir ki çehresinden su 
cereyân eder gibi ola ki murâd hüsn ü 
cemâlinden elmâs gibi âb u tâb ve revnak 
sâhibi ola; yukâlu: ََّكَأن كَانَتْ  إِذَا  رَقْرَاقَةٌ   جَارِيَةٌ 
الْمَاءَ يَجْرِي فِي وَجْهِهَا
مْرَاقُ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […er-Ra…râ] اَلرَّ
ninde) Sa¡d b. ¡Ubâde’nin kılıcı adıdır, 
radıyallâhu ¡anhu. Ve ¢âdisiyye’den 
yukarıcada bir su adıdır. Ve ±evvâd el-
∏a†âfânî nâm şâ¡irin pederi ismidir.

مَلرِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […er-ru…âri] اَلرُّ
de) Kesreti ve ¡umku olmayan yufkaca 
suya denir ki denizde ve derede olsun. 
Ve yufka şarâb ve şerbete denir. Ve zağlı 
âbdâr kılıca denir; yukâlu: َْأي رُقَارِقٌ   شَرَابٌ 
رَقِيقٌ وَيقَُالُ سَيْفٌ رُقَارِقٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَاءِ
مْرُمَلنُ  (râ’nın zammıyla) [er-ru…ru…ân] اَلرُّ
Yaldırayan serâba denir.

رْمَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-ir…â] اَلِْ
nesneyi yufka eylemek ma¡nâsınadır; 
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kalan bakiyye-i hayâta denir; cem¡i ٌأرَْمَاق 
[ermâ…] gelir; yukâlu: ٍمَا بِهِ إِلاَّ رَمَقٌ أيَْ بَقِيَّةُ حَيَاة 
Ve keçi ve koyun sürüsüne denir; bunda 
reme-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: َرَمَقٌ مِن 
 Ve الْغَنَمِ أيَْ قَطِيعٌ

-Yetişecek kadar yâhûd öl […rema] رَمَقٌ
meyecek kadar kût ve gıdâya denir, ٌرَمَقَة 
[rema…at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

مِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […er-remi] اَلرَّ
İmsâk-ı ramak edecek kadar ya¡nî ölme-
yecek kadar dirliğe ve ma¡îşete denir, bi-
zim ma¡îşet gibi; yukâlu: ُعَيْشٌ رَمِقٌ أيَْ يمُْسِك 
مَقَ الرَّ
مْقُ  râ’nın fethi ve mîm’in) […er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneye nazar-ı hafîfle 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمْقًا مِن  رَمَقَهُ 
لِ إِذَا لَحَظَهُ لَحْظًا خَفِيفًا الْبَابِ اْلوََّ
-veznin [¡yerbû] يَرْبُوعٌ) […el-yermû] اَلْيَرْمُوقُ
de) Za¡f-ı basara mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ يَرْمُوقٌ أيَْ ضَعِيفُ الْبَصَر
امِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […er-râmi] اَلرَّ
Tuzak üzere oturtulan kuşa denir ki onun-
la doğan sayd ederler; vahşî doğan ona 
saldırdıkta tuzağa ilişip o tarîkle sayd olu-
nur, Türkîde ben ve pırlak ta¡bîr olunur. 
Ve

 lafzından ki […rumu] رُمُقٌ […râmi] رَامِقٌ
zammeteynledir, müfred olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

مْقَةُ ve (râ’nın zammıyla) [er-rum…at] اَلرُّ

مَلقُ ve […er-rimâ] الَرِّ

مَلقُ ve […er-rumâ] اَلرُّ

مَقُ  سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […er-rema] اَلرَّ
[se√âb] ve ٌجَبَل [cebel] veznlerinde) Yeti-
şecek kadar yâhûd ölmeyecek kadar azca 
dirliğe denir; yukâlu: ٌمَا فِي عَيْشِهِ إِلاَّ رُمْقَةٌ وَرِمَاق 
مَقَ  Ve وَرُمَاقٌ وَرَمَقٌ أيَْ بُلْغَةٌ أوَْ قَلِيلٌ يمُْسِكُ الرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَرَقَّ الْمَاءُ إِذَا نَضَبَ إِلا 
 ;Ve bir nesne yufkalmak ma¡nâsınadır يَسِيرًا
yukâlu: َيْءُ ضِدُّ اسْتَغْلَظ إِسْتَرَقَّ الشَّ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [……el-muri] اَلْمُرِقُّ

Tırnağı yufka ata denir; yukâlu: ٌّمُرِق  فَرَسٌ 
أيَْ رَقِيقُ الْحَافِرِ
لٌ) […et-tere……u] الَتَّرَمُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yufkalmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
يْءُ إِذَا صَارَ رَقِيقًا  Ve bir adamın hâline تَرَقَّقَ الشَّ
rikkatlenip acıyıp mihrübânlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَقَّقَ لَهُ إِذَا رَقَّ لَهُ قَلْبُه
مْرَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra…re…at] اَلرَّ
ninde) Su makûlesi nesneyi yufkaca dök-
mek ma¡nâsınadır ki parıldayarak dökü-
lür; yukâlu: رَقِيقًا هُ  صَبَّ إِذَا  وَغَيْرَهُ  الْمَاءَ   ve رَقْرَقَ 
yukâlu: َرَقْرَقَ الثَّرِيدَ إِذَا فَعَلَهُ كَذَلِك 

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tera…ru] اَلتَّرَمْرُقُ
ninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَذَهَبَ وَجَاءَ  كَ  تَحَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve göz yaşı تَرَقْرَقَ 
gözün iç çevresinde cevelân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَرَقْرَق 
الْحِمْلاقَِ فِي  دَارَ  إِذَا  مْعُ   Ve bir nesne parıl الدَّ
parıl işleyip parıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا لَمَع  Ve güneş deverân تَرَقْرَقَ الشَّ
eder gibi tahyîl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ufka kurbü ve ebhirenin 
beynehâ ve beyne’l-ebsâr i¡tirâzı sebebiy-
le dem-i tulû¡da ufuktan öylece tahayyül 
olunur; yukâlu: إِذَا صَارَتْ كَأنََّهَا مْسُ   تَرَقْرَقَتِ الشَّ
تَدُورُ
-ism-i fâ¡il bün) […el-mutera…ri] اَلْمُتَرَمْرِقُ
yesiyle) Semirmeğe yâhûd zebûnlamağa 
âmâde olan hayvâna vasf olur; hareket 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌمَالٌ مُتَرَقْرِق 
ءٌ لَهُ مَنِ أوَْ لِلْهُزَالِ أيَْ مُتَهَيِّ لِلسِّ

]ر م ق]
مَقُ  Vücûdda (fethateynle) […er-rema] اَلرَّ
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dikten sonra doğrurur, niteki “ر،ب،ق” 
mâddesinde mürûr eyledi. Ve

 Kelâm terkîb ve tanzîm ve […termî] تَرْمِيقٌ
te™lîf-i kelâmdan ¡ibârettir; yukâlu: َق  رَمَّ
قَهُ كَلامََهُ إِذَا لَفَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muremma] اَلْمُرَمَّ
vezninde) ve

) [……el-murma] اَلْمُرْمَقُّ  [mu√merr] مُحْمَرٌّ
vezninde) Dirliği dar olan yâhûd dûn ve 
kemter nesneler ile geçinir olan adama 
denir; yukâlu: ُقُه ضَيِّ أيَْ  هُ  وَمُرْمَقُّ الْعَيْشِ  قُ  مُرَمَّ  هُوَ 
أوَْ خَسِيسُهُ دُونهُُ
رْمِقَلقُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-irmi…â] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek yufkalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَق إِذَا  هَابُ  الِْ  إِرْمَقَّ 
Ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَعُفَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve mevâşî kırılmak إِرْمَقَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ الْغَنَمُ إِذَا مَاتَت إِرْمَقَّ
قُ لٌ) […et-teremmu] اَلتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcî içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَنَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلا قَ اللَّ  تَرَمَّ
 Ve aralık aralık merreten ba¡de uhrâ قَلِيلاً
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَ الْمَاءَ وَغَيْرَه  تَرَمَّ
إِذَا حَسَاهُ حَسْوَةً بَعْدَ حَسْوَةٍ
-mîm’in zammıy) […el-murâmi] اَلْمُرَامِقُ
la) Şol adama denir ki bir âşinâsı olduğu 
adama derûnunda cây-gîr olan mihr ve 
muhabbetinden ramak-ı yesîr kalmış ola; 
yukâlu: ِتِه  هُوَ مُرَامِقٌ لَهُ إِذَا كَانَ لَمْ يَبْقَ فِي قَلْبِهِ مِنْ مَوَدَّ
إِلاَّ قَلِيلاً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâma…at] اَلْمُرَامَقَةُ
vezninde) Bir işi tâm ve muhkem eyleme-
yip nâkıs bırakmak ma¡nâsınadır ki itmâm 
ve ihkâmından ramak ibkâ etmiş olur; 
yukâlu: ُالنَّخْلَة هَذِهِ  وَمِنْهُ  يبُْرِمْهُ  لَمْ  إِذَا  الْمَْرَ   رَامَقَ 
 Ya¡nî “Yalnızca تُرَامِقُ بِعِرْقٍ أيَْ لاَ تَحْيَا وَلاَ تَمُوتُ
bir ¡ırk ile ibkâ-yı ramak-ı hayât ediyor. 
Binâ™en ¡aleyh ne tâb u tarâvet bulur ve ne 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […rimâ] رِمَلقٌ
Münâfıklığa denir, nifâk ma¡nâsına; 
yukâlu: َفَاق النِّ أيَِ  مَاقَ  الرِّ قَلْبِهِ  فِي   Ve bir أضَْمَرَ 
adama hasmâne hışm ve gazabla bakma-
ğa denir; yukâlu: َلاَ زَالَ يَنْظرُُهُ رِمَاقًا أيَْ شَزْرًا نَظَر 
 :Ve dar ve sıkı dirliğe denir; yukâlu الْعَدَاوَةِ
قٌ بِهِ عَيْشٌ رِمَاقٌ أيَْ ضَيِّ
 (hemzenin fethiyle) […el-ermâ] اَلْرَْمَلقُ
Fersiz za¡îf ipe denir; yukâlu: َْحَبْلٌ أرَْمَاقٌ أي 
  ثَوْبٌ أخَْلاقŞârihin beyânına göre buٌَ ضَعِيفٌ
kabîlindendir.

ومَقَلنُ  (râ’nın zammıyla) [er-Rûme…ân] اَلرُّ
Kûfe’de bir mevzi¡dir.

مُقُ  Sedd-i (zammeteynle) […er-rumu] اَلرُّ
ramak edecek nâçîz dirliğe kanâ¡at üzere 
geçinir olan fukarâya denir; müfredi ٌرَامِق 
[râmi…] ve ٌرَمُوق [remû…]tur, ٌصَبُور [§abûr] 
vezninde; yukâlu: َيَتَبَلَّغُون فُقَرَاءُ  أيَْ  رُمُقٌ   هُمْ 
مَاقِ أيَِ الْقَلِيلِ مِنَ الْعَيْشِ  Ve hâsid kimselere بِالرِّ
ıtlâk olunur, gözleri gayrın hâlinde olmak 
hasebiyle; yukâlu: ْهُوَ رَامِقٌ وَرَمُوقٌ أيَْ حَاسِدٌ مِن 
قَوْمٍ رُمُقٍ أيَْ حَسَدَةٍ
قُ مَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […er-rumma] اَلرُّ
Za¡îf ve bî-mecâl adama denir; yukâlu: 
قٌ أيَْ ضَعِيفٌ -suk] سُكَّرٌ Mü™ellif bunu رَجُلٌ رُمَّ
ker] ile vezn eylese ahlâ idi.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-termî] اَلتَّرْمِيقُ
Bir işi dikkat ve hüsn ve istihkâm üzere 
işlemeyip hemân biri benzerce olduğuy-
la iktifâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُْسِنْهُ وَلَمْ  عَمِلَهُ  إِذَا  عَمَلَهُ   Gûyâ ki hüsn ve رَمَقَ 
istihkâmından bakiyye ibkâ etmiş olur. 
Ve bir nesneyi azca azca tedrîcî kullan-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yekûlûne: 
قَلِيلاً قَلِيلاً  لَبَنَهَا  اشْرَبْ  أيَِ  قْ  رَمِّ قْ  فَرَمِّ الْمِعْزَى  دَتِ   رَمَّ
Zîrâ keçi kısmı doğurmazdan mukad-
dem memelerine süt geldikte koyun gibi 
¡ale’l-fevr doğurmayıp biraz fâsıla ver-
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نْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ren…â] اَلرَّ
Yumurta üzere yatan kuşa denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu mâ fi’n-Nihâye hadîsu 
Suleymân ¡aleyhi’s-selâm: “َّإِلا الطَّيْرَ   أحُْشُرُوا 
نْقَاءَ“ وَهِيَ الْقَاعِدَةُ عَلَى الْبَيْضِ  Ve الرَّ

 .Benû Temîm el-Edrem b [™Ren…â] رَنْقَلءُ
ªâlim cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır; 
bunda te™nîs ٌمَاءَة i¡tibârıyladır. Ve aslâ 
münbit olmayan arza denir; cem¡iٌرَنْقَاوَات   
[ren…âvât] gelir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  رَنْقَاءُ   أرَْضٌ 
لاَ تُنْبِتُ أصَْلاً
يَلنِقُ  رَنْقَةٌ (râ’nın fethiyle) […er-reyâni] اَلرَّ
[ren…at]ın cem¡idir ki balçığı gâlib pek 
bulanık suya denir ki zikr olundu. Ve bu 
.maklûbudur […renâ™i] رَنَائِقٌ

رْنَلقُ -Düş (hemzenin kesriyle) […el-irnâ] اَلِْ
man üzere yekpâre hamle eylemek için 
sancağı tahrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَ لِوَاءَهُ لِلْحَمْلَة -Ve san أرَْنَقَ فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
cak kendisi deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك وَاءُ إِذَا تَحَرَّ -Ve suyu bulandır أرَْنَقَ اللِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أرَْنَقَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ternî] اَلتَّرْنِيقُ
Bu dahi suyu bulandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه  Ve suyu durultmak رَنَّقَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َرَنَّق 
اهُ -İkinci ma¡nâda binâsı selb için الْمَاءَ إِذَا صَفَّ
dir; ve yukâlu: اهَا  قَذَاةٌ [Ve] رَنَّقَ اللهُ قَذَاتَكَ أيَْ صَفَّ
[…a≠ât] göze düşen hâr u hâşâka denmekle 
burada gam ve mihnetten kinâyedir. Pes 
tasfiye-i kazât gam ve kederden selâmeti 
olur ki dîdesi rûşen olmaktan ibârettir. Ve 

 Bir mekânda ikâmet eylemek […ternî] تَرْنِيقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ  الْقَوْمُ   رَنَّقَ 
 Ve bir husûsta re™y ve fikr ve tedbîri أقََامُوا بِهِ
karışık ve şûrîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَنَّقُوا فِي الْمَْرِ إِذَا خَلَطُوا 
أْيَ  Ve kuş havâda uçmayıp kanatlarını الرَّ

kuruyup berbâd olur.”

رْمِيقَلقُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) […el-irmî…â] اَلِْ
vezninde) Za¡f ve hüzâlden helâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْمَاقَّ 
 ;Ve ip fersizlenmek ma¡nâsınadır هُزَالاً
yukâlu: َإِرْمَاقَّ الْحَبْلُ إِذَا ضَعُف

]ر ن ق]
نَقُ ve (fethateynle) […er-rena] اَلرَّ

نْقُ  râ’nın fethi ve nûn’un) […er-ren] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

نوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […er-runû] اَلرُّ
Su bulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنِق 
لِ وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُنوُقًا  وَرَنْقًا  رَنَقًا  وَرَنَقَ   الْمَاءُ 
كَدِرَ  (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) […ren] رَنْقٌ Ve إِذَا 
sıfat olur, ke-mâ se-yuzkeru.

لٌ) […et-terennu] اَلتَّرَنُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi su bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَنَّقَ الْمَاءُ إِذَا كَدِر
نِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […er-reni] اَلرَّ

نْقُ ve (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) […er-ren] اَلرَّ

نَقُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) […er-rena] اَلرَّ
Vasflardır; yukâlu: ٌمَاءٌ رَنِقٌ وَرَنْقٌ وَرَنَقٌ أيَْ كَدِر
-tâ’nın fethi ve zammıy) […et-ternû] اَلتَّرْنوُقُ
la) ve

 (tâ’nın zammıyla) [™et-turnû…â] اَلتُّرْنوُمَلءُ
Çaylarda ve su akıntılarında sular çekil-
dikten sonra kalmış çamura denir.

وْنَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […er-revna] اَلرَّ
de) Bir nesnenin âb u tâbına ve hüsn ve 
safâsına denir; yukâlu: حَى وَالضُّ يْفِ  السَّ  رَوْنَقُ 
أيَْ مَاؤُهُ وَحُسْنهُُ
نْقَةُ ) [er-ren…at] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çamuru gâlib olmakla pek bulanık olan 
suya denir; yukâlu: َغَلَب أيَْ  رَنْقَةً  الْمَاءُ   صَارَ 
عَلَيْهِ ينُ  Şârihin tansîsine göre الطِّ رَوْنَقَةٌ   nüs-
haları galattır.
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ma¡nâsınadır; ve minhu ُأرَْوَاقَه عَلَيْهِ  -Ke ألَْقَى 
mâ se-yuzkeru. Ve bir kavmin seyyid ve 
¡âlî-şânına denir; yukâlu: َْأي قَوْمِهِ  رَوْقُ   فُلانٌَ 
دُهُمْ  Ve sâfî nesneye denir, su ve sâ™iri سَيِّ
olsun; yukâlu: ٍصَاف أيَْ  رَوْقٌ  وَشَيْءٌ   Ve مَاءٌ 
tab¡a pek hoş gelen mu¡cib nesneye de-
nir; yukâlu: ٌمُعْجِب أيَْ  رَوْقٌ  النَّزْعِ Ve هُوَ   نَفَسُ 
[nefesu’n-nez¡] ma¡nâsınadır ki alıp ve-
rilen soluktan ¡ibârettir. Ve masdar olur, 
bir hoş ve nekre nesneyi matbû¡ olduğun-
dan ¡aceblemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاقَه 
 ;Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır يَرُوقُهُ رَوْقًا إِذَا أعَْجَبَهُ
yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  رَوْقٌ   Ve riyâ جَاءَ 
ve nifâktan ¡ârî hâlis ve sâfî dostluğa ve 
muhabbete denir; yukâlu: َْأي رَوْقٌ   بَيْنَهُمَا 
-Ve bir nesne üzere fazl ve me حُبٌّ خَالِصٌ
ziyyet cihetiyle zâ™id ve efzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَاقَ عَلَيْهِ رَوْقًا إِذَا زَادَ عَلَيْه 
 Ve فَضْلاً

 Muhaddisînden Mu√ammed […Rev] رَوْقٌ
b. ◊asen er-Rev…î ceddinin ismidir. Ve bir 
nesnenin bedeline denir; yukâlu: ٌرَوْق  هُوَ 
بَدَلٌ أيَْ   [cu&&et] جُثَّةٌ ;Ve gövdeye denir مِنْهُ 
ma¡nâsına. Ve 

 Şol mızrağa ıtlâk [rev…u’l-feres] رَوْقُ الْفَرَسِ
olunur ki fâris onu atın kulakları aralığına 
doğru uzatmış ola; boynuz ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: ُمْح  رَاقَنِي رَوْقُ الْفَرَسِ وَهُوَ الرُّ
هُ الْفَارِسُ بَيْنَ أذُُنَيْهِ  أرَْوَقُ Ve o ata o anda الَّذِي يَمُدُّ
[erva…] denir. Ve eğer öylece olmazsa 

 denir, boynuzsuz koyuna [ecemm] أجََمُّ
teşbîhen.

وْمَلنِ -lafzın […rev] رَوْقٌ [er-rev…ân] اَلرَّ
dan tesniyedir, iki boynuz demektir. Bu 
münâsebetle dâhiye-i ¡azîmeye ِوْقَيْن الرَّ  ذَاتُ 
[≠âtu’r-rev…ayn] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَاهِيَة 
ذَاتُ رَوْقَيْنِ أيَْ عَظِيمَةٌ
 رَوْقٌ (hemzenin fethiyle) […el-ervâ] اَلْرَْوَاقُ

kakarak durur gibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَرَفْرَف بِجَنَاحَيْهِ  خَفَقَ  إِذَا  الطَّائِرُ   رَنَّقَ 
يَطِرْ  Ve suya balçık karışır gibi göze وَلَمْ 
uyku karışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: خَالَطَهُمَا إِذَا  عَيْنَيْهِ  فِي  النَّوْمُ  -Ve be رَنَّقَ 
den yâhûd göz yâ ¡akl ve re™y za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَنَّقَ جِسْمُهُ وَعَيْنهُُ وَرَأْيهُُ إِذَا 
 Ve bir nesneye vâfir zamân bakmak ضَعُفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَنَّقَ النَّظَرَ إِلَيْهِ إِذَا أدََامَه Ve 
kuşun kanadı ok ve kurşun makûlesiyle 
yâhûd bir maraz sebebiyle kırılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَّقَ جَنَاحُ الطَّائِرِ إِذَا انْكَسَر 
-Ve ¡Arab بِرَمْيَةٍ أوَْ دَاءٍ حَتَّى سَقَطَ وَهُوَ مُرَنَّقُ الْجَنَاحِ
ların ْدَتِ الْمِعْزَى فَرَنِّقْ رَنِّق  ”ر،ب،ق“ kelâmları رَمَّ
mâddesinde sebk eyledi;ya¡nî nûn’la ْرَنِّق 
rivâyeti nazar ma¡nâsından olur.

]ر و ق]
وْقُ -Boy (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […er-rev] اَلرَّ
nuza denir; yukâlu: ِطَعَنَهُ بَرَوْقِهِ أيَْ بِقَرْنِه Ve ge-
cenin bir bölüğüne denir; yukâlu: ٌمَضَى رَوْق 
 ,ma¡nâsınadır […revâ] رَوَاقٌ Ve مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve ِبَاب -rev…u’ş] رَوْقُ الشَّ
şebâb] civânlık hengâmının evveline de-
nir; yukâlu: ُُله بَابِ أيَْ أوََّ  Ve ¡ömr مَضَى رَوْقُ الشَّ
ve zindegânî ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َّأكََلَ رَوْقَهُ أيَْ أسََن Ve tasvîr gibi hilkat 
ve endâmı be-gâyet hûb ve latîf ve dil-keş 
olan ata denir ki temâşâ edenler ¡acebe ka-
lır ola; ٌرَيْق [rey…] dahi denir. Ve perdeye 
denir; yukâlu: َتْر وْقَ أيَِ السِّ  Ve sayyâd ألَْقَى الرَّ
gömeltisine denir. Ve ev önüne denir, 
الْبَيْتِ مُ   .ma¡nâsına [mu…addemu’l-beyt] مُقَدَّ
Şârihin beyânına göre pây-gâh-ı hânedir 
ki papuç çıkaracak yeri olacaktır; yukâlu: 
مَهُ  Ve pek bahâdıra denir قَعَدَ رَوْقَ الْبَيْتِ أيَْ مُقَدَّ
ki ona kimse mukâvim olmaya; yukâlu: 
يطَُاقُ لاَ  شُجَاحٌ  أيَْ  رَوْقٌ   Ve kıl çadıra ve رَجُلٌ 
obaya denir. Ve ¡azm ve himmet ve fi¡âl 
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civânlık evâ™ili kuvvet hengâmı olup azca 
yağmur dokunmasında za¡f melhûz ol-
makla zıdd olmuş olur.

وَاقُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-rivâ] اَلرِّ

وَاقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […er-ruvâ] اَلرُّ
de) Kıl oba şeklinde ¡Arab evine denir. 
Yâhûd  ev önündeki sakfa ya¡nî papuçluk 
ta¡bîr olunan boş yerin üzerine mebnî olan 
şîrvân makûlesine denir. Bu münâsebetle 
hâlen bu diyâr büyûtunda merdiven baş-
larının üzerlerinde binâ kılınan nişîmen 
ve şeh-nişîn misilli cây-gâhlara da ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِوَاق وَالرُّ وَاقِ  الرِّ فِي  يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
الْبَيْتِ مِ  مُقَدَّ فِي  سَقْفٌ  أوَْ  كَالْفُسْطَاطِ  بَيْتٌ   وَهُوَ 
Mu…addimetu’l-Edeb’de “mukaddemu’l-
beyt, pây-gâh-ı hâne” ile müfesserdir ki 
evin önü ya¡nî papuçluk dedikleri yeri 
olacaktır. Ve ِالْبَيْت  [rivâ…u’l-beyt] رِوَاقُ 
 gibi ¡Arab çadırlarının üst […rev] رَوْقٌ
şukkasından aşağıca olan şukkasına de-
nir. Şârih der ki Muπrib’de مُرْسَلٌ عَلَى  كِسَاءٌ 
الْبَيْتِ رَوْقٌ  وَيقَُالُ  الْرَْضِ  إِلَى  أعَْلاهَُ  مِنْ  الْبَيْتِ  مِ   مُقَدَّ
مُهُ مُقَدَّ أيَْ  -ibâretiyle mersûm olmak¡ وَرِوَاقُهُ 
la ona göre ¡Arab evinin yukarıdan yere 
kadar salıverilen perdeden ve kezâlik evin 
papuçluk ta¡bîr olunan hâlî mahallinden 
¡ibâret olur. Ve o perdenin verâsı başka 
bir hazîne çadırı gibi mahal olur. Ve hâlen 
Mı§ır’da Câmi¡-i Ezher’de ٌرِوَاق [rivâ…] de-
dikleri nişîmen ma¡nâ-yı evveldendir. Ve 
الْعَيْنِ -kaşa ıtlâk olu [ruvâ…u’l-¡ayn] رُوَاقُ 
nur; yukâlu: ُالْحَاجِب أيَِ  الْعَيْنِ  وَرُوَاقُ  اءُ  زَجَّ  هِيَ 
Ve ِرُوَاقُ اللَّيْل [ruvâ…u’l-leyl] gecenin evvel 
ucuna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اللَّيْلِ   رُوَاقُ 
وَجَانِبُهُ مُهُ   lafzının cem¡i […ruvâ] رُوَاقٌ Ve مُقَدَّ
 gibi ve [eşribet] أشَْرِبَةٌ ,gelir [ervi…at] أرَْوِقَةٌ
 gelir, râ’nın zammıyla. Ve […rû] رُوقٌ

 ,Boynuzlu dişi koyuna denir […ruvâ] رُوَاقٌ

[rev…]ın cem¡idir, perdelere denir; ve min-
hu yukâlu: رَكِبَهَا إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَلَى  بِأرَْوَاقِهِ  فُلانٌَ   رَمَى 
ve yukâlu: إِذَا نَزَلَ عَنْهَا ابَّةِ   ve رَمَى بِأرَْوَاقِهِ عَنِ الدَّ
yekûlûne ُألَْقَى أرَْوَاقَهُ إِذَا عَدَا فَاشْتَدَّ عَدْوُه Zîrâ pek 
seğirtmeğe başlayan adam üstünde olan 
libâsları soyunup çıkarır; ve yekûlûne: 
كَأنََّهُ ضِدٌّ مُطْمَئِنًّا  بِالْمَكَانِ  أقََامَ  إِذَا  أرَْوَاقَهُ   Ve bu ألَْقَى 
bast-ı seccâde kabîlindendir; ve yekûlûne: 
شَدِيدًا هُ  تُحِبَّ أنَْ  وَهُوَ  أرَْوَاقَهُ  عَلَيْكَ   Burada ألَْقَى 
mahabbet-i hâlise ma¡nâsından me™hûzdur 
ve ¡azm ve himmet ve fi¡al ma¡nâsından 
dahi olur, gûyâ ki cümle-i ¡azm ü teveccüh 
ü kasdı ona masrûf olur; ve yukâlu: ِألَْقَت 
افِيَةَ الصَّ مِيَاهَهَا  أوَْ  وَوَبْلَهَا  مَطَرَهَا  أيَْ  أرَْوَاقَهَا  حَابَةُ   السَّ
Pes şey™-i sâfî ma¡nâsından me™hûz olur. 
Ve 

اللَّيْلِ -Gecenin per [evrâ…u’l-leyl] أوَْرَاقُ 
de şeklinde münsedil olan zulmetinden 
¡ibârettir. Ve 

الْعَيْنِ  Gözlerin [evrâ…u’l-¡ayn] أوَْرَاقُ 
cevânib ve etrâfına ıtlâk olunur; ve 
yekûlûne أسَْبَلَتِ الْعَيْنُ أرَْوَاقَهَا إِذَا سَالَتْ دُمُوعُهَا
يْقُ  […rev] رَوْقٌ (râ’nın fethiyle) […er-rey] اَلرَّ
gibi pek hoş-endâm ve hûb ve nâzük-
hırâm ata denir ki temâşâ edenleri ¡acebe 
getirir ola. Ve 

بَلبِ  ve [rey…u’ş-şebâb] رَيْقُ الشَّ

 (veznindedir [keyyis] كَيِّسٌ ki) […reyyi] رَيِّقٌ
 gibi delikanlılık çağının evâ™il-i […rev] رَوْقٌ
hengâmına denir; yukâlu: ِشَبَابِه رَيْقِ  فِي   فَعَلَهُ 
لِهِ  kelimesinin aslı […reyyi] رَيِّقٌ Ve وَرَيِّقِهِ أيَْ أوََّ
 vezninde, vâv [fey¡il] فَيْعِلٌ idi […reyvi] رَيْوِقٌ
yâ’ya kalb ve idgâm olundu. Ve zâhiren 
 رَيِّقٌ ,veznindedir [zeyd] زَيْدٌ ki […rey] رَيْقٌ
[reyyi…] muhaffefidir, ٌمَيْت [meyt] ve ٌمَيِّت 
[meyyit] gibi. Ve 

-Bir nesneye azca yağmur do […rey] رَيْقٌ
kunmağa denmekle zıdd olur, gûyâ ki 
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رَامَةُ  Su (hemzenin kesriyle) [el-irâ…at] اَلِْ
makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Bunun hemzesi hâ’ya ibdâl ile أرََاقَهُ إِذَا صَبَّ
يهُْرِيقُ  dahi denir, niteki mâddesinde هَرَاقَ- 
mersûmdur.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tervî] اَلتَّرْوِيقُ
ninde) Bir nesneyi süzüp durultmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه صَفَّ إِذَا  رَابَ  الشَّ قَ   رَوَّ
Ve bir metâ¡ı satıp yerine ondan iyisini 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سِلْعَتَهُ  قَ   رَوَّ
 Ve sarhoş yâhûd çocuk بَاعَهَا وَاشْتَرَى أجَْوَدَ مِنْهَا
kendi üstüne başına işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْرَانُ إِذَا بَالَ فِي ثِيَابِه قَ السَّ -Ve bir kim رَوَّ
se âherin metâ¡ını iştirâ eylemek murâdı 
değil iken tervîc için kıymetini artırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِفُلانٍَ فِي سِلْعَتِهِ  قَ   رَوَّ
رَفَعَ لَهُ فِي ثَمَنِهَا وَهُوَ لاَ يرُِيدُهَا
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-murevva] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Revâklı ve şîrvânlı eve denir; 
yukâlu: ٌقٌ أيَْ لَهُ رِوَاق بَيْتٌ مُرَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâva…at] اَلْمُرَاوَمَةُ
vezninde) Bir adam ile hâneleri revâk-
bâ-revâk olmak ma¡nâsınadır ki onun 
sundurma ve şîrvânı bunun sundurma ve 
şîrvânına mukâbil olmaktan ¡ibârettir; 
tekûlu: هُوَ مُرَاوِقِي أيَْ رُوَاقُهُ بِحِيَالِ رُوَاقِي
 Merv (râ’nın kesriyle) [Rîve…ân] رِيوَمَلنُ
kazâsında bir karyedir.

]ر ه ق]
هَقُ  Bir nesneyi (fethateynle) […er-reha] اَلرَّ
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهِقَهُ رَهَقًا مِن 
غَشِيَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir adamın arkasın الْبَابِ 
dan yetişmek, ¡alâ-kavlin yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه دَنَا  أوَْ  لَحِقَهُ  إِذَا   رَهِقَهُ 
 Ve سَوَاءٌ أخََذَهُ أوَْ لَمْ يَأْخُذْهُ

-Sefâhat ve humk ve hif […reha] رَهَقٌ
fet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسَفَه أيَْ  رَهَقٌ   فِيهِ 

رَوْقَاءُ  ma¡nâsına. Burada ba¡zı nüsha نَعْجَةٌ 
müşevveştir, sahîh olan ُمُهُ وَجَانِبُه  وَمِنَ اللَّيْلِ مُقَدَّ
وْقَاءُ الرَّ  unvânında olmaktır, niteki¡ وَالنَّعْجَةُ 
öylece terceme olundu.

اقٌ ادٌ) […Revvâ] رَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
¡U…ayl kabîlesinden bir recül adıdır.

اوُوقُ  (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) […er-râvû] اَلرَّ
Süzgüye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına. 
Ve ٌبَاطِيَة [bâ†iyet]e denir. Ve şarâb süzecek 
huniye ve cırgatu (جرغاتو) ta¡bîr olunan 
kaba denir. Ve kâseye denir.

ومَةُ  رَائِقٌ (râ’nın zammıyla) [er-rû…at] اَلرُّ
[râ™i…] lafzının cem¡idir, hüsn ü bahâ ile 
¡acîb olan nesnelere denir; yukâlu: ٌغِلْمَان 
 غُلامٌَ وَجَارِيَةٌ رُوقَةٌ أيَْضًا :ve yukâlu رُوقَةٌ أيَْ حِسَانٌ
Ve azca nâçîz nesneye denir, ٌيَسِير  شَيْءٌ 
ma¡nâsına. Ve pek hûb ve dil-ber nesneye 
denir.

وْمَةُ -Be (râ’nın fethiyle) [er-rev…at] اَلرَّ
gâyet ¡acîb ve mu¡cib hüsn ü cemâle denir; 
yukâlu: ٌلَهُ رَوْقَةٌ أيَْ جَمَالٌ رَائِق
 Curcân (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […Rev] رَوْقُ
kazâsında bir karyedir.

وَقُ  Ön dişlerin (fethateynle) […er-reva] اَلرَّ
yukarıları aşağı dişlerden uzun olmağa 
denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) […el-erva] اَلْرَْوَقُ
de) Ön dişlerinin yukarıları aşağıların-
dan uzun olan adama denir; cem¡i ٌرُوق 
[rû…] gelir râ’nın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
فَلَ السُّ الْعُلْيَا  الثَّنَايَا  تَطُولَ  أنَْ  وَهُوَ  وَقِ  الرَّ نُ  بَيِّ أيَْ   أرَْوَقُ 
ve yukâlu: ٌرُوق -Burada ba¡zı nüsha قَوْمٌ 
larda ُأرَْوَق وَرَجُلٌ  رُوقٌ  قَوْمٌ   ibâreti¡ وَكَذَلِكَ 
vâki¡ olmakla tugyân-ı kalem-i nâsihten 
ma¡dûddur.

 Bir (vezninde [tekûnu] تَكُونُ) […Terû] تَرُوقُ
yastım bayırın ismidir.
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بِهِ ذَلِكَ  وَألَْحَقَ  إِيَّاهُ  أغَْشَاهُ  إِذَا  -Ve bir kim طغُْيَانًا 
seye güçlük ve renc ve mihnet teklîf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُسْرًا   أرَْهَقَهُ 
إِيَّاهُ هُ  -Ve namâzı namâz-ı dîgerin vak كَلَّ
ti çatıp yetişince kadar te™hîr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأرَْهَق 
رَهَا حَتَّى كَادَتْ تَدْنوُ مِنَ الْخُْرَى لاةََ إِذَا أخََّ -Ve iv الصَّ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأرَْهَقْتُهُ أنَْ يصَُلِّي 
-Ve bir adamı tazyîk edip güç أيَْ أعَْجَلْتُهُ عَنْهَا
lüğe ve renc ve mihnete giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلاَ تُرْهِقْنِي لاَ أرَْهَقَكَ اللهُ أي 

لاَ تُعْسِرْنِي لاَ أعَْسَرَكَ اللهُ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-murha] اَلْمُرْهَقُ
ninde) Arkasından yetişilmiş adama denir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-murehha] اَلْمُرَهَّ
vezninde) ٌرَهَق [reha…] ile ya¡nî cehl ve 
humk ve sefâhatle bi’t-tab¡ mevsûf olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌقٌ أيَْ مَوْصُوف  رَجُلٌ مُرَهَّ
هَقِ -Ve kendisine dâ™imâ sû-i zann olu بِالرَّ
nan adama denir; yukâlu: ِقٌ أيَْ يظَُنُّ بِه  هُوَ مُرَهَّ
وءُ  Ve âyende ve revendesi çok adama السُّ
denir ki mükrim ve mizyâf olduğundan-
dır; yukâlu: ُقٌ إذَا كَانَ يَغْشَاهُ النَّاس هُوَ مُرَهَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâhe…at] اَلْمُرَاهَقَةُ
vezninde) Oğlan bülûg hengâmına yak-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهَقَ الْغُلامَُ إِذَا 
قَارَبَ الْحُلُمَ
-vez […muvâfi] مُوَافِقٌ) […el-murâhi] اَلْمُرَاهِقُ
ninde) Bülûga karîb olmuş oğlana denir; 
yukâlu: ِكَانَ الْغُلامَُ مُرَاهِقًا إِذَا كَانَ مُقَارِبَ الْحُلُم Ve 
bu kurb ma¡nâsındandır; ve minhu hadîsu 
Sa¡d: َقَبْل عَرَفَةَ  إِلَى  خَرَجَ  مُرَاهِقًا  مَكَّةَ  دَخَلَ  إِذَا   “أنََّهُ 
فَا وَالْمَرْوَةِ ثمَُّ يَطُوفُ بَعْدَ أنَْ  أنَْ يَطُوفَ بِالْبَيْتِ وَبَيْنَ الصَّ
 يَرْجِعَ“ أيَْ مُقَارِبًا لِخَرِ الْوَقْتِ كَأنََّهُ كَانَ يَقْدُمُ يَوْمَ التَّرْوِيَةِ
أوَْ يَوْمَ عَرَفَةَ فَيَضِيقُ عَلَيْهِ الْوَقْتُ حَتَّى كَادَ يَفُوتُهُ التَّعْرِيفُ

]ر ي ق]
يْقُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) […er-rey] اَلرَّ
sükûnuyla) Yer yüzünde su beri öte çal-

ةٌ وَخِفَّ  Ve dâ™imâ şerr ve şûr ve zulm وَنَوْكٌ 
ve cefâ irtikâbına denir; yukâlu: ٌمُولَع  هُوَ 
وَالظُّلْمِ رِّ  الشَّ رُكُوبِ  أيَْ  هَقِ   Ve muharremât بِالرَّ
ve menhiyyâta düşüp hemîşe onunla uğ-
raşmağa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ فِيهِ رَهَقٌ أيَْ غِشْيَان 
 lafzından ism olur […irhâ] إِرْهَاقٌ Ve الْمَحَارِمِ
ki bir adamı ¡uhde-i tâkatından hâric kül-
fete tahmîlden ¡ibârettir; yukâlu: هَذَا  مَا 
هَقُ أيَْ تَحْمِيلُهُ عَلَى مَا لاَ يطُِيقُهُ -Ve yalan söyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَهَقًا  زَيْدٌ   رَهِقَ 
كَذَبَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  ;Ve ivmek ma¡nâsınadır الْبَابِ 
yukâlu: ُيَرْهَقُ فِيهِ أيَْ يَعْجَل Ve mukaddem zikr 
olunan ma¡nâların cümlesinden dahi mas-
dar olur.

هَقَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [er-rehe…â] اَلرَّ
ninde) Bir adam ensesinden kendisine 
yetişmek kasd edeni dermânde edecek de-
recede pek sür¡atle yürümeğe ve yelmeğe 
denir; yukâlu: ُيسُْرِع أيَْ  هَقَى  الرَّ وَيَعْدُو  يَمْشِي   هُوَ 
فِي مَشْيِهِ وَعَدْوِهِ حَتَّى يرُْهِقَ طَالِبَهُ
هِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-rehî] اَلرَّ
Hamra ıtlâk olunur.

هُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […er-rehû] اَلرَّ
Şol adımları seyrek revende nâkaya denir 
ki yularından çekip yeden adamın hemân 
ökçesini basıp üstüne avrılmak derecesin-
de gelir ola; yukâlu: ٌاعٌ جَوَاد  نَاقَةٌ رَهُوقٌ أيَْ وَسَّ
يْهَا إِذَا قُدْتَهَا رَهِقَتْكَ حَتَّى تَكَادُ تَطَأكَُ بِخُفَّ
قَلنُ ُْ يْ  râ’nın fethi ve) [er-reyhu…ân] اَلرَّ
hâ’nın zammıyla) Za¡ferâna denir.

هَلقُ ve […er-ruhâ] اَلرُّ

هَلقُ  كِتَابٌ ve [πurâb] غُرَابٌ) […er-rihâ] اَلرِّ
[kitâb] veznlerinde) Bir nesnenin hem-
¡aded ve hem-kadrine denir; yukâlu: ُالَنَّاس 
رُهَاقُ مِائةٍَ وَرِهَاقُهَا أيَْ زُهَاؤُهَا
رْهَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irhâ] اَلِْ
Bir kimseye tugyân ve ta¡addî havâle ve 
ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْهَقَه 
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adıdır.

يِّقُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […er-reyyi] اَلرَّ
Bu dahi henüz nesne ekl etmemiş aç karın 
üzere duran adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَيِّق 
يقِ أيَْ عَلَى الرِّ
يوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […er-ruyû] اَلرُّ
Cân vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرِيق 
 رَيْقُ الْمَاءِ [Bu] بِنَفْسِهِ رُيوُقًا أيَْ يَجُودُ بِهَا عِنْدَ الْمَوْتِ
ma¡nâsındandır.

رَامَةُ  Su (hemzenin kesriyle) [el-irâ…at] اَلِْ
makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Pes bu ma¡nâda vâvî ve yâ™î أرََاقَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
olur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mureyya] اَلْمُرَيَّقُ
vezninde) Her nesneden hoşlanıp ¡aceble-
nir olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُرَيَّقٌ أي 
لاَ يَزَالُ يعُْجِبُهُ شَيْءٌ

kanmak ma¡nâsınadır, çakıl makûlesine 
uğramak sebebiyle; yukâlu: ُيَرِيق الْمَاءُ   رَاقَ 
وَنَحْوِهِ حْضَاحِ  مِنَ الضَّ دَ  تَرَدَّ إِذَا  الْرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى   رَيْقًا 
Ve bâtıl ve beyhûdeye denir; yukâlu: َهُو 
-Ve her şey™in evveline ve nev رَيْقٌ أيَْ بَاطِلٌ
zuhûrluğuna denir, ٌرَوْق [rev…] dahi denir; 
yukâlu: ُُله أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ  Ve parıldamak رَيْقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَع إِذَا  رَيْقًا  يْءُ  الشَّ  رَاقَ 
Ve suya ıtlâk olunur, leme¡ânından nâşî. 
Ve katıksız ekmeğe denir, ٌرَائِق [râ™i…] gibi. 
Ve su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

انْصَبَّ إِذَا  رَيْقًا  الْمَاءُ   Ve serâb yaldıramak رَاقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَضَحْضَح  رَاقَ السَّ
فَوْقَ الْرَْضِ
يُّوقُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) […er-reyyû] اَلرَّ
de) Bu dahi her nesnenin evveline denir; 
yukâlu: ُُله بَابِ وَرَيُّوقُهُ أيَْ أوََّ رَيْقُ الشَّ
ائِقُ  Bu dahi katıksız etmeğe […er-râ™i] اَلرَّ
denir; yukâlu: ٌخُبْزٌ رَيْقٌ وَرَائِقٌ أيَْ قَفَار Ve hâlis 
ve sâfî şey™e denir, ٌرَيْق [rey…] gibi; yukâlu: 
-Ve aç karın üzere ekl olu شَيْءٌ رَائِقٌ أيَْ خَالِصٌ
nan şey™e denir; yukâlu: شَيْءٌ رَائِقٌ وَهُوَ كُلُّ مَا 
يقِ -Ve tehî-dest adama de أكُِلَ أوَْ شُرِبَ عَلَى الرِّ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَائِقٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِي يَدِهِ شَيْء Ve 
aç karın üzere duran adama denir; yukâlu: 
يقِ هُوَ رَائِقٌ أيَْ عَلَى الرِّ
يقُ -Ağız ya (râ’nın kesriyle) […er-rî] اَلرِّ
rına denir. Ve ağızdan akan salyara de-
nir; ٌرُضَاب [ru∂âb] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأرَْيَاق 
[eryâ…] gelir. Ve ٌرِيقَة [rî…at] hâ’yla ondan 
ahasstır; yukâlu: َمَصَّ رِيقَهُ وَرِيقَتَهُ أيَْ رُضَابَهُ وَمَاء 
 :Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu فَمِهِ
ةٌ قُوَّ أيَْ  رِيقٌ  بِهِ   ,Ve bakiyye-i hayâta denir مَا 
.ma¡nâsına […rema] رَمَقٌ

لٌ) […et-tereyyu] اَلتَّرَيُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Serâb yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَابُ إِذَا تَضَحْضَحَ فَوْقَ الْرَْض تَرَيَّقَ السَّ
 Bir belde (râ’nın kesriyle) [Rî…ân] رِيقَلنُ
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mektir; ve minhu yukâlu: َْأي الْمَنِيَّةِ   زَبَارِيقُ 
 dan murâdı[a…mâr] أقَْمَارٌ Burada لَمَعَانهَُا
leme¡ânlarıdır, cem¡ sîgasıyla îrâdı şânına 
teşnî¡ içindir.

]ز ب ع ق]
بَعْبَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […ez-zeba¡ba] اَلزَّ
vezninde) ve

بِعْبَلقُ -vez [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) […ez-zibi¡bâ] اَلزِّ
ninde) Bed-hûy ve bed-meşreb adama de-
nir; tekûlu: َِلاَ تَصْحَبْ فُلانًَا فَإِنَّهُ زَبَعْبَقٌ وَزِبِعْبَاقٌ أي 
ءُ الْخُلُقِ يِّ السَّ

]ز ب ق]
بْقُ  zây’ın fethi ve bâ’nın) […ez-zeb] اَلزَّ
sükûnuyla) Sakalı yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَبْقًا  لِحْيَتَهُ   زَبَقَ 
نَتَفَهَا -Ve bir nesneyi bir nesneye ka إِذَا 
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَطَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  Ve habs eylemek زَبَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَقَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَه
بِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zebî…at] اَلزَّ
de) ve

 Yolunmuş sakala [el-mezbû…at] اَلْمَزْبوُمَةُ
denir; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ زَبِيقَةٌ وَمَزْبُوقَةٌ أيَْ مَنْتُوفَة
ابوُمَةُ  Ba§ra’ya karîb bir [ez-Zâbû…at] اَلزَّ
mevzi¡ adıdır. Ve 

الْبَيْتِ  Odanın [zâbû…atu’l-beyt] زَابُومَةُ 
zâviyesine denir, ¡alâ-kavlin hânede 
zâviyeleri eğri çatma salaç tarzında yapıl-
mış yere denir.

نْزِبَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzibâ] اَلِْ
de) Odaya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْزَبَقَ فِي الْبَيْتِ إِذَا دَخَلَ

]ز ح ل ق]
حْلِقُ  â-yı mühmele ile√) […ez-zi√li] الَزِّ
 vezninde) Şiddetle esen yele [zibric] زِبْرِجٌ
denir.

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ب ق]
ئْبَقُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) […ez-zi¡ba] اَلزِّ
ve

ئْبِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zi™bi] اَلزِّ
Jîve-i Fârisî mu¡arrebidir ki ma¡rûftur, 
Türkîde cıva denir. İki gûne olur: birisi 
ma¡denden istihrâc olunur ve bir nev¡i zin-
cefreye şebîh bir haceri nâr ile izâbeden 
hâsıl olur. Buhûru hayyât ve ¡akâribi 
hâneden iz¡âc edip ve gitmeyip kaldıkları 
sûrette helâk eder. 

 :Esmâdandır (hâ’yla) [Zi™bi…at] زِئْبِقَةُ
Hibetullâh b. ¡Alî b. Zi™bi…a ve Ebû A√med 
b. Mu√ammed b. Zi™bi…a et-Temmâr ve 
İsmâ¡îl b. ¡Abdulmelik ve A√med b. ¡Abde 
ez-Zi™bi…iyyân muhaddislerdir.

]ز ب ر ق]
بْرَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zebre…at] اَلزَّ
ninde) Sevbi kırmızıya ¡alâ-kavlin sarıya 
boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَبْرَقَ ثَوْبَهُ إِذَا 
صَبَغَهُ بِحُمْرَةٍ أوَْ صُفْرَةٍ
بْرِمَلنُ -zây’ın ve râ’nın kes) [ez-zibri…ân] اَلزِّ
riyle) Aya denir, ٌقَمَر […amer] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُبْرِقَانُ أيَِ الْقَمَر  Ve azca sakallı طَلَعَ الزِّ
adama denir; yukâlu: ُالْخَفِيف أيَِ  زِبْرِقَانٌ   رَجُلٌ 
حْيَةِ -Ve ashâbdan ◊u§ayn b. Bedr’in la اللِّ
kabıdır; hüsn ü cemâlinden yâhûd dâ™imâ 
sarı ¡imâme sarınır olduğundan mülakkab 
olmuştur yâhûd eğnine bir hulle giyip 
meclis-i ahbâba varmakla ٌحُصَيْن -de زَبْرَقَ 
meleriyle lakab-ı mezbûr ile mülakkab 
oldu.

بَلرِيقُ  زِبْرِقَانٌ (zây’ın fethiyle) […ez-zebârî] اَلزَّ
[zibri…ân]ın cem¡idir, ٌأقَْمَار [a…mâr] de-
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 Masdar olur, bir nesne gök […zera] زَرَقٌ
renkli olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُُزَرِقَتْ عَيْنه 
أزَْرَقَ كَانَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve a¡mâ ol زَرَقًا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَرِق 
عَمِيَ إِذَا  جُلُ  -Ve at kısmının bukağılığın الرَّ
dan mâ-¡adâ kolunun her yeri siğil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌتَحْجِيل أيَْ  زَرَقٌ   بِالْفَرَسِ 
-Ve yine atın ayaklarının kemi دُونَ الْشََاعِرِ
ğin mecmû¡una yayılmayarak ba¡zı yerin-
de olarak beyâza denir; yukâlu: ٌبِقَوَائِمِهِ زَرَق 
هِ لَكِنَّهُ وَضَحٌ فِي بَعْضِهِ أيَْ بَيَاضٌ لاَ يطُِيفُ بِالْعَظْمِ كُلِّ
-Vasftır, gök ve mâ™î renk […el-ezra] اَلْزَْرَقُ
li nesneye denir; cem¡i ٌزُرْق [zur…]tur zây’ın 
zammıyla. Ve a¡mâ adama denir, ke-mâ fî 
kavlihi ta¡âlâ: َْوَنَحْشُرُ الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِذٍ زُرْقًا﴾ أي﴿ 
 Ve be-gâyet sâfî namluya ve temrene عُمْيًا
denir; yukâlu: ِفَاء نَصْلٌ أزَْرَقُ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
قُ رَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) […ez-zurra] اَلزُّ
Bir cins şikârî kuş adıdır. Cem¡î ُزَرَارِيق 
[zerârî…]tir. Bu kuş ispirî doğanın curası 
olacaktır. Ve ba¡zılar akdoğan ile beyân 
eylediler ki sungur dedikleridir. Ve

قٌ  At kısmının nâsiyesinde olan […zurra] زُرَّ
beyâza denir.

رْمُمُ -zây’ın ve …âf’ın zam) [ez-zur…um] اَلزُّ
mıyla) Çehresi gömgök olan adama de-
nir; müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَق دِيدُ الزَّ رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ زُرْقُمٌ أيَِ الشَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-Ezâri…at] اَلْزََارِمَةُ
Havâricden bir tâ™ifedir, Nâfi¡ b. Ezra…’a 
mensûblardır.

رْقُ  أزَْرَقُ (zây’ın zammıyla) […ez-zur] اَلزُّ
[ezra…]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve nam-
lulara ve temrenlere ıtlâk olunur; yukâlu: 
Ve رِمَاحٌ لَهَا زُرْقٌ أيَْ نِصَالٌ

 Dehnâ™ nâm mevzi¡de birkaç […Zur] زُرْقٌ
kum yığınlarına denir.

حْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√le…at] اَلزَّ
vezninde) Yuvarlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَحْلَقَ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَه
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teza√lu] اَلتَّزَحْلُقُ
vezninde) Yuvalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَحْلَقَهُ فَتَزَحْلَق
حْلُومَةُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu√lû…at] اَلزُّ
 vezninde ve mürâdifidir [zu√lûfet] زُحْلُوفَةٌ
ki dayınacak engebeye denir ki ondan 
çocuklar aşağı kayıp inerler; beynlerinde 
ona sıyrınbaç oyunu ve kızak ta¡bîr eder-
ler. Bu diyârlarda kızak ile kayıp inmele-
riyle ٌزُحْلُوقَة [zu√lû…at] kızağa da ıtlâk olu-
nur. Ve 

 .Kabr ve mezâra denir [zu√lû…at] زُحْلُومَةٌ
Ve etfâle mahsûs bir la¡ib adıdır ki bizim 
semtlerde deve-çök oyunu ta¡bîr ederler. 
Sûreti budur ki bir direk gibi ağacı bir 
mürtefi¡ yer üzere ortasından uzatırlar; iki 
tarafı boşa gelip terazi keffesi gibi olur. 
Ba¡dehu her tarafına ardlaşarak bir niçe 
etfâl râkib olurlar, baruthâne tokmağı gibi 
nöbetle inip kalkarlar. Ağırlaşıp inen tara-
fı pek çökdükte havâya ağan tarafı kavak 
dikilmeye başlamakla üzerinde olanlar 
beri tarafa doğru yüz üzere oldukları َاَلا 
.diye feryâd ederler خَلُّوا اَلاَ خَلُّوا

]ز د ق]
دْقُ  Sıdk (zây’ın kesriyle) […ez-zid] اَلزِّ
ma¡nâsında lügattir.

 vezninde […a§da] أصَْدَقُ […el-ezda] اَلْزَْدَقُ
ve mürâdifidir; tekûlu: ُأنََا أزَْدَقُ مِنْهُ أيَْ أصَْدَق

]ز ر ق]
رَقُ ve (fethateynle) […ez-zera] اَلزَّ

رْمَةُ  Gök (zây’ın zammıyla) [ez-zur…at] اَلزُّ
ve mâ™î renge denir, Fârisîde kebûd denir; 
yukâlu: ٌفِي عَيْنِهِ زَرَقٌ وَزُرْقَة Ve
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ninde) ٌإِزْرَاق [izrâ…] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى نَحْوِي  عَيْنهُُ   إِزْرَقَّتْ 
أزَْرَقَتْ
رْمَةُ ) [ez-zer…at] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için kullandıkları 
boncuğa denir.

 Merv (vezninde [cebel] جَبَلٌ) […zera] زَرَقٌ
kazâsında bir karyedir. Muhaddisînden 
Mu√ammed b. Ahmed b. Ya¡…ûb ez-
Zera…î oradandır. 

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Zur…ân] زُرْمَلنُ
Muhaddisînden Ebû Ca¡fer ez-Zeyyât la-
kabıdır. Ve A§ma¡î şeyhi olan ¡Amr’ın pe-
deri lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […zurey] زُرَيْقٌ
Bir kuş adıdır. Ve ُّزُرَيْقُ الْخِصِي [Zurey… el-
»i§iyy] ¡Abbâd b. ¡Abbâd’ın üstâzıdır. Ve 
‰ayyi™ kabîlesinden bir recül adıdır. Ve 
Zurey… b. Ebân ve Zurey… el-»abâyirî 
ve Zurey… b. Mu√ammed el-Kûfî ve Zu-
rey… b. el-Verd ve Zurey… b. ¡Abdullâh 
el-Ma«zûmî muhaddisîndendir. Ve peder-
leri Zurey… ki bunlardır, ¡Ammâr b. Zu-
rey… ve Abdullâh b. Zurey… ve ¡Amr ve 
el-Mu√ammedân el-Mav§ilî ve el-Beledî 
ya¡nî Mu√ammed b. Zurey… el-Mav§ilî ve 
Mu√ammed b. Zurey… el-Beledî ve ◊asen 
b. Zurey… ve İs√â… ve Ya√yâ b. Zurey… 
ve ¡Alî b. Zureyk kezalik muhaddislerdir. 
Ve ecdâdı Zurey… olanlar ki bunlardır; 
Yûsuf b. Mubârek b. Zurey… ve ◊asen 
b. Mu√ammed b. Zurey… ve ◊asen b. 
¡Abdurra√mân ve Mu√ammed b. A√med 
ve ¡Abdulmelik b. ◊asen b. Mu√ammed 
b. Zurey… muhaddislerdir. Ve Muslim 
b. Zurey… nâm muhaddiste ihtilâf olun-
du; ba¡zılar râ-i mühmelenin takdîmiyle 
rivâyet eylediler.

رْمَلنِ الزُّ رُ  ََ  مَحْشَرُ) [Ma√ceru’z-Zur…ân] مَحْ
 (vezninde [ma√şeru’l-¡urbân] الْعُرْبَانِ
Ha∂ramevt diyârında bir mevzi¡dir.

رْمَلءُ  ın[…ezra] أزَْرَقُ [™ez-zer…â] اَلزَّ
mü™ennesidir, gök gözlü hatuna denir. Ve 
Yemâme’de Cedîs kabîlesinden bir ¡av-
retin lakabıdır; üç günlük mesâfede vâki¡ 
sevâd ve eşbâhı rü™yet ve teşhîs eder idi; 
ve minhu’l-meselu: “ِالْيَمَامَة زَرْقَاءِ  مِنْ   ”أبَْصَرُ 
Ve 

 ¡Şâm ülkesinde bir mevzi [™Zer…â] زَرْمَلءُ
adıdır, ُزَرْقَاء  .ma¡rûftur [™Aynu Zer…â¡] عَيْنٌ 
Ve Nâfi¡ b. ¡Abdul¡uzzâ feresinin adıdır.

رَيْقَلءُ -musaggar bünyesiy) [™ez-zurey…â] اَلزُّ
le) Süt ve zeytûn yağıyla müretteb tiride 
ıtlâk olunur. Ve kediye şebîh bir cânver 
ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mizrâ] اَلْمِزْرَاقُ
ninde) Arkasında olan yükü dâ™imâ geri 
silker olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مِزْرَاق 
رِهِ رُ حِمْلَهُ إِلَى مُؤَخَّ  Ve kısacık sünüye إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
ve göndere denir; yukâlu: َْأي بِالْمِزْرَاقِ   زَرَقَهُ 
مْحِ الْقَصِيرِ بِالرُّ
رْقُ  Bir (vezninde […πar] غَرْقٌ) […ez-zer] اَلزَّ
kimseye mızrak atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَرْقًا  بِالْمِزْرَاقِ  زَرَقَهُ    
بِهِ  Ve kuş sağnamak ve çımkırmak رَمَاهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُزَرَقَ الطَّائِر 
ذَرَقَ إِذَا   Ve nazar ederken göz devrilip زَرْقًا 
ağı taşra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَرَقَتْ عَيْنهُُ نَحْوِي إِذَا انْقَلَبَتْ وَظَهَرَ بَيَاضُهَا
زْرَاقُ  زَرْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-izrâ] اَلِْ
[zer…] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ْأزَْرَقَتْ عَيْنهُُ نَحْوِي بِمَعْنَى زَرَقَت Ve deve 
arkasında olan yükünü gerisine silkip at-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْرَقَتِ النَّاقَةُ حِمْلَهَا 
رَتْ إِذَا أخََّ
زْرِمَلقُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-izri…â] اَلِْ
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رْنوُقِ الزُّ  Cezîre-i İbn […Deyru’z-Zurnû] دَيْرُ 
¡Ömer’de Dicle üzere müşrif bir dağın te-
pesinde bir manastır adıdır.

رْنِيقُ  Zirnîh-i (zây’ın kesriyle) […ez-zirnî] اَلزِّ
Fârisî mu¡arrebidir ki Türkîde dahi bu 
ismle müte¡areftir; sarısı ve kırmızısı olur.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezernu] اَلتَّزَرْنقُُ
ninde) Bir nesneyi ٌعِينَة [¡înet] vechiyle satın 
almak ya¡nî veresiye değerinden ziyâdeye 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَزَرْنَقَ الرَّ
…zurnû] زُرْنوُقَانِ Ve ücretle تَعَيَّنَ أيَِ اشْتَرَى بِالْعِينَةِ
ân] dedikleri zikr olunan mîlller üzere su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَرْنَقَ فُلانٌَ إِذَا 
رْنوُقِ بِالْجُْرَةِ -Kâle’ş-şârih ve min اسْتَقَى عَلَى الزُّ
hu hadîsu ¡Alî kerremallâhu vechehu:َلا”   
أيَْ أتََزَرْنَقُ  أنَْ  وَلَوْ  رِوَايَةٍ  تَزَرْنَقْتُ“ وَفِي  وَلَوْ  الْحَجَّ   أدََعُ 
سْتِقَاءِ الِْ بِأجُْرَةِ  وَحَجَجْتُ  رْنوُقَانِ  الزُّ عَلَى  اسْتَقَيْتُ   وَلَوِ 
رْنَقَةِ بِمَعْنَى الْعِينَةِ  Ya¡nî “Ben وَقِيلَ لَوْ تَعَيَّنْتُ مِنَ الزَّ
ücretle kuyudan su çekip ondan elime gi-
ren akçe ile yâhûd veresiye ziyâdesiyle 
alıp o akçe ile olsun be-heme-hâl hacc 
ederim, bir vechile haccı ferâgatim muta-
savver değildir.” Ba¡zılar vech-i mezkûr 
üzere ٌُتَزَرْنق [tezernu…]u ٌزُرْنوُق [zurnû…]
tan tasrîf ile öylece tefsîr eylediler. Ve 
ba¡zılar “zer ne”-i Fârisî mu¡arrebi olarak 
 tan tasrîf eylediler ki ¡îne[zerne…at] زَرْنَقَةٌ
ma¡nâsınadır. Asl “zer ne” altın yoktur de-
mek olmakla murâd akçesi yoğusa da ¡îne 
vechiyle mu¡âmele eylemektir. İntehâ. Ve

 Libâs giymek ma¡nâsına […tezernu] تَزَرْنقٌُ
müsta¡meldir; yukâlu: يَابِ إِذَا لَبِسَهَا  تَزَرْنَقَ فِي الثِّ
 […zurnû] زُرْنوُقٌ Gûyâ ki libâs içre وَاسْتَتَرَ فِيهَا
hey™etini bağlamış olur.

رْنَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerne…at] اَلزَّ
vezninde) Bir adama libâs giydirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا إِيَّاهُ  بَاسَ  اللِّ  زَرْنَقْتُ 
 Ve ألَْبَسْتَهُ

رَيْقِيُّ ) [ez-Zurey…iyy] اَلزُّ  [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
vezninde) Bir şâ¡ir-i ma¡rûftur.

زُرَيْقٍ  Ensâr-ı kirâmdan […Benû Zurey] بَنوُ 
bir cemâ¡attır; nisbetinde ٌّزُرَقِي [Zure…iyy] 
denir, ٌّجُهَنِي [cuheniyy] gibi.

وْرَقُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) […ez-zevra] اَلزَّ
ninde) Kayığa denir, sefîne-i sagîre 
ma¡nâsına; tekûlu: ِفِينَة وْرَقِ أيَِ السَّ  عَبَرْنَا النَّهْرَ بِالزَّ
غِيرَةِ الصَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezevru] اَلتَّزَوْرُقُ
vezninde) Yestehlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ إِذَا رَمَى مَا فِي بَطْنِه تَزَوْرَقَ الصَّ
نْزِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzirâ] اَلِْ
ninde) Arka üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِظَهْرِه عَلَى  اسْتَلْقَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِنْزَرَقَ 
dâbbenin sırtından pâlân geriye sürülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر حْلُ إِذَا تَأخََّ  Ve إِنْزَرَقَ الرَّ
ok atıldığı nesneye işleyip ötesine geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمُ إِذَا نَفَذَ وَمَرَق إِنْزَرَقَ السَّ

]ز ر م ق]
رْمَلنِقَةُ -zây’ın zammıy) [ez-zurmâni…at] اَلزُّ
la) Yünden yapılmış cübbeye denir ki 
Türkîde kebe ve aba ta¡bîr ederler. Ve bu 
uştur-bâne-i Fârisî mu¡arrebidir ki deve-
ciye mahsû§ metâ¡ ya¡nî libâs demektir. 
Şârih der ki ba¡zılar bunun ¡İbrânî olma-
sına zâhîb oldular; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ زُرْمَانِقَة 
ةٌ مِنْ صُوفٍ أيَْ جُبَّ

]ز ر ن ق]
رْنوُمَلنِ  zây’ın zammı ve) [ez-zurnû…ân] اَلزُّ
fethiyle) Kuyunun ağzının iki geçesinde 
olan taştan mîl gibi iki direğe denir ki çar-
hın okları onlara vaz¡ olunur; her birine 
 denir. Ve […zurnû] زُرْنوُقٌ

 Küçük ırmağa denir, nehr-i […zurnû] زُرْنوُقٌ
sagîr ma¡nâsına.
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yukâlu:ُمَاءٌ زُعَاقٌ أيَْ مُرٌّ غَلِيظٌ لاَ يطَُاقُ شُرْبُه  Ve 

 :Ürkmeğe denir; yukâlu […zu¡â] زُثَلقٌ
نِفَارٌ أيَْ  زُعَاقٌ   ;Ve ürkek hayvâna denir بِهِ 
yukâlu: ٌوَعِلٌ زُعَاقٌ أيَْ نَفُور
ثَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [ez-ze¡â…at] الَزَّ
ninde) Su içilmez derecede acı ve galîz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَعُقَ الْمَاءُ زَعَاقَة 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ زُعَاقًا
-Pek tuzlu ta¡âmâ de […el-mez¡û] اَلْمَزْثُوقُ
nir; yukâlu: ُمِلْحُه كَثرَُ  إِذَا  مَزْعُوقٌ  -Ve kor طَعَامٌ 
kutulmuş adama denir, ٌزَعِيق [ze¡î…] gibi.

ثْقُ -Bir kim (zây’ın fethiyle) […¡ez-za] اَلزَّ
seyi belinletip korkutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَعَرَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَعْقًا  وَبِهِ   زَعَقَهُ 
Ve davarı ensesinden pek sürüp kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هِ إِذَا طَرَدَهَا  Ve زَعَقَ بِدَوَابِّ
tencereye tuzu çok atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِلْحَهَا كَثَّرَ  إِذَا  الْقِدْرَ  -Ve yel top زَعَقَ 
rağı savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ التُّرَابَ إِذَا أثََارَتْهُ  Ve ¡akreb sokmak زَعَقَتِ الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   زَعَقَتْهُ 
Ve haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَعَق 
جُلُ إِذَا صَاحَ الرَّ
زْثَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-iz¡â] اَلِْ
dahi bir kimseyi korkutmak ma¡nâsınadır. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir; yukâlu: 
ذَعَرَهُ إِذَا  -Ve çömleğe tuzu çok at أزَْعَقَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   أزَْعَقَ 
مِلْحَهَا  Ve yeri kazıp acı suya varmak أكَْثَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْعَقُوا إِذَا حَفَرُوا وَهَجَمُوا 
زُعَاقٍ مَاءٍ  -Ve pek ¡acele ve sür¡atle git عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْرَ  السَّ  أزَْعَقُوا 
لُوا بِهِ عَجَّ
ثِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-ze¡î] اَلزَّ
Korkutulmuş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
زَعِيقٌ وَمَزْعُوقٌ أيَْ مَذْعُورٌ
 Sağanaklı şedîd [el-mez¡û…at] اَلْمَزْثُومَةُ
yağmur yağmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 

 İsm olur, borca denir, deyn [zerne…at] زَرْنَقَةٌ
ma¡nâsına. Ve bu “zer ne” mu¡arrebidir ki 
altınım yoktur demektir, bu münâsebetle 
borç akçede isti¡mâl eylediler. Ve fazl ve 
ziyâde ma¡nâsınadır. Ve hüsn-i tâmm ve 
cemâl-i kâmil ma¡nâsınadır. Ve bir arzı 
nehr-i sagîr ile suvarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْنوُق  Ve زَرْنَقَ الْرَْضَ زَرْنَقَةً إِذَا سَقَاهَا بِالزُّ
kuyunun ağzına ٌزُرْنوُق [zurnû…] dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرْنَقَ عَلَى الْبِئْرِ إِذَا نَصَب 
عَلَيْهَا رْنوُقَ   ma¡nâsınadır ki [înet¡] عِينَةٌ Ve الزُّ
bir metâ¡ı veresiye değerinden ziyâdeye 
almaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِرْنَقَة بِالزَّ  اِشْتَرَاهُ 
بِالْعِينَةِ  Ve bu mu¡arreb-i mezkûr أيَْ 
ma¡nâsından münşa¡ibdir.

نْزِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzirâ] اَلِْ
ninde) Bir darca yere girip pusmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْزَرَقَ فِي الْجُحْرِ إِذَا دَخَلَه 
فِيهِ -Ve vurulan nesneye mızrak işle وَكَمَنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْحُ إِذَا نَفَذ  إِنْزَرَقَ الرُّ
Şârih der ki bunlar “ز،ر،ق” mâddesinden 
olmakla burada tekrâr-gûne îrâdının vechi 
ma¡lûm değildir.

]ز ع ب ق]
ثْبَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡be…at] اَلزَّ
ninde) Perâkende ve târümâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  وَالشَّ الْقَوْمَ   زَعْبَقَ 
دَهُ وَبَدَّ قَهُ   dahi bu [ba¡ze…at] بَعْزَقَةٌ Niteki فَرَّ
ma¡nâyadır.

]ز ع ف ق]
ثْفُوقُ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ fâ’yla) […ez-zu¡fû] اَلزُّ
vezninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ يِّ رَحْلٌ زُعْفُوقٌ أيَِ السَّ

]ز ع ق]
ثَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zu¡â] اَلزُّ
de) Şol acı ve galîz suya denir ki içilmesi 
¡uhde-i tâkattan hâric ola, deniz suyu gibi; 
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teşdî∂iyle) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا رَمَى بِذَرْقِه  زَقَّ الطَّائِرُ زَقًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve kuş ağzıyla kendi yavrusunu yemle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَقَّ الطَّائِرُ فَرْخَهُ إِذَا 
أطَْعَمَهُ بِفِيهِ
مْزَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-za…ze…at] اَلزَّ
ninde) ٌّزَق [za……] ile iki ma¡nâda dahi 
mürâdiftir; yukâlu: َّزَق بِمَعْنَى  الطَّائِرُ   زَقْزَقَ 
Ve âhestece fersiz gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا ضَحِكَ ضَعِيفًا  Ve hafîflik زَقْزَقَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  يزَُقْزِقُ الرَّ

-Ve seher vaktinde kuşlar civildeş أيَْ يَخِفُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   زَقْزَقَ 
بْحِ  Ve صَاتَ عِنْدَ الصُّ

 ve [za…ze…at] زَمْزَمَةٌ

-Çocukları elde oynatıp dan […zi…zâ] زِمْزَاقٌ
din eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَقْزَق 
بِيَّ زَقْزَقَةً وَزِقْزَاقًا إِذَا رَقَّصَهُ  Ve الصَّ

 Kelb kabîlesine mahsûs [za…ze…at] زَمْزَمَةٌ
bir gûne lügattir ki kelâmı tîz tîz birbirine 
muttasıl söylemekten ¡ibârettir.

قُّ  Hamra (zây’ın zammıyla) [……ez-zu] اَلزُّ
denir; cem¡i ٌزَقَقَة [ze…a…at]tır, fetehâtla; 
yukâlu: سَقَاهُ زُقًّا أيَْ خَمْرًا
قُّ  Tuluma (zây’ın kesriyle) [……ez-zi] اَلزِّ

denir, ¡alâ-kavlin tüyü yolunmadık tuluma 
denir ki ona şarâb makûlesi nesne korlar. 
Cem¡i ٌأزَْقَاق [ez…â…] ve ٌزِقَاق [zi…â…] gelir, 
-ge [zu……ân] زُقَّانٌ vezninde ve [i™âb≠] ذِئاَبٌ
lir, ٌذُؤْبَان [≠u™bân] vezninde; yukâlu: َشَرِب 
قَاءِ أوَْ هُوَ جِلْدُ يجَُزُّ وَلاَ ينُْتَفُ قِّ أيَِ الْخَمْرَ بِالسِّ قَّ بِالزِّ  الزُّ
رَابِ وَنَحْوِهِ لِلشَّ
-Tamâm tulum çık […el-mez…û] اَلْمَزْمُوقُ
mış koyun ve keçi postuna denir; yukâlu: 
رِجْلِهِ إِلَى  رَأْسِهِ  مِنْ  سُلِخَ  إِذَا  مَزْقُوقٌ   Ve eğer كَبْشٌ 
ayağı tarafından yüzülmüş ise ona ٌمَرْجُول 
[mercûl] derler.

مَزْعُوقَةٌ إِذَا أصََابَهَا مَطَرٌ وَابِلٌ
ثَقُ  Bir adam (fethateynle) […ez-ze¡a] اَلزَّ
gece vakti korkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ وَيقَُالُ زُعِق  زَعِقَ فُلانٌَ زَعَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve neşâtlanıp cün عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا خَافَ بِاللَّيْلِ
büş ve şatâret üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا نَشِط زَعِقَ الرَّ
ثِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-ze¡i] اَلزَّ
Vasftır, gece vakti korkar olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ زَعِقٌ أيَْ خَائِفٌ بِاللَّيْل Ve cün-
büşlü hoş-tab¡ şâtır adama denir; yukâlu: 
هُوَ زَعِقٌ أيَْ نَشِيطٌ
لقُ ثَّ ادٌ) […ez-za¡¡â] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tîz tîz yürür olan revende ata denir; 
yukâlu:ٌاءٌ عَجُول اقٌ أيَْ مَشَّ  فَرَسٌ زَعَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-miz¡a] اَلْمِزْثَقُ
Sür¡atli ¡amele vasf olur; yukâlu: ٌسَيْرٌ مِزْعَق 
 نَزَعَ فِي الْقَوْسِ نَزْعًا مِزْعَقًا أيَْ :ve yukâlu أيَْ سَرِيعٌ
 Ve çiftçilerin tarla söküp aktardıkları سَرِيعًا
büyük sabana ve tırpana denir.

ثْقُومَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [ez-zu¡…û…at] اَلزُّ
vezninde) Keklik kuşunun feriğine denir, 
.ma¡nâsına [fer«u’l-…abc] فَرْخُ الْقَبْجِ

نْزِثَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzi¡â] اَلِْ
de) Davar sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَابُّ إِذَا أسَْرَعَت -Ve ileri geç إِنْزَعَقَتِ الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   إِنْزَعَقَ 
مَ  ;Ve gece vakti korkmak ma¡nâsınadır تَقَدَّ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَافَ بِاللَّيْل إِنْزَعَقَ الرَّ

]ز ع ل ق]
ثْلُوقُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ez-zu¡lû] اَلزُّ
de) Cünbüşlü şâtır adama denir; yukâlu: 
 Ve bir nebât adıdır yâhûd هُوَ زُعْلُوقٌ أيَْ نَشِيطٌ
bunda savâb olan ≠âl’le olmaktır.

]ز ق ق]
قُّ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [……ez-za] اَلزَّ
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 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muza……a] اَلْمُزَمَّقُ
vezninde) Şol başa ıtlâk olunur ki kılları 
yolunmayıp kırkılmış tulum hey™etinde 
ola; yukâlu: ِبِالْجِلْد شَبِيهٌ  مَطْمُومٌ  أيَْ  مُزَقَّقٌ   رَأْسٌ 
الْمُزَقَّقِ وَهُوَ الَّذِي يجَُزُّ وَلاَ ينُْتَفُ شَعْرُهُ
ةُ يَّ

مِّ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu……iyyet] اَلزُّ
Baş ustura ile tırâş olunmayıp tulum gibi 
kırkma vechiyle olan tırâşa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِيَّةً أيَْ مَنْسُوبًا إِلَى التَّزْقِيق

حَلَقَ رَأْسَهُ زُقِّ
-ism-i mef¡ûl bün) […el-muza…za] اَلْمُزَمْزَقُ
yesiyle) Sür¡atle işlenen işe denir; yukâlu: 
عَمَلٌ مُزَقْزَقٌ أيَْ يقُْضَى سَرِيعًا
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zu…ay…at] زُمَيْقَةُ
ninde) Esmâdandır: Ma√mûd b. ¡Ömer 
en-Nese™î ki İbn Zu…ay…a denmekle 
ma¡rûftur, tabîb ve şâ¡irdir.

]ز ل ق]
لَقُ -Ayak kay (fethateynle) […ez-zela] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلِقَ قَدَمُهُ وَزَلَقَ زَلَقًا 
زَلَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir adam bir مِنَ 
yerden usanmakla alarga olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه مَلَّ  إِذَا  بِمَكَانِهِ   زَلِقَ 
ى عَنْهُ  Ve فَتَنَحَّ

 ve (fethateynle) […zela] زَلَقٌ

 ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […zeli] زَلِقٌ

ve (vezinde [necm] نَجْمٌ) […zel] زَلْقٌ

 (vezninde [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [zellâ…at] زَلاَّمَةٌ
ve

ve (vezninde [me…¡ad] مَقْعَدٌ) […mezla] مَزْلَقٌ

-veznin [ma¡reket] مَعْرَكَةٌ) [mezle…at] مَزْلَقَةٌ
de) Dayıncak ve sıyrıncak yere denir. Ve

-Dâbbenin sağrı (fethateynle) […zela] زَلَقٌ
sına ıtlâk olunur.

لَقَةُ -Yalçın kaya (fetehâtla) [ez-zela…at] اَلزَّ
ya ıtlâk olunur. Ve aynaya ıtlâk olunur.

لوُقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ez-zelû] اَلزَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Zu…ay] زُمَيْقٌ
Esmâdandır; Yezîd b. Mu√ammed b. 
Zu…ay… muhaddisîndendir.

مَلقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […ez-ze…â] اَلزَّ
Şol kimseye denir ki sofra başında henüz 
ta¡âm ağzında iken su içer ola; yukâlu: ٌرَجُل 
زَقَاقٌ إِذَا كَانَ يَشْرَبُ الْمَاءَ عَلَى الْمَائِدَةِ وَفِي فَمِهِ طَعَامٌ
مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zu…â] اَلزُّ
de) Sokağa denir. Ve bu müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur, ٌسِكَّة [sikket] te™vîliyle. 
Ve cem¡i ٌزُقُّان [zu……ân] gelir zây’ın zammı 
ve …âf’ın teşdîdiyle ve ٌة  gelir [ezi……at] أزَِقَّ
hemzenin fethi ve zây’ın kesriyle; yukâlu: 
تِهَا  Ve طَافَ فِي زُقَاقِ الْمَدِينَةِ أيَْ سِكَّ

 ™Maπrib’de Cezîre-i »a∂râ […Zu…â] زُمَلقٌ
ile şehr-i ‰anca meyânında olan bahrin 
güzer-gâhına denir ki hâlen Sebte Boğazı 
ta¡bîr ettikleri boğazdır, oradan okyanusa 
hurûc olunur.

مَقَةُ -Üveyik kuş (fetehâtla) [ez-ze…a…at] اَلزَّ
larına denir, ُفَوَاخِت [fevâ«it] ma¡nâsına.

ةُ مَّ  Bir (zây’ın zammıyla) [ez-zu……at] اَلزُّ
küçük kuş adıdır, karabatak nev¡inden pek 
hurde bir dalgıç kuştur.

مْزِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zi…zi] اَلزِّ
Bir cins karınca adıdır

مْزَامَةُ -vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [ez-za…zâ…at] اَلزَّ
ninde) Hafîfetü’l-meşy olan hatuna denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ زَقْزَاقَةٌ أيَِ الْخَفِيفَةُ الْمَشْي
-veznin [şerevrâ] شَرَوْرَى) [Ze…av…â] زَمَوْمَى
de) Fâris ile Kirmân beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

مَّلقُ انٌ) […ez-zu……â] اَلزُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muza……a…at] اَلْمُزَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Büyük ve tenû-
mend nâkaya denir.
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الْغَضَبِ
لَّيْقُ يْطٌ) […ez-zulley] اَلزُّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Şeftali envâ¡ından tüysüz şeftaliye de-
nir; tekûlu: ُأكََلْتُ زُلَّيْقًا وَهُوَ الْخَوْخُ الْمَْلَس
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tezlî] اَلتَّزْلِيقُ
Bu dahi baş tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   Ve bedene dühn زَلَّقَ 
makûlesi sürmekle mühre tahtası gibi da-
yıncak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَّق 
-Ve namlu ve bı بَدَنَهُ إِذَا أدَْهَنَهُ حَتَّى يَصِيرَ كَالْمَزْلَقَةِ
çak makûlesini dâ™imâ bileyip gereği gibi 
keskin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَّق 
 Ve bir yeri dayıncak الْحَدِيدَةَ إِذَا أدَْمَنَ تَحْدِيدَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَوْضِع  زَلَّقَ 
إِذَا جَعَلَهُ زَلَقًا
 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) […Muzla] مُزْلَقٌ
Muπîre b. »alîfe’nin feresi ismidir.

لٌ) […et-tezellu] اَلتَّزَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gereği gibi düzünüp ve bezenip ve be-
denine tâb u tarâvet vermek ma¡nâsınadır, 
şöyle ki levn ve beşeresi yâkût gibi rev-
nak ve letâfetle leme¡ân eder ola; yukâlu: 
وَبَيَّصَ لِلَوْنِهِ  يَكُونَ  حَتَّى  مَ  وَتَنَعَّ تَزَيَّنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَلَّقَ 
بَرِيقٌ  Bu hâlet ekserî mahbûbelerin وَلِبَشَرَتِهِ 
hamâmdan çıkıp zer ve zîverini takındık-
tan sonra sûret-i endâmına nazar olunursa 
tasvîr ve tahkîk olunur.

]ز م ق]
مقُْ  zây’ın fethi ve mîm’in) […ez-zem] اَلزَّ
sükûnuyla) Sakal yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ وَالثَّانِي  لِحْيَتَهُ زَمْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  زَمَقَ 
 :Ve kilîd açmak ma¡nâsınadır; yukâlu نَتَفَهَا
زَمَقَ الْقُفْلَ إِذَا فَتَحَهُ
مِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zemî…at] اَلزَّ
de) ve

 Yolunmuş sakala [el-mezmû…at] اَلْمَزْمُومَةُ
denir; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ زَمِيقَةٌ وَمَزْمُوقَةٌ أيَْ مَنْتُوفَة

Cüst ve revende nâkaya vasf olur; yukâlu: 
سَرِيعَةٌ أيَْ  زَلوُقٌ   Ve ırak ¡akabeye vasf نَاقَةٌ 
olur; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَلوُقٌ أيَْ بَعِيدَة
لاَّمَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [ez-Zellâ…at] اَلزَّ
ninde) ¢ur†uba kazâsında bir arz ismidir. 
Ve Vâsi† türâbında bir nehrin adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […Zali] زَالِقٌ
Sîstân eyâletinde bir büyük kazâ ismidir.

لْقُ  Bir (vezninde […al√] حَلْقٌ) […ez-zel] اَلزَّ
nesneyi yerinden ayırıp alarga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَلْقًا  مَكَانِهِ  عَنْ   زَلَقَهُ 
اهُ دَهُ وَنَحَّ -Ve bir adamı sürçtü الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَعَّ
rüp kaydırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَق 
 Ve baş tırâş eylemek ma¡nâsına فُلانًَا إِذَا أزََلَّهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُزَلَقَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه
زْلاقَُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-izlâ] اَلِْ
dahi kaydırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْلَقَه 
 Ve hayvân nâ-tamâm döl düşürmek إِذَا أزََلَّهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأزَْلَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أجَْهَضَت 
Ve ٍإِزْلاقَُ بَصَر [izlâ…u ba§ar] gazûbâne bak-
maktan kinâye olur; yukâlu: ِأزَْلَقَ فُلانًَا بِبَصَرِه 
طٍ مُتَسَخِّ نَظَرَ  إِلَيْهِ  نَظَرَ   Ve baş tırâş eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُرَأْسَه  أزَْلَقَ 
إِذَا حَلَقَهُ
 vezninde [mizlâc] مِزْلاجٌَ […el-mizlâ] اَلْمِزْلاقَُ
ve mürâdifidir ki anahtarsız açılan kilîde 
denir. Ve ekserî dölünü düşürür olan kıs-
rağa denir; yukâlu: َفَرَسٌ مِزْلاقٌَ أيَِ الْكَثِيرُ إِسْقَاط 
الْوَلَدِ
لِيقُ -Nâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-zelî] اَلزَّ
tamâm düşmüş velede ıtlâk olunur.

لِقُ -Da (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-zeli] اَلزَّ
yıncak yere denir, niteki zikr olundu. Ve 
beli gevşek adama denir ki kable’l-idhâl 
hemân inzâl eder ola; yukâlu: إِذَا زَلِقٌ   رَجُلٌ 
-Ve çabuk öykelenip da كَانَ ينُْزِلُ قَبْلَ أنَْ يوُلِجَ
rılır olan tîz-meşreb adama denir; serî¡ü’l-
gazab ma¡nâsına; yukâlu: ُسَرِيع أيَْ  زَلِقٌ   رَجُلٌ 
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]ز ن د ي ق]
نْدِيقُ -ene¿ (zây’ın kesriyle) […ez-zindî] اَلزِّ
viyye tâ™ifesinden olan şahsa denir. ¡Alâ-
kavlin nûr ve zulmete kâ™il olan ve ¡alâ-
re™yin âhirete ve rübûbiyyete îmân ve 
i¡tikâdı olmayan dinsize denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z derûnunda küfrü izmâr ve ihfâ edip 
sûretâ îmân ve islâm izhâr eden münâfıka 
denir. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌزِنْدِيق [zîndî…] 
zen-dîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki nâkısatu’l-
¡akl olan nisvân dînli demektir. Cem¡i 
 ;gelir […zenâdî] زَنَادِيقُ ve [zenâdi…ât] زَنَادِقَةٌ
yukâlu: ِبِالنُّور الْقَائِلُ  أوَِ  الثَّنَوِيَّةِ  مِنَ  أيَْ  زِنْدِيقٌ   هُوَ 
بُوبِيَّةِ أوَْ مَنْ يبُْطِنُ  وَالظُّلْمَةِ أوَْ مَنْ لاَ يؤُْمِنُ بِالْخِرَةِ وَبِالرُّ
دِينُ أيَْ  زَنْ-دِينْ  بُ  مُعَرَّ هُوَ  أوَْ  يمَانَ  الِْ وَيظُْهِرُ   الْكُفْرَ 
 الْمَرْأةَِ
Ma¡lûm ola ki ¿eneviyye isneyne 
mensûblardır ki müşriklerdir. Şehristânî 
beyânı üzere nûr ve zulmetin ezelî ve 
kadîm olmalarına zâhiblerdir. Mecûs 
bunların hilâfıncadır, zîrâ onlar zul-
met hâdistir derler. Ve Mecûstan bir 
tâ™ife vardır ki nûr ve zulmet “aslâni 
mutezâddân”dır, kezâlik yezdân ve eh-
rimen “aslâni mutezâddân”dır ve bun-
lar mevcûdât-ı ¡âlemin mebde™leridir ve 
terâkîb bunların imtizâcından hâsıl oldu 
ve suver terâkîb-i muhtelifeden hâdis oldu 
derler ki bunlar Zerdüştiyye tâ™ifesidir. 
Ve bir tâ™ife dahi vardır ki Mâneviyye 
ıtlâk olunur, Mânî nâm hekîmin ashâbıdır. 
¡Âlem iki asl-ı kadîmden masnû¡dur, biri 
nûr ve biri zulmettir; hayr nûrdan ve şerr 
zulmetten hâdis olur derler. Ve bir tâ™ife 
vardır ki Mezdekiyye derler. Mezdek nâm 
kimseye mensûblardır. Ekser-i mezheb-
leri Mâneviyye gibidir. Nihâyet nûr kasd 
ve ihtiyâr ile ve zulmet habt ve ittifâkla 

مَقَةُ  Cüz™îce (fetehâtla) [ez-zeme…at] اَلزَّ
şey™e ıtlâk olunur; ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: مَا أغَْنَى عَنْهُ زَمَقَةً أيَْ شَيْئًا

]ز م ل ق]
مَلِقُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) […ez-zumeli] اَلزُّ
de) ve

مَللِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ez-zumâli] اَلزُّ
de) ve

لَقُ مَّ  zây’ın zammı ve) […ez-zummela] اَلزُّ
mîm-i müşeddedenin fethiyle) Beli gev-
şek adama denir ki kable’l-idhâl inzâl eder 
ola.

]ز ن ب ق]
نْبَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zenba] اَلزَّ
Yâsemîn yağına denir; yukâlu: ِنْبَق بِالزَّ هَنَ   إِدَّ
الْيَاسَمِينِ بِدُهْنِ  -Mü™ellifin ¡indinde vez أيَْ 
ni ٌفَعْلَل [fa¡lel]dir; Cevherî ¡indinde ٌفَنْعَل 
[fen¡al]dır ki nûn’u zâ™idedir. Ve bu ismle 
ma¡rûf çiçek adıdır. Ve düdüğe ve nâya 
denir, ٌمِزْمَار [mizmâr] ma¡nâsına.

.Hamrın künyesidir […ummu zenba] أمُُّ زَنْبَقٍ

نْبَلقُ  Bir cins (zây’ın fethiyle) […ez-zenbâ] اَلزَّ
nebâttır ki be-gâyet hârr ve hirrîfiyyetli ve 
musadda¡ olur.

الْوَاسِطِيُّونَ زَنْبَقَةُ  -Benû Zenbe…atu’l] بَنوُ 
Vâsi†iyyûn] Vâsi†iyyu’l-asl bir cemâ¡attir; 
muhaddisînden Ebu’l-Fa∂l Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. ¡Abdulkerîm b. Mu√ammed 
b. Ebî Zenbe…a ve oğlu ◊useyn ve hafîdi 
Ya√yâ onlardandır.

]ز ن د ق]
نْدُوقُ  (zây’ın zammıyla) […ez-zundû] اَلزُّ
 .vezninde ve mürâdifidir […undû§] صُنْدُوقٌ
¡Arabiyy-i hâlis olmakla mü™ellif ifrâd 
bi’z-zikr eylemiştir.
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câna denir ki rûh-ı hayvânîdir. Cânlıya 
zinde ve zindîn denir. ٌزِنْدِيق [zindî…] keli-
mesi bunun mu¡arrebi olmak dahi müm-
kindir. Âhirete îmânı olmayanlara ki 
bekâ-yı dehre kâ™illerdir, ٌزِنْدِيق [zindî…] 
ıtlâk edenler bu veche zâhib olmuştur. Pes 
-Mecûs tâ™ifesine ıtlâk olun […zindî] زِنْدِيقٌ
muş olur. Ve sânîye göre kıdem-i ¡âleme 
zâhib olanlardan ¡ibâret olur. Ve Burhân-ı 
¢â†ı¡’da câ-be-câ  Zend ve Pâzend lüga-
tinde mâddeler mersûmdur, fe’lyutâla¡.

نْدَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zende…at] اَلزَّ
ninde) İsmdir, zındîklığa denir; yukâlu: ِفِيه 
زَنْدَقَةٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezendu] اَلتَّزَنْدُقُ
vezninde) Zındîk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ زِنْدِيقًا تَزَنْدَقَ الرَّ
نْدَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zenda] اَلزَّ
ve

نْدَمِيُّ ) [ez-zende…iyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes cimri-
ye denir; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  وَزَنْدَقِيٌّ  زَنْدَقٌ   رَجُلٌ 
.nüshaları galattır زِنْدِيقٌ Burada الْبُخْلِ

]ز ن ق]
نَقُ -Ok temre (fethateynle) […ez-zena] اَلزَّ
ninin sivri ucuna denir ki yalman ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌزُنوُق [zunû…] gelir. Ve atın 
uyanında ٌزُنَاق [zunâ…] dedikleri bağ bağla-
yacak yere denir.

نقُُ  Ukûl-i¡ (zammeteynle) […ez-zunu] الَزُّ
tâmme ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زُنقٌُ   لَهُمْ 
ةٌ تَامَّ  ¡ı âtîden cem-[…zunâ] زُنَاقٌ Ve bu عُقُولٌ 
olmakla mecâzen ¡akl-ı kâmilde isti¡mâl 
olundu. 

نْقُ -Ayâli na¡ (zây’ın fethiyle) […ez-zen] الَزَّ
fakasını buhl yâhûd fakr u fâka sebebiy-
le tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

işler ve nûr ¡âlim ve hassâs ve zulmet 
câhil ve a¡mâdır derler. Ve bir tâ™ife var-
dır ki Dey§âniyyedir, Dey§ân nâm kimse-
ye mensûblardır. Bunlar dahi iki asl isbât 
ederler: biri nûr ve biri zulmettir. Nûr 
kasden ve ihtiyâren hayr işler ve zulmet 
tab¡an ve ıztırâren şerr işler; her hayr ve 
nef¡ ve hüsn ve tîb ki vardır, o nûrdandır 
ve her şer ve zarr ve netn ve kubh ki var-
dır ki o zulmettendir derler. Ve bir tâ™ife 
vardır ki Mer…aviyye derler, bunlar da 
Dey§âniyye’ye karîblerdir. 

Kaldı ki ٌزِنْدِيق [zindî…] kelimesi Burhân-ı 
¢â†ı¡’da tahkîk olunduğu üzere zendîn-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Zend kelimesi Zer-
düşt nâm hekîmin bana asumândan nâzil 
oldu diye iddi¡â ve izhâr eylediği kitâbın 
ismidir. Mezbûr hudûd-ı Seylân’da bir 
gârda bir müddet münzevî olup kitâb-ı 
mezbûru lisânu’t-tayr gibi fehm ve 
istihrâcı müte¡azzir lügat-ı masnû¡a üze-
re te™lîf ve onda ihtirâ¡ eylediği dîn-i 
Mecûsîye müte¡allik ahkâmlar derc eyle-
di. Ba¡dehu şâh-ı Îrân olan Küştâsb Şâh’ı 
iddi¡â-yı nübüvvetle dînine da¡vet eyledi. 
Ondan mu¡cize taleb eylediklerinde bana 
aslâ âteş te™sîr eylemez dedi. Mukaddem-
ce ise def¡ ve te™sîr-i nâr için bir gûne dühn 
tertîb ve iddihân eylemişti. Pes Küştâseb 
ona teba¡iyyet etmekle dîn-i Mecûsîyi 
tervîc eyledi. Ve kitâb-ı mezbûru yine 
kendisi şerh edip Pâzend ile tesmiye ey-
ledi. Pes o kitâb mûcibince ¡amel eden-
lere Fârisîde Zendîn ve Zendîk dediler. 
Âhirindeki yâ™ nisebiyyedir, nûn ve kâf 
te™kîd-i nisbet içindir. Ba¡dehu ta¡rîb edip 
 ve hareke-i dâl’a ittibâ¡an kesr ile زَنْدِيقٌ
 dediler. Ve zind kelimesi ki […zindî] زِنْدِيقٌ
zây’ın kesriyledir, Fürs-i kadîm lisânında 
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de) Bir nesneyi nakş ve nigâr ile tezyîn 
ve tahsîn eylemek ma¡nâsınadır; ٌزَاوُوق 
[zâvû…] ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ 
yaldızların mecmû¡unda isti¡mâl olunur. 
Meselâ bir namluya altın kakmak murâd 
ettiklerinde ona cıva katıp ba¡dehu âteşe 
idhâl ederler. Pes cıva mahv olup altın 
orada nakş olunduğu üzere kalır. Ba¡dehu 
mutlakan nakş ve tezyîn eylemekte ٌتَزْوِيق 
[tezvî…] lafzını tasarruf ve isti¡mâl eyledi-
ler. Ve her münakkaş ve müzeyyen nesne-
ye ٌق قَ :dediler; yukâlu […muzevva] مُزَوَّ  زَوَّ
قٌ نَهُ فَهُوَ مُزَوَّ يْءَ إِذَا زَيَّنَهُ وَحَسَّ الشَّ

]ز ه ز ق]
هْزَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zehze…at] اَلزَّ
nine) Pek gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا ضَحِكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çocuğu elde زَهْزَقَ 
oynatıp dandin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصُه بِيَّ إِذَا يرَُقِّ يزَُهْزِقُ الصَّ
هْزَاقُ  (zây’ın fethiyle) […ez-zehzâ] اَلزَّ
Ma¡nâ-yı sânîden ismdir, dandiniye denir.

]ز ه ق]
هُوقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ez-zuhû] اَلزُّ
Kemik sımsıkı, çok ve dolgun ilikli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زُهُوقًا  الْعَظْمُ   زَهَقَ 
هُ  Ve iliğin kendisi çok الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اكْتَنَزَ مُخُّ
ve sımsıkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bâtıl ve beyhûde nesne زَهَقَ الْمُخُّ إِذَا اكْتَنَزَ
mahv ve muzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّزَهَقَ الْبَاطِلُ إِذَا اضْمَحَل Ve 

 ve […zuhû] زُهُوقٌ

 Sebk (vezninde […neha] نَهَقٌ) […zeha] زَهَقٌ
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْسَبَقَت إِذَا  وَزَهَقًا  زُهُوقًا  احِلَةُ  الرَّ  زَهَقَتِ 
مَتْ أمََامَ الْخَيْلِ Ve وَتَقَدَّ

 Ok potayı savuşup ötesine […zuhû] زُهُوقٌ
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم السَّ  زَهَقَ 

ضَيَّقَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  زَنْقًا  عِيَالِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  زَنَقَ 
 زُنَاقٌ Ve atın başında olan uyana بُخْلاً أوَْ فَقْرًا
[zunâ…] bağlamak ma¡nâsınadır ki başı 
sert olana ve başını yukarı silker olana 
ederler; yukâlu: ِحَنَكِه تَحْتَ  جَعَلَ  إِذَا  فَرَسَهُ   زَنَقَ 
-Ve da الْسَْفَلِ حَلْقَةً فِي الْجَلِيدَةِ ثمَُّ جَعَلَ فِيهَا خَيْطًا
varın ayağını kösteklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ فِي قَوَائِمِه زَنَقَ الْبَغْلَ إِذَا شَكَّ
زْنَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-iznâ] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teznî] اَلتَّزْنِيقُ
Bunlar da nafaka-i ¡ayâli tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَزَنَّق عِيَالِهِ  عَلَى   أزَْنَقَ 
بِمَعْنَى زَنَقَ
نَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zunâ] اَلزُّ
Atın başında olan uyana çene altından 
bağladıkları bağa denir ki gül-efser ve 
köstek ta¡bîr olunur.

 Âmir b. ‰ufeyl’in ve¡ […el-Meznû] اَلْمَزْنوُقُ
¡Attâb b. Ver…â™ nâm kimsenin feresleri 
ismidir.

نَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ez-zinâ] اَلزِّ
Gerdanlık ta¡bîr ettikleri nisvân zînetine 
denir; yukâlu: ٌمِخْنَقَة أيَْ  زِنَاقٌ  عُنقُِهَا  وَفِي   جَائتَْ 
مِنَ الْحُلِيِّ
نِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-zenî] اَلزَّ
Muhkem ve üstüvâr olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌرَأْيٌ زَنِيقٌ أيَْ مُحْكَمٌ رَصِين

]ز و ق]
وقُ -Dic (zây’ın zammıyla) […ez-Zû] اَلزُّ
le üzerinde Cezîre ile Mav§il meyânında 
bir karyedir, karîbinde bu ismle bir karye 
dahi olmakla ِزُوقَان [zu…ân] ıtlâk olunur.

وَقُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […ez-zuva] اَلزُّ
Cıvaya denir,ٌزِئْبِق  [zi™bi…] ma¡nâsına.

اوُوقُ -veznin […râvû] رَاوُوقٌ) […ez-zâvû] اَلزَّ
de) Bu dahi cıvaya denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tezvî] الَتَّزْوِيقُ
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 Ve الْجَرْيِ

 Dibi (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […zehû] زَهُوقٌ
derin kuyuya denir; yukâlu: َْأي زَهُوقٌ   بِئْرٌ 
-Ve yüksek dağda pek engebe ve ya قَعِيرَةٌ
lım işlek yola denir.

نْزِهَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) …el-inzihâ] اَلِْ
de) Bu dahi sâ™irleri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِنْزَهَقَ 
مَ رْبِ أوَِ :ve yukâlu سَبَقَ وَتَقَدَّ ابَّةُ مِنَ الضَّ  إِنْزَهَقَتِ الدَّ
مَتْ فَارِ إِذَا تَقَدَّ النِّ
هَقُ  Etrâfına (fethateynle) […ez-zeha] اَلزَّ
nisbet alçak olup düz ve oturaklı olan arza 
denir.

هِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-zehi] اَلزَّ
Sıçragan çabuk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ زَهِقٌ أيَْ نَزِق
هَلقُ كِتَابveٌ [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zuhâ] اَلزُّ   
[kitâb] veznlerinde) Mikdâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زُهَاقُ مِائةٍَ وَزِهَاقُهَا أيَْ زُهَاؤُهَا
هَقَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [ez-zehe…â] اَلزَّ
ninde) Dâ™imâ sâ™ir atları sebk ve takad-
düm eden ata denir; yukâlu: َْأي زَهَقَى   فَرَسٌ 
مُ الْخَيْلَ يَتَقَدَّ
-veznin [esâlîb] أسََالِيبُ) […el-ezâhî] اَلْزََاهِيقُ
de) ٌأزُْهُوقَة [uzhû…at]ın cem¡idir ki sür¡atle 
su gibi pek ¡acîb yürüyüşe ve gidişe denir; 
yukâlu: ٍفَرَسٌ ذَاتُ أزََاهِيقَ أيَْ ذَاتُ جَرْيٍ سَرِيع ve

-Ziyâd b. Hindâye nâm kim […Ezâhî] أزََاهِيقُ
senin feresi ismidir. Ve Hindâye, Ziyâd’ın 
vâlidesidir, pederi ◊âri&e’dir.

]ز ه ل ق]
هْلُوقُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ez-zuhlû] اَلزُّ
de) Semiz insân ve hayvâna denir; cem¡i 
أيَْ :gelir; yukâlu […zehâli] زَهَالِقُ زَهَالِقُ   حُمُرٌ 
سِمَانٌ
هْلِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zihli] اَلزِّ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌهُوَ زِهْلِق 

الْهَدَفَ جَاوَزَ   Ve cân bedenden çıkmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  نَفْسُهُ   زَهَقَتْ 
Ve bir nesne bâtıl olup helâk ve nâbûd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا بَطَل  زَهَقَ الشَّ
وَهَلَكَ
هَقُ  Bu (vezninde […neha] نَهَقٌ) […ez-zeha] اَلزَّ
dahi cân bedenden çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا خَرَجَت زَهِقَتْ نَفْسُهُ زَهَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
زْهَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-izhâ] اَلِْ
Bu dahi kemik çok ve sıkı ilikli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مُخُّ كَثرَُ  إِذَا  الْعَظْمُ   أزَْهَقَ 
Ve bâtılı mahv ve müzmahill eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْهَقَ اللهُ الْبَاطِلَ أيَْ أبَْطَلَه 
اهُ  :Ve doldurmak ma¡nâsınadır, yukâlu وَمَحَّ
نَاءَ إِذَا مَلََهُ  Ve oku nişânın öte tarafına أزَْهَقَ الِْ
savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْهَق 
أجََازَهُ إِذَا  الْهَدَفِ  مِنَ  هْمَ   Ve gitmekte sür¡at السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْر  أزَْهَقَ فِي السَّ
 Ve dâbbe eyeri ve pâlânı ileri sürüp إِذَا أغََذَّ
boynuna getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْهُ وَألَْقَتْهُ عَلَى عُنقُِهَا رْجَ إِذَا قَدَّ ابّضةُ السَّ أزَْهَقَتِ الدَّ
اهِقُ ve […ez-zâhi] اَلزَّ

هُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ez-zehû] اَلزَّ
İsm-i fâ¡illerdir, evvel bâb-ı sâlisten, sânî 
râbi¡dendir; bâtıl ve muzmahill olan şey™e 
denir. Ve 

 Arık ve gövdesi kuru dâbbeye […zâhi] زَاهِقٌ
denir; yukâlu: ٌيَابِس أيَْ  زَاهِقٌ   Ve ilikli فَرَسٌ 
semiz ve tüvânâ dâbbeye denir; yukâlu: 
 Ve be-gâyet arık ve فَرَسٌ زَاهِقٌ أيَْ سَمِينٌ مُمِخٌّ
bî-dermân dâbbeye denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ِالْهُزَال دِيدُ  الشَّ أيَِ  زَاهِقٌ   Bu ma¡nâ فَرَسٌ 
mahv ve butlân ma¡nâsındandır. Ve sın-
mış kimseye denir; cem¡i ٌزُهْق [zuh…] gelir 
zây’ın zammıyla ve zammeteynle; yukâlu: 
 قَوْمٌ زُهْقٌ وَزُهُقٌ أيَْ :ve yukâlu رَجُلٌ زَاهِقٌ أيَْ مُنْهَزِمٌ
 ,Ve zor ve şiddetle akan suya denir مُنْهَزِمُونَ
nehr-i Zâb gibi; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  زَاهِقٌ   مَاءٌ 
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ve kılıç cevheri gibi kıvıl kıvıl oynayıp 
tayerân eder şeklinde görünen nesnelere 
ıtlâk olunur; bu râ-i mühmele iledir, ona 
يَاطِينِ الشَّ -dahi der [lu¡âbu’ş-şeyâ†în] لعَُابُ 
ler. Mü™ellif bununla İmâm Ley&’e ta¡rîz 
eylemiştir.

لٌ) […et-tezeyyu] اَلتَّزَيُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَيَّق 
جُلُ إِذَا تَزَيَّنَ وَاكْتَحَلَ الرَّ

خَفِيفٌ سَرِيعٌ   Ve tünd ve tîz esen rüzgâra أيَْ 
denir. Ve kandîl içre olan çerâga yâhûd 
şu¡leli fitîle denir, kandîl içinde oldukça; 
tekûlu: ِرَاجُ مَا دَامَ فِي الْقِنْدِيل هْلِقَ وَهُوَ السِّ إِطْفَإِ الزِّ

هْلِقِيُّ ) [ez-zihli…iyy] اَلزِّ  [zibriciyy] زِبْرِجِيٌّ
vezninde) ٌزُمَلِق [zumeli…] ma¡nâsınadır ki 
kable’l-idhâl inzâl eder olan adama denir. 
Ve bir aygır atın ismidir ki soy atlar ona 
nisbet olunur.

هْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehle…at] اَلزَّ
vezninde) Bez ağartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَيَّضَه إِذَا  -Ve bir gûne yü زَهْلَقَ الثَّوْبَ 
rüyüşe denir ki murâd cüst ve çabuk yürü-
yüş olacaktır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezehlu] اَلتَّزَهْلُقُ
ninde) Bez ağarıp sâfî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابْيَضَّ وَصَفَا -Ve semir تَزَهْلَقَ الثَّوْبُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَزَهْلَقَ 
سَمِنَ

]ز ه م ق]
هْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zehma] اَلزَّ
de) Vücûdu dirnekli tıknaz bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ زَهْمَقٌ أيَْ قَصِيرٌ مُجْتَمِع
هْمَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehme…at] اَلزَّ
vezninde) Beden kîrden ve pâstan ve 
murdârlıktan bed râyiha bağlayıp kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمَقَةُ فِي بَدَنِك  مَا هَذِهِ الزَّ
وَهِيَ زُهُومَةُ رَائِحَةِ الْجَسَدِ مِنْ صُنَانٍ أوَْ نَتْنٍ

]ز ي ق]
يقُ -Gömle (zây’ın kesriyle) […ez-zî] اَلزِّ
ğin yakasının kenârına denir ki boynu 
ihâta eder. Şârihin beyânına göre Fârisî 
olan zih mu¡arrebidir. Ve Zîk b. Bis†âm 
b. ¢ays eş-Şeybânî bir kimsedir. Ve 
şehr-i Neysâbûr’da bir mahalle adıdır. Ve 
ammâ ِيَاطِين -dedikle [zî…u’ş-şeyâ†în] زِيقُ الشَّ
ri ki ayazlık günde havâda karınca ayağı 
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de) Mübâlagadır; dâ™imâ sâ™irleri sebk ve 
takaddüm eden yüğrük ata denir. ¡Arab-
lar koşu meydânının nihâyetine bir kar-
gı sırık dikip ¡akd eyledikleri ödülü ona 
ta¡lîk ederler, mukaddem varan ata ُسَبَّاق 
 ve dâ™imâ böylece [sebbâ…u’l-πâyet] الْغَايَةِ
takaddüm edene ِالْغَايَات -sebbâ…u’l] سَبَّاقُ 
πâyât] derler. O atın sâhibi o ödülü ahz 
ve ihrâz eder; yukâlu: َْأي الْغَايَاتِ  سَبَّاقُ   هُوَ 
بْقِ  Bu münâsebetle fezâ™il ve حَائِزُ قَصَبَاتِ السَّ
me™âsir ve menâkıb cihetiyle cümleden 
fâ™ik ve râcih adama da ِسَبَّاقُ الْغَايَات ve ُحَائِز 
بَقِ السَّ سَبَّاقُ :ıtlâk ederler; yukâlu قَصَبَاتِ   هُوَ 
بْقِ السَّ قَصَبَاتِ  حَائِزُ  أيَْ  -Ve ¡Ubeyd b. es غَايَاتٍ 
Sebbâ… ve veledi Sa¡îd muhaddislerdir.

بَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […es-sibâ] اَلبِّ
Doğan kısmının ayaklarına geçirdikle-
ri bağa denir ki künde ta¡bîr olunur. Ve 
tahrîfle ٌشِبَاق [şibâ…] dahi ta¡bîr ederler. Ve 
iki ayağının bağınaِسِبَاقَان  [sibâ…ân] denir; 
yukâlu: ِسِبَاقَا الْبَازِي وَهُمَا قَيْدَاهُ مِنْ سَيْرٍ أوَْ غَيْرِه
بْقَلنِ  سِبْقٌ (sîn’in kesriyle) [es-sib…ân] اَلبِّ
[sib…] lafzından tesniyedir, koşu yarışı 
eden iki adamın her birine denir; yukâlu: 
هُمَا سِبْقَانِ فِيهِ أيَْ يَسْتَبِقَانِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesbî] اَلتَّبْبِيقُ
Hayvân hilkati nâ-tamâm yavru düşürmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَبَّقَت 
اةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ  Ve koşu yarışında الشَّ
ödül almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَسَبَّقَ فُلان 
بَقَ -Ve mesbûk olmakla ödül ver إِذَا أخََذَ السَّ
mek ma¡nâsınadır; bu vechile zıdd olur; 
yukâlu: َبَق جُلُ إِذَا أعَْطَى السَّ سَبَّقَ الرَّ
سْتِبَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istibâ] اَلِْ
de) Birbirine takaddüm için yarışmak 
ma¡nâsınadır, seğirtişme ve koşuşma ve 
ok atışma gibi; yukâlu: جُلانَِ إِذَا تَسَابَقَا  إِسْتَبَقَ الرَّ
Ve bu ihtisâm gibi müşâreket içindir; ve 

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ق]
أْقُ  sîn’in fethi ve hemzenin) […™es-se] اَلبَّ
sükûnuyla) ٌسَاق [sâ…] lafzında lügattır ki 
baldıra denir. Cem¡i ٌسُؤُوق [su™û…] gelir ve 
.gelir vâv ile […suvû] سُوُوقٌ

]س ب ق]
بْقُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) […es-seb] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi savuşup ilerisine 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَقَهُ سَبْقًا مِن 
مَهُ تَقَدَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي   Ve hâssaten koşu الْبَابِ 
meydânında ödüle koşulan at sâ™irleri ge-
çip mahalline cümleden akdem gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبَقَ الْفَرَسُ فِي الْحَلْبَةِ إِذَا 
ابِقَاتِ سَبْقًا﴾ الية، :Ve kavluhu ta¡âlâ جَلَّى  ﴿فَالسَّ
هُمُ الْمَلائَِكَةُ تَسْبِقُ الْجِنَّ بِاسْتِمَاعِ الْوَحْيِ
بَقُ ve (fethateynle) […es-seba] اَلبَّ

بْقَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sub…at] اَلبُّ
de) Ödüle denir ki yarış ve koşu edenler 
miyâneye korlar; cem¡i أسَْبَاقٌ   [esbâ…] ge-
lir; yukâlu: ُالْخَطَر وَهُوَ  بْقَةَ  وَالسُّ بَقَ  السَّ فُلانٌَ   أخََذَ 
بَاقِ -Kâle’ş-şârih ve minhu’l يوُضَعُ بَيْنَ أهَْلِ السِّ
hadîsu: “ٍلاَ سَبَقَ إِلاَّ فِي خُفٍّ وَحَافِرٍ وَنَصْل”

لبِقَةُ  Takaddüm ma¡nâsına [es-sâbi…at] اَلبَّ
müsta¡meldir ki bundan Fârisîde pîşînî 
ve Türkîde öncelikle ta¡bîr olunur, bir işi 
cümleden mukaddem ve selef işlemekten 
¡ibârettir. Bu ٌعَاقِلَة [¡â…ilet] vezninde mas-
dardır yâhûdٌيَدٌ سَابِقَة  sebkindedir; ve min-
hu yukâlu: ِلَهُ سَابِقَةٌ فِي هَذَا الْمَْرِ أيَْ سَبَقَ النَّاسَ إِلَيْه
 .Esâmîdendir: Sâbi… b […Sâbi] سَلبِقٌ
¡Abdullâh, İmâm Ebû ◊anîfe’den rivâyet 
eyledi.

بَّلقُ ادٌ) […es-sebbâ] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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ri uzun olan kontoş kürke denir. Ve bu 
mu¡arrebdir, şârihin beyânına göre muşte-i 
Fârisî mu¡arrebidir, yâhûd pûsteden 
mu¡arrebdir; yukâlu: ٌفَرْوَة أيَْ  مُسْتُقَةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 ya¡nî zil makûlesi [anc§] صَنْجٌ Ve طَوِيلَةُ الْكُمِّ
sâz çalacak âlete denir. Bu dahi muşte 
mu¡arrebidir.

]س ح ق]
حْقُ -sîn’in fethi ve √â-yı müh) […√es-sa] الَبَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi ezmek, 
¡alâ-kavlin dövüp yumuşatmak yâhûd 
sehlce ezip yumuşatmak ma¡nâsınadır 
ki sürtmekle yumuşatmak gibi, niteki 
¡attârlar, havanda ve taşta ederler, la¡l ve 
zincefre ezmek gibi yukâlu: َيْء الشَّ  سَحَقَ 
قِّ إِذَا سَهَكَهُ أوَْ دَقَّهُ أوَْ دُونَ الدَّ  سَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 

Ve yel şiddet üzere esmekle yerin âsâr 
ve nişânlarını mahv eylemek, ¡alâ-kavlin 
toprağı ٌسَحْق [sa√…] eder gibi uğrayıp geç-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كَأنََّهَا تْ  مَرَّ أوَْ  آثَارَهَا  تْ  عَفَّ إِذَا  الْرَْضَ  يحُ  الرِّ  سَحَقَتِ 
التُّرَابَ  Ve libâsı eskitmek ma¡nâsına تَسْحَقُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َُسَحَقَ الثَّوْبَ إِذَا أبَْلاه Ve 
bir katı nesneyi yumuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه دِيدَ إِذَا لَيَّ يْءَ الشَّ -Ve kehle öl سَحَقَ الشَّ
dürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَتَلَهَا إِذَا  الْقَمْلَةَ   Ve baş tırâş eylemek سَحَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   سَحَقَ 
Ve göz yaşını tamâmen akıtıp bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَمْعَهَا  الْعَيْنُ   سَحَقَتِ 
-Ve dâbbe pek yelmek, ¡alâ-kavlin se أنَْفَدْتَهُ
ğirtmekten aşağı yürümektir; yukarı vech 
üzere yelmek ma¡nâsınadır, ling yürümek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ْعَدَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  سَحَقَتِ 
 Ve شَدِيدًا أوَْ فَوْقَ الْمَشْيِ دُونَ الْحُضْرِ

 مَسْحُوقٌ ;Eski sevbe ıtlâk olunur […√sa] سَحْقٌ
[mes√û…] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي سَحْقٌ   ثَوْبٌ 
 سَحَابٌ :Ve yufkaca buluta denir; yukâlu بَالٍ

yukâlu: َّرَاطَ أيَْ جَاوَزَاهُ وَتَرَكَاهُ حَتَّى ضَلا  إِسْتَبَقَا الصِّ
Şârih der ki burada mü™ellif َّوَتَرَكَاهُ حَتَّى ضَلا 
kavli zâ™iddir, ya¡nî tetmîm kabîlindendir 
ki mâdde-i tefsîrden hâricdir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: الية رَاطَ﴾  الصِّ  ﴿فَاسْتَبَقُوا 
Sâhib-i Keşşâf der ki ٌإِسْتِبَاق [istibâ…]ın 
sırâta ta¡alluku hazfü’l-cârr ve îsâlü’l-fi¡l 
kabîlindendir ki ِرَاط -sebkinde إِسْتَبَقُوا إِلَى الصِّ
dir yâhûd ٌاِسْتِبَاق [istibâ…]a ibtidâr ma¡nâsını 
tazmîne muhtâcdır, فَابْتَدَرُوا -de فَاسْتَبَقُوا 
mek olur yâhûd tecevvüz ve ittisâ¡la 
mesbûkun-ileyhi mesbûk menzilinde 
kılmağa muhtâcdır, ya¡nî ٌإِسْتِبَاق [istibâ…] 
bir sâbık ve bir mesbûk ve bir mesbûkun-
ileyh iktizâ eder. Pes burada ٌصِرَاط [§irâ†] 
ki mesbûkun-ileyhtir, isti¡âre bi’l-kinâye 
cihetiyle mesbûka teşbîh olunup ona 
istibâkı isbât tahyîl olur yâhûd ٌصِرَاط [sîrâ†] 
¡alâ-kavlin zurûf-ı mekâniyye-i gayr-i 
muhtassadan olmakla zarfiyyet üzere 
mansûbdur.

]س ت ق]
تُّوقُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) […es-settû] اَلبَّ
ve

تُّوقُ وسٌ) […es-suttû] اَلبُّ -veznin [uddûs…] قُدُّ
de) ve

-Geç (tâ’nın zammıyla) […et-tustû] اَلتُّبْتُوقُ
mez ve kalb akçeye denir ki altı bakır ve 
yüzleri gümüş olur; yukâlu: ٌسَتُّوق  دِرْهَمٌ 
ةِ  Şârihin وَسُتُّوقٌ وَتُسْتُوقٌ أيَْ زَيْفٌ بَهْرَجٌ مُلَبَّسٌ بِالْفِضَّ
beyânına göre si-tûy-ı Fârisî mu¡arrebidir, 
üç kat demektir ki bakır ve kalay ve gü-
müşten mürekkeb olur, ortası bakır ve 
yüzleri gümüş olur. Ve kâle fi’l-Muπrib 
تُوقُ عِنْدَهُمْ مَا تُوقُ أرَْدَأُ مِنَ الْبَهْرَجِ وَعَنِ الْكَرْخِيِّ السُّ  اَلسُّ
فْرُ أوَِ النُّحَاسُ هُوَ الْغَالِبُ الْكَْثَرُ كَانَ الصُّ
 mîm’in zammı) [el-mustu…at] اَلْمُبْتُقَةُ
ve tâ’nın zammı ve fethiyle) Yenle-
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pederi İs√â…’tır.

وْحَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sev√a] اَلبَّ
de) Uzun nesneye denir.

 Bir recül ¡alemidir. Ve […Sâ√û] سَلحُوقٌ
bir mevzi¡ adıdır ki onda Benû ±ubyân 
cemâ¡ati ¡Âmir b. ~a¡§a¡a kabîlesine igâre 
eylediler.

لمَةُ حَّ ادَةٌ) [es-sa√√â…at] اَلبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Nisvâna mahsûs evsâf-ı 
seyyi™edendir, murâd zıbıkçı ve sürtüşü-
cü karı olacaktır. Mütercim der ki ٌاقَة  سَحَّ
[sa√√â…at]a Fârisîde çermîne ve sa¡terî 
dahi derler, Türkîde sürtüşücü ve zıbıkçı 
derler. Zıbıkçı “zubbeykçi” muharrefidir 
ki ٌّزُب [zubb] musagarıdır.

حِيقَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se√î…at] اَلبَّ
ninde) Şol ¡azîm ve şedîd yağmura denir 
ki uğradığı yerleri kürüyüp sıyırır ola; 
yukâlu: ِتْ بِه مَطَرَةٌ سَحِيقَةٌ إِذَا كَانَتْ تَجْرِفُ مَا مَرَّ
 Alem-i¡ (hemzenin kesriyle) […İs√â] إِسْحَلقُ
a¡cemîdir, ya¡nî Süryânîdir, gayr-i munsa-
rıftır. Ve eğer فَرُ  السَّ أسَْحَقَهُ   kelâmından ki 
ib¡âd ma¡nâsınadır menkûl olup ¡Arabîdir 
denirse munsarıf olur.

]س د ق]
يْدَاقُ  Bir (sîn’in fethiyle) […es-seydâ] اَلبَّ
cins şecerdir ki be-gâyet metîn olur ve ka-
buğundan kav düzülür; yanmış kerestesi-
nin külüyle keten ipliği ağartırlar.

]س و د ق]
وْدَقُ  جَوْهَرٌ dâl-ı mühmele ile) […es-sevda] اَلبَّ
[cevher] vezninde) Çakır dedikleri doğana 
denir, İbn ¡Adlî’nin Bâhir nâm kitâbından 
böylece menkûldür; yukâlu: ِسَاعِدِه وَفِي   جَاءَ 
صَقْرٌ أيَْ  -Sâ™ir müfredâtta balaban de سَوْدَقٌ 
dikleri doğan ile müfesserdir.

سَحْقٌ أيَْ رَقِيقٌ
نْبِحَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-insi√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne ezilip yumuşamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْسَحَق يْءَ  الشَّ  سَحَقَ 
Ve bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَحَق 
يْءُ إِذَا اتَّسَعَ الشَّ
حُومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-su√û…at] اَلبُّ
Sevb eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَحُق 
الثَّوْبُ سُحُوقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا بَلِيَ
سْحَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-is√â] اَلِْ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [su√û…at] سُحُوقَةٌ
بَلِيَ إِذَا  الثَّوْبُ  -Ve devenin tabanı aşın أسَْحَقَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّخُف  أسَْحَقَ 
مَرَنَ إِذَا   Ve memenin sütü tükenip الْبَعِيرِ 
cılk deri kalmakla çekilip karına yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الضَّ  أسَْحَقَ 
بِالْبَطْنِ وَلَصِقَ  وَبَلِيَ  لَبَنَهُ   Ve ırak eylemek ذَهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْحَقَ فُلانًَا إِذَا أبَْعَدَه
-ism-i fâ¡il bün) […el-munse√i] اَلْمُنْبَحِقُ
yesiyle) Bir uğurdan dökülen göz yaşı-
na denir; cem¡i ُمَسَاحِيق [mesâ√î…] gelir ki 
nevâdirdendir; yukâlu: ٌمُنْدَفِع أيَْ  مُنْسَحِقٌ   دَمْعٌ 
وَيقَُالُ وَدُمُوعٌ مَسَاحِيقُ أيَْ مُنْدَفِعَةٌ
حْقُ  sîn’in zammıyla ve) […√es-su] اَلبُّ
zammeteynle) Irak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سُحْقًا  وَسَحِقَ  جُلُ  الرَّ  سَحُقَ 
بَعُدَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ  Ve hurmâ ağacı pek الْخَامِسِ 
boy sürüp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَحُقَتِ النَّخْلَةُ سُحْقًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا طَالَتْ
حِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-se√î] اَلبَّ
Vasftır, ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَكَان 
سَحِيقٌ أيَْ بَعِيدٌ
حُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […es-se√û] اَلبَّ
Uzun hurmâ ağacına denir. Kezâlik ge-
rimli uzun erkek ve dişi eşeğe vasf olur; 
cem¡i ٌسُحْق [su√…] gelir sîn’in zammıyla. 
Ve ¡Abdullâh b. Se√û… muhaddistir, zan-
nıma göre ٌسَحُوق [Se√û…] vâlidesi ismidir, 
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]س ر د ق]
رَادِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […es-surâdi] اَلبُّ
de) Sahn-ı beytin yukarı tarafına arkuru 
çekilen serâ-perdeye denir; cem¡i ٌسُرَادِقَات 
[surâdi…at] gelir. Ve penbe-zârdan cibin-
lik tarzında beyte denir; tekûlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
وَكَذَا الْبَيْتِ  صَحْنِ  فَوْقَ  يَمُدُّ  الَّذِي  وَهُوَ  رَادِقِ  السُّ  وَرَاءَ 
الْكُرْسُفِ مِنَ   Ma¡nâ-yı evvele göre evi الْبَيْتُ 
iki bölüp meselâ yukarı bölüğü sâhib-i 
haymeye ve aşağı bölüğü etbâ¡a mahsûs 
olur. Şârihin beyânı üzere bu serâ-perde 
mu¡arrebidir ki otağ-ı şâhîye ve çadır toz-
luğuna ve verâsında harem-i hâs ikamet 
eylemek için hayme içre çekilen perdeye 
ve çadır etrâfına çekilen sokağa ıtlâk olu-
nur. Fi’l-asl perde-i serâdır, vasf-ı terkîbi 
üzere muzâfün ileyh takdîm olundu, 
mu¡arrebinde ٌسُرَادِق [surâdi…] dediler. Ve 
¡inde’l-ba¡z serâ-tâk mu¡arrebidir. Ve 

 Havâya ağmış ¡azîm […surâdi] سُرَادِقٌ
gubâra ıtlâk olunur. Ve havâya ağıp 
bir nesneyi örtüp bürüyen duhâna ıtlâk 
olunur.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muserda] اَلْمُبَرْدَقُ
vezninde) Yukarısı aşağısı serâ-perdeli 
çadıra ve otağa denir; yukâlu: َْبَيْتٌ مُسَرْدَقٌ أي 
أعَْلاهَُ وَأسَْفَلُهُ مَشْدُودٌ كُلُّهُ

]س ر ق]
رَقُ ve (fethateynle) […es-sera] الَبَّ

رِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […es-seri] الَبَّ

رَمَةُ ve (fetehâtla) [es-sere…at] اَلبَّ

رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-seri…at] اَلبَّ
ve

رْقُ  (vezninde […πar] غَرْقٌ) […es-ser] اَلبَّ
Uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu:ُمِنْه سَرَقَ    
الْبَابِ مِنَ  وَسَرْقًا  وَسَرِقَةً  وَسَرَقَةً  وَسَرِقًا  سَرَقًا  يْءَ   الشَّ
الثَّانِي إِذَا جَاءَ مُسْتَتِرًا إِلَى حِرْزٍ فَأخََذَ مَالاً لِغَيْرِهِ

]س ذ ق]
ذَقُ -sîn’in ve ≠âl) […es-se≠a] الَبَّ
ı mu¡cemenin fethiyle) ِالْوَقُود  لَيْلَةُ 
[leyletu’l-ve…ûd] ismidir ki sede-i Fârisî 
mu¡arrebidir, ya¡nî Na§ârâ tâ™ifesinin ve 
Mecûs’un âteş gecesi dedikleri mahsûs 
gecenin ismidir ki katı vâfir âteşler yakıp 
şenlik ve şatâret ederler. Bunun me™hazı 
ve sebebi Burhân-ı ¢â†ı¡’da meşrûhtur.

وْذَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sev≠a] اَلبَّ
de) Bileziğe denir, ٌسِوَار [sivâr] ma¡nâsına. 
Ve yek-pâre olan bedevî bileziğine de de-
nir, ٌقُلْب […ulb] ma¡nâsına. Ve çakır doğana 
denir, ٌصَقْر [§a…r] ma¡nâsına; bunda sîn’in 
zammıyla da lügattir. Ve bukağı halkasına 
denir.

يْذَاقُ es-sey≠â… (sîn’in fethiyle) ve] اَلبَّ

يْذَمَلنُ  [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [es-sey≠e…ân] اَلبَّ
vezninde) ve

يْذُمَلنُ  [reyhu…ân] رَيْهُقَانٌ) [es-sey≠u…ân] اَلبَّ
vezninde) Bunlar da çakır doğana denir.

وْذَمِيُّ ) [es-sev≠a…iyy] اَلبَّ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Kurnaz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ سَوْذَقِيٌّ أيَْ نَشِيطٌ حَذِرٌ مُحْتَالٌ

]س ذ ن ق]
وْذَنِيقُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […es-sev≠enî] اَلبَّ
vezninde ve sîn’in zammıyla câ™izdir) ve

يْذَنوُقُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) […es-sey≠enû] اَلبَّ
vezninde) ve

وذَانِقُ -sîn’in zammı ve fet) […es-sû≠âni] اَلبُّ
hi ve kezâlik nûn’un kesri ve fethiyle) ve

نْذَانَقُ  sîn’in fethi ve) […es-sen≠âna] اَلبَّ
zâmmı ve nûn’un fethiyle) Çakıra denir, 
 ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin şâhîne [a…r§] صَقْرٌ
denir.
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götürdü. Meğer o hâne iki kapılı olmak-
la dîger kapıdan develeri kendi hânesine 
uçurdu. Beri tarafta bîçâre bedevî vâfir 
zamân muntazır olduktan sonra içeriye 
dâhil olup keyfiyyet-i hâle muttali¡ ol-
dukta dîvân-ı risâlet-¡unvân-ı hazret-i 
peygamberîye ¡arz-ı hâl eyledi. Ber-
mûceb-i emr-i ¡âlî ◊ubâb ihzâr olunup َأنَْت 
قٌ -unvânıyla hitâb buyurulmakla min¡ سُرَّ
ba¡d ٌق  ile müştehir oldu. Ve kendileri سُرَّ
onunla teberrük ve ibtihâc eder idi. Ve 
A√med b. Surra… el-Mervezî ehl-i siyer ü 
tevârîhtendir.

ةُ وَارِمِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-Sevâri…iyyet] اَلبَّ
Beyne’l-◊aremeyn bir karyedir.

رْمِينُ  sîn’in kesri ve kalîlen) [es-sir…în] اَلبِّ
fethiyle) Sergîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
fışkıya denir.

وَارِقُ  ın[sâri…at] سَارِقَةٌ […es-sevâri] اَلبَّ
cem¡idir, bukağılarda ve lalelerde olan 
zincirleri bir araya toplayıp biriktiren 
halkalara ve sâ™ir demirlere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُالْجَوَامِع أيَِ  وَارِقُ  السَّ بِهِ  تْ   Ve ba¡zı عَضَّ
kilîd perlerinde olan zevâ™id nesneye ıtlâk 
olunur ki o kilîde hırsızlı kilîd ta¡bîr eder-
ler, ona anahtar uydurmak ve sâ™ir gûne 
açmak müte¡azzir olur.

.Rûm diyârında bir beldedir […Sârû] سَلرُوقُ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [surâ…at] سُرَامَةُ
Esmâdandır: Surâ…a b. Ka¡b ve Surâ…a b. 
¡Amr ve Surâ…a b. el-◊âri& ve Surâ…a b. 
Mâlik el-Mudlicî ve Surâ…a b. el-◊ubâb 
ve Surâ…a b. ¡Amr ki ±u’n-Nûn ile mü-
lakkabdır, sahâbîlerdir. Ve Cevherî’nin 
Surâ…a b. Cu¡şum dediği vehmdir, zîrâ 
Cu¡şum onun ceddidir.

ve […Sâri] سَلرِقٌ

اقٌ ادٌ) […Serrâ] سَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

سْتِرَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istirâ] اَلِْ
de) ٌسَرَق [sera…] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرَقَهُ بِمَعْنَى سَرَقَهُ
رْمَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-sir…at] اَلبِّ
sükûnuyla) ve

رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-seri…at] اَلبَّ
ve

رِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […es-seri] اَلبَّ
İsmlerdir, uğruluğa denir.

رَقُ -Nihân ol (fethateynle) […es-sera] اَلبَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَقًا يْءُ  الشَّ  سَرِقَ 
ابِعِ إِذَا خَفِيَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Beyâz harîr şukkalarına, ¡alâ […sera] سَرَقٌ
kavlin mutlakan harîr şukkalarına denir; 
müfredi ٌسَرَقَة [sere…at]tır; yukâlu: ِوَبِيَدِه  جَاءَ 
ةً  Şârihin سَرَقٌ أيَْ شُقَقُ الْحَرِيرِ الْبَْيَضِ أوَِ الْحَرِيرُ عَامَّ
beyânına göre sere-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
bayrak ucuna bend olunan harîr şukkaya 
denir. Ve 

-Bedenin en ve oynak yerle […sera] سَرَقٌ
ri za¡îf ve gevşek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَرَقًا  مَفَاصِلُهُ   سَرِقَتْ 
ضَعُفَتْ
-Âliyede olan su¡ (fetehâtla) [sere…at] سَرَمَةُ
ların en nihâyetinde vâki¡ suyun adıdır.

 .A¡lâmdandır: Mesrû… b […Mesrû] مَبْرُوقٌ
el-Ecda¡ tâbi¡îndendir. Ve Mesrûk b. el-
Merzubân muhaddistir.

قٌ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) […Surra] سُرَّ
de) Sincâr’da bir mevzi¡dir. Ve Ehvâz 
eyâletinde bir vilâyet adıdır. Ve Surra… 
b. Esed el-Cuhenî ashâbdandır. Asl ismi 
◊ubâb idi. Bir gün bir bedevî ¡Arabdan 
iki deve iştirâ edip pahalarını edâ eylemek 
için bâyi¡le berâber çekip bir hânenin ka-
pısına getirdi. Bâyi¡i kapıda koyıp kendisi 
akçe çıkarayım diye develeri çekip içeri 
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]س ر م ق]
رْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-serma] الَبَّ
de) ِالْقَطَف  ismidir ki [nebâtu’l-…a†af] نَبَاتُ 
kara pazı ve koyun sarmaşığı dedikleri 
ottur. Meshûk olan tohumdan üç hafta be-
her gün iki dirhem mikdârını şürb istiskâ™ 
¡illetinin tiryâkıdır, lâkin iksârı mühliktir. 
Şârihin beyânına göre serme ve sermec 
mu¡arrebidir. Ve 

 orâsân’da I§†a«r« […Serma] سَرْمَقُ
eyâletinde bir beldedir.

 (pehluvân] vezninde) [Sermu…ân] سَرْمُقَلنُ
Herât kazâsında bir karyedir. Ve Sera«s 
ve Fârs kazâlarında dahi birer karyedir.

]س ع س ل ق]
عْبَلِقُ  […ah§ali§] صَهْصَلِقٌ) […es-sa¡seli] اَلبَّ
vezninde) Gûl-ı beyâbânî dedikleri 
câdıların anaları ismidir.

]س ع ل ق]
عْلُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […es-Su¡lû] اَلبُّ
ninde) İbn ‰arîf b. Temîm ismidir, yâhûd 
pederinin lakabıdır.

]س ن ع ب ق]
نْعَبُقُ -sîn’in ve nûn’un fet) […es-sen¡abu] الَبَّ
hi ve bâ’nın zammı ve fethiyle) Bir bed 
râyiha otun ismidir.

]س ف س ق]
فْبَقَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sefse…at] اَلبَّ
ninde) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَفْسَقَ الطَّائِرُ إِذَا ذَرَق Ve 

يْفِ [sefse…at] سَفْبَقَةٌ  [firindu’s-seyf] فِرِنْدُ السَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

فْبُومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-sufsû…at] اَلبُّ
Açık ve işlek yola denir, ٌة  [me√accet] مَحَجَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َة الْمَحَجَّ أيَِ  فْسُوقَةَ  السُّ  أخََذَ 

Esmâdandır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesrî] اَلتَّبْرِيقُ
de) Bir kimseyi uğruluğa nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân uğrudur yâhûd o 
nesneyi filân uğurladı demekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِرِقَة قَ فُلانًَا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى السَّ سَرَّ
-ism-i fâ¡il bün) […el-musteri] اَلْمُبْتَرِقُ
yesiyle) Bünye ve terkîbi nâkıs ve za¡îf 
olan adama ıtlâk olunur, gûyâ ki sâ™irden 
tetimme-i a¡zâ™ istirâkına muhtâcdır; 
yukâlu: ِالْخَلْق نَاقِصٌ ضَعِيفُ  أيَْ  مُسْتَرِقٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ nihânî sözlere kulak tutup din-
ler olan kimseye denir ki dinici ta¡bîr 
olunur; yukâlu: مُخْتَفِيًا مُسْتَمِعٌ  أيَْ  مُسْتَرِقٌ   رَجُلٌ 
Ve kısa boyunlu kütüz adama ُِالْعُنق  مُسْتَرِقُ 
[musteri…u’l-¡unu…] ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُوَ مُسْتَرِقُ الْعُنقُِ أيَْ قَصِيرُهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâre…at] اَلْمُبَلرَمَةُ
vezninde) Bir kimse uğurlayın bakmak 
ma¡nâsınadır ki nigâh-ı düzdîde ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ًغَفْلَة يَطْلُبُ  أيَْ  إِلَيْهِ  النَّظَرَ  يسَُارِقُ   هُوَ 
مِنْهُ لِيَنْظرَُ إِلَيْهِ
نْبِرَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-insirâ] اَلِْ
de) Bu dahi a¡zâ™ ve endâm fâtir ve za¡îf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْسَرَقَتْ مَفَاصِلُهُ إِذَا 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş فَتَرَتْ وَضَعُفَتْ
tir. Ve bir âher kimse kendisini görmeyip 
savuşup gitsin diye geri çekilip gizlenmek 
ma¡nâsınadır ki uğurlanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َإِنْسَرَقَ عَنْهُ إِذَا خَنَسَ لِيَذْهَب
قُ لٌ) […et-teserru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hırsızlıkla uğraşmak ma¡nâsınadır ki 
bir şey™ çalıp uğurladıktan sonra âher şey™i 
dahi uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانٌَ إِذَا سَرَقَ شَيْئًا فَشَيْئًا تَسَرَّ
 (hemzenin kesriyle ki) […istebra] إِسْتَبْرَقٌ
Kalın dîbâya denir, “ب،ر،ق” mâddesinde 
beyân olundu.
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Vasftır, tefeli sık ve muhkem dokunmuş 
sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ سَفِيقٌ أيَْ صَفِيق Bu 
münâsebetle pek yüzlü utanmaz adama 
الْوَجْهِ  ;ıtlâk olunur [sefî…u’l-vech] سَفِيقُ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سَفِيقُ الْوَجْهِ أيَْ وَقِح
فِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sefî…at] اَلبَّ
de) Bir yassıca ince uzun tahtaya denir ki 
hasır dokuyanlar hasırı dokudukça ona leff 
ederler. Ve altın ve gümüş makûlesinden 
çekiçle teneke gibi yassılanmış ince 
sebîkeye denir ki ondan ba¡zı nesne düzer-
ler; yukâlu: ُرِيبَة الضَّ وَهِيَ  هَبِ  الذَّ مِنَ  سَفِيقَةٌ   عِنْدَهُ 
ةِ وَنَحْوِهِمَا هَبِ وَالْفِضَّ قِيقَةُ الطَّوِيلَةُ مِنَ الذَّ الدَّ
فْقَةُ -veznin [af…at§] صَفْقَةٌ [es-sef…at] الَبَّ
de ve mürâdifidir ki el ele almakla olan 
¡akd-i mübâya¡aya ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ُبَايَعَه إِذَا  يَمِينِهِ  سَفْقَةً   :ve yukâlu أعَْطَاهُ 
إِشْتَرَاهُ فِي سَفْقَةٍ وَاحِدَةٍ أيَْ بِبَيْعَةٍ

]س ق ق]
قُقُ -sîn’in ve …âf’ın zammıy) […es-su…u] الَبُّ
la) Nâsı dâ™imâ fasl ve gıybet eden bed-
zebânlara denir; yukâlu: َمُغْتَابُون أيَْ  سُقُقٌ   هُمْ 
لِلنَّاسِ

قُّ ) [……es-sa] اَلبَّ  vezninde) Kuş [……şa] شَقٌّ
kısmı çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَرَقَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ سَقَّ الطَّائِرُ سَقًّ
قْبَقَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sa…se…at] اَلبَّ
ninde) ٌّسَق [sa……] ma¡nâsınadır.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-musa…si] اَلْمُبَقْبِقُ
siyle) Şol adama denir ki bir mürtefi¡ce 
seki ve nişîmen üzere kürsî şeyhi gibi otu-
rup ve bir âher kimse dahi onun gibi kar-
şısında oturup nevbet-be-nevbet birbiriyle 
münâşede-i eş¡âr eder ola, bunların her 
birine ıtlâk olunur. Ve bu lügat-ı müvelle-
dedir; yukâlu: ُإِسْمَعْ هَذَا الْمُسَقْسِقَ وَهُوَ مَنْ يَصْعَد 
فِي دَكَّةٍ وَآخَرُ فِي أخُْرَى وَينُْشِدُ كُلٌّ مِنْهُمَا بَيْتًا بِالنَّوْبَةِ

Ve bir kimse pederine çekmeğe ıtlâk olu-
nur; ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: 
فِيهِ سُفْسُوقَةٌ مِنْ أبَِيهِ أيَْ شَبَهٌ
فَلسِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […es-sufâsi] اَلبُّ
ninde) Mutlakan uzun uzadı şey™e denir; 
yukâlu:  شَيْءٌ سُفَاسِقٌ أيَْ مُمْتَدٌّ
فْبَقَةُ ve (sîn’lerin fethiyle) [es-sefse…at] اَلبَّ

فْبِقَةُ  (sîn’lerin kesriyle) [es-sifsi…at] اَلبِّ

فْبِيقَةُ -vez [indîlet…] قِنْدِيلَةٌ) [es-sifsî…at] اَلبِّ
ninde) ve

فْبُومَةُ ) [es-sufsû…at] اَلبُّ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) Kılıcın cevherine ve suyuna de-
nir. ¡Alâ-kavlin kılıcın yüzünde müşâhede 
olunan uzun uzun tarîkalara denir ki cev-
herler onlarda leme¡ân ederler. Ve ¡alâ-
re™yin kılıcın yüzünde olan uzun uzadı yol 
gibi yivlere denir yâhûd kılıcın yüzlerinde 
olan öylece uzun uzadı iki büyücek yiv 
aralığına denir ki ba¡zı taban ve horâsânî 
kılıçların yüzlerinde uzun uzadı yol gibi 
öylece yiv gibi hayâl çekilmiş olur, cem¡i 
 gelir. Şârihin beyânına […sefâsi] سَفَاسِقُ
göre şûşe-i Fârisî mu¡arrebleridir.

]س ف ق]
فْقُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) […es-sef] اَلبَّ
sükûnuyla) Kapıyı geri çevirip kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَفْقًا  الْبَابَ   سَفَقَ 
هُ لِ إِذَا رَدَّ  Ve çehreye şamar vurmak الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَفَقَ وَجْهَهُ إِذَا لَطَمَه
سْفَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-isfâ] اَلِْ
Bu dahi kapıyı geri çevirip kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أسَْفَقَ الْبَابَ إِذَا رَدَّ
فَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [es-sefâ…at] اَلبَّ
ninde) Bez tefeli ve sık ve muhkem do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب  سَفَقَ 
سَفَاقَةً إِذَا صَارَ سَفِيقًا
فِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-sefî] اَلبَّ
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onulup yeri beyâz kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَرَةُ الْبَعِيرَ إِذَا بَرَأتَْ وَابْيَضَّ مَوْضِعُهَا  سَلَقَتِ الدَّ
أثََرِهَا -Mü™ellif bunu müsâmaha vechiy مِنْ 
le tefsîr eylemiştir. Ve devenin yanlarını 
kolan sıkıp yer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسْعُ فِي جَنْبِ الْبَعِيرِ إِذَا أثََّر  Ve yola سَلَقَ النِّ
gidenlerin ayakları ve tırnakları yolda 
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلَقَت 
الْقَْدَامُ وَالْحَوَافِرُ الطَّرِيقَ إِذَا أثََّرَ فِيهَا
لْقَلءُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [™es-sil…â] الَبِّ
dürtmek ve sançmak ma¡nâsına masdar-
dır; yukâlu: ُطَعْنَه إِذَا  سِلْقَاءً   Şârih der سَلْقَاهُ 
kiٌجَعْب   kelimesinde yâ™ ziyâdesiyle جَعْبَى 
 dedikleri gibi bunda dahi yâ™ ziyâde جِعْبَاءً
eylediler. İntehâ. Ve bir kimseyi sırtı üze-
re düşürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: سَلْقَيْتُهُ إِذَا 
ألَْقَيْتَهُ عَلَى ظَهْرِهِ
سْاقَُ  (hemzenin kesriyle) […el-islâ] اَلِْ
Bu dahi çuvalın kulpuna ağaç geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْعُودَ   أسَْلَقَ 
أدَْخَلَهُ إِذَا   Ve dişi kurd sayd eylemek الْعُرْوَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيَّادُ إِذَا صَادَ ذِئْبَة أسَْلَقَ الصَّ
لَقُ -Bu dahi de (fethateynle) […es-sela] اَلبَّ
venin sırtında yağır sağalıp beyâz nişân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرَة  سَلِقَتِ الدَّ
مَوْضِعُهَا وَابْيَضَّ  بَرَأتَْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلَقًا   الْبَعِيرَ 
Ve 

 Mav§il’de bir yüksek dağın […Sela] سَلَقٌ
adıdır. Ve Yemâme’de bir nâhiye adıdır. 
Ve toprağı ve çamuru pâk düpdüz ovaya 
denir; cem¡i ٌَأسَْلاق [eslâ…] ve ٌسُلْقَان [sul…ân] 
gelir sîn’in zammı ve kesriyle.

لِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-selî…at] الَبَّ
de) Devenin sırtında yağrı ve cıdavı onul-
duktan sonra kalan aklığa denir. Kezâlik 
devenin yanlarında sıkı kolan yerine de-
nir. Ve yolda olan ayak ve tırnak âsârına 
denir; cem¡i ُسَلائَِق [selâ™i…] gelir. Ve sirişt 

سَقْ -sîn’lerin fethi ve kes) […sa… sa] سَقْ 
riyle) Öküz kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır.

]س ل ق]
لْقُ  (vezninde […al√] حَلْقٌ) […es-sel] اَلبَّ
Bir adamı söz ile incitip âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلْقًا بِالْكَلامَِ   سَلَقَهُ 
آذَاهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve eti kemikten soy مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن اللَّحْمَ   سَلَقَ 
الْتَحَاهُ إِذَا   Ve dürtmek ve sançmak الْعَظْمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ فُلانًَا   سَلَقَ 
 Ve nebâtı soğuk çalıp göyündürmek طَعَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَقَ الْبَرْدُ النَّبَاتَ إِذَا أحَْرَقَه 
Ve bir kimseyi arkası üzere yere yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَقَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَهُ عَلَى 
 Ve su tulumunu yâhûd azık dağarcığını قَفَاهُ
yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَقَ الْمَزَادَة 
دَهَنَهَا  Ve bir nesneyi âteşle kaynatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ إِذَا غَلاهَُ بِالنَّار  سَلَقَ الشَّ
Ve çuval makûlesinin kulpuna ağaç ge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْعُودَ   سَلَقَ 
 Ve deveyi serâpâ katrânlamak الْعُرْوَةِ إِذَا أدَْخَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَقَ الْبَعِيرَ إِذَا هَنَأهَُ أجَْمَع 
Ve yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَسَلَقَ فُلان 
 :Ve haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا عَدَا
صَاحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hatunu arkası üze سَلَقَ 
re yatırıp cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَجَامَعَهَا بَسَطَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve bir سَلَقَ 
kimseye kamçı makûlesiyle vurup de-
risini sıyırıp koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَ جِلْدَه إِذَا  وْطِ  -Ve pos سَلَقَ فُلانًَا بِالسَّ
teki makûlesini ıssı suda haşlayıp tüyden 
eser kalmak vech üzere tüylerini gider-
mek ma¡nâsınadır ki ¡an-kasd im¡ân etme-
mekten yâhûd müsâmahadan nâşî olur; 
yukâlu: ُسَلَقَ شَيْئًا بِالْمَاءِ الْحَارِّ إِذَا أذَْهَبَ شَعْرَهُ وَوَبَرَه 
 Ve وَبَقِيَ أثََرُهُ

 Devenin sırtında olan yağır […sel] سَلْقٌ
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-ge [sul…ân] سُلْقَانٌ Bunun cem¡i سَلِيطَةٌ فَاحِشَةٌ
lir sîn’in zammı ve kesriyle. Ve dişi kurt 
ismi olanın cem¡i ٌسِلْق [sil…] gelir hâ’sız ve 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […sila] سِلَقٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-misla] اَلْمِبْلَقُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mislâ] اَلْمِبْاقَُ
ninde) ve

اَّقُ ادٌ) […es-sellâ] اَلبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Darb-ı lisâna mâlik, belâgatlı ve sühan-
ver adama denir; yukâlu: ٌَخَطِيبٌ مِسْلَقٌ وَمِسْلاق 
وَسَلاَّقٌ أيَْ بَلِيغٌ
للِقَةُ  (lâm’ın kesriyle) [es-sâli…at] اَلبَّ
Şol ¡avrete denir ki mâtem ve musîbet 
hengâmında bülend âvâz ile sayha ve 
feryâd eder ola yâhûd yüzüne şamar vurur 
ola; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ سَالِقَةٌ إِذَا كَانَتْ رَافِعَةً صَوْتَهَا عِنْد 
الْمُصِيبَةِ أوَْ لاطَِمَةً وَجْهَهَا
لِيقُ -Kü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-selî] اَلبَّ
çük ağaçlardan ve meşelerden dökülmüş 
kırıntı ve çörçöp makûlesine denir. Ve 
-dedikleri otun kurusuna de […şibri] شِبْرِقٌ
nir. Ve arının kovanda uzunluğuna yaptığı 
gömece denir; cem¡i ٌسُلْق [sul…] gelir sîn’in 
zammıyla. Ve

 ;Yolun bir kıyısına denir […selî] سَلِيقٌ
yukâlu: ِأخََذَ مِنْ سَلِيقِ الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ جَانِبِه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […Selû] سَلُوقُ
Yemen’de bir büyük karye adıdır, onda 
a¡lâ zırhlar çıkar ve yavuz kilâb ona nis-
bet olunur; ve minhu: ِة لُوقِيَّ وْقِيَّةُ كَالْكِلابَِ السَّ  اَلسَّ
Ba¡zılar Ermîniyye tarafında bir belde-
dir dediler. ¡Alâ-kavlin zırhlar ve kö-
pekler ُسَلَقْيَة [Sela…yet]e mensûblardır ki 
fetehâtladır, Rûm ülkesinde bir beldedir, 
nisbetlerinde ٌة  unvânı [Selû…iyyet] سَلُوقِيَّ
tagyîr-i niseb kabîlindendir. Ve a¡lâmdan 
A√med b. Rev√ es-Sela…î o beldeye 

ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْكَرَمُ سَلِيقَتُه 
طَبِيعَتُهُ أيَْ  خَلِيقَتُهُ  خَاءُ  يَقْرَأُ :ve yukâlu وَالسَّ  فُلانٌَ 
بِتَعَلُّمٍ لاَ  بِطَبِيعَتِهِ  أيَْ   Ve dövülüp ıslâh بِسَلِيقَتِهِ 
olunmuş mısır buğdayına denir. ¡Alâ-
kavlin içine kolgan dikeni dedikleri nebât 
katılmış yoğurt keşine denir; yukâlu: أطَْعَمَنَا 
ةُ الَّتِي دُقَّتْ وَأصُْلِحَتْ أوَِ الْقَِطُ الَّذِي رَّ لِيقَةِ وَهِيَ الذُّ  بِالسَّ
 Ve ıssı su ile haşlanmış sebze خُلِطَ بِهِ طَرَاثِيثُ
ve sâ™ir nesnelere denir Ve rafadan pişmiş 
yumurtaya denir. Ve devenin kolan çıka-
racak yerine denir ki kolan sürtmekle tüy-
leri gitmiş ola.

لْقُ -Su yolu (sîn’in kesriyle) […es-sil] اَلبِّ
na denir ki murâd sel suyu akıp gidecek 
yoldur. Cem¡i ٌسُلْقَان [sul…ân] gelir, ُعُثْمَان 
[¡u&mân] vezninde. Ve 

 ,Pazı ta¡bîr olunan nebâta denir […sil] سِلْقٌ
câlî ve muhallil ve müleyyin ve müfettih 
ve müferrih ve nikris ¡illetine ve veca¡-ı 
mefâsıla nâfi¡ ve ¡asîri hamr üzere sabb 
olunsa iki sâ¡at mürûrunda sirkeye mukal-
lib ve sirke üzere sabb olunsa dört sâ¡attan 
sonra hamra muhavvildir. Ve kökünün 
¡asîrini su¡û† diş ve kulak ağrılarının ve 
şakîkanın tiryâkıdır. Ve الْبَرِّ  سِلْقُ   [sil…u’l-
berr] ve ِالْمَاء  iki gûne [™sil…u’l-mâ] سِلْقُ 
nebâtlardır. Müfredâtta ٌسِلْق [sil…]-i berrî 
ve ٌسِلْق [sil…]-i cebelî hummâzdan bir kısm 
ve ِسِلْقُ الْمَاء [sil…u’l-mâ™] su pazısı dedikleri 
nebât olmak üzere mersûmdur. Ve 

 ذِئْبٌ ,Sibâ¡dan kurda denir […sil] سِلْقٌ
[≠i™b] gibi. Cem¡i ٌسُلْقَان [sul…ân] gelir, 
 vezninde ve sîn’in kesriyle [u&mân¡] عُثْمَانُ
ca™izdir; mü™ennesi سِلْقَةٌ   [sil…at]tır. ¡Alâ-
kavlin ٌسِلْقَة [sil…at] hâssatan dişi kurda de-
nir, erkeğine ٌسِلْق ıtlâk olunmaz. Ve teşbîh 
tarîkiyle bî-şerm ü hayâ fâhişe, dili zefîr 
¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي سِلْقَةٌ   هِيَ 
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olup kalınlaşmak ve kirpikler dökülüp bi-
ten yerleri mütekarrih olmaktır.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Sulâ…at] سُامََةُ
de) İbn Vehb’dir ki Benû Sâme [b.] Lu™ey 
cemâ¡atindendir.

اَّقُ انٌ) […es-sullâ] اَلبُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Na§ârâ’ya mahsûs bir paskalya adıdır 
ki Hazret-i ¡Îsâ’nın âsumâna ¡urûc ettik-
leri gün olacaktır. Şârihin beyânına göre 
fıtrlarından kırk ikinci gündür. Ve ٌسُلاَّق 
[sullâ…] kelimesi Süryânîde su¡ûd etti 
ma¡nâsınadır, aslı ٌَسَيْلاق [seylâ…]tır.

 Eyyâm-ı ¡Arabdan bir […el-meslû] اَلْمَبْلُوقُ
yevm-i ma¡hûddur. 

.Bir mevzi¡in ismidir […Meslû] مَبْلُوقٌ

سْتِلْقَلءُ ve [™el-istil…â] اَلِْ

سْلِنْقَلءُ -Arka üzere yatıp uyu [™el-islin…â] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; Evvelki ٌَإِفْتِعْلاء [ifti¡lâ™] 
ikinci ٌَإِفْعِنْلاء [if¡inlâ™] veznlerindedir; 
yukâlu: ِجُلُ وَاسْلَنْقَى إِذَا نَامَ عَلَى ظَهْرِه إِسْتَلْقَى الرَّ
لٌ) […et-tesellu] اَلتَّبَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Duvara tırmaşıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر  Ve yatakta gam تَسَلَّقَ الْجِدَارَ إِذَا تَسَوَّ
ve endîşeden yâhûd derd ve veca¡dan nâşî 
beri öte dönüp çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أوَْ وَجَعًا تَسَلَّقَ عَلَى فِرَاشِهِ إِذَا قَلِقَ هَمًّ

]س م ح ق]
مْحَلقُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […es-sim√â] اَلبِّ
ninde) Baş kemiğinin üzerinde yufkaca 
zar gibi dericeğize denir. O deriye bâlig 
olan baş yarığına ٌسِمْحَاق [sim√â…] ıtlâkı 
bu mülâbeseye mebnîdir, ma¡rûz ismiy-
le ¡ârız tesmiye olunmuştur; yukâlu: ِبَلَغَت 
أْسِ مْحَاقَ وَهُوَ قِشْرَةٌ رَقِيقَةٌ فَوْقَ عَظْمِ الرَّ ةُ السِّ جَّ  ve الشَّ
yukâlu: مْحَاقِ كَذَا ةِ السِّ فِي شَجَّ
مْحُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) …es-sum√û] اَلبُّ
ninde) Pek uzun hurmâ ağacına denir.

mensûbdur. Şârihin beyânına göre ُسَلْقَيَة 
[Sel…ayet] fi’l-asl sâhil-i An†âkiyye’de bir 
belde idi, hâlen harâbedir.

ةُ لُومِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-selû…iyyet] اَلبَّ
Sefînede rubbân oturduğu yere denir ki 
re™îs kamarası olacaktır, niteki “debûse” 
kaptan kamarasıdır.

لْقَلءَةُ -Av¡ (sîn’in kesriyle) [es-sil…â™et] اَلبِّ
reti arkası üzere yatırmak vechile olan 
cimâ¡a denir; yukâlu: َلْقَاءَةُ وَهِي  ألََذُّ  الْبِضَاعِ السِّ
مَا كَانَتْ عَلَى الظَّهْرِ
-Bo (hemzenin fethiyle) […el-esâli] اَلْسََللِقُ
ğaz ucunda küçük dilin çevre yanlarına 
denir.

يْلَقُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […es-seyla] اَلبَّ
Çabuk ve revende nâkaya denir.

لَقْلَقُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […es-sela…la] اَلبَّ
ninde) Dübüründen hayz görür olan hatu-
na denir; yukâlu: ُتَحِيض كَانَتْ  إِذَا  سَلَقْلَقٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Şârih der ki ¡örf-i şer¡de ona hâ™iz مِنْ دُبُرِهَا
ıtlâk olunmaz.

لَقْلَقَةُ  Çağırgan (hâ’yla) [es-sela…la…at] اَلبَّ
şamatacı ¡avrete denir; yukâlu: ٌسَلَقْلَقَة  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ أيَْ صَخَّ
اقَُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […es-sulâ] الَبُّ
Bir gûne sivilcelere denir ki dilin dibinde 
zuhûr eder, ¡alâ-kavlin diş dibinin etleri 
soyulmağa denir; yukâlu: ٌَسُلاق فَمِهِ  فِي   ظَهَرَ 
رٌ فِي أصُُولِ سَانِ أوَْ هُوَ تَقَشُّ  وَهُوَ بَثْرٌ يَخْرُجُ عَلَى أصَْلِ اللِّ
 Ve الْسَْنَانِ

 Göz ¡illetlerinden bir ¡illet […sulâ] سُاقٌَ
adıdır. Sebebi bûra…iyyetli ve hiddet-
li rutûbettir. Ekserî göz pınarında zuhûr 
eder, giderek yayılıp gözün fesâdını 
mü™eddî olur. Kandan ve remed misilli 
marazlardan gözün mizâcı fâsid olduğun-
dandır. ¡Alâmeti göz kapakları kızıl kızıl 
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de) Hâlis nesneye denir; ve minhu yukâlu: 
خَالِصٌ أيَْ  سُمَاقٌ   Ve İs√â… b. İbrâhîm كَذِبٌ 
es-Sumâ…î ki muhaddisîndendir, hâlise 
mensûbdur.

لقُ مَّ انٌ) […es-summâ] اَلبُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

مُوقُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) […es-semû] اَلبَّ
de) Türkîde dahi sumak dedikleri ekşi 
dânelere denir; salkım salkım ağaçta bi-
ter. Ta¡âmı müştehî ve ishâl-i müzmini 
kâtı¡ ve menkû¡uyla iktihâl gözde ¡ârız 
olan ٌَسُلاق [sulâ…] ve ٌرَمَد [remed] ¡illetle-
rini dâfi¡dir. Muhaddisînden Mu√ammed 
b. A√med es-Sumâ…î ki A√med b. Ebi’l-
◊uvârâ’dan tahdîs eyledi ve ¡Abdulmevlâ 
ibnu’s-Sumâ…î ki bizler onun ashâbından 
rivâyet ederiz, bey¡ine mensûblardır.

]س م ل ق]
مْلَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-semla] اَلبَّ
de) Be-gâyet düz ve hemvâr ovaya denir.

]س ن ب ق]
نْبُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […es-sunbû] اَلبُّ
ninde) Bir gûne sagîr زَوْرَقٌ   [zevra…]a de-
nir, Fârisîde nâv ve Türkîde çırnık de-
dikleridir. Mütercim der ki sünbükten 
mu¡arrebdir ki Fârisîdir.

]س ن د ق]
نْدُوقُ -vez […undû§] صُنْدُوقٌ […es-sundû] اَلبُّ
ninde ve mürâdifidir.

]س ن س ق]
نْبَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-sensa] اَلبَّ
Mersin ağacının hurdelerine denir.

]س ن ع ب ق]
نَعْبَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […es-sena¡ba] اَلبَّ
vezninde) Karîben zikr olundu.

مَلحِيقُ  ın[…sim√â] سِمْحَاقٌ […es-semâ√î] اَلبَّ
cem¡idir ki zikr olunan ince zar gibi de-
riceğize denir. Teşbîh cihetiyle semâda 
yufka yufka zuhûr eden bulut pârelerine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي سَمَاحِيقُ  مَاءِ  السَّ  فِي 
الْغَيْمِ مِنَ  قَاقُ  الرِّ -Ve iç yağının üzerin الْقِطَعُ 
de olan ince ince zarlara da ِحْم الشَّ  سَمَاحِيقُ 
[semâ√î…u’ş-şa√m] ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَقِيقٌ شَيْءٌ  أيَْ  شَحْمٍ  مِنْ  سَمَاحِيقُ  اةِ  الشَّ ثَرْبِ   عَلَى 
 كَالْقِشْرِ

]س م س ق]
مْبَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-semsa اَلبَّ
de) ve

مْبِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […es-simsi] اَلبِّ
ve

مْبُقُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […es-sumsu] اَلبُّ
de) ve

مْبَقُ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) […es-sumsa] اَلبُّ
ninde) Yâsemîne denir ki ma¡rûf şükûfedir. 
Ve merzencûş ismidir ki tahrîfle mercan-
köşk dedikleri nebâttır.

]س م ق]
مُوقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […es-sumû] اَلبُّ
Boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلاَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سُمُوقًا  جَرُ  وَالشَّ النَّبْتُ   سَمَقَ 
وَطَالَ
مِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-semî] اَلبَّ
Zivle dedikleri ağaçtır ki boyunduruk-
ta olur. Ve o iki ağaçtır ki öküzün boy-
nunu tavk gibi ihâta eder; ikisine ِسَمِيقَان 
[semî…ân] denir. Şârihin beyânına göre 
seme-i Fârisî mu¡arrebidir.

-vez [ecvibet] أجَْوِبَةٌ) [el-esmi…at] اَلْسَْمِقَةُ
ninde) Kerpiç taşıyacak teskerenin 
mâddesi olan ağaçlara ve tahtalara denir.

مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […es-sumâ] اَلبُّ



نَقُ 4034اَلبَّ BÂBU’L-¢ÂF 

be-gâyet fezî¡ ve şedîd ve sehm-nâk olur-
sa, onun hevl ve şiddetinden ٌسَاق [sâ…] 
ta¡bîriyle ihbâr ederler, gûyâ ki onunla 
mukâvemete yâhûd ondan firâr ve necâta 
baldırına takviye vermeye muhtâc olur. 
Ve ٍكَشْفُ سَاق [keşfu sâ…] ile ki çemrenmek 
olacaktır, firâr semtine sığanıp çemren-
mekten kinâye ederler. Bu cihetle ٍكَشْفُ سَاق 
[keşfu sâ…]ın sebebi elbette hevl ve şiddet 
olur. Bundan başka bir nâkanın rahimin-
de veledi helâk oldukta ٌر  [mu≠emmir] مُذَمِّ
ya¡nî o husûsun kâr-dânı elini nâkanın 
cevfine idhâl edip veled-i hâlikin sâkından 
ahz ve taşra ihrâc eder. Bu mâdde nâkaya 
ve sâhibine şedîd olduğundan ve ¡ame-
li dahi düşvâr olduğundan her şiddet ve 
mihnetten ٍسَاق  ile ta¡bîr […keşfu sâ] كَشْفُ 
eylediler. Ve âyet-i sânîyede ٍسَاق  إِلْتِفَافُ 
[iltifâfu sâ…] ki baldırlar birbirine dolaş-
maktan ¡ibârettir, murâd mevt hâlinde 
şiddetten bacaklar birbirine dolaşmak 
yâhûd kefen içre vaz¡ olunurken dolaşmak 
yâhûd ayaklarda şiddet-i havftan cân kal-
mayıp tutmaz olmaktan yâhûd mihnet-i 
dünyânın âhiri mihnet-i âhiretin evveliy-
le mü™telif olmaktan kinâyedir. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânı vech-i mezkûr üzeredir.  
Ve ba¡zı müfessirînin beyânına göre ُكَشْف 
 su¡ûbet ve şiddet-i emrde […keşfu sâ] سَاقٍ
meseldir. Aslı budur ki muhadderât olan 
nisvân be-heme-hâl baldırlarını bacakla-
rını setr etmekte pek ihtimâm ederler ve 
şeb-hûn gibi bir havf ve şedîde ¡urûzunda 
halâs olmak için firâr ettiklerinde hiffet 
kasdıyla elbette bacaklarını sığayıp keşf 
ederler. Ashâb-ı gayret ü nâmûs ¡indinde 
nisvânlarının o resme baldırları bacakları 
küşâde olarak dağa taşa düşmeleri şedîde-i 
¡azîmedir. Bu münâsebetle giderek mesel 

]س ن ق]
نَقُ -sîn’in ve nûn’un fet) […es-sena] اَلبَّ
hiyle) Ta¡âmdan imtilâ olup bıkmak 
ma¡nâsınadır ki hayvânda tohme olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: سَنِقَ الْفَصِيلُ مِنَ اللَّبَنِ سَنَقًا 
وَاتَّخَمَ بَشِمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   أحََمٌّ Şârih der ki مِنَ 
[e√amm] insânda ve ٌسَنَق [sena…] hayvânda 
müsta¡meldir.

نَّيْقُ يْطٌ) […es-sunney] اَلبُّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Kireçle sıvanıp badana vurulmuş 
eve denir; yukâlu: ٍبَيْت أيَْ  سُنَّيْقٍ  فِي  يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
صٍ  سَنَانِيقُ ve [sunney…ât] سُنَّيْقَاتٌ Cem¡i مُجَصَّ
[senânî…] gelir. Ve 

 Bir ak yıldız ismidir. Ve […Sunney] سُنَّيْقٌ
bir ma¡rûf tepenin adıdır.

سْنَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-isnâ] اَلِْ
adamı ni¡met ve ikbâlin vefreti gümrâhlığa 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْنَقَه 
فَهُ النَّعِيمُ إِذَا تَرَّ

]س و ق]
لقُ  Topuk ile dizin aralığı olan […es-sâ] الَبَّ
¡uzva denir, Türkîde incik ve lahm ve şah-
mı yüzüne baldır ta¡bîr olunur. Sade ke-
miğine kuru incik ve mücevvefine düdük 
ve kalem ta¡bîr olunur. Ve bacak, kasıktan 
tabana varınca kadardır. Cem¡i ٌسُوق [sû…] 
gelir sîn’in zammıyla ve ٌسِيقَان [sî…ân] gelir 
sîn’in kesriyle ve ٌأسَْؤُق [es™u…] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Bunda zammeyi müte-
hammil olmak için vâv hemzeye münka-
lib oldu; yukâlu: ِضَرَبَهُ سَاقَهُ أيَْ مَا بَيْنَ كَعْبِهِ وَرُكْبَتِه 

Şârihin beyânına göre سَاقٌ   [sâ…] 
mü¡ennestir, musaggarı ٌسُوَيْقَة [suvey…at]
tır. Ve aslı ٌسَوَق idi. Ve kavluhu ta¡âlâ: َيَوْم﴿ 
ةٍ  :ve kavluhu ta¡âlâ يكُْشَفُ عَنْ سَاقٍ﴾ أيَْ عَنْ شِدَّ
نْيَا الدُّ ةِ  شِدَّ آخِرُ  أيَْ  الية  اقِ﴾  بِالسَّ اقُ  السَّ تِ   ﴿وَالْتَفَّ
الْخِرَةِ ةِ  شِدَّ لِ   Arablar bir emr ve mâdde¡ بِأوََّ
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 .Bir mevzi¡ adıdır [Sâ…u’l-Ferîd] سَلقُ الْفَرِيدِ
Ve

.Yemen’de bir hısn adıdır […Sâ] سَلقٌ

 (â’nın fethiyle√) [™Sâ…û’l-◊avâ] سَلقُ الْحَوَاءِ
Bir mevzi¡dir.

لمَةُ  in cem¡idir[…sâ™i] سَائِقٌ [es-sâ…at] الَبَّ
ki ٌقَادَة […âdet] ve ٌقَائِد […â™id] gibi ¡askerin 
dümdârlarına ıtlâk olunur; yukâlu: فُلانٌَ فِي 
رِهِمْ  سَاقَةِ الْجَيْشِ أيَْ فِي مُؤَخَّ

Ma¡lûm ola ki ¡asker usûl-i hamse üzere 
tertîb olunur: ٌمَة  tir ki[mu…addemet] مُقَدَّ
çarkacı ta¡bîr olunur ve ٌقَلْب [kalb] ve ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] ve ٌمَيْسَرَة [meyseret] ve ٌسَاقَة 
[sâ…at]tan ¡ibârettir. Onun için müretteb 
¡askere ٌخَمِيس [«amîs] ıtlâk olunur. Ve ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] ve ٌمَيْسَرَة [meyseret]e iki cenâh 
dahi zamm olunur, hîn-i iktizâda imdâd 
için.

وْقُ ve (sîn’in fethiyle) […es-sev] الَبَّ

يَلمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-siyâ…at] اَلبِّ

 (mîm’in fethiyle) [el-mesâ…at] اَلْمَبَلمَةُ
Dâbbeyi ardından sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّسَاقَ الْمَاشِيَةَ يَسُوقُ سَوْقًا وَسِيَاقَةً وَمَسَاقَةً ضِد 
 Ve قَادَهَا

 ve […sev] سَوْقٌ

-Muh (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […siyâ] سِيَلقٌ
tazır cân vermeğe başlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌسَوْق [sev…]-i rûh 
eder; yukâlu: َشَرَع إِذَا  وَسِيَاقًا  سَوْقًا  الْمَرِيضُ   سَاقَ 
وحِ  Ve فِي نَزْعِ الرُّ

-Bir adamın inciğine ve baldı […sev] سَوْقٌ
rına vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاقَه أصََابَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve ha سَاقَ 
tuna mehrini göndermek ma¡nâsına 
müsta¡meledir; yukâlu: مَهْرَهَا الْمَرْأةَِ  إِلَى   سَاقَ 
إِذَا أرَْسَلَهُ
سْتِيَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istiyâ] اَلِْ

mecrâsına icrâ olunup ٌسَاق [sâ…] mutasav-
ver olmayan emr-i mühevvil vukû¡unda 
isti¡mâl olundu, pes isti¡âre-i temsîliyye 
kabîlinden olur. Yâhûd ٌسَاق [sâ…]-ı şecer-
den yâ ٌسَاق [sâ…]-ı insândan isti¡âre olun-
makla ُبِحَيْث وَحَقِيقَتِهِ  الْمَْرِ  أصَْلِ  عَنْ  يكُْشَفُ   يَوْمَ 
عَيَانًا  te™vîlinde olur. Medâr-ı kıvâm يَصِيرُ 
ve mu¡temedün ¡aleyh olan ٌسَاق [sâ…] asl 
mâddeye müste¡âr olur. İntehâ. 

Ve ¡Arablâr ٌسَاق [sâ…]-ı vâhid ile tetâbu¡ ve 
ittifâktan kinâye eder; ve minhu yekûlûne: 
جَارِيَةَ لاَ  مُتَتَابِعَةً  أيَْ  سَاقٍ“  عَلَى  بَنِينَ  ثَلاثََ   “وَلَدَتْ 
 Ya¡nî “Birbiri ardınca aralıklarında بَيْنَهُمْ
kız olmayarak üç nefer oğlan tevellüd ey-
ledi.” Ve 

رِ ََ  Ağacın özdeğine [sâ…u’ş-şecer] سَلقُ الشَّ
ıtlâk olunur, Fârisîde tene-i dıraht denir; 
yukâlu: جَرَةِ أيَْ جِذْعَهَا  Ve قَطَعَ سَاقَ الشَّ

-Kumru kuşunun erke [sâ…u √urr] سَلقُ حُرٍّ
ğine ıtlâk olunur. Hikâye-i savtıyla tes-
miye olunmuştur, gûyâ ki ٍّحُر سَاقُ  حُرٍّ   سَاقُ 
diyerek öter. ¡Alâ-kavlin ٌسَاق [sâ…] güver-
cin kuşuna ve ٌّحُر [√urr] yavrusuna denir. 
Müfredât-ı sâ™ireden telhîsimize göre bu 
kuş yabanî hamâme nev¡inden kuskuvuk 
dedikleri alaca kuş olacaktır ki bahârda 
bâgçelere gelip kuskuvuk kuskuvuk diye-
rek öter, bu diyârlarda ku[ku]k ta¡bîr eder-
ler; hoş-manzar hazîn âvâzlı bir kuştur, 
bi-¡aynihi savtıyla müsemmâdır. Ve 

.Bir mezvi¡ adıdır […Sâ] سَلقٌ

الْفَرْوِ  (fâ’nın fethiyle) [Sâ…u’l-Ferv] سَلقُ 
yâhûd

الْفَرْوَيْنِ  ikisi de) [Sâ…u’l-Ferveyn] سَلقُ 
vâv ile) Esed kabîlesi diyârında bir da-
ğın adıdır ki geyik boynuzu gibi sövelip 
çıkmıştır.
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قُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […es-seyyi] اَلبَّ
Yağmursuz buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
قٌ أيَْ لاَ مَاءَ فِيهِ سَيِّ
وقُ  Çarşıya (sîn’in zammıyla) […es-sû] الَبُّ
ve pazara denir, ِالنَّاس  [sev…u’n-nâs] سَوْقُ 
ma¡nâsındandır. Ve bu mü™ennestir, mü-
zekker dahi olur.

الْحَرْبِ  Uğraş yerinin [sû…u’l-√arb] سُوقُ 
ma¡reke-gâhına ıtlâk olunur; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
يَكُرُّ فِي سُوقِ الْحَرْبِ أيَْ فِي حَوْمَةِ الْقِتَالِ
نَلئِبِ الذُّ  Zebîd [Sû…u’≠-±enâ™ib] سُوقُ 
kazâsında bir karyedir.

الْرَْبِعَلءِ  ûzistân« [™Sû…u’l-Erbi¡â] سُوقُ 
eyâletinde bir beldedir.

الثُّاثََلءِ  Baπdâd’da [™Sû…u’&-¿ulâ&â] سُوقُ 
bir mahalledir.

حَكَمَةَ  (fetehâtla) [Sû…u ◊akemet] سُوقُ 
Kûfe’de bir mevzi¡dir.

وَرْدَانَ  Mı§ır’da bir [Sû…u Verdân] سُوقُ 
mahalledir.

كِرَامٍ  İfrî…iyye’de bir [Sû…u Kirâm] سُوقُ 
beldedir.

الْعَطَشِ  Baπdâd’da [Sû…u’l-¡A†aş] سُوقُ 
bir mahalledir. Binâ olundukta Mehdî-i 
¡Abbâsî Sû…u’r-Riyy ile tesmiye olun-
mak bâbında emr edip lâkin Sû…u’l-¡A†aş 
ta¡bîri giderek gâlib oldu. 

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suvey…at] سُوَيْقَةُ
de) Bir mevzi¡dir. Ve ◊imâ ∞ariyye’de 
bir belen adıdır. Ve Yenbu¡ ile Medîne 
beyninde bir dağın ismidir. Ve Seyâle’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba†nu Mekke’de bir 
mevzi¡ adıdır. Ve nevâhî-i Medîne’de bir 
mevzi¡ adıdır ki onda Âl-i ¡Alî b. Ebî ‰âlib 
radıyallâhu ¡anhum sâkin oldular. Ve Merv 
kazâsında bir mevzi¡dir ki muhaddisînden 
A√med b. Mu√ammed es-Suvey…î ki Ebû 

de) Bu dahi davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَاقَ الْمَاشِيَةَ بِمَعْنَى سَاقَهَا
لئِقُ ve […es-sâ™i] الَبَّ

اقُ وَّ ادٌ) […es-sevvâ] الَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sürücüye denir. Ve Mu√ammed b. 
¡O&mân es-Sâ™i… ve birâderi ¡Alî rivâyet-i 
hadîs eylediler.

سَلمَةُ -hemzenin kesriy) [el-isâ…at] اَلِْ
le) Bu dahi hatuna mehr göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْمَرْأة إِلَى  الْمَهْرَ   أسََاقَ 
أرَْسَلَهُ  Ve bir kimseye davar sürdürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أسََقْتُهُ إِبِلاً إِذَا جَعَلْتَهُ يَسُوقُهَا
يَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […es-siyâ] الَبِّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve hatunun 
mehrine ıtlâk olunur, fi’l-asl mehr için 
bedevî töresi üzere sevk ve irsâl olunan 
devâbb ve mevâşîye denir idi ki ٌمَسُوق 
[mesû…] ma¡nâsına olur ki giderek mehrde 
¡alem-i gâlib oldu.

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-esva] اَلْسَْوَقُ
Baldırları uzun adama denir, ¡alâ-kavlin 
baldırları yakışıklı hûb ve mevzûn olana 
denir. Mü™ennesi ُسَوْقَاء [sev…â™]dır; yukâlu: 
أوَْ اقَيْنِ  السَّ الطَّوِيلُ  أيَِ  سَوْقَاءُ  وَجَارِيَةٌ  أسَْوَقُ   غُلامٌَ 
حَسَنهُُمَا
وَقُ  […esva] أسَْوَقُ (fethateynle) […es-seva] الَبَّ
ma¡nâsından ismdir, baldırın uzunluğuna 
yâhûd güzelliğine denir.

قَةُ يِّ سَةٌ) [es-seyyi…at] اَلبَّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Düşmanın çete ve çapul tarîkiyle 
sürüp götürdükleri devâbb ve mevâşîye 
denir; yukâlu: ُاسْتَاقَه مَا  وَهِيَ  قَةَ  يِّ السَّ الْعَدُوُّ  ى   نَحَّ
وَابِّ الدَّ  Ve sayyâdın sayda atmak için مِنَ 

siperlendiği hâ™ile denir ki ekserî iki tara-
fı ağaçlı perde yapıp onu önlerinde yap-
ça yapça sürerek sayın tülek yerine gelip 
atarlar; cem¡i ُسَيَائِق [seyâ™i…] gelir.
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Ve شَرِبَ سَوِيقًا أيَْ خَمْرًا

 uley§ ile ¢udeyd beyninde« […Sevî] سَوِيقٌ
bir yokuşça belen adıdır.

اقُ وَّ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) […es-suvvâ] اَلبُّ
de) İnciği uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اقِ اقٌ أيَِ الطَّوِيلُ السَّ  Ve hurmâ ağacının bir سُوَّ
karış mikdârı çıkan tomurcuğuna denir. 
Ve yere döşenmiş olmayıp özdekli olan 
nebâta denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-musvi] اَلْمُبْوِقُ
ninde) Dâ™imâ şikâr ardına düşüp sürülen 
yüğrük mu¡allem deveye denir; yukâlu: 
يْدَ بَعِيرٌ مُسْوِقٌ أيَْ يسَُاوِقُ الصَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-esâ…at] اَلْسََلمَةُ
Üzengi duvâlına ve tokmak kayışına de-
nir; yukâlu: ُكَابِ أيَْ سَيْرَه قَطَعَ أسََاقَةَ الرِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesvî] اَلتَّبْوِيقُ
Ağaç kısmı özdeklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجَرُ إِذَا صَارَ ذَا سَاق قَ الشَّ  Ve bir âher سَوَّ
kimseye kendi umûr ve mesâlihini temlîk 
ve teslîm eylemek ya¡nî tasarrufunu ona 
sipâriş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانًَا أمَْرَهُ إِذَا مَلَّكَهُ إِيَّاهُ سَوَّ
 (mîm’in zammıyla) […el-munsâ] اَلْمُنْبَلقُ
Bir nesneye tâbi¡ ve peyrev olan, kezâlik 
bir nesneye karîb olan şey™e ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌتَابِع أيَْ  لَهُ  مُنْسَاقٌ   هُوَ :ve yukâlu هُوَ 
 Ve uzun olup uzunluğuna مُنْسَاقٌ لَهُ أيَْ قَرِيبٌ
doğru sehl ve âsân olan dağa denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâve…at] اَلْمُبَلوَمَةُ
vezninde) Davar sevki husûsunda bir-
biriyle müfâhare ve mübâhase eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْق سَاوَقَهُ إِذَا فَاخَرَهُ فِي السَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) …et-tesâvu] اَلتَّبَلوُقُ
de) Develer katar gibi peyderpey yedilip 
sürülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَسَاوَقَت 
بِلُ إِذَا تَتَابَعَتْ وَتَقَاوَدَتْ -Ve mevâşî sürüsü sü الِْ

Dâvûd cenâbından istimâ¡-ı hadîs eyle-
miştir, oradandır. Ve 

 Vâsi† türâbında bir [Suvey…at] سُوَيْقَةُ
mevzi¡dir; ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed 
el-Vâ¡i@ el-Edîb es-Suvey…î oradan-
dır. Ve Maπrib’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Baπdâd’da dokuz mevâzi¡ adıdır.

ومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-sû…at] اَلبُّ
Ra¡iyyet ve zîr-destân kısmına ıtlâk olu-
nur. Müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi berâberdir. ¡Alâ-kavlin cem¡i 
 ;vezninde [urad§] صُرَدٌ tır[…suva] سُوَقٌ
yukâlu:ِة عِيَّ وقَةِ أيَِ الرَّ   هُوَ مِنَ السُّ
◊arîrî merhûmun Durre’de beyânı üze-
re ٌسُوقَة [sû…at] lafzını ٍسُوق  ma¡nâsına أهَْلُ 
isti¡mâl galattır, zîrâ ٌسُوقَة [sû…at] ra¡iyyet 
ve zîr-destâna denir; şâh ve vâlî onları 
irâde ettikleri semt ve mahalle sevk ettik-
leri için ıtlâk olunmuştur. Kaldı ki ٍأهَْلُ سُوق 
olana ٌّسُوقِي [sû…iyy] denir yâ-yı nisbetle ve 
cem¡inde َسُوقِيُّون [sû…iyyûn] denir. İntehâ. 
Ve

الطُّرْثوُثِ -Kolgan di [&sû…atu’†-†ur&û] سُومَةُ 
keni dedikleri nebâtın bir parmak mikdârı 
yukarısından aşağıcasına denir. Ve 
Mu√ammed b. Sû…a tâbi¡îndendir, tahdîs 
husûnda mübâlâtı olmamakla ¡isyândan 
hâlî olmaz idi.

وِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-sevî] اَلبَّ
Kavut ta¡bîr olunan nesneye denir. Unu 
yâhûd hubûbâtı kavurduktan sonra nefh 
ve rîhini taklîl için birkaç def¡a ıssı su 
ile ba¡dehu mâ-i bârid ile gasl ederler. 
Bedevîlerin ekserî zâd-ı râhlarıdır, dağar-
cığa basıp yolda tagaddî ederler. Ve mey-
velerin sevîki ba¡de’t-tecfîf kavurup sahk 
eylemekle olur. Ve 

 :Bâdeye ıtlâk olunur; yukâlu […sevî] سَوِيقٌ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر ق]
بْرِقُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) […eş-şibri] الَشِّ
de) ٌضَرِيع [∂arî¡] dedikleri nebâtın tâze ve 
yeşîline denir; müfredi ٌشِبْرِقَة [şibri…at]tır. 
Ve ٌضَرِيع [∂arî¡] mâddesinde beyân olundu. 
Ve kedi yavrusuna denir; yukâlu: ِفِي جُحْرِه 
ةِ  Ve ¡Av≠ b. Şibri… ve ¡Â§im شِبْرِقٌ أيَْ وَلَدُ الْهِرَّ
b. Şibri…a muhaddislerdir.

بَلرِقُ ve […eş-şebâri] اَلشَّ

بَلرِيقُ  (şîn’lerin fethiyle) […eş-şebârî] اَلشَّ
Pâre pâre demektir, ٌقِطَع […i†a¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: قِطَعًا أيَْ  وَشَبَارِيقَ  شَبَارِقَ  الثَّوْبُ   Ve صَارَ 
ba¡zılar dediler ki ٌشَبْرَق [şebra…], ٌجَعْفَر 
[ca¡fer] vezninde ve ٌشُبَارِق [şubâri…], ٌعُلابَِط 
[¡ulâbi†] vezninde ve ُشَبَارِق [şebâri…], ُعَنَادِل 
[¡anâdil] vezninde ve ٌشِبْرَاق [şibrâ…], ٌقِرْطَاس 
[…ir†âs] vezninde ve ُشَبَارِيق [şebârî…], ُقَنَادِيل 
[…anâdîl] vezninde bi-tamâmihi pâre pâre 
kesilmiş nesneye denir; yukâlu: ٌشَبْرَق  ثَوْبٌ 
كُلُّهُ مُقَطَّعٌ  أيَْ  وَشَبَارِيقُ  وَشِبْرَاقٌ  وَشَبَارِقُ   وَشُبَارِقٌ 
Şârih der ki müfred ve cem¡leri ma¡nâda 
müttehidlerdir. Ve 

 Mutlakan katı ve şedîd olan […şibrâ] شِبْرَاقٌ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  شِبْرَاقٌ   شَيْءٌ 
Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […şubâri] شُبَلرِقٌ
ve 

 (vezninde [anâdil¡] عَنَادِلُ) […şebâri] شَبَلرِقُ
Bir bülend şecerin ismidir ki def¡-i na-
zar için budaklarını at ve deve makûlesi 
hayvân boyunlarına ta¡lîk ederler. Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […Şubâri] شُبَلرِقٌ
Zebîd eyâletinde bir karye adıdır. Ve 

-veznin [anâdil¡] عَنَادِلُ) […şebâri] شَبَلرِقُ

rülüp giderken birbirine sıkışıp müzâhame 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَاوَقَتِ الْغَنَم 
يْرِ إِذَا تَزَاحَمَتْ فِي السَّ

]س ه ق]
وَقُ ْْ -vez [cervel] جَرْوَلٌ) […es-sehva] اَلبَّ
ninde) Yalancıya denir, ٌاب  [ke≠≠âb] كَذَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌاب كَذَّ أيَْ  سَهْوَقٌ   Ve رَجُلٌ 
suya kanmış tâb u tarâvetli şecer ve nebât 
özdeği makûlesine denir. Ve bacakları 
uzun adama denir; yukâlu: َْأي سَهْوَقٌ   رَجُلٌ 
اقَيْنِ السَّ  Ve burma burma toz koparan طَوِيلُ 
şedîd rüzgâra denir; yukâlu: ٌهَبَّتْ رِيحٌ سَهْوَق 
أيَْ تَنْسِجُ الْعَجَاجَ
وْهَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sevha] اَلبَّ
de) Bu dahi gereği gibi suya kanmış ağaç 
özdeği makûlesine denir; yukâlu: ٌجِذْع 
سَهْوَقٌ وَسَوْهَقٌ أيَْ رَيَّانُ
قُ وَّ َْ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […es-sehevva] اَلبَّ
vezninde) Adımları seyrek adama denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَِ الْبَعِيدُ الْخَطْو رَجُلٌ سَهَوَّ
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el-Mav§ilî muhaddistir.

]ش ب ق]
بَقُ  Bir adamın (fethateynle) […eş-şeba] الَشَّ
şehveti gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ غُلْمَتُهُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ شَبَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَبِقَ الرَّ
et yemekten bıkıp ditsinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَبِقَ مِنَ اللَّحْمِ إِذَا بَشِم
بْقِ الشِّ  (şîn’in kesriyle) […âtu’ş-Şib±] ذَاتُ 
Bir mevzi¡dir.

وْبَقُ  şîn’in zammı ve bâ’nın) […eş-şevba] اَلشَّ
fethi) Oklavaya denir; yukâlu: َالْخُبْز لَ   حَوَّ
ازِ الْخَبَّ خَشَبَةُ  وَهِيَ  وْبَقِ   ,Ve bu mu¡arrebdir بِالشَّ
ya¡nî çûçe ve çûpe mu¡arrebidir.

]ش د ق]
دْقُ  (şîn’in kesri ve fethiyle) […eş-şid] اَلشِّ
Avurda denir ki ağzın iki taraflı iç yüzün-
de olan köşeleridir; ikisine ِشِدْقَان [şid…ân] 
denir; yukâlu: ِدْقَيْنِ وَهُوَ طِفْطِفَةُ الْفَم  هُوَ وَاسِعُ الشِّ
يْنِ  [şid…u’l-vâdî] شِدْقُ الْوَادِي Ve مِنْ بَاطِنِ الْخَدَّ
derenin bir yakasına ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Cem¡i نَزَلوُا بِشِدْقِ الْوَادِي وَبِشِدْقَيْهِ أيَْ عُرْضِهِ وَنَاحِيَتِهِ
.gelir […eşdâ] أشَْدَاقٌ

دِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şedî] اَلشَّ
.ma¡nâsınadır […şid] شِدْقٌ

 (vezninde [zubeyr] )زُبَيْرٌ […Şudey] شُدَيْقٌ
‰â™if’te bir vâdî ismidir.

دَقُ -Avurt ge (fethateynle) […eş-şeda] اَلشَّ
niş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  شَدِقَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ شِدْقُهُ شَدَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vezin [a√mer] أحَْمَرُ) […el-eşda] اَلْشَْدَقُ
de) Avurdu büyük adama denir; yukâlu: 
دْقِ الشِّ وَاسِعُ  أيَْ  أشَْدَقُ   إِمْرَأةٌَ :ve yukâlu رَجُلٌ 
 Ve belîg ve mütekellim ve söz bilir شَدْقَاءُ
zebân-âver âdama ıtlâk olunur; cem¡leri 
 :gelir şîn’in zammıyla; yukâlu […şud] شُدْقٌ
خَطِيبٌ أشَْدَقُ وَامْرَأةٌَ شَدْقَاءُ أيَْ بَلِيغٌ

de) Kavurmaya denir ki eti hurde hur-
de doğrayıp tencerede kavururlar. Ve 
bu mu¡arrebdir, şârihin beyânına göre 
bîş-pâre mu¡arrebidir ki çok kıt¡alı de-
mektir. Ve sî-pâre mu¡arrebi ve şeş-pâre 
mu¡arrebi olmak dahi muhtemeldir, otuz 
yâhûd altı parçalı demektir ki kesretten 
kinâyedir. Pes pâre pâre ma¡nâsı bundan 
me™hûz olur. Ve 

 Cemâ¡at-i insânîye ıtlâk […şebâri] شَبَلرِقُ
olunur; yukâlu: ٌجَاءَتْ شَبَارِقُ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
بْرَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şebre…at] اَلشَّ
ninde) Alıcı kuş sayd ettiği kuşu pâreleyip 
ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  شَبْرَقَ 
نَهَشَهُ إِذَا  يْدَ   Ve sevbi kesip biçmek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  الثَّوْبَ   شَبْرَقَ 
Ve adımları seyrek seyrek atarak şiddetle 
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  شَبْرَقَ 
إِذَا عَدَا وَخَدَا
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muşebra] اَلْمُشَبْرَقُ
vezninde) Fenâ ve nâ-dürüst nesc olun-
muş sevbe denir; yukâlu: َثَوْبٌ مُشَبْرَقٌ إِذَا أفُْسِد 
 نَسْجًا

]ش ب ز ق]
بْزَقُ  جَعْفَرٌ zây-ı mu¡ceme ile) […eş-şebza] اَلشَّ
[ca¡fer] vezninde) Tutarıklı kimseye denir; 
yukâlu: ِّيْطَانُ مِنَ الْمَس  هُوَ شَبْزَقٌ إِذَا كَانَ يَتَخَبَّطُهُ الشَّ
Bunu Ebu’l-Hey&em Fârisî ta¡bîr olarak 
“dîv ked «azîde kerde” ¡ibâretiyle tefsîr 
eylemiştir. Mütercim der ki bi’l-cümle 
nüshalarda bu ¡unvânla mersûmdur, lâkin 
çendân zevk ve mülâyemeti olmadığı 
nâ-mestûrdur. Asl tahkîkimize göre ٌشَبْزَق 
[şebza…] kelimesi şeb-zede mu¡arrebidir. 
Cin dokunmuş ve tutarıklı adama Fârisîde 
sâye-zede dedikleri gibi şeb-zede dahi 
derler, ekser o hâlet karanlıkta vâki¡ oldu-
ğu için. Ve Na§rullâh b. Mûsâ b. Şebza… 
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yukâlu: ُمْس الشَّ أيَِ  رْقُ  الشَّ  Ve güneşin طَلَعَ 
aydınlığına denir; tâb-ı âfitâb ma¡nâsına; 
yukâlu: مْسِ أيَْ إِسْفَارِهَا -Ve gü جَاءَ فِي شَرْقِ الشَّ
neş işrâk ettiği mahalle denir ki gün do-
ğusu semtinde olan emkineden ¡ibârettir; 
bu diyârlara nisbet Çin ve Îrân ülkeleri-
dir; yukâlu: ُتَشْرُق حَيْثُ  أيَْ  رْقِ  الشَّ دِيَارِ  مِنْ   جَاءَ 
مْسُ  ;Ve yarmak ma¡nâsına masdar olur الشَّ
yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَرْقًا  يْءَ  الشَّ  شَرَقَ 
Ve ٌمَشْرِق [maşri…] ma¡nâsınadır ki gün 
doğduğu cânibden ve felekte güneşin 
tulû¡ eylediği dereceden ¡ibârettir ki ism-i 
mekân ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِجِهَة مِنْ   أتََى 
مْسُ مِنْ شَرْقِهَا أيَْ رْقِ أيَْ مِنَ الْمَشْرِقِ وَطَلَعَتِ الشَّ  الشَّ
 Ve kapı yarığından giren ışığa ve مَشْرِقِهَا
aydınlığa denir; bunda şîn’in kesriyle de 
câ™izdir. Ve 

 Çaylak ile çakır beyninde bir […şar] شَرْقٌ
kuş adıdır ki sibâ¡-ı tuyûrdandır. Bu kuşa 
ba¡zı diyârda delice doğan ve ba¡zı yerde 
heyece derler. Ve 

 .İşbîliyye’de bir iklîm adıdır […Şar] شَرْقٌ
Kezâlik Bâce’de bir iklîm adıdır. Burada 
harf-i terdîd ile olan nüshalar galattır. Ve 

 ve […şar] شَرْقٌ

 ;Güneş doğmak ma¡nâsınadır […şurû] شُرُوقٌ
yukâlu: ِل مْسُ شَرْقًا وَشُرُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  شَرَقَتِ الشَّ
 Ve إِذَا طَلَعَتْ

-Hâssaten koyunun kulağını dil […şar] شَرْقٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu:اةَ شَرْقًا إِذَا   شَرَقَ الشَّ
-Ve hurmâ koruğu çiçek gibi renk شَقَّ أذُُنَهَا
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَقَ النَّخْلُ إِذَا 
 Ve ağaçtan meyve kesip devşirmek أزَْهَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَقَ الثَّمَرَةَ إِذَا قَطَفَهَا
شْرَاقُ -Gü (hemzenin kesriyle) […el-işrâ] اَلِْ
neş doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشَْرَقَت 
طَلَعَتْ إِذَا  مْسُ  -Ve hurmâ ağacının koruk الشَّ
ları renklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

قُ لٌ) […et-teşeddu] اَلتَّشَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fesâhat ve sühan-dânlık izhâr eylemek 
için avurdunu burup bükerek tekellüm 
eylemek ma¡nâsınadır ki avurt çatlatmak 
ve avurttan söylemek ta¡bîr olunur, müte-
fessih ve hâm-gûyân hâlidir; yukâlu: َق  تَشَدَّ
حِ جُلُ إِذَا لَوَى شِدْقَهُ لِلتَّفَصُّ الرَّ

]ش ذ ق]
وْذَقُ  جَوْهَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) […eş-şev≠a] اَلشَّ
[cevher] vezninde) Bileziğe denir, ٌسِوَار 
[sivâr] ma¡nâsına.

يْذَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […eş-şey≠a] اَلشَّ
de) ve

يْذَمَلنُ ve [eş-şey≠e…ân] اَلشَّ

يْذَاقُ ve (şîn’lerin fethiyle) […eş-şey≠â] اَلشَّ

وذَانِقُ  şîn’in zammı ve) […eş-şû≠âni] اَلشُّ
nûn’un kesriyle) ٌصَقْر [§a…r] ismidir ki 
çakır doğandır, ¡alâ-kavlin şâhîne denir. 
Ve bunun zabt-ı lügâtı sîn-i mühmelede 
mürûr eyledi.

وْذَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şev≠e…at] اَلشَّ
vezninde) Bir nesneyi doğan gibi pen-
çe ile kapıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْرِ يْءَ إِذَا أخََذَهُ بِأصََابِعِهِ كَالصَّ شَوْذَقَ الشَّ

]ش ر ب ق]
رْبَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerbe…at] اَلشَّ
vezninde) ٌشَبْرَقَة [şebre…at] ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu; yukâlu:ُشَرْبَقَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى شَبْرَقَه 

]ش ر ش ق]
رْشِقُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) […eş-şirşi] اَلشِّ
de) ٌشِقْرَاق [şi…râ…] ismidir ki mâddesinde 
mezkûrdur.

]ش ر ق]
رْقُ  vezninde […ar√] حَرْقٌ) […eş-şar] الَشَّ
ve râ’nın fethiyle) Güneşe ıtlâk olunur; 
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b. Şerâ√îl el-Maşri…î tâbi¡îndendir yâhûd 
savâb olan ٌّمِنْبَرِي [minberiyy] vezninde ol-
maktır ki Hemdân’dan bir batn adıdır.

رْمِيُّ -Şarka mensûb demek [eş-şar…iyy] اَلشَّ
tir, insân ve hayvân ve sâ™ir eşyâ™ olsun. Ve 
bir mahalle nisbetle gün doğusu cânibinde 
olana denir. Ve ciheti şarka doğru olan 
şey™e denir ki hemân tulû¡ yâhûd duhâ yâ 
nısf-ı nehâr vaktlerine kadar ona güneş 
dokunur ola, niteki ٌّغَرْبِي [πarbiyy] bunun 
mukâbilidir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
غَرْبِيَّةٍ﴾ وَلاَ  شَرْقِيَّةٍ  لاَ  زَيْتُونَةٍ  مُبَارَكَةٍ  شَجَرَةٍ  مِنْ   يوُقَدُ 
أوَْ فَقَطْ  شُرُوقِهَا  عِنْدَ  مْسُ  الشَّ عَلَيْهَا  تَطْلُعُ  لاَ  أيَْ   الية 
مْسُ الشَّ تُصِيبُهَا  غَرْبِيَّةٌ  شَرْقِيَّةٌ  وَلَكِنَّهَا  فَقَطْ  غُرُوبِهَا   وَقْتَ 
لِزَيْتُونِهَا وَأجَْوَدُ  لَهَا  أنَْضَرُ  فَهُوَ  وَالْعَشِيِّ   Ya¡nî بِالْغَدَاةِ 
o şecere-i mübâreke şark tarafına doğ-
ru kuytu yerde, kezâlik garb cânibinden 
yana yerde vâki¡ olup ve sâ™ir cihetleri 
mesdûd olmakla güneş ona bir vaktte do-
kunup evkât-ı sâ™irede dokunmaz değildir, 
belki kule-i cebelde ve sahrâ-yı vesî¡ada 
olan nesneler gibi tûl-ı nehârda kendisi-
ne güneş isâbet eylemektedir. Zîrâ izn-i 
rabbânî ile şemsin tenmiye ve ten∂îr-i eş-
car u nebâtâtta medhal-i ¡azîmi olmakla 
şems isâbet eden nebâtât ve eşcâr tarâvet 
ve nemâ™ ve nadâret üzere olup esmârları 
nuzc-ı tâmm bulur olduğundan şecere-i 
mezbûre dahi en∂ar ve zeytûnu ecved ve 
bihter ve yağı be-gâyet sâfî ve kuvvetli 
olur. Ve 

-Bir muhaddis lakabı [Şar…iyy] شَرْمِيٌّ
dır ki Ebû Vâ™il’den rivâyet eylemiştir. 
Ve Şar…î b. el-¢u†âmî ki ismi Velîd idi, 
Mucâlid’den rivâyet eyledi.

رْمَةُ ) [eş-şer…at] اَلشَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

 mîm’in fethi ve) [el-meşre…at] اَلْمَشْرَمَةُ

أزَْهَى إِذَا  النَّخْلُ   Ve bir adam güneşliğe أشَْرَقَ 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أشَْرَقَ 
مْسِ الشَّ شُرُوقِ  فِي  دَخَلَ   Ve güneş pertev إِذَا 
salmak ve rûşen eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأضََاءَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  إِشْرَاقٌ [Ve] أشَْرَقَتِ 
[işrâ…] bu ma¡nâda müte¡addî ve lâzım 
olur ki bi-nefsihi rûşen ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsına ve sâ™iri rûşen ve tâb-dâr eyle-
mek ma¡nâsına olur, niteki ٌإِضَاءَة [i∂â™at] 
dahi böylecedir, ya¡nî hemzeleri ta¡diye ve 
sayrûret için olur. Kâle’ş-şârih ve minhu: 
 Ve ”أشَْرَقَتِ الْرَْضُ بِنوُرِ رَبِّهَا“

 Koyu renk boyamak ve renge […işrâ] إِشْرَاقٌ
doyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَقَ الثَّوْب 
بْغِ إِذَا بَالَغَ فِي صِبْغِهِ -Ve bir adamı gussa فِي الصِّ
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَق 
هُ هُ إِذَا أغََصَّ  Bu ma¡nâ gu§§-ı rî… ma¡nâsına عَدُوَّ
olan ٌشَرَق [şera…]-ı âtîden me™hûzdur. Ve 
kâle fi’l-Esâs tekûlu: ْلَم إِذَا  بِرِيقِهِ  فُلانًَا   أشَْرَقْتُ 
غْ لَهُ مَا يَأْتِي مِنْ قَوْلٍ أوَْ فِعْلٍ تُسَوِّ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) […el-maşri] اَلْمَشْرِقُ
ninde) Güneş tulû¡ edecek semt ve cihe-
te denir ki Fârisîde hâver ve Türkîde gün 
doğusu ta¡bîr olunur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌمَشْرِق [maşri…] ve ٌمَغْرِب 
[maπrib] lafzları sîga-i ifrâd ile zikr olun-
dukta murâd şark ve garb cihetleridir ve 
tesniye bünyesiyle zikr olunursa şitâ¡ ve 
sayf matla¡ ve magribleri irâde olunur ve 
cem¡ sîgalarıyla zikr olunursa her günün 
yâhûd her faslın derece-i matla¡ u magribi 
irâde olunur. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 ﴿رَبُّ :ve kavluhu ta¡âlâ رَبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ﴾
الْمَغْرِبَيْنِ﴾ وَرَبُّ  ﴿ :ve kavluhu ta¡âlâ الْمَشْرِقَيْنِ 
 Ve بِرَبِّ الْمَشَارِقِ وَالْمَغَارِبِ﴾

.Magribde bir dağın ismidir […Maşri] مَشْرِقٌ

الْمَشْرِقِ  […Mi«lâfu’l-Maşri] مِخْافَُ 
Yemen’de bir eyâlet adıdır. Ve ∞a√√âk 
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رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şeri…at] اَلشَّ
ve

رِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şerî] اَلشَّ
Bunlar da güneşe ıtlâk olunur, tulû¡u 
hengâmında.

ةُ رْمِيَّ  Mı§ır iklîminde bir [eş-Şar…iyyet] الَشَّ
ülke adıdır. Ve Baπdâd’da bir mahalle adı-
dır; A√med b. e§-~alt nâm muhaddis ora-
dandır. Ve Vâsi† şehrinde bir mahalledir; 
a¡lâmdan ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
el-Mu¡allem oradandır. Ve Neysâbûr’da 
bir mahalledir; Ebû ◊âmid Mu√ammed b. 
el-◊asen ki İmâm Muslim tilmîzidir, ora-
dandır. Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir, 
hâlen harâbedir.

 Endelus diyârında bir hısn [Şâri…at] شَلرِمَةُ
adıdır.

رَقُ  Koyunun (fethateynle) […eş-şera] الَشَّ
kulağı uzunluğuna yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت ابِعِ إِذَا انْشَقَّ اةُ شَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَرِقَتِ الشَّ
طوُلاً -Ve boğaza tükürük tıkanıp dur أذُُنهَُا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِرِيقِه جُلُ  الرَّ  شَرِقَ 

 Ve göze kan oturup kıpkızıl olmak إِذَا غُصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنِهِ  فِي  مُ  الدَّ  شَرِقَ 
تْ  Ve güneşin pertevi gubâr makûlesi احْمَرَّ
¡ârıza sebebiyle za¡îf olmak, ¡alâ-kavlin 
güneş salınıp batmağa gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْسُ إِذَا ضَعُف  شَرِقَتِ الشَّ
 وَقَدْ أضََافَهُ :Ve fi’l-hadîs ضَوْءُهَا أوَْ دَنَتْ لِلْغُرُوبِ
لامَُ إِلَى الْمَوْتَى فَقَالَ ”لَعَلَّكُمْ سَتُدْرِكُونَ لاةَُ وَالسَّ  عَلَيْهِ الصَّ
الْمَوْتَى شَرَقِ  إلى  لاةََ  الصَّ رُونَ  يؤَُخِّ  Burada ”أقَْوَامًا 
murâd ikindi namâzıdır, ya¡nî namâzı gü-
neşin hîtân ve cudrân-ı medîne üzerinden 
sıyrılıp makbereler üzere düştüğü vakte 
kadar ki gurûba lem¡a-i yesîre kalmış olur-
lar, te™hîr ederler. Pes izâfet ednâ mülâbese 
için olur. Ve ba¡zılar cum¡a namazıyla 
beyân eylemeleriyle yüksek dağlardan 

râ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mişrâ] اَلْمِشْرَاقُ
ninde) ve

-veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) […el-mişrî] اَلْمِشْرِيقُ
de) Kış vakti ısınmak için güneşe karşı 
oturacak yere denir ki günü ta¡bîr olunur, 
dâ™imâ oraya güneş dokunur; yukâlu: قَعَدُوا 
رْقَةِ وَالْمَشْرَقَةِ وَالْمِشْرَاقِ وَالْمِشْرِيقِ أيَْ فِي مَوْضِعِ  فِي الشَّ
تَاءِ مْسِ بِالشِّ  Ve الْقُعُودِ فِي الشَّ

 (vezninde [mindîl] مِنْدِيلٌ) […mişrî] مِشْرِيقٌ
Güneş tulû¡unda pertevi düşen kapı ya-
rığına denir ki ondan içeriye nüfûz eder; 
tekûlu: ُقُّ الَّذِي يَقَع  نَظَرَ إِلَيَّ مِنْ مِشْرِيقِ الْبَابِ وَهُوَ الشِّ
مْسِ عِنْدَ شُرُوقِهَا  Ve فِيهِ ضِحُّ الشَّ

-Âsmânda tevbe kapısı […mişrî] مِشْرِيقٌ
nın ismidir; ve minhu hadîsu İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhumâ: ِلِلتَّوْبَة بَابٌ  مَاءِ  السَّ  “فِي 
أيَِ شَرْقُهُ“  إِلاَّ  بَقِيَ  مَا  حَتَّى  رُدَّ  وَقَدْ  الْمِشْرِيقُ  لَهُ   يقَُالُ 
وْءُ الَّذِي يَدْخُلُ مِنْ شَقِّ الْبَابِ الضَّ
قُ لٌ) […et-teşerru] الَتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Günü mahalde güneşe karşı oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَعَدَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ قَ   تَشَرَّ
الْمِشْرَاقِ
لرِقُ  ,Güneşe ıtlâk olunur […eş-şâri] اَلشَّ
tulû¡u vaktinde; yukâlu: َِأي ارِقُ  الشَّ  طَلَعَ 
تَشْرُقُ حِينَ  مْسُ   Ve bir yerin gün doğusu الشَّ
tarafına denir; meselâ dağın gün doğusu 
tarafında olan yerine ِالْجَبَل -şâri…u’l] شَارِقُ 
cebel] derler, niteki mukâbilineِغَارِبُ الْجَبَل  
[πâribu’l-cebel] derler; cem¡i ٌشُرْق [şur…] 
gelir, ٌقُفْل […ufl] vezninde; tekûlu: ْمِن  نَزَلْنَا 
رْقِيِّ  Ve شَارِقِ الْجَبَلِ أيَْ جَانِبِهِ الشَّ

-Câhiliyye’de bir sanem ismi […şâri] شَلرِقٌ
dir. Ve ¢ays b. Ma¡dîkereb’in lakabıdır. 
Ve ¡Abduşşâri… b. ¡Abdul¡uzzâ bir şâ¡irdir.

رْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şer…at] اَلشَّ
ve
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nur; yukâlu: الْمُصَلَّى أيَِ  قِ  الْمُشَرَّ إِلَى   خَرَجُوا 
Sâhib-i Nihâye’nin beyânına göre murâd 
musalla’l-¡îddir. Ve Hu≠eyl kabîlesine 
mahsûs bir dağın adıdır. Ve ‰â™if şehrinin 
pazarı ismidir. Ve kırmızıya boyanmış 
sevbe denir; yukâlu: ٌمَصْبُوغ أيَْ  قٌ  مُشَرَّ  ثَوْبٌ 
-Ve alçı ile sıvanmış ve badana بِالْحُمْرَةِ
lanmış hısn ve hisâra denir; yukâlu: ٌحِصْن 
ارُوقِ قٌ أيَْ مُطَيَّنٌ بِالشَّ مُشَرَّ
لرُوقُ  vezninde [ârûc§] صَارُوجٌ […eş-şârû] اَلشَّ
ve mürâdifidir ki alçıya denir.

نْشِرَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inşirâ] اَلِْ
de) Yay çatlayıp yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت إِنْشَرَقَتِ الْقَوْسُ إِذَا انْشَقَّ
شْرِيرَاقُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) […el-işrîrâ] اَلِْ
vezninde) Göz yaşına gark olmak 
ma¡nâsınadır ki mübâlagadır; yukâlu: 
مْعِ إِذَا غَرِقَ إِشْرَوْرَقَ بِالدَّ

]ش ر ن ق]
رْنَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerne…at] اَلشَّ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرْنَق 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ الشَّ
رَانِقُ  Yılan (şîn’in fethiyle) […eş-şerâni] اَلشَّ
kavına denir ki kavlayıp soyulmuş deri-
sinden ¡ibârettir. Şârihin beyânına göre 
müfredi mesmû¡ değildir. Ve pâre pâre ol-
muş köhne siyâba denir; yukâlu: ٌثِيَابٌ شَرَانِق 
قَةٌ  أيَْ مُتَخَرِّ

]ش ف ش ل ق]
فْشَلِيقُ  زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) […eş-şefşelî] اَلشَّ
[zencebîl] vezninde) Bedeni kağşak salkı 
kocakarıya denir; yukâlu: ِفْشَلِيق ذُوا مِنَ الشَّ  تَعَوَّ
أيَِ الْعَجُوزِ الْمُسْتَرْخِيَةِ

]ش ف ق]
فَقُ  Güneş (fethateynle) […eş-şefa] اَلشَّ
gurûbundan sonra ¡işâ™-ı ahîreye kadar 

sıyrılıp nüzûl ve mekâbir üzere düşünce 
kadar demek olur ki ikindi vakti hulûl 
eder. Ve ¡inde’l-ba¡z burada ٌشَرَق [şera…] 
lafzı boğaza nesne tıkanmak ma¡nâsınadır 
ki nefesin insidâd ve inkıtâ¡ını müstelzim-
dir. Pes hâsıl-ı ma¡nâ, kendi rîki boğazına 
tıkanmakla ölümcül adamın nefesinden 
ramak-ı yesîr kaldığı gibi güneşin perte-
vinden dahi öylece lem¡a-i yesîre kalınca 
kadar te™hîr ederler demek olur, buna göre 
de murâd ikindi namâzıdır.

رَمَةُ  Kulağı delik (fetehâtla) [eş-şere…at] اَلشَّ
koyun damgalayacak damgaya denir.

رِيقُ -Fer (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şerî] اَلشَّ
ci küçük ¡avrete denir, ¡alâ-kavlin iki de-
liği bir olanına denir; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ شَرِيقٌ أي 
غِيرَةُ الْجَهَازِ أوَِ الْمُفْضَاةُ  .Ve bir recül ismidir الصَّ
Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve hûb 
ve dil-ber tâze oğlana denir; cem¡i ٌشُرُق 
[şuru…] gelir zammeteynle; yukâlu: ٌَغُلام 
شَرِيقٌ أيَْ حَسَنٌ
 Çehre be-gâyet hûb […et-teşrî] اَلتَّشْرِيقُ
ve tâb-dâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَجْهِ مُشْرِقَ  جَمِيلاً  كَانَ  إِذَا  الْغُلامَُ  قَ   Ve şark شَرَّ
tarafına doğru ¡azm ve teveccüh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ قَ   شَرَّ
رْقِ الشَّ نَاحِيَةِ  فِي   Ve güneşte et kurutmak أخََذَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَهُ  قَدَّ إِذَا  اللَّحْمَ  قَ   شَرَّ
مْسِ  أيََّامُ التَّشْرِيقِ :Ve minhu الشَّ
Yevm-i nahrdan sonra olan üç güne ُأيََّام 
-ıtlâk eyledikle […eyyâmu teşrî] تَشْرِيقٍ
ri, a¡râb tâ™ifesi kurbânlarının etlerini o 
günlerde kuruttuklarına mebnîdir yâhûd 
kurbânlar güneş işrâk eylemedikçe zebh 
olunmadığından nâşîdir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Muşerra] اَلْمُشَرَّ
vezninde) Minâ’da vâki¡ mescid-i »ayf 
ismidir. Ve nâmâz-gâha ıtlâk olu-
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nasîhat verdiği adamın ıslâhı bâbında hırs 
ve ikdâm eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َشَفِق 
عَلَى حَرَصَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَفَقًا  عَلَيْهِ   النَّاصِحُ 
 dahi […işfâ] إِشْفَاقٌ Pes إِصْلاحَِهِ وَهُوَ مُشْفِقٌ وَشَفِيقٌ
bu ma¡nâya olmuş olur.

فِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-Şefî…at] الَشَّ
de) Bâdiyede Ublâ nâm mahal yanında bir 
kuyu adıdır.

فْقُ ve (vezninde […def] دَفْقٌ) […eş-şef] اَلشَّ

شْفَلقُ -Sa (hemzenin kesriyle) […el-işfâ] اَلِْ
kınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَفَقَ مِنْهُ وَعَلَيْه 
حَاذَرَ إِذَا  إِشْفَاقًا  وَأشَْفَقَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve شَفْقًا 
¡alâ-kavlin sülâsîden müsta¡mel değildir. 
Şârihin beyânına göre ْمِن ile sılalanırsa 
havf ma¡nâsına olup عَلَى ile olursa mihr ve 
¡inâyet ma¡nâsına olur, niteki tefsîri olan 
 dahi böylecedir. Ve [mu√â≠eret] مُحَاذَرَةٌ

 Bir nesneyi azaltmak […işfâ] إِشْفَلقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا قَلَّ أشَْفَقَ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşfî] اَلتَّشْفِيقُ
Bu dahi azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ قَلَّ إِذَا  قَهُ   Ve bez ve kumaş makûlesini شَفَّ
fenâ™ ve kemter nesc eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd tefesiz yufka nesc eylemektir; 
yukâlu: قَ الثَّوْبَ إِذَا نَسَجَهُ رَدِيئًا شَفَّ

]ش ف ل ق]
فَلَّقَةُ  [amelleset¡] عَمَلَّسَةٌ) [eş-şefelle…at] الَشَّ
vezninde) Etfâl beyninde bir gûne la¡ib is-
midir ki bir adamı ensesinden ¡ale’l-gaflet 
varıp el ile yâhûd ayakla vurup yere çal-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َفَلَّقَةَ وَهِي  يَلْعَبُونَ الشَّ
لعُْبَةٌ صُورَتُهَا أنَْ يَكْسَعَ إِنْسَانًا مِنْ خَلْفِهِ فَيَصْرَعَهُ

]ش ق ر ق]
اقُ قِرَّ  şîn’in fethi ve kesri) […eş-şe…irrâ] اَلشِّ
ve …âf-ı meksûre ve râ-i müşeddede ile) ve

قْرَاقُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […eş-şi…râ] اَلشِّ
de) ve

ufkta zâhir olan humrete denir. ¡Alâ-kavlin 
¡işâ™-ı ahîreye karîb vakte kadar yâhûd 
ibtidâ-i leylden yatsı namâzı karîb olunca 
kadar zâhir olan humrete denir; yukâlu: 
إِلَى الْغُرُوبِ  مِنَ  الْفُُقِ  فِي  الْحُمْرَةُ  وَهُوَ  فَقُ  الشَّ  غَابَ 
 الْعِشَاءِ الْخِرَةِ أوَْ إِلَى قَرِيبِهَا أوَْ إِلَى قَرِيبِ الْعَتَمَةِ
Şârih der ki asl ٌشَفَق [şefa…] şems gurûb 
ettikte nehârın ziyâsının leylin sevâdına 
ihtilâtından ¡ibârettir. Lâkin İbn E&îr’in 
tahkîkine göre azdâddandır. ٌقُرْء […ur™] 
lafzı gibi, şems gurûb ettikte ufkta zâhir 
olan humrete ve o humretten sonra ufk-ı 
garbîde peydâ olan beyâza ıtlâk olunur. 
Kavl-i sânîyi İmâm Ebû ◊anîfe ve kavl-i 
evveli İmâm Şâfi¡î ve Mu√ammed ve Ebû 
Yûsuf ahz eyledi. Ve Ebû ◊anîfe kavl-i 
müte¡ahhirinde humret olmasına tansîs 
eyledi. İntehâ. Ve 

 Kötü ve kemter şey™e ıtlâk […şefa] شَفَقٌ
olunur; yukâlu: ٌرَدِيء أيَْ  شَفَقٌ  -Ve gün شَيْءٌ 
düze ıtlâk olunur, nehâr ma¡nâsına. Ve 
havf ve ihtirâz ve mihr ve merhamet 
ma¡nâlarınadır. Bu iki ma¡nâ müttehid 
olarak isti¡mâl olunur ki bir kimseye bir 
kerîhe hulûlünden havf ve hazer ede-
rek onu esirgeyip mihr ve rikkat ey-
lemekten ¡ibârettir. Mülahhası havfa 
muhtelit ¡inâyettir, ِاللَّيْل بِسَوَادِ  وْءِ  الضَّ  إِخْتِلاطَُ 
ma¡nâsındandır; ٌشَفَقَة [şefe…at] dahi bu 
ma¡nâyadır fetehâtla tekûlu: ٌشَفَق عَلَيْهِ   “لِي 
وَرِقَّةٌ” وَرَحْمَةٌ  خَوْفٌ  أيَْ   Ve gâh olur ki وَشَفَقَةٌ 
yalnız havf ma¡nâsında ve yalnız mihr ve 
rikkat ma¡nâsında isti¡mâl olunur; tekûlu: 
أيَْ وَشَفَقَةٌ  شَفَقٌ  عَلَيْهِ  وَلِي  خَوْفٌ  أيَْ  شَفَقٌ  مِنْهُ   أخََذَنِي 
 Ve رَحْمَةٌ

 Nâhiye ve cânib ma¡nâsına […şefa] شَفَقٌ
müsta¡meldir; cem¡iٌأشَْفَاق   [eşfâ…]tır. Ve 
masdar olur, pend ve nush eden kimse 
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mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّشَق 
وَلاَ طَرْفُهُ  إِلَيْهِ  يَرْتَدُّ  لاَ  شَيْءٍ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَيِّتِ   بَصَرُ 
بَصَرَهُ الْمَيِّتُ  شَقَّ   Ânifen beyân olunduğu تَقُلْ 
üzere mef¡ûlün bihi fâ¡il ve fi¡l-i müte¡addî 
lâzım menzilinde kılınmakla gûyâ ki o 
vaktte i¡mâl-i a¡zâya kudret meslûb oldu-
ğundan bî-ihtiyâr gözleri o resme çatlak 
şeklinde belerip kalır. Mü™ellifin nükte-i 
nehyi dahi budur. Ve 

 شُقُوقٌ Yarığa ıtlâk olunur; cem¡i [……şa] شَقٌّ
[şu…û…]tur; yukâlu: ٌبِالْقَدْحِ شَقٌّ وَشُقُوقٌ أيَْ خَرْق 
Ve subh ma¡nâsına müsta¡meldir ki tan ye-
rinin ağarmasından ¡ibârettir, gûyâ ki ufk-
ları şakk eder. Ve yarılmış ve çatlamış yere 
denir ki ٌمَشْقُوق [meş…û…] ma¡nâsına olur. 
Ve nisvân fercinin uzunca yarığına ıtlâk 
olunur. Ve dağıtmak, tefrîk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه ا إِذَا فَرَّ يْءَ شَقًّ -Ve minhu kav شَقَّ الشَّ
luhum: ْقَ جَمْعَهُمْ وَكَلِمَتَهُم  شَقَّ عَصَا الْمُسْلِمِينَ أيَْ فَرَّ
الْعَصَا شَقَّ  يقَُالُ  الْجَمَاعَةَ  فَارَقَ   Ve renc ve وَإِذَا 
mihnet ve meşakkat ma¡nâsınadır; bunda 
şîn’in kesriyle de câ™izdir yâhûd şîn’in 
kesriyle ismdir ve fethiyle masdardır. Ve 

 Şemsin iki tarafa sapmayıp havâ [……şa] شَقٌّ
fişeği gibi vasat-ı semâya doğru uzun uza-
dı ağmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَاءِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَأْخُذَ  شَقَّ الْبَرْقُ إِذَا اسْتَطَالَ إِلَى وَسَطِ السَّ
يَمِينًا وَشِمَالاً
ةُ -mîm’in ve şîn’in fet) [el-meşa……at] اَلْمَشَقَّ
hiyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve ism 
olur, renc ve mihnet ma¡nâsına.

-mîm’in ve şîn’in fet) [……el-meşa] اَلْمَشَقُّ
hiyle) Bu dahi ¡avret fercinin uzunca yarı-
ğına denir. Ve bu ism-i mekândır.

قُّ  İki yarılmış (şîn’in kesriyle) [……eş-şi] اَلشِّ
nesnenin bir parçasına denir; ehadühümâ 
âhere nisbetle ٌّشِق [şi……] olur; yukâlu: 
شَقِيقَهُ أيَْ  يْهِ  شِقَّ أحَدَ   Ve cânib ve nâhiye أخََذَ 

رَمْرَاقُ -şîn’in ve râ’nın fet) […eş-şera…râ] اَلشَّ
ha ve kesreleriyle) ve

رَمْرَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […eş-şera…ra] اَلشَّ
vezninde) Bir ma¡rûf kuş adıdır ki yeşil 
ve kırmızı ve beyâz benekler ile alaca 
ve münakkaş olur, arz-ı ◊arem-i şerîfte 
dahi olur; bu kuş arı kuşu dedikleridir. Ve 
ba¡zılar ُأخَْيَل [a«yel] ile beyân eyledi ki 
boyunburan dedikleri kuştur, bâkin bunun 
benekleri siyâh olmakla bu değildir, belki 
arı kuşudur, Fârisîde kâskîne ve sebzek 
dahi derler.

]ش ق ق]
قُّ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [……eş-şa] الَشَّ

teşdîdiyle) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَدَعَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  شَقًّ يْءَ  الشَّ  Ve azı شَقَّ 
dişi yarıp çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِّبِي الصَّ نَابُ  وَكَذَا  طَلَعَ  إِذَا  الْبَعِيرِ  نَابُ   شَقَّ 
Şârih der kiِالْبَعِير نَابُ  شَقَّ    ve ُبْح الصُّ  ve شَقَّ 
الْمَيِّتِ بَصَرُ   makûlesinde mef¡ûlün bihi شَقَّ 
nesyen mensiyyen mehcûr olmakla fi¡l-i 
müte¡addî lâzım menziline tenzîl olun-
muştur, ٌنَزْع [nez¡] kelimesi gibi. İntehâ. Ve 

الْعَصَل  Cemâ¡atten [şa……u’l-¡a§â] شَقُّ 
müfârakat eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْعَصَا  شَقَّ   فُلانٌَ 
الْجَمَاعَةَ  fi’l-asl îtilâf ve [a§â¡] عَصَا Ve فَارَقَ 
ictimâ¡dan ¡ibârettir. Ve 

 ve [……şa] شَقٌّ

ةٌ -mîm’in ve şîn’in fethiy) [meşa……at] مَشَقَّ
le) Bir nesne bir adama pek güç ve düşvâr 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
o adamın vücûdunu şakk ve kesr eder; 
yukâlu: ِعَلَيْه صَعُبَ  إِذَا  ةً  وَمَشَقَّ ا  شَقًّ الْمَْرُ  عَلَيْهِ   شَقَّ 
Ve bir adamı renc ve meşakkate uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَعَه إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى   شَقَّ 
ةِ الْمَشَقَّ -Ve meyyitin gözleri belerip kal فِي 
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ةُ يَّ
قِّ  Bir (şîn’in kesriyle) [eş-şi……iyyet] اَلشِّ

gûne cimâ¡a denir ki hatunu yan üzere 
yatırmak vechiyle olan cimâ¡ olacaktır, 
yanbeki cimâ¡ ta¡bîr olunur; bâh-nâme 
mesâ™ilindendir.

ةُ قَّ -şîn’in zammıyla ve kes) [eş-şu……at] اَلشُّ
riyle) Iraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
بُعْدٌ أيَْ  ةٌ   Ve misâfirin kasd ve ¡azîmet شُقَّ
eylediği semt ve nâhiyeye denir, mesâfe 
olacaktır; yukâlu: ُةُ أيَِ النَّاحِيَة قَّ  بَعُدَتْ عَلَيْهِمُ الشُّ
 Ve sefer-i ba¡îd ma¡nâsınadır يَقْصِدُهَا الْمُسَافِرُ
ki mecmû¡u meşakkati müstelzimdir. Ve 
renc ve maşakkat ma¡nâsınadır; cem¡i ٌشُقَق 
[şu…a…] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve 
 ;vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […şi…a] شِقَقٌ
yukâlu:ٌة ةٌ أيَْ مَشَقَّ  Ve  فِيهِ شُقَّ

ةٌ -Uzun bez ve kumaş parçası [şu……at] شُقَّ
na denir ki ıstılâhımızda dahi parça ta¡bîr 
olunur. Ve bu yırtılmış parça olmayıp 
belki tezgâhtan çıkıp top olan parça don-
luk olacaktır, niteki kumaşçı meselâ on 
parça kumaş getirdi ta¡bîr olunur. Fi’l-asl 
nısf-ı sevbe denip ba¡dehu uzun top gûyâ 
ki uzunluğundan bölünmüş hey™etinde ol-
makla bütün bir top bez kumaş makûlesine 
ıtlâk olundu.

-hemzenin ve şîn’in fet) [……el-Eşa] اَلْشََقُّ
hiyle) Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol ata ıtlâk 
olunur ki seğirtirken gâh sağ yanına ve 
gâh sol yanına meyelân eder ola, ¡alâ-
kavlin satanı ve koltuk içleri ba¡îd ya¡nî 
açık ve meydânlı ola; yukâlu: َفَرَسٌ أشََقُّ وَهُو 
 مَا يَشْتَقُّ فِي عَدْوِهِ يَمِينًا وَشِمَالاً أوَِ الْبَعِيدُ مَا بَيْنَ الْفُرُوجِ
Ve uzun ve gerimli şey™e ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ أشََقُّ أيَْ طَوِيل
قَقُ  Zikr olunan (fethateynle) […eş-şe…a] اَلشَّ
.ma¡nâlarından ismdir [……eşa] أشََقُّ

لءُ قَّ اءُ) [™eş-şa……â] اَلشَّ -veznin [™sa……â] سَقَّ

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  قَعَدَ 
ارِ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ -Ve mutlakan bir ada شِقٍّ مِنَ الدَّ
mın nazar eylediği nesneye ıtlâk olunur, 
gûyâ ki eşyâ-i sâ™ire beyninden onu şakk 
edip nazar etmiş olur. Ve »ayber arzında 
bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî ismidir; bunda 
fethle de zebân-zededir yâhûd şîn’in fet-
hiyle lügattir, ya¡nî zikr olunan ma¡nâlara 
mahsûstur, ism değildir. Ve bir mevzi¡in 
dahi ismidir; kîle ve fîhi’l-hadîsu: وَجَدَنِي“ 
ةٍ بِمَشَقَّ مَعْنَاهُ  أوَْ   “ بِشِقٍّ غُنَيْمَةٍ  أهَْلِ   Bunda feth فِي 
ve kesr ile mervî olmakla kesre rivâyetine 
göre mevzi¡ ismi ve fetha rivâyetine göre 
meşakkat ma¡nâsına olur. Ve 

 Bir kâhil-i ma¡rûf ismidir ki [……Şi] شِقٌّ
Nûşirevân zamânında idi, nîm vücûd-ı 
insânî, bir tarafı heykel idi ki bir eli ve bir 
ayağı ve bir gözü var idi. Ve 

-Cinn tâ™ifesinden bir cin is [……Şi] شِقٌّ
midir. Mütercim der ki zâhiren nîm-ten 
ta¡bîriyle hikâye eyledikleri tâ™ife olacak-
tır. Ve her şey™in ayrılmış başkaca nısfına 
denir; bunda fethle de câ™izdir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ِّبِشِق وَلَوْ  قُوا   “تَصَدَّ
بَيْنِي وَبَيْنَكَ شِقُّ :ve yukâlu تَمْرَةٍ“ أيَْ نِصْفِهَا  اَلْمَالُ 
عْرَةِ أيَْ نِصْفَانِ سَوَاءٌ الشَّ

قُّ  أشََقُّ (şîn’in zammıyla) [……eş-şu] اَلشُّ
[eşa……] ve ُاء  kelimelerinin [™şa……â] شَقَّ
cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ قَّ -Tahta (şîn’in kesriyle) [eş-şi……at] اَلشِّ
lardan tasma gibi yarılıp çıkan yarmaya 
denir; yukâlu: ٌة ةٌ مِنَ اللَّوْحِ أيَْ شَظِيَّ  Ve طَارَتْ شِقَّ
değnek ve sevb makûlesinden uzunluğuna 
yarılıp çıkan yarmaya ve parçaya denir. 
Ve yarısına iki yarılan nesnenin nısfına 
denir, ٌّشِق [şi……] dahi denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ıraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
ةٌ أيَْ بُعْدٌ شِقَّ
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haşemiyle deşt ve sahrâyı geşt ederken bir 
müferrih merg-zâra vardı ki zemîni sarı ve 
kırmızı gûnâ-gûn şükûfe ve nebâtla ârâste 
olmuş. İçlerinde mezbûr şükûfe dahi ol-
makla zâtında hoş-manzar olduğundan 
ondan be-gâyet mahzûz olmağın şuُشَقَائِق   
[şe…â™i…] ne güzeldir diye ferd-i vâhid 
dest-dırâz olmamak için himâyeti bâbında 
emr eylemekle himâyeti cihetine ihtimâm 
eylediler. Şükûfe-i mezbûrun bu vechile 
Nu¡mân-ı mûmâ™ileyh ibtidâ-yı hâmîsi ol-
makla min-ba¡d ismine izâfetleِشَقَائِقُ النُّعْمَان  
[şe…â™i…u’n-nu¡mân] ile müştehir olmuş-
tur. Şârihin beyânına göre lafzından müf-
redi yoktur ve ba¡zılardan müfredi ٌشَقِيقَة 
[şe…î…at] olduğu menkûldür.

لنُ قَّ انٌ) [eş-Şu……ân] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Sirreyn ile Cudde’nin arasında olan 
arzın ismidir.

قَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […eş-şu…â] اَلشُّ
Dâbbe kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
bilekleri câ-be-câ çatlayıp yarılır. Pes bu 
bıçılgan dedikleri ¡ârıza olur; yukâlu: ُأصََابَه 
وَابِّ قٌ يصُِيبُ أرَْسَاغَ الدَّ قَاقُ وَهُوَ تَشَقُّ الشُّ

قْشِقَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [eş-şi…şi…at] اَلشِّ
ninde) Esrimiş devenin ağzından çıkan 
akciğer tarzında nesneye denir; yukâlu: 
ئةَِ يخُْرِجُهُ الْبَعِيرُ مِنْ  أخَْرَجَ الْبَعِيرُ شِقْشِقَتَهُ وَهُوَ شَيْءٌ كَالرِّ
فِيهِ إِذَا هَاجَ
ةُ قْشِقِيَّ الشِّ  [el-«u†betu’ş-şi…şi…iyyet] اَلْخُطْبَةُ 
(şîn’lerin kesriyle) İmâm ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine mensûb olan hutbedir 
ki kırâ™at-ı hutbeden fârig oldukta İbn 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ: “Yâ emîre’l-
mü™minîn, َأفَْضَيْت حَيْثُ  مِنْ  اطَّرَدْتَ  -dedik لَوِ 
lerinde َُّثم هَدَرَتْ  تِلْكَ شِقْشِقَةٌ  هَيْهَاتَ  عَبَّاسٍ  ابْنَ   يَا 
تْ  ibâretiyle cevâb vermeleriyle hutbe-i¡ فَرَّ
mezbûreye ٌة -ıtlâk olun [şi…şi…iyyet] شِقْشِقِيَّ

de) ُّأشََق [eşa……] lafzından mü™ennestir. 
Ve ∞ubey¡a b. Nizâr’a mahsûs bir kısra-
ğın ismidir. Ve ferci vâsi¡ hayvâna denir; 
yukâlu: ِاءُ أيَِ الْوَاسِعَةُ الْفَرْج فَرَسٌ شَقَّ
قِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şe…î] اَلشَّ
Yarısından yarılmış nesnenin başkaca bir 
parçasına denir; her biri âhere nisbete ٌشَقِيق 
[şe…î…]tir; yukâlu: ُالْمَشْقُوق نِصْفُهُ  أيَْ  شَقِيقُهُ   هُوَ 
Bu münâsebetle bir adamın öz kardeşine 
ıtlâk olunur, gûyâ ki nesebi onun nesebin-
den şakk olunmuştur; yukâlu: َْأي شَقِيقُهُ   هُوَ 
 Ve tamâm kuvvetlendiğ vaktte sığır أخَُوهُ
buzağısına ıtlâk olunur. Ve Benû Useyyid 
yurdunda bir su adıdır. Ve ¡Abdullâh b. 
◊âri& b. Nevfel’in kılıcı ismidir.

قِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şe…î…at] اَلشَّ
de) İki kum tepeleri aralığında olan açık 
yere denir ki inbât-ı nebât eder; cem¡i 
-gelir. Ve bir kuşun ismi […şe…â™i] شَقَائِقُ
dir, ٌشَقُوقَة [şe…û…at] dahi derler; musagga-
rı ٌقَة  tır. Ve boralı firâvân[şu…ayyi…at] شُقَيِّ
yağmura denir, sehâb ondan münşakk 
olduğu için. Ve âfâka leme¡ânı münteşir 
olan şimşeğe denir. Ve yarımca dedikleri 
ağrıya denir ki başın ve yüzün bir tarafı 
derd-nâk olur; yukâlu: ٌوَجَع أيَْ  شَقِيقَةٌ   أخََذَتْهُ 
أْسِ  Ve يَأْخُذُ نِصْفَ الرَّ

 Nu¡mân b. Mun≠ir’in [Şe…î…at] شَقِيقَةُ
ceddesi ve ¡Abbâd b. Zeyd b. ¡Amr b. 
Şeybân’ın duhteri ismleridir.

النُّعْمَلنِ  Ma¡rûf [şe…â™i…u’n-nu¡mân] شَقَلئِقُ 
çiçektir, Fârisîde lâle-i kûhî ve Türkîde 
gelincik çiçeği dedikleri kırmızı ve 
hoş-manzar şükûfedir. Asl ismi ُشَقَائِق 
[şe…â™i…]tir; müfred ve cem¡ine ıtlâk olu-
nur. Humretinden nâşî ٌشَقِيقَة [şe…î…at]-ı ber-
ke teşbîhle ıtlâk olunmuştur. Emîr-i ◊îre 
olan Nu¡mân b. Mun≠ir bir gün hadem ve 



4048اَلتَّشْقِيقُ BÂBU’L-¢ÂF 

müsta¡meldir ki dostluğu şakk etmiş olur-
lar; yukâlu: ُشَاقَّهُ مُشَاقَّةً وَشِقَاقًا إِذَا خَالَفَهُ وَعَادَاه
قْشَقَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa…şe…at] اَلشَّ
let] vezninde) Deve esriyip kükremek 
ma¡nâsınadır ki o vaktte ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at]ını 
ihrâc eder; yukâlu: َهَدَر إِذَا  الْفَحْلُ   Ve شَقْشَقَ 
serçe ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَقْشَق 
تَ الْعُصْفُورُ إِذَا صَوَّ

]ش ل ق]
لْقُ  (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-şel] اَلشَّ
Kamçı ve kırbaç makûlesiyle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَلْقًا   شَلَقَهُ 
وَغَيْرِهِ وْطِ  بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle الثَّانِي 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َشَلَق 
جَامَعَهَا إِذَا  -Ve kulağı uzunluğuna ya الْجَارِيَةَ 
rıp dilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذُُنَه  شَلَقَ 
إِذَا خَرَقَهَا طوُلاً
لْقُ ve (şîn’in kesriyle) […eş-şil] اَلشِّ

لِقُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […eş-şeli] اَلشَّ
gûne küçük balık, ¡alâ-kavlin inkelîs de-
dikleridir ki şârihin beyânına göre yayın 
balığıdır.

وْلَقِيُّ ) [eş-şevle…iyy] اَلشَّ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Şol adama denir ki halviyât 
makûlesini pek sevmekle dâ™imâ onu te-
tebbu¡ eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  شَوْلَقِيٌّ   رَجُلٌ 
الْحَلاوََةَ عُ  لِلْحَلاوََةِ :Ve kâle fi’l-Esâs يَتَتَبَّ  مُحِبٌّ 
مُولَعٌ بِهَا
-veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) […el-mişlî] اَلْمِشْلِيقُ
de) Gülerken papuç gibi ağzını ayırıp açar 
olan adama denir; yukâlu: ُفُلانٌَ مِشْلِيقٌ أيَْ يَفْتَح 
فَاهُ إِذَا ضَحِكَ
اَّقُ ادٌ) […eş-şellâ] اَلشَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dilenci torbasına denir.

لَقَةُ  At ve ¡acemî (fetehâtla) [eş-şele…at] اَلشَّ
ta¡lîm eden ser-âhûrlara denir; yukâlu: ْهُم 
ةٌ شَلَقَةٌ أيَْ رَاضَّ

muştur. Bedâyi¡ ve hikemi hâvî ve envâ¡-ı 
belâgatı muhtevî bir hutbe-i bedî¡adır, 
kütüb-i siyerde meşrûhtur.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teş…î] اَلتَّشْقِيقُ
ninde) Bir nesneyi pâre pâre yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْحَطَبَ  قَ   شَقَّ
Ve kelâmı güzel ve dâne-dâr ve hurûfları 
muktezâ-yı mahrec üzere müretteb ve 
beyyin ve âşikâr söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  الْكَلامََ  قَ   شَقَّ
أحَْسَنَ مَخْرَجٍ
قُ لٌ) […et-teşa……u] الَتَّشَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre çatlayıp yarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق قَ الْحَطَبَ فَتَشَقَّ شَقَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Muşa……a] اَلْمُشَقَّ
vezninde) Bir vâdî yâhûd bir su adıdır.

نْشِقَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inşi…â] اَلِْ
ninde) Yarılmak ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar عَصَا  إِنْشِقَاقُ 
[inşi…â…u ¡a§â] ile teferruk-ı umûrdan 
kinâye ederler; yekûlûne: َْتِ الْعَصَا أي  قَدِ انْشَقَّ
قَ الْمَْرُ تَفَرَّ
شْتِقَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-işti…â] اَلِْ
de) Yarılmış nesnenin bir ٌّشِق [şi……]ını 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: اِشْتَقَّ   
هُ شِقَّ أخََذَ  إِذَا  يْءَ   Ve tekellüm ve husûmet الشَّ
makûlesi evzâ¡da râst ve istikâmete sülûk 
eylemeyip gâh sağa ve gâh sola meyelân 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki yan-
lamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َِالْكَلام فِي   اِشْتَقَّ 
 Ve وَالْخُصُومَةِ إِذَا أخََذَ يَمِينًا وَشِمَالاً يَعْنِي وَتَرَكَ الْقَصْدَ
sarfiyyûn ¡örfünde bir kelimeden kelime-i 
uhrâ ihrâc eylemeğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
رُوبِ أيَْ أخََذَ وَأخَْرَجَ مِنْهُ اِشْتَقَّ ضَرْبًا مِنَ الضُّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ……at] اَلْمُشَلمَّ
vezninde) Ve

قَلقُ -veznin […nifâ] نِفَاقٌ) […eş-şi…â] الَشِّ
de) ¡Adâvet ve muhâlefet ma¡nâsına 
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de) Erkek devenin kan ile karışık ağzı kö-
püğüne denir. Ve bu ُأفَْكَل [efkel] vezninde 
ismdir.

مِقُّ ) [……eş-şimi] اَلشِّ -veznin [filizz] فِلِزٌّ
de) Uzun adama denir. Mü™ennesi ٌة  شِمِقَّ
[şimi……at]tır hâ’yla.

قُ لٌ) […et-teşemmu] اَلتَّشَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kendi kendisine neşât peydâ edip 
neşâtlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَشَمَّ
طَ جُلُ إِذَا تَنَشَّ  ;Ve yere batmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا غَار قَ الشَّ تَشَمَّ
مَقْمَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […eş-şema…ma] اَلشَّ
vezninde) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve dâ™imâ neşât-mend, şen شَمَقْمَقٌ أيَْ طَوِيلٌ
ve şâtır şakrak adama denir; yukâlu: َهُو 
شَمَقْمَقٌ أيَْ نَشِيطٌ
مَقْمَقِ  .Mervân b […Ebu’ş-Şema…ma] أبَُو الشَّ
Mu√ammed nâm şâ¡irin künyesidir.

]ش م ل ق]
مْلَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […eş-şemla] اَلشَّ
de) Pek yaşlı kocakarıya denir.

]ش ن ت ق]
نْتُقَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [eş-şuntu…at] اَلشُّ
ninde) Şol balık ağı tarzında müşebbek 
olmuş takyedir ki nisvânlar içine pamuk 
döşeyip başlarına giyerler, yaşmak ve baş 
örtülerini yağdan hıfz için. Mü™ellif nâkıs 
ta¡rîf eylemekle şârihin bast ve beyânı 
üzere terceme olundu, zîrâ mü™ellif hemân 
بَكَةُ يَجْعَلُونَ فِيهَا الْقُطْنَ -ibâretiyle tefsîr eyle¡ اَلشَّ
di ki içine pamuk koyacak şebeke tarzında 
zarf demek olur, lâkin şârih vech-i mezkûr 
üzere ifâde eyledi ve ¡Arabî-i mahz olma-
yıp zâhiren Neba†î yâhûd Sevâdî olmak 
gâlibdir dedi.

لْقَلءُ  (vezninde [™irbâ√] حِرْبَاءٌ) [™eş-şil…â] اَلشِّ
Bıçağa denir, ٌين .ma¡nâsına [sikkîn] سِكِّ

لْقَةُ  Keler (şîn’in kesriyle) [eş-şil…at] اَلشِّ
yumurtasına denir, bıraktığı vaktte.

 Mı§ır diyârında (fetehâtla) [Şele…ân] شَلَقَلنُ
iki karye adıdır.

]ش ل م ق]
لْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […eş-şelma] اَلشَّ
de) Pek yaşlı kocakarıya denir; yukâlu: 
جَ فُلانٌَ شَلْمَقًا أيَْ عَجُوزًا كَبِيرًا تَزَوَّ

]ش م ر ق]
مَلرِقُ ve (şîn’in fethiyle) […eş-şemâri] اَلشَّ

مَلرِيقُ ve […eş-şemârî] اَلشَّ

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muşemra] اَلْمُشَمْرَقُ
vezninde) Pâre pâre olmuş eski sevbe de-
nir; yukâlu: َْأي وَمُشَمْرَقٌ  وَشَمَارِيقُ  شَمَارِقٌ   ثَوْبٌ 
قِطَعٌ

]ش م ش ق]
مْشِقَةُ  (şîn’lerin kesriyle) [eş-şimşi…at] اَلشِّ
 ma¡nâsınadır ki esrimiş [şi…şi…at] شِقْشِقَةٌ
devenin ağzından çıkan kızıl dağarcığa 
denir.

]ش م ش ل ق]
مْشَلِيقُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […eş-şemşelî] اَلشَّ
vezninde) Kırtışmış sölpük kocakarıya 
denir; yukâlu: ٌمُسْتَرْخِيَة أيَْ  شَمْشَلِيقٌ   Ve عَجُوزٌ 
çabuk çabuk yürüyen adama denir.

]ش م ق]
مَقُ  Mecnûn (fethateynle) […eş-şema] اَلشَّ
kimsenin bî-asl neşâtlanıp ferah-nâk ol-
ması gibi dîvânece taşkın izhâr-ı sürûr 
edip ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا نَشِط جُلُ شَمَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَمِقَ الرَّ
وَمَرِحَ مَرَحَ الْجُنوُنِ
-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-eşma] اَلْشَْمَقُ
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ti manzûrun fîhtir. Ve bir kimseye istîlâ 
ile havâle ve şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأشَْنَقَ عَلَيْهِ إِذَا تَطَاوَل
نِيقُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şenî] الَشَّ
tahtaya denir ki arı kısmı oğul çıkardıkta 
arı sâhibi onu kovan içre olan gömecin al-
tına sokup gömeçleri âhestece kaldırdık-
tan sonra kovan içre arkuru dayayıp vaz¡ 
eder.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşnî] اَلتَّشْنِيقُ
Bu dahi arı kovanı içre ٌشَنِيق [şenî…] vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu:َة الْخَلِيَّ شَنَّقَ    
 Ve bir nesneyi pâre pâre kesmek بِمَعْنَى شَنَقَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَّعَه  Ve شَنَّقَ الشَّ
bezemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَّقَهُ إِذَا زَيَّنَه
نْقَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şen…â] اَلشَّ
de) Şol kuşa denir ki yavrusu henüz pek 
küçük olmakla ağzıyla yem verip besler 
ola. Kâle’ş-şârih ve fi kissati Suleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm: أحُْشُرُوا“ 
فِرَاخَهَا تَزُقُّ  الَّتِي  وَهِيَ  نْقَاءَ“  الشَّ إِلاَّ   Zâhiren الطَّيْرَ 
müzekkeri ُأشَْنَق [eşna…] yâhûd ٌشَنَق [şena…]
tır.

نَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […eş-şinâ] الَشِّ
Uzun insân ve hayvâna denir. Müzek-
ker ve mü™ennesi ve müfred ve cem¡i 
berâberdir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ شِنَاقٌ أيَْ طَوِيل 
Ve kırba ağzını bağladıkları bağa denir, 
sırım olsun gerek ip olsun. Ve yayın kiri-
şine denir. Ve 

-Mufâ¡aletten masdar olur, ke […şinâ] شِنَلقٌ
mâ se-yuzkeru.

نَقُ -Cirâhat di (fethateynle) […eş-şena] اَلشَّ
yetine denir ki merhem-bahâ ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُأرَْشَه أيَْ  شَنَقَهُ   Ve telef إِسْتَوْفَى 
olan nesne mukâbilinde verilen şey™e 
denir ki ödek ta¡bîr olunur. Ve ¡amel ve 
kirdâr ma¡nâsınadır. Ve zekât nisâbında 

]ش ن ق]
نْقُ  şîn’in fethi ve nûn’un) […eş-şen] اَلشَّ
sükûnuyla) Devenin râkibi şiddetle yu-
larını çekip kulakları tozları havutun ön 
ağaçlarına dayanmak vech üzere geri 
tüskürmek, ¡alâ-kavlin yularını geri çek-
mekle başını kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَنْقًا  الْبَعِيرَ   شَنَقَ 
رَفَعَ أوَْ  احِلَةِ  الرَّ بِقَادِمَةِ  ذِفْرَاهُ  ألَْزَقَ  حَتَّى  بِزِمَامِهِ  هُ  كَفَّ  إِذَا 
رَاكِبُهُ وَهُوَ  -Ve kırbanın ve tulumun ağ رَأْسَهُ 
zını bağladıktan sonra bağın ucunu kır-
banın yâ tulumun kollarına bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّثم أوَْكَأهََا  إِذَا  الْقِرْبَةَ   شَنَقَ 
 Ve atın başını yüksekçe رَبَطَ طَرَفَ وِكَائِهَا بِيَدَيْهَا
ağaç ve kazık makûlesine bağlayıp başını 
yukarı germek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَق 
مُرْتَفِعٍ وَتِدٍ  أوَْ  شَجَرَةٍ  إِلَى  هُ  شَدَّ إِذَا  الْفَرَسِ   Ve رَأْسَ 
deveyi ٌشِنَاق [şinâ…] dediği kırba bağıyla 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu:َالنَّاقَة شَنَقَ    
نَاقِ بِالشِّ هُ  شَدَّ إِذَا  الْبَعِيرَ  -Ve arı kovanının içi أوَِ 
ne ٌشَنِيق [şenî…] dedikleri tahtayı komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَنَقَ الْخَلِيَّةَ إِذَا جَعَلَ فِيهَا 
-Ve bir nesneye gönül verip ona dil شَنِيقًا
beste ve ¡alâka-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَنَقَ فُلانٌَ شَنْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَوَى شَيْئًا 
فَصَارَ مُعَلَّقًا بِهِ
شْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-işnâ] اَلِْ
Bu dahi devenin başını yular ile silkip 
geri tüskürtmekle yukarı kaldırtmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur, 
lâkin nâdirdir; yukâlu: ُأشَْنَقَ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى شَنَقَه 
-Ve kırbanın ağzını bağ فَأشَْنَقَ ذَلِكَ الْبَعِيرُ نَادِرًا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِرْبَةَ   أشَْنَقَ 
نَاقِ بِالشِّ هَا  -Ve merhem-bahâ almak, ¡alâ شَدَّ
kavlin bir kimse zimmetine merhem-
bahâ vermesi lâzım olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه أوَْ وَجَبَ  الْرَْشَ  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أشَْنَقَ 
-Pes azdâddan olur, lâkin zıddiyye الْرَْشُ
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bir nesneye gönül ilişip mihr ve muhab-
betiyle ¡alâka-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَوَى إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَنَقًا  جُلُ  الرَّ  شَنِقَ 
شَيْئًا فَصَارَ مُعَلَّقًا بِهِ
نِقُ  Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […eş-şeni] الَشَّ
nesneye âşüfte olup nazar ve mihr ve mu-
habbet eden ilişken adama ve gönüle vasf 
olur; yukâlu: ٌطَامِح مُشْتَاقٌ  أيَْ  شَنِقٌ  وَقَلْبٌ   رَجُلٌ 
إِلَى كُلِّ شَيْءٍ
يقَةُ نِّ ينَةٌ) [eş-şinnî…at] اَلشِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Dâ™imâ erkek kısmıyla lâg ve latîfe 
edici şûh ve küşâde-meşreb ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌيقَةٌ أيَْ مُغَازِلَة إِمْرَأةٌَ شِنِّ
يقُ نِّ ينٌ) […eş-şinnî] اَلشِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Hod-bîn ve hod-pesend civâna denir; 
yukâlu: ِيقٌ أيَْ مُعْجِبٌ بِنَفْسِه شَابٌّ شِنِّ
نِقْنَلقُ  [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) […eş-şini…nâ] اَلشِّ
vezninde) Cinn tâ™ifesinin re™îsleri ismidir. 
Ve âfet ve dâhiyeye denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muşenna] اَلْمُشَنَّقُ
vezninde) Pâre pâre kesilmiş ve doğran-
mış nesneye denir; yukâlu: َْأي مُشَنَّقٌ   شَيْءٌ 
 Ve zeytûn yağıyla yoğrulmuş tike مُقَطَّعٌ
tike hamur yuvalıklarına denir ki ta¡âm 
ederler. 

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâne…at] اَلْمُشَلنَقَةُ
vezninde) ve

نَلقُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) […eş-şinâ] اَلشِّ
Bir kimse devâbb ve mevâşîsini âherin 
devâbb ve mevâşîsine katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır ki edâ-i zekâtta hîle sûretidir; 
yukâlu: ِشَانَقَهُ مُشَانَقَةً وَشِنَاقًا إِذَا خَلَطَ مَالَهُ بِمَالِه Ve 
zekât müretteb olmayan iki farîza bey-
ninden zekât almak ma¡nâsınadır, meselâ 
sâ™ime devenin nisâbı beş olmakla onda 
bir şât alınır, nisâb-ı sânîsi on olmakla 
onda iki şât alınır, sâlisi on beş olmakla 
onda üç şât alınır. Pes ٌشِنَاق [şinâ…] beş ile 

iki farîzanın mâ-beynine denir, meselâ 
koyun kısmında kırk ile yüz yirmi bir mâ-
beynine denir ve sâ™iri ona kıyâs oluna; 
yukâlu: نَقِ وَهُوَ مَا بَيْنَ الْفَرِيضَتَيْنِ فِي  لاَ زَكَاةَ فِي الشَّ
كَاةِ فَفِي الْغَنَمِ مَا بَيْنَ أرَْبَعِينَ وَمِائةٍَ وَإِحْدَى وَعِشْرِينَ  الزَّ
Şârih der ki mü™ellife göre ٌوَقَص [ve…a§] 
dahi ٌشَنَق [şena…] gibi ¡ale’l-ıtlâktır, gerçi 
ba¡zılarٌشَنَق   [şena…] ibile ve وَقَصٌ   [ve…as] 
bakara mahsûstur dediler. Ve fi’n-Nihâye 
ve minhu’l-hadîsu: َمِن يؤُْخَذُ  أيَْ لاَ  شِنَاقَ“   “لاَ 
”خِلاطََ” قَوْلِهِ لاَ  مِثْلَ  وَهُوَ  يَتِمَّ  حَتَّى  نَقِ   Hulâsâ الشَّ
nisâbeyn aralığından zekât lâzım değildir, 
nisâb-ı âtî hulûl etmedikçe. Ve 

 Diyet mertebesinden ednâ […şena] شَنَقٌ
olan ٌأرَْش [erş]-i cinâyete denir, ya¡nî diye-
te mütehammil olan ¡âkile diyeti kâmilen 
sevk eyledikte bilece diyât-ı cirâhât dahi 
olsa ona ٌشَنَق [şena…] denir, gûyâ ki o diyet-i 
¡uzmâya müte¡alliktir. Ve diyette olan 
fazlaya dahi denir, ya¡nî bir müte¡ayyen 
adam meselâ diyet-i kâmile olmak üze-
re yüz deve verdikten sonra fazla beş 
deve dahi ikrâm eylese o beş deveye ٌشَنَق 
[şena…] denir. Ba¡zılar dedi ki ٌشَنَق [şena…] 
gerek diyet ve gerek zekât husûsunda iki 
gûnedir: biri ٌشَنَق [şena…]-ı a¡lâ ve birisi 
 شَنَقٌ ı esfeldir. Ammâ diyette-[…şena] شَنَقٌ
[şena…]-ı a¡lâ yirmi ٌجَذَعَة [ce≠e¡at] vermek-
tir. Ve ٌشَنَق [şena…]-ı esfel yirmi ٍبِنْتُ مَخَاض 
[bintu me«â∂] vermektir. Ve zekâtta ٌشَنَق 
[şena…]-ı a¡lâ yirmi beş devede bir ُبِنْت 
 vermektir. Ve esfel [∂bintu me«â] مَخَاضٍ
beş devede bir koyun vermekten ¡ibârettir. 
Ve 

 [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir […şena] شَنَقٌ
ma¡nâsına. Ve yükün dengine denir, ٌعِدْل 
[¡idl] ma¡nâsına. Ve 

,Masdar olur […şena] شَنَقٌ شَنْقٌ   [şen…] gibi 
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 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-eşva] اَلْشَْوَقُ
Pek uzun adama ıtlâk olunur; cem¡i ٌشُوق 
[şû…] gelir şîn’in zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
أشَْوَقُ أيَْ طَوِيلٌ وَقَوْمٌ شُوقٌ
يَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […eş-şiyâ] اَلشِّ
Çadır ipi gibi nesneye denir ki onunla 
bir nesneye çekilip bir şey™e rabt olunur; 
yukâlu: ُيْء الشَّ بِهِ  يمَُدُّ  الَّذِي  وَهُوَ  يَاقِ  بِالشِّ إِلَيْهِ  هُ   شَدَّ
لِيُشَدَّ إِلَى شَيْءٍ
قُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […eş-şeyyi] اَلشَّ
Pek müştâk ve ârzû-mend olan adama de-
nir; yukâlu: ٌقٌ أيَْ مُشْتَاق رَجُلٌ وَقَلْبٌ شَيِّ
شْتِيَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iştiyâ] اَلِْ
de) Bir nesneye gönül çekinip ârzû-mend 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاشْتَاق  إِشْتَاقَهُ 
إِلَيْهِ إِذَا انْتَزَعَتْ نَفْسُهُ إِلَيْهِ
قُ لٌ) […et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tekellüf-i şevk ile ârzû-mendlik 
göstermek ma¡nâsınadır, ahbâb-ı zamâne 
evzâ¡ı gibi; yukâlu: َوْق الشَّ أظَْهَرَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ  قَ   تَشَوَّ
تَكَلُّفًا

]ش ه ب ذ ق]
بَيْذَقُ ْْ -şîn’in ve bâ™ ve ≠âl) […Şehbey≠a] شَ
ı mu¡cemenin fethiyle) Bir belde adıdır. 
İbn ¢a††â¡ tashîf edip ُشَهْشَذَق [Şehşe≠a…] 
¡unvânıyla sebt eyledi ki فَعْفَلَلٌ   [fa¡felel] 
vezninde olur.

]ش ه ق]
يقُ ِْ ve (şîn’in fethiyle) […eş-şehî] اَلشَّ

لقُ َْ ve (şîn’in zammıyla) […eş-şuhâ] اَلشُّ

لقُ َْ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-teşhâ] اَلتَّشْ
Bükâ eden kimse hıçkırmak ma¡nâsınadır 
ki etfâl bükâsı o resme olur; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَشْهَاقًا  وَشُهَاقًا  شَهِيقًا  وَشَهِقَ  جُلُ  الرَّ  شَهَقَ 
صَدْرِهِ فِي  الْبُكَاءُ  دَ  تَرَدَّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي   Ve الثَّالِثِ 
bir nesneye göz değirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه النَّاظِرِ  عَيْنُ   شَهِقَتْ 

on ve on ile on beş mâ-beyninden almak-
tır ki bunlarda nesne lâzım gelmez; ve 
minhu’l-hadîsu: “َوِرَاطَ وَلاَ شِنَاق  ”لاَ خِلاطََ وَلاَ 
Ve bunlar mâddelerinde bast ve beyân 
olundu.

]ش و ق]
وْقُ  (vezninde […sev] سَوْقٌ) […eş-şev] الَشَّ
Ârzû ma¡nâsınadır ki nefs ve kalbin bir 
nesneye çekinmesinden ¡ibârettir; cem¡i 
وْقُ إِلَيْهِ وَهُوَ :tır, tekûlu[…eşvâ] أشَْوَاقٌ حَ بِيَ الشَّ  بَرَّ
-Ve bu fi’l-asl masdar نِزَاعُ النَّفْسِ وَحَرَكَةُ الْهَوَى
dır. Ve aslı üzere isti¡mâl olunur ki nefs 
ve kalbi bir nesneye çekindirip ârzû-mend 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هَا حُبُّ  شَاقَنِي 
هَاجَنِي أيَْ  شَوْقًا  فُلانًَا :ve tekûlu يَشُوقُ  شُقْ   شُقْ 
الْخِرَةِ إِلَى  قْهُ  شَوِّ أيَْ  الْمَْرِ  بِنَاءِ  -Ve bir nes عَلَى 
neyi bir şey™e muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَاقَ الطُّنبَُ إِلَى الْوَتِدِ إِذَا 
بِهِ هُ وَأوَْثَقَهُ  -Ve dolu kırbayı kaldırıp diki شَدَّ
ne duvara dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَاقَ الْقِرْبَةَ إِذَا نَصَبَهَا مُسْنَدَةً إِلَى الْحَائِطِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşvî] اَلتَّشْوِيقُ
Ârzû-mend eylemek ma¡nâsınadır, ٌشَوْق 
[şev…] gibi; tekûlu:قَنِي أيَْ هَيَّجَنِي  شَوَّ
وقُ  شَائِقٌ (şîn’in zammıyla) […eş-şû] الَشُّ
[şâ™i…] lafzının cem¡idir, mahbûbuna 
kemâl-i ârzûsu olan ¡uşşâkâ ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌاق -ni […şâ™i] شَائِقٌ Pes هُمْ شُوقٌ أيَْ عُشَّ
seb üzere olur,ٌلابَِن   [lâbin] gibi. Ve ُأشَْوَق 
[eşva…] lafzından dahi cem¡ olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-Du (mîm’in fethiyle) [el-meşû…at] اَلْمَشُومَةُ
vara dikine dayanmış kırbaya denir.

 :Esmâdandır (şîn’in fethiyle) [Şev…at] شَوْمَةُ
Yûnus b. A√med b. Şev…at el-Endelusî 
muhaddisîndendir; İbn Şa……i’l-Leyl on-
dan rivâyet-i hadîs eylemiştir.
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Ve zekerin kellesine denir. Ve bir cins ba-
lık adıdır. Ve cânib ma¡nâsınadır. Ve at 
kuyruğunun kıllarına denir; müfredi ٌشِيقَة 
[şî…at]tır. Ve ٌبُرَك [burek] dedikleri kuşa 
denir ki saka kuşu yâhûd martı kuşudur. 
Mü™ellif bunu müfredi olan ٌشِيقَة [şî…at] ile 
tekrâr eylemiştir. Ve 

-Dağda yâhûd tepesinde olan da […şî] شِيقٌ
racık yarığa ve çatlağa denir, ¡alâ-kavlin 
iki kaya aralığında olan daracık çatlağa 
denir. Ve uzun dağa denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

يقَلنِ  İki (tesniye bünyesiyle) [eş-Şî…ân] اَلشِّ
dağın adıdır. ¡Alâ-kavlin kurb-ı Medîne’de 
bir mevzi¡in adıdır.

يقِ الشِّ  Bir (şîn’in kesriyle) […u’ş-Şî±] ذُو 
mevzi¡ adıdır.

 Ve إِذَا أصََابَتْهُ بِعَيْنٍ

يقٌ ِْ  ve […şehî] شَ

لقٌ َْ  ;Eşek anırmak ma¡nâsınadır […teşhâ] تَشْ
yukâlu: َنَهَق إِذَا  وَتَشْهَاقًا  شَهِيقًا  الْحِمَارُ   شَهِقَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشَهِيق 
[şehî…] ism olarak da isti¡mâl olunur ki 
-mukâbilidir. soluğu içeri ala [zefîr] زَفِيرٌ
rak seslenmekten ¡ibârettir, eşek anır-
masının sonu gibi ki anırmasını onunla 
tamâm eder ve o sadâ âheste ve nerm olur. 
İnsânda içini çekmek ve içini göyündür-
mek ta¡bîr olunur, bükâ™ eden etfâl hâlidir. 
Ve bu ma¡nâda masdar dahi olur. Pes ٌشَهِيق 
[şehî…] ve زَفِيرٌ   [zefîr] seslenerek soluğu 
alıp vermekten ¡ibâret olur.

لهِقُ  lafzından […şuhû] شُهُوقٌ […eş-şâhi] اَلشَّ
ki irtifâ¡ ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir, yük-
sek dağ ve binâ™ ve ağaç makûlesine vasf 
olur; yukâlu: مُرْتَفِعٌ  أيَْ  شَاهِقٌ  جَبَلٌ   Ve yukarı 
yukarı atan damara ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve عِرْقٌ شَاهِقٌ أيَْ ضَارِبٌ إِلَى فَوْقٍ

 İçerisinden savtını terdîd […şâhi] شَلهِقٌ
eden adama denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
غَضَبُهُ يَشْتَدُّ  كَانَ  إِذَا   هُوَ ذُو شَاهِقٍ Esâs’ta ذُو شَاهِقٍ 
غَضَبُهُ اشْتَدَّ  إِذَا   .ibâretiyle mersûmdur¡ وَصَاهِلٍ 
Ve bu mübâlagayı mutazammındır, gittik-
çe hışm ve gazabı müştedd olan adamın 
gûyâ ki cevfinde bir ٌشَاهِق [şâhi…] peydâ 
olur.

لقٌ َْ  Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Şuhâ] شُ
dağın adıdır.

]ش ي ق]
يقُ -Dağın yuka (şîn’in kesriyle) […eş-şî] اَلشِّ
rısına ve pek sarp olan yerine denir, ¡alâ-
kavlin yalçın yerine denir ki su¡ûdu müm-
kin olmaya; yukâlu: َْأي الْجَبَلِ  شِيقَ  الظَّبْيُ   أخََذَ 
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